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FOREWORD 





Tue work of ಟು ಚೂ up to date, and editing a great dictionary is not an easy one, and is 
not likely to be undertaken often. Kittel’s Kannada Dictionary is one of the monumental works 
that foreign scholars have left for posterity to study and admire. It was at the ಆ reqaést of 
Prof. M. Mariappa Bhat, M.A., Professor of Kannada in this University, that this endeavour was 
_ launched on 10 bring this Dictionary up to date. In the light of the later developments this has 
“not been an easy task. I am glad, however, that it has been possible for the Editor to make a 
notable contribution with the help of his colleagues to bring out this monumental work, which 


will be greatly appreciated by ೩ very large section of the educated public in South India. 


2, It may be stated with some degree of satisfaction that the Madras University has 
done ioe pioneering ,work in bringing out these dictionaries, in Kannada, in Tamil, in Telugu, 
besides the classic work im Sanskrit, viz., Catalogus.Catalogorum. The University has always 
taken a keen interest in all Indian languages, and has given equal encouragement to the study 
and development of these languages. I hope and trust that this enlightened policy will continue, 
and more and more scholars in all the languages, Indian and the so-called foreign, will gather 
together to do works of this description for the enlightenment and benefit of the educated 
community. I warmly offer my congratulations to the Editor, Prof. M. Mariappa Bhat, a his 


colleagues, who have helped him in this great task. 


(A. L. Mudaliar) 
llth May 1968. : Vice-Chancellor, ~ 
ನ University of Madras. 








GRATEFUL ACKNOWLEDGEMENT 


Ar the outset, it is my primary duty to express my heart-felt gratitude to Dr. Sir A. Lakshmana- 
swamy Mudaliar, the illustrious Vice-Chancellor of the University of Madras but for whose 
~ continued encouragement and enlightened support this monumental work could not have been 
planned and executed. The University Authorities” approved of the scheme to revise and enlarge ' 
the compilation made by Rev. Kittel (1894) in the light of the new materials since available. 
When the matter for the present revised edition was about to be sent to the press, some un-_ 
forseen legal dif¥gulties in relation to copyrights cropped up. It was through the kind efforts of -” 
the Vice-Chancellor and the good offices ‘of Rev. Dr. J. Rossel, the President of the Basel Mission, 
Switzerland, that these were solved. , | 


We are very grateful to the Basel Mission Authorities for this graceful act. We take this 
_ Opportunity to pay our homage to the great lexicographer Rev. Kittel whose immortal compila- 
, tion has now been revised, enlarged and presented. 
ae The work of revising was actually started early i in 1962. In the course of revision six classical 
~ works (which saw the light of day after 1894) were analysed, lexical materials collected and 
properly incorporated. The matter for the revised edition was sent to the press in May 1967, At 
the beginning, there was some unavoidable delay owing to the need to have a variety of types 
_ procured both in English ‘and in Kannada. From August 1967 onwards the progress has been 
rapid and the work is proposed to be issued in four volumes and the first volume is now before 
the scholars who’ have been eagerly awaiting its arrival. It is a matter of supreme satisfaction : 
that our Vice-Chancellor has blessed this project with his Foreword and that the publication should 
synchronise with the silver jubilee of his _Vice-Chancellorship. We sincerely thank him, the 


Syndicate and other University Authorities for all their encouragement and co-operation in this 
endeavour. 


Here thankful appreciation must be made of the very hard work put up by my two. 
colleagues in the Department, Dr. A. 5. Kedilaya and Sri. P. S. Srinivasa. But for their willing 
collaboration in wading through the ocean of classics, and in correcting the proofs the . task 
would have been hard. 


We are particularly happy that this monumental work has been entrusted to Sri. U. Nara- 
simha Mallya of B. B. D. Power Press, Bangalore —a doyen among printers. Sri. Mallya is gett- 
ing it printed at the Mangalore Press, Mangalore; one of the presses started by him. Under his 
supervision, they, have executed this difficult task with meticulous care, taking great pains. We are 
sure discerning readers will find herein the printing and get up of a high order. We thank them. 








A BIOGRAPHICAL NOTE: 


Rev. Ferdinand Kittel Dr. Phil. (1832-1903). 711ರ. 


Rev. Dr. F. Kittel was born on 7th April 1832 in Rosterhafe, Ostfriesland (Germany) as son of a 
pastor. After High School, he studied 3 years at the ‘seminary of the Basel Mission in Basel 
(1850 -48 53), was ordained as pastor and left for India in October 1853. He learnt the Kannada ' 
language and was soon recognized as a competent and efficient assistant to those providing 


literature in Kannada. During his life-time he worked in different towns of South India 11806 





Dharwar, Hubli; Keti, Anandapur, Mangalore and Mercara. 


In November 1860 he married a German girl, Pauline F. Eyth who died 4 years later - 

on 28th May 1864 in Mangalore. In 1866 Rev. F. Kittel went on furlough to Europe with his 
”” two sons but returned to India a year later, married to a ‘sister of his first wife, Julie 
W. _Eyth. 
a 

Kifown as an expert of the Kannada language by now, he was asked and encouraged 
by Dr. Mogling of the Basel Mission and high English Government officials like Sir Walter 
- Elliot to compile ‘and create ೩ new Kannada - English dictionary. Already in 1828, an English 
missionary, Mr. Reeve had published a dictionary, but it proved to be out of date and above all: 
incomplete showing great gaps. Sponsored by the Colonial Government, Rev. Dr. F. Kittel first 
began his work as a part-time job, but he soon discovered that such an immense task required _ : 
all his energy and skill. When he had collected all the necessary material, he left India in 1877 
and during the following 6 years in Esslingen (Germany) he composed and finished the first draft 
of his dictionary. ‘In 1883 he returned to his beloved India for a thorough revision in close co- 
operation with Indian experts. Untiringly he continued first in Dharwar and then in Mercara, 
until the manuscript could be handed over to the Basel Mission Press in Mangalore for printing. 
Suffering from headache and eye trouble Rev. Dr. F. Kittel had to return to Europe in 1892 ಡ್‌ 
two years before the publication of the dictionary in 1894, In recognition of his scholarly work \ 
the University of Tubingen (Germany) honoured Rev. Dr. Kittel with the degree of a Doctor of 
Philosophy. Now at home he worked on a grammar of the Kannada language which he had 
published 20 years earlier as a manuscript. On the day before his sudden death on 19th Decem- 
ber 1903 in Tubingen, he had the joy of seeing before him a volume of the new grammar 
published by him. 





VII : A BIOGRAPHICAL NOTE 


ತ್‌ 


The Publications of Rev. Drs ೯. Kittel include 


A School Dictionary, English and Kannada 1876. 
A Kannada - English Dictionary 1894, 
A Grammar of the Kannada language in English 1903. _ 


Nagavarma’s Canarese Prosody (English 1875). 


ಆ ಹ ರು ಟಿ ss 


Késiraja’s Jewel Mirror of Grammar with commentary of ‘Nisthiranafijayya 1872 (2nd 
edition 1899), 


Canarese Poetical Anthology 1868. 

School-Paficatantra (3rd edition 1878). ats : as 
A History of the Church of Christ 1870, 

Knowledge of the Supreme Spirit 1863. 


೦ ೧೧ ಇ ೧ 


10. A selection of scripture stories of the New Testament in Hindu Metre. 
11, A tracign Sacrifice (Yajfiasudhanidhi) English 1872, 
12. A short survey on the vedic Polytheism and Pantheism. 
| "13, . Ueber den Ursprung des Lingakultes in Indien 1876. 
14. Umschreibung der Dravida - Alphabete. 


(by Rev. Fr. Maier through the courtesy of Rev. Dr. J. Rossel) 


‘In-the world of Kannada Lexicography, Kittel’s name will remain immortal. No student 
of ‘Kannada Literature or Dravidian Linguistics can afford to be ignorant of his monumental 
Dictionary. — Editor. 


























LExIcOGRAPHY in India is as ancient as the Védas. Véda nighantu may be considered to be 
the earliest extant lexicon. Then from about the fourth century B. C. upto about 6th century 
ASD, we come across illustrious lexicographers such as Yaska, Vyadi, 
Amarasimha. a ; : 


r 


Vararuci, Bhaguri and 


= 
> ತೆ 


In the several other Indian Languages lexicons under the caption “nighantu”’ have appeared 
ನೆ ae } ಸ : Ee | 
from the earliest times. Kannada scholars too had realised the necessity 


and importance of 
ಕ 
lexicons. 


ಈ 


, 7 _ The famous Kaninada poet, Ranna (990 A. D.), author of two great campt works, is said 


earliest lexicon in the Kannada language. It is composed in the popular Kanda metre most 
೫06 for old Kannada. Uufortunately the book has not been traced in its entirety; 

: it has been lost. - Even ig the available work we do not find an 
the arrangement of lexical material. 


much of 
y systematisation with regard to 


As most of the old Kannada campu kavyas contained an appreciable count of Sarhskrit 


words, there arose the necessity of listing meanings of Sarhskrit words in Kannada. Such ೩ need 


was met for the first time by Nagavarma II (1145 A. D.) through his work Abhidhana Vastu 
Kosa arid his Kannada commentary of Halayydha’s Abhidhana Ratnamila. This was followed 
_ by Nacirajiya, a Kannada commentary of Amarakoéa by Naciraja (1300 A. D.). 


PPC arpana, a work on Grammar composed by the celebrated grammarian Késiraja, 
1260 A.D. A list of 181 words wherein the 1 phoneme occurs with lexical mean 


= The next Kannada - Kannada lexicon can be deciphered in some chapters of Sabdamani- 


round about 


ings varying 
from ೩ single’ meaning to as many as five, enumerated in the second chapter under sitra 33 


forms a tiny lexicon. The tenth chapter under the caption PrayOgasara is exclusively devoted to the 
meanings of some 233 rare words. The seventh chapter, termed Dhatu Prakarana, 


985 Kannada verbal roots and themes, sets forth the meanings of these items in ನಗಿ 
phrases. 


comprising of 
skrit words or 
If these three portions are arranged, they will constitute a good lexicon for Old 
Kannada or Halagannada. In fact, Rev. F. Kittel did make use of all these materials in his 
Dictionary (1894), 


Next in chronology to the lexical portions found in Sabdamanidarpana, comes the Karnataka 
Sabdasara, a lexicon in prose, composed round about 1400 A. D. Herein meanings are given to 


ತ 





INTRODUCTION | gi 


» to be the pioneer, in the field of lexicography in Kannada. His work “ Ranna Kanda” is the 


ತ್‌ 


Pa 





a ತ್‌ INTRODUCTION 


1416 werds. It may be mentioned that the author has made eee use of Késiraja’s Praydgasara 
(the chapter tenth of Sabdamanidarpana). 


The next work of great merit, wherein Kannada meanings have been given to Sarhskrit ಹ 
words is Abhinavabhidhanam or Mangabhidhanam (1398 A. D.) of Mangaraja* - a Kannada | 
lexical work in Vardhaka Satpadi metre. Mangaraja has planned his lexicon on the model of 
Halayudha’s Abhidhana Ratnamala. In-the division of chapters, he closely follows Halayudha 

ತ as detailed hereunder :-— ಕ 


1) Swarga Kanda, 2) Bhi Kanda, 3) Patala Kanda, 4) Samanya Kanda 


> 


(RLM ನ lee ME ESPN MLR 


ಳ್ಳ ಬುಡ 5) Nanartha Kanda. 
> There are evidences in the work to show that-Nagavarma’s (1145) Abhidhana Vastu Koga 
f and his Kannada commentary of Abhidhana Ratnamala have been bodily incorporated in many 
places. 
en ee. Mangabhidhana is useful for understanding the Kannada meanings of Sarhskrit words which 


occur in Kannada classical works. With the help of this work one is also able to know 
`` the correct meanings of many old Kannada words which have become obsolete today. Useful 
information is furnished about fine arts, horses, army divisions, weapons, ornaments, measures, 
etc. Some of them:are peculiar to Karnataka. Words of foreign sources such as kagada (paper), 


dauti (inkstand), kalamu (pen), trasu (balance), which had entered into the language by about 


ee eee 
was 


the close of the 14th century have been included here. This would incidentally throw some 


light on the history of s same of the foreign loan words in Kannada. ~ 


Mangabhidhana_ contains useful information on diverse topics, besides furnishing correct 
“ meanings of words. In those days, when the art of printing was unknown, the work must have 
been a boon to students of language, for they could easily learn wk heart the lexicon in verse 


and = sit command over. the vocabulary. 


. 


ಕ Another lexicon; belonging to about the same period as Karnataka Sabdasara (1400 A D.) 
; is Kabbigara Kaipidi, a lexicon. in verse. The work is in Kanda metre. Nothing is known — 
_ about the author. 


ಇ Next in chronology is the Caturasya Nighantu (1450 A. 0.) by the Author, Caturasya 
Bommarasa, a 171725219೩ poet. This also is a lexicon in verse, composed in Kanda metre. 


There is a second Kabbigara Kaipidi, composed (C. 1530 A. D.) by Linga Mantri, a Vira-- 
Saiva poet. This too is in verse, composed in ee metre and quite a valuable work. 


By about 1560 A. D. the Halagannada lexicon, Karnataka oe was composed 
in verse (Vardhaka Satpadi metre) by Virakta Tontadarya. 





* This work has been edited by the present Editor and published by the University of Madras (1952). 








INTRODUCTION XI 


Another verse-lexicon in Vardhaka Satpadi metre, Karnataka Safijivana by Sringara Kavi 
was composed round about 1600 A. D. At about the same period there appeared two other 
lexicons in verse, named Bharata Nighaptu and Sabdagama. In Bharata Nighantu are found 
the meanings of many of the difficult words occurring in Kumara Vyasa Bharata, a great popular 
epic by the famous poet, Naranappa, also called Kumara Vyasa. 


There have also been other useful Kannada lexicons. The Nanartha Ratnakara (1600 A. D.) 
by Dévottama, Kavi Kanthaharam by Sirya Kavi (1638 A. D.)* and the Kannada commentary 
of Amarakéga by Siddhanti Subramanya Sastri (1872) may be mentioned as some of the important 
ones in this connection. 


From the beginning of the present century there have been some English - Kannada, 
Kannada - English and Kannada - Kannada Dictionaries useful for ‘everyday use. A great 
Kannada - Kannada Lexicon is on the anvil under the auspices of the Kannada Sahitya Parisat, 
Bangalore, sponsored by the Government of Mysore. 


Another important project for the revision and enlargement of their English - Kannada 
Dictionary has been undertaken by the University of Mysore. 


But the greatest of all the Lexicons in Kannada published so far is Kittel’s Kannada - ' 
_ English Dictionary (1894) about which an account is given in the following pages. 


; a) - 
it 
* It contains 271 stanzas in Kanda metre and is highly valuable for its retention of r and | letters. 











THE PRESENT WORK 


Rev. F. Kittel’s Kannada-English Dictionary (originally published in 1894) by the Basel Mission 
at Mangalore, has been the only authentic Kannada lexicon in the field for nearly eight decades 
now. It has been a boon to all students of Kannada literature and Dravidian linguistics. 
Unfortunately the work had gone out of print and those who needed it for reference or consulta- 


tion had to hunt for second hand copies and buy them at fancy prices. 


In the Archaelogical Survey of Mysore (Annual Report for the year ending 30—-6—1894) 
the then Director of Archaelogy, Mr. L. Rice spoke of the work thus: ‘‘ The completion during 
the past year of the Kannada-English Dictionary which has for several years been under 
preparation by the Rev. F. Kittel of the Basel Mission deserves to be noted here, as I was 
mainly instrumental in obtaining for the work the help of Mysore Government”. It was a 
great work which took years for completion and was mostly financed by the then Government 
of Mysore. 


What: the scholars thought about this monumental compilation can be well comprehended 
by ‘going through a long review of the work by Mr. L. Rice, printed at the end of this 
introduction. é 


ಕ ) ತ್‌ i 
It is a wonder how, seventyfive years ago, with such limited facilities for team work 


the great savant was able to compile such an elaborate lexicon -on scientific lines. It is said 
that he was collecting the materials and arranging them with the help of scholars in the cool 
climate of Mercara and sending the same to the Basel Mission Press at Mangalore. , Following 
are some of the characteristics of Kittel’s Dictionary: While giving an entry, the item is first 
printed in Kannada script, then its transliteration in Roman script is printed. By a different 
faunt (12 points) in thick ink the Désya (native) words have been set forth. Most of the important 
Samskrit words used in Kannada works have been given in 10 point types. In the same way, most 
of the foreign loan words current in Kannada have been entered. Regional terms have been 
specified by letters such as My., S.Mhr. to indicate Mysore, Southern Maharastra, etc.; several 
colloquial terms also have been given. Different meanings and shades of meanings for a word 
have been exhaustively given in English. Meanings for Dééya words in 10 points and sub-entries 
in 8 point types have been given. Wherever available appropriate quotations from classical 
works in support of the meanings have been quoted. For the main entry Kittel gives the meaning 
and for the variant forms he gives cross references which sometimes are inconvenient for ready 
reference. This defect has been set right to a considerable extent -in the present work. Interest- 





= 


| 


- THE PRESENT WORK 2೭111 
inig proverbs full of cultural value, wherein the word under reference has been used, have been 
given,» The most useful service rendered for students of Linguistics by Kittel, is his furnishing 
the cognates in the other important Dravidian languages under Désya words. This is a signi- 
ficant feature of Kittel’s Dictionary which perhaps no other contemporary Dictionary of any 
other Dravidian Language "possesses. Wherever, Tadbhavas (Derivatives in Kannada from 
Sarhskrit) have been given, they are indicated as ‘having come from Sarhskrit and printed in’ 
10 point types. He has consulted 18 works written in ಸಾ (the ancient dialect), 18 works 
written in Mediaeval dialect (Nadugannada), and 4 works on modern dialect (Hosagannada). 
He has also consulted 5 Dravidian-English Dictionaries, 4 Samskrit Dictionaries and 1 Mahratti 
Dictionary. The earliest of these is Pampa’s Adipurana which he has consulted only partially. 


It is unfortunate that he has not indicated the context of words in Adipurana. Others he has 


vr 
invariably ‘specified. Therefore we are in a position to know the chronology of words wherever 
Kittel has given the quotations indicating their sources. 


He has taken great care to enumerate even the suffix morphemes and attempted to describe 


or illustrate the corresponding grammatical meanings or points at some places. 


The learned introduction is the crowning glory*%of Kittel’s illustrious work. Of the eight 
divisions in the preface the sixth one titled Dravida elements in Sarhskrita Dictionaries is very 
valuable and interesting. The method of work, the plan and arrangement, the alphabet and 
system of transliteration have been clearly stated. 


Kittel did not have access to most of the earliest old Kannada classics. Among them 
he could partially consult Pampa’s Adipurana (941) and Abhinava Pampa’s Ramayana (1112). 


- Among the Nadu-gannada works, he did not refer even to Vacanas, a veritable mine of lexical 


_ gems. However, he was fortunate in consulting to a great extent Kumara Vyasa Bharata, 


Camarasa’s Prabhulinga Lile, Laksmisa’s Jaimini Bharata and Dasara Padagalu (songs of Hari- 
dasas). ` Now a modest revision of the work has been attempted. 

First of all, the earliest extant Kannada works (since found), namely Kavirajamarga (c. 865), 
Pampa Bharata and Adipurana (941)! and the earliest prose work WVaddaradhane (10th century) 
have been. studied and vocables collected. Also two critically edited collections of Vacanas 
(of Basavégwara and Cenna Basavéswara) have now been consulted. For fear of delay in 
the publication of the work, we had to restrict our scope of collection to these works only. 
However, the lexical materials of most of the earliest of Kannada works are now to be found in 
the revised edition. All the Désya and Tadbhava words now collected have been listed. Sarhskrita 
words have been left out,? as any good Samskrit Dictionary would give their meanings. This has 
made room for additional Désya words of the language, as desired by Mr. L. Rice in his review of 
the work * {appended at the end). Also the defect pointed out by another great reviewer, Fleet, 





1. A manuscript was partially consulted by Kittel. 


2. However, in the case of Kavirajamarga all technical terms with respect to Grammar, Prosody and Poetics ive 
been included, even when they happen to be in Sarhskrit.' 


3. badies Antiquary Vol. XXIV - 1895 pp 83-84. =e 
a ಪ್ರೌ ಸ ಸಷ. ೃೈಾ್ಯಾ್ತೆಸ್ಲ್ಲ್ಲ್ಮ್ತಿ್ರ ಸ ಡಸ... ., 


ನಾಟ ಗಯೆ oF the ಓಳ್ಳೆ Asiatic society, PL ಊಹ ಊಹ? ಜವಗ : 


NS AS, 0 ೪.೨ 














THE: PRESENT’ WORK 


with regard to the inconvenience felt due to meanings of words having not been given at certain 
places and the reader requiring “to hunt forwards and backwards” has been minimised to a 
great extent by giving the meanings at places where one should expect them. From the works 
now consulted it has been possible to collect 7800 items. Among these, there are several items 
which go in as new entries. Several new quotations from them have been included at appro- 
priate places so as to clinch the meanings of words, some of which have gone out of use. This 
would incidentally throw light on the chronology of many words in the language. By suitable 
symbols the new materials have been indicated in the body of the work. * This matk indicates 
entirely new entries. New quotations from texts and new meanings or explanations have been 
inserted within square brackets [ ]. Ifa particular word is found in all the four classical works 
(Kavirajamarga, Pampa Bharata, -Adi Purana and Vaddaradhane), quotation from one of them 
(usually the oldest) is'given and the other sources merely indicated. Suitable use of hyphens (-) 
has been made to indicate bound morphs such as prefixes, suffixes, infixes etc. @ symbol 
prefaces some special remarks required to elucidate certain facts. It was considered best to adopt 
mostly the transliteration system adopted by Kittel. However changes in the case of letters 


ಚ, ೫, ಶ, 8, were made and represented by c, fi, ಕೆ $. The usual diacritical mark (ರ್ಣ 


length has been now given. The old A mark for long and V for short have been discontinued. 
The 12, 10 and 8 point types (employed in the earlier edition) have been continued with advantage. 
. The 12 point antique bold types stand out prominently and declare their genuine nativity. Kittel’s 
items from addenda and corrigenda have been incorporated in appropriate places in the main 
stream. Attempts‘ have been made to set right-mistakes. 


In the present edition some of the new features are: 


(a) For some of the Désya words given by Kittel, if apt quotations containing those 
words are available in the texts now scrutinised, they have been incorporated within square 
7೩೦೬೮೬. These would go a long way to fix the chronology of words in Kannada. (b) Addi- 
tional cognates (especially Tulu) have been given and wrong ones deleted. (c) Meanings 
“have been suggested? wherever possible with a question mark and in some cases without a 
question mark. (d) Wrong derivations have been set right where possible.? (e) Almost all the 
colloquial words given by Kittel (though they have little literary value) have been retained.‘ 
Some simple compounds to whose number there is no limit and which possess no new meaning 
have been left out. Of course such omission has been done with great care.5 (f) Words 
got evidently by wrong splitting of compounds have been omitted. (g) Almost all words 
standing as main entries have now their meanings given (unless the variant is very near it). 


M. Mariappa Bhat. 





ಅಂಕುಸ, etc. Kittel had not given any quotation. Now a classical usage is given from Pb. 4, 30. 

ಇಂಚೆ (Pb. 8, 51) from ಹಿಂಸೆ, etc. : 

ಅಲ್ಲಮ not from Allah; hence this derivation suggested by Kittel has been deleted. 

Words dropping initial letters such as ಪ, ಹ, ವ, tho ough too colloquial still retained, ಆಲು (ಪಾಲ್‌), ಅಕ್ಕಿ (ಹಕ್ಕಿ 
ಇಸ (ವಿಷ); othe: ier colloquial forms such as Be, &. These may be of use to students of dialect study. 

5. Words like ಅತಿ ಹೆಡ್ಡು, ಅತಿ ಸಣ್ಣ, ಅತಿ ಕಿಜಂದು hive been left out. 


೫1 ಎತ ಎತ (27 


v| 
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A review of the work by L. Rice which appeared on pp 232-235 in the 


Journal of the Royal Asiatic Society (1895) 


A KANNADA ENGLISH DICTIONARY 


By Rev. F. Kittel, 


x Basel Mission Press, Mangalore, 1894. 


ತಾ 


5302೫275 of the South Indian languages will welcome the completion of this work, which has 
been on hand for upwards of fifteen years: During that time inquiry has not been at a stand- 


_ still, On the contrary, the period has been one of unusual activity in researches into the 


literature of Karnataka, the antiquity and extent of which have been hitherto but imperfectly 
known or recognised. Much new and valuable information has thus come to light, even while : 
‘this work was in progress, and indications may be discerned of something like a revival of 
Kannada learning. ‘These circumstances, while they made the want of a good dictionary more 
generally felt, also perhaps placed the undertaking at some disadvantage in having to keep in 
sight an extending horizon. 


The first dictionary of the language was the work of the “Rev. W. Reeve, begun at 
Bellary in 1817 and published in Madras in 1832. This was superseded by the more portable 
edition published by the Rev. D. Sanderson at Bangalore in 1858, now long out of print. The 
present work therefore fills up a void. It is a bulky volume of 1752 pages. But the increase in 
size is greatly due to an admirable feature by which it is distinguished from its predecessors, and 


é which at once places it above them. This is the introduction of numerous ; examples as to the 


uses and meanings of the words, with references to: the authorities from which the quotations are 
taken. Had this system been carried out with the same completeness in regard to all the works 
made use of in the compilation, the dictionary would have gone far towards attaining the goal of 
perfection which nothing human seems destined actually to reach. But in the case of a consider- 
able number of books consulted by him, the author states that the words they contain have 
been only partially indexed, time not allowing of his doing more. This however, though simply 
noticed here as a ground of deficiency, is not such as to impair the utility of the work for 
general use. We may therefore pass on to express approval of another important feature namely, 
the reference to cognate words existing in the other South Indian languages, a mode of illustra- 
tion which often casts a valuable light in bringing out the meanings they have in common. The 
printing of leading words in prominent type is also to be commended. 
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* The works consulted in preparing the verbal lists no doubt include most of those that 
gare indispensable for the undertaking, but the utility seems questionable of a reliance on certain 
of*those enumerated written in the modern dialect. The author was naturally desirous of adapt- 
ing his work for use in all the places in which the language is current, and to make it not 
only of classical and literary value, but practically useful in the ordinary transactions of life. And 
we are, indeed, led to suppose that in early times the purest form of the language was spoken 
and written in parts of the so-called South Maharatta country, or districts contiguous to it, more 
properly constituting and officially recognised as the Karnataka Prant, but the vicissitudes of 
the recent past have, it is to be feared, led to such a predominance of Maharatti that the 
Kannada element in use is now far from what is reckoned as pure by the best authorities. 
“Hence it is a doubtful proceeding, in the interests of the language, to give prominence and status 
to a so-called South Maharatta Kannada as distinguished from the general body of the language. 
In typography the necessity has been recognised of restoring characteristic obsolete letters, which 
have gone out of use partly, perhaps, through the fashion of printing presses, but which are 
essential for the correct rendering of the language. A similar endeavour should be made to re- 
call the verbal forms to the standard of the purity and elegance of the best age. Had less value 
_ been attached to certain of these modern works, more room would have been found for examples 
of the true classical period. 


Nor must we be misled by the term Ancient Kannada, or Halagannada, as if it denoted 
what is out of date;. for, as Bishop Caldwell says, ‘‘ classical Canarese is usually called ‘Old 
Canarese’ but it may more properly be regarded neither as new nor as old, but simply as 
the language of Canarese literature, seeing that it is the language in which literary compositions 
seem always to have been written”. Thus the importance “of the grammatical work of Nripa- 
tunga cannot in future be ಸಾ” And though the earliest authors are known to us only by 
name at present, the writings of Gunavarma, Ponna, Ranna, and others are available and should 
undoubtedly find a place in the list of authorities consulted, together with all ancient 
NIGHANTUS or vocabularies devoted to the Kannada language itself. This course would be 
found to supply certain omissions that have been noted, principally of words occurring in 
poetry. 


To make room for additional genuine terms of the language it would’ be no disadvantage to 
cut down the number of Sarhskrit words introduced. The proportion of Samskrit to be 
admitted to a work of this kind must always be a matter of doubt and discretion. But 
pure ordinary Sarnskrit expressions, such as DIRGHAKALA and others that might be quoted, 
used in no special or different sense from the direct and plain meaning of the words in their own 
language, seem out of place in a dictionary of Kannada.! 

1. The extent to which Dravidian words have been adopted into Samskrit is a subject on which Mr. Kittel has laid 


some stress, and a list of 420 such words is given, but our limits do not allow of more than a mere mention of 
the matter here in passing. 
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The matters pointed out, however, are such as can easily be remedied in another edition. 
On the whole nothing but praise is due for the laborious and conscientious manner in which the 
work has been compiled. The printing and get-up well sustain the reputation of the 
Basel Mission Press at Mangalore. 


A few words may perhaps be permitted in conclusion on the name of the language. 
Mr. Kittel’s return to Kannada, the genuine and actual form, is to be applauded, and is worthy 
of support by the learned world. The time seems now to have come when the use of the hybrid 
term “Canarese”’, derived, it is believed, from the Portuguese CANARIJS, and which the 
authorities attempt to make more correct by spelling it ‘‘Kanarese”, should be given up, 
certainly by scholars and learned institutions. The other South Indian languages— Tamil, 
Telugu, Malayalam, Tulu—are called by their right names, recognizable as such by the natives 
who speak them; whereas Kannada, a word. which presents no difficulty in pronunciation, is not ' 
used to designate the speech of which it is the name, and this is called Canarese, a word signi- 
ficant of nothing at all to the natives of the country. 


The . language is of much interest, being spoken by ten millions or more of the inhabitants 
of India. The rising importance of the State of Mysore, of which it is the mother tongue, 
may lead to its wider spread. Its extensive literature, but recently brought to light, will 
probably occupy the attention of scholars more than in the past, as being a depository of the 
doctrines of the Digambara Jains and the Lingayats. The present seems, therefore, a suitable 
opportunity in which a special effort may be made to introduce the use of the right name — 

Kannada. 


L. Rice. 
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1. Some remarks on the Kannada Language. 


Tue Kannada language, which is the subject of the: present Dictionary, is one of the languages 
- of Southern India that have sprung from a common origin and form a distinct family of tongues, 
viz. that of the now?! so-called Dravida (or Dravida), of which Tamil, Malayala, Telugu 


and Tulu are the other principal representatives. 


Kannada is spoken throughout the plateau of Mysore, in the Southern Mahratta country, in 
some of the western districts of the Nijam’s dominions, and to a considerable extent in North and 
South Canara on the western coast. The number of people by whom Kannada is spoken may be 
estimated at about ten millions. 


It includes three chief. dialects— classical, medieval, and modern. The first or Ancient 
Kannada is quite uniform, and shows an extraordinary amount of polish and refinement. It has 
to the presént time been preserved in several works written by Jaina scholars, and appears to 
have been in common use for literary purposes from at least the 10th to the middle of the 13th 
century. Its principal characteristics are the elaborate and highly artificial campii composi- 
tion, — strict adherence to the use of now more or less disused case and tense-signs (that towards 
the end of the mentioned period were fixed in grammatical treatises) and to the rules of syntax, — 
perspicuity resulting therefrom, — the use of classical Saraskrita (also specifically Jaina) words in 
their unaltered form whenever desirable or necessary as an aid in composition and that of a 
conventionally received number of Tadbhavas (Samskrita terms changed to suit the tongue of 

' the Kannada people), —the proper distinction between the letters 1 130 and *, — alliteration 
ಇ. garefully based also on this distinction, —and lastly pleasing euphonic junction of letters. 


After the Ancient dialect the Medieval Kannada began to appear as contained in the poetry of 
Saiva and Lingayta authors. It is, as a rule, written in any one of the Satpada metres, 
is somewhat negligent as to the use of suffixes and the rules of syntax and therefore occasionally 
ambiguous, uses a few new suffixes, contains a number of Tadbhavas not sanctioned by previous. 
authors, has entirely lost the letter 1 (using r or / in its stead), and frequently changes the letter 
p of the present or future verbal suffix? and an initial p into h. 1೧ period terminates at about 


1) Since the publication of Dr. Caldwell’s Comparative Grammar of the South-Indian Family of Languages, i. e., 
since about thirty-seven years. — 


2) 6. 8. in mididaham (Bp. 18, 33, = madidapam) and baharh (53, 15, = barpari). 
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the-end of the 15th century. It is, however, to be observed that also. after that time, several 
works were written in the Medieval as well as in the Classical dialect and style. 


ಹ 


From about the 16th century Medieval Kannada gradually got the character of the language 
of the present day or of Modern Kannada, which transition is seen especially in the poetry of 
the Vaisnavas that dates and prevails from that time. Several ancient verbs and nouns fell into 
disuse, the letter r began to be discarded, at least so far as regards its proper position in 
alliteration, words borrowed from Mahratti and Hindustani came into use, more frequent 


omission of suffixes took place, etc. 


The third or Modern dialect comprises the present Kannada of prose writings and common 
conversation. Of these the first have two branches, one being tales, school-books and letters, 
* and the other business-language (especially that of courts of justice). The first branch differs 
from the second chiefly in so far as it is more exact in the use of inflexional terminations and 
less abounding in Hindustani and Mahratti. The language of ordinary conversation (excepting 
that of the educated classes) may be called a union of the two branches that is-less particular in the 
choice of words, arbitrary about the use of suffixes, and at the same time full of colloquialisms. 
Many words. of the Modern dialect aiso are Samskrita, especially such as are abstract, religious 
or scientific terms. The ancient form of the present tense has been changed, most verbal suffixes 
have been somewhat altered, a few of the suffixes of nouns and pronouns have ceased to be used, 
many verbs, nouns, and particles have become obsolete, and other verbs and nouns (based on 
existing roots) have been formed; but in spite of this, of the introduction of much Hindustani and 
Mahratti, of the lack of refinement, etc. the Modern dialect is essentially one with the Ancient 
` and Medieval. It is however not uniform, but more or less varies according to localities. 


lil. Enumeration of the various works, etc. consulted in 
compiling the present Dictionary. ! 


a) Works written in the Ancient dialect (all in verse, except Nos. 2 and 3).2 

1. Pampa’s Adi-purana* (of A. ಐ. 941). 

2. A commentary in Kannada prose on Halayudha’s Abhidhanaratnamala (of about 
A. D. 1145? written perhaps by Nagavarma 11). 

ಚ Naciraja’s Nacirajiya, a commentary in Kannada prose on the Amarakéga (of about 
A. D. 1300? The two MSS of Mab. used for this work may have been touched, as they contain 
some medieval forms; or did such forms already exist before the medieval period, but were 
excluded from classical poetry? Cf. No. 10, and see Nr. s. Abbreviations). 





1) In the following list of the native works (6, 6, c) used for the present Dictionary an asterisk put to a work 
indicates that not all the words occurring in it are included in this Dictionary. A few of the works, for want of time, 
have been only slightly consulted. 


2) Regarding ,their dates cf. Nagavarma’s Canarese Prosody, Mangalore, 1875, and Mr. B. L. Rice’s Bhatta- 
kalankadéva’s Karnatakagabdanugasana, Bangalore, 1890. ಕ 











= EX 
4, 
= 35: 
ತ 
7. 
8. 
9. 
10. 


been written for the use of every day life without laying claim to classicality; of. remark to 


No. 3). 
tH, 
12. 


Harigvara’s verses on Siva’s hosts are in ragales). 


13, 


exists 1010 recensions, marked 1 and II). 


14. 


ed in verses, but in the MS. used for this Dictionary are carefully given in prose (about 


A. D. 1400). 

= 15. Sadaksara’s Rajagékhara-vilasa* (of A. D. 1657). 
$65.5 Sadaksara’s Vrisabhéndra-vijaya* (of A. D. 1671). 
Ie Sadaksara’s Sabaragankara-vilasa* (of about A. D. 1680). 
18. Rudrabhatta’s Jagannatha-vijaya* (of about A. D. 1180. ಐ 
b) Works written in the Mediaval dialect. 
4. Sdméévara’s Sataka* (of about A. ಐ. 1195). 
2. Bhima’s Basava-purana (of A. ಐ. 1400). 
3. Abhinava Mangaraja’s Nighantu (of A. D. 1398). 
4. Dévéttama’s Nanartharatnakara (of about A. D. 1600 ?). 
5. Linga’s Kabbigara Kaypidi (of about A. D. 1400). 
6. Camarasa’s Prabhulinga-lila* (of about A. D. 1430). 
7. \Tontada Arya’s Sabdamafijari (of about A. D.-1480). 
g. Kumiravyasa’s Bharata* (of about A. D. 1430). 
9. Vaisnava and other Dasapadas* (from about A. D. 1530 to 1800). 
10. Virapaksa’s Cannabasava-purana* (of A. 0. 1585). 
11. Kumiravalmiki’s Ramayana* (of about A. D. 1500). 
12. Bharata-nighantu (of about A. D. 1600). 
13. Cikka Nafijééa’s Raghavaika-caritra* (of about A. 2. 1650). 
14. Nijaguna’s Kaivalyapaddhati* (of about A. D. 1500). = 
15. Ranganatha’s Anubhavamrita* (of about A. D. 1675). 
16. Laksmisa’s Jaimini-bharata* (of about A. D. 1700). 
17. Sarvajfia’s Pada* (of about A. D. 1700). 
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Argala’s Candraprabha-purana* (of A. D. 1189). 

Lilavati-prabandha* (Némicandra, of about A. ಐ. 1170). 

Nagavarma’s (11) Kayavalokana* (of about A. D. 1145). 

Nagavarma’s (1) Chandombudhi (of about A. D. 990). 

Késgiraja’s Sabdamanidarpana (of about A. D. 1260). 

Abhinava Pampa’s (Nagacandra’s) Rimacandra-caritapurana* (of about A. D. 1100). 


Abhinava Pampa’s Jinamunitanaya* (it contains some medizval forms, and may have | 


Sastrasara* about (A. D. 1360). ಕ್ಷ 


Harigvara’s Girijakalyana* (of about A. D. 1165; it is in the campu metre, whereas 
Bomma’s Caturasya-nighantu: (of about A. D. 1450. It is composed in Kandas, and 


Sabdasara. (The words of this small but useful vocabulary were originally includ- 
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18. Cidanandavadhita’s Jiianasindhu* (of about A. D. 1820). 


c) Works written in the Modern dialect (prose). 





1. Gangadhara Madivalésvara’s Canarese Vocabulary, Translation Exhibition, Belgaum, 
printed‘at Bangalore, 1869. (It is based on the Rev. W. Reeve’s Carnataka and English Dictionary 
vand the Amarakéga. Gangadhara, not knowing that Mr. Reeve’s work contains many obscure 
words that are inserted in\it as Ancient Kannada words, but do not exist at all in the Kannada 
language, selected such words and explained them according to Mr. Reeve. So far Gangadhara’s 
work is useless, but becomes valuable for the explanation in South-Mahratta Kannada of most of 
the terms of the Amarak6sa). 

* 2. Siddhanti Subrahmanya Sastri’s new interpretation of the Amarakéga, Bangalore, 1872. 
(Its Kannada is not always correct, and its explanations are occasionally questionable). 

3. Gururava Vithala Mohare’s Sabdasangraha, dedicated to Cannabasappa Basalingappa, 
Deputy Educational Inspector, Dharwar S. D., 1874. (It is based on No. 1 or Gangadhara’s 
work, and besides introduces a number of Samskrita words which it explains in the South-Mahratta 
Kannada, occasionally giving them questionable meanings). 

4. Canarese School-books, 1 — 4, Bombay, the Department of Public Instruction, printed at 
the Mangalore Basel Mission Press, 1882, 1883 and 1886. The school-book No. 5 was the first of 
the series, and printed in 1868 at a Mysore Press. (All of them are very useful for learning 
the South-Mahratta Kannada). 


_d) Kannada Proverbs collected in the South-Mahratta country, Mysore and Canara. 


(Most of them are old and very instructive, some adopted from Tulu, and some of late origin). 


6)  Colloquial words commor. to all Kannada people; Mysore and South-Mahratta terms 
of ordinary conversation. (It has been impossible always to ascertain whether a Mysore word 
exists also in South-Mahratta). 


J) Dravida-English Dictionaries. 

1. The Rev. W. Reeve’s Carnataka and English Dictionary, Madras, 1832. 

> ae Pictionary of the Tamil and English languages by the Rev. J. P. Rottler, D. Ph. 
Madras, 1834 sey. (based also. on Fabricius’s Tamil and English Dictionary). 

3. A Dictionary of the Teloogoo Language by A. D. Campbell, ೦. ೩, Madras, 1821. 

4. <A Telugu-English Dictionary by ೮. P. Brown, ೧. ೩, Madras, 1852. 

5. Tulu-English Dictionary by the Rev. A. Manner, B. M. Press, Mangalore, 1886. 


g) Samskrita Dictionaries. 

Professors Bohtlingk and Roth’s Worterbuch. 

Professor Monier Williams’s Sarskrit-English Dictionary, 1872. 
11, “37, Colebrooke Esq.’s Amarakééa, Serampore, 1825. 
Professor Aufrecht’s Halayudha’s Abhidhanaratnamiala, 1861. 
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h) Mahratti Dictionary. 


A Compendium of Molesworth’s Mahratti and English Dictionary, by Baba Padmanji, 
Jhird Edition, Bombay, 1882. 


9 ಜೆ 
111... Method of working used in compiling this Dictionary. 


Tue Author’s principle when preparing Kééiraja’s Sabdamanidarpana and Nagavarma’s Chandas 
for the press had been not to employ any scribes, but to examine and write every word himself. 
This he followed also first of all in preparing, to his utmost ability, trustworthy MSS. of the 
Nacirajiya, Bomma’s Caturasya-nighantu, Abhinava Mangaraja’s Nighantu, Dévéttama’s Nanartha- 
ratnakara, Linga’s Kabbigara Kaypidi, and Tontada Arya’s Sabdamafijari, by collating various 
rare ancient MSS., all of which show the distinction between the letters r and r, which is a very 
essential one. The same distinction, it may be remarked here, is throughout made in the Mdb. 
palmyra MS. of the Candraprabha-purina which was used, and mostly also in the Mdb. paper 
MS. of Abhinava Pampa’s Ramacandracarita-purana (in which some irregularities in this respect 
occur, but only on account of the Mangalore copyist who was not aware of the great importance 
of that distinction till it was pointed out to him). 


When in India the MSS. of the above-mentioned native vocabularies had been made 
ready for use, the Author began to write the Index for which he used a number of pure Kannada 
words collected by himself, the said vocabularies, the Sabdamanidarpana, the Chandas, and 
Reeve’s Karnataka-English Dictionary!). Remarks on etymology and comparative philology, and 
references to various other works were adduced, and common colloquial words added. It is un- 
necessary to describe the further mode of operation and the final writing of the MS. for the press, 


1) Mr. Reeve states in his Preface p. Il: "" The rareness of ancient manuscripts, the endless blunders :of 
drivelling and hireling transcribers, the paucity of duplicates for collation, and the comparatively very small number 
of men to be found among the natives possessing appropriate philological information, soundness of judgment 
or-zeal for literary research and general improvement, all are obstacles, the Author has had to encounter in their 
full force, and which have occasioned no inconsiderable suspense, annoyance and embarrassment; and though, by 
drudgery and perseverance, he has surmounted them in some way or other, he cannot entertain the hope that he 
has done so, in every instance, with complete success, In a few cases, the existing doubt has been expressed by a 
mark of interrogation; in others, where discrepancies prevailed in the authorities consulted, the words have either 
been rescinded altogether or those meanings have been attached to them which the majorities of opinions favoured. 


“The method adopted in collecting and arranging the materials of which ‘the present work is composed has 
been briefly as follows. Two clever men were employed in culling from the Amarakdga and other Sarnskrit 
vocabularies such terms as are current, among classical writers on science and mythology; two in writing on the 
margins of the Teloogoo and Tamil Dictionaries corresponding Karnataka words; two in the collection, under 
appropriate heads, of radicals, synonyms, technicalities, peculiar phrases, proverbs etc. occurring in ancient and modern 
vocabularies and grammars, or marked down for the purpose. in other books, during the progress of a long course 
of reading. The names of the articles of trade and commerce, and those of the implements of husbandry, 
the tools and apparatuses of mechanics and artists, and the fruits, flowers, grains, etc. cultivated by 
gardeners and farmers, were obtained by securing, in succession, the attendance of a person, tolerably informed, 
from each. of these trades.or callings.” 








ow 
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“In p. I. he remarks: “The affinity between the Teloogoo and Karnataka languages is so great that, 
frequently, it is only necessary to change an initial or an inflection to make the correspondence complete : therefore 
where the definitions in Campbell’s Teloogoo Dictionary appeared full and accurate, the Author has, in suck cases, 
adopted them into his own work, with little ‘or no alteration, as it appeared to him to savour less of utility than of 
pedantry to do ‘otherwise.” “In the Sarhskrit department of the present work, the chief of what is valuable has 
been derived from Wilson’s Sarhskrit Dictionary, though it contains a very large collection of words, in this language, 
which have never before appeared in print: for these the Author holds himself soleiy responsible.” 


Mr. Reeve commenced his Dictionary “as far back as the year 1817 ”. 
The Avthor of the present Dictionary takes the liberty to state (see the words of Professor Monier Williams 


in the Preface to his- Dictionary ಐ. XXI. which he used regarding Professor H. H. Wilson’s Sarmskrit- 


English Dictionary) that he must own that he began to write his Index by looking to his predecessor’s labours. ೩5 a 


very great help to -him; and let him here assert most emphatically, not only that, considering the condition of 


Kannada scholarship when it was compiled, Mr.. Reeve’s work was a wonderful production, but that, like many 
others, he must be very thankful indeed for the valuable aid it afforded him in learning Kannada. Nevertheless, 
sincerity obliges him to confess that as his work advanced, he discovered to his surprise that he was compelled to 
reject not little of what Mr. Reeve’s work contains. His being the first Kannada Dictionary, the obstacles complain- 
ed of by him in his Prefate, the vastness of the matter to be mastered, and the limited time usually granted to 


-do so satisfactorily, will explain to any real scholars the cause of various : ‘defects. The Author of this Dictionary, 


profoundly conscious of the imperfection of his own labours, would not have touched upon this subject, if it did not, 
to some extent, account for the length of time (about fifteen years) it took him to complete his work. For, accepting 
Mr, Reeve as a safe guide, he took a considerable number of words (and significations) from him, inserted them in 
his own still unfinished Index, and believing the words,to be quite genuine Kannada endeavoured to establish them 
as such. After much loss of time he found that they partly were corruptions, partly true forms of Telugu and 
Tami], and partly terms which he could not refer to any language he knew. Being at that time in Germany he was 
unable to learn whether the words were colloquially used in some part of the Kannada country. After his return to 
India where he, at first in the South-Mahratta country, commenced to work out his MS. for the press, he learned that 
scarcely any of the said terms were known there, but nevertheless inserted all of them, together with various 
etymological remarks that might possibly lead to the discovery of their origin, in his MS., waiting for the time 
when he could make inquiries about their use in Mysore. . This remained impossible for him to do till he took 
up his abode at Mercara (in Coorg) where he employed a Brahmana, born in the north-eastern part of Mysore, 
as his Moongi who, however, instead of enlightening him as to the questionable terms, furnished him with others, 
declaring them to occur in his country’s colloquial dialect, Not befure his having gone to Mangalore and the 
printing of his MS. having begun, the Author who had got there a helper in the persen of an intelligent Brahmana 


Moonsi from the town of Mysore (who took a great interest in the Author’s labours and was strongly desirous of. 


their becoming correct), was enabled to form a judgment with regard to the terms (and the signification of others) 
by the Moonsi’s emphatical declaration that he. knew only a few of them. So, with the exception of these few and 
some true Telugu and Tamil ones, all the others with their appendages were expunged (an insignificant number of 
corrupt Telugu and ‘Tamil words were retained to be used for philological references), as were also nearly all those 
furnished by the Moonsi of Mercara (so far as they had not yet been printed). The MS. therefore was very much 
disfigured, became less perspicuous, and had to be partly re-written, so that much precious time was lost. 


From what happened to the Author of this work through the Mercara Moons’ s incomprehensible blundering and 
from the obstacles of similar kind referred to by Mr. Reeve in his Preface it becomes evident that no blame whatever 
falls on the latter for the mentioned defects, and the great usefulness of his work remains intact. It would be a matter 
of futility and impossibility for a single person with limited time to go and search every hamlet for the perhaps 
possible verification of this or that term of little importance and at all events only local use; in such a case a Moonsi’s 
word is to be relied upon, though an occasional error may happen. For words of the common and written language 
the Author himself, of course, is above all responsible. In places like Bangalore where nearly as much Telugu and 
Tamil is spoken’ ಶಾ Kannada, it is but natural that a colloquial Telugy or Tami} word should pass for ಸ ಇ 
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IV. Plan and arrangement. 


7 Compiler’s endeavour has been, whenever possible, to adduce the meaning of words 
(Kannada, Sarhskrita ೦೯ Tadbhava) as given by ancient and modern native writers. In their 
vocabularies, etc. they often put the word that is to express the meaning, in the locative, e. g. 
mukku khadanavigésé (Sk. locative) or khadanavisésadalli (K. locative), that is to say mukku is 
used in. (the sense of) khadanavisésa. In such a case simply the crude form of that word 
appears in the Dictionary, as does also that of the two or more explanatory words in the locative 
occasionally used by the writers (see e. g. 30890 1 and midi). In the explanation of a verb’s 
meaning not unfrequently, besides a noun in the locativé, a verb or two are given by the native 
authorities (as e. g. for kil 3, -bedaku 2 and mulgu), or a number of synonyms (as e. 8. for 
bemar 1); they explain also a noun by synonyms (as e. g. begadu 2 and misuni). All such 
explanatory words have been put in parenthesis by the Compiler. 


Kannada homonyms have been separated under two, three or more heads. This has been done 
not only when they clearly belonged to different roots, but also when there existed any doubt- 
whatever as to their relationship (see e. g. atte 2 and 3, ade 9, 10 and 11). 


When no etymology of a Kannada noun or particle is given, its derivation is obvious, 
or either doubtful or unknown. 


Ancient Kannada forms of verbs or nouns with a final consonant are given apart from the 
modern with a final vowel, also with the intention of showing the difference of inflection. 


| All Kannada formative suffixes have been brought forward. ಸ ್ನ್ಟ 


Kannada compound words have always been subordinated to leading words under which 
they are arranged in alphabetical order and in small type (to save space), a hyphen marking 
the division of the members of the compound. This method may at first occasion a little 
embarrassment to beginners, but all difficulty will soon disappear with practice. With regard to 
pure Sarhskrita it was inadvisable to make this arrangement, but compounds of or with Tad- 
bhavas and such in which the first member is another foreign word, are introduced in the same 
manner. 


In order to bring Kannada leading words prominently before the eye fat type has been used, 
whereas all Sarhskrita, Tadbhava and other alien words are printed in small type. It is possible 


that a few of the words pointed out as Kannada will, by closer examination, prove to be 
foreign. 


As it is not only interesting, -but also of great etymological value to be able to find out at a 
glance how many different forms one and the same word bears in Kannada, all of them have been 
put after a sign of equality to one of their number. Because the MS. was not quite ready at 
the time when printing had to be commenced, unfortunately there occurred some inaccuracies on 
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account of words that had to be struck out as being found to be incorrect (see above 5. No. III.) 
and of others that were introduced afterwards especially under the letter ಸಿ, and also on account 


of the difficulty in general connected with the matter wherein oversights are not but natural. 
ಹ 


The meaning of most Kannada words has been elucidated by instances from ancient, 
medizval and modern writers and by references to their works as well as by proverbs, etc. As the 
first meaning of a- word, that is given which seemed to express most clearly the idea of 
the root. 


About the introduction of the Proper employment of the vargiya letters see 5. 
No. V. 


For the benefit of Dravida Comparative Philology Kannada roots, verbal themes and nouns 
have been compared with corresponding and apparently cognate ones in the four principal sister- 
dialects, Telugu, Tamil, Malayala and Tulu. As the laws about the change of letters in those 
languages have not yet been fully expounded by scholars, a few mistakes may have crept into the 
comparisons. For the representation of Telugu and Malayala final short a that corresponds to 
Kannada 6 and Tamil ei, the letter 6 has been used. Comparisons are included in the parenthe- 
sis that is added to a leading word. 


The meaning of a Samskrita term which is printed in italics, is found either in the Amarakoéa 
೦೯ in Halayudha’s Abhidhanaratnamala, or in both of them. With regard to Samskrita terms in 
general it is required to state that very freely and most thankfully use has been made of Profes- 
sors Bohtlingk and Roth’s Sanskrit-Worterbuch, Professor Monier Williams’s Sanskrit-English 


Dictionary, H. T. Colebrooke Esq.’s Amarakéga, and Professor Th. Aufrecht’s Halayadha’s 
Abhidhanaratnamala. 


Whenever a term of Sarhskrita Dictionaries is- given without reference to a Kannada work 
simply because it is found in Mr. Reeve’s Dictionary, in order to point it out as a well-known 
Samskrita term, a full stop has been put after it and then R. in parenthesis!. 


The Compiler’s aim has been to raise his work, as far as possible, to the level of modern 
scholarship, avoiding the creation of such difficulties as cannot easily be overcome by intelligent 
beginners. 





1, This method of indicating that a Sarhskrita term of generally known meaning which is used in ೩ Kannada 
book of narration or fiction (6. 8. the Candraprabha purana, Basava purana, etc.) or in the “Mysore country, is not 
the exclusive property of that book or country, was also observed wherever a reference to either or both of them was 

given (see 0. g. aksina, aksdbha, agamya, prajvalita, pranayini, purhsavana, piijana, etc.); but after the Author’s return 
to Germany (March, 1892) the pressmen, not knowing the purport of the unusual full stop in the MS., left it out 
(from about p. 1279 onwards). This omission is of no great importance to Sanskrit scholars, and others will probably 
be but little concerned about it. It has, however, occasionally happened that where two or more meanings distin- 
guished by numbers were given and at the end a reference in parenthesis was added after a full stop, this reference 
has, on account of the omission of the full stop, wrongly gone to the last meaning (as e. g. in visphulinga). 


IV 
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V. The Alphabet and system of Transliteration. 

Tue Kannada alphabet employed for this Dictionary, with the exception of two sibilants and two 
liquids, is the same as that which at present is generally received. As it is impossible to 
represent exactly the peculiar pronunciation of most of the letters by English ones, the attempt 
to do so has been abandoned. Instead of it the Dévanagari alphabet (that possesses all the 
letters used in Kannada, except the above-mentioned two liquids and the vowels e and 0) has 
been given, its letters being pronounced like those of the Kannada one, though a difference with 
regard to r and 1 was observed by the ancient Kannada people, as they occasionally reproduced 
the sound of 7 by + (see 6. g. Tbh. kara) and that ೦8 1 by | (see Smd. 12 860.) in their writings. 


The system of transliteration by Roman letters (of which some bear a certain diacritical mark) 
followed in this work is that which has been used before in the edition of Nagavarma’s Chandas 
of the Mangalore Basel Mission Press; it represents the two ancient liquids in the same manner 


as the Bombay Indian Antiquary does. 
The Kannada alphabet (its consonants appearing with the mark that shows their power 
when being pronounced without a vowel, and that corresponds to the virama of Sarhskrita) 


together with its transliteration is as follows: 


Kannada Transliteration | Kannada . Transliteration | Kannada Transliteration 
SE TS SE RS IA ee aceon once nde ಪರರು ರುದ ಸ ASS 








ಅ ೩ 90) 6% ae de ಧ್‌ dh 
ಆ a ಕ್‌ k ನ್‌ n 
ಇ i ಖ್‌ kh ಷ್‌ p 
ಈ ಹ i ಗ್‌ g ಫ್‌ ph 
ಉ u ಫ್‌ gh ಬ್‌ b 
ಊ u ಜ್‌ n ಭ್‌ bk 
932 ri ಚ್‌ ಮ್‌ m 
ಖೂ ri ch ಯ್‌ y 
ಅ 11 . ಜ್‌ j ರ್‌ r 
ಇ. 1[1 ರ್‌ jh wet r 
ಎ 9 | ಇತ್‌ ೩ ಲ್‌ 1 
2 é ಬ್‌ t ವನ್‌ 1 
ಐ ai, ei ಠ್‌ th ಶ್‌ § 
@o ಡ್‌ d ಷ್‌ § 
ಓ ಕ ಢ್‌ dh we 5 
ಕ್ಷ au Pee. x n ಹ್‌ oat 
° m | ತ್‌ t ಳ್‌ 
8 ಕ h | ಥ್‌ th eof ] : 
X, X Se ee (6 d 
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” The vowels ai (ei) and aw are no proper diplichongs in Kannada, but a convenient way of 
writing the letters ay (ey) and avu (or ava), and have been treated accordingly. 


True Kannada has 720: aspirated consonants, except in a few imitative sounds, although in 
later years through Brahmanical influence they have crept into writings and certain circles of 
society. In this Dictionary unaspirated ones have been substituted wherever the aspirated were 
not sanctioned by grammar. 


As the letter " can never justifiably be used in any true Kannada words or in »Tadbhavas, 
s has been throughout put in its place in such words. ; 


Of the two ancient sibilants of classical works x or X and 00 or ಅ, only © appears in the 
MSS. used for this Dictionary. 


The letter / of which the occurrence in the ancient literature has been fully established by 
the author of the Sabdamanidarpana (and which is adduced also in Mr. L. Rice’s edition of the 
Karnatabhasabhisana stra 10 and in his edition of the Karnatakagabdanugasana 580೩ 1), is not 
written in the MSS. (excepting those of the Sabdamanidarpana) consulted for this work, but its 
original existence in them can (pretty certainly) be found out by the letters of alliteration em- 
ployed at the beginning of each verse-line (see e. g. Cpr. 2, 14; 3, 39. 103; 4, 87; 5, 42; 7, 31. 118. 
149, 150; 10, 26. 82) and by compounds (see 0. g..s. eral, and Cpr. 5, 42). As the ancient 
Kannada people did, so also Sarnskrita people occasionally transformed the letter 1 into r (as in 
karira which is a Tadbhava of Kannada kalile). 


The ancient letter r continued firmly to hold its place in Kannada literature till at least the 
middle of the 18th century. “If it does not appear in recent MSS. and prints of works of by- 
gone periods, its existence is clearly proved by the principal letters of alliteration (at the beginning 
of each verse-line) in which ೩೧ 7 is never substituted for an r!. 


The introduction of the letters | and r into this Dictionary has been a matter of necessity; with- 
out them Kannada and its grammar cannot be understood. If a word now written with the 
substitutional letters / or 7 is not found in this work with either of them, it will be found a little 

1 further on with or 1... The slight difficulty to be surmounted on account of this will be amply 
rewarded by the increase of linguistic knowledge gained thereby. It is, of course, unadvisable 
and even futile to attempt to re-introduce the two letters into common Kannada writings. 


In Mr. Reeve’s Carnataka and English Dictionary the bindu or sonne has been indiscrimi- 
nately used before classified (vargiya) and unclassified (avargiya) letters. This method is 





1. This is still the case e. g. in Laksmiéga’s Jaimini-bharata; but the Kannada Bharata and Ramayana and works 

~ of similar subordinate classical value have abandoned the old rule. It is Proper to observe that with regard to the 
employment of the ae land purposely no 86882085 have been consulted by the Author of the present Dictionary. 
The valuable Monthly Magazine ಕರ್ಣಾಟಕ Ws, 30%, appearing since April, 1892 (Sadvidya Mandiram Press, 


Mysore), has made an attempt to introduce the two letters. 





VHT 00000 7000 0 Orn rrr |e 
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unobjectionable as a convenient mode of writing, but when in a Dictionary the alphabetical order 

of words 18 infringed by it (as in Mr. Reeve’s work), it becomes confusing and stands in opposi- 

tion to the laws of etymology. In this Dictionary the letters 7, n and m, when followed by - 
consonants of their own class, are always written in their true form, so that words in which they 

occur cannot but appear in their proper place; the nasals z and 7 however have been replaced 

by the bindu, as their original form has fallen into disuse, and its printing ‘s connected with 

difficulties; but their place in the alphabet has been strictly retained (see note under letter ೦% 

in the text). | | 


Vi. Dravida elements in Samskrita Dictionaries. 


Tuat Kannada has borrowed many words from Sarhskrita either in their true form or as Tad- 
bhavas is a well-known fact; and that Samhskrita Dictionaries contain a number of Dravida terms 
has to some extent been shown by Dr. H. Gundert in the Journal of the German Oriental 
Society (23rd volume, 1869), by Dr. R. Caldwell in his Comparative Grammar of the Dravidian 
Languages (2nd edition, 1875), and by the Author of this Dictionary in the Bombay Indian 
Antiquary (No. for August, 1872). 


Dr. Gundert, in the mentioned Journal (p. 517, see Caldwell p. 462) says: ‘‘ It might have 
been expected that a great many ‘Dravidian’ words would have found their way into Sanskrit. 
How could the Aryans have spread themselves all over India without adopting a great deal from 
the aboriginal races they found therein, whom in the course of thousands of years they have 
subdued, partly by peaceful means, partly by force, and yet imperfectly after all up to this 
day? .... Where peoples speaking differing languages are in constant intercommunication 
with one another — when they trade or fight with one another, and have many joys and sorrows 
in common, they naturally borrow much from one another, without examination or consideration. 
And this must have happened to the greatest extent in the earliest times, when those nations still 
stood face to face in their primitive conditions. It might be anticipated, therefore, that as the 
Aryans penetrated further and further to the south, and became acquainted with new objects 
bearing Dravidian names, they would as a matter of course adopt the names of those things 
together with the things themselves.” And Professor Th. Benfey, in his Complete Sanskrit 
Grammar (p. 73, see Caldwell p. 462) felt the necessity to remark with regard to the exotic 
elements in Sarhskrita: ‘‘ Words which were originally quite foreign to the Sanskrit have been 
included in its vocabulary.” 


Kumarila Bhatta, who lived about 800 A. D., says in his Tantravarttika (see Dr. A. ಛಿ. Burnell 
in the Bombay Indian Antiquary, No. for October, 1872): “‘It is now considered (as regards) 
words which are not known to the inhabitants of Aryavarta, if they have a meaning known to 
the Mleccha, | is that to be accepted or ೫೦೭? '' He suggests (but only to reject the notion) that 
by.application of affixes, etc. it may be possible ‘to convert them into Sarhskrita words, and gives 


the following examples: cér, boiled rice (i. e. T. céru), nadér, way (i. e. K., M. nade, T..nadai), 
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pamp, snake (T. pambu, K. pavu, etc.), al, a person (D. al), she (Te.), and vair, belly (T. 
vayiru, K. basiru, etc.)!. What Kumarila suggested had been done somehow before and was 
done so afterwards; on the other hand there are twenty-one words, the so-called Tatsamas, 
which, as it seems, are acknowledged by Panditas to have been introduced into Samskrita from 
Dravida without undergoing any alteration’. As a rule, however, the Aryas in adopting a 
Dravida word changed it considerably in order to suit it to their tongue, and whenever such a 
word was imperfectly understood or negligently reproduced; the change naturally became still 
greater. It is more ‘than probable that Sarhskrita borrowed a number of words also from 
Dravida tribes the dialects of which are unknown to us, so that in such a case it becomes very 


difficult and even impossible to trace their origin3. 


Dr. Caldwell in his Comparative Grammar (p. 453) makes the following appropriate 
remarks: "" 78೮ grounds or conditions on which I think any word contained in Sanskrit lexi- 
cons may be concluded to be of Dravidian origin, are as follows: 1) when the word is an 
isolated one in Sanskrit, without a root and without derivatives, but is surrounded in the 
Dravidian languages with collateral, related, or derivative words; 2) when Sanskrit possesses 
other words expressing the same idea, whilst the Dravidian tongues have the one in question 
alone; 3) when the word is not found in any of the Indo-European tongues allied to Sanskrit, 
but is found in every Dravidian dialect, however rude; 4) when the derivation which the Sans- 





1. Of these five Dravida terms vair is probably véra, the body, of Sarhskrita Dictionaries. 

2. They are the following: anka, angana, atta, kankana, kéte, ganda, galla, gala, goni, tala, torana, patta, 
bandi, bala, bila, mafica, mani, malla, male, late, ‘sabala. They are different from the so-called Samasarnskrita 
words, 

'3. Here follows a number of terms of the Bettada kurubas in Coorg, some of which are peculiar: ikki, rice 
(= akki); erci, undressed flesh (see s. ere 3); kala, an earthen pot (=kala2); kavale, darkness (= kavala); kittéli, 
an orange (= kittile);- kiri, a sheep (= kuri); kiy, a hand (= key, etc.); kunoji, downward (=kelage); kene, top, 
point (= kone 2); kebbu, sugar-cane (=kabbu); kerimbada, a cumley (=kambala); kéta, coolness (= kéta 1); 
kyatu, kyétu, wind (= gili, etc.); cama, a corpse (= Sava); celi, coldness (= 0೩112); takke, jack (the tree); tadu, 
tadlu, a thunderbolt (= 51011) Tu. tedil; of. Sk. tatit); takar, hair, tire, cloth (=sire); nandu, a crab (see 5, esadi, 
and observe that nan 1 is =n 1); niccu, cooked rice (cf. nuccu ?); néy, ghee (= néy 2); négle, the tongue (= nilige, 
etc.); pikki, a bird (= pakki); pulli, firewood ( = pulle); piifija, a cock (= puifija, etc.); peni (peni?), work (=T. 
pani); péyya, slowly (¢f. oyyane); péri, ೩ male buffalo (cf. hari); pottu, ೩ hen (= héte); ponaka, a female (cf. pen, 
etc.); pore, the moon-(=pere); poke, a frog; bugulu, sunshine (= bisilu, etc.); buttu, a hill (= bettu 2); bojja, 
a stick (= badige); mandu, a bull (cf. manaka ?); mutar, musar, a demon; mera, a tree (= mara 1); meri, a young 
(= mari 2); ménoji, upward (= mélake); mo (in mokaynir, pepper-fruit-water),. pepper (= melasu, etc.); yane, an 
elephant (= 807೮ 2). The corresponding, cognate words in the Tulu language and in the Koraga language of the Tulu 
country (which as to its nouns appears to be nearly identical with Tulu, so far as the Author of this Dictionary, has 
been able to learn) are as follows: ari, rice; kittali, kittili (Tu.), kittuli (Kor. ); an orange; kuri (Tu.), kori (Kor.), a 
sheep; key, a hand; kodi, top, point; karmbu, sugar-cane;. kamboli, ೩ cumley; 881, wind; 6819೩ (Tu. ), ೩ corpse (in 
Kor. puna, = K. pena, only is used, which appears in Tu. also); sali, coldness; tedil, a thunderbolt (in Kor. also 
cedil); tare, hair; sire, cloth; defiji, a crab; nocci (Tu., noccu Kor.), a kind of cooked rice (Kor. uses also ayuru, 
auru, i. e. K, dgara); néyi, ghee; nalayi, nalayi (Tu.), nalayi, nalay (Kor.), the tongue; pakki, a bird; puifiji, a cock; 
béle, work; perade, a hen; ponnu, a female; mara, a tree; mari, ೩ young (Tu.); munci, pepper; ane, an elephant. 
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krit lexicographers have attributed to the word is evidently a fanciful one, whilst Dravidian 
lexicographers deduce it from some native Dravidian verbal theme of the same or similar 
signification, from which a variety of words are found to be derived; 5) when the signification 
of the word in the Dravidian languages is evidently radical and physiological, whilst the Sanskrit 
signification is metaphorical, or only collaterai; 6) when native Dravidian scholars, notwithstand- 
ing their high estimation of Sanskrit, as the language of the gods and the mother of all literature, 
classify the word in question as a purely Dravidian one;— when any of these reasons is found to 
exist, and more especially when several or all of them coincide, I conceive we may safely conclude 
the word in question to be Dravidian, not a Sanskrit derivative.” May it be added that at all 
events only such words of Samskrita lexicons can be declared to be borrowed from Dravida, as. 
will at once be recognised by.a Samskrita scholar as foreign or probably foreign constituents of 
the language. Although the age of a Samskrita or Dravida term is to be considered before . 
thinking it to be exotic, age alone cannot be decisive, as may be seen e. g. from the ancient 
Tadbhavas of Samskrita in the mouth of all classes of Dravida society. 


In the subjoined list of terms probably borrowed by Sarhskrita from the Dravida tongues . 
verbal themes are only so far included as they are necessary to elucidate the connection of some 
Samskrita and Dravida words, as a careful examination of the Sarhskrita dhatupathas compels one 
to think that Panditas systematically inserted many Dravida verbal themes or roots into them. To 
settle this a separate disquisition is required, and if satisfactorily done, will remove various doubts 
still connected with Indo-European philology. The present list is incomplete and partly only 
suggestive; its chief object is to encourage others to a more thorough research. About the 
changes of letters some material help will be afforded by consulting the text of this Dictionary!. 





1, The interchange of consonants in the Kannada language itself as indicated by grammar and use has to some 
extent been shown in the Dictionary under the letters of the Alphabet and in other places of the text; the Tadbhavas 
in Smd. 30 and 334 seq. are to be noticed especially; and besides the following remarks on the interchange of conso- 
nants in Kannada and other dialects, imperfect as they are, may be acceptable : : 

1, g appears as v in T. tagei=tave 2;—-as min Tu. begar = bemar 3; —as y in Te. badiye s. badige, in T. 
vayal, vayil = bagil, and in Te. moyilu = 200811; — as j (ಲ, s) in T. vajal = bagil; — and as s in si] 3= gil. See also 
5. No, 7.— 2, j appears as r in Tu. aji= aru 4, Tu. kafiji=kayu 1, Tu. toj=tog, Tu. baji=bagi, and Tu. maji= 
miyu;—and as ) in T. mayangu = majangu (ಕ. manku). See also 5. No. 1, -- 3, / appears as lin T. and M. méli= 
méti 2. — 4, d appears as | in T. madgu (s. maggu 1) = malgu, and in Te. madki = malke;—as r in here = heda;—and 
as sin T., M. and Te. vadi = basi 1, T. vadi = basi 2, and Te. vadi = basi 3. — 5, ೫ appears as r in Tu. mone = more. 
— 6, 1 appears as 7 in Tu. béte = bére;—as 0 in the T., M. and Te. terms s. jane=tane, in macca = ೫7೩1 1, in 
curaci = tugaci, and in T. coruku = tugubu 2;—as s in sappu = tappalu, in sene =: tene 2, and in save 2=tave 1;— 
and as 1 in jagali= jagati.—7, 0 appears as / in kaladu=kadadu, and in geli= gedi;—as r in karadi 1 = kadadi (s. 
Additions), bari.1 = badi 2, and maralu 3= madadu;—as h in mohu = médw 1;—as ) 17 may 2 = mada;—as ೨ in M. 
vadil = baval;—as 1 in hole = Tu. hude, bali 1 ನಾ T. vadi, M. mulu = mudu 1, and T. and M. méli (s. méti 2) = Te. 
~ médi;—as s in T. mudalei, M. mudale = mosale, in Te. midu = misal, and in bede 2 (as connected with bisu 1);—as 
g in M. badil = bagil;—and as r in-Tu. ude = ore 2, Tu. kedu= kere 1, Tu. nadu = naru 1, Tu, nidu = niu 1, Tu. 
pude == pore, Fu. mudi = muri 1, and Tu. mada = mare 1. — 8, n appears as ಸ in Te. venake, venuke = balika. — 9, m 
{also when initial) appears as v in malu 1= valu. See also Nos. 1 and 10. — 10, ) appears as m in T. and M. viyar = 
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Words noticed by Dr. Gundert (=Gt.) and Dr. Caldwell (=Cl.) have been marked with an 
asterisk. D. stands for Dravida, and indicates the Kannada word or words in question found in 
this Dictionary together with the word or words of cognate dialects given under it or them. In 
the text of the work, Tadbhavas that may be supposed to be originally Dravida words, have not 
been marked out as such. It would exceed the limits of the following discussion to try to 


systematize the rules Sarhskrita may have used in adopting D. words. 


Words probably borrowed by Sarmskrita from Dravida: 


a. Words relating to the body. 


1. @rata flesh. Cf. D. 6193 and the cognate terms adduced under it. 
2. impa* (in nilimpa, a god). Gt. (ಐ. 529) thinks nilimpa comes perhaps from D. nil, 
standing, and ime, the eyelid (impa, one with eyelids): “one whose eyelids stand” or 
one whose eyes do not twinkle. 


3. kaksa, the armpit. See No. 240. 


4. kandala, the ೧೧೮೮೩. Cf. D. kadapu, kadampu, kanna2, kekke, kenne. To fix the 
original idea and root of the D. terms is difficult. Sk. karata, karata, an elephant’s cheek; 
a cheek (Mr. 207), ganda, a cheek, and especially also the Tatsama galla, the cheek, may 
be compared. — kandala, gold, reminds one of kanaka, q. v. (Nos. 97. 130). -- kandala, 
war, battle, appears to be connected with kadana, 1. v. (No. 353). 


5. kalana, kalala, kala, a small ‘round lump, the embryo shortly after conception. Gf. D,: 
kandu 3. ‘ As the leading idea is doubtful, the root is likewise so. Sk. jala, the embryo 
or uterus of a cow (see s. D. jane), and perhaps also D. kade may be compared. 


6. kilala, blood. If this word is composed of kila and 818, the first meaning might be “red 
water”, kila being formed of D. ken, etc., ‘redness’, and 818 being ‘“‘water’’ (see s. D. 
ali1, and cf. D. kennir). The Nn. (54) gives also the meaning of “redness” to kildla, 
and Mr. (47) that of ‘“‘a blazing flame’. The last one is that of Sk. kila, kila, fire, 
flame. kisa, the sun, belongs to the same D. root; cf. especially D. kisu2, 85602, 
(kidi 1); — killa, a sweet beverage, reminds one of D. Siyala (si, sweet, ala, water), the 
sweet water of the cocoa-nut. 

7. kufija, a tusk, a tooth. Cf. Tu. kiili, kili, ೩ tooth, and D. kore (r frequently becoming 1). 
bemar 1;—as s in T. vayiru and M. vayaru = a in T. and M. veyil = bisil, and in T. poy = pusi 1;—as sh in M. 
mugingu, musungu = muyingu (s. muggu 4);—and ೩5 / in Te. goyyi=kuli 2, in M. mayal= malal (s. majal), M. 
mayi = mali (s. masi), and M. muyingu = mulungu (s. muggu 4). See also’ Nos. 1, 2 and7.—11, ॥. See Nos. 2, 
3, 5, 6 and 7.—12, s. See Nas. 1, 4, 6, 7, 10 and 14, — 13, J appears as sh in M. musungu = mulungu (s. muggu 4);— 
and as 5 in T. and M. vali= basi i, T. vilei = bisu 3, bese 1, and mala 2 = masa 2. See also Nos. 3, 4, 7, 8 and 10. 
— 14, Regarding jthe change of initials in one and the same dialect mind also the Tu. words tude, sude, hude (= 
pole, hole), a river; ti, si, hii, to see; tadi, 5861, hadi, a road (= ಪಾದಿ 1, etc.). 








> 
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8. 
9. 


ಶಾಸ 
Se! 


eo 
ba! 


13. 


14. 


15. 


17. 


18. 


| 


ಕೆ 
ಓಟಗ]8೩, hair. Cf. Tu. 80181, the hair of the head. See kuntala (No. 9). 


kuntala, the hair of the head, hair. Cf. D. 88681, etc., and Sk. kufijara (No. 8). The 
first idea of the word is uncertain; could it have been taken from D. kulai and 
gunju2? 

kurala, kurula, a curl. This is D. kurul 1. 


ké* (in kéyira, ೩ bracelet worn on the upper arm). Gt. (p. 520) thinks 85 is D. key, 
etc., ké-iira literally "" that can be put round the arm”. For tira cf. D. ಕಟಟ 2, applying 
to, etc. 


kharu, ghata, a tooth. Both words are of doubtful origin. Kkharu may be the same as 
khara, if its meaning 44 harsh, cruel ’’ is considered (cf. the cognate reduplications kar- 
kara, karkaga), and may then be compared with D. 8೩00 1, etc., kal4. Perhaps D. kadis 
and 7 are connected, especially with ghata. But could kharu be a misunderstood or 
corrupt form of D, halu, a tooth ?—kharu, white, reminds one of karka, white; fire; a 
mirror; beauty, for which the so-called Tbh. kale, shine, lustre, beauty, (kala, gold), 
and D. kalas, kala2, 0೩10 1, etc., 0೩111 might be compared. 


ganda, the cheek. See kandala (No. 4) and galla (No. 14). -- ganda, gandu, a joint, a 
knot, appear to be borrowed from gantu, said to be the D. Tbh. of granthi (cf, also D. 
ganalu, gennu1).— ganda, (gadu), a boil; an excrescence of the neck, may represent 
the same Tbh. : = 


galla, the cheek (Mhr. gala). This word is one of the 21 Tatsamas. Mr. (207) has the 
form of "" 8೩11೮ '', D. galle means also "" ೩ lump, a clod”’ (cf. D. kadale, gadana); could 
the leading idea of (kandala, ganda and) galla be connected with "" mass, thickness” ? 


euta, 0011, 0818, (guda), the anus. Cf. D. kunde and its cognate terms (Tu. also kidi). 
It is impossible to fix the first idea either of the Sk. or of the D. terms. 


paksa,* the side of anything; a side, a flank (in T. written padja). Gt. (p. 528) compares 
pakka (that in K. at least is a so-called Tbh. of paksa) and D. pagu (see 5: D. pagadi), 
pasu3. Does he take “side, party, fraction’’, ‘‘ half’’, as the first meanings? ೫೭4೩, 
proximity, might have been borrowed from D. pakke 2, etc.; but a pakke appears also as 
D. Tbh. of paksa, side. No comparison with D. is admissible, if paksin, a bird (in 
T. written padji), is the German "" Vogel’’, as has been supposed by Professor F. Bopp, 
a supposition accepted by Professors Th. Benfey and M. Williams. (The D. Tbh. of 
paksin is pakki or, in the Kuruba dialect, pikki; Sk. phuka, a bird, appears to be 
nothing but another form of the D. Tbhs.). 

para (in adampara, adambara, the eyelid). This is D. pares, the eyelid. The adam 
appears 10 be D. 8602, moving, playing. 

pali, palika, the tip of the ear; the ear (Nn. 31). Cf. ಐ. pale 3, etc., the lobe of the ear, 
the leading idea of which may have been taken from pare1, etc. (‘that is extended or 
broad ’’). as 
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. ~ puta, pita, a buttock. Cf D. piira, etc. The original idea is ‘‘the hind part”. The 


change of F into t is found in D. = 
pura, the skin. Cf. D. pores, etc. 


೫860, the bone forming the upper part of the skull. This is D. 56 ; (the initial p to be 
explained by D. 6 5). 

೫0818, 00818, the forehead. Cf. D. 0೩061, etc. The first idea is uncertain. About the 
long vowel observe that Sk. halu is halu in D. (see No. 31). 


manda, the head. Cf. D. mande. The leading idea may have been taken from D. 
10801 1 (‘that is joined to”), or from mani ("" that bends”’). 


mukha,* the face. Gt. (p. 530) appears to be right in translating it by ‘the forepart”, 
referring it to D. muk2, etc. 


-mé* (in mékhala, a waist-band, a girdle, etc.). Gt. (p. 529) takes it to be D. mey, etc 


the body. * If the comparison is right, khala may be D. Kalai, “that is joined or 
attached to”; (cf. Sk. kalita-and the D. past participle of kali2). 


vasti, the lower belly, abdomen. ‘Cf. D. basir, etc. About the change of F into t see No. 19. 


véra, the body. This appears to be the vair of Kumarila Bhatta or T. vayiru (K. basir, 
etc.; see s. No. 26). 


Saya, the hand. Cf. D. kay 3, etc. 
simhana, 51881118, 51011878, 51881808, singhana, the mucus of the nose. Cf. ೫. 
simba]a, sumbala. The root of the words may perhaps be 51013, or sini, or sirumbu]. 


Sukti,* a curl on ೩ horse’s neck. Cl. (p. 461) compares T. eurru (1. 6. D. 800102), any- 
thing round. Cf. ಐ. 50113. 


halu, a tooth. This 15 D. haluy, etc. Cf. Nos. 12. 22. 


Words relating to animals. 


aru, acrab. Cf. édi 1. D. initial @ occasionally takes the form of 6, as in 8603 (ಎ 800), 
‘in 884 (=éru), and in ava (=és). 

ala (in arala, an elephant in rut, and in alana, the post to which an elephant is tied; the 
rope that ties him). This word appears to be D. 8162, an elephant, q. v.; of. Sk. éla 
(No. 36). The ara in arala may be D. ೩14 or ali, destructiveness, so that arala would 


mean "" ೩ destructive, vicious elephant”. The ana in alana may be derived from 8712 or 
al1, and mean either “ that is joined to” or “that holds”’, 


éda,* a kind of sheep; 6daka,* a kind of sheep, a ram, a wild goat; 5188೩, aram. Gt. 
(p. 519) isright in comparing D. 8683 and translating the first two terms by “the play- 


ful”, the root being 8001. élaka is but another form of édaka; cf. the so-called 
ಸ್ಯ 
Tbh. ಕ|೩8೩. Regarding the & cf. No. 32. 
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35, 6na, ೩ kind of déer or antelope. This is a contracted form of D. erale, etc. 


| 36. 818 (in 81210810, the fragrant bark of Feronia elephantum). It doubtless is D. 8062, an 
elephant; cf. ala (No. 33). valu appears to be D. 8818, Feronia eiephantum (see No. 116), ' 
—ailéya (from éla), "" that relates to the elephant”’, is according to the Dictionaries the 
same as élavalu. — ೩1೯೩೪೩73, airavata, Indra’s elephant, is no doubt somehow to be 


derived from éla=D. 4ne2. 


37. ೭೩85೩, ೩ buffalo. See No. 240. 

: 38. kanabha, a kind of fly witha sting. (Cf. D. kadaja, kanaja, a wasp, a hornet (of D. 
kadis). 

39. karata, a crow, and Karata, a frog, are derived from D. karei, and mean "" ೩ crier, crower 


or croaker '', 


40, kaka, kaga, a male crow, kaki, a female crow. Cf. D. kage, etc.; kaz, 88103. As Sams- 
krita, in the Amarakéga alone, has nine other names for the crow, it 4s certain that kaka, 
kaki, and kaga have been borrowed from D. wherein kage and its dialectical forms are 


the only names for the crow, that is so very common ೩150 in the South of India. 


41, kira, cimika, ciri, a parrot. Cf. D. gini2, gili, the sound kil, and the verbs kiracu, 
| : kiliri, 1170 1, 08. 
1... : 42, kunta, a small animal, an insect. Cf. kunnii, kuru, etc. 
43, kurkuia, kukkuta, a cock, a wild cock; kukkuti, a hen. Cf. D. kuk, kural, koral, 
- kiigui and 2, and also Sk. kurkura (No. 44). There is the Sk. verbal theme kur, to 
sound,.that has apparently been formed of the T. and M. verbs adduced s. kurkura. 
Kurkuta (contracted into kukkuta) is either a reduplication of a kutakuta, or more pro- 
bably a composition of kur, sound, cry (1, e. T. kurai) and D. kuta, beater, utterer (cry- 
beater or -utterer, i. 0. crier, crower). The present and only D. word for a cock, a fowl, 


is kOli, q. v., which bird is found wild in the southern jungles. Oli is of course a 


NE OR A I TIT ee RLU ಸಿ... ಇ... 


| 
: | contraction of some ancient D. term, and kurkuta and 88] certainly are cognate. 
| ತ 44... kurkura,* ೩ 008. Gt. (p. 519) makes it a reduplicated form, derived from M. kure, ಸೆ 
is raat . kurai, to sound, to make a noise. See the so-called Sk. verbal theme kur 5. kurkuta ' 
| (No. 43). 
45. kilta, a horn. Cf. D. kombu2, 8568 5, ೩5]. The root is D. kudu, crookedness. — kilta,* 
an ox whose horns are broken, Gt. (p. 521) thinks that this word is the remnant ofa 
| D. negative verb; but there is no negative verb in D. (cf. D. ೩5). Let it be suggested 
| that this kita may rest on D. 8816 (kile) 2, or on D. kuru, etc. 
46. 8888, kokila,* the cuckoo. This bird is very common in South India. Gt. (p. 519) is 
| right in deriving kokila from D. kiigui. Cf. D. kavas, kukili and 2, kuvi2, and the 
so-called Tbh. 858116. ತ 
47, gadi, a young steer; a lazy ox; 881, a strong but lazy bull. It is not impossible that the 
two terms are connected with =, kadasu2, or kadi:, or gatti, or ganda. 
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" garuda,* the mythical eagle. Cl. (p. 478) compares T. kalugu, an eagle. Cf. also T. 


kalu, Tu. karu, an eagle; Te. kafieu a sort of hawk. 


gardabha,* khara an ass. Cl. (p. 468) compares T. kaludai, an ass. See D. kalte. The 
final bha-of gardabha may have arisen froma D. sign of the nominative. The original 
idea of kalte is uncertain, Gardabha appears in Mahratta as 8860212. 


gona, an ox; (khapura, a male buffalo). Gf. D. kOna, a male buffalo. Sk. gavala, the 
wild buffalo, if not derived from gava, gd, might be connected. K@6na is a contraction 
of some unknown form; its leading idea cannot be fixed, 


godha, godhi, an iguana. That “lizard ’’ was the first meaning might be guessed from 
godhika in grihagodhika, the small house-lizard, and then D. gavuli (gavuli) might 
suggest itself for comparison. In Mhr. ghérapada is a word for the i iguana. 

ghuna, (kina), a particular kind of insect found in timber, Cf. D. 808161. 

ghuka, an owl. Cf. D. guk, gi, giigi, etc. 

ghota,* (Mhr. 80508), ೩ horse. Its D. Tbh. is gola or ghola. Both Gt. (p. 520) and 
Cl. (ps. 470. 520) compare Te. gurra, a horse, and D. kudure, etc., a horse, which they 
derive from T., M. kudi, to leap. See D. kuduku1. 

ciri, jhijji, jhiri, jhilli, jhirika, 1017088, a cricket. See D. girus, 68 2, jiru. 

jalika, jaluka, jaliika, jaléka, jalaukas, jalauka, a leech. These terms, if Sarskrita, 
are unquestionably to be derived from jala, water, but give only a vague idea of the 
characteristics of the leech, an animal that abounds in South India. The Sabdamani- 
- darpana says that jiguli, jigule are the D. Tbhs. of jalika. It would have been appar- 
ently much better to say that jaliika, etc. were incorrect or fanciful forms of D. jiguli, 
etc., which are so easily and naturally derived from D. 11811, etc., glutinousness or 
slipperiness being the leading idea. 


nakra, a crocodile, an alligator. This is D. negal, etc. The leading idea is not clear. 
For another nakra see No. 328. 


pallava, the young of an elephant (Nn. 130). This appears to be the same as D. palla:, 
ava (instead of ೩3) being added to pal, ೩ tooth. 


palli, a small house-lizard. This is D. palli, halli1. ೩111 has got its name probably from 
its well-known sounds; ¢f. D. padaru, parisu 2, pare1, pala2, and palumbu. 


pali, a louse. Cf. D. ॥88 2, etc. (8 standing for 6; see No. 32). 

pinga, a young animal. Cf. D. ೫11102, pille. 

pillaka, a female elephant. Cf. D. pidis 

110, a worm, an insect. Cf. D. pului, etc. 2 

pundra, a worm. Gf. D. pullas, etc. 

pulaka, any kind of insect or vermin infesting animals, Cf. D. pula, etc. 


/ 
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66. ~ pécaka, a louse. Cf. D. pén2, pésike. 
67. pri (in katapri, a worm). Cf. D. puluy, etc. 
68. balaka, balaka, a crane. This is a corrupt form of D. 6118811 (s. bel 1). 


ದ 69. 16೩1೩, birala, 011818, ೪11818, ೪17818, ೪11818, a cat. Cf. D. bekku, berku. The leading 
| ek idea is doubtful. 

J 70. marka, markata,* an ape, monkey. Gt. (p. 519) thinks that markata is D. mara, tree, 
| : and kada, passing over, “‘tree-jumper’’; but he has overlooked that marka too means 
a ‘an ape’. It appears to be certain that marka is the same as D. manka, the foolish 
i or apish one; see manku. This word manku is connected with D. 10878 3, etc., marul 1, 
etc., and its original form may have been maraku or maruku, contractable into marku. 


manga, monkey, (apparently another form of manka), is a word quite common in D. 


ರರ ಡ್‌ ತ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ 


— 08118೩ would be marku (i. 0. manku), foolishness, and D. ata, playing, "" that/plays 
| | about foolishly ’?.— marka, a demon or spirit presiding over various sicknesses of child- 
hood, seems to be the above marka with a transitive meaning, "" that confuses or 


1 bewilders’; ¢f. 8. marul, etc., a demon. 
71, 7880818, a crocodile. Cf, D. masale, mosale, and see musali (No. 74). y 


72, mina,* a fish. This is D. min, etc. Gt. (p. 529) derives min from 22. ೫1100 2, etc., to 
glitter. He is probably right, though mi1 might also be thought of. 


73. mukta,* a pearl. Gt. (p. 529) arguing that the Tamil fishermen had not waited for the 

: Arya tradesmen to give a name to the most precious object caught by them in their pro- 

‘id fession, believes that the Aryas adopted the now so-called D. Tbh. muttu (moti1), a 

° pearl, and attached an etymology to it that somehow suited their own ideas. He thinks , 
7 - muttu to mean “the first or best’’ (of gems), connecting it with D. ೫30100 4. D. mulku, | 
1 however, may be compared, and the meaning be "" the immersed one”’; but as the origi- 
nal idea cannot be fixed, one must be content with saying that mukta appears to have 


been borrowed from D. 


74, musali, the house-lizard. This word, no doubt, is connected with D. masale, mosale. 
The circumstances that the D. terms mean ‘alligator’? (probably having been used by 
the Aryas in jest for the house-lizard), and Sk. maeala, an alligator, appears to be but 
another form of D. masale (see No. 71), go to indicate that musali is originally not Sk. 

75. méka, a goat. Cf. D. méke, més, bya. x 

76. valgula, a flying fox. Cf. D. baval, etc. The animal is a common pest in South India. 

77. 48188, a spider. Cf. D. seladi, if Sk. jalika is not connected. 

78. Sira, Sina, Sira, a large snake. This is the very common D. kére. 

79. sédha, a porcupine. It is not impossible that this word has been formed of D. ೪601, etc. 


80. 881171, ; sort of large house-lizard. It appears to be connected with D. palli (see No. 59), 
<which in Mhr. is called pala. 
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hunda, a tiger. This word strongly reminds one of D. puli, huli, a tiger. Pundarika, 
a tiger, may be compared. It is impossible puli (huli) is connected with the idea of 
yellowish, beautiful colour, in which case cf. the terms s. D. pole; to these Sk. punda, 
pundarika, and pundra, are likely to be related. 


héramba,* a male bufialo. Gt. (p. 519) is right in deriving the term from D. emme, 
etc. 


Words relating to plants. 


arka, a plant with a white milky juice, Asclepias gigantea. D. erke, 6816, etc. are its 50- 
- 0೩1166 Tbhs. The idea in Sk. may refer to its flower and denote "" that has rays”; but 
the plant is common over the whole of South India and its name in the mouth of all 
people, so that it is improbable the name has.been borrowed by D. As the leading idea 

is not evident, any attempt to find the root of the word must prove unsuccessful. — arka, 


copper. ‘This term appears to be connected with D. 6761 and 3. 


éranda, Ricinus communis. Cf. D. haraju (which may take the form of aralu). It is 
to be observed that Sk. has no short 6, and that D. 6 may be substituted for a (cf. 0. 
ade 1s, ani), so that éranda would have arisen from an eralu. 


6la, cardamoms. This word cannot be Samskrita, as the spots where cardamoms grow, 
belong to the true D. country, cardamoms were used by the Dravidas before the arrival 
of the Aryas, and the word exists in D. without a synonym. In D. the word (éla, éle, | 
yala) is always used with the addition of akki, rice, etc., as 818811, yalakki, and (in T.) 


mom plant grows best in thick jungles where elephants roam about or used to do so, and 
it is not impossible that for this reason the Dravidas called its fruit "" the rice of the ele- 
phant’’. See ala and 818 (Nos. 33 and 36). 
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kaksa, a dry wood, a forest of dead trees. Cf. 2. katte2. 


_ kantaka, a thorn; kantin, name of several thorny plants. The root of these terms appears 


to be D. kadis, or perhaps kerantu. C7. the so-called Tbhs. of kanta1, kanti1. 
kanda, a bulbous root. Cf. D. gadde:, etc., genasu, gelasu, and also kade. 


karira, karira, the shoot of a bamboo. These words are 22. Kalile. Cj. the terms s. D. 
key s. 


kanana, kantara, a wood, a forest. There is no proper root in Sk. to derive these words 
from. They may have been formed of D. kal, etc. 


f 


kastha, a piece of wood or timber, a stick; wood or timber in general; kasthika, a smal! 
piece of ೫೦೦೮. ` The so-called Tbhs. are kaddi and kattige. Kastha appears to be D. 
kadita or kadata, that has been cut, ೦8 D. kadis. (Cf. also ಐ. katu. 


kuta, kutha, ೩ tree. These are other forms of D. gida. 
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kutmala, kudmala, kudmala, a bud. ‘These words appear to be composed of D. kilta1 

or kiidu2 and mala (i. e. D. malar, ೧ flower), "" ೩ shut or undeveloped flower”. 

kécuka, kémuka, kacu, kacvi, a plant with an esculent root, Arum colocasia, etc. (Cf. 
D. kesu, etc. 

guecha, 808], gutsa, a bunch, a bundle, a bunch of flowers, a cluster of blossoms. Cf. 
D. kottu2, gutti, gudis, 808081, gonci, gone, gole2, the so-called Tbhs. kuccu, koccu, 
and the terms s. kude. 

gunja, cinci, the shrub Abrus precatorius; its berry forms the smallest of the jeweller’s 
weights. The leading idea seems to be -that of ‘‘smallness’’. See the so-called Tbhs. 
guhji, etc., and cf. D. kunni 2, gujja, gujju2, guijui, euneu2, kirui, kuru, ciru. 

campaka,* campa, kanaka, a tree bearing a yellow fragrant flower, Michelia campaka; its 

Gt. (p. 518) is right in deriving campaka from D. 0೩0 1, etc., redness, golden 

This is corroborated by kanaka 


flower. 
colour, as the flower at once suggests that derivation. 


which comes from that D. root in its form of ken, etc. 


Although the initial consonant of this word offers some difficulty, 
Re- 
garding the initial compare the D. tippali s. pippali, and mind that Tu. hude (K. hole), 


cifiea, the tamarind. 
it appears to be another form of D. punise which is formed of D. puli, sourness. 


a river, appears also in the forms of tude and sude. 
jhati, ೩ small tree. This is D. gida, etc. 
This term is evidently connected with tamra, copper; a 


Cf. D. tamare, tavare. 


tamarasa, a red-coloured lotus. 


_coppery red, which is to be derived from D. can 1, etc. 


tala, (Mhr. 110೩), tala, the palmyra. These words must have been borrowed from D. 


tali. The leading idea is not clear. 
Gt. (ಐ. 519) derives it from D. naru, naru, smell. —nagara, 


If these two terms are to be derived from the same D. words, 


narahga,* the orange. 
nagaranga, the orange. 
the various changes the letter f can undergo, are to be considered (0, g. r=d, and d=g). 
Nagara might then be nothing but D. naral or naralu, smelling; that smells, is full of 
fragrance. [cf. Tu. narangay =lime fruit]. 

panasa,* palasa,* phalasa, the jack. Cf. the so-called Tbhs. palasu, halasu. Gt. thinks 
‘the words are related 10 D. pala, much, .many (ಐ. 519) that is connected with pare 1 ೩೧೮ 3. 
His leading idea is not easily perceivable. Does he think of the numerousness of fruits 
on a jack tree? May it be suggested that perhaps D. panei, a pointed tooth, is at the 
root of the terms, referring to the jack fruit as covered with nail-like points (¢f. Sk. 
kantakaphala). 

palandu,* an onion. Gt. (ಐ. 519) sees D. pala, much, many, in it. 
to think of D. pare 4, etc., the scale or coat of an onion. andu may be D. andu1, the 
meaning of palandu being "" ೩ going to or combination of coats”?, But the word might 


In Tulu and Koraga palasa appears as pela. 


It seems preferable 


also be looked upon as a contraction of pare-pandu, a coat-fruit (see Te. s. pan2). 
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pallava, a wood. (Cf. D. paluva, etc.’ eS 

pali, ginger in its undried state (Nn. 31). : Gf. D. alla (initial p in pali being a spiritus 
lenis, 566 D. Aic). 

pippali,* long pepper. Gt. (ಐ. 519) takes the word to be pippala and explains it by 
“great, excellent fruit’’, D. piri being ‘“‘great’’, Upon this derivation not much 
dependence can be placed. A D. term of pippali is tippali (see No. 98).. If this could 
be the original form, D. tin2, irritation, might be thought of, in which case however 
the leading idea could scarcely have been ‘taste’ with which tin does not appear to be 
connected. 

pilu, grass (Nn. 126; Mr. 489). This is D.. pul, etc. 

punnaga,* the tree Rotleria tinctoria, from the blossoms of which a yellowish dye is pre- 
pared. Gt. (p. 518) is right in deriving the word from D. pon, etc., gold. Gf. D. 
punnike, ponne, etc. : 

purpa, pusp2,* a flower; the menstrual flux. Gt. (p. 527) thinks the word comes from 
D. pi, to flower; Cl. (p. 474) doubts it, and prefers to derive that verb from Sk. phull, 
to flower, comparing Mhr. phiila, a flower (i. e. Sk. 7811). But phuil does not exactly 
explain the form of purpa. purpa appears to represent an original pulpa and to be 
somehow connected with D. pul, grass (probably “‘that is coloured’’). This leads to 
D. pole, that is coloured: menstrual flux, the terms adduced under which sufficiently 
explain purpa. The D. words for “ flower’? are puvvu (i. 0. pulvu?), etc. | 

phala,* a fruit, fruit. Gt. (p. 519) and Ci. (p. 484) suspect this word to come from T., 
M. palu, to grow old; to ripen (see 5. 32. pala2), and to be identical with D. 2೩8 2, 
etc., a ripe fruit. If, however, all the Indo-European words compared by scholars with 
Sk. root phal are really cognate, phala is not connected with D. 

bija, vija, seed. This word has been formed of D. biltu, etc., of bil1, bil1. Cf. bindu. 
(No. 160). 

marica, marica, véllaja, black pepper. Gt. (p. 519) says that marica is connected with 
Te. miriya and T. milagu, black pepper. There cannot be the least doubt about it. 
566 D. melasu, etc. Marica and véllaja (not to be derived from a vélla) are identical 
with marica. The leading idea is unknown. 

malli, mallika, the Arabian jasmine. The jasmine is a wild-growing and generally culti- 
vated plant in South India, and commonly known as mallige. It is so to say the flower, 
and its name appears to have been formed by contraction of D. maral3, a flower. 


ma (in makanda, the mango tree). This is D. m&2. 
malira, Feronia elephantum. This appears to be a corrupt form of D. 861818, etc. The 
D. form béla probably is the same as valu in élavalu (see No. 36). 


mukula, a bud. Gt. (p. 530) is right in connecting it with D. mugi. The verb mugu] 
is still more closely related. See the so-called Tbh. mugul. 
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mudgara, a bud. This may have been formed of D. musuku or musuru. Cf. also D. 
mogge 1. 


mula,* a root. Gt. compares 12, modal (mudal), etc. (p. 529), of which it doubtless is a 


contracted form. 


late, a plant of any kind; a creeping plant. It is one of the 21 Tatsamas, and probably 
formed according to the common Te. rule which places an initial vowel that precedes a 
liquid, after this liquid and alters it according to convenience (see vrihi No. 126, ratri 
No. 406, and rapa No. 407). In the case of late, as will be seen, the vowel has not been 
changed, for the word appears to have arisen either of D. adar, to climb, to ascend (as 
creepers or flowers), or of alar, to spread, to open, to blossom, the nouns being either 
adarte or alarte, and following the Te. rule, either darte or larte. The elision of the 
letter 8 that in this instance has taken place in late, is seen e. g. also in D. badukut 
and 2. Regarding the interchange of letters d and 1 also in 7. cf. e. 8. kadadu and 
kadalu. 


varuka, a species of inferior grain. Cf. D. baragu. 


vidula, a sort of reed or ratan; bidala, vidala, a split bamboo; a bamboo (in Mahidhara’s 
vathsavidarini = bidalakari). Cf. D. biduru, etc., ೩ bamboo. It is probable that the 
meaning “‘ratan” of vidula has, in ancient times, originated in an accusable mistake 
or in generalization. Cf. vétra (No. 124). 


vénu, a bamboo. For this D. bidanu (Te. vedaru), a bamboo, is 10 be compared. Re- 


garding the form observe that madana becomes mayana and ména. 


vétra, ೩ cane, the ratan. It is not improbable that this word was originally a Sk. Tbh. 
‘of Te. vedaru, T. vedir, a bamboo, if the remark made s. vidula (No. 122) is consider- 
ed. D. betta, a cane, though in common use, is a true Tbh. of Sk. vétra. 


véra* (in sringavéra, hrivéra) is unquestionably D. bé6r, etc., a root. See Gt. p. 518. 


vrihi, rice. This term being without a perceivable root in Sk., is no doubt connected 
with D. akki (or arki, T. ari, ariji; M. ari; Tu. ari) and Te. vari. The syllable vri is, 
according to the Te. rule given above s. late (No. 120), the same as Te. vari, and the 
syllable hi has been formed of the K. and Tu. ki and the T. ji. In common T. the 
Sk. word vrihi is written virigi; T. g often stands in place of h. 


Simbi, simbi, a legume, a pod. "These words appear to be connected with D. sippe, 
covering, shel], from root kir, q. ಇ, : 


Sunthi,* dry ginger. Gt. (p. 518) derives this term from D. 50701; cf. D. suruntu. In 
T. dry ginger is called cukku, cucca, cuccu, cundi, condi, conri; ¢f. D. surku1 (7. 
curungu). 


hallaka, the red lotus. Cf. D. abal, aval, ala2, and see D. ೩6. 
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Words relating to metals. 


kanaka, kandala, kala (Ct. I, 47), kaneana, gold. There is the Sk. verbal theme kan, 
to shine (cf. D. kan1), for which, however, there are no authoritative references. The 
D. terms for gold are 0101, einna, 017711, which are related to 0೩70 1, etc. Cf. D. kenka, 
kencu, ken, etc. - 


karcura, karbura, karbira, karvura, karvura, gold. These terms remind one of D. 
kadavara, kasavara, gold, which, however, are now used only in poetry and are of 
doubtful origin; is Sk. kadara, tawny, related? D. karbuna, (s. kari), the black 
metal, i. e. iron, which in form is nearly identical with the above Sk. words, can appar- 
ently only be adduced on account of the syllables bura, bura, vura, vura, (೧೫/೩), which 
probably are D. pina, puna, etc., metal. The syllable kar of the Sk. words may 
possibly be referred to D. 0೩1 1, etc., CaN 2, etc., karai1, kale (lustre), kala 2. 

katha, kanta, a stone, a rock. With these terms kathara, kathina, kathora, hard, are 
connected, which refer to D. 8೩6೩60 6, kadu1, etc., gatti, gadacu, gadusu. Cf. ಐ. 
kadali, kanis, 8೩14, etc., kadu1. 

tamra, a coppery red colour; copper. In D. this word appears as tambra, cambu, cembu, 
combu; it is called also 8150100, the red metal (see s. 1190 2)... The word is doubtless 
founded on D. 0೩0 1, etc., 815012, etc. ಕ 

pinda, iron. This term may refer to D. pina, metal, if the meaning intended is not 
“lump, ingot ’’.— pinda, a lump; a heap, etc. appears to be connected with D. pene 1. 

bhiru, bhilu, silver. These words appear 10 be D. belli, from bili, beli. Could D. 
pifijari, silver, also be connected? (cf. No. 158). 


Words relating to various natural objects, etc. 


atavi,* a jungle. Cl. (p. 454) connects the term with D, adar, to be joined, to be 
crowded, etc. Cf. the so-called Tbh. adavi, and D. attu2, etc. = 

ari, the wind. Cf. D. 98೩11, etc. 

ulka, a fiery phenomenon in the sky; a meteor; a firebrand; fire. Cf. D. ulkus and 4. 

kaccha, the-bank of a river. See No. 241. 

kajjala, a cloud; lampblack. The first meaning may be based on D. Kad, etc. and jala, 
‘water; the second one is derived from D. kalgu, that is to say from its verbal noun 
kalgal, the state of being black (¢f. also kadige). 

kadali, darkness (Nn. 43), Cf. D. kattale, etc. 

._kuthéra, fire. This appears to be another form of D. sodar (Tu. tudar, tudar) . 

kunda,® a hole; a pit; a pool. Gt. (ಐ. 521) is right in comparing this word with D. kuli2. 
Cf. also Sk. kupa, kiima. 
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kulla,* a pond. Cl. (p. 456) and Gt. (p. 521) refer the word to D. kola2 (kula), which 
may be right. They think kola or kula comes from T., M. kuli, to bathe; this is 
wrong, ೩5 kola means "" ೩ hold, a reservoir” (of kOl1, ೮60; cf. kula 2, kulu). Kila 
might also be referred to D. kulii and 2; cf. Sk. 0868, a small well, and cunti, etc. 
(No. 150). 


kédara, a field. This is related to D. keys. It might even be disjoined as keyda (or 
kéda, worked, tilled, fr. D. key2).—Tbh. ೩೩2 (or ala), and mean “tilled ground '', 


146. khadira, khidira, (cadira), the moon. These words are probably formed of D. kadir, 
etc., as are also 016178, fire; cudra, a ray of light (but cf. also C. eureu 2). 


ಜೇ: 1೯ 


" 147, khaluj, darkness. This term may be connected with 0, kaltale, etc. 


148, ghatta, a ghaut, is one of the 21 Tatsamas, and in D. generally pronounced as gatta; it is 
to be derived from D. kadadu 5. 


149, gada, a moat, a ditch. Cf. D. kadangus, etc. 


150. eunti, cundhi, curi, 0868, ciitaka, a small well. The terms are related to Sk. kunda 
(No, 143), killa (No. 144), and D. kuni2, kunte2, kuli2, 80011. 


La ಲ ಜ್‌ 
axe RISE OF 


ಸಮಸ ದು 


151. jada, 1೩18, cold, frigid, chilly; cold, frost, winter; water. Cf. D. 68112, tan, etc. For 
“water”? D. jani might be thought of. — jada, jala, senseless, stupid, apathetic, etc. 
Cf. D. eali1. (Jada and jala have been referred to the Indo-European languages by 
eminent scholars; the comparison with D. is only suggestive). 

152.  tatit, tadit, talit, lightning. Cf D. sidil2 (Tu. tedil, Kuruba tadlu). 

153, titha, fire. For this see s. D. 0808 1, and ti and 2. [Tu. ta or 58 = fire]. 


ರ್‌ 


154. tira, shore, bank; margin, brink, edge. This is a pure D. word which comes from tir. 
155. tOya, water. It is not impossible that D. tuy, etc. are connected with this word. 
156, ೫೩18, smell, odour. This is 1, naru, etc. 


157, nira, water, has been borrowed from D. nir. The original idea is uncertain; might D. 
negal2, (nigal, nigar) be thought of, so that the meaning would be "" (0೩! shines or is 


e . bright’? ? 
158. pifija, the moon. This word rests on D. pere, the letter r having been changed into | 
(as e. g. in Tu. aji=K. aru, six). ; 4 


159. puri, pundra (Nn. 68), a river. Cf. D. pura, ponal, )0]6 . 

160. bindu, vindu, a drop. This has been derived from the Sk. verbal themes ‘bid, bind, to 
split; to divide; bindu ‘that is split off or detached’’. If the themes are ancient, 
genuine Sk., the derivation appears to be right. But D. biltu, that falls or drops down, 


suggests itself for comparison (see No.”112). nak 


161. 118, ೪11೩, a hole (as of a mouse, snake, wild beast, etc.), hollow, cavity; a gap, pit, chasm; 
an opening, aperture. The term is one of the 21 Tatsamas. In Sk. it appears also as 
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billa, villa, which are the original forms, as bila or billa come either from D. 01001 or 
from biri1 (the verbal nouns being bidal or biriyal, of which billa, not bila, arises first). 
Sk. verbal themes bil, bhil, vil, to split, break, divide are probably borrowed from the 
mentioned D. verbs and not equal to bhid. 


bhiika, a cavity, hole, chasm. Cf. D. bokke 2 (pottare, pors, polal; it is not impossible 
that bhika is another form of D. biduku of 11001 which in Tu. appears as budu). 
— bhilka, the source of a stream, a spring, is D. bugge. 

maru, a mountain, a rock. This appears to be connected with D. maradi, etc. 

mala, a forest (Nn. 22), malaya,* N. of a mountain range; a garden; a celestial grove. 
mala, a forest or wood near a village, are based on D. 10೩18 4, etc., the root probably 
being male1. See Gt. p. 518. 

Maskari, the moon. This term may have been formed of D. mase 2, lustre, shine. 

mudira, ೩ cloud. This is D. mugil (d=g, as in M. vadil, ೩ door=K. bagil). 

vaisakha, the name of a month, April-May. It is conventionally derived from visakha, 
brdnchless; having spreading branches. Its D. Tbh. is said to be bésage. It seems as 
if 21681೩ were a fanciful derivation from D. bésage, ಲ v. é 

Sada, mud. This is a formation of D..kesaru, under which ¢f. especially the T. and M. 
The change of letter x into d is frequent in D. (500 6. g. the Tu. s. D. mare1 and 2). 

_ Suga, Susi, a hole; Susira, ೩ hole; ೩ wind-instrument. These terms are probably connect- 

ed with D. kuli2z, kode2, kolal, kolavi. - - 60188, fire, reminds one of D. sodar (of 
sudu; cf. No. 142). : 


Words relating to colours. 


Kar (in karnataka No. 182, karpata No. 243) means “ blackness”, Cf. Sk. kajjala (No. 140), 
kambala (No. 242), and D. Kari; see also No. 355. 

‘agaya, red; brown; the red colour. Cf. D. kisu 2 etc. 5 

kala,* krisna, black; ೩ black colour. Gt. (p. 520) and Cl. (p. 501) derive kala from D. 
kals. Cf. D. kad, etc., ೩೫60 6, karis, kare 7, Karei, kargu2 and 3, karpu, kalgu, 
kagu, kadige, 8800 3, from which themes probably also krisna is derived. ಷ್ಠ 

coksa,* beautiful, pleasing; pure, clean. Gt. (p. 527) refers this word 10 D. cokka. See 
D. 0881, etc., and cf. No. 176. : 

nila,* of a dark colour; dark-blue or black; darkness. Gt. (p. 522) gives nila the mean- 
ing of "" 88೩6೮ '' and compares D. nelal (111೩1). 

phalgu, reddish, a red powder. Cf. the terms 5. D. palapu. 

$dna,* red, crimson. Gt. (p. 527) and Cl. (p. 471) consider this (like oo to be derived 
from D. 0೩0 1, etc. For the D. theme ೦೩೫ 1, etc. ¢f. also kanaka (No. 130), gavéruka 
(No. Soak campaka (No. 97), tamra (No. 133). 
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 g. Words relating to men, etc. 


177. ari, a pious man. If this is not a corruption of arya, cf. D. ara 2.—ari, a master. If 
this is not ೩ Tbh. of arya, cf. D. ere1. 
178. arka, a learned man. (Cf. D. ೩೭11, arike. 
179.  ali,* a woman’s female friend. Cl. (ಐ. 455) compares Te. alu, a woman, a wife (see 5. D. 
adangi). Perhaps D. adi, ೩111, in the sense of “a person with whom one plays, a play- 
mate ’’, might be thought of. 
180. urunda,* name of a demon. Gt. (p. 518) thinks the word means “the round or rolling 
one”. Cf. D. ೫011, etc. - 
181. Gdra, name of a people and country, Orissa. See the note s. Odra in the text of the 
Dictionary. 
182, karnata, karnataka,* the Kannada country; a man of the Kannada country. The words 
are composed of D. kari, blackness, and natai, q. v., etc., and mean “the black 
country ”’ i. e. the country that chiefly consists of black soil, etc. See Gt. p. 518, and. 
kannada s. D. kan2. 
183. kali, a hero. Cf. D. kalis 
184. kalinga, a clever, cunning man. (Cf. D. kali. 
185. kiraka, ೩ scribe. If the original meaning be "" ೩ scratcher, 7. e. a man who writes on a 
palm-leaf with an iron style”’, cf. 2. kiri1, kere1, gere; also kirus, etc. 





ಸ 186, 81087೩, 111858, a vile man; a podr man. May it be allowed to suggest that these terms 
(as also kikata, poor, needy) are possibly connected with D. kin, etc. Cf. also kina. 

187. kuttani, kuttini, kuntani, kintani, ೩ bawd, a procuress. The original meaning pro- 
bably is "" 80೮ who brings together”. Cf. D. kulta1, 8860 :. 





. 188. kuni,* kiini, ೩ man who 15 crooked-armed or has a curved or withered arm. Cl. (p. 456) 
compares D. kins. Cf. kudus, etc. Sk. kubja, crooked, hump-backed; crookedness 


(Nn. 132) may also be compared, if the Indo-European references are not absolutely 


atone 






certain. 


er ona 
ನ 
6 


ಸಭ್ಯ 


ಜಾನಾ: 


189... kumbha, ‘the paramour of ೩ harlot. Cf. ಐ. kur2, kurpu2. 


33 


190. konkana,* name of a people (and their country) on the western shore of the Dekhan. 
Cf. D. konkana. Gt. (ಐ. 518 and. 521) connects it with D. kududu, (kodagu and kongu). 
kudis, kottu1. 


191. krura, kura (Mr. 469. 515), cruel, etc.; a cruel, fierce, ferocious, rough man. ‘The so- 
called Tbh. of these words is kt] 2, kira may be the original form (as in kira, krira, 

boiled rice, No. 311), whereas in 87817೩ a Te. mode may appear that is seen also e. g. 

in SK. kiirca, krirca, the beard. Can Sk. kiira in its above meaning be traced in a true 


D. word? This may be found in 1). kiri, of which the verb kUtu, to sharpen, exists 
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in Tu., which when used as a noun, exactly represents the so-called D. Tbh. kill 2. 
D. kula, a vulgar, rude, rustic man, may also be connected, if the first meaning be 


"" ೩ man of rough, unpolished manners '', 


khatiana, khadiiraka, kattéraka, dwarfish; a dwarf. If the short a of the initial sylla- 
ble is not radical, but has arisen of a short 0, D. kittu 1, etc. may be compared; but 
there is also the possibility of referring the terms to katukuy, etc. Cf. Sk. kastha 
(No. 91). 


Khattika, a butcher. This is D. kataka, etc. (of ೩014). 


khala,* a wicked man, a scoundrel]. Gt. (p. 522) is right in comparing D. kala7 (of 
kal 2, etc.). 

ganda, a hero. This is one of the 21 Tatsamas. See D. ganda, and cf. kadui, gadacu, 
gandasu, gandu. 

camunda, a form of Durga or Mari, in D. also 0810061, 089001, The word is composed 
of D. savu, death; a corpse, and unda (undi, udi). undi, etc. may be uni, unnii, or 
odati (of ul, to possess), or urundi (she who rolls about; see urunda No. 180). 

0061, a procuress, a bawd. Cf. D. sondi. 


nata, nataka* (in Karnataka), a Nata or Kannada man. This is derived from D. nadu, 
etc. See natai, and Gt. p. 518, 


pangu, lame, crippled; ೩ lame man. This appears to be D. pelava. 


pandita, a skilled, clever man. This word may come from 12. 0೩0001 (T. also pan); 
pannida (panta), one who is made ready or dexterous. 


pisaci, pési, a she-demon. Cf. D. pina, péne, péy, péyi s. péi, pétu, and héde. For 
Sk. piyu, injurious as an Asura, and phi, anger, passion; a wicked man, 100 see D. pé1. 
See also Cl.’s Appendix (p. 530 seq.). 


putra,* ason. Gt. (p. 526) compares a K. root pudu, to be born. This root is nowhere 
found in D.; it occurs only in Mr. Reeve’s Dictionary that was used by Dr. Gundert, 
Gt. further compares puytal (of T. puy, to become, to exist), a coming into existence, 
an existing, and T. pudalva, a son, and then D. puttui. TT. pudalva appears to be 
identical with K. podalva (of podal), which may become podarva, and means “one 
who comes forth or springs up”. See Te. podalu, to be born, 5. puttu1. When Cl. 
(p. 486 and 506) compares T. paydal, etc., a boy (see 5. D. pasule, hay, etc.), with — 
putra, he is decidedly wrong. 


pulinda,* a man of a barbarous tribe. Gt. (p. 528) compares D. poleya (pulaya) s. pole. 
Cf. plava (No. 207). 


pulodma,* name of a demon. For this term too Gt. (0. 528) compares D. pole, etc. 


pulkasa,* the son of a Nisada or of a Sidra father and of a Ksatriya mother. Gt. (ಐ. 528) 
refers also this term to D. pole, etc. 
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206. 
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212. 
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214, 


215. 


217. 


ಚ ೫58876೩, not full grown or adult: a boy; deficient in member, deformed. This word 
appears to be composed first of D. pO and ganda: having a Ceficiency of strength and 
manliness; and secondly of D. pd and Sk. ganda (see No. 13): having a deficiency of 
joints (or members). Cf. D. ೧58೩0618. — pdganda, having a redundant member. This 
is to be explained by “having proceeded beyond the common number of joints (or 
members)’’.—-But there is also the term apoganda, a child; having a limb too few; 
having ೩ limb too many. If this is not an inaccurate form of poganda (as probably 
avalaksa of valaksa; cf. Sk. arala, rala; alaktaka, laktaka; avatarhsa, ೪೩೬೩73೩೩, avalagna, 
valagna; ೩೪೩5/3258, ೫೩57೩58; uruvika, ruvika), it would, according to the above deriva- 


‘ 


tion, literally mean “‘not having progressed in strength ''; “not having gone to or 
reached all the joints’’; "" 70೭ being without a joint that is in excess of the common 


ones’, 

plava, a Candala. This evidently is D. poleya, poleyava, a Puliah. See pole, hole. 

phalgu, weak, feeble, worthless, etc.; a weak person, pes Cf. D. pala2, palaga, or pare 3. 
— phalgu, reddish, a red powder. See No. 175, — Cf. Gt.’s remark in p. 519. 

bhilla,* name of a man of a wild mountain race. Gt. (೧. 518) is right in comparing this 
word with DP. billa s. bil 2. | 

malla, a wrestler. This is one of the 21 Tatsamas. It = to be derived either from D. 
178711 1, etc., or from male: or 3. 

muni,* a sage, etc. Gt. (p. 529) translates it by “the first’’, or ‘‘ one who strives for- 
ward '', and compares D. mun2. 

voraka, ೪51818, a scribe,‘a writer. This may have been formed of D. 519 (vole), vale, 
or of bare1. 

Sunda, 5818, a harlot. It is certain that these terms are identical with sule, a term that 
is most common in D. (Cf. D. 805112, 660.7? 

hadika, haddaka, haddika, haddi, haddipa, a sweeper. Cf. D. 01010811 2, 110001 (used 


also in sweeping), perhaps also ೩0೩೦೫ 2. (9 may appear as ಷಿ, see D. 01; ೩ may appear 
_as ha, see D. ೩16). 


Words relating to dwelling-places, etc. 


೩18೩78, a yard, ೩ ೦೦೮೫೬, This is one of the 21 Tatsamas. Other forms are angana (Sk.), 
ankana (Ct. 11). If the original meaning is ""೩ place to walk in”’, cf. D. an, the foot, 
and the so-called Tbh. kana2, or ೩೫80 (for Te. adugu), the foot, and ana (i. e. anes), 
the original meaning being either “ foot-floor ”, or “ foot-playing about’. 

ali, (and with the spiritus lenis) pali, a raised bank, a dike, adam. These terms appear 
10 be D. 6ri. For the interchange of and ಕ ¢f. No. 32. 


éduka, 81818, 8658, éliika, a wall enclosing bones. Cf. D. elu, etc., a bone. 
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218. ~Kataka, a town, a village, a house, a dwelling. This word is derived from D. kattu2. - 
Cf. also D. kattada, etc. 
219. Katana, a roof, a thatch. Cf. D. kattana, and kattu 3. 


220. kara, confinement; ೩ prison. Cf. D. root kir, and Sere 2, and also Sk. cara (No. 229). 
221. kuta, a house; a fort; kuti,* a house, hut; kudi,* a small house, a hut; kuta, kiti, a 
- house, dwelling; kota, kOtia, a shed, hut; ೩ wall (see Dictionary 5. 8546); a fort. Gt. 
= (p. 520) and Cl. (p. 456 and 503) are right in deriving kuti, kudi from D. 8860; (cf. 
kUtai) and comparing D. gudalu, the so-called Tbh. gudi2, etc. The leading idea is 
either “a place of coming together’? (Gt.), or “that has been joined together or con- 
structed *’. Gt. attempts to derive kOta, kotta from ೫. kOdUs, ೩ point, and Cl. (p. 457) 
from D. kudu 3; but this appears to be unnecessary. Regarding the short form of initial 
Ki cf. also the terms s. D. kuppe: and gudiyisu, etc., and Sk. kutungaka, kutangaka, 
೩ house, a hut; ೩ roof, a thatch. — D. kote (7. e. Sk. kota, kétta) is one of the 21 Tat- 
samas. — kotta, in the Koraga language, denotes ""೩ hut of the Koragas”’. 
222. kutaru, a tent. This, like kuta, etc. (No. 221), belongs to 72, kidui. The forms of 
kutaru in D. are gudara, (gudi2), gundara, 88681೩. 
223. kutira, ೩ 10, a cottage. This is D. 810611, etc. of kiidui. See 5. kuta (No. 221), and 
ef. kutira (No. 225). 
224. kutika, ೩ small house. This represents D. kottige, etc.-of ೫86 1, 
225. kutira, a small house, a hut (also kutira, kutéra,); sexual intercourse (also kurire, 
kuttara); oneness, aloneness, exclusiveness (also kuttara). This word in its first mean- 


ಬ ing is equal to kutira (No. 223), 0. v.; the second meaning points to D. kiltai, as does 
also the third. 


226. kutumba,* the collective members of a household, a family. This word has come from 
D. 88081, as suggested by Gt. (p. 520) and Cl. (p. 456). 


227. kudupa, a clasp or fastening. This is to be derived from D. ೫೫೩00 1, to connect. 


228. kudya,* kiidya, a wall. Gt. (8. 520) is right in referring kudya to D. kudui. (Cf. “also 
D. kiile: and 8860. The so-called Tbh. of kudya is 8569. 


229. 681೩, binding; a prison. This, like kara, is ಐ. sere 2, of kir. 

230. nilaya,* a dwelling, an abode. Gt. (p. 529) compares D. nele. Cf. also 2. nilavu, etc. 
But if Sk. dlaya, etc. is considered, Gt.’s comparison becomes very doubtful. 

231. pakkana, the hut or abode of Sabaras. Cf. D. pakke, etc. 

232. patta, (pattana), pattana, (patna), pattana, (a settlement), a town. These are to be 
derived from D. padus (P. p. pattu). See Cl. p. 458, and cf. hatta, hatti. 


233. + 7೩1, a settlement,. a small village; a hut, a house; a town. This word, like patta (No. 
232), etc., comes from D, padus. Cf. D. palli (= padi) 1, etc.; padal. 
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234. maneaka, maiicika, an elevated stand etc. These terms are D. maiicike, derived from 
malagu1 and 2 (“that is lain upon”). See the Tatsama mafica (No. 295). 

235. mandira, ೩ house;.mandura, a stable; a mattress, a sleeping mat, a bed. These words 
are related 10 12, mane, 71811012, mandu, mandex. Cl. (p. 507) derives D. mane from 
T., M. mannu, manu, to abide, to exist, that are equal to Te. manu, to live, to exist 
(=jivificu; cf. Te. maniki, existence, living; home, abode; manupu, to cause to live, 
to nourish, to save=bratikificu, pésificu, raksificu; manne, existence, being = jivana, 
bratuku). The above verbal themes are not found:in their peculiar T., M. and Te. 
forms in K. and Tu.; but as an initial m occasionally becomes ೫ or b (ase. g. in the T. 
verb manai = ೪೩7೩1), it appears to be certain that they are the same as D. bal (val), to 
live, the change of letter ] being manifold (cf. Te. venake= K. balika). Vedic Sk. mana, 
a building, ೩ house, comes from Sk. ma, 10 form, make, construct; could analogously 1). 
mane come from mal] (Tu.) i.e. K. mal, madu1, to construct, build ? —Cf. vana (No. 236). 

236. vama, ೩ place of abode, a residence. This may be D. mane. See s. mandira (No. 235). 

237, atta, hatti, (a settlement), a market-place. Like patta (No. 232), etc., the terms come 
from 12. 08603. Cf. D. patti, hatti. 

238. huda, ‘a bulwark, ೩ bastion, a tower. This is D. hide of pidu1, hidu. 


i. Words relating to clothes. 


239. . ambara, clothes, apparel. This word has no apparent root in Sk. The ancient, true and 
only words for “cloth” in 2. are afa3, arave2, etc.; the leading idea connected with 
them is quite uncertain, and a relationship of them and ambara cannot be established , 
although it may exist. Let it further be suggested that ambara might have been formed 
of D. amar (which with an inserted nasal might become ambar). This suggestion 
might be supported by the circumstance that ambara means also ‘“neighbourhood ”’ ' 
(i. 6. the state of being adjoining ?). 

240. kaksa, the hem of a garment tucked into the waist-band (also kaceha). Its so-called 
Tbhs. are kacea, kacee. If the leading idea be “‘joining”’, cf. D. kacciri, kaccus, | 
and kade.—kaksa, a hiding place. Regarding this term cf. D. karieu, kare 4. 
—kaksga, the armpit. Gf. D. kankal, etc., kavunkul (of kavi1?).—kaksa, the side 
or flank. Cf. D. Kadeya2, etc.—kaksa, a gate. This may be connected with D. 
kadai, or with kades. — kakga, emulation, rivalry. Cf. D. kadangu1, etc. — kaksa, 
೩ border, lace. Cf. D. kares, and Sk. kaceha (No. 241).—kaksa, a buffalo. Gf. D. 
kadasu2. See also No. 86. : 

241. Kaceha, the hem of a garment tucked into the waist-band. See kaksa (No. 240). 
— kaceha, the bank of a river. Cf. D. 8೩796, and Sk. kaksa (No. 240). 


242. kambala,* ೩ blanket, a cumley (very often of a black colour). Its Tbh. is said to be 
kambali. Gt. (p. 520) is quite right in saying that kambala is composed of D. kari, 
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black, and pata, cloth (that may appear as pala in D.); 0. the Kuruba term kerimbada 
(1. e. D. Karis and pada= pata), a cumley. Kambali, no doubt, originally was karbali 
(1. e. Kar-pali), black cloth. 
Karpata,* an old, dirty garment. Gt. (p. 520) is right in finding in this word 2. kari, 
blackness, and pata, cloth. Cf. also D. kare 1, a stain, a spot. 
kavaca, kavasa, a coat of mail. Cf. D. 8೩೪೩೦೪ ॥, etc., kavi1, the original meaning pro- 
bably being ‘that is put on or covers '', 2 
ciri, the hem of a garment. This appears to have been derived from D. kir. Cf. D.: 
seragu, and Sk. tari (No. 246), 510 (No. 248). 
tari, the end of a cloth; tari, the hem of a garment. (Cf. D. kip, and saragu, etc. See 
ciri (No. 245). 
Nivi, the folds of a garment to be tucked into the waist-band in front. Cf. D. niri2, etc. 
sie, the border or skirt of a cloth (see Nr., Hla. and Mr. s. kare6, who have siea). Cf. 
೫. kir, seragu, and Sk. eiri (No. 245). 


Words relating to utensils, etc. 


addana, adddna, (that crosses), a shield. Cf. D. adday, etc. 
ani,* ani,* a pin: the pin of the axle of a cart; the pin or bolt at the end of the pole of 
a carriage; a bound, boundary, limit. Cl. (p. 452) is right in comparing 12. ೩011 and 
ane 3, the original idea being that of joining, fastening; ani in D. means “a nail”. Gf. 
also D. anasu, an 2, ೩1. 
arara, a covering, a sheath. Cf. D. ore2. For the initial a (=0) see s. D. 01, and 
observe that letter ೫ in later K. is often written as rr. 
argada, argala, argala, a bar, a wooden bolt to fasten a door. This occurs in D. as 
argale, which appears to be composed of D. ೩0೩ 6 and gade1 or gala2 or gale, a 
cross-pole. 
. kankana. , This is one of the 21 Tatsamas. kankana, an ornament of the wrist; any 
ornament or trinket, may be a reduplication of D: kana 3. — kankana, a string or 
ribbon tied round the wrist; a waist-tie (Nn. 45). Cf. D. kani2? 


Kata, a,frame of wood used for conveying a dead body (also khatti, khattika, khadu, 
khata); a screen. Cf. D. kattu3, and also Sk. khatta (No. 274), etc’ 


kataka, a ‘string; a zone; a bracelet; a ring round an elephant’s tusk; a mat. Cf. D. 
Kattu 3, kattuka, and also Sk. khatta (No. 274), etc. 


kattara, a weapon, a dagger. This word is to be referred to 1೩014. Cf. Sk. khata 
(No. 273), and, with regard to the form, kuthara (No. 261), kuddara (No. 266); (katari, 
kathari). . 
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೫೩೫6, an iron plate or pan for parching, frying or roasting. Cf. D. Karis. 

kuta,* kuta, a water-pot. Its so-called Tbh. is koda. Gt. (p. 520) is right when he 
refers kuta to 2; 88001, translating it by "ಆ receptacle '', 

kutapa,* kudava,* and Tbh. kuduba, a measure of grain. Gt. (p. 520) compares D. 
8810 1, which appears to be unobjectionable. Cf. kuta (No. 258), etc. 

kuttanti, a kind of dagger. For the explanation of this word there is Sk. verb kutt, to 
cut, that has been taken from D. 811110 1, kudu2. 

kuthara,* an axe; a sort of hoe or spade. Its so-called 7. Tbh. is kodali. Cf. the D. 
verbs adduced under kuttanti (No. 260). Gt. (p. 521) too refers the word to them. 

kudika, an earthen or wooden water-pot used by ascetics. Cf. D. kudike, and Sk. kutapa 
(No. 259), etc., kundaka, kundika, with which it is to be derived from D. kiidui. 

kunapa, a spear. Cf. D. kudupu, etc.? or kutuku 1, etc. ? 

kunda, a water-pot. This word, like kuta (No. 258), comes from 0. 88001, which is 
corroborated by its meaning of ""೩ lump” as of darbha grass (originally ‘‘a united 
mass ''), 

kundala, a fetter, a tie. This is D. 88೩1 in the sense of “ that joins or connects”. 

kuddala,* kuddara, a kind of spade or hoe. Its so-called 0. Tbh. is guddali. Gt. (p. 521) 
is right in comparing D. kuttu1, ೫೫11೪ 2. 

kita 1, kuta, a hammer, a mallet (for breaking small stones). These terms are to be 
referred to D. kuttui, kudu2 Cf. D. kodati, and No. 361. 

8 01೩ 2, kitaka, kutaka, a Ploughshare. These terms appear in D. as 80681, kula2, 
etc., from which Sk. kusika, kusi, a ploughshare, are to be derived, letter ] having 
taken the form ೦86 (in D. ] often=s, see e. g- mala2). .The ieading idea cannot be 


fixed. 
1801, a fetter for the feet. Gf. D. 8041: and 2. 


kona, a stick, a staff, a club; the quill or bow of a lute, a fiddle-stick, etc. Cf. ಐ. kudupu, 
etc., kunil, k0l1, etc. 

kola, a raft, a float, a boat. Cf. D. k0l3. In D. the word has been shortened into kal 3, 
kul and kol2, from which Sk. kala, boat, has come. Is the leading idea that of ‘‘join- 
ing’, and 8800 । ultimately connected, so that gudalu, etc. might be compared? See 
T. s. D. kolike, 1). 8:01 1 appears as konu and kolu in Te. ; 


khaja, stirring, churning; a churning stick. Cf. D. kadas, etc., kades,-kalal 4. 


khata, an axe, a hatchet; ೩ plough; a kind of blow or wound. This appears to belong to 
D. 8೩614 and 7. Cf. kattéra (No. 256). — khata, a blind well. If the meaning be “that 
has been dug”’, cf. D. 8೩014. (D. kare 4 can scarcely be compared) 

4 
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Ahatta,* khatti, khattika, khatva, ೩ kind of bandage; a cot. These words are connected 
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with D. kattu2 and 3. Cl. (p. 457) compares T., M. Kattil, a cot. Cf. also Sk. kata 
(No. 254), kataka (No. 255). 

khadga, a sword. ‘Its so-called D. Tbhs. are kaduga, kalga (kalga), khalga (khalga). 
Instead of referring khadga to the questionable Sk. verb khad (supposed to be=khand), 
to divide, to break, it appears better to derive it from D. Kadis. Sk. khada, dividing, 
breaking, probably is the same as D. kadas, 8೩617. For Sk. khadgika, a butcher, of. 
khattika (No. 193). 

೩1181178, the bit of a bridle. Cf. ಐ. Kadiyana, etc. (of 88613), if the word has not been 
borrowed from the Greek, as scholars suppose. 

gade, aclub. Its so-called D. Tbh. is gaje. The terms appear to be D. gale, etc. 

gala, gala, a hook, a fish-hook. This is one of the 21 Tatsamas. It is not found in Sk. 
Dictionaries. It appears to be connected with D. 8೩6೬ 2. 


guna, a string, a thread, a rope. It is impossible to derive this term satisfactorily from a 
Sk. root; if D. kuJai and kiidu: are compared, the meaning of “a joining or uniting’’ 
(of strands) is easily obtained. 

85000, ೩ ball. This appears to be D. cendu, etc. (of sede: or sedu). 

8881, asack. It is one of the 21 Tatsamas, and is a contraction of gavasani. 


0011118, culaka, caluka, a small vessel or pot; the palm of the hand hollowed to hold 
water. Cf. D. kudike, kudite, solage. 


0808, a crest, a diadem, etc. Cf. ಐ. stidu1. 

tari, aclub. Cf. D. tali, etc. ೬ 

tarku,* a spindle. Cl. (p. 481) compares this with D. tiragu, etc. 

talpa, a float, a raft. This is D. teppa2, q. v. : 

tala,* a cymbal, etc. Gt. (p. 520) derives this word fr. a D. root tal, to beat (5101). Cf. 


೫. 1೩[[ 1, 1866, 181150 1, 1810 1, . 1810 1 ೩೧೮ 2. Sk. verbs tat, tad, 1200, to beat, to 
strike, are possibly derived from the above 7, terms. 


tOrana, a decorative festoon suspended across gate-ways, etc: It is one of the 21 Tatsamas. 
Cf. D. tor. i 


para (in adampara, idambara, a drum used in battle). Cf. D. para, etc., a drum. ~The 
adam may be D. adu2, sounding. 


parjgha, paligha, a pitcher, a water-jar. Cf. D. paravi, etc. The leading idea may have 
been taken from D. pari1. 


pita,* pitaka,* péta,* péta, péti, pétaka, pétaka, pétika, a basket, a box. Gt. (p. 520) 
derives péta from Te. pettu (i. «. T. podu), to put, place, lay, and pita, pitaka from 
D. pidia, to hold. In Sk. the terms are derived from pit, to put together, to bring 
together, to accumulate (see s. puta No. 292), The so-called Tbhs. are petti, pettige, 
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pettiya, pedage, pélige, etc. If D. pidi1 be the root, it is to be taken for all the Sk. 
terms, Te. pettu being quite unnecessary. The Te. terms, however, 5. 2. pene: might 
be compared. 


292. puta, putaka, puti, a cup made of a leaf folded (and stitched); a basket or vessel or dish 
made of leaves. Its so-called D. Tbh. is poda. It is somewhat difficult to determine 
from which root the words have arisen; but there is the Sk. verb put with the mean- 
ings of “‘to unite’’, to connect, to bind together; to intertwine (samhslégana, glésa)”’, and 
there are the D. verbs 0868 /, 0871, hiidu, which mean “‘to unite, to connect, etc.’, 
and also D, puri, piri, which mean “‘to twist, to twine (see s. puri3 and of. pose 3). 
On these verbs puta, etc. rest. Sk. verbs pun, pun, pul, pil, used in the meanings of. 
samhhati and sanghata, pit in that of sathhati, and hud, hund in those of sangha and 
sanghata, are evidently cognate. For all the above-mentioned Sk. verbs and their mean-' 

~ ings there are no authoritative references, and they may be confidently declared to have 

been borrowed from the adduced D. verbs which.are firmly rooted in the D. language. 
puta, etc. are therefore ultimately connected either with D. ೫808 1, etc. or with puri, 
etc. 


293. puspaka, a frying pan (No. 123). This is based on D. puri: and 2. 
294. bala, pala (in karapala, karabila,* karavala,* pindipala, pindivala, bhindivala, bhinda- 


mala, bhindipala). Gt. (p. 520) is right in comparing D. ba], a knife, a sword. Cf. 
D. 0೩512 for bal? Gt. thinks bal (val) means “‘that is curved”; cf. the D. s. valaya 


ae (No. 299). 


295. maiiea, a bedstead, a cot, a bed, etc. It is one of the 21 Tatsamas, and appears to be 


derived from D. (madagu), malagu 1, though a derivation from D. madui is not 
excluded. Cf. maficaka (No. 234). 


ಈ 


296. mani,* a pearl, a bead, or other globular ornament. The word is one of the 21 Tatsamas. 
Gt. (p. 529) thinks it to be connected with D. manal, etc. He appears to be right. 


297, masi, masi, ink; soot, lampblack. It appears as a Tbh. in the text of the Dictionary; but 
on account of the T. and M. forms adduced under it and on account’ D. masi the word 
is probably D., in which. it is deeply rooted. See e. g. masa2, masaka 2, masul, 
manku, etc. 


298. mudga, a lid. Gf. D. 1೫0006, etc., muttige. 


299. valaya,* a-ring, etc. For the formation of this term there are the Sk. verbs bal, to 
whirl round in a circle; val, to move round in a circle; val, vall, to be covered, 
surrounded or enclosed. The so-called D. Tbh. of valaya is bale. Gt. (p. 520) accepts 
a D. root val, to bend, to be bent; Cl. (p. 461) thinks that Sk. verb val has probably 
been derived from T. valai (balai), to bend; to. become crooked, to bow or bend; to en- 
viron, beset or surround. Cf. D. 081೩50 ;, balidu, balku2, (0192). 50 far as Sk. root 
vri is Possibly concerned with bal, val, a borrowing by Sk. from D. is excluded: but that 





PREFACE TO THE FIRST EDITION LIII 
concernment is not certain. Howsoever that may be, it is a fact that three verbs have 
been borrowed from D. for Sk. bal or val, bal meaning also “to live’, and vali, “to 
be attached to, to take pleasure in’, and 2, “‘to increase’, The first is D. bal, to live, . 
the second D. 01; or val, to be pleased, etc., and the third D. bale1, to increase. In 
consideration of this fact it becomes very probable that Sk. themes bal, val, to move 
round in a circle, étc., have also been taken from D. ' 


300. Vijana, a fan, for the derivation of which Sk, exhibits the verbal theme Vij, to fan. It is 
unnecessary to attempt to form this verb of Sk. vyaj, ೩5 vij appears to be the true ಐ, _ 
verb bisui. Cf. D. bisanike, bisanige, a fan, from which bijjana and bijjanige, Tbhs. 
of vyajana, are to be distinguished. 


301. Sana, an arrow. This is D. kaney, etc. 


302. sabaja, a spear (not in Sk. Dictionaries). It is one of the 21 Tatsamas. Cf. Sk. garvala, 
sarvalaé, an iron club or crow; Mhr. sabala, sambala, a crowbar. Could D. 58660 be = 
connected ? 


303. . 5801, piercing, perforating; a needle. Its Tbh. is 58]1, in Tulu diji. There is no Sarh- 
skrita root to derive 580 from: It seems probable that the word rests on D. tiru., 
q- V-, 8 occasionally appearing a 1 (see 6. g. Tbh. site) and 7 often as |. Regarding 
580೩7೩ sce No. 413. 


304, ಔ868, a raft, a boat. This is D. Oda, (see D. 6s). 


l. Words relating to food. 


305. atta, boiled rice, food. This is the relative past participle of D. 8081, to boil, etc. 


306. arka, boiled rice, food. This probably is 7. adike 2, adige, alke 2 (of adu1), cooking; 
that has been cooked or boiled; food. 


307. 56808, boiled rice, food. There appears no root for this term in Sk., and therefore D; 
Ogara (Koraga auru, avaru), boiled rice, food, may be compared. What are the terms 
to be derived from? 7೯ their initial has lost an original spiritus lenis (which is possible, 
of. D. Gs), it is evident that they are connected with D. pulgi, 0. v. Letter ] may 

Odana, a cloud; odma, flowing, flooding; wetting, 

moistening. Cf. D. olkui and 2, with which also Sk. Ogha, a stream, and its Tbh. 

88೩, may be compared; Ogha, a multitude, reminds one of D. olgui and 2. 





become d and d appear as g. 


308. Kadara, curds. This word exactly represents D. kalal4 (l=d) curds, which meaning also ' 
“buttermilk mixed with water” is the origin also of the Sk. terms Katura, katvara, 
kadvara, kaceara, and kankara. 

309. kalya, spirituous liquor. This is D. kal 4, toddy. 

310. kasipu, kasipu, food. This is identical with D. kacapu. Tu. kajipu means “curry” 
(=M. and T. kari). Gf. D. kadis, to bite, to chew, to champ (=Tu. kaje, kade). 
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kura, krura, kuru, boiled rice. This is D. 88] (said to be a Tbh. of krara). The 
ultimate root probably is D. 8061 (cf. kudakal, etc.), although the terms given s. D. 
kole: might be thought of. 

khaja, churning. See No. 272. 

khada, buttermilk boiled with acid vegetables and spices. This is to be compared with 
D. kadis (and with 8೩1139). 

khadika, fried or parched grain. Cf. D. karii, kariku. 


custa, tusta, busta, roast meat, fried meat. These are likely to have been formed of a 
sudata or sudita (of D. 50011), ‘‘the having been roasted’. Cf. D. kottasa, suntage. 


peru, causing to ferment. This term is perhaps connected with D. per 2, etc. ‘i 


phéla, phéla, phéli, remnants ೧? food, refuse, orts. It is not impossible that these terms 
are taken from 12, pél2. Cf. also D. pésu1 (of which a pésalu, that is disgusting, may 
be formed), and pé2. Also D. efijal with an initial spiritus lenis might be thought of. 


miyédha,* food set before the gods. Gt. (p. 529) may be right in comparing the word 
with 1), misal. Sk. scholars have compared Sk. médha. 


mairéya, vira, toddy. Cf. Tu. mira, mira, sweet toddy; Sk. mira, a drink, beverage. 
It is not clear from which root these terms are derived; but if it be allowed to think of 
a change of letter Pp into m or V (cf. e. g. pikka=vikka, picchila=vijala, vijina), com- 
pare D. pir. 


hala, water; spirituous liquor, wine; halahala, halahala (reduplicated forms), a sort of 
deadly poison; halahala, halahala, halahala, hahala, 081/18, spirituous liquor; a sort 
of deadlv poison; hala, spirituous liquor, the spirituous juice of the palm; harahira, 
spirituous liquor, wine; ali, spirituous liquor; ala, any discharge of venomous matter 
from poisonous animals. Cf. T., M. 81, 818, water (see 5. D. 811); D. pal, etc., that 
in Tu. appears as pér, in. T. as = and pir, and in M. as pal and pire. The aes 
D. root appears to be pir. 


Words relating to numerals. 


ari, six. Cf. D. ೫೫3. 
élu, a particular number. Could D. 6]U2 be related ? 


mélu,* a particular high number. Gt. (p. 529) compares D. mél, etc. Compare also 
No. 341, 


Words relating to diseases, etc. 


Irma, irma (Mr. 330. 396), ೩ wound. Gf. ಐ. rus (of iri1). 
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325. kaechu, kandu, kharju, khasa, the itch. Cf. the so-called D. Tbh. kajji (the only D. 
word for the so very common itch), and D. Kadis, 8೩7೦0 1 and 2. 

326. kata, a corpse. Cf. D. kaduku2? (೦೫.15 D. eattu2 connected ?)- 

327. kunapa, stinking, foul smelling; a stench, a foul smell;~a dead body, corpse; a carcase. 
Cf. D. 80161 and 2. 

328. makra, a particular disease of the nose (nasajvara). Cf. D. nagadi, etc. 

329. mura (in muraganda, muramanda, an eruption on the face). Cf. D. more ? 

330. véla, sickness, disease. Cf. D. béne. 

331. Sava,* Savas, a corpse (Savasana, a ಸಾ probably is the original form of Jay, 

oe The two words are of doubtful origin in Sk. Sk. verb éav means “‘to go”’, and “‘to 
alter, to change, to destroy” (vikara). Could the second meaning rest on the D. roots 
1810 1, tavei, save2? and can Sava, Savas be derived from the Sk. verb? The second 
question, it seems, is to be decided in the negative. Gt. (p. 529) and Cl. (p. 461) think 
that Sava is connected with D. say, to die, 5810, a corpse. Say, to die, is say in Tu. 
Cf. No. 196. 

332. héra, demoniacal illusion. Cf. D. péi, pétu; 5] 3. 


0. Various nouns, ೨10. 


333. ata, ೩0288, a share, portion, part. Gt. (p. 523) compares K. 088002. Cf. also D. 
aficu1, 7೩800 1, 7೩50 3. 


334. anka. This word is one of the 21 Tatsamas. —anka, a military sham fight; fight, war 
(Nn. 131). Of. the terms s. D. adacu 2.— anka, proximity. Cf. D. anes and 4, and 
the terms s. attu2 and adagu3.— anka, any mark or ornament, ornament, decoration. 
Cf. the D.'terms s. ೩0೩803, and ೩೧12. 


335, ata, roaming, wandering about. Cf. D. ata, etc. In the Sk. verbal theme at, to roam, 
. D, 8601 is represented with a short vowel, 


336. attar, high, lofty; an apartment on the roof; an upper loft in a house, etc. This is one 
of the 21 Tatsamas. Cf. D. (attu2), adaka, ೩6೩೬೪ 1, etc., adar. 


337. attar, dried, dry. Cf. D. attu 7 and s, and ar2. 


338. ambhrina, crying violently, roaring terribly. This probably is connected with D. arbata 
(s. arbu) or arbata (s. arbu). 


339. ೩೫೩, little. Cf. D. are 7, etc. The original idea may be “‘that is cut or cut off »'; see D. 
arii, ares. Cf. also Sk. ardha, arbha, alpa.. 


340. arani, thé wood used for kindling fire by attrition. If the original meaning of this word 
be “that is ground or rubbed”, cf. D. aris, etc., or ೦೫೮3 (see D. 01). 
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arbuda, a swelling, tumour; a hundred millions. This word is perhaps related to D. elbu, 
erbu (short e=a). 


alati, a kind of song. Gf. ಐ. nati, alati. - 


alam, aram, enough, sufficient (implying prohibition); fit; adequate, equal to; competent, 
able. ೩18೫2 15 said to be derived from Sk. verb al, to prevent (೪87೩0೩); to be competent 
or able (vyapti); to adorn (01068); but the verb is without authoritative references. It 
would appear as if al, to prevent, were fancifully formed of D. ala 3, al, to be compe- 
tent, rested on D. ೩13 or af2, and al, to adorn (to make fit or ready), on D. als. Cf. 
also D. ara2, ari. 


alata, a fire-brand. If the initial a of this word is another form of letter 0 (see D. 01), 


of. D. oles, and ulkus3; alata would then be identical with a D. olata, “that shines or 
blazes’. 


alika, falsehood, untruth. Cf. D. alii, (or ೩112). 


e 
alé, alélé, words in the dialect.of the Pisacas, introduced in plays, etc. Cf. D. ales, etc., 
and Sk. hala (No. 417). : 


am, an interjection of assent. Cf. D. agum, 4m (T.) and akkum, ahudu (K.), yes. 

ali, useless, idle, unmeaning. Cf. D. ali2 (or aliz). 

kata1, much, excessive; excess, superabundance. Cf. D. 8೩60 1, etc. 

kata (in kataksa, a side-look). This is D. kata, etc., aside. Cf. also Sk. kataka, 
the side of a hill. 

katu,* sharp, pungent, fierce, etc. Cl. (p. 455) does not doubt that the origin of this word 
is D. He compares kadi2, kadugui. Cf. also 8೩6 1, etc., kay, etc., kasar, kata 3, 
etc. Sk. khara, (kharu), sharp, pungent, acid, etc., are probably also related to these 
D. terms. ; 


kathina, hard, stiff; violent, cruel. See the remarks made with regard to katha (No. 132), 
and cf. D. Kati, etc., and kadugu2. : 


kadana, kandala, war, fight, battle. The root of these words appears to lie in D. kade, 


kalasu, kali2 (cf. kala1), kale2, to join (೪. i.), and the leading idea to be that of a 
«17051667, which is seen also in Sk. kalaha, kali, khala, war, battle. It is, however, not 
excluded to think of D. tade, sade1, to beat, etc. Cf. also D. 88601. It is proper to 
adduce here some Sk. verbal themes from which kadana and kandala can be derived, 
which, however, are not true Sk., but borrowed from the above-mentioned and other 
D. verbs, viz. kad, to be confused or agitated (see D. kadadui, etc., kalakui, 8೩]೩ 1); 
—kad, to hurt, to kill; —kal, to join, to attach; —khal, to join, to collect. Cf. also 


Sk. kalapa, a collection, multitude; Kalita, attached, affixed; kalila, joined, mixed; a 
heap; confusion. 


xj J 
kadamba, a mass, a multitude. Cf. the D. and Sk. terms s. kadana (No. 353), and D. 
kadale. ಜೆ 
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. kalanka, kalana, blackness (Nn. 86; cf. No. 170); a spot, a stain. Cf. D. kare1, 3೩161, 


and also kalanku, kaladu, etc., kalgu. | 
kalandika, kalindika, knowledge, intelligence, wisdom in general, science. Cf. 2. kal1, 


ete, 


kala,* any practical art, any mechanical or fine art; skill, ingenuity. Cl. (p. 455) derives 
this term from D. Kali; he may be right. — kala, rejection, abandoning (Nn. 150). Cf. 
D. kale2, kali. 

kalusa, kalka, kalmasa, turbidness, foulness; dirt, filth; a stain. Cf. D. kadadui and 2, 
1೩18101 1 and 2, kaladu, 8೩10030011 and 2.— kalmasa, darkness, kalmasa, black, re- 
mind one of D. 8೩76 7, etc.; see also kalanka (No. 355). 

kastha, thinness, poorness (Nn. 33). This is probably a kaJalta, the state of being thin, 
etc. (of D. kalal1). 

kuti, a curvature, a curve. Cf. D. kudus, 80011, etc., 80೫8801, etc., and Sk. kutila, 
crooked, kundala, a ring; the coil of a rope. Sk. verb kut, to be or become crooked or — 
curved, appears to have been formed of the D. terms. 


kutta, kuttaka, making small, pounding. Cf. D. kuta, kutaka1, etc.; 80110 2, etc. Sk. 
verbal themes kut, kutt, to break to pieces, to grind, to pound, are D. kutfui. Cf. Sk. 
ktitai (No. 267), kuta (No. 267). 5 


’ kulta,* ೩ heap, etc. This is D. kiitai. Cf. Gt. p. 521. 


k@tana, business. Cf. D. keyta (of key 2).—kétana, kéta, ೩ house. These words too 
probably belong to D. key 2, meaning ""೩ make or structure’. 


kétu, bright appearance, brightness; a ray of light. Cf. D. kiecu, kidi1, 88502, ti2, and 
see 5. 0870 1. 


151517೩, a kind of coitus. Cf. D. ké? 


koti,* the end or top of anything; the highest point. Gt. (p. 522) connects this term with 
D. kudis, ೫5005. Cf. also 2. kottu1, gudi2. 


kona,* a corner, an angle; the sharp edge of a sword. Gt. (p. 522) compares D. kudis, 
k0dus. (Cf. especially D. kone 2. 


khatakkika, khadakkika, a side door; a private or back door,.a small or venetian door 
or window. These curious words are probably identical with Tbhs. kitaki, etc. (= Mhr., 
78. khidaki); if not, D. kata1, kadas, side, and kadai, a door, might, though very 
diffidently, be compared. 


kharma, virility, strength. Cf D. kadume. 


gavéruka, gavédhuka, red chalk. This appears to be connected with D. kavi, jaju, jadu,. 
Ni ಇತ್‌ ee : 
. that rest on 0೩೫ 1, etc. Cf. kavéri (7. e. kavi-éri, red bank), the river Kavéri, turme- 
ric. — kavéra, saffron, is probably also connected with D. kavi. 
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371, guda, a ball, a globe. This word appears to be cognate to D. 80000 1 ೩೧6 ೩. Cf. Sk. 
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389. 


390. 
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gula, guli; gutika, gulika, and also D. gudii, etc. 

eira, a stroke, line, stripe. Cf. ಐ. giru1 and 2, etc. 

080೩ (in cirnakuntala, curly hair). Cf. D. surutu, surul, suruli, 50111 and 3. 

jhilli, light, lustre, sunshine; jhillika, sunshine; jhallika, light, splendour, lustre. Gf. D. 
ealli; jalakkane; kidi.; sidil 2. 

tala, the under or lower part, the base, the bottom. This word is one of the 21 Tatsamas, 
and is based on D. talgu, tals. Cf. Gt. p. 522. 

tirita, finished, completed. This comes from D. tir. 

nadaha, lovely, beautiful. Cf. D. netiage, etc. 

narma, sport, play, delight, happiness. Cf. D. ೫೩1೩2, etc. (of nali1). 

patta, a tablet, etc. It is one of the 21 Tatsamas. _ In Sk. it has been considered to be a 
Tbh. of pattra. If “holding” be concerned, of. D. patti and 2; if “extension”, 0" D. 
paradu 2, pare; if “adorning”, cf. D. paris. 

೫೩೫11, embellishment. Cf. D. pari. 

pariz, blame. Cf. D. pali2. 

pali, a part, portion (Nn. 31). Gf. D. pal 2y etc. 

punya, (0801೩, hunya, hiinya), good, right, just, beautiful, etc. Could the original 
meaning be ‘‘that is to be assented 10'' (of D. pun 2) ?— punya, a habitation (Nn. 68). 


This has been formed of D. puni, to put together; to construct (see the remarks to 
puta, No. 292). 


punar,* ‘further; again; back, in return; etc. Gt. (0. 526) is inclined to connect this word 
with D. pin, etc. 4 
೫0181೩ ।, pula, bristling of the hairs. Cf. ಐ. pom2. 


pulaka2, yellow orpiment. Cf. D. pole. 
pole. 





pulaka, a flaw or defect in a gem. Cf. D. 


pusta, smearing, anointing, plastering; writing, writ; a manuscript, a book. ‘This term is 
based on. D. 2850 1 (pisita, that is smeared, ctc.). 

pustaka,* a manuscript, a book. Gt. (p. 528) is right in comparing D. 78801. See pusta 
(No. 387). 

puja,* worship, adoration, etc. Gt. (p. 528) thinks it probable that this word has come 
from D. 785111, originally meaning “‘anointing with oil”. Sk. verb 78], to worship, etc. 
would then be the same as D. ೫೫50. 

pilla,* a pack, a bundle. For ಗೀ” derivation of this word there are the Sk. verbs pun, 
pul, to collect, gather, heep up, accumulate, but these are nothing but D. ೫8601. 2881, 
etc. (see the remarks to puta, No. 292). Gt. (p. 528) thinks that pila is to be referred 














ಸ ie 


392. 


393. 


394. 
395. 


396. 
897% 
398. 


399. 


401. 


402. 


PREFACE TO THE FIRST EDITION ಜಿ LIX 


to D. root pol, accumulation (sic! he probably means T., M. poli, adduced s. D. 
pom 2); but this, though perhaps possible, appears to be improbable (see pota, No. 392 
and pola No. 393). 

péja (in tilapéja, sesamum yielding a seed which gives no oil) is D. p61 (péy) that ex- 
presses also the growing wild or worthlessness of plants. Cf. the idea of D. 88009118 
(5. Tbh. huccu). + : 





pota, putting together, uniting. For the formation of this word there is the Sk. verb put 
which however is of D. origin (see the remarks to puta, No. 292), and in this case appa- 
rently unconnected, for péta appears in D. as poti that, as D. porali and 08601, rests 
on the D. terms given s. purudisu, 7002 2, and on pores; cf. Sk. pola (No. 393). — pota, 
pota, the foundation of a house; the site of a house or dwelling, are connected with the 
same D. terms. igs 


pola, magnitude, bulk; a heap, quantity. This is best compared with D. porali (contract- 
ed into 7511) formed of pore 3, compared with the terms adduced s. purudisu and pom 2. 
There is the Sk. verb pul, to be heaped or piled up; to be great or large; to be lofty or 
high, and the Sk. adjective pula, extended, wide, vast, great, extensive. Verb pul has 
been given already in connection with puta (No. 292), and probably is not the origin of 
pola; if however it were, it, with pula, would have been borrowed from T., M. poli and 
Te. pore 5. D. pom2. The terms 5. D. puggu may also be compared. 


psa, hunger; psata, hungry. These terms are based on D, pasi1 and 2. 

phi, phu, useless or idle talk. These words appear to be onomatopoetic, and remind one 
of D. pipi, puyyal2 and puyyalcu. 

phé (in phérava, a raksasa, a goblin, a demon; a rogue; a jackal) appears to be D. pé1. 
See also 15801 (No. 201). 


bandi (vandi), a captive, etc. It is one of the 21 Tatsamas, and therefore is to be deriv- 
ed from D. bali, bali1 (and not from Sk. bandh). 


bala, power, strength, vigour. This word is one of the 21 Tatsamas, and rests on D. 
bal, etc. 


bali, a gift. To form this word Sk. verbs bal, bhal, bhall, to give, seem to have been 
invented; bali is D. bali2. 


mani (in manibandha, the wrist, generally explained as “‘the place on which jewels are 
fastened’’). It is not impossible that the current explanation of manibandha is wrong, 
the mani being perhaps D. 10೩113, bending, so that the meaning would be “the bending- 
structure”. Cf. D. manikattu. Let it be added that mani, by itself, has also the 
' meaning of ‘‘the wrist’’. 


‘mala (in malamisa, an intercalary month) appears to be D. ೫081೩ 3. 


Ng 
masina, pounded, well ground, finely pounded. Cf. D. mase1 and 2. 
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maya (of the later language), illusion, phantom, deception, deceit, etc. The word in 
these and similar meanings may be somewhat connected with D. Cf. e. g. D. ೫೩8801, 
manku, maccu 3, matai, mattas, mabbu, malgu, mata, may, and Tbh. maya. 

mara, hindrance, opposition. Cf. D. maru2. 

mala, a garland, a chaplet; a string; a necklace; ೩ row, a line. This term is one of the 
21 Tatsamas. It may be connected with D. madali and 2, or with 71೩611 and 2, or 
with madu1. 

ratri,* night. Gt. (p. 527) is right in comparing T. iravu, ira, irul, M. ra, Te. irulu, ré, 
K. irul, Tu. irku, irlu, night. See D. 9861, and ¢f. the Te. rule given s. late (No. 120). 
—ratri, a superior, ೩ master (Nn. 161). ' Cf. D. ೮೮1. 

ruipa,* form, figure, shape. The Tbhs. of this word are in T. ur, uruva, uruvu, in K. 
riipu, riivu. Gt. (p. 525) and Cl. (p. 465) find the original form of rapa in T. Ufuppu, 
a member of the body, the body itself, a form, of D. uru, to be, to be firm, etc., both 
of them adducing the Te. rule given s. late (No. 120). That the two scholars are pro- 
bably right receives some confirmation from riipa meaning also ‘‘sound, word’, which 


meaning comes from 12. 0111 or ores; cf. D. ru. 


valaksa,* balaksa, palaksa, avalaksa, white; the white colour (the initial a in avalaksa 
probably has arisen from a careless, vulgar pronunciation, as probably in apdganda; see 
5. poganda No. 206). Cl. (p. 460) compares D. bel1, and especially T. velicea, light; 
a light. Cf. also D. belaku, belagu: and 2; palakane, etc. 


vasta, ೩ part, a portion. Cf. D. pasus, etc. 


೪101, a wave. The leading idea of this word is not known; could it have been taken from 
D. bigu2, the meaning being ‘“‘that swells” ?— ೪101 pleasure. Cf. 0. bigu 2. — vici, 
a ray of light. This word may rest on D. bili, )6] 1, beJaku, etc. (see No. 408). —- vici, 
leisure, interval, rest. Cf. D. bidate, bidike, bidike, (biccu1 and 2), 18 1, bisara. 
*_viei, small, little. Cf. D. 1003. 


véla, a garden, a grove; a boundary, limit. This term may be connected with D. béli, 
a hedge, a fence (to form the boundary, etc.), an enclosure for particular cultivation, 
which D. word may have been formed of bér, ೮೬೦. -- ೫818, passion, emotion, feeling. 
Cf. D. béta2.— véla, speech. Cf. D. pé].— ೪81೩, the food of Siva. Does this word 
rest ೦72. bé]11? (For another véla see No. 330). Regarding the first meaning of véla 
D. elle might also be compared. 


Sanda, sanda, a multitude, a heap. For the formation of these words there is the Sk. 
verb Sand, to collect, heap together, which is based on D. 59691. Cf. also D. sendu 
and tanda. 

siica, siicana, pointing out, indicating, showing, etc. In Sk. these terms have been 
connected with 5801 a needle (No. 303). It is, however, more than probable that they 
are derived from the D. terms given s. 0808 1, or from 1508, tor, and suttu 2. 
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414. 4811, sneezing, a sneeze. This is an onomatopoetic word, reminding one of D. acei4 and 
hac. : 

415. hamba, the lowing of cattle. Cf. D. amba, etc., and see D. ೩16. 

4i6. hala, halya, ugliness; deformity. Cf. D. pole, 11018 1, hole, holliya, the a of the. first 


’ syllable being another form of ೦ (see D. 01). 
417. hala, a vocative particle (in theatrical language). See Sk. alé, etc. (No. 346), D. ೩16 
and D. ela. | 
418. hava, havava, terms implying "" undoubtedly, certainly”. See Sk. am (No. 347), and 
compare D. aba, etc. : 


419. hiruk, huruk, without, except. Cf. D. perage, porage, heragu, etc. — hiruk, near. Cf. 
D. pores, etc. — hiruk, amongst. Cf. D. ul2, olagu, and see D. Us and os. — hiruk, 
below. _ Cf. D. 11080, etc. (used as nouns), and see D. 114. 


420. hélike (in prahélike, a riddle, enigma). Cf. D. pélike, hélike. 


An enumeration in alphabetical order of the Sarhskrita words that have been compared with 
Dravida, the numbers indicating those of the above list —arhsa 333. amsa 333. anka 334. 
ankana 215. - angana 215. afngana 215. at 335. ata 335. atavi 136. atta 305. 336. 337. 
addana 249. ani 250. apdganda 206. ambara 239.  ambhrina 338. ara 339.  arami 340. 
aram 343, arara 251. arala 33. ari 137. 177. 321. arka 83. 178. 306. argada 252. argala 252. 
argala 252. arbuda 341. al 343. alati 342. alam 343. alata 344. ali 320. alika 345. ಬೌ 
346. ೩1815 346. avalaksa 408. adam 17. 289. ani 250. am 347. 4rata 1. aru 32. ala 33. 
36. 85. 320. alana 33. ali 179. 216. 348. impa 2. irma 324. irma 324. urunda 180. ulka 
138. 86% 34. édaka 34. @duka 217. @diika 217. 8458 217. 60೩ 35. Granda 84. 8 36. 85. 
@laka 34. @lavalu 36. éla85. @lu 322. élika 217. airavana 36. airavata 36. ailéya 36. 
dra 181. Gdana 307. kaksa 3. 37. 86. 240. kankana 253. kankara 308. kacu 94. kaccara 308. 
kaccha 139. 241. kacchu 325. kacvi 94. kajjala 140. kata 254. 326. 349. 350. kataka 218. 255. 
katana. 219. katu 351. katura 308. kattara 256. kattéraka 192. katvara 308. kathara 132. 
kathina 132. 352. kathora 132. kaddra 131. kanabha 38. kantaka 87, kantin 87. kandu 325. 
kad 353. kadana 4. 353. kadamba 354, kadara 308. kadalii41. kadvara 308. kanaka 4. 97. 
130. kanda 88.  kandala 4. 14. 130. 353. kandu 257. kambala 242. kar 170. karata 39. 
karira 89. karira 89. karka 12. karkara 12, karkaga 12. karciira 131. karnata 182. kar- 
nataka 182. karpata 243. karbura 131. karbira 131. karvura 131. karvara 131. kal 353. 
kala 130. kalanka 355. kalana 5. 355. kalandika 356. kalala 5. kalaha 353. kala 2. 27೬. 
357. kalapa 353. kali 183. 353. kalinga 184... kalita 25. 353. kalindika 356. _kalila 353. 
kalusa 358. kalka 358. kalmasa 358. kalmasa 358. kalya 309. kavaca 244. kavasa 244. 
kasipu 310, kasaya 171: kasipu 310. kaka 40. kaki 40. kaga 40. kdaficana 130. katha 132. 
kdnana 90. kanta 132. kantara 90. kara 220. kala 172. kavéra 370. kavéri 370. kastha 91. 
192, 359. kasthika 91. kina 52. kiraka 185. kikata 186, 1301787೩ 186. kinasa 186. kira 41. 
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kila 6. kila 6. kilala 6. kisa 6. kukkuta 43. kukkuti 43. kufija 7. kufijara 8. kut 360, 
361. kuta 92. 221. 258. 267. kutana 268. kutangaka 221. kutapa 259. 262. kutaru 222. kuti 
221, 360. kutira 223. kutila 360. kutika 224. kutira 225. kutungaka 221. kutumba 226. 
kutéra 225. kutt 260, 361. kutta 361. kuttaka 361. kuttani 187. kuttanti 260. kuttara 225. 
kuttini 187. kutmala 93. kutha 92. kuthara 261. kuthéra 142, kudava 259. _kudika 262. 
kudi 221. kudupu 227. kuduba 259, kudmala 93. kudya 228.  kunapa 263. 327... kuni 188. 
kuptani 187. kunda 143. 264. kundaka 262. kundala 265. 360, kundika 262. kuddara 266. 
kuddala 266. kudmala 93. kunta 42. kuntala 9. kumbha 189. kurala 10... kurira 225. 
kuru 311. kurula 10. kurkuta 43. kurkura 44. kusika 268. kusi 268. kita 45, 221. 258. 267. 
268. 362. kitaka 268. kuti 221. kudya 228. kini 188. kintani 187, kidi 269. kupa 143. 
108772 143. kara 191. 311. kala 144, krispa 172, ké il. kécuka 94. kéta 363. kétana 363. 
kétu.364. kédara 145. kémuka 94. kéyiira 365, koka 46. kokila46. konkana 190. kota 221. 
koti 366. kotta gat. kona 270. 367... ೩581೬ 271. krira 191. 311, khaja 272. 312. khata 273. 
khatakkika 368. khattana 192, khatta 274. khatti 254. 274, khattika 193. 274, khattika 254. 
khatva 274. khad 275. khada 275, 313. \khadakkika 368. khadu 254. khadga 275. khadgika 
275. khadika 314. 802611೩ 146. khadiiraka 192. khapura 50, khara 49. 351... kharu 12. 351. 
kharju 325... kharma 369. khal 353... khala 194. 353. hala 25. khalina 276. . khaluj 147. 
khasa 325, khata 254. khidira 146. gada 149. gadi 47. ganda 13. 14. 195, 8೩06೬ 13. gade 
277. garuda 48. gardabha 49. galla 14. gavala 50. gavédhuka 370. gavéruka 370. gala 
278. guccha 95. gufija 95. gufija 96. gutika 371. 806೩ 371. guma 279... gutsa 95. guda 
15. gula 371. gulika 371. guli 371. géndu 280. gona 50. 8698 281. godha 51. gddhi 51. 
ghata 12. ghatta 148. ghuna 52. ghiika 53. ghdta 54. cadira 146. campa 97. campaka 
97. caluka 282. camunda 196. cara 229. cifica 98. cifici 96, cimika 41. ciri 41. cira 372. 
ciri 55. 245. cunti 144, 150. cundhi 150. cuta 15. cuti 15. cundi 197. curi 150. | culaka 282. 
culuka 282.: custa 315... ೮88 144, 150. 283. ೦೩0೩ 15... ciitaka 150. curna 373. coksa 173. 
jada 151, . jala 5. 151. jalika 56. jaluka 56. jalaka 56. jaloka 56. jalaukas 56. jalauka 56. 
jhati 99. jhallika 374. jhijji 55. jhiri 55. jhillika 374. jhilli 55, 374. jhirika 55... jhiruka 
55... tat 287. tatit 152. tad 287. tadit 152. tand 287. tari 246, 284, tari 246... tarku 285. 
tala 101. 365. 1810೩ 286. talit 152. tamarasa 100. tamra 100. 133. tala 101, 287. . titha 153. , 
tira 154,  tirita 376... 0050೩ 315, 10)೩ 155. 68127೩ 288, nakra 57, 328, nadaha 377. narma 
378. nala 156, nagara 102, nagaranga 102. 781೩ 198. nataka 198. naranga 102. nilaya 230. 
nira 157. nila 174. nivi 247. pakkana 231. paksa 16. pangu 199. patta 232. 379. pattana 
232. pandita 200. pattana 232. panasa 103. para 17. 289. pari 380. 381. parigha 290. 
palaksa 408. palasa 103. palandu 104. paligha 290... 0೩11೩೪೩ 58. 105... palli 59. 233. pala 294. 
pali 18. 106, 216. 382... palika 18.  pali 60. pifga 61... 018)೩ 158. pit 291. 292, pita 291. 
pitaka 291. pinda 134. pippali 98. 107. pilu 108, pillaka 62. pisadci 201. piyu 201. ~ pilu 63. 
put 292. 392. puta 292. putaka 292. puti 292. pun 292. 390. punda 81. pundarika 81. 
pundra 64. 81. 159. punya 383. puta 19.  putra 202. = punar 384. punnaga 109. pura 20. 
puri 159. purpa 110. pul 292. 393. pula 385, 393. pulaka 65. 385. 386. pulinda 203. puléma 
204. pulkasa 205. puspa 110. puspaka 293. pusta 387, pustaka 388. [28] 389. puja 389. 
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piin 292. 390. piita 19. pal 292. 390. pila 390. pécaka 66. ಇಪ್ರ೩ 391. 28೩ 291. pétaka 291. 
péta 291. pétaka 291. pétika 291. péti 291. peru 316. pési 201. pdganda 206. pota 392. 


podu 21. 25೩ 392. pdla 393. pri 67. plava 207. psa 394. psata 394. phala 111. phalasa 
103. phalgu 175. 208. phala 22. phi 201. 395, phu 395. phuka 16. phé 396. phéla 317. 
phéla 317. phéli 317. bandi 397. bal 299. 399. bala 398. balaksa 408. balaka 68. balaka 
68. bali 399. bala 294. bidala 69. bidala 122. bindu 112. 160. birala 69. . 11 161. 80೩ 
161. bilala 69. bija 112. busta 315. bhal 399. bhall 399. bhala 22. bhil 161. bhilla 209. 
bhiru 135.  bhilu 135. bhitka 162. mafica 295. maficaka 234. maficika 234. mani 296. 400. 
manda 23. mandira 235. mandura 235. marica 113. marica 113. maru 163. marka 70. mar- 
kata 70. mala 164.401. malaya 164, malia 210, malli1i4. mallika 114. masi 297. masi 297. 
masina 402. maskari 165. ೫38 113, macala71.74. 77878 403. mara404. mala164. mala 405. 
malira 116. miyédha 318. mina 72. mukula 117. mukta 73. mukha 24. mudira 166. 
mudga 298. mudgara 118. muni 211. mura 329. musali 74. milla 119. mé 25. méka 75. 
mélu 323. mairéya 319, ratri 406. rapa 407. late 120. vana 236. vandi397. varaka 121. 
val 299. valaksa 408. valaya 299. valgula 76. vall 299. vasta 409. vasti 26. valu 36. 116. 
vidala 122, vidula 122. vindu 160. virala 69. vil 161. vila 161. vilala 69, vici 410. vij 
300. vija 112... vijana 300... vird 319. vénu 123... vétra 124. véra 27. 125, véla 330. 411. 
_ véllaja 113. -vaigakha 167. voraka 212. volaka 212, vrihi 126. gama 301. sand 412. ganda 
412. saya 28. sarvala 302. salaka 77. fava 331, gavas 331. ada 168. 4117087 29. gingh- 
ana 29. 611701 127, sira 78. Sina 78. gira 78. Sukti 30. sunthi 128. Sunda 213. susa 169, 
“6081 169: gusira 169. 6818 213. 680೩ 176. ganda 412.  sabala 302. sarvala 302.. 5113080೩ 29. 
singhana 29. sifghdana 29. 510 248. simbi 127. siica 413... 580೩7೩ 413. 501 303. sédha 79. 
hafiji 414. ೧21೩ 237... hatti237. hadika214. haddaka 214, haddi 214. haddika 214. haddipa 
214. hamba 415. hala 320.416. halahala320. hala417. halahala320. halya416. , hallaka 129. 
hava 418. havava 418. harahira 320. halahala 320. halahala 320. . hala 320. halahala 320. 
halini 80. halu 31. hahala 320. hahala 320. ' hiruk 419. hud 292, huda 238. ~~ hund 292. 
hunda 81. héra 332. héramba 82. hélike 420. 1186೩ 304. 


VII. Encouragements and aids received. 


Wuen about eighteen years ago the Author was requested by the Committee of the Basel 
Evangelical Mission Society to undertake the compilation of a Kannada-English Dictionary, he 
rather reluctantly consented, being conscious of the great difficulties connected with the task; but 
soon commenced the work with pleasure, as he found that several gentlemen, interested in the 
Dravida languages, were in favor of his doing it. In this respect his acknowledgements are 
especially due to the late Dr. H. Moegling, the late Dr. A. C. Burnell, M.c.s., M.R.A.S., etc. 
etc., the eminent scholar and promoter of many oriental literary works, Dr. R. Rost, Librarian 
to the India Office, etc., etc., Mr. B. L. Rice, G. 1. B., M.R.A.s., Director of Archzological 
Researches in Mysore, and the Missionaries of the ೫. E. M. ಕೆ. and other Societies. In course 
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of time the number of European and Native gentlemen who showed a kind interest in the 
_Compiler’s labours, increased, so that he has been supported by much friendly sympathy up to 
this day, for which he expresses his gratitude. 


His next grateful acknowledgements must be tendered to the Representatives of the India 
Office and the Government of Mysore for the liberal pecuniary aid rendered to the Basel 


Evangelical Mission Society towards the execution of the Dictionary. 


He has to thank also the Rev. F. Ziegler of Dharwar, who was kind. enough to furnish him 


with a Kannada-English list of a number of plants growing in Southern Mahratta. 


Regarding the language of the Southern Mahratta country the Compiler received consider- 
able assistance from the Lingayta Ayya, Vastrada Sivalifgappa, of Hoobly, in consulting him on 
the colloquial words occurring between p. 1 and 675. His special thanks, however, are due to 
the late M. C. Srinivasa Acari, an intelligent and painstaking Brahmana of the town of Mysore, 
whom he had in his employ for about three years till his regretted death, with the help of 
whom he revised and enlarged his MS., and carried it through the press up 10 
page 1072. 


Lastly the Compiler is deeply indebted to Mr. Bharadvaja Sivarau', the faithful chief- 
corrector of the Basel Mission Press, to the painstaking compositors of that Press, its present 
superintendent Mr. ೫. Htber, and his predecessor Mr. ೮. Hirner. 


vill. Defects acknowledged. 


bd ‘ . ತ . . . 
Tue Compiler entreats the public to look upon the present Dictionary with an indulgent eye. 
He is sensible of the many deficiencies, shortcomings and inelegancies it contains, and has to con- 
fess that the longer he worked, the more he became aware of his incompetency to satisfy all the 


wishes of scholars. 


Most of the errors and essential omissions hitherto discovered, whether typographical or 
caused by the Author’s own want of knowledge or the inaccuracy and discrepancies in the native 


authorities consulted or the limited time presenting itself to search the mass of Kannada litera- 


ಇ 





1. A list containing a few new Kannada (?) words, and additional meanings of some foreign words or their 
compounds (partly 100೩1 Tadbhava, Sarhskrita and Mahratta) and composed chiefly by the kind endeavors of 
Mr. Bharadvaja Sivarau of the Mangalore Press, reached the Author of the Dictionary at the beginning of August, 
1893, when his Pretace, etc..had already been sent off to the address of the said Press. As the list was a rough one, 
and its preparation for and sending to the Press and its printing as a supplement would have delayed the publication 
of the Dictionary, it-was, though reluctantly, decided upon to give up the wish of using the list for this first edition 


of the. Dictionary. 
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ture, have, he trusts, been corrected and supplied in the Corrections and Additions. 1 is earnestly 


requested 10 pay careful attention to these Corrections and Additions’. 


And now the Author thanks the great Disposer of all things that He has spared his life to 
complete this work, hoping the desire will be fulfilled, expressed by his motto “Omnia ad Dei 


gloriam | '' 


Tubingen, 22nd July 1893. 3 F. Kittel. 


ಎರಾ ele Gace re : 

1, Let it be remarked that e. g. the editions of the Bharata, Ramayana and a few other works printed at native 
presses and consulted by the Compiler unquestionably contain sundry mistakes and apparently also some doubtful 
words. In spite of all difficulties it is believed that few true fundamental Kannada terms likely to be met with in 
literature and common conversation, have been omitted in this Dictionary; but with regard to Sarnskrita which is 
used in ancient and later Kannada works nearly without any restriction and of which certainly not little has been 
given in this work, it is not anticipated that in reading certain Kannada classics the want of a Sarhskrita Dictionary 
will not be felt occasionally. Some Sarnskrita terms of secondary value not observed by the Author in Sarskrita 
Dicdonerics and some peculiar meanings attached to cthers by rue use and vocabularies will be found in this 
work, ಸ 
The Author has been unable to prove the existence of any real Adjectives in Kannada, and has to state sak all 
Samskrita Adjectives and Participles may be used as Nouns in it. 

Sometimes many numerical references are adduced under a word partly for the sake of well establishing its 
existence in the language, and partly for that of examining its meaning and use more thoroughly than the Author’ s 
time and strength have allowed. 


In numerous cases subscribed consonants have broken off in the printing. 


@ All the “Corrections and Additions referred to have now been incorporated in the main stream at the appro- 


"priate places. All page references herein made relate to the First Edition. 
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Abha, 


Abh. P. 
Abhé, 
adj. 
Ap. 


Bd. 


-. Bh 


೫07. 
Bp. 


Br. 


೫೪. 


of. 


Cm. 


Cb. 





LIST OF ABBREVIATIONS. 


Anthology (Mangalore, 1874, used only with 
regard to a few Sarhskrita terms). 


Anubhavamrita (Manuscript; it differs great- 
ly from the edition printed at the Vicara- 
darpanamudraksaragale, Bangalore, 1874). 


Abhinava Pampa’s Ramayana (Manuscript). 
Anubhavagikhamani (Manuscript). 
Sarhskrita verbal adjective. 


Adi Purana by Pampa (Ed. S. G. Narasimh- 
achar.—1900). 


Bombay, the Department ‘of Public Instruc-. 


tion, Kanarese Books: 1 (1882), 2 (1882), 
3 (1883), 4 (1882), and 5 (1868): One of 
the numbers refers to the book, the other 
one to the page. The pages of ೫. 2 have 
been counted from p. 7 of the text not 
from the title-page. ಸ 

Bédas (fowlers) of Dharwar. 

Kumara Vyasa’s Bharata. Bangalore, Vicdra- 
darpana Press, 1875. 

Bharata nighantu (Manuscript). 

Basava purdana. Bibliotheca Carnataka, 
Mangalore, 1850. 

C. P. Brown Esq.,. of the Madras Civil 


Service (see Te.). 


Basavannanavara satsthala vacanagalu (Ed. 
S. S. Basavanal.—1954). 

Common. 

confer (compare). 

Commentary. 

A small Kannada Vocabulary (Sabdasaii- 


8೫೫೩, by Gururava Vithala Mohare) 
dedicated to Cannabasappa Basalingappa, 


CG Bp. 


colloq. , 
Cpr, 


Ct. 
Cv. 
Dh. 


Dhw. . 


dupl. 


Deputy Educational Inspector, Dharwar 
S. D. (1874). 


Cannabasava purana. Bibliotheca Carnataka, 
Mangalore, 1851. 


Hindi Caritradarpana (Bangalore, 1882). 


_ Nagavarma’s Chandas (Basel Mission Press, 


Mangalore, 1875). The references are to 
the Index for the Canarese text, if no v. 
with a number is added. 


colloquial. 

Candraprabha purana by Argala déva 
(Manuscript). 

Caturasya nighantu (according to two differ- 
ent Manuscripts, marked as I & 11). 


Canna Basavannanavara vacanagalu (Ed. 
Dr. R. C. Hirémath.—1965). 


The Dhatuprakarana of the Sabdamani- 
darpana. 

A portion of Dhanafijaya’s tika printed at 
Dharwar. 


28520೩6೩. Bibliotheca Carnataka, Manga- 
lore, 1850. It is a collection of Dasa songs 
from various manuscripts. 


duplication, that is to say a couple of words 
that are not the same as to form and 
meaning, used to make the idea more 
comprehensive or impressive, e. g. akala 
cakala, dsar bésar, kaka poka, gida gadde, 
gidaganti, dana kara, nuccu nusi, bandhu 
balaga, makkalu marigalu, matu kathe, 
sandi gondi. Occasionally the first word 
is meaningless by itself, forming a sort of 
alliteration, e. g. akkadi takkadi, anda 
dundi, aradééi paradééi, ali dali, ಕಟ péru, 





6. 8. 
fr. 


Gyrj. 


Lilv. 


Mdb. 
Mg. 





Kaivalyapaddhati. 


LIST OF ABBREVIATIONS 


tatavata; as also the second one may be, 
e. g. adda tiddi, kara kanna, gaja baja, 
ctiru paru, donku dosaku, 1011೮ palle, 
dévaru dindaru, ಹ bidde. This last 


kind may be referred to ‘“‘reiteration’’, 


q. v- 
English. 
exempli gratia (for example). 
from. 


A small Canarese vocabulary by Gangadhara 
Madivalésvara, Translation Exhibition, 
Belgaum (Bangalore, 1869). The numbers 
refer to the pages. 

Girijakalyana. Bangalore, Laksmivilasa Press, 
1886, 

Gazetteer of the Bombay Presidency, Vol. 


XXII, 1884. 


Hindistani, 


Ancient Kannada commentary on Halayu- _ 


dha’s Abhidhanaratnamala (Manuscript). 
° 


Jaimini Bharata, 


Mangalore, 1848. (Krisnarajavilasa Press, 


1861 & 1875). 


Jinamunitanaya (Manuscript). 


‘Jianasindhu. Bangalore, Karnataka Mudra- 


ksaragale Press, 1879. 
ತಾಕಾ (Manuscript). 
Kannada. 
Nagavarma’s Kavyavalokana (Manuscript). 
Kabbigara Keypidi (Manuscript). 


Bangalore, Vicaradar- 


pana Press, 1873. 
Kaviraja marga (Ed. A. Venkata Rau & 
13. Sesha Ayyangar.—1930). , 
Lilavatiprabhandha. A specimen lithograph- 
ed at Dharwar, 1873. 


‘Malayala (A Malayalam and English Dic- 


tionary by the Rev. H. Gundert, D. Ph., 
Mangalore, 1872). 


Midabidare (in South Canara). 
Mangalore (in South Canara). 


Bibliotheca Carnataka, _ 


Mhr. 
Mr. 


ಖಾ 
Pr. 
Pril. 
Prv. 


q. Vv. 


Raghc, 
Ram. 


. reit. 


LXVII 


Marathi. 

Mangaraja’s nighantu (Manuscript). For the 
sake of convenience the verses of the 
whole MS. have been counted successively 
(without regard to the various divisions), 
and are quoted in that manner. Four 
MSS. have been consulted. 


Manuscript. (MSS. = Manuscripts). 
Mysore. 

Name; proper name. 

Nanartharatnakara (Manuscript). 

Naciraciya, the ancient Kannada commen- 
The two Mdb. 
Manuscripts used by the Author refer to 
Rabhasa, 
Visvaprakasika, Vaijayanti, Subhititika, 
Subédhe, and Halayudba.. Are these 


references by Naciraci himself? 


tary on the Amarakédga. 


Trikandasésa, © Dhanafjaya, 


other reading. (೦. rs. = other readings). 


Paficatantra (a new translation, edited by 
J. Garrett Esq., Director of Public Instruc- 
tion in Mysore, Bangalore, 1865). 

Bharata (Ed, 


naranappa.—1931). 


Pampa Bellave Venkata- 


Past participle. (P. ps. = Past participles). 
W. S. Price Esq., Revenue Survey, Dharwar. 
Prabhulingalila (Manuscript). 

Proverb. (Prvs. = Proverbs). 
quod vide (which see). 


Rev. W. Reeve’s Carnataka and English 
Dictionary. 

Raghavankacaritra (Manuscript). 

When in the 


references only two numbers are adduced, 


Kumara Valmiki’s Ramayana. 


they refer to the 31 sandhis (chapters) of 
the Bibliotheca Carniataka, 
1849, which comprise the balakanda, ayé- 


Mangalore, 


dhyakanda, and six chapters of the aranya- 
kanda. The other references are to the 
edition printed in Bangalore, Vicdradar- 


pana Press, 1881. 


reiteration, that is to say a couple of words of 








ಧಿಕಾರ 


ಬ ಎವಾ ಭಾತ್‌ ಜ್‌ 


ಆ ಬಾಹರ್‌ 


12೯7111 


ಆ 


rep. 


Rne. 


Sm. 
Smd. 


Smd. Dh. 


Sév. 


Ss. 


Sd. 





LIST OF ABBREVIATIONS 


which the first one’s mcaning is made 
more comprehensive or impressive by the 
second one, though this is a mere allitera- 
tive formation and meaningless by itself 
(see “ duplication”), e. 8. addi 5೩661, 
okkalu dakkalu, kataku kutuku, gaji biji, 
cala mala, curu buriga, tada bada, bada 
bagga, bépara sapara, loda bada, vecca 
sacca, sara bara. Especially the syllables 
gi (q. ೪) and pa (see pa3) are used in 
reiteration, ¢. 8. alu gilu, kodu gidu, tan- 
dare gindare (s. 71), ravi givi, 6101 
gikhi, okkalu pakkalu, kala pale, cadu 
‘pudane, taka pakane, tata pata, lekka 
pakka. 


repetition, that is to say the act of using the 
same word twice or thrice. See Smd, 228 
seq., and further e. 8. allalli, ittitta, intintu, 
inthintha, enitenitu, éntenta, ellelli, obbo- 
bba, tama tama, ententu, eraderadu, 
kalu kalu, tara tara (s. tara 1), dira-dira, 
dodda dodda, sanna sanna, savi savi, hosa 
hosa, aridaridaridu (5. arida). 

Ramaniathacaritra (Manuscript). 

Rajagtkharavilasa (Manuscript; Bangalore 
edition, Krisnaraja Vilasa Press, 1866). 

Totada Arya’s Sabdamafijari (Manuscript). 

Sabdamanidarpana. The Arabic numbers 
refer to the pages of the edition printed 
at the Basel Mission Press, Mangalore, 
1872; of the Roman ones I refers to the 
terms with (0% (p. 31 seq.), and II to those 
of pages 402-407. 

The list of Dhatus (verbal themes) of the Sab- 
damanidarpana. 

Sabaragankaravilasa. Bellary, ೮. L. 5. Press 
(i. 6. Citralipisarada P.), 1886; and Madras, 
Grantharatnakara Press, 1887. 

Sabdasara (Manuscript). 

sub (under). 


Rev. D. Sanderson’s edition of Mr. Reeve’s 
Carnataka and English Dictionary, Banga- 
lore, 1858. 








seq. 


Si. 


Sk. 
5. Mhr. 
Sp. 
Ss. 


St. & Pl. 


sum. 


Vv. 
va. 


VE 


sequentes, sequentia (following, succeeding). 

Siddhanti Subrahmanya Sastri’s new inter- 
pretation of the Amarakosa, Bangalore, 
Vicaradarpana Press, 1872. The numbers 
denote the pages. 

Sarnskrita. 

South Maratha (Mahratta). 

Sarvajiiapada (Manuscript & W.). 

Soméévaragataka (Manuscript; Bangalore edi- 
tion, Wesleyan Mission Press, 1872). 

Messrs. C, Stolz and G. Plebst’s Five Hundred 
Indian Plants, Mangalore, 1881. 

summary. 


Tamil (A Dictionary of the Tamil and 
English languages, by the Rev. J. P. 
Rottler, D. Ph., Madras, 1834). 


Tadbhava. 


Telugu (Messrs. A. D, Campbell and C. P. 
Brown’s Telugu-English Dictionaries). 


‘Tatsama. 


Tulu (Tulu-English Dictionary, (i) A. Man- 
ner, Basel Mission Press, Mangalore, 1886 
(ii) M. M. Bhat & A. S. Kedilaya, 
Madras University, 1967). 


Vrisabhéndravijaya. Bangalore, Carnatic 
Press, 1875. 


verse. 
vacana (Prose passage). 


verb intransitive. 


Vaddaradhane (Ed. 32, L. Narasimhachar,— 
1959). 


verb transitive. 


Rev. G. Wurth’s Canarese Poetical Antho- 
logy, Bangalore, 1868. 


Rev. F. Ziegler. 
certain special remarks by the present editor. 


new items now included under old lexical 


entries. 


sign to indicate new lexical entries. 
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KANNADA 


PEC TE ಯಜ 


ಅ 


ಅ a. 1. the first letter of the alphabet (Smd. 12). 
ಅ ಆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅಮರವಾದೆರೂ ಹೇಟು! aad (Prv.) 0. ಒ॥. 


—© a. 2. the final letter of many primitive Kannada 
words e.g. ಅಣ್ಣ, ಅತ್ತ, ಅನ, ಅತ್ರ ಇತ್ತ, ತೆಂಕ, ಪೆಡುನ, fe, 
ಪೊಜ, ಪೊಸ, ಮರ, ಮೂಡ, Sao, ಅಕ್ಕ, ಅನ್ಮು, ಅನ್ವ. 


5 a. 3. a termination to form, with or without 
auxiliary letters, masculine nouns, e.g. ಅಲರ್ಗಣ್ಣ 
(of BOrFR), ಕೇಸಡಿಯ (of ಕೇಸಡಿ), ಕುಡುಪಿಲ್ಲ (of ಕುಡುಪಿಲ್‌), 
ಬಲ್ದಲೆಯ, ಅಗಲ್ದು ರದ (Smd. 220), ಎಳೆದೇರ, ಕನ್ಹುಗೊರಲ, ಬಾನ್ನ 

ವಿರ, ಪೇಠೆದಲೆಯ (ರೆ/ಡ. 2), ಇನಿಯ, ಅಸಿಯ, ನಿಡಿಯ (Smd. 154. 184), 

ಪಿರಿಯ, ಕಿ೫ಯ, ಕರಿಯ (184), ಎಳೆಯ, ಪಣಿಯ (185). see 

ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯ, ond, ಕಣ್ಣ, ಕಾಡ, ಕೂಟ, ಕೆಂಚ, Boon, ಕೊಡಗ, 
ಚನ್ನ, ಚಲುನ, ಜಾಣ, ನಲ್ಲ, ನೂಳ, ಮರುಳ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, ವೆಗ್ಗಳೆಯ, 
etc. etc. 


ಅ a. 4. a termination of the infinitive, e.g. ಉಡ್ಕ 
ತರ (Smd. 278) , ಪ್ರಯೋಗಿಸ (394). ತರನೇಟ್‌! (278). ರಿಪುಜನಪರ 
ಅಭ್ಯುದಯದ . ವಿನಾಶವನ್‌ ಎಸಗ ಬೇಕು (Bh. 1, 8, 56). ಆಡುನರೆ 
ಬರ ಹೇಟು! (2, 13, 34). ಅರ್ಥಮಂ ತತ್ಕಾಲಕೆ ಈಯ ಬೇಕು (J. 29, 


17). ಸಿರಿ ಬಂದ ಕಾಲಕೆ ಮೆಚೆಯ ಜೀಡ (Dp. 22, 3).--1 8. | 


Mbr. this form of the infinitive often receives the termi- 
nations of the ‘dative, e.g. ಮಾಡಕೆ, ಮಾಡಕೆ ; ಬರಕ್ಕೆ, ಬರಕ್ಕೆ; ನಡೆ 
ಯಕೆ, ನಡೆಯಕ್ಕೆ (generally pronounced ಮಾಡಕ್ಕೆ HWE, 6೬). 
Ff. -ಓಕೆ. 


—S a. 5. (=-84?) the termination which is added 
to the crude form of verbs in the formation of the 
megative. see Smd. 73 where the participle ಇರದೆ when 
disjoined, appears as ಇರ ಅದೆ. ೩ Mdb. MS. has there the 
following quotation: ಬಗೆವೊಡಮ್‌ ಇನಿಸು ಇರ ಅದೆ. Gat, 
ಇರಾದೆ, etc. = 40-40, etc.); this ಅ may be the same as 
ಈ 4, ie. the ಅ of the infinitive, expressing the idea that 
the state or action of a verb is yet to be about to be or 
t» become or to come~to pass; thus ಇರದು (ಇರ-ಅದು), it is 
Wet to be, i.e. it is not; ಮಾಡನು (ಮಾಡ-ಅನು), he is yet to 
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do, i.e. he has not yet done, or he does not; ಇರದೆ (ಇರ-ಅದೆ), 
to be even it, i.e. not being yet. of. -ಅಲ್‌ 2. 


—© a. 6.ಎ-ಅದು 3. a termination of the third person 
singular in the neuter of the negative. ಕೊಂಕುಲಲ್ಲಿ 
ಕುರು ಸಲ್ಲ, ಕೊಂಕಣಿಗರ ನೆಕೆ ಸಲ್ಲ. — ತಣ್ಣೆಯವನ ನಣ್ಬಿಕೆ ಸಲ್ಲ, ಒಣ್ಣಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗ ಸಲ್ಲ.-- ಮಿಗಿಲಾದನನ' ಹತ್ತರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ. ನಗೆಗಾಅನ 
ಹತ್ತರ ಮೈತ್ರಿ ಸಲ್ಲ (Prvs.). of ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಬೇಡ, ಪೊಲ್ಲ. 


-ಅ a 7.ಎಾ-ಅಂ 1, etc. a termination of the third 
person singular in the masculine of the future, 
imperfect, and negative. ಪೋಷಸನ್‌, ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲುವನ್‌, ಅಯ್ದೆ 
ಅಸಲಾಪಿಸುವ, ... Bocas’ ಆತಂ ಪೊಜಮಡಿಸುವ, ... ಉಪತಾಪಿಸುನ 
(Bp. 45, 33). ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ಮಾಡಿಸಿದ (Bh. 1, 8, 69). ಪವನಜ 
(= ಪವನಜಂ) ಎಕ್ಕೆ ಲನ (ಶಾ ಎಕ್ಕೆ ಲನಂ) ಮಡದಲಿ ಉಜಕೆ ಗಟ್ಟಸಿದ (3, 
13, 30). ಗಣ್ಣಸು ಕೂತು ಕೆಟ್ಟ, ಹೆಂಗಸು ತಿರುಗಿ ಕೆಟ್ಟಳು (Prv.). ಅನ 
ಬಾರ, ಅನ ಹೋಗ, ಅನ ನಡೆಯ (C.). 


—© a. 8. =-o 2, (-ಉನ, -ವ3, -ವಾ). a termination 
of the first person plural of the imperative (My.). 
ನಾವು ಉಸುರುವ ಒನ್ಹಾಗಿ! (Bp. 14, 14). ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನ! (೫. 1, 16). 


—& a. 9.=-o 3, etc. a form of the nominative 
singular of masculines, feminines, and _neuters 
qvith final ೩. ಒನ್ದು ದಿವಸ (Bp. 48, 8); ಒನ್ದು ದಿನ (48, 2, 
51, 76; 55, 27). ಏಣ ದಿನ (52 sum.). ಅನ ಚುನ್ನನಾಡಲು. (48, 15). 
ಪೊಗೆದುದು ಆನನ ವಿದುರಭೀಷ್ಮ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ (Bh. 1, 8, 91); ಡಿಳ್ಳಮಾ 
ದುಡೆ... ಬಲ (J. 4 21). ಮದನನೃೈಪ ಪೊಣಮಟ್ಟು (8, 3). ಸಕಲ 
ಬಲಸಹಿತ (8 36). BIS ಮಿಗೆ ನಲಿದಾಡುನ ಅಂಚೆಗಳ್‌ (29, 46). 
ಜೋಕೆ ತಪ್ಪಿದ ಬಚಿಕ ಅರ್ಥ ವ್ಯರ್ಥ (Dp. 1, 4). ಬಡತನ ಬನ್ಹಾಗ 
ನೆಜ್ಚಿರ ಬಾಗಿಲ ಸೇರ ಬಾರದು (3, 2). ಅಕ್ಕ ನನ್ನವಳು ಅದರೆ ಬಾವ. 
ನನ್ನವನೇ? (Prv.). 

ಅ a. 10.=-o 4, etc. a termination of the accusative 
singular and plural. ಎಲವೊ, ನೀನ್‌ ಎನ್ನ ಕೊನ್ಹಯ್‌ (Smd. 164). : 
ತೆಂಕನಾಡ ಮಣಕೆಯಲ್ವೆ ಏನುಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೆ? (164). [Pb. 4, 31]. 
ಧರ್ಮಮ್‌ ಎಮ್ಬರು ತಾನು ನುಡಿದುದ (Bp. 28, 32). ಬಲ್ಲೆವು ಅದೆ 
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i (28, 49). ದೋಷನ ನೋಡಲ್‌ ಆಗದು (44, 9). ಹೊಯ್ಲು . .. ಜೈನ | 47, 12). ಸತ್ಯಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು ತಾನು ಹಿತ್ತಲದೆ AB, ನೋಡ! ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
ಕ ಮುನಿಕುಲನ see ತಾಕುತ ಇರೆ (52, 11). ಸನ್ಹೇಹವ ನೀನ್‌ ಗಣಡುಗು ನೋಡಿ, ಅಅಸದೆ, ತಾನ್‌ ಇರ್ದ ಹತ್ತಿಲೇ ನೋಡ! (Sp.). 
(53,-17). ಜಿಹ್ಮೆಯಿಂ ರಸನ ಬಿಡುವುದು (Sm. "112. ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹೆ ew ೩. 15. ಎಾ೨ಆ 6. an affix denoting polite or kind 
ರಿಸ್ಕಿ ರಾಜ್ಯವನ್‌ ಒತ್ತಿ ಆಳುವೆಂ (Bh. 1, 8, 15). ಸ ನಾನೆಗಳಲಿ | | interrogation. ಇಚ3ಿನತ್ತಾ ಣ್ಹಿಯರ ಮಹಿಮೆಯನ್‌ 09892089, ಜೈನ? 
ಅಬ್ಬಿಯ ಕುಜುನದಳಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಧನಾಢ್ಯರ; ... ಕೆಲ nods ಆ ದ್ವೀಪಪಾಲ | (Bp. 49, 46). ಸೊಸ್ತದಲಿ 33. ಕಣ್ಣ್ಯ ಸರಮಾತ್ಮನ (Dp. 1, 5). 
ಕರ ಸೆಅಕೆವಿಡಿದು, ೮6. (2, 4, 12). ಬರ್ಮ ಕಳೆಯಲ್‌. ಅಳನಲ್ಲ | ಪುರಸ್ಪರಪಿಟ್ಟ ಲನ ಚತ ಕುನ್ಹದೆ ಮೆನದಲಿ ಇಟ್ಟು, ನೆನೆ! ಕಣ್ಣ, 
(Sp.). ಶುನಿ ಹೆಣನ ಹತ್ತಿ ತಿನ್ನನ್ತೆ (Sp.). ಸುಅಸಿದು ಒನ್ದು ಮಾನ ಮೂನ್‌ | ಮನುಜ? (23, s). ಕೆಟ್ಟ! ಕಣ್ಮ್ಯ ಬಡ್ಡಿ ಮನವೆ? (34, 1). 
| ae (J. 6, 8). ARK, ” Bachan, ಕೊಡುವದು ಈತಂಗೆ ನೀಂ | 
= , 26), ಅನ್ಯರಲಿ ಜನಿಸಿ ಇರ್ದ ಅಂಗನೆಯ ಕರತಂದು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ | 
a ಯಜಮಾನಿ ಎನಿಸಿ (Dp. 1,1). ಆ ನೆಲನ ತನ್ನದು ಎನ್ನು ಎನುತ | 
(1, 2). ಬಡತನ amen dead ಬಾಗಿಲ ಸ ಬಾರದು (3, 2). ಅನನ | 
ಕೊನ್ಹು, ಇವನ ಕೊನ್ಹು ( 1). ನನ ರನ್ನ ಗಳ ಕಟ್ಟು! ... ತಿನಿದೆ | 
ಕಾನು ಕ್ರೋಧಗಳ ಅಟ್ಟು! (8, 6). see oe a 


ಅಷ. 16. the initial a ht is connected with initial 
pa and ha (and ya). cf. ಆ.11. see eg. ಅಕ್ಕಲು, ಅಕ್ಕಿ 
ಅಗುರ, ಅಗ್ಗ, ಅಚ್ಚು, ಅಚ್ಚೆ, ಅಂಚು, ಅಂಚೆ, ಅಂಜಿ, ಅಟ್ಟ, ಅಡಪ, 
va, ಅಡೆ, ಅಡ್ಡ, ರೆಡ್ಡು, ಅಣಚೆ, ಅಣಿಕಿಸು, ಅಣೆ, ಅತಿ, ಅತ್ತರ, ಅತ್ತಿ, 
ಅನುಮನ್ತ, ಅಪ್ಪಳ, (ಅಮ್‌), ಅರದಾರಿ, ಅರಿದಾಳ, ಅರಿ, eon, ಅರಿವಾಣ, 
ಅಲಿಗೆ ಆಅನತಸ; ಅಸೆ, ಅಳದಿ, ಅಳ್ಳು, (ಹಗ್ಗಿ) [most of these items 

. have no literary status]. 

ಅ a. 17. the final of the relative (or adjective) 
present and past participles, and of the relative 
negative participle, e.g. ಬನ್ನ (of ಬನ್ನು), ಮಾಡದ (of ಮಾಡದೆ); 
ನಡೆನ, ಕಾಣುವ, ಕಾಣ್ಪ, ಕಣ್ಣ, ಇರ್ಡ, ಇರ್ಪ. see -ಅದ್ಕ, -ದೆ 9 -ಹ 2, 
-ಬ:೩, -ವ 2. 


ಅ h. 11.—-&% 3. the termination of the genitive 
singular and plural; 1, in the singular it is either | 
joined to the base without an auxiliary syllable, e.g. DN, 
ಇರುಳ (Smd. 134), ಅವಳ (139), aed, ತೋಳ, ಬಾಳ, ಪೊಕ್ಕು | 
(162), ಬಿಲ್ಲ (133), ಕಣ್ಣ, ಪೊನ್ನ (162), ನಿನ್ನ (178); or auxiliaries 
are ಇ 6.8. ರೂಢಿಯ (29), ಗಾಳಿಯ ಗೂ, ಆನೆಯ, ಕುದುರೆಯ 
(161), ಮಡುವ, ಗುರುವ (133), ಮಡುಪಿನ, ಗುರುಪಿನ, ಪೊಸಿನ | 
(133), ಸೂಖನ, ಮಾತಿನ (61, 133), ಆಗಳಿನ (134), ಮಾಡಿದನ, ಅಡ | ಅತಿ a. 1. (ಎ ಅನ್‌-). 4 negative prefix: not, un-, in-. 
ಪನಳನ (89), ಬೇಡುನನ (91), ನೃಷನ (164), ಅನನ (133), . ಮರದೆ | ಇ a 2 a substitute of final ಆ in some Tadbhavas, e.g. 
(120), @A, joss (1), ಅದೆಜಿ, wages, ಮೂಜಿಜಿ (135), nse #30, ಉಪತ್ಯಕ, ಕರುಣ, etc. (Smd. 102). 

(137), ತೆಂಕಣ, ಮೇಗಣ (135), ಮರನ, ABA, etc. (see -ನ2). 2, | -ಇಅಂ am. 1.=—%7, -ಅನು2, -ಒಂ, -ನು1. ೩ termination 
in the plural it is added to the auxiliaries, e.g. ahs (ಲಿ. of the third person singular in the masculine of the 
ಕಣ್ಣುಗಳ), ಕುರುಳ್ಳಳ (C. ಕುರುಳುಗಳ), ಪೂಗಳ (170), ಡೆಗಳ present, future, imperfect, and negative. ನೋಡಿದಪಂ 
(117), ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ (125), ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳ (142), ಪಾರ್ನರ, ದೇವರ, “a 23)  (Smd. 91), ಮಾಡಿದಪಂ, ಪಡೆದಪಂ (260); — ಕುಡುವಂ, ಪಿಡಿನಂ, ಬಿರಿನಂ, 
(120), od, ಇವರೆ (121), ಈನರ (167), ಬುಧರ್ಕಳ, ಅವರ್ಗಳ, ` ನಡೆವಂ, ಮಾಡುನಂ (260); -- ಗೆಲ್ಲಂ, Fedo, ಮಾಡಿದಂ, ಸಾರಿಸಿದಂ, 
ಇವರ್ಗಳ, ad, wand, ತನ್ಹೆಗಳೆ (124), VEE (93), BE] ಫಡೆದಂ, ಸಿಡಿದೆಂ (260); -- ಎನ್ನ ೦, ಉಣ್ಣ ಂ (87), ಮಾಡಂ (261); - ಒಳ್ಳೆ ದಂ 
i (180), Seawee, “aga (118). os - ಅಢೆಯರಮ್‌ ಎಸೆದು ಒಪ್ಪಿ ಇರ್ಪ್ರುವು (257), of. its feminine _wet, and its plural -ಅರ್‌. si 
ಮಣಿಗಾಜಿರ, ಕಂಚಗಾಖರ, we8moed, ತಿಸ್ತಿಣಿ ಎನಿಪ ನಾಲೆಗಾಜರ 
ಗಣನಾತೀತಂಗಳ್‌ ಅಪಣಂಗಳೆ ಪೊಜಲೊಳ್‌. (Smd. 235). ಬನ್ಹವರ | 
ಹೋದೆನರುಗಳ FO 3 ನಿನ್ನ ಆಚಾರಸದ್ಗುಣನೃನ್ಹಮಂ ಕೇಳ್ದು, ಅಗಳುಂ 
ಪರಿಣಾಮಿಸುತ್ತ abs eee aS ay: a She 283 ಗಳ, ಬೆಳ್ಬಿನ ತಾಗುನಂ ಫೆಲ್ಗುನನೊಳ್‌ (Smd. 270). ಏಗೆಯ್ವಂ? Beewo! (270). 
ಕೆ ತಿರುಗದೆ. ಇಹ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳ್ಳ, ನಸು ಮುರಿದ ಕೊರಲಿನ, ಬಿಗಿದ ನರಗಳ, | ಆಮ್‌ ಎಲ್ಲರ್‌. ಈಗಳ್‌ ಮಾತರ Soca 
ತೆಚಕೆದೆ ನೊರೆವಾಯು ಉಜುಗಿ ಬಾಗಿದ ಶಿರದ, ಸಡಲಿದೆ ತುಚುಬಿನ, ಉಚ್ಚಿದ | 70 ath. 3.-- (-ಅ3), -ಅ9, -ಅನು3, (-ಉ 5), -ಒಂ, -02, 


ಅಂ am. 2.ಎಾ-ಅಕ್ಕ, (ಎವಂ.) a termination of the first 
person plural of the imperative. ಅನಿಬರುಮ್‌ ಒನ್ನಾಗಿ 





ವಿರಲದುಟಗಳ, vos ಮೋಕೆಯ, ಕೆದಜು ವೂಸೆಯ, ಬಿಗಿದ ಹುಬ್ಬು ಗಳ ನು, 2 (ವು 2). a termination of the nominative singular | 

(etc.” etc.) ಒಡಲ್‌ (56-58). ಪಾಡುವರ, ನೋಡುವರೆ "ನಾಡ with final a. ಮಾಡಿದಂ, ಅಡಪವಳಂ (Smd. 89), ಅರಸಂ (90), 
; | ಸಾಧನೆಗಳಂ ಮಾಡುವರನ್‌ ಅರ್ತಿಯಿಂ ಬೇಡುನರ ನೆರವಿಯೊಳ್‌ ಕ್ರೀಡಿಸು | ನಲಿದೆಂ, ಬೇಡುವಂ (91), ಮರೆಂ (115), ವೇದೆವಿದೆಂ (129), ಒರ್ವಂ, 
ea ವನ್‌ ಆ ಪುರೆದೆ ರೂಢಿಸಿದ ಬೀದಿಯೊಳ್‌ ಪಸುಳೆ - (J. 28, 22). see ಅವಂ (154), ಅವಂ (183), ಅತ್ತಣಂ, ಮೂಡಣಂ, Foto (136), 
further e.g. Bh. 3, 13, 23. | ವೃಕ್ಷಂ; ಜನಂ (187), ಒಳ್ಳಿ ದೆಂ, ತೋರಿದಂ, ಇನಿಯಂ, ಎಳೆಯಂ (184), 


| Sone o (220), ಅಕ್ಕ 4 ಅಮ್ಮಂ, ಅವ್ವಂ (148). 0. its feminine 


ಅ-3 a. 12.=% 4. an indicative letter: a remote ಸಿ- 
P ಅಳ್‌ and its plural “wor ‘ 


| nominal adjective (Te., T., M., Tu.); in Kannada it does | ನ 
| | not occur by itself, but is used to form such words as ಅಕ್ಕ | ಅಂ am. 4.7 -ಅ10, -ಅನ3, -ಅನು4, -ಅನ್ನ 3, -ಅನ್ನು »2 
ಅಕೊ, ಅತ್ತ, ಅದು, ಅನಿತು, Um, ಅವ, ಅಹಗೆ, 0. ಅಕ್‌ 1, etc. ಆಶ, —02. a termination of the accusative singular 
ak =o 4 an.afGx denoting emphasis -at. the and plural, for the three genders, with and without 
ಸಾ | auxiliaries, €.8- ಊರಂ, ಕಾಯಂ, ನೇಸಜಂ (Smd. 156), ), ನಲ್ಲಳಂ 
| end of genitives. ಎನ್ನಯ (= ಎನ್ನಯೆ) ಕಣ್ಮಂ (Bp. 13, 12). seg 3 es ತೆಂಕ 
] ಎಮ್ಮಯ ತೊತ್ತು (24, 87). ಎಮ್ಮಯ ಜಂಗಮಂ (26, 48). ತನ್ನಯ (156), 0.651), ಆಚರ .(56//-268)) ಎಳ್ಳ ಈ: ಚಚ್ಚಿ ಆಡ ee 
| ಮಡದಿ (11, 36). ತನ್ನ ಯ ತಟ್‌ (42, ತ ನಿನ್ನಯ BBA (2, 19). | ಪೊನ್ನ ಈಡ), ನಿನ್ನ ಟ್‌ eee ಸೀತೆಯಂ ಸ ಘಾನ 
ಶೆ 4 ಸಿನ್ಮುಯ ತೆ ತ a | (156); ಪೊವಂ, ಪಡುನಂ (156), ಗುರುವಂ (157); ಮರೆನಂ (115. 156), 
| ಪೊಲನಂ, ನೆಲನಂ, ಬಿಲನಂ (130); 2383, ಮಂ, ಹಳ್ಳೆ ಮಂ, POR, 
—8 a. 14,=-8% 5. ನೆ 60೩! ೪೦೦೩೪೮ particle politely ೧೯... ಚಲಮಂ (130); ಕುಲವಂ (Bh. 1, 20, 48), ಸತೃಲೋಕವಂ, ದಿವವಂ (1, 
kindly calling for attention, or, in the same manner, | 20, 56); ಮಾಡಿದನಂ, ಅಡಹವಳನಂ (Smd. 89), ಅರಸನಂ (90), ಅನನಂ 
exhorting. ಕುಡ! ಕೇಳ! ನೋಡ! ಬಾರ! (Smd. 153). ದೆಸೆಗಳಿರ!.] . (129), ಅಕ್ಕೆನಂ, ಅವ್ಚನಂ, ಕೋಣನಂ (148); -- ಊರ್ಗ೪ಂ (51), ಇವಂ 
ನಲ್ಲರಿರೆ! (153). ಅವ್ವಾ, asa, ಡನೆ ಮುನಿದು ಇರ್ದಹನು? sees! (Bp. | * (117), ನಿಮ್ಮ © (179), ದೇವರಂ (165), etc. see -ಉವಂ 2.. 
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-ಅಂ am. 5.=-Wol, etc. a copulative conjunction 
(Smd. 149. 396) that is added to the end of words, 
except it be put to an accusative in which case it 
has to come between the crude noun and _ its 
termination (149. 150; see -ಉಂ1, -ಉಮಂ, -ಉವಂ 1 ಹಿ ಎ 
1, and. ಕಾಮಕರದೊಳ್‌, dew ನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಬನ್ಗ ನದೊಳಂ ದೊರೆ 
Bas, BA ಎನ್ಬು ಶಬ್ದಂ (Sm. 81). 2, ನ 
also, eid. ae ine affixed to the end of each word to be 
connected.  ಆತಂಗಮ್‌ ಅರಸಿಗಂ ವಿಖ್ಯಾತಿಯಶಂ ಪುಟ್ಟ ದಂ ಕುಲಕಂ 
ಚಲಕ್ಕೆಂ ಭೂತಲಮೊಳ್‌ ಆರ್ಗಮ್‌ ಅಧಿಕಂ . (Sma. 138). “da, ೀಣಂಗಂ 
ನಿನಗ ಬಿಲ್ದಾಣಿಕೆ ಅದು ಸಕ್ಕ ಸಮನೆ? (150). ಛಲದೊಳಮ್‌ ಆಚಾರ 
ದೊಳಂ ಕಲಿತನದೊಳೆಂ (150). ಈ ಶಬ್ದಂಗಳ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆಂ 
ಸರಿ (384). 3, also, likewise, too. a edoridhado 30933) ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನಕೆ, ಪುಲ್ಲಿಂಗದೆ ವೋಲ್‌, (ವಿಭಕ್ತ ಗಳ್‌) ಎಲ್ಲಂ ಪುದಿಗುಂ (Smd 
148). 4, it emphasizes ೩ number. ಮೊದೆಲ್‌ ಎರಡು ನಿಭಕ್ತಿಯೊಳಂ 
ಪೊದಚ್ಗುಮ್‌ ಅಲ್‌ (Smd. 146). ಈ ಎರಡು ಸಮಾಸನದಕ್ಕೆಮ್‌ ಉಚಿತ 
ವಿಧಿಯಿಂ AFH, Ie ಇಲ್ಲ (384). ಎರಡುಮನ್‌ ಈಸಿಕೊಣ್ಣು (Bp. 50. 
36). 5, it expresses that the whole of a definite number ಜ್‌ things, 
etc, is meant. @5 ), ಅನಲ, ಯಮ, ನೈರ್ಯತ, ವರುಣ, ಮರುತ್‌, 
ಧನದ, ರುದ್ರ ಈ ೮ ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ ಎಣ್ಣು ದೆಸೆಗಂ (for the eight 
regions) ಕ್ರಮದಿನ್ದೆ ಒಡೆಯರು (Hla). ಇವಣಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ಸೊಲ್ಲಿ 
ಸುನೆನ್‌ ಎರಡು ಮೆಯ್ಗ ೦. (with regard to the two forms, viz. 
Sarmskrita and Kannada; Smd. 384), ಎರಡು ಕೆಣ್ಗಳ್‌' means 
“two eyes”; ಎರಡು ಕಣ್ಣಳಂ (nominative) “both eyes”. 6, if, 
together with the conditional particle ಒಡೆ (ಅಡೆ ಅರೆ), it is 
added to the past participle of @&7o, the combined form 
(ಆದೊಡ0) conveys a, the meaning of No. 2. ಸೊರ್ವದೀರ್ಥನ್‌ 
ಆದೊಡಮ್‌, ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಅದೊಡಮ್‌, ಅನೇಕಾಕ್ಸ್ಟ ರಮ್‌ ಆದೊಡಂ 

ದ್ವಿತ್ವಮ್‌ ಇಲ್ಲ (ತಡೆ, 84). b, that of at any rate. ಒನ್ದು ತೆಜದ 
ಮಗನ್‌ ಆದೊಡಂ ಬೇಕು, ಎಲಾ, ಮಾನವರ್ಗೆ (J, 28, 57). 6, that-of 
even, as was not to be expected. ಭಾವಿಯೆನಿಸಿ ಇರ್ದುದು ಅದು ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಕಳೆಯಲ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯಮ್‌ ಆಗದು. ಜಗದೊಳ್‌ ದೇವಂಗೆ ಆದೊಡಂ 


ee: as well as, and 


Rév. 13, 11). “4 that of soever in the English whatsoever, 
whosoever. ನೀವು ಏನಾದೊಡಂ ಕುಜುಪ ತನ್ಹು, ಎನಗೆ ತೋರ್ಪುದು! 
(J. 28, 30). 7, if, together with ಒಡೆ, it is affixed to any other 


participle but that of No. 6, the meanihg becomes and if; 
-soever (one) may; though, although. ದೋಷಮ್‌ ಇದಜಕೊಳ್‌ ಏನಾ 
ನುಮ್‌ ಉಳ್ಳೊಡಂ ಪ್ರಿಯದಿಂ ತಿರ್ದುವುದು (Smd. 3). ಆದಿಯ ಪತ್ತು 
ಅಕ್ಕ ರಮುಂ ಸಮಾನಮ್‌ ಎನಿಸುಗುಂ; ಅವಜಕೊಳ್‌ ಎರಡು ಎರಡು, ಎನ್ನು 
ಓದಿಜೊಡಂ, ಸನರ್ಣಂ (3). ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಧರ್ಮಚ್ಛುತಿಗೆ, ಅದಟನ್‌ wae ಡಂ, 
ಭೂಪತಿ ಅಳ್ವ 8, ಯ್ಯಂ (Rév. 3 22). see -ಒಡಂ s. -ಒಡೆ 4. 


ಅಂಶ ok uk: ಅಮಸ.. 0 part; a share, a@ portion; — remnant 
of. 2, a fraction (in arithmetic). 3, a degree of latitude 
(or longitude, see ಅಕ್ಸಾಂಶ, ರೇಖಾಂಶ). 
೩61/೩. 


4, the name of an 


ಅಂಶಕ ೩೫೩6೩8೩. = wore. a part; a share, 2, haying a share, a 
co-heir; a kinsman. 


ಅಂಶಚಕ ತ್ರೆ ೩೫58-088೩. an astrological diagram used by astro- 
logers in casting nativities (My.; Te.). 

ಅಂಶತಃ atsa-tah. by parts, by degrees; bit by bit. (My.). ಅಂಶತಃ 
ಆಂಶತಃ (B. 5, 123). 
ಅಂಶತ್ತ್ವ amsatva. the icine a part or portion (My.). 

ಅಂಶನಿರ್ವಾಹಕರ್ತ್ಯ amsa-nirvaha-kartri. a person who performs 
a certain part, 6. g. of a sacrifice (Si. 238). 











ಅ ah 


ಅಂಶಾಂಶೆ alhsa-athse. a part of a portion, a share of a share; 
a sub-division (My.);—a secondary incarnation, 

ಅಂಶಿಕ amsika. sharing; a male who partakes of, or is a portion 
of (Bp. 3, 13; 8. 48). 2, a portion (50, 44). 

ಅಂಶು amsu. = ಅಂಚು. 
light, splendour. 


a ray of light, a beam. 2, the sun. 3, 
4, anything minute or pointed; a small end 
of thread, a small filament, etc. 


5, a point or end. 6, dress, 


decoration. 7, N. of a risi. 8, N. of a prince, son of 
Puruhitra. 

ಅಂಶುಂಕ amsuka. cloth, dress (ವಸ್ಕು ವಸ್ತ್ರ Nn. 17). 2, fine or 
white cloth. 3, an upper garment. a 


ಅಂಶುಕಪ್ರಾನ್ತ atsuka-pranta. 
cloth (Nr.). 

ಅಂಶುಜಾಲ ೩50-1818. a collection of rays, a blaze of light. (R.). 

ಅಂಶುಧರ amsu-dhara. the bearer of rays, the sun. (ಇ). 

ಅಂಶುವಂತ್‌ ೩೫8೫-00೩1. radiant. 2, the sun. 3, the moon. 
4, pomted. 5, having small filaments. 5, a prince of the 
solar race, son of Asamafija, grandson of Sagara. 


ಅಂಶುಮಂತಿ athsu-mati. the plant Hedysarum gangeticum (ಇಧ್ರುವೆ 
ಶಾಲಪರ್ಣಿ ಹ ಸ್ಥಿರೆ; Si. 150). 


ಅಂಶುಮತ್ಛ 8 ಜಾಯ: the plantain, Musa sapientum Roxb., 
or Musa paradisiaca Lin. 


ಅಂಶುಮನ್ತ ೩೫50-1718818. Tbh. of ಅಂಶುಮತ್‌. (My.).« 
ಅಂಶುವರಾಲಿ amsu-mili. having a garland of light. 
ಅಂಶುವನಾಲೆ ೩೫150-201816 a garland of light, halo. 
ಅಂಶುಹಸ್ತ arhsu-hasta. having rays in his hand. 2, the sun (R.). 


ಅಂಶೆ aise. Tbh. of ಅಂಶ (My.; Te.). 2, lot, condition, state 
(My.; Te.). 


ಅಂಸ ೩೫೩೩. the shoulder, the shoulder-blade (ಮುಯ್ಚ್ವು Hla.; ಮುಡುಹು 
Mr. 321). 2, N. of a king. 


ಅಂಸಕ aimsaka. = ಅಂಶಕ. see ವ್ಯಂಸಕ. 


ಅಂಸಕಳ ೩೫5೩-1೫][೩. a strong man (ಬಲ್ಲಿದ, DONT, Mr, 240, ೦.೬. 
ಅಂಸಬಳ; see Hla. 5. ಬಲ್ಲಿದ) 


ಅಂಸಕೂಟ athsa-kilta. ಎ ಹಂಸಕೂಟ. 

ಅಂಸಪಾದ ೩೫೩೩-0888. = ಹಂಸಪಾದ. 

ಅಂಸಬಳ alnsa-bala. see ಅಂಸಕಳ, 

ಅಂಸಲ ೩೫೩೩೩1೩. strong (see ಬಲ್ಲಿದ). 

ಅಂಕ ೩೫10೩. = ಅಂಹ್ಚ. Tbh. of ಅಂಹಸ್‌. sin (ದುರಿತ, ಪಾಪ Nn. 39). 
2, perplexity, delusion (ಮೋಹ 39). 3, 
(ಪರಾಕ್ರಮ 39). 

ಅಂಹತಿ alhati. pain; distress, illness. 2, @ gift, a donation. 

ಅಂಹಸ೯ alkthas. = vox, %08,. pain; distress; trouble. 
of. anghas. 

ಅಂಹಾ amha. = ಅಮ್ಚಾ, (My.) 2, ಅಂ-ಹಾ, an inter- 
jection used by ಬೂಸ etc. (My.). 

ಅಂಶ್ರಿ amhri. a foot. 2, a root, of. anghri. 

ಅಂಶ್ರಿಪ ambhri-pa. a foot-drinker : 


the end or hem of a woman’s 


an 
2, the river Yamuna. 


2, the sun. 


a bull’s hump. 
(My.). 


prowess, valour 


2, sin. 


a tree. 


0%, alhhva. = ಅಂಹ್ಕ of which it is the original reading in Nn. 


ಅಃ ah.= 12, ಆಏ. an interjection expressing astonish- 
ment or admiration: ah! (ವಿಸ್ಮಯವಿಡಮ್ಚನ Smd. 394; Cm. ` 
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ಅಕ್‌. ೩-೫ 


ಚೋದ್ಯವಿಡಮ್ಸನ). [ಅಃ ಎಂದೆನೆ ೫%. 1, 102]. ಅಕ (0೦. r. ಅಃ), Ad, 
ಯಮ್‌ ಇಲ್ಲ! ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ (Smd. 20). ಸಿರಿಯನ್‌, ಅಃ? (0. ೯. ಆ$), ಪಿರಿದೀ 
ವನ್‌ ಇತ್ತುದಂ. ನೆನೆನನೆ? v2, ಅದಂ ನೆನೆಯಂ (68. 184). ಎನ್ತೆನ್ನೊ! 
ಆಃ (0. ೯. ಆಃ), ಕಬ್ಬಮ್‌ ಒಳ್ಳಿತ್ತು ಆಯ್ತು (69). 2, ಅಖ್‌, an 
interjection expressing either contempt (My.), or 
unconcern: umph! (Mhr.) ಅಃ, ಸುಳ್ಳು ಕಥೆಯು ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ (8. . 120, ಇದಣಕೊಳಗೆ ನನಗೆ ಏನು ಲಾಭ? ಹ ಇದಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಅಂಜ ಬೇಡ (5, 142). 3, a sound imitating that of 
hawking in spitting (My.). 

ಅಕ್‌- a-k. 1. &12,- with half the initial of the next 
word. 0" w3*2,- ಅನ್‌ಸ,- (and see ಅಕ್ಕಡಿ.) _ಅಕ್ಕಣ, that 
instant, instantly (T.; R.). 

ಅಕ್‌... ak. 2. a form of the verb ಅಗು 1 (the short form 
of ಆಗು1), to become, etc., to which the ಕು and ಕುಂ 
of the future, and the @ of the imperative are added. 
see ಅಕ್ಯು4, ಅಕ್ಕುಂ, ಅಕ್ಕೆ3. of. ಅಪ್ಪ, ಅಹ. 


4 ೨ 
ಅಕ್‌- ak. 3. ಎಅಗಿದು.0£ಅಗಿ2. --ಅಕ್ಕೊಳ್ಳು; to champ (C.). 


ಅಕ್‌- ak. 4.ಎಅಡಗಿ of ಅಡಗು!. ೨ ಅಕ್ಕೊಳ್ಳು. to hide one’s 
self (My.). 

ಅಕ್‌- ak. 5, = AD of ಅಗಿ1. --ಅಕ್ಕೊಳ್ಳು. to dig, to dig 
up (My.). 


ಅಕ ೩/-8೩. (ಎಅಕೊ, etc.) lo! behold! (My.) — ಅಕಕ 
rep. (C.), --ಅಕಲಾ, -ಅಲಾ. = ಅಕಕ. (My.) --ಅಕಲೆ. -ಅಲೆ, = 
ಅಕಲಾ (My.). 

ಅಕ aka. 1. pain, trouble; sin. (R). 

ಅಕ aka. 2. ಅಕ್ಕೆ 2, 6. ಇ, ಅಗ 1. 
ಸಾಲ, etc. 

ಅಕಚ a-kaca. destitute of hair, bald. (R.). - 

ಅಕಚೆ ೩8೩೦6. ಎ ಅಗಸೆ 1, etc. (My.). 

ಅಕಟ akafa. = ಅಕ್ಕಟ q. v., 384. alas! o! ah! 
(My.) ತನ್ನ ಸುತರ SEA ಆಯಿತ್ತು ಕಣ್ಬ ಕಮ್‌, ಅಕಟಿ! (J. 29, 36). 
eee}! Hoe oe ಅಟುದರೇ? (Bh. 1, 8, 89). --ಅಕಟಕಟಿ, rep. 
ಇದಕೆ .ಉಪಾಯಮ್‌ ಅದು ಆವುದು? ಅಕಟಕಟ! (Bp. 13,6). ಅಕಟ 
ಕಟ! ನಾಂ ಪ್ರಾಣವಂ ಬಿಡುವೆ (27, 18; see also 11, 7; 46, 59; 52, 14). 
ಅಕಟಕಟ! ಅದು ಆರ ಅಣುಗನ್‌? ಈ ಸುಕುಮಾರಂ ಮಡಿದನ್‌ 
ಅಶ್ಚಖುರಹತಿಯಿಂ! (Rév. 13, 98). -- ಅಕಟಕಟಾ. rep. ಅಕಟಕಟಾ! 
ಎನುತ, ದುಃಖಿಸುತ.... ಅಗಲಿದರು (Bp. 46, 59). ಅಕಟಕಟಾ! ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವದು ಬಹು ಕಷ್ಟ (8. 3, 90). — ಅಕಟಾ. = ಅಕಟ-ಅ5* see 
ಅಕಟಕಟಾ. (My.; Té.). : 


ಅಕಟ a-kata. = (ಅಕಳ), ಅಗಡ.-- ಅಕಟನಿಕಟ. dupl. hideously huge; 
excessively much; frightful, shocking (Mhr.; S. Mhr.);—adverse, | 
contrary, troublesome (My.; Te.); chicanery (T. ಅಗಡವಿಗಡ. 
M. ಅಗಡುಪವಿಗಡು). 2,. huge or exorbitant power (My.). — 
ಅಕಟೋವಿಕಟ. = ಅಕಟನಿಕಟ No. 1 (Mhr. ಹಿ 5. Mhr.) — ಅಕಟೋ 
ವಿಕಟೋ. = ಅಕಟೋವಿಕಟ, (S. Mhr.). 

ಅಕಟಾಂಿಂಸಂ akatayisu. to become warped, as leather by drying 
in the sun (Sd.; Mhr. ಅಖಡಣೇಂ, ಅಖುಡಣೇ೦, to contract, 
shrink, etc.). 


ಅಕಡಿ akadi. — ಅಕ್ಕಡಿ, in ಅಕಡಿತಕಡಿ, = ಅಕ್ಕೆಡಿತಕ್ಕಡಿ. (My,). 


೩ Tbh. of ಅರ್ಕ 1, in ಅಕೆ 





" ಅಕಾರಣ a-karana— 


ಅಕರ a-kara. ಜಾಜ್‌ maimed; -- not acting; — exempt from tax 
(R.). 

ಅಕರಣಿ a-karani.. non-accomplishment; failure, disappointment. 

ಅಕರಣೇಯ a-karaniya. not to be done (Rsv.'13, 13). 

ಅಕರುಣ a-karuna. merciless.’ 2, “cruelty (Bp. 4, 455 60, 56; My. 
as ಅಕರುಣೆ). | 

ಅಕರ್ತನ್ಯ a-kartavya. 


Aor a-karma. without work or action. 2, intransitive. 3, 
improper work, crime. (My.). 


ಅಕರ್ಮಕ a-karmaka. Intransitive. (My.). 
ಅಕರರ್ಮಕಕ್ರಿಯೆ a-karmaka-kriye. an intransitive verb (My.). 
ಅಕನಿರ್ದಿ a-karmi. ೩ man ‘who commits crime (My.). 


ಅಕಲ a-kala, (= ಅಕಳೆ). not in parts, entire. 2, the water mass 
of the ocean (ಮಹಾಸಾಗರದ ನೀರ ಗುಮ್ಬು Mr. 405). 


ಅಕಲಂಕ a-kalahka. = [ಅಕಳಂಕ] stainless, pure (Ch. ೪. 6; Bp. 53, 
55; Mr. 521). 


ಅಕಲತ್ರ a-kalatra. without a wife; not married. (My.). 

ಅಕಲಾಂಯು a-kala-Aya. useless; unrequired (T.; My. rare). ಬಿಟ್ಟ 
ಅನ್ದರೆ ಅಕಲಾಯವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಿಕೆ (Si. 79). 

ಅಕಲು ೩೫೩1೩. ಎ ON, etc., in ಅಕಲಾಡು, = ಅಗಲಾಡು (My.). 


ere 2, a-kalpa. not subject to rules, uncontrolled; ಟೆ oes 
(Bp. 18, 100). 


not to be done, es. (My.). 


` ಅಕಲ್ಪಿತ a-kalpita. not fabricated or invented; natural, genuine 


(Bp. 24, 17). 

ಅಕಲ್ಮಷ a-kalmasa. sinless, pure, (My.). 

ಅಕಲ್ಯಾಣ a-kalyana. inauspicious. 2, bad luck. 

ಅಕಸಾಲ ೩೩೩2-5818, = ಅಕ್ಕಸಾಲ, ಅಗಸಾಲ. a gold or silver smith (0). : 

ಅಕಸಾಲಿಕೆ aka2-salike. = ಅಕ್ಕಸಾಲಿಕೆ. the business of a Bold or 
silver smith (C.). 

ಅಕಸಾಲಿಗ akar-siliga. ಎ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, ಅಗಸಾಲಿಗ. agold or silver 
smith (C.). 

ಅಕಸಾಲೆ aka-sale. — ಅಕ್ಕೆಸಾಲೆ q. v., ಅಗಸಾಲೆ. the workshop of a 
goldsmith. 2, a goldsmith (C.). 

ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ a-kasmat. without a ಹಕಾರ; accidentally, suddenly. 
(My.) 

ಅಕಸ್ಮಾಶ a-kasmata. 
128). 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ರು a-kasmatiu. Tbh. of ಅಕಸ್ಮಾತ್‌. (My.) ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ, 
unexpectedly, suddenly (B. 3, 7, 127). 

ಅಕಳೆ akala. a term used in tickling (of. 88,28 No. ಸ್ಯ 
__ಅಕಳಚಕಳ. dupl. excessive tickling (My.).— ಲಿಕಳಸಕಳ, = 
ಅಕಳಚಕಳ (My.). 

ಅಕಳ. a-kala, = ಅಕಟ್ಟ 
much (5. Mbhr.). 

*ಅಕಳಂಕ a-kalaika. = ಅಕಲಂಕ. 

ಅಕಾಣ್ಣ a-kanda. without a trunk. 
(My.).— ಅಕಾಣ್ಣತಾಣ್ಹ. 


Tbh. of ಅಕಸ್ಮಾತ್‌. ` suddenly (B. 5, 


(ಅಕಲ). -- ಅಕಳಸಕಳೆ, dupl. - shockingly 


2, unexpected, sudden. 
reit. = ಅಕಾಣ್ಮ No. 2. (My.). 


ಅಕಣ್ಟ್ಬ ಕ್ತ ಆಟಾ free from thorns, difficulties, troubles, ೦೯, ಅಕಾರ a-kara. the letter ಅ. (Smd. 11; Kavy. 1, 3, 57559), 


ತಾತ (R.). 


ಅಕಾರಣ a-kirapa. causeless, 2, absence of a cause (Smd. 397). 








ಅಕಾರತ್‌ a-karat 5 ಅಕ್ಕರ ೩೬೩೫೩7೩ 


ಅಕಾರತ್‌ a-karat. without cause (My.; Br.; H.); useless (R.). (124, 126). [ಅಕ್ಕೆ ಪೇಖಾರೊಳಿಂ ನುಡಿವೊ versa... Ap. 3, 31; 
ಅಕಾರಾನ್ತ akira-anta. ending in the letter ಅ. 2, ೩ term with | Pb. 7, 35]. ಅಕ್ಕೆಂಗಳಿರ! ಅವ್ವೆಗಳಿರ! (Bp. 29, 8). ಬನದೊಳಗೆ 
final ಅ (Smd. 65; Kavy. I, 2, 20-22. 104-108). — ಪೋಗಿ, ಪೊಸ ಪೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್‌, ಅಕ್ಕ, ನಿನಗೆ ತನ್ಹಪ್ಪೆ ೦ (54. 73). 

| ಅಕಾರಾನ್ರ 3 akara-antate. the state of ending in the letter ಅ ಅಕ್ಕನ BA, ಬಾನನ ನೆಣ್ಬು ಅಕ್ಕೈ ನ ಚರಕ ಆಕ್ಟ ಸಾಲೆ ಬಿಡ. 
(Smd. 70). ಉಜುವುದಕ್ಕೆ ಉಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ್ನ ಈರೆ, ಕೋಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಬಾವನ್ನ 
ಅಕಾರಾನ್ತತ್ವ ೩೩೭೩-೩81819೩. = ಅಕಾರಾನ್ತ ತೆ. (Smd. 70 Cm). ಕರೆ ಆ ಅಕ್ಕಾ! (3. 4, 2).— a woman se than ae 5 self 
ಅಕಾರ್ಯ ೩-1೩. not to be done. 2 an improper act (ಅಲ್ಲದ | is usually styled ‘we, » and endearedly also girls are called so 


ಕಾರ್ಯ Nn. 70). by their elders (My.). a father says to his youngest daughter 

(ಕಿಜಯ ಮಗಳ್‌): ತರಳೆ, ನಿನ್ನಂ ನಮ್ಬಿ ಹೋದೆವು, ಅಕ್ಕ, wae! 
(Bp. 14, 3)... see ಚನ್ನ ಕ್ಕ, ‘age, ಹಿರಿಯಕ್ಕೈ; Desi 8. ಅಕ್ಕಅ, 
ಅಕ್ಕಿ. --ಅಕ್ಕೆಕ್ಕೆ! rep. (Bp. 50, 7). wd. -ಅಚ್ಚಿ. an affec- 
tionate or ತ ಕತನತಕೆ mode of ಸಾ ತೆ ಯ sister, etc. 


ಅಕಾಲ: a-kala. wrong or inauspicious. time (Bp. 43, 22). 2, 
unseasonable, untimely. ಅಕಾಲದ ಮರಣ (J. 18, 13). 
ಅಕಾಲಫಲ akala-phala. fruit produced out of season (My.). 


ಅಕಾಲವುರಣ akala-marana. an untimely death (My.). (My.; T. ಅಕ್ಕೆ 3%) --ಅಕ್ಕಣ್ಣಿ. -ಅಣ್ಣಿ. ಎಅಕ್ಕಚ್ಚಿ. (My.). --ಅಕ್ಕ 
ಅಕಾಲವೃಷ್ಠಿ y; akala-vristi. unseasonable rain (My.). ತಂಗಿಯರು. elder and younger sisters: sisters (C.; ೫. 4, iss), 
ಅಕಿಂಚನ a-kificana. without- anything, poor. - _ ಅಕ್ಕೆ ತಂಗಿಯರ ಹಣ್ಣು ( -ಸಪ್ಪಾಯಿ, My.). --ಅಕ್ಕನಾಗಿ. N. of 


ಜಿ = 23 = . Cannabasava’s mother (My.). --ಅಕ್ಕಮ್ಮ. -ಅನ್ಮ. = ಅಕ್ಷೆಚ್ಛಿ. 
ಅಕಿಸ್ತ್ವ akinta, - ed. ಇನ್ನ, 1.---ಅಕಿನ್ಹಾ, C88, (My.).— N. (147.). --ಅಕ್ಕಯ. ಆಯ ಅಕ್ಕಯ್ಯ 2083. = 


-ಅಕ್ಕಿನ್ಹಾ, ಆಗಿತ್ತ. ೩ vulgar suffix added to the ಅಕ್ಕ... (My5 also ಅಕ್ಕಯ್ಯನವರು.. --ಅಕ್ಕವ್ವ, wR, = ಅಕ್ಣೆಚ್ಚಿ, 

genitive, denoting more than.. ಅಯ್ನೂಜು ರುಪಾಯಿಗಳಕಿನ್ತ (C.); —N. (My.). [ @ akka is a Kannada word of Dravidian 

ಕಡಿಮೆ (8. 5, 264). origin. - This was given as a Sk. derivative in the earlier 
-ಅಕಿನ್ತಾ ೩81015. - ಅಕೆ.ಇನ್ನಾ1. ಎ-- 48d, etc. ಕತ್ತೆಗಳು | "63008. 

ದೊಡ್ಡ. ಹೋತಿನಕಿನ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದು ಇರುತ್ತವೆ {B. 5, 16). ಕರಡಿ. ಅಕ್ಕ akka 1. ಎ ಅಕೆ2, etc. (T. ಅಕ್ಕ, metal). see ಅಕ್ಕಸಾಲ, etc. 


ಗಳಕಿನ್ತಾ ಮುಮ್ಮುಡಿ daw ವು (5, 258). : ಅಕ್ಕ akka 2. Tbh. of ಅಕ್ಷ. see ಅಕ್ಕದಾಮ, ಅಕ್ಕಮಾಲೆ. — ಅಕ್ಕದಾಳ. 
eters a-kirtana. the ‘not telling, celebrating or praising. 506 a die at play (My.). 

ಸದಕೀರ್ತನ. ಅಕ್ಕೆಜ akkaja. 1. wonder, surprise. 2, a wonderful 
ಕುಟಿಲ a-kutila. not crooked or insincere, upright, honest. thing. (J. 6, 35; 14, 6; 26, 35; Te.) ಒನ್ನು ಅಕ್ಕಜನನ್‌ ಆಂ 

(Bp. 14, 34; 22, 3; 53, 60; My.). ಕಣ್ಣೆನ್‌ (Bp. 11, 2). ಕೃಷ್ಣನ ಅಕ್ಕಜದ ಅಡಾಯುಧಂ ನನ್ಹಕಮ್‌ 
ಅಕುಪ್ಯ a-kupya, gold; silver. ಎನಿಕ್ಕು (Mr. 20). -ಅಕ್ಕೆಜಂ ಮಿಗು. surprise to become great or a 
woo. ೩-818, not of a good’ family. 2, lowness of family abound (Bp. 5, 61; 18, 83; 31, 29; 48, 31). 

(Bp. 3, 51). ಅಕ್ಕಜ akkaja. 2. -- ಅಬ್ಯೈಿಜ,. ೮77, displeasure (ಕಣುಬು 
ಅಕುಶಲ a-kusala. unlucky, inauspicious. 2, not clever. Ct. 1, 106; ಕಜುಮ್ಬು, ಅಸೂಯೆ Sm. 60, Ss.). 
ಅಕೂಪಾರ akipara. the ocean. 2, the king of tortoises supposed ಅಕ್ಕಟ ೩॥॥:೩[೩. — ಅಕಟ, etc. an interjection expressing 

te uphold the world; any big tortoise. 3, ಕಲ್ಲಿನ ಮೊರಡಿ (G.). | pain, sorrow or distress (ಖೇದ Smd. 393), envy, displea- 

4 the sun. : sure (ಕಜುಬು Ct. I, 86), and wonder or surprise (ಅಚ್ಚರಿ Sind. 


ಅಕೃತ a-krita. undone, unperformed. 2, not wrought or made. 393). (My.; 8. Mhr. pretty C.; 7೬. ಅಕಟಿ, ಅಕ್ಕಟಿ), [ಅರಗಿನ 
3, native metal (ಕಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ “ ಚೂರ್ಹಾದಿರೂಪಮ್‌ ಅಗಿ ಇಹುದು | ಮನೆಯೊಳ್‌ ಪಾಂಡವರುರಿದಲ್ನು ದರಕ್ಕಟಿಯ್ಯೊ Pb. 3,7; Ap. 2, 35). i 
Nr.; see Si. 330). 4, ತ ಕಾ or crime. - ಬಿಜ್ಜಳನು ನಸು ನಗುತ (ಎನ್ಹಂ) ಬಸವಯ್ಯ, ಅಕ್ಕಟ, ಮುಸುಕಿತೇ ಶಿವ 
ಆಕೃತ್ಯ a-kritya criminal. 2, a crime. (My.). 2 ಮರುಳು ನಿನ್ನುವಂ? (Bp. 10, 3). ಅಕ್ಕಟ, ಎಂಜಲ ಮಾಂಸಂ! ಆತನ 
ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಮ a-krisnakarma. free from black deeds, guiltless. ಮುಕ್ಕುಳುದಕಂ! (18, 36). —VE, ಟಕಟ. --ಅಕಟಿ, rep. ಅಕ್ಕ ಟಕಟ, 
ಆಳೆ ake. ಎ -ಅಕೆ,2. ಅಗೆ. a vulear fk "(ಗೀ suffix ನುದೀಕ್ವ ರನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಕಟಮ್‌ “ಯ್ತು! (Bp. 13, 24; ಜಂ alsa 18, | 
Bethe dati 3° ae vee sate = 54; 42, 13). --ಅಕ್ಕಟಿಕಟಾ. __ಅಕಟಾ. rep. ಅಕ್ಕಟಕಟಾ! ಎನ್ದು, 
e ve singular -ಕೆ. see -w3x,; “bm, ಗೋಊಡದೆ (Bp. a, 9). --ಅಕ್ಕೆಟಾ. --ಅ 5. ಅಕ್ಕಟಾ, ಮೆಚ್ಚುವನೆ 
*ಕೈೆತವ a-kaitava. free from deceit or fraud. (J. 10, 41.) ಇನ್ನ ಹ ಠಕ್ಕ ರಿಗೆ (Bp. 36, 16; see <i 31, 13). 
SSH aur-kaz-04.= (ಅಕ್ಕ ಅಕ್ಕು), ಅಗೊ. ಅಗೋ, ಅದುಗೋ, ಅಕ್ಕಡಿ (aki-kadl; 1. kade).=%3,2. a furrow for 


ಅದೋ. 10! behold! (pointing to more or less remote Soni especially different kinds of pulse. between 





.. ebjects, ೧.). two furrows of the main crop (5. Mhr.; My.). 

ಕೌಶಲ a-kausala. want of dexterity; — evil. (R.). ಅಕ್ಕಡಿ akkadi. - ಅಕಡಿ. --ಅಕ್ಕೆ ಡಿತಕ್ಕೆ ಡಿ. 601. fraud in weighing | 

: = an-kka 1, ಎಅಕ.--ಆಕಕ rep (My.) } or measuring, deceit in words, etc. (My.). | 
i az we ಣೆ] ಗೆ ಅ Aes . 


akka.2. an elder sister. (ಲೈ M., Te. ಅಕ್ಕೆ; T. ಅಕ್ಕಾಳ್‌, ಅಕ್ಕೆಡೆ (ak ae (My.). 
= 2 Tu ಅಕ್ಕ, ಅಕ್ಕೆ svMbr. ಅಕಾ; Sk. ಅಕ್ಕಾ; mother; ಅರ್ಕ, ಅಕ್ಕದಾಮ akka-dama. Tbh. of ಅಕ್ಷದಾಮ. (My.). 
cider brother; ಅನ್ನಿ, elder sister; 566 ಅತ್ತಿ ಕೆ)... 1: receives the | ಅಕ್ಕಮಾಲೆ ೩8೩-೫೩16. Tbh. of ಅಕ್ಷಮಾಲೆ. (My.). 
@emminaticns of the masculine: ಅಕ್ಷ #0, ಅಕ್ಕೆನಂ, (ಅಕ್ಷ ನ್ನ, etc.); ಅಕ್ಕರ ೩8೩೭೩. = ಅಕ್ಕಿ ರ ಅಚ್ಚರ 2. Tbh..of ಅಕ್ಷರ (Smd. 10, 346; 
ಅಕ್ವನಿಂ (Smd. 148); its ‘plural: ಅಕ್ಕ arte’, (ve, ಗಳು), ಅಕ್ಕ 0° Hla. II, 404; My.; Te.). a letter of the alphabet. [Pb.° 11, 








‘PAA al AR AR ಜಂ ಸ IO (110 [6 





iq 
{ 


ಅಕ್ಕರಗೊಟ್ಟಿ akkara-gotti 


46; Ap. 2, 55]. 2, a syllable (Ch.). 3, a kind of metre (Ch.) 
{Kr. 1, 35]. see ಒತ್ತಕ್ಕರ, ದಡ್ಡಕ್ಕರ, ಬೀಟಕ್ಕೆರ. ಅಕ್ಕರವು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ, 
ತರ್ಕ ತಾ ವಾದಕ್ಕೆ, NE, ಓದುಗಳು ತಿರುಪೆಗೆ; ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ರಡಕ್ಕರವೆ ಸಾಕು 
(ದೇವ, Sp.). ಸ್ತ : 

*ಅಕ್ಕರಗೊಟ್ಟ akkara-gotti. 7೧, ೦ಅಕ್ಷರಗೋಷ್ಠಿ a literary assembly 
ಇಂಪುಂ ತಗುಳೊಂದು ಗೇಯಮು ಾದಕ್ಕರ `ಗೊಟ್ಟಿಯುಂ ... Ph. 4, 31. 

ಅಕ್ಕರವಾಲೆ akkara-male. Tbh. of ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ (Smd. 380). 

ಅಕ್ಕರಿಕೆ akkarike. (Tbh. of ಅಕ್ಷರಿಕೆ). a kind of metre (Ch.). 

ಅಕ್ಕರಿಗ akkariga. ಅಕ್ಕರ-ಇಗ (Smd. 233). a man skilled in letters 
(ಅಕ್ಷರಜ್ಞ 210 Gm.). 566 ಬೆಳ್ಳಕ್ತರಿಗ. 

wee ೩£%೩]೩. -- ಅಕ್ಕಲು, etc. (My.). ಅಕ್ಕಅದ ಅಕ್ಕ ಬನ್ನಾಗೈ 
ಸಕ್ಕರೆಯೆಲ್ಲಾ ಕಯ್ಯಿ ಅಯಿತು (Prv.)- 

weeds ೩11೩7೩0. -- ಅಕ್ಕರ್ತೆ, : ಅಕ್ಕ, etc. (My; ಪ್ರೀತಿ 
೮.)... ನೋಡು, ಅನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಅಕ್ಕಜಿತೆಯಿನ್ದ ಜೋಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ! (8. 1, 24). ಕ 

we, coo8 ೩8187116 - ಅಶ್ಚೃಣ.. (R; Te. ಅಕ್ಕಟಕೆ). 

ಅಕ್ಕು akkaru. -ಅ. = 08,0, ಅಕ್ಕಅಕ್ಕಿ OBA, ಅಟ್ಟ್ರಜ್‌2. 
affection, love (¢2 Ct. 11, 72; My.). veergs ಬಸವನಂ 


ಕೀರ್ತಿಸುನಡೆ ಎನ್ನ wes? (Bp. 1, 34). ಅಕ್ಕಅ೦ 2080, BA, ಮಗನಂ, 


ತರ್ಕೆಯ್ಸಿ (4, 70). Vera ಅವನ ಅಸುವನ್‌ ಇತ್ತನು (48 sum.; see 
also 13, 24; 31, 29). ve wey ಅಳಿಗಳ್‌ ಅರ್ಭಕನ ರೋದನದ 
ಕೂಡ wenn ತೆಜದೊಳ್‌ ಮೊರೆದವು (J. 28, 36). ಕಿರಾತರ ಅಂಗಚ್ಛವಿ 
ಗಳು, ಅಕ್ಕೆ ಉನ್ಹ ಅವರವರ ತನುಪರಿಮಳೆಂಗಳ್ಗೆ ತುಕ್ಕುವ YHA NY 
ಬಳಗಂಗಳ್‌ ಎಮ್ಬುನ್ತೆ, ಪೊಕ್ಕು ಪೊಕ್ಕು ಅಡಪವಿಯೊಳ್‌, ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣಿಸುತ 
ಇರ್ದವು (28, 43). ಕುನ್ನಲನಗರಿಗೆ VERS ಆಯ್ತ ನ್ದ a ಆ ದುಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿ (31, 27). ಒಕ್ಕೆಲಿಲ್ಲದ ಊರು, ಮಕ್ಕ್ಳೆಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು, we ergs 
ತವುರು ಇದ್ದು, Poses? (Dp. 148, 4). --ಅಕ್ವರ್ನೆರಸು. -ಬೆರಸು. 
to be possessed of love (J. 30, 52; 32, 37). 

A akkare.= 8,0.  (My.; 566 Ss. ೩. ಬಡೆಗೋಲ್‌). 2, 
want, necessity, occasion, need (My.; T., Te.; Te. also: 
desire). : 

ಅಕ್ಕರ್ತೆ akkarte— ಅಕ್ಕಅತೆ. (My.). 

ಅಕ್ಕಲ akkala. (= ಆಕಳ). . ಅಕ್ಕೆ ಲಕರೆ, the plant Anthemis py- 
rethrum (Te. ಅಕ್ಕೈರಕರೆ, ಅಕ್ಚಲಗರೆ, ಅಕ್ಕಲಗರ್ರೆ; My.). --ಅಕ್ಕಲ 
ಕಾರ, (ಇ ಗೋಲೋಮಿ G.). 

ಅಕ್ಕಲು akkalu. WFO. = ಹಕ್ಕಲು. (My.). 

#6833 akkave.— ಅಬ್ಟಮೆ. ಅನುಭಾವ ಅಕ್ಕವೆಯಾಗದೆ ಬೆಬ್ಬನೆ ಬೆಣಕಿತೆ 
ನಯ್ಯಾ By. 298. 

ಅಕ್ಕಸ akkasa. 1010. = 3,6. (S. Mhr., occasionally in 
the mouth of females). 

ಅಕ್ಕಸಗಾಅ akkasa-gara. a loving man (5. Mhr.). | 

ಅಕ್ಕಸಗಾಅಳು akkasa-garalu. a loving woman 
(S. Mhr.). 

ಅಕ್ಕಸಾಲ ೩1೩-518: = ಅಕಸಾಲ, etc. (C.). 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಕೆ akka-silike. = ಅಕಸಾಲಿಕೆ. (C.). 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ akka-saliga. = ಅಕಸಾಲಿಗ, etc. (C.; Si. 108; B. 4, 147). 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗಿತ್ತಿ akka-siligitti. = ಅಕ್ಕಸಾಲಿತಿ. (My.). 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿತಿ akka-sale-iti. (Smd. 244). a woman of the goldsmith 
caste. 
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-ಅಕ್ಕಿನ್ತ akkinta 


ಅಕ ಸಾಲೆ ೩೫8೩-5816. = ಅಕಸಾಲೆ, etc. the workshop of a goldsmith. 
(T. ಅಕ್ಕಚ್ಚಾಲೈ, a shop where metals are worked). 2, a gold- 
smith (WBS, ಸ್ವರ್ಣಕಾ ರೈ Goan, etc. Nr.; Hla.; Mr. 376; C.). 
ಪದಕಮ್‌ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟುದು (Smd. 157). ಮಾಡಿದೆಂ 
ಪದಕಮನ್‌ ಅಕ್ಕಸಾಲೆ (301). ಕೊಳುವ ಕೊಡುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿದಡೆ: 
ಮೊಳೆಗಳಂ Bae ನೂಂಕ್ಕಿ ಒಳ್ಳೆಹ ಮೊಳೆಯನ್‌ ಒರೆಗೊಮ್ಬ ಅಕ್ಕಸಾ 
Boss. (Bp. 21, 30). ಅಕ್ಕಸಾಲೆಗಿನ್ತ ಕಳ್ಳ ನಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಿ ಗದ್ದೆಗಿನ್ನ ಬೆಳೆ 
ಯಿಲ್ಲ (೫.).--ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆಯ. --ಅ3. = ಅಕ್ಕಸಾಲ (My.; T. ಅಕ್ಕಚ್ಚಾ 
ಲೈಯ). ಅಕ್ಕೆಸಾಲೆಯರ ಸಲಾಕೆ (೮. 62, 65). ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯನ್‌ ಊರಿ 
Rater ass ಬೇಡ! ಬೆಕ್ಕು wa Goo HAST; ಊರಿಂಗೆ ರಕ್ಕಸ 
ನಹನು. (Sp.). -ಇಅಕೈಸಾಲೆಯನ. -ಅವ. = ಅಕ್ಕೆ ಸಾಲೆಯ, = (My.; 
ಕಂಸಾಳಕ, ಕಂಸಾಳೆ, ಕಲಾದೆ, MAS a8 ais 


wt, 08 akkalike. drawing in the muscles of the 
stomach, or these muscles being drawn in (S. Mhr.). 
2, tickling (My.; M. ಇಕ್ಕಿಳಿ; 0. ಅಕಳ, ಚಕ್ಕಲಗುಲಿ). 

ಅಕ್ಕಳಿಸು akkalisu. = ಅಕ್ಟುಳಿಸು 1. (೧. Te. ಅಕ್ಕಲಿಂಚು). 


ಅಕ್ಕಕೆ akkale. a cockroach (Tu. ಎಕ್ಕ ಲು, ಎಕ್ಕಲೆ) ಅಕ್ಕಳೆ ಹುಚಿ 
a cockroach (My.). 


WTA WS (akke-aru ?). the throat to dry from crying 
(My., T.; of. Tbh. ಅಕ್ಕು?). 
ಅಕ್ವಿ akki. rice deprived of its husk (C.; ತಣ್ಣುಲ Mr. 372; 
T. ಅರಿ, ಅರಿಚಿ; M. ಅರಿ; Tu. ಅಕ್ಕಿ, ಅರಿ, Te. ವರಿ, rice in its husk, 
pl. ವಡ್ಲು). 2, grain (seed) that resembles rice, e. ಕ. 
ನವಣೆಯ ಅಕ್ಕಿ, ಬಿದಿರ ಅಕ್ಕಿ. [ಪನ್ನಿರ್ಕಂಡುಗದಕ್ಕಿಯ ಕೂಯಿಮಂ Pb. 3, 
25 va.; Ap. 4, 59]. ಉತ್ತಮದ ರಾಜಾನ್ನದೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಬೋನವಂ ಮಾಡಿ 
(Bp. 27, 15). ಬೋನದ ಬಿಗಿದೆ ಕುನಿಕಿಲ ಕಳವೆಯಕ್ಕಿಯ ಕೂಟ ರಾಸಿಯ 
ಬಣ್ಣಿ ಜೋಡಿಸಿತು (Bh. 1, 10, 25). ತಾಯಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಬೇಳೆ 
ಹಸನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು (೫. 3, 83). ಅಕ್ಕಿಯ ಮೇಗಳ vA, sd 
ಮೇಗಳ ಬಯಿಕೆ. _ BS, ಸರಿ ಆಗ ಬಾರದ ಅಕ್ಕನ ಮಕ್ಕಳು ಬಡವು 
ಆಗ ಬಾರದು (Prvs.). - ಅಕ್ಕೆ ಚ್ಚಲು. ಇ ಅಕ್ಕೆ ಚ್ಚು. (2/).). -ಅಕ್ಕಚ್ಚು. 
= ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು, of which it is a contraction. (My.). -- ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು. 
ಕೆಚ್ಚು . water in which raw rice has been washed, used, 
when sweet, as a drink and medicine (C.). 2 a kind of drink, 
being the water in which ಅಕ್ಕಿ has been boiled for a moment; 
‘it is drunk either before it becomes sour or occasionally after- 
wards (ಅಭಿಷನ, ಅವಸ್ತಿ ಸೋಮ, etc. Hld.; Mr. 214; My.). --ಅಕ್ಕಿ 
ಗಂಜಿ. rice conjee (C.; ವಿಸ್ರಾವ G.). ಅಕ್ಕಿ Mes, broken rice 
(C.). --ಅಕ್ಕಿ ಪಕ್ಕಿ. reit. rice, etc. (C.). --ಅಕ್ಕಿ ಮಾರಯ್ಯ. ೫. (Bp. 
58, 3). --ಅಶ್ವಿ ರಡ್ಡಿಗಿಡ. ನೆನೆದ ಅಕ್ಕಿ ರಡ್ಡಿಗಿಡ (ಅಕ್ಕಿ ಹೆಡೆ Si. 146; of. 
ಹಾಲುತೊಟ್ಟನ ಗಿಡ). --ಅಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಕ, a mess of broken rice boiled 
with ghee, jaggery, etc. (S. Mhr.). -ಅಕ್ಕಿಸಜ್ಜಿಗೆ. = ಅಕ್ಕಿ ಸಜ್ಜಕ. 
(My.). --ಅಕ್ಕಿಸರಿ. rice paste (C.). —w% a2. the plant 
Asclepias rosea Roxb.  (ಶಕ್ರೇರಾವಿ, Boi}, @ Nr.; Si. 146). 2, a kind 
of medicinal Séma or moon-plant, said to be brought from the 
Himalaya (? ಹೇಮದುಗ್ಥ, ಚುಕುಳ Mr. 129). see ಅವಲಕ್ಕಿ, ಏಲಕ್ಕಿ, 
ಕುದಕಲಕ್ಕಿ, ಕುಸಲಕ್ಕಿ, Beas, ಜೀರಾಸಣ್ಣ ಕ್ಕಿ, ಜೀರಿಗೆ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ, ದಪ್ಪಕ್ಕಿ, 
ದೇವನಲ್ಲಿಗೆಯಕ್ಕಿ, ದೊಡ್ಡ ಬಯ್ರ ಅಕ್ಕಿ (-ಬಯ್ರಿ-) ನವಣೆಯ ಕ್ಕಿ, ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ, 
ಪುಟ್ಟರಾಜಕ್ಕಿ, ಬಗಡೆಯಕ್ಕಿ, ಬಿದಿರಕ್ಕಿ, ಬೆಣತಕ್ಕಿ, ಬಯ್ರಿಯಕ್ಕಿ, ಮರಳ 
ಕಾನ್ತಿಯಕ್ಕಿ, ರಾಜಾನ್ನದಕ್ಕಿ, ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ, ಸಬ್ಬಕ್ಕಿ, ಸಾವೆಯಕ್ಕಿ, ಹಾರಕದಕ್ಕಿ. 
os, akki. Tbh. of ಅಕ್ಷಿ. (T.; My.). —¥3, 08. - power ೦೯ 
illusion (My.; ೩೬೦ ಅಶ್ವಿ ಬಿಕ್ಕೀ ವಿದ್ಯೆ). 
`-ಅಕ್ಕಿತ್ತ akkinta, -ಅಕ್ಕೆ!2- ಇನ್ತ 1. ---ಅಕಿನ್ರ್ಯ etc., -ಇಕ್ಕಿನ್ತ. 
“೪೦೫7 frequently in B. 5, e.g. ಶಿವಿಗಳಕ್ಕಿನ್ತ (16), ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಕ್ಕಿನ್ತ 








: = -ಅಕ್ಕಿ ನಾ, akkinta 


17, ಕೊಳ್ಳುವದಜಿಕ್ಶಿನ್ತ (46), ಯೋಗ್ಯತೆಯಕ್ಳಿನ್ತ (76) ಬಡಿಗನಕ್ಕಿನ್ತ 
(81), ಸ್ಥಿತಿಯಕ್ಕಿನ್ತ (89), ಮುಂಚಿನಕ್ಕಿನ್ತ (91), ಇನೆರ್ಡಣಿಕ್ಚಿನ್ತ (150). 

— 3,52, akkinta. -ಅಕ್ಕೆ 3 - ಇನ್ರಾ1. ---ಅಕ್ಕಿನ್ರ, 10. very 
frequerftiyin B. 5, e.g. ಮುಂಚಿನಕ್ಕಿನ್ತಾ (53), ಜನಜಿಕ್ಕಿನ್ತಾ (88), 
ಸ (91), ಇರುವದಜಕ್ವಿನ್ತಾ 47), ನನ್ನಕ್ಕಿನ್ತಾ (130), ತಮ್ಮಕ್ಕಿ 

we, (169): 

ಅಕ್ಕಿರ akkira. Tbh. of ಅಕ್ಷ ರಗ್‌; ಇ) 

ಅಕ್ಕಿಸು akkisu. = ಅಲ್ಯುಸು, to digest (Ram. 6, 48, 35). 

ಅಕ್ಕು akku. 1.= ಅಡಕು. to subdue, to bring under 
one’s control (೮. Bp. 19, 41). 

ಅಕ್ಕು akku. 2. 
of. ಅಡಗು 3, ಅಳ್ಕೆ). 

ಅಕ್ಕು akku. 3. 


to embrace, to seize (Ram. 6, 47, 38; 


embracing, joining (2). — od, 8, -ಅಣಿ, 


the close adhesion of the woof and warp in the web of a 


loom (R.). 

OB) akku. 4.= Gey 1. — ಅಕ್ಕಾಡು. -ಆಡು - ಅಲ್ಫೌಡು. 
to come to an end; to lose one’s lustre. ಭುಜಗವಲಯದ 
ಮನ್ಹರಾದ್ರಿಯೆನೆ ರೂಢಿಸಿದ ಭುಜಬಲದ Ao ಅಕ್ಕಾಡಿತೇ ತನಗೆ? ಎನುತ, 
ಖಾಂಡಿ ಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತರಿಸಿ, ಕಳವಳಿಸಿದನು ಕಲಿಭೀಮನು (Bh. 3, 13, 35). 
ಅಕ್ಕಾಡಿದವು ಬಾಡಿದವು ಮೋಣಿಕೆಗಳ್‌ (Bp. 42, 32). see Ram. 
5, ಕ್ಲ 74. -- ಅಕ್ಕೆ ನೋಡು, to look at (a thing) so that its lustre 
(or purity) disappears (Bp. 14, 8). 

ಅಕ್ಕು akku. 5. =Gtx 2. the state of being well 
digested [ ನಾಯಿಗೆ ನಾರಿವಾಣವಕ್ಕು ವುದೇ ೫8%. 31]. (Bh. 4, 2, 58). 


ಅಕ್ತು aki-ku. 6. ಎ ಅಕ್ಕುಂ. it will become; it becomes; 
it 35; etC.—its meanings are to be taken from ಆಗು, to become 
manifest, etc. ಕಲಿ ಎನಲು, ವೀರನ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 231). ಸತ್ವ ರಜಸ್‌ 
ತಮ ಮೂಢ ದೋಷ ದುಃಕೃತಿಮ ಎಮ್ಬು ಇವುಂ ತಿಮಿರಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Nn. 
12). ಸರಸತಿಯು pede ಎಮ್ಸಿವು 'ಶಿರವಿನ್ದ ಭವನ ಅರಸಿಗೆ ಅಕ್ಕು 
(Sm: 8), -- ಅಕ್ಕಕ್ಕು, rep. yes, yes aed ಹೌದು ಹೌದು; see 
Bp. 24, 29; 55, 4 ಸೆ 43). 

ಅಕ್ಕು akku. Tbh. of ನಕ್ಷ. 
ಅಕ್ಕಾಖಿ). 

ಅಕ್ಕುಂ ako-kum. (Smd. 289). = ಅಕ್ಟು 6. it will become, 
etc. [ಶ್ರೀ ಕೀರ್ತಿ ವಧೂ ಪ್ರಧಾನ ವಲ್ಲಭನಕ್ಕು. © Kr. 1, 21; ೫0.1, 85 va; 
Ap. 1, 10. ಭದ್ರ ಮನ್ಹ ಮೃಗ ಎನ್ನು, ಇನ್ತು ಆನೆಗಳ್‌ ಮೂಜು ತೆಜನ್‌ 
ಅಕ್ಕು€ (Hla.). ಎಕ್ಸ; 38,3 ಮಾತುಗಳು "ಮಗೆ ಅಕ್ಕುಂ (Bp. 56, 
21). ಉಪಲಜ್ಜಿ od ಬುದ್ಧಿ ಅಕ್ಕುಂ (Mr. 223). 330, ಲೋಕದಿಂ 
ಆಕಾಂಕ್ಷಿಪ ಮುಕ್ತಿ ಅಕ್ಕುಂ” (Sma. 8). ಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸು ಆದೊಡೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾ wos ಕೂಸು ಅಕ್ಕು ಮೆ? (290). ಎನ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (57. 250). 
seo ಅಕ್ಕುಂ (141). @rier ಅಕ್ಕುಂ (170). ನುಡಿಯಲ್ಕೆ ಅಕ್ಕುಂ 
(180). Bear wey, soe? (188). ಕಾಣಲ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (254). 

ಅಕ್ಳುಡ akkuda. a vigorous, powerful, courageous 
(or ೩ hasty, eager, rash) man. (ಅಕ್ಕು ಡರ್‌ ಎನೆ ಸತ್ವಗರು 
Bhn. 52; 0. rs. --ಸತ್ವರರ್ಕು --ಸತ್ವಮದು; Te. ಎಕ್ಕು ಡು, greatness, 
height, might). 

ಅಕ್ಕುಡಿಸು akkudisu. (ಕಾ ಅಕ್ಕುಳಿಸು 1). to become 
small; to wane. are 4, 6, 11; 6, 1, 12; of. ಅಕಟಾಯಿಸು?), 

ಅಕ್ಕುಲ ೩೫೩೫೭1೩. (Tbh. of ಅಕ್ಸು ದ್ರ?). good, virtue (J. 5, 56). 

ಅಕ್ಕುಳಿಸು akkujisu. 1. = ಅಕ್ಕಳಿಸು (ಅಕ್ಕುಡಿಸು). (the 


muscles of ) the belly to be drawn in or contracted 


the breast or chest (Te.; see 








ಅಕ್ಷ aksa 


(on account of hunger, etc. C.);—to contract (the 
muscles of) the belly (ನಿಮ್ನ ಕುಕ್ಸಿ 54. Dh.; Bp. 59, 20; 
CT DF; M. ಇಕ್ಯುಳಿ, 2%). 

ಅಕ್ಕುಳಿಸು akkulisu. 2. to fear (ಭಯ Smd. Dh.; of. ಅಳ್ಳು 1). 
2, to flinch, to withdraw (33203) A, ಸೆಡಮೆಟ್ಟು, ಊ., 
ಅಪಸರಣ Ss.). (ಕುನ್ನಿ ಗಳ್‌) ಕಣ್ಮೀರವನ ನೋಕೆಗೆ ನಿಲುಕಿದವು, 
ಕದುಬಿದವು, ಹಾಯ್ದವು, ಹಣಿಗಿ ತುಡುಕಿದವು, ` ಸೆಳೆದವು, wards, 
ಅಕ್ಟು ಳಿಸಿ ಎಡಬಲ ಬಳಸಿದವು (Bh. 3, 13, 27). 

ಅಕ್ಕೆ akke. se Be a) 1, weeping, lamentation, 
crief (ಕ್ರಸ್ಹಿತ, daz, eas Nr.; $293, ಶೋಕ Nn.12; Bp. 
57, 11; ಹಾ ೫. 9. 151 ಹ್ಯಾ ಸಾ weet; Bh. 3, 16, 31; Ram. 6, 
45, 20). ಮೊಲೆಯನ್‌ ಉಣ್ಣದೆ, ಅಕ್ಕೆಯನ್‌ ಉಣಾದು (Bp. 15, 18). 

-ಅಕ್ಕೆ akke. 2. ಎ -ಅಕ್ಕೆ etc. see -ಅಕ್ವಿನ್ತ, -ಅಕ್ಕಿನ್ಸಾ 


ಅಕ್ಕೆ akke. 3. ಅಕ್‌2- ಕೆ2. [ನೆರಮಕ್ಕಾ ಸರನು ಕನೀಶ್ವರರೆಮಗೆ 
Kr. 1, 4; Pb. 1, 47; Ap. 1, 1; ನೀಹೋಹಾಗಳಕ್ಕೆ ನೀಬಾಹಾಗಳಕ್ಕೆ 
By. 167]. (Smd. 289). may it become, etc. ವೇಷದೊಳ್‌ 
ಒನ್ಹಿದ ಆಯು ನಿನಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಬೇಗಂ, ಕಲಿಕಾಲಸೂದನಾ! (290). ನಿನುಗೆ 
ಅಕ್ಕೆ, `ಎಮ್ಮ ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭನ ಆಯುಂ ಶ್ರೀಯುಂ! (69). ಸಿಂಗಮ್‌ 
ಅಕ್ಕೆ, ಎಮು! ಅಂಜೆಂ (69)... ಅಕ್ಕಕ್ಕೆ, rep. (Bp. 31, 28). 

ಅಕ್ತ akta. 
manifested, distinguished. 


smeared over, anointed, tinged. 2, made clear, 

3, gone. 806 ವ್ಯಕ್ತ, ಸಮುದಕ್ಕೆ. 

©, akti. manifestation, etc. see ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಅಕ ಕ್ರಮ a-krama. want of order, confusion;— injustice (My.). 
2, a kind of vakyadésa (Kavy. 11, 2, B, 3. 16-18). 

ಅಕ್ರಾಳ akrala— ಅಕ್ರಾಳ ವಿಕ್ರಾಳ frightful, hideous (Mhr., also 
ಅಕರಾಳ ವಿಕರಾಳ; of. Sk. ಕರಾಲ) see S. BH. 

ಅಕ್ರೂರ a-kriira not cruel, gentle. 2, N. 
uncle and friend (Bhagavata 10, 33, 1). 

ಅಕ್ರೋಟ akrota. ಅಕ್ರೋಟೆ akrdpe = ಅಕ್ರೋಡ. (My.). 

ಅಕ್ರೋಡ akroda. Tbh. of ಅಕ್ಟೋಟಿ, etc. (My.). see ಕಹಿ ಅಕ್ರೋಡ, 
ಗೋಣಿ 3 & ಗೋನು. — ಅಕ್ರೋಡದ ಎಣ್ಣೆ. (3. 3, 1419. --ಅಕ್ರೋ 
ಡದ ಕಟ್ಟಿಗೆ. (B. 3, 115). --ಅಕ್ರೋಡದೆ ಗಿಡ. , (8. 3, 114). — 
ಅಕ್ರೋಡದ ಮರೆ. a large, nut-bearing tree, cultivated in 
gardens, Aleurites triloba Roxb. (Z.). 

ಅಕ್ರೋಡು akrodu. = ಅಕ್ರೋಡ. (My.). 

ಅಳ್ರೋಡೆ akrode. = ಅಕ್ರೋಡ. (My.). 

ಅಕ್ರೋಧ a-krodha. 

ಅಕ್ಲೇಶ a-klésa. freedom from trouble (Bp. 44, 49; 54, 22; My). 

we, aksa. =v, 2, ಅಚ್ಚು 2, a die for playing with (see 23,8 
ಮ 2; anne ih dice, gambling (ಜೂಜು Nn. 37). 3, 
the tree Beleric myrobalan, Terminalia belerica Roxb., the seed 
of which is used asa die (ತಾಣ Nn. 37). 4, the seed of Bel. 
myrobalan (ತಾಯ ಕಾಯಿ G.) 5, the plant Emblic myro- 
balan, Emblica officinalis Gaertn. (ನೆಲ್ಲಿಯ ಮರ Nn. 37). 
6, the marking nut plant, 50176087005 anacardium (ಕೇರ ಗಿಡ ೮.). 
7,-the shrub Eleocarpus ganitrus, producing a seed of which 
rosaries are made. 8, the seed of Eleoc. gan, (ರುದ್ರಾಕ್ಷ G.). 
9, a weight called Karsa (ಎಮ್ಬತ್ತು ಗುಂಜೆಯಡು ಒನ್ದುತೊಳೆ G.). 
10, a wheel. 11, the axle of a wheel (ರಥದೆ ಅಚ್ಚು Nn. 37). 
12, a car, cart (ಶಳಟ, ಬಣ್ಣಿ Nn. 37), 13, a snake (ಹಾವು G.). 
14. Garuda (Cb.). 15, a N. 16, terrestrial latitude (see 


of Krisna’s paternal 


suppression of anger. (My.). 





ಅಶ್ಲತೆ a-ksata 


ಅಕ್ಸಾ ಂಶ). 17, the beam of a balance or string which holds 
the pivot of the beam. 18, the eye (ಅನ್ಬುಕ, ಕಣ್ಣು Nn. 37). 
19, an organ of sense (ಅಖಿಲೇನ್ಬ್ರಿಯ Nn. 37.). 20, Sochal salt. 
21, blue vitriol, 22, the soul. 23, a nourisher, 
(ಪೋಷಕ, ರಕ್ಷಿಸುವವ Nn, 37). 
equity. 
or custom, 


supporter 
24, knowledge. 25, justice, 
established rule of conduct 
28, giving, donation (ತ್ಯಾಗ, ಕೊಡುವುದು Nn. 37). 
29, disregard of sensual enjoyment (a7, ವೈರಾಗ್ಯ Nn. 37). 
30, strength, strong support (ಬಲ್ಸು, ಬಲುಹು Nn. 37; ಬಲ್ಸಿನ 
ಆಧಾರ Mr. 494). 31, a person born blind. 32, ಅವಲೋಹ. 
(Nn. 37). 33, ಆಗರ (Nn. 37). 34, N. of a raksasa (Ram. 5, 5 
sum.). --ಅಕ್ಷತದಿಗೆ. Tbh. of ಅಕ್ಸತೃತೀಯೆ. . (My.). 
ಅಕ್ಬತ a-ksata. ಅಕ್ಷತೆ, vgs, ಅಚ್ಚತೆ, ಅಚ್ಚನ್ನೆ. 
unbroken, whole, unhurt. 2, 


26, a law-suit. 27, an 


not crushed, 
whole grains of raw rice that 
are dipped in water, taken out, generally mixed with 
it of 
and then used for religious ceremonies (Mbhr.). 
3, the sectarian circlet on the forehead in the centre of the 
stripe and of a colour different from it (Mhr.). 4, the pig- 
ment used for the circlet (Mhr.). 5, fried grain (ಅಕ್ಷತಂಗಳು).- 
ಅಕ್ಷತಂಗೊಳ್‌. -ಗೊಳ್ಳು. .0.ಕೊಳ್‌. to take (and use) aksata 
grains (in worship). (Bp. 53, 48). 
ಅಕ್ಬತೃತೀಯೆ aksa-tritiye. Tbh. of ಅಕ್ಷಯತೃತೀಯೆ, (My,). 
. ಅಕ್ಬೃತೆ acksate. a virgin (ಮೆಯ್‌  ನೆಜಿಯದ [ಹೆಣ್ಣು My. ). 
2, = BBS 2 (ತೊಯ್ದ ಅಕ್ಕಿ G.; My.). 3,= ಅಕ್ಷತ 3. (My.). 
= ಅಕ್ಷತ 4 (My.). ಪೊಸ ಗನ್ನದ ಅಕ್ಷತೆ ತುದಿ ಮುಚ ದವು ಎನ್ಹೊ? 
(Bp. 47, 14). ಚನ್ಹನದ ಮುತ್ತಿನ ಅಕ್ಷತೆಯ ಕುಂಕುಮಮಿಶ್ರದಿನ್ನೆ, 
ದಧಿ ಲಾಜೆ ದೂರ್ವಾಂಕುರೆಗಳಿನ್ದೆ ಎಸೆವ ಪೊನ್ಬಳಿಗೆವಿಡಿದ್ಕು, ಆರತಿಯನ್‌ 
ಎತ್ತಿ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸೇಸೆದಳಿದರ್‌ ಸತಿಯರು (J. 18, 23). see ಕೆನ್ಬು 
ಕ್ಷತೆ, ಗನ್ಗಾ ಕ್ಷತೆ, ಬಿಳಿಯಕ್ಷತೆ, AD, BS, ಹಳದಿಯಕ್ಷತೆ. --ಅಕ್ಷತೆ 
ಬೊಟ್ಟು. - ಅಕ್ಷತ 3. (೮,; T.). i 
- ಅಕ್ಬ್ಟದರ್ಶಕ aksa-darsaka. a judge. 


turmeric, consecrated through the recitation over 


mantras, 


ಅಕ್ಬದಾಮ aksa-dima. 
kses, My.). 
ಅಕ್ಬ್ಸದೃಶ್‌ aksa-dris. 
ಅಕ್ಸದೇನಿ akga-devi. a gamester. 
ಕ್ಪೃಧೂರ್ತ aksa-dhurta. a gamester. 
#3, a-ksante. . Tbh. of ಅಕ್ಸೆತ. (C.). 
ಅಕ್ಸಪಾದ aksa-pada. N. of the risi Gautama (ಗೌತಮ ಖುಷಿ G.; 


My.). 2, a follower of the nyaya or logical system of philosophy 
(ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವ G.; My.). 


= ಅಕ್ಕದಾಮ. ೩ string of beads (rudra- 


a judge. 


sso a-ksama. unable to endure, impatient (Bp. 28, 62; ಈ 24, 
56): 3, incompetent. 


8x8 ೩೬೩-೫೩1 = ಅಕ್ಕ ಮಾಲೆ, ೩ string of beads (rudrakses), a 
rosary (My.; ಜಪಮಾಲೆ G.). 

ಆ ಸ್ನಮೆ a-ksame. impatience (My.) 3 envy. 2, incompetence. 

ಅಶ್ಚಯಂ a-ksaya. = ಅಚ್ಚಯ. exempt from decay, imperishable 

(Bp. 58, 62); inexhaustible (J. 20, 11; Ram. 3, 6, 5). 2, Siva 
(Bp. 60, 53). 3, N. of the last year in the cycle of sixty (5, 
Mbr.; My.). 4, the state of being exempt from decay, impe- 
rishableness (as of a cloth, Bh. 2, 14, 132; 3, 16, 18). 








| Feed A ಸ್‌ aksara-c-chandas. 


ಅಸ್ಷರಿಕೆ aksarike 


ಅಶ್ಚಯತೃತೀಯೆ aksaya-tritiye — ಅಕ್ಷತೃತೀಯೆ. ಅಕ್ಷ ತದಿಗೆ (5. ಅಕ್ಷ) 
a festival, the third day of the bright half of the month 7೩16 - 
kha, which is the first day of the satyayuga; the fruits of 
meritorious actions performed on this day are permanant 
(My.). 

ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆ aksaya-patre. an inexhaustible vessel (Dp. 62, 1; 
My.; S. Mhr. occasionally); a beggar’s almsvessel (My.). 

ಅಕ್ಷರ a-ksara. = ಅಕ್ಕರ, ಅಕ್ಕಿ 3, ಅಚ್ಚರ, 8,3. imperishable 
(ಅಮೃತ Nn. 9). 2, unalterable. 3, ವಿಷಮ Nn. 9; ಅಸಂಗತ, 
ಹೋಗ ಬಾರದನ್ನಾ ದು Nn. 75. 4, the supreme being (ಪರಬ್ರಹ್ಮ G.). 
5, honey (ಮಧು, ಜೇನ್‌ Nn. 9). 6, fame, renown (ಪ್ರಸಿದ್ಧ Nn. 
9; ಕೀರ್ತಿ Nn. 75). 7, the colour white (ಶುಭ್ರ, ಬಿಳಿದು Nn. 75). 
8, exemption from further transmigration (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ Nn. 9; 
ಅಪುನರ್ಭವ, ಮುಕ್ತಿ Nn. 75). 9, water (ಶಮ್ಚ ರ, ಉದಕ Nn. 9.). 
-10, the sky or atmosphere (ಅಮ್ಬ ರ, ಆಕಾಶ Nn. 75). 11, penance, 
(ತಪಶ್ಚರ್ಯ G.). 12, law (ಧರ್ಮ G.). 13, ಮೂಲಕಾರಣ (G.). 
14, a letter of the alphabet (Kavy. I, 1a, 7 seq.; Smd. 10; ವಿವಿಧ 
ವರ್ಣ Nn. 75). 15, a syllable (see ಅಕ್ಕೆ ರ). 16, ೩ word; speech. 
ಅಕ್ಷರ ಬಾರದವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 7)* see ಬಾವನಾ ಕ್ಷರ. ಅಕ್ಷರ 
ಗಳ ಮೊಳೆಗಳು. types used for printing (2. 4, 209; ie 

ಅಸ್ಸರಚಣ aksara-cana. a writer, a scribe. 

ಅಸ್ಷರಚುಂಚು aksara-cuiicu. a scribe. 

ಅಸ್ಷರಚ್ಯುತ aksara-cyuta. a kind of ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ (Kavy. 111, 2, 
B., 58. 69 seq.). 

metre formed of unalterably 

fixed syllables occurring at fixed places. see Ch. 24 seq. 

ಅಸ್ಪರಜೀವಕ aksara-jivaka. a scribe- 

ಅಕ್ಷರಜೀವಿ aksara-jivi. a scribe (ಸೇನಬೋವ, etc. Mr. 358). 

ಅಸ್ಷರಜ್ಞ aksara-jiia. a learned man (My.). 

ಅಪ್ರರತ್ರ್ರಯ aksara-traya. a collection of three 
occurs e. 8. in the name of ಬಸವ (Bp. 1, 27). 
(61, 83). 

ಅಶ್ಲರಮಾಲೆ ೩೩೩೩-೫೩16. = ಅಕ್ಕ ರಮಾಲೆ. the alphabet (C.). 

ಅಶ್ಲರರೂಪ aksara-riipa. see ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕ. 

ಅಶ್ಷರವಿನ್ಶಾಸ aksara-vinyasa. 
writing. 2, a writing. 

ಅಕ್ಬರವೃತ್ತಿ, aksara-vritti. 
(Smd. 95). 

ಅಸ್ಲರಸಂಸ್ಥಾನ aksara-samsthana. a writing, scripture. 

exdxoses aksara-sahkéta. a kind of secret writing. (My.). 

SERS, aksara-saikhye. the system by which consonants 
are used to express a numerical value, 0, 8. 1 (one) is 
represented by the syllables ಕೆ, ಟ್ರ ಪ and ಯ (Mr. 349). of, 
ಭೂತಸಂಜ್ಞೆ. 

ಅಶ್ಲರಸಂಜ್ಞೆ aksara-saijiie. 


syllables as 
ಬಸವಾಕ್ಷರತ್ರಯ 


array of syllables or letters, 


the number of syllables in words 


the names and peculiarities: of the 
letters of the alphabet (Smd. 9 seq.). 

ಅಶ್ಷರಸ್ಥೃ aksara-stha. a learned man (My.). 

@F0os,F aksara-Atmaka. 
a (Smd. 46 cm. on ಅಕ್ಷರರೂಪ). 

@Z0o%w,% aksara-abhyasa. the study of the alphabet; a acs 
at a child’s beginning to learn the letters (My; J. 19, 51; 29, 4). 


represented or characterized by 


ಅಸ್ರರಿಕೆ aksarike. (ಇ ಅಕ್ಕರಿಕೆ). 


vowels (fem.). 


containing letters, syllables, or 











= egdow? aksa-rucaka 


ಅಕ್ಷರುಚಕ aksa-rucaka, (ಸೋರುಪ್ಪು G.). 

EHS aksa-vati. a game of dice, 

ಅಸ್ಷನಿದ್ಯೆ aksa-vidye. gambling (My.; Te.) 

SEB Boro aksa-bridaya. innermost nature of dice, 
skill in gambling (Ram. 26, 23). 


perfect 


ಅಕಶ್ಪಾಂಶ aksa-améa. ೩ degree of terrestrial latitude (B. 5, 307). 

ಅಕ್ತಾಗ್ರ aksa-agra. the end of an axle. 2, a linch-pin (ಅಣಿ, ಕೀಲ 
Mr. 286). 

S%Qn ಕೀಲಕ aksagra-kilaka. the .pin of the axle of a carriage, a 
linch-pin. 

ern F aksa-antaka. Hanumat (Ram- 5, 5 sum.). 

©FQA, a-ksanti. impatience; envy (ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು G.). 

©FQ0 aksara. — ಅಕ್ಷರ. (Nn. 157, on account of the metre). 

ಅಕ್ಷಿ aksi. = ಅಕ್ಕಿ, ಅಚ್ಚಿ. the eye (ಕಣ್‌ Nn. 32). 

ಅಕ್ಷಿ ಕರ್ಣ aksi-karna. 
399). 

ಅಕ್ಷಿ ಕೂಟಕ aksi-kifaka. the eyeball. 

ಅಕ್ಷಿ ಗತ aksi-gata. visibly present. 2, hateful, detestable. 

63,803, ತಾರೆ aksi-madhya-tare. the pupil of the eye (ಕನೀನಿಕೆ, 
ಆಲಿ Mr. 316). 

ಅಕ್ಲಿಮೂಲ aksi-milla. the root of the eye (ರಾನೀ 
ಗಣ್‌ Mr. 337). 

ಅಕ್ಷಿರೋಗ ೩೫1-758೩. a disease of the eye (ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗ Nn. 123). 

ಅಕ್ಷಿಕೋಮ aksi-roma. the eyelash (ಪಕ್ಸ್ಮ, ಎವೆ Mr. 317). 

ಅಕ್ಷಿವ aksiva. = ಅಕ್ಷೀನ. sea salt (ಸಮುದ್ರದ ಉಪ್ಪು G.). 

ಅಸ್ಸಿ ಶ್ರವಣ aksi-Sravana.= ಅಕ್ಷಿಕರ್ಣ. (Bp. 48, 15). 

ಅಸ್ಸ್ಟೀಣ a-ksina. undiminished; complete (ಕೊಚಿತೆಯಿಲ್ಲದನ್ತ ಹದು 
Nn. 90). 2, lasting, permanent. (Bp. 27, 7; 50, 70; 57, 94). 

ಅಸ್ಸ್ಟೀವ a-ksiva. not intoxicated. 2, the plant Guilandina or Hype- 
ranthera morunga Soe ತೀಕ್ಷ್ಣ nd ಕ್ಕ ಮೋಚಕ, 3nd, ಶೋಭಾಂಜನ; 
ನುಗ್ಗಿಯ ಗಿಡ G.). 3, sea lg 

ಅಕ್ಟುದ್ರ a-ksudra (= 2,0?) not small; not mean or base. 

ಅಕುಭಿತ a-ksubhita. not agitated, undisturbed (My.). 

ಅಕ್ಟೋಟ aksita.— ಅಕ್ರೋಟ, ಅಕ್ರೋಟಿ, ಅಕ್ರೋಡ, ಅಕ್ರೋಡು, 
ಅಕ್ರೋಡೆ, ಅಕ್ಟೋಡ, ಅತ್ಟೊ ಟಿ 0.೪. 

ಆಃ aksda. = wee, et), etc. 0 certain tree, described as a 
Pilu (Careya arborea Roxb., according to others Salvadora 
persica Lin.) growing in the hills. 2, the tree Aleurites triloba 
Roxb. 3, a walnut. 


a snake (using its eyes for ears, ಸರ್ಪ Mr. 


ತ್ರ ಮೊದಲು 


ಅಕ್ಟೋಭ a-ksbha. freedom from agitation. 2, unagitated. (My.), 

CFL, 623, a-ksobhya. imperturbable. 2, N. of a 
commentator on the véda (My.).: 
Fo ಹಣಿ aksauhini. an army consisting of 21,870 elephants, 
21,870 chariots, 65,610 horses, and 109,350 feet. of. ಊಹಿನಿ. 

ಅಕ್ಸ್ಫರ aksara. Tbh. of ಅಕ್ಷರ. (My.). 

ಅಖ್‌ akh.= 3 No. 2 (Mys) 


©20t a-khanda. not fragmentary, undivided, entire, whole, all; 
— continuous (Mhr.). (Bp. 9, 36; 18, 56; B. 3, 55). 


immovable, 





| ಅಖಾತ a-khata. 





ಅಗಡು agadu 


ಅಖಣ್ಣಣ a-khandana. not breaking, leaving entire. (My.). 2, non- 
refutation, admission. 3, time. 

ಅಖಣ್ಣಿತ a-khandita. unbroken, undivided. 2, continuous. 3, un- 
refuted. (Bp. 1, 10; 10, 1; 36, 59; 43, 19; B. 4, 172). 

ಅಖರ್ವ a-kharva. not short, 2, much (ಬಹಳೆ ೧.). 
(Bp. 7, 17; 24, 37; 36, 39). 

ಅಖಲ್ಯ 


not small. 


a-khalya. unfit for war: ೩ coward (Abh. ?. 14, 81). 


not dug. 2, a natural pond or lake. 
ಅಖಾದ್ಯ a-khadya. 
e238, a-khinna. 
ಅಖಿಲ a-khila. 
ಅಖಿಲವ್ಯಾ ಪಕ akhila-vyapaka. 
enerd, 3? akhila-advaita. perfect — (Bp. 51, 18). 
ಅಖ್ಬ ಡ akhkhada. = ಅಬ್ಬಣ್ಣ ೦.೪. 
ಅಖ್ಬಣ್ಣ akhkhanda. one of the terms in Kannada literature that 
requires the aspirates (Smd. 23, ೦. r. ಅಬ್ಬಡ). 
ಅಖ್ಯಾತಿ a-khyati. 
25-135:37). 
ಅಗ್‌- ag. (= vee 4?). — ಅಗ್ಗಡಲ್‌. - ಕಡಲ್‌. ೩ sea of (destru- 
ction? or) blood (ರಕ್ತ ಜಲಧಿ Bhn. 13). 
*ಅಗ-೩8೩. -- ಅಂ-, ಅಜ್‌_, inside, inner. this is not current as 
an’ independent word but appears in rare compounds. see ಅಗ 
ಪಡು [T., M. ಅಗಂ, Te. ಅರ, Tu. ಅಂ] 
ಅಗ aga. 1. = ಅಕ 2, etc. see ಅಗಸಾಲ, etc. 
ಅಗ ೩-8೩. 2. not going, not moving (ಗಮನವಿಲ್ಲದ್ದು G.). 2, 4 tree, 
3, @ mountain. 
ಅಗಚು ೩8೩೦೪. = ಅಗುಚು, ಅಗುಸು, (ಅಡಚು 1, etc.). to press 
firmly, to compress; to confine, to hold firmly, as a 
book in the armpit (or under the arm, My.). ಅಗಚಾ 
Wo, -ಆಟಲು, strait, affiction, trouble (Te.; R.).. -ಇಅಗಚಾಖಲೆ. ° 
-ಆಟಲೆ. ಎ ಅಗಚಾಟಭಿಲು. (R). --ಅಗಚಾಟು -ಆಟು. ಇ ಅಗಚಾಟಲು. 
(My.). --ಅಗಚಾಟ್ಲು. -ಅಟ್ಟು. = ಅಗಚಾಟಲೆ. (My.). --ಅಗಚಾಟ್ಲು 
ಮಾರಿ. a person who has suffered adversity (R.; Te. ಅಗಚಾಟ್ಲಿ 
ಮಾರಿ). --ಅಗಚಾಟ್ಲಿ. 68. - ಅಗಚಾಟಲೆ. (Te.; ೩.). 
ಅಗಚೆ agace. = ಅಗಸೆ 1. (St. & ೫1; My.). 
ಅಗಜಾತೆ aga-jate. Parvati, the daughter of Himalaya (Bp. 2, 30). 
ಅಗಜಾರಮಣ agaja-ramana. Siva, husband of Parvati (Bp- ತಿ 
26, 59). 
ಅಗಜೆ aga-je. ಅಗಜಾ. -..ಅಗಜಾತೆ. (Bp. 1,2). --ಅಗಜೆಯರಸ. -ಅರಸ. 
Siva, (Bp. 47, 10. 
ಅಗಜೇನ್ಜ ೨ agaja-indra. = ಅಗಜಾರಮಣ. (Bp. 1, 40). 


uneatable; improper to be eaten (My.). 
not distressed, not wearied (My.). 
without a gap, entire, complete, all. 
all-pervading (Bp. 51, 40). 


want of fame; bad repute, infamy (My.; Bh. 


- ಅಗಜೇಶ agaja-isa. — ended _,. (Bp. 1, 375 43, 8). 


ಅಗಡ a-gada. = ಅಕಟ. ಅಗಡನಿಗಡ = ಅಕಟನಿಕಟ No. 2. (My.). 


ಅಗೆಡು agadu. viciousness, savageness, meanness 
(S. Mhr.; My.; ಕಾಡು G., Cb; Te. ಅಗಡು, ಅಗುಡು. ill fame; 
disturbance; T. ಅಗಡು, deceit; ignominy; ಅಜಡು, M. ಅಶಡು, 
meanness, etc.; Mhr., H. ಅಗಳ್ಯಾ wild, mischievous; Mbhr. 
ಅಚಾಟ, strange, wild, extravagant), e.g. ಅಗಡ ಕೂಸು, ಅಗಡ 
ಹುಡುಗ, ಅಗಡ ಹೆಣ್ಣು, ಅಗಡಾಕಳ್ಕು ಅಗಡುಹಸು, ಅಗಡುಹೋರಿ, 
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ಎ ಅಗಡುತನ agadutana 10 


ಅಗಡೆಮ್ಮೆ (೮.). 
ಕಪು wrids ಅಹುದು, ಅಪಖ್ಯಾತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಗಹುದು ಐಹಿಕದಲಿ (Bh. 1, 
10, 13). _ ಅಗಡ. ಅಗಡು 93. a vicious, savage man (S. Mhr.; 


My.).—8naa3z,. = ಆಗಡ; also €. g. BRASS, ಕುದುರೆ (S. Mhr.; 
Minar. WTNAGNeS, ahuge, burly fcllow). —WNABKS So. = VARS 


(S. Mhr.). -ಅಗಡಳು. ಅಗಡು. ಅಳು 2, a savage woman (5. Mhr.) 
೨-ಅಗಡುಕುದುರೆ. ೩ vicious horse. ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ ag, ಕರ್ಕ 
ಎನಿಸುಗು; ಅಗಡುಕುದುರೆಯೆನ್ಹೂ, .ಎಮ್ಬರು (Nr.) --ಅಗಡು ಮಾಡು. 
to make vicious or profligate, to spoil (as a boy, C.). 


ಅಗಡುತನ agadutana. = ಅಗಡು No. 1 (J. 20, 8; C.). ಅಗಡು 
ತನ ಮಾಡಿದರೆ ದಗಡಿಮಗ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣಾನು (Pry,). see Prv. 5. ಪ್ರಕಟಿ, 


ಅಗಣಿ agani. = ಅಗಲು. (My.). 
ಅಗಣಿತ a-ganita. uncounted: 2, innumerable (ಲೆಕ್ಕಿ ಸಬಾರದುದು 
Nn. 43). 3, a multitude . (ಸೋಮ Mr. 422). (Bp. 24, 83. 


49, 42). : 
ಅಗಣ್ಯ a-ganya. innumerable (Bp. 2, 28; 3, 33; 24, 41; 55, 21.). 
ಅಗತ agata. --ಅಗತೆ (s. Mhr.). 
ena a-gati. want of resort; —necessity; —distress; —hell (My.). 
ಅಗತೆ agate. = UNS, ಅಗರ್ತೆ, etc. digging (My.). ಅಗತೆಯಿನ್ದ 
ಆದ ನೀರ್‌ (ಆಅಧೃತತೋಯ Mr. 405; see Hla. ೩. ಅಗರ್ತೆ)-- en 
ತೆಯ ಕೆಯ್ದುದ್ದಲಿ. a small hoe for digging (ಖನಿತ್ರ, ಅನದಾರಣ Si.). 
ಅಗತ್ಯ a-gatya. (fr. ಅಗತಿ), indispensableness, necessity, want 
(೫. 5, 87; Mhr.; Te.; C.). — ens, ಬೀಟಿ. the want of something 
to come about or occur; to be wanted or required (My.) 


ಅಗಮೈೆ agamye. ಅಗಮ್ಯಾ. 





ಅನರಿಗಾದರೂ ಬಡಿಗ ANI ಕಮ್ಮಾಣ How, ದವರ ಅಗತ್ಯ ಬೀಟುತ್ತದೆ 
(8. 5, 84). ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (5, 126) 
--ಆಗತ್ಯವಾಗಿ. ಅಗತ್ಯ-ಅಗಿ. 
all means (C.). 
ಅಗದ a-gada. 
3, 4 drug, a medicine. 
ಅಗದಂಕಾರ agada-h-kara. 0 physician. 
ಅಗದಿ agadi. altogether, wholly; quite; indeed; at all (Mhr.; C.). 


ಅಗೆದು agadu. --ಅಗೆದು A. P. p. of wi 2. (Bp. 31, 5; 47, 27; 
Pry. 5. ನೆಗೆ2 No. 2). 

ಅಗಧರ aga-dhara. the mountain-supporter, N. 
13, 15). 

*ಅಗಪಡು agapadu. to get into one’s hand, to get 
caught (cf T., ಅಗಂ inside) ನರನೊಳ್‌ ಮುನ್ನ ಗೆಪಟ್ಟುದೊಂದ 
ಲಲೊಳ್‌...?0. 11, 98. 

ಅಗಸೆ agape. (೧. ಅಗೆ).  ಅಪೆ, mex. a scoop or ladle, 
made of a cocoanut shell or of wood (ತರ್ದು, ದಾರುಹಸ್ತಕ 
Nr.; T. ಅಗಪೆ ಸ್ಪ): M. ಅಗಪ್ಪಾನ್‌; Te. ಅಗಪೆ, ಅಬಕೆ). 

ಅಗಭೇದಿ aga-bhedi. the mountain-splitter: Indra;-the tree-cutter; 
a hatchet;—a thunder-bolt (My.). 

ensso a-gama. not going (ತಿರಿಗಾಡದ್ದು G.). 
mountain (ಗುಡ್ಡ G.). 

endo, a-gamya. (My.). 2, 

- inaccessible. (My.). 3, unattainable, incomprehensible, profound 
(Bp. 39, 9). 

ಅಗಮ್ಯ ಗಮನ agamya-gamana. illicit sexual intercourse. (My.) 
2, incest with a male (Mhr.; S. Mhr.). 


necessarily; urgently; positively, by 


free from disease, healthy. 2, wholesome. 


4, the science of antidotes. 


of Visnu (Bp. 


2, a tree, 3. a 


improper to. be approached. 


ಅಗಲ agala 
\ 


2, ೩ wild, etc. ಮಗನನ್‌ ಈನೆನೆ? ಪಾರಲೌಕಿ ಅಗಮ್ಯಾಗವಂನ agamya-gamana. incestuous intercourse with ೩ : 


female (Mhr.; S. Mhr.). 
a female that should not be approa- 
ched. see ಅನಮ್ಯ್ಮಾಗಮನ. 

WRooAwds agayisu.— GAs. to cause to dig. ಶಂಕರದಾಸಿ 
ದಾಸಿಯ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಅಗಯಿಸಲು (Bp. 23, 34). 

ಅಗರಣೆ agarane. = ಹಗರಣೆ. (My.). 

ಅಗರಿ agari. 0 kind of grass, Andropogon serratus, (Gf. Sk. ಗರಿ 
& K. reed). 

ಅಗರಿಪು aga-ripu. Indra. (My.). 

ಅಗರು agaru. = ಹೆಗರು. the dandruff of the head (My.). 


ಅಗರು agaru.= ಅಗಳು, ಅಗಳೆ, ಅಗಿಲ್‌, BAS ಅಗುರು 2, ಅಗುಳು. 
the balsam tree which yields Bdellium, Amyris 001000. 2, the 
dark species of Agallochum (ಕಾಕಮುಖ Mr. 335; ಅಗುರು, ಕಾಕೆ 
ತುಣ್ಣ Ha.; see OP No. 11). see Sesosortd, ಕೃಷ್ಣಾ ಗರು, ಶ್ವೇತಾ 
ಗರು. 3, (fragrance). —enons. = ಅಗಿಲುಗನ್ನ. a kind of yellow 
fragrant wood (ಜಾಯಕ, ಕಾಲೀಯಕೆ ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ, ಕರೇ wrod 
ಚಕ್ಕೆ Si. 226); a name of various darkish fragrant substances 
(Si.); ಶ್ರೀಗನ್ನ (Si.) —St. & ೫1; the wood of two kinds of 
trees, furnishing the aloe wood or agallochum, the one growing 
in Silhet, Aquilaria agallochum Roxb., the other in Cochin- 
china, Aloexylon agallochum Lour. 


ಅಗರ್ತೆ agarte.—wres?,, etc. digging;—a fort ditch | 
(My.); etc. ಅಗರ್ತೆಯ ನೀರು (m,n ತಕ Hia.). 


ಅಗಲ್‌' agal.1=een, ಅಗಲು 1, ಅಗಳ್‌, ಅಗುಲು, ಅಲ್ಲು 2, 
ಅಳ್ಳು 1, ೫. p. BMY. to be spacious, extensive, or 
broad. 2, to separate from, to go away from. 
[ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿನಾನಗಮಗಲಳ್‌ ನೀತಿ ನಿರಂತರನುದಾರನಾ ನೃಪತುಂಗಂ 
Kr. 1, 1; Pb. 9, 38]. ಮನೆಯಿನ್ದ ಅಗಲದೆ ಇರು! (Bp. 14, 2). ಅಟ್ಟಿ, 
ಯಿನ್ದಮ್‌ ಅಗಲ್ಪು Foo, ಅಳವಟ್ಟಿ ತಲೆ (52, 40). 3, to goto a 
distance, to go away, to retire, to get out of the way 
(My.; T., M.). 4, to be absent. ಕಾರಕಕಂ ಕ್ರಿಯೆಗಮ್‌ ಅಧ್ಯಾ 
ರೋಪಮ್‌್‌ ಅಡು ಸಾರವಮ್‌, ಅಗಲೆ ದೋಷಂ (Smd. 176). ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇ 
ಷಣಮ್‌ wrod as ಎಡೆ (174). 5, to separate, to part 
(v.i.). ' ಅಗಲದು ಚಕ್ರೆವಾಕೆನರ್‌ ಇರುಳು (J. 15, 18)... 6, to 
separate, to become loose (Te. ಅಗಲು, ಪಗುಲು, to 8080 : 
pieces, be broken, burst; 566 5. ಹಗದಿ). ಬಸವಂ ತನ್ನ ಹೆಟ್ಟುಗೆ 
ಉಟ್ಟು ದಂ ಸುಗಿವುತ್ತಮ್‌ ಇರಲ್‌ ಆ ಹುಟ್ಟಿ ಗೆಯದು ಒನ್ನು ಹಗ ಸಹಿ 
ಚಗವ6 ಮಿಗೆ ಬೆಳವುತಿರಲು (Bp. 11, 33). 7, to be abandoned, 
forsaken, destitute, cast away, or trodden under foot 
(ತುಣಿ Smd. I). 8, to leave (೪. t.). ay ನಿನ್ನುವನ್‌ ಅಗಲೆಂ 
(Bp. 28, 21). ತಾನ್‌ ಉತ್ಸವದೊಳ್‌ ಇನೆಯನನ್‌ om Ne ಅಗಲದೆ 
(35, 33). —see 6. g. J. 3, 37; 6, 36; 8, 20; 15, 18; 17, 34; 18, 4. 33; 
19, 12. 18. 19. 29. 30; 30, 21. --ಅಗಲಗಲ್‌., rep. 10 go quickly 
away, to get quickly out of the way (Bp. 21, 38). 'ಅತ್ತಲ್‌ 
ಅಗಲಗಲ್‌! ಎನ್ನ ಕಾಲಂ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡಯ್ಯ (44, 10). --ಅಗಲ್ಹುರದಂ, 
ಅಗಲ್ಲ ಉರದ ಅಂ (i.e. ಅ3). Smd. 220. 
chest. 

*ಅಗಲ್‌ agal 2. a metal plate used for eating. ಅಗಲಂ 
ತಂದು ಮುಂದಿರಿಸಲುಂ....ಡಿಐ. 7, 211೩. 


ಅಗಲ ೩8೩1೩. -- ಅಗಲು 2, ಅಗಳ, ಅಂಗಲ, ಅಂಗಲು. expansion, 
extension, largeness [Sane ಪೆರ್ಚದೆ ಮೊಟ್ಟ ನಾದುವಗಲಕ್ಕೆಂ 


a man with a broad 








ಅಗಲಿಕೆ agalike 


ಬನ್ನೆ ಗಂ Ap. 15, a (ವಿಸ್ತಾರ Bhn. 19; ವಿಶಂಕಟ್ಕಿ ಪೃಥು, ಬೃಹತ್‌, 


ವಿಶಾಲ, etc. Si.; ; Mhr. ಅಘಳ). ಅಗಲದ ಅಂಗಣ (wed Mr. 
199). ಅಗಲಕ್ಕೆ occ ಪಟ್ಟು ದು, expanded (ಪ್ರ ವೃದ್ಧ » ಪ್ರಸೃತ Nr.). 
ಅಗಲದ won, ಅಗಲದ ned, etc. (C.). 2, space, extent; 


width, breadth (ಪರಿಣಾಹ, ವಿಶಾಲತೆ Nr; My.; Si. 222; of 
ಅಡ್ಡಗಲ). ತೋರಣಂಗಳನ್‌ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಸಾರರಚನೆಗಳಿನ್ದೆ ತತ್ತದ್ದ್ವಾರ 
ಶಿಖರಂಗಳೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿಸಿದರ್‌ ನಗರಿಯ ಅಗಲದಲಿ (Bp. 5, 12). 
ಜಗದ ಅಗಲಕ್ಕೆ BE,8 ತೀನಿದ ಚತುರಂಗಬಲಂ (Rsv. 6, 111೩). ಹತ್ತು 
ಅಮ್ಬಿನ ಅಗಲವುಳ್ಳ ರಾಜಮಾರ್ಗ (Si. 105). ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೂ 
ನಡಿವೆ ಗೇಣಗಲ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲೋಣ (ವಿಶಾಖ 288). ಅಗಲ ಉದ್ದ ಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಬ್ಬು ತಗ್ಗುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನ್ಥಾದು (ನಿಘ 399). ಆಕಾಶ 
2,5, ಎತ್ತ ರವಿಲ್ಲ, ಭೂಮಿಗಿನ್ತ ಅಗಲವಿಲ್ಲ (Prv.). 3, far, distance, 
especially in OOF, ಅಗಲಕ್ಕೆ, to a great distance, abroad, 

ನೆಅದು 


widely, greatly. ಬಸವನ ಭಕ್ತಿರಸಘನಶರಧಿಯದು ಅಗಲಕ್ಕೆ 


ಉಪ್ಪರಿಸೆ (Bp. 8, 8). ನೋಡುವನರೆಲ್ಲ ಅಳುಕಿ, ಅಗಲಕೆ ಕೆದಜುತ ಓಡಲು |. 


(22, 14). ಅಗಲಕೆ ಮಿಸುಪ ಹೊಂಗಳ ರಾಸಿ (29, 18). [--ಅಗಲುರಂ. 
-ಉರಂ. a broad chest ಕೇರಳೀ ಕೇಳಿ ಕಂದರ್ಪನಗಲುರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಕುಲ ಭನನಮುಂ ನಿವಾಸ ಭವನಮುಮಾದುದು Pb.2, 39 va]. 4, sepa- 
ration (My.). ಅಗಲದ Boeewooy, Sao, a man who has the 
knees apart (ಪ್ರಜ್ಞ, ಪ್ರಗತಜಾನುಕ Nr.). ಒನ್ಹಕ್ಕೆ ಒನ್ದು ದೂರವಾಗಿ 
ಅಗಲವಾದ ಮೊಚಿಕಾಲುಳ್ಳ ನನು (Si. 198). see ಅತಿಯಗಲ, ಉದ್ದಗಲ, 
ಚೋಟಗಲ; J. 10, 10. 13; 17, 28; 20, 37. 41. 

ಅಗಲಿಕೆ agalike. — ಅಗಲುವಿಕೆ, ಅಗಲೈ. separation (esp. from 
beloved objects); the being exempt from (ವಿಪ್ರ ಲಮ್ಭ, 
ವಿಪ್ರಯೋಗ ೫; ಪ್ರತ್ಯವಾಯ, ವಿಯೋಗ Nn. 149, Mr. 483; My.). 
ome ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಹೃ ಜಯದಾಳಗೆ ಅಗಲಿಕೆ ಅದು ಉಣ್ಟೇ? (Bp. 26, 63). 
see ೫. 5. ಗಣ್ಣ; Bh, 8, 27, 36; Ram. 6, 53, as 

ಅಗಲಿತು 88೩1118. --ಅಗಲಿತ್ತು (Smd. 96). [ಅದಣಕೊಳಗೆ ಕಪ್ಪುರ 
ವಳುಕಿನ ಜಗಲಿಯನಗಳಿತಾಗಿ ಸಮೆದು Pb. 5, 6 val. 

ಅಗಲಿತ್ತು ೩8೩1110. (Smd. 96) that which is extensive, 
broad, large (ವಿಶಂಕಟ್ತ ವಿಶಾಲ Hila). 


ಅಗಲಿಸು ೩8೩150. = ಅಗಲ್ವು » q.v. to remove from (೪. t.) 
am, Os, (ಕೂಸಂ) ಅಗಲಿಸಕು (Bp. 15, 14). 2, to put away, 


to refuse. ಲಿಂಗಪ್ರ ಸಾದವನ್‌ ಅಗಲಿಸಿದೆನೇ? (45, 19). 3, to sepa- 
rate, to disunivs. ಒನ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವರನ್ನು ಅಗಲಿಸೋಣ 
(ಉಪಜಾಪ G.). 


ಅಗಲು ೩8೩1೪. 1. -- ಅಗಲ್‌1 qv., etc. ?. p. ಅಗಲಿ. to-go to 
a distance; to go away. [ಆಗಮ ಹೆಅಿತೊಲಗಿ ಅಗಲಿ ಇದ್ದಿತಯ್ಯಾ 
Bv. 749]. ಅಗಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುತ (Bp. 26, 28; see 19, 29; 46, 6. 7). 
ದುಃಖಿಸುತ, ನಾಸಗುಗಳು ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ, ಉಗುಟುತ, ಅಗಲಿ (46 
59). ಇನ್ನು ಒಲ್ಲೆನ್‌ ಅಗಲಿ ear ಭುಚನಯ| (J. 18, 46). 2, to 
go away from. ಶಿನಭನನಂಗಳ ಸ್ಥಾಪ್ಯೋರುಲಿಂಗಂಗಳು ಸ್ವಯಮ್ಭ್ಛೂ 


ಚಾರುಲಿಂಗವು ತಮ್ಮ ನಿಜಸೀಠಂಗಳಿನ್ದ ಆಗಲಿ (Bp. 57, 42). 3, to leave 
ಜೀವಂ ತನುವನ್‌ “eres ಚಿಕ್ಕ ಮಾದಣ್ಣ (Bp. 47 sum.). ಲಿಂಗವನ್‌ 


ಅಗಲಿ (60, 33.). 4, to ಚ etc. (ಕವಲು G. 112). --ಅಗಲಾಡು. 
-ಆಡು. = ಅಕಲಾಡು, ಅಗಳಾಡು, ಅಲ್ಲಾಡು. to shake, to pendulate 
(೪. i, My.). 


ಅಗಲು agalu. 2.= ಅಗಲ, etc. (ವ್ಯಾಸ, ವಿಸ್ತಾರ ೧,) ಅಯತ ವಿಸ್ತಾರ 
Cb.). ಎರಡೂ ಕೆಯ್ಗ ಳನ್ನು ಅಗಲು ಮಾಡಿ ಹೊಸ್ಚಿ ಸಿದ್ದು (ಸಿಂಹತಲ G.) 
ನೂಲು ಸಣ್ಣ, ಅಂಚು ‘orton ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಜೋತರ ಜೋಡು ಬೆಲೆಗಾಣು 
ತ್ತವೆ (8. 3, 103). ದೋತರಗಳು... ಹತ್ತು ಮೊಲಿ ಉದ್ದು, ಎರಡುವರೆ 
ಮೊಲಿ ಅಗಲು ಇರುತ್ತನೆ (3, 103). ಉದ್ದು ಅಗಲುಗಳು G, 103). see 
ಅಡ್ಡ ಗಲು. 
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: ಅಗಸುತೆ aga-sute. 


ಅಗಸೆ ೩8೩56 


ಅಗೆಲು ೩8೩1. 3. - ಹಗಲು (My.). 


*ಅಗಲು೩8೩10.4. = one. ಮಡದಿಯೆನ್ನ ಗಲೊಳಗೆ ಸಕಲ ಡೇಷನ್ನ 
ಒಡೆಯರಿಂದಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿಕ್ಕೆ ಲು. By. 439. 


ಅಗಲುವಿಕೆ agaluvike = ಅಗಲಿಕೆ. ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರ ಅಗಲುವಿಕೆ (ವಿಪ್ರ 
ಯೋಗ, ವಿಯೋಗ G.; My,). 


ಅಗಲ್ಕೆ ೩8೩189 = ಅಗಲಿಕೆ, etc. (ಪ್ರತ್ಯವಾಹ Hla; Abh. P. 7, 8; My.). 
ಇನವಿರಹಿಣಿ BO, ated, 3 ಅಗಲ್ಯೆಯನ್‌ ಅನ್ನು, ಅರಸುಗೆ ಮುಳಿನ ನಿಶಾ 
ಕಾನ್ತನ ಕರಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿ ದಳ್‌ (Rsv. 11, 10). ಅಗಲ್ಕೆಗಿಚ್ಚು.-ಕಿಚ್ಚು. 
the fire (i.e. affliction) of separation (Cpr. 8, 4). 


ಅಗಲ್ಲು ೩೯8೩10೪. = ಅಗಲಿಸು ೧.1. to spread out. Cpr. 5, 10. ಆ 
ಸಿರಿಮೊಗಕ್ಕೆ ಬಿಸಿಲ್‌ ಆಗದನ್ನೆ ಆಗಸದೊಳ್‌ ಓಸರಿಸದೆ ಅಂಚೆಗಳ್‌ wee, 
ಯನ್‌ end, ನೆ ಆಸೆಗೆಯ್ದವು (J. 19, 34). 2, to remove 
from (Abh. P. 9, 891೩) 3, to ) abandon, to leave out (ತೊಲ 
Ax Smd. 134 Cm.). ಆಗಳ್‌ ಈಗಳ್‌ ಎಮ್ಬ ಎಡೆಗೆ (ಇನ್‌ Nady, 
ದನ್‌) ಅಗಲ್ಚರ್‌ (Smd. 133.) 4, to remove, to do away with. 
ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮವನ್‌ ene, (ನೊಸಲ ಲಿಸಿಯಂ) ಮರಳಿ ತೊಡೆಯಲು 
ಕಾಯಲುಂ ಪಂಕರುಹಗರ್ಭಂಗು ಆಗದು (Bp. 46, 13). 


end, agalte. = ಅಗಲಕ್ಕೆ, etc. a ditch, a moat (ಖೇಯ, ` 
ಪರಿಖೆ Si. 21). 

ಅಗವೈರಿ aga-vairi. Indra (My.). 

ಅಗಸ agasa. — ಅಗಸಿಗ, (ಅಸೆಗ). awasherman (ರಜಕ Mr. 378; 
awerae, ರಜಕ Si. 337, 339; ೮.). ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅಗಸರ 
ಮಾಳಿಯೇ ಮುತ್ತಯ್ದೆ. -- ಅಗಸನಲ್ಲಿ ಬೊಗಸೆನೀರು ಸಿಕ್ಕದೊ? ಅಗಸನ 
ಶವ ಹೊಜಣಿಗೆ ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಗುಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕೀತು (Prvs.) see Prv. 5. ಬಟ್ಟಿ 
2, 50.8. ಬಜಕಿಯೊಡಲು. -- ಅಗಸರವ. -ಅವ. a washerman (Si. 337). 
— ಅಗಸರವಳು. -ಅವಳು. a washerwoman (My.). 

ಅಗಸಗಿತ್ತಿ agasa-gitti. = ಅಗಸತಿ, ಅಗಸ್ತಿ. 
(C.; ರಜಕಿ G.). 


a washerwoman 


ಅಗಸತನ agasatana. the business of a washerman 
(My.). 

ಅಗಸತಿ agasati.=wnsnd,. (೧). 

ಅಗಸಾಲ ೩8೩1-5818. = ಅಕಸಾಲ, etc. (Si. 337; C.; Te.). 

ಅಗಸಾಲಿಗ agai-saliga = ಅಕಸಾಲಿಗ, etc. (Si. 338, 345; ೮). 

ಅಗಸಾಲೆ agai-sale. ಎ ಅಕಸಾಲೆ, etc. (C,; 776.).--ಅಗಸಾಲೆಯವ . ಅವ. 
= ಅಗಸಾಲ, (My.). --ಅಗಸಾಲೆಯರವ. -ಅವ. = ಅಗಸಾಲ. (ರುಕ್ಮಕಾರಕ 
G.) 

ಅಗಸಿಗೆ agasiga. -- ಅಗಸ. (My.). 

ಅಗಸಿದ್ದೆ agasidde. Tbh. of ಔಷಧ (8. Mhr.). 

ಅಗಸುತಾ. = ಅಗಜಾತೆ. (Bp. 8, 42). 

ಅಗಸಂತೇಶ್ವರ agasuta-isvara. = ಅಗಜಾರಮಣ. (Bp. 25, 30). 


ಅಗಸೆ ೩8೩56. -- ಅಗಿಸೆ, Sos. the outer large gate of a 
town, fort or village (My.; Mhr. ಅಗಾಸಿ, a chunammed and 
uncovered terrace). see ಊರಗಸೆ. --ಅಗಸೆಬಾಗಲ್‌. -ಲು. = ಅಗಸೆ 
(C.). --ಅಗಸೆಬಾಗಲ. ಅಗಸೇ-. ಇ ಅಗಸೆಬಾಗಲ್‌' (೫. 5, 4). --ಅಗಸೆ 
ಬಾಗಿಲ್‌. -ಲು. ಅಗಸೇ-. ಇ ಆಗಸೆಬಾಗಲ್‌. (೦; ಗೋಪುರ, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
G.). ಊರ ಅಗಸೇ ಬಾಗಿಲೊಳಗೆ ಇಅತರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಣ್ಣಿನ gavo 
(ಹಸ್ತಿನಖ ೧.). --ಅಗಸೆಬಾಗಿಲ. ಅಗಸೇ-. ಇ ಅಗಸೆಬಾಗಲ (ವಲಜ 








ಅಗಸೆ agase 


G.). ದಣ್ಣು ಒನ್ದು ಕೋಟಿಯ ಅಗಸೇ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆಣಕಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
(8. 4, 217). 

ಅಗಸೆ agase 1. = ಅಕಚೆ, ಅಗಚೆ, AA. Tbh. of ಅಗಸ್ತಿ. a tree with 
large scarlet flowers, Sesbana (or Aeschynomene) grandiflora 

(St. ಹ Pl.; ಅಗಸ್ತ್ಯ Mr. 140; Te.; a leguminous tree, 
Coronilla grandiflora). : 

ಅಗಸೆ agase.2. Tbh. of ಅತಸಿ (Smd. 363, 365). common flax, 
Linum usitatissimum Lin. (ಅತಸಿ, ಉಮೆ Nr.; Te. ಅಗಸೆ ಅವಸಿ, 
ಅವಿಸೆ), see ಎಳ್ಳ ma, ಕರಿಯಗಸೆ. --ಅಗಸೆಗೆಯ್‌. --ಕೆಯ್‌. a field of 
flax (ಔಮಾನ Mr. 93). --ಅಗಸೆಯ ಕಾಳು. linseed. (ಅತಸಿ G.). 
--ಅಗಸೆಯ ಹಿಣ್ಜೆ. the 011-088೮ of lin-seed. 2, a kind of chatney 
made of it (C.). --ಅಗಸೆಯ ಹೂ. the flower of flax (ಅತಸೀಕುಸುವು 
G.). --ಅಗಸೆಯೆಣ್ಣೆ. lin-seed oil (C.). 


Poir. 


ಅಗಸ್ತಿ agasti. = ಅಗಸತಿ, etc. (೧). 

ಅಗಸ್ತಿ agasti. NV. of a risi, son of both Mitra and Varuna by 
Urvasi, born in a water jar (cf. ಕುಮ್ಭ ಸಮೃವ, ಘಟಯೋನಿ). He 
is said to have swallowed the ocean (cf. ನೀತಾಬ್ದಿ) and compell- 
ed the Vindhya to prostrate itself, and is considered as the 
civilizer of the South. 2, the regent of the star Canopus. 
3, ಇ ಅಗಸೆ 1. (Mhr. ಅಗಸ್ತಾ, VNR, 5). 

ಅಗಸ್ತ್ಯ agastya. NV. of arisi (= ಅಗಸ್ತಿ No. 1; Bp. 19, 26). 2, 
the star Canopus or its regent. 3, = ಅಗಸೆ 1, q. v. 


ಅಗಹರ aga-hara. 517-61701178 (Bp. 54, 45). 


ಅಗಳ್‌ ೩8೩1. ಅಗಳು. ಎ ಆಗಲ್‌], etc. (Mhr. ಅಘಳಣೇಂ, to shake 


— about in water, ೪. i. & v. t.). --ಅಗಳಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to cause to 
swing or pendnlate; to wave (೪. ಓ); to shake (v.t.). (ಕೊಡಹು, 
ಗಲ್ಲಿಸು, ನಿವಾಳಿಸು ೮.). --ಅಗಳಾಡು. -ಆಡು. = ಅಗಲಾಡು. to pendu- 
late, to swing, to vibrate, to shake (೪. i.), to be loose (My.). 
ಬೇಕಾದನ್ತೆ ಅಗಳಾಡುವನ್ತ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು (B. 5, 18). ಸ್ವಲ್ಪು ಅಗಳಾ 
ಡೋಣ (ಸ್ಫುರಣ ಆ.). ಸ್ವಲ್ಪ ಅಗಳಾಡೋಣ (ಸ್ಪೂರ್ತಿ Ch.). --ಅಗಳಾಡು 
ವಿಕೆ. -ಆಡುವಿಕೆ. swinging, etc. ಕಣ್ಣು ತುಟ ಹುಬ್ಬು ಇವುಗಳ ಅಗಳಾಡು 
ವಿಕೆ (ಸ್ಫೂರ್ತಿ Cb.). --ಅಗಳ್ಳಾಡು = ಅಗಳಾಡು. (ಅಲ್ಲಾಡು, ಒಲ 
ದಾಡು G.). 


ere agala.— ಅಗಲ. (My.). 

ಅಗಳಿ agali. exceeding of bounds, surpassing, greater or larger 
(Mhr. ಅಗಳೇ) --ಅಗಳಿಚಣ್ಣ. a sort of wide breeches that reach 
to the knees, worn by peasants. (S. Mhr.). 


ಅಗಳು agalu. = ಅಗುಳು. a grain of boiled rice (C.; ಅನ್ನದ 
ಅಗಳು G. 6). see Prv.s. ಮುತ್ತು 1. 2. see ಕೂಟಗಳು. 

ಅಗಳಂ agalu. = ಅಗರು, etc. fragrance. (Te. ಅಗರು, ಅಗಳು, red 
sandal-wood). --ಅಗಳ ಸುಣ್ಬಿ. = ಅಗಳು. (C.; St. & PL). --ಅಗಳು 
ಸುಣ್ಬಿ. = eng, ene, ಅಗುರುಸೊಣ್ಣಿ, ಅಗುಳು. a wild plant, 
Zingiber zerumbet Roscoe (St. ಹಿ ೫1.). 

ಅಗಳೆ agale. = ಅಗಳು. --ಅಗಳೆಸುಣ್ಬಿ. - wre, etc. (St. & Pl.) 


eres ೩8೩]. 1.= ಅಗಟು1, ಅಗುರ್‌, whew 1, ಅಗುಟು. to 
dig. (T.). ೫. p. ಅಗಣ್ಣು, eres ,o (Smd. 275). ಕುಟಾಯೆನ್ದು wires, 
ಎಡೆ. (Smd. I, ೦. ೯. ಅಗುಟ್ಟಿ).. ಅಗಖದುದು (ಆಖಾತ, ದೇವಖಾತ 
Hila). 3 

eres’ ೩8೩]. 2. ಎ ಅಗಟಿ, ಅಗಟಿ 2, g.v. what has been 
dug, etc. [ಈಂಟು ಜಳಧಿಯೆನಿಪಗಣ ನೀಳ್ಪಿನಿಂ ನೆಗೆದು ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಕೋಂಟಿಯೊಳ್ಬಿನಿಂ Pb. 3, 22]. , (ಗಾದಿಗೆ Ct. 11, 77; T. ಅಗಣ್‌, 
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ಅಗಿ agi 


ಅಗ, ಅಗಿಳ್‌; M. ಅಗಿಟ್‌, VA, BAS, Tu. ಅಗರ್‌, ಅಗಳ್‌). 
ಅಗಣ್ಕಿ, eres of (Smd. 52). 


ereo agala. — ಅಗಟ್‌ 2, etc. a fort ditch (0. 


ereos agalata. = ಅಗಟತೆ, etc. digging; what has been. 
dug. 2, a ditch, a moat (S. Mhr.; 3023 G.). 


ಅಗಣತೆ agalate.=eries?,, etc. (My; ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಿನ ಕನ್ಹಕ 
G.). --ಅಗಚತೆಗಡ್ಡೆ. the mound thrown up from a moat (Sd.). 

ಅಗಟಕಿ agali. = ಅಗಣಿ, wrices? q. v.. emes. (C; ಅರ್ಗಲ, ಯುಗ 
ಕೀಲಕ, BN, ಕೀಲ, ಸ್ಥಾಣು ೧.).--ಅಗಣ3ಿಯ ಗೂಟಿ. =~ ries. (My.). 
--ಅಗಣಾಯ ಮರ. - ಅಗಣಿ. ಕದನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯದನ್ತೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಲು ಉಳ್ಳ ಅಗಟ8ಯ ಮರೆ (ಅರ್ಗಲ Si. 112). 2, the post in which 
the ಅಗಣ moves (My.). 


eres. agalu.1.— one 1. ೫. ೧. eres, to dig; to burrow 
(My.; ಅಗಿ, ತೋಡು G.). 

ಅಗಯಿ agalu. 2. ಎ ಅಗಟ್‌ 2, etc. what has been dug. 
2, a ditch, a moat (ಖೇಯ, #033 Nr.; My.). see Prv. s, 
ಗೇಣು. 3, anartificial tank (ಖಾತೆ Hla.). ಖಾತಮ್‌ ಎನೆ ಹಲವು 
ಆಗಜಿ ಭೇದಂಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 417). ಅಗಜುಗಳನ್‌ ಅಗುಲಿಸಿದಂ (Bp. 
16, 9). ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದು ಈ ಪುರದ ಅಗಟಿ ಘಾತಮ್‌ (]. 3, 19). see 
Ram. 5, 9, 34. -- wrens. a deep place, a ditch, ಅಲ್ಲಿ ಒನ್ದು 
ಅಗಖುನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಟಲು (Bp. 53, 40). 

ಅಗಯಿ agalu. 3. to tear off a bit with one’s teeth 


from something firmly kept in the hand (5. Mbr., 
rare; of. ಅವುಡು 1). 

ences? agalte. = ಅಗತ, ONS, ಅಗರ್ತೆ, ಅಗಲ್ತೆ, ress, ಅಗಟತೆ. 
digging; the being dug (ಖನನ Smd. 1; 247), 2, a pit or 
well. 3, a fort ditch (ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಿನ ಕನ್ನಕ ಆ, Te. ಅಗ 
ಡತೆ, ಅಗಡಿತೆ, wna). #3 

ಅಗಾಡಿ agadi. before, in front, forward; the front, the van. 2, the 
ropes with which the horse’s forefeet are tied. 3, the head- 
ropes of a horse, (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಅಗಾಧ a-gidha. = ಆಗಾಧ. deep, bottomless, unfathomable. 2, a hole, 
a chasm. see ವಾರಿರಮ್ಯ. 

ಅಗಾಧಜಲ agudha-jala. having deep waters. 2, a deep lake or pool. 
see ಮಡು. 

ಅಗಾಧಿಪ aga-adhipa. 
mountain (My.). : 

ಅಗಾರ agara. a house, 2, a place (ಸ್ಥಲ G.). 


the chief of mountains, Méru; any big 


ಅಗಿ agi. 1. ಎ- ಅಗೆ 2. to dig; to burrow; to make ೩ hole, 
or a wound. (C.; ತೋಡು G.; of. wresel). P. ps. ಅಕ್‌ 5, 
ಅಗಿದು. 2383, ಅಗಿದು, ಇಲಿಯ ಹಿಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). ಉಪ್ಪು ಮುನ್ನಾದ 
ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಅಗಿಯುವ ಮರದ ಗುದ್ದಲಿಗಳು (Si. 85). ಕೋಟಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅಗಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟು ನೀರು ನಿನ್ನ a ty (91). ಅಣೆವ ಹರಿಗೆ 
ಯಿನ್‌ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರನ್‌ ಅಣಸಿನಲಿ ತಿನಿದು ಅಗಿನ ಭಟ್ಟರ ಬಡ್ಡಣೆ (Bp. 6, 
2, 5). 866 ಔ. 3, 42. 58, 107; 4, 125. 

ಅಗಿ agi. 2. to champ; to bite; to chew; to eat (ಚರ್ವಣ 
Smd, Dh.; Sm. 81; C.; ತಿನ್ನು, ಕಚ್ಚು ೮; of. ಅಗಟು3, ಅವುಡು1), 
೫. ps. ಅಕ್‌ 3, ಅಗಿದು. ಕುಣು ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಕ್ಕು, ಅಣನದೇ ತನಿರಸವ 
ಹೊಜಿಗಣ ಸೋಗೆಯ ಅಗಿವನ್ನೆ? (Sp.). ತಿಳಿಗೊಳನ ತಮ್ಸು ಅಗಿವ ತೆಕ್ಕೆಯ 
ತೊಅಲಿಕೆಯ ...ಹಸರದಲಿ ತೀಡಿದುದು ತಂಗಾಳಿ (Ram, 25, 3). ಪಾವಗಿದೆ 
ಪಸುಳೆ (J. 19, 23). ಪಾವಗಿದುಲುದರುಣ್ಟೆ? (30, 38). 











SA agi 


ಅಗಿ agi. 3. to tremble, to shake, as a camara (Ram. 6, 
10, 12); to fear [ಅಗಿದಳ್ಳಾಡೆ ನಿಶಾಚರ ಬಲಂ ೫%. 3, 27; ಪೊಳೆವಿನ 
ಕಿರಣಂ ಮೆಯ್ಗಳನಳುರೆ ಕನ © nats ಸೋಗೆಯಂ ಪರಪಿ Ap. 11, 51]. 
(AH, ಸ Smd. Dh.; ಭಯ, ಭಯವನ್‌, ಅನ್‌ Sm, 40, 81; ಸುಗಿ 
Kk. 90; ಅಂಜು G.) ಅಗ್ನಿ ಹಿನ ಸಮಯಮಹೀವಲ್ಲಭನತ್ತಣಿನ್‌ ಅಗಿದು, 
ಏಂ ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿದುದೊ? (Rév. 9, 27; see 1, 1712). 

ಅಗಿ agi. 4 to be glad (ಹರ್ಷ Smd. Dh.; Sm. 81; Ram. 6, 30, 
10; of. ಅಟ್ಮು?). 

ಅಗಿ agi, 5. ಎ ಅಗೆ3 0. v. (5. Mhr.; ಮೊಳಿಕೆ, ಸಸಿ ವಲಜ ೧.). ಬಿತ್ತಿದ 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಚಲೋ ಗೇಣುಗೇಣು ಎತ್ತರ VANS ಬರುವವು. (8. 4, 39). 

ಅಗಿ agi. fire = WA, etc, see BARA, etc. 

ಅಗಿಖಿಗೆ agitige. ಎ ಅಗ್ಗಿಟಿಗೆ, etc. (5. Mhr.). 

ಅಗಿಟ್ಟಗೆ ೩8111186. = ಅಗಿಟಿಗೆ (My.). 

ಅಗಿಣಿ agini. = ಅಗ್ಗವಣಿ q. v. (ನೀರು ಲ, Cb.). this term, together 
with its other forms, is used only by educated Lingavantas espe- 
cially in their mathas. 

ಅಗಿನಿ agini. = WA, etc. Tbh. of ಅಗ್ನಿ (Sm. 11; My.). 


ಅಗಿನ ೩811. -ಅಗೆ 1 -ಇನ್ತ1.- ae ವ್ರ, etc. ೩ vulgar affix 
added’ to “the genitive: more than: from, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಗಿನ್ತ 
ಅವನದು ಒನ್ದು ನಡತೆ ಬೇಕಿ ಉಣ್ಬು (B. 5, 141). ತರ್ಲೆ ಕವನ 
ಮರುಳನಗಿನ್ತ “ಡೆ (Prv. in 5, 311). ತುಚ್ಛ ಮಾತು ಆಡುವವನು ಹುಚ್ಚನ 
AS, ಕಡೆ: (ಔಣ. in 5, 315). 

ಅಗಿಯುವಿಕೆ agiyuvike. digging (C.). 

ಅಗಿಲ್‌ agil. = ಅಗರು etc. BAL, fragrance. __ BAND. = ಅಗಿಲ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ (Smd. 220). having no fragrance. — ಅಗಿಲಿಲಿನಣ್‌. -ಪಣ್‌; 
a ripe fruit without fragrance. ಸೊಗಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿಲಿನಾರ್ಯ 
ಅಗಿಲಿಲಿನಣ್ಣುಂ ಸಮನ್ನು ಕೂರಿಲಿಕುಡುಗೋಲ್‌? (Smd. 221). 

ಅಗಿಲು agilu. = ಅಗಿಲ್‌, etc. fragrant substances; fragrance. ಕಪ್ಪು ಸ್ಟ 
ಆಗಿಹ ಅಗಿಲು ಜಾಪಕ, ಕಾಲೀಯಕ, ಕಾಲಾನುಸಾರ್ಯ ಎನಿಸುಗು; ಕಬ್ಬ 
ಹೂವಿನ ಧೂಪ (benzoin) ಎನ್ನೂ, 23), ರು Nr.; ಕಪಿಚ Mr. 335; see 
s. ಅಗರು). ಮೃ ಗಮದದ, ಚನ್ಹ ನಡ, area ಅಗಿಲು ಸಾದು ಜವಾದಿಗಳ 
Aso Near ಎಸೆದುದು ನೋಡೆ ವಾರವಧೂಭಿಕಾನಿಲಯ (Bp. 12, 11).— 
ಅಗಿಶುಗನ್ನ. = ಅಗರುಗನ್ನ (St. & Pl.).— ಅಗಿಲುಬಾಗಿಲವಾಡ. N. 
(Bp. 12, 8). 

ಅಗಿಸ್ಟಿಕೆ ೩೩11186. = ಅಗ್ಗಿಟಗೆ. (My.). 

ಅಗಿಸು ೩81. -- ಅಗಯಿಸು. to cause to dig (My.). ಅಗಿಸು! 
(Bp. 5, 57). ಜನಪನ್‌ ಆ ಕ್ಟ ಣಮ್‌ ಅಗಿಸೆ (5, 58). ತಳವನ್ನು ಅಗಿಸಿದರೆ 
(B. 4, 120), see Prv. 5. Hide, 

ಅಗಿಸೆ agise. = ಅಗಸೆ (My.). 

ಅಗಿಸೆ agise. = ಅಗಸೆ 1. (My.).. 

ಆಗು agu. 1. ಎ ಆಗು 1. to become, to grow, etc. (Te. em, 
ಅವು). a very rare form of ಆಗು. see ಅಕ್‌.2. ements, ವನ್‌ ಇಕ್ಕೆ 
ಲೊಡನೆ ಆ DAD ಮಣ್ಣೆ Yo ಮಿಸುಪ ಹೊನ್ನು ಅಗುತಿರಲು (Bp. 31, ಬು. 

ಆಗು agu. 2. = eros, ಪಂಗು, etc. (My.). 

ಆಗುಚು agueu. — ಅಗಚು. ಅಗುಸು. (My.).— ಅಗುಚಾಟು. = ಅಗ 
ಚಾಟು. (My.). 

*ಅಗುಂತಿ ೩80೫0. ' abundance, excellence. ಧರಾತಳದ 
ತಿಣ್ಸುಮನಾದಿತ್ಯನ ತೇಜದಗುಂತಿಯುವಮಂ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯುಮಂ Pb. 
1, 139 va. 


ems, 8 agundale. extensiveness; greatness, superio- 


rity; superior; greatly [ಅವ ಬೆಸನಂ ಬೆಸಸಲ್‌ ಬಂದಿರ್‌ ಬರವಿ 
ನೊಳೀಗಳಗುಂದಲೆಯಾಯ್ತೆ Sito Pb. 9, 33; Ap. 
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1, 50}. (ಹಿರಿದು | 


ಅಗುಸೆ aguse 


916. 11; ಬಹಳ Ct. I; 101; ಕರಂ ನೆಅಕೆ, etc., HOG Kk. 49; ಅಣಿಯರ, 
etc., 84; ಅಧಿಕ Sm. 58; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ G.; Abh. P. 3, 67 va.). ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪೆಮ್ಬಿನ್ದೆ ಅಗುನ್ದಲೆಯಾಗಿ ಇರ್ಮಥು (Smd. 223 Mdb. Ms.). — ಆಗುನ್ದೆ 
ಲೆನತೆ. “ಡೆ: to become excellent, etc. ಗುಣ ಗಣವಮ್‌ ಅಣೆಯರಮ್‌ 
ಎನಿಸೆ, ವೃತ್ತಿ ಬಿತ್ತ ರಮ್ಬ್ಚ ಡೆಯೆ, . --ಬನ್ನ ಮ್‌ UMS ಲೆನಡೆಯೆ, . .. ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಚನಮ್ಪು ಪ್ರ ಮುಖ: ಪ್ರ ಬನ ೦ಗಳಂ zee, ee ಳ್ಚ 3 ಚಿತ್ತಮಂ ಕವರ್ತೆಗೊಳ್ವ 
goed Sa a0 Rw 5, 19 va). 


ಅಗುರ್‌ agur. ಎ ಅಗುಟಿ್‌1, etc. to dig, ಇದು ಕಾಡನೆಯ ನೊರೆಯು! 
Boro ಕೆದರ್ದ ಎಡೆಯು ಇದು! ಗಜಂ ಪೋದ ಪಾದಿ ಇದು! ನರಿ erode 
ಇದುಂ! ಕಾಡುಗುದುಪು ಕಳ್‌ ಇನ್ನು ಇದು! (Raghc. 17, 68). 

ಅಗುರ agura. = ಹಗುರ. (My.). 

ಅಗುರು a-guru. 1. not heavy, light. 2, short, as a syllable (Smd. 
54, 213). ‘ 

ಅಗುರು aguru. 2. ಎ ಅಗರು, etc. the dark species of Agallochum (ಅಗರು 
ಕಾಕತುಣ್ಣ ೫; ಕೃಷ್ಣಾ ಗರುಚನ್ಹನ, ಚನ್ಹಾಳ G.). 2, the fragrant aloe 
wood and tree, Aquilaria agallocha Roxb. 3, the tree which yields 
Bdellium, Amyris agallocha. 4, a timber tree, furnishing a kind of 
black wood, Dalbergia sisu Roxb. 5, the Asoka tree, Jonesia ೩801೩ 
Roxb. (Si. 136). 6, another species of plant, the kapile (ಪರಿಮಳ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ ಆದ ಅಗುರು, ಪರಿಮಳಾಶೋಕ 136). — ಅಗುರುಚಕ್ಕೆ. ೩ ಯ 


or bit of fragrant wood. see ಕರೇ. ಅಗುರುಸೊಣ್ಣಿ. = a: 
etc. (Si. 142). 


ಅಗುರ್ಬು ೩8೪0೪. ಎ ಅಗುರ್ವು 4. ೪. [ಅಂತು ನೂರ್ವರೊಳೊರ್ವನ 
ಗುರ್ಬು BNF ಪರಕಲಿಸೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಯಸ್ಕನಾಗಿ Pb. 1, 131 va.; Ap. 
12, 61]. ಪಾಯಿಸಿ ಪೊಯ್ಯೆ ಗೋಟಲಯಿಲರ್‌, ರ್ಸ್‌ ಒರ್ನರ ಅಗುರ್ಬು 
(ಒರ್ವರಗುರ್ಬು MS.) ಪರ್ಚೆ (Abh. ೫. 13, 62). 


ಅಗುರ್ವಿಸು agurvisu. 10 be terrifying or formidable; 
—to terrify. ಮತ್ತ BANG ಮಸ್ತಕದಿಂ, ಬಿದಿರಿ, ಫಣೇನೊ ತ್ತ 
ಮಾಂಗದಿನ್‌, ಅಗುರ್ವಿಸ Za, ಯ ಕೋಟ್ಯ ೪ಿಂ ಪತ್ತು ವಿಟ್ಟು ಅಗನಿಕಾಯ 
ದೊಳ್‌ WE, ಎಳಮುತ್ತನ್‌- “ಆಯ್ವುತ್ತ ಮ್‌ ಇರ್ಪ ಶಬರ ಸ್ರಿಯಕಾಮಿನಿ 
ಯರ್ಕಳ್‌ ಗ್‌ 142, 166). ನೆಗೆದ ಕುಡಿನಾಲಮ್‌, ಉಣ್ಮುವ ಬಗೆ 
ಬಳ್ಳುವ ನಡುವು, ಅಗುರ್ವಿಪ (ನಡುವಗುರ್ಪಿಪ MS.) wins ಇರೆ, 
ತನ್ಮಸಗಮಂ ಬಲಾವಿಡಿದು ಅಟ್ಟುತ್ತೆ wrod ಪಿಡಿದತ್ತು ಜಾಯಿಲಂ ತದ್ವನ 
ದೊಳ್‌ (Rév, 5,87). ಧರಿತ್ರಿ ಹೊಳೆ ಚಾಲಿಪ ಬಾಲನ್‌. ಅಗುರ್ನಿಪ ಅನನಂ 
- NAD, ತರುಕು ನ್ಸಿದಂಶಶತಸಂವೃತಮ್‌ ಇರ್ದುದು (5, 92). see Abh. 

P. 3, 54; 13, 31; 0" ವಿಗುರ್ಬಿಸು (ANF Ad). 


ಅಗುರ್ವು ೩೫೫೯೪೬. = ಅಗುರ್ಬು, (ಗುರ್ಬು, ಗುರ್ವು). amazement, ಕ 
terror; a terrible form (¢f. ಅಗಿ 3; ಅಘೋರ?) [ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕ್ರಮ 
Hos ನಿಂದಗುರ್ವೆನಲಿಣದು ೫%, 1, 26; Ap.1, 7]. ಒನ್ದು ಉದ್ದ ಣ್ಣ 
ಪ್ರಚಣ್ಣಕಣ್ಮೀರವಂ ಗೆಣ್ಣಿನೊಳ್‌ ವಿಲಯಾಗ್ನಿ ಮೆಯ್ದೆತ್ತುದು om, ಅಗುವ 
= (ax, ಗುರ್ವನ್‌ MS.) ಒಳಕೊಣ್ಣು (Rsv. 5, 115 va). ಜು Abh, 
೫. 7, 114; 13, 80; 14, 6 va; Grj. L 99.— ಅಗುರ್ವುವಡೆ. -ಪಡೆ. 
to get a terrible form (Abh. P. 13, 54 va), 


ಅಗುಲು agulu. = ಅಗಲ್‌. 
loose, as a peg (My.). 

ಅಗುವು aguvu. -ಅಗು2, ೧4). 

ಅಗುಸು ೩8೪೩೬. = ಅಗುಚು. (My.). 

ಅಗುಸೆ aguse = ಅಗಸೆ, etc. (My.). ಜವಳಿಗದವಂ 0 ದ್ವಾ Sug ದ ಹನಣಿಗೆ 
ಆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿಸಿಿ, ಅನಕೆ ಅಗುಸೆಯಂ ನಿಲಿಸಿದನು (Bp. 16, 9). 


ಹಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ ಅಗುಸೆಯಂ ಹುಗಲೀಯದೆ ಇಕ್ಕಿ ದನು (6, 26). — 
ಮುಖವ ಅಗುಸೆಯಂ ತೆಣೆಯಲೊಡನೆ (60, ೫. 


to shake, to move, to become 
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* ಅಗುಳ್‌ ೩8೫] ಎ ಅಗುಳು 2. ಲಅನಣಾಂಬುರಾಶಿ ಕುಕ್ಕುಅಗುದಿನಲ್ಲಿ | ಅಗೆ age. 3. --ಅಗಿ 5. 
ಕೂಟ್ಗುದಿಯೆ ಮೇಗೆ AB Moos ಕೂಡೆ ತತ್ತಳಗುದಿಯುತ್ತ ಮಿರ್ಪ 
Pb. 11, 753. (T. ಅವೀಜಿಕ್‌ single grain of boiled rice). @ ಇದು 
‘earkesss ಪದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

*ಅಗುಳಿಸು ೩80110 -- ಅಗುಬಾಸು. ಸದ್ಯೋಜಾತನ ಜಟಾಮಕುಟವ 
ಸುತ್ತಿರ್ದ ಫಣೀಂದ್ರನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು dads ಮೊದಲುಗೊಂಡ 
ಗುಳಿಸಲು. Cv. 191. 


* ಅಗುಳು agulu. 1. ಎಎ ಅಗುಟ್‌. ಪರಮೂತ್ರದ ಕುಳಿಯನಗುಳುವಂಗೆ 
ಚಲಿಮೆಯಗ್ಗಿಣೆಯೆಂಬ ಕಟ್ಟಿ 3 ಏತಕಯ್ಯಾ Cv. ಸ್ಯ 


ಅಗುಳು agulu. 2. --ಅಗಳು. a grain of boiled rice (My-). 
2, a small lump of rice kneaded into a ball (ಪುಲಾಕ, 
ಠಿ 45; 
ಭಕ್ತ ಸಿಕ್ಕ ಈ ಕೂಲ ಅಗುಳು Nr.; Si. 405; ಪುಲಕ, ಕೂಲಗುಳು Nn. 1 (. ನೆಟ್ಟಗ್ಗೆ ಸುಮ್ಮಗೆ ಕನ್ಮಗೆ OSA ಕೊಟೆ): 
ಪುಲಕ, ಎನ್ನದ ಅಗುಳು Mr. 486; of. ಅವುಡು 3). ಅಗುಳು pene 3 a 
ತೀರದನವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಡಬು ಹೆಟ್ಟಿದ (Prv.). ಅಗೆ age. 5. ನ ಹಗೆಯ, etc. (1%). 
ಆ ಅಗುಳು agulu. = ಅಗರು 6. --ಅ ಗುಳುಸುಜ್ಚೆ .= ಅಗಳು., etc. aclimb- | ones, ೨ aga-indra. a principal mountain, any one of the seven 
ing plant possessing various medicinal properties, Clypea hernan- mountains in Bharata. 2, the number seven (Ch.). 
difolia W. & A. (ಪಾಕೆ, ಅಮ್ಬುಷ್ಕೆ, ವಿದ್ಧ ಕರ್ಣಿ, ಪಾಪಚೇಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನೆ, | ORCA es agendra-fe. Parvati (J. 15, 15). 
ರಸೆ, etc. Nr.; ಪಾಠೆ Mr. 142). 2, a wild plant, Zingiber zerumbet | ಆಗೊ ೩:2-861-04. = ಅಕೊ, etc. (C.). 


Roscoe (St. & Pl.). --ಅಗುಳುಸೊಣ್ಣಿ. = ಅಗುಳುಸುಣ್ಣಿ, etc. (Si. ಅಗೋ a-gerBs.— eR, etc. (೦). ಗೆಳೆಯಾ, ಅಗೋ, ದೂರ 

rae ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾಅನೂ ನಾಲ್ಕಾಟು ನಾಯಿಗಳೂ ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ, 
eros ೩80]. 1. ಎ ಅಗರ್ಟ1, etc. 7. p. omen. to dig ನೋಡು! (B. 4, 19). ಅಗೋ, ಆ ಬಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಜೋತಾಡುವ ಗೊಂಚಲು 

[ere ರಲಾ Toexvrosoy ತೊಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿಧಿ ಕಂಡಂತೆ Pb. 1, ೫; Vr. 29, ಗಳನ್ನು ಕೊಯಿದು ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು! (4, 180). . ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 

10]. (ಖನನ Smd. Dh.; ಅಗಿ 0. ಅಗುಲ್ಜಂ (Smd. 49. 55). ಅಗು ಮನುಷ್ಯ ಬರುತ್ತಾನೆ (4, 182). 

ses ಪಂ (55). ಅಗುಟ್ನುಂ (55). ores, (55). ವೇದಿಕೆಯನ್‌' ಇನ್ತು ಅಗೋಚರ ೩-856೩8೩. not obvious, imperceptible by the senses; 

erbens ಇರ್ದಪೆ, ಮಾಣದೆ, ಒಬ್ಬ ಳೆ ನೀನ್‌ 30.41, as ಒಚಿತೆಯನ್‌ wondrous. 2, anything that is beyond the cognizance of the 


! ತ್ತ 
eres ಇರು! (20). senses. (Bp. 6, 8; 8, 51; 11,:22; 54, 58; 55, 53; J. 2, 55; . see 


what has grown or germinated; 
of. ಅಗು 1): a seedling; a shoot from the root of a plant 
or tree; a sprout [ತಾರಗೆಗಳಗೆಗಳಂತಿರೆ ತಾರಾ ಪಥಮೊಳ್‌ ನಿರಂತರಂ 
ತುಣುಗಿರೆ Ap. 6, 54]. (ಅಂಕುರ Sm. 22. 80; Abh. ೫. 3, 138; ಲ; 
ಮೊಳಿಕೆ, ಸಸಿ, SOwG.; Tu. ಅಗ್ಗೆ); especially seedlings of rice, 
tobacco, pepper, etc. ready for being transplanted 
(My.; Te. ಆಕು) --ಅಗೆ ಕಟ್ಟು. to raise seedlings in pots, ete. 
(My.). --ಅಗೆ ಬಿಡು. to sow seed for raising seedlings (My.). ಅಗೆ 
ಮಾಡು. to raise seedlings (My.). --ಅಗೆವೊಯ. -ಪೊಯ್‌. to get 
shoots (3೩4%. 11, 120). 


\ 


_ಅಗೆ age. 4, ಎಎ ಅನೆ 1. (probably an infinitive of ಅಗು “so that 
it becomes or is”; 0" ಆಗಿ No. 2), a suffix to form adverbs, 


AIS bap GACB ENG NAVA LE SLT: ಜಾ 
ಹೋತಾ ಮಾತಾ ಅತಾ ಸ 


ಆಸ ರರು 
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ಆಗುಟ್‌ ೩8೪]. 2. P. p. ಅಗುಟ್ಟು. 10 sink in water, to ವಾಚಾಮ್‌.-). 
: be immersed, to dive (ಜಲನಿಮಜ್ಜನ Smd. Dh.; T. 8228", | ಅಗೋಪಗ a-gopa-ga. going without a superintendent; N. of a 
“ see ಅವುಗು 2; Mhr. ಅಂಘೂಳ, bathing). ಅಗುಟ್ಟನ್‌ ಎನ್ನು, ನೀರ್ನೆಲೆ vritta (Ch.). 
: BL Bo (Smd. 1). ಅಗೌಕಸ ೩8೩-೫8೩೩. (i.e. dkas) whose home are trees: a monkey 
erices® aguli = eres, etc. Tbh..of ಅರ್ಗಲ (Smd. 30. 364). a Sév 3, 34). 


bolt or pin; a (wooden) beam ೦೯ bar for locking a door (ತಾರಿಕ್‌ | ಅಗೌರವ a-gaurava. absence of grandeur; degradation, dishonour 
ಸ ಕ Smd. 1; Sm. 113; ಪರಿಘ, ಅರ್ಗಲ Mr. 199; My.). Oren na. (My.). 


-ಕನ್ನ. a hole made in the wall to remove the door-bar (for ox 
anes of robbery). ಘನದ ಹೊಸತಿಲು ಗನ್ನವಂ ಘಮ್ಮನೆ ಅಗದು, 
ಅಗುಲಉಗನ್ನಮಂ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಗದು. (Bp. 31, 5). ಅಗುಉಗನ್ನ ವನ್‌ aE, 


ಲೊಡನೆ (31, 12). (C.; Tu.). 4, a respectful offering of various ingredients or of 
ಅಗುಟಂಸು agulisu. to cause to dig (ಖನನ Smd. Dh.; (My.), water only. ಅಗ್ಗವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಉಣ್ಟಾದ ಆದರಣೆ (ನೀವಾಕ 
ಅಗಟುಗಳನ್‌ ಅಗುಲಾಸಿದಂ (Bp. 16, 9). ಪಿರಿಯ ನಿಡುಬಾವಿಗಳನ್‌ ಅಗು Si. 432). ಜಾಜಿಯ ಕಾಯಿ ಬಹಳ ಬೆಳದರೆ ಅಗ್ಗವಾಗುವವು (B. 3, 53). 
ಟಾಸಿದಂ. (16, 11). os, NOs ಹುಟ್ಟಿನ wens ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬನ್ಹು ಬಹು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಮಾಜಿ 
ಅಗುಟಿ ೩£೪]0ಟ ಎ ಅಗುಬ್ಬ 1. (My; ಅಗಿ ೮). BS Bows (4, 28). ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವರು ಅ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಗ್ಗವಾದ 
ಅಗುಬ್ಹು aguleu. to cause to sink in water, to im- ಚ ನ ಸ ಆಗ್ರಹ ಚ ಕಾಸಾ ತತ್ಚ 
ಈರಿ. (ಜಲಾಶಯಮಸಗ್ನ Sind. Dh.). Wa ಮಾಜುತ್ತಾರೆ (5, 102). see Prv.s. ಪೆಗ್ಗು.. wn BH. -ಅನ. 


: a mean or lewd man (C.). — ಅಗ್ಗದವಳು. -ಅವಳು. a low woman 
ಅಗೂಢೆ ೩-೩8688. unconcealed, manifest, transparent. 2, a kind of | ಸ 
x : (೮.). --ಅಗ್ಗಪಾಡು.. a cheap manner, cheapness (5. Mhr.). 
prasanna in poetic art (Kavy. III, 1, A, 15). ಸ್ವ 


--ಅಗ್ಗಾಳು. a low man (R.). 
—-OR age. 1. ಎಎ -ಅಕ್ತೆ etc. see -ಅಗಿನ್ತ. 


ಅಗ್ಗ agga. 1. -- ಹಗ್ಗ. Tbh. of ಅರ್ಥ (Smd. 345. 358). worth, value, 
price. -2, proper price, the cheapness of commodities; cheapness; 
cheap (C.; Te. ಅಗ್ಗುವೆ; Tu. ಅಗ್ಗ). 3, cheapness, worthlessness 





ಅಗ್ಗ ೩88೩. 2. Tbh. of ಅಗ್ರ. foremost; first. 2, pre-eminent, best. 


ಅಗೆ age. 2. ಎ- ಅಗಿ 1. todig (ಖನನ Sm. 80; My.). ೫. ps. ಅಗದು 3, excessive; great. the word is generally used as a noun con- 





q. v. ಅಗೆದು... ಸರಸರನೆ ಸತಿ ಗೋಪ್ಯದಿನ್‌ ಅಗೆವುದಜಿ ವಿಧನಿಯಂ ಕೇಳಿ 
(Bp. 47, 8) ನಾನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಒಜಿತೆಯನ್‌ ಅಗೆದೊಡೆ (೬. 21). ಅಗೆವುತ adr 


ಹಳು (೪.26). ಒಜಿತೆಯನ್‌ ಅಗೆದಹಳು (೪. 27). ಶೀಲವನ್ನ ರು ಮನೆಯೊಳ್‌. 


ಒಅತೆಯನ್‌ ಅಗೆದರು ಉಣ್ಟೇ? (೪. 49). --ಅಗೆ ಅಗೆ! rep. (Bp. 23, 34). 


veying the meaning of the mentioned adjectives, [ಉದಗ್ರಾಶ್ಚಂ 
ಗಳಂ ತಕ್ಕಿನಗ್ಗದ ಬಾಡಂಗಳನಾಯ್ಡುಕೊಟ್ಟು Pb. 2, 5]. e.g. in Bp. 5, 
40; 6,7. 22; 19, 30; 21, 44; 22, 8. 66; 28, 46; 31, 4; 42, 25; 47, 2; 
50, 25; 58, 62. ತೆಗೆದುದು ಅಗ್ಗದ ತಮ್ಪು (Bh. 1, 5, 5). ಆಗ್ಗದೆ ಪುಣ್ಯದ 
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ಒಡಲ್‌ (J. 28, 55). ಅಗ್ಗದ ಅರಣ್ಯ (Riv. 6, 34). ಅಗ್ಗದ ಶತ್ರುಗಳ್‌ 
(Bh. 1, 8, 34). — ಅಗ್ಗದವ. -ಅವ. an eminent man; a chief soldier 
(ಭಟ, ಯೋಧ, ಯೋದ್ಧೃ Si.). — ಅಗ್ಗಯ್ಯ. -ಆಯ್ಯೆ. N. see ಶೀಲವನ್ನ-. 


ಅಗ್ಗ ೩88೩. 3. ಎ. ಹಗ್ಗ. 2 ೩ rope. (My.; T.). see ಅಗ್ಗರಣೆ. 
On OF aggarane. = ಒಗ್ಗರಣೆ. (My.). 


ಅಗ್ಗರಣೆ agga3-rane. a rope, ೩ tie (ದಾಮು, ಹೆಗ್ಗ Kk. 70; ದಾವೆ, 
ರಜ್ಜು 5.; see ರಣೆ). ಪಿಂಗಾಲ್ಗೆ ತೊಡರ್ಚಿದ ಅಗ್ಗದ ಅಗ್ಗ ರಣೆಯಂ ಛಟ 
S833 ಕಿಟ್ನು, ಕಿಳಿರ್ದು (Rév. 6, 11 va). 


*ಅಗ್ಲೆಲ ೩88೩0೩. -- ಅಗ್ಗಳ. ಪತಿಭಕ್ತಿಯ ಮೈಮೆಯ ಮಾನಸಿಕ್ಕೆಯಗ್ಗ 
ಲದ Series’, ತನ್ನ ದೆನೆ Ap. 1, 72. 


ಅಗ್ಗ ಲಿಸು ೩88೩16೪, -- ಅಗ್ಗಳಿಸು 9. v. [AOA ಲಘುಪದಮನದನಗ್ಗ 
5x8 ಮತ್ತೊತ್ತಿ ಬರ್ಪ ಪದಮಂ Kr. 2, 6; ೫%. 5, 30; Ap. 7, 46]. 
(ಪೆರ್ಚುಗೆವಡೆ. [ಸ 187 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಮ್‌ ಅಗು 209 Cm.; ವೆಗ್ಗಳಿಸು 
365 Cm.; Te. ಅಗ್ಗಲಿಂಚು). ಅಲರ ಪೊಸಗಮ್ಬಿನಿನ್ಹೆ ಎಮಗೆ VOR T 
- ಅಗ್ಗ OA, ನೀನೆ. ರಕ್ಷಿಪುದು! (Cpr. 7, 55). 


ಅಗ್ಗವಣಿ ೩88೩೪೩೫1. = ಅಗಿಣಿ, eA cs. water. -- it seems more than 
probable that ಅಗ್ಗ ವಣಿ, etc. are based on ಅಗ್ಗ 1, No. 4 (ಅರ್ಥ, 
ಅರ್ಥ್ಯ), a respectful offering of water. [Tbh. of ಅರ್ಥ್ಯಪಾನೀಯ. 
ತೊತ್ತಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗನಣಿಯ ತಂದಿರಿಸಿ ೦. 74]. ಅಗ್ಗ ವಣಿ occurs, €. g. 
in Bp. 12, 33.34, 16, 6; 24, 2. 54; 30, 9; 47, 15; 53, 46; 55, 28. 


7,8 ageastige. = wh BA, ete. ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ Bose ಇಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯೊಳಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಗ್ಗಸ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ (B. 5, 296). 


ಅಗ್ಗಳ aggala. (Smd. ಅ). ಅಗ್ಗಳೆ, ಅರ್ಗಳ av. 0೫; Te. 
on, ಲ; f. ಅಗ್ಗಳಿಕೆ. [ಸಮುಚ್ಚ ಯೊಸಿದ್ಧಾ ವಕ ಕ್ರಮವಿಚಾರದೆ ದೋಷ 
ಮಿದೆಗ್ಗಳಂ Kr. 1, 132; Ap.1, 55; Pb. : 10]. = ecto ಈತನ್‌ 
ಅಗ್ಗಳಂ (159, or. ಅರ್ಗಳಂ). BaD, 22 HB ಮರದಿನ್ದೆ ಅಗ್ಗಳಂ 
ತಿಣ್ಣ BI ಅದಂ (289). ಹಲವು ಲಿಪಿಗಳನ್‌ ಓದ ಬಲ್ಲ ಅಗ್ಗಳದ ಕರಣಿಕರಂ 
ಕರಸಿ (Bp. 5, 53). ಅಗ್ಗಳದ ಘಟ ಕಳಸಾದಿಗಳ್‌ (8 37). ಲೆಕ್ಕಕೆ 
ಅಗ್ಗಳನರ್‌ ಅಗಿ ಇರಲು (31, 29). ಗುಗ್ಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಆಯ್ತೋ? 
ಅಗ್ಗಳನನ್‌ gt dog ಅದಃಿನ್ಸೆ GA ತಗ್ಗಿದುದೋ? (47, 16). ಅಗ್ಗಳನ 
(the poet ಅರ್ಗಳೆ) Bod, ವೆಗ್ಗಳನುಣ್ಟೇ? (Prv.). [ಅಗ್ಗಳಗಣ್ಣು.-ಕಣ್ಣು. 
ತೋಣಕದನೆಅಕದೆ ಹರಿಗಂಗೆ ರುದ್ರನಗ್ಗಳಗಣ್ಣಂ. 


the superior eye. 


Pb. 8, 23]. 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆ aggalike. greatness; great power (ಅತಿಶಯ, 
ಸೊಮ್ಬು ಳಿ, etc. Ss; Te. ಅಗ್ಗಲಿಕೆ, power; sport; eagerness). 


[ತಣಿರ್ವ್‌ ದ್ವಿಜನುಖ್ಯ ರಫ್ಪುದಗ್ಗಳಿಕೆ "ಪೊದಟ್ಣು ಪರ್ವುವುದು ಕೀರ್ತಿ Pb. 6, 
19; Ap. 1, 48]. ಶಿವಮರುಳನ್‌ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ಆಡುವವರಂ (Bp. 4, 
9). nx mo ಮೆಚ್ಚಿದಡೆ ಭೂತಲಕೆ ಕುಗ್ಗಿದ ವಿನ್ಠ್ಯನಗದ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ 
ಎನ್ನುಟು? (19, 26). ಛಲದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹತ್ವದ ಒನ್ದು ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಂ 
ತಾನ್‌ wen manos wewosod ವೊಲು (61, 3). ವಿಪ್ರಜಾತಿಗೆ ಸನ್ದುದು 
ಇನ್ನು ಅಗ್ಗಳಿಕೆ (Bh. 1, 10, 39). See Bh. 1, 1,9; 8, 26, 2, 5; C. 
Bp. 42, 24; Ram. 5, 9, 2; J. 8, 24; 12, 27; 14, 4; 20, 4; 29, 9, 37. 


ಅಗ್ಗಳಿಸು aggalisu.— ಅಗ್ಗಲಿಸು q. v. to be or become 
pre-eminent, abundant or redundant; to go beyond 
measure; to make great efforts; to be superior to, 
to excel. (ಕಾಂಚೀ ಕಳಾಸಮಂ ಕಟ್ಟ ors ನೆಜಕೆಯದಿದೆಂದಗ್ಗಳಿಸಿ 
ಕುಳಿಕೆಗಳಿನೇಂ ಕಹ್ಗೊಳಿಸಿಮುದೋ ೫7.1, ಸ Ap. 1, 68]. ಅಲರುಗಣೆಯನ 
ಡೊಣೆಗಳಿನ್ದ ಅಗ್ಗ oz ಕಿಜುದೊಡೆದೊಡೆಗಳ್‌ ಎಸವವು (Bp. 4, 18). 
ಆಗಸದೊಳ್‌ ಎಲ್ಸೆ' ಡೆಯೊಳು ಬಲಿದು, ಬೆಳುದಿಂಗಳ್‌ ಅಗ್ಗಳಿಸೆ (12, 37). 
ಜೋಗುಳವ wr ಳಿಸಿ ಹಾಡುತ (15, 14). `ಸೊಮು, on. ಭಿಸೆ (32, 39). 


ಅಗ್ಲಿ aggi. = ಅಗಿ, BAA, BA 


ಅಗ್ನಿ agni : 


ಜಯಜಯನಿನದವ್‌್‌ ಅಗ್ಗಳಿಸೆ (51, 62). Bh eA, ತಮ್ಮಂ ನಾಯ್ಗಳಿಗೆ 
ಕೀಯಕ್ಮಾಡಿ ನುಡಿದೆ, ಅಲ? (55, 43), ಮೊತ್ತಮ್ಬೆತ್ತು, ಮುತ್ತಿ, ಲಗ್ಗೆಗೆ ಅಗ್ಗಳಿಸಿ 
ಇರ್ಪಾಗಳ್‌ (86%. 6, 116 va). see further Abh. P. 13, 35; Bp. 
38, 39; 50, 25.57; 52, 41; 56, 6; 57,74; 58, 34; 59, 13; 60, 35. 


ಅಗ್ಗಳೆ aggale. = ಅಗ್ಗಳೆ, etc. (ಅಧಿಕ Ss.) [dignity, pride. ಜಂಗಮ 
ನಾನೆಂಬ ಅಗ್ಗ ಳೆಯಿನ್ನೆ ofa. Cv. 905]. ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಅಗ್ಗಳೆಯ 
ಕೆನಿಮಂಗನ್‌ ಎನಿಸೂದು (Mr. 539). see Bh. 8, 23, 44; ].7, 46; 8 8. — 
ಅಗ್ಗಳೆಯ. ಅಗ್ಗಳೆ-ಅ3. a great or powerful man (ಬಲ್ಲಿದಂ Bhn, 
13. ಆಲಘುಮುನಿಮಾತಂಗನ್‌ ಎಮ್ಬ ಅಗ್ಗಳೆಯಂ (Bp. 57, 72). see 
13, 215: ತತಡ ತಿರ್ಬತ, x 

ಅಗ್ಗಜಕಿಕೆ aggalike. Tbh. of ಅರ್ಗಲಿಕೆ. a bolt or bar for fastening 
a door (ಲಾಳವಿಣ್ಣಿಗೆ Smd. I, ೦. rs. ಅರ್ಗಣಾಕೆ, ಅರ್ಗ€೫). ೩,೩ 
certain implement (ಆವುಜದ ಮುಟ್ಟು Smd. 1). 

Tbh. of ಅಗ್ನಿ (56. 351; Sm. 11; 
Ct. 11, 95). fire (ಕಿರ್ಚು Kk. 21). -- OA Sart. = ಅಗ್ನಿ ಮುಖ. a 
fire-face. — ಅಗ್ನಿ ಮೊಗದವ. -ಅವ. a fire-faced being, a deity (ಸುರ 
Sm. 8). -- ಆಗ್ಗಿ 888%. probably ಅಗ್ಗಿ-ಬಲದ ಎಣ್ಣೆ. oil with the 
power of burning, oil made hot, or oil set on fire (ಉರಿಯೆಣ್ಣೆ 
Kk. 77): Cf. ಉಗ್ಗಿವಳದೆಣ್ಣೆ ೩. ಉಗ್ಗಿ 1. 

ಅಗ್ಗಿಗ aggiga. = ಅಗ್ಗ2 -ಇಗ, or Tbh. of ಅಗ್ರಗ. a king (ಅರಸು 
Ct. I, 5). 

ಅಗ್ಲಿ BE aggitike. = eA WA. (My.). 

en BA aggitige. = BABA, BAY ಗೆ, ಅಗಿಸ್ಟಿ ಕೆ, ಅಗ್ಗಸ್ಟಿಗೆ, ಅಗ್ಗಿಟಕೆ, 
ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಕೆ, VAN, ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಕೆ, ಅಗ್ಗಿಸ್ಟಿಗೆ. a potsherd used as a fire- 
pan or chafing dish, and also as a furnace (ಅಂಗಾರಧಾನಿಕೆ, 
ಅಂಗಾರಶಕಟ, ಹಸಸ್ರಿ, ಹಸನಿ Nr.). the terms clearly appear to be 
Fbhs. of ಅಗ್ನಿ-ಇಷ್ಟಿ ಕೆ. 

ಅಗ್ಗಿಣಿ ೩88111. = ಅಗ್ಗ ವಣಿ, etc. [ದೀಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಣೆಯ 
ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿದಡೆ ಹಾದಿಗೊಂಡು ಹೋಗುವ ನಾಯಿ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಚೆಯ 
ಹೊಯ್ದಂತಾಯಿತ್ತು ಕಾಣಾ Cv. 115]. see Prv. 5. ಶಿವಾರ್ಚನೆ. 

ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೃಕೆ ೩8811೩86. = ಅಗ್ಗಿಟಿಗೆ, etc. (Si. 308). 

ಅಗ್ಗಿಸ್ಟಿ ೩81511. = ಅಗ್ಲಿ ಷ್ಟ ಕೆ. wees 

en, ಬ ಕೆ aggistike. = ena . (My.; ಕುಮ್ಪಟ Cb.). 

oni aggistige. = xo etc. (My.; Si. 308; ಅಂಗಾರಧಾನಿಕೆ, 
ಕುಪ್ಪಡಿಗೆ, ಹಸನಿ G.). 

ಅಗ್ಲಿಸು ೩88158. (fr. ಅಲ). 
become lean (Bh. 3, 4, 22). 

ಅಗ್ಗು 8 agguli. = wries®, etc. (ಅರ್ಗಲೆ, ಪರಿಘ Hia.). 

*ಅಗ್ಭವಣಿ agghavani. = ಅಗ್ಗವಣಿ. ಹೊತ್ತಾಅಕೆ ಎದ್ದು ಅಗ್ಭವಣಿಪತ್ರೆಯ 
ತಂತು ಹೊತ್ತು ಹೋಗದ ಮುನ್ನ ಪೂಜಿಸು ors. By. rE Tbh. of 
ಅರ್ಥ್ಯಸಾನೀಯ. 


to cause to decay or to 


ಅಗ್ನಾಯಿಂ agnayl. Agni’s wife. 2, the trétd yuga or second.age. 

ಅಗಿ ೩881, = ಅಗ್ಲಿ, etc. fire. 2, the god of fire, Agni. 3, the guar-. 
dian of the south-east quarter. 4, the sacrificial fire of 3 kinds: 
garhapatya, ahavaniya, and daksina. 5, the number 3 (Mr. 
73, 364). 6, the digestive faculty. 7, bile. 8, gold. ‘9, the 
plant Plumbago zeylanica (ವ್ಯಾಲ, ಚಿತ್ರಕ, ಚಿತ್ರಮೂಲ Mr. 128). 
10, the plant Semecarpus pes RE 11, ay, ಯ ಹಣ್ಣು (Cb.). 
12, ಕೇಸರ (Cb.). 13, N. of ೩ metrical foot (Ch.). -ಅಗ್ನಿಗಣ್ಣ. 
-ಕಣ್ಣ. Siva (R.). -ಇಅಗ್ನಿಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. ೫808508೩ (R.). -ಇಅಗ್ನಿ 
ಮೂಲೆ, the south-east quarter (My.). 














ಅಗ್ನಿ ಕಣ agni-kana 


ಅಗ್ನಿಕಣ agni-kana. a spark (ಕಿಡಿ Sm. 12). 

ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ. ೩8೫1-8೩2೩. kindling or feeding the sacrificial fire 
with clarified butter, etc. (My.). 

ಅಗ್ನಿಕಾಷ್ಠ agni-kastha. wood fit for kindling fire (My.). 2 
Agallochum. : 

ಅಗ್ನಿಕುಣ್ಣ agni-kunda. a hole for the consecrated fire, or for 
any fire (My.). 

ಆಗ್ನಿಕೋಣ agni-kona. Agni’s quarter, the south-east. (R.). 

ಅಗಿ ಚಿತ್‌ agni-cit. one who has arranged a sacrificial fire-place. 

@A,ez0, agni-cittu. Tbh. of ಅಗ್ನಿ ಚಿತ್‌ (Smd. 196 Cm.). 


ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆ agni-jvale. glow or flame of fire. 2, a plant with red | 


blossoms, used by dyers, Grislea tomentosa Roxb. (ಇ ಧಾತಕಿ, ಸುಭಿಕ್ಷೆ). 
3, another plant with red blossoms, Jalapippali. 
ಅಗ್ನಿತಾರೆ agni-tare. = ಅಗ್ನಿದೇವೆ. (My.). 
en ದೀಪನ agni-dipana. stimulating digestion. (My.). 
ಅಗ್ನಿದೇನೆ agni-déve. the third lunar mansion, the Pleiades. 
ಅಗಿ ನಯನ agni-nayana. he who has an eye of fire, Siva. (My.). 
ಅಗ್ನಿ Ses 3, agni-nétra. = ಅಗ್ನಿನಯನ. (My.). 


ಅಗ್ನಿಪಟೂಕರಣ agni-patiikarana. causing to burn with’ flare. | 


see ಪೊತ್ತು. 

ಅಗಿ ಫಲ agni-phala. a diamomd (ವಜ್ರ. Mr. 101). 

ಅಗ್ನಿಬಳಿ ೈ agni-balli. smooth-leaved heart-pea, Cardiospermum 
halicababum Lin. (St. & ೫1.). 

ಅಗ್ನಿಬಾಣ agni-bana. a fiery arrow; a rocket. (My.). 

ಅಗ್ನಿ ಬಾಧ agni-badha. 
ಉರಿಪು. 

ಅಗ್ನಿ ಬಾಧನ agni-badhana. = ಅಗ್ನಿಬಾಧ. see ತಗುಳ್ಳು. 

ಅಗ್ನಿಭೂ ೩8೫1-0088, born of fire. 2, Shanmukha or Skanda, 
Siva’s son. 

ಅಗ್ನಿಮಥನ ೩81-13818878. = ಅಗ್ನಿ HF, No. 1. (My.). 

wn Ros, agni-mantha. production of fire by friction. 2, the 
tree Premna spinosa, the wood of which produces fire by attrition 
(= ಜಯ, ಶ್ರೀಪರ್ಣ). see ನಜಿುವಲ್‌. 

ef, wd, ಕೆ agni-mandya. languor of the digestive power. (My.). 

ಅಗ್ನಿ Hos, agni-mitra. the fire’s friend; N. of a prince (Smd 9,0); 
the wind. 

ew, Boo agni-mukha. = ಅಗ್ಲಿ ಮೊಗೆ. a deity; —Brahma. 

en ಮುಖಿ agni-mukhi. the marking-nut, Semecarpus 0700010171 Lin. 

ಅಗ್ನಿರಕ್ಷಣೆ agni-raksane. preservation of the sacred (especially of 
the domestic) fire. (My.). 

en ವರ್ಣ agni-varna. N. of a prince (Ram. 1, 5, 6). 

ಅಗ್ನಿನೀರ್ಯ agni-virya. Rudra (Mr. 11). 

en ಶಿಖ agni-sikha. having a crest of fire. 2, saffron, Crocus sativus, 
3, safflower plant, Carthamus tinctorius. 4,a lamp. 5, a rocket. 
6, an arrow. 7, gold. 

ಅಗ್ನಿಶಿಖೆ agni-sikhe. a flame. 2, the plant Gloriosa superba Lin. 
(Methonica superba Lam.; see ತರಿಗೊಟ್ಟು). 3, the medicinal plant 
Menispermum cordifolium Willd. 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ,€ ಮು agni-stoma. praise of Agni. 2, a protracted sacri- 
fice, extending over séVeral days in spring. (My.). 

ಅಗಿ 1 BORD ಸರ agni-samskara. the consecration of fire, 2, perfor- 
mance of any rite in which the application of fire is essential, 
as the burning of the dead body (My.; B. 4, 215). 


annoying or damaging with fire. 


see | 
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|, ಆಗ್ರ agra. 








ಅಗ್ರಬಲ agra-bala 


ಅಗ್ನಿಸಖ agni-sakha. the wind. 

ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಕ agni-sdksika. 
Cf. Nr. 5. ಮದುವೆ. 

ಅಗ್ನಿಸ್ತಮ್ಮ 8 agni-stambhana. the (magical) quenching of fire. 
(My.). - 

ಆಗ್ನಿ ಹೋತ 3, agni-hotra. an ೦01೩108 to Agni (Si. 238). 
sacred fire. (Sk; Si. 24). 

ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿ agni-hdtri. practising the agni-hotra. (My.). 2, main- 
taining the sacrificial fire. 


taking Agni for a witness (Si. 183)- 


2, the 


3, one who has prepared the sacri- 
ficial fireplace, or conveyed the sacrificial fire to it. 
ಅಗ್ನೀದ್ರ agni-idhra. the priest who kindles the fire. 


eno, ತಾತ agni-utpata. a fiery portent, 0 meteor, a comet. 


soreness of the fongue and mouth, the 
thrush (C,; T. ಅಡ್ಡರ; Mhr. ಅಗರು). 

ಅಗ್ರ agra.= ಅಗ್ಗ 2. a top, point, summit, or surface (ತುದಿ Nn. 825 
ಲಲಾಮ 26; ತುದಿ Mr. 516). 2, the front, fore part (ಇದಿರ್‌ Nn. 82; 
Mr. 516). 3, the beginning (ಮೊದಲ್‌ Nn. 82; Mr. 516); 
undertaking (ವಿಧಾನ 82, one Ms. ಮಾಟ), 4, the place near a 
town (ನಗರೋಪಭಾಗ, ಪಟ್ಟ ಣಸಮೂಪ Nn. 82). 5, prominent, excellent, 
best, chief; the best part (ಪ್ರಧಾನ, ಮುಖ್ಯ Nn. 82: ಅತಿಮುಖ್ಯ Mr. 
516). 6, excess. 7, praise (ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತೌತ್ಯ 82). 
food given as alms. 
pala. 

ಅಗ್ರಗ agra-ga. (= ಅಗ್ಗಿಗ). a leader. 

ಅಗ್ರಗಣ್ಯ agra-ganya. that should be regarded as the foremost, 
principal, best (Bp. 52, 2; 54, 86). 

ಅಗ್ರ ಗಮನ agra-gamana. going before, preceding. see ನೋಳ್‌, 
ಮುಂಚು. ' 

ಅಗ್ರಗಾನಿ) ೩8೩-8೩೫. = ಅಗ್ರೇಸರ. (My.). 

ಅಗ್ರಜ agra-ja. first-born. 2, an elder brother (ಮೂಲಿಕೆ ತನ್ನಿನ್ನವೂ 
ಹಿರಿಯನು Nn. 44). 3, a Brahmana (Bp. 57, 38. 69). 4, Visnu. 

ಅಗ್ರಜನ್ಮ agra-janma.= ಅಗ್ರಜ 710. 1. 2,= ಅಗ್ರಜ No.2. 3, @ 
Brahmana. 4, Brahma. 

ಆಗ್ರಜಾತೆ agra-jate. an elder sister (Mr. 313). 

ಅಗ್ರಜೆ agra-je. ಅಗ್ರಜಾ. - ಅಗ್ರಜಾತೆ. (Bp. 42, 27). 2, Parvati (see 
ಅಗ್ರಜೇಶ). 

ಅಗ್ರಜೇಶ ೩£೫೩1೩-16೩. Siva (Bp. 54, 43). 

ಅಗ 3,28 agrani. foremost, best, excellent. 

ಅಗ್ರತಃ agra-tah. ಅಗ್ರತಸ್‌. in front of, before. 


an 


8, a measure of 


9, ೩ multitude. 10, a weight equal to one 


11, prior, first. 12, goal, aim, resting place. see ಕೊನೆ, 


| ಆಗ್ರತಃಕೃತ agratah-krita. placed in front. 


ಅಗ್ರತಃಸರ agratah-sara. going in front, taking the lead. 

en ಸತನೂಜ agra-tantija. an elder brother (Ch. ೪. 11. 14). 

ಅಗ ಸೃತಾಮ್ಪೂಲ agra-tambila. the first present of betel leaf, etc, 
made at an assembly (My.) 

ಅಗ್ರತೆ agrate. the state of being prior, etc. 566 ಅನೇಕಾಗ್ರತೆ. 

ಅಗ್ರಪೂಜೆ agra-piije. the first or highest mark ೦೯ act of reverence; 
the honours and attentions which at assemblies are rendered to 
the principal man present; the chief honours. (My.; Bh. 2, 10 
sum.). 3 

ಅಗ್ರಬಲ agra-bala. an advance-force, an avant-guard (ಮುನ್ನು 
ಚೂಣಿ Bhn. 39). 





ಅಗ್ರ ಮಾಂಸೆ agra-mathsa 


ಅಗ್ರವನಾಂಸ ೩೭೩-೫೩೫%5೩. 
protuberance of the liver. 

ಅಗ್ರ ಸಾಲೆ ೩೫೯೩-5೩16. the cooking hall of a temple (Mg.). ಅಗ್ರ ಸಾಲೇ 
ಊಟ, ಚನ್ನ ಸಾಲೇ" ನಿದ್ರೆ (Prv.). 

ಅಗ ಸಹಾರ agra-hara. villages or land assigned to Brahmins for 
their maintenance (Bp, 2, 46; 56, 23°57, 31,'57; B. 2, 52). ಅಗ್ರ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ದುರಾಗ್ರಹ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). see ಶ್ರೋತ್ರೀಯ-, 
ಸರ್ವಾಗ್ರಹಾರ. 

ಅಗ್ರ ಹಾರಿಕ agra-harika. a man belonging to an agrahara. (My.). 

ಅಗ್ರಾಮ್ಯ a-gramya. not rustic. 

ಅಗಾ > Bo, ವಚನವ 9, agramya-vacana-vritti. 
poetical composition (Kavy. III, 1, A, 12). 

ಅಗ್ರಾಮ್ಯತೆ a-gramyate. the state of being not rustic or vulgar 
(Kavy. 111, 1). 

ಅಗ್ರಾಹ್ಯ &-grahya. not proper to be received or ‘accepted; inad- 
missible. (My.). 2, impossible to be perceived (My.). 

ಅಗ್ರಿ ಮು agrima. foremost, prior. 2, principal, best. 3, elder, eldest. 

ಅಗ್ರಿಯ agriya. foremost, principal, best. 2, an elder brother. — 

ಅಗ್ರ್ರೀಯ agriya. principal, best. 2, pertaining to the point. 3, an 
elder brother (ಹಿರೆಯ ಅಣ್ಣ G.). 

en, € agré. in front; Before; at the head; first. 

wn, 1,COHayo agré-didhisu. a man belonging to one of the first three 
classes, who at his first marriage takes a wife that was married before. 
2, a married woman whose elder sister is still unmarried. 

ಅಗ್ರೇಶ್ವರ agra-isvara. the supreme lord (Bp. 1, 61). 

ಅಗ್ರೇಸರ ೩8೯8-588೩. going in front, preceding. 2, a leader. 3, best, 
excellent. 

ಅಗ್ರೋದಕ agra-udaka. water only to be used for the worship 
of an idot (My,; J. 9, 27). 

ಅಗ್ರ agrya. foremost, prior. 2, principal, best, excellent. 3, intent, 
closely attentive. 

ಅಫ agha. sin, crime (ದುರಿತ ಹಾಪ Nn. 115; ದುರಿತ Mr. 515). 
2, pain, suffering (ದುಃಖ 115; 515). 3, passion (ವ್ಯಸನ, ಸಪ್ತ ವ್ಯಸನ 
115; ವ್ಯಸನಕಾರ್ಯ 515). 4, transmigration( gas, ರ, ಭವಭವಾನ್ತರ 
115; ಭವಮಾಲೆ 515). -- ಅಘವಡು. -ಪಡು. to suffer pain (Abh. P. 
13, 148). 

ಅಘಟನ a-ghatana. not happening; difficult to be accomplished; 
difficult; impossible; — what is not happening, etc. (My., also 
ಅಘಟನೆ, -ನಾ). 

ಅಘಟತ a-ghatita. not happened; not effected; difficult to be 
obtained (J. 9, 5); improbable, unlikely; .impossible (J. 20 
sum.; My; Mhr.). 2, any wonder or marvel (Mhr.) 

ಅಘನ a-ghana. not dense or solid, liquid. : 

ಅಘಮರ್ಷಣ agha-marsana. a daily expiatory 
prayer, reciting mentally a particular passage from the védas, 
while’ a little water, in the palm of the right hand, is held to 
the nose. 3, N. of the author of that prayer, the son of 
Madhucchandas. 

ಅಫರಿಪು agha-ripu. Krisna (J. 32, 55). 

ಅಘಾಟ aghita. a wonder, a marvel; excess, abundance (Bh. 
3, 8, 17; Mhr. ಅಘಟತ). 

SPo8 aghati. that which is not fatal, not injurious, or harmless 
(Abh. P. 2, 56). 


the heart. (ಬುಕ್ಕ Mr. 398). 


one of the gumas in 


expiatory. ಷ್ಠ 


ae 


2, morbid | SPOS agha-ari. 


ಅಂಕಕಾಅ anka-kara 


an enemy of sin (Bp. 23, 41). 


ಅಘೋರ a-ghora. not terrific. 
who really is 885/೩, the terrible. 
Mhr.). 


ep, : Sows. improper to-be killed (fem.). 


2, a euphemistic title of Siva, 
3, terrible, formidable (My.; 
4, a form of Siva (Bp. 68, 18). 


2, 6 cow. 


ಅಂ, ಅಜ. an. [=©7- inside, inner. @ here Kittel had mis- 
taken ಅಂ etc. to be an equivalent of ಅಡಿ; 2, ಅಂ does not mean 
foot, bottom, sole. It is evidently the form taken by ಅಗ- in 
compounds such as O04 ಕಾಲ್‌ = ಅಂಗಾಲ್‌ etc.]. (T. & M. ಅಗಂ; 
Te. ಅರ, ಅರಿ; Tu. ಅಂ). --ಅಂಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. the sole of the foot 
(Smd. 199; ಚರಣತಲ Mr. 332.). ಒನ್ದು BA ಅಂಗಾಲ ನೆಟ್ಟೊಡೆ (Bp. 
43, 84). --ಅಂಗಾಲು. -ಕಾಲು. = ಅಂಗಾಲ್ಡ್‌ ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಲು ದಸ ನಟ್ಟು, 
ನಿನಗೆ ನಡೆಯಲು ಬಹುದೇ? (Bp. 44, 8; ೮): 'ಅಂಗಾಶಿಗೆ ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ 
ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು (Prv.). --ಅಂಗಾಲುಗೆರೆ. a line or wrinkle 
on the as of the foot (ರೇಖೆ Mr. 332). --ಅಂಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. the 
palm of the hand (Smd. 199; ಪಾಣಿತಲ Mr. 322; ೮). ಅಂಗೆಯ್ಯಲಿ' 
ಅಡಗುವುದೆ? (Bp. 54, 11; see also 32, 32). ಅಂಗೆಯ್ಯ ಕೆಸಜಂ 
Baeenogso (10, 8). ಕುಂಚಿತಾಂಗುಲಿಗಳನ್‌ ಉಳ್ಳಿ ಅಂಗೆಯ್‌ (BA, a 
Nr.). ನಿಗುರಿದ ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳೆ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಚನೇಟ Nr). ಚಾಚಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ 
ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಜಿಪೇಟ Si. 212). ನನ್ನ ಅಂಗೆಯ್‌ meee 
ಅನ್ನುತ್ತದೆ @. 1, 22). ಅಂಗೆಯ್ದುಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿ ಯಾಕೆ? --ಅಂಗೆಯ್‌. 
ತೋಜಸಿ ಅನಲಸ್ಷಣ ಅನ್ನಿಸಿ Hoe, ಹಾಗಿ. ಕಾಶ weve Bo ಬೀಟುವಾಗ್ಯೆ 
ಅಂಗೆಯ್‌ ಒಡ್ಡಿದರೆ ನಿನ ese? ಇ). --ಅಂಗೆಯ್ಗೆರೆ. a line on the 
palm of the facil (C.). --ಅಂಗೆಯ್ವೆ ರಲ್‌. -ಚಿರಲ್‌. a finger of the 
hand. ಅಂಗೆಯ್ವೆ ರಲ್‌ ಕಾಲ್‌ ass, 3 ಆಗೆ ತಳ್ತ ಗೆ ಲ್‌ (೫8೪.9, 
22). --ಅಂಗೈ. “ಕೈ. = ಅಂಗೆಯ್‌. 


ಅಂಕ aka. = ಅಂಕೆ. one of the tatsamas (Smd. 384; Ct. 11, 48; Kk. 
95; Sm. 76). a hook, 2, a curve or bend. 3, the curve in the human 
Jigure above the hip, where infants are carried (hence often 
equivalent 10 the lap). 4, the thigh (ತೊಡೆ Nn. 131; Si. 404; G., 
Mhr.). 5, the side or flank. 6, the body (ಶರೀರ Cb.). 7, any. 
hook or crooked instrument. 8, a line, a stroke. 9, a numerical 
figure, cipher (ಸಂಖೆ Mr. 527; Ch. v. 343). 10, a mark, a sign; 
a mark branded on an animal, etc. [ತನ್ನ ಂಕದೊಂದುಗ್ರ ಸಾಯಕದಿಂ 
ನಾಯಕರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಸುತುಂ Ph. 1, 74]. (ಕುಜುಪು Ct: ic 48; ದೋಷ್ಕ 
oes Nn. 15; ಸಾಧನ, ಕುಜುಹು Nn. 114). 11, anything bright 
or coloured (ಚಿತ್ರ Nn. 131; Mr. 522). 12, a ray (ರುಕ್‌, ಕಿರಣ 131). 
13. ornament, decoration (ಅಲಂಕಾರ, ಶೃಂಗಾರ 131; ಅಲಂಕಾರ, 522). 
14, a spot, fault, offence (ಕಲಂಕ 131; 522). 15, a heavy burden 
(ಅತುಲಧುರ 522); affliction, distress (ಸನ್ನಾ ಪ, Mr. 527). 16, the 
sounds of bells and of small and large drums (moo del- ars - ಡವುಡೆ 
-ನುಡಿಗಳ್‌ 527). .17, fight, war [ಆಲುತ್ತ ಲು ಹಣೆಯ ಹೊಯಿಸಿ ಅಂಕ 
ವಮಾಡಿದೆನೆಲ್ಲರ ಕಂಡು! By. 436; Cv. 142]. (ಸಂಗ್ರಾಮ, ಕಾಳೆಗ 131; 
see Bp. 10, 51; 34, 24; J. 14, 1; 18, 6; 22, 28).. 18, proximity, 
vicinity. 19, place, ground (T., M. ಅಗ). [20 ೩ soldier ಅಂಕ 
ಕಳನೇಅ ಕೈಮಣಕಿದಿರ್ದೊಡೆ ಮಾಜಂಕ Hohe ya ಮಾಣ್ಪ್ಬನೆ! ೫%. 178]. 
೨-ಅಂಕಡೊಂಕು. dupl. excessive crookedness (Tu., My,). ಅಂಕೆ 
- ಡೊಂಕ ಸಂಕಪಾಲ ಮೂಜು ತಲೆಗೆ ಹತ್ತು ಕಾಲು (My. riddle). ಅಂಕ 
ದೇನಯ್ಯ N. (Bp. 58, 8). __ಅಂಕದೌಷಧ. the drug of war, 
sihasinice (? ಬಳಮರ್ದು Smd. II; Sm. 39; ಬಳವರ್ದ Kk. 84). 


ಅಂಕಕಾಅ alka-kara. an influential or a chief servant; a-leading 
[ಗಂಡಮಚ್ಚರದ ಮೆಚ್ಚುವಣಿಗೆಯಂಕಕಾಅರೆಕ್ಕತುಳಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯಿಂ 


hero 











ಅಂಕಕಾರ್ತಿ anka-karti 


ಸೂಖೇಖಅವಂತೆ Ph. 12, 76 va; ೫%. 7001. (Bp. 9, 32, 39; 16, 18; 
23, 25; 52, 38; Te. ಅಂಕಕಾಡು = ಮೊನೆಕಾಡು, a leader.) 
ಅಂಕಕಾರ್ತಿ. anka-karti. a female ankakara (Bp. 12, 6, 40). 
ಅಂಕಗಣಿತ ahka-ganita. arithmetic (B. 5, 216; Mhr.; My.). 
*ಅಂಕಚಾರಣೆ ahka-carane. praise by pancgyrists ಅಂತಧಿಕ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಣಮಂ ತಡೆಯದೆ Seeka,Botwocsndago ಸಂತಂ sees 
2, 29 
ಅಂಕಣ afkana. 
posts or, pillars in a wall that support the roof, or between any two 


the (small or large) space either between any two 


beams (C.; T.; Tu.). 2, = ಅಂಗೆಣ Ct. II, 57).. 3, a place. (ಸ್ಥಲ, | 


ತಾವು G.). ಆ ಪತ್ರವು ww, ಅಂಕಣದಸ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ (B 4, 10). ಅಂಕ 


ಣದ ಮನೆ ಆದರೆ ಕೊಂಕಣಿಗನಿಗೆ eid ?(Prv.). --ಅಂಕಣದಾಯ. -ಆಯ. | 


(1೮ 1708507೮ of an ankana (My.): 
(My.). 
ಅಂಕತ್ರಿ Bes, alika-tripétra. 
the well-known Siva. 
: ಅಂಕದುವರ ೩೫೩-6019೩8೩8. ೩ spacious door (Bp. 16, 9). [ಅಂಕ ದ್ವಾರ]. 
ಅಂಕನ afkana. marking, stamping, branding, ciphcring. 
` ಅಂಗಣ, which is its Tbh. (Smd. 364, one MS. ಅಂಗನ). 
ಅಂಕಪಾಲಿ afka-pali. embracing, an embrace. (R.). 
ಅಂಕಪಾಲಿಕೆ afka-palike = ಅಂಕಪಾಲಿ. (R.). 
ಅಂಕಪೀಠ anka-pitha. the thigh regarded as a seat (Sév. 1, 76). 
ಅಂಕಲಿ ahkali.— ಅಂಕೋಲೆ, etc. (My.). --ಇಅಂಕಲಿ ಗಿಡ, = ಅಂಕೋ 
ಲೆಯ ಮರ. (Z.; My.). 
ಅಂಕವರತಾಲೆ ೩೫1೩-7516. 
ಉದ್ಭಟನು (Bp. 9, 44). 
ಅಂಕನಣಿ ahka-mani. a decorated stool or seat; [a saddle. 
ಅನ್ನೆಗಂ ನಕುಳನುಮಂಕನಣಿಯುಂ ಬಾಳುಂ ಬಾರುಂ ಚಮ್ಮಟಓಗೆಯು 
ಮನೊರ್ವ ಕೀಲಕಾಳಿಂ ಸಿಡಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು Pb. 8, 54 va, anka + 
mane ?]. (Abh. ೫. 4, 120). ಮರದೊಳ್‌ ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಯನ್‌ 
22280 (Smd, 288). 
ಅಂಕವಣಕೆ anka-pare. 
ಅಂಕವಾತು ahka-matu.’ 
etc.; a cipher-word. 
ಅಂಕನೀರ afika-vira. 
ಅಂಕಿತ ankita. 
sign; a signature (My.). 


2, -ದಾಯ, a line of ankanas 


an allowed arisamasa (Smd. 207): 


2,= 


(Smd. 386; Kk. 97). 
(Smd. 386; Kk. 97). 


a war-drum. 

a beautiful word, 

a battle-hero, a valiant man. (Kk. 110). 

marked (ಗುರ್ತಾದ G.); numbered; —a mark or 

2, a word (ಶಬ್ದ Nn. 9. 22. 36. 61). 
3, a dedication: (of a work, My.; Te.). 4, in one’s own power 
or subjection (ಸ್ವಾಧೀನ Chb.). see ಲೋಚನಾಂಕಿತ; J. 18, 6. 

ಅಂಕಿತನಾಮ ahkita-nama. a proper name or noun(Smd. 93. 94. 95). 

ಅಂಕಿಸಂ ankisu. to mark (v.t.), to regard, to look at, to pay 
attention to. ನನ್ದಿ ಕೇಶನನ್‌ ಅಂಕಿಸುತೆ ಕೀರ್ತಿಸಿದರ್‌ ಅಲ್ಮಿಯೊಳು (Bp. 
2, 26; see also Bp. 4, 8. 14. 36; 12, 57; 15, 14; 21, 41; 26, 6; .30, 
29; 32, 27; 38, 39; 53, 29). 
ಅಂಕುರ ahkura. a sprout, a shoot (ಅಗೆ ಮೊಳೆ Kk. 23). 
(ಮೆಯ್ಮೇಲಿನ ಕೂದೆಲು Cb.) 3, blood (ರಕ್ತ Cb.). 
Cb.). 5, a point (ತುದಿ Cb.). 

08003 ahkurita. sprouted, broken forth, arisen. 
2, 57; 35, 31; 36, 49; 39, 5ಟ 53, 55. 

ಅಂಕುರಿಸು ahkurisu. 


2, hair 
4, water (Q¢d0 
6, a tumour. 


see Bp. 


to sprout; to rise, to arise; to occur, to 


happen (Smd. 270; Bp. 1, 11; 25, 2; 32, 11; 44, 26; 49, 24; 50, 78; ` 


51, 7; 56, 12; J.1, 3; 5, 58; 11, 14; 12, 6). [to effect horripu- 


18 


Kr. | 


— 


a list of titles. ಅಂಕಮಾಲೆಯನ್‌ ಓದುವವನ್‌. 


ಅಂಗ anga 


s 
lation. ವೀರಲತಾಂಗಿಯ ಸೋಂಕು ಮೆಯ್ಯೊಳಂಕುರಿಸೆ ನಿರಾಕುಳಂ ಕಳೆದ 
ನಾಜಿ ಪರಿಶ್ರಮಮಂ ಗುಣಾರ್ಣವಂ ೫%. 11, 155]. 
ಅಂಕುಶ ankusa. 


driver’s hook. 


ಅಂಕುಸ, ಅಂಗುಸ. a hook especially an elephant- 

2; a certain feat of wrestlers (Cpr. 5, 77). 

| ಅಂಕುಶಚಾರಣ alikusa-carana. = ಅಂಕುಸಸಾರಣೆ. guiding or driving 
(an elephant) with a hook (ಯಾತ Hia.). 

ಅಂತಂಸೆ ahkusa. Tbh. of ಅಂಕುಶ [ಅರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ 
ಮನಂ ವನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ Pb. 4, 30]. (Smd. 335. 357. 372). 

| ಅಂಕುಸಸಾರಣೆ alikusa-sarane. Tbh. of ಅಂಕುಶಚಾರಣ (5/76. 376). 


| ಅಂಕೂರ ahkiira. ಎ ಅಂಕುರ. 0 sprout, a shoot (ಮೊಳೆ Mr. 106). 


ಅಂಕೆ anke. 1. an order; a command, (ಆಜ್ಞೆ Sm. 80; ಅಪ್ಪಣೆ 
G., Te. ಅಕೆ; J. 8,13). authority; sealant Fectradeis 
check (G.; ಅಧಿಕಾರ Cb.). [ನಿಮ್ಮ ಅಂಕೆಗೆ ರುುಂಕೆಗೆ ಶಂಕಿತನಾದರೆ 
"AR, ಹಾನಿ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ. By. 70. ಅವನು ಅಂಕುಶದಿನ್ನ 
ಆನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಕೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (೫4,24). (ಅನಿಲಜಂ) 
ಇನ್ನ ಜಿತುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ಆರೋ ನಿನ್ನು, ಬಾಲಧಿಗೆ ಇಕ್ಕಿದೆ 
ಉರಿಯಿನ್ದ ಲಂಕೆಯಂ “ಸುಟ್ಟು (J. 18, 6). ಅರಸನ ಅಂಕೆ ಇಲ್ಲ, ದೈವದ 
Bao. — ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿ ಲಂಕೆ ಸುಟ್ಟಿತು (Prvs.). 


ಅಂಕೆ anke. 2 (ಇ ಆನಿಕೆ) leaning against, reclining on; 
a eee given for support (waz, Soe, ಕೊಟ್ಟಿ ಕೋಲು 
-1 0. ಅಡೆ 8). 2, ೩1೮೪೮೦ (R.; ಸೊನ್ನೆ ಯ tite G.). “5, trust, 
Ba (ಅಡರ್ಪು, ನೆಮ್ಮುಗೆ Sm. 66, 80; Kk. 84; ವಿಶ್ವಾಸ Ch.; of. ಅಡೆ 6). 


ಅಂಕೆ ahke. Tbh. of ಅಂಕೆ. a numerical figure; an account (ಸಂಖೆ, 
ಲೆಕ್ಕ Mr. 349). ಅಂಕೆ ತಿಳಿಯದವ ಮಂಕಗಿನ್ತ ಕಡೆ (Prv.). 

ಅಂಕೆಗೆ ahkega. one who is marked. see ಮಿಗದ ಅಂಕೆಗ. 

ಅಂಕೋಶ ankotha. - ಅಂಕಲಿ, ಅಂಕೋಲ, ಅಂಕೋಲ್ಕು ಅಂಕೋಲೆ. the 
plant Alangium hexapetalum. 

ಅಂಕೋಣಿ ankoni. = ಅಂಗವಡಿ (My.). 

ಅಂಕೋಲ ahkola. = ಅಂಕೋಠೆ (My.). see ಅಂಕೋಲೆ. 1 

ಅಂಕೋಲು ೩೫೩51೬. = ಅಂಕೋಲ ((My.). 

ಅಂಕೋಲೆ ahkile. = ಅಂಕೋಲ, etc. see HF, ೦ಕೋಲೆ. — ಅಂಕೋಲೆ 
ಗಿಡ. = ಅಂಕೋಲೆಯ ಮರ. (Si. 127). ಪ್ರಭಾತ ಮರೆ. = 
ಅಂಕೋಶೆ, (ಅಂಕೋಲ, ನಿಕೋಚಕ Nr.). a shrub or small tree, 
Alangium lamarckii, thwaites (St. & Pl.). 

ಅಂಕ್ಕ ankya. fit to be marked or counted. 2, a small oblong drum. 


ಅಂಗೆ ೩೫8೩. way, manner, mode. ಎಲ್ಲಂಗಂ, in every way 
(Smd. 130. 208). ಇವನ್‌ ಎನ್ನ ಮಗನ್‌ ಒನ್ದು ಅಂಗದಿಂ (Bp. 3, 28). 
ಆನ ಅಂಗದಿಂ? (9, 10; 24, ತ ` ನದಿಗಳ್‌ ಅರಳೆಯ ಹಾಸು, SHARNS 
ಉದರದೀಪನಚೂರ್ಣವರ್‌ ಆವ ಅಂಗದಲಿ ಸಾಪತ್ನ ರಲಿ ಸದರವ ಕಾಣೆ (Bh. 
1, 8, 6). ರಾಜ್ಯನ ಕೊಡುವುದು ಆನ ಅಂಗದಲಿ? (1, 8, 23). see ಪಲ 
ವಂಗ್ಕ ಹಲವಂಗ; and of. ಅನ. 

ಅಂಗ aliga. 1. a limb, a member. 2, a division or part of a whole. 3, 
a supplementary science, especially the six védangas (q. v.). 

5, the base of a word. 6, the body. 7, the 

whole of the subordinate characters in a play. ಸ 8, 


4, a verse-line (Ch.). 
the mind 
10, N. of 
Bengal proper; the king of Anga (Rév. 5, 21). 11, having mem- 


(ಮನಸು G.). 9, an expedient, a means of success. 


bers or divisions; contiguous, adjacent, near. --ಅಂಗದಟ್ಟ. a petti- 
--ಅಂಗದಟ್ಟು. 
tying the 6507೩ in a peculiar way to the body, as lingavanta 


coat, a slip worn under a muslin gown (Te.; R.). 





viraktas do (S. Mhr.). --ಅಂಗದುಡಿಗೆ. -ತುಡಿಗೆ. clothes or orna- 





ಅಂಗೆ anga 


ments for the body (R.). --ಅಂಗಮಿಲ್ಲದೆ. -ಇಲ್ಲದೆ. Kama (J. 11, 
16).--ಅಂಗಲಕ್ಕೆ. a body-guard man (Abh. P. 13, 78). --ಅಂಗೆ 
ರಕ್ಕೆ. a body- ued (Abh. P. 14, 37). --ಅಂಗನಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. round- 
ness of limb; beauty (Ram 28, 7). 

ಅಂಗ alga. 2. a vocative particle: well; indeed; true; please; rather; 
quick. 

ಅಂಗಗುಣಾತ್ಮಕ anga-guna-atmaka. 
body (Bp. 51, 30). 


ಅಂಗಂಗಡಿ angangadi. see s. ಅಂಗಡಿ. 


ಅಂಗಂಗಲ anhgangala. sce s. ಅಂಗಲ. 

eons, ahga-citia. 
3, 13, 19). 

ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆ ahga-céste. gestures of the body, grimaces. 
ex, ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆ QBOY (Prv.). 

ಅಂಗಜ afga-ja. produced from or on the body. 2, the hair of 
the head (ರೋಮ, ಕೂದಲು Nn. 53). 3, a son (ಆತ್ಮಜ, ಮಗ 53). 
4; love; passion (ಪ್ರೀತಿ ಲು.). 5, the god of love, Kama (ಕಾಮ, 
ಮದನ 53). 6, disease (ರೋಗ Ch.). 7, blood (ರುಧಿರ, ರಕ್ತ 53). 
8, the five organs of sense (ಪಂಚೇಸ್ಡಿ ಯ 53). 9, water (ವಾರಿ, 
ಉದಕ 53). ರ್‌ 

ಅಂಗಜಜನ* angaja-janaka. the father of Kama, Vignu (My.). 

ಅಂಗಜನ್ಮ ahga-janma. = ಅಂಗಜ. Kama. 


ಶೆ 
having the qualities of the 


the object in view, the heart’s wish (Bh. 


ಮಂಗ 


ಅಂಗಜನ್ಮಾನ್ತ ಕ ahgajanma-antaka. the destroyer of Kama, Siva. 


2, sign ಇ a long letter (Ch.). 
ಅಂಗಜನೈರಿ- aigaja-vairl. the foe of Kama, Siva (ಪರಮೇಶ್ವರ, 
ಈಶ್ವರ Nn. 143). 
ಅಂಗಜಾಶ aiga-jata, ಐ wore. Kama (Bp. 4, 17; 28, 59). 
ಅಂಗಜಾನ್ಷ  aligaja-antaka. = ಅಂಗಜನ್ಕಾ 08%. (Bp. 36, 61) 56, 4). 
ಅಂಗಜಾರಿ algaja-ari. = ಅಂಗಜವೈರಿ. (My.). 


ಅಂಗೆಡಿ angadi. a shop, a stall (೮, ಅಪಣ, ಹಟ್ಟ Nr. Si. 
ಪಣ್ಯವಿಕ್ರೆ ಯಶಾಲೆ, ಆಪಣ, ವಿಷಣಿ Hla; ಪಣ್ಯ, ನಿಷಣಿ Mr. ಜ್‌ ಚೆ6,13; 
Tu, T. ಅಂಗಾಡಿ; M. wera 2; Te. ಅಂಗಡಿ). ಮಾಜಲ್‌ ಬೇಡಿ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ ದ್ರ ದ್ರಷ್ಯವು' (ಕ್ರೆಯ್ಯ Nr.). ಜಲಚರ್ಗನಿಚಯವನ್‌ 
ಒಯ್ದು, ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಮಾಣಿ (Bp. 27, 21). ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ dE, 
ಯಿಸಿ “(30, 4). ಅಂಗಡಿಯೊಳ್‌ ಆಡುವ ನುಡಿಗಳ್‌ (54, 78; see also = 
52; 42, 5). ಕಡ್ಡಾಯದ ಅಂಗಡಿಯಲಿ ಇದ್ದು ಫಲವೇನು? (Dp. 148, 3). 
ದೇವರಿಲ್ಲದ ಗುಡಿಯು ಹಾಟು ಬಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಯು (54, 1). ಅಂಗಡಿ ಮಾಣಿ 
ಗೊಂಗಡಿ ಹೊದ್ದ ಹಾಗೆ. -- ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಚುಂಗಡಿ ಸಿಕ್ಕದೆ? (Prvs.). 
--ಅಂಗಂಗಡಿ. rep. = ಅಂಗಡಿ ಅಂಗಡಿ. (೮.). “worded, = ಅಂಗಡಿ 
ಬೀದಿ. (ವಿಷಣಿ Si. 420). --ಅಂಗಡಿಚೀಓಿ. a note to a shop-keeper 
(S. Mr.), --ಅಂಗಡಿಬೀದಿ. a market-street, a market (ವಿಪಣಿ Nr.; 
ನಿಗಮ Si. 442; ಹಟ್ಟ 490). --ಅಂಗಡಿಮನೆ. a house with a shop 
(Bp. 52, 11). --ಅಂಗಡಿಮಳಿಗೆ. a prolongation of the front roof 
of ೩ shop, a sort of verandah in front of a shop (C.). --ಅಂಗಡಿ 
ಮೂಲಿಕೆ. ೩ shop drug (C.). -ಅಂಗಡಿಯವ. “ಅವ. a shopkeeper 
(C.). --ಅಂಗಡಿವ್ಯಾಪಾರ. shop-trade. ಅಂಗಡಿವ್ಯಾಪಾರ ಒಸರುನೀರಿನ 
ಹಾಗೆ (Prv.). -ಅಂಗಡಿಸರಕು. the goods of a shop (C.). --ಅಂಗಡಿ 
ಸಾಲ. a shop-debt (C.). ಅಂಗಡಿ ಹಚ್ಚು. to open a shop (My.). 
ಅಂಗಡೀ ಹಚ್ಚಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. (೫. 3, 77]: Bora ಹಾಕು. ಇ ಅಂಗಡಿ 
ಹಚ್ಚು. ೧೨. ಅವನು ಕಾಗದ ಮಸಿ Som DS ಒಡಿನೆಗಳ ಅಂಗಡಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ (8. 5, 218). ಅಂಗಡೀ ಹಾಕುವದು (5, 273). 2, to shut 
೩ ಹ (C.). --ಅಂಗಡಿ ಹೂಡು. = ಅಂಗಡಿ ಬವ (My.). 
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`ಅಂಗನಾರಜಸ್‌ angana-rajas. 








‘wonse, anga-raksa 


ಅಂಗಡಿಕಾಅ 
5, 282). 
ಅಂಗಡಿಗಾಅ angadi-gara. = ಅಂಗಡಿಕಾಅ. (೦). 
ಅಂಗಣ ೫೫೩೫೩. ನ ಅಂಕಣ, ಅಂಗನ, ಅಂಗಳ. a Tbh. of wots or 
ಅಂಗನ (Smd. 364), and also one of the Tatsamas (Smd. 384; 
Sm. 77; Kk. 95). a court, a yard, especially one in front of a 
house; an open space, an area (ಚತ್ವರ, ಅಜಿರ Nr.; e230, ಪ್ರಾಂ 
ಗಣ, etc. Hla; ಪ್ರಾಂಗಣ, ಅಂಗಳ Nn. 117; ಅಂಗಳ, ಮನೆಯ ಮುನ್ಹಿನ 
ಸ್ಥಲ G.; see beta tein): [Pb. 4, 10]. ಅಂಗಣದ ನಿಧಿ, ಅವರೆಯ: 
ಜೇನ್‌, ಅಂಗಳದ ಸುಧೆ ಎನಲ್‌ ಎಸವ ಶಿವಸಂಗನಿಷ್ಕಾಭಕ್ತಿಪಥಂ (Bp. 
60, 44). -ಅಂಗಣವಲಯ. (Smd. 386; Kk. 97). the boundary or 
circumference of a yard. --ಅಂಗಣವಾನಿ. -ಬಾಪಿ. (Smd. 364, 386; 
Kk. 97). ೩ well ina yard. --ಅಂಗಣವೆಟ್ಟು. -ಜಿಟ್ಟು. (? Smd. 386, 
0. ೯. ಇವೆಟ್ಟಿ; Kk. 97). 
ಅಂಗತ ೩೫8೩೩. = ಅಂಗತಕ್ಕಲು, ಅಂಗತ್ತ, ಅಂಗಾತ. flatways, 
on the back. 
ಅಂಗತಕ್ಕಲು angatakkalu. = ಅಂಗತ. (My.; also -ಲೆ). 
word, angatta. = ಅಂಗತ. (My.). 
ಅಂಗದ ahgada. 
son of Vali. 
ಅಂಗನ ahgana.= ಅಂಗಣ, wort. going, walking. vat 0 court, @ 
yard, an area. 
ಅಂಗನಾಜೀವನಿ anhgana-jivi. one who gets a livelihood by his wife. 
2, a dancer. an actor (ಜಾಯಾಜೀವ Mr. 3 ': 
the menstrual a. 
ಅಂಗನೆ ahgane. ಅಂಗನಾ. a woman with « beautiful body. 2, @ 
woman, a female. 3, the female elephant of the north. 
ಅಂಗನ್ಯಾಸ aiga-nyasa. 
the body. (My.). 
ಅಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗ aiga-pratyaiga. the major and minor members 
of the body (Cpr. 3, 102 va.; 4, 88 va.). 
ಅಂಗಪ್ರದಕ್ಸಿಣ ahga-pradaksina. rolling the. body to the right 
for a considerable distance round a temple. (R.). 
ಅಂಗಭವ aiga-bhava. = ಅಂಗಜ. Kama. 
ಅಂಗಭವಾಂಗನಾಶ ahgabhava-ahga-nasa. 
Kama’s body, Siva (Bp. 18, 94). 
ಅಂಗಭೇದ anga-bhéda. a certain limb of the body; any of its 
limbs (My.). 
ಅಂಗವಂಣಿ ahgamani. a present given in ೩ girl’s marriage, or 
in her first pregnancy after her marriage (T.; R.). 
eonesomr ahga-marda. a man who has to shampoo the body of 
others. 
ಅಂಗಮರ್ದಿ ahga-mardi. = ಅಂಗಮರ್ಜ. 


ಅಂಗಯ್ಸು ahgaysu. = ಅಂಗವಿಸು. (J. 20, 2). 

ಅಂಗರ wicaik: Tbh. of ಅಂಗಾರ. (ಅಂಗಾರ Sm. 11; ಇಂಗಳ 113; 
ಅಂಗಾರ, ಬೂದಿ G.). — ಅಂಗರಗಡ್ಡೆ. = = ಅಂಗಾರ-. (ಅಮಕಿಕೆ St. & PL). | 
--ಅಂಗರವೋಳಿಗೆ. -ಹೋಳಿಗೆ. Thh. 0£ಅಂಗಾರಸ್ಫೋಟಕ (Ct. 11, 57). 

ಅಂಗರಕ್ಟ aiga-raksa. ೩ body-protector. 2, protection or preser- 
vation of the body. 3, ೩ coat of mail (ಕವಚ, ಜಗರ, ಜೋಡು, 
etc. Mr. 292). a3 


angadi-kara. a shopkeeper (C,; B. 4,178; ' 


a bracelet worn on the upper arm. 2, N. of an ape, 


ceremony of touching certain parts of 


the destroyer of 














ಅಂಗರಕ್ಷಕ. anga-raksaka — 


ಅಂಗರಕ್ಪಕ ahga-raksaka. 

ಅಂಗರಕಣೆ ahga-raksane. 
body (My.). 

ಅಂಗರಕ್ಷೆ ahga-rakse. protection or preservation of the body 
(My.). 2, ೩ body-guard (My.; 080 88, ಕಾವಲ G.). 3, an 
amulet or charm (My.). 4, a coat of mail (R.). ಅಂಗರಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರ ಯಾಕೆ? (Prv.). 

words angarane. = ಅಗರಣೆ, etc. (My.). 

ಅಂಗರಾಗ alga-raga. 
2, perfuming the body after bathing (28¢xa, 
ಪೊಸುನ್ರದು Mr. 339). 

ಅಂಗರಾಜ anga-raja. 

ಅಂಗರುಹ afga-ruha. 
etc. (R.). 

ಅಂಗರೇಖಿುಂ angarekhu. 

ಅಂಗಲ್‌ angal. = (ಅಂಟಲ್‌, ಅಂಯಲ್‌, i. c.) ಅಟಲ್‌ 1. ಇಟ 
ಅಂಗಲಾಚಿಕೆ. -ಆಚಿಕೆ. crying from grief (My.). — ಅಂಗಲಾಚಿಸು. 
_ಆಚಿಸು. to cause to lament, etc. (My.). — ಅಂಗಲಾಚು. -ಆಚು. 
ಜಾ.ಆಂಗಲಾರ್ಚು. to cry from grief; to grieve or sorrow. 2, to 
request humbly (C.; T., M. ಅಂಗಲಾಯ್‌; Te. ಅಂಗಲಾರ್ರ್ವ್ಯು 
ಅಂಗಲಾಚುತ್ತ ಅಣಲುವುದು (Bp. 36, 14). — ಅಂಗಲಾಪು. -ಆಪು. lamen- 
tation; grief (My.; Tu. greed; Te. ಅಂಗಲಾರು; T. ಅಂಗಲಾಯ್ಬು). 
--ಅಂಗಲಾರ್ಚು. -ಆರ್ಚು. ಇ ಅಂಗಲಾಚು. (My.). 

ಅಂಗಲ ೩ಗ8£೩!೩. -- ಅಗಲ, etc. the state of being separate 
or more or less apart; the thinness of corn in a field, 
etc. (C.). — ಅಂಗಂಗಲ. rep. = ಅಂಗಂಗಲು. (C.). 


ಅಂಗೆಲು angalu. = word, etc. (C.). (ಶಹಾಮೃಗದ) ಗೋಣಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಜುಸುಗೂದಲು ಅಂಗಲಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಇರುತ್ತದೆ (B. 4, 191). 
ಆಂಗಲಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದ್ದು ಅಗಲವಾಗಿ ಏಲುವದು (Prv.). = ಅಂಗಂಗಲು. 
rep. (೮.). 

ಅಂಗವಡಿ anga-padi. (?). ಎ ಅಂಕೋಣಿ. 
ಅಂಗವಡಿ; ೩.). 

*ಅಂಗವಣಿ ೩ಗ8೩೪೩71. -- ಅಂಗವಣೆ. ಜಂಗಮ ನಿಂದೆಯ ಮಾಡಿ ಲಿಂಗನ 
ಪೊಜಿಸುವ ಭಕ್ತನ' ಅಂಗನಣಿಯೆಂತೊ? ೫%. 424. 

ಅಂಗವಣೆ ahgavane. 
vigour; prowess or power (Mhr. ಅಂಗವಣ; see Bp. 12, 9; Bh. 7, 
18, 14; Ram. 31, 32; J. 11, 16; 26, 21). 

ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ೩೫8೩-೩51೩. = ಅಂಗೋಸ್ತ್ರ. 
off one’s perspiration, cleaning the nose and drying the body 


a body-guard (Bp. 59, 28). 


protection or preservation of the 


different unguents used for perfuming the body. 
ಉದೃರ್ತ, Std 


Karna, the king of Anga. (My.). 


what grows on the body, as hair, wool, 


a long coat (My.; H.). 


a stirrup (T. ಅಂಗಬಡಿ, 


ability from practice, habitude; — force, 


a small cloth for wiping 


after bathing; it is either worn loosely over the shoulder or 
put into the pocket (S. Mhr.). 2, an upper garment, ೩ dotra 
(My.; ಉತ್ತರೀಯ Cb.; see s. BAB, 1), ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಂಗಾರಕ ಇಡಬಾರದೆ? (Prv.). ಅಂಗಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಎಜಿದು, 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಿನ್‌ ಒತ್ತಿ (Bp. 43, 30). 

ಅಂಗವಿಕಾರ ahga-vikara. 
bodily disease or disorder; fainting, apoplexy. (Bp. 59, 54). 

ಅಂಗನಿಕ್ಸೇಪ ahga-viksepa. 2, a kind of dance 
(ಒನ್ಹು ತರದ ಕುಣತ G.). 


ಅಂಗವಿಸು angavisu. = ಅಂಗಯ್ಸು. 
to meet, 


change of bodily appearance; collapse, 


gesticulation. 


to come together, to 
join, to crowd (೪, i.);—to lay hold of, to 
seize; to concern one’s self in (Mhr. ಅಂಗಾವಿಣೇಂ, to 
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' ಅಂಗಾಂಗಿ abga-angi. 


ಅಂಗಾರ angara 
embrace). [ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಾಚಾರನಲ್ಲದೆ ಅಂಗಕ್ರ್ರೀಯೆಂಬುದನು ಅಂಗ 
ವಿಸರು ನೋಡಾ Cv. 90, 472]. ಇನಿತು ಇನಿತು ನೆನಪುಗಳಂಗವಿಪ ತಮ 
ತಮ್ಮ ಪವಣಿನ ನುಡಿಗಡಣೆಯಿನ್ದ ವಿನುತಿಸುವಡೆ ಅಮು Bows, ಅಲ್ಲಾ? 
(Bp. 7, 10). ಲಿಂಗವನ್ತನ ಬರವಿಗೆ ಅನರುಗಳ್‌ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ಇರಲು, ತುಂಗೆ 
ವಿಕ್ರಮನ್‌ Vo, WO ವಸ್ತ್ರಂಗಳಂ ಪೊತ್ತು, ಆಯ್ದಡುತ. aca ಅಂಗಪಿಸಿ 
ಬಪ್ಪವರನ್‌ ಅ ಮದೆದಾನೆಯಂ ಕಣ್ಣು (21, 39). ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮಕೆ ಇನು 
ಆರ್‌ ಆಂಗವಿಸುವವರು? (45, 40). ಅದಕೆ ಅಂಗವಿಸಿ, ದಯಗೆಟ್ಟು (55, 
15). ಹಿಂಗದೆ ಆ ಭುಕ್ತಾವಶೇಷನನ್‌ ಅಂಗವಿಸಿ, ಮೊಗನೊಗದು (56, 12). 
see C. Bp. 37, 49; V. 39, 23. 
ಅಂಗನೈಕಲ್ಯ ahga-vaikalya. 
any limb or organ. (My.; B. 4, 34). 
ಅಂಗಸಂಸ್ಕಾರ ahga-samskara. 
perfuming and adorning the body. 
ಅಂಗಸಂಗ ೩ಗೆ8೩-58ಗ88೩. bodily contact, coition. 
ಅಂಗಸ್ತಾನ ahgastina. = ಅಂಗುಸ್ತಾ ನಿ. (S. Mhr.). 
ಅಂಗಹಾರ anga-hara. 2, a kind of dance (ಒನ್ದು 
ತರದ ಕುಣತ G.). 
ಅಂಗಶೀನ afga-hina. mutilated, maimed. 2, 1700007621. 3, Kama. 
ಅಂಗಶೀನತ ahga-hinata. aman who is mutilated. ಅಂಗಹೀನತನ್‌ 
ಅಡೊಡಂ (Bp. 38, 54). 
ಅಂಗಶೀನತೆ afga-hinate. the state of being mutilated, etc. (My.): 
ಅಂಗಳ angala. = ಅಂಗಳು, ಅಂಗುಳ್ಕ ಅಂಗುಳಿ, Words, 
(ಅಟ್ಟಿ ಣ). the palate of the mouth (0,; Te. woAd; 7. 
sah ಅಣ್ಣ; M. ಅಣ್ಣ; of. ಅಣ್‌ 2); [throat ಜಗಕ್ಕೆ ಪಿತನೊಬ್ಬನೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬ ಕಂದು ಬಗಳುವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎ ಉತ್ತಣ್ಣ ಗಳ 
ಎಡದ ಸಾದರಕ್ಷೆ ಯ, ಅನನಂಗಳ ಮುಟ್ಟ! ಕ್ಕು ವೆನೆಂದ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ "ಸಂಗಮ 
ದೇವಾ Cv. ಹೂ 70171 ಮುಳ್ಳು = ಬಟ್‌ ಕೋ “೧೫. 
ಅಂಗಳ ahgala. = ಅಂಗಣ, etc. (ಚತ್ವರ, 0. ೫. ಚಪ್ಪರ, ಪ್ರಾಂಗಣ Nn. . 
143; ಚತ್ವರ, ಅಜಿರ, ಅಂಗಣ Si, 110; My.). ಹಟ್ಟಿಯ ಅಂಗಳ (ಚತ್ವರ, 
ಅಜಿರ, ಅಂಗಣ Si. 110). ತಲಬಾಗಿಲ Soa nd ಇರುವ ಅಂಗಳ 
(ಪ್ರಘಣ, ಪ್ರಘಾಣ 110). ಮನೆತಲಬಾಕಲುಮುನ್ಹೆ ಇರುವ ಬಯ್ಲು, ಆಂಗಳ 
(ಮುಖ, ನಿಸ್ಸರಣ 113). ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುರೆ ಜನಸಂಚಾರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಆಗಿ ಬಿಡಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇರುವ ಬಯ್ಲು, ಊರುಹೊಜಗಣ ಅಂಗಳ (ಸನ್ನಿ ವೇಶ, 
ನಿಕರ್ಷಣ 113). ಹಿತ್ತಲ ತೋಟ, ಅಂಗಳ ತೋಟ (ಗೃಹಾರಾಮ, etc. 
118). ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಅಭಿಮುಖಮಾಗಿ *ೆಯ್ಸಾಲೆ “ಟ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಳವನ್ನು "ಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣು ಇರುವ ಮನೆ (ಸಂಜವನ, etc. 107). ಅಂಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗಲ" ಹತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಹೊಲಸು ಇರಗೊಡ ಬಾರದು (B. 4, 25). 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹೇತು, ಮಂಗಳ ಕಷ್ಟ VS, ಹಾಗೆ (Prv.). [ಅಗಂ,ಕಳ?]. 


ಅಂಗಳು ೩೫8೩]. -ಳ್‌. - ಅಂಗಳ. (My.). ನಾಲಿಗೆಯೂ ಅಂಗಳೂ 


ene ಸನಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ (8. 4, 85). ನಾಲಿಗೆ ಅಂಗಳುಗಳಿನ್ದ ಸ್ವಾದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (4, 86). 


a defective or imperfect* state of 
embellishment of person, bathing, 
(My.; J. 23, 59). 


gesticulation. 


limb and limb, jointly or reciprocally, in 
consequence of being related, as one limb to another or to the 
body (Kavy. III, 3, B, 164 under sarngléga). 

ಅಂಗಾತೆ angata. = ಅಂಗತ, etc. flatways, on the back 
(೧; ಉತ್ತಾನ G.). ಅಂಗಾತ ಬೀಟು (C.). 

ಅಂಗಾಧಿಪ ahga-adhipa. Karna, the king of Anga (Smd. 263). 

ಅಂಗಾರ algara.=- Lord. charcoal, either heated or not heated 
(ಇಂಗಳ Ct. IT, 56; ಅಂಗಿರ, ಕೆಣ್ಣ, ಇಂಗಳ Sm. 11; ಕೊಳಿ ಶಿ, ಕೆಣ್ಣ G.). 
2, the planet Mars (ಮಂಗಳ G.). 3, ashes (see €' s. ಅಂಗರ; 
Mhr.). see ೫೪. 5. ವೈಷ್ಣ ವ..." one of the gandharvas (Bh. 1, 11 
sum.).— ಅಂಗಾರಗಡ್ಡೆ. = ಅಂಗರಗಡ್ಡೆ. the plant Physalis flexuosa 
Lin. (St. ಹಿ ೫1). 








: - ಅಂಗಾಕೆರ angaraka 


ಅಂಗಾರಕ algaraka. = ಅಂಗಾರ No.1. 2, the plant Mars (ಶಿಖಿ, 
ಮಂಗಳ Nn. 4). 3, a sectarial mark made with charred wood 
or ashes. ~ 4, the plant Eclipta prostrata (ಗರುಗ, ಭೃಂಗ Mr. 130). 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಗಾರಕ ಇಡಬಾರದೇ? (Prv.). 

ಅಂಗಾರಕವಾರ angaraka-vara. Tuesday. (My.). 

ಆಂಗಾರಧಾನಿಕೆ ahgara-dhanike. a portable fire-place. 

ಅಂಗಾರವಲ್ಲರಿ afgara-vallari. the plant Galedupa arborea (= ಮರ್ಕಟ, 
Ra ನ್ಮ). 

ಅಂಗಾರವಲ್ಲಿ ahgara-valli. the plant Glerodendrum siphonanthus R. 
Br. (Siphonanthus indica). 

ಆಂಗಾರಶಕಟ angara-Sakati. a portable fire-place (ಬಾಣಲೆ Mr. 211). 

ಅಂಗಾರಸ್ಫೋಟಕ ahgara-sphotaka. ಅಂಗರವೋಳಿಗೆ. 
(51186) baked on coals. 


ಅಂಗಾಲ್‌ angal. -ಲು. sees. ಅಂ- (ಅರ್ಜ-). 
ಅಂಗಿ ೩. 1. 


a cake 


having limbs (Smd. 136). 

ಅಂಗಿ angi. 2. acoat, a frock, a jacket (C.; H., Mhr.). ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಒನ್ದು ಅಂಗೀ ಹೊಲಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ (8. 1, 26). ದೊಡ್ಡವನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಣ್ಣ ಅಂಗಿಯು (4, 92). ಅಂಗಿಯನ್ನೂ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನೂ ಹಾಕ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ (5, 273). ಅಂಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬಂಗಿ ಸೇದಿ, ಮಂಗನಾದ. -- ಅಂಗನೆ 
ಬರುವಾಗ ಅಂಗಿ ತೊಡ ಬೇಡವೇ? -- ಅಂಗಿಗೆ BQH S ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಡವೇ? (Prvs.). 866 ನಿಲವಂಗಿ. 

*ಅಂಗಿಗೆ ahgike - ಅಂಗಿ 2. ದೊರೆಯೊಳೊಡಂಬಟ್ಟಿ ಸಿಯ ಸುರಗಿದಳಿವದ 
ತೊಟ್ಟಂಗಿಗೆ ತನ್ನೊಳಮರೆ ಬೇಂಟಿಯನೊರ್ವಂ Pb. 5, 36. 

ಅಂಗಿರಸ" ahgiras. N. of a risi. 

ಅಂಗಿರಸ agirasa. Tbh. of ಅಂಗಿರಸ್‌. (Mr. 258). 

' ಅಂಗೀ-- ahgi. assent. 

ಅಂಗೀಕರಣ angi-karana. 25567078, agreeing, accepting; pro- 
mising. see ಒಪ್ಪು Bosse, 

ಆಂಗೀಕರಿಸುಂ aligi-karisu. to agree to, to accept, to adopt, to 
choose, to promise. (Smd. 5; Bp. 40, 88; My.). ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದೆಲ್ಲಿ (ಪಕ್ಸೀಕರ Nn. 112). ಕಬ್ಬಿಗರ Foro, Boar ಅಂಗೀಕರಿಪುದು 
ಅಖಿಲಸುಜನರ್ಕಳು (Kk. 101). ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ವನು (ವೃತ, ವೃತ್ತ, 
etc. Si. 378). 

ಆಂಗೀಕರಿಸುವಿಕೆ ahgi-karisuvike. agreeing, etc. (Si. 389). 

ಅಂಗೀಕಾರ afgi-kara. = ಅಂಗೀಕೆರೆಣ. assenting, agreeing, etc. see 
ಹಿಪ್ಪು, ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್‌, ಎಮ್ಬು ಕೆಯ್‌. 

ಅಂಗೀಕೃತ angi-krita. agreed to, accepted, promised. 

ಅಂಗೀಕೃತಿ angi-kriti. agreement, assent, promise. 

ಅಂಗು angu. --ಪಂಗು, etc. (My.). 

“ಅಂಗುಟ anguta. Tbh. of ಅಂಗುಷ್ಕ. (Rév. 6, 11 va; My.). 2, the 
leather-nose of a sandal (My.). 

ಅಂಗುಡಿ angudi. ಅಂಗುಡಿ ನಸರಂ (Ct. I, 85, ೦. ೬. ಉಂಕುಡಿ). 

'ಅಂಗುರಿ afguri. = ಅಂಗುಲಿ. a finger; a toe. 

“ಆಂಗಂಲ angula. -¢. a finger (Bp. 15, 11; 46, 58; ಬೆರಳು G.; My.). 
2, the thumb. 3, a finger’s breadth, a measure equal to eight bariey 
corns, an inch. 4, N. of the sage Canakya. 

ಅಂಗುಲಿ anguli. -೪ಿ. a finger. 2, ೩ toe. 3, the thumb. 4, the great 
toe. 5, the finger-like tip of an elephant’s trunk. 6, = ಕಚೋರೈ ಅರಿ 
ದಾಳ Mr. 102. 7, an ornament for the ears of an elephant (ಆನೆಯ 
ಕಿವಿಯೊಳಗಿನ ಆಭರಣ G.). 8, ನ ಅಂಗುಲೀಯ (My.). 

ಅಂಗುಲಿಕ aigulika. ನ. ಅಂಗುಲ (J. 5, 65; Sk. ಅಂಗುಲಕ). 
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ಅಂಗೋಪಾಂಗೆ anga-upanga 


ಅಂಗುಲಿಕ್ರ್ರಿಯೆ afguli-kriye. a performace with the fingers. see” 
ಬೆರಣ್ಣು. 

ಅಂಗುಲಿಖನನ ೩೫801-187878. digging with the fingers. see ಹರಡು. 

ಅಂಗುಲಿತ್ರಾಣ ahguli-trana. a finger protector, a contrivance like 1 
a thimble used by archers to protect the fingers from being in- 
jured by the bow-string. (R.). 

ಅಂಗುಲಿದರ್ಶನ afguli-dargana. pointing at with the finger. see 
ಸುಟ್ಟು. 

ಅಂಗುಲಿಪ್ರಹರಃಣ anguli-praharana. striking, shooting or propelling 
with the finger. see ಅಡೆ, ಅಣೆ, ಮಿಡಿ, ANB. 

ಅಂಗುಲಿವಂದೆ 3, ahguli-mudre. a seal-ring. 

ಅಂಗುಲಿನೋಟನ afguli-motana. snapping or cracking the fingers. 
(೩). 

ಅಂಗುಲಿವಿಸರ್ಜನ ೩೫£01-೪15೩11೩88. 
letting them loose. see ಚಿಗಿ. 


sending forth the fingers ೦೯ 


ಅಂಗುಲಿಸನ್ಹೇಶ ahguli-sandésa. snapping or cracking the fingers 
as a sign. (R.). 

ಅಂಗುಲಿಸಮ್ಭೂತ ahgulissambhiita. produced on or from the fin- 
ger, a finger nail. (R.). 

ಅಂಗುಲೀಯ ahguliya. = ಅಂಗುಲೀಯಕ. (My.). 

ಅಂಗುಲೀಯಕ alguliyaka. a finger-ring. 

ಅಂಗುಷ್ಠ ahgustha. = wort, ಉಂಗುಟ, ಉಂಗುಟ್ಟಿ. the thumb (ಹೆಚ್ಚೆ 
3@)G.). 2, the great toe. 3, a thumb’s breadth. ಅಂಗುಷ್ಕ 
ಬಾತರೆ ಪರ್ವತವಾದೀತೇ? (Prv.). 

ಅಂಗಂಸ ahgusa. Tbh. of ಅಂಕುಶ. (My.). 

ಅಂಗುಸ್ತಾ ನಿ ahgustani. — ಅಂಗಸ್ತಾನ. ೩ thimble (Mhr. ಅಂಗುಸ್ಥಾನ, 
Br. ಅಂಗುಸ್ತಾನು; R.). 

ಅಂಗುಳೆ angula.= ಅಂಗಳ, etc. the palate. --ಅಂಗುಳವಣಕಿ. 
-29¢8. the palate to become dry. ತುಟಿಗಳು ಮಿಡುಕದೆ, ಅಂಗುಳ 
edo, ಗುಕ್ಕೆನ್ನದೇ (Bp. 54, 81). 

ಅಂಗುಳ ahgula.= ಅಂಗುಲ. (My.). 

ಅಂಗುಳಿ anguli. = Vor, etc. --ಅಂಗುಳಿಯ ಮುಳ್‌. a disease 
of the uvula, attended with difficulty of breathing and swallow- 
ing. (ಶಿಶುವಿನ) ಅಂಗುಳಿಯ"ಮುಳ್ಳಂ ಸುದತಿ ತನ್ನ ಅಂಗುಳದಿನ್‌ ಒತ್ತು 
ವಳು (Bp. 15, 11). ನಿನಗೆ: ಏನ್‌? ಅಜೀರ್ಣದ ಕೋವೆಯೋ? ಅಂಗುಳಿಯ 
ಮುಳ್ಳೋ? (15, 20). 

ಅಂಗುಳೆ angule. = ಅಂಗುಳಿ.. ಅಂಗುಳೆಮುಳ್‌. = ಅಂಗುಳಿಯಮುಳ್‌. 
ಇದೆ! ಮುಟ್ಟಿ ನಲಿ ಬೊಪ್ಸಂಗೆ ಬಿಟ್ಟಿತು ಅಂಗುಳೆಮುಳ್ಳ ದು ಆಯಿತು! ಕೆಟ್ಟಿನ್‌! 
ಇನ್ನು ಏಗುವೆಂ? (Bp. 15, 22). 

ಅಂಗೂರ afgiira. a grape, or grapes. 
H. ಅಂಗೂರ). 

ಅಂಗೂಷ algiisa. rapid in motion. 2, an arrow. 3, an ichneu- 
mon. (R.). 

ಅಂಗೆಯ್‌ angey. ಅಂಗೈ. see ೩ ಅಂ- (WAT). 


*ಅಂಗೆಯ್ಸು ೩786150. to undertake, to assume. ಅನ ನೇಮ 
ವಾದರೇನು ಹೇಮವಿಲ್ಲದಂಗೆಯ್ಸ wade? Bv. 438; Cv. 383. (0. 
ಅಂಗವಪಿಸು). 


ಅಂಗೋದ್ಭವ ahga-udbhava. Kama (J. 3, 29). 
ಅಂಗೋಪಾಂಗ alga-upaiga. the body and its members (J. 19, 16). 


(R.; Br. ಅಂಗೂರು; Mhr., 
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ಅಂಗೋಸ್ಟ್ರ angostra ಭಿ 


ಅಂಗೋಸ್ಟ್ರ ೩185510೩. Tbh. of ಅಂಗವಸ್ತ್ರ (Si. 222). 

ಅಂಗ್ರಾಣೆ angrane. -- ಅಂಗರಣೆ. (My.). 

ಅಂಥ) afghri. a foot (ಕಾಲು Nn. 130; Mr. 332); the fourth part 
(My.). 2, the root of a tree. 

0%) 2 afghri-ja. the foot-born: a Sidra (My.). 

Gok Zo ahghri-tala. ೩ foot (ಅಡಿ Ct. I, 102). 

08% Sd, alghri-trana. ೩ shoe (Bp. 55, 57). 

@o0g,B ahghri-pa. drinking with the foot or root. 2, a tree. 

ಅಂಫ್ರಿಪರ್ಣಿಕೆ afghri-parpike. = ಅಂಥ) ವಲ್ಲಿಕೆ. (Si. 144). 

ಅಂಥ) Boos alghri-valaya. the circumference of the foot or the 
hoof (of a horse, Mr. 278). 

woe ? BOF ahghri-vallike. the plant Hedysarum logopodioides Roxb. 
(see Si. 144). 

ಅಚ್‌-_೩೦. = 8d -2. --ಅಚ್ಚೇರು. -ಸೇರು. half a seer (C.; Mhr.) 

SF, a-caksu. Tbh. of ಅಚಕ್ಸುಸ್‌. (ಅಲಾಗಣ್‌ Mr. 159). 

ಅಚಕ್ಸುಸ್‌ ೩-೦೩೫; 05. 2, blind. 

ಅಚಣ್ಣ a-canda. not of a hot temper, gentle, tractable. 

ಅಚಣ್ಣಿ a-candi. a tractable cow. Pid 

3800 a-catura. not dexterous. (My.; feminine ಅಚತುರೆ). 


3, a ೫೮೫6-11೧೮ (Ch.). 





a bad or miserable eye, no eye. 


ಅಚಸಲ a-capala. not oscillating; unmovable, steady. (My.). 
ಅಚಪಲತೆ a-capalate. (My.). | 
ಅಚಮತ್ಕ್ಯಾರ a-camatkara. want of admiration; a style which is’ 
. not elaborate (Bp. 1, 18). 
ಅಚರ. ೩-೦೩೩. immovable. (My.). see ಚರಾಚರ. 
ಅಚಲ a-cala. immovable, fixed (ಅಲ್ಲಾ Ba). ಸ್ಥಿರ G.). 
petual, eternal (ನಿತ್ಯ, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು Nn. 41). 3, a mountain (ಅದ, 
ಪರ್ವತ 41). 4, the earth (ಭೂಮಿ G.). 5, exemption from further 
transmigration (ಅಪುನರ್ಭವ, ಮುಕ್ತಿ 41). 6, an ascetic (ಪರಮಯೋಗಿ. 
ಎತಿ 41). 7, a ray (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 41). 
mountain tribe (ಪಾಮರ, ಕಿರಾತ 41). 
ಅಚಲರಿಪು ೩೦೩1-110೪. 
'ಅಚಲಿತ a-calita. 
9; 39, 9). 
e238 ೩-0೩1. the earth. 
ಅಚಲೇನ್ಸ ) ೩೦೩18-17617೩ = wes ) 
ests ಪ್ರತನುಜೆ acaléndra-tanuje. 
ಅಚಾತುರ್ಯ a-citurya. 
ಮೂಢತ್ವ (Cb.; My.). 
ಅಚಿ ೩೦1 ಎ ಜೇ. (My.). — w2323. 
ಅಚಿಕ್ಕಣ ೩-೦11 ೩0೩. not smooth, rough. 
ಅಚಿನ್ತ a-cinta. 
ಅಚಿನ್ರ , a-cintya. 
ಅಚಿರ a-cira. 
ಅಚಿರದ್ಯುತಿ acira-dyuti. 


steadiness. 


2, per- 


8, a man of a barbarous 
9, a bolt or pin. 


Indra (Cb.). 
(Bp. 6, 3; 7, 4; 13, 


the mountain-foe : 


not shaking; immovable. 


Parvati (J. 15, 17). 
want of dexterity or ability. (B. 4, 89; 
impurity, filth (My.). 


free from anxiety (Bp. 8, 47). 





surpassing all thought or conception. (My.). 
not of long duration, brief, momentary. 2, recent. 


lightning. (My.). 


ಅಚಿರರೋಚಿಸ್‌ acira-rocis. “lightning. (R.). 

ಅಚಿರಾಂಶು acira-amsu. 

ಅಚುನ್ಚಿತ a-cumbita. 
(My.). 


lightning (2202 Mr. 43). 


not kissed. 2, unconnected, incongruous 


ಅಚ್ಚೆರ ೩೦೦೩1೩ 


ಅಚೇಶ a-céta. Tbh. of ಅಚೇತಸ್‌. (My.); also: very poor (My.). 

ಅಚೇತನ a-cétana. 
ಜೀವವಿಲ್ಲದನ್ನ G.). 2, unconscious, insensible, fainting (My.; 
ತ್ರಾ ಣವಿಲ್ಲದ ಆ.). see ಚೇತನಾಚೇತನ. ಅಚೇತನಪದಾರ್ಥಗಳು (B. 4, 13). 

ಅಚೇತನಾರ್ಥ acétana-artha. an inanimate thing (Kavy. V, 939). 

ಅಚೇತಸ್‌ acétas — ಅಚೇತ, ಅಚೇತನ. (Sk.). 

ಅಜೈತನ್ಯ a-caitanya. 
the material world; matter; — also: great poverty (My.). 

ಅಚೋದ್ಯ a-codya. 


destitute of consciousness, inanimate (My.; 


unconsciousness; insensibility; ignorance; 


not marvellous, not strange. (R.). 


ಅಚ್ಚ ೩೦೦೩. -- ಅಚ್ಚು 1, 0. v. (5. Mhr.). ಅಚ್ಚಕಟ್ಟು. = ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟು. ೩ well-defttied or proper boundary 2 secon: 
ಜೇ order, size, weight, etc. (5. Mhr.). ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾದ ಕೆಲಸ 
_ ಚನ್ನ, ಬನ್ನು ಕಟ್ಟಾದ ಊಟ ಚನ್ಹ (Prv.). — ಅಚ್ಚಕಟ್ಟುಮಾತು. ೩ 
proper ಈ (s: Mhr.). --ಅಚ್ಚೆ ಕಟ್ಟುಹಾಸಿಗೆ. 
size (S. Mhr.).— ಅಚ್ಚಕಟ್ಟೂ ಬಿ. “wnat. 
one’s means; a nice meal. 

ಅಚ್ಚ ೩೦೦೩. 1. Tbh. of ಅಚ್ಛ q: v., ಅಭ್ಯ. (Smd. 340; C.). ಚ್ಚ 
ಕೆಮ್ಬು. beautiful’ redness. "ಯ ಹಣ್ಣು ಅಚ್ಚಕೆನ್ಸಾದರೂ ಒಳಗೆ 
ನೋಸಿದರೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ (೫). ಅಚ್ಚ 4. tes oe rice entirely 
cleared of its faut (S. Mhr.). ex, ಗನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. pure 
Kannada (Smd. 44, 45. 375, 386; Kk. 3; "Ot. II, 2). ಆ ಸಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳನ್‌ ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಂ ಮಾಡಲ್‌ ಆಗದು 
(Smd. 98). ಅಚ್ಚ ತಾಮ್ರ. pure copper (7. 4, 140). ಅಚ್ಚ 
Baro. -ತೊಗರಿ ಅಚ್ಚ 'ಜೊನರಿ, — ಅಚ್ಚದೊನರಿ. -ತೊವರಿ. Tbh. 
of ಅಚ್ಛ 3x0 (Smd. 381, o. r. -ದೊಗರಿ). ಅಚ್ಚ ನೀರು. pure and 
fresh ee (S. Mhr.). — 68 OR. Tbh. of ಅಚ್ಛ HOF 
(Smd. 380). — ಅಚ್ಚಮುತ್ತು. a aha. silvery pearl (೧೯. 7, 41). 
ದಾ ಅಚ್ಚ ಲಿಂಗ. an ಯಾಃ 118೩ or one of crystal (Bp. 57, 43), 
— vx, ಬಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. a good colour (My.). ಚ್ಚ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ್‌ = 
ಅಚ್ಚ $0 one [ಅಂತು ಸೊಗಯಿಸುವಚ್ಚ Be. ೦ಗಳೊರ್ಳ ಸುಧಾಧವಳಿ 
ತೋತ್ತು. on ರಮ್ಯ ಹರ್ಮ್ಮದೆರಡನೆಯ ನೆಲೆಯ Pb. 4, 52 va.; Ap. 12,9]. 
— ಅಚ್ಚಬಂಗಾರ. pure gold (My.). ಅಚ್ಚ ವಣ್‌. -ಪಣ್‌. a fine ripe 
fruit. ಕಾ 1, 51). — ಅಚ್ಚವಳಿಕು. Tbh. of ಅಚ್ಛಸ್ಫಟಕ Gee. 
376). ಅಚ್ಚ AR. a einer: effective poison (homed 8 38 
Mr. 463; of ನಿಷ ೫೦. 37). — 68,82 one. -ಜಿಳ್ಜಿ ones, ae 
moon-light. Bos ಇರ್ದ ಅಚ್ಚ se ondar ಇನಕಿರಣತ್ರೆ ಣಿಗೆತ್ತಾಗ 
ಳ್‌ (Smd. 134). — ಅಚ್ಚಶಿನ. : raat Siva (Bp. em 28, 47). — 
ಅಚ್ಚಾನೆ. ನೆ. -ಆನೆ. (Smd. 63). a fine elephant. ಇ ಆಚ್ಚಿ ಳ್ಳು. good. 
ies (My.). -ಅಚ್ಚೆ ಸಳ್‌. -ಎಸಳ್‌. ೩ fine, beautiful ಜು (3.3,36).. 

ಅಚ್ಚ acca. 2. (ಅಜ್ಜ; of. ಅಚ್ಚಿ2?). ಅಚ್ಚಪ್ಪ. ಅಸ್ಪ. ೫. see. 
ae s. ಅಚ್ಚು ಜೆಲ್ಲ.-- ಅಚ್ಚಯ್ಯ. “ಅಯ್ಯ. N. (My.). 


ಅಚ್ಚಗ ೩೦೦೩8೩. = 13.71. agitation of mind; bewilder- 
ment. 33 ಬತ್ತವು Bye ಇಬ್ಬಳಮ್‌ ಅಗೆ ಕುನ್ನ 3S, ಹೆಚ್ಚವು; 
ಅದಣುಂ ಜಂಗಮಾನಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಮಾಡುತ್ತ ಅಚ್ಚ a nate ಉಡದ 
ಅನುಲಚಿತ್ತಂ ಪೆಚ್ಚಿ (Bp. 29, 9). 

ಅಚ್ಚ ಡ aceada. = ‘wowa, ಪಚ್ಚ @, etc. (My.). 

ಅಚ್ಚತೆ ೩೮೦೩೬. Tbh. of ಅಕ್ಷ ಸ (My.; Tu. ಅಚ್ಚದ). 

wis 3,3 aceane. Tbh. of ಅರ್ಜನೆ (Smd. 345). 

ಅಚ್ಚಕ್ತೆ ೩೮೦೩೫೪. = ಅಚ್ಚತೆ. (My.). 

ಅಚ್ಚಿ ಯ ೩೦0೩೫೩. Tbh. of ಅಕ್ಷಯ (My.; T.). 

ಅಚ್ಚರ aceara. 1. Tbh. of ಆಸ್ಪ 3, ಅಪ್ಸರಸ್‌ (Kk. 10 4, nied f- 
ಶಿಚ್ಚ ರಿ2. 


೩ bed of proper 
a meal that suits 








ಅಚ್ಚರ accara 


ಆಚ್ಚರ ೩೦೩೯೩. 2. Tbh. of ಅಕ್ಬರ. (My.). 


ಅಚ್ಚ 8& acearasi. Tbh. of ಅಪ್ಸರಸಿ [ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಡುವಚ್ಚರಸಿ 
ಹರುವ Ap: 2, 65 va.]. (Smd. 348; Riv. 2, 22). 

*ಅಚ್ಚರಸೆ accarase.— ಅಚ್ಚರಸಿ. ಮನಮಂ ಚಳಿಯಿಸಲಾಜದಚ್ಚರಸೆಯ 
ರಚ್ಚಿಗಂಗೊಂಡಂತಾಗೆಯುಂ ೫%..7, 94 va. 

ಅಚ್ಚ ರಿ. ೩೦೦೩11 1. ಎ ಅಚ್ಚ ರ್ಯ, ಅಚ್ಚ ರಿಯ. Tbh. of ಆಶ್ಚ ರ್ಯ [ವಿವಾಹ 
pan ಕುಂತಿನೂದ್ರಿ ಗಳೊಳಚ್ಚ ರಿಯಾದುದು ಸಾಂಡುರಾಜನಾ Pb. 
1, 107]. (Smd. 366. 393; Ct. 11, os 103; Rév. 1, 135 va.). ಜನರ 
ಅಚ್ಚರಿಗಳ್‌ (Bp. 40, 61). ಭುನನದೊಳ್‌ ಇದು ಪರೆದು ನಿಲ್ವುದು ಒನ್ಹು 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ? (Kavy. I, 1a, 4). see ಸೆಟ್ಟಿ 28,0. — ಅಚ್ಚರಿಗನಿ. -ಕಪಿ. 
ಬ to fall upon (Bp. 18, 50). 3 ಚ್ಚ ರಿಪಡೆ. =e ಸರಿಬಡು, 
ನಡೆ ನಡೆ! ಎನ್ದು, ಏನ್‌ ನಡೆದುದೊ ಪಡೆ, ಪಡೆಯು ಅಚ್ಚ ರಿಯಂ * (md. 
272). ಅಚ್ಚ ರಿಬಡು. -ಪಡು. 
22). ಅಚ್ಚ! ರಿ ಮೂಡು, surprise to arise (Bp. 37, 68). ಅಚ್ಚ ರಿ 
“Bae. surprise to sprout (Bp. 56, 53). — ಅಚ್ಚರಿಯ. -ಅ3. a Vs 
who wonders or is surprised (Bp. 22, 35; 6 17). — ಅಚ್ಚರಿಯೊ 
ನ್ಹಿಸು. -ಹಿನ್ಹಿಸು. to cause to experience surprise, to cause ಬೆ be 
surprised (Bp. 32, 26). — 623, O0o30m). -ಒನ್ಹು. to be surprised 
(Bp. 39, 70). — ಅಚ್ಚರಿನಡು. -ಪಡು. = ಅಚ್ಚರಿಬಡು. (Bp. 18, 60; 20, 
34; 24, 47; 29, 32; 32, 49; 38, 15; 44, 42; 49, 29).— ಅಚ್ಚರಿವೀಜಿ. 
—2# 699. to spread surprise (Sév. 5, 58). ಇಾಅಚ್ಚರಿವೆರಸು. -ಬೆರಸು. 
= ಅಚ್ಚರಿಯೊನ್ಹು. (Bp. 52, 3). --ಅಚ್ಚರಿವೆಆ, -ಪೇಜಿಕ್‌, to become 

_ or be surprised. (Abh. P. 12, 96). 

“ಅಚ್ಚರಿ accari. 2. 
ಅಚ್ಚರೆ). 

5 'ಅಚ್ಚರ್ಯ ೩೦೦೩೭೫೩. = ಅಚ್ಚರಿ 1. (ಅದ್ಭುತ Nn. 8). 

*ಅಚ್ಚೆಳಿಸು ೩೦೦೩1151, to destroy the form, ruin. ಆಕೆಯ 
Bae ಸುಯ್ದ ಸುಯ್ಕೊಳಚ್ಚಳಿಸಿದುದು. Ap. 12, 13. @ this may be 
a scribal error for ಅಚ್ಸಲಾಸು. [ಅಚ್ಚು -1- ಅಸು]. 

% “ಅಚ್ಚಾ ಿಟ್ಟಿ acea-vicei. unmeaningly, unconnectedly (in speech); 

dirtily, foully (in eating, S. Mhr.; Mhr. ಅಚ್ಚಾನಚ್ಚಾ, ಅಚಾವಚಾ). 


- ಅಚ್ಚಾಳ್‌ (accu 1-8]), -ಳು-- ಅಚ್ಚಾಳು 8. ಅಚ್ಚು! (?). ಕಲು 
ಕುಟಿಗರಂ, ಬಡಗಿಯರನ್‌, ಆ nen hinche ಮಾಲ್ಪ ಚ ಅನ್ತ ರವಳರನ್‌, 
ಅಚ್ಚಾಳುಗಳನ್‌, OF 2, Br dao, ಸಬಳಿಗರ, ಜಗಾ ಟ್‌ ಆಪ್ತ do, 
ದೇವಲಕರಂ ಇ ed, (Bp. 16, 13). ಓಳಿಯಿನ್ದವೆ ಹಳಚುನ ಅಚ್ಚಾ 
ಳುಗಳುಮಂ ಕಳೆದು (61, 27). 


'ಅಚ್ಚಾಳಿಕೆ accu1-alike. firmness ofa man, his strength 
of body (My.). 


to be surprised, to ಬಜ (Bp. 3, 


'ಅಚ್ಜಿ ೩001. 1. bread (5. Mhr.). the term is used only 
when young children are concerned. 0". ಅಸ್ಪ ಚ್ಚಿ. 

`ಅಚ್ಚಿ acei. 2. mother. ಅಚ್ಚಿಯೂ ಬೇಕು, ಅಪ್ಪಚ್ಚಿಯೂ ಬೇಕು 
(My. Prv.). 2, ೩ Malayala woman (R.; M. eB, mother; 
ಅಚ್ಚಿ, mother; a ‘woman of the Nayar or Sidra die: a female 
of coi ಅಚ್ಚ = Tbh. ಅಜ್ಜ. of. ಅಜ್ಜಿ). -ಅಚ್ಚಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ 
N. (My.). 

“ಅಚ್ಚಿ ೩೦೦ 3. a pap, a teat (My.; M. ಅಂಗ್ರಿ; Mhr. ಅಂಚಳ; 
f. work; ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ). 

ಅಚ್ಚಿ ೩೦೦ 4. a sound made in sneezing. 


`ಅಚ್ಚಿ ೩೦1. Tbh. of ಅಕ್ಸಿ (Smd. 346; Ct. II, 54. 100; Kk. 32; ಆಲಿ, 
ದಿಟ್ಟ Sm. 70); [Tbh. of ಲಕ್ಷ್ಮಿ]. 
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Tbh. of ಅಪ್ಪರೆ (Rév. 1, 135 va; J. 7, 15; Te. 


ಅಚ್ಚು accu 
೫ 


ಅಚ್ಚಿ ಕೆ ೩೦೦19. 1. ಎ ಅಚ್ಚು 4. (7೬, My. only in ಅಚ್ಚಿ ಕೆಮಚ್ಚಿ ಕೆ). 
— ಅಚ್ಚಿ ಕೆಮಚ್ಚಿ ಕೆ. dupl. (My.). 


ಅಜ್ಜಿ  accike. 2. (fr. ಅಚ್ಚು 3. 


ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ೩೦01೩. (6,7). = ಅಚ್ಚಗ. [ ನಿಚ್ಚಮಚ್ಚಿ ಗದೊಳಟ್ತು ಕರಂ 
Ax Ad, ಸುಯ್ದು ಸುರ್ಜಾತಪ್ಪು ಡು Pb. 4, 99; ae 4, 13; ಅಚ್ಚಿಗ 
ವೇಕಯ್ಯ ಸಂಸಾರಿ ನಿಚ್ಚ ನಿಚ್ಚ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯ ಮಾಡುವುದು By. 
173]. ಹೆಚ್ಚಿದ ಅಡನಿಯೊಳ್‌ ಒರ್ಜನುರ ಶಿವನ್‌ ಆಚ್ಚಿಗಡೊಳ್‌ ಇರ್ದಹನ್‌, 
ಅಕಟಕಟ! (Bp. 16, 2). see Abh. P. 9, 149; 14, 100; Rév. 11, 83; 
3. 30, 2. 

ಅಚ್ಚಿಗ ೩೮೦18೩. 
ಅಚ್ಚ ನೆ). 

* ಅಚ್ಚೇ ಆ9 acciri. to imprint. 

: ಮಚ್ಚೀ೫ದುದೊ Pb. 4, 50; Ap. 3, 43. 


ಅಚ್ಚು accu. 1. (fr. ಅಡಚು 1). - ಅಚ್ಚ. (the state of be- 


ing firmly pressed), firmness; (bodily) strength; of. ಅಕ್ಷ 
No. 30, 2, (the state of being confined, limited or 


paying unjustly (My.). 


Tbh. of were. a worshipper; a priest (My.; 0. 


ಕೋಹಿಣೇ ಚರಣಾಲಕ್ತ್ಷಕ ರಾಗ . 


controlled), a well-defined, proper boundary or pro- 


portion. 3, (that into which something is pressed, 


etc.), a mould; what has been formed with a mould. 
[ಕುಮಾರನಾನಂದಿತರೂಪನಂಡೆಸೆಯೆ ತಂದೆಯೊಳಚ್ಚಿ ನೊಳೊತ್ತಿ ದಂತೆ ವೋಲ್‌ 
Ap. 8, 43]. 4, (what is impressed), an impression; a 
sign. 5, (that with which impressions or signs are 
made), a type, a stamp. 6, ೩ weaver’s reed (ಲ್ಯ T., 
M., Te.; Tu. ಅಚ್ಚಿ). ಕಲಿತನದ ಅಚ್ಚು (Bp. 28, 47). ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡುನದು (೫. 4, 125). ಅಚ್ಚಿನ ನುನುಸ್ಕನಿಗೆ ನುಚ್ಚಿನ 
ಅನ್ನ (Prv.). see ಪಡಿಯಚ್ಚು. -- ಅಚ್ಚಕ್ಸರ. -ಅಕ್ಷರೆ. a printed letter 
(My.). — 628,089, -e22, form to be destroyed, to be annihilated 
(V. 23, 11 ೪೩.).-- ಅಚ್ಚಲಾಸು. -ಅಲುಿಸು, to destroy the form, to 
annihilate (Kaivalyapaddhati 3, 15, 1.).— ಅಚ್ಚಾಳು. -ಆಳು. ೩ 
firm, strong man (My,; see it separately). — ಅಜ್ಜು ಕೆಟ್ಟು. = ಅಚ್ಚ 
ಕಟ್ಟು. (1/).). -- ಅಚ್ಚು ಕೊಟಿ, a printing press (M. ಜ್‌ ಚಚ 
office (My.; B. 5, 216). ಅಚ್ಚುಕೂಟಗಳು ಸಾಗುತ್ತವೆ. (B. 4, 103). 
ಅಚ್ಚುಕೂಟಗಳನ್ನು ಇಡಿಸಿದನು (5, 196). ಅಚ್ಚುಕೂಟದ ಒಡೆಯನು (5, 
214). — ಅಚ್ಚುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become firm, as devotion (5. 
Mht.). — ಅಚ್ಚುಗೋಲು. -ಕೋಲು. ೩ pin inserted in a millstone 
to turn it (My.; also ಅಚ್ಚು ಗೂಟಿ). -- ಅಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ. boiled treacle 
poured into a mould and thus made into a cake; such a cake of 
jaggery. ಅಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚಪ್ಪಗೆ, ನುಚ್ಚು ಗಂಜಿ ನೆಂಕಪ್ಪಗೆ (Prv.). — ಅಚ್ಚು 
ಭಕ್ತಿ. firm devotion (Bp. 28, 47). -- ಅಚ್ಚುವು 3. a wooden mould, 
an axle (My.). — ಅಚ್ಚುವಡಿ. -ಪಡಿ. the state of being regular or 
of a good fine character like the impression from ೩ stamp,as house- 
hold affairs, work, etc. (My.). — ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸು. to cause to be 
printed (B. 5, 301). -- ಅಚ್ಚು ಹಾಕು. to seal (My.; ಮುದ್ರಿಸು G.);) 
to print (B. 5, 101). ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕುವ ಯುಕ್ತಿ (7. 4, 206). 
--ಅಚ್ಚೊತ್ತು ೬ —%30,. to impress with a mark, to seal; -- (0 
impress firmly, or to press firmly to. [ಚಾ T0038 ಚ್ಹೊತ್ತದೆ ಮಾಣ್ತ್ದು 
ಬಾಟ್ವ ೫%. 5, 75]. ನೊಸಲೊಳು ಬಾಸಿಗವನನ್‌ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ದನ್ತೆ ಸುವರ್ಣಪಟ್ಟ 
ವನ್‌ ಒತ್ತಿ (Bp. 2, 52). ಹುಸಿದೊಡೆ (ಕುಣಿಯಂ) ಹೋಗ ಬಿಡೆನು 
ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ಬಿಡುವೆನು (28, 16). sce Abh. P. 14, 70; ೮. Bp. 32, 44 


ತ್‌ 


ಅಚ್ಚು ೩೦೦೪. 2. -- ಹಚ್ಛು 1, to affix etc. (My.). 
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ಅಚ್ಚು accu. 3. (ಎ ಅಟಾಸು 1). to pay unjustly, as rent 
for land on which the crop has failed, to make a 
payment which is not properly due and on account 
of which one suffers loss (My.; Te.; M. ಅಲಾಚ್ಚಲ್‌, ex- 
pense, waste, custom, demand for; ಅಣಾವು, Expense, 
esp. customary; see ¥&? 1). 

ಅಚ್ಚು accu. 4. ಎಎ ಅಚ್ಚಿಕೆ 1, ಅಚ್ಚುಕ. intimacy, friendliness, 
affability lovel #2, ಶ್ಚಯಮಚ್ಚಿ ನಿಂ ಪರಗುಣೌದಾರ್ಯಾಭಿಮಾನಂಗಳಿಂ 
ಪಿಂತಂ ನೋಡದೆ Kr. 2, 142; ಅದನಾವಾಗಳೂ ತನುಪಿಂದಗಲದಿರಬೇಕು 


ಇದು ಶರಣರ ಮಚ್ಚು ಪುರಾತನರಚ್ಚು Cv. 1471. (of ಅಜ್ಜು 1; VBA; 
ಅಲ; ಅಚ್ಯ).-- ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. excessive love. 
ಅಚ್ಚು ೩೦೦೪. 1. Atcheen (R.; T., Te., M. ಅಚ್ಚಿ). -ಚ್ಚುವಟ್ಟಿ. 


an Atcheen or Pegu poney (R.; Te., T. ಅಚ್ಚಿ-). 

ಅಚ್ಚು ೩೦೦೬. 2. Tbh. of ಅಕ್ಷ (Smd. 346. 364). a die for playing 
with (ದ್ಯೂತದ ಅಚ್ಚು Mr. 245; Bp. 40, 76); playing at dice, or a 
dice-box (@20.0¢83d'HIi.). 2, an axle [ನರನ ರಥನಮಂ ಪಡುವೆಣ್ಗಾ 
ಪುದು ವರಂ ಸಿಡಿಲ್ಫಿನಮೆಚ್ಚಚ್ಚುಡಿಯೆ ಭುಜಬಲದೆ ಹರಿಯುರದಡೆಡೆಯಂ ಬಿರಿ 
ಯೆಚ್ಚು Ph. 11, 20]. (Mr. 286; ರಥದ wea), Nn. 37; see Si. 276. 
277). ಅಚ್ಚಿನ ಕಡೆಗೀಲಿನಲ್ಲಿ ಅಣಿ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 3, ೩ certain weight 
of gold (ದೀನಾರ, ನಿಷ್ಕ, Nr.). 4, the soul; a vowel (My.; Te., T.; 
Gs 1. modo he soul; a vowel). = 

ಅಚ್ಚು ಕ ೩೦೦೪೫೩. = ಅಚ್ಚು 4, etc. ಅಚ್ಚುಕದ ದರಹಾಸಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುಖಾ 
ಬ್ಹದೊಳ್‌ ಮೊಳೆಯೆ (Bp. 2, 33). 


ಅಚ್ಚುತ ೩೦೦೪1೩. Tbh. of ಅಚ್ಯುತ (My.; T.). 
ಸಅಚ್ಚುಗ ೩೦೦೪8೩. - ಅಚ್ಚಗ, ಅಚ್ಚಿಗೆ. ಸತ್ತ ಹೆಣನ ಹೊತ್ತನರೆಲ್ಲಾ 
ಅಚ್ಚುಗಗೊಂಡರಲ್ಲಾ Cy. 1405; ೫%. 93. 
ಅಚ್ಚುಳ accula. intimacy (fr. ಅಚ್ಚು 47); or subordination. 
೨೩1೫1೩. — 3 
ಅಚ್ಚು ಳಾಯ್ತೆ accula-Aayta. — ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ಲ. an attendant, 


"a guard, a 507787 (ಪರಿಚಾರಕ Kk. 36). ಆಯ್ತು ಅಜ್ಜಿಯೆ 
ಘೂರ್ಣಿಸುವನ್ನೆ,ಆಯ್ತುಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪುಗುವ ಪೊಜಮಡುವ ರು ಳಮ್ಬಾ 
ಯ್ತರ ಸೋಜಾಯ್ತರ ep, 8,3 ಕಡಂಗಾಯ್ತರ ಅಚ್ಚು ಳಾಯ್ತರ Saino 
(Smd. 234. 289). 


ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ಲ accula-ayla, = ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ರ, etc. (ಪರಿಚಾರಕ 
Sm. 45). 


ಅಚ್ಚೆ ೩೦೦6. 1., a kind of fish (Rév. 5, 115). 
23 acce.2.— x22. 
ಜಿ Us 


ಅಚ್ಛ ೩೦01೩. = ಅಚ್ಚ f, ಅಭ್ಯ. Pellucid, transparent, clear, pure, genuine 
ಗಿ ಕ್ವ ಚ್ಛ, ಹಸನಾದ G.). 2, crystal (ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿ G.). 3, 6 bear. 


scarifying, tattooing (My.). 


ಅಚ್ಛೃತುವರಿ accha-tuvari. = ಅಚ್ಚದೊವರಿ (Smd. 381). a good kind 
= tuvari. 

*ಅಚ್ಛೇದ ೩೮08೩76೩. a defective metre. Kr. 1, 69. 

ಅಚ್ಛಭಲ್ಲ accha-bhalla. a bear. 

ಅಚ್ಛನುಲ್ಲಿಕೆ aceha-mallike. = ಅಚ್ಚ ಮಲ್ಲಿಗೆ (Smd. 380). ೩ true Jas- 


minum zambac. 
ಚ್ಛಸ್ಫಟಕ accha-sphatika, = ಅಚ್ಚವಳಿಕು (Smd. 376). transparent 
crystal. ca 
ಅಚ್ಛಿದ್ರ a-c-chidra. free from clefts or flaws; unbroken (ತೂತು 
ಇಲ್ಲದ್ದು G.). 2, uninjured, new (ಹೊಸದು G.). 
defects, not deficient (ಕೊಚಿತೆ ಇಬ್ಲದ್ದು G.; J. 2, 26). 


3, free from. 











| ಅಜ aja. 2.. 


ಅಜಗವಪಾಣಿ ajagava-pani 
ಅಚ್ಛಿನ್ನ a-c-chinna. uncut, uncurtailed, uninjured;—undivided, 
inseparable. (My.). 


ಅಚ್ಛೋಟನ acchotana. hunting. 


ಅಚ್ಯ ೩೦೫೩. (ಎ ಅಚ್ಚು 4? ). excessive love (in ಅಚ್ಯಾ ಮಾಡು, 
to fondle, to spoil by indulgence, as a child, 5. Mhr.). 

ಅಚ್ಯುತ a-cyuta. = ಅಚ್ಚುತ. 
2, firm; permanent, imperishable. 
53). 4, the plant Morinda tinctoria. 
ತರದ ಮಾನು G.). 6, N. of a vritta (Ch.). 

ಅಚ್ಯುತಕ a-cyutaka. N. of a vritta (Ch.). 

ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪ a-cyutakalpa. name of the sixteenth 519೩78೩ [accord- 
ing to the Jainas]. Abh. P. 16, 73 va. 

230,33, a-cyutatva. the state of being permanent. 2, the state 
of being Acyuta or Visnu (Bp. 54, 31). 

we, Son 1,23 acyuta-agraja. Visnu’s or Krisna’s elder brother: 

2, Indra. 

ಅಛ್ಲ್ಯ achya. the MS. form of ಅಚ್ಛ in Smd. 340. of. ಉಪಚ್ಯಾರ 
ಹಿ ವಿಚ್ಯಾರ. - ‘ 


what tas not given way or fallen. 
3, Visnu, Krisna (Bp. 61, 
5, a kind of fish (ಒನ್ನು 


Balarama. 


ಅಜ a-ja.1. not born, existing from eternity. 2, Brahma (ಪಂಕಜಾ 


ಸನ, ಬ್ರಹ್ಮನು Nn. 47; ಬ್ರಹ್ಮನು Mr. 524; ಬೇದಬಿಜ್ಜೆಗ 0 11, 3) 
3, Visnu or Krisna (ವನಜಾಕ್ಷ, ಕೃಷ್ಣ 47; ಹರಿ 524). 4, Siva (ಈಶ್ವರ 
47; ಭರ್ಗೆ 524). 5, a Jina or sovereign saint of the Jainas (ಜಿನ 
47; BSH 524). 6, Kama (ಮನ್ಮಥ 47; ಮನೋಜ 524). 7, any one 
of the seven Munis (ಮುನಿ, ಯತಿ 47; ಸತ್ಯಮುನಿ 524). 8, the number 
nine (Bp. 5, 64). 9, the sun (ಪತಂಗ್ಕ ಸೂರ್ಯ 47). 10, rain (ವೃಷ್ಟಿ 
ಮಖೆ 47; ವೃಷ್ಟಿ 524). 11, a woman (ಕಾಮಿನಿ, ಸ್ತ್ರೀ 47; ತರುಣಿ 524). 
12, old paddy (eso, ಹಣಿಯ ನೆಲ್ಲು 47; ಶಾಲಿ 524). 13, ಧರಣಿ 
(೦. ೫. ವರುಣಿ, 524). 14, N. of a son of King Raghu (G.), the father 
of Daégaratha. 
a driver, mover, leader. 2, 0 ram (ತಗರ್‌ Sm. 104; 
ಕು G.). 3, a he-goat (ಆಡು Sm. 94; ಹೋತು Nn. 47; Mr. 524.) 
4, the sign Aries. 
ಅಜಕವ ajakava. = waves, ಅಜಗನ, ಅಜಗಾವ. Siva’s bow. (Co- 
- lebr.). 


ಅಜಕಾವ ajakiva. = ಅಜಕನ. (Colebr.). 

ಅಜಕುಮಾರಕುವತಾರ aja-kumara-kumara. 
Rama (Ram. 26, 17). 

ಆಜಗ ೩1೩8೩. -- ಅಜಗನ. N. of a snake (Bp. 46, 28). 

eered aja-gana. ೩ class of metrical feet (Ch.). 


ಅಜಗನ್ನಿ aja-gandhi. smelling like a goat. 2, the plant ತವುಡಂಗಿ. 
(Mr. 124; Sk. Cans = wana, ಕೆ. 


the grand-son of Aja: 


ಅಜಗಕ್ನಿಕೆ aja-gandhike. the shrubby Basil or Tulasi, Ocymum gra- 
tissimum (ತುಂಗಿ, ನಾಬಳ್ಳಿ G.; see ನಾಚುವ ಬೇಳೆ). 

ಅಜಗರ aja-gara. that swallows a goat: a huge serpent, Boa con- 
strictor (30300, OBA, etc., ಹಿರಿಯ ಹಾವು Mr. 400). 

ಅಜಗಲಸ್ತ ನ aja-gala-stana. = ಅಜಾಗಲಸ್ತನ. (J. 20, 57). 

wens ajagava. = ewes, etc. Siva’s bow. 
(= ಅಜಗ). 

ಅಜಗವಪಾಣಿ ajagava-pani. 


2; N. of a snake 


a 


Siva (Ram. 6, 55, 18). ; 








ಅಜಗಾವ aja-giva 


ಅಜಗಾವ ೩1೩-589೩. = ಅಜಗವ, etc. (Colebr.). 

ಅಜಗಿಜ aja-gija. eit. Brahma and persons like him (Bp. 54, 5). 

ಅಜಜ aja-ja. Narada (V. 7, 58). 

ಅಜಜಓ aja-jati. wearing clotted or twisted hair: 
Artemisia Indica (ದವನ, ಖಯಷಿಪುತ್ರಿ, ತಪಸ್ವಿ Mr. 136). 

ಅಜಣ್ಣ ajanda. not sewed, of one piece, as a cloth (My.). 

©6238, ajatva. the state of being Brahma (Bp. 18, 22; 54, 31). 
ಜದ್ದನಿ: aja-dhvani. 


the flower 


the cry of a ram or he-goat. see ಚೆಕ್ಕರಿಸು. 


ಅಜನ a-jana.1. destitute of living beings. 2, a desert. 3, an 
insignificant person. 
ಅಜನ a-jana.2. driving, instigating. see ಪ್ರಾಜನ. 


ಅಜನನಿ a-janani. destitute of birth, or of a mother. 
used in cursing (= ತಬ್ಬಲಿ ಹುಟ್ಟು 81. 401). 

ಅಜನೆ ajane. oh, Brahma! even Brahmi. 
metrical foot (Ch.). 

ಅಜನ್ಯ a-janya. improper to be born or produced. 
favourable for mankind. 

ಅಜಪ್ರಾಸ aja-prasa. 

ಅಜಬಾಬು ajababu. goods and chattels, furniture, tools, appara- 
tus, baggage, things (My.; Mhr., H., Br. ಅಸ್ಬಾಬು), 

ಅಜಭೇದ aja-bhéda. a kind of sheep. see ತಗರ್‌. 

ಅಜಭೇದನ a wolf, (54%. 3, 34). 

ಅಜನನಾಸು ajamasu. rough calculation; about, more or less 
(C.; ಉಜ್ಜ Cb., Mhr., H.). : 

ಅಜಮಿನಾಢೆ aja-midha. the town Ajmeer and its district (My.). 


ಅಜನೋದ aja-moda. ಇ ಅಜನೋದೆ. goat’s, delight, 32, Bishop’s 
weed, Ligusticum ajwaen Roxb. (ಲೋಮಕರ್ಕಟ, ಓವು Mr. 136). 

ಅಜನೋದೆ ೩1೩-೫566. = ಅಜನೋದ, ಅಜಾಮುಲ, ಅಜ್‌ಮೇದ. Bishop’ s 
weed, Ligusticum ajwaen Rozb. (ಅಜಿವಾನ G.). 2, common carra- 
way, Carum carui (see ಓದಿ +.) 3, a species of parsley, Apium 
involucratum. 

ಅಜಯ a-jaya. non-victory, defeat; defeated (Aness G.). 
2, unconquered, invincible. (My.). 3, Visnu. 

ಅಜರ ajara.— ಅಜುರ. (T. ಅವರಿ, ಅವುರಿ, 14. ಅಮರಿ, ಅವರಿ, Te. 
ಅನಿರಿ, the Indigo plant, Indigofera tinctoria L.). --ಅಜರನುಲಿ. 
= ಅಜುರನೀಲಿ, a low under-shrub, perhaps Indigo aspalathoides 
Vahl. (Z.; of. ನೀಲಗಿಡ). 

ಅಜರ a-jara. not ಬಕ ॥ to old age, undecaying (ಮುಪ್ಪ್ಪ ಇಲ್ಲದ 
G.; Bp. 54, 58). 


ಅಜರ್ಯ a-jarya. not friable, not digestible. 
decay. 3, friendship. 

ಅಜಶೃಂಗಿ aja-sridgi. the shrub Odina wodier Roxb. 
(others : Odina pinnata), the fruit of which resembles a goat’s 

. horn. see ಉಡಿಮರ; ಕುರುಟಗ್ನೆ 

ಅಜಸ್ರ a-jasra. not to be injured or interrupted. 2, perpetual, 
continual. ಅಜಸ್ರಂ, continually, eternally. 

ಅಜಹೆ ajahe. a plant stinging slike nettles, Mucuna pruriens Hook.; 
according to others: cowhage, Carpopogon pruriens (ಆತ್ಮ 
ಗುಪ್ತೆ, ಅಧ್ಯಣ್ಣೆ, etc., ನಸಗುನ್ನಿ, or also ಕಸಿತುಅಚಿ Si. 143). 


a word 


[0-ಎ3]. 2, ೫. of a 


3, 4 natural phenomenon foreboding evil. 
a kind of alliteration (Ch.). 


a2-bhedana. 


2, not subject to 


goat’s horn: 
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2, un-— 











ಅಜಿಹ್ಮಗ ajihma-ga 


ಅಜಾಗರ a-jagara. not awake, not vigilant, not wakeful. (My.). 
2, a common weed, Eclipta alba Hassk. (St. & ೫1). 

ಅಜಾಗರೂಕತೆ a-jagarikate. 
(My.; Si. 69). 

ಅಜಾಗಲಸ್ತ ನ aja-gala-stana. nipple or fleshy protuberance pend- 
ing from the neck of some goats. 2, a useless object. (My.). 

ಅಜಾಗ್ರತೆ a-jagrate. = ಅಜಾಗರೂಕತೆ. (My.). 

ಅಜಾಜಿ ajaji. cumin seed, Cuminum cyminum (ಜೀರಿಗೆ ಪೃಥ್ವಿಕೆ Mr. 
137). 

ಅಜಾಜೀವ ೩15-111೩. 

ಅಜಾಣ ೩-11೩. 
OBS, (Sp.). 

ಅಜಾಣ್ಣ aja-anda. 
57; 58, 61). 

ಅಜಾತ a-jata. unborn, not being in existence. 


ಅಜಾತಶತ್ರು ajata-Satru. having no enemy (ನಾರಿ, ಹಗೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ 
ವನು Nn. 74). 2, N. of Siva, and of several princes, e.g. of 
Dharmaraja (My.). 

ಅಜಾಮ ೩1೩108. = Besos) (My.). 

ಅಜಾನಿಂಳ ajamila. [N. of a sinner who attained salvation by the 
utterance of the Lord’s name]. (J. 15, 37; 28, 31). 

ಅಜಾವಮಿಲ ajamula. a plant, = ಅಜನೋದ (St. ಹಿ ೫1.). 

ಅಜಾಮೇದ ೩181868. a plant, = ಅಜನೋದ, etc. (ಓಮುಕಾಟಲು Si. 
158). 

ಅಜಾರ ೩1೫8೩. - ಹಜಾರ. (My.). ತಃ 

ಅಜೆ ೩]1. — ಅಜಿಗಿಜಿ. reit. pounded or ground lime (ಅರದ ಚೂರ್ಣ 
Bhn. 43); crushed, bruised state (My.). ಚರಣಾಂಗುಷ್ಕದಿಂ ನಿಷ್ಠುರ 
ದಿನ್‌ erase ನಟಸಿದಡೆ ಅಜಿಗಿಜಿ ಆಯ್ತು 83,3280 (Bp. 17, 17). 

ಅಜಿತ a-jita. not conquered, ಗ (ಸೋಲದನ್ನ G.). 2, un- 
surpassed. 3, Visnu. 4, one of the Jaina tirthanikaras (ವೃಷ್ಠ ಜಿನ 
Nn: 16). 5, Siva (G.). 

ಅಜಿತಸೇನಪಣ್ಣಿತ ajita-séna-pandita. N. of a Jaina scholar, men- 
tioned in three MSS., in the introduction to Ch., in the follow- 
ing verse: ಅರಸಂ d¥,AMoMo ಗುರುಗಳ್‌ dries ಅಜಿತ ಸೇನಪಣ್ಣಿ ತ 
ದೇವರ್‌ (or aries, ಜಿತಸೇನದೇವರ್‌ ದಯೆಯಿಂ) ಪೌಕೆದ ನೃಪನಣುಗನ್‌ 
ಎನೆ ಮಚ್ಚ ರಿಸುವರ್‌. ಆರ್‌? ನಾಕಿಯಿರುಳೊಳ್‌ ಏಂ ಪುಟ್ಟ ದನೇ? 

ಅಜಿತೃ ajitri. a driver, a mover. see ಪ್ರಾಜಿತೃ. 

eat ajina. the skin, a hide. 2, the ski of an ಹ (ಚಿಗರಿಯ 
ತೊಗಲು G.). 

ಅಜಿನಕ ajinaka. 
read ಜಿನಕ). 

ಅಜಿನಪತ್ರೆ ೩1೩-7೩9. 

ಅಜಿನಯೋನಿ ೩1೫೩-೫581. 
(ಚಿಗರಿ G.). 

ಅಜಿರ ajira. agile, quick. 2, a court, a yard, an area (ಅಗಲದ ಅಂಗಣ 
Mr. 199). 3, an object of sense. 4, air, wind (ಗಾಳಿ G.). 5, the 
body (ಶರೀರ G.). 6, a frog (ಕಪ್ಪೆ G.)- 

ಅಜಿವಾನ ೩11೪೩8೩. = ಅಜ್ವಾನ. Bishop’s weed and its seed (My.; 
ಅಜನಮೋದ, ಗಣ, ಗಣಹಾಸಕ, ದೀಪಕ, ದೀಪ್ಮ, ಬ್ರ ಹ್ಮದರ್ಭೆ, ಯವಾನಿಕೆ, 
ರಾಕ್ಷಸಿ, ಕ್ಷೇಮ G.; Mhr., H. ಅಜವಾನ). ; 

ಅಜಿಹ್ಮ a-jihma. not crooked, straight, upright. 2, a fish. 3, a frog. 

ಅಜಿಹ್ಮಗ ajihma-ga. 


the state of being not wakeful 


who lives by goats, a goat-herd. 
an unwise, foolish man. ಅಜಾಣನ ಒಡನಾಟ ಕಲ್ಲು 


Brahma’s egg: the universe (Bp. 8, 50; 32, 


N. of a snake (Bp. 46,. 28; it is also possible to 


that has skin-wings: a bat. 
origin of the skin. 2, an antelope, a deer 


going straight on. 2, an arrow. 











ಅಜೀರ್ಣ a-jirna 


ಅಜೀರ್ಣ a-jirna. not decomposed. 2, unimpaired. 3, undigested. 
4, indigestion (My.; #333, e069, 359 Sm. 60, o.r. ಜೀರ್ಣ; ೫. 4, 32. 
123; Bp. 15,20). ಅಜೀರ್ಣದಿನ್ದ ಮೆಯ್‌ ಬಿಸಿ ಅಗುಪಿಕೆ (ಜ್ವರ Si.). 
ಅಜೀರ್ಣವಟಕ ajirna-vataka. 
ಅಆಜೀರ್ಣನಿಕಾರ ajirna-vikara. — 
'ಅಜೀರ್ಣಾಂಶ ajirna-amsa. slight indigestion (B. 4, 135; Mhr.). 
ಅಜೀರ್ತಿ a-jirti. indigestion (J. 12, 45; My.). 


ಅಜುರ ajura. = ಅಜರೆ. — ಅಜುರನೀಲಿ. = ಅಜರನುಲಿ (Z.). 
`ಅಜೆ ೩-16. 
world, Nature. 2, maya or illusion. 
ಅಜೇಯ a-jeya. 
54, 35). 
ಅಜ್ಜ ೩]]೩. 1. time or circumstances favourable for 
the purpose, opportunity (S. Mhr.; Te, ಅಜ್ಜೆ; T. we). 
— wang, -ಕಳ್ಳ. ೩ crafty thief (5. Mbr.). : 
ಅಜ್ಜ ajja. 2. = OB) 2. (a light substance), the dry 
filaments of the ekke and hale capsules (S. Mhr.; T. 
ಅಚ್ಚ. — thinness, lightness; ¢f. ಹೆಗುರ?) ಅಜ್ಜನು ಹಾಣಸು, to 
cause such filaments to fly about, as children do (S. Mhr.). 
ಅಜ್ಜ ೩11೩. (- ಅಚ್ಚ 2). Tbh. of ಆರ್ಯ q. v. [ತನಯಂ ತಾಯ್ತಂದೆ 
ತಮ್ಮಂ ಕೆಳೆಯನಳಿಯನಾಳ್ವಜ್ಜ ನೆಮ್ಮಜ್ಜನಿಷ್ಟಾಂಗನೆಯೆಂದು Ap. 3, 55]. 
(Smd. 356; Kk. 68; Sm. 64). 2 grandfather (ನಿತಾಮಹ, 33, ಯ 
ತನ್ಹೆ G.; ೫. 3, 25, My.; Tu. ಅಜ್ಜೆ; M. ಅಚ್ಚ father; T. ಅಚ್ಚ, ಅತ್ತ 
father). ಕೊಸಿನ ಅಜ್ಜ ಮುತ್ತನ್ಹಿರು (೫. 3, 111). ಅಜ್ಜಗೆ ಮೊಮ್ಮಗ ot 
`೪ಿಕೆ ಕಲಿಸಿದನು ಅನೆ. -- ಅಜ್ಜ ಇಲಗೂಾದ್ದು ಮೊಮ್ಮಗ ಹಾಣಿದ್ದು ಜೋ 
ಬಾರದು. --ಅಜ್ಜಾ, ಮದುವೆ! AL ಎನಗೋ? ಅನ್ಹ. -- ಅಜ್ಜ ನಟ್ಟ ಆಲದ 
ಮರೆ. (Prvs.). see ಮುತ್ತಜ್ಜ; Smd. 89. 234; Kavy. I, 4, 5. 


ಅಜ್ಜರಿಗತ್ತೆ ajjari-katte. N . of a mule. ಕರಿಯ ಪಿರಿಯ ಮೆಯ್ಯ 
ನಿಡುಕಿವಿಯ ಕುಣಿದು ಮೆಟ್ಟು ನಜ್ಜ ons, ಗಳುಮಂ... . Ap. 4, 54 va. 
ಅಜ್ಜಿ ajjl. Tbh. of aur. a ಕ ಬಾಗ್ಯ (My.; Tu.; ತನ್ಹೆಯ 
ತಾಯಿ, ಪಿತಾಮಹಿ G.; of. ಅಚ್ಚಿ 2). ಅಜ್ಜಿಗೆ ಅಜಾನವೆಯ ಚಿನ್ನೆ, ಮಗಳಿಗೆ 
dra, ಚಿನ್ತೆ. -- ಅಜ್ಜಿ Dass op ಅಜ್ಜನ ಉಡದಾರಕ್ಕೆ ಸರಿ. -- ಅಜ್ಜಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಅಜ್ಜ ws ಹಾಗೆ ಆಯ್ತು. -- ಅಜ್ಜಿ ಸಾಕಿದ ಮಗು ಬೊಜ್ಜಕ್ಕೂ 
ಬಾರದು. -- ಕಜ್ಜಿ ಇದ್ದನಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಇಲ್ಲ, ಅಜ್ಜಿ ಇದ್ದನಗೆ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲ 
(Prvs.). see Prvs. 5. ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ, ಬಜ್ಜಿ. -- ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆ. ೩ grandmother’s 
-Story; an idle or foolish story (My.). -- ಅಜ್ಜಿ ಗಡ್ಡೆ. = ಮಜ್ಜಿಗೆ ಗಡ್ಡೆ, 
q. ೪. (Si. 146). — ಅಜ್ಜಿಶಾಟಿ. a kind of spider (My.). 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ೩11186. = ಅಜ್ಜು Rr Tbh. of ಅರ್ಜಕೆ. a double jasmine, a 
Gent-tigwered | jaune, Jasminum grandiflora and J. auriculatum 
(ಇರವನ್ತಿ Sm. 27; gosa RSs; ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಗಣಿಕೆ, ಜಾತಿ, ಮಾಗಧಿ, 
ಸುಮನಸ್‌ G.). 2,= ಸಮಾರಣ, ಮರುನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥ ಪುಷ್ಪ, ಫಣಿಜ್ಜ ಕ, 
ಜಮ್ಮಾ ರ; Fos, dd ಮರುಗ ಎನ್ನೂ ಎಮ್ಬುರು (Nr. a). 


ಅಜ್ಜು ೩1೬. 1. (= ಅಚ್ಚು 4). the state of living or dwe- 


lling together, or that of being associated or on 
friendly terms (ಸಾವಾಸಿ Smd. 11; 0. ಅಡಸು). 


ಅಜ್ಜು ajju 2, ವಾ ಅಜ್ಜ 2. — ಅಜ್ಜುಗುಜ್ಜು. the state of being 
_ crushed. — ಅಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು ಪ್ರಾಯ, the age of corporeal debility 
(My.). — ಅಜ್ಜುಗುಜ್ಜು ಮುದುಕೆ. an imbecile old mar (My.). 
see 5. ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜು...” 
ಅಜ್ಜು ajju. 3.= ಅದ್ದು 1, etc. 
e232  ajjuke. 


a pill for curing flatulence (My.). 
ಅಜೀರ್ಣ No. 4. (B. 4, 123; Mhr.). 


ಅಜಾ. Prakriti or the original source of the material 
3, a she-goat. 
invincible (Bp. 1, 41; 5, 63; 36, 40; 39, 9; 52, 25; 


to immerse (My.). 
@ courtesan. 


26 : 











ಅಂಚೆ. ೩-8-06 


| ಅಜ್ಜು ಗೆ ೩11886. = ಅಜ್ಜಿ ಗೆ (Nr. b.). 


on 8 ajjhate. = 8009083. the plant Flacourtia cataphracta (ನೆಲನೆಲ್ಲಿಯ 
ಗಿಡ G.). 

ಅಜ್ಜ a-jfa. not knowing. 2, ignorant (ಅವುದನಜಕಿಯದವಂ Mr. 
239), 3, unwise, stupid, foolish. ಅಜ್ಜ ನ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಗ್ಗಿನ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಜ್ಞನ 
ಬುದ್ಧಿ ಫಲದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ons a-jfiate. ignorance (ಅಜ್ಞಾನ Nn. 124. 156). 

ಅಜ್ಜಾ, 3 ೩-15818,. unknown. (J. 24, 62). 

oD. ವಾಸ ೩118-1858. whose dwelling is unknown, 2, an un- 
ಈ ತೆ dwelling-place (Bh. 3, 23, 50), ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

e232 ನ a-jiiama. ignorance. 2, inadvertence. 3, maya or prakriti. 

ಅಜ್ಞ್ಞಾ ae, 3 ajiiana-krita. done inadvertently. (My.). 

ಅಜ್ಜಾ deg ೩188181288. ignorance (My.; B. 5, 169). 

wa, 2 a-jiani. ignorant, unwise, stupid; a stupid person (ಪಸು 
Sm. 110). see Bp. 57. 24; 58, 33. 

ಅಜ್ಞಾನ ajvana. = ಅಜಿವಾನ (My.). 

ಅಂಚ afica. ಇ ಅಂಚನ. see ರೋಮಾಂಚ. 

ಅಂಚಡಿ alicadi. = ಅಚ್ಚಡ. see ees. 

ಅಂಚನ aficana. going. 2, bending, curling. 
ರೋಮಾಂಚನ. 

ಅಂಚಲ ೩8೦೩1೩. -ಳ. the end or border of a cloth (ಸೆಚಿಗು Mr. 342). 


ಅಂಚಿಕೆ ೩೫6189. - ಹಂಚಿಕೆ 2. (My.). 

ಅಂಚಿತ aiicita. 3, worshipped, honoured. 4, mani- 
fest, distinguished, noted, apparent, clear, pure; shining, bright; 
beautiful (ವಿಶದ, ಪ್ರಕಟಿ, ಸ್ಪಷ್ಟ. ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶ, ಸ್ಫು ಟಿ, ಕಾಣ್ಬುದು Mr. 449; 
ಚನ್ಹ G.). 5, ws requested, see Bp. 2, 4; 4, ss: 22, 4; 24, 35 

39, 57; 55, 47; 60, 44. 


ಅಂಚು alicu. 1. ಎ ಹಂಚು 2. to divide (My.). 
ಅಂಚು ೩೫0೬, 2. ಹೆಂಚು 4 (My.). see ಕಬ್ಬಣಂಚು, ಕಬ್ಬಿ ಇಂಚು. 


ಅಂಚು alicu. 3. ಎ. ಹೊಂಚು. to lurk, etc. (My.). 

ಅಂಚು aficu. Tbh. of ಅಂಶು. (Te.; 0. ಅರಗು 1, No. 1 ಹಿ 2). an 
end or top (ಕೋಟಿ, ಅಶ್ರಿ Si. 415); the edge or face of a sword 
(ಆಯುಧಗಳ ಬಾಯಿಧಾರೆ, ಕೋಣ, ಪಾಲಿ, etc, Si. 291); a brim; the 
corner or brim of the mouth (ಬಾಯಿಯ ಅಂಚ್ಕು ಸೃಕ್ಚ Si. 214); 
selvage, skirt, border; a boundary, a bank, a shore; side, proxi- 
mity (My.). ಸೀರೆಯ ಅಂಚು (ಅಂಚಲ, ಅಂಶುಕಪ್ರಾನ್ನ Nr.; see ಔ. 
3, 102. 103; Si, 222). ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಮಿಂಚಿನ ಭಯ ತಪ್ಪೀತೇ?-- 
ಅಂಚು ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಲವಿಲ್ಲ, ಸಂಚು ಇಲ್ಲದೆ ಮಾತು ಇಲ್ಲ. (Prvs.). — ಅಂಚು 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to construct a bank, boundary, etc.; to fold up 
the border of a cloth; to form a selvage, etc. (My.). 


ಅಂಜೆ ೩೫೦9. 1. a postalroad (ಪಥಭಜೇದ Sm. 85); a stage, 
a relay; — the post (ಟಪಾಲು Cb.; My.; Tu., T., M. Bower, 
ಅಂಚಲ್‌; Te. ಅಂಚೆ). ಅಂಚೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವದು, to go by post 
(C.). ಅಂಚೇ ಕಾಗದ ಮುಂಚೇ HAT ಲಂಚ ಯಾಕೆ? (Prv.). — Bord 
ಕಚೇರಿ, a post office (My.). -- ಅಂಚೆಕಟ್ಟೆ. a post stage or office 
(B. 4, 86). — ಅಂಚೆ ಟಿಪಾಲ್‌.. a post carried on by means of post 
runners (S. Mhr.).— ಅಂಚೆಮಾರ್ಗ. a post road (3. 5, 2. 299. 
300). — ಅಂಚೆಯವ. 9. ೩ post runner (My.).— ಅಂಚೆಯಿಡು. 
-%@@d. to place a relay of horses, etc. (V. 4, 10). 

ಅಂಚೆ ai2-ii-ce. 2. ಎಆಜೆ. on that side, ‘beyond (Ch. v. 
87; Tu. ಅಂಚಿ). 


ಉದಂಚನ 


see 


gone. 2, bent. 








ಅಂಚೆ afice 


*ಅಂಚೆ alice. 3. ೩ sheet of cloth usually called ೧2806 
or 6860. ಎನ್ನ ನುಡಿಯೆಂ ನೀಂ ಕೇಳ್ದು ಮೊಂದೆಂಚೆಯಂ ಪೊಡೆ 
Pb. 8, 66, of. ಅಂಜೆ, ಪಂಚೆ etc. 

ಅಂಚೆ alice. 77%. of ಹಂಸೆ (Smd. 348. 357; Sm. 29, 85) or ಹಂಸ 
(Kk. 9). see ಅರಸಂಚೆ, ಬಿಜ್ಕಮ್ಚೆತ್ತು ಎಸೆವ ಅಇಸ್ಟೈಯ ಸಜ್ಮುಲಂ 
Smd. 24). — ಅಂಚೆದುಪ್ಪಆ -ತುಪ್ಪಟ್‌. swan-down (3:69. 4, 14 va.). 
--ಅಂಚೆದುಪ್ಪಲವಾಸು. -ತುಪ್ಪಟವಾಸು. a bed of swan-down (J. 11, 
19). — ಅಂಚೆದೇರ. -ತೇರ. he who rides ೦೫ ೩ swan: Brahma 
(Sm. 8; ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). — ಅಂಚೆನಣಿಿ. -- ಮಣಿ, ೩ young afice 
(Rév. 12, 23). -- ಅಂಚೆನಿಣ್ನು. Tbh. of ಹಂಸಪಿಣ್ಣ (Smd. 380). 
a flock of swans. 

ಅಂಜಕ afijaka. 


ಅಂಜನ ೩81೩88. 


anointing; making clear. see ವ್ಯಂಜಕ. 
anointing; making clear. 2, a@ black collyrium 


applied to the eye-lashes (ಕಜ್ಜಳ, ಕಾಡಿಗೆ Nn. 61; ಬಯಕೆಗಪ್ಪು Ct. 11, | 


80). 3, material of this collyrium, as lamp-black, antimony, 
etc. 4, magic ointment. 5, ink. 6, night. 7, fire. 8, the 
elephant of the west or south-west (ದಿಗ್ಗೆಜಭೇದ Nn. 61). 9, ೩ kind 
of domestic lizard. 10, 0 kind of tree (perhaps Terminalia 
arjuna W. & A., as our MS. reads ಅರ್ಜುನ). 

ಅಂಜನಕೇಶಿ aiijana-kési. N. of a vegetable perfume. 

ಅಂಜನಕ್ಪಿಯೆ aiijana-kriye. smearing, anointing. see ಎಚ್ಚು. 

ಅಂಜನಾದ್ರಿ aiijana-adri. the collyrium-mountain of the west 
(2. 7, 55), one of the hills at Tirupati (My.). 

Vowsoss alijand-vati. the female elephant of the north-east. 

2, = ಅಂಜನೆ (My.). 

ಅಂಜನಿ aiijani. a hollow tube for Black, collyring (ಕಾಡಿಗೆಯ 
Raa Mr. 337. 

ಅಂಜನಿಕೆ aiijanike. 0 species of lizard. 2, a small mouse. 

ಅಂಜನೆ. aljane. -ನಾ. N. of Hivimante’s mother. 


*೮ಜಮೆ alijame. absence of fear, assurance, ಅಂಜಮೆ 


ಗೊಟ್ಟ ಆದು ನಿಜಿಸಿದಂ ಚಂದ್ರಾ ಭಂ. Ap. 6, 61. T. ಅಂಜಾಮೈ. 

ಅಂಜಲಿ ೩81೩1. - ಔಂಜುಲಿ. the cavity formed by putting the hands 
side by side, hollowing the palms (ಬೊಗಸೆ G.); when the hands 
in this form are raised towards the fore-head, it forms the 
appropriate salutation from inferiors to their superiors. 2, a 
measure of corn, etc. sufficient to fill both hands when placed 

' side by side, a kudava. 

ಅಂಜಲಿಕಾರಿಕೆ aijali-karike. 
2, the plant Mimosa pudica. 

ಆಂಜಲಿಪುಟ ೩1೩1-001೩, - ಅಂಜಲಿ No. 1. (My.). 

ಅಂಜಲಿಬನ್ಸ afijali-bandha. salutation, with the afijali raised 
towards the forehead. *(My.). 

ಅಂಜಸ alijasa. see ಸಮಂಜಸ. 

ಅಂಜಸಾ afijasd. straight on, truly, justly (ದಿಟ್ಟಿ: ನಿಬದ್ಧಿ Nn. 129; 
ದಿಟಿ Mr. 537). 2, quickly, soon (ತ್ವರಿತ, wert 129; ತುರಿತ 537). 

ಅಂಜಿ ೩%], = ಹಂಜಿ, etc. (My.). 

ಅಂಜಿಕೆ anjike. fear (ಸುಗಿ Sm. 8; ಭಯ, etc. Si. 67; My.3 
೫. 2, 16). ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಉಣ್ಣು ಮಾಡುವ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುವ 
ಸ್ಥಲ (ನೀರಾಶಂಸನ Si. 293). ಅಂಜಿಕೆ ಹುಟ್ಟದೆ ಇಹುದೇ? (Bp. 18, 15). 


ಅಂಜಿಸು ೩೫1150. to frighten. [ಪಥಿಕಾಂಗನಾಜನಮನಂಜಿಸು 


making the afijali: an earthen doll. 


straight. 





a 


ಅಟ ata 


_ oad ತೋಜಕೆ ಸುತ್ತ ಲುಂ 8.1, 124; Pb. 7, 65]. ಅಂಜಿಸಿದಂ ಮೂಲೋ 
ಕಮಂ ತಾರಕಂ (Smd. 260). see J. 20, 25; Si. 294; ೫. 5, 232, 

ಅಂಜೀರ ೩8117೩. - ಅಂಜೂರ. a s 
folia. 2, a fig. 


ಅಂಜು ೩8]0. 1. ಎ ಅಳಜು 1, to fear, to feel anxiety; 
to be afraid of (ಭಯ Smd. Dh.; C.; T., M., Te., Tu.). 
[ಮನಮಂಜುಗುಮಅಾಯದವಂ ಮುನಿಗುಂ ಪಗೆನಂಗೆ ಪಾಸಕರ್ಮಂ 
ಪೊಲ್ಲಂ. Kr. 1, 79]. ಕೈತವಕೆ ಅಂಜಿ, ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಇರ್ದಂ (Smd. 67). 
ಪುಲಿಗೆ ಅಂಜಿ, ಪುತ್ತ ho ಪೊಕ್ಳು, ಅಡರೆ ಪಾವು Bow wd (159). ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಅಂಜುಗುಂ ತಕ್ಕೆಂ (159). ಉಜಕೆಮೆ? ಅಂಜೆಮೆ? (177). ಅಂಜಿ ಕೊಡುವ 
ಧನ (ಅತ್ಯುಪಚಾರ, ಲಂಚ, etc. Mr. 270). ಅಂಜಿದನನು (ಅಧೀರ, , 
ಕಾತರ Si. 359). [ಮನಮನಂಜದಂಜದೆ ತೊಲತೊಲಗೀ...೭. 2. 2೫. 
ಅಳುಕದೆ ಅಂಜದೆ (Bp. 17, 11). ಕಣ್ಣು, ಹರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, See ಭಯ 
ಗೊಣ್ಣು » ನೀನ್‌ Geos ಇರ್ದೆಯೋ? (18, 56). ಅಪವಾದಕೆ ಅಂಜಿ (25, 
29). ಆ ಕುಪರಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜುವೆನೆ? (43, 58). ದಹನಂ ದಹಿಸಲ್‌ ಅಂಜಿ 
(56, 22). ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ (56, 22; of. ೫. 2,10). ಅಂಜಿದವನ ಮೇಲೆ 
ಕಪ್ಪೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. --ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಂಜಿದರೆ ನಾನು ವೀರಾಜಿಗಂಜುವೆನು 
(Prvs.). 2, to fear (೪. t.). ಅಂಜನ್‌ ಏನುನನು (Bp. 31, 25). — 
ಅಂಜಂಜು. rep, ಅಂಜದೆ ಇರು. ಅಂಜದೆ ಇರು! (Bp. 24, 70). ಅಂಜಂ 
ಜುತ್ತಾ ರಾಕ್ಸ Ada, ನೋಡ ಹತ್ತಿದವು (೫. 5, 132). [--ಅಂಜಲಿಂ. be 
not afraid ...ಜನಮಂ ನೀಮಂಜಲಿಮೆಂದಜಿವಮರ್ನಿನಂ...ಗಿಐ. 6, 61). 

ಅಂಜು ೩೫]. 2. ಎಅಳಣು 2. fear (in compositions). --ಅಂಜು: 
ಪುರುಕ = ಅಂಜುಬುರುಕ. (My.). ಅಂಜುಬುರುಕ. -ಪುರುಕ. a coward 
(ಲು. 161; My.). --ಅಂಜುಬುರುಕಿ. ೩ female coward (My.). 

ಅಂಜುಕುಳಿ ೩೫10-80]. -- ಅಂಜುಗುಳಿ. ೩ male or female 
coward (My.), 

ಅಂಜುಗುಳಿ ೩810-8101. -- ಅಂಜುಕುಳಿ. (My.). 

ಅಂಜುಲಿ ೩1:11. -೪ಿ. ಎ ಅಂಜಲಿ, (ಕುತಪ, ಕೆಯ್ಯ ಬಗಸೆ Nn. 107; ಬೊಗಸೆ 
G.; ಹಸ್ತ Bhn. 60; Mhr.). see ಪುಸ್ಪಾಂಜುಲಿ; J. 3, 11; 12, 55... 
ಅಂಜುಲಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. to salute with the afijuli, ಅಡಿಗೆ ಎಅಗಿ 
ಪೊಡಮಡುವನ್‌್‌, ಅಂಜುಲಿಗೊಡುವನ್‌, ಅಟುವನು (Bp. 18, 63). — 
ಅಂಜುಲಿಸಲಿಲ. water in the hollow of the palms. ಲಲನೆ ಅಂಜು 
ಲಿಸಲಿಲದಿಂ ಚಪ್ಪಳಿಸುತಂ (Bp. 15, 9). 

ಅಂಜುಲೀಕೃತ aiijuli-krita. placed together to form the afijuli. 
ಅಂಜುಲೀಕೃತಕರಕಮಲನ್‌ ಆಗಿ (Bp. 29, 24). 

ಅಂಜುಳಿ ೩1೪]1. 
from ಅಂಜುಲಿ?), 

ಅಂಜೂರ ೩೫5/೩. a fig; a fig-tree (C.; Mhr., H.; Sk. ಅಂಜೀರ). 
ಅತ್ತೀಮರ, ಇದೇ ಹುಟುವುಳ್ಳ ಅಂಜೂರ (ಉದುಮ್ಪರ, etc. Si. 126). 

ಅಂಜೆ ೩೫]. (ಇಪಂಚೆ, 6ಓ.). (ಕಪ್ಪಡ Ss.). 

ಅಂಜೇ ೩815. = ಹಂಜೇ. (My.). 

009083 aiijhate. ಎ ಅಜ್ಜ ಟಿ 


a species of fig-tree, Ficus oppositi- 


the nozzle of a vessel (J. 3, 11; My.: 


the plant Flacourtia cataphracta Roxb. 
ಅಟ ata. 1. -- ಅಟಿ, etc., ಆಟಿ. motion; acting; play; jest; 
speech, sound (0% 6: g. ಆರ್ಬಟ). --ಅಟನುಟ. dupl. (ಷಾತಟಿ 
ವಟ), trickery, guile, fraud (ಠಕ್ಕು Bhn. 35, ೦. ೯. ಕಪಟ; My.; 
Tu.; Te. 6833083). 2, escape, evasion (ಮಾಣಿ ಹೋಗುವದು G.). 
ಅಟಮಟದ ಅರ್ಚನೆಗಳಂ ಮಾಡಿ (Bp. 43, 52). .-- ಅಟಿಮಟಿಗಾತಿ. = 
ಅಟಮಟಗ. (My.). --ಅಟಮಟಗೆ. ಅಟಿಮಟ-ಇಗ (Smd. 23). ೩ 
juggler, a cheat. --ಅಟಮಟಓಸು. to play off tricks, to deceive 
(Te. ಅಟಮಟಂಚು, ಅಟಿಮರಿಂಚು). 2, to evade. ಭಟ ಮರಳೆ 
ಸನ್ತಯ್ಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಅಟಮಟಸ್ಕಿ (ಸರ್ಪನಂ) ಗದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದು (೫8. 3, 








ಅಟ ata 


13, 4). ನಿಟಿಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಬರದ ಬರಹವನ್‌ ಅಟಮಟಿಸಲ್‌ ಆರೆ ಅಳವು 
(Ram. 3, 2, 42), --ಅಟಮರಿಸು = ಅಟಿಮಹಓಸು. (My.). 2, to take 
stealthily away (My., also ಅಟಿಮಾರಿಸು). 

ಅಟ ata. 2. ಎಅಟು, ಅಟ್ಟು 11, ಅಷ್ಟು, etc., ಅಸ 1. that 
much, so much (S. Mir; Te. wih, in that manner; that). 

ಅಟ ata.1.— ಅಟಿಕಟಿ. cupl. weariness (ಬಟಲಿಕೆ Bhn. 66, ೦. rs. 
ಅಟಕಡಿಟ, ಅಟಿಕುತುಟ; Mhr. ಅಟಾಅಟ, ಅಬಾಘಾಟಿ, etc., vehement 
efforts, toil, pains; the state of exhaustion, that of being 
harassed, etc.; cf. ಅಟ್ಟು 7). 

e983 ata. 2. an obstruction; a bar, nail, etc. used as a lever, 
etc, (Mhr.). -ಅಟಿಗೋಲು. (=¥83 ಗೋಲ್‌). 
two men to lift sacks in lading oxen (S. Mhr.). 

ಅಟಿ ata. 3. = ಹಟಿ. (My.; Tu.). 

ಅಟ ata. 4. ಇ ಅಟ್ಟಿ 1, etc. (Mhr. wd, ಆಶೆ). — ಅಟಿತಾಳ. = ಅಟ್ಟತಾಳ, 
etc., ಅಷ್ಟತಾಲ. “(My.s 86): 

ಅಟ ata. 5. roaming, wandering. see ಧೂಮ್ಯಾಟ, ನಗ್ನ 83, ವ್ಯಾಘ್ರಾಟ. 

ಅಟಕಾಂಠಿಂಸು atakayisu. to stop, hinder, check (My.5 .; Mhr., H. 
e832, obstruction; restraint, control, etc.). 

ಅಟಕಾವು atakavu. 
ಅಟಕಾವ, ಅಡಕಾವ). 

ಅಟಕಿಸು ೩1೩೬೬೪. = ಅಟಿಕಾಯಿಸು. (My.). a 

ಅಟನ atana. wandering about. see ನಿಶಾಟಿನ, ಪರ್ಯಬಜನ; J. 19, 10. 

ಅಟನಿ atani. 


a pole used by 


obstruction, impediment (My.; Mhr., H. 


the notched extremity of a bow. ES 


ಅಟರುಷ atarusa. = wtidnn, ಅಡಸಲ, ಅಡಸಲೆ, ಅಡಸಾಲ, ಅಡಸಾಲೆ, 


ಅಡ್ಡಸರ, ಅಡ್ಡಸಲ, ಆಟರೂಷ್ಕ ಆಟಿರೂಷಕ, ಆಡಸೊಗೆ, ಆಡಸೋಗೆ. 
ಆಡುಸೋಗೆ , the shrilb Justicia adhatoda (and ganderussa) Lin. 
(Adhatoda vasica Nees.). 566 ಆಡು ಮುಟ್ಟಿದ ಗಿಡ No. 1. 

ಅಟರೂಷ atariisa. = VR. Justicia adhatoda. 

ಅಟರೂಷಕ atariisaka. = ONdoR. Justicia adhatoda. 

ಅಟವಣೆ ೩1೩೪೩೫6. 1.— ಅಟ್ಟ ವಣೆ. addition and subtraction * (in 
arithmetic, My.). 2, revenue (R.; Br. ea Mhr. ©8328 C0, 
to gather together, in, up). 

9830388 atavane. 2. remembrance; memory (R.; Mbhr. ಅಠವನಣ). 


ಅಟವಿ atavi. = ಅಡವಿ, VAX, VAS. € wood, a forest, a jungle. 
ಅಟನಿಚರ atavi-cara. ೩ wood-roamer: a sportsman (ಬೇಡಜಾತಿ 
Mr. 379). 


ಅಟವ್ಯನಿ atavi-avi. ೩ jungle-sheep (ವನೇರಣ, ಕೊಣಗುಚಿೌ Mr. 160). 
೫ ಆಟಾಟ್ಕೆ ata-atye. roaming. - 
owns atana. the name ೦8೩ tune (My., also ಅಠಾಣ; T. ಅಡಾಣಾ). 


೨ ಅಟಗೆ ೩/8೩. -- -ಅಡಿಗ 1, ೮1೦. ೩ player; one who is enga- 
ged with; it is used as a suffix, 6. 8. ಕೊಲ್ಲಟಗ (Smd. 240). 

ಅಟಲ್‌ atil. = ಅಟಾಲ್‌ 2, q. v. 

99838) atisu. see ಆರ್ಬಟಿಸು. 

bo atu. = 0832, etc. (5. Mhr.). 

ಅಟಿ ate. -ಆಟಿ1, ಅಟ್ಟಿ, ಅಡ1, ಅಡಣೆ, ಅಡಿ 1, ಅಡಿಕೆ 1, ಅಣಿ 3, 


verb of ಅಟಿ 1. 


ಅಣಿಗೆ 2, ಅಣೆ5, (ಅಣ್ಣೆ ೪. playing, etc. see vost, ಉಬ್ಬಟಿ, 


word, on2,8, Boece. 
ಅಟಿ ate. on: roaming (ತಿರುಗಾಡೋಣ G.). 
ಅಟೋಪ atopa. = ಅಟೋಪು. (My.). 
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ಅಟೋಪು ೩೫. = ಅಟೋಪ, ಅಟೋಬು, ಅಟಜೋಪ 1, ಆಟೋಪು. control, 
power (My.; 5. Mhr.; Mhr. ಅಟಿಪ, ಅಟೋಪ, control). 

ಅಟೋಬಂ atobu. = ಅಟೋಪು. (My.). ; 


ಅಟ್ಟಿ atta. 1.= ಅಟ್ಟು 2. --ಅಟ್ಟಿ ಮ್ಹಟ್ಟಿ ೦. dupl. closeness and ex- 
ವ --ಅಟ್ಟವ್ಟು ಟ್ವಿಮಾರಣ್ಯ. 
(5. Mhr.). see ಬತ್ತ ಟ್ಟ. 


ಅಟ್ಟಿ atia.2. see ಅಟ್ಟು (tatsama). --ಅಟ್ಟ ಮಿರ್‌. -ಇರ್‌. 10 
= haughty or conceited (or backward, cohen: coy, V. 14, 110). 
ಅಟ್ಟಿ atta.1. = ಅಟಿ 4, ಅಡ. Tbh. of ಅಷ್ಟ. eight. --ಅಟ್ಟಿ ತಾಳೆ. = = ಅಟಿ 
ತಾಳೆ. (My.). 

ಅಟ್ಟಿ affa.2. one of the Tatsamas (Smd. 384; Ct. II, 48; Kk. 95; 
Si 77). 
house used as a place of lumber and repository for stores (C.). 
. 3, an apartment on the roof. 4, ೩ tower, a buttress. 5, a scaffold 
or stand on poles (My.; ಮಂಚಿಗೆ Si. 110; T. ಅದಳ್ಳೆ). of. ಅಟ್ಟಿ ನೆ. 
ಅಟ್ಟು. 6, = ಅಟ್ಟಣ No. 2, ಅಂಗಳ, etc., the palate of the ಜಸ 
(My.). ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಜನ ಬಡ್ಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾಖ್ಯಾಳೇ?--ಅಟ್ಟಿದೆ ಮೇಲೆ 
ಅಮ್ಬು, ಬಿಟ್ಟ ದ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಲು? ಕುಟ್ಟು, ಸ್ವ ಮೂಗಾವುದೆ!--ಅಟ್ಟದಿನ್ದ 
ಬಿದ್ದೆ ವನ Hace, ಚಚ್ಚಿ 'ರು.--ಆಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ, ಗಟ್ಟ ಮೇರುನಲ್ಲ 
(Prvs.). see ೫. 4, 121. Be ಅಟ್ಟ! ಗವಲ್‌. -ಕೆವಲ್‌. “(Smd. 385). 
a tall bifurcated (or lateral) ಹಾಯು --ಅಟ್ಟಿ ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. 
(= ಅಟಗೋಲು). a long staff or pole (ಕುರುದಣ್ಣ Mr. 350, ೦.:೫. 
ಕುರದಣ್ಣ). --ಅಟ್ಟನಡಿ. (-ಬಡಿ?). (Smd. 385; Kk. 96). 
stick (ಗ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ್ಯ (Smd. 385; Kk. 96).  ಅಟ್ಟಾಸ.. ೩ loud 
laughter or ಹಿ 2, pomp, parade, ostentation (names ರ್ಳ 
My.). see J. 10, 35; 16, 25; 26, 34. --ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಗಾಜ. an osten- 


tatious man (My.). —vti, ಸುರ. -ಆಸುರ. ಸಜಾ trouble (Abh. 
೫. 13, 51). 


ಅಟ್ಟ ೩||೩. 3. 7 ಹಟ್ಟ. a 17116-014206. --ಅಟ್ಟಿ ವಿಲಾಸಿನಿ. dallying in 
market places: a prostitute (ಹಟ್ಟ ವಿಲಾಸಿನಿ Nr.). 

ಅಟ್ಟಿ atta.4. dried, dry (5%; of. ಅಟ್ಟು 8). 

ಅಟ್ಟಿ atta.s5. boiled rice, food (Sk.; of. ಅಟ್ಟು 10). 


* 083,83, attatti. ೩ messenger. ([...ಇನ್ನಳಿಸಿಂದವಟ್ಟುವಟ್ಟಟ್ಟ 
ಗಳಂ ಬಿಸುಟ್ಬುದು ೫%. 9, 89]. Abh. ೫: 11, 23. 

ಅಟ್ಟಿಣ atfana. (the hind part of) the deck of a vessel (used as 
a ಹರು ಹಡಗಿನ ಅಡಿಪ ಅಟ್ಟಿ ಣಂ ತರ್ಪಣಮೆನಿಕ್ಳು. (Mr. 408). 

= ಅಟ್ಟ 2, No. 6, the palate ೧). 

ಅಟ್ಟ ಣೆ ಈ = ಅಟ್ಟಳೆ. 566 ಪಡಿಯಟ್ಟಣೆ, ಮುಗಿಲಟ್ಟ ಣೆ. 

ಆಟ್ಟಿವಣೆ attavane. = = wblste 1, (My. ). 

* ಅಟ್ಟಿವಣೆಕೋಲ್‌ ೩11೩೪೩19-851 an improvised stand 
for placing books.....w8 ವಣೆ ಕೋಲ್ಲಳ ಮೇಲೆಸೆದಿರ್ದ ACT ಸಿದ್ಧಾಂ 
ತದ ಶಾಸನಂ ಬರೆದ Bos ಗೆಯಂತೆ....?ಿ. 11, 46. 

ಅಟ್ಟವೆ aftave.1. Tbh. of ಅಷ್ಟಮಿ. (Smd. 365; Sm. 19). 

ಅಟ್ಟ 33 attave. 2. - ಅಟ್ಟ 2, No. 2. 2/71). 
ಚ on stones, on which a stack is heaped (My.). 

ಅಟ್ಟ @ attale. ಎ ಅಟ್ಟಿ ಣ, ಅಟ್ಟಣೆ, (ಅಟ್ಟೋಳಿ, ಅಟ್ಟು). Tbh. of ಅಬ್ಬಾಲ 
`ಂಡರಡಟ್ಟ en ತಕ ನಡಕ. ನ ಸೂ ಪುರು Ap. 6, 104: 
(Ct. II, 39; ಅಟ್ಟೋಳಿ Ct. I, 93 ಅಟ್ಟ, 82, ab, go, Nr.; ಅಟ್ಟ, Mr. 
192). see Bp. 16, 10; Abh. P. 5, Os ಮಾಗಿಲಟ್ಟ ತ್ಲ 


* ಅಭಾ BE atius-atike. messenger’s errand. ಅಟ್ಟಾಟಕೆಯ 


ಮಾತನಾಡಲದೇಕೊ? ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಂಜಲದೇಕೊ ಕಾದಿದಲ್ಲದೆ ಮಾಣೆನು 
ಓಡಿದರೆ ಭಂಗ ಹಿಂಗದಾಗಿ ೫%. 726. 


೩ thick and expansive jungle 


high, lofty; loud; exceeding. 2, an upper loft in a 


a long 


2, a structure of poles 











ಆ ಫಾ oC aes 


ಅಜ್ಜಾಲ ೩1151೩ 


ಅಟ್ಟಾಲ ೩11818, = ಅಟ್ಟಳೆ 0. ಇ. ಹಿ ಅಟ್ಟಾ ಲಕ. an apartment on the 
roof (Sk.). 2, a palace (ಅರಮನೆ G.). 3, a breast-high wall, a 
parapet (ಎದೆಯುದ್ದ ಗೋಡೆ G.). 4, a bastion (ಕೊತ್ತಲ, ಬುರುಜು G.). 


ಅಟ್ಟಾಲಕ attalaka. an apartment on the roof. 
*eb0,08 atfilike. = ಅಟ್ಟಾ ಲಕ Ap. 6, 105. 
ಅಟ್ಟಿ atti. = ಹಟ್ಟ. (My.). 

ಅಟ ಕೈಗಾಲಿಗ attigaliga. see ಅಲ್ಲಿಗಾರಿಗ. 


ಅಟ್ಟ ಸು. attisu.1. to take ೦೯-೫೦೩ possession of (5. 
vibe. Mhr. ಅಟಿಪಣೇ0, to take up, take possession, etc.). ಅನನು 
ಆ ಕಳವು ಅಟ್ಟಿ ಸಿ ಕೊಣ್ಣನು (5. Mhr.). ಪುಣ್ಣು ಸಾವನ್ನ ನನ್ನು ಗೋವೆ 
ಸರಕಾರದನರು. ಅಟ್ಟಿ ಸಿ ಕೊ ರು (8. Mhr.). 


ಅಟ್ಟಿ ಸು ೩|09॥. 2. 


ಅಟ್ಟಿ ಸು attisu. 3. 
the agency of natural heat (೦). 


to cause to pursue, etc. (C.). 


to cause to evaporate by boiling or 
2, to cause to be 


wasted or become worn out (C.). ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಕೊಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏಣುಸ್ಕಿ, ಬುಡಕೆ ಯತ ಹಚ್ಚಿ, ಅಟ್ಟ h, 
ಉಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; . ಈ WHA ಅಟ್ಟುಪ್ಪು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (B. 4, ೩0. 

ನೀರು. ಅಟ್ಟ ಸಿದ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ (ate 0೨ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಾನು ಇನ್ಹಿನ ತನಕ 
(ನನ್ನ) ಜೀನಾ ಅಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಜೋಪಾನ ಮಾಸಿ, “ಗ ಎರಡನೆಯವರ 
ಕೆಯ್ಯೌಳಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ" ಕೊಡಲಿ?” (8. 2, 33). [of ಅಟ್ಟು?]. 


4 
ಅಬ್ಬು attu.1. (ದಾ 
ie ಅಟ್ಟು 2 (684. 204) belongs. to be joined. 


ಅಟ್ಟು attu. 2.= wb), ಸ (ಅಣ್ಣು 2). the state of being 
coed: 25 closeness; ತತ ಸಭ್ಯ 3, the state of 
being crowded or thronged, pressed or squeezed. 
4, joining, fitting, being becoming or proper. 5, rela- 
tionship (Te. ಅಣ್ಣು, relationship; T., M: ಅಡು, to come into 
contact, come nigh, etc.; to beseem, to be fit or proper, to be 
proportionate to; ಅಡುತ್ತ ವ, a relation; of. ಅಚ್ಚು4, ಅಟ್ಟು3, ಅಡಗುತ, 
ಅಡವು 1, ಅಣ್ಬು 2). --ಅಟ್ಟಿ BH. an impervious forest (5. Mhr.; 
Bp. 23, 19; 32, 6). --ಅಟ್ಟುಂಜಗಳ. ಅಟ್ಟು-ಂ-ಜಗಳ (Smd. a 
a close fight. — ಅಟ್ಟು ಮರಿ. ಅಟ್ಟು- 0-298 (Sma. 204).-ಅಟ್ಟುಷ್ದು 
ಅಟ್ಟು 2, 352, 692. gifts fein ಹಿಕ or friends to the bride oe 
bridegroom at the time of marriage (ಬಂಿವಟಿಿ Kk. 53, ೦. ೫. 
ಅಟ್ಟುವ್ಬುಲಿ). --ಅಟ್ಟುವ್ಬುಲಿ- ಅಟ್ಟುವ್ಬುರಿ, 5ಂ. (ಬಲವ Sm. 61). 
— 0B) 69, = ಅಟ್ಟುವ್ಬುರಿ. (2/).). 

ಅಟ್ಟು ೩110. 3. (= ಅಣ್ಣು 1, No. 3.) to keep close to, to 
follow, to run after. 2, to pursue, to chase, to drive; 
to drive away (ಅನುಧಾವನ Smd. Dh.; J. 4, 16; My.). 3, to 
send, people or things [ಪರಚಕ್ರೆಭೂಪರಟ್ಚಿದ toner ಬಿಡುತರ್ಪ 
ಮದದ ಪೊನಲಿಂದ Kr. 3, 182; Ap. 1, 76; Pb. 3, 7 va]. (Abh. ೫. 
4; 42 vas 11, 22. 23, 24; My.; of. T. ಅನುಪ್ಪು, Te. ಅನುಪು, to send). 
ಎಡಣಃದೆರನ್‌ ಅಟ್ಟ ಮೋದುವ ಪಡಿಯಜಗಟ್ಟ ಗೆಗಳ್‌ (Smd. 16). 5, 
ಕಾರಂಗಳಂ ಲಾಲ್‌ ಈಯದೆ, ಅಟ್ಟ (J. 26, ಖಃ woe Ts ಸೇನೆ ಅಟ್ಟಿ 
ಸುಡುವ ಅನಲಧೂಮಜ್ವಾ ರೆಗ್ಗೈಒಡನೆ ಗೋಲುಟ್ಟು (8, 40). ಅಟ್ಟ, ಬಡ 
ಮದಕರಿಯ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು (Dp. 172, 2). salts ಓಡಿ ಹೋದರು, ಡೆರಾ 
ಯಸನು (Darius) ಅನರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಕುತೀ (Scy- 
thian) ಜನರನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು "ಹೋಗುತ್ತಾ (B. 4, ray; ಕಾಡುಗುದುರೆ 
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ಅಣ್ಣು 1) an (obsolete) verb to which the 


ಅಟ್ಟೆ atte 


ಗಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡನೆಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಣ್ನೆ ನೊಳಗೆ ಸೇರಗೊಡಡೆ, 
Ose ಜಾಸಿಸ್ಕಿ ಜಿನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅಟ್ಟುತ್ತ 3 (B. 5, 13). -ನೃಪಂ ap, 0990 
ದೂತನ ಅಟ್ಟಿಯುಂ se ಡಾಟ 283). ಎನ್ಮುವನ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಟ್ಟ ದಂ 
(Bp. 28, i ನಾರಿ (ಹುಗ್ಗಿಯಂ) ದಾಸಿಯ ಕೆಯ್ಯ ಲಿ ಅಟ್ಟಿಲು (33, ang 
ನೀನ್‌ ಅದ ನೋಡಿಕೋ, ಶಿವನ್‌ ಅಟ್ಟಿದ ಓರೆಯನು! (53, ವಿದುರನ 
ಅಟ್ಟಿ ದ ಖನಕ ws xd (Bh. 1, 8, ಜು. ಇದು ಕಾಮ್ಭ್ರೋಜನರೇಸ್ಹ )ನ್‌ 
ಅಟ್ಟಿ ದ ಹಯವ್ರಾ ತಂ (೫.6%. 5, 22). see also Abh. P. 11, 23; Bp. 5, 
6; x 29; 28, 36; 39, 44. 48; Pry. s. ಓಡು 2; ಅಣೆಯಟ್ಟು, eg, b>, 
| ಬೆನ್ನ ಟ್ಟು, ಹಿನ್ಹ ಟ್ಟು. [-ಅಟ್ಟ #@. to drive out. ಮಹಯ ಸೆಂಡತಿಯ 
ನಟ್ಟಿ edad ನಂದಿಮಿತ್ರ © ಪೋಗಿ Vr. 77, 16. --ಅಟ್ಟುಂಬರಿಗೊಳ್‌. 
ಕ್‌ 1, to pursue ಬಳಕ ಶರಸಂಘತಂಗಳ. ನುರ್ಗಿನೇರ್ದೆ 
ರಿದಟ್ಟುಂಬರಿಗೊಂಡು. Pb. 11, 40. 2, to excel, surpass. ಬಟ್ಟಿ ಗೊಡೆ 
ಚಂದ್ರ! ಕಾಂತಿಯನಟ್ಟುಂಬರಿಗೊಳೆ Pb. 6, 9]. --ಅಟ್ಟಾ 859, 3d. ಆಡು. 10 
pursue, to chase Bie: (My.). 


ಅಟ್ಟು atiu. 4. 


ಅಟ್ಟು attu.5. to put (My.). ಅರೋಗಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿದೋ? 
ಸೀ ಇತ್ತೊ? sow ಸ್ಪವನ್‌ ಅಟ್ಟಿ ನ್‌ DAD €? ಕುಡಿಯಲ್‌ Ries (Bp. 
14,9). see ನೀರಬ್ಚ ಕೊಳ್ಳು. ಹಿಟ್ಟಟ್ಟಿ (i.e. ಅಟ್ಟ ಲಾಗಿ), ನೀರಟ್ಟಿ, ಮುದ್ದೆ 
ಗನವಾಯಿತು (Pry). 

ಅಟ್ಟು attu.6. putting, placing. --ಅಟ್ಟು ಕು, N. of a game 
in which cowries or tamarind stones are put from hole to hole 
on a wooden board (My.). ಅಟ್ಟು ಗುಣಿ. -ಕುಣಿ. = ಅಟ್ಟು ಕುಡ. 
(My:). --ಅಟ್ಟುಗುಅ3, -ಕುಂಿ, = ಅಟ್ಟು Tote, (My.). ಅಟ್ಟು ಗುಲ 
ಮಣೆ. the ತ for that play (My. )2 


ಅಟ್ಟು attu.7. (fr. ಅಟ್‌ 2). 
account of artificial or natural heat, to become dry; 


—to be wasted or become worn-out (C.; Mhr. 838820, 
to wear and waste 


pursuing, sending. see ಅಟ್ಟು 22. 


to evaporate (v. i.) on 


to waste or dry up, as the body, a well; 
through teasing or tormenting; etc.; of. Tbh. ಅಟಿ 1; ಅಣ್ವರಿಸು). 





ಅಟ್ಟು attu.8. the state ೦8-61 free from fluidity. 


-ಟ್ಟುಪ್ಪು . produced by evaporation; sea-salt (ಪಾಕ್ಯ, ಬಿಡ 
Si. 312; ವಸುಕ Mr. 143; B. 4, 204), 


ಅಟ್ಟು attu. 9. -- ಅಡು 1. 10 cook (a term only found in 51). 
ಅಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಅಡಿಗೆ (Si. 313. 314). [--ಅಟ್ಟಿ ಡುಗೆ. -ಅಡುಗೆ. cooked food. 
ಎನ್ನಟ್ಟಿ ಡುಗೆಯನುಂಡೊಡೆ ಬಿನ್ನಣಮೇಂ Ph. 8, 54]. 


ಅಟ್ಟು atiu.10.  P. p. ೦£ಅಡು 1, ೦. ೪. --ಅಟ್ಟೆಡ. -ಎಡೆ. a place 
where (one’s) food has been dressed: one’s native place, ಆವ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅಟ್ಟಿ ಡದ ಅಭಿಲಾಷೆ ಬಿಡದು (Prv.). 

ಅಟ್ಟು attu. 11. ಎ ಆಟ 2. ಅಷ್ಟು etc. (My.). 

its, attu. 12. = ಎಟ್ಟು 1. 
wd 3). 

ಆಟ್ಟುಳಿ attuli.1. acrowd, ೩ throng, a multitude (ದಟ್ಟಣಿ 
G., ಗುಮ್ಬು Ch.); a confused mass. ಮರುಳಾಟಿನುಡಿಯ ಅಟ್ಟುಳಿ 
ನಿರಸ್ತ Mr. 85). 2, the state of being close or squeezed: 


es be within reach (My.; 0". 


annoyance, trouble (C. Bp. 32, 45; 38, 2; J. 2, 5). 


ಅಟ್ಟು @ attus-uli.2, a hunting-animal (ಸೋಹು ಮೃಸ 
ue 380). 


ಅಟ್ಟೆ atte. 1, = 9583, ete. see ಉಬ್ಬಟ್ಟಿ. 











ಅಟ್ಟೆ atte 30 ಅಡಕ adaka : 


3, the state of being contrary or perverse: 
4, that of being crossed or interbred. 5, (= ಎಡ3; Mhr. 


ಅಟ್ಟೆ atte. 2. ಎ ಆದೆ. (that adheres? or that is like a pediment. 


headless trunk ?) a leech (My.; T., M.). 
ಅಚ್ಛೆ atte. 3. 


ಟು (ead, Sm. 44; ಮುಣ್ಣ 89; ಕೆಡುಕು, Fag, Kk. 41; My33 
Te.; T. ಮಟ್ಟಿ. [ತಲೆ ಮತ್ತ ನೆಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೇಲಿರ್ದಪ್ಪಿವು ೫॥. 7, 14; 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದಟ್ಟಿ A ಪಟ್ಟಿನ ಕಟ್ಟುವ ಉಭ ಭಯ ಭ್ರಷ್ಟರ ಮೆಚ್ಚು ವನೆ By. 72; 
Cv. 6541. ರಾಗದಿಂ (ಕ್‌ ಅಟ್ಟೆಯುಂ soon ಅಟ್ಟಿಯುಂ ಆಡಿದವು 
ಆಜಿರಂಗದೊಳ್‌. (Abh. ?. 13, 65). ತಲೆ ಪಣದ ಅಟ್ಟಿ, (Bp. 6, 7). 
ಗಗನಭಾಗಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಪೋಸ ಅಟ್ಟಿ ಗಳ್‌ (21, 21). ಅಟ್ಟಿ ಯಿನ್ಹಮ್‌ Ero, 
ಕೆಯ್ಗೆ ಅಳನಟ್ಟ ತಲೆ ಮರು 'ಜಾಪು ಎನುತ ಬೊಜ್ಬಿ ಟ್ಟು (52, 40). see 
also Bp. 14, a 28, 27; 49, 15; 51, 73; 52, We af hs 23. — ಅಟ್ಟಿ 
ಯಾಟ. 83. the motions or play of headless trunks (Ab. 
P. 10, 235). 
ಅಚ್ಚೆ atte. 4. a sole (of leather); a sandal (ಕೆರ್ಪು Sm. 8; 
$3 G., My.; T., Te., Tu.). ಒನ್ನು ಅಟ್ಟಿಯ ಕೆರಹು (Bp. 31, 4). 
ಅಟ್ಟಿಯ ಕೆರವಂ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಅಶ್ವವೇಜದ ಹಾಗಾಯ್ತು (Prv.). see ಒಳಟ್ಟಿ, 
3 ಚಿನರಟ್ಟಿ.. 2, skin (of any part of the body, My.); 
bark (of a tree, My.). 


ಅಡ) that of being subordinate, less, minor, or extra. 
(Gf. Mhr. 883, ಆಟಿ, ಆಡ.) --ಅಡಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. ಇ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟು, 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು 1. to arrest, to stop; to thwart (ಅಡ್ಡಲಾಗು Bhn. 37; 
My.). ನಮ್ಮನ್ನು ಅಡಗಟ್ಟ ಬೇಡ (My.). --ಅಡಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. 0 fall 
across or ಹಾಸ್ಯ before ಾಸುತ್ಟ to prostrate one’s self. ಭೂ 
ನಾಥನ ಎಡೆಗೆ ಬೇಗದಿ wad, ಅಡಗೆಡೆದಂ (Anubhavasikhimani 10, 16)... 
-ಅಡಗೊಚ್ಚು. -ಕೊಚ್ಚು. to cut down in fronting (others, Bh. 7, 
3, 76.). --ಅಡಗೋಡೆ. = od -. (5. Mhr.). --ಅಡಂಕೆ. -ಅಂಕೆ. = 
ಅಡ್ಡ ಕೆ. (My.). --ಅಡಜಾತಿ. - ಅಡ್ಡ-. a cross breed, a eo 
of inferiog kind ಆಹ (S. Mhr.; Tu.; Te. ಅಟುಜಾತಿ). -- 
ತರೆ. an inferior kind or state; dejection (Bh. 3, 19, 42). ae 4 
ತಾಳೆ. -untrustworthiness (Sd.; Mhr. ಆಡತಾಳಾ, a cross-examina- 
tion, as of an account). --ಅಡದೋಶು. -ತೋಜಿಂ. = ಅಡ್ಡ. ದೋಜು, 
q. ೪. --ಅಡಬೇನೆ. an additional sickness (S. Mhr.). --ಅಡಮುಟ್ಟ. 
an ill-behaved, bad fellow (5. Mhr.; Mhr. ಅಡಮೂಶೆ, stupid, 
awkward), --ಅಡವಟ್ಟಿ. ಅಡ-ಬಟ್ಟಿ, the contrary of roundness, 
crookédness, ugliness. wast), ಕೊಬ್ಬರಿ. a ‘deformed coggacput 53 

milled sugar-cane (My;  ಅಳ್ಳೆ, ಅಳ್ಳಟ್ಟಿ). kernel {S. Mhr.). --ಅಡವಟ್ಟ ಕೊಬ್ಬ ರಿ ಮೋಜಕ್ಕ, a face that is like 
ಅಟ್ಟೆ, atte.5. what is pushed: a shuttle ಹಟ್ಟಿ ಗಾಖರ_ಅಟಿ ಭಾಳ; kernel o se, ae 

Aan : | ಯ QP ಹಾಯ. (J. 8, 36). --ಅಡಾಣಿ. -ಆಣಿ. a cross-pin (My.). 

oe ಅಡ ada. 7.= v2 8. --ಅಡಗಲ್ಲು. ಇ ಅಡೆಗಲ್‌. (M 

ಅಟ್ಟೋಳಿ ೩1೫1. = ಅಟ್ಟಳೆ. (Ct. 1,9; Tu. ಅಟ್ಟೊಳಿಗೆ a loft on poles). ಕ ಚಾ i pee 
ಅಡ ada. 8. = Bx) 1. 


a headless trunk, especially one retaining 


3, the juiceless remainder of 





ಅಟಿ atye. roaming about. ಆ ೩ pawn, etc. (My.). 
ಅಟ್ಟು atlu.= ಅಓಲ್‌, etc. mud (My.). ಅಡ ada. 9.— 02 15. --ಅಡಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. to fall to the ground 
ಅಟ್ಟು atlu. (= ಅಟ್ಟೋಳಿ). a scaffold or stand on poles (My.). or down (Ram. 5, 8, 75). 


2; “a wt, 382, No. 2. TiN 
ess ao eighteen (My.; Mhr. ಅತರಾ). 
ಅತಾಣಾ athana. N. of a raga (My.). 


ಅಡ ada. 1.= 0831, etc. (ಅಡ 4). play, etc. see ಅಡಿಗ 1. 


-ಅಡ ada. = ಅಟ್ಟ 1, ‘ete. 
(My.). 

ಅಡಕೆ ೩೩೩೩. -- ಅಣಕ 2. pressing into ೩ narrower com- 

pass, compressing; compressed state or condition (My. 


೨ _-ಅಡತಾಳ. = ಅಟಿತಾಳ, ಅಟ್ಟ ತಾಳ, etc> 


ಉಗ್ಗಡ, ತೂಂಕಡ. e. g. in ಅಡಕ ಮಾಡು; T., 74. ಅಡಕ್ಕ). 2, Compacture: the 
ಅಡೆ ada. 2. ಎ 822, etc. cooking. see ಅಡಬಳೆ 1. state of being suited to the size of a thing. ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ಅಡ ada.3. —(T. ಅಡಾ, ಅಡೆಲ an interjection used in calling ನನ್ನ ಕೆಯ್ಗೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ; ಈ ವಸ್ತು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. (My.). 


35 alicia one thing upon ಸಟ piling, as pots, 
paper, etc.; piled state; a pile, ೩ stack (My.; see ಹುಲ್ಲ 
ಡಕ). 4, storing. 5, contracting one’s self, shrinking, 


to a man-servant or one of the lowest sort of people; cf. ಅಲಾ). 
೨-ಅಡ ಅಡಾ. rep. ಅಡ ಅಡಾ AR BIS, (i. e. a Tamil man) 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನೀಗು (Prv.). 


ಅಡ ೩6೩.4. (ನಾ ಅಡ 1, ಅಸ4). ಅಡಬಡ. dupl. rashly, e. g. 

ಅಡಬಡ ತಿನ್ನು (5. Mhr.; 7೬. ಅರಬರ; Mhr., H. ಹಡಬಡ, hurry and 
--ಅಡಹಡಿಸು. dupl. 
ಅಡಹಡ). to make haste; to move forward with impetuosity, to 
rush (Abh. ೫. 8, 61 va.). ಗಂಗೆಯ ಮಡುಗಳನ್‌ ಅಡಹಡಿಸಿ ಪುಗುನಿನಂ 


hubbub; ಹ and confusion). (from an 





as an animal from cold (My.; T., M. Tu. ed, = small, 
compact.) 6, the act of stowing away or putting in 
(as a corpse, etc. in the ground, My. in ಅಡಕ ಮಾಡು). 
7, hiding oneself, entering into so as to disappear, 


being absorbed in, as in alinga (ಅಡಕವಾಗು S. Mhr.; My.); 
hiding place. ಕಳ್ಳರು ಅಡಕವಾದ ಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. (My.)- 8, 
suiting oneself to, becoming obedient. ಶಿಷ್ಯನು ಗುರು 
ವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅಡಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (My.). 9, being comprehended 
or contained in. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅಡಕವಾಗಿನೆ(1%/.). 
10, abridgment, as of a story (My. in ಅಡಕ ಮಾಡು). 
೨_-ಅಡಕಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to press into a narrower compass, as 
cotton in a sack; to press,as a bookbinder does a -book (My.). 
೨-ಅಡಕದ ಕೋಣೆ. ೩ storeroom (Bp. 12, 10). 11, ೩ compact 
(in ಕಟ್ಟಡಕ). ' 


ಭಯವಶದಿಂ (Smd. 294; Kavy. I, 5, 37). 

ಅಡೆ ೩0೩. 5. (= ಅಡ 47). _ಅಡಬಡಿಸು. dupl. (from an ಅಡಬಡ). 
to move suddenly, to start. ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ಕೂಸು ಅಡಬಡಿಸಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿತು 
(B. 3, 51). ಕರಡಿಯ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬಡಿದರೆ ಸಿಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅಡ 
ಬಡಿಸುತ್ತದೆ (5, 258). ; 

ಅಡ ada. 6.-- ಅಡವು 2, (ಅಡು3), ಅಡ್ಡ 1, the state of being 
across, transverse, or in the way; the state of being 
awry; that of being broadwise or horizontal (ತಿರ್ಯಕ್ಕು 
G.); crosswise. 2, obstructing, an obstruction, an im- 
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RE ಪ ಫಲ ರಲ ಲಾಫ್‌ 


wader ೩೩೬೩! ೫. 


_ ಅಡಗು adagu 


ಆಡಕಲ್‌ adakal. seeder, 6. ೪. (S. Mbr.; 7, ಅಡು | OBR, ) ada-kattri.=w2a,, etc. (My.). 
ಕೈಲ್‌). --ಅಡಕಲೇಕಿಸು. to raise or make a pile. ನೀನು ಅಡಕ | ಅಡಗಣಿಸಂ adaganisu. to thwart, to counteract (S..Mhr.); to ob- 


ಲೇಖಾಸಿದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? (೫. 4, 177). 


ಅಡಕಿ adaki. a woman who stores up or fills. see ನೀರಡಕಿ. 
ಅಡಕಿಲ್‌' adakil. 1. ಲು. ಎಅಡಕಲ್‌, ಅಡಿಕಿಲ್‌. piling, putt- 


ing one closely upon another; a pile. [ತನಗೀಗಳ್‌ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡನಡಕಿಲ್ಬೆ Ado Ap. 14, 78]. see atl. Beer. 
--ಅಡಕಿಲ್ಲೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. one to be piled upon another. (Cpr. 1, 
76. 132).--ಅಡಕಿಲ್ವೊನ್ನು. -ಪೊನ್ನು. ‘one 80 00176 upon another (ಒನ್ನಜ 
ಮೇಲೆ ಒನ್ದು ಇರು Cm., ಅಡಕಿಲಾಗಿ ನಿಲ್‌ vritti Smd. 19). (ಬಿನು) 
ಅದು ಅಡಕಿಲ್ಫೊನ್ಳಿ ರಿ ಇರೆ ಮಣಿಗೆ ಒಪ್ಪು ವೋಲ್‌, ವಿಸರ್ಗಮ್‌: ಎನಿಕ್ಯುಂ (19)- 
--ಅಡಕಿಲ್ವೊ ಟ್ಟು "_ಜಾಟ್ಟು. ೩ ed ornamental mark on the fore- 
head. (Cpr. ಬ 66). 
ಅಡಕಿಲ್‌' adakil.2. a kind of plant. 566 ಬೆಳ್ಳಡಕಿಲ್‌. 


SBF adaku. 1.= ಅಕ್ಳು 1, ಅಡುಕು 1, ಅಡಚು`1, etc. to 
press into a narrower compass, as one does in packing 
ಆರ) cotton, etc.; to press, as the bookbinder does 
a book ‘(My,; 7. ¥@)%,). 2, to put one thing closely 
upon another, to pile, as pots, blankets, grass, earth, 
etc. (My.). 3, to put one thing in or upon another 
(My.). 4, to put in or on @@P large quantities 

| [ವಿನಯದ ಮಾತು ನೀನೆಂದಂತು ತೋಳಿಗೆ ನೀರಡಕಲುಮಾದಿತ್ಯಂಗೆ ಸೊಡ 
ರಿಡಲುಂ Pb. 9, 18 1೩]. 5, to stow away (ಸ್ಥಾನಾನ್ತ ರಪ್ರಣೀತ 
Smd. Dh.). . 6, to At Shab to control (ಗ 74. wre, 

eae 8 wae, to throw.). see Ram. 5, 9, 5. ಮಾರಯ್ಯನ್‌ ಆಡುಗಬ್ಬು 
ಗಳನ್‌ ಅಡಕುವನು (೫॥. 9, 41). ಮಣ್ಣ ನ್‌ ಅಡಕುತ (52, 10). ಸಾಧನ 


ಸಮಗ್ರವ ಸೂನುಸಹಿತ ಅಡಕಿದನು, ಭಾರಿಯ ಬಣ್ಣಿ ಜವ ಜಡಿಯೆ (Bh. 1,. 


10, 24; see also 1, 12, 16). ಸರಕುಗಳನ್‌ ಅಡಕಿದರ್‌ (೧. Bp. 47, 20). 
[7, to join. ನಿನ್ನ ಮಡದಿಗಿರಲೆಂದರೆ ನಿನ್ನಾ ಮಡದಿಯ ಕೃತಕ dees’ 
ನಿನ್ನೊಡಲು ಕೆಡೆಯಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಗಡಕದೆ ಮಾಣ್ಬಳೆ? By. 201]. 


ಅಡಕು ೩6೩81. 2. - ಅಡುಕು 2. the state of being piled. 


--ಅಡಕುಪಾತ್ರೆ. round vessels that are put one in or upon ano- 
ther (My.). 


ಅಡಕೆ adake.— ಅಡ9, ಅಡಿಕೆ 3. ೫ನ್ನು the areca palm, 


Areca catechu Lin., and its nut [ಈಗಳೊಂದಡಕೆಯುಮ್ಮಿಲ್ಲ 
808.00" Pb. 2, 46]. (ಖಪುರ, ಪೊಗ Nn. 102; ಕ್ರಮುಕ, ಪೂಗ Mr. 
112; ಕೌಂಗು Sm. 25. 82; My.; M. ಅಡಕ್ಕೆ, ಅಡೆಕ್ಕೆ). ಅಡಕೆಯ ಮರ 
(ಗೂವಾಕ, ಪೂಗ Nr., Hla.; ಪೂಗ Nn. 66). ಪೊಸ ಅಡಕೆ (Smd. 70). 
--ಅಡಕೆಗತ್ತಿ. -ಕತ್ತಿ. ಎ ಅಡಕೊತ್ತು, etc. (Bp. 12, 10). --ಅಡಕೆಲೆ.. areca 
nut and betel leaf (Bp. 12, 10). --ಅಡಕೆಹಂಗು. an obligation of the 
worth of an areca nut, the least ಈಸಾ ಟಃ ಒನ್ದು ಅಡಕೆಹಂಗಿನೊಳ್‌ 
ಒನ್ಹೆನು (Bp. 61, 57). 


'ಅಡಕೊತ್ತು adakottu. -- ಅಡಕೋತು, ಅಡಕೆಗತಿ ತ್ರಿ, ಅಡಗತ್ತಿ, 


ಅಡಗತ್ತಿ, ). ೩ sort of scissors for cutting areca nut (5. 
Mhr.; Tu, ಅಡ್ಡಕತ್ತೆರಿ, gate ; Te, ಅಡಕತ್ತು, ಅಡಕೊತ್ತು, ಆಕೊತ್ತು; 
Mhr. ಅಡಕಿತಾ). [adake+ottu ?]. 


~ 


struct, to hinder (Mhr. ಅಟಿಕಣೇಂ, to be stopped, etc.; ee 
ಅಟಕಾವಿಣೇಂ, ಅಡ ಅಡ, to obstruct, etc.). 


ಅಡಗಿಸು ೩6೩8158. -- ಅಡಂಗಿಸು, ಅಣಗಿಸು. 10 cause to hide 


or be withdrawn from sight (೧). 2, to conceal, to 
hide (G.), 3, to subdue, as bad people (My.); to sup- 


_press. 4, to appease, to alleviate, to soothe, etc., as 


sorrow, disease, etc. see Bp. 32, 4. 32; 36, 1; 40, 71; 57, 7. 
QBS ಶುಕ ಪಕ್ಷಿಯನು ಅಡಗಿಸಿಯೆ ಹಾಲೆ೫್ಕೆದು. ಒಡನೆ ಹೇಿದೆ ನುಡಿಯ 
ತಾ ನುಡಿವುದು. (Dp. 148). ಗಾಳಿಯನ್ನಾದರೂ ಅಡಗಿಸ ಬಹುದು, ಗೆಯ್ಯಾ 
ಳೀ ಬಾಯ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸ ಕೂಡದು (Prv.). 


ene ಸಾಡು the act of concealing or ne 


ಶರೀರವನ್‌ ಅಡಗಿಸುಹ (ಆಕಾರಗುಪ್ತಿ, ಅವಹಿತ್ಥೆ Nr.). 


ಅಡಗು adagu. 1. ಎ ಅಡಂಗು 1, ಅಡಿಗು, ted ಅಣುಂಗು. to 


conceal one’s self, to hide; to disappear or vanish; to 
cease ‘[Ap. 3, 34]. (ಗೋಪ್ಯ Sm. 84; ಮೆಯ್ಸಕೆ Ss.; C.; ಮಾಜು G.; 
T., Te.; Tu. ಅಡೆಂಗು 0 ಅಡೆ 7). 2, to decrease; to be quen- 
ched; to be appeased. 3, to be humbled (My.; 
Te., T.). 4, to crouch (My.). 5, fo™be contained in 
(Bh. 1, 1, 12; My.; T.). 6, to enter (My.). ಬಸವ ಶರಣ್‌ Od . 
ಭನಮ್‌ ಅಡಗುನದು (Bp. 1, 26). ಯುವತಿಯ ಅಸು ಅಡಗಿದೊಡೆ ಮುಸು 
ಟಿಯ ಚವುಡರಾಯನು ಪಡೆಯನೇ? (46, 45). ದಧಿಯೊಳ್‌ ನೊರೆಗಳ್‌ 
ಒಗೆದು ದೆಧಿಯೊಳ್‌' ಅಡಗಿದನ್ನೆ (61, 66). ಅಡಗುವದು (VS HF); ಓಡಿ 
ಆಡಗಿದವನು (ನಷ್ಟ, ತಿರೋಹಿತ Nr). ಕಾನುಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ್‌ ಅಡಗಿ ಸಮಾ 
ಧಾನವೃತ್ತಿ GA ಇರುವಿಕೆ (ಶಮ Bog, Si. 386). Sade ಅಡಗಿದ 
ಕಾಕ ಶಿಕ್ಪಾ ಕ್ರ Panne ಅಡಗಿದ da, ಕರ್ಮಭ್ರ ಮೆಗಳ್‌ ಅಡಗಿದ 
ಯೋಗಿ, ರುಜೆ wand ನರೋತ್ತಮನು, ಹಿಮಮ್‌ ಆಸಾ ಸರೋಜದ ಅನ್ಷೆ 


" ಇಹುದು ಅಮಲನಮತಿ; ಕೇಳ್‌, ಪಗೆಗಳ್‌ ಅಡಗಿದಡೆ ಅಮರಪದಮ್‌ -ಎನಿಸು 


ವುದು. (Bh. 1, 8, 24). ಬೆಳಗಾಗೆ... ಹೊಕ್ಕರು ಹಚುವನನು, ಭೆಳಗಡಗೆ ನಡೆ 
ದರು ಹಲವು ಯೋಜನವ (1, 8, 93). ಪ್ರೊದಜಕೊಳ್‌ ಅಡಗು (J. 28, 45). 
ನದಿಗಳ್‌, ಉಬ್ಬರೆಮ್‌ ಅಡಗಿ, ತಿಳಿದು BOB (25, 3). ನಯನಾನ್ಫಮ್‌ 
ಅನ್ನು ಅಡಗಲು (26, 26). ಸಾರಂಗವು...ಸೊಪ್ಪೆಯ ಮಣಿಗೆ ಅಡಗಿ ಕೊಣ್ಣಿತು 
(೫. 4, 42). ಪೊಡವಿ ಅಜಿತು, ಅಖಿಲಚರಮ ಕುಡಿದುಂ, ತೃಷೆ ಅಡಗದೆ, ಆ 
ಮರೀಚೀಜಲನಮಂ ತಡೆಯದೆ ಕುಡಿಯಲ್‌ (Rév. 5, 33). (ನೀನ್‌) ಶಿವುದನ್‌ 
ಊಹಿಸಿದೊಡೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್‌ ಅಡಗಿ ಇಹೆವು. (Bh. 1, 8, 78). Arts, 


ದ್ರ ವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಣ್ಣು ಇರುವ ಪರಿಮಳಾದಿಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ಇಳ 


ತ್ಮಲಾದ್ಯುತ್ತ ಜಕಸಾಮಗ್ರಿ "ಪ್ರ ಬೋಧನ, ಅನುಬೋಧ Si. 225). 
ಗಡಗು. rep. (Bp. 32, a 


ಅಡಗು adagu. 2. (ಎ ಅಡು 4). flesh, meat (ಬಿಕ್ಕು, ಬಾಡು 


Sm. 32; ಮಾಂಸ 84; ಬಿಕ್ಕು, ಜಾಂಗಲ Kk, 41; Nord, ಮಾಂಸ Nn.19; 
ಮಾಂಸ ೫8೫. 52; of. ಅಡಬಳ 2). (ನೆತ್ತರ ತೊಅಕೆಗಳಂ ಬಂಜಿಸಿಯು 
ಮಡೆಗಿನಿಡುವುಗಳಂ ದಾಂಟಿಯುಂ Pb. 13,58, va.; ಅಡಗ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೊಣಗ 
ನೆಂಜಲ ತಿಂಬುದೀ ಲೋಕವೆಲ್ಲ Bv. 768; Cv. 369]. ಸುಟ್ಟ ಅಡಗು ಭೂತಿ 
da), 70, ತಾಳಿಸಿದೆ ಅಡಗು ಭರೂಟಕಮ್‌ Adv, ದ್ದ ಅಟ್ಟ ಅಡಗು 
ಉಖ್ಯ ಮ್‌ ಎಮ್ಬು ದು. (Hla.). ಬಜುಗೆಣ್ಣ. ದೊಳು ಸುಟ್ಟ ಬಸು (ಭೂತಿ 
Mr. 2 ಆಡಗನ್‌ ಓರನ್ತೆ ತಿಮ್ಬವಂ (ಕಾಸ್ಕಲ 231). ಈ ಸೊಪಚನ್‌ 
ಇನ್ನು ಅಡುವುದು ear, wet! (Bp. 57, 2; 566 ಸುಣ್ಣಿಗೆಯಡಗು. 
— ಅಡಗುದಿನ್‌. -ತಿನ್‌. to eat meat. ಅಡಗುದಿಮ್ಟುವನು (WK, O 11॥.). 


ಅಡಕೋತು adakitu.—wddess, etc. (5. Mbr.). 


ಅಡಗು adagu. 3. the state of being joined, becom- 
ಅಡಗತ್ತಿ ada-katti. = ಅಡಕೊತ್ತು, etc. (My.). 


ing or fit; agreeableness, beauty (R.; Te. ಅಂಗ್ಳು ಅನ್ನ; 
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Te. ಅಂಚೆ. near; T. ಅಣಂಗು, ಅಲಗು, Ven, ಅಯಿಲ್‌, ಅವುಜು, 
ಅಮ್ಮೆ). neatness, beauty, elegance; ಅಂಜಿಲ್‌, union; ಅಜಲ್‌, 
ಅಣಿಜು, ಅಯಲ್‌, nearness; ಅಡೆ, communication, intercourse; see 
ಅಣ್ಣಿಸು; of. ಅಕ್ಕು 25 ಅಜ್ಜು 1; ಅಟ್ಟು 1 & 2; ಅಡವು 1; ಅಣಿ 2; ಅನು 1; 
ಅನ್ವ; ಅಯ್ಕೆ; ಗು 1; ಅಲ್‌ 3; ಅಲನ್ಪು; ಅವುಸು; ಅಳ ೨). 


ಅಡಗೆ adage.— ಅಡಿಗೆ, etc. cooking, etc. ಅಡಗೆ ಮಾಡುವವ 
(6. 9. 


ಅಡಗೈ adagey. wind in the womb or bowels (5, Mhr.). 


wederre032, adatgue-ayta. a man belonging to a 
fort (ಕೊಟ್ಟ ವಳ, ಕುಚುಮ್ಪ Kk. 37 Sm. 45; ಕೊಟ್ಟಿ m8 G.). 


ಅಡಂಗಿಸು adangisu.= ಅಡಗಿಸು. ಪ್ರಸಾದಿಯ ದಾಸಿಡೇವಯ್ಯ.... 
ನಿನ್ನ ಬಲುದರ್ಸವನ್‌ ಅಡಂಗಿಸಿ (Bp. 32, 33). 


ಅಡಂಗು adangu. i. (504. 48). = ಅಡಗು 1, etc. (ಗೋಪನ 
5/76, Dh.; ಉಳಿ Smd. 1; ಮೆಯ್ಸರೆ Kk. 43; ಮಸುಳ್‌ 72, Sm. 44). 
ಕಚ್ಛ ಪೋಷಾಯದೆ ಅಡಂಗಿ ನಿಲ್‌! 54. 272. [ನಗೆಗಣ್ಗಳಾಲಿ ಮಗು 
ಳ್ಜ 983 ಮುಚ್ಚಿ ಕೆ ಸುಯ್ಯಡಂಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಜಿಸೊಂದಿದಂದದೊಳೆ waco 
ನಿಜೀಶನಂ Pb. 2, 19; Ap. 15, 261. ನಭದೊಳ್‌ ಒಗೆದು ತಟರ್ಲತೆ. 
ಮೇಲೆ ನಭದೊಳು ಹೊಳೆದು ಅಡಂಗಿದೆ ವೋಲ್‌ (Bp. 61, 66). BROT 
ಉಸಷಃಕಾಲನೃಷಂ ತನೆ ಕದಡಿದುದು ಎನಿಸಿ ಮರ್ಬುವೆಳಗಂ ತಳೆದು ಒಪ್ಪು ವ 
ಬಾಂಗೆಜಕಿಯೊಳ್‌ ಮಾಂಗಳ್‌ ತವನಕದೊಳೆ ಮುಖುಗುನನ್ಕೆ ಅಡಂಗಿದುವು 
ಆಗಳ್‌ (Rév. 12, 12). ಭೇರೀಧ್ವಾನದಿನ್ಹಂ ಭಗಣಂ ಇನನುಮ್‌ ಅಡಂಗಿ 
ಇರ್ದ ವೋಲ್‌ ತೋಯದುದು. (13, 89). see ಒಳಡಂಗು. -ಅಡಂಗೆ 
ವೊಯ್‌.. ಅಡಂಗೆ-ಪೊಯ್‌, to beat one so that he hides himself; 
to cause to become ashamed, to shame. 'ತಾಮಸಗೆ ತಾಗಿದ ಸುರನ 
ಕಾಮಕರಂ ಕರನ್‌ ಅಡಂಗಿ ನುರ್ಗು wh sro ಕಾಮದನ್‌ ಅಡಂಗೆ 
ವೊಯ್ದಂ (Smd. 293, 406). ರಾಗದಿನ್ದೆ ಎರೆಯನ್‌ ಅಡಂಗೆವೊಯ್ದು 
' ಮುಗಿಲುದ್ದನರ್‌ ಎನಲ್‌ ಪರಿಯುತ್ತಮ್‌ ಇರ್ಸ ನೆತ್ತರ ae? (Abh. ?. 
13, 66). ತೊಡಂಕಿದ Hedda ಅಡಂಗೆವೊಯ್ವ....ಪರಾಕ್ರಮಂ (Rsv. 6, 
11 va.). 

ಅಡಂಗು adangu 2. hiding; a place of hiding or of 
refuge : a fort. [ಅಡಂಗನುಡೆಂಗಿ ಬಂದೊಡೊಕ್ಕೆಲಿಗನೆಸರ್ಗೆ ಪೂಣ್ಣು 
ದು ಕುಜುಂಬು....?%. 2, 90]. see ಅಡಂಗಾಯ್ತ & ಡಾಗು. 

ಅಡಂಗುಅು ಚು adangurucu. = ಡಂಗುಲುಚು. -- ಅಡಂಗು 
) ಜುಚಾಟ. -ಆಟಿ. a peculiar kind of blindman’s-buff, hide-and- 
seek (ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಾಟ Kk. 74; Ss.). 

ಅಡಚಣೆ ೩6೩೦೩19. 


ಅಡಚಣ). : 
ಅಡಚು adacu. 1. related to and partly identical with 
ಅಗಚು, ಅಗುಚು, ಅಗುಸು, ಅಡಕು 1, ಅಡಸು, ಅಡುಕು 1, ಅಣಕು, 


ಅಣಚು, ಅಣಂಚು, ಅಣುಂಕು, ಅತುಕು, ಅದಕು 1, etc. to 
pack, or pack Bp, close; to stuff in; to press down ; 
to humble ; to husfi, to silence, to shut, as the mouth 
(Te. ಅಡಚು, ಅಡಂಚು; T. ಅಡೈ, ಅಡೈಜು; My. only: 10 stuff into, 
as food into the mouth; of. ಅಡೆ 3). XN 

ಅಡಚು adacu. 2. to rap, to cuff (R; Te. ಅಡಂಚು, 
ಅಡುಚು, to beat, strikey break, destrcy, smite; ¢f. ಅಡೆ 4; ಅವಲ 
1& 2; T., M. ಅಡಿ, to beat, to strike). 

ಅಡಣೆ adane. -- ಅಟೆ, etc. 

'`ಅಡದಲಿಕಿ adadaliki. 


( 


a peon (5. Mhr., H.; B. 5, 284). 


obstruction, difficulty, distress (ಲ; Mhr. 


| ಅಡಬಳ adabala. 2. 





= ; ಅಡರ್‌ adar 


28 ೩6೩61. -- ಅಡಿದಿ, ಹಡದಿ. 
men take home for washing, and occasionally, after 
washing, give on hire (My.).— ಅಡದಿ ಬಟ್ಟಿ. clothes hired 
from the washerman (My.). 


ಅಡನೆ adane. (fr. ಅಡ 6).- = 63 ನೆ, ಅಡ್ಡೆ. crosswise, etc. 
ಹ ಅಡನಾಡಿ. -ಆಡಿ. that acts ಸಟ: ೩ ಸಾ or stubborn 

person or 76೩೩ --ಅಡನಾಡಿತನ. -ಆಡಿತನ. perversity; uncouthness 
(My.). 

ಅಡಪ adapa.— ಹಡಪ. a small bag, used as a pouch 
for areca nut and betel leaves [ಚಾಮರದ ಕುಂಚದಡಪದ 
ಡವಕೆಯ ವಾರವಿಳಾಸಿನಿಯರೆರಡುಂ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಸುತ್ತಿಅದು. Ph. 3, 48; 
Ap. 3, 24 va.]. (Abh. 2. 3, 83 va.); barbers’ dressing case 

_ (My, Te., Tu. M. ಅಡಪ್ಪ; T. ಅಡೈಪ್ಪ. ಅಡೈಸ್ಸೈ, ಅಜನ್ಬಿ). 


clothes which washer- 


ಅಡಪವಳೆ adapa-vala. (Smd. 234. 89). = ಅಡಪವಳ್ಳೆ. ೩ man 
who carries his master’s betel-nut pouch. 2, a barber 
(ಹಡಪಾಳಿ Ct. II, 117). 


ಅಡಪವಳ್ಳೆ adapa-valla. (Smd. 234). = ಅಡಪವಳ. 

ಅಡಪಿಗ adapa-iga. (Smd. 233). = ಅಡಪವಳ, BBN. 

ಅಡಪು adapu. 1. a kind of pimples or pustules (S.Mhr.). 
ಮುಪ್ಪಾದರೆ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಡಪು ಹತ್ತುತ್ತದೆ (8. 5, 29). 

ಅಡಪು adapu. 2. ನ ಅಡವು 1, No. 3. a pledge, a pawn 
(೮; of. ಅಡರ್ಪು). 2, a certain attitude in dancing (Rév. 5, 19va.). 


ಅಡಬಳೆ ೩6೩-0೩1೩. 1. -- ಅಡುವಳ. a cook (ಬಾಣಸಿಗೆ Smd. 
_ 11; Sm. 45; Kk. 36; ಅಡಗೆ ಮಾಡುವವ G.). ಶೂಲಥರ, ನಿಮ್ಮ ಅಡ 
ಬಳಂ ಸಿರಿಯಾಳ (Bp. 9, 40). see ಸಗ್ಗಿಗರಡಬಳ. 


flesh (ಮಾಂಸ Bhn. 3; Dp. 59, 3; of 
ಅಡಗು 2). 

ಅಡಜಿ ಇಕ806: ಎ ಹಡಜಿ. perverseness, wickedness (used 
of stray cattle, My.; Mhr. ಅಡವಾ). 


ಅಡನ್ಬರ adambara. = ಆಡಮ್ಬ ರ. ೦೫೭೮೫೬೬೪೦0, display (My,). 


ಅಡಯಾಳೆ adayala. a mark, a sign (R.;M.; Te. ಅಡಿಯಾಲ; 
1. ಅಡೈಯಾಳ). 
ಅಡರ್‌ ೩0೩೭. - ಅಡರು 1, (ಅಮರ್‌), P. ೨. ಅಡರ್ದು. to be 
united with or to be joined ‘to, to join (ಪತ್ತು Smd. Cm. 
152, 218; Sm. 97; ಹತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು Cb.; T.; to be close, etc.; a crowd- 
ing together, narrowness, a being straitened; M. ಅಡಲ್‌, closing 
with; Te. ಅಡರು, to be fit or proper). [ಕುಲ ಶೈಲ ಕುಳಂಗಳಂ 
ತಗುಳ ಕ್ಲಡರ್ವುದನೊಂದು ಬಾಳರವಿ ತನ್ನಯ ಸೋಗಿಲ ಮೇಗೆ ರಾಗದಿಂ 
ಪೊಡರ್ಪ್ರದಂ Pb. 1, 140; Ap. 3, 34] ಅಬಿನ್ಹು ಆಗಿ ಎವರ್ಣಂ ಬಹು 
ವಚನದ ಅರ್ನ್ವಂ ಅಡರ್ಪ್ರುದು (Smd. 151). ಸಮಾಸದೊಳಮ್‌ ಅಸಮಾಸ 
ದೊಳಂ ರೇಫೆ ಅಡರ್ದ Vt dE, ದ್ವಿತ್ವಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (218). 33,05... 
ಅಡರ್ವ ಬಸವನ Hs ds ‘Bp. 4, ae ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯ ಕೃಸೆ wad ೫ 
ತಪ್ಪಂ F AwWaseen, (22, 41; see also 27, 4; 34, 5). ಪುಸ ಸೋಗೆಯ 
Aa, ಅಡರ್ದೆ ಪೊಸ ಪೀಲಿಯೊಳ್ಕ್‌, ಫಣಿ ಬಿಡದೆ ಉರಿದುದು (೩4೪. 5, 
43). ಜಿಕ ಯಿಂ Be, ಅಡರ್ದುದು ಎನೆ ತದೆಬ್ದಂ ಶರನ್ಮೇಘಮ್‌ ಇರ್ಕುಂ 
(6. 4). (ಈ ನಿಘಜ್ಜಾ) ಅಡರ್ದ Hdd, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ ಸುಶಬ್ದಮನ್‌ ಈವ್ರುದು 
(Mr. 6). see J. 26, 11. 2, (to hold on), to climb, to 
ascend, to mount; to rise (ಆರೋಹಣ Smd. Dh; C. as 


x 
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: ಕ ಅಡರಿಸು adarisu ನ 


ಅಡರು; ಏಜು G.). ಮೊದಲಿನ್ದ ತುದಿವರಮ್‌ ಅಡರ್ದ ಲತೆ (ಆರೋಹ 
Nr.). endo ತಾವು ಅಡರುತಂ (Bp. 52, 15). ಪಣೆಯಿಂ ಕೊನೆ 
Bono ಪೂ ತನೆ ಅಡಕಿ (Cpr. 7, 53). ಅನ್ದಳವನ್‌ ಅಡರ್ದಂ (Raghe. 
17, 53). (ನಾಳೀಜಂಘಂ) ಶಾಖಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಅಡರ್ದು ಅಲುಗಲ್‌ (Rév. 
9,29). ತಡಿತಡಿಗೆ ಅಡರ್ವ ಜಲದೊತ್ತು ಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ಪದೆಪಿನಿಂ ಕಡಲ್‌ 
ಎಸೆದುದು (೮. Bp. 2,4). ಕೆನ್ಡೂರ್‌ ಆಡರ್ದು. ನಭಮಂ ಮುಸುಕಿತು 
(J. 22, 5). ಮರಕೆ ಅಡರ್‌ (28, 45). ಅಶ್ಚಮನ್‌ ಅಡರ್ದಂ (28, 57). 
see Lilv. s. ಪಡು 3. 3, to rise and fall ೦೧, to pounce 
upon, to rush at, as dogs, etc. do (C.as ಅಡರು). 4, to 
arise, to come, to appear. (Te.). ಕೆಮ್ಬು ಅಡರ್ದ ಕಡೆಗಣ್ಣಳ್‌ 
(Rév. 14, 5 1೩), 5, to appear in numbers, to amass, 
as clouds (My. as ಅಡರು). ` 

ಅಡರಿಸು 8081150. to cause to adhere; to cause to 
ascend, etc. (My.; Bp. 18, 40; 32, 57). 


ಅಡರು adaru. 1.= ಅಡರ್‌, g.v. Pp. ಅಡರಿ. ಕಿನ್ನರಯ್ಯನ 
ಅಂಘ್ರಿಯನ್‌ ಅಡರಿ ನೋಡಲು (Bp. 29, 10), AMD Bw ಅಡರಿ ಪರಿಣ 
ಯಮಂ ನೆಗಟ್ಣು (32, 39). ಚಣ್ಣಿ ಹುಖುಹೊಟ್ಟಿ ಗಳ್‌ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಿನ್ನನ್‌ 
ಅಡರಿದಡೆ (18, 56). ಒನ್ನನ್‌ ಅಡರಿ ಒನ್ದ ಕ್ಕೆ ಕೆಯ್‌ ನೀಡುವರ್‌ ಅಬಲೆ 
ಯರು ಲತೆಗಳ CS BO (40, 77). ಮಡದಿಯ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳ್‌ ಅಡರಿ 
ನೋಡಿದ ಕಂಗಳಂ ಕಳದು. (45, 29). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅಡರಿದ ಮೊಟಕಾಲುಳ್ಳ 
ನನು (ಊರ್ಧ್ವಜಾನು, etc. Nr.). edo ಧೂಳಿ ಪುಟ್ಟ ದುಡು (ಧೂಳೀ 
ಪಟ್ಟ Bhn. 36). ಹರುಷ ಮಿಗೆ ಹರಿತನ್ನು, ಬಣ್ಣಿಶಿರದ ಹಲಿಗೆಯನ್‌ ಅಡ 
ರಿದನು (Bh. 1, 10, 27). ತಾವು ಅನಸರೋಚಿತಕೆ ಅಡರಿ ಸತ್ಯಿ,ಯೆಗಳನ್‌ 
ಒಡರ್ಚಲು (Bp. 50, 32). ಅತಿವಿಕ್ರೆ ಮವಿನೋದದೊಳ್‌ ಅಡರಿ, BLAH 
ಕೇಳಿಯಂ,ಸಲಿಸುತ್ತಂ (59, 24), & Sos ಅಡರಿ (11, 36), ಬೆಡಗು 
ಅಡರಿ (24, 60). ಚಲುವಡರಿ (28, 53), ವೈಭನರ್ಮ ಅಡರಿ (50, 16). 
Paso, ಆಡರೆ (58, 61). ಅಡರಿತು ಆ ಕೀಲಾರಂ (60, 36). 

ಅಡರು ೩೧೩೪. 2. a rising and falling upon, an attack; 
an attempt. BA, ಸುವ ಸೋಲಿಸುವ ಅಡರುಗಳು (Bp. 40, 62). 
2, a taking fire or kindling of the wick in a lamp- 
saucer when the oil is exhausted. ಅಡರು ಹತ್ತು (My.). 
3, the state of ‘being raised up, as a kacce, etc. 
— ಅಡರಾಟ. ಆಟ. ೩ scuffle (My.). 2, vying, rivalry (My.). 
_ ಅಡರುಗಚ್ಚೆ. -ಕಚ್ಚೆ. a greatly raised kacce (at the back, My.). 
--ಅಡರುಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to raise and tie, as one’s 650%. the 
nirige of a sire, etc. (147.).-ಇಅಡರುಗಾಲು. -ಕಾಲು. 
lifted foot (in walking, My.). 

ಅಡರುನಿಕೆ adaruvike. a rising, a standing up, etc. 
ರಾಘವನ ಧನುವಿಂ ಕಡಿನಡೆದು ಉದ ಗನ್ನಮಾದನನ ಅಡರುವಿಕೆ (Bp. 
19, 30; My.). 

ಅಡರ್ಚಿಸು adarcisu. to 
brought together with, 
ರ್ಚಿಸಿದ (ಅಭಿಪನ್ನ Si. 439). 

ಅಡರ್ಚು ೩0೩೦೫. to bring together; to set in readi- 
ness, to prepare (R.; Te. -ಅಡರಿಂಚು, 

ಅಡರ್ಪ್ರ' adarpu. 1. (Smd. 50). 
mulation, a heap, a mass (ನೇ. 1, 34). 


a raised, 


to be 
to be involved in ಆಪತ್ತು ಅಡ 


cause (oneself) 


to make, to perform). 
trust (union): an accu- 
2, foundation, 
basis (for the mind, Séy. 1, 81 va.). (ಅಂಕೆ, ನೆಮ್ಮುಗೆ Kk. 74; Sm, 


66; 0" ಅಡೆ 6). 3, ೩ true representation, an image (54%. 


4, 38). of. ಅಡಪು 2. 
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'ಅಡಲು ೩0೩1. 3. 7 ಅಡ್ಲು, ಅಖೀಲ್‌ 2, etc, 





ಅಡನಿ ೩0೩ 


* ಅಡರ್ಪ್ರು adarpu. 2. Support. ಜಸಕಡರ್ಪಪ್ಪನ್ನೆ ಗಂ ಸಂದನೀ ಜಗೆ 
ದೊಳ್‌ Pb. ;, 27; *ೆಳೆಗೆ ಕುಲಭವನಮುಂ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಡರ್ಪುಮಾಗಿ ಬಳಿ 
ವನ್ನೆ ಗಂ Ap. 6, 22 va. 

ಅಡಲ್‌ adal. ೫. of a plant. 

ಅಡಲ adala. = ಸಡಲ. (My.). 

ಅಡಲು adalu.1. (=e 1 No. 4, ಅದರು 1, ಅಲ್ಲು 2). to 
be shaken, to tremble (R.). 2, to be afraid (R., Te.: 
0. 88" 1). 3, to grieve (R., Te.; = ಅಟಲ್‌ 1), 

ಅಡಲು adalu.2. tremor (R.). 2, whirling, confusion 
of mind (My.; 0 ಅಯಿಲು). 3, grief} fear (ಇ; 7. weoe; 
Te, ಅಡರು, ಅಡಲು). - -ಆಡಲುಹುಟಿ. ೩ winged insect that continu- 
ally whirls round (My.). 


| 


(see ಗಜಕರ್ಣಿಕೆ). 


‘ 
mud (My.). 
ಅಡವಿ adavi. Tbh. of ಅಟಿ (Smd. 338; Hla. II, 55; V, 13; Ct. II, 
91; Nn. 144; Mr. 151; ಶರಧಿ, ಕಾನನ Nn. 11; ವಿವಿನ 106; ಕಾನ್ತಾರ 117; 
C.). also: wild (regarding animals and plants). ಮಲಯಪರ್ವತದ 
ಅಡನಿ (Bp. 43, 25), ಅಡನಿಯ ಮನ್ಹೆ (58, 22). ಅಡನಿಯಲಿ ಜನಿಸಿದರು, 
ಬೆಳವಿಗೆ ಅಡನಿಯೊಳಗೆ; ಇನ್ನು VSS ಬಾಣಕೆಗೆ ಅಡನಿಯೇ ನೆಲೆ। (Bh. 1, 
8, 23). see ಪೇರಡಪಿ. -ಅಡವಿಅಣ್ಣರಿಕೆ. = ಅಣ್ಣಿ ರಿಕೆ. ೩ small prostrate’ 
87255 with seeds that stick to one’s clothes, Lappago aliena Spr. 
(Z.). --ಅಡನಿಆಣ್ಣೆ ov. = ಅಣ್ಬರಿಕೆ (7.). -ಅಡವಿಕುಣೂ, the ribfaced 
or barking deer, Ceroulus aureus (Gz.). --ಅಡವಿಕೋಟು, the 
grey jungle fowl, Gallus sonnerati (Bd.). -ಅಡನಿಗಿಚ್ಚು. ಕಿಚ್ಚು. 
= ಅಡಿನಿಗಿಚ್ಚು. fire in forests or wilds (My.). --ಅಡನಿಗಿಚ್ಚು Rav. 
-ಕೊಳ್‌. to catch the fire of forests, etc, ಅಡನಿಗಿಚ್ಚುಗೊಂಡ ಪುಲ್ಲ 
ಯನ್ತೆ ಹರಣಂ ಹಮ್ಮಯ್ಸು ವುದು (84೪. 13, 104 ೪೩.). ಅಡನಿಗುನ್ಬುಳ. 
-ಕುಮ್ಬ್ಚಳ. = ಅಡನಿಯ ಕುಮ್ಬಳ. a sort of creeper with a bulbous 
root used medicinally (21).)..--ಅಡವಿಗುಣಿಿ. aim or object for, 
೦೯ exposition or prey to, a forest. ಸತಿಸಹಿತ ಅಡವಿಗುಚಾಯಾದನು 
(Ram. 26, 13). --ಅಡನಿಗೋರಣ್ಟೆ, a shrub, the red cedar, Eryth- 
roxylon monogynum Roxb. (St. & ೫1). -_ಅಡವಿಚಂಚ. ಇ ಚಂ ಚ್ಕ 
6. ೪. (5. Mhr.), --ಅಡನಿಚೊಗಚಿ. a common weed, 5640೩71೩ acu- 
leata Pers. (Z., also -ತಗಚಿ). -ಅಡವಿತೊಣಕೆಮೆನ್ತೆ. a common plant, 
Indigofera endekaphylla Jacq. (Z.). --ಅಡವಿದಾಣ. --ತಾಣ. ೩ 
jungly-place. (J. 12, 42). -ಅಡವಿನೆಲ್ಲಿ. a diffuse perennial herb, 
Phyllanthus simplex Willd. (Z.). --ಅಡನಿ ಪಾಲು. -ಲ್‌, ೩ wilder- 
ness-lot, a miserable lot, ruin? ಅಡನಿಸಾಲಾಗು, to 8೦ astray; to get 
into great distress, to be ruined (C.). --ಅಡಫಿ ಬೀಟು. to fall into 
to go astray. ನಿಜಗುಣಿ ದಾರಿ ತನ್ಪಿ ಅಡನೀ ಬಿದ್ದನು (8. 3, 
125). 2, to become waste, as a field (My.). -ಅಡವಿಜಿಣ್ಣೆ. ಎ-ಅಡಿಸಿ.. 
a name given to different Plants of the Malvaceae family, e. 8. 
the tree Hibiscus vitifolius Linn., and the annual herb Hibiscus 
panduriformis Burm.; also the half shrub Hibiscus 00017005 
Linn. (Z.). ಅಡವಿಮೆಣಸಿನ ಗಿಡ. ಎ ಮೆಣಸಿನ ಕಸ. (7.). -ಅಡನಿಮೆನ್ತೆ. 
೩ common weed, Indigofera glandulosa Willd. (7.). ಅಡವಿಯ. 
ಕಾಗೆ. a raven (ಕಾಕೋಲ, etc. Hla.), ಅಡವಿಯ ಕುನ್ಳುಳಕಾಯಿ, 
(ಕಕ್ಕುಮ್ಚಳ G.). --ಅಡನಿಯ ಕೋಣ. (ಗವಯ G.).. ಅಡವಿಯ 
ಕೋಣ. (ಕುಕ್ಕುಭ G.). --ಅಡನಿಯ ಜನರು. (BOs, ಲು.). --ಅಡ 
ವಿಯ ತುಳಸಿ. (ಕಬರಿ Cb.). --ಅಡವಿಯ ಪಾರಿವಾಳ (B. 3, 114), --ಅಡ 
ವಿಯ ಬಾರಿಗಿಡ. (ಮಧುರ Ch.). --ಅಡವಿಯ. ಬೆಕ್ಕು (B. 3, 30). --ಅಡ 
ವಿಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ. (ಆಸ್ಫ್ರೋಟಿ G.). ಅಡವಿಯ ಲಕ್ಶೆ. (ಶೇಫಾಲಿಕೆ ೧.). 
: ಾಅಡನಿಯ ಹೆಸಜು, (ಸಹೆ G.).. --ಅಡನಿಯಾಡು. (ಔ. 5, 24). ಅಡ 
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ಅಡವು adavu a4 `ಅಡಾಯುಧ adacayudha 


ವಿಯುದ್ದು. (ಹಯಪುಚ್ಛಿ 0.2. -ಅಡವಿಯೆಳ್ಳು. (WFO G.). ಅಡವಿ 47, 22). 3, to be impetuous, to rush. ಕುಂಜರಂ ನಾ ನಿನ್ನ 
ರಾಗಿ. a grass, Dactyloctenium aegyptiacum Willd. (7.).: --ಅಡನಿ ಮಸ್ತಕಕಂಜನಾಲಕ್ಕೆ! ಎನುತ, ಅಡಸಿ 2d (Bp. 28, 25). ಅಗ್ಗದೆ ಹಾಲ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ. an herb, Celsia coromandeliana Vahl. (2.). ಅಡವಿ ಹಲಮ್‌ ಇನ್ನು VBA ಬನ್ಹುದು ಎನುತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನ್‌ ಅಳುಕಿದನು (58, 
ಸಣಬು. an annual plant, Crotolaria sessiflora L. (2.). ೨--ಅಡವಪಿ 62). ತದ್ಬೆ ಲವ್‌ ಎರಡಿಟ್ಟು, ತಳು, ಅಡಸಿ, 308, ಅದು, ಅಡಿದುದು (Rév. 
ಸಾಸಿನೆ. a species of wild mustard (My.). --ಅಡವಿಸೀಗೆ. ೩ woody 13, 88). 4, to use force, impetuosity or speed; to lose 
creeper, Caesalpinia mimosoides Lam. (Z.). ೨_ಅಡವಿಹತ್ತಿ. ಭಾರ no time (ಸಂಗಡಿಸು Smd. Cm. 29). ಅಡಸಿ Bsn ರುಗಡೆ (54. 
ದ್ವಾಜಿ Si. 150). __ಅಡವಿಹುಳುಚಿಕ್ಕನ ಬಳ್ಳಿ. a slender creeping plant, 29). ಅವಂ ಬನ್ನು, ಕನತ್ತನಕಕೋಣಮಂ ಪಿಡಿದು, ಅಡಸಿ ಪೊಡೆದಾಗಳ್‌ 
Desmodium triflorum D. C. (2.). (Rév. 6, 11). ನಿಡುಗೊಮ್ದನ್‌ ಅಡಸಿ ಪಿಡಿದು (10, 57 ೪೩). ಮುಸ್ಟಿಯೊಳ್‌ 
ಅಡವು adavu. 1. ಅಡ 8, SBS) 2, ಅಡಹು, ಅಡಿವ್ರೆ, (ಅಡ್ಡ2). ಅಡಸಿ ತಿವಿದೆನು ಹುಲಿಯ (Bh. 3, 13, 30). 5, to be stern. ನಿಜ 
suitableness, properness, proper way =T. ಅಡವು, ಅಡೈವು, ಕುಮಾರನುಮಂ ಸಚಿವಸುತನುಮಂ Sao BAF ಕಡೆಗಣ್ಣಳಿನ್ದೆ ಅಡಸಿ ನೋಡಿ 
method, manner; of. ಅಡಗು 3, etc.); the state of being (Rév. 43, 68). 6, to enter closely, firmly or strongly (ಗಾಢ 
sufficient (My.). 2, the state of being (united), ಪ್ರವೇಶ Smd; Dh.); to ram oneself in, to stick; to be 
close, thickset, or abundant (C.; of. ಅಡರ್‌, ಅಳುಮ್ಬು). filled in. ನೆಗಡಿಯಾದರೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಸಿಮ್ಬಳೆ ಅಡಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ (My-). 
3, a pawn, a pledge, a deposit, a mortgage (೮,; ಆಧಿ ಕಸ ಕಡ್ಡಿ ಅಡಸಿ ಕೊಣ್ಣು, ಬಚ್ಚಲದೆ ನೀರು ಹೊಜಿಗೆ ಹೋಗವಲ್ಲದು (My.). 
Si. 432; ಒತ್ತೆ G. 3. ಅಡಮಾನ, ಅಡೈಮಾನ; M. ಅಡಮಾನ; Tu. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪ ಗಣ್ಬಲ ತನಕ ಅಡಸಿ ಕೊಣ್ಣದೆ (My.). see 
ಅಡವು, ಅಡಾವು; Te. ಅಡ್ಡಮು). ಅಡವು ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಆಕಳು (ಧೇನುಸೈ Ram. 5,8, 39. 7, to be firmly fixed, not to leave one’s 
Si. 322). ಮಖೆ ಅಡವಾಗಿ ಬನ್ತು; ಪಯ್ರು ಅಡವಾಗಿ ಬೆಳದವು; ಹಾಲನ್ನು | place. ಈತನು ಹೋಗನು; ಇಲ್ಲಿರ್ದು, ಅಡಸಿ ಕೊಣ್ಣಿರ್ದಹನು (Bp. 43, 


68). ' 8, to get into the power of, to fall into. ಪಾಪಕ್ಕೆ 





























ಅಡವಾಗಿ ನೀಡು (S. Mhr.; My. also with the meaning of No. 1). 
— ಅಡಪಿಕ್ಕು. to pawn, to mortgage (C.).— ಅಡವಿಡು = ಅಡವಿಕ್ಕು. 
(C.). — ಅಡವು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು. to redeem a pawn (೮.). 

ಅಡವು adavu. 2.= ಅಡ 6. an impediment, anything 
to obstruct, 6. 8. a stone placed (5. Mhr.; ಸಿರ. ಅಡ). 
ಅಡವು var, ಅಡವು ಇಡು, to put such an obstruction, 0. 8. ೩ 


wan (Bp. 24, 56). 9, to cause to attain; to convey to. 
ನಿಜ ಪ್ರಸಾದವನೆ ಅಡಸಿ ಕೊಟ್ಟು (Bp. 4, 60). ಶಿವಭಕ್ತರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಗ 
ವಣಿಗಳನ್‌ ಅಡಸುವಳು (24, 2). 10, to put firmly into; tocram 
or stuff into [ಮಹಾಗ್ರಾ ವಮನುಣದಡಸಿ ಕಟ್ಟ ಕೊರಲೊಳ್‌ Pb. 2 
32; ಹೆಡೆದ ಗುರುಕರುಣದೊಡನೆ ಹುಟ್ಟದ ನೇಮವನು ಬಿಡದಿರೆಲವೊ$ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಕಷ್ಟ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವನಡಸಿ ಕೆಡಹುವ.ನಾಯಕ ನರಕದಲ್ಲಿ ೫೪. 675]. 
(My.; Bh. 2, 2, 103). ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌ ಮೃಗಲಾಂಛನಧೀವರಂ ತಡಿಗೆ 
ಬೀಸಿದೆ ಜಾಲವನ್‌ ಒತ್ತಿ, ತನ್ನು, ಅಡಸಿ ಬಾನ್ನೊಜಕೆಯೊಳ್‌, ತೆಗೆನನ್ತೆ wd, 
ಡೆಗೆ ಬನ್ಹುವು ತಣ್ಣದಿರೋಳಿಗಳ್‌ (Lilv. 3, 2). ಇವನ್‌ ಅಸುರಬಲಿಗೊದೆ 
DAB ಕೂಟನ್‌ ಅತಿನುಹೋದರಕೆ ಅಡಸಿ Faw, se? (J. 2.58). 11, 
to hold firmly, to confine, as in the armpit or under 
the arm. ಕಂಕುಲಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು (ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು, ಹುಲ್ಲನ್ನು ete-) ಅಡಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು (My.). 12, to cover. ಅಕಾಶವು ನೋಡ Var ಇದೆ 
(My.). ಅವನಿಗೆ ಮೆಯ್ಕೆಲ್ಲ ಕಜ್ಜಿ ಅಡಸಿ ಅಡೆಗಟ್ಟ ಅಡೆ (My.). --4 
ಅಡಗು 3. 

ಅಡಹಡಿಸು adahadisu. sees. ಅಡ 4. 

ಅಡಹು adahu. = ಅಡವು 1, No. 3. (My.). 

wed ada.= ಅಡಿ. two anda half (H.). --ಅಡಾಸೇರು. ೩ weight 
or measure of two and a half (My.; Mhr. ಅಡಶೇರೀ). 


stone to keep a door, etc. open. 
ಅಡಸಟ್ಟಿ 3; adasatte. estimate, computation (S. Mhr.; Br.; Mhr.,H.). 


ಅಡಸಲ adasala. the state of being overboiled (i.e. T. 
ಆಲಾಚ್ಚಲ್‌? see ಅಟುಗು.1). -ಅಡಸಲ ಬಡಸಲ. dupl.’ good and 
bad. things promiscuously mixed together (in eating). ಅಡಸಲ 
ಬಡೆಸಲ ತಿನ್ನು,--ಉಣ್ಣು (5. Mhr.). 

ಅಡಸಲ adasala. Tbh. of ಅಟರುಷ. ಅಡಸಲದೆ ಗಿಡ (NODA, ಸಿಂಹಿ 
G.; 5. Mhr. rare). 

ಆಡಸಲೆ adasale. = ಅಡಸಲ. (My.). 

ಆಡಸಾಲ adasala. = ಅಡಸಲ, ಅಡಸಾಲದ ಗಿಡ (S. Mhr.; ಅಟರುಷ್ಯ ವಾಜಿ 
ದನ್ತಕ, ವಾಶಿಕೆ G.). 

ಅಡಸಾಲೆ adasale. = ಅಡಸಾಲ. (My-). 

ಅಡಸು ೩॥೩.-ಅಡಚು1, ೮೮. 10 join, to be joined to, 
to unite with; .to be near; to associate oneself to 
(ಪೊರ್ಮುಗೆ ಆಗು 604. Cm. 214. 220; ಅಲ್ಲಿ ಇರ್‌ 347). ಪರಕ್ಕೆ ಸ್ವರಮ್‌ 
ಅಡಸೆ (Smd. 214). ಅಡಸುವುದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅತ್ವಂ (220). ಅಡ 
ಸಿದೆ ಚತ್ವಕ್ಕೆ ಸತ್ವ-ದತ್ವಂ (347). ಇರುಳು ಹಗಲು Br, ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ಇಟಾಯಂ 
(Bp. 15, 30). ಪರಾಂಗನೆಗೆ ಅಡಸಿದೆನೆ? (45, 20). ತದ್ಮೈನವ ಮೃಡನ ಕೆಯ್ಯಲು 
ಕೊಣ್ಣು, ಸಮ್ಮುದವ್‌ VBA, ಮಾಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ (44, 63). ಕೃಪೆ 
WBA, ಎನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ, ಬಿಜಯಂಗೆಯರ್‌! (47, 45). 2, to come toward 
or upon, to fall on; to attack; to trouble. [ಕೇಡಡಸಿದೆಂದು 
ಬಗೆಯಂಂ ಮಾಡದು ಕೂಡಿದುದುಮಲಾದು 'ವಿಪರೀತಮುಮಂ ಮಾಡುಗುಂ 
Kr. 1, 72; Pb. 1, 140; Ap. 3, 34]. ಕೇಡು ಅಡಸಿದವನು (Bas, ಆಪ 
ತ್ಪಾ್ರಸ್ತ ೫೯). ಕಡುಬಡತನಮ್‌ ಅಡಸಿ ಇರಲು (Bp. 27,1). ಎಡಜು 

BR, ಬಡ ಭಕ್ತ ನೊಬ್ಬನು (29, 10). -ಎಡಜು ಅಡಸಿದಲ್ಲಿ (40, 43). ಭುವ 
ನಾಕ್ಷಿಗೆ ಅಡಸುವ ಘನತಿಮಿರಂ ಭುನನದ ಅಕ್ಷಿಯಂ ಮುಸುಕುಗುಮೇ? ೪. 
33, 17). doe ಬನ್ದು ಅಡಸೆ (J: 28, 19). ಕಡುಹ ಮಿಗೆ ಲೋಕಂಗಳಂ 
* ಏರಿದು ಅಡಸಿತು (Bp. 32, 39; 0. 40, 39). ಅಡಸು ಹರಿ HOMO! (೮. Bp. 


ಅಡಾಡಿ adadi. = ಅಡಾವುಡಿ 1. (repetition of 84). rashness, 
haste, hurry; quickly, restlessly (S. Mhr.). 
ಅಡಾಣಿ adani. unremunerated and forced labour or service, used 
of men and beasts (S. Mhbr.). 2, ೩ foreigner (S. Mhr.). (Mhr. 
ಅಡಾಣ, the people of a village not employed in cultivation, the 
villagers who have no lands assigned them in payment of service; 
ಅಡಾಣೀಜಾತ, a person viewed as rude and barbarous; H., 7/1೯. 
ಅಡಾಣಿ. inexpert; clumsy). 
ಅಡಾಯಿಂಸಂ adayisu. to stop, to arrest (Br.; Mbr. ಅಡವಿಣೇಂ); —to 
be restive, as a horse (R.; Mhr. ಅಡಣೇ0); —to put before (a 
person, My.). 0. ಅಡ್ಡಯಿಸು. | ಸ 
ಅಡಾಯುಧ ೩68೩6-510888: = ಅಡ್ಡಾಯುಧೆ. ೩ sword with 
_ a recurved point, a scimitar (ಮಣ್ಣಲಾಗ್ರ Mr. 298). [ಪಾಪಿ 


\ 











ಅಡಾವಣಿ ೩081೩11 ae 


BAABSLVRO ಮಸೆದಡಾಯುಧದ ಗಾಯ By. 649]. see Rév. 5, 52; 
Mr. 20. ಕ್ರ 


ಅಡಾವಣಿ adavani. ಅಡಾ (ಅಡ 6)-ವಣಿ. obstacle, hind- 
` ೫೩೧೦೮ (5. Mhr.). 


ಅಡಾವುಡಿ ೩881061. 1. -- ಅಡಾಡಿ. (5. Mhr.). 
ಅಡಾವುಡಿ adavudi.2. alarm, confusion, uproar, quar- 


rel, ravage, riot, routing, fright RT. ಅಡಾವಖ; Te. 
ಅಡಾನಡಿ, ಅಡಾವುಡಿ). 


- ಅಡಿ adi. 1. ಎ. -ಅಟೆ, etc. a suffix that occurs, e.g. in 
ಅರಡಿ, were (s. ಆಜು 3). 


ಅಡಿ adi.2.—the foot (ಕಾಲ್‌, ಪಾದ Sm. 70; ಪದ 95; ಅಂಶ್ರಿತಲ 
Ct. I, 102); the’measure of a foot (My.; T., M., Tu.; Te. 
ಅಡುಗು). see ಈರಡಿ, ಕುತ್ತಡಿ, FAB, ದಟ್ಟಡಿ, Beda, Fav ಅಡಿ, 
ಮುಯ್ಯಡಿ, ಮೆಲ್ಸಡಿ, --ನಡೆವುದು ಆದಿ ಯುಗಂಗಳೊಳ್‌ ನಾಲ್ಕು ಅಡಿಯೊಳ್‌ 
ಉನ್ನತಧರ್ಮಮ್‌, ಆ ಮೂಹು ಅಡಿಯ ನಡೆವುದು ಧರ್ಮವ್‌ ಆ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗಂಗಳಲ್ಲಿ, ನಡೆವುದು ಈರಡಿಯಿನ್ನೆ ಧರ್ಮಂ ಬಿಡದೆ ತದ್ದಾ ಸರನಿಕರ 
ದೊಳ್‌, ನಡೆವುದು ಒನ್ಹು ಅಡಿಯಿನ್ಹೆ ಧರ್ಮಂ ಕಲಿಯುಗಂಗಳೊಳು (Bp. 
2, 5). ಅಡಿಗಳಂ ತೊಳದು (12,7). ಎಮ್ಮ ಅಡಿಗಳಂ ಬಿಡು (23, 38). ಅಡಿ 
ಯನ್‌ ಊಹುತ್ತ (43, 85). ಅಡಿಯ ರನ್ನ (44, 16). ಅಡಿಗಳ್‌ ಒಡದು 
(57, 59). BOA ಕುಲಿನ್ದನ ಅಡಿಗೆ (J. 29, 40). ಬಸಿವ ನೆತ್ತರ ಗಾಯದ 
ಎಡದ ಅಡಿಯ ವೇದನೆ (28, 35). --ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಡೆ. to fall down 
at (on) the feet (of somebody). ದಾಸಯ್ಯ ಂಗಳ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬ ಹ 
ಕೆಡದು (Bp. 23, 35). ಒಡೆಯರ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಡವರು (56, 40). -- 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಟ್‌. -ಬೀಟು. = ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಡೆ. (My.). ಸಾ 
ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು (Bp. 46, 44). ಎಮ್ಮ ಅಯ್ಯನ ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ Nees 
ವೆವು (47, 19). --ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಎಜಗು. = ಅಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಟ್‌. ಅಡಿಗಳಿಗೆ 
ತಾನ್‌ ಎಜಿಗುವಂ (Bp. 47, 46). --ಅಡಿಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. to see the feet 
(of somebody, i. e. to see or visit him). ದೇವರ ಅಡಿಗಣ್ಣು, ಕಪ್ಪ 
ಮನ್‌ ಈವರ್‌ (Rv. 5, 127). ಾಅಡಿಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. to ಜು! 1.6. 
to shampoo, the feet [Ap. 7, 27 7೩೩16]. ಹ 6, me va. -ಇಅಡಿಗೆಡು. 
ಕೆಡು. the feet to fail, to become slow or tardy (R.). —Vanrd. 
-ಕೆಡೆ. = ಅಡಿಗೆ Nees. (J. 14, 28). --ಅಡಿಗೆ ಬೀಟು. - ಅಡಿಯಲಿ ween. 
(My.). --ಅಡಿಗೆಣಿಗು. -ಎಜಗು. = ಅಡಿಗೆ ಬೀಟಿ. [ತಿಳಿಪಲಡಿಗೆಣಗಿದೋ 
ಪನ ತಳಂಗಳಾ ತೀಟಿದಿಂ Kr. 3, 119]. (Ram. 5, 8, 88; J. 17, 50), --ಅಡಿ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌., to take to the heels, to run away. ಅಡಿಗೊಳ್ವ 
ಪೆರ್ಮರೆ (Rév. 5, 83). --ಅಡಿದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. the feet regarded as 
young shoots Abh. P. 1, 76. --ಅಡಿದಾವರೆ. -ತಾವರೆ. ೩ foot-lotus, 
a foot like a lotus (My.; J. 2, 67; 24, 61). ನಿತ್ಯಶಿವನ ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಅಡಿ 
ದಾವರೆಯೊಳ್‌ ಉರುಳುವ ರಾಘವನ (ಶಿವಂ) ಪಿಡಿದು, ಎತ್ತಿ (Raghc 13, 
10). --ಅಡಿ Nees, to fall under or into. --ಅಡಿ ಬೀಟು. = ಅಡಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಟ್‌, ಅನನ ಅಡಿ ಬಿದ್ದನು (24).).--ಅಡಿಯಲಿ ಜೀಟು. = ಅಡಿ 
ಬೀಡು. (147:). ಅಡೀಲಿ ಬಿದ್ದ ರೊ ಮಾಸೆ some 2 ಗಲಿಲ್ಲ. (ಔಣ)... 2, ೩ 
verse-line; a, verse-quarter (Ch.; T., M.,-Te.). 3, a step, 
೩ pace (My.; T., M., Te.; ಹೆಜ್ಜೆ G.), --ಅಡಿಗಡಿಗೆ. ಅಡಿಗೆ ಅಡಿಗೆ 
from step to step, from time to time, again and again, frequent- 
ly, perpetually (ಪುನಃಪುನಃ, ಶಶ್ವತ್‌, ಅಸಕೃತ್‌, etc. Nr; My.; ಆಗಾಗೈ 
G.); = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ (೮.). ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಅನುಲಾಪ, ಮುಹುರ್ಭಾಷೆ 
Nr., Hii.). "ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸೊಗ್ಗಯಿಸಿದಳಾಗ ಮೊಗರಾಗದಿಂ Ap. 7, 27 va.]. 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನುಡಿನ ಮಾತು- (ಅನುಲಾಪ Mr. 89). see Bp. 4, 11; 5, 23; 
10, 38; 14, 17; 19, 52; 32, 48; 44, 42; 46, 74; 51, 63; J. 3, 32. --ಅಡಿ 
ಯಿಡು. -ಇಡು. to step, to walk; to plant the foot. [ನಿಜ ಸಕಳ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿತ್ವಕ್ಕಂದಡಿಯಿಡುವಂತೆ ನಿರಂತರಮಡಿಯಿಟ್ಟಂ Ap. 8, 411. ಏನಾದಡೆ 








ಅಡಿ adi 


ಬಯಸಿದ ಒಡವೆಗಳನ್‌ ಅಡಿಯಿಡದೆ (i. 6. at once) ಈವುದು (Bp. 6, 2). 
ಬೇಡು! ಬೇಡಿದಡೆ ಈನೆನ್‌ ಅಡಿಯಿಡದೆ (9, 32). ಹಿನ್ಹ ಹಿನ್ನಕೆ ಅಡಿಯಿಡುತ 
(22, 31). see 0. g. further Bp. 25, 8; 26, 12; 32, 25; 44, 22; Rév. 
5, 42; J. 19, 7. [--ಅಡಿಯೂಡು. -ಊಡು. to apply to the foot. ಅಡಿ 
ಯೂಡಲ್ಯಲತೆಗೆಯುಂ ತುಡಲ್ಕೆ ತುಡುಗೆಯನುಡಲ್ಕೆ ದಿವ್ಯಾಂಬರಮಂ Ap. 
7, 11. --ಅಡಿಯೆತ್ತು-ಎತ್ತು to start, to go. ರಣದೊಳಉವೆನಿರದಡಿಯೆತ್ತಿ o 
(3,0) ೫%. 9, 87. — vane. -ಪಜ್ಜೆ. the foot print. ಹಳಕುಳಿಶ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಲಾಂಛಿತಮಪ್ಪಡಿವಜ್ಜೆಯಂ ಕಂಡು ಬಂದೆನೆಂದು ಪೇಟ್ವುದು ೦೫%. 13,76 
va.]. 4, the foot, bottom or base of anything; the rooi; 
under (ಅಧಃಸ್ಥಾನ Sm. 95; ಕೆಳಗು Smd. 350 & Cm; ಕೆಳಗೆ 344 
Cm.; ತಳ G.; ves Te., T., M., Tu.); the anus (My.). ವೃತ್ತ 
Sepa ಅಡಿಯೊಳ್‌ ಆ (ಮೇಲಣ) ವರ್ಣದ ವೋಲ್‌  ನೆಗಲ್ಲುಂ (Smd. 
344). ಗಿಡದ ಅಡಿ (ಮೂಲ, ಬ್ರಹ್ಮ Si. 122). ಆಲನ್‌ ಒಲೆದುದು, ene 


BABA ತೂಂಕಡಿಪ ಮಿಗಂ, etc. (Lilv. 3, 2, see s. ಪಡು 3). ಪೆಡೆ 


ಯಂ, ಕೊಡೆಯನ್ನಿ ಕ್ಕೆ, ಪಿಡಿದು, ಅಡಿಯೊಳ್‌ ನೆಅಕೆ ನಿನ್ನ ಮಣಿಯನ್‌ (ಉರೆ 
ಗಿ) ಅನನದ QOd0 ಬಿಡದೆ ಅಶ್ವಾಸಿಸಿ (Riv. 5, 44). ಆಂ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕರು (Bh. 1, 8, 16). the genitive appears also as 
ಅಡಿಯಣ (Smd. 350 Cm.). _ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ, ದಾಸಯ್ಯಾ, ಅಡಿ (anus) 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಆಚೆ ಹೋಗು (Prv.). -ಅಡಿಗಣ್ಣಿ. -ಕಣ್ಣಿ- the yoni 
(My.). ಅಡಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. the ankle (My.). ಅಡಿಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. 

the lower ಗ (My. ). ಅಡಿಗಾಣು. -ಕಾಣು. to see the ಹಿಂತ 
(My.). 2, the bottom to appear (My.). --ಅಡಿಗಿಡು. -ಕಿಡು. the 
bottom to be destroyed (Abh. P. 15, 37). --ಅಡಿಗುಪ್ಸೆ. -ಕುಫ್ಪೆ. the 
lower portion of a stack of grain (My.). --ಅಡಿತುಣ್ಣು. a piece 
(of wood) under (another), a plank on which a ಭಾರ works 
(ಉದ್ಭನ Si. 399). 2, the lower piece of anything (My.). — vant. 
a i sill (My.). [_-ಅಡಿಪಾದೆ. bottom of the foot. ಉಳಿದುದಕದಿಂದೆ 
ಉಭಯಂ ಪಾದಕಮಲವನು ಅಡಿಪಾದ ಮೂಹಖುವೇಳೆ, ಅಂಗುಲಿಗಳ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಸ್ಪರ್ಶನವ ಮಾಡಿದಂತಹ ಗುರುಪಾದೋದೆಕನ ಭಾಂಡ ಭಾಜನದಲ್ಲಿತುಂಬಿ 
Cv. 177]. -ಅಡಿಬಣ್ಣ . the wool at the belly of a sheep (My.). 2 ೩ 
man entirely void of shame (Te.; R.). --ಅಡಿಮಳಲ್‌. the bottom- 
sand, the sand of the deep (Bh. 8, 21, 8). -ಅಡಿಮುಟ್ಟ. to the 
bottom or root -(My.). --ಅಡಿಮುಡಿ. root-destruction (V. 4, 6); 
the feet and the hair-knot (4, 6). --ಅಡಿಯಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to 
shake up, as curds, broth, etc. (My.). see Sp. s. ಕೆಯ್ದಾಟು. --ಅಡಿ 
ರಾಸಿ, the lower portion of a heap of corn (My.). -[--ಅಡಿನಿಡಿ. 
innermost part or apartment. ಕೊಡೆಯಂ ಹಿಡಿದೆ ಅಮರಿಜನದ ಮನ 
ದಡಿವಿಡಿಗಳ್‌ Ap. 7,5. --ಅಡಿವಿಡಿದು. from the bottom, 88293 
ದಿಟ್ಟ ಪುತ್ತುಗಳ ನೆತ್ತಿಗಳಿಂ ನಿಮಿರ್ದಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ್ವಿಡಿದು ವಿಷೋರಗಪ್ರ 33 
saceks, ಡಗುರ್ಪಿಸೆ Ap. 14, 140]. --ಅಡಿ 'ಹತ್ತು: to stick to the b bot~ 
tom, to Buti at the bottom of a vessel in cooking (My.). --ಅಡಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ. the abdomen (from the navel downwards, My.). 5, a, 
the foot, as an object of adoration. 6, the adored 
person himself (T.: god, a priest, a lady, a sage, ೩ senior; 
M.: king; Te. ಅಣ್ಣಿ, sir; of. Sk. ಪಾದೆ = ದೇವ, ಭಟ್ಟಾ ರಕ Hia.). ನಿಮ್ಮ 

ಅಡಿಯ ಕೃ Bade | ಬದುಕಿದಪೆಂ (Bp. 27, 44). ಒಡೆಯರಿರ, ನಿಮ್ಮ ಅಡಿ 
ಗಳ್‌ ಎನ್ನ 0 ಬಿಡದೆ ಸಲಹಲಿ! (27, 72). ಪೊಡವಿಗೆ ಅತಿಶಯಮ್‌ ಈ ಮುನಿಸು; 

ನಿಮ್ಮ waned 8 BARS ಆದಪುದು (47, 45). ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳ ಅಡಿಯಲಿ 
ತನಯನ್‌ ಇರೆ, Beier. ಎಡೆಯೊಳುಂ ಕರೆಯಲ್‌ OF?) (48, 28). 
ಎನ್ನುವುಂ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯ ಸರಿಯೇ? (59, 51). ಜೀಯ, ನಿಮ್ಮ ಅ ಗಳ ನಿರೂ 
ಪಮಂ ಪ್ರ ತಿಪಾಲಿಸಿದೆಂ (J. 31, 34). ಅನಾ! ನಿಮ್ಮಡಿಯಾ! (Sd. 69). see 
J. 2, 55; Ram. 8. 21. 6, in composition: a person who 
has such and such feet; an animal that has so and 
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so many feet. see 23,2, ಪೆರ್ಮಡಿ, ಬೆಳ್ಳಡಿ, ಮೂಂಡಿ, ಸಯ್ಯಡಿ; 
ಅಅಡಿ, ಎಣ್ಟ ಡಿ. ಮುಯ್ಯೂರಡಿ, ಮುಯ್ಯೆ ರಡಡಿ. 

ಅಡಿ adi. 3.--ಅಡೆ 11. mud (?; 0. ಅಡುಸು). - ಅಡಿನಜ್ಜೆ. -ಸಜ್ಜೆ. 
= ಅಡಿನಣಿ. a foot-print in mud (ಮೆಟ್ಟು Ct. I, 47, ೦. ೬. ಆಡಿನೆಜ್ಜೆ ). 
— ಅಡಿವಣಿ. -ಮಣಿ. = ಅಡಿನಣಿಗೆ, ಅಡೆವಣಿಗೆ, ಅಡೆವಣೆ. (a concave 


bend in mud), a print of the foot in mud (ಕೆಸಜಕೊಳ್‌ ಇರದೆ ಆದ | 


ಪಜ್ಜೆ Kk. 76, 0. ೯. ಅಡಿನಣಿಗೆ). -- ಅಡಿವಣಿಗೆ. -ಮಣಿಗೆ. = Vans 
q. Vv. — vase. ಸೆಜ್ಜೆ. = ಅಡಿನಜ್ಜೆ q. v. 


ಅಡಿ adi. = 0B 8. see ಪಟ್ಟಡಿ.-- ಅಡಿಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. ೯ ಅಡೆ 
ಗಲ್‌, -ಗಲ್ಲು. (5. Mhr.). 

ಅಡಿ adi. 5.ಎಾಅಡು 2, etc, ಅಡೆ 14. cooking, etc.; matu- 
rity. (Mbr. ಅಡ, ಅಢೀ, a layer of fruits on a bed of straw). 

. ಅಡಿಗಬ್ಬು. -ಕಬ್ಬು. = ಅಡುಗಬ್ಬು. (14).).--ಅಡಿ ತೆಗೆ. to take fruits, 
etc. Rive. Dene the cover Eons maturation (S. Mhr.).— ಅಡಿ 
ಬರು. to come to maturity (S. Mhr.).— ಅಡಿ ಹಾಕು. to put 
fruits, etc. under straw, etc. to bring them to maturity (S.Mhr.). 

ಅಡಿ adi. 6. ಎ. ex 2. — ಅಡಿಗಾಲ. -ಕಾಲ. = ಅಟ, a time of 
ruin or death (S. Mhr. rare). — ಅಡಿಯಾಸೆ. = wexossaA. empty 
hopes (Te.; R.). 

ಅಡಿ adi. 7. beating; a blow (T-; see ಅಡಚು 2). — ಅಡಿತಡಿ. 

. dupl. mutual beating, quarrel (Te., T.; R.). 

ಅಡಿ adi. = ಅಡಾ. — VAACH. = ಅಡಾಸೇರು. (C.)- 

ease adik. ೩ short ೫. p. of ಅಡಿಗು, in ಅಡಿಕ್ಕೊ ಳ್ಳು, ೧ hide 
oneself, etc. (My. occasionally). 

ಅಡಿಕಿಲ್‌ ೩61811. -ಇ ಅಡಕಿಲ್‌ 1. that upon which ಇ 
thing is put. 2, that’ which subdues or controls 
(Abh. P. 15, 19), -- ಅಡಿಕಿಲ್ದಾಸು. -ಪಾಸು. a mattress or mat on 
which a covering is put (Rév. 4, 14 va.). 

ಅಡಿಕು ೩00೯೪. --ಅಡಕು 1. Ram. 6. 5, 17. 

_ಅಡಿಕೆ ೩016. 1. (೧--ಅಟೆ, etc.) oscillating, moving, etc. 
see ತೂಕಡಿಕೆ, ತೋಹಡಿಕೆ. 

ಅಡಿಕೆ ೩80186. 2. ಅಡಿಗೆ, ೫೦, ಆಟಕ್ಕೆ 2. cooking, boiling, 
etc. 

ಅಡಿಕೆ adike. 3. ಎ ಅಡಕೆ. ಅಡಿಕೆಯ ಮರ (ಘೋಣ್ಟೆ, ಪೊಗೆ, ಕ್ರಮುಕ 
etc. Si. 166, 409), ಅಡಿಕೆಗೆ ಹೋದೆ ಮಾನ ಅನೆ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಬಾರದು. 
— ಅಡಿಕೆ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬಹುದು, ಮರವಾದ ಮೇಲೆ ಕೂಡದು (Prvs.). 
566 ಕಾಡಡಿಕೆ. — ಅಡಿಕೆಕಸ. . ೩ low annual plant, growing in rice- 
fields, Sphaeranthus indicus Linn. (7.). -- ಅಡಿಕೆಬಾಖೆಗಿಡ. ೩ 
climbing herb, Cucumis pubescens Willd. (St. & Pl.).— ಅಡಿಕೆ 
ಮರೆ. the areca palm. ಅಡಿಕೆಮರದ ಫಲ (ಉಷ್ವೇಗ Si. 166).— 
ಅಡಿಕೆಹೂವು. a common garden flower, Gomphrena globosa 
Roxb., the globe amaranth (Z.). : 

ಅಡಿಗೆ ೩618೩. 1.= -ಅಟಗ, -ಅಣಿಗ, ಆಡಿಗೆ. ೩ suffix 
denoting one who (or what) moves in, plays with, is 
employed on, or deals in (Sed. 239). see ಉಬ್ಬಡಿಗ, ದೇವ 
an, ಪೊವಡಿಗ, ಹೂವಡಿಗ. 

ಅಡಿಗೆ ೩08೩. 2.= ಅಡಿಯೆ. one who has a foot, etc. 
see ಕಣ್ಣ ಡಿಗೈ ಮೂಣಿಡಿಗ. 

* ಅಡಿಗೆ ೩0188. 3. a temple priest, a family name. 


ಅಡಿಗು ೩018೪. - ಅಡಗು 1. , ಅಂಜಿ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ .ಅಡಿಗಿದ ಕಾರಣ - 


(8. 5, 51). see ಅಡಿಕ್‌-. 








ಅಡಿಸು adisu 


ಅಡಿಗೆ adige.— ಅಡಗೆ, ಅಡಿಕೆ 2, etc. ಅಡುಗೆ. cooking, dress- 
ing, boiling; — maturing (see ಅಡಿ 5);—that has been 
cooked, dinner (My.);—a chemical preparation (ಪಚೆ, 
ಪಾಕ Si. 388). ಅಟ್ಟ ಲ್‌ಪಟ್ಟಿ ಅಡಿಗೆ (313, 314). ಕೆಮ್ಸಾದ ಸೀಸದ 


`ಸಿ ಆಡಿಗೆ (ಸಿನ್ಹೂರ, ನಾಗಸನ್ಬು ವ ಚತ್ರ ಪುಡಿ 334). ಅಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯ ಉಣ 


ಲಿಲ್ಲ (Dp. 4). ಅಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯನು ಹುಟ್ಟು ಚ ಬಲ್ಲದೇ? 80.) 
ಅಡಿಗೆಯ ಗುಣ meee ನೋಡು, ಮಡಿಗೆಯ ನೊ ಫಲದಲ್ಲಿ ನೋಡು. 
೨-ತ್ರೀರಿದ ಅಡಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಬಯಸಿದರೆ ಬಸ್ಹೀತೇ? (Prvs.). see ಒಟ್ಟ ar— 
ಅಡಿಗೆಕಲ್ಲು. an artificial gem (My.). — ಅಡಿಗೆಬಟ್ಟಿ. ೩ ಹೆ cook 
(My.). — ಅಡಿಗೆಮನೆ. a kitchen (ರಸವತಿ, mem ನ, etc. Si. 308). 
೨_-ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು. to cook, etc. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ eas (Si. 241). 
ಮಡದಿ ತಾ ಚಲುವಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವಳು (Dp. 148). war ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಗೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತನ್ನು (B. 4, 223). see Prv. 5. ಬತ್ತ 1-- 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ವ. A male cook (ಗುಣ, ವಲ್ಲವ, ಸೂಪಕಾರ. G.). 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವನ ಮಕ್ಕಳು ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದಾ ಕೋ? (Prv.). — ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವವಳು. a ste cook (B. 5, 285). — ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುಪಿಕೆ. 
cooking (Si. 388). -- ಅಡಿಗೆಯ ಏಲೆ. a fire-place ಅಧಿಶ್ರಯಣಿ, 
ಅಶ್ಮನ್ತ, we G.). — ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆ. = ಅಡಿಗೆಮನೆ. (ಮಹಾನಸ G.). 
ಜಯ _ಅವ. a male cook (ಬಾಣಸಿಗ Bhn. 53; ಸೂಪಕಾರ, 
BOX, ete., ಬಾಣಸಿಗ. Si. 308; ಸೂದೆ 430). ಭೂಪರ್ಗಳ ಅಡಿಗೆಯನಂ 
(ಸೂಪಕಾರ, ವಲ್ಲವ, etc. Mr. 269). — ಅಡಿಗೆಯವಳು. -ಅವಳು. ೩ : 
female cook (೫. 5, 283). — ಅಡಿಗೆಯಾಗು. -ಆಗು. to be cooked, 
etc. ಪೊರ್ಣ ಅಡಿಗೆಯಾದರೆ ಜಿಲ್ಲವು ಆಗುವದು (B. 3, 46). ಅಡಿಗೆಯಾಗಿ 
ಅದೆ (4, 57). — ಅಡಿಗೆಯಿಆಸಿ. -ಇಲಿಿ, (anything) to be taken from 
the fire when properly boiled (My.)..— ಅಡಿಗೆಯಿಉಸು. -ಣ್ರೀಉಸು. 
to precipitate by boiling. ಪೆಟ್ಟು ಪ್ಭು ಮುನ್ತಾದ ಅಡಿಗೆಯಿಟುಸಿದ 
ಕೃತ್ರಿ ಮಲನಣವೂ ಬಿಡಾಲಲನಣವೊ (ಪಾಕ , ಬಿಡ Si. 312). 2, to take 
oes from the fire when they are aS boiled (My.). — 
ಅಡಿಗೆಸಾಮಾನ. materials for cooking (B. 5, 125; My.). 2, cook- 
ing utensils (C.). — ಅಡಿಗೆಸಾಲೆ. ೩ kitchen (ರೆಸವತಿ, ಮಹಾನೆಸ, etc. 
Si. 308). ಅಡಿಗೆಸಾಲೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನನು (ಪೌರೋಗವ 308). 

ಅಡಿದಿ adidi.— eda. (My.). 

ಅಡಿನೆು adime. the state of being at the bottom or 
low down: slavery. (Sd.; T., Br.). 


ಅಡಿಯ ೩61-೩೩೬. ಎ ಅಡಿಗೆ 2. see ಕಣ್ಣ ಡಿಯ. 2, he who is in 
a low position: a slave (Sd., Te; 7. ಅಡಿಯಾನ್‌). [ಜೀವಾ 
ನಿಮ್ಮಡಿಗೆಜಿಗಿದ ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ! ಡಿಯಾದ ೫%. 604]. 

* ಅಡಿವಡಿಳೆ adivadike. foot steps, foot prints. ತಡೆತಡೆದು 
ಕಾಂತನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯಲ್‌ ಬಗೆದೆನಗೆ ಕಾರಕಾರಿರುಳೊಳ್‌ ಸಯ್ತಡಿನಡಿಕೆಗಳಿಂ 
ತೊಡೆದತ್ತೆ ಡೆವಜಿಕಯದೆ ಪೊಳೆನ ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ Kr. 3, 126. 

ಅಡಿನಿ ೩61೪1. -- ಅಡನಿ, etc. (My.).— ಅಡಿನಿಗಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚು. = ಅಡನಿ 

ಗಿಚ್ಚು. (S.. Mhr.). -- ಅಡಿನಿಗೆಣಸು. a kind ಕಾ ಕೂಲಿಗೆ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲೆ a ಹೇಣಾದವನು ಹೊಟ್ಟಿ A ಅಡಿನಿಗೆಣಸು ಮುನ್ತಾ ದ ಅಹಾರನ ಹುಡು 
ಕುಪದಕ್ಕೆ ತಿರಗ ಅವಿತು (B. 5, 99). -- ಅಡಿನಿಬೆಕ್ಕು. -೩ jungle 
cat (8. 5, 30. 64). -- ಅಡಿನಿಬೆಣ್ಣೆ. = ಅಡನಿಬಿಣ್ಣೆ. (R.). 

ಅಡಿವು adivu. = ಅಡಹು. (My.). 

ಅಡಿನೆ adive.= 822. (My.). 

ಅಡಿಸು adisu. 1. to cause to cook, etc. (Bp. 57, 35. C.). 
see ನೀರೆಡಿಸು & ತರ್ಪಣ. ' 


-ಅಡಿಸು ೩6150. 2. = -ಅಟಸು, -ಅಣಿಸು, (ಆಡಿಸು). . verb of 


Bi. see ಅರ್ಬಡಿಸು, ಉಗ್ಗ ಡಿಸು. 
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ಅಡು ada 


37. 


ಅಡೆ ade 


ಅಡು adu. 1. = wb 9. ೫. p. ಅಟ್ಟು (Smd. 283; see ಅಟ್ಟು 10). | —B@ ade. 1. ಎ--ಅರೆ 1, -ಒಡೆ 4. if; when; to, ಉಸುರುವಡೆ 


to cook; to boil; to dress; to prepare a meal; to 
preparé; to mature (ಪಚನ Smd. Dh.; C.; T., M., Tu.; Te. 
ವಣ್ಣು; of. wee? 2). [ಅಡು ಪಣ್ಣಿಡು ಪೋಗು ನೀನುಮಾನುಂತಿಂಬಂ ೫%. 
3, 12; Ap. 6, 76 va.; Cv. 220]. ಅಟ್ಟ ಕೂರ (Smd. I). ಭಕ್ಷ್ಯವನ್‌ 
ಅಡುವನನು (ಅಪೊಸಿಕ, Be, vod, etc.); ಮಡಕೆಯಲಿ ಅಟ್ಟಶಾಕವು 
(ಉಖ್ಯ etc.); ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಮಾದುರೆ (ಪ್ರಣೀತ, €1€,); ರೆಸವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಅಟ್ಟ ಮಾದುರ (ಪಿಚ್ಛಿ ಲ, etc.); ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟನ್‌ ಅಡುವ ಬಾಳಲಿ 
(ಖಜೀಷ್ಕ etc. Nr.). ಅಟ್ಟು ವಾಸನೆ ಕಟ್ಟಲ್‌ ಪಟ್ಟದು (ಭಾಜಿ, etc. Si. 
314). ಅಟ್ಟಡಗು (ಉಖ್ಯ Hla). ಭಾಣ್ಹದೊಳ್‌ (ಅಡಗನ್‌) odd 
(ಉಖ್ಯ Mr. 217). ಈ ಸೊಪಚನ್‌ ಇನ್ದು ಅಡುವುದು ಅಡಗು, ಅಕಟ 1 
(Bp. 57, 2). ಅಟ್ಟ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ Foo ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಹಾಗೆ. — ಅಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಒಲೆ 
ಉರಿಯಿತು, ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ. ಬನ್ನು. -- ಅಟ್ಟಿ ಕ್ಳುವವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣತಿ ಆಗ 
ಬೇಡ, ಮೊಟ್ಟಿ ಹೊಹಜುವವನಿಗೆ ಆಳು ಆಗ ಬೇಡ. -- ಅಟ್ಟು ಉನ್ಬೋದಕ್ಕಿನ್ತ 


ತಿರಿದು wasn, ce ಲೇಸು. — ಅಟ್ಟು wasp, edo ಆಜು ಕೋಟೆ, ` 


ತಿರಿದು ಉಮ್ಬೋದು ಪರಮಸುಖ. -- ಅಟ್ಟೀ ಇಲ್ಲವೆನ್ನರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೇಲಿ ga eo, 
ಅನ್ದ ಹಾಗೆ (Prvs.). see Prv. 5. ಕೆಡು. -- ಅಡು ಅಡು. rep. ಅಟ್ಟು 
ಅಟ್ಟು ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಹೊಟ್ಟೇ ಹಸಿವು ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ (Prv.). 

ಅಡು ೩0೬೪. 2. ಎ ಅಡ2, ಅಡಿ 5, cooking etc. --ಅಡುಗಬ್ಬು. 
-ಕಬ್ಬು. = ಅಡಿಗಬ್ಬು. fuel (ಇನ್ನನ, ಸಮಿತ್ತು, etc. Nr.; 958, TOR, 
etc. Mr. 48). ಮಾರಯ್ಯನ್‌ ಅಡುಗಬ್ಬುಗಳನ್‌ ಅಡಕುವನು (Bp. 9, 
41). ತನ್ನ ಅಡುಗಬ್ಬುಗಳಿಗೆ ಉರಿ ಹಬ್ಬಿಸುತ (16, 20). ಕೆಲವು ಅಡು: 
ಗಬ್ಬನ್‌ ಆಯ್ದು ಒಟ್ಟಿ (18, 28). see also Bp. 44, 21. -- ಅಡುಗರ್ಬು. 
-ಕರ್ಬು. = ಅಡುಗಬ್ಬು. (1. 14, 27 ಇ೩)).-- ಅಡುಗೂಲಜ್ಜಿ. -ಕೂಲಜ್ಜಿ. 
= ಅಡುಗೋಲಜ್ಜಿ. a respectable woman who cooks for strangers 
and travellers. ಅಡುಗೊಲಜ್ಜಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಡಿಗೆ ಆಯತವಾಗಿರು 
ವದು. (Prv.). — ಅಡುಗೂಆ್‌. -ಕೂರ್‌. boiled rice (Smd. 204). -- 
ಅಡುಗೂೊಟವ. -ಅವ. a cook (೮. Bp. 47, 42). — ಅಡುಗೋಲಜ್ಜಿ ಲ 
-ಕೋಲಜ್ಜಿ. = ಅಡುಗೂಲಜ್ಜಿ. (5. 740. ೩:೮). -- ಅಡುಬಾಣಲೆ. a 
frying pan (ಪುಷ್ಪಕ, ಅಮ್ಬರೀಷ Nn. 123). -- ಅಡೂರು. -ಊರು. N. 
of a village. see Prv. 8. ವಿಡೂರ. 

ಅಡು adu. 3. (ಎ ಅಡ 6). — ಅಡುಪಾಡು. ೩ piercing or challeng- 
ing word (ತಿವಿದಾಟದ ನುಡಿ Bhn. 56). 

ಅಡು ೩6೪. 4. (fr. ಅಡಗು 2). -- ಆಡವುಗ್ಗಿ. -ಪುಗ್ಗಿ. rice mixed 
with flesh (? Abh. P. 13, 96. 106). 


ಅಡುಕು aduku. 1. = ಅಡಕು 1. (My.; T., M.). 
ಅಡುಕು ೩68. 2. ಎ ಅಡಕು 2. (My.). 


ಅಡುಗೆ aduge. = ಅಡಿಗೆ. (My.). : 

ಅಡುಸಾಯ (adac-upaya). a secondary or extra means (? Bh, 

ತ, 6 355,139) 

ಅಡುಮ್ಬು adumbu. (7. ಅಡಮ್ಪು; M. ಅಡಮ್ಬು, ಅಡುಮ್ಪು). 
_ ಅಡುಮ್ಬು ಬಳ್ಳಿ. 
(St. & ೫1). 

* ಅಡು adur. to spread over, to attack, to over- 
power? ೫. p. ಅಡುರ್ತು. [ತನ್ನ ಕೂರಸಿಯೊಳಡುರ್ತು ಕೊಂಡು Pb. 1. 
6]; Abh. P. 13, 48. (of. ಅಡರ್‌. No. 3). 

ಅಡುವಳೆ adus-vala. (Smd. 234. = ಅಡಬಳ 1. a cook. 

ಅಡುಸು adusu. clay, mud (My.; Te; 7. ಅಖುಕ್ಕು, ಅಲುವ, 
ಅಯಜು, filthy, slippery ground, dirt; @vea, ಅಜಜ, ಚೇಜು, 
(mud; Te. ಅಸಲು, mud; Tu. ಅಡಕೆ, an unclean place; 0. ಅಲ್‌); 
ಅಡೆ: 11). 


a creeping plant, Ipomoea biloba Forsk. 





(Bp. 1,17). *ಕೀರ್ತಿಸುವಡೆ (1, 34). ಊಹಿಹಡೆ (1, 63). ಕರುಣಿಪಡೆ 
(2, 1). ಸಲಹುನಡೆ (2, 2). SWS (9, 17). ಇತ್ತಡೆ (9, 21). ಇಲ್ಲದಡೆ, 
ಆಅದಡೆ (9, 24). ಪರಿಕಿಸುವಡೆ (3, 64). ಪರಿಕಿಪಡೆ (22, 64). ಹೇಅದಡೆ 
(10, 7). ಹೇಣಿದಡೆ (11, 5). ಕಾವಡೆ (13, 61). ಅಪ್ಪಡೆ (11, 7). ಸೂಚಿ 
ಮುಖಮಂ ತಶೀಲಿಸುವಡೆ ಅರಿದು ಎನಿಸಿ ದಟ್ಟಿಯ್ಸುವ ತಮಾನ್ಫದೊಳ್‌ (3, 
30). ಕೊಡುನಡೆ ಎಮಗೆ ಇಲ್ಲ (23, 8). adres (Ct. 11. 122). ನೋಲಟ್ಪಿಡೆ 
(11. 76). ಭಾವಿಪಡೆ (II, 29, 80). ಪೇಟ್ವಡೆ (11, 56). ಒರೆವಡೆ (II, 88). 
ತಪ್ಪು ಉಳ್ಳಡೆ (Mr. 3). see Bp. 22, 65. 66; 23, 13; 24, 75; 49, 18; 53, 
6. 13; 56, 1; 58, 46. 

-ಅಡೆ' ade. 2. (=-we6). see Soe, a, ಸವಳ್ತಡೆ. 

ಅಡೆ ade. 3. 10 fill, to make full (Sedeortoso* Sm. 91; 0. 
ಅಡಚು ಃ ಹಿ ಅಡೆ5).-- ಅಡೆವೊತ್ತು. ಅಡೆ (i. ec. ಅಡೆಯ) -ಪೊತ್ತು. 
to be fully kindled, to blaze [ಅಡೆವೊತ್ತದೆ sensends ಸುಡದಿನಿ 

_ ಸರೆ ಪೊರಿಕನಾಗದೆಯೆ Pb. 3, 5]. (Abh. P. 11, 154). 


ಅಡೆ ade. 4.— ಅಣೆ 3. to strike, or throw, with the finger 
(ಅಂಗುಲಿಪ್ರ ಹರಣ Smd. Dh.; see ಅಡಚು 2). 

ಅಡೆ ade. 5. ಎ 881. to obtain, to get, to gain, to 
have ;—to be obtained, to come to hand (My. T., 
M.; T. also ಅಮೈ; see s. ಅಯ್‌ಃ). ನೇಲಾನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಅಡನ certo. 
ಗಳು (Bp. 26, 68). 2, to be enclosed, barred, shut up, 
choked (T.); to preserve, pickle, season fruits with 
salt (T-);—to shut, lock, obstruct, close up, shut up, 
enclose, confine, imprison, shut in, stop the passage 
(Ts. 

ಅಡೆ ade. 6. trust (ನೆಮ್ಮುಗೆ Sm. 91; 0" ಅಂಕೆ, No. 3; ಅಡರ್ಪು). 

ಅಡೆ ade. 7. that is covered or hidden (ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ Sm. 91; 
of. ಅಡಗು 1, ಅಪಿ 1). 

ಅಡೆ ade. 8.= 07, ಅಡಿ 4. the piece of wood on which 
‘the five artisans put the article which they happen 
to operate upon (ಪಂಚಕಾರುಕಕರ್ಮುದಾರು ‘Smd. Dh.; T. ಅಡೈ, 
an anvil). 2, ಎ ಅಣ್ಣೆ1, a support, a staff to support (ಆನಿಕೆ, 
ಆಧಾರದ ಕೋಲು Gs of. 8082). see Ht 2. — ಅಡೆಗಲ್‌. -ಲ್ಲು. 
-ಕೆಲ್‌. = ಅಡಿಗಲ್ಲು. an anvil (ಧಕ್ಕು Mr. 383; C.; M., T.; T. also 
ಅಡೈಯಲ್‌, ಅಡೈಗುಅಡು). ಅನಳ ಕೂದಲು ಅಡೆಗಲ್ಲಾ ಗಿದೆ, she has a 
bald head (My.).— ಅಡೆಯ ಮರ. ಇ ಅಡೆ. ಅವುದಾನೊನ್ಹು ಮರದ 
- ಮೇಲೆ ಮರನನ್‌ ಇರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲು BW. ಆ ಅಡೆಯ ಮರನು WG, Hasse 
ಎನಿಸಿಗು (Nr.; of. Si. 399). 

ಅಡೆ ade. 9.= ಅಣ್ಣಿಗೆ nr, ಅಣ್ಣೆ 3. a sticky, clotty mass, a 
lump, as of dates, tamarind, sugar, hair, etc. (My.; 
Te.; T. ಅನೈಯಲ್‌, a ball of clay, etc.). — ಅಡೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to 
become a sticky mass, to be clotted or matted together, as the 
hair, etc. (My.; Te.). — ಅಡೆಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. ೩ stone-like mass of 
unclean hair (S. Mhr.). 

ಅಡೆ ade. 10. cowdung (ಗೋಮಯ Kk. 62; ಗೋಮಯ, ಸಗಣ 
Sm. 33. 91; Tu. ಅನಿ). [2, manure. ಶ್ರೀ ಗಂಧದ ಮರನ ಕಡಿದು 
ಬೇಪಿಂಗೆ ಅಡೆಯನಿಕ್ಕುವರೆ? By. 593]. -- ಅಡೆಕುಣಿ. a pit to fill 
cowdung in (C.). 

ಅಡೆ ade. 11. ಎ ಅಡಿ 3. --ಅಡೆವಣಿಗೆ. -ಮಣಿಗೆ. = VANE, etc. a 
foot-print in mud (ಕೆಸಹಕೊಳ್‌ ಅದ xe, Sd. 11). -- ಅಡೆವಣೆ. 
-ಮಣೆ (ಇ ಮಣಿ?). ಇ ಅಡೆವಣಿಗೆ. (ಕೆಸಅಕೊಳ್‌ ಆದ ಪಜ್ಜೆ Sm. 65), 
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ಅಡೆ ade. 12. a kind of thin bread or cake of rice flour 
(My.; T. ಅಡೈ; Te. ಅಟ್ಟು). -- ಅಡೆಹಬ್ಬ. cake-feast, a feast of 
women in honor of Laksmi (My.; Te. 8&3 ತದ್ದೆ). 

ಅಡೆ ade. 13. the border, i. 0. the unwoven threads, 
of a cloth or blanket (My-);— border. --ಅಡೆಕಟ್ಟು. to 
interknit the ade with colored or uncolored threads (My.). — 
ಅಡೆಪಟ್ಟಿ. a certain portion of a native cart (C.). 


ಅಡೆ ade. 14.=085. __ಅಡೆ ತೆಗೆ ಅಡೆ ಬರು, ಅಡೆ ಹಾಕು. ಹ್ನ್ನಿ 
unripe fruits such as mangos, plantains, inside hay in order to 
ripen them more speedily]. 

ಅಡೆ ade. 15. --ಅಡ10, ಎಡೆ1. see ಇಟ್ಟಡೆ. --ಅಡೆಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. 
= ಎಡೆಗೆಡಹು. to throw to the ground (Bh. 8, 22, 46), --ಅಡೆದಾಣ. 
ತಾಣ. place and place, every place (Ram. 4, 6, 19). 

oa, adke. —¥B, ಬೀಬುಬಳ್ಳಿ. a woody climber, climbing and 
rooting on the stems of trees, Pothas scandens Lin. (St. & ೫1; 
Tu. ಅಡಿಕೆಬೂರು. ಅರ್ಕೆ-). 


ಅಡ್ಡ adda. 1. --ಅಡ 6 0. ೫, etc., ಅಡ್ಡಾ, ಅಡ್ಡೆ 3. the state 


of being across, etc. (C.; Tu, Te.; ಗ M: ಹಿಟ್ಟು. [ಒಂದೊಂ 
ದಜ ಸೌಂದರ್ಯಮನೊಂದೊಂದೀಕ್ಷಿಸಲೊಡರ್ಚ್ಚಿ ನಾಸಿಕಮಡ್ಡಂ ಬಂದಂ 
ದಮನೀಕ್ಷಿಸಿ Kr. 3, 234; Pb. 7, 26 va.; Ap. 11, 47]. ಬಟ್ಟಿ ಯೊಳ್‌ ಅಡ್ಡ 
ಮಲಗಿ ಇರೆ (Bp. 20, 1). ತನಗೆ ವಾಲ್ಮಿಕದೇವನ್‌ ಅಡ್ಡ ನೆ? (26, 16). 
exon ಆ ದಹನಲೋಚನನ್‌ ಅಡ್ಡ ಮೇ? (41, 27). ಅಡ್ಡೆಮ್‌ ಇರೆ ಕಾರ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಒಡ್ಡಣಂ (8೩4. 6, 5). (ಕುದುರೆಗೆ) ಅಡ್ಡ (Lew) ಮೂಜಿ 
ಇರೆ ಸಮ್ಬುದಂ (Mr. 279). --ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟು. 1. = ಅಡಗಟ್ಟು, ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು 1. 
to fasten across, to put across, 2, to thwart; to stop, to arrest; to 
stand across or in the way. ಆ ಕಲ್ಲು ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿದ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ 
Qa, dos ಒಬ್ಬ ಉಪ್ಪಾ ಅನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ತು (೫. 4, 150). --ಅಡ್ಡಕಟ್ಟು.2. 
the fastening that workingmen make when putting their 6607೩ 
over their shoulder and tie it on the back (S. Mhr.). --ಅಡ್ಡ 
ಕಟ್ಟು. 3. = we #3. a small dam in rice-fields, etc. for watering 
(My.). -ಅಡ್ಡಕಟ್ಟಿ. = ಅಡ್ಡಕಟ್ಟು. 3. (My.; Te.). —¥B Fa. the 
kambi (3) ೧೩೯71೮೮ on the neck (C.). 2, the ornamental colored 
cross stripes near the ends of a cloth (C.). 3, a metal band (round 
boxes, etc. My.). ಅಡ್ಡ ಕೆಸಬು. = ಅಡ್ಡ ಕಸಿಬಿ. ‘a profession or trade 
contrary to established custom (C.). —@ Av. = ಅಡ್ಡ ಕಸಬು. 
(೮.). ಅಡ್ಡ ಕಾಲು. = ಅಡ್ಡ ಗಾಲು. the leg put out of its regular 
position in walking (C.). 2, the leg put crosswise as a stumbl- 
‘ing-block or obstacle, generally used with the verb ಹಾಕು (೮.). 
-ಅಡ್ಡಕಾಲುನೆ. = ed MSO. a by-channel, a subordinate channel 
(C.). — 2 THA. kavadi carried on the neck (C.). ಅಡ್ಡ 
ಕಾವಲಿ. = ಅಡ್ಡಕಾಲುವೆ. (C.). —UB_ 300. a bolt which is put or 
goes transversely (S. Mhr.). --ಅಡ್ಡಕೂಸು. = ಅಡ್ಡ ಗೂಸು. a child 


carried transversely or in the arms (not on the hip, 5. Mhr.). 
2, a child that (at the time of birth) lies across in the womb 


(C.). ಅಡ್ಡಕೆಯ್‌. -ಕೈ. = ಅಡ್ಡಗೆಯ್‌. the hand or arm placed 
transversely (C.). — ee, 8. extraordinary work, extra work 
(My.; B. 5, 285). --ಅಡ್ಡಕೋಲು. any transverse stick or wooden 
bar (C.). --ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಗೆ. -ಕಟ್ಟಿ ಗೆ. a wooden cross bar (My.). --ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 1. = ಅಡ್ಡಕಟ್ಟು 1. (Dp. 63, 2). ಲಿಂಗವನ್ನನ ಬರವಿಗೆ 
ಅವನರುಗಳ್‌ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ಇರಲ್ಲು (Bp. 21, 39). --ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. 2. 
ತಾ'ಅಡ್ಡಕಟ್ಟು 3. (My). --ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ. -ಕಟ್ಟಿ. = ಅಡ್ಡಕಟ್ಟಿ. (My.). ಅಡ್ಡ 


ಕ 


ಗಲ. -ಅಗಲ. the space or distance across, breadth, width, dia- . 


meter (ಪರಿಣಾಹ, ವಿಶಾಲತೆ, 80sor ABs Si. 222; C.; Tu. ಅಡ್ಡಗೆಲ). 


ರ್‌ 








ಅಡ. adda 
ಛಾ 


ಅಂಗುಲಿಗಳ ಒನ್ನೊನ್ನಜಿ ಅಡ್ಡಗಲದ ಪ್ರಮಾಣು ಎಣ್ಣು ಜವೆಯ ಅಳತೆ 
ಅಕ್ಕು ಂ (Mr. 324). wad Red, pies = ಅಡ್ಡಗಲ. (ಸೊನ್ನಲಿಗೆ €.). 

ಅಡ್ಡ ಗಾಲ್‌. -ಲು. -ಕಾಲ್‌. = ಅಡ್ಡ ಕಾಲು. (C.). ಅಡ್ಡ ಗಾಲಯ್ತಯ. 
-ಅಯ್ತಯ. N. (Bp. 56, 33). ಅಡ್ಡ ಗೀಚು. to make a transverse 
line or ೩ line across (C.). 2, to cross out (C.). --ಅಡ್ಡಗೀಜು. = 
ಅಡ್ಡಗೀಚು. (8. Mhr.). --ಅಡ್ಡಗೀಟು. a transverse line or a line 
across (C.). — 8B Age. = ಅಡ್ಡಗೀಟು. (My.). ಅಡ್ಡ ಗೂಸು. = 
ಅಡ್ಡಕೂಸು. (C.). --ಅಡ್ಡಗೆಯ್‌. -ಗೈ. -ಕೆಯ್‌. = ಅಡ್ಡಕೆಯ್‌. -(೧.). 
ಅಡ್ಡಗೆರೆ. = ಅಡ್ಡಗೀಟು. (C.). --ಅಡ್ಡ ಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. a cross 
branch (ಲ). ed, ಗೋಡೆ. = ಅಡ-. : teas wall; a partition 
wall, a curtain wall (on which sometimes articles are placed; a 
light put on it uses to flicker on account of the currents of air, 
and at the same time shines to both sides, C.). ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲಣ ದೀಪದ ಹಾಗೆ. --ಅನನ ಸಾಕ್ಷಿ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ಮೇಲಣ ದೀಪ 
(Prvs.). —&a oF. -ಅಂಕೆ. a figure or figures written from left 
to right across a page (C.). 2, the total (put under a number 
of perpendicular figures, My.). --ಅಡ್ಡಚಾಟು. a cover or shelter 
that is between, e. g. a tree that shelters a person from rain 
(My.). ಅಡ್ಡ ಚಾಟು ಹಿಡುಕೊಳ್ಳು, to take shelter (C.). --ಅಡ್ಡಚೌಕ. 
a frame ಜಾ, is broader ae it is high; a cloth which is Broad 
er than it is long (My.). 2, the linga box suspended from the 
neck so that it is to one side of the chest (S. Mhr.). —Uz wo ತ್ರಿ 
= ಅಡಜಾತಿ. (C.; 8. 4, 193). --ಅಡ್ಡ Od. -ಅಂಚು. ಇ ಅಡ್ಡ ಕಮ್ಮಿ No. 
ಕು: --ಅಡ್ಡ ಡಿ. -ಅಡಿ. the ಜೆ of the foot (C.). 2, ಷಾ ಅಡ್ಡ 

ಕಾಲು. ೫೦. 1. (೭). --ಅಡ್ಡ ಣಿ. -ಅಣಿ. the woof that crosses the inp 
in a loom (R.). --ಆಡ್ಡತರೆ. a transverse manner or position (Rév. 

6, 11 va.). ಅಡ್ಡತರಕ್ಕೆ ದರ್‌. -ತರ್‌. to bring (back) to the cross (or 
side) position (Cpr. 3, 51). ve 33. = ಅಡ್ಡದಲೆ. an ill-formed head 
(C.). --ಅಡ್ಡ ತಾಕು. 1. to touch or hit latera!ly (C.). 2, ಇ ಅಡ್ಡ 
ತೊಡರು. (My.). ಅಡ್ಡ ತಾಕು. 2. ೩ small field that touches or 
crosses the boundary of a larger one (My.). ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ. dupl. 
= ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡಿ, ಅಡ್ಡಾ ತಿಡ್ಡಿ, ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ, ಅಡ್ಡಾದುಡ್ಡಿ. awkwardness, clum- 
siness; perverseness, impropriety; awkwardly, etc. (My.). ಕಾಡ 
ಕೋಣಗಳು ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡ ನಡೆದಾಗ್ಯೂ (8. 3, 24). ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳ ನಡಿಗೆ 
ಅಡ್ಡತಿಡ್ಡವಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ (B. 5, 21). —UB 32. = ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ, etc. 
(C.). ಅಡ್ಡ ತಿರುವು. 10 turn aside; to give a crosswise turn (C.). 
ಅಡ್ಡ ತೊಡರು. to contravene, to thwart, to interfere with. ನನಗೆ 
(ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ) ಅಡ್ಡ ತೊಡರಿದನು (My.). --ಅಡ್ಡ ತೊಲಗು. to 
get out of the way (My.). --ಅಡ್ಡದಣ್ಣಿ. a scale-beam (My.). 


-ಅಡ್ಡದಣ್ಣಿ ಗೆ. across beam, the roller over which the warp passes 


(R.). 2, a scale-beam (C.). 3, the bamboo pole (or poles) across 
a palankeen, etc. to carry it (C.). 4,= ಅಡ್ಡ ಪಲ್ಲಕಿ (My.). 5, ೩ 
pole set horizontally in two opposite walls and used as a shelf 
(My.). —@ 388. the width of the inner round opening of a 
grain-pit (S. Mbr. <a ಅಡ್ಡ ದಬ್ಬೆ. a piece of slit bamboo put or 
to be put crosswise (C.). Eo = 62 36. (೮.). -ಅಡ್ಡ 
ದುಖು. -ತುಜುಬು. a turubu put on one side of the head (C.). 
— v2 das. -88. a transverse beam (C.). --ಅಡ್ಡದೋಜು. 
-ತೋಹಖು. = ಅಡದೋಣು. ta appear horizontally. ರೇಖೆ ಎರಡು ಅಡ್ಡ 

ದೋಿಕೆ (೦. r. -ಅಡದೋಣಕರಲು) ಬೇಳೆ (i. e. =, Mr. 356). --ಅಡ್ಡೆ 

ದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. ೩೧ arm put across or crosswise (C.). ಅಡ್ಡ an. 

a side-laugh : a half-suppressed derisive laugh (C.). ಅಡ್ಡ ನೌಮ. 
a surname, or a family-name (C.; Mhr. ಅಡನಾಂವ). 2, a sectarian 
cross-mark on the forehead made with sandal by Smartas (೮.) 
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--ಅಡ್ಡನಾಲಿಗೆ. a lying tongue (C.). 2, an opposing tongue : con- 
tradiction (My., in -ಹಾಕು). --ಅಡ 3 ನಿಲುವು. breadth arid height 
(or lengthy C.). 2, ಅಡ 3 ನಿಲುವು. = ಆಡ್ಡ ಚೌಕ. (My.). ಅಡ್ಡ ನುಡಿ. 
contradiction (ವಿಪ್ರ ಲಾಸ್ಯ ವಿರೋಧೋಕ್ತಿ Nr.; My.). ಅಡ್ಡ Boe. 
a row of people at dinner that forms a right angle with another 
row previously formell (C.). — 98 wey. the upper or lower part 
of a door or window frame (C.); a small cross beam (My.). 2, 
a cross stripe (C.), ಚಿರ್ಚುಗಳ ಮೆಯ್ಮೇಲೆ ಊದೀ ಬಣ್ಣ ದೆ ಅಡ್ಡ ಪಟ್ಟ 
ಗಳು (B. 3, 99; 5, 255). —we 1 BUH palankeen ಎ ಬ 
versely on account of pomp (C.). --ಅಡ್ಡ ಪೋಗು. to go crosswise, 
transversely, or horizontally. ಅಡ್ಡ ಪೋಪಾತನು (ತಿರ್ಯಕ್ಕು Nr.). 
--ಅಡ್ಡ ಬರ್‌. -ರು. to come as an ಯಾಃ to come or be i in the 
way. “ಸಮುದ್ರ ದೆ ವಕ್ರತೆ ಹಡಗಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ನಡುವೆ ಅಡ್ಡ ಬರು 
ತ್ತದೆ (8.4 ಚ ಒನ್ನು ಹಳ್ಳ ಅಡ್ಡ "ಬನ್ನು ( 63). --ಅಡ್ಡ Dees". ಟು. 
to fall across; to ky an ರೋ to fae (Bp. 2, 3, 
-My.). ಉರುನದಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದೊಡೆ (32, 4). 2, to fall before (one), to 
.Prostrate (My.). ಮಾನವತಿಗೆ ಅವನ್‌ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು (52, 19). ಅಡ್ಡ 
ಬೆಲಗು. a beam that is put across the slopes of us opposite A a 
(B. 4, 122). — 82 wo. a wooden cross bar (to fasten doors, My.). 
--ಅಡ್ಡ ಮಾತು. a word that interrupts a speech or deviates from 
its ನ a word out of place; gainsaying; an evasion (C.). ಅಡ್ಡ 
ಮಾರ್ಗ. across way; a by-path (C.). 2, a wrong way (C.). --ಅಣ್ಡೆ 
ಮುಡಿ. a knot of hair put to one side of the head (ಪಕ್ಷ. 320;) 
— 8a, ಮೊಗೆ. an averted face (C.). ನೋಡಲಾಗದು, ಅಲ, ಪಾತಕರನ್‌ 
ಎನುತ್ತ ಅಡ್ಡ ಮೊಗಪಿಟ್ಟು (Bp. 52, 46). ಅಡ್ಡ ಮೋಣಕೆ. = ಅಡ್ಡಮೊಗ, 
(G.). es. ಮ್ಪಾಜು. es to fly across one’s path. ತೊಡರಿ ಅಡ್ಡ 
ಮ್ಸಾರ್ವ ಜೀವಿಗಳ ನಡೆಗೆ (Bp. 38, 9). --ಅಡ್ಡ ಮ್ಚರಿಯಿಸು. to cause ಹೊ 
run in a crosswise manner (84%. 6, 11 is ಅಡ್ಡ ವರಿ. -ಬರಿ. ೩ 
transverse flank (as of an eléphant) (Rév. 6, 11 va.). “ಅಡ್ಡ ವಲಗೆ. 
-ಪಲಗೆ. a cross plank (Bp. 21, 27). ಅಡ್ಡ ವಾಗು. -ಆಗು. to ಜೋ 


or be cross, transverse, or awry. ಅಡ್ಡ TOA, transversely, cross, 
broad-wise, horizontally, sideways, awry, obstructively (ಸಾಚಿ, 


ತಿರಸ್ಸು, ತಿರ್ಯಕ್‌ Si, 470. 472). ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನು (ತಿರ್ಯಕ್ಕು 
361). ಕೆಳಗಡೆ ಹೊಸ್ತಲ ಬಟು ಆಡ್ಡ ವಾಗಿ ತುಚೌಯುವದಕ್ಕೆ ಹಾಕಲ್‌ 
ಪಟ್ಟು ಇರುವ ಮೆಟ್ಟು ಹಲಿಗೆ res) 116). ಕೆಯ್ಸ ಳಿನ್ನ ಒಡಗೂಡಿದ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ಹಜ್‌ ಪಟ್ಟ 'ತೋಳುಗಳೆರಡಣ ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶ (ವ್ಯಾಮ 212). SRA, © 
ವಲ್ಲಿ ಜಥಿವಾರದ ಹಾಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಕೊರಳ ಮೇಲಿನ್ದ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
ಹುಚ್ಚಿ ನಹಾರ (ವೈಕಕ್ಷಕ 230). ಈಚಿನವರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ನಾಗಿ ade’, ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲ್‌. ಪಟ್ಟದು (ವೇಷ್ಟಿ ತ, etc. 278). --ಅಡ್ಡ ವಿಡು. ಇಡು. ಸ್ಯ put an 
ತ to oppose “C). --ಅಡ್ಡ ವಿಡುವಿಕೆ. -ಇಡುವಿಕೆ. obstruction, 
etc. (3332, ನ, ಪ್ರತಿರೋಧ Si 437). — ಅಡ್ಡ ನಿಜ, - gE, 10 gore 
sideways, to give a side-blow. ಅಡ್ಡ Deed ಆನೆ (ಪರಿಣತ Hla.)- 
--ಅಡ Sees’. -ಪೊಜಕೆ. = ಅಡ್ಡ ಹೊಜಕೆ. “ಪಿದಂಶಿಕೆ Mr. 213). --ಅಡ್ಡ 
xeon, the end of a female’ s cloth that is put across the 
breast, the left shoulder, and from there over the head to the 
“right (C.). --ಅಡ್ಡಸಾಲ್‌. -ಲು = UA Bod, (C.). 2, ೩ transverse 
line or row (C.). 3, a transverse furrow (C.). ಅಡ್ಡ ಸುಖಿ. 1. 
to pass by one so as to get only a glimpse of him (C.). ಅಡ್ಡ 
#0e%. 2. a cross knot in timber (My.). ಅಡ್ಡ ಹಚ್ಚು. to put or 
apply horizontally, as the sectarian mark (ಅಡ್ಡ ನಾಮ) on the fore- 
head (C.). --ಅಡ್ಡ ಹರವು, 10 spread out crosswise (B. 4, 122). 
-ಅಡ್ಡ ಹಾಕು. to put crosswise (C.). 2, to put before, to put 
children before ೩ guru’s feet to obtain a blessing for them, or 
to put criminals before a king’s feet to obtain pardon for them 











ಅಡ್ಡಯಿಸು addayisu 


(C.). — BZ md = ಅಡ್ಡಮಾರ್ಗ. (C.). ಅಡ್ಡ ಹಾಯ್‌. = BA. to 
pass by (ಲ್ವ 6. g. ಒಬ್ಬನ ನನುನ್ದೆ. =) ee} inant (6. g. ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಹಾಯ್ದನು, My.). es aor. —0o. = 0B mw No. 1. (C.; end 
Cb.). ಅಡ್ಡ wees. t0 put crosswise upon (B. 4, 122). ಅಡ್ಡ 
Bes. a ಸುದಿನ load or burden that is carried crosswise bet 
the neck, shoulder, or head, My.). --ಅಡ  ಹೋಕಿಕನ್ನು. a pole or 


bamboo laid over the shoulder or neck Sow carrying two burdens © 


(ವಿಹಂಗಿಕೆ, etc. Nr.). — 62 83. -ಅಳತೆ. breadth-measure (C.). 
— ಅಡ್ಡಾ ಗು. -ಆಗು. to become horizontal in position, to lie down 
(S. Mhr.; 8. 4, 155), — ಅಡ್ಡಾಡು. -ಆಡು. to play sideways, i.e. 
to walk backwards and forwards, to promenade; to walk about 
(C.; B. 2, 46; 3, 47. 67. 77; B. 4, 169; Tu.). — B22, aw. -ನ. -ಆನ್‌. 
to recline, to lean on (C.); — to form a bar ( J. 4, 38). — ಅಡ್ಡಿ ಕ್ಯು. 

-ಇಕ್ಕು. to put across; to put before. (= ಅಡ್ಡ ಹಾಕು, C.) esto! as 
up, as an umbrella (C.). ಅಡ್ಡೆ ಸಗು. _ಎಸಗು. to make hostile 
efforts (My.). —¥@ AoA. -ಎಸುಗೆ. throwing a stone, etc. with 
the hand laterally (My.). 2, = ಅಡ್ಡೆ ಟು. (My.). ಅಡ್ಡೆ «ಟು. -ಏಟುು 
a shot: beside the mark (My.). “ed, ಟು ತಗಲಿದರೆ “ಡ್ಡ ನಾದರೂ 


ಗೆದ್ದಾನು (Prv.). --ಅಡ್ಡೇಟುಗಾಣ. -ಏಟುಗಾಣ. aman hod is a bad | 
shor | (My.). --ಅಡ್ಡೊಕ್ಕೆ ಲ್‌. -ಲು. -ಒಕ್ಕೆಲ್‌. a new tenant, a fresh 


comer (My.). 2, a tenant who has more than one landlord (My.). 
--ಅಡ್ಡೊ ಅಗು. -ಒಣಿಗು. to lie on one side (C.). -ಅಡ್ಡೊ ಟಿ. an 
ಸ. course (5, Mhr.). -ಅಡ್ಡೊ ಡು. to run in an ಆಯಾ 
not direct course (5. Mhr.). 


ಅಡ್ಡ adda. 2. (= ಅಡವು 1, No. 2). Satie used of 
pa — ಅಡ್ಡಮಲಕೆೆ ೩ heavy rain (ಲ, T. ಅಡೈನುಖೈ, 74. ಅಡೆ 
ಮೆ, ಅಡಲ್ರ 238 incessant rain). 

ಅಡ್ಡೆ adda. 3 seven duddus, two annas and four 
pies (My.; Te. ಅಡ್ಡಗೆ, &@2 7). 2, a weight representing 
the eighteenth portion of ೩ varaha (My.; Si. 328). ಅಡ್ಡಾ 
ದುಡ್ಡಿ ಗೆ ಮೂಜಾಾದರೆ ದುಡ್ಡು ಅಡ್ಡ ಕ್ರೈ ಎಷ್ಟು? ? (Prv.). 


ಅಡ್ಡ ಗಿಸು ೩06೩8158. — oo ಯಿಸು. (My.). 

ede  addana.= eas. a shield [ರಿಪುಕುರಂಗ ಕಂಠೀರನನ ಕಟತಟಿ 
ಮೊಲ್ಬು ನೋಡುವ ಗೌಡಿಕಾರ್ತಿಯರ ಕಣ್ಣೆ ಕಾನುನಡ್ಡಣದಂತೆ ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾಗಿ 
ವೂಜುವುದ್ದ ತ್ತವೃತ್ತತೆಯ ನೀಳ್ದು ಕೊಂಡಂತುದ್ದ ರತ್ತಂಗಳಾದುವು Pb. 
2, 39 ಸ ಹಂಗ Ct. II, 38; ‘Kk. 40; Sm. Pe ಪರಿಗೆ Ct. 1 11). 
ಅಡ್ಡಣಮ್‌ ಒಡ್ಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಒಡ್ಡ ಇಂ (೫6%, 6, 54). 

ಅಡ್ಡ ಣಿಗೆ ೩6681186. ಹಟ! ಇರಂತೆಲಾ or metal (gene- 
rally) three-legged stand [ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಂ ಪೊನ್ನತಳಿಗೆಯು 
ಮಡ 8 ಣಿಗೆಯುಮನಿಟ್ಟು ಭಟ್ಟಾ ರಕರ್ಗರಸಂ ತಾನೆ ಬಡ್ಡಿ ಸಲ್‌ Vi. 78, 12]. 
(C.; "ಪಾತ್ರ Mr. 212; Mohr. ಅಡಣೀ; 7. ಅಬ್ಟಾ ಕೈ, ರಾಜ bench). 
ಬಟ್ಟಲು, ಶೋರ್‌ ಅಡ್ಡೆಣಿಗೆ, ಪರಿಯಾಣ (Bp. 12, 12). a-descrip. 
doy of it and its use ರಡು in the following riddle: ಸಾದು ಬಟು 
ವಾಗಿ ಇಹುದು, WE, Da ಅಲ್ಲ; md Dow ಅದಕೆ ಉಣ್ಣು, 
ಭೃಂಗೀಶನ್‌ ಅಲ್ಲ; ಸ್‌ ದಕ್ಕೆ ಮೊಹರ್‌ ಉಣ್ಣು, ಮೆಲುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ; 
ಮೇದಿನಿಯ ಜಾಣರೇ, Bees ‘peatg | 2, a three ಸಾಂ. high 
stand with steps used as a ladder (My.). 

ಅಡ್ಡನ addana.= 2%. a shield (Sk.). 

ಅಡ್ಡ ನೆ. ೩608/06, -- ಅಡನೆ, ete. across, transversely (R.; 7. 

ಅಡ್ಡ ಯಿಸು addayisu. — ಅಡ 3 AR, ಅಡ ತ್ನಯ್ಸು, ಅಡ್ಡ ವಿಸು. to 


move obliquely, or obsteuctingly. 2, to make oppu- 








ಅಡ್ಡ oom ೩66810088೩ 40 ಅಣ ana 
sition; to obstruct, to impede (Abh. P. 1೫,131). 3, to ‘hindrance; — a hindrance to take place. see above. — ಅಡ್ಡಿ 
171೮117676; “10 conceal. ಸಡ್ಡಿ. reit. = ಅಡ್ಡಿ. (My.). 
f ee ಅಡ್ಡಿ addi. 06/21 show (R.; 14೧೯, H. ಅಡ್ಡಾ. makin, 
ಅಡ್ಡ ಯಿಸುಹ ೩086೩1108೩. obstruction, opposition : Aig 


(ಪ್ರಿ ತಿಬನ್ನ, ಪ್ರತಿಷ್ಟನ್ಭು ೫8. 
ಅಡ್ಡ 0322, aapnyia' ಅಡ್ಡ ಯಿಸು, 


ಅಡ್ಡ ಯು ಹ ಟ್‌ going traiyersely, etc. (ತಿರ್ಯ 
ಗರ್ಥ Ne). 2, concealment (v8, OF, ಅನ್ತ Nr.; 0. ಅಡಗಿಸುಹ)- 


ಅಡ್ಡ ಲ್‌ ೩6681. -ಲು. crossing; obstructing; an obstacle; 
aeons sideways. — ಅಡ್ಡ ಲಾಗು. -ಆಗು. to become an obstacle; 
to oppose (ಅಡಗಟ್ಟು Bhn. 31). ee, ಟಾ ಕೆಮ್ಮ; ನೆ ಈ ಮಿತ್ರನ ತೇಜಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡ ಲಾದೆಂ! (84. 6, 4). — ಅಡ್ಡ ಜ್‌ re to oppose (C. Bp. 
42. 28). — ಅಡ್ಡಲಿಡು. -ಇಡು. to eae ೩೦೭೦೫. ದೃಷ್ಟಿಗೆ sess ಕರಾಗ್ರ 
ಮನ್‌ ಅಡ್ಡ ಲಿಡುತಂ (Bp. 26, 29). — ಅಡ್ಡ ಉೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. to place 
‘thwart. “(ಕುಜುಬಂ) ನಾಯಂ 2333, ಒಡನೆ” mon” ಅಡ್ಡಲೊಡ್ಡಿ 
ಸಿಲ್ಲುತ (Bp. 20, 12). 
ಅಡ್ಡ ನಿಸು addavisu. - ಅಡ್ಡ ಯಿಸು, etc. to obstruct, etc. 
(Bee, ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು, ಮಣಕೆ Bw G.). 83, Rao e dar ಅಡ್ಡ 
DA, aot? ಹಿಡಿದವು ಮುಗಿಲ ಚೂಣಿಗಳ್‌ GR 1, 19, 18). 
ಅಡ್ಡಸರ addasara, Tbh. of BWR. (Si. 147, 461; St. & Pl; Te.). 
ಅಡ್ಡ ಸಲ addasala, = ಅಡ್ಡಸರ. (St. & Fl.) 


ಅಡ್ಡಾ ೩668. = ಅಡ್ಡ As — ಅಡ್ಡಾ ತಿಡ್ಡಿ. 
wm, ದಿಡ್ಡಿ. = ಅಡ್ಡಾ 3a. 
ಡ್ಡಿ. (My.). 

bis @ addai-anaz. broad, etc. 

ನ BOR, etc. (My.). 
OB, @ addai-anes. = ಅಡ್ಡಾನ. (My.). 
ಅಡ್ಡಾನೇ ಹಲಿಗೆ (My.). 
ಅಡ್ಡಾಯಿಲ ೩66೩1-58111೩. (Smd. 252). an opponent. 


ಅಡ್ಡಾ 5 030928 adda:-dyudha. = ಅಡಾಯುಧ. (ಏಸ್ತ್ರಿಂಶ, ಕರ 
ಬಾಲಿ, ಖಳ್ಳ, 8, code, etc. Hla.) ಅಡ್ಡಾಯುಧವನು ಆಯುಧವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ವನು (ನೈಸ್ರಿ ಶಿಕ ೫೩). ಕತ್ತಿಯೇ "ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 
(4,088 Si. 281). (ನಾರಾಯಣನೆಮ್ಟ?) ಆತನ Vm ಮಯುಧಮಂ, ನನ್ಹ 
ಕನ್‌ ಎಮ್ದು ದು (1118,). see Bp. 28, 26; 34, 33; 61, 25. 


ಅಡ್ಡಿ addi. an obstacle; opposition; delay (೮.; ade, 
ಸಂರೋಧ, QB, G.; ಅವಧಿ, ಮರ್ಯಾದೆ Si. 432; Tu., Te.; T. ಅಟ್ಟ). 
ಕೋಟಿಯ ತಳದ ಬಉಿಯಲ್ಲಿಯೂ aes ಬಲಿಯೂ... -ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇರುವ ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ ನುನ್ತಾ ದ ಅಡ್ಡಿ ಗಳು (ಚಯ, BH, 
Si. 107). ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯದಕ್ಷೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲ್‌ ಉಳ್ಳ) ಯ 
ಮರ. (ಆರ್ಗಲ ಟೂ, ಅಚ್ಚಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಚಕ್ರ ಕಳಚಿ meds. ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿ ಇರುವ ಕಡಾಣಿಯ Bae (ಅಣಿ 113). ea ಯಿಲ್ಲದದು (ನಿರರ್ಗಲ, 
ಅಬಾಧ 376). ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುನಿಕೆ ಕಸುಕೊಳ್ಳು dE ಮುನ್ತಾ ದ 
.ಅಸಕಾರ (ನಿಗ್ರಹ ಸಷ ಕೆಲಸದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬನ್ಹ ಅಡ್ಡಿ (ವಿಘ್ನ. etc. 
ay ನನ್ನದು ಬ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ (B. 2, 8). ನನಗೆ "ಬೀಕಾದದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಡೆ ಳ್ಳ ವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಏನು? (2, 29). ಬೆವರಿಗೆ ಅಡ್ಡೀ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ (4, ೫. Sade ನಮ್ಮ ಜನರು ಪರನಾಡುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ತಿ « ತಕ್ಕೊ Boo (4, co. ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಿ ತರದೆ ಇದ್ದರೆ i 291). 
ಅಡ್ಡೀ ಸ ಬಡ್ಡಿ a ವದು, Bare ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಉಣ್ಣು ತೀರು 
ವದು (Prv.)- — ಅಡ್ಡಿ ಇಕ್ಕೊ to hesitate (B. 4, 188). “ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡು. to ಜೀ one’s fay to oppose, to hinder; to delay. 
see above. —- ಅಡ್ಡಿಯಾಗು. ಆಗು. 


etc. (Bh. 2, 1, 75; J. 4, 27). 


= ಅಡ 88, etc. (C.).— 
@ a 


(My.). ಅಡ್ಡಾನ ತೊಲೆ, 


ಅಡ್ಡಾನೆ ಹಲಿಗೆ or 


(My.; Te., Ta, ಫರಾ ಅಡ್ಡಾ ದುಡ್ಡಿ. as ಅಡ್ಡಾ 


to become an obstacle or x | 


| 
| 





ಣಂ of, priding one’s self upon). 
ಅಡ್ಡಿ ಕೆ. ೩686. -- ಅಡ್ಡಿ ಗೆ. 
Eyer the necklace called addike is composed (C.). 


one of the pieces of gold of 


2, a necklace composed of addikes (and worn by 
women, My.; Te. plural ಅಡ್ಡಿ ಗಲು). ಕೊರಳಲ್ಲಿ BE, woh ಧರಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ ಒಡವೆ, ಅಡ್ಡಿಕೆ ಮುನ್ತಾ ಡದು (ಗ್ರೆ ವೇಯಕ Si. 218). 

ಅಡ್ಡಿ ಗೆ ೩619. ಅಡ್ಡಿ ಕೆ. (My.). see ಉಗುರಡ್ಡಿಗೆ. 

ಅಡ್ಡೆ ೩069. 1. a pole or bamboo by which two people 


ತ a burden suspended from its midst, or by 
_which two small burdens suspended from both ends ~ 
are catried across the shoulder of one man (C.; Mbr. 
ಅಥೇಂ, ಆಡೇಂ, a ridge pole; the ridge along the shoulders). — 
ಅಡ್ಡೆ ದಬ್ಬೆ. = ಅಡ್ಡೆ... 0%). -- ಅಡ್ಡೆ ವೊ. -ಹೊಜಕೆ. (ಇ ಅಡ್ಡ 
ಹೊಡ]. ೩ ತ or burdens corned in the above ಸು 

(೮. Bp. 47, 40). -- ಅಡ್ಡೆ ಹೋಜಿು. to carry the adde (೮.). 

ಅಡ್ಡೆ adde. 2. a kind of sowing machine (#2, Mr. 370). 

ಅಷ್ಡೆ adde. 3.= ಅಡ್ಡ 1. (Tei; ೩): 

ಅಡ್ಡೆ 869. --ಅಡನೆ” etc, — ಅಡ್ಡಾಡಿ. -ಆಡಿ. = ಅಡನಾಡಿ. (6. Mhr.; 
ಮೂಲ G.; Tu. ಅಡ್ಡಾ ಡಿ, OM, ಡಿ). --ಅಡ್ಡಾಡಿತನ. = ಅಡನಾಡಿತನ. 
(B. 5, 279). — ಅಡ್ಡಾ ಡೀ ಜನರು. ಸ ಜಾ people (8. 5, 195). 

ಅಡ್ಲ adla. = ಪಡಲ. (My.). --ಅಡ್ಡಬಳ್ಳಿ. = ಪಡವಲಬಳ್ಳಿ (St. & 71). 

ಅಡ್ಡಿ R adlige. = ಹಡ್ಲಿ ಗೆ a flat round basket witli several 
ಕಬಕ: used by jégammas (devotees of Mari or 

Durga) to carry their idol and put their alms in 
(My.). 2, a flat basket, or basin-like tub, or earthen 
vessel, used by merchants in their shops (My.). 
ಅಡ್ಲು ೩6೬. = ಅಡಲು 3, etc. mud (My.). 

ಅಢಾಳ adhala. (Smd, 24, ೦. r. ಢಾಳ, 0. ೪.)- 

ಅಣ್‌ an. 1. ಎಾ-ಅಳ್‌ 1. a syllable that, in words denot- 
ing direction, is inserted before the ಅ of the genitive, 
the Qo of the instrumental, and the ಅಂ of the 
masculine, e. g. ಮೂಡಣ, ತೆಂಕಣ; ಮೂಡಣಿಂ, ತೆಂಕಣಿಂ; ಮೂ 

ಡಣಂ, ತೆಂಕಣಂ (Smd. 134-136); ಮೇಗಣ, ಕೆಳಗಣ; ಅಡಿಯಣ (Smd. 
350 Cm.); ಅಲ್ಲಿಯಣ, ಇಲ್ಲಿಯಣ. of. Cert. —wmona. the 
augment ಅಣ್‌ (Smd. 135). 

ಅಣ್‌- an. 2.ಎ.(ಅಣಲ್‌ 1), SF—3. --ಅಣ್ಣಾ On. -ನಾಲಿಗೆ. the 
uvula (My.). 

-ಅಣ ana. 1.= _ಅನ 1. a suffix that.is used in the for- 
mation of a verbal noun (which serves also to express 
the meaning of the first person plural of the impera- 
tive), €- 8. ಮಾಡುವಣ, ನಡೆವಣ or ನಡೆಯುವಣ (My.). see -ಉವಣ, ' 
-ಊಣ, -ಒಣ 1, ಹಿ -ಓಣ. 

ಅಣ ana. 2.೧ ಅಣ್ಣ ಕ 
ಬಸವಣ, ಬಸವಣ, ಮಂಚಣ. 

| ಅಣ ana. 3.ಎ(ಅಣಿ 2; ಅಣ್ಣ, ಅಣ್ಣಾ, (ಅಣ್ಣೆ1). --ಅಣಜಾಣ. 
ಎ ಅಣ್ಣ ಜಾಣ. 


an elder brother. see 6. 8. ಚನ್ನ 


a very clever, oes ಬರ My). — ಅಣಜಾಣೆ. 








4 


ಅ೫೨೦ anam 


4] 


ಅಣಿಗೆ anige 


a very clever, sly woman. ಅಣಜಾಣೆ, ಅಣಜಾಣೆ, ಆಕಳಿಗೆಷ್ಟು ಮೊಲೆ? ಜಾತ anabe. = ಅಣಮ್ಚೆ, q.v., ಅಳಮ್ಮೆ, eas, ಹಣಬೆ. 


es, ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಅಣಂ anaih. = ಆಣಂ. whatsoever, howsoever  (ಏನುಂ 
Smd. 390), small, little (ಅಲ್ಪ Ct. I, 94; 11, 61). [ದೋಸಮೇ 


ನಾನುಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾಡೊಡಂ ಮಾ ಸಿಕ್ಕು ೯ಮಣಂ ಕೃತಿನಧುವಂ Kr. 1, 1125 
೫೪..1, 5; aps 3, 41]. vo ಫಲ್ಗುನನ್‌? ಇಲ್ಲ, ಸನ್ಹಯಮ್‌ ಅಣಂ 
ತಾನ್‌ ಇಲ್ಲ (Smd. 20, 281). ಪೆಅತೊನ್ಹು ಅಣಂ ಬಗೆಯಲ್‌ (277). 
ಕಾರ್ಯವ ಅಣಮ್‌ ಇಲ್ಲ (391). ಗೂಢಪದಪ್ರಯೋಗಮಂ ನೆರೆಸಿ, ಪದಾ 
ರ್ಥಂಗಳನ್‌ ಅಣಂ ಮನಮ್ಬುಗೆ ಪೇಟೆಂ (402). VA we ಅಣಂ ಪದೈ 
ಮನ್‌ ಇಡಲ್‌ ಅದು ಏನ್‌ ಅಅಾದಪನೋ (0.೯. ಗೆಯ್ದಪನೋ? Ch. ಇ. 17). 
ಮುನ್ಹೆ ನೀರ್‌ ಇಲ್ಲ ಅಣಮೆ (Smd. 215 Mdb.). 

ಅಣಕ anaka. 1. mockery, derision, abuse (೮; ಕೊಜಿಚಾ 
ಡಿದುದು Ct. I, 14; 11, 22; ಕೊಿಚಾಟ Kk. 55; Sm. 48; ತೆಗಣ್‌, ws, 
etc. Ss.). 
ಕದ ಮಿಂಡದ ಹೊಸ ಪರಿಯ ನೋಡಾ! Bv. ೪೫. ಅಣಕಮ್‌ ಅಲ್ಲ ಇದು! 
(Bp: 16, 28). ಅಳಿಯನ ಕೂಡೆ ಇನ್ನು Ade ಅಣಕದಲಿ (42, 6). see 
also Bp. 43, 1; 45, 1; 55, 31. -- ಅಣಕ ಮಾಡು. = ಅಣಕವಾಡು. (My.). 
--ಅಣಕನನ್‌ ಆಡು. to mock (ಕೊಅಚಾಡು Ct. I, 14; Bh. 8, 25, 10). 
ಅಣಕವಾಡು. = ಅಣಕವನಾಡು. (Bh. 2, 3, 8; C.). 

ee anaka. 2. ಎ ಅಡಕ. 

“ness; the state of being in good repair. (Tu.). ಅಣಕ 
ವಾದ Fes ಅನೇಕ ನೀರು ಕೊಳ್ಳುವದು (Prv.). ಅಣಕವಾದ ಹತ್ತೀ des 
(My.). — ಅಣಕನಜ್ಜಯ್ಯ. N. “Bp. 59, 4). 

*ಅಣಕ anaka. 3. wonder, great surprise (7. ಅಣಂಗ್ಕು, 
Te. ಅಣಚು.) ಇರ್ಮಡಿಸೆ ಧಾತ್ರಿಯ ಬಿಣ್ಟೆನಗೆಂದಿನಂದವಲ್ತ ಣಕಮಿದೆಂದು 
ತಿಣಿಕಿದನಾನಲುಮ್ಮ, ಳಿಸಿ ಶೇಷನ್‌” Pb. 9, ಹ 

ಅಣಕ anaka, = Gav ಆಣಕ. insignificant, small, contemptible, vile. 

208 ೩0೩81 a mocker (8p. 40, 52). 

ಅಣಕಿಸು anakisu. ಅಣಿಕಿಸು, etc. to mock, to deride 
(My.). ಅವ ON, ಗೆಳೆಯ! ದಿನಾಲು ನನಗೆ ಅಣಕಿಸುತ್ತಾನೆ (B. 2, 36). 
ಅಳಿಕುಲಂಗಳ ಕಪ್ಪನ್‌ ಅಣಕಿಪ ಸುಉಗುರುಳ್‌ (Bp. 4, 29). ಎಮ್ಮನ್‌ 
ಅಣಕಿಸಿದ (28, 40). ‘see also Bp. 26, 13; 30 sum.; J. 19. 4; Bh. 1, 
6, 4. 

ಅಣಕಿಸುವಿಕೆ anakisuvike. mocking (My.). 

ಅಣಕು anaku. = ಅಡಕು 1, etc. (My.). 

ಅಣಕುವೆ anakuve. 
Cre.; ಜಾ, 

ಅಣಗಿಸು anagisu.= ಅಡಗಿಸು. (My.; Te. ಅಣಗಿಂಚು). 

ಅಣಗು anagu. = ಅಡಗು 1. (My.; Te.). 

* ಅಣಜಿ anaci.— ತಾಲಿ, a tiny gold ornament tied round 
the neck of the bride as an auspicious symbol of 
marriage. ಅಯಿದೆ ಅಣಚಿಯಿಲ್ಲದನಳಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಹೂವಿನ ಜೊಟ್ಟೇ ಕೆ? 
By. 630. 

ಅಣಚು ೩7೩೦೪. = ಅಣಕು. 
(Te.; ೩.). 

ಅಣಂಚು analicu. = ಅಣಚು. (7೬, R.). 

ಅಣದಿಗೆ ೩1೩610. - ಅಥೆದಿಗೆ. a kind of. pitcher or 
water jar (ಗಳನ್ನಿಗೆ Smd. 338; ಕರ್ಕರಿ, ಆಲ್ಕು noe ಕೆ Nr; ವರ್ಧನ 
Mr. 210, ೦. ೯. ಅಣಿದಿಗೆ). 

ಅಣದು ೩7೩6೪. = ಅಣೆದು. ?. p. of ಅಣೆ 3. (My.). 


closeness, compactness, firm- 


humbleness, humility, modesty 


to depress, to humble, etc. 


[ಮೈಗೆ ಕಾಹ ಹೇಳುವರಲ್ಲಡೆ ಮನಕ್ಕೆ ಕಾಹ ಹೇಳುನರೆ? ಅಣ. | 





\ 
a mushroom (ಭೂಮಿಛತ್ರ 14೬. 132; My.; T. ಆ 
see ಕಲ್ಲಣಬೈ, ಮರಣಜೆ. 
ಅಣಮೈೆ anambe. = ಅಣಬೆ, etc. (ಶಿಲೀನ್ಭ _, Nn. 86, ೦. ೯. ಅಣಜೆ; 
Mr. 485). 


ಅಲ್‌ anal. 1.— (ಅಣ್‌2). the under part of the mouth 
(T., M.; 0. ಅಂಗಳ; T. ಅಣರಿ, the roof of the mouth, palate); 

[ವೃಷಸೇನನನಂತಕನ ಇಲೊಳಡಸಿ ತನ್ನು ಮನಣಲೊಳಡಸಲೆಂದಿರ್ದ ವಿಕ್ರಮಾ 
ರ್ಜುನನಂ ನೋಡಿ Pb. 12, 169 va; ಗೀಜಗನಗೂಡು ಕೋಡಗದಣಲ 
ಸಂಚಬಾದುಮೆಯ ಮದುವೆ...೫೪. 634]. 2, the mouth ಅಣಲೊ: 
ಳ್ಹಳಿರೂಡಿ (36%. 5, 65.). ತನಿಹಲುಕನ್‌ ಅಣಲೊಳಗೆ war (Bh. 2, 2, 
103). 

ಅಣಲ್‌' anal. 2. ಅಣಲು. -- ಅಣಿಲ್‌. 

ಅಣವ್ಯ ೩೫೩೪೫೩. (fr. ಅಣು). a field bearing Panicum miliaceum. 


ಅಣಸು anasu. that holds firmly together: a ferrule 
(C.; of. ಅಡಚು 1). see ಕೋಡಣಸು. ತುದಿಯಲ್ಲಿ FH 2) 89 ಅಣಸುವುಳ್ಳದು 
ಅಯೋಗ್ರ G.) 2, close junction: a (೪. ಅಣೆನ ಹರಿಗೆ 
ಯಿನ್‌ ಬಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್‌ ಅಣಸಿನಲಿ ತಿವಿದು ಅಗಿವ ಭಟ್ಟರ ಒಡ್ಡಣೆ (Bh. 6: 
DES 1 

ಅಣ ೩॥೩. = ಅಣೆ, ಆಣ 1, ಆಣೆ 1... ಆ sixteenth part of a rupee, 
an anna (R., Te., M.; Mhr., 71. ಅಣಾ, ಅಣೀ, ಆಣಾ). 


2 
Hp), Tu. ಅಳಂಬು). 


a squirrel (My.). 


ಅಣಿ ani. 1. --ಅಣೆ 3, 0. v. to come near, to touch, etc. 
(ಮುಟ್ಟು G.; T.; to put on jewels and other ornaments; to dress 
oneself; to embellish; see ಅಣಿ 2). 


ಅಣಿ ani. 2.--(ಅಣ3, ಅನು1, ಅಳ2; see ಅಡಗು 3), OFA. 


joining, conjunction: (in weavers’ language) the 


union of a certain number of threads for being 
fastened to the lam of the loom, 6೬01) ete: ಯ. 2, 
fitness; 7100688, pleasantness, beauty; order, regula- 
rity, array (ಅನು ಎಡ್ಡ, etc., ನುನೋಹರ 5; ಹಸ, ಲೇಸು, ag, 
etc., ಮನೋಹರ Kk. 18; T., M.); readiness (ಸಿದ್ಧ My.). 3, 
an array: a body of soldiers, a detachment (ಪಡೆ, ces, 
etc. Ss.; T., M.). [ಉರಿನರಿಯುತ್ತು ಮಿರ್ಪಣಿ ಬೃಹದ್ಬಡಬಾನಳನಂತೆ 
See? Ph. 8, 99]. ಸಕಲಸೇನೆಯು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುವಿಕೆ (ಅಭಿ 
Needs Si. 291). ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆಯವರಿೆದುರಾಗಿ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಆಣಿ 
ಮಾಡಿಕೊಣ್ಣು, By, ರ್ಯದಿನ್ನ ಉಪಾಯಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ 
(ಅಭಿಯೋಗ. etc. “bby ೪೫ ಕಟ್ಟು. 10 ಕ್ಕ ೩ ಹ number 
of threads, etc. (C.).— wiRares: the stick (or splinter) 
which keeps the loops of the woof or lams apart (C.),— ಅಣಿ 
$e. to move the loom’s treadle with the foot (C.).— ws 
ದಬ್ಬೆ. = ಅಣಿಕೋಲು. (My.).— ಅಣಿಪಾಡು. the art or secret of a 
business or trade (My.). 


-ಅಣಿ ani. 3. ಎ ಅಣೆ 5, etc. see ಉರವಣಿ, ಪೇರಣಿ, ಬಿಲ್ಲಣಿ. 

ಅಣಿ ani. ಎ ಆಣಿ. a linch-pin. 2, the point of a needle. 3, a corner. 
4, that part of a house where animals are killed. 5, a boundary, 
a limit. 

ಅಣಿಕಿಸು ೩01160. -- ಅಣಕಿಸು, ಹಣಕಿಸು. (Bp. 17, 5; My.). 

-ಅಣಿಗ ೩018೩. -- -ಅಓಗ, etc. see ಎರವಣಿಗ. (0: ವಣಿಗು. 

ಅಣಿಗೆ ೩೫129. 1.= ಹಣಿಗೆ. see BOA, 
ಸೀರಣಿಗೆ. ; 


a comb (My.). 
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ಅಣೆಗೆ anige : 42 


_ಅಣೆಗೆ anige. 2,---ಅಟಿ ,etc., -ಅಡಿಕೆ 1. see ಅಲ್ಲಣಿಗೆ, ಉರವ 
BA, ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆ, ನೆಅವಣಿಗೆ, ಮೆಚ್ಚವಣಿಗೆ. ಮೆಜನಣಿಗೆ. 


ಅಣಿದಿಗೆ ೩016189. = enna, 

ಅಣಿಮ anima. -ನ್‌. = ಅಣಿಮೆ. ತ fineness. 2, the super- 
human power of becoming as small as an atom. see ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ; ಅಷ್ಟೆ 3 
ಶ್ವರ್ಯ; Bp. 11. 13. 

ಅಣಿವಣಿಕೆ animanike. a small water vessel (ಮೊಗೆ Mr. 211, 
9. rs. ಅಣುಮಣಿಕೆ, ಅಣುವಣಿಕೆ). 

ಆಣಿಷೊ anime. = ಅಣಿಮ. (ಲಧಿಮೆ, ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳ್‌ Mr. 455). 


ಅಣಿಯರ aniyara. fitness, nicety, greatness, excellence; 
nicely, etc. [ದ್ರು ಪದನಂ ಗಡ ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಗಟ್ಟ ತಂದಣಿಯರಮೊ 
ಪ್ಪಿಸು. Pb. 2, 61; Ap. 4, 47)... (ಪಿರಿದು Smd. It; ಅತಿಶಯ Ct. I, 
ಫಾ ನಾಡೆ, ಅಧಿಕ Ct. 1, 34; wes), etc., ಪಿರಿದು Kk. 49; ಅಗುನ್ಹಲೆ, 
1೦, 2003 84; ಅಧಿಕ Sm. 58). eros dass" ಎಸೆದು ಒಪ್ಪಿ ಇರ್ಪುವ್ರ... 
ಆಪಣಂಗಳೆ (Smd. 235). ಗರ್ಜಿಸುತೆ ಅಣಿಯರಮ್‌ ಎಣೆಗೊಣ್ಣ ಇಭಂ 
ಗಳಂ...ಕಾದಿಸಿತು (i. «. ಕಾದಿಸಿದರ್‌)...ಇಭಾರೊ ೇೀಹಕರ್‌ (Rév. 13, 86). 
ಗಣಕಗಣನ್‌್‌ ಅಣಿಯರಂ ನಿನ್ದು, ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿದು (5, 127 va.). ಅಣಿ 
ಯರದಿಂ ಕೇಗಿ ಕುಣಿವ ನನಿಲ್‌ (8, 120). see Rév. 6, 45; Ram. 5, 8, 
48. 

ಅಣೆಲ್‌ anil. ಅಣಿಲು. - ಅಣಲ್‌ 2, ಅಳಲೆ2 q.v., ಅಳಲ್‌, 
ಅಳುಲ್‌, ಅಳ್ಳೂಮ, ಇಣಚೆ. a squirrel (T.; Tu. ಚಣಿಲ್‌; My.). 

ಅಣಿಲೆ ೩0116 -- (ಅರಳೆ), ಅಳಲೆ 1, ಅಳಿಲೆ, ಅಳುರೆ, ಅಳ್ಳಿ, ಅಳ್ಳೆ 1. 
a large tree, furnishing Indian ಯಾನ or ike 
nuts, Terminalia chebula Roxb. (ಹರೀತಕಿ, ಅಭಯೆ, BB, 
Hla.; ಅಭಯೆ, ಅನವೃಥೆ, etc. Nr.; ಅಭಯೆ Nn. 9; ಕರಕ, ಅಭಯ 50, 
0. r, ಅಳಿಲೆ; Aad, ಮ, ಹರೀತಕಿ 63,0. ೬. ಅಳಿಲೆ; ವಿಜಯ, ಅಭಯ 
94; 3x, ಅಭಯ 6; “aes, ಹರಿದ್ರೆ, ಶಿವೆ, etc. Mr. 122, ೦. r. ಅಳಿಲೆ, 
ಶಿನ 495; 7೬. 7. ಅಂಗನ).-- ಹಣವ = ಅರಳೆ... the ink-nut 
(Nn. 63; St. ಹಿ ೫1.). 

ಅಣೀಯಸ್‌ ೩೫11೩5. more minute than usual, very small. 

ಅಣು anu. minute, atomic (ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮ, ಅತಿಸಣ್ಣ Nn. 132). 2, an 
atom of matter or time. 3, Siva. 4, 6 sort of grain, Panicum 
miliaceum (ಬಹುಧಾನ್ಯ, ಹಲವು ಧಾನ್ಯ Nn. 132). 5, ನೆಲ್ಲು (Hla.). 
— ಅಣುಗೂಸು. -ಕೂಸು. a babe (My.). 

ಅಣುಗೆ anuga. 1. a son. see ಶಿಂಗಳಣುಗ, ನೀರಣುಗ, ನೇಸಜ 
ಣುಗ, ಬಿಸುಗಣ್ಣ ಣುಗ, ಸಬ್ಬ ಮಂಗಳೆಯಣುಗ, ಸವಿಗಡಲಣುಗ; [ಅರಸಿಯರ 
ನಣುಗರಂ ಬೇಬ್ಬಿ ರುಮಂ ನೊನೆಗಾಣರಂ... .ಚೌಪಳಿಗೆಗಳೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರ್‌ 
Pb. 2, 67]. Bp. 3,-20; 10, 54; 48, 11; J. 21, 65. 

* ಅಣುಗೆ anuga. 2.—dear, 10166... ಸುಯೋಧನನಣುಗ 
' ಮಯ್ದುನಂ ಸಿಂಧು ದೇಶಾಧೀಶ್ವರಂ Bw, ಥಂ Pb. 10, 57 va. 

ಅಣುಗಿ "೩2081. a daughter. see ಅಯ್ಕಿಲ್ವೆಟ್ಟಣುಗಿ, ಇಂಗಡಲ 
ಣುಗಿ, ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟಿ ಣುಗಿ, ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟಿಅಕೆಯಣುಗಿ. 

* ಅಣುಗು ೩0080. 1. -ಇ ಅಣುಗ 2. ಅಣುಗಿನೊಳೆನ್ನ ಚಟ್ಟಿ ಕೊಳೀತನೆ 
2333, ಗನೆಂದು Pb. 2, 61; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ! ಜುಗಿಂದೆಂ ಪೆಸಂದ್ಟು ಹ 1, 34. 

* ಅಣುಗು anugu. 2. nearness, (7. ಅಣುಕ್ಯು.) ರಥದಿಂದಿಳೆಗಿಟ 
ದವನವನಿಪತಿಯನಣುಗಿಜಿವೊಯ್ದಂ. Pb. 13, 47. 

ಅಣುಗೆ ೩01086. 1. --ಅಣುಗಿ. (J. 9, 5,9). 

*ಅಣುಗೆ anuge. 2. female friend. ಕಾದಲಂಗೆ ಸಯ್ತಂತಿರು 
ನಾಣ್ಟ ದೆಂದಣುಗೆಯರ್‌ ಹಿಡಿದು Pb. 3, 78. 


ಅಣುಂಕು anunku. = ಅಣಚು. to depress, to humble, 


to abate, etc.; to ruin, to destroy (R.; Te. ಅಣುಚು). 





= 90,00 antaru 

ಅಣುಂಗು anungu.= ಅಣಗು. 10 be depressed etc. (R.; 
Te. ಅಣುಗು). 

ಅಣಂಮೂರ್ತಿ anu-mirti. N. (Bp. 9, 373-27, 6). 

ಅಣುವ anuva. Tbh. of Hanumat [ಕಂಡನಣುವನಾ ರಾಘವನಂ Kr. 
2, 38; Pb. 8, 33 ೪೩]. (Ch. v. 56, 58; Abh. ೫. 11, 147; 13, 130). 


ಅಣೆ ane. 1. ಎ ಅಲೆ 3... ೩೫ interjection used in calling 
to women: ho! ho! (My.; Tus 0. ಅಡ 3; 0 3; T. ಅಡಿ, an 
interjection used in calling to women of the lowest caste; ಅಡೀ, 
an interj. used by husbands to their wives, but generally to 


the inferior females of the family only). 
ಅಣೆ ane. 2. ಎ ಹಣೆ3. (My.; B. 5, 21; Tu). 


ಅಣೆ ane. 3.= ಅಣಿ 1. to touch, to come in contact; to 


draw near (ಸ್ಪರ್ಶನ Smd. Dh., ೦. ೬. ಆಣಿ; J. 30; 53; 71೬; 3. 
ಅಣುಗು to ele etc.; ಅಣೈ, to be tied together two and two; 


to approach; to copulate; to adjoin, to put to, to tie to; M. 
ಅಣೆ, to approach, to arrive; of. ಅಣ್ಣು 1, ಅಣ್ಣಿಸು, ಅನ್ಹು 3, ಅಳಿಪ್ರೆ 1, 
ಆನ್‌ 2). 2, to strike, to push, to drive Ca ಅಪ್ಸಳಿಸು, 
ಅಅಕೆ 1... 3, ಇ ಅಡೆ 4, to strike, or propel, with the 
finger [ಮತ್ತಹಸ್ತಿಯನಣೆದು ತೋಕಶಿಕೊಟ್ಟಾ ಗಳ್‌ Ph. 12, 83೪೩; ; ಅಣೆನ 
ರಯ್ಯ ಮಂಡೆಯನೂಜಣಿ ಪ್ರಾ ್ರಾ ದೊಡೆಯರಯ್ಯಾ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ 
ನಿನ್ನ ಗಹ By. 339]. `ಅಂಗುಲಿಪ್ರ ಹರಣ Smd. Dh.). 4, to 
embrace (T., M.; ೩; of. ಅಪ್ಪು 2, ಅಕ್ಕೆ). (ಅವರ್‌) ಬಪ್ಪ ವರ ಮುಡು 
ಹಿನ್ನ ಅಣದು ಹೊಯ್ವುತ್ತ (Bp. 61, i) ಆನೆಗಳನ್‌ ಆ ಚೋರರ ವಾರಣ 
dav ಅಣೆದು ನೂಕಿದರ್ಥ ergs (Abh. ೫. 13, 73). ಮೊಗವಡಮಂ 
ನಿಷಾದಿ ಕಳೆದು, ಅಂಕುಶದಿನ್ದೆ ಅಣೆದು, ಆರ್ದು, ನೂಂಕೆಗಾಳಿಗೆ ಗಣ ಮೂಡಿ 
ದನ್ತೆ ಪರಿವ vane (13, “೪. ದಿಕ್ಕುಮ್ಭಿ ಗಳ್‌ wg, ಬೃ ಹಿತಂ ಗೆಯ್ದು 
ಅಂಗಡಿಗಳನ್‌ ಅಣೆದು,.. ಮೆಚ್ಚಿ ಸೀಳ್ವ ಕ್‌ (Rev. sie Made 
ಕುಶಮನ್‌ ಇಕ್ಕಿ, ಸೆಳೆದು, Sete. ಅಂಗುಟದ ತುದಿಯಿಂ ಕರ್ಣಮೂಲ 
ಮನ್‌ ಅಣೆದು, ಸು, ನೂಂತಿ...ಕಟ್ಟಾಳ್ತನಮ್ಬೆತ್ತ ಆಧಥೋರಣರ್‌ (ditto). 
BBR ಹರಿಗೆಯಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ರನ್‌ wane Seis ಅಗಿನ ಭಟ್ಟ ರ ಒಡ್ಡ ಣೆ 
(Bh. 6, 2, 5; see 1, ಛಿ 4). ~ ಆಣೆದಾಡು. to strike repeatedly. (ನಿಲ 
ರೆಮ್ಬ ಸೊಕ್ಕಾನೆ) ತರುಲತೆಯನ್‌ ಅಣೆದಾಡಿ (J. 3, 24). 


ಅಣೆ ane. 4 Sees: approach (ಸಾರ್ಕೆ Ct. 1, 37). 2, adam, 
a dike (wow, 808, ನ Smd. Dh.; T.;M.; Te. ಅಣೆ, ಅನೆ; of. ಅಡ 6). 
— eset, ened, (My.). 2, to construct a dam (My.). 
ಎ ಅಣೆಕಟ್ಟೆ. a dam (My.; .5 51. 92). 


ಅಣೆ ೩೫.5. ಎ. -ಅಟಿ, -ಅಣಿ 3, (--ಅಣಿಗೆ 2, ೮೦.). see ಉರವಣೆ. 

ಅಣೆ ೩06.6. to be extinguished or quenched, to go out 
(T. ಅಣೈ; ೩.; 4. ಅಣಕ 3 & ಅಡಗು1?). 

ಅಣೆ ane. = ಅಣಾ, etc. (6. Mhr.; B. 5, 303). 

ಅಣ್ಣೆ anke.= ಅಣ್ಬು 1. the act of smearing or anointing 


[ಮೊಸರಣ್ಕೆ ವೆರಸಿದೆಳಕೂರ್ಗಳಸಂ Ap. 4, 33]. (ಅಣ್ಬು, ಲೇಪನಕ್ರಿಯೆ Kk. 
೫.೫. ಶಿನುಲೇಪನ); an ointment, etc. 


ಅಣ್ಬ ರಳೆ antarale.— ಅಣ್ವವಾಳ. (My.). -- ಅಣ್ಬರಳೆಕಾಯಿ. its nut 
ae )- — 88, ರಳೆಕಾಯಿಬುರುಗು. lather made of that nut (My.). 


so, 08 ೩01೩186. - eed 0%. a prickly climbing shrub, 
Acacia intsia Willd. (Z.). see ಅಡವಿ-. 


ಅಣ್ಬರಿಸು antarisu. to evaporate, as water does in boil- 
ing (5. Mhr.; 0. ಅಟ್ಟು 7). 


90,09 antaru. to stick to (ಸ್ಪರ್ಶ Cb.). 








ಆಣ್ಟಲು antalu 


ಅಣ್ಭ್ಚ್ರಲು ೩8[೩1೪.-ಅಣ್ವರು? --ಅಣ್ಬಲವಾಣು. -ಪಾಜು. to ೫೩5೦ 
ಲೆ 
as to touch, to run upto, (or ಅಣ್ಬ ಲವಾಚು. —299699, to tremble for 
fear that one might come in contact with. Ram. 6, 19, 30). 


ಅಣ್ಬವಾಳ antavala. = ಅಣ್ಟರಳೆ, ಅಣ್ಣಾಳ, ಅಣ್ಟ್ಟ್ವಾಳ, ಅನ್ತರಳೆ, ಅನ್ನು 


ವಾಳ, ಅರಟಾಳ, ಅರಡಾಳ, uses ಪ ಆಡ್‌ (My.).  &9, 
ವಾಳದ ಕಾಯಿಗೆ ಬಣ್ಣವಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬೇಕೇ? (Prv.). 
ಅಣ್ಣಾ ಳ antala. = ens, sg, etc. (C.; ಅರಿಬಾಳ, ಅರಿತಾಳ, ಅರಿಷ್ಟ ಡ್ಚ, ಕಣ್ಬ 


ಸ ad) ಕೆ, fine, ಬಾರ್ಹತ, ಸ್ಪೃತಿ, %,3, G.). 
ಅಣಿರಿಕೆ antirike, --ಅಣ್ಟಂತೆ. (2.). 
ಅಣ್ಣೆ ಸು. antisu. 
<2 (C.). 
S00, antu. 1. (ಇಟ್ಟು 1). 
with, to touch (೪, i.); to stick, to adhere to; to be 
contagious; to touch (೪. 1.) (ಪರಿಸನ Sm. 90; ಮುಟ್ಟು 
G.; ೮; Te., Tu; T., M. ಅಣ್ಣು; 0" ಅಣೆ 3): 2, to embrace 
(C.). 3, = ಅಟ್ಟು 3, in ಜಿನ್ನಣ್ಣು, “to follow, to pursue (My.). 
[ಪರಿಜೆಯನಂಟು "ea, ಗಳನೆಸಯ ನೆ ನೀವುನ ಚಿನ್ನ ಪೂನನೋಸರಿಸುವ 
ಹಾರಮಂ ಹಿಡಿದು.. ಬೆರೆಸಿದ ನಾಟ್ಟ ಕ್ರೆಮದೆ ಪಿಂಗಿಸು ಬೇಸಅದಿರ್‌ 
ಗುಣಾರ್ಣವಾ Pb. 3, 77]. ಜಾಜಲ್‌ wie ಕಾಲ ಕೊಣ್ಣೆ (Bp.:10, 8). 
ಸೀರೆಗಳನ್‌ ಅಣ್ಬಿ ದಡೆ (21, 21)... ಕರ್ಕಶಕಿರವನ್‌ ಅಣ್ಣಿ ದಃ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲ 
ದ್ವಯಂ (38, 31). (ಹವಳದ ಹುಟಿ) ಅದು ಸಮುದ್ರೆ ದೆ ತಳದಲ್ಲಿಯ ಒನ್ನು 
ae, ಗೆ ಅಣ್ಣಿ ಕೊಣ್ಣಿ 3) (ಔ. 4, 171). see Bp. oy 38; 55, 30. —ee, 
ಗಟ್ಟು. “ಕಟ್ಟು. tg tie up closely (My. occasionally). — ಅಣ್ಟ ey 
snk to ಹು (My.). 
ಅಣ್ಬು antu. 2. ಇ(ಅಟ್ಟು 2). adhesion : contagion. 2, that 
adheres, an impurity. (Te.). ಅನ್ನದ ಅಣ್ಣು ಬಾರಿಸುವುದು (ಅಚ 
ಮನ, VHA ರ್ಶನ 118.). 3, that is sticky, gum, paste, glue 
(ಸಜಿ Sm, 90. 117; soda WA, ಸಜ G.; My.; Rév. 5, 52). [ಎಜಿ 
ಗಿದ ಮಜಕದುಂಬಿಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸೆ ತೀವಿದ ಕೊಗ್ಗಿಯ ಕತ್ತುರಿಯುಂ 
ಕತ್ತುರಿಯೊಳಂಟ ಪರಿಚೆಯುಂ Ap. 4, 41 va.]. 4, that i is viscuous, 
the menses or courses (ಮುಟ್ಟಲ್‌ Kk. 64, ೦. ೫. ಮುಟ್ಟ oF; 
ಮುಟ್ಟಿಲ್‌ Sm. 64; My.). 5, a graft, a liver or grafted branch 
(My.; -; Te.). 6, ೩ young plant fit for transplanting (My.; 
see Pry. s. ನಾಟು 1). ಅಣ್ಟು ತಪ್ಪಿದರೆ ನಣ್ಣು ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). — 
ಅಣ್ಚಿಕ್ಳು. -ಇಕ್ಕು. to graft (My.). -- ಅಣ್ಣಿ ನ ಮರ. Embryopteris glu- 
tinifera Roxb. “(6t. & ೫1). — ಅಣ್ಣು ಪುರುಲೆ, spear grass. — ಅಣ್ಣು 
ಮುಟ್ಟು. dupl. impurity ಕ through a death in one’s 
family (My.). — ಅಣ್ಣುಮು ರುವು. a small ear-ring attached to the 
upper part of the ear (My.). — ಅಣ್ಣು ಮೇಹ. ೩ venereal disease 
caught by contagion (My.). — ಅಣ್ಬುರೋಗೆ. a contagious disease 
(C.; ಆ. 498, 560). — ಅಣ್ಣೆ ಆಕೆ. -ಎಟಕೆ, 
(My.). 
ಅಣ್ಟುಕ antu-uka. (Smd. 239). a sticky or tenacious man. 
eRe, 3% antvala, = ಅಣ್ಬ ನಾಳ, etc. (My.). 
ಅಣ್ಣ anda. = ಅಣ್ಣು. an egg (ಮೊಟ್ಟಿ Sm. 89; 33 G.). 2, a testicle 


to place in ‘contact; to cause to stick 


to come or be in contact, 


threads joined in weaving 


(ತರಡು G.). 3, the scrotum. 4, the musk bag. 5, semen virile. 
6, Siva. * 

ಅಣ್ಣ ಕೋಶ ೩76೩-856೩. the scrotum. 

ಅಣ್ಣ ಜ anda-ja. born from an 686. 2, a bird (Mr. 77). 3, a fish. 
4, serpent (Mr. 77). 5, a lizard. 


ಅಣ್ಣ ಜತುರಂಗ andaja-turaihga. having a bird for his steed: Vis- 
nu. (My.). 
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ಅಣ್ಣೆ ande 
= 


ಅಣ್ಣಜದ್ವಜ andaja-dhvaja. having a bird on his standard: Vis- 


nu. (My.). 

ಅಣ್ಣ ಜಯಾನೆ andaja-yane. she who rides on a bird: Laksmi 
(My.). 

ಅಣ್ಣ ಜಾಧಿಪ andaja-adhipa. the king of serpents. see next. 2, 
Garuda. (My.). 


ಅಣ್ಣ ಜಾಧಿಪಕುಣ್ಣ ಲ andajadhipa-kundala. ‘having the serpent-king 
for his ear-ring: Siva (Bp. 27, 55).. 

ಅಣ್ಣ 8 andale.1. 10 use close pressure, to oppress, to 
trouble, to harass, to torment, to hurt, to treat dis- 
respectfully, etc. (ಅಸನ್ನ ಸೀಡನ Smd. Dh.; ಎಡೆಗೆಡಿಸು, ಅಳಿಸು, 
etc., ಪೃತಿಹತ Ss.). [ನಿಮ್ಮ ನೆನಹ ಮತಿ ಮಣಕೆದಿರ್ದೊಡೆ ಪಾಪ ತನುವನಂ 
ಡಲೆವುದ ಮಾಣ್ಟುದೆ ? ೫%. 178; Cv. 1023]. ಅಣ್ಣಲೆಯದೆ, ಅವರ ಅಡಿಗಳಿಗೆ 
ಶರಣ್‌ awed ಇರು! (Bp. 4, 62). Roto. ಬಂಕ ಅಣ ಒಲೆವುದು ಏಂ 
ನಿನ್ನುವ? (15, 32). ದಣ್ಣಿ ಮೃಗಕುಲಮ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವನ್‌ ಅಷ್ಟ aT) (18, 
ಕಳ್ಳಿ wre dx Wid atekaniteass (24, oy: ಖರಖುರಾಗ ಗ್ರಘಾತ 
ಜಾತವಿತತಥರಾತಲರಜಃಪಟಲಂ ರವಿಮಣ ಜಿ ಲಮನ್‌ ಅಣ್ಣ Sao, ನಶೊಂಕೆ 
ವಿಸಟಮ್ಚ ರಿನ ಶೂಕಳಾಶ್ಚಂಗಳ್‌ (Riv. % 11 va.). "ಚನ ಕನಾವತಿಯೊಳ್‌, 
ಕುಲಿನ್ಹ ನರ್‌ ಅಣ್ಣ Sa, 'ಜಣಿ SABA ಆ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ (J. 31, 26). see Grj; 
2, 67; 2, 71 va; 0. Bp. 2, 43; J. 6, sy 61; 10, 3; 12, 19; 16, 14. 
18, 4. 46; 23, 38; 26, 64; 30, 35; 31, 65. 

ಅಣ್ಣ 8 andale. 2. oppression; trouble (J. 2, 15; 3, a 
ಕೌನುನ ಅಣ್ಣಲೆ (Smd. 61). Boa, ಣೆಗನೊಡನೆ ಅಣ್ಣಲೆ ಇದು ಬೇಡ? 
(Bp. 40, 25), 

ಅಣ್ಣವಾತ anda-vata. hydrocele; orchitis (My.). 

ಅಣ್ಣವಾಯು anda-vayu. = ಅಣ್ಣವಾತ. (My.; Te.). 

ಅಣ್ಜಿಗೆ ೩೫6189. 1. ಎ-ಅಡೆ 9. (My.). 


ಅಣ್ಣಿಗೆ ೩06186. 2. one pannier or pack: half a 
bullock load (C.; Tel. ಅಣ್ಣೆ ಮು). ಅರಳೇ ಅಣ್ಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕದ್ದು 
ಒಯ್ದರು (B. 4, 20). 

ಅಣ್ಣಿ ಸು ೩೫0150. to go near, to approach; to resort 
to, to come or go to for protection (C. Bp. 42, 27; J. 3, 
7; Tr. ಅಡು, ಅಡೈ, iy Seed ಅಣ್ಣು, ಅಣ್ಣು; 566 ಅಡಗು 3, ಅಡಸು, 
ಅಣೆ 3). 

ಅಣ್ಣು ೩00. 1. going near; an approach, a resort. 
ಅಣ್ಣು ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to resort to [ನುತ್ತೊರ್ವಳ್‌.. .-ನೋಟ್ಪಿ ದಂಡುಗ 
ಳೊಳಂಡುಗೊಂಡು ಸೊರ್ಕಿದಾನೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಬಂದು Pb. 4, 36 ಹ (Grj. 
1, 104), 

ಅಣ್ಣು andu. 2. a buttock; the 00000; -- the bottom 
of 2 a vessel; — yoni (of children; My.; ಕಲತ್ರ, ಶ್ರೋಣಿ Si. 
451; Tu.; S. Mhr. very rare). ಅಣ್ಣುಗಳು (ಏಿಜಿಕಿಗಳು ಕಟ “da, (ಣಿ, 
ಕಕುದ್ಮತಿ 208). ತೊಡೆಗಳಿಗೂ ess, ಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಾ ಸನ್ಧಿ 
(BOF, 208). ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಣ್ಣುಗಳ “ಚಾಯ ದೊಪ್ಪಾ ನೆಯ ಪ್ರದೇಶ 
(ನಿತಮ್ಬ 208). ಸ್ತ್ರೀಯರ and BO B ಅಣ್ಣು ಗಳ ಸಕ ನಾದ 
ದಿಮ್ಮಿ “ಜಘನ ಮಡಿಕಟ್ಟು 208). ಹೆಣ್ಣಳ ಅಣ್ಣು ಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಗಹ (ಕುಕುನ್ಹ ರ ಹ ಅಣ್ಣು ಗಳ: ಮೀಲೆ os ರವಾಗಿ ಇರುವ: ಸ್ಥ ಲ 
(a, %o, 208). ee Prev. 8. ನೀನು. 

ಅಣ್ಣು andu. Tbh. of ಅಣ್ಣ No. 2. (My.). 


ಅಣ್ಣೆ ande. 1. ಎಅಡೆ8, No. 2 nearness; vicinity, the 


side of anything; ೩ support, ೩ prop (Te.; R.; T. ಅಣ್ಣ ©, 
ಅಣ್ಣೈ). 
ಡಲ? 











8 anna. 2. ಎ ಅಣ 3, etc. — ಅಣ್ಣ ಜಾಣ. = ಅಣಜಾಣ. 
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ಅಣ್ಣೆ ೩166. 2. 
etc., generally with a handle (My.; Tu.). ಅಣ್ಣೆಯ ಬಾಯಿ 
ಕಟ್ಟ ಬಹುದು, ದೊಣ್ಣೆಯ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಡದು. -- ಅಣ್ಣೆಯೊಳಗಣ 
ನೀರು ಮುಣ್ಣೆಯ ಕೆಯ್ಕ್ಯೊಳಗಣ ಹಣ ಸಮ (Prvs.). 

ಅಣ್ಣೆ ೩06. 3. ಎ ಅಡೆ9. (My.). ತ್ರ 

-ಅಣ್ಣೆ ande. 4. -- -ಅಟೆ, etc. (?). see ಚಿಮ್ಮಕ್ಣೆ. 

ಅಣ್ಣೆ ande. a cooking pot; an open mouthed metal vessel in 
general (Mhr. ಹಣ್ಣಾ). 

ಅಣ್ಣೆಳ್ಳ ೩7691೩: ಅಣ್ಣೆ BBO, 4. ಇ. 


ಅಣ್ಣ ೩೫0೩. -- ಅಣ 2. an elder brother (ಅಗ್ರಜ, ಪೂರ್ವಜ, 
ಜ್ಗೆ (ಸ್ಮ 111.; ಅಗ್ರಿಯ, ಅಗ್ರಜ, etc. Nr., Mr. 311; Si. 196, 416; C.; 
M. Ts Te. wd; Tu. es, of. ಅಣ್ಮು 1 & 2. [ಅಣ್ಣನ ನನ್ನಿಯೆಂಬು 
ದನೆ' ಸೇಟೇನೇಟ್ಸ ನೂ ಕೌರನರ್ಕಳನುಂತಿಸ್ದೆ ಗಮುರ್ಚಿ ಮುಕ್ಕದೆ. ಸಡಿಲ್ಹೀ 


ಭೀಮನೇಂ ಮಾಣ್ಣು ಮೇ Pb: 7, 14]. 2, a respectful compella-. 


tion for an 0 male (also Mhr.), and an affection- 
ate mode of addressing boys [we20od ನೀಮುಮಾಮುಮೊಡ 
ನೋದಿದೆನೆಂಬುದನಣ್ಣ Pb. 2, 48; Ap. 3, 56]. (ಲ, see 6. 8. Bp. 24, 
41; 47, 29). ಅಣ್ಣಂಗಳ್‌, ಅಣ್ಣ a OF (Smd. 124. 126). ಆ ಮನೆ ಸಿರಿಯ 
ತನರ್ಮನೆ, ಪಲ ANNE ಕಣ್ಣೆವು, ಅಣ್ಣ! (202). ಕಾರ್ಮಡುಫಿನ ಅಣ್ಣ 


(Sm. 12). ಭಾವನುಯ್ದುನನ್‌ ಅಣ್ಣ ತನ್ಮುನು ಮಾವನ್‌ ಅಳಿಯನು 
Bh. 1, 8, 26). ಆ ತಾತನ್‌ (ಎನ್ನ) ಅಣ್ಣಂಗೆ ಬರೆಸಿ ಕಳುಹಿದೆ ಪತ್ರಮೇ! 
(J. 30, 27). ಅಣ್ಣ ಮಣ್ಣು ಮಾಡಿದೆ, ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ. — ಅಣ್ಣ 


ತನ್ನ ವನಾದರೆ ಅತ್ತಿಗೆ ತನ್ನನಳೇ?--ಅಣ್ಣಗೆ ಸುಣ್ಣ 28, ಎತ್ತಿಗೆ 20), | 


ಇ (Prvs.). see ಚಿಕ್ಕ ಣ್ಣ. — ಅಣ್ಣ ಣ್ಣ. rep. sir! sir ! (Bp. 50, 75 Te. 
ಅನ್ನ 3). ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ 2,2, ರು. ತ “aud younger brothers : brothers 
(0. ಹೆಣ್ಣ ತಿಯ ಒಡ "ಹುಟ್ಟ ದ ಅಣ್ಣ ತನ್ಮನ್ಹಿ ರು (ಸ್ಯಾಲರು Nr.). ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮನ್ನಿರಿಗೆ" (3. 4, 153). ಅಣ್ಣ 22,089 ಗ್ರೆ 150). ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ 2,89 
ಅದರೂ ಹಣ್ಣು ಹಂಚಿ ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ (Prv.). — en des. Mr. cies 
brother (J. 18, 60),— ಅಣ್ಣ ಪ. -ಅಪ್ಪ. N. 2, name of a demon 


‘ £9 
೩೬ Dharmasthala (Tu.). ಅಣ್ಣಪ್ಪ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆರೂ ಸರಿ, ದಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 


ಸ್ಟ 
¢ 


ಣಂ 
ಇದ್ದರೂ ಸರಿ. — ಉನ್ಬುಕ್ಕೆ ಉಡಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣ ಪ್ಪ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಡೊಣ್ಣಪ್ಪ 


(Prvs.). 


a a very 
clever man (My.). cf. ಅಣ್ಣ 3. 

ಅಣ್ಣ anna. 3.= ಅಣ್ಣೆ 1.— ಅಣ್ಣ ನಟ, - eH, excellent quality 
to be destroyed or lost (Grj. 2, 71 va). 

ಅಣ್ಜಿಲ್‌ ೩10೩1 (T. ಅಣ್ಣಲ್‌, greatness). — ಅಣ್ಣ ಲವೇನಿ. ೫. 
(Bp. 48, 4). : 

ಅಣ್ಣಾ anna. = ಅಣ್ಣ 2. -- ಅಣ್ಣಾ ನಟ್ಟಿಗಾಣ. = ಅಣ್ಣಾ ವೊಟ್ಟ ಗಾಜಿ, 
ಅಣ್ಣು ವೊಣ್ಣೆ ಗಾಜಿ. ಗಣ. ಅಣ್ಣಾ ನಟ್ಟ! ಬಣನಾದರೆ ಸುಣ್ಣ ವೂ (for chew- 
ing) "ದೊರಕದು (Prv.).— ಅಣ್ಣಾ Sa, Tete = ಅಣ್ಣಾ Ses ಗಾಜಿ. (My.), 
— OR? ವೊಣ್ಣೆ ಗಾಜಿ. -ಒಣ್ಟೆ ಗಾಜಿ, a nice ಮಾ' man (used ironi- 
cally) : one who shuns ark, an idler (My.). 


ಅಣ್ಣಿ anni. an affectionate mode of addressing 


a vessel made of a hollow bamboo, | ಅಣ್ಣೆ anne. 3. ಎ ಅಣ್ಣ3. 


females (and males). [with the word ಅಕ್ಕ, ಅಪ್ಪ or VAD, 


preceding it]. (= ಅಕ್ಕೆ as see ಅಕ್ಕಣ್ಣಿ, ಅನ್ಮುಣ್ಣೆ; ಅಸ್ಪಣ್ಣಿ; ©. 
ಅಣ್ಣಿ » the wife of an elder brother). 
ಅಣ್ಣಿ ಗ ೩00188. = ಹೆಣ್ಣಿ ಗ. (My.). 


ಅಣ್ಣು annu. a woman (Te, ಅನ್ನು; R.). 





೬. er SS ಸರ ವ A 


ಅತರ್ಕ್ಯ a-tarkya 


excellence, purity (0. ಅಣ3 & 
ಆಣಿ 2M. ಅಣ್ಣೆ, upwards, above; ಅಣ್ಣಾ, looking upwards; T.,. 
Tu. ಅಣ್ಣಾ ವು, to look upward). — ಅಣ್ಣೆ ನಾಲ್‌. -ಪಾಲ್‌. pure milk. 
ಕನ್ನೆ ತನ್ಹು ಇಟ್ಟ ಅಣ್ಣೆ ನಾಲಂ ಮುನ್ನಮ್‌ ಈಣ್ಟುತ ಕಲ್ಲಿನಾಥಂ (Bp. 14 
sum.; see 14, 25). V. 9, 82. 

ಅಣ್ಣೆ anne. 2. (6. ಅಣೆ, No. 37). -- ಅಣ್ಣೆ ಕಲ್‌. -ಲ್ಲು. ೩ pebble 
(or pebbles) tossed in play and caught on the back of the 
hand ತಿಜಕಲ್‌ Kk. 60, 63; Sm. 56; My.; ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗರು ಆಡುವ 
ಅಣ್ಣೆಳ್ಳ G.; Te. Gg, SFO? ). — ಅಣ್ಣೆ ಕಲ್ಲಾಟ. N. of this play 
(My.). — ಅಣ್ಣೆ ಕಲ್ಲಾಡು. to play at that game (J. 21, 12; 28, 24). 


ಅಣ್ಣೆ anne. 3= 5 3, etc. vs ಕಲ್‌. ಇಲ್ಲು. 
(ಆಲಿಕಲ್ಲು, ಆಲಿನರಲು, ಆನೆಕಲ್ಲು G.). 

ಅಣ್ಣೆ anne. 4. ಎ ಹಣ್ಣೆ. the kitchen herb Celosia‘albida 
ಸ). 

ಅಣ್ಬಿ ತೆ anpate. = ಅಣ್ಬಿ 3, q. v. 


ess 3 ೩111೩. -- ಅಣ್ಣು2. relationship; friendship (ನಣ್ಟಾ 
ice Oe I, 65, ೦. ೫. wi). 

ಅಣು ANPU. 1. ಅಣೆ. [ಮೃಗ ಮದದಣ್ಟು Ap. 12, 12], Cpr. 6, 
9. (Kk. 55; Abh. P. 3, 72). 

ಅಣು anpu. 2.= ಅಣ್ಬಿತ, (ಅಮ್ಮು 2). (ನಣ್ಣು, Kk. 70; Abh. 
VP. 11, 23; see ಅಟ್ಟು 2; ಅನ್ಮು 1; ಅಳಿಪು 1 & 2; 3. ಅನು, love, 
affection; M. ಅನ್ಬು » to be fond of, connected with). 

Pf, anmu. 1. (ಎಅಮ್ಮು 1). to be manly or valorous 
en, ದೆಮೆಕ್ಕೆಳವೊಳಗೆ no Kr. 2, 151; Ap. 1, 81]. ಪೌರುಷ 
Smd. Dh.; Abh. P. 13, 147; 14, 102). see ಕರೆಗೆಣ್ಮು, ಕೆಯ್ದಣ್ಮು, 
— ಅಣ್ಮಣ್ಮು, rep. (Smd. 231, Abh. P. 10, 58). 


ಅಣ್ಮು anmu. 2. manliness, valour [ಎಂದು ತಪೋವನದೆ ಮುನಿ 
ಜನಯನ ವನದೇವತಾಜನಮುಂ ತನ್ನಣ್ಮಂ ಪೊಗಟಕೆ Ph. 2, 26 1೩.1. (Hews, 
ವಣ Smd. 11, Kk. 83; ಸರಾಕ್ರನು ತೊ 38; Abh. ೫. 10, 58, MS. 
ಆರ್ಪು; 0. ಅಣ್‌). ಶೌಚಮ್‌ ಅಣ್ಮು ಪೆರ್ಮಾತು ಕುಲಂ (Smd. 128). 

೨ ಅತ್‌. ೩ 1. ಎ. -ಅದ್‌- 1. asyllable used as an auxiliary 
in forming the genitive, instrumental, ablative and 
locative, taking the form ೦£ಅದ್‌, 6. g. ಮರ-ಅದ್‌-ಅ, ಮರದ; 
ಮರ-ಅದ್‌-ಇಂ, ಮರದಿಂ; ಮರ-ಅದ್‌-ಅತ್ತಣಿಂ, ಮರದತ್ತಣಿಂ; ಮರ-ಅದ್‌- 
wy, ಮರದೊಳ್‌ (Smd. 114. 115). 

ಅತ್‌... &/।2-ಓ 2. see ಅಕ್‌. 1. -- ಅತ್ತಾಣ. that place (T.; R.). 

ಅತಃ atah. = ಅತಸ್‌್‌ 0. v. 


ಅತಃಪರ atah-para. henceforth, further on; that is further on or 
different (Bp. 51, 9). 


a hail stone 


383 a-tata. having no beach or shore, precipitous. 2, 4 precipice. 

ಅತನು a-tanu. having no body: Kama (ಭವಾರಿ Kavy. V, 62; Bp. 
12, 39). : 

SSRows® atanu-jit. 
(Mr. 23). Siva. ತ 

ಅತನಂಹರ atanu-hara. he who removes Kama: Siva. (Sky. 4 4,81). 

3s, a-tantra. 
object of a rule;—useless, void, waste (My.). 

ಅತರ್ಕಿತ a-tarkita. unconsidered, unthought of, unexpected. 

ಅತರ್ಕ್ಯ a-tarkya. baffling or surpassing thought or reasoning; 
invincible (ಪ್ರಾಯ, Ro ಬಾರದುದು Nn. 88; ಭವ್ಯ, A ಬಾರದುದು 90). 


one who = conquered Kama: a Jina 


having no ropes or strings; unrestrained; not the 








ಅಶಲ atala 


eo ೩೩೩೩. -- ಅತ್ತಲ. -- ಅತಲಕುತಲ. = ಅತ್ತ ಲಕೊತ್ತ ಲ. 7೮. tu 
mult, bustle, disorder, confusion (Te,; R.; 7. ಅದಲಕುದಲ). 

ಆತಲ a-tala. bottomless. 2, N. ofahell. 3, Siva. sees. ಲೋಕ. 

ಅತಲಸ್ಪರ್ಶ atala-sparsa. or a-talasparsa. touching the atala, or 
whose bottom cannot be touched, very deep. 

ಅತಸ್‌ atas. = ಅತಃ, from this. 2, from this place. 3, from this cause. 
4, from that time. 

3A atasi. ಅತಸೀ. = ಅಗಸೆ2. ಹೆ flax, Linum usitatissimum Lin. 
2, Béngal gana used as hemp, Crotolaria juncea. 

ಅತಸೀಕುಸುಮಗಾತ್ರ atasi-kusuma-gatra. he whose body is like 
the flower of flax: Krisna (J. 13, 26). 

ಅತಿ ati.1. over, beyond. 2, exceedingly, much, very. 3, surpassing, 
superior. ಕೆ ಕೆ 

ಅತಿ ೩ಟ. 2. Tbh. of ಹತಿ. (My.). 

ಅತಿಕಥ ati-katha. 

‘ated; past tradition or law, deviating from the rules of caste. 

(R.). 

ಅತಿಕಪ್ಪು ati-kappu. ೩ deep black colour (ರಾಮ Mr. 504). 

ಅತಿಕವರ್ನಿ ati-karma. a great sin (Bp. 3, 48; My.). 

ಅತಿ ಕನಿರ್ದಿ ati-karmi. a great sinner (Bp. 20, 27; My.). 

ಅತಿಕಷ್ಟ ati-kasta. great hardship (ಮಜ್ಜಾಸಾರ, ಅತೀನಕಷ್ಟ Nn. 
125; Bp. 56, 44). 

938083 ati-kata. great trouble (My.). 

ಅತಿಕಾಟಕ ati-kataka. ೩ very troublesome man (My.). 

808, ati-kanta. excessively beloved, charming (ಮನೋಹರೆ, 
Was, Mr. 424). ಲ 

ಅತಿಕಾಯ ati-kaya. 
Ravana (Ram. 6. 34 sum.). 

ಅತಿಕಾಲ ati-kala. a long time (ಚಿರಕಾಲ Mr. 533). 

ಅತಿ ಅದು ati-kiridu. very small (ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ, ಈಷತ್‌ Nn. 147). 


ಅತಿಕು atiku,— ಅತುಕು, etc: (Te.; R.). 

ಅತಿಕೀಟ್‌ ೩-೬11. very low, wicked (ಜಘನ್ಯ, ಕುಪ್ರಿಯ Mr. 453). 

ಅತಿಕೃತಿ ati-kriti. name of a type of metres (Ch.). 

ಅತಿ ಕೃಪಣ ati-kripana. very poor. (ಅತಿದೀನ Nn. 151);— very 
avaricious (My.). see ಅತಿಲೋಭಿ. 

ಅತಿಕೊಂಕಂ ati-kohku. very crooked or deformed, uncouth 
(ಕರಾಲ, ವಿಕಟ Mr. 450, ೦. ೫. ಅತಿಡೊಂಕು). --ಅತಿಕೊಂಕುನುಡಿ. 
(ಕಾಕು Mr. 86). 

ಅತಿಕ್ರಮ ati-krama. going over or beyond, transgression, trespass, 
violation. 2, surpassing 1ಅನ್ನ ರ, ಕೆಯ್ಮೂಣ ಹೋದದು Nn. 77; 
ಅತ್ಯಾಧಾನ, ಮಿಗಿಲ್‌ Mr. 450). 
a determined onset, a gallant attack. 

ಅತಿಕ್ರಮಣ ati-kramana. going over or beyond. 2, trespass. 


of the quality of an exaggerated tale; exagger- 





of extraordinary size, gigantic. 2, a son of 


3, neglect. 4, imposition. 5, 


3, surpassing; excess. 4, going away, passing. 5. spending 
(time). see ಅಸಕ, ಉರುಟು, ಒತ್ತು, ಕೆಯ್ದಣ್ಮು, ಕೆಯ್ದ, ಮಿಗು, 
ed, BO. 

3% Dono ati-kramisu. 
J. 2, 52); to trespass (J. 31, 34). 2, to let pass away (Bp. 48, 2). 
3, to become excessive (43, 12). 4, to be spent or passed, as 
time (My.). ನಾ ಮುರೆಚೆ, ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನ್‌ ಎನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಒಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವುದು (ಅಹಮ್ಪೂರ್ಪಿಕೆ Nr.). 

ಅತಿಕ್ರಾನ್ತ ati-kranta. passed, ‘elapsed. (Abh. P. 15, 16 va). 

ಅತಿಕ್ಷೇಶ ati-klesa. great distress (ವೃಜಿನ Mr. 468). 


to go beyond, to surpass (Bp. 4, 24; 
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‘| ಅತಿತರ ati-tara. 


ಅತಿದೀನ ati-dina 


ಅತಿಗೆ ati-ga. going beyond, overcoming. see. ದ್ವಯಾತಿಗೆ. 

ಅತಿಗಣ್ಣ ati-ganda. a very excellent man (Bp. 52, 1). 2, N. of 
the yoga of the 60 naksatra (Sk.; My.). 

vans, ati-gandha. having an overpowering smell. 2, lemon 
grass, Andropogon schoenanthus. (R.). 

ಅತಿಗರ್ವ ati-garva. great conceit (ಹಂ, ಸಗರ್ವ Nn. 161). 

ಅತಿಗರ್ನಿತ ati-garvita. 

ಅತಿಗಳೆ ati-gale. -ಕಳೆ. to remove to a great distance; to dis- 
regard, to contemn, to deny (S. Mhr.; ತಿರಸ್ಕರಿಸು, ನೀಗು G.). 
ವೇದೋಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕ್ಕ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಗಳನ್‌ ಅತಿಗಳೆದ (Bp. 18, 97). ಲೋ 
FAHD a ಗಳನ್‌ ಅತಿಗಳೆದು (ಐ, 4). ಇನೆಯಳ್‌ ಇನೆಯನ ಮಾತುಗಳನ್‌ 
ಆದರಿಸದೆ ಅತಿಗಳೆದು (44, 54). ನೀತಿಗಳನ್‌ ಅತಿಗಳೆದು ನಡವುತ್ತ ಇಪ್ಸೆ! 
(55, 13). see also Bp. 50, 71; 51, 46; 56, 3; Sp. 8. ಪಾಪಕರ್ಮ. 
2, to spend (time). ಕಾಲವು ಅತಿಗಳೆದು ಹೋಹಲ್ಲಿ (ಅತಿವೇಳೆ, ಕಾಲಾತಿ 
ಕ್ರಮ Nn. 132). [3, to cross. ಎನ್ನ ಜನ್ಮವನತಿಗಳೆದನೀಧರ್ಮಿ By. 
482; Cv. 48, 755]. 

ಅತಿಗಾಳಿ ati-gali. 
(ಶೀಕರ Mr. 44). 

ಅತಿಗೂರು ati-gitiru. excessive phlegm (ಕಫ Mr. 386). 

ಅತಿಗ್ರಾಹಕ ati-grahaka. of quick perception, smart (My.). 

ಅತಿಚದುರ ati-cadura. ಅತಿಚದುರನೆಂ, I am very 
clever (Smd. 258). 

ಅತಿಚರೆ ati-care. a changeable female. 2, the shrub Hibiscus 
mutabilis Lin, 

ಅತಿಚಿತ್ರ ati-citra. 

ಅತಿಚೂರ್ಣ ati-ciirpa. very small (ಸಣ್ಣಿತು Ct. 1, 79). 

ಅತಿಚ್ಛತ್ನ 3, ati-c-chatra. an extraordinary parasol : a mush-room. 


very conceited. 


a strong wind. ಅತಿಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ಕೆದರ್ವ ಹನಿ 


very clever. 


very handsome or wonderful (Bp. 60, 13). 


ಅತಿಚ್ಛತ್ರೆ ati-e-chatre. anise, principally Anisum or Anethum sowa 
Roxb, 

ಅತಿಜಗತಿ ati-jagati. name of ೩ type of metres (Ch.; Mr. 362). 

ಅತಿಜಡ ati-jada. (Smid. 128). 
stunned, very stupid; very lazy (My.); — severe fever (My.). 

ಅತಿಜವ ati-java. extraordinary speed. 2, very fleet. 

ಅತಿಜಾಗರ ati-jagara. 2, the black curlew, an 
aquatic bird. (My.). 

ಅತಿಜೀವ ati-jiva. yet living, surviving. see Sp. s. ಗೊತ್ತು. 

ಅತಿಡೊಂಕಂ ati-donku. ಎ ಅತಿಕೊಂಕು, q. ೪. 

a large crowd (ಸೋಮ Mr. 422). 

ಅತಿಥಿ atithi. an invited guest. 2, wrath (ಸಿಟ್ಟು Cb.). 
Suhdtra, grandson of Rama. 

ಅತಿಥಿಪೂಜನ atithi-piijana. honourable reception of a guest, 
hospitality (My.). : 

ಆತಿಥಿಪೂಜೆ atithi-piije. = ಅತಿಥಿಪೊಜನ. (Bp. 24, 31). 

ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ atithi-satkara, civilities and kind offices to guests 
(My.). 

©2088, ati-dappa. 

ಅತಿದವಡ ati-davada. 

ಅತಿದವಡಿತಿ ati-davaditi. 

ಅತಿದಾಕ್‌ ati-daha. great heat. 2, violent inflammation. 3, great 
thirst (My.). see ಕರಿ. 

3083 ati-dita. very true or honest; truth, honesty (ಅನನಶ್ಚರ 
ನಿಶಕೆ Mr. 453). 

ಅತಿದೀನ ati-dina. = ಅತಿಕೃಷಜ್ಯ g. ೪, 


very cold or frigid; very much 


very wakeful. 


3, N. of: 


very thick (My.). 
very vile; a very vile man (Bp. 28, 28). 


a very vile woman (Bp. 40, 53). 
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ಅತಿದೀರ್ಥ ati-dirgha 46 


ಅತಿದೀರ್ಥ ati-dirgha. very long (Kavy. 377, 1,7). 2, ancient. 
(ಪುರಾಣ, ಕಡುದೀರ್ಥ Nn. 183). 

ಅತಿದುಃಖ ati-duhkha. great affliction or sadness (ಅತ್ಯನ್ತ ದುಃಖ, 
ಖೇದ Nn. 55). 

ಅತಿದೂರ ati-diira. very distant. 2, a great distance (ಗೆಣ್ಣು 
Bhn. 62). 3, ಹೇಯ (೫೫೩. 137). see ಕಟು, 

83,8 ati-dhriti. name of a typ) of metres (Ch.; Mr. 362). 

83,8 ati-dhvani. acry. see ಆರ್‌. 

ಅತಿನಯ ati-naya. nobility, etc. (ಜಾತಿ, ಸನಯ Nn. 76). 

ಅತಿನಳ್ಳುಬುಗುಡು ati-nallu-bugudu. many depressions and cle- 
vations (ವಿಷಮೋನ್ನ ತ, AOU Mr. 450). 

ಅತಿನಿಟ್ಟುರ ati-nitturg. Tbh. of ಅತಿನಿಷ್ಠುರೆ, 6. ೪. (ಅತೀನವತೀವ್ರ 
Nn. 86. ೦. ೫. ಅತಿನಿಷ್ಕೂ ರ). 

ಅತಿನಿನ್ಸೆ ati-ninde. great blame or ೫೦೪11೧8 (ಅಥ Mr. 535). 

ಅತಿನಿನಿರ್ನಿತ ati-nirmita. 
(Bp. 3, 49). 

ಅತಿನಿರ್ಹಾರಿ ati-nirhari. very diffusively fragrant. 

ಅತಿನಿಶ್ಚಯ ati-nigeaya. unquestionable certainty (Smd. 392). 

ಅತಿನಿಷ್ಠುರ ati-nisthura. = ಅತಿನಿಟ್ಟು ರೆ... ೭೦65511761) fierce or severe 
ಅತೀವಕಕೋರ Nn. 72). 

ಅತಿನಿಷ್ಠೂ ರ. ati-nisthira. 
see 8. ಅತಿನಿಟ್ಟು ರ. 

ಅತಿನೀಲ ati-nila. dark blue (ಕಾಗು Bhn. 47). 

ಅತಿನೌ ati-nau. disembarked. 

ಅತಿಸಕ್ಕ ati-pakva. excessively cooked, boiled, or baked. see 
ಪೊತ್ತು. 

ಅತಿಪಕ್ಕಾನ್ಸ ati-pakva-anna. rice which has been cooked so as to 
be burnt at the bottom of the pot. see ಪೊತ್ತು. 

ಅತಿಪಥಿ ati-pathi. a better road than common. 

ಅತಿಪರಿಚರಿಯ ati-paricariya. Tbh. of ಅತಿಪರಿಚರ್ಯ. (ಮಚ್ಚು Sm. 
85). : 

ಅತಿಪರಿಚರ್ಯ ati-paricarya. superior attendance; ‘great devotion 
or veneration. see ಒರ್ಗು, ಮಚ್ಚು, ಮರ್ಚು. 

ಅತಿಪಾತ ati-pata. passing away. lapse. 2, neglect, transgression; 
a heinous sin. 

83508 ati-papa. a heinous sin; very bad (Bp. 51, 55; My.). 


strongly fabricated, deeply rooted 


a not unfrequent form of ಅತಿನಿಸ್ಕು 3. 


850808 ati-pavana. very or quite pure or holy (My.). 0. ಅತಿ 


ಶುದ್ದ. 

ಅತಿಪಾನನಾತ್ಮ ati-pavana-atma. a man of very pure nature (Bp. 
53, 1; My.). 

ಅತಿಸೀಡನ ati-pidana. moré than common pressure or force (Smd. 
26). : 

ಅತಿಪೀತತೆ ati-pitate. one of the gunas of sadakirtana (Kavy. V, 
2.35): . 

ಅತಿಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ati-pracchanna.. well concealed; the state of being 
well covered or concealed. — ಅತಿಪ್ರ ಚ್ಛನ್ನಪಟಿ. a curtain, a screen 
(ತೆರೆ Sm. 105). 

ಅತಿಬಜೆ ati-baje. Tbh. of 89a, q. ೪. (ವಿಶ್ವೆ, ಶೃಂಗಿ, VID, etc- 
Nr.; Si. 145; ಭ್ರಾಮಕನ್ಹ, ಶೃಂಗಿ Mr. 138). 

ಅತಿಬಟ್ಟಿತು ati-battitu. that is quite round (ಬಿಮ್ಬ, ಸುವೃತ್ತ Nn. 69). 


-ಅತಿಬನ್ಸನ ati-bandhana.” that is well-binding: ೩ dike (? ಪಾಲಿ, 


ang, Nn. 31);—close confinement (My.). 


` ಅತಿಬಲ ati-bala. very strong or powerful. ಅತಿಬಲರಿರ್‌, you are 


very strong (Smd. 258). j ಗ 





ಅತಿರಥ ati-ratha 


ಅತಿಬಲುಹು ati-baluhu. = ಅತಿಬಲ್ಬು, q. ೪. 

ಅತಿಬಲಕ್ಬಿ ati-balpu. great power or influence (ಜಾತ್ಯ Nn. 74, ೦. ೯. 
ಅತಿಬಲುಹು). 

ಅತಿಬಹಂಲ ati-bahula. very capacious or abundant. 

BSwmBovr 8 atibahula-sthiti. aterm used in defining the tad- 
guna of the atigaya (Kavy. 111, 3, B, 140). 

ಅತಿಬಾಗು ati-bagu. to be very much bent. ಅತಿಬಾಗಿದಲ್ಲಿ (ಮಣಿ, 
ವಿನಮ್ರ Nn. 67). 

ಅತಿಬಾಲ ati-bala. quite young, childish, of tender years (ಬಾಲಿಶ 
Mr. 475). : 

22600 ati-biridu. great distinction (Bp. 49, 42). 

ಅತಿಬೆಟ್ಟಿಶು ati-bettitu. very rough. ಅತಿಬೆಟ್ಟತು ಅಪ್ಪ ಪೆರ್ಬಟ್ಟಿ (ಕಾನ್ತಾರ 
Mr. 478). 

ಅತಿಬೇಗ ati-béga. very swift, exceedingly ೫೩೧16. (ಮಹಾಜನ Nn. 
97; ಅತಿಶೀಘ್ರ, ಕ್ಷಣ 117). 

ಅತಿಭಕ್ತ ati-bhakta. a fervent follower or devotee. 2, a N. (Bp. 
21, 27). 

ಅತಿಭಕ್ತಿ ati-bhakti. great devotion (ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ Mr. 489). 

ಅತಿಭೀ ati-bhi. (very terrific:) lightning. 

ಅತಿಭೀಕರ ati-bhikara. very formidable. — ಅತಿಭೀಕರಾಕೃತಿ ser.” 


-ಅಕೈತಿ Be. to get or assume a very formidable form (Rév. 5, 
120 va.). 


ಅತಿವಂಧುರ ati-madhura. very sweet. 2, = ಮಿಠಾಲಕಡಿ, q. ೪. 


' ಅತಿವುರ್ಯಾದ ati-maryada. exceeding the proper limit, beyond bounds. 


ಅತಿಮಾತ್ರ ati-matra. beyond measure, excessive. 

85008, ati-mukta. entirely liberated. 2, quite free from passion. 
3, seedless, barren. 4, surpassing pearls in whiteness. 5, a creeper 
bearing white fragrant flowers, Gaertnera racemosa (cf. ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ye 
6, the tree Dalbergia oujeinensis. 

ಅತಿಮಂಕ್ತ ಕ ati-muktaka. the tree Dalbergia oujeinensis. 2, moun- 
tain ebony, Diospyros embryopteris Pers. 3, Gaertnera racemosa. 
4, the tree called ಹರಿಮನ್ನ Z 

ಅತಿಮುಖ್ಯ ati-mukhya. an excellent object (#7, Mr. 516). 

wasicos ati-muda. great delight (Ch. v. 226). 

ಅತಿಮೂತ್ರ ati-miitra. diabetes (ಬಹುಮೂತ್ರ, ಅತಿವೇಳೆ Nn. 132). 

ಅತಿಮೂರ್ವ ati-mirkha. a great fool (ಕಡುಮೂರ್ಬ Nn. 156; ಅಜಿಕಿ 
ಯದಂ Mr. 224). ಕ 

ಅತಿಮೋಕ್‌ ati-moha. excessive delusion, etc. (ಪ್ರಸವ Nn. 120). 

ಅತಿವತೌನ ati-mauna. quite silent. see ಉಸಕನೆ. 

ಅತಿಯಗಲ ati-agala. great extension or breadth (ವಿಶಂಕಟಿ, ವಿಶಾಲ 
Mr. 450). 

ಅತಿಯಾಶಿ ati-ase. = ಅತ್ಯಾತೆ, of which it is ೩ vulgar form. ಅತಿಯಾಶೆ 
os, ಆದದೂ ಹೋಯಿತು. -- ಅತ್ಯಾಶೆ NSRAAZ (Prvs.). 

ಅತಿಯುದ್ಧ ati-udda. very high; great height (ಮಹೋತ್ಸೇಧ Nn. 
77; ಉತ್ಸೇಧ, ಮಹ್‌ನ್ನ ತ್ಯ 132). 

ಅತಿಯುದ್ಧ ati-yuddha. a great fight. ಅತಿಯುದ್ಧ ಮಂ ಬಿಡದೆ ಹಣ್ಣಿ 98 
(ದ್ಯೂತ Mr. 466). 

ಅತಿರ ೩-0೩. . Tbh. 0£ ಅಸ್ಥಿ ರ. (My.). 

ಅತಿರಕ್ತ ati-rakta. very 7೦6. -- ಅತಿರಕ್ತ ವರ್ಣ. a very red colour 
(Mr. 275). 

ಅತಿರಕ್ತೆ ati-rakte. one of Agni’s seven tongues. ge 

ಅತಿರಥ ati-ratha. ೩ very great warrior fighting fronra car. (J. 13, 
21). ಅತಿರಥನಾದರೂ ಗತಿಗೆಡ ಬಾರದು (Prv.). 








30% ati-rasa 

ಅತಿರಸ ati-rasa. very succulent, full of juice, essence, or taste. 
2, a round, sweet cake (My.). V. 9, 78. 3, richly endowed with 
poetic taste.or the sentiments of dramati¢ composition. 4, excess 
of juice, etc., etc. 

ಅತಿರಸಿಕ ati-rasika. ಎ ಅತಿರಸ No. 3. (Sm. 77). 

ಅತಿರಾಗ ati-raga. excessive affections, etc. (Cpr. 4, 18). 

ಅತಿರಾಗತೆ ati-ragate. 
or passion, ete. Cpr. 7, ೨6, 147. 

ಅತಿರಿಕ್ತ ati-rikta. excessive, redundant. i 

800% ati-riidha. greatly risen; ೦೦೫77೦೫೬ 
received, etc. — ಅತಿರೂಢಾರ್ಥ. -ಅರ್ಥೆ. one of the three gunas that 
form the prasanna (Kavy. III, 1, A, 15). 

ಅತಿಕೇಕ ati-reka. — ಅತಿರಿಕ್ತ. 2, redundancy (ಹಃ Nn. 163). 
ವ್ಯತಿರೇಕ. 

ಅತಿರೋಗ ati-roga. very sick, ill, or ಮಾತಾ (ಕೀನಾಶ, ಸರುಜ Nn. 
92). 2, consumption. 

ಅತಿರೌದ್ರ ati-raudra. 

ಅತಿಲೋಭಿ ati-lobhi. 
ಅತಿಕೃಪಣ). 

ಅತಿನಕ್ತೃ ati-vaktri. very loquacious. 

ಅತಿನರ್ತಿ ati-varti. crossing, passing;—guilty of a pardonable offen- 


the state of being very red,: full of feeling 


known, generally 


see 


very terrible (ಕಾಲ Mr. 520). 
a very greedy person (Nn. 151, as o. r. of 


ce or of pardonable irregularity;—being very near: a devoted 
friend (Abh. P. 11, 21). 

ಅತಿವಕ್ಕ ati-vakya. 
opprobrious or abusive speech. 


extraordinary speech, scurrilous language, 
see ಕೊರ್ಚು. 


833003 ati-vada. talking much, talkativeness;—opprobrious spee- 


ch (My.). 

ಅತಿನಾಸ ati-vasa. 
(Sk.). 

ಅತಿನಾಸರ ati-visara. ಇ ಅತಿವಾಸ. (My.). 

ಅತಿವಾಹಿಕ ati-vahika. 
Spirit abiding in hell. 

ಅತಿನಿತತ ati-vitata. greatly stretched out; very accomplished or 
celebrated (Ch. v. 224). : 

8K ati-vise. = ಅತಿಬಜೆ. a very poisonous, yet medicinal plant, Aco- 
nitum ferox (Atis or Betula). 

ಅತಿನೇಲ ati-véla. = ಅತಿನೇಳೆ. passing its proper boundary, excessive. 

ಅತಿವೇಳೆ ati-véle. Tbh. of ಅತಿವೇಲ. excessive (ಅತಿಶಯ, ವಿಶೇಷ 
Nn. 132). 2, an extensive boundary, the sea-shore (ಸಮುದ್ರ 383, 
ಸಮುದ್ರೆದೆ BB 132). 3, spending time (ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮ, iy ಅತಿ 
ಗಳದು “ಹೋಹಲ್ಲಿ 132). 4, diabetes (ಅತಿನೂತ್ರ , ಬಹುಮೂತ್ರ 132). 

ಅತಿವ್ಯಕ್ತ ati-vyakta. very evident or ಅಥರ ತದ (Sind. 116). 

ಅತಿನ್ಯಾಸ್ತಿ ati-vyapti. unwarrantable stretch, as of a rule or prin- 
ciple. (My.). ’ 

ಅತಿಶಕ್ತಿತೆ ati-saktite. great power or valour. 

ಅತಿಶಕ್ಚರಿ ati-sakvari. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 

ಅತಿಶಯ ati-Saya. pre-eminence; excellence; superiority; excess- 
iveness; ೩ mass; wonder, surprise (ಅಣಿಯರ Ct. I, 94; ಆಸುರ Bhn. 
9; ಅತಿವೇಳೆ, ವಿಶೇಷ Nn. 132; ಒಟ್ಟಿಜೆ Ct. II, 51), 
superior; abundant; wonderful (Bp. 5, 59; 35 sum.). 3, annoy- 
ance, trouble (ಬಾಧ Nn. 64). 4, ೩ kind of arthalaikara [Kr. 3, 
2, 92]. (Kavy. 811, 3, B, 1. 120-146). see ರಚನಾತಿಶಯ. -- ಅತಿಶಯ 
ಮ್ಚಡು. -0-ಪಡು. to wonder, to be surprised (Bp. 5, 56; 11, 39; 18, 
79; 53, 62). 


` fast on the day before performing the $raddha 


one who undergoes excessive toiling: a 


2, pre-eminent, 
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ಅಶೀವಶೀವ್ರ ativa-tivra 


ಅತಿಶಯಗುಣ atigaya-guna. a pre-eminent quality (Kavy. III, 
3, B, 54). 

ಅತಿ ಶಯತಶರೆ atigay -tara. more eminent than usual, extraordi- 
narily eminent (Ch. v. 222; Bp. 49, 14). 

ಅತಿಶಯಿಸು atisayisu. 
wonder, etc. (Bh. 8, 23, 25; Kaivalyapaddhati 3, 15 pallavi). 

ಅತಿಶಯೋಪಮೆ atisaya-upame. 
3, 66. 

ಅತಿಶೀಘ್ರ ati-sighra. very quick - -(ಕ್ಷಣ, ಅತಿಬೇಗ Nn. 117). 

ಅತಿಶುದ್ಧ ati-Suddha. = ಅತಿಪಾನನ. (Bp. 51, 29; 57, 31). of. ಪರಿಶುದ್ಧ. 

ಅತಿಶೋಭನ ati-Sobhana. very shining, very handsome, etc. (My,). 

ಅತಿಸಂಸ್ಕ g® ati-samskrita. highly finished, excellent. 

ಅತಿಸಣ್ಣ ati-sanna. very fine, minute (ಅಣು, ಅತಿಸೂ 8, Nn. 132; 
My.). 

3550.3 ati-sandhana. 

ಅತಿಸಭ್ಯ ati-sabhya. very polite, refined or civil (Bp. 55, 5). 

ಅತಿಸರ್ಜನ ati-sarjana. liberality. 2, a gift. 3, slaughter, murder. 

ಅತಿಸಾಂಗ ati-sahga. quite complete or finished (Bp. ‘57, 61). 

ಅತಿಸಾನ್ಸ » 4ti-sandra. very thick or close; very viscid, etc. 2, 
great thickness, etc. see ದಟ್ಟ ಯಿಸು. 

ಅತಿಸಾರ ati-sara. great ಕಾಸ or charm (Bp. 6, 26). 2, 0- ` 
cessive sap: diarrhoea, dysentery (ಬಸುಗುತ್ತ Mr. 386). 

ಅತಿಸಾರಕಿ ati-saraki. afflicted with diarrhoea or dysentery. 

ಅತಿಸುಖ ati-sukha. great pleasure (ಭೋಗ Mr. 514). 

ಅತಿಸುರತ ati-surata. excess of sexual intercourse (ಚರ್ಚೆ Mr. 522). 

ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ati-siiksma. — ಅತಿಸಣ್ಣ. (ಅಣು. 132; ಅಲ್ಪ, etc., ಕಿ೫ದು 
Mr. 427). 

ಅತಿಸೌರಭ ati-saurabha. very fragrant. 2, extraordinary fragrance. 

ಅತಿಸ್ಸೇಹ ati-snéha. unusual affection or friendship. ಅತಿಸ್ನೇಹ 
ಗತೀ ಕೆಡಿಸೀತು (Prv.). 

©8%,©, ati-svalpa. very little, very small ಕಾರಕ BAe 
Nn. 147; ಕ್ವಚಿತ್‌ 163). 

ಅತಿಹಸಿತ atichasita, — ಅತಿಹಾಸ. (೩). 


ಅತಿಹಾಸ ati-hasa. 
(Mr. 74). 
©3820, ati-heddu. 


to become, or make, great, much, etc.; to’ 


one of the figures of speech, Kr. 


overreaching, cheating, deceit. 


excessive laughter, etc.;—one of the bhavas 


great stupidity (ಗಾಣ್ಪು Ct. I, 65). 

ಅತಿಹೇಡಿ ati-hedi. ೩ great coward (ಕರೇಣು Nn. 120). 

@8tz,, a-tiksna. not sharp, blunt. 

ಅತೀಶ ati-ita. gone by, past; past actions (J. 21, 54). 2, gone or 
got over or beyond; surpassing (Bp. 8, 12; 35, 52). 3, gone be- 
yond, surpassed, overcome. 4, having neglected. 5, passed away, 
dead. 6, excessive. 

ಅತೀತಕಾಲ atita-kala. the past time or tense (Kavy. I, 5, 1-5). 

ಅತೀತಕ್ರಿಯೆ atita-kriye. a neglected business (My.). 

ಅತೀತೆ 11, a woman initiated in the Jaina doctrines (ಜೈನಾ ಗನುಂ 
ಗೊಣ್ಣ ವಳ್‌ Mr. 303). $ 

28a | “oso ati-indriya. beyond the cognisance of the senses. 2, the 
soul or purusa. 3, nature or pradhana. 4, the mind or manas, 

ಅತೀವ ati-iva. exceedingly, very. 

ಅತೀವಕಠಕೋರ ativa-kathora. very severe (#328) ರ Nn. 72). 

ಅತೀವಕಷ್ಟ ativa-kasta. great hardship (ಮಜ್ಜಾ ಸಾರ, ವಷ Nn. 
* 125). 


ಅತೀವತೀವ್ರ ativa-tivra, very fierce or severe (ಅತಿನಿಸ್ಕೂ ರ No, 


86). 














ಅತೀವಲಾಸ ativa-labha 


` ಅತೀವಲಾಭ ativa-labha. 
Nn. 92). 

ಅತೀವಹಿಂಸಕರ “ativa-hitnsakara. a very injurious man (ನಾನಾ 
ಒಂಸಿಗಳ ಮಾಡುವವನು, ವ್ಯ್ಮಾಲ Nn. 74). 

ಅತೀವ್ರ a-tivra. not sharp, blunt. 2, not quick, slow. (My.). 

ಅತು ೩೪೪೩. ಎ ಅತ್ತು1, B01. that, it. itis affixed to pro- 
nouns, 0. g. ನಿನತು (ನಿನ-ಅತು), ನಿಮತು (Smd. 178). ನಿನತು WON, 
ಎನತು ಶೌರ್ಯಂ, ತನತು ಮಹಾಥೈರ್ಯಮ್‌ ಅವನಿಪತಿಗೆ ಎನೆ (179). see 
ಎನತು, ತನತು, ನಿನತು, ಎಮ್ಮ! ತ್ಕು on ತು ನಿಮ್ಮ: ತು; ಪೊಸತು; ಒಳತು 
1% 2. 


ಅತುಕು atuku. --ಅತಿಕು, (ಅದಕು 1), ಅದುಕು. to be joined, 
united, or soldered, to cling together; to agree ay 
to be fit;—to join, unite to, solder, cement (Te.; 
Te. ಅತ್ತು, ಪತ್ತು, to be joined, etc.; T. ಅಯಿತ್ತು, to make a 
of. ಅಡಗು3, ಅಡಚು1, etc.). 

ಅತುಚ್ಛ a-tuecha. 

aie a-tula. unequalled (Mr. 477. 522; Ch. ೪. 12; Bp. 3, 35). 
2, destitute of weight; the Sesamum seed and plant (ಎಳ್ಳು Cb. ). 
3, = te (Ch.). ; 

ಅತುಲಿತ a-tulita. = ಅತುಲ No. 1. (Bp. 2, 8; 3, 125 5, 15; 35, 10). 

ಅಶಂಷಾರ a-tusara. 

ಅತುಸ್ವಿ ೩-111. 

ಅಶೃ 8, a-tripti. unsatisfied condition; insatiability (My.). 

ಅತ್ರ atta. 1. ಎ ಅತ್ತಲ್‌ (Smd. 145), 63,0. _ that side; 
on that side; in that direction, part, or place; to 


extraordinary gain (ವಿಶೇಷವಾದ ಲಾಭ 


not small, great. Cpr. 5, 18. 


not cold or dewy. (My.). 
dissatisfaction, discontent (My.). 


that side, aside;. beyond; that time; afterwards. 
[ಅತ್ತ ಸುರೇಶ್ವ ರಾವಸಥಮಿತ್ತ ಮಹೀತಳಮುತ್ತ ಪನ್ನ ಗೋದಾತ್ತ Pb. 1,75]. 
its genitive is ಅತ್ತಣ (Sm. 134, 135); its silane ಅತ್ತಣಿಂ, ಅತ್ತ 


ಣಿನ್ಹ © (-), ಅತ್ತ ಚೆನ್ನೆ (135), ಅತ್ತಿನ್ಹ (8. 2, 5). by means of this 


ablative that of other nouns is a foamed: [ಅನನೀಶನತ್ತಣಿಂ ಪರಿ | 


ಭನಮಂ ಕೌಲ್ಚು ವುದು Kr. 1, 115; Ap. 2, 10 va]. ಆಳ್ವ ನತ್ತಣಿಂ, 
ಕೆಜಿಕೆಯತ್ತಣಿನ್ದ A ಸೆಜಿಕಿಯತ್ತಣಿನ್ದೆ (Smd. 141; see also 160. 165). 
ಎತ್ತಿದ $080, 0° ಮುತ್ತಿ ದನ್‌, ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಉತ್ತ ಎತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನು 
ಅಹಿತರ್ಕಳ್‌ (145). ಬೆಟ್ಟಿ ದತ್ತ ba, “ede, ಡೊಡ್ಡಿ ಹ ಕಲ್ಲು ಗಳು 
(ಗಣ್ಣ ಶೈಲಂಗಳ್‌ Nr.). ಪೂಜೆಯನ್‌' ಅತ್ತ ನೂಕುತ (Bp. 43, 31). ಅತ್ತ 
ನಿಲ್‌” (57, 57). ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ, ಅತ್ತಿ ನ್ದ ಇತ್ತ ಹಾಜಿಕಾಡುವ ಹಕ್ಕೀ ನೋಡು 
(೫. 2, 5). ಅತ್ತಿನ್ನ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿ (4, 43). ಆತ್ರ ಗಣ್ಣಗೆ 
ಅಲ್ಲ, ಇತ್ತ ಮಿಣ್ಣ R ಅಲ್ಲ (Prv.). “ಅತ್ತ ಕಡೆ. = ಅತ್ತ. (My.). “ed, 23 
ಯಿನ್ಹ (B. 2, 8. 40). ಅತ್ತಕಡೆಗೆ (3, 51). ಇತ್ತ ಕಡೆಗೂ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೂ 
(3, 113). ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಅನರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ (5, 169). ಅತ್ತ ಣಂ. 
ಅತ್ತ-ಅಣ್‌-ಅಂ. a man of ae side (Smd. 136). — ಅತ್ತತ್ತಲ*. 
-ಅತ್ತ ಲ್‌. ಅತ್ತತ್ತತ್ತಲ್‌. -ಅತ್ತ-ಅತ್ತಲ್‌. rep. far beyond. 'ಬಸನ 
3088, ದುಃಸ್ಥಿ ತಿಗಳ ಅತ್ತತ್ತಲ್‌ ಓಡುವವು (Bp. 1. 26). ಅತ್ತಲ್‌ ಇನ್ನ ) 
ರಿಗೆ ಅಜನ ಆಜಂಗೆ ಆತ್ತ ತ್ರ ಲ್‌ ಅಚ್ಯುತನ್‌, ಅಚ್ಯುತಂಗೆ ಅತ್ತತ್ತಲತ್ತಲು 
ರುದ್ರ a, ಆ ರುದ್ರ on ಈಶ್ವರನು ಅತ್ತಲತ್ತತ್ತತ್ತಲ್‌, ಈಶಂಗೆ "ತತ್ತ ಅತ್ತತ್ತ 
ತ್ತ ಸಸ ಲು ಮತ್ತೆ re ಿದಾಶಿನತ ಮೇಲಣ ತತ್ವ ನೀವು, ಅಲ್ಲ? (61, 53). 
೨ ಅತ್ತ ತ್ತಲಿಂ ಮುನ್ನ. long before. ಅಜ ಹರಿಗಳು ಜನಿಸದ ಅತ್ತತ್ತಲಿಂ 
“ಮುನ್ನ, 'ಅತ್ತ ಲಿಂ ಮುನ್ನ, ಅತ್ತ ಲಿಂಮುನ್ನ, ಅತ್ತ ನೀವು ಎನ್ನ eee, “ear 
pig (Bp. 9,50; ae 16, 25). les, “223, ೦- ಇತ್ತ ೦. hans and 
there. ತಕ್ತೆ deo ಡಿಯ ಪೊಮರದಿಂ ಕಖಿಿವೂಗಳತ್ತ ಮಿತ್ತಂ ಕವಿದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ 
gon Ap. 1, 61]. — ಅತ್ತ ಮುನ್ನಲೆ. before, previously. ಅರಿಯಮರಾಜ 
ನ್‌ ಎನ್ನು, ಆಜುವತ್ತು ಮೂವರಿಗೆ ಅತ್ತ ಮುನ್ನ ಲೆ ಉದಾತ್ತಮುದ್ಧಿ.. -ಅಂಗೈಕ್ಕ 
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ಅತ್ತಿ atti 


ಭಾನಮ್ಚೆ ತ್ತು ನಡವುತ (Bp. 53, 38). -- ಅತ್ತ ಮುನ್ನ ವೆ.ಎಾ ಅತ್ತ ಮುನ್ನ! ಲ್ಲೆ 
(Bp. 43, 28). -- ಅತ್ತಮೇಲ್‌. above or upon ie nde: or ee} 
concerning that. “eg, ಮೇಲಣ ವಿಧಿಯ ಅವಧಿಗಳನ್‌ ಉತ್ತ ರಿಸುವವಂ. 
(Bp. 56,23). -- ಅತ್ತಿತ್ತ. - ಇತ್ತ. that and this side; to that and 
Us ade, here and there. WR, ಇರಿಯು BAS BS | 3. ತಿರುಣುತ್ತ್ತ 

- (B. 2, 15; see 2. 40). ಅದನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತೆ re (5, 94). 
--ಅತ್ತಿತ್ತಲ್‌. -ಇತ್ತಲ್‌. ಎ ಅತ್ತಿತ್ತ. ಅತ್ರತ್ತಲ ಮಾರಿ ಬನ್ನು, ಅತ್ತೆಯ 
ಬಡು 'ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ! as), 3, (Prv.). 


ಅತ್ತ atta. 2.= (ಪತ್ತು2, No. 2).— ಅತ್ತ ಪರ. [೩ shield. ಹೋಮ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಧಗಧಗಿಸುವ ಜ್ವಾ ಲಾಮಾಲೆಗಳೊಳ್‌' Seo eyo, ಪರಮು 
ಮಭೇದ್ಯ 'ಕನಚಮುಂ ಬೆರಸೊಗೆದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ಮಗನುಮಂ Pb. 
3, 32%೩,; 8, 171. (ಕಾಳಗವಲಗೆ Smd. II; ಕಾಳೆಗನಲಗೆ Kk. 82. ೦.೫. 
ವಲಿಗೆ.) 

ಅತ್ತರ್‌ attar. ಅತ್ತ ರು... ಜರು (ottar, otto) of roses; 
essence (My.; Br., Tu.; Mhr., H.). 

ಅತ್ತರಣ attarana. Tbh. of ಆಸ್ತ ರಣ. a piece of coloured woollen- 
cloth thrown over the back of an elephant, or over a carriage, 
etc.; a cover (8, Sess, ಗವಸಣಿಗೆ Mr. 203). 
ಅತ್ತರಿ ೫೩/1. - ಹತ್ತಡ್ಕಿ ಹತ್ತರಿ, ಹತ್ತಿ) 
plane (My.). 

ಅತ್ತಲ್‌ attal. -ಲು. --ಅತ್ತ 1 (5/74. 145). [ಧರೆಯ ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಮೆಟ್ಟುವ 
ಸೆರಲಲನಾ ನೃತ್ತಮತ್ತ owas ಸಭೆಯೊಳ್‌ ಕರಮೆಸೆದು "Ag 9, 11]. 
ಅತ್ತಲ್‌ Besed jo, ಮತ್ತೆ ಇತ್ತಲ್‌ soared ja, ಉತ್ತಲ್‌ ಆಶಾ 
ಧಿಪಕೊಳ್‌ (0. ೫. -ರಳ್ಮು) ಮುತ್ತಿ ಇರೆ, ಭೇರಿಧ್ವನಿ ಪರ್ವಿತ್ತು, ಎತ್ತಲ್‌' 
ಮಸಗಿಃ ಘೋಷ ಶಿಕ್ಷಾದಕ್ಷಂ (Smd. 145). ಇವಂ ತಮ್ಮ ಮಗನ್‌ ಎನ್ನು, 
ಎನುತ ತಮ್ಮ VF oF ತೆಗೆದುಕೊಣ್ಣ ರು (Bp. 3, 84). ಆತ್ರ ಲ್‌ ಅಯ್ದಿ ದಂ 
(30, 14). ಆತ್ರ ಲ್‌ ಒನ್ದು ದಿನ (5. 56). see also Ch. ಇ. 171. 20 ದ 
ಅತ್ತಲ ಬಾಯಿ. (೩ shout of that unknown direction), a perfect. 
stranger, a nobody (5. Mhr.). — ಅತ್ತ 'ಲಿಂ ಮುನ್ನ. afterwards (Bp. 


perfume, 


a carpenter’s 


27, 65; 32, 24; 44, 33). -- ಅತಲಿತ್ತ. -ಇತ್ತ. ಎ ಅತ್ತಿತ್ತ. (Bp. 58, 60). 
ಅತ್ತಲಿತ್ತಣ ದೀಪ್ತಿ (58, 53). — ಅತ್ತ ಲಿತ್ತಂ. -ಇತ್ತಂ. = ಅತ್ತಲಿತ್ತ. (Bp. 
1, 36). 3 ಅತ್ತಲಿಸ್ಚಿತ್ತ. ಅತ್ತ ಲಿನ್ಹ ಇತ್ತ. from that wie to this side 
(B. 3, 80). 
ಅತ್ತ © ೩0೩1೩. - ಅತಲ. — ಅತ್ತಲಕೊತ್ತಲ. = ಅತಲಕುತಲ. (S. 
Mbr.). : 


ಅತ್ತಲು attalu.= ಅತ್ತ ಲ್‌. (Cay J. 31, 26). 
*ಅತ್ತ @n attalaga. agitation, anxiety, bewilderment. 
.ಜದವಿದೆ ಬೇಟದತ್ತ ಳಗದೊಳ್‌... Ap. 4, 10. 2, - ೩೪೦೫೧), grief. 

ತೋಳೊಳೆ ಜೀವ ನಿಯೋಗಮಪ್ಪು ದೆಂದಿರದೆರ್ದೆಗಪ್ಪು ದತ್ತಳಗಂ Pb. 4, 100. 

ಅತ್ತಿ atti. the ಇ | fig-tree or country fig-tree, 
Ficus racemosa Lin. (ಔದುಮ್ಬರ, ದುಗ್ಧ ತರು Mr. 115; My.; M5 
Te.; T. ಅತ್ತಿ, ಅದೆಂ, ಇರತ್ತಿ, ಇತ್ತಿ; Tu. ಅತಿ). [ಅತ್ತಿಯ BB CBF 
ಪುಟುವಲ್ಲದೆ 'ಮಾನಸನೇ ಮುರಾಂತಕಾ Pb. 5, 75]. 566 ಶಲ್ಪತ್ತಿ, ಕಾಡತ್ತಿ 
ನಾಯತ್ತಿ. ಪುಷ್ಪ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯ್‌ ಅಪ್ಪ ಅತ್ತಿ ಮೊದಲಾದದಣನ್ಹ ವನಸ್ಪತಿ. 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಮುತ್ತ ಗವೆ, ಮುತ್ತ 3! ಚಂಗಳೆ, ಅತ್ತಿಯೇ! ನಾನ್‌ ಇಹಗೆ. 
ಇಹುದು ನಿನಗೆ ಅರ್ತಿಯೇ? (Bp. 45, 38). — ಅತ್ತಿ ಮರ. ಎ ಅತ್ತಿಯ ಮರ. 
(evades, ರ, etc., ಹುಟುವುಳ್ಳ ಅಂಜೂರ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣ ಕಾಯಿಯ ಗಿಡ Si. 
126). — ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡ. ಯಜ್ಞ %, ತಕ್ಕ 2, ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡ ಮೊದಲಾದದಣಿ: 
ಕೊಮ್ಟೆ (ಪರಿಧಿ Si. 0:೨ ಅತ್ತಿಯ ಮರ. `[ಉದುವ್ಬ 3, ಜನ್ನು ಫಲ, 
ಯಜ್ಞಾ on, Besson, @ Nr.). — ಅತ್ತಿ ರಸ. juice ಬಾ from the 
root of the atti (My.). — ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್‌. -ಹಣ್ಣು: its ripe fruit (Bp. 
18, 16). ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣು ಅಚ್ಚ *ಕೆಮ್ಬು ಆದರೂ ಒಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹುರು 
೪ಿಲ್ಲ (Prv.).— ಅತ್ತಿ ಹಾಲು. tis milk of the atti (My.). 








ಫೌ 


ಅತ್ತಿ atti. ಅತ್ತೆ. see ಸೋದರತ್ತಿ. 
ಅಪ್ಪಿ, Te. ಅಸ್ಟೆ, elder sister). 

08, attike. =Sk. ಅತ್ತಿ, ಅತ್ತೆ, ಅಸ್ತಿ, wd ಕೆ, ಅರ್ತಿಕೆ. an elder sister. 

ಅತ್ತಿಗೆ attige. (Tbh. “of ಅತ್ತಿ ಕೆ). an elder brother’s wife (ಭ್ರಾತೃ 
ವಧು Mr. 312; My.; Tu. ಅತ್ರ. [ಅಜ್ಬೆ ಯೆಂದತ್ತಿ ಗೆಯೆಂಬ ಮಾತನೆನಗೆಳೆನ 
OF, 50 ಪಂಕಜಾನನೇ Pb. 1, 75]. ಅಣ್ಣನ ಹೊ ತಿಯಾದ ಅತ್ತಿಗೆ (ಪ್ರಜಾ 
ವತ್ತಿ "ಭ್ರಾ ತೃಜಾಯೆ Si, 191), ಗುರುವಿನ ary ಗೆ (Bp. 45, 25). ಅಣ್ಣ ತನ್ನನ 
ನಾದರೆ ಅತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ವಳೇ? (Prv.). see Prv. S. ಬಡವ; ಸೋದರತ್ತಿ ಗೆ. 

ಅತ್ತು ೩0. ಇ ಖೂ) etc. ಸಿನತ್ತು, ಎನತ್ತು, ತನತ್ತು; ನಿಮತ್ತು, 
ಎಮತ್ತು, ತಮತ್ತು (Smd. 178). ಮುನಿಸು ಇದು ನಿನತ್ತು, ಸಯ್ರ ಣೆ ಎನತ್ತು, 
ಕೆಳದಿಗೆ. ತನತ್ತು BA AS ಎಸಕಂ (179). 


ಅತ್ತು ೩0. 2. ಅದು4, (- ಉದು), -ಇತು, -ಇತ್ತು1, 
-3)1). a termination of the third person singular neuter 
of the imperfect. ಇರ್ದತ್ತು (Smad. 266). ಶಿರಃಕರೋಟ SHAS, 
ಇರ್ದತ್ತು (266). ಪಸರಿಸಿದತ್ತು 'ಮೊಡಡೆಸೆಯೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಮ್ಬು (266), 


ಅತ್ತು attu. 3. -ಅಬ್ರು. ?. p. of ಅಟ್‌3, see ಅಟು 1. 

ಅತ್ತೆ atte. = ಅತ್ತಿ. ಬಾಸ ಯನ (ಶ್ವ ಶ್ರು Nr.; My.; Te.; 7. ಅತೆ 3 33 
Sk. ಅತಾ ದ್ರ @ mother; a mother’s ರತ elder sister; in Pra- 
krita: a mother-in-law). [ವಜ್ರದಂತ we ವರ್ತಿಗಂ ನಿಮ್ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮತಿ ಮಹಾದೇಸಿಗಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂದ ಮಗಳಾಗಿ ನಶ್ರಟ್ಟ ದಳ್‌ Ap. 4, 181೩.]. 
ಅತ್ತೆ ನಿರ್‌, ಅತ್ತೆ ಗಳ್‌ ಗ್‌ 124). ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ry (ಗೃಹಮಾತೆ Mr. 
313). ಗಣ್ಣನ ತಾಯಿಯೂ ಹೆಣ್ಣ ತಿಯ ತಾಯಿಯೂ (ಶ್ವ ಶ್ರು Si. 191). ಅತ್ತೆ 
ಕಲಿಸಿದ್ದೇ" ಕೆಲಸ, ಗಣ್ಣ ಕಲಿಸಿದ್ದೆ € ಹಾದರ. -- ಅತ್ತಿ ಗೆ ಒನ್ದು ಮಾತ್ತು 
ಸೊಸೆಗೆ' ಪ್ರಾ ಇಸಂಕಟ* _ ಸೊಸೆಗೆ ಗೃಹಪ್ರ Ses, es, ಗೆ ಪಠವಾಸ. ದಾ 
ಅತ್ತೆಯ ಜಸು BISA ದಾನ. ಅತ್ತ Mad ma, ಗೆ ಬೆಲೆ av. — 
ಅತ್ತೇ ಒನ್ದು ಕಾಲ, ಸೊಸೇ ಒನ್ದು ಕಾಲ. es, ಗೆ ಒನ್ದು ಕಾಲ, ಸೊಸೆಗೆ 
ಹಲವು ಕಾಲ (Prvs.). see Prvs. s. ಬತ್ತ 1, “ಜಿಕೆ, ಮಜ್ಜಿ ಿಗೆನೀರು. 2, = 
ಷ್ಟ a father’s elder or younger sister (C).. --ಅತ್ತೆ ಮಾವ 

ಎರು. husband’s or wife’s father and mother (ಶ್ವ ಶ್ರೂ ಶ್ವಶ್ರು 

a Nr.). 

ಅತ್ಯಧವು ati-adhama. 

ಅತ್ಯಧಿಕ ati-adhika. very abundant (My. j—very excellent. see 
Bh, 1, 8, 34; J. 2, 21; 12, 50. 

ಅತ್ಯ ನಾಯಕ ati-anayaka, very anarchical, very disorderly. (My.). 

ಅತ್ತೆ ಸ್ತ್ರ ati-anta. beyond its proper end or limit; excessive, very 
eS 2, endless, perpetual. 3, absolute, perfect. see Bp. 39, 10; 
54, 79; 57, 65. — ಅತ್ಯನ್ನ ಕೆಟ್ಟ So. a very bad fellow (ಅವಕೀರ್ಣಿ 
Mr. 253). 

ಅತ್ಯನ್ತ ಕೋಪನ atyanta-kopana. very passionate. 

wz, 3 ಗಾವಿಂ atyanta-gami. — ಅತ್ಯನ್ತಿ ನ. (My.). 

ws, 3, P38 atyanta-ghana. very bulky, very great (ಸ್ಟಾರ, Res 
Mr. 437). 

ಅತ್ಯನ್ತ ದುಃಖ atyanta-duhkha. 
(ಅತಿದುಃಖ, ಖೇದ Nn. 55). 

ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರೌಢ atyanta-praudha. 
ver man (ವಿದಗ್ಧ Mr. 246). 

ಅತ್ಯಸ್ತೀನ ati-antina. going much or fast or far. 

ಅತ್ತೆ ಮು d BOS ati-ambu-pana. drinking largely of water. (My.). 

ಅತ್ಮಯ. ati-aya. going over or beyond. 2, surpassing (ತನ್ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾದುದು Nn. 134). 3, passing away. 4, death. 5, transgression, 
Sin, vice..6, danger. 7, distress (ದುಃಖಿ Nr. 134). 8, punishment. 


ಅತ್ಯರ್ಥ ati-artha. exorbitant, excessive. ಅತ್ಯರ್ಥಂ, excessively (ಏರಿ 
ದುಂ, ನಾಡೆ, etc. Ct. IT, 25; ಕಾಮಂ, ಪ್ರಕಾಮಂ, etc., ಹಿರಿದು Mr. 436). 


(6. Sk. ಅತ್ತಿ, elder sister; 7, 


exceedingly low or mean. (My.). 


very great affliction or sadness 


a greatly perfected or very cle- 
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ಅತ್ಯಾಧಾನ ೩ಟ-6880೩. 


' ಅತ್ಯ ಗ್ರ ati-ugra, 


32,3, ಚಾರಿ 


ಅತ್ಮ | ಲಘು ati-alaghu. very heavy. 2, very big (Bp. 22, 13). 

ಅತ್ಯಲಂಕಾರ ati-alahkara. excessive decoration. 2, fine descrip- 
tion by figurative language (ರೂಪಕ Mr. 526). 

ಅತ್ಯಲ್ಲ ಬ್ಬ ati-alpa. very small, very little. ಷ್ಣ 

ಅತ್ಮವಿಕಲ ati-avirala. very close, substantial, etc. 2, great strength 
(Mr. 263), 

ಅತ್ಯಷ್ಟಿ ati-asti. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 

ಅತ್ಯಸಿತ ati-asita. very black. — ಅತ್ಯಸಿತರುಚಿ. a guna in ayaéa 
and papa of the kavyasamaya (Kavy. V, 18). 

ಅತ್ಯಾ ಕಾರ ati-ikara. contempt, blame. 

ಅತ್ಯಾದರ ati-ddara. great deference or respect or reverence. see 
ಕೊಣ್ಣಾಡು. 

putting over or beyond. 
ಕ್ರಮ, ಮಿಗಿಲ್‌ Mr. 450). 3, imposition, deception. 

ಅತ್ಯಾಶೆ ati-dse. = ಅತಿಯಾಶೆ. 
Kk. 67). see B. 4, 52. 182. 
ತ್ಯಾ 3,O30F ati-asearya. a great marvel ೦೯ mystery (ರಹ: 
Bhn. 50), 

ಅತ್ಯಾ ® ati-adsa. throwing or putting over or beyond. see :ವ 1, BOB. 

ಅತ್ಯಾಸುರ ati-asura. 

ಅತ್ಯಾಹಿತ ati-dhita. 
danger; a daring action, 

ಅಶ್ಯುಕ್ತ ati-ukta.— ಅತ್ಯುಕ್ತೆ, 

ಅತ್ಯುಕ್ತೆ ೩0-೫೬1. 


2, excess (ಅತಿ 


extravagant desire or hope (ಬಾಕುಳಿ 


excessive pride (Bp. 54, 49), 
great calamity or danger. 2, facing great 
(Mr. 362). 
N. of a type of metres (Ch.). 
see 56, $. ಮೆಲ್ಲು. 

very eminent (ಕುಕೂಲ Mr. 482), 
excessively high, etc. (amd Ct. I, 18, 


great cruelness. 

ಅಶ್ಯುತ್ಯೃಷ್ಟ ati-utkrista. 

ಅತ್ಯುತ್ತ ವು ati-uttama. 
Ord. ಅತ್ಯುನ್ನ ತ). 

ಅತ್ಯು 3, 3 ಹಾ highly raised; very high. (My.). see ಅತ್ಯು 
ತ್ತ ಹ 

ಅತ್ಯು ಪಚಾರ ati-upacara. abundance, or excess, or obliging 
eee —a bribe (ಲಂಚ etc., ಅಂಜಿ ಕೊಡುವ ಧನ Mr. 270). 

ಜಾ ್ಯಪಧ ati-upadha. superior to any test, tried, faithful. 

2,5, ati-uspa. very hot; great heat (C.; ಬಹಳ ಸೆಕೆ Cb.). 

x atra. in this; in this ‘espect; in this place; at this time; there; 
‘Mer: 

ಅತ್ರಾಹ atra-aha. to-day. 

ಅತ್ರಿ atri. one of the saptarsis and of the seven principal stars of the 
Great Bear. 2, avedic risi; the husband of Anasiiya (4:28) and 
Sather of the moon. see Bp. 50, 70; J. 20, 3. 

ಅತ್ರಿಜ. atri-ja. = ಅತ್ರಿಜಾತ. (ಇನ್ನು, etc. Kavy. V, 62). 

wa, ಗೋತ್ರ 2% atri-gotra-ja. ೪ in the family of Atri: the 
moon (ಇನ್ಹು, etc. Mr: 36). 

08 wes atri-jita. born from Atri: the moon. (My.). 

ಅತ್ರ ದೃ ಗ್ಜ atri-drik-ja. ಎ ಅತ್ರಿ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಪ್ರ ಸೂತ. (My.). 

3 aes 52,208 atri-nétra-prasiita. produced by (a flash of ) 

Atri’s eye: the moon. 

ಅತ್ರಿನೇತ್ರಭೂ atri-nétra-bhi. ಎ ಅತಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಪ್ರ ಸೂತ. (My.). 

ಅಶ್ವ atva = ಅಕಾರ (Smd. Cm. 73. 353), 

ಅತ್ವವಿಧಿ atva-vidhi. the form of the letter a.(Smd. 211; ಅಕಾರದ' 
ವಿಧಿ Cm.). 

ಅತ್ವಾನ್ತ atva-anta. 
ರಾನ್ತ ಶಬ್ದ). 


a word with final a (Smd. 103, Cm. ಅಕಾ 








es atha 


ಅಥ atha. an auspicious and inceptive particle, used in stuti, stautya, 
_mangala, mangalya, adhikara, prakata, prakhyata (Nn. 89); in 
hétu, 8೫೧೩7೩ (89); in akarana, akarana (89; Mr. 535); in kutuka, 
kautuka, aécarya (89), vismaya (535); in drista, pratyaksa (89); 
in anantara (89); in nindyaruta, nindyavakya (89). atininde 
(535); in pricchyavabhasa, besagombudu (89), and in gan- 
diisa, ugaluvadu (89). then. 3, what? how? 4, all. 
6, rather. 7, certainly. 8, but. 9, else, etc., etc. 


now. 2, 
5, moreover. 

ಅಥರ್ವ atharva. a priest, a Brahmana. 2, N. of a certain my- 
thological priest. 3, the fourth or atharvavéda. 

ಅಥರ್ವಕುಶಲ atharva-kusala. 
(Smd. 129). 

ಅಥರ್ವಣ atharvana. = ಅಥರ್ವ No. 3. (My.). 

ಅಥವಾ atha-va. or. (Si. 55; B. 4, 186; 5, 91). 

ಅಥೋ athd. the same as atha, q. ೪. 

_-ಅದ್‌- ad. 1.=- ಅತ್‌- 1, qv. 

ಅದ್‌ ad. 2. ಎ Gor 3, ಅಟ್‌ 2. P. ನ. ಅದ್ದು. tobe immersed, 
to sink. ಅದ್ದಂ (ಮುಖುಗಿದಂ ೫18. 59). ಒಸರೊ ಮಕರನ್ಹದ SoHo 
ರದ ಕೆಸಜಕೊಳ್‌ ಅದ್ದವು ಕೊಂಚೆಗಳು (Bh. 1, 5, 9). ಅನ್ಫ ಕಾರದ ಜಲಧಿ 
ಯಲಿ ಜಗಮ್‌ ಅದ್ದುದು (1, 16, 15). ಪರಿವಿಸ್ತರದೆ ಧೂಪದ ಧೂಮಗ 
Be, ೇತ್ವರಸಮುದ್ರ ದೊಳ್‌ ಅದ್ದನ್‌, ಒಲ್ಬದೆ, ಪಥದ ಪನಮಾನ (Ram. 13, 
ತು. see Bh. 8, 25, 7; 8, 26, 16. @, this form of the verb has no 
independent existence: it is a wrong back formation. 

ಅದ್‌ ad. see ಕೆ ಕ್ರವ್ಯಾದ್‌, ಮತ್ಸ್ಯಾದ್‌. 

ಅದ (adei-a17). the termination of the relative nega- 


conversant with the atharvavéda 


eating. 


tive participle, being based on -ಅದೆ 1, q. ೫) €. 8. ಮಾಡದೆ, 
ತಿನ್ನದ, ಕೊಳ್ಳದ, ಕಳದ (Smd. 87). see --ದ 6, No. 2. 
ಅದ ಬಾಡ see ಕ್ರವ್ಯಾದ, BUM, ದ, ಮಾಂಸಾದ, ಶಿಲಾದ. 
ಅದಃ adah = ಅದಸ್‌. _ - ಅದಃಪುತ್ರ. his ತ (ಈತನ ಪುತ್ರ Smd, 100). 
e282) ೩088150. 10 cause to press, etc. (My.). 
ಅದೆಕು adaku. 1. = ಅಗಚು, etc., (ಅತುಕು), ಅದಪು 1, ಅದಮು, 
ಅದಿಮು, ಅದುಗು, ಅದುಪು, Saw, ಅದುಮು, ಅಮಕ್ಕು ಅಮಗು, 
`ಅಮುಚು, wads, ಅಮಿಕು, ಅಮುಕು, ಅಮುಗು, ಅಮುಚು, 
ಅವಚು 1, ಅವುಕು, ಅವುಗು 2, ಅವುಚು 1. 


press; to squeeze; to cram; to pack close (My.; T., 


to press; to com- 


M. ಅದಕ್ಕು, to squeeze, to press softly, to mollify a fruit). 

2, to be depressed ; 

(My.).—see ಅಡಚು 1... 
ಅದಕು adaku. 2. a bruise in a metal vessel (My.). 

08, a-daksa. unskilful, awkward (Bp. 61, 17). 

*ಅದಗುಂತಿ adagunti.— ಅಗುಂತಿ. ನಿಮಿರ್ವೊಂದು Bard ನಯ 
ಕೃಮರ್ವೊಂದದಗುಂತಿಗೊಂದು ಭಂಗಿಗೆ, ನೆಗಣ್ಚೊಂದುಮೆಲ್ಪಿನ ತೊದಳ್‌ 
ನುಡಿಗೆ... 2, 75. (ದ್ರಿ this may be a ghost word wrongly read 
in the place of ಅಗುಂತಿ. 

283 adatus -as.= ಅದಳ. 
not easily giving way, a very persevering man; a 
mighty, powerful, or heroic man [ಮೊಜುವವೆಂಬ ಮಾಂಡಳಿ 
ಕರೀಯದರೆಂಬದಟರ್‌ ವಯೆಕ್ಲಿ ಮೆಯ್ದೋಣುವನೆಂಬ ಪೂಣಿಗರ್‌. Pb. 1, 
109; Ap. 12, 991.  (ಕುಂಚದವ Ct. ತೆ 60, or, ಅದಳ; ಕಡುದಿಟ್ಟ 
Bhn. 46). ಮುರಹರನಿನ್ಹೆ ಅಯ್ವೆಡಿನೆಗಳ್ತೆ ಯ ಅದಟಿರ ಭೀಮಂ (Sma. 
81). ಸದ ಕಿಧರ್ಮನಿರ್ಮಲಕೀರ್ತಿಚ್ಛುತಿಸ್ಗ ಅದಟನ್‌ ಅಪ್ಪೊಡಂ, ಭೂಪತಿ 


to be bruised, as a metal vessel 
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ಆದನ್ನತೆ a-d-antate. 





a very firm man, a man: 


ಅಷೆರು adaru 


ಅಳ್ಳೆಲ್ವೇಖ್ಯುಂ Rév. 13, 22). ದೈತ್ಯನ್‌ ಉಲಾದ ಅದಟರ್ಗೆ ಸೋಲ್ವನ್‌' . 


ಅಲ್ಲ ಎನ್ನು, ಅಚ್ಛುತಂ ತಾನೆ ಕೋಪದಿನ್ದ ಆಹವಕ್ಕೆ ನಡೆ ತನ್ಹನು (J. 7, 9). 

see J. 20, 9. 
228333 adatatana. 

(J. 7, 59). 
ಅದಟು adatu. 1. 


(T. ಅದಟ್ಟು); or to weigh down, to press down, to re- 
press, to subdue (T. ಅಮಟ್ಟು; M. ಅನುಟ್ಟು, ಅಮರ್ತು; see ಅಮು 
ರಿಸು). 


ಅದಟು adatu.2. (ಎಅದರು 1). to tremble, to shake 
(T. ಅದಟ್ಟು; M. ಅಣಜ್ಜು, ಅನಜ್ಜು; R.; see ಅಲುಗು 1). 


ಅದಟಿು adatu. 3. self-will; boldness; pride; heroism 
- [ತಲೆಪಅೌವಾಗಳ್‌ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಗುತುಮಿರ್ದುದು ತಳಿಗೆಯ ಮೇಲಸುರನದಟ 
ದೇನಚ್ಚರಿಯೋ Pb. 6, 64]. (208, ಕಡುಪ್ರು, ದರ್ಪ Ct. 11, 49; ದರ್ಪ 
1, 99; ನಾನಾ, ಸಾಹಸ Nn. 145; ಆರ್ಪು, AA, ಸಾಹಸ Kk. 41; ದಪ್ಪ, 
ಪೆಟ್ಟುನೆರ್ಚು, ದರ್ಪ 66; ಆರ್ಪು, ಸಾಸ Sm. 38; ದರ್ಪ 5; ಪರಾಕ್ರ *G., 
Cb.; Te. ಅದಟು, pride). ಪೊಸರದಿಂ ಪಡೆದು ಎಚ್ಚಾಡಿದರ್‌ `ನಿಂಟನ್ನೆ 
(Rév. 13, 87). see C. Bp. 47, 10; Rév. 6, 45; ಗೆ 2, 37; 4, 9; 7, 
57; 8, 34; 11, 5; 14, 6; 16, 13; 21, 5. 28. — ಅದಟಿಲೆ. -ಅಲೆ. to attack 
with heroism. (Abh. P. 15, 23). ಆವಂ ಮುರನನ್‌ ಕೊಂದನ್‌? 
eso ಬಕಕಂಸಕೇಶಿಗಳನ್‌ ಅದಟಶೆದಂ? Smd. 183. 


ಅದಟುತನ adatutan&. — ಅದಟು 3 (Ram. 5, 8, 23). 

ಆದದಿ adadi. of counting or numeration, determined by count- 
ing, used in selling or buying fruits, etc. (My.; Si 327; H.). 

ಅದದ್ರ್ಯಕಕ್ಕ adadryakku, Tbh. of ಅದದ್ರ್ಯಚ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

OBB, 25° adadryac. 

ಅದನ adana. 

ಅದನ? adana. low, mean, vulgar (H.). 
ಮನುಷ್ಯ, ಅದನಾವೃ ತ್ತಿ (My.). 

ಅದನ್ತ a-d-anta. ಸಾ in the letter ಅ (ಅಕಾರಾನ್ತ Smd, 64. 73. 
120, 126. 128. 138, etc.; Kavy. I, 2, 12. 13; 14-16; 31-32). 

the state of ending in the letter © (ಅಕಾ 


the state of being heroic, etc. . 


to scold, to reprimand, to menace 


inclining or going to that. 
see ಮೃಗಾದನ, ವೃಕ್ಸಾ ದನ. 
ಅದನಾಕೆಲಸ, ಅದನಾ 


eating; food, 


ರಾಸ್ತತೆ Smd. 70). 
BH) adapu. 1. = ಅದಕು 1, etc. (My.). 
ಅದೆಪು adapu. 2. = to speak intemperately, to upbraid, 
to reprove (T. ಅದಮ್ಮು; R.). 
ಅದಬಂ adabu. respect, regard (My.; Br.; Mhr., H. ಅದಬ), 
wees, a-dabhra. 701 50010, plentiful, much (ವಿಶ್ವ, ಬಹಳ Nn. 95). 
ಅದಮು ೩6೩೫೬೪. -- ಅದಕು 1, etc. (My.; Te.). 


ಅದವಯಯಕು adamuyakku. Tbh. of ಅದಮುಯಚ್‌ (Smd. 106 
Cm.). 


esmasooosoes*® adadmuyac. inclining or going to that. 

ಅದೆರಿಸು ೩6೩೪ ೬೪-- ಅದಲಿಸು, ಅದಿರಿಸು. 
to shake (೮.). 

ಅದರು ೩6೩1೪. 1. -- (ಅಡಲು 1, ಅದಟು2), ಅದಲು, ಅದಿರ್‌ 1, 
ಅದಿರು 1, ಅದುರು 1, ಅದುಲು, ಅದ್ರು. to tremble, etc. 
(C.; Te.; Tu. ಅದ್‌ರ್‌), ಅದರಿ, ಹಿಡಿಮ್ಳಗ ಮಸಗಿದವು (Bh. 3, 13, 
21). 566 J. 13, 47; 25, 25; Ram. 3, 5, 6.-- ಅದರಾಟಿ. -ಅಟ. much 
shaking, trembling or shivering (C.). 


to make tremble, ~ 
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ಅದರು adaru. 2. = ಅದಿರ್‌ 2, etc. trembling, tremor (C; 
Te.).— ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆ. = ಅದುರು-. the pit of the stomach (My.). 
2, want of courage, faint-heartedness (My.).— ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಯಿ. = ಅದರುಗುಣ್ಣಿ ಗೆಯವ (My.). — ಅದರುಗುಣ್ಣಿಗೆಯವ. ಅನ. 
a timid man (1/).).--ಅದರುಬೆದಜು. 
ing (೮.).--ಅದರುವಾಯು. = ಅದುರು-. 
disease (My.). 

ಅದರು adaru. 3. = RA, etc. a very young, quite unripe 
fruit. (My.). 

ಅದರು adaru. 4. ಎದುರು 4. (My.). 

ಅದರ್ಶ a-darsa. 1. day of new moon. 

ಅದರ್ಶ a (1. e, 8)-8೩:5೩. 2 

ಅದರ್ಶನ a-darsana. 
not being visible or present. 3, invisible, latent. 4, disappearance, 
omission, elision (ಲೋಪ Smd. 56, 62. 129. 222 Cm.; Kavy. I, 2, 
104-109). — ಅದರ್ಶನ ವಿಧಿ. = ಲೋಪದ ವಿಧಿ (Sind. 211. 229 Cm.). 

ಅದಲಾ adala..= ಅದಲು. (Mhr. ಅದಲಾ, the first or foremost of a 
series). — ಅದಲಾಬದಲು: = ಅದಲು-. interchanging or exchanging 
(C.; ವಿಹರ Cb.; Mhr., H. -ಬದಲ). 


ಅದಲಿಸು adalisu.— ಅದರಿಸು, etc. (My; Te. ಅದಲಿಂಚು, to 
frighten, menace). 

ಅದಲು adalu. = ಅದರು 1. (My.). : 

ಅದಲು adalu. = ಅದಲಾ. -- ಅದಲುಬದಲು. = ಅದಲಾ-. (C.). 

ಅದವಮಾಸ ೩6೩೫೩೩೩. 
ತರ್ಕ Cb.; Mhr.). 

ಅದವ adavu-a. 3. ೩ man who is mutilated, maimed, or deformed 
(S. Mhr.; ವಿಕಲಾಂಗ G.). 


*ಅದವಖಲ್‌ adavalal. great grief, sorrow. ನಲ್ಲಳಗಲೈ 
ಯಿಂದಮಾದದವಲಲಚ್ಚಿ ಗಂ ಮಜುಕಮೆಂಬಿವಣಿಂದೆ SO) Ap. 12, 2, 
(ಮಜುಕ Smd. 1; Serbo, ಉಬ್ಬೆಗ, ಸನ್ತಾಪ Ss.; Te. ದನದ... 

ಅದವು ೩0೩೪೫. the state of being mutilated, maimed, or deformed 
(8. Mhr.; ಅಧಮ, ಪೋಗಣ್ಣ, ಮುಕ್ಕು, ಮೂಣ G.; Mhr. ಅಧೂ, 
weak, deformed), — ಅದವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳು. = ಕ್ಸುದ್ರೆ (G.). 

ಅದಶೆ a-dase. an unhappy state, misfortune. (R.). 

ಅದಸ್‌ adas. = wee. that, he, this. 


ಅದಳ ೩0೩]೩. = 67383, ೧. ೪. 


ಅದಾತಾರ a-datara. Tbh. of ಅದಾತೃ. (My.). 
ಅದಾಶೃ a-datri. not giving; not liberal; ೩ miser. 


ಅದಾನು adanu. = ಆದಪನು or ಆದಹನು (3rd. person singular of 
the present of ero, to be), originally meaning ‘he is”’ but, 
in opposition to %%a8 (which has the emphatic on its final 
and therefore expresses certainty), ಅದಾನು has got the meaning 
of “he perhaps is, he may 0'' (8. Mhr.). conjugation: 
ಅದೇನು (ಇಆದಸೆಂ), ಅದೀ (= ಆದ್ಧಪಯ್‌), ಅದಾನು, ಅದಾಳು (ಇ ಆದ 
ಪಳ್‌), ಅದೀತು (ಇ ಅದಪುದು), ಅದೇವು, ಅದಾರು, ಅದಾವು. of. ಅದಾನು; 
and observe ಅಗು 1, of which an ಅದಪನು might be formed. cf. 
also ಇದ್ದನು. ಇತ 


ಇದಾನೆ ೩0805-6. -ಆಯ್ದಾ @- he is indeed, he cer- 
tainly is, he is (C.). ನಟ್ಟ! ಅದೇನೆ, I am; ಅದಿ, thou 


dupl. shaking and quak- 


tremor of a limb from 


@ mirror. 


no-vision, not seeing. 2, non-appearance, 


computation, caiculation, reasoning (ಊಹ, 


art; ಅದಾನೆ; ಅದಾಳೆ, she is; ಅದೆ (ಎಅಹುದೆ; see ಅದೆ 4), it is; ಅದೇನೆ, | 





ಅದು adu 


we are; ಅದೀರಿ, you are; ಅದಾರೆ, they are; ಅದಾವೆ, they are. cf 
ಅಯ್ತೆ; ಇದ್ದಾನೆ. 

ಅದಾಯಿಂ a-dayi. = ಅದಾತೃ. (R.). 

ಆದಾಲತು adalatu. justice; a court of justice, a judge’s court 
(also ಅದಾಲತುಕಚೇರಿ; C.; Mhr., H.). 

@BoNS° ೩681೩6. enmity, hatred, spite (ವೈರ, etc. Si. 9; C., 
also ಅದಾವತಿ; Mhr., H.). 

ಅದಿತಿ aditi. the mother of the ddityas, or of the gods, wife of Kagyapa. 
2, the earth. 3, ೩ ೦೦೫. 4, speech. 

ಅದಿತಿಜ aditi-ja. — ಅದಿತಿನನ್ಹನ. 

ಅದಿತಿಜಪುರ aditija-pura. 
a metrical foot (Ch.). 

ಅದಿತಿನನ್ಹನ aditi-nandana. a son of Aditi, a god. 


ಅದಿಮು adimu. = ಅದಕು 1, etc. (My.), 


ಅದಿರ್‌ adir. 1.= ಅದರು 1, etc. 10 tremble, to shake, to 
shiver; to fear [ಅದಿರದ ಚಿತ್ತ ಮಳ್ಳದ ಮನಂ ಬಗೆಗೊಳ್ಳ ದ ಮೋಹಂ 
Pb. 7, 79]. (ಕಮ್ಪನ Smd. Dh.). P, ೧. ಅದಿರ್ದು. wore (Smd.ss). 
ಜಯಜಯಧ್ವ ನಿಗಳಿನ್ದ was, ರವರ್‌ ಅದಿರುತ ಇರಲು (Bp. 32, 40; 56೮, 
also 37, 42; 47, 58). ಅದಿರಡೆ, ಇನ್ನೊ a, ಬನಕೆ ತನ್ನಂ ಕಳುಣ ಬೇಕು 
(J. 18, 39). 


ಅದಿರ್‌ adir. 2.= ಅದರು 2, ಅದಿರು 2, ಸು 2. — ಅದಿರ್ಗಂಚಿ. 
-ಕೆಂಚಿ. = ಅದಿರ್ಗನ್ರಿ, ೦.೪. (My.).— ಅದಿರ್ಗಕ್ತಿ. -ಕನ್ರಿ. ಇ ಅದಿರುಗನ್ತಿ, 
ಅದಿರ್ಗಂಚಿ, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ. the creeper Gaertnera racemosa, bear- 
ing white fragrant flowers (ಅತಿಮುಕ್ತ, TOAD, ಮಾಧವಿ Mr. 126, 
or, ಅದಿರ್ಗಂಚಿ; ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ad, ಯ, ವಸನ್ನ ದೂತಿಕೆ Kk. 18; ಅದಿ 
Bors, ವಸನ್ತದೂತಿಕೆ Sm. 0. Gri: 7, 34 va.3 7, 36. 38... . ಅದಿ 
xorg. = ¥ONFA, etc. [ಅಲರ್ದದಿರ್ಮುತ್ತೆ ಪೊತ ಪೊಸಮ್ನಲ್ಲಿಗೆ ೫%. 2, 
12; Ap. 4, 581. (ಅತಿಮುಕ್ತಕ, ವಾಸನ್ತಿ, ಮಾಧವಿ 111೩.). ನಿನಗೆ ವಸನ್ತ 
ದೂತಿಕೆನೆಸರ್‌ ಅಪ್ಪುದು; 83,8, ಮುನ್ನೆ ಬನ್ನು, ನೀನ್‌ ಎನಗೆ Sad ws 
ಆಗಮನಮಂ ನೆಜಕೆ ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಯ್‌ ಎನ್ನು, ನನ್ದನವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೀರರ' 
ವದಿಂ ಪೊಗಟ್ಹು ಇತ್ತ ಸಸಾಯದ 'ಅಚ್ಚ ಮುತ್ತಿ 3 ಪೊಸ ಪಚ್ಚೆ ಯಂ ತಳೆದ 
ವೋಲ್‌ ಅದಿರ್ಮಾತ್ತೆ “ಮುಗುಳು ದು ಎತ್ತ ಲುಂ ಛಂ of 41). 


ಅದಿರಿಸು adirisu. = ಅದರಿಸು, (My.). 


ಅದಿರು adiru. 1.= ಅದಿರ್‌ 1, etc. (My.): P. p. WOO. Sesser 
ಅದಿರಿತು (Bp. 28, 54). ಭೂಲೋಕ್‌ನರ್‌ ಅದಿರಿತು (58, 60). 

ಅದಿರು ೩617೪. 2. ಎಅದಿರ್‌ 2, ಊಂ. ೨. ಅದಿರುಗನ್ತಿ. -ಕನ್ತಿ. ಇ ಅದಿ 
NFA, etc, (ಅತಿಮುಕ್ತ, ಪುಣ್ಣ್ರಕ, ವಾಸನ್ತಿ, ಮಾಧವೀಲತೆ Nr.). 

ಅದಿರ್ಪು adirpu.1. to frighten. 
Cpr. 2, 49 va.; 5, 19; Abh. P. 10, 156 va. 


ಅದಿರ್ಪು adirpu.2. trembling; fear (wee, Sve, ಭಯ. 
Kk. 42; ತಲ್ಲಟಿ, etc., ಭಯ ಈ). 

ಅದೀಪನ a-dipana. 

ಅದೀರ್ಥ a-dirgha. 
(Kavy. IV, 1, 11). 


ಅದು adu. 1. ಎ--ಅತು, -ಅತ್ತು! (Sma. 178); -ಅದ್ದು3, ಅನ್‌2,- 
(-ದು 1, etc.). remote ಹೂ; pronoun ‘ule? (Smd. 96. 
111; T., M.; Te. ಅದಿ; Tu. ಅವು) : that, it. ಅದು, eco, ಉದು 
(97. 182). ಅದು ಕುಸಿಕೊರಲ್‌ (111). ಅದು ವಿಮಲಮತಿ (111). ಅದೇನ್‌ 
(97). ತಾನ್‌ ಅದು (110).” ತಾನ್‌ ಅದು ಪಿರಿದು (174). ಅದು ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ 
(188). ಏಕಾರನತ್‌ ಆದು (131). ಅದು. ಸಜ್ಜ ನವೆಣ್‌ (109). ಜಮ್ಮು 


the town of the gods, heaven. 2, N. of 


[Kr. 1, 128; Pb. 6, 28]. 


not digestive or tonic; bad digestion. (My.). 
not long; not dilatory. — ಅದೀರ್ಥಸಮಾಸ. 











ಅದು adu ಲ್‌ ಅದೆ ade. 

it occurs with a noun of the masculine gender: ಅದು ಅವನ್‌ | ಅದುಗು adugu. = ಅದಕು 1, etc (My.). 2, to be mollified. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ಹಂ? (Bp. 18, 33). ಸುತನ್‌ ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಂ? (24, 31). | . by being pressed with the fingers (T. wasorh; T. ಅಳಿ, to 
ಅವರನ್‌ ಅದು Nodperies’.? (31,.19). ಇತ್ತಲ್‌ ಅದು ಆರು ಹೋದನರ್‌ grow mellow). 

(35, 46). ಮಾಚಿದೇವರ್‌ ಅದು ಏಕೆ ಬಾರರು? (37, 14). ದೀರ್ಫಾಯುವಂ | ಒ್ರಮುಗೋ adu-g6.— ಅಕೊ, etc. (My. Te. amine ಅದುಗೊಲ್ಲ. 
*ೊಡುವವನ್‌ ಅದು ಅವಂ? (46, 41). ಛಾನ್ಹಸನ್‌ ಅದು ಒರ್ಬಂ ಭೂಸು of, ಅದಿಕ, este. : a 
ಕೇನ್ಹ ೦ (53, 395 866 also 10, 48; 21, 11). ನಿನ್ನ ಕೋಮಲತನುವನು os = ಸ ee 
'ಪೊಯ್ದನರ್‌ ಅದು ಆರ್‌? (J. 18, 10). as an adjective pronoun ಅದುಪು adupu. = ಅದಕು1, etc. My-)- 
ಅದು stands for ಆ 4 (see Smd. 169. 202): edo ಚಿವುಟದೊಡೆ ಅದುಬು. adubu. = ಅದುಪು, €೬. (My-). 

ಉಗುವುದು ಅದು ರಕ್ತವು (Bp. 57, 75). ಅದು ಕಾರಣದಿಂ (Rév. 13, 18). | ಅದುಬಂತ adubuta. 770%..0£ ಅದ್ಭುತ (Bp. 57, 85; 58, 63; Ram. 5,7, 
ಅದು ಕಾರಣ (therefore, C.). ಅದು ಕಾರಣಂ (Bp. 21, 44). [ಅದುವಂ 61; My.). ಬ 

it Acc. ಕಾದಲೆಂದು ಬೆಸನಂ Baro ಗಡಂ Bo ಣನಂತದುವಂ ನೋಡು ತ 

ವೆನೆಂದು ಕಣ್‌ತಣಿನಿನಂ ನೋಡಲ್ಜೆ. ಬರ್ಪಂತೆ. Pb. 11, 55; Kr. 1, 114; ಅದುಮಿುಸು ೩6೫1160, - ಅದುಗಿಸು 2. (My-)- 

Ap. 1, 44], its final ಉ is generally absorbed in a following ಅದುಮು adumu. = ಅದಕು 1, etc (My; Te.). 

vowel, as, e. g. the original text of all the above-adduced ins- ಅದುರು ೩60೯೪. 1. ಎ ಅದರು 1, etc, ಅದುರುವದು (%, ರಣ, ಸ್ಭು ರಣ, 
tances shows; but occasionally it is treated as a permanent ಅಳ್ಳಾ ಡುವದು, ಒಣಕುವದು, ಕದಲುವದು Si. 30; ೧; Te., Tu.). 


a . 186, 189. 
1. ಒಂ ಜ್‌ “4 oe ONE ತ್ತ ಕ ಹ : | ಅದುರು aduru. 2. -- ಆದರು 2, etc. — ಅದುರುಗುಣ್ಣಿಗೆ. ಇ ಅದರು-. 
201. 219, instead of ಅದುಂ 259. 296. 378), ಅ (jus' t, eve (My.). — ಅದುರುವಾಯು: = waco. 0ಖಾ): 


a that, 153. 155. 171. 172. 174, instead of ಅದೆ 8. 196); ಅದುವಿದೆನ್ನಡೆ ae : ee 
(Bp. 56, 36). --ಅದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ (Smd. 8). ಅವುದು ಚೆಲ್ವಾದುದು ಅದುರು aduru.3. native metal, ore. ತ ಹ 
ಗಡೆ ಇರುವ ಅದುರು (ಅಕೃತ Si. 330). (Te. ಅದರು, a sparkle;—dear, 


A ಅಡೆ ದರ್ಶನೀಯಂ (174). ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ (just in that manner, ೫. 4, : 
176). ತಾಂ ನರಲೋಕವರ್‌ ಅದೆ ಇದೆ (i.e. ಈ ಕೈಲಾಸಮೆ) ಎನಲ್‌ ಇಲಾದು, costly; T. ಅದರ್‌, fine sand; ಆಯಿಲ್‌, iron; beauty; ಅವಿರ್‌, splen- 
8 dour; M. ಅಯಿರ್‌, iron dust, any ore). 


ನಡೆ 38,0 (Bp. 2, 44), —Singular Gen. ಅದಣಿ (Smd. 135; see also 
64, 162). Dat. ಅದರ್ಕೆ (140), ಅದಕ್ಕೆ (C.), ಅದಕೆ (C5 Bp. 34 28). ಅದುರು ೩60೪. 4. ಎ ಅಗರು, ಅದರು 4, arid) 2. dandruff 
ಅದಕ್ಕೆ ಅದು (i. «. ಆ) ಉಳಿಕೊಡತಿಯ ನ್ಯಾಯ (Prv.). Acc. ಅದೆಂ (My.; T. ಆಗಿರ್‌, ಅಜರ್‌). 

(Smd. 26. 184), ಅದೆ (Bp. 53, 17; C.), ಅದನ (0.)/ ಅದನು (೮.), ಅದಲು adulu.= ಅದರು 1, ete. (My.). 

ಅದನ್ನು (C.), ಅದನ್ನ (C.), ಅದಜನ್ನು (Si. 111. 368), ಅದಜನ್ನ (357). 
Instr. ಅದಖ0, etc. (Smd. 135. 12). Loc. ened, etc. (135). — 
Plural Nom. ಅವು (Smd. 117; C.), ಅವುಗಳ್‌, ಳು (C.). gen. ಅವಣಿ 
(Sind. 191; see ಅವಜಿವಜಿ 5. 117; Mr. 422; J. 29. 9), ಅವುಗಳ (C.). 


SSAA AS TF Ea awd 


ಕ | 
ಹುಸ ಸ ಮಹ 2 


Pala iets Oris BYFt a 





ಅಡುವಡು (aduvu-adu?). considering, regarding, notic- 
ing; perplexity, doubt, ctc. ಅದುನದೆನ್ದು ವಿಚಾರಿಸುಹಂ (Smd, 
II). (see ಅದುಹು, ಅದೆ 1; of T. ಅಜೈಗೈ, ಅಜೈ ವು, suspicion, con- 
jecture?). 

Dat. ಅವರ್ಕೆ( Smd. 140. 91), ಅವಕ್ಕೆ (C.), ಅನಕೆ (Bp. 16,9; 51, 665 | ಒದು a-dusta, not vitiated, not bad; not having ಡಾ 


| 
i 
| 
. I ೦), ಅವುಗಳಿಗೆ (G.). Acc. ಅವಂ (Sm. 117), ee: = ies tions (ಇದಿರಂ ಬಗೆಯದವಂ Mr. 237). 2, ೩ term used. in poetical 
' | ಗಳನ್ನು (C.). Instr. ಅವ೫90, etc. (Sid. 135), ಅವು?ಳಿನ್ದ ( ah . composition (Riv: 1h.0 Belle 
| 
ತ 
| 
| 
| 








ಅವಲ ಲ್ಲಿ (Smd, 135), ಅವಜಕೊಳ್‌ (13. 21. 43), waned, etc. (C.)- in 
ನರೋ ಎಡ್‌ 73-572 octaniobaly stand fob ಆ 4 ಅದಡುಹು aduhu. to be perplexed, to suffer doubt, to 
become suspicious (Ram. 6, 53, 27). 


ಕವಿದ ಅವು ಅರುಣಾಂಶುಗಳ etc. (Bh. 2, 13, 26). --ಅವುನಿಂಗೆ (Sma. 
116), ಅವುನಿನ (119) belong to the term “YS”. ಅದೃಢ a-dridha. not firm. 2, irresolute. (J. 5, 69). 
ಅದೃಶ್‌ a-dris. -B*. sighiless, blind. 


ಅದ ಶ್ಯ a-drisya. invisible; latent. 2, not fit to be seen. see B. 
5, 143; Bp. 3, 29; 44, 17; 52, 6; 57, 38. 





_ಅದು adu.2. an affix to form certain adverbs, 8. 8. 
ನೂಂಕದು, ನೂಳದು, ತೆತ್ತದು (Smd. 388. 389). 
-ಅದು adu. 3. = 6. the affix for the formation of the ಅದ 20,088 adrisya-aljana. an ointment which renders invisible 
third person singular neuter of the negative mood, (Cpr. 8, 20) 
e. g. ಉಲಚಿಯದು ಇಂಯದು, ಪುಟ್ಟಿದು (Smd. 290). see its plural | wy x SSF 
ಕಕ್ಕಿ ef 
Waite oo 4, unforeseen danger or calamity. 5, destiny, fate; luck. (My.). 
ಅದು ೩6೪. 4.= (-ಅತ್ತು2), ಉದು 2. (in later Kannada) a | ಅದ Rites adrista-vania. a lucky (or unlucky) man (My.). 
termination of the third person singular neuter of the ಒಳ್ಳೇ ಅದೃಷ್ಟ SS, (ಸುಕೃತಿ, ಪುಣ್ಯವಾನ್‌, ಧನ್ಯ Si. 352). 
present, (future, and) imperfect tenses, * & ಬನ್ಹಪದು, ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ೩81513-5811, — ಅದೃಷ್ಟವನ್ತ. (11.2. 
ಬಪ್ಪದು, Wa wd. see its plural --ಅವು 4. 
ಅಡುಕು ೩ಥ0%೪. -ಅತುಕು. (Te; ೩). 


unseen (Bp. 48, 33). 2, invisible. 3, unknown. 





ಕ Clie apni ರಾರಾ ae 


Saas AA HUEY BIO 


ಅದೃಷ್ಠಿ 7 a-dristi. a look of displeasure or malice, an evil eye. 
_ಅದೆ ade.1. (ಅ5-ಅದು1-ಎ 3). the termination of the 


ಯು 


— 


na anes Soy) 





ಅದುಕುಳಿ adukuli. delight, happiness (ಹರ್ಷ Ct. I, 73). . negative participle, being affixed to the crude theme 


ಅದುಗಿಸು adugisu. 1. ಎ ಹೆದಿಗಿಸು, ಹದುಗಿಸು. 10 mollify by 
pressing (R.; T- ಅದುಕ್ಕು; see ಅದಕು 1). 


ಅದುಗಿಸು adugisu. 2.— ಅದಕಿಸು. (My.). 


(Smd. 72. 73. 86. 87; of. -¥@). ಎನ್ನದೆ, ತಿನ್ನದೆ, ಉಣ್ಣದೆ, ಒಲ್ಲದೆ, ಒಯ್ಯದೆೆ, 
ಕೊಳ್ಳದೆ are the participles of ಎನ್‌, ತಿನ್‌, ಉಣ್‌, ಒಲ್‌, ಒಯ್‌, 
ಹೊಳ, and, as. an exception, 2008 that of ಕಳ್‌ (87). ತಲೆಯನ್‌ 


ಆಟ್ಟಿ ಯೊಳ್‌ ಇಟ್ಟು ಬಿಸುಡದೆ ಮಾಣ್ಬಿನೇ? (Bp. 15, 30). ಪಾಪಿಕುಜುಬ್ಕಾ 








ಅಡೆ adui-e3 


ಎಲವೊ, ನಿನ್ನ ಂ ಶಾಪಿಸದೆ ನಾ ಬಿಡೆಂ (20, 16). ತಳುವು ಮಾಡಿದೊಡೆ, ಎನ್ನ 
ನಲ್ಲಳು ಮುಳಿಯದೆ ಇರಳ್‌ (28, 14). (xo SO) Bae ಬಿದ್ದರ್‌ ಆದೊಡೆ 
ತಣಿದು ಬಿಸುಡದೆ ಮಾಣ್ಚರೇ? (Bh. 1, 8, 21). ನೂಜಕೆಲೆಗೆಳೆಯನ್‌ ಉಗ್ರ 
ಕೋಪದಿನ್ದ ಉರಿಯನ್‌ ಆಗುತೆ ಮಾಣಂ (J. 3, 41). in ಸಗ ಸಾ 
the participle the ಎ is lengthened, 6. g. ಎನಿತಂ ತಪ್ಪದೇ (Bp. 4, 
5; see also 48, 16. 17; 50, 37; 52, 8; 54, 81; 57, 78). 

ಅದೆ adui-es. 2.— we, (Wnt; My; Te. ಅದೆ, ಅದೋ, T. 
ಅದೋ). lo! look there! ಆ, ಹೊಗುವಳ್‌! ಉಂ, Same! 
ಅದ್ಕೆ ಇದೆ, ಹೋಹಳ್‌! (Bp. 14, 33). ಮಿಸುಕಲಾಣಿದೆ ಕುಳ್ಳಿತು ಇರ್ದುದು 
ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌, ಅದೆ! (34, 9). ಆದಿದೇವನ ಕರುಣದಿನ್ದಂ ಹೋದನ್‌್‌ 
ಅದೆ! ಆ, ಹೋದಂ! (44, 33). ಅದೆ, ಇದೆ, ಹೋದಂ! (53, 48). 
Bp. 48, 16; 50, 12, 77; 53, 25, 61; 55, 9; 56, 31. 


ಅದೆ ade.3. (೧. ಅಹೆದು-ಎ 3, sees ಅದಾನೆ). = Hd, 


see also 


it is 


indeed, it is, there is, is. 300,03, ಅದೆ (Bp. 13,12). 398, a0" 


ಅದೆ ನೆಲುಹಿನ ಗಡಿಗೆಯಲಿ (14, 11). ಹುಗ್ಗಿಯದಂ ನಿರೂಪಿಸು! ಮಹಮನೆ 
ಯೊಳ್‌ ಅದೆ, ಕೊಡುವೆಂ (14, 13). see its plural ಅನೆ. 2, ಅದೆ is 
used to form the third person singular neuter of the 
present, 6. 8. ಎತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಕಣಕೆವುತದೆ ಬಿಜುಗಾಳಿ ದೂಳ್ಗಳ (J. 4, 10). 
ಮಣ್ಣು ಎಷ್ಟು ತರದ್ದು ಇರುತ್ತದೆ (೫. 1, 1). see its plural ಅವೆ. 

ಅದೆಕೊ 866-180. = ಅದುಗೋ. (My.). 

ಅದೇ adui-2.— 7 2, etc. (My.). ಅದೇ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗ 
ಲಿದರೆ ಬಿಡಿಕಟ್ಟ ಗೆಗಳ ಹಾಡು ನಿಮಗೆ ಆಗುವದು (೫. 2, ಗೆ; ಇರೇ ದೇವರು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 8d Sao, ತಿಳಿದುಕೋ! (4, 77). ಅದೇ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 


ಸುಖ ಜಂಟ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವುಜ್ಜಾ ಅ ಗಳ 
(4, 153). 


“ಅದೇಶಿ a-dési. foreign, not Kannada (Ch. v. 16). 

ಅದೋ ೩6೬-೫. No. 2. (= ಅಕೊ, ಅದೆ3, etc.). ah! oh! ho! 
(ಅಹೋ Mr. 536). of. ade, evden * 

x 23 868811. = wai rics. an anvil, especially one of 
goldsmiths’ (5, Mhr.; Sd.; from an ಅಧಸ್‌ ಕಣಿ? or of. ಉದ ದ್ಭ್ರನ?). 

©, adda. Tbh. of ಅರ್ಧ (Smd. 245). (Mhr. ಅದ Te. ed). 
[--ಅದ್ದಗಾಣಿ. -ಕಾಣಿ. half ofa kani (೩ smail coin). ಕಾಣಿಯ ಸೋಲ 


ಅದ್ದ ಗಾಜಿಯ ಗೆಲ್ಲ ಜಾಜ ನೋಡವ್ವಾ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ By. 
115}. 


ಅದ್ದ ಕೆ ೩60೩೩. = ಅದ್ದಿಕೆ. (Te.; R.). 

ಅದ್ದ ಗಣಿ addagani. = vd ಣಿ. (5. Mbr.). 

ಅದ್ದಣ 2668೩. ೩ measure equal to half-a-pint (R.). \ 

ಅದ್ದ ಯಿಸು addayisu. _to immerse, to put into (Bh. 4, 
2, 58). 

ಅದ್ದ ರಿಸು ೩66೩1150. 
frighten (My.). 

ಅದ್ದ © ೩668150. ಎ ಅದ್ದರಿಸು. (Ram. 2, 3, 42; 6, 38, 2). 

ಅದ್ದಿ ಕ ೩8811೩. Tbh. of ಅಧ್ಯಕ್ಷ (Smd. 362; My.). 3900083030 
ಅದ್ದಿ ಕದವನು (ಗೋಷ್ಮಾ ಧೃಕ್ಷ, ಗೋವಿನ್ದ ೫). 

ಅದ್ದಿಕೆ ೩66116. = (ಅದ್ದ ಕ), ಅದ್ದುಗೆ: immersion (ಓ ಹಿ 1); 
dipping, dying (My.). 

ಅದ್ದಿಸು addisu. = ಅದ್ದೆ ಯಿಸು. (Ram. 6, 38, 15). 

ಅದ್ದು addu, 1. ಎ ಅಜ್ಜು 3, ಅಟ್ಟು 2, ಎದ್ದು 2. to immerse; to 
dip; to dye (My.; Te.). [ನಡುನೀರಲದ್ದುವ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ 


(fr. ಅದ್ರು). 


to make tremble, to 
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-ಅದ್ಟು ೩668. 3. ಎ ಅದು 1, -ದ್ದು, 








ಅದಿ 9,33, 8,5 ‘adri-hantri 


ದೇವ By. 220]. ನ್ದ ಯಂ ಕರುಣಾಲಸದಮೃತರಸದೊಳ್‌ ಅದ್ದಿ (Bp. 2,33). 
ದೀಪದೆ ಕಲಿಯನಾರಂ ಬಹಳ ತುಹಾಶರೂಲ್ಲೀಯಾಟ್‌ ಅದ್ದಿ (16, 27. ಅಮಿತ 
ಕರುಣಾಮೃತದೊಳ್‌ ಅದ್ದಲು (27, 27). ಗುಡಪಾನಂಗಳೂಳ್‌ ಅದ್ದೆ, ಕಯ್ದೆ 
ಸೊರೆ ತಾಂ ಸ್ವಾದಪ್ಪು ದೇ?" (SS. 65). 2, to sink in a fluid. ಮುದ್ದೆ. 
ಕಬ್ಬುನ ಜಲದೊಳ್‌' ಇರಿಸಿದೊಡೆ ಅದ್ದು ನದು (ಗಿ)0ಿ೩. 3, 141). —see Bp. 
28, ಭ್ರ 31, 14; 40, 21; 42, 16; 44, 31; J. 22, 29; Bh. 4, 2, 64; 9, 2, 44, 

ಅದ್ದು ೩668. 2. = ಅರ್ದು, ಅಟ್ಟು 3. ೫. p. see ಅದ್‌ 2. ಅದ್ದಡೆ, 
ea: BBB (J. 4, 3), ಅದ್ದುದು (25, “ಟಿ VB ನು (30, 51). 

-ದು1, etc. ದೂರವಾದದ್ದು 
fe ಡೊರವಾದ-ಅದ್ದು), ಸಮಿಸವಾದದ್ದು (= ಸಮಿಾಪವಾದ-ಅದ್ದು), ಹತ್ತಿರ 
ವಾದದ್ದು (Si. 372). ಹೊಡೆದದ್ದು (B. 2, 19). ಇದ್ದದ್ದನ್ನು (2, 20). 
ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು (2, 2). ಅದದ್ದು (2, 45). ಕಣ್ಣದ್ದನ್ನು (3, 6). ತಕ್ಕದ್ದು 
(3, 13). "ಉಚದದ್ದು (3, 18). or ದ್ದು (Si. 195). 

ಅದ್ದುಗೆ adduge. = ಅದ್ದಿ ಕೆ. (Ram. 28, 9). 

ಅದ್ದೆ ‘alae: “acting” ed, € ಕೆಲಸ. business done in place of 
sick? (My.; also ಅದ್ಟೇ ಜಾಕ0). 

SB, addha. certainly, truly. 


ಅದ್ಭುತ ೩61೬1೩. ಎ ಅದುಬುತ್ಕ, ಅರುಬೂತ, ಅರ್ಬುತ. surprising, won- . 


derful, marvellous, 2, a marvel, a wonder, a prodigy (ಅಚ್ಚರ್ಯ Nn. 

8). 3, the marvellous (in style): one of the rasas in poetry. [Kr. 2, 

99]. 4, surprise. see Kavy. III, 3, B, 171; IV, 1, 9: IV, 2, 42. 
47, 48. 52. 57. 

ಅದ್ಭುತಚಿತ್ತ adbhuta-citta. a man whose mind is struck with won- 
der (Bp. 22, 57; 26, 23). 

*ಅದ್ಭು ತೋಪಮೆ adbhuta-upame. 
Kr. 3, 68. 

ಅದ್ಮರ admara.  gluttonous. 

ಅದ್ಯ adya. 


one of the figures of speech. 


to-day. 2, now, at present. 

ಅದ್ಯತನ adyatana. extending over or referring to to-day; occurr- 
ing to-day or now-a-days, modern; the period of a current 
day. 

ಅದ್ಯ ತನಭೂತ adyatana-bhiita. the aorist, (the imperfect). (My.). 

ಅದ್ರಿ adri. astone. 2, a mountain (ಕುಭೃತ್‌ Nn. 64). 3, a tree (ಅವ 
ನೀರುಹ, ವೃಕ್ಷ 64). 4, the sun (82, ಸೂರ್ಯ 64). 5, the name of a 
measure. 6, the number seven (Ch., also v. 283). 

ಅದಿ ಕನ್ಯೆ adri-kanye. the mountain’s daughter, Parvati (My.). 

ಅದ್ರಿಕೀಲೆ adri-kile. 
earth (ಪೃಥ್ವಿ Cb.). 

08,8 adri-je. ಅದ್ರಿಜಾ. = ಅದ್ರಿಕನೈ. (38, ಪಾರ್ವತಿ Nn. 6. 14). 

ಅದ್ರಿಜೇಶ adrija-isa. Adrije’s lord, Siva (Bp. 45, 46). 

ಅದ್ರಿ ಶಟಿ adri-tata. the slope of a mountain; table-land. (ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲು Nn. 143). 

ಅದ್ರಿಭೇದನ adri-bhédana. 

ಅದ್ರಿಮಥನ adri-mathana. 
ದಾರಣ). 

ಅದ್ರಿರಾಜ ೩೫1-18]8, the king of mountains: Himalaya. (My.). 

ಅದ್ರಿ ವಿಭೇದ adri-vibhéda. a particular mountain (? ದನ್ತ, ಅದ್ರಿ ವಿಶೇಷ 
Nn. 81). 

ಅದ್ರಿನಿಶೇಷ adri-visésa. = VO, ವಿಭೇದ, 6. v. 

ಅದ್ರಿಸಾರ: adri-sira. essence of stones: iron. (My.). 

ಅದ್ರಿಹನ್ತ , adri-hantri. Indra. (My.). 


she on whom the mountains are fastened: the 


splitting mountains: Indra. (My.). 
Indra (or Skanda. J. 2, 41; see ಕ್ರೌಂಚ 


‘destroying mountains : 





hat ಬಡಿಸ; 





'ಅದ್ರೀಶ adri-isa. = ಅದ್ರಿರಾಜ. (My.). 
'ಅದ್ರು adru. = ಅದರು 1, etc. — ಅದ್ರಾಟಿ. = ಅದರಾಟ, (C.). 
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ಅದ್ರುತ a-druta. not quick, slow (ಶನೈಃ Si. 475). 
03,050 a-dvaya. not two, without a second, only, unique (Bp. 
51, 11). 2, non-duality, unity. 3, identity; the identity of the | 


Brahma with the universe or with the soul; the identity of spirit | 
and matter. 4, the ultimate truth. 

ಅದ್ವಯವಾದಿ advaya-vadi. one who teaches no double principle. | 
2, a Buddha or Fina. 3, a Jaina. 

ಅದ್ವಿಜ a-dvija. anon-Brahmana, a Brahmana who has lost his caste 
by suffering the domestic fire to become extinct. 2, destitute of Brah- 
manas. 3, toothless (ಬೋಡ Mr, 389). 

ಅದ್ವಿತೀಯ a-dvitiya. without a second, sole, unique; matchless | 
(Ch. v. 12). 

8,3, a-dvitva. the state of being not double (Smd. 83. 369). | 

os, 32 a-dvaita. destitute of duality; peerless; unique. 2, iden- 
tity; the doctrine of one unique divine power; the doctrine of 
the identity of the human soul and the divine essence, ov of | 
the Brahma and the universe; pantheism (Bp. 8, 6; 50, 48; 51, 
18; see ಅಖಿಲಾದ್ವೈತ, ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ದೈತ). 3, a man who exclusively 
holds the advaita doctrine (Bp. 53, 10). see ತ್ರಿಮತ, ತ್ರಿಮತಸ್ಥ F 

ಅದ್ವೈತಮತಿ. advaita-mati. ೦೧೮ mind, undivided attention (Bp. 
45, 10). 

ಅದ್ವೆ y® advaiti. he that maintains the doctrine of advaita. (My.; 
Te.). = 

ಅಧ adha. Tbh. of ಅಧಃ. (ಅಧರ, ಅಧಃಸ್ಥ, ಕೀರ್‌ Mr. 535). 

ಅಧಃ adhah. = ಅಧಸ್‌, 6. ೪. 

ಅಧಃಕರಿಸಂ adhan-karisu. to put down, 10' ೦೩5೭ down, to lower 
(Grj. 2, 106 va.). 

ಅಧಃಕೃತ adhah-krita. put down, cast down. (Cpr. 3, 9 va.). 

28,8, adhah-k3ipta. thrown or cast down, bent down (ನ್ಯಂ 
83, ತಗ್ಗಿ ಇರ್ದುದು Mr. 449). 

ಅಧಃಪತನ adhab-patana. falling downwards. see ಉದಿರ್ಚು. 

ಅಧಃಸ್ಥೃ adhah-stha. placed low or below; inferior (ಅಧ, ಅಧರ, 
ಕೀರ್‌ Mr. 535). 

ಅಧಃಸ್ವಲ adhah-sthala. a downward or low place (Bp. 54, 50). 

ಅಧಃಸ್ಥಾನ adliah-sthana. downward situation. 2, the bottom. see 
ಅಡಿ 2, No. 4 and 9092). 

ಅಧಃಸ್ರಂಸನ adhah-sramsana. falling or dropping down. 566 
ಬಲಾ ಲ್ಚು. 1 

ಅಧನ a-dhana. destitute of wealth or property. 2, calamity (ಡಮರ, 
ಪತಿ, etc. Mr. 37). 

@Bxo adhama. lowest. 2, very low or inferior in place or degree. 
3, very low, vile, bad. 4, an unblushing paramour. 5, = ಅದವು (G.). 

ಅಧನಮುರ್ಣ adhama-rina. 0 debtor. of. ಉತ್ತಮರ್ಣ. 

ಅಧನೆು adhame. a vile female (Bp. 40, 52). 

ಅಧನೋಪನಮೆ adhama-upame. a bad simile (Bp. 1, 18). 

ಅಧರ adhara. lower, inferior in place (ಅಧ, ಅಧಃ ಸ್ಥ ತೀರ್‌ Mr. 535). 
2, the lower part (ಅಧೋಭಾಗ, ಉಡಿಯಿನ್ನಲೂ FFA Nn. 67). 3, over- 
come in argument, worsted, silenced (ತನ್ನ ಸೋಲವ ನುಡಿದು ಕೊಮ್ಬಂ 
Mr. 237). 4, low, vile (ಹೀನ Nn. 67). 5, equal; common (ಸಮಾನ, 
33, ಸಮಾನದೆಲ್ಲಿ 67). 6, the lower lip; the lip (ದಶನಚ್ಛದ, ತುಟಿ 67), 
7, redness (ಕೆಮ್ಸು 67). 








ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ adhikara-stha 


ಅಧರತಸ್‌ adhara-tas. below, beneath. EEE 
ಅಧರತೆ adharate. the state of being lower (Cpr. 3, 9 va.). 
ಅಧರಸ್ತಾ ತ್‌ adharastat. below, beneath. 


| ಅಥರೇದ್ಯುಸ್‌ adharé-dyus. the day before yesterday, on a previous day. 


ಅಧರ್ಮ a-dharma. unrighteousness, irreligion, wickedness; de- 
merit, guilt; uncharitableness. see Bp. 3, 47 and s. ಪುಸಿ 2. 
ಅಧನಿರ್ದಿ a-dharmi. an unrighteous, wicked, or uncharitable man. 
(My.). 
ಅಧನೆ a-dhave. a female without a husband: a widow. 
ಅಧಸ್‌ adhas. = ಅಧ್ಯ, ಅಧಃ. below, down, downwards, beneath, under,. 
from under. 
ಅಧಸ್ತಾ ತ್‌ adhastat. below, down, etc. (= ಅಧಸ್‌). 
SBA, G2, do adhastat-daru. the lower timber of a door. 
ಅಧಿ adhi. above; over and above; besides; on; at; upon, con- 
cerning; very much. 
ಅಧಿಕ adhika. additional. 2, subsequent, later. 3, surpassing, supe- 
rior, more numerous, more, too much (ಹೆಚ್ಚು G.). 4, abundant. 
5, excellent; an excellent person (Kk. 20). 6, redundant. 7, in- 
tercalated. 8, secondary. 9, surplus. 10, abundance (ಮೊಕ್ಕೆ ಳೆ Sm. 
111; ಎಗ್ಗಳ Ct. I, 19). 11, redundancy. 12, hyperbole (Kavy-. 
III, 3, ೫. 148, 156 seq.). —WQ¥0, exceedingly; much; more;. 
nicely (ಕೆನ್ನಂ Ct. I, 32; ಅಣಿಯರಂ, ನಾಡೆ 34; ನಾಡೆ, ಎಡೆ, ನೆ, ಮಿಗೆ, 
etc. Smd. 391). 
ಅಧಿಕತರ adhika-tara. unusually much, very much (J. 17, 3). 
ಅಧಿಕತೆ adhikate. addition, excess, redundancy, preponderance: 
(ಮಾಣ್ಟು Ct. I, 7). 
ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ adhika-prasahga. meddling, officious interposition,. 
impertinence (Te., My.). 
ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿ adhika-prasahgi. an impertinent fellow (Te., My.). 
ಅಧಿಕಮಾಸ adhika-masa. an intercalated month. (My.; B. 5, 309). 
ಅಧಿಕಮಾಸ ಬಜಗಾಲದಲ್ಲಿ vd ಹಾಗೆ (Prv.). 
ಅಧಿಕರಣ adhi-karana. supremacy. 2, a receptacle. 3, a topic, 
೩ subject (Kavy. I, 10, 5). 4, a substratum. 5 a category. 6, regi- 
men, government. 7, location: the sense of the locative case 
(Kavy. I, 2, 2. 3; Smd. 115. 162). 8, a paragraph. 
ಅಧಿಕರಣಕಾರಕ adhikarana-karaka. = ಅಧಿಕರಣ No. 7. (Smd. 162. 
Cm.). 
ಅಧಿಕರಿಸಂ adhi-karisu. to superintend, to be at the head of} to 
aim at; to claim; to master. (J. 2, 56; 29, 7). 
eHrar adhika-riddhi. abundantly prosperous. 
ಅಧಿಕವಿರಿಕ adhi-karmika. the overseer of a market. (R.). 
ಅಧಿಕಾಶ್ಷರ adhika-aksara. a supernumerary: syllable (Kavy. 11,. 
2) B, 30). 
ಆಧಿಕಾಂಗ adhika-anga. having some redundant member or mem- 
bers. 2, 0 belt worn over the coat of mail. 
ಅಧಿಕಾಧಿಕ adhika-adhika. over and above, very much (My.);. 
—outdoing one another. 
ಅಧಿಕಾರ adhi-kara. authority (ಅಥ Nn. 89). 2, an office, a post. 
3, government, rule, administration. 4, claim, right; privilege. 
5, ownership. 6, the use of royal insignia, royalty, prerogative. 7, a 
topic (Ch. ಐ. 24). 8, a paragraph. 9, ಹರಿತ್‌ Nn. 93. 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ adhikara-stha: established in an office; a man in autho-- 
rity, an officer; the possessor of a right or title. (My.; B. 4, 116). 











ಅಧಿಕಾರಿ adhi-kari 


“ಅಧಿಕಾರಿ adhi-kari. 
superintendent, a governor; —an officer; —a rightful claimant; 
—a proprietor, a master. (My.; Si. 258. 259; G.; B. 4, 117; Mr. 
272). 

ಅಧಿಕೃತ್‌ adhi-krit. ಇ ಅಧಿಕಾರಿ. (My.). 

ಅಧಿಕೃತ adhi-krita. placed at the head of; appointed. 2, ruled, ad- 
ministered. 3, claimed. 4, a superintendent, a manager. 

'ಅಧಿಕೋಪನಮೆ adhika-upame. a kind of simile (Kavy. III, 3, B, 
75 seq.). 

'ಅಧಿಕ್ರಮ adhi-krama. 
undertaking (see ಆಚಾರಾಧಿಕ್ರೆಮ). 

'ಅಧಿಕ್ಷಿ ಪ್ತ adhi-ksipta. insulted. 
4, placed, fixed. 5, dispatched. 

ಅಧಿಕ್ಷೇಷ adhi-ksépa. 

'ಅಧಿಗತ adhi-gata. found, obtained, acquired. 2, gone over, stu- 
died, learned. (My.). 

ಅಧಿತ್ಯ ಕ adhityaka. = ಅಧಿತ್ಯಕೆ. (ನನನರ್‌ ಅದು ಆ ಗಿರಿಯ ಮೇಲಿರಲ್‌ 
HS, esa" Dato Mr. 151). Smd. 102. 

ಅಧಿತ್ಯಕೆ adhityake. land, or a wood, on the upper part of a mountain. 

ಅಧಿದೇವತೆ adhi-dévate. ೩ presiding or tutelary deity. (My.). 

ಅಧಿದೇನಿ ೩೩81-8811. -- ಅಧಿದೇವತೆ (fem.). (J. 19, 38). 

ಅಧಿದೈವ adhi-daiva. — ಅಧಿದೈವತ. (My.). 

ಅಧಿದೈ ವಶ ೩681-8811818. a presiding or tutelary deity; the supreme 


possessing authority; entitled to; fit for. 2, ೩ 


going on or at; an invasion, an attack; 
2, scolded. 


3, thrown down. 


abuse, contempt. 2, dismissal. 


deity; the divine agent operating ih material objects. see ಜಲಾಧಿ 
ದೈನತ. : 3 

ಅಧಿದೈನಿಕ adhi-daivika. spiritual; coming from the adhidaiva 
(G. 239). 


ಅಧಿನಾಥ adhi-natha. 
ನಾಥ, ಶಶಿಸುರಾಧಿನಾಥ. 

ಅಧಿನಾಯಕ adhi-nayaka. 
ಏಣಾಧಿನಾಯಕ. 

'ಅಧಿನೇತೃ ೩681-1881. 
ಪ್ರಭು, ಒಡೆಯ €.). 

“ಅಧಿಪ adhi-pa. a ruler, a commander, a regent; a king. 

ಅಧಿಪತಿ adhi-pati. = ಅಧಿಪ. a ruler, etc. (ಒಡೆಯ Mr. 227). 

ಅಧಿಭೂ adhi-bhti. ಅಧಿಭು (Smd. 103). 0 master, a superior. 

ಅಧಿಭೂತ adhi-bhiita. 
or gross objects; the supreme soul; nature; (a master, a being). 
see ಆಧಿಭೌತಿಕ. feminine ಅಧಿಭೂತೆ; 8೮ ರಸಾಧಿಭೂತೆ. 

'ಅಧಿಭೌತಿಕ adhi-bhautika. relating to beings, coming from man, 
animals, etc. (G. 239). 

“ಅಧಿರಾಜ adhi-raja. a supreme king, an emperor. (My.). 

‘@O00%3, adhi-rajatva. supremacy, imperial dignity ಸಷ 2 
2, 41). 

ಅಧಿಕೋಜಿಣಿ adhi-rohini. a ladder. 

“ಅಧಿವಾಸ adhi-vasa. a habitation, an abode (Nn. 168). 

-ಅಧಿವಾಸನ adhi-vasana. application of perfumes or fragrant cosmetics. 
2, certain ceremonies connected with idols. 

O08, adhi-vinne. a wife whose husband has subsequently married 
others, a neglected or superseded wife. 

-ಅಧಿಶ್ರಯಣಿ ೩681-8838೩21. a fire-place, a hearth (ಅಡಿಗೆಯ ಒಲೆ G.). 

“ಅಧಿಷ್ಠಾನ adhi-sthana. standing by, being at hand, approach. 
2; standing or resting upon; abiding, staying in. 3, a basis, a 


a lord, a master. see ಏಣಾಧಿನಾಥ, ಪ್ರಾಣಾಧಿ 


aruler, a master (Bp. 58, 61). 5೮೮ 


a leader; a chief, a master, an owner (My.; 


the spiritual or fire substratum of material 
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ಅಧ್ಯಯನ adhi-ayana 


base. 4, a wheel. 5, an abode, a seat. 6, site, situation. 7, a settle- 

ment, 0 town. 8, government, authority, power, dominion. 
cedent, a rule. 10, a benediction. 

SHA ZO adhisthisu. to superintend, to govern (My.). 

ಅಧೀತ adhi-ita. attained; studied, read; well read, learned. (My.). 

ಅಧೀನ adhi-ina. 

ಅಧೀರ a-dhira.  irresolute, timid. 2, not fixed; confused. 

ಅಧೀಶ adhi-isa. (= ಲಹಿಸ). a lord, a master. 

ಅಧೀಶತ್ವ adhi-isatva. 

ಅಧೀಶ್ಚರ adhi-isvara. 
princes, an emperor (Bp.-61, 46). 2, a Jaina Arhant. 

ಅಧುನಾ adhuna. now, at present. 

©@,8 a-dhriti. want of firmness or fortitude (ಅಧೈರ್ಯ Ch.). 
2, laxity, absence of control or restraint. 
Bp. 40, 61. 

ಆಥ ಷ್ಟ a-dhrista. not bold, modest. 2, not put down, invincible. 

ಅಥೇಲಿ adhéli. 
ಅಧೋಲಿ): 

ಅಧೈರ್ಯ a-dhairya. want or loss of courage or of calm self- 
command. — ಅಧೈರ್ಯಗೊಳ್‌. -ಳ್ಳು. -ಕೊಳ್‌. to become timid 
(B. 4, 20. 53). 

ಅಥೋಂಶುಕ adhah-amsuka. 

ಅಧೋ Bes adhah-aksa-ja, 0 name of Visnu or Krisna (Up. 54, 32). 

ಅಧೋಕ್ಸಜಗಣ adhdksaja-gana. 
feet (Ch.). 

ಅಧೋಗತಿ adhah-gati. descent; downward movement, degrada- 
tion, perdition (Bp. 41, 17; 58, 66). 

ಅಧೋಗನ್ತ » adhah-gantri. a rat or mouse (ಇಲಿ G.). 

ಅಧೋಜಿಸ್ಟ್ರ ಕೆ adhah-jihvike. the wula. 

ಅಧೋಭಾಗ adhah-bhaga. the lower part (ಅಧರ Nn, 67). 

ಅಧೋಭುವನ adhah-bhuvana. the lower world (ಪಾತಾಳ Mr. 392). 

ಅಧೋವಯಿಖ adhah-mukha. having the face d>wnwords, bending : 
the head (ಶಿರವ ಬಾಗುವಂ Mr. 243). 
4, a division of hell. 

ಅಧೋಮೂಲಿ adhah-milli. 

ಅಧೋಲೋಕ adhah-loka. 
Nn. 22). 

ಅಧೋವಾಯು adhah-vayu. 
2, a fart. see ಹೂಸು. 

ಅಧ್ಯ ಶ್ರ adhi-aksa. = © ಕೆ. observable. 
(watching). 
Mimusops kauki. 


9, a pre- 


subject to, dependent upon, subservient. 


authority, power (My.). 


a king paramount over all the neighbouring 


3, incontinence. see 


a silver coin, a half-rupee (My.: Mhr., H.; Br. 


a lower garment. 


a class of Kannada metrical 


2, upside down. 3, Visnu. 


೩ kind of plant (ದಾಗುಡಿ Mr. 135). 
the lower world (ಭೋಗಾವತ್ತಿ, ಪಾತಾಳ 


the vital air passing downwards. 


2, exercising supervision, 


3, an inspector, a superintendent. ಕೈ the -plant 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ 333 adhyaksa-tana. superintendence. see ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷತನ. 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕತೆ adhyaksa-te. supervision, superintendence, rule (ಒಡೆ 
ತನ, ಕರ್ತೃತ್ವ Nn. 101). 
ಅಧ್ಯ 8, adhyande. the plant Mucuna pruriens D. C. (Carpopogon 
pruriens Roxb.). see ನಸಗುನ್ನಿ and ಕಸಿತುಅಚಿ. 
ಅಧ್ಯಯ ೩68-೩೫೩. reading, cecal (Bp. 55, 52). 
a chapter. 
ಅಧ್ಯಯನ adhi-ayana. 
see Rt} Sor. 


2, a lesson, 


reading, studying, especially the védas. 











; ಅಧ್ಯಾಪಕ ೩601-0812. 


ಅಧ್ಯವಸಾಯ adhi-ava-saya — 56 


ಅಧ್ಲ್ಯ ವಸಾಯ adhi-ava-saya. determining. 2. attempt, - effort, 


exertion, energy. 3, mental effort, apprehension. 4, concise and 


forcible language. 
ಆಧ್ಯಾ 3, adhi-atma. the supreme soul (ಅಜ್ಕ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ being used as neuter). 


ಬ್ರಹ್ಮ Mr. 502, the 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ ೩611-311388೩. a man nee knows the highest truth 
(ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಾರ್ಥವ ಬಲ್ಲಾ ತನು Nn. 79). 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ೩681-811118೩. 
self (೮. 239). 


relating to the soul; arising from one’s 


4 teacher (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಂ ಪೇಟ್ವಿವಂ Mr. 251). 
ಅಧ್ಯಾಪನ adhi-apana. 
vedas. see au, ರ್ಮ. 
ಅಧ್ಯಾಯ adhi-aya. 
see ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. 
ಅಧ್ಯಾರೋಪ adhi-aropa. 
2, the act of attributing or assigning (Smd. 175; Kavy. 


instruction’ or lecturing, especially on the 


a lesson, a chapter. 2, reading. 

the act of making one mount or of 
raising. 
I, 2, 58-61). 

ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸು ೩611-8750150. to attribute, to assign (Smd. 177). 


ಅಧ್ಯಾಸನ adhia-sana. sitting down upon. 2, presiding over. 
3, a seat. 

ಅಧ್ಯಾಹರಣ adhi-aharana. = ಅಧ್ಯಾಹಾರ. (R.). 

ಅಧ್ಯಾಹಾರ adhi-ahara. the act of inferring or arguing. 2, the act 
of supplying. 3, = ಅಧ್ಯಾ ಕೊಳೇಪ No. 2 (Smd. 176 Cm.). 

ಅಧ್ಯಾಕಾೂರ್ಯ adhi-aharya. proper to be supplied (Smd. 173. 177). 

ಅಧ್ಯೂಢೆ adhi-idhe. 
al wife. 

ಅಧ್ಯೇಷಣೆ adhi-sane. 

ಅಧ್ರುವ a-dhruva. not fixed, not permanent (Smd. 168; Bp. 51, 
28). 2, uncertain, doubtful. 


a wife whose husband has married an addition- 
a solicitation, a request. 


3, separable, as certain objects 
of the body which can be severed without disastrous effects 
(of. B3-). 

OR, adhva. = ete, 8 1. 


place. 5, a branch or school of védic literature. 


a road, a way. 2, time. 3, sky, air. 4, a 


ಅಧ್ವಗ ೩01೩-8೩. travelling. 2, 0 traveller. 3, a camel, a mule. 
4, the sun. 

ಅಶ್ವಿನೀನ adhvanina. 6 traveller. 

03,3, adhvanya. fil fre travelling; a carriage with horses fixed 
in (ಪಯಣದ ರಥ Hla; ಹಯದಿನ್ದ ಹೂಡಿದ ರಥ Mr. 284). 2, a tra- 
veller. 

ಅಧ್ವಯೋಗ adhva-yoga. 
369). 

©%,0 adhvara. 

23,9 adhvari. = ಅಧ್ವರ್ಯು. (Smd. 66. 412). 

ಅಧ್ವಯರ್ಯು adhvaryu. 
ating priest. 3, 0 special priest, one conversant with and performing 


a certain computation in Chandas (Mr. 


a sacrifice, especially the Soma sacrifice. 


one who institutes an adhvara. 2, any offici- 


Yhe ritual observances; connected with the yajur véda. 
ಅಧ್ವಾನ adhvana.1. Tbh. of ಅಧ್ವ (Smd. 108). 
= adhvana. 2. 


3, a reader. 


devoid of sound; having a bad sound (ಹೀನ 





ಹೀನಸರ Nn. 164). 2, a wilderness, a desert, a forest (ಅರಣ್ಯ, | 





ಅನ್‌ an 


ಅಡನಿ 164). 3, misfortune (ಅಪತ್ತು 164; Te.); 4, dearness, excess: 
of price (My.). [5, difficulty, suffering]. ಅಧ್ವಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾ 
8, ದ ಊಟವೋ? (Prv.). see Prv.s. ಅರವ. 
ಆನ್‌ an. 1.= 85, CB, 1, ಅಮ್‌, ಎನ್‌ 1, ಎನು 2, ಎನ್ನು i 

ಎಮ್‌ 3. tosay; to spat (to tell); to call, to name 
(C.; Tu.; Te. ಅನು). relative present participle Ba, (generally 
ಎಮ್ಟ?); P. ps. war, ಅನ್ನ, ಅನ್ನಾ, having said, (for Which often 
a, etc. are ಸಟ; see ಎನ್‌). third person singular imperfect. 
8a, 2 or ಅನ್ನು. the verb ಅನ್‌, 
edd and sentences, being added to their end, for which pur- 


, like ಎನ್‌, is used to introduce’ 


pose it stands there either alone, or its P. p. is followed by any 
other term connected with “‘spéaking”, also by itself, 6. £. ಬನ್ನ ರು 
es ನು, he said that they came, or ಬನ್ಹ ರು ಅನ್ತ, ಹೇಟಚದನು, or 
ng. ರು ಅನ್ತ, ಅನ್ಡನು. ಹೋಗು! ಅನ್ನ, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು, he dis-. 
miased him saying “go!” ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಅನ್ತ, ಕೇಳಿದನು, he 
asked “where shall I go?” ನಾನು ಆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ಅಸ್ತ. 
ಹೋದನು, he went away, saying he would go to that village sid 
come back. ಅಪ್ಪನ ಅಪ್ಪ್‌ ಅನ್ನದನ ಚಿಕ್ಕೆಪ್ಸನ ಅಪ್ಪಾ wae, de? (Prv.). 
ಹೀಗೆ `ನನಗೆ ಅನ್ಹ "ನು (My). ent ಅನ್ಚು, ಆವನಿಗೆ ಅನ್ಡನು (My.).— 
ಅನ್ತಾ. (My.). "908 ತುದಿಯು ಅಟ” ಅನ್ತಾ, ಅನಿಸಿ Bashy, Bad : 
(Dhw. 16). ಸಾಷಾಣದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ BAR, ವಿಕಾರವು Gaewne em, Pi 
ಅನಿಸಿ ಕೊಮ್ಬುವದು (20). ಪ್ರ 'ಜೋಡನದಲ್ಲೆ ಯುಕ್ತನ್‌ ಅದನ್ನ ವನು 
ಸೂನೃತನ್‌ ಅನ್ತಾ, wanton. ನು (30). ಅಕ್ಷಿ. es ಎ3. ಸ್ತ 
it is said (but has 
not been seen, is not certain), «on dit”. ಮೊದಲು ಚನ್ನ BO% 
ದೊಳಗೆ mo Soe ಅಯ್ದು ಮಂದಿ ಉತ್ತ ರದೇಶದೊಳ್‌ Fa, ಇ 
ಬಸುಜಕೊಳಗೆ “ಅಟ್ಟ ದರು ಅತ್ತೆ; ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಳೆ ಮಡದಿ ಅನ್ನೆ; ಅವಕೊಳಗೆ 
ಹಿರಿಯನು ಧರ್ಮರಾಯನು; 28, ಡಪಿಯ ವಾಸವನ್ನು ಒಡಹುಟ್ಟು ಮಡದಿಯ 
ಕೂಡಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಸಿರಿಯು “gos, ಡಿತು ಅನ್ತ ಸ್ಥ 6. 7). 
ಒನ್ನೊನ್ದು ಕಪ್ಪೆ ಗಳು ಇಡಿಯೆ ಕೋಈೀ ಮಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತವೆ ಅನೆ 
(8. 2, 10. 2089, ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣೆ ಅನೆ wd, (8. 4, 52. ಈ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು... _ಬಾದಶಹನು ಕಟ್ಟೆ ಸಿದನು wd, (4, 146).-- CSQA ಕೊಳ್‌. 
ಅನ್ಹು “wa, ಸಿ ಕೊಳ್‌... 10 say (bad ಇಂ) and fare gree or 
more sah words in return) said to oneself, to cause oneself to 
be abused by abusing others. 3,8,4 Fas, ಅನ್ನ ಗೇಡಿಯ ಮನೆ. 
ಎಲ್ಲಿ? (Prv.).— ಅನ್ನ ರೆ, if one says, fy you say. ಸಜ್ಜಿ ಅನ್ದರೆ ಏನು? 
if you say “‘sandhi”, what is it? 1. e. what is sandhi? ಅವು ಆಣೇ 
ಕಲ್ಲು (says one boy), ಅನ್ದರೇನು, ಅಪ್ಪಾ (asks the other, B. 1, 22). 
2; if you say, it is, 92,2, ಅನ್ನ 3 ಒನ್ಸ್‌ ನ್ನ್ನು ಮನ್ನೊನ್ಹ a, ಆಗಿ ತಿಳಿದು 
ನಮ್ಬು ವಿಕೆ (Si. 48). 3, that is to say. Ronee, amor, ಪ್ರತಿ 

ಜ್ಞ್ಯಾನ etc. ಈ ಹತ್ತು ಅಂಗೀಕಾರದ ಹೆಸರು, VAS ನನಿಗೆ ಇರಲಿ ಎನ್ನು 
ಒಪ್ಪು ವಿಕೆ (48). 4, es 8 is further used to replace, so to say,. 
gis simple ಅರೆ, if, €. g. ಇಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಾಯಿತು YA, ಕೆ.ನನಗೆ ಈ ಗುಡ್ಡ 
ದೊಳಗೆ ದಾರಿ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (8. 3, 123). ಅದನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರು ಸರಿಯಾಗ: 
ಹಂಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಜಿಡುವಾ! AS ಜನ್ಮದ ದರಿದ್ರ ವಚ್ಚಿನ್ನ ನ್‌ ಆಗುನದು 
(4, 51). ವೈದ್ಯ 3e, Bodo ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು *ಾಚಿಗೆ ಕಳುಹಿ. 
ಸಿರಿ! VAS ನಾನು ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಟುತ್ತೇನೆ ಗೆ 76). see also- 
B. 4, 113. 114. 152. 180. ihe ತೆ ಅನ್‌ is also put before a 
sentence to introduce it, e. 8. ರಾಮನೆವ್ಟ ಹುಡುಗನು ಅನ್ತಾ ಡ್‌ 
ಅಜ್ಜಾ, Bos cot, Ad ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಟು! B. 5, 127). BIPAOIIS>, 
ಹುಡಾಗಿಯು ಅನ್ತಾ es ಅಜ್ಜಾ, [mx ನೀತಿಯೊಳಗಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನ en 
ಗಳನ್ನೇ ನನಗೆ sees! (5, 17). 


ಅನ್‌- ೩೫.2. ಎಅದು1, of. ಅಕ್‌ 1-. — ws de. till then (My.)- 


said even, this term is ‘ued to express : 








ಅನ್‌ an 
ಅನ*-- an. the form of the negative prefix ಅ before vowels. 
ಅನ ana. 1. -ಎ-ಅಣ 1. in S.Mhr. and My. colloquial language. 
6. 8. ಮಾಡುವನ! letus do! ಹೋಗುವನೆ! let us go! see -ಉವನ, 
೨-ಊನ, --ಓನ 2. 
ಅನ ana. 2. ಎ (-ಅನೆ2), -ಅನ, 1, 0. v., of which it is the 
more common form, 0. 8. ಬೆಳ್ಳನ, being ‘white; ಬೆಳ್ಳನನ, a white 
man; ಉದ್ದನ, ನೆಟ್ಟನ. 
ಅನ ana. 3. ಎ.-ಅಂ4. 
ಗೀನ, ಸೊಸೇನ, etc. (My.). 
ಅನ ana. see ಅಪಾನ, ಪ್ರಾಣ 
ede ೩೧೩೫೩. — ಅನಕಾ, ಅನ ಕ್‌ till, until, as far as (C.). 
ಜಡಜಭವನ್‌ ಅಭವನ ಸಮಯಮಂ ಪಡೆವನಕ (Bp. 43, 42). ಧನಕನಕವು 
ಉಳ್ಳನಕ (ಉಳ್ಳ) ದಿನಕರನನ್ನೆ ಅಕ್ಕು (Sp.). 2, meanwhile (C.). 
ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಅನಕ ನೀನ್‌ ಉಣ್ಣು (೮.). ಅನಕ ಇರಲಿ (೫. 
3, 4).--866 ಮೊದಲನಕ ; of. ಅನ್ನೆ ಗಂ; ತನಕ. 
ಅನಕ ೩೫೩೫೩. = ಅಣಕ. inferior, low, etc. 
ಅನಶಾ anaka. = ಅನಕ, ೬. (C.). ಊರಿಗೆ ಬರುವನಕಾ ಒಬ್ಬ ನೆಣ್ಟ, 
ಊರಿಗೆ YS ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಣ್ಟರು (Prv.). ಮಗ್ಗ ಮುನ್ತಾದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ 
ods, Me ಅನಕಾ ಇರಲಿ (೫. 5, 123). 
ಅನಕ್ಸರ an-aksara. unfit to be uttered; improper speech. 2, unable to 
articulate, 
ಅನಕ್ರರಥ ಸನಿ anaksara-dhvani. 
500), * 
ಅನಘ ೩೫0-೩8೫೩. sinless, innocent, faultless (Ch. ೪. 60; Bp. 2, 35). 
ಅನಂಗ an-abga. incorporeal. 2, Kama. 3, the ether, air, sky. 
ಅನಂಗಮುದ್ರೆ anahga-mudre. Kamas seal-ring or form (Abh. P. 
11, 88). 
ಅನಂಗರಿಪು anahga-ripu.= ಅನಂಗವೈರಿ. (Bp. 53, 36). 
ಅನಂಗವೈರಿ anahga-vairl. Kama’s enemy: Siva (Bp. 1, 32). 
ಅನಂಗಹರ anafga-hara, Kama’s destroyer: Siva (Bp. 18, 58). 
ಅನಚ ಸ an-accha. 701 pellucid, turbid. 
ಅನಡುಹ್‌ anaduh. an ox or bull (ಎಲ್ನು Smd. I, ೦. r. ಅನಡ್ವಾಹ). 
ಅನಡುಕಹ anaduha. = ಅನಡುಹ್‌. (My.). 
ಅನಡುಶಿ anaduhi: a cow. 
ಅನಡ್ವ anadva. = ಅನಡುಹ್‌. (ಎತ್ತು Mr. 178). 
088,20, anadva-jihve = ಎತ್ತು ನಾಲಿಗೆ (Mr. 148). 
ಅನಡ್ವವಾಹ anadva-vaba. one who mounts or has mounted an 
8. ox (ಶಾಕ್ಟರಾರೋಹ, ಎತ್ತೇಜುವವಂ Mr. 247). 
80,3 anadvaha. = '`"ಶಿನಡುಹ್‌, q. v. 
©8@2,% anadvahi. a cow. 
ಅನಡ್ಡಿ anadvi. a cow (ಹಸುವು Mr. 180). 
ಅನತ a-nata. not bent; erect; stiff, haughty (ಸ 
a, Bd, ಬಾಗದುದು Nn. 76; Bp. 34, 35). 
ಅನತಿದೂರ an-atidlra. not a long distance, a small distance. 
(Cpr. 5, 109 va.). 
ಅನತಿಶಯ an-atisaya. 
ಅಲ್ಪ Nn. 70). 
ಅನದ್ಯತನ an-adyatana. 
current day. 
ಅನದ್ಯತನಭೂತ an-adyatana-bhita. 
ಅನಧೀನಕ an-adhinaka independent. 
033, %, an-adhyaksa. 701 observable. 2, destitute of a superint- 
endent. 


6. 8. ತಾಯಿನ, VS CS, ತಂಗೀನ, ಹುಡಿ 


breath, spiration. 


an inarticulate sound (ಸ್ವರ Mr. 


ಸ್ತಮೃ, 


not great, small, easily concealable (ಗುಹ್ಮ, 
tense which is not applicable to the 


the pluperfect tense (My.). 
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eso ಇಹ 


ಅನಯ a-naya 


ಅನಧ್ಯಾಯ an-adhyaya. not studying; a Brahmana who néglects 
his studies (ನಿರಾಕೃತಿ, ಓದಿಲ್ಲದಂ Mr. 253). 2, intermission of study. 

ಅನನುಕೂಲ an-anukiila. not favourable, adverse (My.). 

ಅನನುನಾಸಿಕ an-anunasika. non-nasal (Smd. 24; ನಿರನುನಾಸಿಕ Cm.; 
Kavy. I, 1a, 17-21). 

ಅನನ್ತ an-anta. endless, boundless, eternal, infinite (ಗಣನಾತೀತ, 88,4 
ಬಾರದುದು, ಸರ್ವ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು Nn. 57). 2, a multitude (ಸ್ತೋಮ 
Mr. 422). 5, Visnu or Krisna (ವಿಷ್ಣು » ನಾರಾಯಣ Nn. 57). 4, 
Siva. 5, Baladeva. 6, the snake king Sésa (ಧರಣೀನ್ದ _, Nn. 57; 
ಜಿಷ್ಣು, ಧರಣೀನ್ಹ , 38; see ಎಣ್ಣು ಕುಲ). 7, Vasuki, Sésa’s brother. 
8, the sky, the atmosphere. 9, the earth (Badd, 3, ಭೂಮಿ 57). 10, 
N. of one of the Arhants or sanctified teachers of the Jainas 
(ತೀರ್ಥಕರಭೇದ 57). see Bp. 53, 58; 54, 77.— ಅನನ್ತನ ಗೊಣ್ಣೇ 
ಸೊಪ್ಪು. the plant Argyreia speciosa or argentea (Ens » Bn 

: ಲಾಣ್ನೆ, ಆವೇಗಿ, ವೃದ್ಧದಾರಕ, etc.; ತೆಲುಗರ ಇದನ್ನು ಬೋಡತರಮು 
ಅನ್ನು ನರು Si. 156). — ಅನನ್ತನ ಪ್ರತ. N. of a general Hindu festi- 
val (C.).— ಅನನ್ತಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. a N. ಅನನ್ತಯ್ಯನ ಮಾತ್ರೆ ವೈಕುಣ್ಮ 
ಯಾತ್ರೆ (Prv.). 

ಅನನ $3, an-antatva. eternity, infinity; boundlessness, excessive- 
ness (My.). 

ಅನನ್ತ ಪಾಲ ananta-pala. N. ೦೯೩ king (Bp. 55, 24). 

ಅನನ್ತ ರ an-antara. having no interior. 2, having or leaving no 
intestice or interval or pause. 3, following or preceding immedia- 
tely, next, contiguous (also used as anoun). ಅನನ್ರ ರಂ, afterwards. 
ಅನನ್ತ ರದಲ್ಲಿ (ಅಥ Nn. 89). ಅನನ್ತ ರದಲ್ಲಿ, afterwards (3, 4, 55, 151). 
ಅನನ್ತ ರದೊಳ್‌ (Bp. 14, 5). 

ಅನನ್ರ ರೂಪತ್ತ್ಯ ananta-riipatva. the state of having innumerable 
forms or shapes. (My.). 

ಅನನ್ತ ನಿಜಯ ananta-vijaya. 
(My.). 


N- of Yudhisthira’s conchshell. 


ess, ಶಯಂನ ananta-Sayana. Tiruvankddu (Trivandrum). (My.). ನಷ್ಟು 


wd, an-ante. the earth (Bp. 54, 50). 2, Parvati. 3, the plant 
Asclepias pseudosarsa Roxb. (or Periploca indica Lin.). 4, the 
prickly plant Alhagi maurorum Tournef. 5, bent grass, Panicum 
dactylon (or Agrostis linearis). 6, the plant Gloriosa superba (= ಅಗ್ನಿ 
ಶಿಖೆ). 866 51. 144. 156. 162, 

ಅನನ್ಯ an-anya. 2, self. 3, not having 


a second, unique. 4, not more than one, sole. 5, fixed on one 
object. 


ಅನನ್ಯಜ ananya-ja. Kama, Cupid. 

ಅನನ್ಯವೃತ್ತಿ ananya-vritti 

*ಅನನ್ವಯ an-anvaya. a figure of speech Kr, 3, 51, 

@8ee05 an-apakari. innocuous. (My.). 

ಅನಪರಾಧಿ an-aparadhi. (My.). 

ಅನಪಷ್ಟು an-apastu. 701 contrary, coincident. 

ಅನಪಾಯ an-apaya. free from loss, undiminished. 2, not passing 
away, imperishable (Bp. 8, 47; 32, 1). 

ಅನಸೇತ an-apéta. not gone off. 2, not being without, not sepa- 
rated, faithful to, possessed of. 

ಅನಭಿಜ್ಞಾತ an-abhijnata. 

ಅನಮಿತಮ್ರಚ an-amitam-paca. not cooking what has not first been 
measured; niggardly, miserly. (ಕೃಪಣ, ಜೀವನ G.). 

ಅನಯ a-naya. 1. bad management. 2, bad conduct. 
ನಯನ. 


no other, not different. 


. closely attentive. 


innocent. 


not perceived, unknown (Cpr. 6, 21). 


see Prv. s. 








ಅನಯ ೩೫-೩೫೩ 


“ಅನಯ an-aya. 2. evil course, ill luck (ರಿಷ್ಟಮಂ ಮಾಟಿ ಶಿ ದೈವ Mr. 
27). 2, misfortune, adversity. 

edd a-nara. 

exdr, an-aranya. N. of ೩ king of Ayodhya (Abh. P. 3, 48). 

ಅನರ್ಗಲ an-argala. free from bars, unrestrained, unfettered, free, 
haughty, self-willed (ಅಯಸ್ತ್ರಾತ, ಉದ್ದಾಮ್ಗ ಉಚ್ಛ ಎ೦ಖಲ, DDE 
ಉದ್ದ 74೯. 445). 

ಅನರ್ಫ್ಯ an-arghya. priceless, not to be had at any price (Bp. 
59, 44). 2, anything but valuable. see ತರ್ಗು; J. 6, 13; 17, 47; 24, 
15; Grj. 3, 1. 


2೩ non-man, a deity (Mr. 8). 


ಅನರ್ಥ an-artha. non-value. 


evil. 


2, a worthless object. 3, reverse, 

4, nonsense. 5, worthless, useless. 6, unfortunate. 7, void 
of sense. (My.; B. 3, 29; 5, 228; see Prv. s. ಅರ್ಥ). 

ಅನರ್ಥಕ an-arthaka. useless, vain, worthless. 2, meaningless, non- 
sensical. 

ಅನರ್ಥಕಪಸದ' anarthaka-pada. ೩ word that is of no special value, 
€. 8. ಮಿಗೆ, ದೆಲ್‌, ನಲಂ, etc. (Kavy. II, 2, B, 33-42). 

ಅನರ್ಪಿತ an-arpita. 
17). . 2, not placed in or upon. 

ಅನಲ anala. (ಎ ಅನಲ). fire (WAR, ಮರೆಗೊಟಿ, ಇಂಗಳ, ಅಗ್ಲಿ, BA, 
ಕಿಚ್ಚು, etc. Sm. 11). 2, Agni, the god of fire. 3, digestive 
power. 4, N. of a metrical foot (Ch.). 

ಅನಲನಯನ anala-nayana. = ಅನಲನೇತ್ರ. (Cb.). 

ಅನಲನೇತ್ರ ೩818-171517೩, having an eye of fire: Siva (Bp. 26, 16; 
a eee 

ಅನಲಾಶ್ರ anala-aksa. = ಅನಲನೇತ್ರ. (R.). 

ಅನಲಾಯ analaya. N. of a woman (Bp. 52, 25). 

ಅನಲು analu. (Tbh. of ಅನಲ). heat (My., also ಅಣಲು; T.; of. 
ಅಅಲ್‌ 2). 

'ಅನಲ್ಬ an-alpa. not a little, much, numerous (Smd. 40). 


not delivered, not consigned (Bp. 44, 65; 45, 


ಅನನದ್ಯ an-avadya. irreproachable, faultless; unobjectionable. | 


2, N. of a vritta (Ch.) 
ಅನವಧಾನ an-avadhana, inattention, inadvertence (ಪ್ರಮಾದ, ಮೆಯ್ಮ 
ಅಹು Mr. 451). 
ಅನವಧಾನತೆ an-avadhanate. 
ಅನವಧಿ an-avadhi. unlimited. 
ಅನವರತ ah-avarata. incessant. ಅನವರತೆಂ, continually (Ct. II, 1). 
e800g,F an-avarardhya. chief, principal, best. 
ನವಸರ an-avasara. 
portune. 3, absence of leisure. 4, unseasonableness (Bp. 43, 40). 
ಅನವಸ್ಯರ an-avaskara. _free from dirt, clean, cleansed, ೩೦೦ 5. ದಿಠೆ, 
ಅನನಸಿ ತಿಕ an-avasthitika. instable, unsteady (Kavy. IV, 2, 18). 
ಅನವು anavu. = ಅನು1, etc. suitable place, proper room, 
accommodation (S. Mhr.). ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸ್ಥ O24 3 ಇಲಾಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 3, ಪರನ್ನು ಮನೆಯವರಿಗೇ ಅನವು ಸಾಲುವದಿಲ್ಲ (B. 5, 126). 
ಅನವ್ಯ a-navya. not new (ಜೀರ್ಣ, BIS, etc., werd Mr. 435). 
ಅನಶನ an-asana. abstinence from food, fasting (ಪ್ರಾಯ, ಉಣ್ಣ ದಿರುಹಂ 
Mr. 460). 
ಅನಶ್ವರ a-nasvara. imperishable (ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು Nn. 132). 
ಅನಶ್ವಲೆ (an-asvale). 70. of the wife of one of the principal risis 
(Mr. 258). ಕ್ಯ 
'ಅನಸ್‌ ೩೫೩5. cart. 2, boiled rice. 3, mother. 4, birth. 
living creature. 


21000611010). 


having no interval of leisure, busy. 2, inop- 


e 
$a 
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| ಅನಾತ್ಮ 


ಅನಾಮತು andmatu 


ಅನಸು ೩೫೩೩೪. --ಅನಿಸು1, ಅನಿ a, ಎನಿಸು1 6. v., etc. to 
cause to say, etc. (C.; as to form 0ಉ ಕೊಡಸ್ಕು, ಜಪಸು, ಹಾಕಸು). 

ಅನಸೂಯ an-asiiyaka. 

ಅನಸೂಯೆ an-asiiye. freedom from spite; absence of illwill or 
envy. 2, a daughter of Daksa, the wife of Atri and mother of 
Durvasas. (J. 33, 42; 34, 1). : 


not spiteful ೦೯ envious ( J. 25, 15). 


ಅನಹಂಕೃ ತಿ an-ahahkriti. absence of or freedom from self-conceit. 
(My.). 

ಅನಶಿತ anahita. 
Mbr.). 

ಅನಾಕಾರ an-akara. shapeless. (My.). / 

ಅನಾಕುಲ an-akula. not confused; unperplexed, calm, consistent, 
regular (Kavy. III, 3, B, 171). 

*ಅನಾಕುಂಳ an-akula, = ಅನಾಕುಲ Pb. 2, 50. 

ಅನಾಗತ an-agata. not come, not arrived; future; not attained; 
unknown, . 

ಅನಾಗತಾರ್ತವೆ anigata-artave. a girl who has not yet attained to 
puberty. 

ಅನಾಚಾರ an-acara. 
or propriety or law; unprincipled. 2, departure from that which 
is customary or right. (My.). 

ಅನಾಚಾರಿ an-acari. = ಅನಾಚಾರ No. 1. (ದುರ್ವ್ವೃತ್ತ » ಶಿದಾನ Mr. 253). 

ಅನಾಜು anaju. grain, corn (Si. 431; My.; H.). 

ಅನಾತಪ an-atapa. 

an-atma. 


disadvantage, injury, loss (B. 5, 266; Cb. 144; 


improper in behaviour; regardless of custom 


freedom from the blaze of the sun, shade. 

not self, another. 
spirit or soul. 3, without soul, 

ಅನಾಥ a-natha. having no master or protector; widowed; father- 
less, helpless, poor, forlorn, destitute. (My.; J. 7, 26; ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ದ 
G.). 

ಅನಾಥನಾಥ anatha-natha. a friend of the friendless, etc. (My.). 

ಅನಾಥೆ anathe. a widow; a poor, helpless woman (My.). 

ಅನಾದರ an-Adara. disrespect, contemptuous neglect, slight (ತಿರೆಸ್ಕಾರೆ ' 
G.; Cb. 55; Bp. 39, 32; 57, 77). 

ಅನಾದರಣೆ an-Adarane. ಅನಾದರಣ. = ಅನಾದರ. (My.). 

ಅನಾದಿ an-adi. having no beginning, existing from eternity (Nn. 
1; Bp. 3, 63; 51, 50). 2, heaven (ಸ್ವರ್ಗ Nn. 154). -- ಅನಾದಿಕಸ. = 
ತೊಣಸೆತೊಸ್ಪಲು. (2.). — ಅನಾದಿಬಂಜರು. a piece of ground which 
has been lying waste from time immemorial (My.). 

ಅನಾದಿವಾರ್ತೆ anadi-varte. tradition. 

ಅನಾದಿಷ್ಟ an-Adista. = ಅನಾದೇಶ. (Kavy. I, 11, 32- 41). 

ಅನಾದೃತ an-adrita. not respected; disrespected, despised. 

ಅನಾದೇಶ an-adésa. that is not ordered. 2, that is not a substi- 
tute or substituted form or letter (Smd. 80; Kavy. I, 1b. 32-41). 

ಅನಾದ್ಯ an-adya. having no beginning (Bp. 39, 9). 

ಆನಾಧಾರತೆ an-adharate. the state of ‘having, or wanting, -no 
support. 2, that does not want any support, the supreme soul 
(ಪರಮಾತ್ಮ, ಆಧಾರವಿಲ್ಲದುದು Nn. 157. Cpr. 5, 37). 

O50, an-apta. unattained. 2, not apt, unfit. 3, a stranger. 
4, a man not to be trusted (My.). 

ಅನಾವಮಂಕ್‌ a-ndmaka, ಎ ಅನಾಮಿಕೆ. nameless; infamous. 2, piles, 
hemorrhoids. : 

ಅನಾಮಂತು ೩೫೩೫೩೬೬. 


2, something different from 


suspension of office (My.; H.). 2, aH, the 


\ whole (My.; H.). 3, = ಅಮಾನತು (Te., Tu., Mhr.). 











ಅನಾಮಧೇಯೆ a-ndmadhéya 


ಅನಾಮಧೇಯ a-namadhéya. nameless, unknown, obscure (My.). 

ಅನವಯ an-amaya. free from disease, healthy. 2, wholesome. 
3, Siva. 4,~health. 

ಅನಾವಿಂಕ a-namika. = ಅನಾಮಕ No. 1, (Bp. 51, 17; 57, 5). 

@HoHoF a-namike. 1/0 ring-finger. 

ಅನಾಮೆ a-name. the ring-finger. 

ಅನಾಯಕ a-nayaka. 
ಅತ್ಯನಾಯಕೆ. 

ಅನಾಯತ an-dyata. 
or supported. 


having no leader or ruler; disorderly. see 


unchecked, unrestrained. 
3, close, continuous. 


2, not propped 
4, unextended, having no 


length. 

ಅನಾಯಶತರ anayata-tara. uncommonly unrestrained, etc. (Smd- 
98). ಶಿ 

ಅನಾಯಾಸ an-ayasa. absence of exertion, facility, ease. 2, easy, 


ready. (My.; 8. 4, 72. 112). 

ಅನಾಯಾಸಕೃತ anayasa-krita. done reagily or easily. 

ಅನ್ಸಾಯಾಸಾರ್ಥಕ anayasa-arthaka. prepared without exertion or 
difficulty. 

ಅನಾಯುಧ an-ayudha. 
Cpr. 5, 75. 

903 an-drata. 

ಅನಾರ್ಶ an-arta. unscathed, healthy. 

ಅನಾರ್ಯ an-arya. not respectable, vulgar, unworthy, inferior, 
bad, vile. 2, not an Arya, a barbarian. 3, destitute of Aryas. 

ಅನಾರ್ಯತಿಕ್ತ anarya-tikta. a medicinal plant, Gentiana cherayta 
Roxb. 

ಅನಾವರಣ an-avarana. 

ಅನಾವಿಲ an-avila. 701 turbid, clear, pure; not marshy. 

ಅನಾವೃಸ್ಟಿ an-dvristi. want of rain; drought. (My.). 

ಅನಂಸು anasu. the pine-apple, Ananas sativus Mill. 
My.; Br.; Mbr., H. ಅನನಸ, ಅನನಾಸ). 

ಅನಾಹತ an-ahata. unbeaten, unwounded, intact. 2, unwashed, 
new. 3, not multiplied, indivisible (ಅಭೇದ್ಯ Mr. 460). 4, one of 
the mystical cakras‘ or circles of the body, the root of the nose 

€ (ಆಯಾನ 460). 

ಅನಾಹತವಂತಿ anadhata-mati. 

ಅನಾಹುಶ an-ahuta. 


1೪೮೨0೦೫1655; having no implements. see 


unceasing, eternal (Bp. 40, 64; 50, 43). 


uncovering, opening. see 30°. 


(St. & ೫1; 


a sound intellect (Mr. 7). 
not sacrificed (fr. ಅನಾಹು ತಿ); uninvited; un- 


expected. (Sk. ಅನಾಹೂತೆ). 2, calamity, loss, damage, ruin. (My.;: 


Konkani ಅನಾವತ). 

ಅನಿಚ್ಛೆ aa-ieche. absence of wish or design. 2, that is undesired 
(ಅನೀಪ್ಸಿತ Smd. 158 Cm.). 

ಅನಿತನೆಯೆ anitaneya. see s. ಅನಿತು. 


ಅರಿತು ೩೫11೪. = ಅನಿತ್ತು. that much, that measure; so 
much (as that); so long (in time as that); that time 
(during which something happens); so many (as 
those, also when occurring before collective nouns in 
the singular or nouns in the plural). (My.; M. ಅತಿರ, 
ಅತ್ರ; ‘f. ಅನೈತ್ತು; Te. ಅನೆ, ಅನ್ನಿ; Tu. ಆತ್‌; 0. ಅಟಿ 2, wth, ಅಟ್ಟು 
11; -ಅನೆಯ; ಅನ್ನುಟು, ಇನ್ನುಟು, ಎನ್ನುಟು; ಅಯಿಸು, ಅಯ್ಸು; ಅಷ್ಟು, 
ಇಷ್ಟು, ಎಷ್ಟು; ಅಸ1, ಇಸ; ಆಟು3, ಈಟು, ಏಟು2, ಓಟು; ಅಸು 3, 
ಪೇಸು?7, ಓಸು1, ಏಸು; dS, ಉನಿತು, ಎನಿತು; ಅನಿಸ್ಕು ward, 
dam). [ಮನದೊಳ್‌ ತ್ರೈಭುವನಮನಾಳ್ಹನಿತುವರಂ ತನಗೆ ಸಂತಸಂ 
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ಅನಿಶ್ಚಿತ a-nindita 


ಪೆರ್ಚಿಯುಂ ೫%. 3, 8; Ap. 1, 49 va.J]. this remote demonstrative 
noun and pronoun is called a ಪವಣ್‌ (Smd, 121. 122), ಪ್ರಮಾಣ 
ಪೊರಣ (243,) ಪ್ರಮಾಣನಾಚಿ (122 Cm.), and ಪ್ರಮಾಣಸೂ ಚಕ (Kk. 
61). Gen. wage, Dat. ಅನಿತರ್ಕೆ (later ಅನಿತಕ್ಕೆ, ಅನಿತಕೆ), Acc. 
ಅನಿತಂ, 1788. ಅನಿತಅ90, etc. (Smd. 135, 140), wage (ಅಸ್ಟು ಶಬ್ದಂ. 
ಗಳ Cm.) ಮತ್ಪಂ ಸುಕಾರಂ (215). ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾನವಚನಂಗಳನ್‌ 
ಆಯ್ದು, ಅನಿತರ್ಕನ್‌ (ಅಷ್ಟರ್ಕೆಯುಂ Cm.) ಇಸುಪ್ರತ್ಯಯವನೆ ಪತ್ತಿಸಿ 
awa (91). ಎನಿತುಮ್‌, ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ, ಸೂಜೆಗೊಟ್ಟಂ (73). 
ಉರಗಂ ಕೊಣ್ಣಲ್ಲಿಗೆ (0. ೯. ಕೊಣ್ಣಲ್ಲಿಂ) ನಾಲ್ವೆರಲನಿತಂ ಕಂದು ಕಟ್ಟಿಂ! 
(224). ಅನಿತರ್ಕನತ್‌' (so long) ಒಳಂ ಪುರಾನ್ತ Fo (140. 292). ಎರಡು. 
ವ್ಯಂಜನಮನ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸುವನಿತು ಕಾಲಂ (215). ಎನ್ನ ಅಉವನಿತನ್‌ ಅಯ್ದೆ 
ಪೇಠಕೆಂ (231). ಶರೀರ ಭೋಗಮಂ ತೊಅಿಕೆವನಿತರ್ಕೆ ಅವಂಗೆ ಕುಡಲಾಗದು 
ಅನಲ್ಪನಿತಮ್ಬಬಿನ್ಬೆಯಂ (140). ಆಪನಿತು ಹೊಸ ಹುಗ್ಗಿ, etc. (Bp. 2, 
53). ಶಿನನೊಳು ತನ್ನ ತಲೆಯಂ ನಿನ್ದು ತಾಟಿಸಿ ಕೊಳುವನಿತಖಲಿ (whilst, 
14, 21), ಅನಿತಖಿಲಿ (meanwhile, 27, 16). ಅನಿತಅಲಿ (the whole time, 
47, 59). ಅಣುಮಾತ್ರದನಿತುಂ (48, 3). ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್‌ ಅನಿತುಮಂ ತರೆ 
ಹೇಟು! (59, 18). wages oe (even so long, 61, 35). ಚಳಿಗೆ Ged, 
ಪೇರಾಲದ ಕೆಳಗೆ ಇರ್ಪನಿತಖಕೊಳೆ ಚಪಲ ಕಪಿ ನಿಡುಗೋಡಂ ಸೆಳೆದು ಅಲುಗೆ 
(Rév. 9, 24). ಮೆಲ್ಲನೆ Hea ase (13, 95 va.). ಅವನೀಪತಿ ತನ್ನ 
ತುರಂಗಮಂ... ದಾಣ್ಚಿಸಿ, (ನಿನ್ನದಂ) Fos A! ಎನ್ಬುನಿತರ್ಕೆ ಮುಂಚ, 
ಮುನ್ನವೆ ಸಚಿವಾಶ್ಚಮ್‌ ಅಯ್ದಿ (13, 96). ಬಲಿದುದು ಅನಿತಕೆ (meanwhile) 
ಕೋಟಿ (Rim. 13, 2). ಆದುದು ಅನಿತಜಕೊಳ್‌ ಅಸ್ತನಮುಯ ಸಮ. 
ಯಂ (J. 17, 20). waserd (= ಅನಿತಜಕೊಳ್‌, Bp. 44, 18. 19). 
(see also Kavy. I, 4, 33-38). -- ಅನಿತನೆಯ. ಅನಿತು- ಅನೆಯ (56. 
243). amounting to that much. -- ಅನಿತನೆಯಂ. -ಅಂ 3. (243). a 
man of so much (power, influence, rank, etc. as that or those). 
— ಅನಿತು. ಅನಿತು -ಉ9. = VARIO. all, the whole (14. 83,0300, 
IE ಅನೈತ್ತು 0; Te. ಅನ್ನು). ಗೌಳತಪಸಿಗಳು wad ಗುಗ್ಗಳವಂ Mart 
ಲೊಡನೆ (Bp. 44, 19).— ಅನಿತುಂ. ಅನಿತು -ಉಂ1. ೩, the whole. 
ಅನಿತುಮಂಗ್ಡಿ(&ಿಂ೧., Smd. 73). -- ಅನಿಬರ್‌. nominative pl. [ಆಮನಿ. 
ಬರ ಬಿಣ್ಬುಮಪ್ಪೆ ಮೇಚಾಸೆಂದೊಡೆ Pb. 1, 68 va.; Ap. 2, 43]. (Smd. 
122, 123). 80 many persons (as those). ಆಡುವ, ದೀವಿಗೆವಿಡಿವ, 
ಹರದುಗೆಯ್ವ ಅನಿಬರೊಳಂ ಅಟಗಪ್ರತ್ಕ್ಯಯಮ್‌ ಒನ್ಹುವುದು (240). ಕುಮಾ. 
Bday ಅರಸಿಯರನ್‌  ಅನಿಬರ (i. 6. ಅನಿಬರಂ) ವಚೋರಚನೆಯಲಿ aa, 
ಸಿದಂ (Bh. 2, 13, 10). ಉತ್ಸವಕೆ ಬನ್ಹ ಅನಿಬರೆಲ್ಲರಂ ಸತ್ಕರಿಸಿ (J. 18, 
39). -- wand. ಅನಿಬರು (-ರ್‌) -ಉ೨9. ಇ ಅನಿಬರುಂ. all persons, 
all. (1. ಅನೈನರುಂ). ಅಸಮಸದ್ಭ ಟರ್‌ wand, ಓ! ಎನ್ದು, ಉಸುರುತ 
ಇರೆ (Bp. 16, 11). ಅವರ ದನಿಯನ್‌ ಆಲಿಸಿ, ಅನಿಬರಂ (1 6. ಅನಿಬರ-ಅಂ 5) 
ಕರೆದು (32, 18). ಅರಸನ್‌ ಆಗಳು ನಾಡನಿಬರಂ ಕರಿಸಿ (44, 70).— ಅನಿ. 
ಬರುಂ. ಅನಿಬರ್‌-ಉಂ 1. all persons, all. ನೆರೆದ ಅರೆಸುಗಳನಿಬರುವುಂ 
(Acc.) ಕಾದಿ Ros word ಪಾರ್ಥಂ (Smd. 120).  ಅನಿಬರುವರ್‌ 
ಒನ್ಹಾಗಿ ತಾಗುವಂ ಫಲ್ಗುನನೊಳ್‌! (270). ನೀವನಿಬರುಂ ಹೇಖವುದು. 
(Bp. 5, 54). 

ಅನಿತ್ತು ೩೫1110, = ಅನಿತು (Kavy. I, 4, 37. 38). ([ಜಿಟ್ಟುಗಳ್‌ ಕವಿ 
ದುವಿವೆಂಬನಿತ್ತು ಭಯಮಾಯ್ತು Ph. ೨, 77]. ಏನಿತ್ತು ಎನಿತ್ತು ಅಮ್ಬುಜ 
ಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ PAA, Sores wero ಕಿರಾತೆಯಾ, ಅನಿತ್ತು ಅನಿತ್ತಂ 
(rep.) ವನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನ್‌ ಅದನ್‌ Vs, ಕೀಸುಗುಂ 
(38; Smd. 144). : 

eas, a-nitya. not everlasting, transient; unstable; occasional. 
(Bp. 51, 35; 54, 59). 

ಅನಿಶ್ಯತೆ a-nityate. the state of being transient, etc. (Kaivalya- 
paddhati 3, 15, 1). 

ಅನಿನ್ಹಿತ a-nindita. irreproachable; not dispised, pious, virtuous, 
(Grj. 7, 20). 
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- ean , a-nindya. unblamable, faultless (Ch, v. 11; Smd. 130). 
wand, a-nibaddha. 
ಕೆ unconnected. (Bp. 1, 18). 
ಅನಿಬರ್‌ anibar. 
ಅನಿನಿಂತ್ತ 
groundless; groundlessness; self-will, 
ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆ Mr. 452; Bp. 18, 53). 
ಅನಿನಿತ್ಯ ೩-೫111118. = ಅನಿಮಿತ್ತ. 


not tied down, not bound, unattached, in- 


see s. ಅನಿತು. 
a-nimitta. having no adequate occasion, causeless, 


etc. (ಸ್ವಚ್ಛನ್ನ, ಯದ್ಭಚ್ಛೆ, 

(Bp. 43 sum.; My.). 

ಅನಿನಿಂಷ a-nimisa. not winking, looking steadily, vigilant. 2, open 

3, not twinkling or winking (noun). 4, not 
a moment (ಕಾಲ, ಕಾಲಭೇದ Nn. 148). 5, a god (ಸುಪರ್ವ, Bens 
148). 6, a fish (ಯಾದೆ, ಮಾನು.148). 7, N. of a metrical foot 
(Ch,). seé ೫:೪. 8. ನಿಮಿಷ. 

ಅನಿನಿಂಷದ್ಯಜ animisa-dhvaja. fish-bannered : Kama (ಕಾಮ?1:.22). 

ಅನಿನಿಂಷಾಲಯ animisa-alaya. the habitation of the gods, heaven 
(ನೌಕ Mr. 471). 

ಅನಿನಿಂಷಾಶ ಕ್ರೈಯವೂರ್ತಿ animisa-asraya-mirti. 
(13,12), 

ಅನಿಯತ a-niyata. 
certain, irregular, casual. 

ಅನಿಯತಲಿಂಗ aniyata-lihga. ಇ ವಿಶೇಷ್ಯಾಧೀನಲಿಂಗ. (My.). 

ಅನಿಯವಿಂತ a-niyamita. 
lar (My.; 8. 4, 32). 

*ಅನಿಯಮೋಹಮೆ aniyama-upame. 

ಅನಿಯೋಗ a-niyoga. 
common; a term having such a meaning (Smd. 76. 77). 

ಅನಿರನ್ತ ರ a-nirantara. 
incessant (Cpr. 1, 114). 

ಅನಿರುದ್ಧ a-niruddha. unobstructed, ungovernable, self-willed. 
2, hg son of Kama (or of Pradyumna). (J. 7, 2; 8, 34). 

'ಅನಿರ್ಜಿತ a-nirjita. unconquered, unvanquished (Bp. 22, 51). 

ಅನಿಲ anila. wind or air (ಕಮ್ಪುವಳ, ಗಾಳಿ, ಮಿಗದೇರ, ಎಲರ್‌, ಎರಲ್‌ 
Sm. 13; Kk. 16), 2, the deity of wind. 3, a class of deities forty- 


nine in number. 


as eyes or flowers. 


Visnu, etc. 


not regulated, uncontrolled, not fixed, un- 


having no rule or law, unfixed, irregu- 


a figure of speech. Kr. 3, 65.— 


non-use, a meaning that is not usual or 


not continuous, etc.; not constant; not 


4, one of the rasas or humors of the body. 
5, rheurhatism, etc. (ವಾತರೋಗ Cb.). 
(Ch.). 

ಅನಿಲಜ anila-ja. Bhimaséna (J. 2, 42; 3, 1). 2, Hanumat (18, 6). 

ಅನಿಲತನಯ ೩೫118-188೩7೩. = ಅನಿಲಜ. 

ಅನಿಲದ್ಯಾರ anila-dvara. a* window (Bp. 18, 39). 

wpowed, 3 anila-bandhava. 

ಆನಿಲನೇಗ”' anila-voga. 

ಅನಿವರ್ತಿ a-nivartl. 

ಅನಿನಾರ a-nivara. irrestrainable; refractory (Mbr.). 2, excessive 
(ಬಹಳ Cb.; Mhr.). ಕ 

ಅನಿವಾರ್ಯ a-nivarya. not to be warded off, inavertible (My.; 
Mbr.). 2, calamity (My.; Mhr.). 

*ಅನಿವಿರಿ ani-viri. (0304207?) to be full fledged, to come to 
the bursting point. ಅನ್ಲಿವಿರಿದೊಂದು ಯೌನನಮದಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗಿ ಹಿಂ. 8,6. 

ಅನಿಶ ೩-೫1೩, ಹಟ sleepless; 06; continual. 
ಅನಿಶಂ, continually. 

ಅನಿಷ್ಟ an-ista. 1. unwished, undesirable, disagreeable, hated, 
Sh ae (ಅಕ್ಷಿ ಗತ, Bem, etc. Hla; ಅಕ್ಸಿಗತ, OAR,’ 3 Mr. 


6, N. of a metrical foot 


fire (Ram. 5, 8, 39). 
the velocity of the wind (Bp. 57, 45). 
not turning back, brave. 
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238; Smd. 128). 2, bad luck, misfortune. 
lity, hatred (Smd. 158. 159). 

ಅನಿಷ್ಟ an-ista. 2. 
a sacrifice. 

VANDA, anista-pusti. a bad breed (Bp. 40, 58). 

ಅನಿಷ್ಟಾರ್ಥ anista-artha. a disagreeable object or thing or 
meaning (Kavy. II, 1, A, 16-19), 

; ಅನಿಸು anisu. 1. -- ಅನಸು, etc. (My.). ಅವುಗಳಿನ್ದ ಏನಾಗ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ ಎನ್ನು ಸಹ ಒನ್ದು ವೇಳೆ ನಿಮಗೆ ಅನಿಸೀತು (B. 4, 60). ಮನ್ಹಿಯ 
ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ಚೀ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (2, 41). 

ಅನಿಸು ೩0158. 2. ಎ ಅರಿತು, etc. (My.). 
ಡನೋಸರಿಸಿದನಿಸಲೆ....ಗಿ೧. 9, 21]. 

ಅನೀಕ anika. the face. 2, the front. 
army, 6 host. 5, array, march. 

CATR, anika-stha. a warrior or combatant. 
(ಚಮೂಪತಿ, ದಣ್ಣನಾಥೆ Mr, 269). 
4, the trainer of an elephant, an eJephant ‘driver. 


3, crime. 4, hosti- 


not offered in sacrifice. 2, not honoured with 


[ಓಸರಿಸದ ಜನನಿಕೆಯೊ 


3, a point, an edge. 4, an 
ಪ್ರಶ್ಯನೀಕ. 


2, a general 


6, war, combat. see 


3, a royal guard, a sentinel. 
5, a large 

military drum. 
ಅನೀಕಿನಿ anikini. 


ಅನೀತಿ a-niti. 


6, a mark, a signal. 

an army, a host. 2, one-tenth of an aksauhini. 

impropriety, immorality, injustice (My.; ಔ. 1, 8; 
ಅನಯ €.). 2, impolicy, indiscretion. 

`ಅನೀನಂ aninu. the reins of a bridle (ವಸು Cb.; Mhr., H.). 

ಅನೀವ್ಸಿತ an-ipsita. undesired; that is undesired (Smd. 158). 

ಅನೀಶ ೩೫-15೩. one who is not 16೩ or Siva (Bp. 54, 27). 
who has not a superior; paramount. 3, 


2, one 
one who has no 
protector, powerless. 


ಅನು ೩೫೪. 1. (Smd. 59. 392). ಇ (ಅಣಿ 2), Ge), ಅನುವು, 
(ಅನ್ಜ). fitness; propriety; nicety, loveliness, that is 
pleasing, charming or beautiful. (ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆ, ಚೊಕ್ಕ, ರಯ್ಯ, 
ರೇಸು, ಹಸ, ಗಟ್ಟಿ, ಎಡ್ಡ, ಮನೋಹರ ಠರೆಣ. 55; ಸ ಲೇಸು ಚೊಕ್ಕ, 
ಅಣಿ, etc., ಮಸೋಹರ Kk. 18; ಅಣಿ, ಎಡ್ಡ, ಲೇಸು, etc., ಮನೋಹರ 
Ss My. Te., ಅನುವು. ಈ ಅನುವನ್‌ ಆನ್‌ ಒಲ್ಲೆನ್‌ ಒಲ್ಲೆನು 
(Bp. 20, 32). ಮದ್ದುರುವಿನ ಸಮಕ್ಸೆದ ಪಟ್ಟಿ ವಾಂಚದೊಳ್‌ ಅನುನಿನಲಿ 
(at ease) ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದಹನು (39, 43). ಮನಸಿ ಜಸುಖಾಮೃತಶರನಿಧಿಯೊಳ್‌ 
$ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಇರುತಿರ್ಪ ಅನುವಿನ ಇರವ ಹೇಲಿದಪೆಂ (41, 18). bee 
ಪಾಯಸದೊಳಗೆ ಫೃತವ we, ಅನುವು ಇದು ಆಯಿತು (43, 71). 
ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರೊ ಸಬಾಸಮ ನಹ ಅನುವಿನೊಳು ಪೇಖುತನರ್‌ ಸತ 
ಘನನುಹತ್ವತೆ Sut ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತು (43, 74), ಅನುವನ್‌ ಅಜೀಯದೆ (45, a 
2, worth, merit. 'ಔರಮನ್‌ (Siva) @e2S0 ಬಸನನ ಅನುನಂ 
(1, 30). ಇದಂ ಬಸವಸುಕುಮಾರಸಕಳೇಶ್ವರನೇ ಬಲ್ಲನು ಧಾರುಣೀನಲಯ 
ದೊಳ್‌ ಎಸೆವ ನಿಮ್ಮ ಅನುವಿನ. ಇರವಂ. (61, 72). 3, readiness, 
see ಅನುವಾಗು, 4, Success. ಎಮ್ಮ ಕಾಯಕದ ಅನುವಿನಿಂ ಪಡವ 
ಇನಿತು ಧನಮ್‌ ಇನೆ. (29, 30). 5, the proper or correct 
way (of doing a thing). ಬಲ್ಲರ್‌ ಆಗಳೆ ಕಾರ್ಯದೆ ಅನುಗೆ 
ಳನ್‌' ಎಲ್ಲಮಂ (40, 89). 6, a scheme, a device, an 
artifice. ಮಚ್ಚಿಕೆಯ ಅನುವನ್‌ ಅಜದು ಆ ಪ್ರಾಣವಂ ಮತ್ತು ಎನ್ನು 
ಕೊಡ ಬಹುದು? (36, 56). (ಹರಿ) ಅನುವಿನಿಂ ಕಟ್ಟಿ ಬಲಿಯಂ (57, 23)- 
ಇನಿತು ಚಿನ್ತಿಸಲ್‌ ಏಕೆ? ಕೌರವಜನಪ, ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ತಾನ್‌ ಒನ್ದು 
ಅನುವ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡುವೆನು (Bh. 1, 8, 32). 7, proper room, 
ಹೋ ಸಾ (C.; see ಅನವು). 8, a combination of 
: circumstances, a good or bad occurrence or circums- 


tance (that may become an obstacle or cause straits, 
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೮). ನೀವು ಅಣಿನಿರ' ಈ ಅನುವನ್‌ ಇದ (Bp. 48, 28). ಕುಲಹೀನ 
ರಂತಾವು ಮನಸು ಹೇಸದೆ ಕೂಡಿಕೊಣ್ಣು ಇಪ್ಪ ಅನುವ ನೋಡಾ! (57, 8). 
9, profit, use. ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಒಬ್ಬರ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಅನುವಿಗಾಗಿ 
CNT ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒತ್ತಾ Od ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು ಅನ್ಕಾಯವೆನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿ! (Bp. 2,93). 10, opportunity, leisure, time 
€.). [ಆ ಜಂಗಮದನುವಣೀಾದಡಗ ಬಲ್ಲಾತ ಭಕ್ತ Cv. 727].-- see 
J. 4, 6; 7, 42; 25, 30. — ಅನುಗೂಡು. -ಕೂಡು. to join closely 
(೪. i.); to meddle with. ಕೇಡು ತಪ್ಪದು ವೇಶಿಯರೊಳ್‌ ಅನುಗೂಡಿ 
ದವರಿಗೆ (Bp. 40, 74).: ಹಸಿದು ಇರ್ದೊಡೆ ಎನಗೆ ಅನುಗೂಡಿ, ಕರೆದು, ಆರೋ 
NBA ನೀಡು! ಎಮ್ಬನ್‌ ಅವ್ವೆಯನು (47, 39; see also 43, 6). [1], 
secret. ಅನುವನಜಂದು ಘನವ ಬೆರಸಿ ಹಿರಿದುಕಿಅಿದೆಂಬ ಭೇದವ ಮಣಕೆದು 
Cv. 353, 12, construction, composition. ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ 
ಘನವ ನೋಡಾ, ಒಳಹೊಜಿಗಿಲ್ಲದೆ ಅನುವ ನೋಡಾ. Cv. 836; Bv. 897]. 
೨_ಅನುಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to spoil the proper state, etc. (My.). 
— exam. -ಕೆಡು. the proper state or beauty to be spoiled; 
to fall into a miserable state; to leave the correct path (My.). 
ಗಟ್ಟಿದೊಳ್‌ ಬೆಟ್ಟಂಗಳೊಳಗೆ ಅನುಗೆಟ್ಟು ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಡೆ ಅಂಜಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟದೆ ಇಹುದೇ? (Bp. 18,15). ಮುಟ್ಟಿ ರು ಎನ್ಹುಂ ಮಾಂಸವಂ, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು` 
ನೋಡರು Be of, ಇದನ್‌ ಅನುಗೆಟ್ಟು ತಾಮ್‌ ಇಕ್ಕು ವರೆ? (25, 24). --ಅನು 
Rods", to make ready; to adjust; to make up one’s mind; to be 

- propense. [ಅಗ್ಗಲಿಸಿದ ಮುಳಿಸಿಂ ಮಾಟಿದ ತಲೆಯಿಟ್ಟಾ ಡುವನನಿನಿಸು 
ಪೋಲ್ತನುಗೆಯ್ದಂ Pb. 10, 85; Ap. 12, 37]. ಇಲಿಯ ಹಿಡಿಯಲು ಅನು 
Rok, Bey, (ಜಾಹಕ, ಮಣ್ಣಲಿ etc. 111೩.) ಇಲಿಯ ತಿನಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ವ 
ಬೆಕ್ಕು (ಜಾಹಕ್ಕೆ etc. Mr. 164). 
ಪದಹತಿ (ಚಚ್ಚಕಾರ Mr. 81). ಆ ತರುಣಿ ತಾನ್‌ ಅದಂ ತಿದ್ದಲ್‌ ಅನು 
ಗೆಯ್ದಳು (J. 30, 28). -- ಅನುಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. to become fit, etc. 
(ಯೋಗ್ಯನಾಗು Cb.).— ಅನುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to make ready; 
to prepare, ‘to get up; to cause to join fitly, to place appropria- 
tely; to adapt to the purpose; to cause oneself to be ready or 
fit; to be becoming. ಕೇಳಿಕೆಗಳನ್‌ ಅನುಗೊಳಿಸಿ (Bp. 37, 2). ಬೆರಳಂ 
ಕಟಿಯ ಕೆಳಗೆ ಅನುಗೊಳಿಸಲ್‌ (40, 20). ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗೊಳಿಸಲ್‌ 
ಏಕೆ? (43, 63). ಉಸುರನುಗೊಳಿಸುತಂ EB fa (47, 59). ಗುರುವಧಿಕೆ 
ಕಾರುಣ್ಯಘನತರಾವಿರಲಪ್ರಸಾದಮನ್‌ ಆನುಗೊಳಿಸಲ್‌ (49, 35). ಅನುಗೊ 
ಳಿಸಿ ನಾಗಮ್‌ ಆ RENAE ST ಸೀಸಮ್‌ ಎನಿಕು (Mr. 100). ಶಿವಾಂಧ್ರಿ 
ಯುಗಲಮನ" ಎರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಅನುಗೊಳಿಸಿ, ನಮಿಸಿ (Rév. 14, 28 va.). 
— ಅನುತನು. reit. = ಅನು 8. (8. Mhr.). cf. ಅನುವುತನುವು. [ಅನು 
ವಣಿ9, -ಅಜಿ, to be aware of the occasion. ಅಂತನುವಣಿದೊಸಗೆ 
ಯೊಳಮರ ರಾಜನುಂ...ಡಿ0. 8, 22 va.].— Vaower. -we», ಎ ಅನು 
ಗೆಡು.: (Bp. 17, 13). — ಅನುವಾಗು. -ಆಗು. to become or be ready; 
to be fit or nice; to join (v. i.) to enter; an occasion to happen. 
ಆಯುಧವನನ್‌ ಒನ್ಹಂ ಹಿಡಿದು; ತಾನ್‌ ಇರ್ದನ್‌ ಅನುವಾಗಿ (Bp. 13, 14). 
ನೆರೆಯಲ್‌ ಅನುವಾದ ಅಬಲೆಯನ್‌ ಓಸರಿಸಿ (42, 32; see also 45, 49). 
ನೇವಳವನ್‌ ಅನುಸನ್ಥಿ ಸಿದರ್‌ ಅನುವಾಗಿ (4, 37). ತೊತ್ತು ಗೆಲಸನ ಗೆಯ್ಯೆಲ್‌ 
ಅನುವಾಯಿತ್ತು (21, 7). WA Oo. ವಶನ್‌ ಆಗಿ, ನಮ್ಬಿ ಅಭವನೊಳ್‌ 
ಅನುವಾದೆ (31, 22). see also 35, 29. 31; J. 4, 66; 8, 24; 11, 26; '12, 
50; 17, 30. 44, 45; 23, 22; 31, 67; 32, 56. = 


ಅನು anu. 2. --ಅಂ 1, of which it is a later and common form, 
€. 8. ಕೊಲಿಸಿದನು (Bp. 25, 23); ಸಲಿಸಿದನು (53, 30); ಇದ್ದನು (B. 1, 1). 
see --ನು 1. 


೨ ಅನು ೩೫೪.3. ಎ-ಅಂ 3; Of which it is a later and common form 
e. 8. ಕಿಂಕರನು (Bp. 31, 7); ಆತನು (B. 1, 1). see ಇನು 2. 


ಅನು ೩0೪. 4. = -ಅಂ 4, of which it is ೩ later and common form, 
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ಅನುಕೃೈತಿ anu-kriti 


6. 8. BHAT ನನು (Bp. 39, 52); ವಾರ್ಯನನು, ಧೂರ್ಯನನು (8, 53); 
ರಸಾಯನಗಳನು (8, 43). 
ಅನು anu. 5.= VA 1, etc. to say, 6. 8. ಅನುತಾನೆ, ಅನುತದೆ 
(C.). see OS 8, ಅನ್ನಾನೆ, ಅನ್ನಾರೆ, ಅನ್ತಾಳೆ, VA; HA ರಿ, US ead. 
ಅನು anu. 
3, with, together with. 


after in space, rank or time. 2, along, lengthwise, on. 


4, severally, each by each, orderly. 


5, after, towards. 6, in accordance with, agreeably to, like. 
7, according to. 
ಅನುಕ anuka. longing after, desirous; 1101617005. 2, = ಅನುಗೆ 


No 5, a husband (ಧವ, etc., ಗಣ್ಣ Mr. 307). 

ಅನುಕಮೆ anu-kampe. sympathy, compassion, tenderness. 

ಅನುಕರ anu-kara. imitating; — an assistant. 2,೩ kind of vessel 
(ಗರ್ಶಕ, Toes SP Of Mr, 212). 

ಅನಂಕರಣ anu-karana. imitation, following an example (Smd. 
22, 230; Kavy. I, 1a, 22-27). 2, resemblance, similarity. 3, = 
ಅನುಕರಣಪದ (Smd. 35, Kavy. II, 1, A, 29). see ಅನುಕೃತಿ; ಅಭಿ 
ನಯಿಸು. 

ಆನುಕರಣಪದ anukarana-pada. 
(Smd. 228 Cm.; 388). 

ಅನುಕರಣಶಬ್ದ anukarana-sabda. = ಅನುಕರಣಪದೆ. (Smd. 22 Cm.). 

ಅನುಕರಣಿ anu-karani. 
of. ಅಭಿನಯ). 

ಅನುಕರಣೆ anu-karane. = ಅನುಕರಣ (Smd. 73). 

ಅನುಕರಿಸಿ anu-karisu. 10 imitate, to equal (Smd. 176; Kavy. 
III, 2, B, 56; Bp. 4, 26; 13, 21; 42, 24; 45, 15; J. 25, 30). 2, to 
admit, to accept. ಅನುಕರಿಪರ್‌ (ಅಂಗೀಕರಿಸುವರ್‌ Smd. 71, ೦. ೬. 
ಅನುಕರಿಸುವರ್‌). [ಪ್ರಸಾದವು ಬಸವಣ್ಣ ನು ಅನುಕರಿಸಲು ಆಯಿತ್ತು Cv.26]. 
3, to put in one line, to join (Smd. 67). 
to put on (as ointment, ornaments, J. 4, 6; 11, 41). 
oneself ready for, to assent (J. 16, 13). [6, to resemble. ಮುರಾ 

_ dodo ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯನನುಕರಿಪುದಾದುದು Pb. 2, 7]. 

ಅನಂಕರ್ಷ anu-karsa. attraction, drawing. 2, including a pre- 

3, the botiom or the axle-tree of a 


an imitative word or sound 


mimicry, dramatic action (? ನಯ Mr. 79; 


4, te make ready: 
5, to make 


cedent in a subsequent rule. 


carriage. 
ಅನುಕಲ್ಪ anu-Kalpa, a secondary injunction, permission to adopt an 
alternative er substitute. = 


ಅನುಕಾವಿರಾನ ana-kamina. 

ಅನುಕಾರ anu-kara. 

ಅನಂಕ9ಲ anu-kala. opportune, occasional. (My.). 

ಅನುಕೀರ್ಶನೆ anu-kirtane. 
(Bp. 38, 69). 

ಅನುಕೂಲ anu-kila, 2, conformable to, in 
accordance with (Smd. 238. 239); suitableness of circumstances, 


one who acts as he pleases. 

imitation, resemblance. 

the act of proclaiming or publishing 

following the bank. 

etc. 3, according to the current, favourable, agreeable, friendly 

(Smd. 7); favour, kindness; support, help (My.). feminine 
‘xP (J. 10, 23; 11, 15). 

ಅನುಕೂಲತೆ anu-kilate. 
consent; prosperity; suitableness of circumstances, convenience, 
etc. (B. 4, 59. 87; My.). 

ಅನುಕೂಲಿಸರಿ anu-killisu. to be favourable; to be friendly; to 
help (B. 4, 161; 5, 53. 156); to turn out successful (My.). 

ಅನುಕೃತಿ anu-kriti. ಎ ಅನುಕರಣ, (Smd. 22. 72. 230; Kavy. I, 3, 
89-97). 2, a copy. 


concord; good-will, favour; conformity; 


3, compliance. 








ಕ 


ಅತುಪಮಿತೆ an-upamita 


'ಅನುಪಮಿಂತೆ an-upamita. 

ಅನುಪಮೆ an-upame. 
phant of the south-east or of the north-east. 

ಅನುಸಲಜ್ಜಿ an-upalabdhi. non-perception, non-recognition. (R.). 

ಅನುಪಲ್ಲವಿ anu-pallavi. the response in a chorus (My.; Te.). 

ಅನುಪಾತ್ಯಯ an-upatyaya. absence of neglect, following the appoint- 
ed order. 

ಅನುಪಾನ anu-pana. a fluid vehicle in medicine; drink taken with 
or after medicine (My.; B, 3, 28). 

ಅನುಪಾಲ anu-pala. 
2; 33, 3). 

ಅನುಪಾಲಕ anu-palaka. = ಅನುಪಾಲ. (Bp. 22, 1; 28, 2; 30, 2). 

ಅನುಪಾಲನ anu-palana. = ಅನುಪಾಲ. (Bp. 21, 3). 

ಅನುಪೂರ್ವ anu-piirva. = ಅನುಪೂರ್ವಕೆ. (My.). 

ಅನುಪೂರ್ವಕ anu-piirvaka. 
21.11) 

ಅನುಪ್ರಯುಜ್ಯ anu-prayujya. employable (Smd. 300 Cm.). 

ಅನುಪಾ Fi) anu-prasa. alliteration (Kavy. III, 2, B, 2. 33-55). 2,೩ 
kind of alliteration (Ch.). see ಅನ್ತಾ ನುಪ್ರಾಸ. 

ಅನುಪ್ಲವ anu-plava. a follower, a companion. 

ಅನುಬದ್ಧ anu-baddha. bound to, connected with, related to, be- 
longing to (Bp. 34, 1; 38, 2). 

ಅನುಬನ್ನ anu-bandha. 

3, consequence, result. 


uncompared, matchless (Bp. 37, 69). 


a matchless female (G.). 2, the female ele- 


preserving, keeping up, maintaining (Bp. 21, 


regular, orderly; according to (Bp. 


binding, connection, junetion. 2, an un- 


interrupted series. 4, motive or cause of an 
action. 5, ೩ consonant that occurs in combination with a certain 
other one (Smid. 25. 26). 6, an indicatory letter or syllable, marking 
some peculiarity: in the inflection of the word to which it is attached. 
7, a child or pupil who imitates an example set by the parent or pre- 
ceptor. 8, commencement. 9, anything small or little. [10, an 
appendix]. 
ಅನುಬನ್ಮಕ್ರಿಯೆ anubandha-kriye. 
ಕಣ್ಣು ಕೊಳ್ಳು, My.). 
war, ene SARE, connected with; having in its train or as a 
Bank pet see DM, MWA, 5. ಪುಣ್ಯಂಗೆಯ್‌. 
ಅನುಜಿಮ್ಬ anu-bimba. a ಸ್ಟೆ a reflected image (My.). 
ಅನುಬಿಮಸು anu-bimbisu. 
ಅನುಜೋಧ anu-bodha. 
after-thought. 
ಅನುಭವ anu-bhava. 
tion or experiment, experience; apprehension, notion, understanding. 
see B. 4, 222; 5, 179; Bp. 36, 


an auxiliary verb (as ಕೊಳ್ಳು in 


to be reflected or mirrored (My.). 
reviving the scent of a faded bane 2, an 


knowledge derived from personal observa- 


2, fruition; possession and use of. 
41; 40, 81; 61, 75. 
ಅನುಭವಭವ anubhava-bhava. 
(Kavy. IV, 2, 18). 
ಅನುಭನಿ anubhavi. 
‘one who has experience or knowledge (see s. ತನಿಸುಖ). 
ಅನುಭವಿಸ anu-bhavisu. to enjoy, to partake of 
something pleasant (Bp. 24, 32;°28, 7; 30, 5; 31, 6; 43, 63; 55, 11; 
61, 22); to undergo, to suffer (Bp. 54, 13; 60, 90). 
ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆ.. anubhavisuvike. experiencing (ಉಪಲ 
Si. 397). ಹೌ 
ಅನುಭಾವ anu-bhava. a sign or indication of a feeling (bhava) by 
look or zesture (Kavy. IV, 2, 18. 19). 2, dignity, authority, 0015 
sequence. 3, firm opinion, ascertainment, good resolution, belief. 
[4, mysticism]. 


produced or born from anubhava 


one who knows or enjoys (Bp. 4, 93.11, 13); 


to experience : 


ಮೃ, ಅನುಭವ 
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- ಅನುಯೋಜನ anu-yojana. 


ಅನುಯೋಜನ anu-yojana 


| ಅನುಭಾವಿ anu-bhavi. perceiving, knowing; attempting, full of 


effort (Bp. 7, 3; 12, 55). [2, a mystic]. 

ಅನುಭೂತಿ anu-bhiti. perception, apprehension. 2, knowledge 
from any source but memory. 3, dignity. see ಸರ್ವಾನುಭೂತಿ. 

ಅನುಭೋಕ್ತ್ರೃ anu-bhoktri. 
ಫಲಾನುಭೋಕ್ತೈ). 

ಅನುಭೋಕ್ತವ್ಯ anu-bhoktavya. to be enjoyed or suffered; that 
15 to be enjoyed or suffered (Bp. 3, 22). 

ಅನುಭೋಗ anu-bhoga. 
undergoing, suffering. 

ಅನುಭೋಗಿ anu-bhogi. 
goes. 

ಅನುಭೋಗಿಸೆಂ anu-bhogisu. to enjoy (Bp. 33, 12; 58, 26, B. 2, 20; 
3, 33). 2, to experience, to undergo, to suffer (Bp. 34, 12; B. 3,. 
97; 5, 69). 

ಅನುವಂತ anu-mata. approved, assented to; permitted, allowede 
2, agreeable, pleasant; beloved. 
4, assent, permission, approbation (Ch. v. 218; Smd. 394; Bp. 4, 
2; 43, 69; 60, 59). see ಎಮ್ಬು ಕೆಯ್‌, ಯೋಜಿಸು. 

ಅನುವಂತಿ anu-mati. assent, ಜಾ approbation (Kavy. 111, 
3, B, 3. 30-34; Bp. 30, 9). 2, the fifteenth day of the moon "s age, on 
which it rises one digit less than full (#3, _)0 Has ಹುಣ್ಣ ನೆ Hla.; 
ಇನ್ನು ಕುನ್ದಿದೆ ಪೌರ್ಣಮಿ ಸ4:. 69). 3, N. ofa ಆಂಡ 

ಅನುವಂತಿಸು “anu-matisu. to assent, to agree, to comply with (Bp. 
24, 31; 40, 7. 23; 50, 51. 73). 2, to make (one) assent, to persuade: 
to (5, 19). 

ಅನುಮನ್ತ anumanta. = ಹನುಮನ್ತ. (C.). 

ಅನುಮಾನ ೩೫೫-೫೩೫೩. = ಅನ್ಮಾನ. the act of inferring or drawing a 
conclusion from given premises; inference. 2, reasoning; reflec- 
tion, hesitation, doubt, [suspicion] (ಊಹ್‌, ತರ್ಕ Mr, 10; Smd. 395; 
Bp. 18, 73; 19, 24; 41, 11; 50, 21). -- ಅನುಮಾನವುಖು. -ಉಊಾ, to 
abandon one’s hesitation or doubt (Bp. 61, 14). 

ಅನುವತಾನಿಸು anu-manisu. to reflect, to hesitate, to doubt, [to 
suspect] (Bp. 1, 15; My.; B. 5, 130). 

ಅನುಮತಾನೋಕ್ತಿ anumana-ukti. 

ಅನುವನಿಂತಿ anu-miti. 
(My.). 

ಅನುವಿಂಷ anu-misa. N. of aman (Bp. 4, 13). 
N. of a man (58, 4). 

ಅನುಮೇಯ  ೩88-11351೩. inferable. 

ಅನುಮೇಯಿಸು anumbyisu. to infer (My.; Si. 385). 


one who enjoys or suffers. (My.; see 


enjoyment (Bp. 46, 20). 2, experience, 


one who enjoys, experiences, or under- 


3, being of one opinion. 


reasoning, logic. 


inference, conclusion from given premises. 


— ಅನುಮಿಷಕೇಶಿ. 


ಗ್‌ 


ಅನುನೋದ anu-moda. a subsequent pleasure, the feeling of plea- ' 


sure from sympathy; assent, acceptance (My.). 

ಅನುನೋದನ anu-modana. causing pleasure, applauding. 2, assent, 
acceptance. 3, sympathetic joy. see ನಮ್ಬಿ ಸು. 

ಅನಂನೋದಿಸು anu-modisu. 
with pleasure, to assent, [to second] (My.). 

ಅನುಯಾಯಿ anu-yayl. going after; a follower (ಔ. 5, 175). 
ಮುಖ್ಯಾನುಯಾಯಿ. 

ಅನುಯೋಗ ೩೫೪-15೩೩. 


sure, reproof. 4, spiritual union. 


to feel sympathetic joy. 2, to allow 


see 


a question; questioning, examining. 
2, joining to, attaching (My.). 


4 


a question. 2, examination, asking. 3, cen- : 








ಅನುಕೈತಿಸದ anukriti-pada 
-“ಅನುಕೃತಿತುದ anukriti-pada. ಎ. ಅನುಕ ರಳಾಷದೆ. (Gmd. 228. 388). 
ಅನುಕೃ ತಿಸ್ವರ anukriti-svara. the vowel at the end of an imitative 
word (Smd. 64, 65). 2, an imitative sound or word (My.). 
ಅನಂಕ್ತ್ವ an-ukta. unuttered, unsaid 0. g. by the author of a 
book (Smd. 149. 299). 
“ಅನುಕ್ರಮ anu-krama. succession, arrangement, order, method. see 
Mr. 5. ಅನುಗತಿ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ, in due order (My.). 
ಅನುಕ್ರವಂ anu-kramapa. proceeding methodically or in order; 
following. (My.). 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ anu-kramanike. ೩ table or chapter of contents 
(1.1) 
ಅನುಕೊ ಶ್ರೀಶ anu-krosa, compassion, tenderness. 
ಅನುಗ anu-ga. going after, following. 2, corresponding with, 
adapted to. 4, a follower, a servant (ಸೇವಕ, 
ಅನುಚರೆ, etc., ಓಲೆಕಾಖ Mr. 266). 5, a lover, a husband (of. ಅನುಕ), 
'ಅನುಗಡಿಸು anu-gadisu. 2. 10 stroke, to rub lengthwise; to strike; 
to push back, to slight (Bh. 5, 3, 41). 
ಅನಃುಗತ anu-gata. gone after, followed; following; correspond- 
ing; a follower; attached or devoted 10* (Ch. v. 6; Kavy. III, 
3, B, 148; V, 939; Smd. 194. 259). 
ಅನುಗತಪ್ಪಾಸೆ anugata-prasa. a kind of alliteration [Kr. 2, 31]. 
(Ch.). ; 
ಅನುಗತಿ anu-gati. succession, order, method (ಅನುಕ್ರಮ, ೮೬೦, 
ಪರಿಪಿಡಿ Mr. 441). 
ಅನುಗತಿಕ anu-gatika. following; a follower. see ಗತಾನುಗತಿಕ. 
ಅನುಗವಂ anu-gama. following (Kavy. III, 3, B, 171). 
ಅನುಗಮನ anu-gamana. going after, ಹೊ (My.). 2, post- 
cremation of a widow. : 
ಅನುಗಾವಿಂ anu-gami, following; ೩ follower; ೩ companion. (My.). 
ಅನುಗುಣ anu-guna. congenial with, 
2, according or suitable to (Smd. 47; Kavy. III, 3, B, 99). 
ಅನುಗುಣತ್ಚ್ಯ anu-gunatva. the condition of having similar quali- 
ties, etc. (My.). : 
ಅನುಗ್ರಹ anu-graha. conferring benefits, favour, kindness. 2, pro- 
moting or furthering a good object. 3, aid, assistance. see Bp. 
53, 25 54, 86. 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಂ anu-grahisu. to treat with kindness (My.); to show 
favour: (My.); 10 ' grant (as a request, J. 4, 65; 8, 44); graci- 
ously to confer or vouchsafe (Bp. 56, 45). 
ಅನುಚರ anu-cara. following, attending. 2, a companion, a follower, 
4. servant. 
ಅನುಚಿತ an-ucita. improper, wrong; unusual, strange; unquali- 
fied. (Kavy. IV, 1, 11; Bp. 27, 24; 28, 27; ಅಯೋಗ್ಯ ಉಂ 
ಅನುಚಿತಾನ್ವ್ವಯ anucita-anvaya. an improper anvaya (831). II, 
2, B, 4). 
ಅನುಚಿತೆ an-ucite. 
ಅನುಚ್ಛಿಸ್ಟ an-ucehista. not rejected, pure; righteous. 
ಅನುಜ anu-ja. born after. 2, 0 younger brother. 
ಅನುಜಾತ anu-jata. = ಅನುಜ. (Cb.; My.). 
ಅನುಜಾತೆ anu-jate. = ಅನುಜೆ. (My.). 
ಅನುಜಾಯಿಂ ೩೫೫-1811. a mode in sangita (V. 11, 9). 
ಅನುಜೀನಿ anu-jivi. living by or upon (others). 2, a dependent, 
a follower. 


3, a companion. 


having similar qualities; 


an improper female (Bp. 40, 53). 
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"ಅನುದಿನ anu-dina. 





ಅನುಪಮಾನೆ an-upamana 


ಆನುಜೆ anu-je. a younger sister (Bp. 4, ಅ ತಂಗಿ G.; My.). 
ಅನುಜ್ಞೆ ೩೫0-188. assent, permission. 2, leave to depart. 3, an order 
or command. ಕ 
ಅನುತರ್ಷ anu-tarsa. thirst; wish, desire. 2, a vessel from which 
spirituous liquor is drunk. ತ 
ಅನುತಾಪ anu-tapa. repentance. 2, heat;—sorrow, compassion (Bp. 
18, 79; My.). — ಅನುತಾಪಗೊಳ್ಳು ಪಿಕೆ. -ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. (ಆರ್ತ Si. 398). 
SoSH ೩೫೫-1301. penitent, regretting;—-compassionate (My.). 
ಅನುತ್ಯಟ an-utkata. not ‘much. 2, contraction, abridgment 
(ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಕ್ಷೇಪ, ಸಮಾಹಾರ, ಹವಣಿಸಲ್‌ Mr. 446). 
ಅನುತ್ತ ವು an-uttama. unsurpassed (in height), best, excellent. 2, not 
the best (My.). 
ಅನುತ್ತ ರ an-uttara. than which there is no higher, chief, best, ex- 
_cellent. 2, being not the upper, low, inferior, base. 3, not the- 
North, South, Southern. 4, without a reply, silent. 5, a bad or 
evasive reply. 6, deserving no reply, talking nonsense. 1, fixed, 
firm. 
ಅನುದಾತ್ತ an-udatta. 
with the udatta accent, grave (Bp. 55, 51). 
every day; daily (My.; ೫. 4, 172; Bp. 1, 37; 
3, 65; 24, 2; 25, 38; 30, 7; etc.). 
ಅನಂದೇಶೆ anu-déga. a rule or injunction, especially one that points 
back to a previous rule (Kavy. II, 2, ೫, 16). 
ಅನುದ್ಧತ an-udgata. riot risen, etc., BBs ವೃತ್ತಿ. a mode in 
sangita (V. 11, 9). 
ಅನುಧಾವನ anu-dhivana. running after, chasing, pursuing. sce 
ಅಟ್ಟು, ಅಜಯಟ್ಟು, ಎಲಿ ಟ್ಟು, ತೆಗುಳ್‌, ಬೆಂಗೊಳ್‌. 
ಅನಂನಯ anu-naya. bringing near;—salutation, obeisance, courtesy, 
civility, friendly or lovely behaviour (ಸ್ನೇಹ Nn. 167; Mr. 479). 
2, humble entreaty or supplication, reverential deportment; 
coaxing (ಘನವಿಸ್ಸೇಹ, ಬಹಳ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದುದು 167). 3, regulation of 
conduct, discipline, tuition. see ಮೊಗವ್ಪುಡೆ, ಬೋಳಯಿಸು, ಬೋಳ 
ಯಿಸುಹೆ. 
ಅನುನಯಿಂಸಂ anu-nayisu. 
ಅನುನಾಸಿಕ anu-nasika. 
I, 1a, 17-21). 
ಅನುಪತ್ಯ anupatya. absence of the means of subsistence (ಲ; 
Mhr. ಅನುಪತ). 
ಅನುಪದ anu-pada. following closely (ಅನ್ವಂಗ, ಅನ್ವಕ್ಷ, was e% 
Mr. 445). ಅನುಪದಂ, step by step; word for word. 2, on the heels 
of, close behind or after. 
ಅನುಪದಿ anu-padi. 
ಅನುಪದೀನ anupadina. = ಅನುಪದೀನೆ. (ಪಾದುಕ್ಕೆ ಹಾವಿಗೆ Mr. 205, ೦. ೫. 
ಹಾನುಗೆ. 
ಅನುಪದೀನೆ anupadine. a shoe, especially a kind of wooden shoe. (ಹಾ 
Oa Hia.). 
ಅನುಪಷಪತ್ತಿ an-upapatti. 
ency of means. (My.). 
ಅನುಪಸನ್ನ an-upapanna. non-accomplished, uneffected. 2, un- 
proved. 3, deficient in means (My.). 
ಅನುಷವಂ an-upama. incomparable, matchless; excellent, best 
(Ch. v. 60; Bp. 1, 37; 39, 9; 51, 57; 54, 28; Mr. 480). 
ಅನುಪವತಾನೆ an-upamana. ಎ ಅನುಪಮ (Cpr. 2, 88). 


not raised, not elevated, not pronounced 


to bring near (Bp. 34, 19); etc. 
nasal; a nasal letter (Smd. 23. 24; Kavy. 


searching after; a searcher, an inquirer. 


non-accomplishment, failure;—insuffici- 








= ಅನುಯೋಜಿಸು anu-yojisu 

ಅನುಯೋಜಿಸು anu-yojisu. 10 join to, to attach (My.). 

ಅನುರಕ್ತ anu-rakta. fond of, attached or devoted to, pleased; 
beloved (Bp. 39, 68). : ಸ 

ಅನುರಕ್ತತೆ anu-raktate. = ಅನುರಾಗತೆ. (Cpr. 4, 23; 8/16). 

ಅನುರಕ್ತಿ anu-rakti. 
44, 65; 47, 56; 58, 14; 61, 41). ; 

ಅನುರಕ್ತಿ No anuraktisu. to feel affection, to love, etc. (Bp. 49, 
34). 

ಅನುರಾಗ anu-raga. 
(ರಕ್ತ Mr. 518; Ch, v. 227). -- ಅನುರಾಗಮ್ಬೆಜು. -೦ -ಪೆಚು. affection, 
etc. to spring up, to become affectionate, etc. (Bp. 31, 31). 

ಅನುರಾಗಜ anuraga-ja. arising from affection, consent, or satisfaction. 

ಅನುರಾಗತೆ anu-ragate. attachment, affection, love; passion (Rév. 
11, 94). 

ಅನುರಾಗಿ anu-ragi. 
moured (Bp. 7, 5); causing love. see ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಾನುರಾಗಿ. 

ಅನುರಾಗಿಸು anu-ragisu. to be or become full of affection, good 
will, devotion, or joy (Bp. 4, 57; 21, 46; 28, 68; 32, 31; 33, 15; 53, 


affection, attachment, love, devotion (Bp. 


redness. 2, affection, love, good will, devotion 


impassioned, attached, full of affection, ena- 
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66; 55, 47; 59, 22). 

ಅನುರಾಧೆ anu-radhe. = ಅನೂರಾಧಥೆ. the seventeenth naksatra or 
lunar mansion. (My.). 

ಅನುರೂಪ anu-riipa. 
to, agreeable to, according to (Smd. 149. 370; Si. 67); conformity. 
see ಅರ್ಥಾನುರೂಪ, ಅಜ್ಞಾನುರೂಪ, ಗುಣಾನುರೂಪ. 

ಅನುರೋಧ anu-rodha. obliging another or fulfilling his wishes, oblig- 
ingness, compliance; conformity. 2, reference or bearing of a 
rule. 

ಅನುಲಾಪ anu-lapa. repetition of what has been said, tautology. 

ಅನುಲಾಪಿಸು anu-lapisu. 
೦1 words (My.). 

ಅನುಲಾಸಿ anu-lasi. 
ನಾದಾನುಲಾಸಿ. 

ಅನುಲೇಪನ ೩೫0-1೩೧೩. ಅನುಲೇಪನೆ. 
2, unguent, ointment (ಗೋಮುಖ Nn. 20). 

: ಅನುಲೇಪಿಸು anu-lépisu. to smear to or on (Bp. 4, 35; 19, 70; 46, 


following the form, corresponding, adapted 


to repeat over and over the same word 
dancing (according to), rejoicing. see ಮೇಘ 


anointing (the body). 





61; ಹಚ್ಚು G,). 
ಅನುಲೋಮ anu-loma. 
direction, regular, successive (Smd. 14). 
ಅನುಲೋಮಂಿಲೋಮ anuldma-viloma. 
out of the usual order (Smd. 14 Gm.); alternate (Ch. v. 238). 
*ಅನುವದಿಸಂ anuvadisu. to restate. ಮುನಿಜನದೋದಿಸಿದೋಜೆಯೊಳ 
ನುವದಿಪುದಿದೊಂದೆ Ap. 1, 14. 
ಅನುವರ anu-vara. selecting: making: (anything) one’s special 
aim (J. 4, 71; 11, 6; 25, 30). : 
ಅನುನರಿಸಂ anu-varisu. 
favour (J. 24, 55). 
ಅನುವರ್ಶನ anu-vartana. 
obedience (Bp. 39, 42). 


serving another. 5, consequence, result. 6, continuance. 7, supply- 


with the hair or grain, in a natural 


in the usual order and 


to choose for oneself, to receive with 
following, attending. 2, compliance, 
3, concurring, admitting. 4, obliging or 


ing from a previous rule. see ಒಮ್ಮ 
ಅನುನರ್ಶನೆ anu-vartane. = ಅನುವರ್ತನ. supplying from a previous 
rule (Smd, 79. 85. 151, 183 Cm.). | 
ಅನುವರ್ತಿ anu-varti. following; compliant, obedient, resembling. 
(J. 15, 6). 





> 


ಅನುಷ್ಠಾನ anu-sthana 


ಅನುವರ್ತಿಸಂ anu-vartisu. to supply from a previous rule (Smd. 
299). 2, to refer or apply to through a series (Si. 64). 3, to go. 
after, to follow. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು, ಅಥವಾ ಸದ್ಬೋಧೆಯನ್ನು » ಅನುವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕು (My.). 

ಅನುವಶ ೩೫೪-೪೩5೩. obedience to the will of another; obedient to 
the will of another (Abh. P. 16, 39 va.). 

ಅನುವಾಕ anu-vaka. 
chapter. 

ಅನುವಾದ Anu-vada. 


or reiteration with corroboration or illustration; confirmation;. 


Saying after, recital, reading. 2, a section, a 
saying after or again, explanatory repetition 


trying to establish by reasoning (My.); rumour; slander. see 
Kavy. II, 1, A, 29. 

ಅನುವಾದಿಸು anu-vadisu. to argue, to reason (My.). 

*ಅನುವಿಸು anuvisu. 10 follow, to emulate. [ಅನುನಿಸೆ ಬೇಟಿಕಾಅನೊ 
ಲನಿರ್ಮಡಿಯಪ್ಪು ಸದು Pb. 4, 103; Ap. 12, 42]; Abh. P. 5, 133. 


ಅನುವು ೩೫0೪೬. ಎಅನು1. (C.). — ಅನುವುತನುವು. ಇ ಅನುತನು. (S. 
Mhr.). 
a refreshment (My.). 

ಅನುವೃತ್ತಿ anu-vritti.. acting in confirmity with. 2, complying 
with. 


2, preparation, equipping, etc. for setting out (My.); 


3, reference to what precedes, continued course or in- 
fluence of a preceding rule or assertion on what follows. 4, re- 
verting to. 5, imitating, doing or acting in like manner; conformity 
to usage (ಯಾತ್ರೆ; see ಅನುಸರಿಸು). see ಯಥಾರ್ಥಾನುವೃತ್ತಿ. 

ಅನುವೇಸ್ಟಿಸು anu-vOstisu. to surround (J. 2, 1). 

ಅನುವೇಸಂ anuvesu. = ಅನ್ವಯಿಸು. (ಅನ್ವಯಿಸು, ಅರ್ಥ ಹೇಲು G.). 

ಅನುವ 3 2, anu-vrajye. following a departing guest alittle distance,. 
as a mark of respect. 

ಅನುಶಕ್ತ anu-Sakta. able, strong, being gifted with (Bp. 39, 68). 

ಅನುಶಕ್ತಿ anu-sakti. ability, power, strength, energy (Bp. 26, 24; 
ತಟ ; 

ಅನುಶಯ anu-Saya. close connection (ಸಹಾಯ 7೫೩. 142). 2, the 
evil result of an act that clings to ihe soul and causes it to enter 
other bodies. 3, repentance, regret, mental distress (ಉದ್ವೇಗ, 
ಉನ್ಮುಳಿಕೆ 142). 4, ancient or intense enmity, wrath (ಮುನಿಸು, ಕೋಪ: 
142). see Moers. — ಅನುಶಯಮ್ಪುಡು. -ಂ-ವಡು. to feel re- 
morse, to repent (ವಿಪ್ರತಿಸಾ 3, ಅನುಶಯ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಅನುತಾಪ 
Hia.). 

*ಅನುಶಯಾಕ್ಷೇಪ anuSaya-aksépa. Ne figure of speech. Kr. 3, 
102. 

ಅನುಶರ anu-sara. ೩ raksasa, a sort of demon. (R.). 

ಅನುಶಾಸನ anu-sasana. regulating; binding under laws; instru- 
ction, direction. see ದರ್ಶನಾನುಶಾಸನ, ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ. 

ಅನುಶ್ರುತ ೩೫೪-501೩, handed down by vedic tradition. 2, per- 
petual, eternal (ನಿತ್ಯ, ಅಜಸ್ರ್ರ Nn, 132; ' ಸದ್ಯಾ ನಿರನ್ನರ 137). 
3, ಇ ವಾರ್ತ, ಸಮನ್ತು (137). 

ಅನುಷಂಗ ೩೫೭-5೩೧೩. 
2, tenderness, compassion. 3, necessary consequence. 

ಅನುಷ್ಟುಪು anustupu. Tbh. of ಅನುಷ್ಟುಭ್‌. (Mr. 362). 

ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ anu-stubh. following in praise or invocation. 2, speech; 
Sarasvati. 3, N. of a type of metres (Ch.). 

ಅನುಷ್ಠಾನ anu-sthana. undertaking; doing or 

"engaging in any work, performance or practice, business (Smd. 

* S$. 6). 2, acting in conformity to. 


close adherence, connexion, association. 


commencing, 








ತ್ಯ ಅನುಷ್ಮಿತ anu-sthita 


ಅನುಷ್ಠಿತ anu-sthita. done, practised; effected, accomplished; 
followed, observed; done conformably. (Bp. 46, 64). 

ಅನುಷ್ಠಿ ಸು anusthisu. to perform, to practise (Bp. 6, 11; 55, 48. 
51; J. 29, 5). 

ಅನುಷ್ಣ್ಯ an-usna. not hot (ಉಷ್ಣ ವಿಲ್ಲದೆ G.; My.). . 2, apathetic. 
3, lazy, sluggish. ನ 

ಅನುಸನ್ಭಾನ anu-sandhana. investigation, inquiry, searching into. 

4, 

connecting, congruous or suitable connection (Bp. 8, 26; 41, 11). 


2, setting in order, arranging, planning. 3, plan, scheme. 

5, the act of fixing (an arrow on a bow-string, Grj. 8, 45 va.). 

ಅನುಸನ್ಹಿಸು anu-sandhisu. to connect; to join (Ch. v. 292). 

ಅನುಸರಣ anu-sarana, 
formity to; consequence of. 3, custom, habit, use. 

ಅನುಸರಿಸು anu-sarisu. to do or act in like manner (ಅನುವೃತ್ತಿ, 
ಯಾತ್ರೆ Hia.; ಯಾತ್ರೆ Nn. 159; Mr. 479); to follow. 
ಸರಿಸಿದೆ ಕುಮಾರ್ಗವಂ (Bp. 60, 39); to use. ಕೆಲಮ್ಬರ್‌ ಅದನ್‌ ಅನು 
ಸರಿಸುವರ್‌ (Smd. 71, 0೦. ೬. ಅಂಗೀಕರಿಸುವರ್‌). 

ಅನುಸರಿಸುವಿಕೆ anusarisuvike. 
pitiousness (ಪ್ರಸಾದೆ Si. 433). 

ಅನುಸಾರ anu-sara. = ಅನುಸರಣ. ‘(Smd. 346; Si. 67). 

ಅನುಸಾರತಃ anu-saratah. 

`' ಅನುಸಾರಿ anu-sari. (-ನ್‌). following, acting according to, agree- 

ing to; a follower (Bp. 3, 68; 5, 68; 39, 60). 

ಆನುಸಾರಿಣಿ anu-sarini. she who is following, etc. (My.). 
2, N. of the second string of a lute (My.; Br.). 

ಅನುಸಾಲ್ವ ೩೫೪-519೩. N. of a king (J. 8, 29. 36). 

ಅನುಸೋಯೆ anu-sdye. N. (Bp. 52, 25). 

ಅನುಸ್ಥಾರ anu-svara. after-sound. 2, the nasal sound as repre- 


going after, following; imitating. 2, con- 


conformity to, approbation, pro- 


conformably to. 


sented by a dot or circle. 3, that dot when not representing a 

nasal sound. see Smd. 19. 192. 203. 205; Kavy, I, 2, 12. 13. 31. 
32. 

ಅನುಕಹಾರ anu-hara. imitation. 2, resemblances 

ಅನುಂಹಾಯರರ್ಯ anu-harya. 
the day of the new moon. 

ಅನೂಕ ೩೫88೩. the backbone, the spine. 2, a former state of 
existence. 3, race, family; a good family (ಸತ್ಯುಲ, ಒಳ್ಳಿಹ ಕುಲ 
Nn. 129). 4, temperament, disposition, character (ಶೀಲ, ಆಚಾರ 129). 

ಅನೂಚಿಂನ aniicana. devoted to study. 2, a 3101110110 versed in 
the vedas and védangas (ಪೊರಯ್ಸಿ ವೇದೆವೋದಿದಂ Mr. 250). 3, well- 
behaved. is : 

6828 3 a-niitna. not young, not recent, ancient (Bp. 4, 2). 

ಅನೂನ an-iina. 2, having full 
power. 3, not less, not inferior. see Ch. 1, 327; Smd. 108. 130; 
Bp. 6, 9; 3; 17; 61, 38; Rsv. 4, 76; ಅತ್ಯನೂನ. 

ಅನೂನಕ ೩೫-8888೩. = ಅನೂನ. undiminished, etc. 


ಅನೂಪ ೩೫೫87೩. situated near the water, rich in water. 2, a watery 


to be imitated. 2, monthly obsequies ‘on 


undiminished, whole, entire. 


country. 
ಅನೂರಾಧ anii-radhe = ಅನುರಾಥೆ. (My.). 
ಅನೂರು an-lru. thighless. 2, Aruna, the charioteer of the sun; the 
dawn. 
ಅನೂಷರ an-lsara, 
ಅನೃಜು an-riju. not straight. 2, perverse, wicked. 


4 
not saline. 


ಅನೃತ an-rita. not true, false. 2, falsehood, lying, cheating (ಕಬ್ಬುಕ, 


ನೀನ್‌ ಅನು 
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ಅನ್ನ anta 


ತೊದಲ್‌, ನೂಳ್‌, ಪುಸಿ Kk. 60). 3, agriculture, as opposed to gtean- 
ing (ಯತ). see ಹುಸಿ. 

ಅನೆ ane. 3. ಎ ಅಗೆ 4. ! ೩ suffix to form adverbs, 6. g. 
ಕಮ್ಮನೆ, ಇಮ್ಮನೆ, ನೆಟ್ಟನೆ, AES (Smd. 389; see 229. 391. 392. 393, 
398). (of. Kannada, Te. ಅನೆ, when it is said, to wit? T. ಅನಾ K. 
ಆದ, having become?). Re 

ಅನೆ ane. 2. ೧ಾ-ಅನ2, -ಆನೆ4). see 6.8. ದಪ್ಪನೆ», ದುಣ್ಣನೆ. 

ಅನೆಯೆ ೩೫9೫೩. ಎ-ಅನೇ. an affix to denote grades 
in number or position: of that number, of such 
a position, etc. ಅನಿತನೆಯ, ಇನಿತನೆಯ, ಒನ್ನನೆಯ, ನೂಜಿನೆಯ 
(Smd. 243). ಎರಡನೆಯವರ ಮಾತು (B. 1, 6). 


`ಅನೇ ೩05. -ಅನೆಯ, of which it is the common form. ಇವು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಮೂಜು ಶಬ್ದಗಳು (Si. 106). Dea, ನೇ ಭಾಗವು (379). 
ಮೊದಲನೇ ಪುಸ್ತಕ (ಔ. 2, 1). ಎರಡನೇ ಪುಸ್ತಕ (2, 1. ಎರಡನೇ ಹಕ್ಕಿ 
- ಗಳು (2, 6). 
ಅನೇಕ ೩೫-88೩. not one, many, much. 2, the plural number (Smd. 
178; ಬಹುವಚನ 179 Cm.). 
ಅನೇಕಧಾ anéka-dha. 
ಅನೇಕಪ aneka-pa. an elephant (drinking in two ways, with his 
trunk and with his mouth). 
ಅನೇಕನಚನ ೩೫58೩-೪೩೦೩7೩. 
Kavy. I, 5, 6-12). 
ಅನೇಕನಿಧ anéka-vidha. of many kinds, in different ways, various. 
ಅನೇಕಾಕ್ಟರ anéka-aksara. more than one syllable; having more 
than one syllable, polysyllabic (Smd. 53. 84, 85; Kavy. I, 5, 
44-46). 2, a man of great literary merit (Ch. v. 12). 
ಅನೇಕಾಕ್ಸರಧಾತು anékaksara-dhatu. ೩ verbal root (theme) with 
more than one syllable (Smd. 54. 273). 
ಅನೇಕಾಗ್ರತೆ anéka-agrate. the state of being engaged in various 
pursuits; the state of having many branches (J. 2, 8). 
ಅನೇಕಾನ್ತ an-tkanta. having not only one end or aim or mean- 
ing, allowing possibility (ಸ್ಯಾತ್‌, ಏಕಾನ್ತ ವಲ್ಲದುದು Nn. 160). 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ anéka-avarti. many times (C.). 
ಅನೇಡಮೂೂಕ anéda-miika. deaf and dumb. 
G.). 2, blind. 3, wicked (#83, ಮನಸಿನವ G.). 
ಅನೇಯ a-néya. not to be led or governed; improper to be con- 
structed or concluded (Smd. 177; see Kavy. III, 1, A, 8). 
ಅನೇಹಸ್‌ an-thas. unobstructed. 
ಅನೋಕಹ an-oka-ha. 
ಅನೋಜೆ an-dje. 


in many ways. 2, often. 


the plural number (Smd. 172. 254; 


(ಕಿವುಡನಿದ್ದೆ ಮೂಕ 


2, time. 
not quitting the house. 2, a tree, 
one of the eighteen 65685 in poetry (Ch. v.40). 


ಅನ್ತ anta. 1.=20,1. ೩ common P.p. of ಅನ್‌ 1, q.v. 


ಅನ್ನ, anta. ೩.7 ಅನ್ಭ, etc., q. ೪. (My.). ಅಗಲವಾದನ್ತ, ಬೇಕಾ 
BS, ಅಗಳಾಡುವನ್ತ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು (೫. 5, 18). ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಗಳನ್ತ 
ಚೆಲೋ ಬತ್ತಿಗಳು (5, 26). ಈಗ GBS ಜಯವು (5, 52). ಹೇಣದನ್ನವು 
ಗಳು (5, 83). ಅನ್ತವರ ಕೆಲಸ (5, 86). VF sade (5, 131). VA, Nom ' 
(Bp. 57, 39), ಅನ್ತ ನಂ (60, 40). 2, braggingly: such a worthy 
(as he, she, it; 5. Mhr.). ಅನನನ್ತ ಬನ್ಹನು, such a powerful, 
exes, ಬನ್ಹಳು, such a 
worthy as she came. ನಾನನ್ತ Yd a, such a worthy as I came. 


or virtuous, or rich man as he came. 


ಅನ್ತ anta. 1. - 08 8, etc. 
ಅನ್ನವುರ. 


(Smd. 379; cf. ಅನ್ತ 2, No. 13). sce 
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ಅವ್ರ. anta. 2. end, limit, boundary, term (ಕಡೆ Nn. 88; ಕೊನೆ G.). 
2, end, completion (ಶೀರಗಡೆ G.); a total, whole amount. 3, end of 
life, death. 4, decay, destruction (ಜೀರ್ಣ. ಜೀರ್ಣವಾದುದು 88). 5, 
a final syllable, termination. 6, the last word of a compound. 7, 
the meaning of a word (ಪದಾರ್ಥ, HHS ಅರ್ಥ 88). 8, settlement, 
certainty; law (ಧರ್ಮ 88). 9, works (ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಗಳು 88). 10, 
nature, disposition, essence (ಸತ್ವ 88). 11, Indra (ವಾಸವ, ಇನ್ಹ) 
88), 12, nearness, proximity (S28 88). 13, inner part, inside 
(ಒಳಗು 88; 0" ಅನ್ತ 1). see ಅದನ್ತ. 

ಆನ್ರಃ antah.-= ಅನ್ನ 1 ಅನ್ತರ್‌ 6. ಇ, ಅನ್ರಸ್‌. 

ಅನ್ರಃಕರಣ antali-karana. the inner organ, the mind, the think- 

~ ing faculty, the heart, the conscience, the soul (Bp. 5, 59; 36, 
36; 57, 31). 2, favor, love, compassion, mercy (ದಯ, ಪ್ರೀತಿ ೮.). 
--ಅನ್ನಃಕರಣ ಪಡು. 
ಅನ್ತಃಕರಣನ್ಬುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. to obtain favor (14%. 5, 19 ೪೩). 

ಅನ್ರಃಕರಣಮಲಿನೆ antahkarana-maline. a woman whose mind is 
impure (Bp. 40, 53). 

ಅನ್ನಃಕರಣಶುದ್ಧ antahkarana-suddha. ೩ man whose mind is pure 
(Bp. 38, 2). 

ಅನ್ತ ಕರಣಶುದ್ಧಾತ್ಮ antabkaranasuddha-atma. 
mind is pure (Bp. 37, 48). 

ಅನ್ನಃಕರಿಸು antah-karisu. 10 enclose, to comprise (Cpr. 5, 3). 

ಅನ್ನಃಕರುಣ antah-karuna. = ಅನ್ನಃಕರಣ No. 2, of which it is a 

(B. 5, 62. 120. 132).-- ಅನ್ನಃಕರುಣ ಹುಟ್ಟು, 
compassion to arise. ಆತಗೆ ಅನ್ನ8ಕರುಣ ಹುಟ್ಟಿ (B. 5, 159). 

ಅನ್ನಃಕಲಕ್‌ antah-kalaha. inner strife (Si. 267; My.; ತಮ್ಮೊಳಗಿನ 
Tae, ಟಿ G.). 

ಅನ್ತ 18 ಯೆ antab-kriye. doing, 1. 6. placing, within: receiving 
into ( oneself ), taking in. see ಒಳ ಕೆಯ್‌. 

ಅನ್ನಃಪಾದವಿಚೆ ಸೀದ antah-pada-viechéda. division of the various 
inner parts (Kavy. III, 3, ೫, 172). 

ಅನ್ನ ಃಪುರ antah-pura.= ಅನ್ತ ವುರೆ.. the inner or female. apartments, 
the gynaeceum. 


a person whose 


colloquial form 


2, the king’s palace. 3, those who live in the 


female apartments. 4, a queen. 
ಅನ್ನ ಶುದ್ಧಿ antah-suddhi. inward purity (My.). 
82%, antah-satva. inner strength or power (My.). 
8288, antah-satve. a pregnant woman. 2, the plant Seme- 
carpus anacardium. (R.). 


ಅ ನ್ರೇಸಾರ antah-sara, having internal essence; internal essence 


or treasure, inner store or contents, (My.). 

08,25, antah-stha. = ಅನ್ತ ಸ್ಥ , ಅನ್ನಸ್ತ. being in the midst or in- 
terior (RSv. 1, 102). 2, ೩ semivowel (ಯ, 3, ಲ, ವ, My.; Te.). 

ಅನ್ನಃಸ್ವೇದ antah-sveda. (R.). 

ಅನ್ತ ಕ antaka. making an end, causing death. 2, Yama, the god 
of death (ಜವ, 6%, ದಮ್ಮ, ಧಡಿಗೆಯ್ಯ, etc. Sm. 12). 3, end. 
4, death. 5, a total, whole, or aggregate (Te., R.; see ಅನ್ತ No. 2). 
ಅನ್ನಕನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೆದಕ, ಸನ್ತೆ ಗೋಪಿನ್ದನ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೆದಜುತ್ತೇನೆ (Prv.). 


* ಅನ್ನ ಕಬೊನ್ತ ಕ antaka-bontaka. murderer, destroyer. ಕೂಡಲ 
ಚನ್ನ ಸಂಗನ ಶರಣರ `ಿಂತಕಬೊಂತಕರೆನಬೇಡ, ಅವರಂತುವನಾ ಶಿವನೇ 
ಬಲ್ಲ Cv. 244 

ಅನ್ತ ಕಹರ ೩೫೬೩-೫೩೯೩. the ೧೮೪೩೬೦೯ or destroyer of Yama or 
death: Siva (Bp. 57, 28). 


an elephant. 


ಅನ್ತ ಕಾನ್ತ ¢ antaka-antaka. 


to have or feel compassion (B. 4, 91).— 





ಅನ್ನರದಾಮಕೆ antara-tamare 


the destroyer of death: Siva (Bp. 
18, 23; ಕಾಲ Mr. 520). \ 

ಅನ್ರ ಗ anta-ga. going to the end; thoroughly conversant with. 
(R.). ‘ 

ಅನ್ತ ಗಮನ anta-gamana. the going to the end of something, 
finishing. 2, the going to meet death, starving oneself to death. 

ಅನ್ನ ತೆ antate. the state of being at the end or final. see ಅಕಾ 
cag, 3, ಅದನ್ನತೆ. 

ಅನ್ರತ್ವ antatva.= 03 3. see ಅಕಾರಾನ್ತ ತ್ವ. 

ಅನ್ತದೆ ೩೫1೩66. = ಅನುತದೆ, ಅನ್ನುತದೆ, it says (C.; ೫. 5, 94). 
[colloq.]. 

ಅನ ಸ antappa. [= 03 ®, 3, etc. of that kind, such]. see 
s. BM 1. 

ಅನ್ನ ಪ್ರಾಸ anta-priasa. a kind of alliteration (Ch.). 

ಅನ್ನ ಯಮಕ anta-yamaka. a kind of yamaka (Kavy. III, 2, B, 3). 

ಅನ್ರರ್‌ antar. = 3,8, etc. within, in the middle or interior. 2, bet- 
ween. 3, amongst. see Smd. 99. 

ಅನ್ರರ antara. = ಅನ 2. 
proximate. 3, related, intimate, dear. 4, lying adjacent to, exterior. 
5, distant. 6, different from.’ 7, the interior, the midst (ಒಳೆಗು Nn. 
93; ಮಧ್ಯ Nn. 77; Mr. 531). 8, the soul; the mind (ಆತ್ಮನು 77; 
3, Dod, 531; ಮನ, ಮನಸ್ಸು 77). 9, an interval, intermediate space 
or time (ತೆಅಹು 531; ಒನ್ದೆಡೆ, ತೆಜಪು 77; ಕ್ಷಣ 77. 
(ವಿಯೋಗ, ಪವಿರಹೆ 77). 11, distance (3. 2, 26). 12, difference (B. 5, 
190); disagreement; inaccuracy. 13, remainder, rest. 14, another 
thing, (ಹೊಜಿಕೂಟಿ 77; 531). 15, @ 
variety, a species (Q3ER, ನಡೆವ ವಿಶೇಷ 77; 531). 16, 6 hole, an 
opening (ಬಿಲ, ಛಿದ್ರೆ ats “ಛಿದ್ರ 531). 17, a period of time. 18, a weak- 
ness, a deficiency, a foible (ಮಜ್ಜಹು 77; 531). 19, occasion, opportu- 
nity (ಅವಸರ 531). 20, respect, regard, sake. 21, a surety; guaranty. . 
22, clothing (ಅಮ್ಬು ರೈ BA, 77; ಒಳಗುಡುವ ಸೀರೆ 531). 23, surpassing 
(ಅತಿಕ್ರಮ, ಕೆಯ್ಮಾ೫ ಹೋದದು 77). 24, great height or. elevation 
or rank (ಮಹೋತ್ಸೇಧ, ಅತಿಯುದ್ದ 77). 25, the foot (ಪಾದೆ, ಕಾಲು 
71). 26, a sound, a cry (ನಾದ, ಧ್ವನಿ 77). 27, an obstacle (My.; 
ತಡ G.; of. ಅನ್ನರಾಯ). 28, the mid-space or the heavens (Mhr.;. 
see ಅನ್ರ ರಚಣ್ಣು, ಅನ್ತ ರಪಿಶಾಚಿ). 29, at the end of compounds: 
different, other, another, e. g. ದೇಶಾನ್ತ ರೈ another country. see 
ವೃತಿ. [-ಅನ್ತರ ಮಾಡು. a tier roof].— BF, ರಲೆ. -8. in the very midst; 
even in the air. ಅನ್ನರಲೆ ಜೋತಾಡುವನು (8. 5, 137). — ಅನ್ನರಲೇ. 
-ಲೇ. = ಅನ್ತರಲೆ. ಬೊಗಸೆಯ ಮಾಡಿ, ಕಕ್ಕೆ ಡವನ್ನು ಅನ್ತರಲೇ ಹಿಡುಕೊಣ್ಣು 
(8. 4, 63).-- ಅನ್ನರಾಟಿ, -ಆಓಟಿ. swinging or dangling in the air, 
the state of being without support or help. ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನರಾಟಿವಾ 
ಯಿತು (My.). 23 we, ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನ ರಾಟಿ! ಕಾಲ್ಮಜಕದೇನರಿಗೆ ಕೈಲಾ 
ಸವೇ? (Prv.). 30, the storey of a building. see ದೊಡ್ಡ ಅನ್ನರ. 

ಅನ್ರ ರಂಗ antar-anga. 2, the mind, 
the heart. 3, the mind’s thought or intention (ಮನಸಿನೊಳಗಿನ 
ಮಾತು G.). 4, secrecy, privacy (C.; Te.). see Bp. 33, 9; 36, 12; 
54, 54; Kk. 2. 

ಅನ್ತ ರಗಂಗೆ antara-gaige. - ಅನ್ತ ರದಾಮಕರೆ, ಅನ್ನ ರವಲ್ಲಿ. 
plant, without any root to the ground, swimming upon the sur- 
face of lakes, etc., Pistia stratiotes Lin. (St. ಹ Pl.; Te.). 2, 
Cassyta filiformis Lin. and different kinds of Lemna (Z.). 


being in the interior, interior. 2, near, 


10, separation 


manner, way, or State 


the inner part, the interior. 


a water- 


| @@,Seseeo, -antara-candu. ೩ ball to throw up in the air (My.). 
ಅನ್ತ ರದಾವಂರೆ antara-timare. = ಅನ್ನ ರಗಂಗೆ. (Te.; R.). 








. ಅತ್ತರಕ್ರ್ಯರ ಟೂ : 


ಅನ್ನ ರನ್ನರ antar-antara. having an intermediate space between | 
itself and something else; gradually rising one above the other, | 
as hills, tier-like (C.). 2, leaving a proper distance between one 
another, e. g. when sitting at meals (C.). 3, storied; the storey 
of a building (ತರ Sm. 105, ನೆಲೆ 106). 0" ಅನ್ನಸ್ತು. 

ಅನ್ತ ರಪಿಶಾಚಿ antara-pisaci. an aerial he or she-demon: a soul 
for which the funeral rites kave not been performed (My.). 

*ಅನ್ನರಬೆನ್ತ ಆ antara-bentara. a kind of devil; spirit. ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಮದೇನರಲ್ಲಿ ಅಂತರ ಬೆಂತಜ ನಾನಯ್ಯ Bv. 259. 

ಅನ್ತ ರವಲ್ಲಿ antara-valli. = ಅನ್ನ ರಗಂಗೆ, etc. (ವಾರಿಪರ್ಣಿ, BR? ಕ್ಕೆ ನಿಜಿ 
ಡವು Nr.). 

ಅನ್ನ ರವಳ antara-vala. 
16, 13). 

ಅನ್ನ ರಳೆ antarale. = ಅಜ್ಚವಾಳೆ, etc. (St. & ೫1). 

ಅನ್ತ ರಾ antara. 
meantime. 3, near. 

ಅನ್ತ ರಾಣ antar-ana. 2.= ಅನ್ನ ರಾಳ. (My. occasionally). 

ಅನ ಸ್ರ ರಾತ್ಮ antar-atma. the soul; the supreme soul as residing in the 
interior of creatures as the individual soul (see ಅನ್ರ ರ No.8). 2, the 
heart or mind. 

@8,008,08 antara-antara. the inner soul, oneself (Bp. 18, 43). 
2, various interior places (J. 6, 42). 
difference (My.). 

ಅನ್ತ ರಾಭವಸತ್ತ್ವ antara-bhava-satva. the soul after death and pre- 
vious to ity being born again, a ghost. 

ಅನ್ತ ರಾಯ antar-aya. going between. 2, an obstacle, impediment. 
see ವ್ಯಪಾಯ. 

ಅನ್ನ 0083," antar-ayatva. = ಅನ್ನ ರಾಯ No. 2. 

ಅನ್ತ ರಾಲ antar-dla. = ಅನ್ನ ರಾಣ, ಅನ್ನರಾಳ. 
mediate space, intermediate time (ಮಧ್ಯ Smd. 143 Cm.). 
thing between. 4, an intermediate point of the compass (8,08, 
ವಿದಿಶೆ Mr. 59); a direction, ೩ region of the sky (ಗೋಣ್ಟು 59). 

Sood antar-ala. = ಅನ್ನ ರಾಲ, etc. (Smd. 194; Si. 82). 

3,5, antariksa. the intermediate space between heaven and 
earth. 2, the atmosphere or sky ತಾರಾಪಥ, ಗೆಗನ Mr. 31). 

3,03 antar-ita. gone within, interior, hidden, shielded; de- 
parted, disappeared, perished, dead; separated, detached; 

see FOS 03, ನಾಮಾನ್ನರಿತ. 

ಅನ 3,08, ಯ ೩೫1೩-1061178. an internal organ: manas, buddhi, 
ahankara, and citta. see ಅನ್ನ ಶ್ಚತುಷ್ಟಯ. 

ಅನ್ನ ರಿಸಂ ೩೫127150. to 10816 a space between, to go out of the 
way (Bp. 61, 24). 2, to delay, to defer, to put off [ಆಯುಧಪವಿಕ್ಕಿ 
ದವಂಗೆ ಏವೀರದ ಮಾತೇಕೆ ಲಿಂಗವನಂತರಿಸಿದವಂಗೆ ಒಳನುಡಿಯೇಕೆ 
Bv. 630]. (Ch. 1. 70; Bp. 9, 49; 14, 3; 28, 51; J. 10, 25; 24, 9; 30,1). 
3, to disappear (Bp. 52, 50). . 

ಅನ್ತರೀಪ antaripa. an island (ನೀರ ನಡುಗುಚಿವ Mr. 416, ೦. ೫. 
-ಗುಜುವ). 

ಅನ್ತರೀಯ antariya. 
ಉಡಿಗೆ Mr. 343). 

ಆನ [ರೇ ೩೫1೩೯೫, amidst, among, between. 


ಅನ್ತ ರೇ£9 antaréna. amidst, between. 2, except, without. 


ಅನ 5,9 antaru. this word appears to be presupposed for 
the instrumental forms given below: regular succession, sub- 


a man who keeps the inner door (Bp. 


in the middle, inside, among, between. 2, in the 





3, state of more or less, 


(Bp. 35, 25). 


intermediate. 2, inter- 


3, any- 


impeded; remainder. 


an under or lower garment; clothes (ಪರಿಧಾನ, 


3, during. 
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`ಅನ್ನರ್ದೇಹ antar-doha. 
ಅನ ಸರ್ದ್ವಾರ antar-dvara. 0 private or secret door within the house 


63,3 308,039 antah-catustaya 


"Sequence. (Te. 03,8, afterwards, and then). — 88,80, ಅನ್ತ 
ಅಕಿನ್ಹ 0, ಅನ್ನ ಜನೆ (Smd. 398). subsequently, after, afterwards 
(ಪರಿವಿಡಿಯಿಂ 112). ಅವರ್ಕೆ (0. ೯. ಅದರ್ಕೆ) Vs ees (112). ಅನ್ತ 
ಜಾನ್ಹೆ ಅವರನ್‌ ಆ ಪೊಟಆಲೊಳ್‌ ಕಾಣಲ್‌ ಬನ್ನು (112). 

ಅನ್ತ ರ್ಗಡು antar-gadu. filled with worms. 2, unprofitable, useless 
(ನಿರರ್ಥಕ, ಅಪ್ರ ಯೋಜಕ Mr. 459). 

es ars ieee 
ded in (Smd. 91). 


secret, 


gone between or into. 2, being in, inchi- 
3, being in the interior, internal, hidden, 
4, disappeared, perished. see Bp. 33, 7; 53, 1. 
ಅನ್ನ ರ್ಗತಸ್ತನ antargata-svana. see ಮಿನುಕು. 
ಅನ್ನ ರ್ಗೃಹ antar-griha. an inner apartment of the house. 

ಅನ್ತ ರ್ಜಠರ antar-jathara. 
ಅನ್ತ್ವರ್ದಾಹಕ antar-dahaka. a man who causes internal heat 

(Bh. 2, 1, 60). = 

the entrails. 


5, forgotten. 


an indistinct tone. 


the stomach. 


(Bp. 61, 29). 

ಅನ್ತ ರ್ಧಾನ antar-dhana. 
Grj. 8, 35. 

ಅನ್ನ OF antar-dhi. concealment, covering; disappearance. 

ಅನ್ತ Gorse antar-dhipa. incense put inside the stone in which 
the linga stands (Bp. 43, 20). 

ಅನ [ರ್ಧೆ antar-dhe. concealment, covering; disappearing. 

od ors antar-bhita. 

es were antar-bhéda. piercing into. see ನಾಣ್ಬು. 

ಅನ್ತ ವರ್ನಿನಸ್‌ antar-manas. sad, perplexed. 

ಅನ್ನ Sora ರ antar-mandira. = ಅನ್ನ ರ್ಗ್ಯಹ. (Bp. 46, 20). 

ಅನ್ತ ors antar-mukha. (Smd. 99). going into the mouth. 
2, possessed of contemplation; continued attention of the mind 


disappearance, invisibility. 


“(My.). 


being within; internal, inner. (My.). 


to the supreme soul (My.). ಇ 
ಅನ್ನ ವರ್ಯಖಿ antar-mukhi. = ಅನ್ನರ್ಮುಖ No. 2, (My.). 
ಅನ್ತರ್ಯ antarya., interior. 2, the interior (Bp. 8, 5). 

hidden thought (ಒಳಮಾತು G.). : 
ಅನ್ತ ರ್ಯಾವಿಂ antar-yami. 

feelings. 2, the soul. 3, the supreme soul. 

air (ಆತ್ಮನೊಳ್‌' ಮುಖ್ಯಮ್‌ ಅಹ ಗಾಳಿ Mr. 52). 
ಅನ್ನ ರ್ಲೀನ antar-lina. 

up, in. 2, inherent. 3, sunk in; humble, low. 
ಅನ್ನ ರ್ವಂಶಿಕ antar-vamsika. 
vedas, antar-vatni. 

307). 
ಅನ್ನ ರ್ವರ್ತಿ antar-varti. internal, included, dwelling in. 2, an 

in-door servant (Bp. 9, 46; 43, 44). 
ಅನ್ನ ರ್ವಸಿಕ antar-vasika. (= ಅನ್ನರ್ವಂಶಿಕ?). 

of servants (ತೊತ್ತು ವೆಗ್ಗಡೆ Mr. 268, 0. ೬. ತೆತ್ತು-). 
ಅನ _ರ್ವಾಣಿ antar-vani. skilled in the 4491105. 
OS SOFA ೩೫೬೬-೪೩೩೩. = ಅನ್ನರ್ಮನ್ಹಿರ. (Bp. 55, 5). 
ex, ರ್ವೇದಿ antar-véedi. belonging to the inside of the sacrificial 

ground; an inner védi or seat. 2, the Doab or the district 

between the Ganga and Yamuna rivers. (R.). 
ಅನ್ನ ವುರ anta-vura. Tbh. of ಅನ್ನಪುರ (Smd: 380; Sm. 37). 
ಅನ _ಶ್ಚತುಷ್ಟ ಯ antah-catustaya. = ಅನ್ನ ರಿನ ), 032. the inner ag- 

gregate of the four organs (Bp. 43, 2). 


3, a 


checking ok regulating the internal ' 
4, a kind of vital 


entered into, absorbed into, swallowed : 
see ae, Seer 
the superintendent of a gynaeceum. 

(ಗರ್ಭಿಣಿ, etc. Mr. 


a pregnant woman, 


a superintendent 
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ಅನ್ತಸ್‌ ೩೫೬೩. = ಅನ್ನ ಃ, etc. : 
ಅನ್ತ ಸ್ತಾಪ antas-tapa. inward heat; mental distress (ಉದ್ವೇಗ, 
ಉಮ್ಮುಳಿಕೆ, ಅನುಶಯ Nn. 142; a5, ®, ಮನಸ್ತಾಪ 160). 
ಅನ್ನಸ್ತ antastu. Tbh. of ಅನ್ತ ಸ್ಥ . being in the middle or 
_ between. 2, being one above another, a tier, ೩ storey of a 
building (C.; Te.; B. 4, 121. 149). 3, degree of dignity, rank, 
Position. ಅವನ ಮಾನದ ಅನ್ನ ಸ್ತು ಹೆಚ್ಚಿತು (My.). 
ಅನ 3%, anta-stha. = ಅನ್ನ 8ಸ್ಥ, etc. ೩ secret thought or secret (J. 
' 30, 31; Te.). Bh. 4, 2, 50. 
ಅನ AS anta-sthita. being inside; one of the higher officers of 
aking. see ಅಷ್ಟಾ ದಶಪ್ರ ಧಾನ. 
8,0 ೩೫1೩0೩. = ಅನ್ರಸ್ಸ etc. see ೩. ಅನ್ನು 1. 
ಅನ್ತಾ ೩೫1೩. =o, ಅನಾ 
51). ಅನ್ನಾವು (5, 163). 
ಬಟ್ಟಿ 2. 
ಅನ್ನಾ ದಿಪ್ರಾಸ ೩೫1೩-861-08858. a kind of alliteration (Ch.). 
ಅನಾ ನುಪ್ರಾಸ anta-anuprasa. the anuprasa when final (Kavy. 
III, 2, B, 33). 
ಅನ್ತಾನೆ antane.= ಅನುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ನುತ್ತಾ @, -he says (My.; 
೫. 5, 64. 127. 129). [colloq.]. 
ಅನ್ತಾರೆ antare. = ಅನುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ, they say (My; ೫. 
5, 133; ಆ. 58. 65. 564). [collog.]. 


etc. (My.). ಅನ್ತಾ ದಣ್ಣು (B. 5, 
Wm, Bo (5, 186). see Prvs. ೩. ತಾಯ್‌, 


ಅನ್ತಾ ನಸಾಯಿ anta-avasayi. a Candala. 2, a barber. 3, N. of a. 


Muni. 
ಅನ್ತಾಳೆ antale. = ಅನುತ್ತಾಳೆ, ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ, she says (My,; B. 
' 5, 127. 133). [colloq.]. 
ಅನ್ತಿ ೩೫ಟ. = ಅನುತಿ, ಅನ್ನುತಿ, thou sayest (C.). [colloq.]. 
1 
ಅನ್ರಿ anti. an eldersister. see ಅತ್ತಿ, ಅತ್ತಿಕೆ. (7. ಅನ್ನೆ yy mother, 
elder sister). 
ಅಸ್ತಿ antika. near, proximate. (Bp. 34, 13; 43, 23). 2, vicinity, 
neighbourhood. 3, end;,termination (ಅವಧಿ ಕಡೆ Nn. 120). 
8, 8380 antika-tama. 
ಅಸ್ತಿ ಕಾಶ್ರಯ antika-asraya. a contiguous support. 
ಅಸ್ತಿ € antike. = wad. a fire-place. 2, an elder sister (see ಅನ್ತ). 
ಅಸ್ತಿನ್ನು antintu. see s. ಅನ್ನು ie 
ಅಸ್ತಿ ನಂ antima. ‘immediately following. 2, final, last. 3, the end 
(8, 5, ಕಡೆ Smd. 371 Cm.; ಕಡೆ 372). 
ಅನ್ತಿಕೆ ೩711176. see s. ಅನ್ನು 3 
_ ಅಸ್ತೀರಿ antiri. -ಅನುತ್ತೀರಿ, ಅನ್ನುತ್ತೀರಿ, you say (My.; 8. 
5, 134). [colloq.]. 


very near, close by.’ 


ಅನ್ನು antu.1. that manner, so as that, in that man- 
ner, thus, so, as (ಪ್ರಕಾರಕಾಲ್ಯಾರ್ಥ Smd. 399; ಹಾಗೆ or ಹಾಂಗೆ 
17. 19. 38. 46. 88 Cm.; Tu. ಅಂಚ; Te. ಅಟು). it occasionally serves 
to complete a verse (Smd. 398). ಅನ್ತು, ಇನ್ನು, ಉನ್ತು, Dx, (899). 
[ಕುಚಿತಂತು Bed wiotoo se8ad ಸೆಜರ್ಗಜಸಲಾರ್ಪವಂ ಮಾತ 
eso Kr. 1, 15; Pb. 1, 17; Ap. 1, 25]. ನಾನ್‌ ಅನ್ನು ಬೆಂಕಿ ಆದೇನು 
(3. 2, 44). ಮುಂಚಿನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅನ್ನು ನೀವು...ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಿರಿ (3, 1). 
ಚಿತ್ರ ಬರೆದು ನಾಳಿಗೇ ತರುತ್ತೇನೆನ್ದು, ಒಪ್ಪಿಕೊಣ್ಣು, ಅನ್ನು ಬನ್ಹೆನು (3, 49). 
ಸಿನ್ನಿನ್ಹ ನನಗೆ ಭಯಪಿಲ್ಲ Aad, ಮಾತು ಅನ್ನು ನಿಜವೇ (4, 18). ನನಗೆ ಅನ್ನು 





ಅನ್ನು antu 


ನಿನ್ನ ಗೆಳೆತನವೇ ಸಾಕು (4, 45). ಸಾಕು, ಬಿಡು! ಸಾಕು, ಈಗ ಅನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ನನಗೆ ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬನ್ನು (4, 184). 2, = ಆನ್ತೂ No. 
2, q. v. perhaps all the instances quoted above from B., are to 
come here. — ಅನ್ನ ಪ್ಪ. ಅನ್ನು-ಅಪ್ಸ. (or occasionally) ಅನ್ರೈ -ಅಸ್ಪ. 
being of that kind; such, such a or an;—being of that very kind. 
ಅತನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿನ್ದೆ ಧನಲವರ್ಣಮ್‌ ಅನ್ನಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಸ್ವರೂಪಮ್‌ 
ಅಪ್ಪ ಶಬ್ದಂ ಪುಟ್ಟುಗುಂ (Smd. 46). 08,8, ಪರಮಶಿನಭಕ್ತ ರುಗಳ್‌ (Bp. 
25, 15). -- ಅನ್ತಪ್ಪಂ. ಅನ್ನ ಪ್ಪ-ಅಂ 3. such a man; a man like him, 
her, ೮೬೦. [ಅಂತಪ್ಪನನಜಾಯೆನೆಂದು ಸಭಿಯೊಳ್‌ ನುಡಿದಂ Pb. 2, 47]. 
(Smd. 191; Kk. 61). — ಅನ್ತಪ್ಪಳ್‌. ಅನ್ನಪ್ಸ-ಅಳ್‌. ಇಳು. such a 
woman. ಗಣ್ಣನು ಬಯಸುವ ಅನ್ತಪ್ಪಳು (ಕಾನ್ತೆ Nr.). — ಅನ್ನಲ್ಲದೆಯುಂ. 
-ಅಲ್ಲದೆಯುಂ. thus and further. this expression occurs in narra- 
tion, ¢. 8. Rév. 13, 63 va. — 83,3. -ಅಹ. ಇ ಅನ್ನಪ್ಪ, ಅನ್ನ 1 (ರೆ. 
191) and ಅನ್ನ, etc, ಅತ್ಯನ್ತ ಭಯಗೊಳಿಸುವನ್ತ ಹ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ (ಪೀರಾ 


- ಶಂಸನ ೫). ಬಲದ ಕಯ್ಯ ನೆಗಹಿ ಇಕ್ಕಲು ಸಟ್ಟನ್ನಹ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರವು 


(ಉಪವೀತ 7%). WA Ro ಕಾಣಬಹನ್ನಹ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಸಿನೀವಾಲಿ 
ಎಮ್ಬುದು (Hla.). frequently in the Cm. on Smd. as represented 
in ೩ Mdb. MS., e. g. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದನ್ತ ಹ AYE, N¢o (90). AD 
ಲಲಿತಾಕ್ಷರವಹನ್ತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಂ (98). ಪ್ರತ್ಯಯಾನ್ರ HRI ಹ ಏಕಾರಾನ್ತ 
ವು. (101); also 125, 140. 141. 142. 169. 173. ಮಾಡುನನ್ತ ಹ Foro 
(Bp. 36, 18). ಅನ್ನಹ ದೋಸಂ (57, 78). ಮಾಡುವನ್ತಹ ನಿಮ್ಮ (58, 
44). — ಅನ್ನ ಹಂ. = BI, Fog. v., ಅನ್ನಂ (5. ಅನ್ನ 1, Smad. 192; ಅನ್ನಂ 
Ct. II, 64).— ಅನ್ತಾಗಿ. -ಅಗಿ. (better ಅನ್ತಾ ಗೆ?). having become 
thus; now, therefore (Bp. 4, 46; 56, 1). ಅನ್ತಾ ಗಿಯುು೦, and there- 
fore (2, 38). — ಅನ್ತಿನ್ನು. -ಇನ್ನು. in that manner and in this man- 
ner (ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಆ.). 2, differing from the ordinary form and 
practice. ಪ್ರಾಸಚ್ಛನ್ಹೋನ್ವಯ AM, AOA VO wo, ಶಬ್ದಮ್‌ ಇರ್ಕುಂ 
(Smd. 5; ವ್ಯತ್ಯಯಮಾಗಿ in ವೃತ್ತಿ; ಪಲ್ಲಟವಾಗಿ ೦೫೬). 3, ಅನ್ನು-ಉ೨9, 
ಇನ್ನು-ಉ೨9. = ಅನ್ನೂ ಇನ್ನೂ, either so or thus (My.; ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
G.). — ¥2,3. -ಇರೆ. while being so; so that it becomes thus. 2, 
= ಅನ್ನೆ, as, like (ಉಪಮಾನ Smd. 397; ಪೋಲಿಸುವುದು 73; ಹಾಂಗೆ 210 
Cm.; ಪೋಲಿಪುದು Sm. 55). ವರಸನ್ಫ  ಕ್ಷರದನ್ತಿರೆ (Smd. 18). ಎಲ್ಲರುಮ್‌ 
ಆ ಕರ್ಣನನ್ತಿರೆ ಏನ್‌ ಚಾಗಿಗಳ್‌ (183). ಅಕ್ಕುಂ ಪದಾಸ್ತ್ಯಲೋಪಂ ತಕ್ಕ 
a3 ಕರ್ಮಧಾರಯಕ್ಕೆಂ (210). vedas ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ್ಟು (272). ಸಿರಿ 
ಗೂಡಿದೆ ಗೃಹದನ್ತಿರೆ (Rév. 12, 23). -- ಅನ್ನುಂ. -ಉಂ 1. and thus. 
used in narration, 0. 8. Rév. 10, 1 va. ಅನ್ತ್ನುಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆಯು (Bp. 
60, 49). [--ಅಂತುವರಂ. uptothat. ಯಶಃಪಟಹ ನಿನಾದೆಮಂ ಪರಸುವೆಂ 
ದೆಸೆಯಂತುವರಂ ತಳೋದರೀ Ap. 3, 45]. -- ಅನ್ನೂ. -ಊ 7. and so. 
2, = ಅನ್ನು No. 2. as for, as to, in regard to. ಹೊಸವು ಅನ್ನೂ ತೋಅ 
ಲಿಲ್ಲ, as for new ones they did not appear (B. 2, 40). ನಾನು ಅನ್ತೂ 
ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಕೊಣ್ಣು. » as for me I look out for an opportunity 
(2, 46). ಆಟದ ಒಡವೆಗಳು ಅನ್ನೂ ನನಗೆ ಬೇಡ, as for toys I do not 
want any (3, 62). ಸತ್ಯ ಮಾತಾಡುವವರಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಅನ್ತೂ ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ (3, 96). ಎಮ್ಬದು ಅನ್ನೂ ಸಹಜವೇ (4, 72). eters ಅನ್ನೂ in 
regard to (this) “thereby” (4, 80). ಆಗ ಅನ್ನೂ with respect to 
that time (4, 95). ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮೂಲು ಪಾಲು ಬೆಳಿ 
ಸಿದ್ದನ್ನು ಅನ್ತೂ ನಾನು ಮನಗಣ್ಣೆನು (4, 179). -- ಅನ್ತೂ ಇನ್ತೂ. ಇ vA, 
ನ್ತು No. 3. as well so as thus, either so or thus, howsoever it 
ಅನ್ನೂ ಇನ್ತೂ ಕುನ್ರೀ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ 
(೫:೪.). -- ಅನ್ರೆ. -ಎ 3. = ಅನ್ರೈ. even in that manner, in the very 
same wise, even so; even at the rate of; just like; just as; in such 
a manner that, even so that; just as if (ಉಪಮಾನ Smd. 397. 250; 
ಪೋಲಿಪ ಎಡೆ Kk. 63; ವೊಲ್‌, ತೋಡು, ಪಡಿ, ಸಾಮ್ಯ Ct. 3, 88). ಗಿರಿ 
ಯನ್ತೆ ಬಿಣ್ಬಿದಂ, ಸುರಕರಿಯನ್ತೆ ಬಲಾಢ್ಯನ್‌, ಅಜ್ಬಿ ಯನ್ತೆ ಗಭೀರಂ (Smd. 


may be, at any rate. 
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251). ಬಿಸಿಲೊಳ್‌ ಉಣೆ ಕಿಮುಶ್ಚಿದೆ ತಳಿರನ್ತೆ dado (39). Roos, Mo, 
ನನ್ನೆ ಪೇಟ್‌ (3). ಇವಂ ಬೆರಳ್‌ ಕೊರಳ್‌ ಎನ್ಬುನ್ನೆ ಕುಳನಾಗೆ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸಲಾಗದು (41). Bsa ನೀನುಂ ಕೂಡಿದಿರ್‌ ಅಪ್ಪೊಡೆ (0. ೫. ಅದಿಪ್ಪೊ ಡೆ) 
ಆಹನಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚುಂ ಗಾಳಿಯುಂ ಕೂಡಿದನ್ತೆ (262). ಜನ್ನ ವಿರದನ್ತೆ ಇರಿದ 
ಪೊನಿನ ಮಾಲೆ (ವೈಕಕ್ಷಕ1.). ws VAS, ನುಡಿವ ನುಡಿ (ಕೋಲಾಹಲ, 
etc. Hla.). ಹಡಗು ಮುನ್ಹಕ್ಕೆ ಹಾಯುವನ್ನೆ ಕೆಳಗಡೆ ನೀರನ್ನು ಹಿನ್ನಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುವ ಮರಮುಟ್ಟು (Si. 84). ರಕ್ತ ನನ್ನು ನೋಯಿಸದನ್ನೆ ಹೀರಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ 
ಉಳ್ಳ ಜನ್ತು (89). ಅಭಿನವ ಮಂಗನ್‌ ಉಸುರಿದಂ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲರ್‌ ಅಜಾವನ್ನೆ 
ಅಭಿಧಾನಮಂ (Mr. 4). am Ro ಜಿನಬುಧಸಮಯಮ್‌ ಇದು ಎನ್ನು 
ಉಲಿನ ಪೆಸರಿಲ್ಲದನ್ತೆ ತೊಡದು, ಕಳೆದು. (Bp. 50, 50). ಇನ್ಫನದೊಳ್‌ ಇಹ 
ಪಾನಕನನ್ರೆ (51, 32). ಅಸ್ತಿ ರಲಿ! (59, 18).: ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಮಣಿದೀಪ 
Md, ಸಲೆ ಬತ್ತಿದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನವಜಲಮ್‌ ಒದೆವಿದನ್ನೆ (J. 28; 63). 
ರೂಪಾಯಿಗೆ ಎಣ್ಣು ಅಣೆಗಳನ್ತೆ sere ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು (೫. 5, 120), 
ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಗಳ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬನನ್ನೆ ಎಷ್ಟೋ ಮನ್ಡಿ ಮೇಲಿನ್ನ ಕೆಳ ತನಕ ಸಾಲಾಗಿ 
ಕೂತಿದ್ದರು! (4, 150). ಆ ಹೆಂಗಸರು ಒನ್ದೊಂದು ವಾರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಅಣೆ, ಎರಡು ಆಣೆಯನ್ತೆ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥರ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಹತ್ತರ ತನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ (5, 303). 2, likewise, also, too. @ se, x0° wd, ಸನ್ನಿ ಯಿಲ್ಲ 
(Smd, 68). ಖತ್ವಕ್ಕಮ್‌ wa, (ಹಾಂಗೆ Cm.) BQ, ನಿಕಲ್ಪಂ (73). es, 
(ಹಾಂಗೆ Cm.) ಸರ್ವನಾನುದೊಳಂ ತಾಂ ಪ್ರಕಟಂ ಗಳಾಗಮಂ (123). ದಿಗ್ವಾ 
ಚಕದೊಳ್‌ vs ಅಣಾಗನನ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (135). ಆ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರವ್‌ ಅನ್ನೆ 
(373). — 83, ವೊಲ್‌. -ವೊಲ್‌. = wd. (ಉಪಮಾನ Smd. 397. 250. 
110; ಪೋಲಿಪುದು Sm. 55; ಪೋಲಿಪ ಎಡೆ Kk. 63; ವೋಲ್‌, etc., ಸಾಮ್ಯ 
Ct. II, 32). ಅನನ್‌ ಅವಳ್‌ ಅದು ಎನ್ಬಿವು ಇರ್ದನ್ನೆ ವೊಲ್‌ ಇರ್ದಪುದು 
(Smd. 173; ಇರ್ದ ಹಾಗೆ Cm.). ರವಿಸುತನನೆ ನೊಲ್‌ ಅಧಿಕ ಬಾನಿ, ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿ AONBS ವೊಲ್‌ (251). ಬಲಿಯನ್ತೆ ವೊಲ್‌ ಅಧಿಕ ದಾನಿ ದಾನವಿನೋ 
7 ae (251). ಚಿನ್ನೈಯನ್‌ 89,3, ವೊಲ್‌ (8೩4೪. 12, 13). — ಅನ್ನೆ ವೋಲ್‌. 
-ವೋಲ್‌. = ಅನ್ತೆ ವೊಲ್‌. [ಕೋಗಿಲೆಯೆ ಬಗ್ಗಿಸೆ ಸುಗ್ಗಿಯೊಳೊಪ್ಪುವಂತೆ 
ವೋಲ್‌ ೫%. 1, 8]. (Smd. 397. 73; Kk. 63; Sm. 55). ಎರಡುಂ sep 
ಗಳಂ ತನ್ಹು, ಉರವಣೆಯಿಂ BABS ವೋಲ್‌ (Sind. 75; ಕೂಡಿದೆ ಹಾಂಗೆ 
೧೫). BAB ಬೆಳ್ಳೆಯ ನುಣ್ಮಣಿಯನ್ತೆ ವೋಲ್‌ ಭಗಣಮ್‌ ಒಪ್ಪಿ ದುದು 
(Rév. 11, 23). -- ಅನ್ನೇ. -ಏ2. ೯ ಅನ್ನೆ. ಅನ್ನೇ ಬನ್ನು, ಉನ್ತೇ ಹೋ 
ಯಿತು (Prv.). 


ಅನ್ನು ೩೫೪. 2. the whole, total (Te., Rj see ಅನಿತು, 
ಅನಿತುಂ). : 

ಅನ್ನು antu. 3.= 60S), it said (C.). [collog.]. see ಅನ್‌ 1. 
*ಅನ್ನು antu. Tbh. of Bod. ಶಿನನಂತುವನಜಿ*ಯದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಲೋಕ! ೫%. 81; Cv. 4. 


_ಅನ್ನುಟು antutu.= ಅನಿತು. 0/ ಇನ್ತುಟು, ಎನ್ನುಟು. [ನಿಜೋಗ್ರಾ 
4,3 ದೈತ್ಯರೆಂಬ ಪೆಸರಿಲ್ಲೆಂಬಂತುಟಂ ಮಾಡಿ ಬಂದು Pb. 8, 28; Ap. 2, 61; 
Cv. 202]. ಎನ್ನುಂ ಮುನ್ಬ್ಸೇಟ್ಡ SMFS, ರಮ್‌ wae, US ಬಕ ತೋ 
ಜುವುದು ಅದು ದೃಷ್ಟಾನ್ತಂ (Kavy. IIT, 3, 99). ತುಡುಕಿದೆ ದೋಷಿಯನ್‌ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪಿಡಿಯದು ಘಟಸರ್ಪನ್‌, ಅನ್ನು Bods ತನ್ನಂ ತುಡುಕದ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯುಮಂ ಹಿಡಿವುಡು ಖಲಮುಖಘಟೋಗ್ರ ಜಿಹ್ವಾಸರ್ಪಂ (೫೫. 1, 12). 
ವರಚೈತ್ರನಿಂದ ವನಮ್‌ ಎನ್ನು ಅನ್ನೆ, ಕಮಲದಿಂ ಸರಸಿ Am, ಅನ್ನೆ, ಶಿವ 
Oondo ದೇಗುಲಂ ಶೋಭಿಪನ್ತೆ, ಶಶಧರನಿಂ ನಿಶಾನದನಮ್‌ ಎನ್ತುಟು ಅನ್ನು 
ಟು, ...ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಕನಿನ್ದಲೆ ಉಣೆ ದಿವಸಮ್‌ ಎನ್ತು wd, ದೇವರಾಜೇನ್ಹ | 
ನಿಂ ROM ಸೊಬಗಿನ್ದ ಒಪ್ಪಿತು ಅತುಲ Davy Sida ಅಖಿಲಸುಖತತಿಗೆ 
ಆಗರಂ (Raghe. 1, 42). 












ಅನ್ಲ anda 
೧ 

ಅಸ್ತೆ ವೋಲ್‌ antevol. see ೩. ಅನ್ತು 1. 

ಅಕ್ರೇವಾಸಿ anté-vasi. being in, at or on the end or confines. 
2, living near. 3, a Candala. 4, a pupil. 

ಅನ್ರೇನೆ antéve. = ಅನುಶೇನೆ, ಅನ್ನುತ್ತೇವೆ, we say (೮). [col- 
loq.]. 3 

ಅನ್ತ 1 3818. last, ultimate. 2, final. 3, immediately following. 
4, inferior, lowest. 5, the end (ಕಡೆ Nn. 111; Sm. 90; ae 3 OS 55 
ಯಜ್ಞದ ಕಡೆ Nn. 36). 6, a man of the lowest caste (ಗಂಗಡಿಕಾಅ 
Mr. 375). 7, the number 1000 billions. 8, the twelfth sign of the 
zodiac, Pisces. ಅನ್ರ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ, ಆದಿಯಿಲ್ಲದ eda ನಿಲ್ಲ (Prv.). 

*ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ antya-prasa. a kind of alliteration Kr. 2, 43. 

ಅನ್ರ್ಯಜ antya-ja. latest born. 2, a 58076. 3, a man of the low- 
est caste (My.; ಹೊಲೆಯ, ಚಣ್ಣಾ ಲ G.). 566 Bp. 57, 39. 67. 69. 71. 
ಅನ್ರ್ಯಜನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ aod, , ಕದ್ದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

ಅನ್ರ್ಯಜನ್ಮ antya-janma. = ಅನ್ತ್ಯಜ. (My.). 

ಅನ 32308 antya-jati. 0 person of low caste, a Mléccha. see s. 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ. 

ಅನ್ತ ಯಮಕ antya-yamaka. a kind of yamaka (Kavy. 111, 2, 
B, 3 seq.). 

ಅನ್ತ soon antya-rahga: Sriranga near Trichinopoly (My.). 

we, ಲೋಪ ೩೫೩-180೩. the dropping of a final consonant or 
syllable (Smd. 106. 123; Kavy. I, 3, 69. 74). 

ಅನ್ರ್ಯವರ್ಣ antya-varna. 0 5806. 2, the final (9) consonants 
(Smd. 21). 3, the last syllable of a word (122. 123). 

ಅನ್ತಾ 33° antya-aksara. a final syllable (Smd. 289). 

ಅನ್ತ್ಯಾದರ್ಶನ antya-adarsana. = ಅನ್ನ್ಯಲೋಪ. (Smd. 105). 

ಅನ್ತೆ ಕಸ್ಟ antya-isti. funeral ceremonies (My.). 

es, antra.1. an entrail, a gut. 

es, antra. 2. Tbh. of 88,0. see ಅವಾನ್ರ, ದೇಶಾನ್ತ್ರ, ಮುಖಾನ್ತ್ರ. 

ಅನ್ರವೃದ್ಧಿ antra-vriddhi. inguinal hernia, rupture. (R.). 

6a, antri. 0 plant, (either) Ipomoea pes caprae Roth (or Convol- 
volus argenteus). of. ಛಗಲಾಸ್ತ್ರಿ. 

ಅನ್ಫ antha. = ಅನ್ತ 2, ಅನ್ತಾ 2, ST, ಅನ್ತಸ್ಸೆ and ಅನ್ತಹೆ, of 

which it is a common form. being of that kind, such, such 
೩ oran. a/Mdb. MS. of the commentary on the Smd. has 
0. 8. ಪ್ರತಿಸೇಧವಹನ್ನ (86), ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಪಟ್ಟಿನ್ನ (93), ಇಸುವಹನ್ನ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನೆ (92), Sond, wo (ರಹಿತಂ, 98). ನಿನ್ನನ್ನ (Bp. 15, 36). 
34,8, (8. 1, 15). ಹಣ್ಣಿನನ್ಮ (2, 52). ಮೂಗಿನನ್ನ (4 2). 

ಅನ್ಭಾ antha. = ಅನ್ನ, etc. the Mdb. MS. mentioned 6. ಅನ್ನ has 
e. g. 38A0,8,m2, (93), ಕೂರಲ್ಪಟ್ಟಿನ್ನಾ (98). ಬೆಟ್ಟಿ ದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ BaD, 
ಆ ಒಗನಿ (ಆಕ್ಸೋಟ, etc. 3%). ಬಾವಿಯೊಳು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ OB we, ತನಂ 
ಹಿಡಿದು (Bp. 13, 9). ಅವನಂ ವಿಧ್ವಂಸವಂ ಮಾಡಿ ಇಕ್ಕಿ ದನಾ ಭೋಜನನೆ 
ಹಿತವು (24, 7). ಅನ್ಥಾದ್ದು (Si. 44). ತಳೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವನ್ನಾದ್ದು (86). 
ಅನ್ವಾವನ ಹೆಸರು (250). VAD, ಮಂಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು (B. 1, 13). en, 
`ದಕೊಳಗೆ (5, 90). ಅನ್ವಾದು (5, 165). 

es, anda. (=a 1, etc.; My.; T., M., Te., Tu.) fit- 
ness; beauty; pleasantness [ಕೆಯ್ಗೆಯ್ಯದೊಪ್ಪು ನಂದಮುಮನಳಾ 
ನೆವಮಿಲ್ಲದ ದರಹಸಮುಂ... ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ Kr. 3, 170; Ap. 1, 82; 





ಅನ್ನುವಾಳ: antuvala. = ಅನ್ನ ರಳೆ, etc. (St. & Pl.). 
ಅನ್ರೈ ante. 1. it is-said. sees. ಅನ್‌ 1. 
ಅನ್ರೆ ante. 2. sees. ಅನ್ತು 1. 

ಅನ್ರೆವೊಲ್‌ antevol. see ೩. ಅನ್ನು 1. 





೫೪. 760; Cv. 4061. (23, Kk. 32; Sm. 55; of. Sk. ಅನ್ನೂ ರಮ್ಮು). 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಅಖಿಲರಾಜ್ಯನನ್‌ ಅನ್ಹದಿಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಸುತ್ತಂ (Bp. 5, 71). 88, 
ನ್‌್‌ ಅಹ ಬೆಜವಾಡಪುರದೊಳ್‌ (40, 3). ಅನ್ಹದಿಂ ಸತ್ತಿ ಗೆಗಳಂ ಸತ್ತಿಗೆಗಳ್‌ 
ಒತ್ತರಿಸೆ (56, 13). . ಇದಜಿ ಮೋಜಕೆ ಬಹು Vs ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ (8. 3, 55). 


ನೋಟಕ್ಕೆ '`ಅನ್ಹವಾದವುಗಳು (5, 73). ಅದು ನಿನಗೆ va aor ಅಲ್ಲಾ? 





ea nae anda-gara 


(Bp. 61, 57). 2, suitable, nice or good form or manner; 


array. ಎರಡು ಪಲವುಂ ವರ್ಣಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಕೂಡುವ ಅನ್ಡಮ್‌ ಅದು | 


RQ, (Smd._59). ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹಭೀಷ್ಮ ರೆ” "ap oho wm, EA NTF 
ಆಯ್ದೆ ಇಳೆಗೆ Bandar Bh. 6; 2, HVE 35 manner, 
[ Base sues: ಕೂಸಿನಂದಖಸೂತನ ಪೆಸರುಂ ಭೀಮನೆ ಪೋಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಆನ್ದದೊಳಂ ಪೋಲಿಸುನಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿ 

ಜವಂ 'ತಳರ್ವನ್ಹ Aa (13). 


ಜ್‌ 
Cro, 


form. 


x 
eb 


ch 


B 
೭.೬೯ 


e 


ಕರೊ ಳ್‌ 


(401). 
3 ದಿಂ ಕುದುರೆಗೆಳ್‌ Bada we ay ಇರ್ಬಲಂಗಳೊಳ 
(Abh. P. 13, ae ರುಧಿರಂ ದಿಗನ್ತ N20 ಮೇಳಿಸಿ, ಕೊರ್ಪಿ, ಕಲ್ಲ 
ಅವಸಾನದ ಸಂಜೆಮುಗಿಲ್ಗಳ ಅನ್ನ ಕಮ್ಮಂ ಸಾಳಿಸಿದುದು (13, 63). ಸ್ಫುರಿ 

ಪರೀಕ್ಸೆಯಂ ತಾನ್‌ wena ಕೆಯ್ಯೊ ಮ್ಸ BRIS © (Bp. 8, a 

ಡರಂ “eas ಅನ್ಜದಿನ್ದ ಆಂ ಕರೆಯಲ್‌ ಸೆ 18; see hee 62; 18, 38; 
20, 20; 37, 58; “39, 51; 40, 75; 43, 71. 83; 47, 24; 51, 32. 33; 54, 56). 
ಕರಿಯಿಜುವೆಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್‌ evs? ಹರಹಿದನ್ಹದಿ (58, 50). ಷ್ಣ 
ಅನ್ಹಮ್‌ ಅದು ಲಗುನ (Sm, 20). ಪಲನನ್ಹ ಮ್‌ ಆದುದು (ನಾನಾರೂಪ 
Nr.). ಸುಲಿದ ಬಾಟಕೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನನ್ಹದಿ, ಕಳೆದ. ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನನ್ಹದಿ, ಅಲದ 
ಉಷ್ಣದ BOAO ಸುಲಭಮ್‌ ಆಗಿರ್ಪ ಲಲಿತಮ್‌ oe ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 
Anubhavamrita 1, 5). 
ಎನ್ಬುನ್ಹದಿಂ (Raghe. 17, 69). see Ch. ೪. 281. 282; 22. ನನ್ನ. 4, 
ಮೋರಾ (ರೂಪ Nr.); faculty. ಕಣ್ಣಿಂ ಕಾಣಂ, ತಿವಿಯಂ “ಳಂ, 
Td, VAN ಎನ್ನು ತಲೆಯಿಲ್ಲದನಾ? (Smd. 128). 
ವಿಷವು ಪುಚ್ಛದೊಳ್‌ ಇಹುದೈ;; ...ಒನ್ಹು ಜಾತಿಗೆ Sod, VA SOD ವಿಷವು 
(Dp. 172). 5, the true state, ಅದಣಿ ಅನ್ಲವಣಾಯೆವು (Bp. 21, 17). 


co zi 2c 


ಅಂಗನೆಗೆ ತತ್ಕಾರ್ಯದ vd Ra, ವಿದಿತಮ್‌ ಆಗಲು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಜುಪಲು | 


(24, 10), -- OS AAA. ಕೆಡಿಸು. to destroy the proper form, etc.} 
to spoil, to ruin. 9m, ನೀನ್‌ ಆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರ ರನ್‌ 88 HAAS ಬಿಟ್ಟೆ 
ಯಾದೊಡೆ x08, 38332 ರಾಜಕಾರಿಯಮ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಆ ಶಕುನಿ (Bh. 1, 
8, 20). ದುರ್ಬೋಧೆಗಳ ನಾನಾಛನ್ಹದಲಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಸುನೀತಿಯನ್‌ ಅನ್ನ Aa 
Ado (1, 8, 54). see J. 11, 5.— ಅನ್ಹಗೆಡು. -8@o. to be spoiled; to 
become or be ugly. ಇವುಗಳಿನ್ದ ನನ್ನ vO, Pode ಅನ್ನಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ 
(೫. 3, 18). ಅನ್ನ Ae, ಗೋಡೆ (ಐಡೂಕ G.).— ಅನ್ಹಗೆಯ್‌, to make 
beautiful, to embellish, to form well. ಅನ್ನಗೆಯ್ವುದು (ಪ್ರಶಸ್ತ, ಸಂ 


ಸ್ಕ ತೆ Mr. 458), -- Ise ಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. a deformed or ugly creature; | 


a ಬಾತ devoid of ಹಾಡ manners (My.). ಗೇಣ್ಣ್ಹಾ ಮೃ ಗಗಳು RD, © 
ವಾಗಿಯೂ VA ಗೇಡಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತನೆ (B. 5, 248). ex ನಿಸಿಕೊಪ್ಬು 
es ಗೇಡಿಯ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ? (Prv.). — es ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. ಇ ಅನ್ಜಂ 
ಗೊಳಿಸು. (My.). ಅನ್ನ ಗೊಳಿಸು. _೦:ಕೊಳಿಸು. to cause to bok 
nice, etc. (Rsv. 13, 59 ak ದ vs wa. dupl. ಅನ್ಹ ಚನ್ಹ ನೋಡಿದರೆ 


ಮನ್ಹತ್ವ ಹೋಗುವದೇ? (Prv.). see Dp. 61, 2. -- ಅನ್ನಮ್ಚುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. | 


to be adorned or beautiful. ಮನ್ಹು ರದೊಳ್‌ es, ಡೆದು ನಿನ್ನ ad 
ಚ್ಚಿನ ನ ಮುಣ್ಣಿ ಗೆಯಂ ಮುಣದು (Rév. 6, 11 va.). — ed, 32, ಜು. -ಂ-ಪೆ 
ಈ = ಅನ್ಡ 333, ಡೆ. [ಅಂದಂಬಿತ್ತೆ ಸೆಯೆ ees Bao 1259, ee Kr. 1, 35]. 
va 38), 2 ಬನ್ನು ಗೆಯೆಸಳ್‌ (Cpr. 7, 92 a, — eg se, —092, be- 
coming state or behavior to be lost; to abandon becoming 
behavior (J. 13, 55). Bh. 3, 19, 23. — ಅನ್ಡನೇಜು. -ಖಿಜು. beauty to 
rise; to become bright. Fa dy ಮೋಜಕಃೆಗಳು ಗಂಗಾನನ್ಹನದ್ರೋಣಾದಿ 
ಸುಜನರಿಗೆ, Ve sees ಮುಸುಡು ಶಕುನಿಸುಯೋಧನಾದಿಗಳ (Bh. 2, 
13, 42). 


ಅನ್ಡ ಗಾಅ anda-gara. 
rear (My.; 


a handsome man; a showy 

Te. ಅನ್ಡ 3 i380). feminine ಅನ್ಹಗಾಜಳು (My.). 

ಆನ ಗಾರ್ತಿ anda-garti. 

G ತ 
Te. ಅನ್ಹ ಕತ್ತೆ). 


~a~handsome woman (My.; 


2 Uns gy 4 ie 


ಅರ್ಜುನನು ಭಗದೆತ್ತನ ಆನೆಯನ್‌ ಎಚ್ಚನ್‌ 


ಒನ್ದು ಜಾತಿಗೆ | 


70. 





'ಅನ್ನುಗು andugu. 





ಅನ್ನುಗು andugn 


wa to ೩76೩೩. = ಅನ್ಹಳ q. ೪. (ದೋಳ, ನೃಪರ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ Mr. 262; My.). 
[ಅಂದಣವನೇಖ3ದ ಸೊಣಗನಂತೆ By. 34]. sce Bp. 61, 28; J. 7, 5. 21; 
ಹೊನ್ನನ್ಹಣ; 5೧.5. ಬಿದೆರು. 

* ಅನ್ಹಣಗಿತ್ತಿ andanagitti. a showy woman ಅನನರತ 
ಮಾಡಿಹೆನೆಂದು ಉಪ್ಪರಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನ ಮನೆಯದು ಅಂದೆ 
ಇಗಿತ್ತಿಯ ಮನೆ By. 226. 

ಅನ್ಡಳ andala.= ಅನ್ದಣ. Tbh. of ota to (Smd. 376). a litter, 
a palankeen (was, ಲ Nr.; 3202, ssa, ಯಾನ Nr.; ಮೇನ, ಡೋಲಿ, 
HO, 8೬). [ಜೆಸ್ತ ಬಲ್ಲನೆ ಅಂದಳ ನೊ ಇದಲಾದೆ ಅಸ್ಟ ಭೋಗಂಗಳೆ 
Cv. 32. 281]. ಪೊನ್ನ eae (Smd. 75). see Bp. 55, ae J. 4, 67. 

es, ಳಸತ್ತಿಗೆ ತರು ಇಷ್ಟು Tbh. of ಆನ್ಚೋಲಭತ್ರಿಕೆ (Smad. 376). 

ಅನ್ಹಾ anda. — ಅನ್ಹಾ wm, Ba. extravagance; prodigally, waste- 
fully (S. Mhr.). 2, = ವಿಪ್ಲವ (Cb.). é 

ಅನ್ಚಾಜು andaju. proportion or ratio; estimate, valuation (My.; 

. Mhr., H. ಅನ್ಹಾಜಾ). -- ಅನ್ಹಾಜು ಕಟ್ಟು. 
estimate (B. 4, 125). 


ಅನ್ಹಿ ೩೧61, -- ಅನ್ಲಿ ಹುಟಿ. (ಇ. ಅನ್ಹು). -- Ga wre. a small, grey 
ond winged ಇಂ that infests grain, Tinea oryzella Kl, (My. 
T. ಅನ್ದುಫು ಪೂಚ್ಚಿ). 

waz andike. = 8a ¢ No. 1. (Sk.). 

ean andige. Tbh. of ಅನ್ದುಕ (My.; ಪಾದಾಂಗದ, 


WA ಪುನಾರು andipunaru. (Tu. ಅಣ್ಣಿಪುನಾರ್‌, wa-).— va, 
ಪುನಾರುಮರೆ. an evergreen tree, Carallia integerrima (St. & Pl.). 


ಅನ್ದು ೩೫60. 1. that time; at that time, then [ಮುನ್ನಡಿ 
ಯೊಳುರುಳ್ಹರಂಧನೃಪನಂದೆನರಂದು ಮರುತ್ತನೂಜನಾ Pb. 11, 143; 
Ap. 2, 221. (ಕಾಲ Smd. 147. 398; C.; Tu. ಆಸಿ, T. ಆಸು). ಅನ್ಹು, 


ಇನ್ಜು, WA, ಎನ್ನು, (398). Ao, VA on, ಅನ್ಹಿನತ್ತ Bo, ear 
(147; Bp. 27, 23); S220 (J. 29, 12); wa as, (೫. 4, 139, 185). 
ಅನ್ಹು ಮಾಡುಗುಂ (Sma. 267). ಅದು ಅದನ್ನು (9; “ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ Cm.). 
ಓತ್ವ ದ್‌ ಆದನ್ನು ಉತ್ಪಂ (358; ಅದಲ್ಲಿ Cm.). ಅತ್ವ ಮ್‌ ಇರ್ದನ್ನು. ಉತ್ಪಂ 
(360, ಇರ್ದಲ್ಲಿ Ca), “was ನಿಜಭುಜನಿಕ್ರಾನ್ರಮ್‌ ಏನ್‌ ಆದುದು? (137) 
ಹಿನ್ಹೆ ಪರಸತಿಗಾಗಿ ಹಿಡಿವಡೆದನ್ನು (Bp. 18, 53). BA AM, SRN 
ಕಾಲದ್ಗೊಳೆನ್ದುವುಂ (19, 31); seas ಕೂಡು ಗೆಳೆಯಂ (ವಯಸ್ಕ, etc. 
Nr.). ಆದುದು ಉತ್ಸವಮ್‌ VAD ಇರುಳು (Bh. 2, 13, 16. waz 
ದಿವಸದ ಓಲಗದ ಒಡ್ಡು ಚಲುವಾಯ್ತು (2, 13, 31): used expletively 
e.g. in ವೈಶಾಖಕೆ ಅನ್ಹು ಒಗೆದ ಬೇಸಗೆಯು (Sm.20). ಅನ್ಹು ಬಾ! ees 


to make an estimate, to 


etc, Si. 220). 


ಮಿನ್ಹು ಬನ್ನ. — AA ಅದೇ ಸುಖ, BAA ಇದೇ ಸುಖ (Prvs.).—_ 
ಅನ್ದುಂ. ಉಂ. also then (Bp. 25, 15). — ಅನ್ಹು ಮೊದೆಲಾಗಿ. from > 


that time (J. 29, 6).--ಅನೆನಿಗೆ. -nd ಗೆ. = YS. 
Qn aQ Qa aA 

also esa ಸ ಸಿಗು), — 85m. -ಎನ್ನು. 
a a a 


Veo, andu. 2. ೫. p. of ಅನ್‌ 


ಅನ್ನು. andu. 3. to meet with or Satie (Te.); to reach, 
io get at; to obtain, to gain (Te.); to reach, 
arrive (T. ಅತ್ತು); to be within reach (My.). 
ಕೆಯ್ಸೆ ಅನ್ನು ವದಿಲ್ಲ (My.). (T. ಅನ್ನಿ, to be united; to agree; of. 
ಅಬ್ಬು 12, ಅಣೆ 3). see Grj. 5, 37. 

ಅನ್ಬುಕ ೩೫601೩. = ಅನುಗೆ, etc. 
for an elephant’s feet. 
an anklet. 

eso nr anduga. 


(S. Mhr.; 
ಹ ever (Bp. 58, 38), 


to 


ಹ 
ಅದು ನನ 
a 


a chain, a fetter. 2, the chain 


3, a ring or chain worn on the ankle, 


Tbh. of ear F (Grj. 3, 89). 


the clearing nut plant, Strychnos 


ತ್‌ 


A 








\ 


ಅನ್ಹುಗೆ ೩೧6086 


potatorum (Te.).— ಅನ್ನುಗ ಬೊಂಕ. (ತುರುಷ್ಕ, ಪಿಣ್ಣಕ, AB> 
ಯಾವನ Si. 227). 
ಅನ್ನು ಗೆ. ೩೫6086, = VaR, ಅನ್ಲುಗ, ಒನ್ದುಗೆ. Tbh. of ಅನ್ನುಕ (Smd, 
364; Ct. II, 13; My.; ಕಟಲ್‌ Smd. 1; ಮಂಜೀರ, ಹಂಸಕ Hla.; 
ಮಂಜೀರ Mr, 344; ನೇವುರ Bhn. 21; 
Bp. 2, 52; 24, 44; 56, 5; Grj. 3, 91 va.; 
Sse, & andiika.= eA %. (Sk.; G.). 


toga A 


ಕಾಲಗಡಗ, ಸರ್ಪಳಿ ಆ.) see 


ie 





3 “J andre. = 83 3, [it means], if one says, etc. | 


(My.; Cb. 16. 175). [colloq.]. 

es, andha. 1. blind (ಕುರುಡ Mr. 388). 2, making blind. 
darkness (ಕತ್ತಲೆ Nn. 109), 4, turbid water. 5, water. 6,= 84, 
No. 2 (Bp. 54, 56). oft em, ಸುರ. 

es. andha. 2. Tbh. of ಆನ್ಫಸ್‌. (ಅನ್ನ G.). see ಅಮೃತಾನ್ಭ.. 

vat andhaka. blind; a blind man (ಕುರುಡ Nn. 85; ಕಣ್ಣಿ Oden 
Ss.). 
(ದೈತ್ಯ, Dos, ಸಭೇದ 85; Bp. 18, 23). 
4, water (ವಾರಿ, ಉದಕ 85). 
of a country (ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಭೇದ, ದೇಶಭೇದ 85). 
of Yadu (J. 14, 2). va ಕನಿಗೆ ಕೆತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲ, ಮನ್ಹಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ದರಿದ್ರೆ 
QQ (Prv.). 

OH ಕಜಿತ್‌ andhaka-jit. 
Siva. (My.). 

ಅನ್ಲಕರಿಪು andhaka-ripu. Andhaka’s enemy, Siva. 

ea, ಕನೈರಿ andhaka-vairi. _ Siva (My.). 

es. ed andha-kara. darkness. — es ಕಾರ 2. darkness 
ae or to spread, ಪುರದೊಳಗೆ ಕವಿಯಿತ್ತು ಅನ್ನ hele’) (Bp. 57, 47). 

ಅನ್ನ ಕಾರಾತಿ ‘andhaka-arati. Siva (My.). 

es ಸುರ andhaka-asura. = ಅನ್ಥ = No. 2. 
a, 7. 8). 

ಅನ್ಲತಮಸ andha-tamasa. 

ಅನ್ಫಮೂಸಿಕೆ andha-miisike. 
(R.). 

ಅನ್ಯರಾಜ andha-raja. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ Mr. 264). 

waar andhas. = ಅನ್ಫ 2. food. 

VHF Bdwooo andha-darabaru. 
conducted, a bad government (My.; H.). 

ಅನ್ಥ್ಯಾಸುರ andha-asura. = 67, ಕಾಸುರಿ. (C. Bp. 47, 12). 

ಅನ್ಥಾಸುರಭೇದಿ andhasura-bhédi. 
Andha, Siva (Bp. 54, 26). 

ಆನ್ಚು andhu. a well (ಕೂಪ, ನೀರಪ್ಪ ಬಾವಿ Mr. 421). 

ea) andhra. the Telugu country (Ch. p. 22; Bp. 6, 18). 
Telugu man (ತೆಲುಗನ್‌ Mr. 382). 


3, darkness (ತಮ, ಕತ್ತಲೆ 85). 


the conqueror of the daitya Andhaka: 


to 


(೮, Bp. 47 800; 


great darkness. 
N. of a grass, Lepeocercis serrata. 


Dhritarastra, who was born blind (ಪಾಣ್ಡು, 


2, boiled rice. 


a public office notoriously ill- 


the destroyer of the asura 


ಅನ್ನ anna, 1. ಎ. ಅನ 2, ಅಕ್ತಹೆ, of which it is another form 
(Smd. 191; Ct. Il, 64; ಪೋಲಿಸ ಎಡೆ Kk. 61; T. ಅನ್ನ), --ಆನ 2. 
being of that kind or so; such; such a or an. ಅನ್ನವು 
(Abh. P. 9, 151). see ಉದ್ದ ನ್ನ್ನ ತಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ತೆಳ್ಳ ನ್ನ್ನ, ದಟ್ಟಿ ನಾ and, 
ಮಣ. ನ್ನ, ನೆಟ್ಟಿನ್ನ, ಬಟ್ಟಿನ್ನ, pe 2,0) 28 ನ್ನ “Dac ನ್ನ 880. 

ಅನ್ನಹಂ [ಮೆಯ್ನಲಿ ಬದ್ದೆ ಗನನ್ನ ನಾನನೋ Pb. 1, hy Ap. 12, 25]. 

(Sind. 191. 192; Ct. II 64; Kk. 61; T. ಅನ್ನಾನ್‌). ಸಿಡಿಲನ್ನಂ ಸಿಂಗ 


ದನ್ನಂ ಪುರಹರನ ಉರಿಗಣ್ಣನ್ನನ್‌ ಈ ನಾರಸಿಂದಂ (Smd. 192): ಬಿಡದೆ | 
ಮನದನ್ನ ೦. --ಅನ್ನಳ್‌. | ಅನ್ನ ದಾನೀಶ annadani-iga. 


30° (Abh. ೫. 11, 20). see Grj. 2, 93; 


3,4 


2, N. of a Daitya or Asura, a son of Kagyapa Sad Diti | 


5, an elephant (ಗಜ, ಆನೆ 85), 6, N. | 
7, N. of a descendant | 


asl 








: ಅನ್ನ anna. 2. -ಅನ್ಸೆ 1. 


| ಅನ್ನಂ annam. 1. 


| ಅನ್ನ ಯಣ anna-rina. 


ಅನ್ನದಾನಿ es annadani-isa 


such a woman as, one who 15 like or conformable to. 
a“ 


ಮನದನ್ನ ಳ್‌. 


see 


ಎನ್ನ ಬಾಟುವ ಕಾಲಮ್‌ ಉಳ್ಳನ್ನ (Bp. 
9, 34). 0 ಅನ್ನಕ; ಇನ್ನೆ, ಉನ್ನೆ. -- ಅನ್ನಂ. (Smd. 293). that time; 
at the time when (ಸತಿಸಪ್ತ ಮಿಯ ಎಕಾರಕ್ಕೆ ಆದೇಶಂ 293); mean- 
while. ಉದ್ದ ನಿರ್ದನ್‌ ನೆಗೆವನ್ನ 0 ಪೊಯ್ಯ ay ಎನ್ದು CH, PRA (294). 
ಕೊಲ್ಹನ್ನಂ ಇಕ್ಕೆ ಕೊಣ್ಣ ೦ (0.8೫. ಕಿ ಕೊನ್ಹಂ, 294 ಬರನ್ಪುಡೆನನ್ನಮ್‌ 
ಅರಾಧಿಸಿದಂ (295). ಆ ಧನುರಣ್ಣ tok, ತವ್‌ ಉದ್ದಾಮುಯಮಾಟ್ಟಹಾ 
ಸರವವರ್‌ ಎಮ್ಬನ್ನಂ (Abh. P. 13, 67). ಈ ಪೊಜಿಲ್ಗೆ ಈ ಕುನ್ನಲಾಧೀ 
ಶನ್‌ ಅಳ್ವನ್ನನ್‌ (ಚನ್ಹ್ರ್ರಹಾಸನ್‌) ಈ Ragan 'ಓಡೆಯನ್‌. ಅಹಂ 
(J. 28, 27). of. ಇನಂ, ಇನ್ನಂ. 2, ಜಾ ಅನ್ನ, ಆನ್ನಬರ, ಅನ್ನೆಗಂ No. 2. 
so long as, till (ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69). — ಅನ್ನಬರ. -ಬರ. ಎ ಅನ್ನಬರೆ, 


ಅನ್ನೆ ನರಂ, ಅನ್ನೆ ನರೆ, ಅನ್ನೆ ವರೆಗಂ. so long as, till, until. [ಭಕ್ತ, 
` ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ, ಶರಣನೈಕ್ಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ:ಬನೆ ಆದಹೆನೆಂ ' 


ಬನ್ನಬರ ನಾನೇನು ವಜ್ರದೇಹಿಯೆ By. 896]. ಪ್ರಸಾದವನ್‌ ಒಸೆದು Rea 


ುವನ್ನಬರ ಹುಗಲ್‌ ree 'ಆರುನನು (Bp. 26, 53). ಸಮಾನಸಿಣ್ಣಮ್‌ 
ಅಹರು ಏಟು ತಲೆಗಡವನ್ನ ಬರೆ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಎನಿಸುಗು. (೫). ನಿನ್ನಯ 
ಜೀವಮ್‌ ಉಳ್ಳನ್ನಬರ ನನ್ನ ಯ ದೈನನೇ ಗತಿ (Bh. 1, 8, 26). ಅನ್ನ 


“ಬರವುಂ. -ಉಂ. aia so ತಸ್ಯ (Bp. 20, 26). Seal ಬರೆ. ಬಕ್ಕ 


24 


ಅನ್ನಬರ. (Bp. 47, 20). 

-ಅನ್ನ anna. 3.--ಅನ್ನು 2, etc. (೮). see ಅಕ್ಕನ್ನ, ಬಾವನ್ನ in 
Prv. 8. ಅಕ್ಕೆ 1; Doe ಕ್ಸ ಸನ್ನ in Pry. 5. ಅರಳಿನುರೆ; ನಾಯನ್ನ in Prv. 
s. OX), 0. “nor ಳವನ್ನ (Bp. 43, 20). eas 

ಅನ್ನ ಜ್‌ 1. eaten. 2, food; a dish. 3, cooked rice. 4, Vignu. 
5, the sun. 6, water. ಇಟ: Ade. -¢72. one who cheats 
about food: one who falsely pretends not to have eaten any 


food, also that of others (S. Mhr.). | 
*ಅನ್ನ anna. 2. Tbh. of ಅನ್ಯ. ಬಗೆಯಲ್ಲೆ «ಡನ್ನನಂ ಭೂಪತೀ Pb. 11, 84. 


see 6. ಅನ್ನ ie 


ಅನ್ನಂ ೩೫0೩೫೩. 2. see 5. ಅನ್ನ 2. 


-one’s allotment to eat rice in the present 
birth (My.). 
maintenance (to another, 5. Mhr.; Mhr.). 

ಅನ್ನಕ ೩0088೩. -- ಅನಕ್ಕ etc. (¢. ಅನ್ನ 2). Senge (Bp. 
12 ಸ 12, 46; 15, 24; 57, 15). ಬೆಳಗನ್ನ ಕೆಂ (12, 50). ವೇಳೆಯ 

ನ್ನಕ (43, 43). ಬಸ ಜು ತುಪ್ಪಿ ಸುವನ್ನ ಕ ಆಶೋಗಿಸು (59, 10). 

ತೆ "ee, = anna-kantaka. 
ba living, or welfare (My.). 

ಅನ್ನ ಕಣ್ಬಕತನ anna-kan{akatana. 
other’s meal, etc, (My.). 

*ಅನ್ನ %, annakka. -- ಅನ, ಅನ 3, ete. 
rigs ಕ ಫಲ ತಪ ಸದ್ಯ; ಮಾಡುವನ್ನ 2 

es ns anna-gata. 


2, the obligation (upon one person) to afford a 


one ke ಸ or thwarts another’s 


hindering or thwarting an- 


ನಾರುಳಿದೆರೆ ಮುಂದೆ 
ಫಲದಾಯಕ ೫%. 863. 


being in or connected with food, depending 


on food (My.). ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣ, ಚರ್ನ್ಗಗತದೃ ಸಿ (Prv.). 

ಅನ್ನ ಚತ್ರ anna-catra, ಅನ್ನಛತ್ರ. Tbh. of ಅನ್ನಸ ಸತ್ರ. (My.); ಸತ್ರ 
ಶಾಲೆ ಉ.). 

ಅನ್ನದಾತ anna-data. giving food; a man who gives food (Bp. 
24, 27). 


ಅನ್ನದಾನ anna-dana, the giving of food (Bp. 24, 32). ಅನ್ನದಾ ದಾನ ನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಿಲ್ಲ, ಬನ್ನ ಬಡುವದು ತಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಅನ್ನ ದಾನಿ ಹಾ ಕ್ಕೆ = ಅನ್ನ ದಾತ 

N. (1೩4%, 1, 60). ಸ 








ಅನ್ನದ್ಧೇಷ anna-dvésa 


ಅನ್ನದ್ವೇಷ “888-815೩. dislike of food, want of appetite. (My.). 

ಅನ್ನ 3 Bess anna-pacane. cooking food. 2, digesting food; diges- 
tion (My.). 

ಅನ ಸೈಪದಾರ್ಥ anna-padartha. rice and curry (C.). 

ಅನ್ನ ಪಾನ anna-pana. meat and drink (೮.). 

ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ ೩778-08176. a goddess, a form of Durga; N. (My.)- 

ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ anna-pragana. putting rice into a child’s mouth for 
the first time, a ceremony performed usually between the fifth 
and eighth month. (My.). 


ಅನ್ನಬರ anna-bara. see s. ಅನ್ನ 2. 
ಅನ್ನಬರೆ anna-bare. sees, ಅನ್ನ 2. 


ಅನ್ನಭೇದಿ anna-bhedi. green vitriol, sulphate of iron (My.; Br.). 

ಅನ್ನಮದ anna-mada. pride on account of possessing the means’ 
for sumptuous meals (My.). 

ಅನ್ನಮಯ anna-maya. made from or composed of food, 
sustained by food. (My.). 

ಅನ್ನಮಯಕೋಶ annamaya-kosa. the gross material body, that 
which is sustained by food. (My.). 

ಅನ್ನಯ annaya. = ಅನ್ನೆಯ. Tbh. of ಅನ್ಯಾಯ (ಅನ್ಯಾಯ Ss.; Abh. 
೫, 6, 102; 9, 92; My.). 

ಅನ್ನರಸ ೩೫7೩-೫೩5೩. essence of food, chyle. (My.)- 

ಅನ್ನವರ್ಜಿತವ್ರತ ann-varjita-vrata. a vow to abandon food 
(ಪ್ರಾಯ Nn. 88). 

ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ anna-vastra., food and clothing (C.). 

ಅನ್ನವಾಟಕೆ anna-vatike. 

ಅನ್ನಶಾನ್ರಿ anna-ganti. distributing food (6. g. when reading a 
purana, My.); feeding the hungry (Mhr.). 

ಅನ್ನು ದ್ಧ anna-graddha. cooked food distributed at a §raddha 
(My.). 0 ಅನುಶ್ರಾದ್ಧ. 

ಅನ್ನ ಸತ್ತ 3, anna-satra. = ಅನ್ನ ಚತ್ರ. a building erected for the distri- 
bution of food (C.). 

ಅನ್ನಸನ್ತರ್ಪಣೆ anna-santarpane. = ಅನ್ನಶಾಸ್ತ್ರಿ. (C.).. 


/ 


see B, 3, 93; 5, 83. 
a shed for cooking rice (J. 34, 7). 


ಅನ ಳ್‌ annal =e ಜ್‌ [such a woman]. see 5. ಅನ್ನ]. 
ಅನ್ನಾಭಾವ anna-abhava. want of food (My.). 


wpe, OF anna-arthi. asking for food; ೩ beggar. (My.): 
ಅನ್ನಿಸು annisu. = ಅನಸು, VAD 1, etc. (Cy see ಅನ್ನನ್ನಿಸಿಕೊಳ್‌ 
s. ಅನ್‌ 1). to cause.to say. — ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಳ್‌, -ಕೊಳ್ಳು. to make 
or get oneself called, to be called, (to pass for). (C.; see Prv. 
s. ಅವಲಕ್ಷಣ). 


ಅನ್ನು ೩೧೫೬. 1.7: ಅನ್‌ 1, etc. 10 say, etc. (C.). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಣಿಗೆ ಹೋತು ಎನ್ನು, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಆಡು ಎನ್ನು, ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ: (೫. ಕ 23). 
ಹೆಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಮಿ ABD, ಗಣ್ಣಿಗೆ ಬಾವುಗ AB, ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (5, 32). 
ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ? ಗಂಗೆದೊಗಲು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (1, 2). ಯಾವ 
ಆಟಿ ಆಡ ಬೇಕು ಅನ್ನುತ್ತೀ? (1, 16). ಇದನ್ನು ಮೊಸರು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ 
(My.). see ಬೇಕನ್ನು. observe that at the end of imitating words, 
anukaranapadas, ಅನ್‌, ಅನ್ನು, etc. are applied to sound, scent, 
and feeling, e. g. Raonx ಅನ್ನು, ದಬದಬ ಅನು, ಜುಮ್‌ ಅನ್ನು, etc. 


ಅನ್ನು annu. 2. ಐ--ಅಂ 4, etc. (My.). ಕಾಗದವನ್ನು verse 
ತುಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (8. 1, 14). ಅಜಾವೆಯನ್ನು (1, 15). 
ಅದನ್ನು (1, 16). ಬಾಗಿಲನನ್ನು (Bp. 31, 16). ಮಂಗಳನನ್ನು (59, 40). 
ಮಾಗಿಯನ್ನು (J. 8, 3). ವಾರಿಯನ್ನು (8, 5). 


1 








ಅನ್ಯದೈವ anya-daiva 


ಅನ್ನುವಿಕೆ annuvike. — ಎನ್ನುವಿಕೆ. saying, etc. ಅಗ್ನಿ ವೈಶ್ವಾ 
ನರ ಮುನ್ನಾ ದ 38 ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನ ಹೆಸರು, VSS ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ವಿಕೆ (Si. 24). 


ws, anne. 1.-- 8, 2.— ಅನ್ನೈಗಂ. -ಗಂ. = ಅನ್ನಂ No. 1 [vam 
ಮದಜಿಕೊಳಗೆ ಸಮುತ್ಪನ್ನ HD, GON, Ws, ಮರ್ಥಾಧಾರಂ Kr. 2, 3; Pb. 1, 
27; Ap. 2, 15 va.]. (Smd. 293, 294). ಅನ್ನೆ ಗಂ, aa, ho, ws Mo 
(295). ಒಲೆಯೊಡನೆ soso ಂಗಾಲೊಳ್‌ ನರೆ ಬರ್ಪನ್ನೆ ಗಮ್‌ ಇರ್‌ (294). 
ನೆನೆನನ್ನೆ ಗಂ ಬನ್ಹಂ- (294). Band, ಗಮ್‌ ಇರ್ದಂ (295). ಕ್ಲಿತಿಚಕ್ರಂ ನಿಜ 
ಭಾರದಿಂ ತಳರಿದತ್ತು ಎಮ್ಬನ್ನೆ ಗಂ (Abh. P. 13, 67). ಅನ್ನೆಗಂ a ಅನ್ವ ' 
ಕಾರಂಗಳಂ ನಿಲಲ್‌ ಈಯದೆ ( J. 26, 4). ಅನ್ನೈಗಂ ಬಿಸಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌” ಏಜ 
ದುದು (3, 41). wa, ara, ಗಂ (Rév. 13, 27 ೪೩). 2,= ಅನ್ನಂ No. 2. 
(ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69). see €. 8. Je 2, 45°53; 4,156 57; 54. -- ಅನ್ನೆ 
ವರಂ. -ವರಂ. ಎ.ಅನ್ನಬರ, etc. so long; so long as; until that time; 
till, until (ಸೀಮೆ, ಸೀಮಾರ್ಥ Smad. 295); meanwhile. ಪೇಟ್‌! ಎನಿ 
ತರ್ಕಮ್‌ ಒಳಂ ಮುರಾನ್ರಕನ್‌, ಒಳರ್‌ ಅನ್ನೈವರಂ ಮಾರ್ಬಲದೊಳಗೆ ge 
ಯಲ್‌ ಮಜುಗುವ ಅತಿಭಟಿರ್‌ (292). ಎನ್ನೆವರಂ ಸಿರಿ ತಮಗೆ ಉಣ್ಣು, 
ಅನ್ನೈನರಂ Aga, oF wd, ಖಲರುಂ? (296). ವಾಜಿಗಳಿನ್‌ ಇಲಾದು, ದಣ್ಣ 
ನಾಥಮಣ್ಣ ಲಿಕಾದಿಯಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಬೀಖ್ಕೊಟ್ಟು, ನಿಜಗೃಹಂಗಳಂ 
ಪೊಕ್ಕು ಇರ್ದರ್‌; ಅನ್ನೆವರಮ್‌ ಇತ್ತಲ್‌ ನೆರೆದು ಪುರ ಜನಂ (84%. 13, 97 
1೩.). -- ಅನ್ನೆ ವರೆ. ವರೆ. = ಅನ್ನೈವರಂ. ಹರನ ಅವಸರವ್‌ ಅಹನ್ನೆ ವರೆ 
(Bp. 43, 43), -- ಅನ್ನೆ ನರೆಗಂ. -ವರೆಗಂ. ಇ ಅನ್ನೆ ವೆರಂ. (Smd. 295), 


ಅನ್ನೆ annai-e. 2.ಎ- ಅನ್ನಳ್‌. see ಮನದನ್ನೆ 5. ಮನ-. 


ಅನ್ನೆ anne 3. truly, certainly. ನಿಜುಗನ್‌ ಎನಲ್ಯೆ ಅನ್ನೆ ನಾಮರಂ 
(Ct. I, 62). of. ನನ್ನಿ. 


ಅನ್ನೆಗಂ ೩೫0-8888. sees. O8, 1. 


ಅನ್ಸೆಯ anneya. = ಅನ್ನಯ. Tbh. of ಅನ್ಯಾಯ. [ಇಂತನ್ನೆಯಮೆಚ್ಚು 
ದರ್ಕೆ ಪೆಚಿತಿಲ್ಲದು ದಂಡಂ Pb. 1, 112]. (Smd. 351. 360). 


ಅನೆ ನರಂ anne-varam sce 4. ಅನೆ ais 
ಅನ್ನೈವರೆ anne-vare. see s. 68, 1. 


8, S8ro anne-varegain. see s. 83, 1. \ 

ಅನ್ನ್ಮಾನ anmana. Tbh. of ಅನುಮಾನ. (Nn. 117). [collog.]. 

ಅನ್ಯ anya. 0007; another (ಪೆಜಿಂ, #8930 Ct. Il, 86). 2, different: 
3, the third person (Smd. 266; ಪ್ರಥಮ 267, B ಥಮಪುರುಷ Cm.; 
Kavy. I, 5, 6-12, 24-31). feminine ಅನ್ಯಳ್‌, ಪೆಜಳ್‌ Ct. II, 86). 

ಅನ್ಯಕ anyaka. another, other. (My.). 

ಅನ್ಯಕರ್ತೃ anya-kartri. another agent: the agent indicated by a 
verb as causing anything to be done by another (Smd. 273; 0. 
ಭಿನ್ನ-, BC). 

ಅನ್ಯಜಾತಿ anya-jati. a different origin; another family or caste. 
(My.). 

ಅನ್ಯತರ anya-tara. either of two. 

ಅನ್ಯತರೇದ್ಯುಸ್‌ anyatare-dyus. on either of two days. 

ಅನ್ಯತಸ್‌ anya-tas. from another. 2, elsewhere. 3, otherwise. — 

ಅನ್ಯತ್ಪ ಶ್ರ anya-tra. elsewhere. 2, on another occasion. 


ಅನ್ಯಥ anyatha. Tbh. of ಅನ್ಯಥಾ. (Bp. 15, 20. 34; 28, 66; 32, 60, 1 
61, 77). “ 


ಅನ್ಯಥಾ ೩೫೩೩. ' otherwise, in a different manner (Bp. 27, 72). 
2, inaccurately, untruly, erroneously (ಸುಮಾರು G.). 

ಅನ್ಯದರ್ಥ anyad-artha. another thing, meaning, purpose or sense 
(Smd. 300 Cm.).. : 2 


`ಅನ್ಯದೈವ anya-daiva. another deity (Bp. 53, 4. 35). 
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ಅನ್ಯಸಾಕ anya-paka 


ಅನ್ಯಪಾಕ anya-paka. cooked by others (My.). 

ಅನ್ನಪುಟ್ಟ ೩783-8118. Tbh. of ಅನ್ಯಪುಷ್ಪ. (Cpr. 5, 98; Grj. 7, 41). 

ಅನ್ಯಪುರುಷ anya-purusa. the third person (ಪ್ರ ಥಮಪುರುಷ Smd. 
264 Cm.). \ 

ಅನ (ಪುಸ್ಟ alptabite’ reared by others: the cuckoo ಗರ 
Mr. 169). 

ಅನ್ಯಭಾವ anya-bhava. 
another (My.). 

ಅನ್ಯಭೃತ anya-bhrita. = ಅನ್ಯ ಪುಷ್ಪ. 

ಅನ್ಯಲಿಂಗ ೩೫೫೩-188೩. having or taking the gender of another 
(word), an adjective. 

ಅನ್ಯಲಿಂಗಕ anya-lingaka. 

ಅನ್ಕಸ್ಥ ೩೫1೩-518೩. 
another caste (My.). 

ಅನ್ಯಾ ಯ a-nyaya. = ಅನ್ನೆ ಯ, etc. 
justice; impropriety Gp. 18, 33; 50, 73). 
ಸಿದ್ದು ಅಸಡ್ಡಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). 

ಅನ್ಯಾಯಕಾರ “anySya-kara, 
properly (Bp. 28, 62). 

ಅನ್ಯಾಯಿ ೩೫೫811. = ಅನ್ಯಾಯಕಾರ. (Bp. 59, 54). 

ಅನ್ಯಾರ್ಥ anya-artha. = ಅನ್ಯದರ್ಥ. (Smd. 300 Cm.; Kavy. III, 3, 
B, 103). 

ಅನ್ಯೇದ್ಯುಸ್‌ ೩೫18-6885. 
other day, once. 

ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ anya-ukti. the third person (Kavy. I, 2, 66-76; Smd. 
269). 2, another expression oc word. 

ಅನೊ ್ಯೀನ್ಯ anyonya. one another, mutual, reciprocal; reciprocity. 
2, mutual attachment, intimacy, friendship, amity (My.; Br.; 
ಪರಸ್ಪ ರಸ್ತೆ ಹ G.). ಅನ್ಕೋನ್ಯಂ, mutually (ಇತರೇತರಂ, ಪರಸ್ಪರಂ, 
seen? ಜೆ Mr. 437). ಅನ್ಯೋನ್ಯದೆ ಆಲಿಂಗನಗಳ್‌ (J. 7, 24). 

ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಕಲಹ ೩೩]1581೩-8೩1808. mutual quarrel; sportive con- 
test (My.). 

ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಭಾನ anyonya-bhava. mutual affection or emotion (J. 
11, 23). i 

ಅನ್ಯೋನ್ಯವಿರುದ್ಧ anyonya-viruddha. mutually opposed or dis- 
agreeing (Kavy. III, 3, B, 122). 

ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಸಂಘರ್ಷಣ anyonya-sahgharsana. 
12,7): 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಲ್ಲಾಪ anyonya-sallapa. mutual discourse or chat, 
conversation (Br. 59, 9). 

ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯೋಷಮೆ anyonya-upame. a kind of simile [Kr. 3, 63]. 
(Kavy. III, 3, B, 63 seq.). 

8, %, anu-aksa. following (ಅನುಪದ, OR on, easp,e02 Mr. 445). 
ಅನ್ವಕ್ಸ ಕ್ಸ್ಪಂ, afterwards. 

ಅನ್ನಂಗ anvahga. Tbh. of ಅನ್ವಂಚ್‌. es ಬೆಮ್ಬುಐ8 Mr. ಜಃ 

ಅನ್ನಂಜ೯ ೩೫೪೩೫0. ಅನ್ಫಚ್‌. ಅನ್ವಗ್‌. ನಾ:ಅನ್ವಂಗ. following. 

ಅನ್ವಯ ೩೩೪-೩೫೩. following, succession. 

3, race, family, lineage. 


another mind or purport; the mind of 


the cuckoo. 


an adjective. 

a man who lives with others; a man of 
unjust or unlawful action, in- 
ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಸಾ ದಿ 


a man who acts unlawfully or im- 


on the other or following day. 2, the 


mutual friction (J. 


2, connection, associa- 

tion. 4, logical ‘connection. 5, the natural 
order or connection of words in ೩ sentence; grammatical cons- 
truction of a sentence; position of words in a sentence (Smd. 
1, seq.; 5. 173; Kavy. 31, 2, B, 4-6). 
(Smd. 170, ಅರ್ಥ 171 ಲಾ; 298). 

ಅನ್ನಯಸ್ಪತನ್ವ anvaya-svatantra. having an independent cha- 
racter in a sentence (Smd. 174). 


6, drift, tenor, purport 
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ಅಸಕಾರಿ apa-kari 


ಅನ್ವಯಿಸು anvayisu. = ಅನುವೇಸು. to construe (Smd. 171). 2, to 
be used in a well-constructed sentence (174). 3, to be connected ` 
or associated (Bp. 42, 18). 4, to arrange words (used in poetry) 
in their natural order (My.). [5, to apply]. 

ಅನ್ನರ್ಥ anu-artha. having the meaning obvious, intelligible, 
clear (10817. III, 3, B, 164). ; 

ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ anvartha-nama. a word of which the meaning 15 ' 
self-evident (Smd. 93. 94). ಣ್‌ 

ಅನ್ನವಾಯ anu-avaya. family, race, lineage. 

ಅನ್ವಾಚಯ anu-Reaya. laying down a rule of secondary importance 
after that which is primary. 

50,48 anu-dsana. sitting down after. 

4, a workshop, a manufactory. 


2, service, worship. 

3, regret, affliction. 5, an unctuous 
or cooling enema. 

ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ anu-aharya. ೩ certain gift presented to the priests. 
2, the monthly sraddha or funeral repast in honour of the manes, held 
on the day of the new moon. 

ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನ anvaharya-pacana. : N. of a sacrificial fire. 
see ಪಂಚಾ 

ಅನ್ನಾಹಿಶ ೩೩ atta: deposited with a person to be delivered 
ultimately to the right owner. 2, renewed, as a sacred fire 
which had gone out through neglect (My.). 

ಅಸ್ತಿತ ೩೫-11೩. joined, connected with; connected; endowed 
with, possessed of; acquired; understood; following~ (ಯುತ, 
ಸಂಹಿತ, ಸಹಿತ, etc., ಕೂಡಲ್‌ Mr. 440; Smd. 228. 297; Ch. ಇ. 171. 
207). 2, suitableness, etc. (ಹಿತ Smd. Cm. 238). 3, a learned 
man (ವಿದ್ವಾಂಸ) Cm. 252; ಬಲ್ಲವ Cm. 298; ವಿದ್‌ Mr. 440). 

ಅನ್ನಿಶಾರ್ಥ anvita-artha. having a clear meaning, perspicuous. 
2, euphonic combination (Kavy. I, 1b, 32-41). 

2,3 anvite. ೩ woman that is connected or endowed with 
(Smd. 2). 

ಅನ್ನಿಷ್ಟ anu-ista. sought. 

©2,¢%,c0 anu-Iksana. -ಣೆ, searching, investigating. 

ಅನ್ರ್ರೀಕ್ಸೆ anu-ikse.  ಅನ್ವೀ ಕ್ಷಣ. see VA CAS. 

ಅನ್ವೇಷಣ ೩೫೪-5೩೫೩. seeking for, searching, investigating. see 
wer, ಆರಯ್‌, ತಡವರಿಸು, ಬೆದಕು. 

ಅನ್ವೇಷಣೆ anu-ssane. = ಅನ್ವೇಷಣ. seeking for, etc. 

ಅನ್ನೇಹಿತ anu-ssita. sought. 

@8,¢%, , anu-éstri. 

ಅಸ್‌ ap. = ಅಪ್ಪು 1. 


searching; a searcher, inquirer. 

water. 

ಅಸೆ apa. 1.= ಅಪ್ಪ 2. . father (frequently at the end of com= 
pounds; Mhr. ಅಪಾ). see €. 8. ಕಣ್ಣಪ, FOR. 

ಅಪ apa. 2. -ಅಪ್ಸ 4, ಅಮ, 6. v. (My.).— ಅಪಪ. 
ಮಮ, q. ೪. (೮,; Pril. 3, 27). -ಅಪಾ. ಇ ಅಪ. (C.). 

ಅಸ apa. 3.= ಅಪ್ಪ 1, etc. see -ದಪ 2. 

ಅಪ- apa. 


without. 


rep. = ಆ 


‘away. 2, improperly. 3, negatively, contradictorily. 4, 

5, away from. 

ಅಪಕಾರ apa-kara. wrong, offence, injury, hurt, harm (ದ್ರೊ ಹ Mr. 
`` 448). 2, wickedness, enmity. ಅಪಕಾರಾ ಮಾಡುವವ ಆಶಕಿರ್ತಿಗೆ 
ಅಂಜ್ಯಾನೇ? (Prv.). 

ಅಪಕಾರಗೀ apakara-gi. 

ಅಪಕಾರಿ ೩೩-೬೩1. 
(88. 8, 26, 28). 


ಗಿರ್‌. an offending or menacing speech. 
a man who acts wrong or does ill. an offender 
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ಅಪಕೀರ್ತಿ apa-kirti 74 


ಅಪಕೀರ್ತಿ apa-kirti. censure, reproach (ಉಪಕ್ರೋಶ, etc., as, 
Mr. 87;-3. 18, 54). 2, infamy, disgrace. see Prv. 5. ಅಪಕಾರ. 

OBES apa-krita. done wrong, wickedly committed; — injury, 
offence, malice (J. 17, 50). 

ಅಪಕೃತಿ apa-kriti. = ಅಪಕಾರ. (Cb.).. 

ಅಪಕ್ಕುತ್ಕ apa-kritya. a wrong act, damage, injury, hurt (ಅಲ್ಲದ 
ಕೃತ್ಯ Nn. 127). 

OSE, 3, apa-krista. drawn away; brought down. 2, low, inferior, 
vile. 3, a crow. 

ಅಪಕ್ರವು apa-krama. going away. 2, flight. 3,= ಅಕ್ರಮ, disorder. 

ಅಪಸಕ್ರಮಣ apa-kramana. passing off or away, retiring. (R.). 

ಅಪಕ್ವ a-pakva. uncooked, raw. 2, not properly cooked or 
baked. 3, unripe. 4, undigested. 

ಅಪಕ್ಟರಸ apakva-rasa. the taste of something unripe. see ಕನರ್‌. 
2, broth not properly prepared (My.). 

ಅಪಖ್ಯಾತಿ apa-khyati. injured reputation, disgrace (Bh. 1, 10, 13). 
see Prvs. s. ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ, ನಿಖ್ಯಾತಿ. 

ಅಪಗತ ೩೫೩-8೩1೩. gone, departed, gone off or away (Bp. 7; 1; 
22, 3; 28, 62; 138, 4; 56, 44). 2, dead, deceased, 

ಅಪಗತತನ್ಹ್ಸ > apagata-tandra. remote from or without lassitude 
or fatigue. (Cpr. 6, 6). 

eure apa-gati. = ಆಪಗಮ. 2, downward movement: low condi- 
tion (My.). 

ಅಪಗವಂ apa-gama. going away; passing away. 2, separation; de- 
parture; death. 


_ ಅಪಗಮಂನ apa-gamana. = ಅಪಗೆಮು, see ಸ್ಥಾ ನಾಸಗಮನ. 


ಅಪಗವಿಂತ apa-gamita. = ಅಪಗತ. (ಹೋದನ್ನ G.). 

ಅಪಗೆ apa-ge. ೩ river. (ನದಿ, Boe G.). 

exes apa-ghana. any limb or member of the body (Bp. 38, 68). 

ಅಪಘಾತಿ apa-ghati. murderous, _ killing; a murderous affair 
(Bh. 8, 24, 57). 

ಅಪಚಯ apa-caya. 
or health, privation. 2, gathering, collecting (of flowers, Grj. 5, 
92 va.). 

ಅಪಚಾಯಿಂತ apa-cayita. honoured, respected. 

ಅಪಚಾರ apa-cara. want, absence. 2, defect. 3, fault, improper 
conduct, offence, mistake (My.). 

ಅಪಚಿತ apa-cita. 1. honoured, respected. 

ಅಪಚಿತ apa-cita. 2. diminished, lessened, wasted. 

ಅಪಚಿತಿ apa-citi. honour, respect. 2, loss, destruction. 3, compen- 
sation (ಪ್ರಾ 0393, 3, G.). 4, expense (ವೆಚ್ಚ G.). 

“ 9928080 ತಾಜ defeat, discomfiture, 2 reverse; detri- 
ment (ಪ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ Nn. 149; Bp. 50, 8; My.). see ಸೋಲಿಸು. -- ಅಪ 
ಜಯಪಡಿಸು. to defeat (My.; ಭಂಗಿಸು ಉಯ.). -- ಅಪಜಯ ಹೊನ್ನು. 
to be defeated (My.; ಕೆಯ್ಸೋಲು G.). 

ಅಪಜ್ಞಾನ apa-jiana. concealment of knowledge, denying (ಅಪಹ್ನವ, 
etc., 30090) Mr. 441). 

ಅಪಟಾನ್ತ ರ a-pata-antara. not separated by a curtain; adjoining, 
contiguous. ಇ 

283. apati. 0 screen, especially the screen surrounding a tent (ಪ್ರತ್ಯ 
ಮ್ಚರ, etc., ಸುತ್ತುದೆರೆ Mr. 203). 

ಅಪಟು a-patu. 70! clever, awkward. 2, diseased, sick. 

ಅಪಡ್ಗಾಳ apaddala. small, contemptible (V. 37, 83). 


decrease, decline, deterioration, loss in property 








ಅಪಮಾನ apa-mana 


ಅಪತಿಕ a-patika. without a husband. (R.). 

ಅಪತ್ನಿ e# a-patnika. without a wife. (My.). 

ws, apatya. offspring, a child, a descendant (Kavy. I, 2, 74-83; 
Smd. 187; ಮಗ, ಹುಡುಗ G.). 2, a petronymical affix. 

ಅಪತ್ಯಕೆ apatyake. ೩ female or male child (Kavy. I, 2, Hp 

ಅಷತ್ಯಾ 3, apatya-anta. 0 patronymic. 

ಅಪತಶ 5 2p. apa-trapisnu. bashful. 

ಅಪತ್ರಪೆ apa-trape. bashfulness; embarrassment. 


ಅಪಥ a-patha. a bad or wrong road; pathless state. 2, heresy. 3, 
the vulva. 


ಅಪಥಿ a-pathi. a bad or wrong road; pathless state. \ 

ಅಪಥ್ಯ a-pathya. unfit; unsuitable; unwholesome (Bp. 24, 8); bad 

_ diet (My.); a lie (My.). 

ಅಪದಗಾವಿರಿ a-pada-gami. not walking on feet (ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯು 
ವವ G.). 2, a reptile (ಹಾವು Ch.). 

ಅಪದಾನ apa-dana. (ಎ ಅವದಾನ). correct or pure conduct, 
approved occupation. 2, a great or noble work (ಚಲೋ ಕೆಲಸ 
G.). 3, object of a legend; a legend (ಪೊರ್ವಚರಿತ್ರ G.). 

ಅಪದಾನ್ತರ a-pada-antara. not separated by a foot; contiguous, 
adjoining, near (ಸಮಾಪ Mr. 425). 

ಅಪದಿಶಂ apa-disam. in an intermediate region of the compass. 

ಅಪಸದೂಂಅಂ apa-diru. = ಅನದೂಜು. 
(My.; Br:). 

ಅಪದೆಸೆ apa-dese. an intermediate region of the compass (Bh. 1, 
17, 10); a low, miserable state or condition (My.). pitiful 
state (Bh. 3, 19, 37). 

ಅಪದೇಶ apa-desa. the statement of the reason, adducing a reason or 
cause. 2, a pretence, a feint. 3, 6 butt, a mark. 4, fame, reputa- 
tation. 5, place, quarter. see ನೆವ. 

83,08 apa-dhvamsa. falling away; degradation. 

CBB,O® apa-dhvamsi. causing to fall; destroying. 

ಅಪಧ್ವಸ್ತ apa-dhvasta. reviled, blamed. 
badly. 

SBSD, € apa-nambike. = ಅಪನನ್ಬಿ a, exasr, A, ಅವನನ್ಬಿ ಕೆ. 
ತಾಗ of (a person’s) sincerity, aac (My.; Te. ಅಪನನ್ಮಿ' ' 
ಅನನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪನನ್ಬಿಕೆ ಉಣ್ಣು (My.). 

ಅಪನಮ್ಬಿಗೆ apa-nambige, = ಅಪನಮ್ಮುಗೆ. (My.). 

ಅಪನನಬ್ಬ ಗೆ. apa-nambuge. want of confidence, mistrust (ಅವಿಶ್ವಾಸ, 
Ow, Bs Nr.; My.). 

esas, apa-ninde. = esas. unjust censure, abuse, reproach. 
edad, wanes? Mo. to accuse falsely. ಅಪನಿನ್ನೆ ಯನ್ನು BABA ಅಪ 
ಕಾರ ಮಾಡುವಿಕೆ (ನಿಕಾರ, ವಿಪ್ರಕಾರ Si. 392). 

ಅಪಪ್ರಯೋಗ apa-prayoga. ~ aia ppiieetise (My.; Br.). 

ಅಪಭ 308 apa-bhramsa, falling down or away. 2, incorrect 
language. 3, a word corrupted from the Sarmskyita language (Smd.° 
6. 19. 334. 375. 386). 4, the most corrupt of the Prakrita dialects 
(Ch. p. 22). 

exe 088 apa-bhramsate. = 33, 3. (Smd. 29 Cm.). 

ಅಪವಂರ್ಜನ apa-marjana. acini off, removing; cleansing; shav- 
ing, paring. see ಎಟವು. 

ಅಪವರಾನ ೩೫೩-೫೩೫೩. — ಅವಮಾನ. disrespect, dishonour, disgrace. 

= ಖಪುರ Nn. 102. 3, = ದಣ್ಣ (the penis ? Nn. 127; Mr. 525). 
. see ಭಂಜಿಸು. — ಅಪಮಾನ ಮಾಡು. to disgrace. ಗುರುಗಳು ಅವನ 
ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ (8. 4, 198). ; 


slander, calumny; disgrace 


2, pounded; pounded 








ಅಪಮಿತ್ಯ apa-mitya 


ಅಪನಿಂತ್ಯ apa-mitya = ಅಪಮಿತ್ಯಕ. see ಅಪಮಿತ್ಯಕ. 

ಅಪನಿಂಶ್ಯಕ ೩0೩-೫೩11788೩. a debt (ಯಣ, ಉದ್ಧಾರ, ಸಾಲ Mr. 346). 
see ಕೊಳುಹೆ. 

ಅಪಮೂರ್ಥ apa-mirdha. headless. 

ಅಪಮೃತಿ apa-mriti. = ಅಪಮೃತ್ಯು No. 1. (My.). 

ಅಪವರೃತರ್ಯಿ apa-myityu. a sudden or violent death, dying by 
some accident (Bp. 61, 90; J. 24, 82; C.). 2, a minor death, i. e. 
a desperate sickness from which a person, contrary to expecta- 
tion, recovers. 3, N. of a goddess of death (My.). 

ಅಪಯತಾನ apa-yina. retreat, flight. 

ಅಪರ apara. 1. posterior, hinder, later, 101107 (Ch. v. 291. 292). 
2, following. 3, inferior, lower. 4, other, another. 5, different 
(ಬೇಜಕೆ G.). 6, distant, opposite (ಅತ್ತಲಾಗಿನ G.). 7, the hind 
fact of an elephant (ಆನೆಯ ಹಿಂಗಾಲುಕಡೆಯ ಭಾಗ G.). 8, the 
hind quarter of anelephant. 9, the future. 10, western; the 
west (ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು Cb.). 11, = ವಂಶ, (the spine? Mr. 519). 

ಅಪರ a-para. 2. 
or superior, unsurpassed, 
ಸೌಮ್ಯ, etc. Mr, 424). 

ಅಪರಕ್ರಿಯೆ apara-kriye. funeral rites (My.; Te.). 

ಅಪರಂಜಿ apa-rafji. fine refined gold (My.; Te., T.). 
3, 9). 

ಅಪರಪಕ್ಸ apara-paksa. : the latter half of the month, 2, the other 
or opposing side, the defendant. (My.). 

ಅಪರರಾತ್ರಿ apara-ratri. = ಅಪರಾತ್ರಿ. the end of the night. 

ಅಪರವಯಸ್‌ apara-vayas. old age (J. 6, 26). 

ಅಪರವಾರ್ಧಿ apara-vardhi. the western ocean (C. Bp. 47, 47), 

ಅಪರಸ್ಸರ a-paraspara. not one by the other; uninterrupted. 

ಅಪರಾಗ apara-aga. 1. 

ಅಪರಾಗ apa-raga. 2. aversion, enmity. 

ಅಪರಾಂಗ apara-ahga. the hind part, the back (Rév. 5, 92). 

ಅಪರಾಜಿತ a-parajita. unconquered, unsurpassed. 2, Visnu. 3, Siva. 

ಅಪರಾಜಿತೆ a-parajité. the unsurpassed woman: Durga. 2, the 
creeper Clitoria ternatea Lin. 3, the plant Marsilea quadrifolia Lin. 
4, = QR) 8,3, (G.). 

ಅಪರಾತ್ರಿ aparatri. Tbh. of ಅಪರರಾತ್ರಿ (My.; Mhr. ಅಪರಾತ್ರ). 

ಅಪರಾದ್ಧ apa-raddha. sinned; criminal, guilty; erring. 

ಅಪರಾದ್ಧಸೃಷತ್ಯ aparaddha-prisatka. 07 archer whose arrows always 
miss the mark. 

ಆಪರಾದ್ಧೇಷು aparaddha-isu. = ಅಪರಾದ್ಧ ಪೃಷತ್ಯ. 

ಅಪರಾದ್ರಿ ೩888-8681. = ಅಪರಾಗ No. 1. (R.). 

ಅಪರಾಧ apa-radha. (Bp. 38, 72). 
punishment, penalty (C.; -T., Te.). 3, a fault, a mistake, an 
omission, failure in an engagement or promise (C.; ತಪ್ಪು ), G.). 
— ಅಪರಾಧ ಕಾಯು. 
aparadha (5. Mbhr.). — ಅಪರಾಧ ಕೊಡು. to pay a fine (C.).— 
ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡು. to pardon or forgive an aparadha (My.). 
— ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸು. = ಅಪರಾಧ ಸಯ್ರಿಸು. 
radha, to exercise forbearance or patience with regard to it, to 
put up an aparadha ಗೂ; ೫. 4, 89. 155). — ಅಪರಾಧ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು. 
to take a fine (೮.). -- ಅಪರಾಧ Bex. to pay a penalty (My.). 
— ಅಸರಾಧ ಮನ್ನಿಸು. = ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸು. (C.).— ಅಪರಾಧ ಮಾಡು. 
to commit an aparadha (Bp. 38, 73; 53, 43; B. 4, 201). -- ಅಪರಾಧ 


having nothing beyond or after, having no rival 
2, handsome, pleasing (ಮನೋಹರ, 


(Abha. 


the western mountain. 


an offence; a crime. 2, a fine, 


to exercise forbearance with regard to an 


to bear with an apa- 
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ಅಪವಾರಣ apa-varana 


ಸಯ್ರಿಸು. = ಅಪರಾಧ BMA. (Bp. 22, 63; 34, 13). -- ಅಪರಾಧ 
2.089%. to charge an aparadha upon or against (B. 4, 198). 

ಅಪರಾಧರತಿ aparadha-rati. one who takes pleasure in crime, etc. 
(Bp. 40, 66). 

ಅಪರಾಧಸ್ಥ aparadha-stha. = ಅಪರಾಧಿ. (My.). 

ಅಪರಾಧಿ aparadhi. 
person in fault, one who has committed a mistake (Bp. 22, 50; 
54, 14; My.; B. 4, 142; 5, 234). 

exon, apara-ahna. the afternoon (ಕುತಪ, ಸಂಜೆ Nn. 107). 

ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ a-paricchinns. without interval or division, continu- 
ous (Bp. 2, 22). 

ಅಪರಿವಿಂಶ a-parimita. unmeasured, unlimited, unbounded (Smd. 
402; Bp. 1, 4. 23; 20, 10; etc.; B. 4, 172). 

ಅಪರೂಪ apa-riipa. = ಅಪರೂಪು, ಅಪುರೂಪ, (ಅಪೂಪರ?). deformed, 
ugly. 2, odd-shaped, strange, singular. 
(C.; B. 2, 52; 4, 95). 

ಅಪರೂಪು ೩8೩೯೫0೫. Tbh. of ಅಪರೂಪ. 
Aso G.). 

ಅಸರೂಪುತನ apariiputana. the state of being rare (B. 5, 75). 

ಅಪರೇದ್ಯುಸ್‌ aparé-dyus. on the following day. 

ಅಪರೋಕ್ಷ a-pardksa. not invisible; perceptible, manifest. 
present. (My.). 

ಅಪರ್ಣ a-parna. 

ಅಪಸರ್ಣೆ a-parne. 
her religious austerities: Durge, Ume. 

ಅಪರ್ಯುಸಿತ a-paryusita. not stale; fresh. (My.). 

exon, apa-lagna. = eer, No. 3. an inauspicious time or 
moment (My.). 

ಅಪಲಾಪ apa-lapa. denial or concealment of knowledge, abnegation, 
turning off the truth; concealing, hiding (ಅಪಹ್ನವ, etc,, ಮಣಹು 
Mr. 441). 2, afféction, regard. 3, a senseless outcry (see ಅಪ. 
ಲಾಸಿಸು No.2). see ಮಾಂಜು, ವಂಚಿಸು.-- ಅಸಲಾಪಗೊಳಿಸುವಿಕೆ. 
-ಕೊಳಿಸುವಿಕೆ- (ನಿಕ್ನ್‌ವ Si. 458). ಸ 

ಅಪಲಾಪನ apa-lapana. ಅಪಲಾಪನೆ. = ಅಪಲಾಪ. (Bp. 41, 9; 45, 22)- 

ಅಪಲಾಸಿಸು apa-lapisu. to deny (Bp. 44, 61; 51, 40). 2, to cry out 
(45, 33). ; 

ಅಸವರಕ apa-varaka. 

ಅಪವರ್ಗ apa-varga. getting rid of, quitting (ಬಿಡೋಣ, ಚಲ್ಲೋಣ 
G.). 2, completion, end. 3, exemption from further transmigration 
(Bp. 24, 12; ಮೋಕ್ಷ G.). 
general rule, exception. 

ಅಪವರ್ಜನ apa-varjana. 
tion. 3, ಇ ಅಪವರ್ಗ No. 3. 

ಅಪವರ್ಶನ apa-vartana. 
to another; abbreviation; abridging; reduction of a fraction 


a guilty person, a criminal, an offender; a 


3, uncommon, rare 


(C.; B. 5, 75; ಅನರ್ಫ್ಯ, 


2, 


leafless. 
she who has not even leaves for food during 


an inner apartment, a lying-in-chamber. 


4, a gift, donation. 5, restriction to a 


quitting, abandoning. 2, a gift, a dona- 


turning away; transferring from one place 


to its lowest terms (My.); division without remainder. (My.); 
divisor, a factor of a number. 

*ಅಪನರ್ತ್ಯ apa-vartya. a multiple. 

ಅಪವಾದ apa-vada. 
just imputation. 
order. 

ಅಪವಾರಣ apa-varana. covering, concealment; a pretence (ವ್ಯವಧಾನ, 
etc., ನೆವ ೫%. 435). 


evil speaking, censure, blame (Bp. 25, 29), un- 


2, refutation. 3, exception toarule. 4, an 
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ಅಸವಾರಿತ apa-varita. covered, concealed (ಸಂವೃತ, etc., ಮುಚ್ಚಲ್‌ 
Mr. 441). 

ಅಪವಾಕ್‌ apa-vaha. deduction. 2, N. of a vritta (Ch.). 

ಅಪವಿತ್ರ a-pavitra. impure, unclean, as the mind, clothes, vessels, 
etc. (Bp. 18, 34; 38, 70; 40, 59. 63; My.; B. 4, 165). 


owned. 

ಅಪಶಕುನ apa-Sakuna. = ಅನಶಕುನ. a bad omen. (My.; Mhr.). 

ಅಪಶಬ್ದ apa-Sabda. a bad, harsh word (My.; B. 4. 73). 2, in- 
correct or ungrammatical language (ಅಪಭ್ರ 03 G.). 

CBR apa-sthu. contrary, opposite. 

ಅಸಸದ apa-sada. an outcaste; a low man. 

ಅಪಸರ apa-sara.  ಅಪಸರಣ. 2, excuse, apology. see Bp. 38, 18; 
49, 11. 3, Tbh. of ಅಪಸ್ವರ (My.). 

ಅಪಸರಣ apa-sarana. = ಅವಸರಣ. going away, moving off, retreat- 
ing; escaping; removing; egress. see ಅಕ್ಕುಳಿಸು 2, ಒಳ ಸೋರ್‌, 
ಓಸರಿಸು, ಜಗುಆ*, ತೇ, ನುಣ್ಣು. 

ಅಪಸರಿ apa-sari. ೩ person who goes away or astray (Bp. 40, 54). 

ಅಪಸರ್ಪ apa-sarpa.= ಅವಸರ್ಪ . a secret emissary, a spy. 

ಅಪಸರ್ಪಣ apa-sarpana. (ಎ ಅವಸರ್ಪಣ). gliding or moving off; 
going back, retreating. 

ಅಪಸನ್ಯ apa-savya. 701 left, right (ದಕ್ಷಿಣ, ಬಲ Mr. 436). 2, contrary, 
adverse. 

ಅಪಸಾಕ್ಸಿ apa-saksi. false witness (C.). 

ಅಸಸಾರಿತ apa-sarita. removed, put away, thrown aside (Abh. 
೬.1 62). 

ಅಪಸಿದ್ಧಾನ್ತ apa-siddhanta. an erroneous conclusion. (My.). 

ಅಪಸ್ಯರ apa-skara. any part of a carriage, a wheel, etc. 2,= 
ರಥಾಗ್ರ, ಕುಜುಗೆಯ್ಯಿ Hla. MS., ಕುಣುಗೆಯ್‌ Mr. 286. 3, excre- 
ments. 4, the anus. 5, the vulva. 

ಅಪಸ್ನಾತ apa-snata. bathed or bathing after the performance of a 
funeral ceremony. 

ಅಪಸ್ಸಾನ apa-snana. funeral bathing. 

ಅಪಸ್ಮಾರ apa-smara. forgetfulness; one of the  saficaribhavas 
(Kavy. IV, 2, 16). 2, epilepsy (My.). 

ಅಪಸ್ವರ apa-svara. = ಅಪಸರ No. 3. an unmusical note ೦೯ sound 
(Ran 3 G.). : 

ಅಪಕ್‌ apa-ha. repelling; destroying (Bp. 34, 1; 59, 47). see 
ತಮೋಪಹ, ಮಲಾಪಹ, ಸ್ವಾಸಹ, removing. 

ಅಪಹರಣ apa-harana. taking away, carrying off. 2, destroying. 
3, stealing, see ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ. 

ಅಪಹರಣೆ apa-harane. ಅಪಹರಣ. (ಅಭಿಹಾರ Mr. 490). 2, a fine, 
a mulet (ದಣ್ಣ Mr. 525). ಜೀವದ ಅಪಹರಣೆ (ನಿರ್ವಾಣ Mr. 507). 

ಅಪಹರಿಸು apa-harisu. to take away, to remove; to destroy (Bp. 
22, 62; 26, 66; 34, 33; 49, 25; 50, 29. 75; 51 sum.; 51, 67; 52, 37; 
53, 10; 54, 45. 56. 70; 61, 7; J. 24, 43). 2, to steal, to rob (Nn. 151; 
B. 2,3೫೫೫ 90, 

ಅಪಹಸನ apa-hasana. laughing at, deriding, ridiculing, scorn, 
mockery. see ME BoMBBAd. 

ಅಪಹಸನಕ್ರೋಧ apahasana-krodha. scorning wrath. see ಒನಲ್‌. 

ಅಪಹಸಿತ apa-hasita. laughed at, scorned, despised (ಅನಾದ ತು 
ಅನಜ್ಞ್ಞಾತ, ಉದಾಸೀನ Mr. 432). 

ಅಪಹಸ್ತಿಶ apa-hastita. thrown away, thrown off, rejected. 








ಅಸಾಮ್ಪತಿ apam-pati 


ಅಪಹಾರ apa-hara. taking away. 2, stealing; concealing; with- 
holding. 3, loss through robbery. 

@%a08 apa-hari. one who takes away, etc. (Sév. 1, 75). 

ಅಪಹಾಸ apa-hasa. - ಅಪಹಸನ. (J. 9, 4; My.). 


| ಅಪಹಾಸ್ಯ apa-hasya. = ಅಪಹಸನ. (Bp. 34, 12; 39, 59; 40, 60; 49, 17). 
ಅಪನಿದ್ದ apa-viddha. badly pierced. 2, rejected, discarded, dis- 


2, to be laughed at (Sk.). 
ಅಪಹೃತಿ apa-hriti. taking away. 2, that has been stolen or 
robbed (ಲುಪ್ತ, ಕಳವಿನೊಡನೆ Mr. 226). 
ಅಪಹ್ನವ apa-hnava. = ಅಪಾಹ್ಹ್‌, q. ೪. concealment of knowledge, denial 
(= ಅಪಲಾಪ, etc., ಮಖಹು Mr. 441). 2, secreting; dissimulation. 
3, affection, love. 

CHR, 8 apa-hnuti. = OBB, H. 2, applying a description or 
simile to other than its obvious application [Kr. 3, 4. 183]. 

` (Kavy. III, 3, B, 61. 103 seq.). see ಶುದ್ಧಾ ಪಹ್ನು ತಿ. 


ಅಸಾ apa. (ಎ ಅಪ 2).— ಅಪಾಪೋಲಿ. stray, as cattle; bad, 
disorderly, unruly, as ೩ man; ill-done, out of order, as a business 
(My.). 

ಅಪಾಕೃತ apa-akrita. taken away, removed, void of (Kavy. III, 
ಸ Asis): 

ಅಪಾಂಗ apa-ahga. wanting or deformed in some limb. 2, the 
outer corner of the eye. 3, a sectarial mark or circlet on the forehead. 

ಅಪಾಂಗದರ್ಶನ apahga-darsana. 0 side-glance, a leer, a wink. 

ಅಪಾಂಗದೇಶ apahga-desa. the place round the outer corner of the 
eye. 

ಅಪಾಂಗಿ apahgi. a woman having such and such an outer corner 
of the eye. (My.). 

ಅಪಾಚಿ apaci. the south. 

ಅಪಾಚೀನ apacina. turned away; looking down or away (ಅವಾ 
ಜ್ಮುಖ, ತಲೆವಾಗುಹಂ Mr. 455). 2, southern. 

ಅಪಾಂಚ್‌ apa-alic. ಅಪಾಚ್‌. going or situated backwards. 2, sou- 
thern. 3, western. 

ಅಪಾಟವ a-patava. sickness, disease. 2, awkwardness. 

ಅಪಾತ್ಯ ಯ apa-atyaya. concealment of knowledge (ಅಪಹ್ನನ, 
etc. Mr. 441, originally ಅಪತ್ಯಯ). 

ಅಪಾತ್ರ a-patra. a worthless or common utensil. 2, an inferior, 
undeserving or worthless man (Bp. 39, 59; My.); unworthy, 
unfit. feminine ಅಪಾತ್ರಳು (My.). 

ಅಪಾಶ್ರಪಾತ್ರ apatra-patra. a worthless utensil or person (Bp. 
40, 63). 

ಅಪಾದಾನ apa-idana. jaking away; removal; the state of being 
removed from (ಆವುದಾನೊನ್ಹ evo ತೊಲಗುವುದು Smd. 160). 2, 
the sense of the ablative case (115. 159; Kavy. I, 2, 2. 3). see 
ಓಸರಿಸು. 


ಅಪಾದಾನಕಾರಕ apadana-karaka. ಎ ಅಪಾದಾನ No. 2, (Smd. 160 
Cm.). 


ಅಪಾದಾನವಾಚಕ apadana-vacaka. the ablative case (My.). 

ಅಪಾನ apa-ana. the air which goes downwards and out at the anus 
(ಗುದದೊಳ್‌ ಎಡೆಯಾಡುವ ಅನಿಲ Mr. 51). 2, the anus. 

ಅಪಾನವಾಯು apana-vayu. = ಅಪಾನ No. 1... (ಮಣಿ Nn. 67). see 
ತಿಣಕು, Bom. 

ಅಪಾವತಾರ್ಗ apa-marga. the plant Achyranthes aspera (eva ರಣಿ, 
3208 Mr. 128). 

ಅಪಾವಮು >, apam-pati. the lord of the waters: the ocean. 
2, Varuna. 








ಅಪಾಮ್ಬಿತ್ತ apam-pitta 


ಅಪಾಮಿತ್ತ apam-pitta. 

ಅಪಾಯ apa-aya. 
loss (Ch. v. 38). 
danger (Bp. 17, 4; 45, 3; 46, 34; My.). 

ಅಪಾರ apara. 1. 110 opposite bank of a river. 

ಅಪಾರ a-para. 2. a bad shore: 
or indifference. 2, shoreless,. unbounded, interminable, very 
abundant, great (Bp. 3, 45; 36, 29; My.). 

ಅಪಾರದರ್ಶಕತ್ತ್ಯ apara-darsakatva, want of transparency, opacity 
(B. 4, 96; My.). 

ಅಪಾರ್ಥ apa-artha. 
incoherent or false argument. (My.). 


the bile of the waters : fire. 
going away. 2, destruction, death. 3, injury, 
peril, 


4, misfortune, evil, ill; calamity, 


a kind of mental acquiescence 


2, unmeaning. 3, 
ಅಪಾರ್ಥಂ without any 


without any object. 


object, vainly. (Sév. 4, 91). 

ಅಪಾವೃತ apa-avrita. open, laid open. 
trained, self-willed. 

'ಅಪಾಶ್ರಯ apa-asraya. 2, a fence or hedge 
in front of a building; an awning spread over a court or yard. 

see ಮತ್ತವಾರಣ. 

a quiver. (R.). 


2, covered. 3, unres- 


a refuge, a recourse. 


3, helpless, destitute. 
ಅಪಾಸಂಗ apa-Asahga. 
ಅಪಾಸನ apa-asana. throwing away, 2, Killing. 
ow, apahva. a Tbh. of BEB, q. v. (ಪುಸಿ, ಹುಸಿ; ಸ್ನೇಹ 

Nn. 158). 
ಅನಿ api. on. 2, near to, towards. 3, and, and also, moreover, 

besides (ಪುನರ್ವಚ, ಮರಳಿ ನುಡಿಹ Nn. 167). 4, even, though. 

5, certainly, indeed (ದಿಟಿ Mr. 534). 6, perhaps, likely (83,3, x0° 

ಅಲ್ಲದುದು 534.). 7, it expresses also contempt or wrath (ಮನಕ್ಣೇಶ 

ದೊಡನೆ waar ಮುನಿಸು 534; ಮುನಿಸು, ಕೋಪ Nn. 167), 8, and 

is used in inguiry 48,8, ಬೆಸಗೊಮ್ಮುಲ್ಲಿ 167). 
ಅನಿಗೀರ್ಣ api-girna. praised. 
war apige.= ಅಪ್ಪಿಗೆ No. 2. (S. Mhr.). 
ಅಪಿಧಾನ api-dhana. covering, concealment. 
e835, api-naddha. tied on (ಬದ್ಧ 3 ಪಿನದ್ಧ , ಕಟ್ಟು Mr. 457, ೦. ೫. 

ಕೆಯ್ದಿ ). 2, clothed, accoutred. 

22% apini. = 422, etc. (C. Bp. 47, 45; My.). 
ಏಖಾತು (Prv.). 

ಅಪಿಸ apisa. = ಅಹಿಸ q. ೪. 566 ನೆತ್ತಿ ಗರಪಿಸ. 

HS, a-putra. 70! ೩ 500. 2, 8071655 (Bp. 24, 32). 

ಅಪುನರ್ಜಾತ a-punarjata. a creature exempt from transmigra- 
tion (Bp. 55, 46), or one that is not regenerated. 

ಅಪುನರ್ಭವ a-punarbhava. not occurring or being again. 2, 
exemption from further transmigration (ಅಚಲ, ಮುಕ್ತಿ Nn. 41; ಅಕ್ಬರ, 

ಮುಕ್ತಿ 75; Bp. 27, 19). 
ಅಪುರನ್ನಿ ) a-purandhri. not intelligent or wise (Bp. 40, 70). 
ಅಪುರೂಪ apurtipa. Tbh. of ಅಪರೂಪ. (S. Mhr.). 
ಅಪುಷ್ಪ a-puspa. not flowering. 2, the glomerous fig tree. (R.). 
ಅಪುಸ್ಪಿ  a-puspike. = ODA, ಣೆ. (My.). 
ಅಪುಸ್ಪಿಣಿ a-puspini. 
ಅಪೂಪ apiipa. a cake of flour, meal, etc. 

Mr. 215) 
ಅಪೂಪರ apupara. 
ಅಪೂರಣಿ apiirapi. the tree Bombax heptaphyllum. 

ಮರ St. ಹಿ ೫1). 
ಅಪೂರ್ಣಾಂಕ a-pirna-ahka. 


2, @ cover. 


ಅಸಿನಿ ತಿನ್ನು, ಲಹರಿ 


a female not yet arrived at puberty (My.). 
(RAB, ಆಯತದ ಪಕ್ವಾನ್ನ 


Tbh. of ಅಪರೂಪ? (೦೯೦೯ಅಪೂರ್ವ? S. Mhr.). 
(ಬೂರಗದ 


a fraction (My.). 
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ಅಸ್ಪ appa 


ಅಪೂರ್ವ ೩-೫೪೩. 
ಕಾರ್ಯ Nn. 101). 
(ಹೊಸ G.). 3, extraordinary, wonderful, incomparable, un- 
paralleled (Ch. ಇ. 2.; Kavy. 111, 3, B, 108; Bp. 57, 68; ಪಂಚ 
Sm. 57; Kk. 58.77). 4, not first. 5, 
(ಅಶುಭ Nn. 101). 

ಅಪೂರ್ವಕ a-pirvaka. = ಅಪೊರ್ವ. (Bp. 10, 54). 

ಅಪೂರ್ವಿಗ apirviga. Tbh. of ಅಪೂರ್ಪಿಕ. 
formerly come (Grj. 9, 90). 

CREE, apéksa. Tbh. of ಅಸೇಕ್ಸೆ. 

ಅಪೇಕ್ಬತೆ apa-iksate. 

ಅಪೇಕ್ಸಿ apéksi. 


expecting, desiring. 


unpreceded, unprecedented (ಆ ಕ್ಲಣನ್‌ en 
2, not having existed ಚೀ! ake new 


strange, inauspicious 


one who has not 


(C.). 
desire (Bp. 21, 6; Rév. 13, 63). 
looking to, considering, respecting. 2, Jooking for, 
looked to, considered. 2, looked for, wish- 
ed, seers required, (looking for; Bp. 6, 29; 24, 16; 35, 19). 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸು apa-iksisu. 
for (Bp. 61, 83; My.; Si. 56. 71; B. 3, 95). 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವಿಕೆ apéksisuvike. desiring, desire (Si. 246). 
ಅಸೇಕ್ಸೆ apa-ikse. 
ference, regard. 3, 
--ಅಪೇಕ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸು. to produce or excite desire (G. 38). 
ಅಸೇಶ apa-ita. departed, gone. 
see WANES. 
ಅಪೋಗಣ್ಣ apdganda. 
timid. 3, a child, infant. 
ಅಪೋಹ್‌ apa-tha. 
exercise of reasoning faculty. 
೫, 18-20. ಕ 


ಅಪ್ಪ appa. 1. = (ಅಗುವ), ಅಪ 3, ಅಹ, ಆಗುವ. the relative 
Lae participle of ಆಗು 1 [ವೀರ ನಾರಾಯಣನಪ್ಪತಿಶಯ ಧನಳಂ 
ನಮಗೀಗೆ Kr. 1, 2; Ap. 1, 12; Pb. 1, 84 va.]. (Smd. 274, 275; ¢f. 
285. 289; ಅನ್ನಪ್ಪ; -ದೆಪ 2, -BH, 1, - ದಹ) : becoming, etc. ಕ್ರಿಯೆ 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಮ್‌ ಅಸ್ಸ ಎಡೆಗಳೊಳನ್‌ ಅಲ್‌ ಅನ್ವಿತಂ (277). Bea 
ಜು. ಉದ್ಭನಮ್‌ wa, ವರ್ಣಂ (43). ಪುಷ್ಪ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯ್‌ ಅಪ್ಪ ಅತ್ತಿ 
(ವನಸ್ಸತಿ Nr.). ಅಪ್ಪ 3, ನ well as possible, J. 30, 29). 2, being 
(especially used with regard to ೧0೩1)... ಯೋಗಿವಲ್ಲಭನ್‌ OR, 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇನನನ್ನನನೆಂ (Sind. 3). 709, 080882, ಗುಣದೊಳ್‌ wa, 
ತೆಯಪ್ಪ ವಾಕ್ಕೆ ಮ್ಬ ದೇನಿ (2). ಇವು ಶುದ್ಧ ವಪ್ಪ ವಸ್ತು ಶುಚಿ, etc. Hla.). 
ಇವು ನಿರ್ಮಲವಫ್ತ ವಸ್ತು (ವಿಮಲ etc. 1)” ಪ್ರಿಯವಪ್ಪ ನುಡಿ (ಸೂನೃತ 
Hii.). ಲೇಸಪ್ಪ ಮನದನ (ಚಿದ್ರೊಪ, etc. fils.) ಮುಖ್ಯನಪ್ಪ ಸ್ತ್ರೀ 
(ವರಾರೋಹೆ ೩). ಎಳೆದಪ್ಪ ಪಶು (ತರುಣಪಶು Nr.) wx, Foe ex, 
ಕಹಿ ನನೆ (ಕ್ಸಾರಕ, etc. Nr.). ಲೇಸಪ್ಪ್ಸ ಬಟ್ಟಿ (ABS, Nr.). oa: 
688, ಅಪ್ಪ ಕಣೆ (Abh. P. 13, 71. ಪ್ರ ಭುನಪ್ಪ ನಂ (Bp. 40, 36). 
, ಮುಖ್ಯನ್‌ “ex, (49, 26). ಜಂಗಮದೇ ರ್‌ ಅಪ್ಪನು ನೀವೆ (61, 87). 
— 8B, ಸ್ಪನ್ನನ. “ea, ವ. an agreeable, fit or eed man (C.). 88, 
ನ್ವವರು Sosa ಜಡಿದರೆ ಒಪ್ಪದಿರುವದು ಹ್ಯಾಗೆ (Prv.).— ಅಪ್ಪುದು. = 
ಆಗುವದು, ಅಹುದು, ಹೌದು. the act of becoming, being: 2; 
the third pers. sing. of the future (= ಆಗುವದು, ಅಹುದು, 8B, 0): 
it becomes, it occurs, etc.; it is to, or must, become; it is. 
[ಅದಣ3ಂ ಪರಮಾಗಮ ಕೋಮವಿದನಪ್ಪುದು Kr. 1, 9; Pb. 1, 81. Plural: 
ಆಸ್ಭುವು (576. 293. 388). ನಡುವಣ್ಣೆ ಉತು ಅಪ್ಪು ದು. (180). ಸತಿಸಪ್ತ 
ಮಿಗೆ ಎಕಾರಮ್‌ ಅಪ್ಪುದು (296). ಅಸ್ಪು ದು ಇಳೆ ಧರ್ಮಜನ, ತಜುವಾಯ 
ಅಪ್ಪುದು ಆ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನತ (Bh. 1. 8. "19. ಅ; ದಿನ್ನೆ ಏನ್‌ ಅಸ್ಭೃದೊ? 


to consider; to expect, to oma to wish 


looking round or about. 2, consideration, 7«- 


expectation, hope, desire; want, need. 
2, having retired from, ೧೮೮ 
from. 
having a limb 100 many or too few. ' 2, very 


4, not under sixteen years of age. 
2, removal of doubt by the 
see Kavy. III, 5, 


pushing away. 
3, arguing. 














ಅಪ್ಸ appa 78 ಅಪ್ಪಿಗೆ appige 


(346೫. 13, 101). ಥರ್ಮಾನುರಾಗಿ ಅಪ್ಪುದು! ಧರ್ಮಕೆ ತಾಂ ಕಥೆಯನ್‌ ಮಲಗಳಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ (5, 294). -- ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. to order, to 
ಅರ್ಥಿಸಿ Fed, ao! (Jim. 13). ಅದಜಕೊಳ್‌ ಎಮಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತ ರಮ್‌ command (C.). ತನ್ನ ದಣ್ಣಿನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೊದಲು ws wera, 
ಅಪ್ಪೆ ದು! (J. 30, 26). ನಿನಗೆ ವಸನ್ತ ದೂತಿನೆಸರ್‌ ಅಪ್ಪು ದು, ಅದು ಎನ್ನು? wa? ಗರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೇ ಮಾಡಿ (8. 4, 30). ಅದನ್ನಷ್ಟು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೇ 
(Cpr. 7, 41). see Bp, 8, 25; 11, 5. --ಅಪ್ಟೆಂ. then first pers. sing. ಮಾಡ ಬೇಕು (4, 52). ಅವನನ್ನು... Ros Oas ಬೇಕೆನ್ಹು, ಸೇನಾನಾಯಕ 
of the future, = ಆಗುವೆಂ, ಅಹೆಂ. [ಅನುನಿಬರ ಬಿಣ್ಬು ಮಫ್ಪೆ © Pb. 1, | ನಿಗೆ OH, Be ಮಾಡಿದೆನು (4, 175). 2, to sentence, to pronounce judg- 
68]. conjugation : UH, 0, ಅಪ್ಪ ಯ್‌ ಅಫ್ಪಂ, eae, ಅಪ್ಪು ದು etc: ment (= ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು My.). ನಿನ್ನ ತಲೆ ಹೊಡಿಸುವೆನೆನ್ಹು, ಅವನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ 
[ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲಲನೆಯನಾನ್ನುಂ ವಕ್ಚಸ್ಟಲನೊಲ್‌ ಸೇಟುನ್ನು ದಾರ ಚರಿತನೆ ಮಾಡಿದನು (4. 20). -- ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊನ್ದು. to obtain permission or leave 
ಅಪ್ಪೈ Kr. 3, 162]. ಅನನತನ್‌ ಅಪ್ಸೆಂ (Smd. 1). --ಅಪ್ಪಪ್ಪಸ್ಸೆ (My.). ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಂಕ ಮಡುವೆ ಆಗುನದಕ್ಕೆ ಗುರು 
rep. certainly lam. ಆಂ ಭಕ್ತದೇಹಿಕದೇಹನ್‌ ಅಸ್ಪಪ್ಪಪ್ಪೆ ನ್‌ a ವಿನಿನ್ಹ vB, ಣೆಯನ್ನು BOQ aso (ಲಬ್ಧಾ ನುಚ್ಚ, etc. Si. 225). 
ಸನ್ನೇಹಮೇ? (Bp, 1, 63). [-ಅಪ್ಪೊಡೆ. 1೯80. ನಾನಾರ್ಥಮೇಕರೂಪಾ ಅಪ್ಪತನ ಜರಾ the state of becoming cr being. 
ಧೀನ Sedaedegarde, Be, 03 eRo...Kr. 3, 109]. | Sess ಅಪ್ಪತನಂ (Sind: ರೂ 

ಅಸ್ಸ appa. 2. ಅಸ 1, ಅಪ್ಪು. father (C.; T., M.; Te. | ಅಪ್ಪತಿ ap-pati.= ಅಪಾನಮ್ಪುತಿ. the ocean. 2, Varuna. 
ಅಪ್ಪೆ, ಅಜ್ಜಿ; Tu. ಅಮ್ಮೆ; Mhr. ಆಪಾ; Sk. ಅನ್ಸು). see ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಅಪ 58 appana. (Tbh. of ಅರ್ಪಣ?). tax, tribute; rent, revenue 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ, ಮುತ್ತಪ್ಪ. ನಮ್ಮ ಅಸ್ಪ ಕೊಟ್ಟಿನು (೫. 1, 20). ಅಪ್ಪ ಬನ್ಹ | (Te. ಅಪ್ಪನ, ಅಪ್ಪ ನೆ; ೩.). 
ene ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ (3, 82). SF ಅಪ್ಪನ ಸಿಟ್ಟು ಇಟಿಿಸುವಳು ಡ್ಯ 63), ಅಪ್ಪಯಿಸು appayisu. to embrace; to seize eagerly. 
ಅಪ್ಪನ ಅಪ್ಪಾ ಅನ್ನದನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಅಪ್ಪಾ ಅನ್ಹಾನೇ?-- ಅಪ್ಪ ನೆಟ್ಟಿ ಆಲದ. ಆಸಿಗಳನ್‌ ಎಲ್ಲಂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸನ್ಕಾಸಮಂ ಮಾಡಲ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿವಾಸಮಂ ತಾನ್‌ 
ಮರವಾದರೆ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಹದೇ?-- ಅಪ್ಪ ಸತ್ತ ಆಜು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಯಿಸುವ ಅನಿವೇಕಿಯ VS BA (Bp. 20, 20). [2, to hand over, 
ಹುಚ್ಚಮಾನ ಬನ್ನು, ಕೊರಳು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಣ್ಣು, ಅತ್ತ (Prvs.). the word fo entree. ಒಪ್ಪಿ ಸಿದೆಂ ಕೆಯ್ಯೆಡೆಯೆನ್ಜಸ್ಪೈಸಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನೀಗಳೆ ನಿನಗೆ 
©, is frequently added to the proper names of men, as a term! Pb. 9, 76]. 
of common respect, e. g. ಪೊನ್ನ ಫ್ಸ, ಲಿಂಗಪ್ಪ; men elder than 

`` oneself are often styled ಅಫ ಸ್ಪ, a ius also children are 
called so by their elders os e. g. Bp. 18, 57; 24, 19. 39; 47, 42). ಅಸ್ಟರಿಸು. apparisu. = ಅಪ್ಪ ಳಿಸು. to lift up and throw 


ಅಪ್ಪ ಯ್ಬು appaysu. = ಅಪ್ಪ ಯಿಸು. (Abh, ೫. 2, 49). 








the word is used also to express that one thing is superior to down to the ground (in gymnastics, 6. Mhr.), 2, to 
another, e. 8. ಇದು ಅದಜಿ YH, (C). — ಅಪ್ಪಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣಿ. ೩ common stroke (Bp. 31, 25). 
N. (Bp. 56, 34).— ಅಪ್ಪ ಣ್ಣ ಹರಿ, ೩೫. ಹ 17). of. " ಹೆರಿಗಳಪ್ಪ Re" | ಅಪ್ಪಳ appala. = ಪಪ್ಪಳ, etc. (My.; T.).— ಅಪ್ಪಳಸಣ್ಣಿಗೆ. ಎ ಹಪ್ಪಳ-. 
-ಅಷ್ಟಣ್ಣೆ. -ಅಣ್ಣಿ. ೫. of males (My.). — ಅಪ್ಪಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = eh, ೮. ೪: (My.). 

೫. (My. 


ಅಪ್ಪಳಿಸು appalisu. -- ಅಪ್ಪ ರಿಸು.. 8೦. 50186 against; to 
ace to strike, (to ಜೂ; to flap; to slap (ಆಸ್ಫಾ 
ಲನ Smd. 08.; of. ಅಣೆ 3; Tu. ಅಪ್ಟ ಳೈ, to strike any thing with the 
open hand, to squash; Te. ಅಪ್ಪ ಳಿಂಚು, to slap, etc.; to embrace}. 


ಅಸ್ಸ appa. 3. a rice cake (My. T.,M., Tu, Te.). see 
ಎಜಯಪ್ಪ. --ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ. -ಅಚ್ಚಿ1.. ೧೬೮ (a term used by children; 
My.; Te.). see ತೂತಪ್ಪ ಚ್ಚಿ. 


ಅಪ್ಪ appa. 4. -- ಅಸ), etc. (My.).— ಅಪ್ಪಪ್ಪ. rep. (C.; Te., T.). to apply, to smear; T. ಅಪ್ಪೆ, to clap a thing on, make it cleave 
--ಅಪ್ಪಪ್ಪಾ. = ಅಪ್ಪಪ್ಪೆ. (C.). --ಅಪ್ಪಾ = ಅಪ್ಪ. (C.). --ಅಪ್ಪಾಡ. -ಅಡ 3. to). [ಕಾಳಿಸ್ಹಿಯ ಪಾವನಪ್ಪಳಿಸಿದೆಂ ಪಿಡಿದೀ ಸಿಲೆಯಲ್ಲಿ Pb. 5, 68]; (Cpr. 
ah! alas! (My.; T. ಅಪ್ಪಡಾ).-- ಅಪ್ಪೋ. = ಅಪ್ಪಾ. (My.). 10, 97). see ಬಾಹಪ್ಪಳಿಸು. ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನ ನಪ್ಪ ಳಿಸೆ (Smad. 84). ಬಯ 
ಅಪ್ಸ ಓಟ. appata. pure, unmixed (My.; Te.; Konkani ಅಪೂಟಿ; My. ಲಂ ಪೊಯ್ಯಲ್‌ ಅಪ್ಪ ೪ಉಸಿ (Bp. 1, 50.) ಮದಕರಿಯ ಕರವನ್‌ ಉಜಕೆ ಸಿಡಿದು, 
also ಅಪ್ಪ). ಒತ್ತಿ, ನೂಕುತ ಬರ ಸಳೆದು, ಹೊಡದು ಆಸ್ಟಳಿಸುತಂ (Bp. 21, 42). (ಭೀ 


ಮಂ) ವಂಗನನ್‌ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದನು (Bh. 2, 4,9). ರನ್ನ ಜಾಲಾನ್ಸಾ )ಳಿಗಳನ್‌ 


ಅಸ್ಸಟಿ appate. = 2588, etc. flatness (My.). ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಹೂಡಿಸಿದನು ಮಹಾಧನವ (2, 4, 10). ಹೋಗೆನ್ಹು, ಒದಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಆಪ್ಸಡ ೩71೩1೩. -- ಅಪ್ಪಳ, etc. (Te.; R.). ನು ತೊಡೆಯನ್‌ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ (2, 13, 46). ಬರಿಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದು, ಅಡರ್ಮ, ಬಿದು 
ಅಪ್ಪಡೆ appade. = ಅಸ್ಸಿಗೆ No. 2. (My., occasionally). ನನ್‌ Oz, eR, ಚಪ್ಪೆ ರಿಸಿ, ಕೂರಂಕುಶಮನ್‌ as, (Rév. 6, 11 va.). 2, 
ಅಪ್ಪ 3 appadda. (ಕಪ್ಪಡಿ Ct. I, 66, 0. ೯. 28,9). to lift up and throw down to ‘ies ground (೮.), (to 


squash). ಅಗಣಿತಯಶೋನಿಧಿಜಿನಪ್ರತುಮೆಗಳನ್‌ ಉಜಕಿ ಹೊಡದು, 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ಬಸದಿಗಳನ್‌ ಎಲ್ಲಂ ಹಿರಿಹಿರಿದು (Bp. 49, 42). wend ಕಳವೆನು 
ಬಸದಿಗಳನ್‌, ಅಪ್ಪ CMSA ಜಿನರೂಪುಗಳಂ (52, 36). ಆಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರೆ 
ಯೈೈತ್ತಿ, ಕಸುವಿನಿನ್ದ ಆ ಕಲ್ಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಳಿಸಿದಳು (೫. 3, 51). ಅರ್ಬಡಿಸಿ, 
`ಮಾರುತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ OR, OR ಜೀಕು ಎಮ್ಬು ವದಜಕೊಳಗೆ (5, 
139). see Ram. 5, 9, 4; J. 7, 45. 48; 11, 38; 16, 35. 36. 41; 20, 51; , 
24, 55; 25, 41. 

ಅಪ್ಪಿ appi. a short form of BH, Odd, (My.; see ಅಪ್ಪ 2). 
— bh, den. see ಕರಸ್ಥ ಲದಪ್ಪಿ-, ಪಲ್ಲೆ BBR. 


ಅಪ್ಪ ಣೆ. ೩00810. Tbh. of ಆಜ್ಞಾ ಪನ. erder, command; law. 2, per- 
mission, leave. (C.; T., Te. Tu.). wmoese acon ದೊಣ್ಣ ಪ್ಪನಾಯ 
ಕನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯೇ?-- ಅಬದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಣೆಯೇ? aa 8 (ಇಲ್ಲ!) ನಾಯಿಗೆ 
ಬನ್ನ ಆಗಿ (ಅಬದ್ಧ ವನ್ನು peat ಆಯಿತು, Pry.). -- ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳು. 
to ask permission (My.; ಬೆಸಗೊಳ್ಳು G.). ಅನನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ 30983) 
ತನ್ನ a ಹಿತರ ಕಡೆಯಿನ್ದ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ (೫. 5, ಜಾ --ಅಪ್ಪಣೆ 
yous to give an ಜಾ to ates (C.). 2, to give permission 
(೮.). ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಳು (8. 4, 178). 
— ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು. ೨38ಗೆದು ಕೊಳ್ಳು. to ಯಸ permission; to take 
evan (C.). ate’ ತರುವೆನು, ಹೇನು ಎನ್ನು, Been, ಅಪ್ಪಣೆ sho ಅಪ್ಪಿಗೆ appige. = ಅಫಿಗೆ, SRB, ಅಪ್ಪುಗೆ. the act of joining, 
£9), ಹೋದನು (B. 3, 49). ವ.ಲಗುವ ಹೊತ್ತು ಅಗುತಲೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ನ ತಮ್ಮ cementing, soldering, etc. 2, a patch (೮). ಅನ್ಸಿಗೆ ಹಾಕಿದ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಪ್ಪಣೇ ತಕ್ಕೊಣ್ಣು, ಎಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ `ಕೋಣೆಗಳೊಳಗೆ ವಸ್ತ್ರವಾದರೂ ಒಪ್ಪವಾಗಿರ ಬೇಕು (ಜಲ... 








ಅಪ್ಪಿತ್ತ ap-pitta 


C23, ap-pitta, = ಅಪಾಮ್ಸಿ ತ್ತ. fire. 
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| ಅಪ್ರಗುಣ a-praguna. 


ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ a-prasiddhi 


confounded, perplexed. 


ಅಸ್ಟು appu. 1. ಎ ಅಸ್ಸ 2. an affectionate appellation of | ಅಪ್ರಚಿನ್ನ a-pracintya. impossible to be found out or devised 


boys (C.;M.; Te. ಅಬ್ಬಿ)... 


come connected with and to fail. 


2,a N. (೦).--ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪು. to be- 

ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದನು. he 
did (so) occasionally. 

ಅಪ್ಪು ೩೫೫0. 2. (ನಾ ಅರ್ಪ). to join, to unite with (¢f. 
ಅಡರ್‌, ಅಣೆ3, ಅಮರ್‌, we). [ಮಿಟ್ತು ದೇವತೆಯನಟ್ಕಜಳುರ್ಕೆಯಿನಪ್ಪು 


ವನ್ತೆ ವೋಲ್‌ Pb. 2, 18; Ap. 3, 87]. ಎ & b ಎಮ್ಬ ಇವು ಶಬ್ದಮನ್‌ | 


ಅಸ್ಪಿ (Smd. 396; ಕೂಡಿ Cm.). 2, to embrace vents Smd. 
ತಟಕ್ಕೆ Sm. 100; C.). ನಲ್ಲಳನ್‌ CH Bo (Smd. 156). ಅಸ್ಪಿ ದನು 
ಜತೆ Bh. 2, 13, 8). wd, evosoar er ತಳ್ವಿದೆಯಯ್‌, ತನೂ 
ao? (84೪. 13, 102). (ಕೂಸಂ) ಬಿಗಿ ಅಪ್ಪಿ, ಕಮ್ಬನಿದೊಡೆದಂ (J. 28, 
55). ಕೆನ್ನನಂ ತೆಗೆದು, ಎತ್ತಿ ಕೊಳುತ ಬಿಗಿ ಅಪ್ಪಿ (28, 59). ಸಮಬನ್ಳು ಗಳನ್‌ 
ಅಸ್ಸಿ ದರ್‌ (33, 25). ಮಾವುಗಳನ್‌ ಅಪ್ಪದ ಬಳ್ಳಿ...ಇಲ್ಲಮ್‌ ಆ ನಾಡೊಳು 
(೮. Bp. 11, 5). DAD, ANE, ಹೊಸತಾಗಿ ಕಣ್ಣಾಗ ಅಸ್ಪಿ (Si. 388), 
see Bp. 18, 57; 20, 6; 29, 33; 31, 25; 32, 27. — 88, Bae, to em- 
brace. ಇದಿರ್ವನ್ಪಿ ನಮ್‌ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಣ್ಣ 0 (Smd. 294). 'ನಿಗಿದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳು 
ತಂ ಬಿಡದೆ ತನ್ನೊ ಳಗೊಳಗು co 'ಕೊಳುತ್ತ (Bp. 61, 62). On ಅಸ್ಪಿ 
ಕೊಳುತಂ (47, 42). -- ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳುಹ್‌ು. embracing closely (ಅಲಿಂಗನ್ನ 
ಉಪಗೂಹನ, etc. Hld.).— 8X, ಕೊಳ್ಳು. = Sd, ಕೊಳ್‌. (C.).— 
ಅಸ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳು ನಿಕೆ. = ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳುಹ. (Si. 398). 
6%), appu. 3. = ಅಳ್ಬು. embracing; an embrace (ಆಲಿಂಗನ 
Bhn. 7; Grj. 3, 31) 
- 3902, ANE, Pb. 3, 83; Ap. 12, 38; ಅಫಿ » Ours evdaed og ಧರಿ 
ಸುನ್ರದಯ್ಯಾ, ಶಿವ ಲಿಂಗನ Cv. 149]. — ಅಪ್ಸು ಕೆಯ್‌, to assume, to 
take, to take upon oneself, etc. [ಮುರಾರಿಯ ತಂಗಿಯನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದು 
Pb. 4, 34]. 
13, 65). ಟಾ) ಕೈಂಕರ್ಯಮನ್‌ ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್ದು (3೩4%. 5, 26 va.). 
2, to accept, to agree or assent to (ಅಂಗೀಕರಣ Smd. Dh.; ಎಮು 
ಕೆಯ್‌, ಅಂಗೀಕಾರ Kk. 59). ತಾನ್‌ ಎನ್ದುದನ್‌ ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್ಯದೆ ನುಡಿದ ade 
3 xa sok ಪತಿಮೋಹಿನನ್ಹನನ್‌ ಇನ್ನು dA 0 (Rev. 13, 20 va.). ಕಡು 
Ne SF ಎನ್ನು, ಎಣಿಸಿಯುಂ. ತಾನ್‌ ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್ದು ಇರ್ದನ್‌ ಆತನ ಮಾತಂ 
(13, 27). see Abh. ೫. 1, 59 va.; 13, 101 va. — ಅಪ್ಪು ಮನ. an assent- 
ing mind (Bp. 47, 42). 
ಅಪ್ಪು appu.1. Tbh. of ಅಪ್‌ (Smd. 106). water (ಉದಕ Smd. Dh., 
ಜಲ Sm. 100; Bp. 1, 20). — ಅಪ್ಪು ಕಣ. a drop of water (Ram. 6; 
53, 86). 
eB, appu. 2. = ಅಫಿನಿ, ೮೦. opium (೫. 5, 49; Mhr., H. ಅಫೂ). ಅಪ್ಪೆ. 
ವಿನ ಎಣ್ಣೆ (5, 72). 
ಅಪ್ಪುಗ appuga. 
ಅಪ್ಪುಗೆ appuge. embracing; an embrace (ses, Sm. 76; 
ತಜಕ್ಕೆ, ಆಲಿಂಗನ Kk. 30; ಆಲಿಂಗನ, etc. Mr. 330; sess, ಅಳ್ಳೈ, edo 
ಗನ Ss.). 
ಅಪ್ಪುದು appudu. see ೩. ಅಪ್ಪ 1. 
ಅಸ್ಪುರ appura. being above, etc. (ಮೇಲೆಮ್ಚರ್ಥಂ Bhn. 11, 
one MS. ಉಪ್ಪು ರ). 


ಅಪ್ಪುನಿಕೆ appuvike. = ಅಪ್ಪುಗೆ. (My.; G.). 
ಅಪ್ರಕಾಣ್ಣ a-prakanda. stemless. 


OB FOS a-prakasa. 
hidden, secret. (My.). 


N. (Bp. 56, 27). 


2, a bush, a shrub. 


gat [ಬೇಡಿಸುನಪ್ಪು ಗಳ್ನೊರೆವ oF odo 


ಬೆಚ್ಚದೆ, ಉತ್ಸಾ ಹಮನ್‌ ಅಪ್ಪು ಕೆಯ್ದು, ಇಲುದು (Abh. ೫. . 





not shining; dark; not manifest or evident; | 


| ಅಪ್ರತಾಪ a-pratapa. 


| ಅಪ್ರತೀತಿವಚನ apratiti-vacana. 


(Bp. 39, 9). 

ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯ a-pratarkya. not to be discussed. 2, incomprehensible 
by reason, undefinable (Kavy. I, 5, 50; Bp. 39, 9; 51, 51; 54, 58). 

want of dignity or prowess (J. 2, 44). 

ಅಪ್ರತಿ a-prati. without opponents. 2, unequalled, incomparable 
(Bp. 56, 10; J. 2, 40; 22, 30). 

ಅಪ್ರತಿಕರ a-pratikara. 

ಅಪ್ರತಿಭ a-pratibha. not bold, modest, bashful. 

ಅಪ್ರತಿಮ a-pratima. unequalled, incomparable, without a match 
(Ch. v. 249; Bp. 2, 50; J. 10, 44). 

ಅಪ್ರತಿಮಾನ a-pratimana. = ಅಪ್ರತಿಮ. (Bp. 8, 11). 

ಅಪ್ರತಿರೂಪ a-pratiriipa. of unequalled form, incomparable (Bp. 
39, 9 

©%,8% a-pratisthe. instability. 
fame, dishonor. (My.; B. 5, 175). 

ಅಪ್ರತೀತ a-pratita. unapproached, unattackable; unopposed. 
2, unintelligible, not understood (Kavy. II, 1, A, 12-15). 

ಅಪ್ರತೀತಿ a-pratiti. the state of being not understood, unintelli- 

(Sk.). 2, unjust imputation (My.). 

an unintelligible word or ser- 


trusted, trusting, confidential. (R.). 


2, absence of reputation, il!- 


gibleness 


tence. see ಅಷ್ಟಾ ದಶದೋಷ. 
ಪ್ರತ್ಯ ತ್ತ a-pratyaksa. 
ಅಪ್ರಧಾನ a-pradhana. 
ordination, inferiority. 
ಅಪ್ರನಾಶ a-pranasa. 
39, 9). 
ಅಪ್ರಪಂಚ a-prapaiica. 
ಅಪ್ರಬುದ್ಧ a-prabuddha. 
see Prvs. s. ಬುದ್ಧಿ ವನ್ತ. 
ಅಪ್ರಮತ್ತ a-pramatta. 
sober. (Cpr. 6, 13 va.). 
ಅಪ್ರಮತ್ತತೆ a-pramattate. 
10, 100). 
ಅಪ್ರಮಾಣ a-pramana. 
2, without proof, unproved, unauthorized; dishonest. 3, untruth, 
a lie (My.). 
ಅಪ್ರಮತಾಣಿಕ a-pramapika. = ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. (My. occasionally). 
ಅಪ್ರವನಾಣಿಕತೆ a-pramaipikate. = ಅಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ. 
ally). 
ಅಪ್ರ ವೆೇೋಯ a-praméya. immeasurable; ಹತ್‌ inscrutable 
ite 39, 9). 
ಅಪ್ರಯೋಜಕ a-prayojaka. unserviceable, useless (ಅನ್ತರ್ಗಡು, 
ನಿರರ್ಥಕ Mr. 459, ೦. ೯. ಅಪ್ರಯೋಜನ J. 21, 25; My.). 
ಅಪ್ರಲಮ್ಬ a-pralamba. not slow, quick, expeditious. 2, hanging 
down (ಉಚ್ಚಣ್ಣ, ne ಕಟ್ಟದುದು Hia.; ಉಚ್ಚಣ್ಣ, ಏಜಗಟ್ಟಿ Mr. 459), 
ಅಪ್ರಸಾದಿ a-prasadi. 
who is not a 0725801 or Lingavanta (Bp. 43, 2). 
ಅಪ್ಪಸಿದ್ಧ a-prasiddha. not settled or established (Bp. 51, 511 
2, unknown, obscure, not current, uncelebrated (B. 5, 220). 


invisible, imperceptible, not distinct. 
not principal. 2, anything secondary. . 3, sub- 
not vanishing, ceasing or perishing (Bp- 


not manifold. 2, not illusory (Bp.-39, 9). 
unknowing, stupid, dull. (My.; J. 13, 4). 


not careless, careful, attentive, vigilant, 
the state of being careful, etc. (Cpr. 


without measure, unlimited (Bp. 39, 9). 


(My. occasion- 


one who disfavours or disapproves. 2, one 


ಅಪ್ಪಸಿದ್ಧಿ a-prasiddhi. the state of not being settled, etc. (My.). 























ಅಪ್ರಸ್ತುತ a-prastuta 


ಅಪ್ರಸ್ತುತ a-prastuta. not praised; not said; not expected. 2, un- 
connected with, irrelevant, unsuitable. 3, not being the chief 
subject matter. 4, accidental, extraneous. [5, a figure of speech. 
Kr. 3, 3]. ; 

ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ಪ 3 80m aprastuta-prasatse. indirect description, a des- 
cription of anything implied by the description of a similar or 
contrary object (Kavy. III, 3, B, 61. 116 seq.). 

ಅಪ್ರಸ್ತುತಸ್ತೋತ್ರ aprastuta-stotra. = ಅಪ್ರಸ್ತು ತಪ್ರಶಂಸೆ. (Kavy. 111. 
3, ೫, 61. 116 seq.). 

OB, BS a-prahata. unhurt. 2, untilled, waste. 

Crs) ಗ್ರ ಕೆ a-pragrya. secondary, subordinate. 

ಅಪಾ ಫ್ರ್ರಿಮಾಣಿಕ a-pramanika. unproved, unauthentic, unwarranted; 
unauthoritative; unworthy of being trusted or believed. (My.; 
Si. 48). 

ಅಪ್ರಾವರಾಣಿಕತೆ a-pramanikate. the state of being unproved, etc. 
(My.). 

ಅಪಿ 2,030 a-priya. disagreeable, disliked. 2, a foe. 

ಅಪ್ರ್ರೀಯ a-priya. = ಅಪ್ರಿಯ. dislike, aversion (J. 2, 32). 

ಅಪ್ರೇಮ a-prema. unfriendly, unkind. 

ene Bi a-praudha. not arrogant, modest, timid, gentle. 2, an 
unlearned man (My.; J. 2, 20). 

ene 88 a-praudhate. one of the faults in poetical composition: 
absence of ornate diction (Ch. v. 40). 2, ignorance (My.). 

ಅಪ್ಸರ ೩0588೩. = ಅಚ್ಚರ 1. Tbh. of ಅಪ್ಪರಸ್‌. (Mr. 56), 

ಅಪ್ಸರಸ್‌ apsaras, a nymph of Indra’s heaven. 


ಅಪ್ಪರಸಿ apsarasi. = ಅಚ್ಚರಿಸಿ. ೩ nymph of Indra’s heaven (Smd. 
348). 


ಅಪ್ಸರೆ apsare. = ಅಚ್ಚರಿ 2, ಅಪ್ಪರಸ್‌. (ಉರ್ವಶಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಸುಕೇಶಿ, 
ಮೇನಕೆ, ರಮೈ, ಫೃತಾಚಿ, Mr. 74). 

ಅಫಲ a-phala. unfruitful. 2, barren, useless. 3, deprived of virility. 

ಅಫಳಿಯ aphaliya. (Sind. 23, Mdb. MS. WB, 7030). 

ಅಫಿನಿ aphini. = BHA, ಅಸ್ಪ 2, ಅಫಿಮು, ಅಫೀಮು, YP, OYA, ಆಫೀಮು. 
opium (My.; T. ಅಬಿನಿ, Br. ಅಭಿನಿ, M. ಅವೀನ್‌; Mhr., H. ಅಫೀಣ, 
ಅಫೀಮ). | 

exoo aphimu. = ಅಫಿನಿ, etc. (My; B. 4, 159). 

ಅಫೀನಯ aphimu. = ಅಫಿಮು, etc. (C.). — ಅಫೀಮುಖೋರ. an opium 
eater (C.). -- ಅಫೀಮುಬತ್ತಿ. a cigar of leaves to which a little 
opium has been applied (My.). 

ಅಫು aphu. = ಅಫೀಮು, etc. (B. 4, 25. 40. 161. 162). 


ಅಬ aba. = ಅಮ, etc. (My.; Tu.).— ಅಬಬ. rep. (C5 Mhr.). 
__ ಅಬಬಾ. = ಅಬಬ. (C.). — ಅಬಾ. = ಅಬ. (C.). 
ಅಬಕಾರಿ abakari. = ಅಬುಕಾರಿ. (My.). 


ಅಬಕ್ಯನೆ abakkane.= ಅವುಕ್ತನೆ. hastily (in ಅಬಕ್ಕನೆ ತಿನ್ನು, 
-ಉಣ್ಣು, -ನುಂಗು, My.). 


ಅಬಗು abagu.= ಅಬುಗು. (1%). 

ewe abada. = ಅವುಡ. — ಅಬಡಜಬಡ. confusedly mashing; crush- 
ing, etc.; a mangled and messed mass (C.; Mhr. ಅವಡಚಿವಡ). 

ಅಬಣ್ಣ್ಹು abandu. = ಅಬಾಡು. (S. Mhr.). — ಅಬಣ್ಣ. -ಅ3. = ಅಬಾಡ. 
(5. Mhr.; Mhr. ಅಬಡ-ಧೋಬಡ, clumsy, mis-shapen). 

ಅಬದ್ಧ ೩೫೩6608೩. unbound, at liberty. 
nonsensical. 3, wrong; a wrong sentence (Smd. 279). 4, a lie, 
falsehood (Bp. 51, 17; My.). ಅಬದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ? ಎನ್ನರೆ (ಇಲ್ಲ! 
ಅಬದ್ಧೆ ವು) ಬಾಯಿಗೆ ಬನ್ಗ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಅಬದ್ಧ ಖೋರೆ. a liar (My.). 


2, unconnected, senseless, 
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ಅಬುದಿ abudi 


ಅಬದ್ಧಗಾಣ abaddha-gara. ೩ liar (C.). 

wwe wos abaddha-earita. misbehaving, wrong-headed (Bp. 50,. 
47; 51, 55). 

ಅಬದ್ಧಭಾಷಣ abaddha-bhasana. wrong or improper speech (ಅವಾ 
ಚ್ಕ G.); lying (My.). 

ಅಬದ್ಧಮುಖ _shaadha-mukhs. foul-mouthed, scurrilous. 2, menda- 
cious. 

ಅಬದ್ಧಸಾಕ್ಷಿ abaddha-saksi. false witness (C.). 

ಅಬನಾಸಿ abanasi,— ಅಬನಾಸಿಮರೆ. the Coromandel ebony-tree, 
Diospyros melanoxylon Rox. (St. & Pl.). 

ews, ರ. abandara.= ಆಬನ್ಹರೆ, (Tbh. of ಅಬನ್ನ 4). disorder, con~ 
fusion, irregularity, uselessness, waste (S. Mhr. very seldom). 

ಅಬನ್ನ 8 abandare. = ಅಬನ್ಹರ. (My.; Te.; T. ಅನನ್ಹರೈ). 

ಅಬನ್ಥ ಕ a-bandhya. 70! barren, fruitful, productive. 

ews, ೨ a-bandhra. without bounds or ligatures, falling asunder. 

ಆಬರಂಗ abaranga. Tbh. of ಅಭ್ರಕ. a fragrant powder made of 
Cyperus rotundus, etc. (S. Mhr.). 2, tale, mica (ಅಮಲ, Von, 
ಶುಭ್ರ G.; see also ೮. 20. 276). of. ಅನ್ಬುರ. 

ewe ೩-0೩1. 

ಅಬಲೆ a-bale. € woman. 

ಅಬಾಡು abadu. = ಅಬಣ್ಣು. futile, answering no valuable purpose, 
exceeding necessary size or quantity, of no real value; tare in 
weighing, e. g. the weight of the bottle in which a merchant has. 
to fill the oil required by the buyer (S. Mhr.). — ಅಬಾಡ. -ಅ3. 
= ಅಬಣ್ಣ, ಅಬಾಡ ಮನುಷ್ಯ. (8. Mhr.). -- ಅಬಾಡ ಮನುಷ್ಯ. (8. 
Mhr. generally ಅಬಣ್ಣ-). a man of monstrous circumference, 
etc. — ಅಬಾಡುಅಂಗಿ. a jacket unnecessarily wide- — ಅಬಾಡುಕಟ್ಟು. 
to tare. — ಅಬಾಡು ತೂಕ ಮಾಡು. ಇ ಅಬಾಡು ಕಟ್ಟು. — ಅಬಾಡುವಜ್ಜೆ. 
a huge load. 


ಅಬಾಧ a-badha. 


weak, feeble, infirm; weakness. 


unobstructed, unrestrained, free. 

ಅಬಾಸ abasa. - ಅಬಾಸು, etc. incongruity (Te. ಅಭಾಸ, low, vulgar, 
disagreeable = ನೀಚ; disagreeableness = ಅಸಹ್ಯ; foulness, human 
dung = ರೋತೆ). ಅಬಾಸದ ಮಾತು or ಅರ್ಥ (S. Mhr.). 

ಅಬಾಸು abasu. = ಅಬಾಸ, ಆಬಾಸ q. ೪. disagreeableness or nastiness. 
of smell, a very disagreeable smell (5. Mhr.; Te. 259 50 = 
ಅಸಹ್ಯ). 

ಅಬಿನ್ನು a-bindu. without the bindu (Smd. 151. 206). 

ಅಬಿಲಾಸೆ abilase. Tbh. of ಅಭಿಲಾಷೆ. (ಈ; also NOOR). 

ಅಬುಕಾರ abukara. a kind of troublesome insect exist- 
ing in dust, especially where people and cattle use 
to halt (5. Mhr.; 0. ಅಮ್ಟಾರೆ?). 

ಅಬುಕಾರಿ abukari. ಅಬ್ಯಾರಿ-- ಅಬಕಾರಿ, ಆಬುಕಾರಿ. revenue derived 
from duties levied on the manufacture and sale of inebriating 
liquors (My.; Br.; H.). — ಅಬುಕಾರಿ mo3,. monopoly for collect- 
ing duties on liquor-manufacture (My.). 

ಅಬುಗು abugu. = ಅವ್ರಗು 1, etc. (My.). 

ಅಬುಜ abuja. Tbh. of ಅಬ್ಬ. (Rév. 8, 52; C. Bp., 51, 34. 35). 

ಅಬುಜಭವ abuja-bhava. Tbh. of ಅಬ್ಬ ಭವ. (Smd. 84 Mdb.). 

ಅಬಂಜಾನನೆ abuja-anane. Tbh. of ಅಬ್ದಾ ನನೆ. (Bp. 2, 57). 

ಅಬುಜೋದರ abuja-udara. Tbh. of ಅಬ್ದೋದರ. (ವಿಷ್ಣು Cb.; My.)- 

ಅಬುದ abuda, Tbh. of ಅಬ್ಬ. \Kavy. V, 47). 

ಅಬಂದಿ abudi. Tbh. of ಅಬ್ಬಿ > (Cb.; My.). 











ಅಬ್ಬ ೩॥-1೩ 81 
ಅಬ್ಬ ap-ja. = ಅಬುಜ. born in water: 2, the moon (ಸುಧಾಕರ, ws 3) 
Nn, 124; ಶಶಿ Mr. 516). 3, a conch (ಪಾಂಚಜನ್ಯ, JoM 124; ಶಂಖ 516). 
4, 4 lotus (Gow, ತಾವರೆ 124; ವಾರಿರುಹ 516). 5, a pearl (ಮಣಿ, ರತ್ನ 
124; ಚಿಪ್ಪು 516). 6, (properly ಅಜ್ಜಿ) = AO, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ (124). qs 
N. of the elephant of Indra (3%, ¢%, ಐರಾವತ 124). 8, the tree 
Barringtonia acutangula. 9, Dhanvantari. 
ಅಬ್ಬ ಕರ abja-kara. a lotus-like hand (My.). ' 
ಅಬ್ದ ಕರ್ಣಿಕೆ abja-karnike. the pericarp of a lotus (ತಾವರೆಯ ಕರ್ಣಿಕೆ 
Nn. 52). 
ಅಜ್ಜ ಗನಿ os abja-gandhi. a woman having the smell of a lotus (My.). 
ಅಬ್ದ ಗರ್ಭ abja-garbha. the offspring of the lotus: Brahma (Smd. 
69). 
ಅಬ್ದಜ abja-ja. = ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭ. (Cb.; My.). 
ಅಬ್ದಜಾಂಡ abjaja-anda. = ಅಬ್ಬ Bate, (Sév. 1, 71). 
ee), ದಲನೇತ್ರೆ abja-dala-nétre. a woman with eyes like lotus petals 
(Bp. 57, 61). 
ಅಬ್ದ ನನ ap-janana. — ಅಬ್ದ್ಬ. ೩ lotus (Bp. 37, 33). 
ಅಬ್ದ ಬನ್ನು abja-bandhu. the lotus’ friend: the sun (Cb.; My.). 
ಅಬ್ಬಭವ abja-bhava. -- ಅಬ್ಬಜ. (G., Cb.; My.). 
ಅಬ್ದಭವಾಣ್ಣ abjabhava-anda. (My.). 
ಅಬ್ದ ಮುಖಿ abja-mukhi. a woman with a lotus-like face. 
ಅಬ್ದಯೋನಿ abja-yoni. = ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭ. Brahma. 
ಅಬ್ದ ವಾಸಿನಿ abja-vasini. Laksmi. (Cb.; My.). 
9% 830088 abja-vahana. carrying the moon: 
Cb.). 5 3 
ಅಬ್ಬ ವೈರಿ abja-vairi. — ಅಬ್ಜಾರಿ. 
ಅಬ್ಬ ಶರ abja-Sara. Kama. (Ch.; My.). 
or, ಸಖ abja-sakha, = ಅಬ್ಬ ರಿ ಬನ್ನು. (Ch.; My.). 
ಅಬ್ಬ ಸಮ್ಮ 3 abja-sambhava. = ಎ ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭ. (Smd. 301). 
ಅಬ್ದ ಬತ abja-hita. = ಅಬ್ಜ ಸಖ. (Cb.; My.). 
ಅಜ್ಜಾತ ap-jata. = ಅಬ್ಬ. ೩ lotus (Ch. ೪. 94; Bp. 39, 14)... 
ಅಬ್ದಾ ನನೆ ೩1೩-8೩86. = ಅಬುಜಾನನೆ, ಅಬ್ದ ಮುಖಿ. 
ಅಬ್ಜಾರಿ abja-ari. the lotus’ enemy: the moon (ಚನ್ನ > etc. Mr. 
36). 2, N. of a metrical foot (Ch.). 
ಅಬ್ದಾಸನ abja-dsana. Brahma. (Cb.; My.). 
ಅಬ್ಧಾ ಸಹಿತ abja-ahita. = ಅಬ್ಜಾರಿ. (Cb.; My.). 
ಅಜ್ಜಿ ನಿ. ೩01101, -ನೀ. a multitude of lotus flowers. 
ಅಜ್ಜಿ ನೀಕಾನ್ತ abjini-kanta. = ಅಜ್ಜಿನೀವರ (54%. 1, 83). 
ಅಜ್ಜಿ ನೀಪತಿ abjini-pati. the sun. (G.). 
ಅಜ್ಜಿ ನೀವರ abjini-vara. = ಅಬಿ ನೀಪತಿ. (Rév. 5, 57). 
23 ap-je. Laksmi (ಸಿರಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Nn. 124 as ಅಬ್ದ). 
ಅಜ್ಜೋದರ abja-udara. ಎ ಅಬುಜೋದರ. Visnu (Bp. 3, 63; 9, 44). 
ಅಜ್ಜೊ (ದ್ಭವ abja-udbhava. = ಅಬ್ಬ ಭವ. (My.). 
ey, ap-da. = ಆಬುದೆ. giving water. 2, a cloud (ಅಭ ಸ ಮೇಘ Nn. 
74). 3, @ year (ಹಾಯನ, ಸಂವತ್ಸರ 74). 4 ವರತೀರ್ಥ, ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥ (74). 5, the grass Cyperus rotundus (ಜೇತಿನ ಗಡ್ಡೆ G.).— 
ಅಬ್ಬಹುಲ್ಲು : akind of sedge, Cyperus hexastachyus Rottl. (St. 
& Pl.). 
ಅಬ್ಬ ಕಾಲ ೩6೩-181೩. 
ಅಬ್ದ್‌ @o abdaku. 
RY ). 
ಅಜ್ಜಿ ೩೫-611. = ಅಬುದಿ. holding water. 2, the ocean (ವಾರ್ಥಿ, ಸಮುದ್ರ 
Na. 89). 3, pure knowledge (ಕೇನಲ wo 2,8, ನಿರ್ಮಲದ ಜ್ಞಾನ ರ್ಮ 
4, right behaviour (ನೀತಿ 89, ೦. ೫. ನಿಯತ. 5, desire (ಬಯಕೆ 89). 


6, 3,088, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ (89). 7, the numeral 4 (see ಕಲಿಯುಗ). 





the universe. 





Siva (ಮಹಾದೇವ 


(Cb.; My.). 





the rainy season (Cpr. 4, 29). 
alarm, shock, fright (Mhr. ಅಪಧಾಕ, ಅಬಧಾಕ; 





ಅಬ್ಬೆ abbe 


ಅಜ್ಛಿ ಕಫ abdhi-kapha. cuttle-fish bone,.as sepiae. 

ಅಜ್ಜಿಜ abdhi-ja. the moon (Cb.). 

ಅಜ್ಜಿಜೆ abdhi-je. = ಅಜ್ಜಿ. (Cb.). 

ಅಬ್ಬಿನನ್ಹ ನ. abdhi-nandana. the moon (ಚನ್ಹ ,, etc. Mr. 36). 
ಅಜ್ಜಿನನನೀತಕ abdhi-navanitaka. the moon. (R.). 

ಅಬ್ಬಿಪ abdhi-pa. Varuna (J. 20, 6). 

ಆಜ್ಜಿಶಯನ abdhi-sayana. Visnu (Cb.; My.). 

SB Boor abdhi-sayi. = ಅಜ್ಬಿ ಶಯನ. (My.). 


ಅಬ್ಬ abba. ಎ And etc. ha! 2, ah, alas! (C.; Tu.; Te. ಅಬ್ಬಾ 
ಅಬ್ಬಿ; Mhr. ಅಬ್ಬ, 
ಬ ಊಂ ಅಬ್ಬ ಬ್ಬಾ. 
(.). 

ಅಬ್ಬರ abbara. 1. ‘a loud cry; a sound, a report; the 
sound of musical instruments; noise (ಸೊಪ್ಪುಳ್‌, ದನಿ; ಸರ್ಗ 
ಗಾವರ, ಗಾವಳಿ, ಉಲಿ, ಧ್ವಾನ Sm. 30; Kk. 25;, ಗಾವರ Ct. IT 93; 
ವಾದ್ಯ ರವ Bhn. 44; My.; of. ಅರ್ಬು). ಮೇಘನೃಪಾಲಕನ ಡಂಗುರವೊ? 
ಮೊ೦ಗುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಅಬ್ಬ ರವೊ? (Bh, 1, 19, 19). ದುಗುನ ಹಾಯಿಕು ! 
ತನಗೆ ಹಾಯ್ಕಿತು ತಿಗನದು! ಎಮ್ಬ ಅಬ್ಬರದ...ದಾಆಾದೊಲಿಕಿ (2, 13, 50). 
ಬೇಡಪಡೆ ಬೇಟಿಗೆ ನಿಪಿನದೊಳ್‌ ಆಯ್ತ bs ಇರ್ದುದು ಅಬ್ಬರದ ಬೊಜ್ಬಿ ಗಳ 
ನಿನದದಿಂ (J. 28, 40). ಜಡಿದು, ear 23.023, 030 ಅಬ್ಬರದಿನ್ದ (28, waa): 
ಕಾಲಾಳ ಕಡುಹಿನ wo2j,oso ಅಬ್ಬರದ.. _ಬಲಂ (Bh. 6, 2, 3). see 
J. 4, 26; 7, 31; Ram. 5 8, 50. (Tu. ಅಬ್ಬರೊ]. 

ಅಬ್ಬರ abbara. 2. 
Od) 1). 

ಅಬ್ಬರಣೆ -abbarane. = ಅಬ್ಬಕ 1. 
23, 3; J. 13, 43; Ram. 6, 13, 2). 

ಅಬ್ಬರಿಸು abbarisu. 1. to cry aloud; to whoop; to 
ಸಂ a noise; to bark, to howl (My.). ಹೂಡಿದ ಹೋರಿಗಳ 
ಹೊಯ್ದು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ರಣಧೀರಮಾರುತಿ ಮಿಕ್ಕು, ಹರಸಿದನ್‌ ಅಸುರನ್‌ ಇದ್ದೆ 
ಎಡೆಗೆ (Bh. 1, 10, 29). (ನಾಯ್ಗಳ್‌) Ba near ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತುಡುಕಿದವು. 
(J. 28, 46). ಗೋಜಣಯ್ಲ ರ್‌.. .ಸಮರಸಮಯಸಮುಚಿತನೈಪಥ್ಯಮ್ಟುಡೆದು, 
ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಬೊಬ್ಬಿ ಗೊಟ್ಟು, ನಿಜಾ, ಸರಭಸಂ ಪರಿಯಿಪರ್‌ (Rév. 6, 11 va.). 
ತಿವಿದ, ಮರಳ್ಳುಃ x, ಅಬ್ಬ 08, ಗರ್ವಿಪ, Var...de8 ನೂಂಕುವ ಏಣ್ಸಿಯ 
ಬಲಂ (13, 84). ವಿರಹಿತಜ್ಞಾ ನಿಗಳ್‌ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಹೊಜಹೊಣಗೆ ಎನ್ನು, 
ಮುಳಿದು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಕೆಯ್ದಾ. ಳಂಗಳಂ ಹೊಯ್ದನು ಹಲಾಯುಧನು (Bp. 
25, 32). at, ರದ ನಿಡುಬೊಚ್ಚಿ ಗಳನ್‌ ಇಡುತ್ತ ಉಬ್ಬ ರಿಸುತ, ಅಬ್ಬ ರಿಸುತ, 
eg, ಬಿಬ್ಬಿ ಬಾಚಯ್ಯ ಗಳು fang ರೊಳಗೆ ಹೊಗುತಿರಲು (56, ok see 
also 16, pg 56, 25). ಸಿಂಹವು ಎಚ ತ ತ್ತು, ಎದ್ದು, ನಿನ್ನು, ಅಬ್ಬರಿಸಿ (8. 4, 
90).. ಗುಡುಗು ಬಹಳ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ ewe (4, 186). ಕೇ 6, 17; 10, 
12; Dp. 61, 4. 

ಅಬ್ಬರಿಸು abbarisu. 2. 


ಅಬ್ಬಲ್‌ abbal. — ಅಬ್ಬ ಲೂರ್‌. N. of a place (Bp. 49, 2; 52, 31; 
0". ಹಬ್ಬು). 

ಅಬ್ಬಳಿಕೆ abbalike. ಅಬ್ಬು ಳಿಕೆ. 
om qualmishness (ಯೆ 

* ಅಬ್ಭಾ abba. a vocative form of ಅಬ್ಬೆ ತ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಪೋಗಬ್ಬಾ ಎನ್ದು ಪೋಗಲ್ವೆ (ಟ್ಹಿಂ. Vr. 17, ಬ [Tu. ಅಬಾ]. 

ಅಬ್ಬುಳಿಕೆ abbulike. = ಅಬ್ಬಳಿಕೆ. (My.). 

ಅಬ್ಬೂ ಜಿ abbiji. soot (My.); mould (My.). wad’, ete. 

ಅಬ್ಬೆ abbe. 1. a plant from which occasionally pens are 

11 


ಬ್ಬಾ, interjection of admiration or astonish- 
rep. (C.; Te.; Tu. ಅಬ್ಬಬ್ಬ). ಅಬ್ಬಾ. = ಅಬ್ಬ. 


desire, craving (6. Mhr.; of. ಅಮ್ಮು 2, 


(Bh. 1, 19, 40; 2, 2, 10; 8, 


to desire (S. Mhr.). 


eructation or belching - 


ನಿನ್ನ ಕೈಯಿನ್ದ ೦ 
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ಅಜಿ, abbe 82 


ಖ 


made by school-boys. see ಮುಳ್ಳುಅಬ್ಬಿ. -- ಅಬ್ಬಿಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ. ೩ 
pen made from the abbe (5. Mhr.). 


ಅಬ್ಬೆ abbe. 2. - ಅಮ್ಮ, etc. mother [ಈಗಳಲ್ಬಿಯೆನ್ಹತ್ತಿ ಗೆಯೆಮ್ಬು 
ಮೌತನೆನಗೇನೆನಲಕ್ಕು ಮೊ ಪಂಕಜಾನನೇ Pb. 1, 75; Ap. 3, ಸಾ? 
(Abh. ೫. 6, 142; 8, ai va.; 15, 76 va.); also: a widow (who is for- 
bidden to apply turmeric to her body;. see Sp. s. ನಿಬ್ಬಣ). see 
ಕೌಣ್ಜಿಕಬ್ಬೆ, ಪೋಳಳಕಬ್ಬೆ, ಕುನ್ಹಕಜ್ಬಿ. ಅಬ್ಬೆ ಕಲಿಸಿದ್ದು ಠಕ್ಕು ಗುರು ಕಲಿ 
ಸಿದ್ದು 23, (Prv.). 

ಅಜ್ಬೆಸ abbesa. Tbh. of ಅಭ್ಯಾಸ (C.; Te.; Tu. ಅಚ್ಬೀಸ, also My.). 

ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ a-brahmanya. not to be killed, inviolable. 2, an act not 
proper for a Brahmana (ಅವಧ್ಯ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಕೆ ಹೊಲ್ಲಕೆಯ್ವುದು Hla.). 
3, an exclamation of distress: oh, alas, woe! ಅಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಂ ಭೋ 
ಯೆನಲುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರವಿಧೋಯೆನಲುಂ (Smd. 64, o. r. ಅಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯರ್‌). 

ಅಬ್ರಾಂಗ್‌ abrang. — ಅಬ್ರಾಂಗ್‌ Az. a shrub, Grewia microcos 
Linn. (St. & Pl. as ಅಭ್ರಾಂಗ್‌; Tu. ಅಬ್ರೊ ee). 

ಅಬರ್ರಿ abru. = ಆಬ್ರು, etc. honor, reputation, respectability (೮., 
Tu. ಅಬುರು; Mhr., H. ಅಬೂ 2). 

ಅಭಕ್ತ a-bhakta. that does not worship; unbelieving, not devoted; 
undevout (Bp. 23, 27; 51, 50; 56, 24). 

ಅಭಂಗ a-bhabga. not breaking; not falling to pieces; without 
destruction, decay or defeat (Bp. 5, 44; 18, 74; 43, 77; 51, 81). 


ಅಭಂಗುರ a-bhahgura. unbroken. 2, firm. ತ್ಕ undisturbed. 


(Bp. 7, 3). 

ಅಭಯ a-bhaya. unfearful, not dangerous; fearless. 2, absence 
or removal of fear, peace, safety. 3, the root of the fragrant 
grass Andropogon mucriatum. 4, = ಅಭಯೆ (ಅಣಿಲೆ Nn. 50. 94). 
— ಅಭಯ ಈ. = ಅಭಯ ಕೊಡು. (Bp. 51, 63; J. 8, 44). — ಅಭಯ 
ಕೊಡು. to give assurance of security, etc. (Bp. 2, 18; 25, 44; 
28, 66; 57, 51; J. 32, 55).— ಆಭಯಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. = ಅಭಯ 
ಕೊಡು. (Rév. 5, 27 va.). — ಅಭಯ ಬೇಡು. to ask for removal 
of fear, etc. (Bp. 30, 30). 

ಅಭಯಕರ abhaya-kara. causing peace or safety (Bp. 44, 36). 

ಅಆಭಯದಾಶ abhaya-data. giving fearlessness or safety. (My.). 

ಅಭಯಪ್ರದ abhaya-prada. - ಅಭಯದಾತ. (My.). 

ಅಭಯಪ್ರದಾನ abhaya-pradana. gift of fearlessness or safety. 
(My.). 

ಅಭಯೆ a-bhaye. = ಅಭಯ No. 4. the tree Terminalia chebula (ಅಣಿಲೆ 
Hii.). ಕ 

ಅಭವ a-bhava. unborn (Bp. 51, 28; 54, 58; ಹುಟ್ಟ 3,353 G.). 2, Rudra 
(Mr. 11; J. 15, 24). 3, non-existence; ಳಂ. 

ಭವ್ಯ a-bhavya. not to be. 2, what ought not to be, improper; 
inauspicious (Bp. 53, 41; see ಅಷ್ಟಾ ದಶದೋಷು. 

ಆಭಾಗ್ಯ a-bhagya. unfortunate, wretched, poor. (Bp. 60, 56; 
j. 43). 

VHews a-bhajana. (= ಅಪಾತ್ರ). improper; impropriety (My.). 

ಅಭಾವ a-bhava. non-existence, non-occurrence, absence (ಇಲ್ಲ 
ವೆಮ್ಬುದು Nr.; Smd. 67). 2, omission, elision (ಲೋಪ Smd. 221. 
374; ಅದರ್ಶನ 221 Cm.). 3, non-entity, nullity. 4, annihila- 
tion, death. 

ಅಭಾವಕ್ರಿಯೆ abhiva-kriye., the negative mood (Smd. 253; ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧಕ್ರಿಯೆ 244). 

ಅಭಾಷಣ a-bhasana. not speaking, silence. 





>; SS eee 
say ದ್‌್‌ 


ಅಭಿತಸ್‌ abhi-tas 


ಅಭಿ abhi. on. 2, towards. 3, in presence of. 4, intensely, 
very. : 

ಅಭಿಕ abhika. lustful. 2, a lover, a husband. 

ಅಭಿಕೃತಿ abhi-kriti. N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 


ಅಭಿಕ್ರವು abhi-krama. going towards. 2, an assault, an attack; 
a gallant attack (ಹೆದಣದೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ new ಹೋಗೋಣ G.). 
3, an undertaking, an attempt. 
ಅಭಿಖ್ಯ abhi-khya. = ಅಭಿಖ್ಯ. a name, an appellation; a word, 
a term (ಶಬ್ದ Nn. 131). 
ಅಭಿಖ್ಯಾನ abhi-khyana. = ಅಭಿಖ್ಯ. (ಶಬ್ದ Nn. 117). 
ಅಭಿಖ್ಯೆ abhi-khye. a name, an appellation; a word, a term. 
2, splendour (ಪ್ರಕಾಶ G.). 3, beauty. 4, fame, glory (ಕೀರ್ತಿ G.). 
ಅಭಿಗವಂನ abhi-gamana. coming near, approaching (Bp. 36, 30). 
2, sexual intercourse. 3, an adoration (of idols) at noon (My.). 
- 4, feeding on some fruits at noon (My.). 
ಅಭಿಗ್ರಸ್ತ abhi-grasta. overcome, subdued. 
ಅಭಿಗ್ರಹ abhi-graha. seizing, robbing. 2, an attack. 3, defiance, 
challenge. 4, Mae sceS8ner, ಫಥಿರ್ಯಾದಿ (G.). 5, authority, 
weight. 
ಅಭಿಗ್ರಹಣ abhi-grahana. robbing. 
ಅಭಿಘಾಶ abhi-ghata. striking; attack; infliction of injury; injury, 
damage, loss (My.). 
ಅಭಿಘಾತಿ ೩81-8880. ಎ ಅಭಿಘಾತ. 2, an enemy. 
ಅಭಿಘಾರ abhi-ghara. ghee; dropping it on the oblation or on 
food prior to eating (My.; Br.). 
ಅಭಿಚರ abhi-eara. ೩ servant. (My.). 
ಅಭಿಚಾರ abhi-cdra. acting wrongly towards any one; being 
faithless. 2, employment of spells for a malevolent purpose. see 
Prv. ೩ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡು. 
ಆಭಿಚಾರಿ abhi-eari. = ಅಭಿಸಾರಿ. (My.). ಅಭಿಚಾರಿಯ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಣ್ಣೇನು, ಅವಿಚಾರಿಯ ನೆರೆ ಬೇಡ (Prv.). 
ಅಭಿಜನ abhi-jana. race, family. 2, native country, 3, ancestors. 
4, fame, notoriety. 5, any badge of honour (My.; ಬಿರುದು Si. 
434). 
ಅಭಿಜನನ abhi-janana. generating, producing. 
ಜನನ. 
ಅಭಿಜಾತ abhi-jata. well-born, noble (ಕುಲನುಳ್ಳ ೦ Mr. 242). 2, weal- 
thy. 3, proper (ನೀತಿಯುಳ್ಳ ವ G.). 4, learned. 
ಅಭಿಜಾಶತೆ abhi-jatate. nobility, fitness, propriety (Cpr. 5, 121.). 
ಅಭಿಜಿತ್‌ abhi-jit. victorious. 2, N. of ೩ naksatra. 3, midday. 
(My.). 
ಅಭಿಜ್ಞ abhi-jiia. knowing, conversant with, clever. (Bp. 40, 2; 
ಚಚ) 
ಅಭಿಜ್ಞತೆ ೩॥11-17816. knowledge (My.). 
ಅಭಿಜ್ಞಾತ abhi-jiiata. recognized, perceived, known, recollected, 
acknowledged. see ಅನಭಿಜ್ಞ ತ. 


see ಶ್ಸುಧಾಭಿ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ abhi-jiiina. knowledge. 2, recollection. 3, sign or 
token of remembrance. 4, ascertainment. 

2% abhi-jiie. remembrance; recognition. 2, supernatural 
science or faculty (see ಸಡಭಿಜ್ಞ). 3, a clever woman (My.). 
ಅಭಿತಸ್‌ abhi-tas. before, towards, in presence of. 2, near. 3, on both 

sides. 4, on all sides. 5, throughout. 6, quick. 





ಸ್‌ : ಅಭಿದ್ಯೋತಿಸು abhi-dyotisu 


ಅಭಿದ್ಯೋತಿಸು abhi-dyStisu. to become manifest or appear clearly 
(Cpr. 9, 130). 
ಅಭಿಧಾನ abhi-dhana. setting forth, telling. 2, a name, an appel- 
lation. 3, speech, discourse. 4, ೩ word. 5, the power or sense 
ofa word, sense, meaning, signification (ಪುರುಳ್‌ Kk. 65; Ss.). 
6, a vocabulary, 7, ಕೀರ್ತಿ (G.). 8, manifesting (ಪ್ರಕಾಶ, ಬೆಳಕು 
G.). 
ಅಭಿಧಾನಕ abhi-dhanaka. 2, = ಅಭಿಧಾನ (G.). 
3, having a name (at the end of compounds, My.). 
ಅಭಿಧಾನಪದ abhidhana-pada. — ನಾಮಪದ. (Smd. 98 Cm.). 
ಅಭಿಧಾನರತ್ನಮಾಲೆ abhidhina-ratnamale. the title of Halayu- 
dha’s vocabulary. 
ಅಭಿಧೆ abhi-dhe. 0 name, an appellation. 
sense of a word. 3, a sound. 
ಅಭಿಧೇಂಯು abhi-dhéya. to be named, to be expressed. 
meaning, signification (Smad. 5). 
ಅಭಿಧ್ಯೆ abhi-dhye. considering. 2, desire. 3, coveting another’s 
property. 
ಅಭಿನವಿಂಸಂ abhi-namisu. 
23, 18). 
ಅಭಿನಯ abhi-naya. indication of a passion or purpose by look, 
gesture, etc. (Si. 414). 2, dramatic action expressive of sentiment, 
dramatic personification, _see Kavy. II, 1, 8-11; IV, 2, 18. 
ಅಭಿನಯಿಂಸಂ abhinayisu. ಎ ಅಭಿನಯ್ಸು, ಅಭಿನನಿಸು, ಅಭಿನಹಿಸು. «೦ 
indicate by gestures, etc., to represent dramatically (My.). 
[ಕಡೆಗಣ್ಗಳ್‌ ಮುನಿಸನಭಿನಯಿಪವೋಲ್‌ Kr. 1,94]; (Cpr. 4, 67). 2, to 
imitate, to represent (ಅನುಕರಣ Smd. Dh.). ಆ ಪುರನೀದಿನೀದಿ 
ಯೊಳು ಪ್ರಕಟಿಮ್‌ ಆಗಿರಲ್‌ ಆರ್ದ್ರಕಸ್ತೂರಿಕೆಯ ಸಾರಣೆಯಿನ್ದೆ ನವ 
ಮೌಕ್ತಿಕಫಲಂಗಳ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್‌ ಅಭಿನಯಿಸುತಿರಲು (Bp. 4, 3). 
ಅಭಿನಯನ್ಸು abhinaysu. ಇ ಅಭಿನಯಿಸು. (J. 6, 21). 
ಅಭಿನವ abhi-nava. quite new (Bp. 53, 32). 2, recent, fresh, young, 
modern. — ಅಭಿನವಮಂಗ. N. of the author of ೩ nigantu (Mr. 4. 
6. 7, 422. 538) of 1398 A. D. (540). — ಅಭಿನನಮಂಗರಾಜ. = ಅಭಿನವ 
ಮಂಗ (Mr. 16.).— ಅಭಿನವಮಾ ಚ. N. of ೩ lexicographer (Nn. 3, 
೦. r, ಅಭಿನನಜೂದ). -- ಅಭಿನವಸರ್ವನರ್ಮ. an epithet of Naga- 
_varma (Kavy. I, 5, 50). 
ಅಭಿನನಿಸು abhinavisu. = ಅಭಿನಯಿಂಸು, etc. (Si. 64; My.). 2, to per- 
form or execute in a highly finished or proper manner. see 
Bp. 41, 22; 42, 39; 56, 6. 3, to become new or nice (Bp. 4, 21). 
ಅಭಿನಶಿಸು abhinahisu. = ಅಭಿನಯಿಸು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಅಭಿನಹಿಸ 
ಬೇಕು. Ys, ಗೊತ್ತು (ತಾಲ Si. 64). 
ಅಭಿನಿ abhini. ಎ Ha, etc. (Te.; R.). 2 
ಅಭಿನಿವರ್ಜಕ್ತ abhi-nirmukta. 
ಅಭಿನಿರ್ಯಾಣ abhi-niryana. 
ಅಭಿನಿವೇಶ abhi-nivesa. 
2, determination to effect a purpose or attain an object. (Cpr. 9, 120). 
ಅಭಿನೀತ abhi-nita. brought near. 2, fit, proper. 3, highly orna- 
mented or finished. 4, friendly, kind, patient. 5, impatient. 
ಅಭಿನುತಿ abhi-nuti. extolling, praise (Bp. 54, 69). 
ಅಭಿನ A a-bhinna. uncut, unbroken (Bp. 30, 2). 2, undivided, 
3, unchanged, unaltered, identical (Bp. 35, 11). 
number. 
ಅಭಿಪನ್ನ abhi-panna. gone near; approached, obtained. 2, seek- 
3, subdued. 4, unfortunate; guilty. 


a sound, a noise. 


2, the literal power or 


2, sense, 


to bow, to bend, to salute (J. 21, 50; 


left, quitted. 2, one asleep at sunset. 
march of an assailant, invasion. 
application, leaning towards, attachment. 


one. 4, a whole 


ing refuge. 
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ಅಭಿಯೋಗೆ abhi-yoga 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ abhi-praya. going near. 2, aiming at. 3, aim, 
purpose, intention, opinion. (Smd. 128; ಬಗ್ಗೆ Hla., Mr. 460). 
4, meaning (ಭಾವ Nn. 94). 

ಅಭಿಭವ abhi-bhava. 
4, disregard, disrespect. 

ಅಭಿಭವಿಸು abhi-bhavisu. to overcome, to overpower; to attack; 
to humiliate (Abh. P. 14, 92). 


overpowering. 2, defeat. 3, humiliation. 


ಅಭಿಭೂತ abhi-bhiita. overpowered. 2, aggrieved. 3, humiliated. 
4, confused. 

ಅಭಿಭೂತಿ abhi-bhiti. superior power; defeating; disrespect, dis- 
grace. (R.). 

ಅಭಿವಂತ abhi-mata. assented to. 2, wished, desired (Bp. 1, 51; 
2,2). 3, honoured, respected (Mr. 5). 4, that is desired, a 


desired object; desire, wish (Smd. 277; Bp. 25, 38; 29, 28; 44, 62; 
57, 62; Mr. 10). 

ಅಭಿವಂತಿಸು abhi-matisu. to assent to, to approve of (My.). 

ಅಭಿಮನ್ರಣ abhi-mantrana. calling, inviting. 2, consecrating or 
charming by a special formula (ಮನ್ತ್ರ). 

ಅಭಿಮನ್ತಿತ abhi-mantrita. consecrated, charmed; made sacred 
by a special formula (Bp. 49, 41). 2, secretly deliberated (My.). 

28300, H0-abhi-mantrisu. to consecrate; to make anything 
sacred by mantras; to charm (My.). 

ಅಭಿಮನ್ಯು abhi-manyu. N. of a son of Arjuna by Subhadra 
(Smd. 152; ಸೌಭದ್ರ ಆ.; Sp. 8. ಮುತ್ತಯ್ಯ). 

ಅಭಿವಂರ abhi-mara. killing. 2, war. 3, treachery, 

ಅಭಿನನಾನ abhi-mana. referring all objects to self. 2, conceit; 
pride (830% Nn. 129). 3, laying claim to. 4, affection, love, desire 
(Bp. 37, 32). 5, noble feeling; self-respect (Bp. 22, 40; 40, 48). 
6, injury, hurting, ಅಲ್ಪರ ಸಂಗ ಅಭಿಮಾನಭಂಗ (Prv.). — ಅಭಿಮಾನ 
Rea. -ಕೇಡಿ. an impudent person (ನಾಣಿಲಿ Ct. I, 10). 2, a 
degraded person (My.).— ಅಭಿಮಾನಗೇಡುಗ. -ಕೇಡುಗ. ಇ ಅಭಿ 
ಮಾನಗೇಡಿ, (ನಾಣಿಲಿ Ct. II, 17).— ಅಭಿಮಾನ ಹಿಡಿ. 
affection to or for, to love (೫. 4, 186), 

ಅಭಿನರಾನಗಿತ್ತಿ abhimana-gitti. a proud female; one of self- 
respect (Bp. 28, 20); a loving, tender one (My.). 

ಅಭಿವರಾನಿ abhi-mani, (Smd. 109). proud, arrogant (೫. 5, 169). 
2, one that glories in or prides himself upon (Bp. 29, 1; see 
ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ). 3, a person of honourable feelings (1, 11, 32; 
17, 51). 4, an affectionate person (My.). 

ಅಭಿವರಾನಿಸು abhi-manisu, to honour, to regard with kindness, 
to protect (Br., R.); to love (My.). 

ಅಭಿಮುಖ abhi-mukha. with the face directed towards (Bp. 60, 54). 
2, facing, fronting (ಆದಲೆ, ಮುಮ್ಮೊಗಂ Ss.). 
4, bent upon. 


to take 


3, approaching. 

5, favourable. 6, the state of one following 
the other, repetition (Smd. 230. 270). 

Qo abhi-mukhi. 
(Bp. 57, 59). 

ಅಭಿವಂಖೀಕರಣ abhimukhi-karana. causing to turn the face 
towards. 2, addressing, accosting (ಸಮ್ಬೋಧನೆ Smd. 154. 155). 

ಅಭಿಯತಾತಿ abhi-yati. an assailant, a foe (Bp. 38, 64). 

ಅಭಿಯುಕ್ತ abhi-yukta. 2, absorbed in meditation. 
3, versed in (Kavy. 5, 47). 4, attacked, assailed. 

ಅಭಿಯೋಗ abhi-yoga. application. 2, energetic effort, exertion, 
perseverance (Kavy. II, 2, ೫, 44; ಕೆಯ್ಯಾರೆ ಮಾಡುಹ Nr.). 3, an 


೩ woman with the face directed towards 


intent ೦೫. 
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* attack; war, fight. 4 ೩ plaint, a charge, an accusation (5%; 
.ಫಿರ್ಯಾದಿ G.). 
ಅಭಿರಂಜಕ abhi-raijaka. great lustre or beauty (Ram. 1, 3, 9). 
ಅಭಿರಂಜನೆ abhi-raijane. = ಅಭಿರಂಜಕ. (Ram. 1, 15, 46). 
ಅಭಿರತಿ abhi-rati. pleasure, delighting in. (My.). 2, occupation, 
practice. 
ಅಭಿರಾಮ abhi-rama. pleasing, delightful, agreeable, beautiful 
(ಮನೋಹರ, ಸೌಮ್ಯ, etc. Mr. 424). see Bp. 35, 18; 53, 56; 57, 54. 
dors abhi-ruci. desire, taste, pleasure (Bp. 5, 189), 2, splen- 
dor (ಪ್ರಕಾಶ Cb.). 
ಅಭಿರೂಪ abhi-riipa. corresponding with. 2, pleasing, handsome, 
agreeable; manifest (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ Smd. 154 Cm.). 3, learned. 
ಅಭಿಲಸಿಶ abhi-lasita. desired, wished for (My.; ಒಪ್ಪು ವನ್ಧ G.). 
ಅಭಿಲಾಪ abhi-lapa. expression, word, speech. 2, frequent 
repetition of what has been said (My.). 
ಅಭಿಲಾನ abhi-lava. cutting, reaping, mowing. 
ಅಭಿಲಾಷ abhi-lisa.= ಅಭಿಲಾಸ್ಕೆ ಅಭಿಲಾಷೆ. desire, wish (ತೃಷಿತ, 
ಆಶಾಯುತ್ಯ etc. Mr. 232). 2, greedy desire after; covetousness. 
3, love. 
ಅಭಿಲಾಹಿಸು abhi-lasisu. 10 desire, etc. (My.). 
ಅಭಿಲಾಷುಕ abhi-lasuka. desiring. 2, greedy, 0000103 
ಅಭಿಲಾಷೆ abhi-lase. = ಅಭಿಲಾಷ (Smd. 102). 2, a kind of gringara 
(Kavy. IV, 2, 25). 
ಅಭಿವಂಚಿಸು abhi-vaiicisu. to deceive (Mr. 5). 
ಅಭಿವನ್ಹನ abhi-vandana. -ನೆ. saluting respectfully. — ಅಭಿನನ್ಹನಂ 
ಗೆಯ್‌. -0-ಗೆಯ್‌, to salute respectfully (Bp. 49, 9). 
ಅಭಿವನ್ನ ನೆ abbi-vandane. = ಅಭಿವನ್ನನ. (My.; ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋಣ 
Cb.) 
ಅಭಿವನ್ಹಿಸು abhi-vandisu. = ಅಭಿವೊನ್ಹಿ ಸು. to salute respectfully (Bp. 
$, 45. 56; 27, 39; 28, 7; 34, 25; My.). 
ಅಭಿವನ್ನ 4 bhi-vandya. to be reverentially saluted, very vener- 
able (Bp. 18, 93; 50, 74). 
ಅಭಿವರ್ಣಿಸು abhi-varnisu. to describe; to praise (Bp. 22, 36; 61, 73). 
@HoGeabhi-vada. reverential salutation. 2, unfriendly or harsh 
speech, ; 
ಅಭಿವ9ಿದಕ abhi-vadaka. saluting. 2, civil, polite. 
ಅಭಿವಾದನ abhi-vadana. - 3 (G.). respectful salutation (ನಮಸ್ಕಾರ 
€.). -- ಅಭಿನಾದನಂಗೊಳ್‌. -0೦-ಕೊಳ್‌, to receive respectful saluta- 
tion (Mr. 250), 
ಅಭಿವಾದ್ಯ abhi-vadya. deserving a respectful salutation. 
ಅಭಿವಾಸಿಸಂ abhi-vasisu. to perfume (Cpr. 1, 123). 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ abhi-vriddhi. 1707685೮, addition; abundant growth; pros- 
perity, success (Bp. 48, 32; B. 4, 172). 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕರ abhivriddhi-kara. yielding or causing increase, plenty, 
prosperity or pleasure (Bp. 28, 64; 56, 9; My.). 
SORPH, Ho abhi-vondisu. Tbh. ೦! ಅಭಿವನ್ಹಿಸು. (Bp. 11, 3; 32, 61; 
36, 31). 
ಅಭಿನ್ಯ ಕ್ತ abhi-vyakta. manifest, evident, distinct (Smd. 2 Cm.). 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ abhi-vyakti. manifestation, distinction (Smd. 2). 
ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸು abhi-vyaijisu. to make manifest or clear (Kavy. IV, 
2, 62). 
ಅಭಿವ್ಯಾಪ್ತಿ abhi-vyapti. “universal pervasion, inclusion, comprehension. 
ಅಭಿಶಂಸನ abhi-samsana. accusation. see ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ. 
ಅಭಿಶಪನ abhi-sapana. curse. 2, a false accusation, calumny. 








ಅಭಿಹಾರ abhi-hara is 


ಅಭಿ ಶಸ್ತ್ರ abhi-sasta. falsely accused, calumniated. 

ಅಭಿ ಶಸ್ತಿ abhi-sasti. abuse, calumny. 2, asking, begging. - 

ಅಭಿಶಾಪ abhi-sapa. curse. 2, a false accusation, calumny. 

ಅಭಿಷಂಗ abhi-saiga. ಎ ಅಭೀಷಂಗ. union; connection (ಕೂಟ Nn. 122; 
Mr. 492). 2, attachment, passion for. 3, possession by evil spirits. 
4, debt (08, ಸಾಲ 122). 5, an oath. 6, a curse (ಬಯ್ಸುಳ್‌ 1225 
ಬಯಿಗುಳ್‌ 492). 7, defeat, calamity (ಸೋಲೆ, ಸೋತ ನೇಳೆ 122; 
ಸೋಲ್ತ ಹೊತ್ತು 492). 

ಅಭಿಷವ abhi-sava. pressing out (the juice of the 5510೬ plant). 
2, distillation. 3, sour gruel (ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು Hia.; Mr. 214). 4, religious 
bathing. 

GOAT, abhi-sikta. sprinkled over (Bp. 30, 30; 39, 52). 2, sprinkled 
with consecrated water, etc., inaugurated, solemnly invested, 
enthroned. see Biya, QAE,, ಮೂರ್ಥಾಭಿಸಿಕ್ತೆ. 

ಅಭಿಷುತ abhi-suta. expressed (as Sdma juice). 2, sour gruel (see 

__ ಅಭಿಷವ No. 3). 

ಅಭಿಷೇಕ abhi-séka. sprinkling over. 2, sprinkling water or a 
kind of liquid over a king at his inauguration; inauguration by 
sprinkling the liquid. 3, the liquid used at an inauguration. 
4, purifying an idol with ablutions (Bp. 41, 21; mm, 8 G.). see 
|: Bhs, PACS. — ಅಭಿಷೇಕ ಎಜಕೆೆ to pour an inaugurating or puri- 
fying liquid (Bp. 18, 41). -- ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು. to sprinkle over, 
to pour upon (Bp. 24, 6). 2, to purify an idol (43, 19), 3, to 
inaugurate (My.; Te.). 

ಅಭಿಷೇಕಿಸು abhi-sékisu. to sprinkle over, to pour upon.an idol 
(Bp. 2, 51). 2, to inauguraté (My.; Mhr.). 

ಅಭಿಷೇಚನ abhi-secana. ಎ waned. see ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಚನ. 

ಅಭಿಸೇಣನ abhi-sénana. march with an army to attack an enemy. 

ಅಭಿಷ್ಟುತ abhi-stuta. praised. 


. ಅಭಿಷ್ಟಂಗ abhi-svahga. intense attachment or affection. 


ಅಭಿಸಮ್ಸಾ ತ abhi-sampata. concourse. 2, war, battle. 

ಅಭಿಸರ abhi-sara. going towards. 2, a companion, a follower. 

ಆಭಿಸರಣ abhi-sarana. going towards. 2, running abroad; dis- 
persion (B. 4, 133). 3, going, following (My.). 

ಅಭಿಸಾರ abhi-sara. going to meet a lover, an assignation, an 
appointment. 2, an attack. 3, a follower. 4, a purificatory rite, 
viz. lustration of arms. see ಲೋಹಾಭಿಸಾರ, ಸರ್ವಾಭಿಸಾರ. 

ಅಭಿಸಾರಿ abhi-sari. (= ಅಭಿಚಾರಿ). a woman who keeps an assigna- 
tion or goes to meet her lover, an unchaste- woman (ಸೈ 30%, 
ಪುಂಶ್ಚಲಿ, etc., ಹಾದೆರದೆ ನಾರಿ Mr. 304). 

ಅಭಿಸಾರಿಕೆ abhi-sarike. = ಅಭಿಸಾರಿ. a woman who keeps an assignation, 
etc, (Grj. 4, 72 va.). 

ಅಭಿಹತ abhi-hata. struck, beaten. 2, beaten, subdued (ಸೋತ 
ವನು G.). 

ಅಭಿಹತಿ abhi-hati. striking; a stroke; injury (My.). 2, multi- 
plication. 

ಅಭಿಹಾರ abhi-hara. seizing, robbing (ಪರೆವಸ್ತು ಸ್ವಾಪಹ, ಪರರ ಒಡವೆ 
ಯನ್‌ ಅಪಹರಿಸುವದು Nn. 151; ಪರರ ಅಪಹರಣೆ Mr. 490), 2, seizing 
or robbing anything in the owner's presence. 3, an attack 
(ಸಮರಪ್ರ ವೇಶ, ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಹೋಹಡು 151; Gods ಪೊಗುವದು 490). 
4, intermixture; reversed state, being turned the wrong way (ವಿಪ 
ರೀತ್ಯ ಹಿನ್ಹು ಮುನ್ಹಾ ದುದು 151; ವಿಪರೀತದ ಅವುಂಕು 490). 5, exertion, 
effort; pushing (ನೂಂಕುಹ 151). 6, want of pity (ಕೃಪೆಹೀನ, 
ಕೆರುಣವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 151). 7, arming, taking up arms. see ಲೋಹಾಭಿಹಾರ- 








= 


ಅಭಿಹಿತ abhi-hita 
tos abhi-hita. held forth. 2, declared, said; named, called. 
ಅಭೀಕ abhika. = eee. lustful. 2, a lover, a husband. 
ee sro abhi-Iksana. looking towards or at (ಪ್ರತಿನುಖಾನಲೋಕನ 
Smd. 230). 
‘ES NO abhi-Iksisu. to look towards or at (86%, 7, '21 va.; My.). 
(Cpr. 5, 122). . 
ees ,, abhiksna (abhi-ksana). repeated; repetition. 2, constant; 
continuance (Kavy. I, 3, 89-97). ಅಭೀಕ್ಷ ೦, repeatedly, frequently. 
ಅಥೀಶ a-bhita, fearless. 
ಅಭೀಪ್ಸಿತ abhi-ipsita. desired. 
'ಅಭೀರ abhira. a cowherd (ಮಹಾಶೂದ್ರ 24. 375; ಗವಳಿಗ G.). 2, N. 
, of a people, 
edo a-bhiru. unterrific. 2, fearless, undaunted (ದಿಟ್ಟಿ, ಅಂಜ 
ದವ €.). 3, the plant Asparagus racemosus Willd. (see ಆಸಡಿ). 
ಅಭೀರುಪತ್ರಿ abhiru-patri. the plant Abhiru. 
'ಅಭೀಶು abhisu. ಅಭೀಷು. a rein; a rope (ಹಗ್ಗ G.). 2, a ray of light. 
ಅಭೀಷಂಗ abhi-sabga. = ಅಭಿಷಂಗ. a curse, an imprecation. 
ಅಭೀಷ್ಟ abhi-ista. wished, desired (Smd. 159). 2, acceptable, dear, 
favourite, beloved. 3, optional. see Bp. 3, 70; 49, 28. 
ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ೩1158-510681, the gaining of a desired object (Bp. 
44, 49), 
ಅಭೀಸ್ಟಿತ ೩815111೩, wished, desired (Bp. 16, 27; 25, 12). 
ಅಭೂತ a-bhiita. whatever has not’ been ೦೯ happened. — ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವ unprecedented. 
*ಅಭೂತೋಪನಮೆ abhiita-upame. ೩ figure of speech. Kr. ಸು 
ಅಭೂರಿ a-bhiri. few, some, little (ಅಲ್ಪ, etc., ಕಿಅದು Mr. 427). 
ಅಭೇದ a-bhéda. absence of difference or distinction; identity 
(Kavy. 111, 2, B, 29-32). 2, not breaking, compactness. 
ಅಭೇದಾತ್ಮತೆ abhéda-atmate. identity (Kavy. III, 3, B, 80). 
'ಅಭೇದ್ಯ a-bhédya. impenetrable; indivisible; indestructible (Kavy. 
V, 10; Bp. 39, 9). ೬ 
ಅಭ್ಯಗ್ರ abhi-agra. 760; proximity. 2, fresh, new. 
ಅಭ್ಯಂಗ abhi-ahga. smearing the body with unctuous substances; 
inunction previous to ablution (ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ G.; 
Bp. 9, 20). 2, an unguent (Sk.; ಎಣ್ಣೆ G.). 
ಅಭ್ಯಂಗನ abhi-angana. = ಅಭ್ಯಂಗ. (My.; Bp. 4, 34; 15, 8; 27, 59). 
ಅಭ್ಯಂಜನ ೩1-881888. — ಅಭ್ಯಂಗನ. (My.). 
ಅಭ್ಯಸುಜ್ಞೆ abhi-anujne. assent, permission; order. (My.). 
ಅಭ್ಯನ್ತರ abhi-antara. interior, being inside. 2, initiated in, 
conversant with. 3, intimate. 4, the interior; included Space; 
an interval. 5, an obstacle, an impediment (C.; Te., Tu.). 
8,3,0%0 abhyantarisu. to hinder. ಅನನನ್ನು ಅಭ್ಯನ್ತ ರಿಸಿದನು 
(My.). 
ಅಭ್ಯ ವಿಂಶ abhi-amita. attacked. 2, sick, diseased. 
ಅಭ್ಯ ಮಿತ್ರೀಣ abhi-amitrina. 
(Cpr. 10, 55 ೪೩). 
ಅಭ್ಯಮಿತ್ಸಿ ಶ್ರೀಯ abhi-amitriya. one who faces the enemy valiantly. 
ಅಭ್ಯ ಮಿಶ್ರ abhi-amitrya. one who faces the enemy valiantly, 
ಅಭ್ಯರ್ಚನ abhi-areana. -§. reverence, worship (Bp. 3, 75; 35, 1; 
39, 29; 43, 34; My.; ಪೊಜೆ G.). 
ಅಭ್ಯ್ಯರ್ಣ abhyarns. 7007, proximate; nearness, proximity. see ಭವ 
ನಾಭ್ಯರ್ಣ. 
ಅಭ್ಯರ್ಥನ abbi-arthana. petition, request; wish, desire (54೪. 4, 70). 


one who faces the enemy valiantly. 
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ಅಭ್ಯುಷಯಿಕೆ abhi-udayika 


ಅಭ್ಯರ್ಹಿತ abhi-arhita. greatly honoured, venerable. 

ಅಭ್ಯವಕರ್ಷಣ abhi-avakarsana. extraction, drawing out. 

63,534,338 abhi-avaskandana. impetuous assault, facing an enemy. 
2, entering by way of treachery; attacking an enemy in a 
treacherous manner (ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಗೊಡದಡೆ ಕಪಟದಿನ್ದ ಸೋಗು 
ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣು ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ G.; ಮೋಸದಿನ್ದ ಪರಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರ 
RAAF Si. 296). 

ಅಭ್ಯನಹಾರ abhi-avahara. 

ಅಭ್ಯವಹಾರಿ abhi-avahari. 
ವನುಳ್ಳ Cm.). 

ಅಭ್ಯನಹೃತ abhi-avahrita. 


ಅಭ್ಯನಹೃತಿ abhi-avahriti. eating, food (Abh. P. 7, 47 ಇಇ). 

ಅಭ್ಯಸಿಸು abhyasisu. ಎ ಅಭ್ಯಾಸಿಸು.. (My.; Br. ಅಭ್ಯಸಿಂಚು). 

ಅಭ್ಯಸ್ತ abhi-asta. accumulated; practised. 2, learnt by heart, 
repeated, studied. (My.). 

ಅಭ್ಯಾಕುಲ abhi-akula. overburdened with (Bp. 3, 75). 

ಅಭ್ಯಾಖ್ಯಾನ abhi-akhyana. a false or groundless accusation. 

ಅಭ್ಯಾಗತ abhi-dgata. come, arrived. 2, an uninvited visitor 
or guest (My.; ತಾನಾಗಿ ಬನ್ಹ ಅತಿಥಿ ಆ.).  (Abh. ೫. 7, 47 va.). 

ಅಭ್ಯಾ ಗಮ abhi-agama. arrival; visit. 2, neighbourhood, 
war, a battle. 4, enmity. 

ಅಭ್ಯಾ ಗಾರಿಕ abhi-agarika. 

ಆಭ್ಯಾದಾನ abhi-adana. beginning. 

ಅಭ್ಯಾನ್ತ abhi-anta. attacked. 2, sick, diseased. 

ಅಭ್ಯಾಮರ್ದ abhi-imarda. war, a battle. 

SHO, 3 abhi-asa. reaching to. 2, near; vicinity. 

ಅಭ್ಯಾಸ abhi-asa. ಎ ಅಬ್ಬೆ ®. repetition. 2, use, habit. 3, study; 
learning by heart (ಶ್ರಮ Bhn. 53; ಕಲಿಯೋಣ, ಪರಿಶ್ರಮ G.; Smd. 
175: Kavy. II, 1, 1-5). 4, practice, exercise. 5, military practice. 
see ಕಲ್‌, ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಹಾರವ ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಾ ಮಾಡಿದರೆ ಗಡ್ಡ. ಮಾಸೆ 
ಹೊತ್ತೀತು (Prv.). — ಆಭ್ಯಾಸ ಇಡು. to make something a prac- 
tice or habit. ಈ Cem, AA ces ಬಹಳ ಕೆಲಸ ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಗುವದು (೫. 4, 195). — ಅಭ್ಯಾಸ ನಡಿಸು. to carry on 
study, to study. ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಡಿಸಿ (೫. 5, 167). 
--ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸು. 


to have instruction given. 


taking food, eating, enjoying. 2, food. 
occupied; practising (Smd. 72; ವ್ಯಾಪಾರ 


taken as food, devoured. 


ತ 


diligent in supporting a family, 


to cause to study. 2. to have taught, 

ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಕಾಸ ಮಾಡಿಸಿದಳು 
(B. 4, 50). ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು. 10 study, to learn (B. 4, 1). 

ಆಭ್ಯಾಸಂಗ abhi-asahga. attachment 
(Bp. 18, 58). 

ಅಭ್ಯಾ ಸಾದನ abhi-Asddana. impetuous assault, etc. (= ಅಭ್ಯವಸ್ಯ 
ನ್ಹನ). 

ಅಭ್ಯಾಸಿ abhyasi. practising, etc. 2, a student (C.). 

ಅಭ್ಯಾಸಿಶ abhyasita. practised, exercised (Bp. 38, 51). 

ಅಭ್ಯಾಸಿಸು abhyasisu. — ಅಭೃಸಿಸು. to practise, to study (C.). 

ಅಭ್ಯಾಹಾರ abhi-ahara. 2, robbery. 

ಅಭ್ಯುತ್ಕಾನ ೩111-011180೩. rising. 2, rising from a seat through 
politeness (ಗೌರವ, ಇದಿರೇಟ್ವ ದು. 111೩; ಎದ್ದು ಇದಿರ್ಚಿ ಬರ್ಹಂ 
Mr. 462), 3, rising toa high position; dignity, respectability. 

ಅಭ್ಯುದಯ abhi-udaya. rising. 2, elevation, increase, prosper- 
ity; happiness (Ch. v. 71. 173). 3, N. ofa vritta (Ch.). 

ಅಭ್ಯುದಯಕರ abhyudaya-kara, causing increase, prosperity 
or happiness (Ch. v. 206; Bp. 46, 9). 

ಅಭ್ಯುದಯಿಕ abhi-udayika. an initiatory rite of worship (My) 


association, connection; 


bringing near, 
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ಅಭ್ಯುದಸ್ತ abhi-udasta. thrown up, raised, held forth (Kavy. II, 
a 2); 

ಅಭ್ಯುದಿಶ abhi-udita. risen; arisen, happened. 2, exalted, 2, N. 
of a vritta (Ch.). 4, asleep at sunrise. 5, that is born (ಹುಟ್ಟ 
ದ್ದು 0.).. 6, that is well-said ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಪಿದ್ದು G.). 

ಅಭ್ಯುದೈ ಕ abhyudaika. Tbh. of ಅಭ್ಯುದಯಿಕ. (Bp. 60, 4). 

ಅಭ್ಯು ಪಗವಂ abhi-upagama. going near to. 2, assenting or agree- 
ing 10, agreement, assent (ಅಂಗೀಕಾರ Smd. 69 Cm.; ಒಡಮ್ಬಡಿಕೆ 
My.). 3, granting, allowing. 

ಆಭ್ಯುಪಪತ್ತಿ abhi-upapatti. approaching with a friendly purpose, 
favour, affection. 2, agreement, assent. 

ಅಭ್ಯುಷ abhi-usa. slightly parched grain. 

ಅಭ್ಯೂಷ abhi-tisa. slightly parched grain. 

ಅಭ್ರ abhra. a cloud (ಅಮ್ಚುದ, ಮೇಘ Nn. 51; ಮೇಘ 45). 2, sky, 
atmosphere, ether (ಗಗನ, Sond 51). 3, the eye (ನಿಲೋಚನ, 
ಕಣ್ಣು 51). 4, talc mineral, mica resembling glass (ಅಶ್ಮ » ಕೆಲ್ಪು 251). 
5, the hair knot of females when tucked in the Sadi ಚ, 
ತುಜುಬು 51). 

ಅಭ್ರಕ abhraka. = ಅಬರಂ the sedge Cyperus rotundus. 
2, = ಅಭ್ರ No. 4, talc, ies mariae, or mica (ಭೃಂಗ, ಬಿಂಗ 
Nn. 45; ಭೃಂಗ Mr. 102; ಬಿಂಗ Sm. 83; ಅಬರಂಗ G; ಕಾಗೆ ಬಂಗಾರ 
€.). 

ಅಭ್ರಕೇಶ abhra-kéga. he whose hair is the clouds: Siva (My.). 

ಅಭ್ರಗ abhra-ga. a bird (My.). 

ಆಭ್ರಗಂಗೆ abhra-gahge.= ಅಭ್ರಾಪಗೆ. (My.). 

ಅಭ್ರಗಪತಿ abhraga-pati. Garuda (My.; Br.). 

weg, esr’ abhra-garjane. thunder (ಪರ್ಜನ್ಯ Mr. 480). 

ಅಭ್ರಗರ್ಜಿತ abhra-garjita. = ಅಭ್ರ ಗರ್ಜನೆ. (ಆಡಮ್ಚರ, ಮೇಘಧ್ವನಿ 
Nn. 105). 

ಅಭ್ರಂಕಷ abhra-i-kasa. grazing the clouds, very high (Bp. 19, 34). 
2, air, wind, 3, a mountain. (Cpr. 1, 121). 

ಅಭ್ರತಿನಿಂರ abhra-timira. a cloud (ದುರ್ದಿನ, ಮೋಡ Mr. 43). 

ಅಭ್ರಪತಿ ೩೩-78. Indra (My.). 

ಅಭ ಪುಷ್ಪ abhra-puspa. water. 2, a castle in the air, iiss 
impossible. 3, NV. of a cane, Calamus rotang (ಹಬ್ಬ @ ಗಿಡ Si. 128). 

ಅಭ 3 oes abhra-mani. heaven’s gem: the sun (My.: .; Br.); the 
moon (My.). 

ಅಭ್ರಮಾತಂಗ ೫078-1181308. .41/00010, Indra’s elephant. 

ಅಭ್ರಮಾಲೆ abhra-male. a line or succession of clouds. (My.). 

ಅಭ್ರಮು abhramu. the wife of Abhramatanga (Mr. 59). 

ಅಭ ಕ್ರಮುವಲ್ಲಭ abhramu-vallabha. Abhramu’s husband, Airavata. 

ಅಭ್ರಮೂಪತಿ abhrami-pati. = ಅಭ್ರಮುವಲ್ಲಭ (Cpr. 5, 42 va.). 

ಅಭ್ರನಿಭ್ರವಿಂ abhra-vibhrami. N. of a plant (ಮುಖುರಿಲ್‌ Mr. 116). 

ಅಭಾ ಶ್ರ್ರಾಗಮ abhra-agama. approach of clouds; the rainy season 
(Cpr. 4, 43). 
ಭ್ರಾಪಗೆ abhra-apage. the celestial Ganges (ಆಕಾಶದ ಹೊಲಕ G.; 
My.). 4 : 

abhri. a wooden. scraper or shovel for cleaning a boat. 

ಅಭಿ ಶ್ರ್ರಿಯ abhriya. produced in the clouds. 2, lightning. 3, thunder. 

ಅಭೆ ಕ್ರೇಷ abhresa. non-deviation, fitness, propriety. 


ಅಮ್‌- am. = Aw 3-. 866 ಅಮ್ಬು 1. 
ಅವು ama. 1.— 002, ಅಪ್ಬ4, ಅಬ, ಅಬ್ಬ, ಅನ್ಮ , ಅ; ವ್ವ,ಮಾ3. 


an interjection denoting a, ಜಡೀ ha!; ಜಸಿ: ಶಿ, pain | 








ಅಮರ್‌ amar 


or grief: ah! alas! (My.).— ಅಮಮ. rep. ha, ha! (Bp. 10, 
10; 23, 7; 24, 86; 27, 26; 59, 48; Rév. 13, 69. 70; J. 3, 40; C.). 2, ah, 
alas! (Bp. 4, 73; C.). — ಅಮಾ. = ಅಮ. (C.). 


-ಅಮ ama. 2. ಎ ಅಮ್ಮ 1, etc. father. used in proper 
names, as ಚನ್ನಮ, ರಾಯಮ, ಲಿಂಗಮ (ಲ, Te. ಅಮ). 


ಅಮಕಿರೆ ೩೫೩೩೬16. -- ಅಮಂಗುರೆ.. (St. ಹಿ ೫1; T. ಅಮುಕ್ಕೀಅಾಾ, 
M. ಅಮುಕ್ಯರ). 


ಅಮಕೀರೆ ೩೫೩೩೫176. -- ಅಮಕಿರೆ. (My.). 
ಅಮಕು amaku. — ಅದಕು1, No. 1. (My.). 


ಅಮಕ್ಕಳ amakkala. (೧. ಅಮರ್‌-ಕಳೆ, battle-field, T.). tu- 
mult (T.; R.). 


exon amaga. (fr. ಅಮರ್‌). a fit or convenient time, 


opportunity; a festive occasion (T. ಅಮೈದಿ, opportunity). 
ಅಮುಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದಳೇ ಎರವು ಬೇಡಿದೆರು ws (Prv.). 
2, season, especially the season for ripe fruits, e. g. 
ಮಾನಿನ Var, ಪೇರ್ಲೇ ಹಣ್ಣಿನ ಅಮಗ (S. Mhr.). 
ಅಮಗು ೩೫೩೩8೪. -- ಅಮಕು. (My.). 
ಅಮಂಗಲ ೩-೫೩ಿಗಿ818. inauspicious, unlucky, evil, ill-luck (8. 3, 
19. 108; My.). 
ಅಮುಂಂಗಲಕರ amafgala-kara. causing ill-luck (My.). 
ಅಮಂಗಲಕಾರಿ amaigala-kari. a person who causes ill-luck (My.)- 
ಅವಂಂಗಲಹಾರಿ amahgala-hari. one who averts ill-luck (My.). 
ಅಮಂಗಲೆ amangale. an unlucky woman; ೩ widow (My.). 


ಅಮಂಗುರ amangura. = ಅಮಕಿರೆ, ಅಮಕೀರೆ. a medicinal 
shrub, Physalis flexuosa Lin. or Withania somnifera 
Dunal (ಅಶ್ವಗನ್ನ Mr. 129, o. ೫. ಅನುಂಗುರು). 


ಅಮಚು ೩0೩೩೦೪. - ಅಮಕು. (My.). 


ಅಮಟಿ amate. = ಅವ್ಬು ಟ2, was, ಟಿ, ಅನ್ಟಾ ಡೆ, ಅವಜೆ. Tbh. 0ಅಮ್ಬ ಷ್ಠ ಜು 
(M. ಅಮ್ಬಅಲಿ, esi es Tu. ಅನ್ಬು ಡೆ). 'ಮಟೀ ಮರಕ್ಕೆ ತಮಟೀ "ಟ್ಟ 
ದರು (Prv. ).— ಅನುಟಿಕಾಯಿ. ೩ ಹತಾ (Si. 127; My.). 

ಅಮಣ್ಣ amanda. = ಅವುಡಲ. the castor-oil plant, Ricinus commu- 
nis (Sk.). 

ಅಮಂತ a-mata. 1. not felt, not perceptible by the mind. 

ಅವಂತ amata. 2. sickness, disease. 2, death. 3, time. (R.). 

ಅವಂತಿ a-mati. unconsciousness; ignorance, feebleness of intellect. 
2, evil-minded, depraved. 3, the moon; time. (R.). 

envos, amatra. a vessel, a pot. 

ಅಮತ್ಸ 3 ೩-೫ ೩15೩೯೩. unenvious, charitable. (3೩4%. 13, 10). 

ಅಮನುಷ್ಯ a-manusya. not human; unfrequented by men. 2, 701 
a man, a demon. : 

ಅಮನ್ನ a-manda. not slow, active. 2, violent, fresh; strong, loud. 
3, not stupid. 4, great, important. see Bp. 5, 71; 19, 31. 57; 22, 
28; 36, 8; 53, 25; 60, 54; Rév. 4, 119, — wa BA a> c9°. -ಅನನ್ಹ 
_೦೨ಪೇಶ್‌. to get or experience great joy (Ré$v. 5, 133). 

ಅಮರ್‌ amar. = (ಅಡರ್‌), ಅಮರು. ೫. p. ಅಮರ್ದು. to be 
closely united (ಗಾತ್ರ ವಿಶ್ಲೇಷ Smd.; ಪೊರ್ಮಗೆ ಆಗು Smd. 3. 46 
76. 93. 120. 139. 257. 378 Cm. are 2 ಅಪ್ಪು 2). adds ಅಮರ್ದು 
` ಒದವೆ (Smd. 46). ಪುನ್ನಾ ಗಂ, ರಸಾಲಂ, ... ಶಿರಿಸಂ, ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ, ದಾಳಿವ್ಬು 
ಮರಮ್‌ ಅಮರ್ದು, maa, 02,, ಕಣ್ಣೆ ಒಪ್ಪುತಿಕುನು (Rév. 2, 46). 








ಅಮರ a-mara 


ಕಟ್ಟುತ್ತೆ ಲತಾಸನ್ಹೋಹದಿಂ ಕೇಶಮನ್‌ ಅಮರೆ (5, 51). ಮಣು ಅಮರ್ದು 
ad ( (9, 29). ಪುರಹರನ ಸಾಲೋಕ್ಯದೊಳ್‌ ಅಮರ್ದು ಇರಲಹುದು (Bp. 
1, 30; see also 12, 43). 2, to pone together, to gather in 
amass. ಅಮರ್ದ ಕತ್ತಲೆ (ಧ್ವಾನ್ತ Mr. 67). 3, to be connected 
with, to be linked to (Abh. ೫. 3, 144; Bp. 61, 15). ದೇಶೀಯಕೆ 
ಅಮರ್ಜ Fas 0... ಉಸುರೆನ್ದ್ಹು ಕೋನಿದರ್‌ ಬೆಸಸಲ್‌ (Kk. 3). ಪೀರೆ 
ಶೃಂಗಾರದೊಳ್‌- ಸುರ ಇಭವೈರಿಯನ್ತೆ (Bp. 52, 38). see J. 12, 225 
18,29. 4, to join, to associate oneself to, [ಒಡವುಟ್ಟ ದ 
ಮಣಿಕುಣ್ಣ ಲನೊಡವುಟ್ಟಿದ ವಜ್ರ ಕವಚನುಮರ್ದುಂ ತನ್ನೊ ಳ್‌ andor 
Boso20 Pb. 1, 95]. ಭ್‌ ಅಮರೆ (Smd. 3). ಚತುರ್ಥಿಗೆ ತೃತೀಯ 
ತ್ವವರ್‌ ಅಮರ್ದು ಇರದು (139). ಮೂವತ್ತಾಖಉುಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ ಕೈನುಗೆ 
ಅಮರ್ಜು ಇರೆ (201). ಮನಕ್ಣೇಶದೊಡನೆ ಅಮರ್ದ ಮುನಿಸು (Mr. 534). 
5, to be produced, to arise, to appear. ಅಮರ್ಗುಂ ಲಿಂಗಂ 
(Smd. 93). ಅಮರ್ದು ಇರೆ ಸೀತ್ಯ್ಯಾರಂ (Rév. 9, 22). ರುದ್ರಾವತಾರದ 
ದಿವ್ಯಮಹಿಮೆ ಅದು ಎನ್ತು ಅಮರ್ಶವುದು? (Bp. 53, 6). see ‘ia Smd. 
257. 378. 6, to be fit or agreeable; to be nice or be- 
coming (J. 3, 13; Te. ಅಮರು; T. ಅಮರು, ಅಮೈ, to agree, be 
oe etc.).  ಕರಡೆಯ ಗಿರ್ಗಟದ ದನಿವೊಲ್‌ ಅಮರವು ಅವು ಎನ್ದುಂ 

a 76). Bx) ಕವೆನ್ಹು ಎನಲ್‌ ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟು ವುದರ್ಕೆ ಅಮರ್ದ ನಾಮಂ 

Sm. 30). 7, to be known or famous (T. ಅಮರುದಲ್‌, 
ak greatness). ಅಮರ್ದ ತನ್ಹೆಯ ತನ್ಹೆ (ಬೊಮ್ಮ Kk. 9). 
8, to fit, to agree with (the size of something, as an 
ornament becomes a hand, as a stone the hand that 
seizes it, etc., ೮. as ಅಮರು). [ಅಮರದು ಶಿಶಿರಾಂಶುವೆಮ್ಬುದುಂ ಶಶಿ 
ಗೆನ್ಹುಂ Kr. 3, 184]. ಆ ಮರ ನನಗೆ ಅಮರುವದಿಲ್ಲ, I cannot grasp that 
tree (C.). 9, to hold on; to climb, as ೩ tree (೮. as 
ಅಮರು). 10, to fall upon, to attack or give trouble, as 
a debt, etc. (Bp. 58, 25; Grj. 1, 96; ೮. as ಅಮರು). 11, to 
seize firmly, to embrace (ಆಲಿಂಗಿಸು, ಅಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳು G.). [— ಅನು 
ರ್ದಪ್ಪು. -ಅಪ್ಪು. to embrace firmly. ಎನ್ನುರಂ Sed FO Hee ಕುಚಂ 
ಗಳನಳ್ಳೇಉನ್ಹಮರ್ದಸಪ್ಪಿ ೫%. 8, 63]. — ಅಮರ್ದಾಡು. -ಆಡು. 
brace mutually (Grj. 4, 32). 


to em- 


undying, immortal. 3, quick-silver, 


“ಅನುರ a-mara. 2, a god. 
gold. 4, a plant, Cocculus cordifolius. 5, N. of a merical foot 
(Ch.). 6, = ಅಮರಕೋಶ (C.; see Prv. 8. 81), — ಅಮರದ ಬಳ್ಳಿ, = 
ಅಮರವಳ್ಳಿ, ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ. ೩ shrubby creeper, the heart-leaved 
moonseed, Cocculus cordifolius Dec. (Tinospora cordifolia Miers.; 
St. & ೫1; ಅಮೃತ, ಅನ್ಳತದ ಬಳ್ಳಿ G.). 

'ಅದುರಕಣ್ಣ ಕ ಗಭ ಜಸತ ಇಷ್ಟ N. of a part of the eres ge. 
see ಶೋಣ. (9 Ores eae tom ಕರಣ) ©) 

ಅಮಂರಕಂಜ amara-kuja. a celestial tree (Smd. 175). 

-ಅನಂರಳೋಶ amara-kosa. -ಕೋಷ. N. of the Sarhskrita dictionary 
of Amarasirnha. (C.). ' 

'-ಅಮುಂರಗಂಗೆ amara-gahge. the celestial Ganges (My.). 

ಅಮರಗುಣ್ಣ amara-gunda. N. of a ೧1೩೦೮. -- ಅಮರಗುಣ್ಣ ಪಣ್ಣಿತ. 
a proper N. (Bp. 39, 34). -- wxodroee ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ. a proper N 
(Bp. 39, 56). 

ಅಮುರಗುರು amara-guru. the preceptor of the gods: Brihaspati 
(Mr. 38). 

ಅಮಂರಗೆ amara-ge. river of the gods: 


the Ganges (Cpr. 10, 28). 


೦) = ಅನುರಜನನಿ ೩೫೩೩೩-1೩೫೩೫1 N. of the mother of Indra (Bp- 54, 58). 


ಅಮಂರಣತಶ್ಚ a-maranatva. immortality (Bp. 54, 53). 
'ಅಮರತರು amara-taru. = ಅಮರಕುಜ. (My.).. 
“ಅಮರತ್ವ amaratva. immortality (My.). 
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ಅಮರದತ್ತ amara-datta, N. ofa lexicographer. see Hla. 8. ಕೋ3. 
ಅಮಂರಥೇನು amara-dhénu. the cow of the gods: (Bp. 5, 69; 31, 18). 
ಅಮಂರನದಿ amara-nadi.= ಅಮರಗಂಗೆ. (a MS. of Ch. in its v. 23; 
My.). 
ಅಮಂರನಾಗೆ:ನ್ಹ ' amara-nagendra. the elephant airavata (J. 2, 12). 
ಅಮುಂರಹಪತಿ amara-pati. Indra (Cb.; My.). 
ಅಮಂರಭೂರುಹ amara-bhiruha. = ಅಮರತರು. (My.). 
ಅವನುರಮಂನಿ amara-muni. Narada (My.); any dévargi. 
ಮುನಿಗಳು (ವಿಷ್ಣು ನಿನ) ಮಿತ್ರರ್‌ ಅಕು (Mr. 19). 
ಅನುರಲೋಕ amara-ldka. the abode of the gods; heaven (ಸಗ್ಗ, 
etc. Kk, 10.). 
ಅವರವರ amara-vara. 
24, 40). 
ಅಮರವಳ್ಳಿ amara-valli. -ಲ್ಲಿ. - ಅಮರದ ಬಳ್ಳಿ. 
ಜೀವನ, ಸೋಮ Mr. 145). 
ಅವಮಂರಸಿಂತ ೩೫೩೭೩-51130೩. N. of the 
Amarakéga (Smd. 98 Cm.).—& 
ಅಮರಸಿನ್ನು ‘amiara-sindhu. the celestial Ganges (Bp. 1, 38). 
ಅಮಣಂಗನೆ amara-aigane. ೩ 77/೧300 of Indra’s heaven (Smad. 64). 


ಅಮರ 


the best of the gods: Indra (Bp. 2, 19; 
(ಅಮೃತ, ಗುಡೂಚಿ, - 


Buddhist author of the 


ಅನುರಾಚಲ amara-acala. = ಅಮರಾದ್ರಿ. (Bp. 26, 11). 
ae >, amara-adri. the ಸು of the gods: Méru. (My.). 
ಅಮಂರಾಪಗೆ amara-apage. = ಅಮರಸಿನ್ನು. (My.). 


ಅವಂರಾರಿ amara-ari. an enemy of the gods: an Asura. (My.). 

ಅವುಂರಾವತಿ amara-vati. the abode of the gods, Indra’s residence. 

ಅಮಂಿ amari. = ಅಮರೆ, No. 1. ೩ female deity (Abh. P. 9, 83; Bp. 
18, 78; 19, 83). 2, = ಅಮರೆ No. 3, of which it is an ೦. ೫. 

ಅಮರಿಕೆ amarike.— ಅಮರ್ಕೆ. fitness, suitableness, agree- 
ing with, as a ring with the size of a finger (೦, T. 
provision). 

ಅಮರಿಸು amarisu. = ಅಮರ್ಚು. 
join or stick by (another, especially to recover a debt, 
S. Mhr.). 2, to prepare, to make ready (My.; 7೬; T. 
ಅಮತ್ತು). 3, to reprove (R.; T., M. ಅಮಟ್ಟಿ; see ಅದೆಟು 1). 

ಅಮರು ೩೫೫೩೯೪. - ಅಮರ್‌. (೮). ೫. p. ಅಮರಿ. see Bp. 3, 1; 
33, 10; 35, 25; 39, 62. [2, to hesitate, to linger behind; to 
get caught, as fingers between two hinges, etc.,]. ಸಿ 

ಅವಮಂೆ amare. ಅಮರಾ. ಎ ಅಮರಿ. an immortal female, a female 
deity. 2, Indra’s residence. 3, = ಅನರಿ (Smd. 347, ೦. rs. ಅಮರ, 
ಅನರೆ), ಆಮಕರೆ, UNO, ಅವರೆ (352). see meaning s, ಅವರೆ. 

ಅಮಕರೇನ್ನ ಪ amara-indra. Indra. 

waded 3808) amaréndra-tanaya. = ಅನುರೇನ್ಜ,ಸುತ. 
೨೭೫. 

ಅಮರೇನ್ಹ 8008 amaréndra-muni. 

ಅಮಕರೇನ್ಹ ಸಂತ amaréndra-suta. 
Kunti (Smd. 136). 

ಅನುರೇನ್ಡ Redd amaréndra-stinu. = ಅಮರೇಸ್ಹ ಸುತ. 
26, 3). 

ಅಮಂರೇಶ amara-isa. 


to cause (a person) to 


(J. 33, 


a proper N. (Bp. 52, 18). 
Arjuna, the son of Indra and 


(J. 10, 20; 


Indra (Cb.; My.), 2, Siva. 

ಅಮರ್ಶೆ amarke. (fr. ಅಮರ್‌). == ಅಮರಿಕೆ. the state of 
being closely joined or united; the state of being fit, 
agreeing with, etc. (ಅಳವಟ್ಟುದು Ct. 11, 84). [-ಅಮರ್ಕೆಗೆಡು. 
ಕೆಡು. to lose the state of being closely united. 2032, 42030, 
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ಗಾಳಿಗಳೊಳಗಮರ್ಕೆಗೆಟ್ಟೊಡಲವೋಡಿದೆದೆನ್ನಗಿವೆನ್ನ Ap. 12, 38. -ಅವು ಅವುಂರ್ಯಾದೆ a-maryade. transgressing due bounds, disrespect, 
ರ್ಕೆನೆತ್ತು. -ಪೆತ್ತು. to get closely united. ನುಡಿಯೋಜೆಯೆ saa, impropriety of conduct, rudeness (C.). 
ಳಮರ್ಕೆವೆತ್ತುದು Ap. 8, 43]. — ಅಮರ್ಕೆವೊಗು. -ಪೊಗು. to enter into | ಅಮರ್ಷ a-marsa. non-endurance. 2, impatience; anger, passion. 


close union, to become closely united. ಎಳೆತೆಂಗಿನ ಎಳೆಯೆಲೆಯನ್‌ 3; impetuosity, determination of purpose. see Kavy. IV, 2, 16. 
ಅನುರ್ಕೆವೊಗೆ BBS, ಸಮ್ಪು ಗೆಯ ಮುಗುಳ ಮೊಳೆಗಳಂ ತೆತ್ತಿಸಿದ, ಬಿತ್ತರೆ | ಅಮರ್ಷಣ a-marsana. impatient, passionate, angry (ಕ್ರೋಧಿ, ರೋಷಣ. 
ಮ್ಚಡೆದ ಜವಳಿವಡಿಗಳ್‌ (Cpr. VII, 92 va.). ಮುನಿಸುಳ್ಳ ವಂ Mr. 234). 
`ಅಮರ್ಜಿಸು amarcisu. to cause to join; to cause to ಅವನಂಲ್‌ amal. 1. = ಅಮಲು 1 q. ೪. intoxication; intoxicating quality 
. ೨ 
fasten. ಕಲಶಕನ್ನಡಿಯ ತೋರಣಂಗಳನ್‌ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಾರರಚನೆಗಳಿನ್ಹೆ in substances (Mhr., H.; My.; M.; Tu.). 


ಜವಳಿಗದವಂ ಅವುಲ್‌ amal. 2. ಎ ಅಮಲ॥. business, affairs (My.; H.). 2, rule, 


ದಾರಬನ ದ ಹನಣಿಗೆ ಆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿಸಿ (16, 9). reign (Mhr., H.; S. Mhr.; Br.). 3, an office or post; a public 
See charge (Mhr.; Br.). 4, ೩ right of share in the revenue of a 


ಅಮರ್ಚು, ೩77೩7೦೪. = ಅಮರಿಸು. to join (೪. tes ಸಂಘಟೀಕರಣ | village (Mhr.). 5, collection of revenue (H., M.). 

Smd. Dh.; Te.). B8xex8oSae" ಕರಾಂಜಲಿಯನ್‌ ORF T° | ಟ್ರಮಲ ೩೫೩೩. 1. ಇ ಅಮಲ್‌ 2. ಕಾಯದೆಯ ಅಮಲವು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೆ ಸಮ 
(8:69. 14, 14va.). 2, toapply. ಅವಳ್‌ ಬಾಳನ್‌ ಅಮರ್ಚಿ, ಗೋಣ್‌ ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ (೫. 5, 267)... 

ಕೊಣಿೆದು (14, 75). 3, to bring to or near. ನಿಮಗೆ ಪರಿಯಾಣ 
ಮನ್‌ ಅಮರ್ಚುವನು (Bp. 9, 40). 4, to put on, as a crown 
(Rév. 13, 59 va.). to put in (J. 26, 12). ನಿನ್ನ ನಯನದೊಳ್‌ ಎನ್ನ 
ಚೆನ ನ್ನಕ್ಷಿಯನ್‌ ಅಮರ್ಚುವೆನು (Bp. 18, 71). ಗುಗ್ಗಳವನ".. .ಅಮರ್ಚಿದ 
#2), ಯಂ ಪೊತ್ತು (43, 27). ಗುಗ್ಗಳವೊನ್ಹು ತೊಲೆಯನ್‌ ಅಮರ್ಚಿ ಕಮ್ಬಿ 
ಹೊಸ್‌, es sor BAS ಪೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು (43, 83). ಕೇಶವಂ ತಲ್ಲಿಂಗನರ 
ನಿಜಸೆಜ್ಜೆ ಯೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿ (54, 60), 5, to fix on. ಜೈ ನರಂ ಶೂಲ 
ದೊಳ್‌.! ಅಮರ್ಚಿ (508083.). 6, to seize firmly. ನೈಪನ್‌... .ಅಲಗನ್‌ 
ಉಚ್ಚಿ, ಕರದೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿ (33, 14). 7, to prepare. ಅಮರ್ಚುತೆ 
ಅಮ್ಚು ರುಟ್ಟೀಠಮಂ (84. 6, 10). 8, to do fitly. ಪಣೆವಾಸಣಿಕಿಯೊಳ್‌ 
ಅನುರ್ಜಿ ರಚಿಸಿದ ತಮಾಲರೇಖೆ (6, 11 va.). 9, to perform (Bp. 43, 
38). ಬಲಮ್‌ ಎರಡಾಗ...ನಿನೋದಯುದ್ಧ ಮನ್‌ ಅನುರ್ಚಲ್‌ ಒಡರ್ಚಿ 
ದುದು (Rév. 13, 83). 10, to cause. ಅನನಾಮ್ಬುಜಂ ತಣ್ಗ ದಿರಂಗೆ 
ಸೋಲನನ್‌ ಅಮರ್ಚೆ (13, 61). 11, to obtain. ಪೊಸ ಮಂಜುನಾರ್ಧಿ 
ಪೆರ್ಚುಗೆಯನ್‌ ಅಮರ್ಚೆ (9, 4). ನೃಪನ ಮನಂ ಹರುಷಮನ್‌ ಅಮರ್ಜೆ 


ತತ್ತದ್ದ್ವಾ ರಶಿಖರಂಗಳೊಳ್‌ ಅಮರ್ಚಿಸಿ (Bp. 5, 12. 13). 


ಅವಂಲ a-mala. 2. - stainless, clean, pure, shining, white (ನಿರ್ಮಲ 
Nn. 8. 139; Sm. 1. 118). 2, talc, or mica (ಅಬರಂಗ G.). 3, ೫. of 
a vritta (Ch.). 

ಆಷಂಲತರ amala-tara. unusually clean (Bp. 35, 36). 

e003 a-malate. the.state of being stainless, clean, pure, etc.. 
(Bp. 12, 39). 

ಅಮಂಲತ್ಚ a-malatva.= ಅಮಲತೆ. (a Ch. MS. in its v. 25; Bp. 22,. 
65). 

ಅನಂಲದಾರ amala-dara. = ಅಮಲುದಾರ, ಅಮಲ್ಹಾರ. ೩ person hold-- 
ing an office or commission (Mhr.; S. Mhr.; ೫. 5, 161. 202). 

ಅಮಂಲಪಾಣ೦್ಹಿರ amala-pandura. pure white (ಶಾರದ Mr. `510). 

ಅಮಂಲಾಂಶು 2818-5850. a white ray. — ಅಮಲಾಂಶುಗಣಕಿ. -ಕಣಕೆ. 
to emit white rays (Rév. 6, 133). 

330809009083 amala-aiijhate. the plant Flacourtia cataphracta. 

ಅಮಂಲಾಶ ೩೫೩11೩. = ಅಮಿಲಾತ, q. ೪. 


ಟಟ) ಅಮಲಾತಕ amalataka. globe amaranth, Gomphraena 810050. 
ಅಮರ್ಶ್ಶ a-martya. immortal. 2, a god. ಅಮಲಾನಕ amalanaka. = ಅಮಲಾತಕೆ, globe amaranth. 
ಅಮರ್ತ್ಯತೆ a-martyate. immortality (Cpr. 4, 90). 33003 a-malita. not stained, pure (Bp. 51, 80). 


ಅಮರ್ತ್ಯಭುವನ amartya-bhuvana. the world of the gods, heaven. ಅಮಲಿನ a-malina. stainless, clean, pure, faultless (Smd. 14;: 
ಅಮರ್ದು amardu. = ಅವರ್ದು. Thh. of ಅಮೃತ q. v. [ಅಮರ್ದಂ ಮು ನಿರ್ದೋಷ 15 Cm.). 
8, Ona, 8x, ಸುಸಿಲ್‌ Pb. 4, 31]. (Smd. 353. 364; Hla. 1, 133; | ಅಮಲು amalu. 1. ಇ ಅಮುಲ್‌ 1... (೮,; ಲಹರಿ G.; ಮದ Ch.). — ಅಮು 


Ct. I, 99; 11, 23; Kk. 10a; Tu. ಅಮರ್ತ). ಅಮರ್ದಿಂಗೆ, for ever ಲಾಗು intoxication to come about (ಗಾವರಿಸು G-); to become 
(Bp. 52, 36). ಅಮರ್ದಿನ ಮಲಕ (Abh. P. 3, 144). — ಅಮರ್ದುಗದಿರ. drunk. ಅವನು ಅಮಲಾದನು (My.) -- ಅನುಲಿನವ. -ಅವ. an intoxi- 
-#O3. who has ambrosia-rays: the moon (ಇಂಗದಿರ, ತಿಂಗಳ್‌ Ct. cated man (C.). — ಅನುಲು ಇಟಿ. intoxication to go down (i. e. 
11, 18). — ಅಮುರ್ದುಗೂಟ್‌. -ಕೋ೨. ambrosia-like food (V. 37, to become less, C.). — ಅಮಲು E92, intoxication to rise (to the: 


88), — ಅಮರ್ದುಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. who has ambrosia-hands: the head, i. ಅ. to be brought about, C.; B. 4, 25. 40). — ಅಮಲು ಮಾಡಿ 
moon (ಚನ್ಹ , Ct. I, 107; ಇರುಳೆಅಕೆಯ 11, 6; ಚನ್ಹಿರ Kk. 11d; ಶಶಿ ಕೊಳ್ಳು. to take spirituous liquors or other intoxicating substan-- 
44; a) gm. 15), — ಅಮರ್ದುಣಿ. -ಉಣಿ. who eats ambrosia: a ces (opium, etc.) to excess (C.). — ಅಮಲು ಹತ್ತು. intoxication 
god (ಸುರ Sm. 8; Smd. 238). see ನೆಲನಮರ್ದುಣಿೆ. — ಅಮರ್ದುಣಿ to begin to stick to, take, or come upon, ಅವನಿಗೆ ಅಮಲು ಹತ್ತಿತು 
ವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. who is the-gods’ enemy: ೩ Raksasa (ರಕ್ಕಸ, (೮,), 

Kk. 56). — ಅಮರ್ದುಣಿಸಿ. -ಉಣಿಸಿ. = ಅಮರ್ದುಣೆ. see ನೆಲನಮರ್ದು | wows amalu. 2. = ಅಮಲ್‌ 2, etc. (೮.). | 

Sh, — ಅಮರ್ದುಣಿಸಿಗ. -ಉಣಿಸಿಗ. = ಅನುರ್ದುಣಿ. (ನಿರ್ಜರ Kk. 100). 
೨- ಅನುರ್ದುಣಿಸು. -ಉಣಿಸು. ಇ ಅಮರ್ದುಣಿಸಿಗ್ಗ. ಅಮರ್ದುಣಿಸುಗಳ್‌ 
(ದೇವತೆಗಳ್‌ 5). -- ಅಮರ್ದುವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. (Smd. 55). Tbh. of : . 
wx, ತವಲ್ಲಿ. Cocculus cordifolius (ಅಮ್ಭತೆ, ವತ್ಸಾದನಿ, ಗುಳೂಚಿ 11೩.). ಅವಂಲೆ ೩೭೩೩16. a spotless female. 2, a tree, Emblica officinales Gertn.. 
— ಅನುರ್ದುನೆಣ್‌. -ಹೆಣ್‌. the woman who is immortal or is called (ನೆಲನೆಲ್ಲೀ ಗಿಡ G.). 3, Lakgmi (Mr. 18). 

amyita : Parvati (ಮೋಕ್ಷಾಂಗನೆ Kk. 70; Sm, 34). — ಅಮರ್ದುವೆಣ್ಣಿ ಅಮಲ್ಜಾ 3 amal-dara. = ಅನುಲದಾರೈ, etc. the revenue collector 
ನೆಯ. -ಇನೆಯ. the husband of Parvati: Siva (ಈಶ್ವರ Sm. 3; panne under the authority of the district collector (My.}. 2, in 
ಮುಕ್ತಿಯೆವ್ಪು ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಗಣ್ಣ, ಈಶ್ವ ರ), -- ಅಮುರ್ದುವೆಣ್ಣೋಪ. -ಓಪ. the army: a commissioned officer (Mhr.). 3, a head of police- 
= ಅಮರ್ದುವೆಣ್ಣೆ ನೆಯ. (ಪರಮೇಶ್ವ ರ Ss.). (Br.). 


egssoworiees amaiugara. a drunkard (C.). 
ಅಮಂಲುದಾರ amalu-dara. = ಅಮಲ್ಲಾರ. (My.; Br.). 











ಅಮವಾಲು ೩೫೩೩೪೩1 

ಅಮುಂವಾಲು ೩೫೩೪೩1೪, — ಅನುವಾಲುಜಿನ್ನಿಗೆ.. 0೮ property of a person 
dying without heirs and escheating therefore to the government 
(My.). — ಅನುವಾಲುದನ. cattle without owners, claimable by the 
government; unclaimed cattle (My.). 

ಅಮವಾಸೆ ೩೫೩೪೩59. Tbh. of ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ. (C.). 
ವಾಸೆ (ಸಿನೀವಾಲಿ. Mr. 69). 

ಅಮಸ amasa. Tbh. of ಅಂಶ. (My.). 

ಅಮಸು ೩೫೩೩೪, ಎ ಅದಕು1. (My.). 

ಅಮೆ amase. Tbh. of ಅಮಾನಾಸ್ಯೆ. (My.). 

ಅವುಳ ೩೫೩], ಇ ಅನಳ, Tbh. of ಯಮಲ. [ನಾಲ್ವತ್ತೊ ನ್ಭು ತ್ತಮಳ್ಗಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿ ದುವು ಗುಣದಮಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ದ ವೋಲ್‌ Ap. 4, 62]. (08058, 'ಯಮಲ, 
etc. Hla; ಪೊಣರ್‌ Ct. 11, 23; ಪೊಣರ್‌, ಜುಗಮ, ಜವಳ, ಎರಡು Kk. 
60; Abh, P. 3, 144; 16, 2). ನಯಗುಣನಿಕ್ರ ಮದ ಅಮಳ್ಗಳ್‌ (Smad. 52). 
--ಅನಮುಳ್ಗ ದೆ.-ಕದಡೆ. a folding-door (Rev. 10, 31 va.).— ಅನುಳ್ಹ x. 
- BS. (Smd. 54). a double tie or thong (?).— ಅನುಳ್ಹಲೆ. “38. 
a pair of heads, — exe Bodo, -ತಲೆಯ, Agni (Ss.). ~ URE, 8 
ವಕ್ಕಿ, -ಪಕ್ಕಿ, the bird aii tae Gants (ಭೇರುಣ್ಣ Ct. 11, ೫; Kk. 
16; Sm. 2). -- ಅನುಳ್ನೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗಲ್‌. (Smd. 54). a pair of 
clusters,“ etc. — mee, -ಪಕ್ಕಿ, the pair-bird, Anas casarca 
(ಚಕ್ರವಾಕ Kk, 14; Sm. 28). — Be, ಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. a twin name 
[Adonaiseside ವರ್ಗನುಳ್ಳಿ ಸರೂಟ್ನು, Pb. 2, 3 ಇ೩.]. (Abh. ೫. 
3, 144), 

ಅವರಾ ami. together with. 2, near. 3, new moon. 

ಅವರಾಂಸ a-mathsa. not flesh, anything but flesh. 2, without flesh, 
Seeble, thin, 

ಅಮಾತ್ಯ ೩778138. = ಅಮಾತ್ಯ. one who is near. 

, counselor. 

| ಅವಮರಾನಶಂ aminatu. a deposit; anything committed to the charge 
of another (My.; Mhr., H.). 

ಅನನಾನಸ್ಯ a-manasya. pain, sadness. 

ಅವರಾನಿ amani. what is in charge or under the immediate care 
of a collector on the part of government (as occasionally ab- 
karee, etc.) in opposition to that which is rented out to tenants 
of the soil (My.; H.; Br.). 

ಅನರಾನಿದಾರ am§ni-dira. one who looks after the amani (My.). 

ಅನನಾನುಷ a-miGnuga. not human; monstrous. (My.). 

ಅವಸಾನ್ರ ama-anta. the end of the day of new moon. 

ಅಮಾನ್ತ ಮಾಸ aminta-masa. a month that is reckoned from the 
end of the day of new moon (ಅಮಾನಸೈೆ q. ೪.) to the first day 
of new moon, as different trom ಪೂರ್ಣಿಮಾನ್ರ ಮಾಸ (B. 5, 307. 308), 

ENDS, a-manya. not to be respected or honoured, not worthy 
of respect (Bp. 1, 36). 

ಅನರಾರ್ಗ a-marga. want of ೩ road. 2, pathless. 3, a wrong road 
(My.). 4, ೩ bad man (My.). 

ಅಮಾವಸ್ಯೆ ama-vasye. ಅಮನಾಸ್ಕೆ ಅನುಸೆ, ಅಮಾವಾಸೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, 
wise ಅನಸೆ. the first day of the first quarter on which the moon is 
invisible. 

ಅಮಾವಾಸೆ ೩೫8-9856, = ಅಮಾನಸ್ಯೆ, etc. (Kk. 58; My.). 

ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ೩೫8-8516. the first day of the first quarter on which the 
moon is invisible. 

ಅಮಾಸೆ amise. Tbh. of ಅಮಾವಾಸ (Smd. 368; Sm. 19; C.). 


wow. amiku. = ಅದಕು 1, ete. (My.). 


ಇನ್ನು ಇರ್ದ ಅನು 


2, 0 minister, a 
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ಅನ್ಭುತ a-mrita 

@QoF a-mita. 1. unmeasured, boundless, infinite (Bp. 8, 37; 53,7). 

ಅನಿಂಶ ೩೫೩11೩. 2. gone. (see 23 223). 

ಅವಿಂತ್ರ a-mitra. an enemy. 

ಅವಿ:ಲಾತ ೩೫೩1181೩, ಎ ಅನುಲಾತಕೆ and its flowers (ವರ್ಣಪುಸ್ಪ, ಬಣ್ಣ 
ಮಾಗಿರ್ಪ ಪೂಗಳ್‌ Mr. 124, ೦. ಇ ಅನುಲಾತ). 

ಅವಿ:ಲಾತಕ ೩೫121888, = ಅಮಲಾನಕ. globe amaranth (ಬಣ್ಣದ ಹೂ. 
Hia.). 

ಅವಿಂಸ amisa. flesh. 

ಅಮಿಾಸ್ಷೆ amikse. ‘melted or clarified butter (ಆಜ್ಯ Mr. 260). 

ಅನಿರಾನ amina. a petty revenue officer who has temporary char- 
ge of any district (My.; H.; Br.; M.). 2, a subordinate judge 
and arbitrator in civil causes (5, Mhr.; ೫. 5, 106; Mhr., H.; Br.; 
M.). 3, the lowest executive officer of a civil court, whose duty 
is tO"attach property, make valuations, sales, etc. (My.). see 
aad, 

ಅಮಿನಾರ amira. Emir (B. 4, 20; H.; M.). 


ಅಮುಕು ೩೫೪೫೪. ಎ ಅಮಿಗು, etc. (14% T., M. ಅನುಕ್ಯು; T. 
ಅನುಂಂಗು, ೫4. Vane, to be pressed down), 

ಅಮುಕ್ತ ೩-084. not loosed or let go, 2, not liberated from 
transmigration. 3, @ weapon that is always grasped and not thrown, 
as a sword, etc. 

ಅನುುಖ್ಯತೆ a-mukhyate. 
nacy (Smd. 172). 


ಅಮುಗು amugu. = ಅದುಕು1 (v. t. & vei, My.), ಅವೈಗು 2. 
see ಅಮುಕು. 


*ಅಮಮಿಂಕು ೩೫/10. ಎ ಅಮುಕು. ಯನುನಾನದೀ ತರಂಗಮನೆ 
ಮುಂಕಿ ನನಲತೆಯ ಮನೆಗಳಂ ಸೋಂಕಿ Pb. 5, 53, 

ಅಮುಚು ೩120೦೪. ಎ ಆಮಚು. (10). 

ಅಮುತ್ರ amutra. there. 2, in the other world, in the life to come. 
3, here. 

ಅನುುದ a-muda. grief, distress (Bp. 4, 45). 

ಅವಯಿಷ್ಯ amusya. of such a one. 

ಅನಮಷ್ಯಾ ಯಣ amusya-ayana. the offspring of such a one; of 
respectable birth, of known origin (ಆಚಾರಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಪ್ಪ on. ಪುಟ್ಟ ಜೆ 
ಮಗನು Mr. 250, ೦. ೫. ನಮಸ್ಕಾಯಣ; My.). 

CNH a-milla. rootless, 2, having no beginning (Bp, 2, 36). 
3, without support. 

ಅನೂಲ್ಯ a-millya. precious, above estimation, invaluable,: so 
valuable that the worth cannot be estimated, (C.). 

ಅಮೃಣಾಲ a-mrinala. the root of a fragrant grass used for screens, 
Kaskas, Andropogon muricatus. 

CNS a-mplta. ಎ ಅಮರ್ದ, esador. not dead. 2, immortal, im- 
perishable (ನಿತ್ಯ, ಶಾಶ್ವತ Mr. 25; ನಿನ್ನುದು Mr. 511; ನಿನ್ದುದು Nn. 4; 
Bp. 51, 29). 3, adeity. 4, immortality. 5, final emancipation 

(ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ 4). 6, ambrosia. the food of the gods, the Juice of the 

soma (ಸುರಾಹಾರ 4; Mr. 29; ಸುಧೆ 511; ಸೊದೆ, etc. Kk. 104.). 7, an 

antidote; a drug. 8, food; boiled rice. 9, anything sweet, becom- 

ing or agreeable (ಯೋಗ್ಯ 4; 332, Ct. I, 82). 10, water (ಉದಕ 4). 

11, milk (ಹಾಲು G.; My.); ghee (My.). 12, the ocean (ಸಮುದ್ರ 4ನ 

ಅಬ್ಬಿ 511), 13, gold; quicksilver. 14, a quality, a virtue, a 

Property (ಗುಣ 4). 15, unsolicited alms. 16, the residue of a sacrifice 

(ಅಧ್ವರ, ಯಜ್ಞ 4). 17, ೩ ray (ಮರೀಚಿ, ಕಿರಣ 4; ಕಿರಣ 511). 18, ಅಶೇಸ್ಕ 


12, 


the state of being not chief, subordi- 





ಅಮೃತಕರ amrita-kara 90 


ದಿಕ್ಕು (4). 19, the colour white (AB, ಬಿಳಿದು 4). 20, the plant 
Cocculus cordifolius (ಗುಡೂ ಚಿ Mr. 145; ಅಮರದ ಬಳ್ಳಿ G.). 21, the 
plant Emblica officinalis (86¢ A@G.). 22, the plant Terminalia 
chebula (ಅಳಲೇ ಕಾಯ ಗಿಡ G.). 23, the hair of the head, hair 
(ಶಿರೋರುಹ 4). see Nn. 4. ಶುಚಿ. — ಅನ್ಳುತಗಿಡ. the custard-apple 
tree, Anona squamosa Lin. (St. & ೫1,; My.). — ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ. = 
ಅನುರದ ಬಳ್ಳಿ, ಅನ್ಳುತವಲ್ಲಿ. (Si. 142; St. & ೫1; ಗುಡಾ, ಗುಡಿ, ಗುಡೂಚಿ, 
ಛಿನ್ನ ರುಹ, 32,8 G.). 

ಅಮೃೃತಕರ amrita-kara. the ambrosia-rayed: the moon (ಹಿಮಕರ, 
ಚನ್ಹ _) Nn. 35). 2, a physician (ವೈದ್ಯ 35). 3, the sovereign of 
the snakes (ವಾಸುಗಿ, ಶೇಷ 35). 4,adeity (ಸುರ; ದೇವ 35). 5,೩ 
demon (ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ 35). 6, the ocean (ಅಮ್ಬು ಧಿ, ಸಮುದ್ರ 35). 
1, Siva (ಕೃತ್ತಿವಾಸ, ಈಶ್ವರ 35). 

ಅಮೃತಕಿರಣ amyita-kirapa. = ಅಮೃತಕರ No. 1. (Bp. 11, 10). 

ಅಮೃತಶರಂಗಿಣಿ amrita-tarahgini. moonlight. (R.). 

330,33, a-mritatva. immortality (Bp. 43; 63; My.). 

*ಅಮೃತಪಡಿ amrita-padi. gift usually in the form of rice made for 
the daily offerings to a deity. 

ಅನೃೃಶಸಯೋಧಿ amrita-payodhi. an ocean of ambrosia (Bp. 61, 69), 

ಅನೃುತಮತಿ amrita-mati. N. of the wife of king Satyéndra of 
Cdlamandala (Rév. 3, 12). 

259,339 amrita-valli. = ಅನುರವಳ್ಳಿ, ಅಮರ್ದುವಳ್ಳಿ, ಅನ್ಳುತಬಳ್ಳಿ. 
(Sk.; My.). 


. ಅಮೃತವಿಗ್ರಹ amrita-vigraha. having an immortal or agreeable 


body (Bp. 26, 45). 

ಅಮೃತಸಾರಜ amrita-sira-ja. raw sugar, molasses. (R.). 

ಅಮೃತಸೋದರ amrita-sddara. born together with the amrita (at 
the churning of the ocean); a hare. (R.). 5 

ಅಮೃತಹಸ್ತೆ amyita-hasta, = ಅಮೃತಕರ No. 2. (My.). 

ಅಮೃತಾನ್ಮ ೩೫]11೩-೩86%8. Tbh. of ಅನ್ಭುತಾನ್ಫಸ್‌. (My.). 

eC od amrita-andhas. whose food is ambrosia, a deity. 

ಅಮೃತಾನ್ನ amrita~anna. ambrosia-like food (J. 29, 35). 

ಅಮೃತಾರ್ಚಿ amrita-arci, the moon (J. 2, 13). 

ಅಮೃತಾನಹ amrita-avaha. final emancipation (ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ, 
etc, Mr. 26). 3 

Vay, 303s amrita-agana. who eats ambrosia, a diety. 

ಅಮೃತಾಹರಣ amrita-harana. who stole the ambrosia: Garuda. 
(My.). 

ಅಮ್ಭತೆ a-mrite. an immortal or beautiful female. 2, the plant 
Cocculus cordifolius. 3, the plant Emblica officinalis. 4, the plant 
Terminalia chebula. 2 

ಅನೆ ame. an affix to form verbal nouns, e. g. ಅಟ್ಟಿ ಮೆ, 
ತೀರಮೆ (Smnd. 248). cf. -ಉಮೆ. 

weg, a-médhya. not allowed to sacrifice. 2, impure; unholy; 
nefarious; foul. 3, feces, excrement (Bp. 4, 65; 40, 69). see Prv. 
8. ನಾಯಿ, 

ಅಮೇಯ a-m6ya. immeasurable. (My.). 

ಅಮೋಘ a-mogha. unerring, unfailing, not vain, efficacious, 
reaching the mark (Ct. II, 120; Bp. 34, 13; J. 12, 46; 21, 60); 
productive, fruitful; the not erring or failing. 

ಅನೋಫೆ a-moghe. the trumpet flower, Bignonia suaveolens Roxb. 
2, @ plant of which the seed is used as a vermifuge. Erycibe panicu- 
lata Roxb. (ವಾಯವಡಂಗ G.). 

'ಅನೋಲಿಕ ೩೩818೩. Tbh. of an ಅಮೌಲ್ಯಕ, invaluable, excellent 





ಅಮ್ಬಲಿ ambali 


(C.j 8. 4, 222). , 

ಅನಸೌಢ್ಯ a-maudhya. one who is not stupid (Bp. 46, 71; My.). 

ಅನತೌಲ್ಯ a-maulya. priceless, invaluable, excellent (Bp. 43, 66; 
My.; ೫. 4, 173). 

wan, F ampaka. sending, despatching, dismission. 
2, an entertainment given to friends at their depar- 
ture (Te.; R.; Te. ಅಮ್ಸು, ಪಮ್ಪು, to send, etc.; T., M. ಅನುಪುು ಸ್ಟ್‌ 
to send; see ಪನವು). . 


ed, amba. 1. = ಅನ್ನುವ, ಎಷ್ಟು. present relative participle 
of ಅನ್‌ 1: saying, etc. wr, 0, ಅನ್ಬುನು, third pers. sing. masc. 
of the future: he will say, etc. 

ಅಮ್ಬು amba. 2. ಎ ಅಮ್ಮೆ. -- ಅನ್ಬುಗಾಲು. = ಅಮ್ಬೆಗಾಲು. 014).). 

vay ambaka. an eye (ಕಣ್ಣು Nn. 37. 66), 2, the numeral two 
(Mr. 540). 

ಅಮ್ಬಕಳ ambakala. = ಅಮ್ಬಲಿ ೧. v., ಅಮ್ಬಿಲ, ಅಮ್ಬುಲಿ. ೩ kind of 
gruel or pap mixed with buttermilk (#e Sm. 115; Te.; pap, 
porridge; occasionally used by Lingayatas). ತನಗೆ ಹಸಿವಾಯ್ತು; 
ಉಣ್ಣೆ, ಭಕ್ತಾ, Var, Feo? (Bp. 27, 48). ನಿನ್ನ ಅರನುನೆಯ ಹೊಸ ರಸ 
ರಸಾಯನದ HASH ಆತನ ಸದನದಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ ತೆಳ್ಳನಹ ಅನ್ಬುಕಳಕೆ 
ಎಣೆ ಉಸುರಲ್‌ ಉಣ್ಟೇ? (30, 6). see ಕಟ್ಟಿಮ್ಬುಕಳ, ಹುಳಿ-. 

ಅಮ್ಬಕಿ ambaki. she who has eyes (at the end of compositions; 
J. 29, 35). 

ಅಮ್ಬಗ ambaga.= 29,7. (My.). 

ಅಮ್ಬಟ ambata. 1. Tbh. of ಅನ್ಬುಷ್ಮ. a barber (ನಾವಿದ Ct. I, 61; 
T., M. ಅನ್ಬು ಟ್ಟ). 

ಅಮ್ಬಟ ambata. 2. -- was, etc. (St. & ೫1). 

ಅಮ್ಬಟಿ ambate. = wats, etc. (ಪೀತನ, ಕಪೀತನ, ಅಮ್ರಾತಕ Nr; Si. 
127; My.; see e323). — ಅನ್ಬುಟಿಹುಲ್ಲು . Cynodon dactylon Pers. 
(St. & ೫1). 


ಅಮ್ಬರ ambara. clothes, apparel (ಅಜಿ Sm. 117; 69983 G.; ಅಂಶುಕ, 


ವಸ್ತ್ರ Nn. 30). 2, the sky, atmosphere, ether (ಬಾನ್‌, ಅಲರ್ವಟ್ಟಿ, 
etc. Sm. 14; ನಭಸ್‌, ಅಕಾಶ Nn. 30). 3, asign for the zero or O 
(Ch.; Mr. 73. 540), 5, cotton (ಅರಳೆ; ಹತ್ತಿ ಉ.). 
6, talc, or mica. 7, a perfume, Ambergris. 8, N. of a metrical 
foot (Ch.). 9, ೩ bed or couch, — ಅನ್ಬುರಮ್ಬುರೆ. -ಂ-ಬರೆ. as far as 
the sky (Bp. 32, 32; 57, 82). 

ಅಮ್ಬರಚರ ambara-cara. sky-going; an inhabitant of the sky; a 
god (Bp. 44, 51), 2, a bird. 

wa dxord ambara-mani. the sky’s jewel: the sun (A.; My.). 

ಅಮ್ಬರಶಿರೋಜ ambara-Sirdja. whose hair is the sky: Rudra (Mr. 
11). 

ಅಮ್ಬ್ಚರಾವ್ಬರ ambara-ambara. whose apparel is the sky: Siva 
(My.). ಕ 

ಅಮ್ಚಿ ambari. a cloth to write upon (ಕಡಿತ Mr. 359). 

ಅಮ್ಚರೀಷ ambarisa. a frying-pan (ಅಡುಬಾಣಲೆ Nn. 123). 2, the 
sun. 3, one of the hells. 4, Siva. 5, Visnu. 6, remorse. 7, war- 
8, a young animal. 9, the plant Spondias mangifera. [10, N. of 
a great devotee of Visnu], | 

ಅಮ್ಬಲ ambala. an open shed or hall where: public 
affairs are discussed, etc. (Kodagu; T., M.; Tu.). 

ಅಮ್ಬಲಿ ೩೫:೩1. = ಅಮ್ಬುಕಳ, ಅಮ್ಚಿ ಲ, etc. ೩ kind of pap or porridge 
made of jéla, rice, or ragi, to which buttermilk is generally added 


4, vicinity. 





ಅಮ್ಭಷ್ಮ ambastha 


(C.; Te.; Tu. ಅನ್ಬೆ ಲಿ). [ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಂಚನಿಟ್ಟು ಬಿಸಿಯಮ್ಬ ಲಿಯಂ ಬಡ್ಡಿ 
ಸಿದೊಡೆ Vr. 188,18]. ಅರನಾಲಕೆ, ಸೌವೀರೆ, etc. VAT ಬಾಗಿದ ಗಂಜಿ, 
ಬೋನ ಬೊಸ್ತ ಗಂಗಿ; ಉಕ್ಕುತಿಳಿಗೂ ಕಲಗಚ್ಚಿಗೂ ಅನ್ಬುಲಿಗೂ ಹೆಸರು 
(Si. 311). ಅಮ್ಬುಲಿ ಆಗಿ ಇರುವ ಗಂಜಿ. (ಯವಾಗು, ಉಸ್ಸಿಕೆ, etc. 315). 
WR) Oe ಕುಡಿಯುವನನಿಗೆ ಮಾಸೇ ತಿಕ್ಕುವವನೊಬ್ಬ. -_ಅಮ್ಸಲಿಗೆ ಗತಿಯಿ 
ಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹಮ್ಚಲಿಸುವದು ಯಾಕೆ? -- ಅಮ್ಬಲೀಲಿ ಕಣ್ಣೆಯಾ ತೊಣಚಿನಾ 
'ರ್ಯ್ಡಾತಾಸಷ್ಟತತ ಇನ್ನ ಯನ ಮನೆಯ ಅಮ್ಬಲಿಯನ್‌ ಉಮ್ಬಾ 
nor (Bp. 56, 50). see ಕಟ್ಟಿನ್ಬುಶಿ, Prvs. 5. BOA, "ಮಣ್ಣು. 
ಅವನು ಷ್ಠ ambastha. = ಅನ್ಬುಟಿ. the offspring of a man of the Brahmana 
and a woman of the Vaisya caste; a physician, a barber, etc. 
ಅಮ್ಟಸ್ಕೆ ambasthe. Jasminum auriculatum Vahl. 2, yellow wood-sorrel, 
Oxalis corniculata Lin. 3, the plant Clypea hernandifolia W. & A. 
4, = ಅಮಟೆ, etc., the hogplum or wild mango, Spondias mangi- 
fera Pers, 
ಅಮ್ಬಾ amba. = ಅಂಹಾ, ಅಮೆ > ಅಮಾ >, g° the cry of cow 
or ‘calf (C.; T.; Te. VSD); Tass M. biases to low). 
ಅಮ್ಚಾ ಕಾನ್ತ amba-kanta. ಜಟ *s husband: Siva (Bp. 39, 10). 


ಅಮ್ಬಾಡಿ ambadi. N. ofa village in Mysore (M.: a cow- 
pen). — ಅಮ್ಬಾಡಿಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. 
kind of betel leaf (C.). 

ಅಮ್ಚಾಡೆ ambade. = ಅಮಟಿ, etc. (ಅಮ್ರಾತಕ, ಕಪೀತಸ, ಪೀತನ G.). 

asso ಪತಿ amba-pati. = ಅಮ್ಟ್ಬಾಕಾನ್ತ. (Bp. 13, 23). 

ಅವತ್ತಾರ ambara. a heap of thrashed straw (My.; Br.; M.; H.). 

ಅನ್ಬಾರಖಾನೆ ambara-khane. granary 
(My.; H.). 

ಅಮ್ಭಾರಮಣ amba-ramana. = ಅಮ್ಚಾ ಪತಿ. (Bp. 53, 8). 

ಅಮಸ್ಟಾರಿ ambari.’ 
47, 32; T., M., Te., Tu 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (Prv.). 

ಅನ್ಬಾ 8 ambare. a kind of insect existing in dry wood 
(a). — Van > does. ಉಣ್ಣಿ, a tick infesting cattle (S. Mhr.; 
Te. ಅಮ್ಬಾರೆಪುಣುಜು). 

BRN Bd amba-vara. = ಅಮ್ಬಾ ಪತಿ. (Bp. 12, 56). 


ಅಮ್ಚಿ ambi. a boat. (see 3. ೩. ಅಮ್ಬಿ ಗ). 2, water (in vedic 
Sk.). * 

ಅನಿ 2 FOTOS. ambika-natha. = ಅಮ್ಚಾ ಪತಿ. (Bp. 33, 8). 

ಅಮ್ಚಿ ಕಾಪತಿ ambika-pati. = wad, nine. (Bp. 13, 12 24, 46). 

ಅಮ್ಬಿ “ರಮಣ ambika-ramana. = ಅಮ್ಬಿ ಕಾಪತಿ. (Bp. 54, 69). 

ಅಮ್ಚಿ @ ambike. 9,89. a mother. see Smd. 20. 

ws, ಕೇಯ ಬ” 2, Karttikéya. 3, 1010189೩. 
(My.). 

BQ Fer ambikéyaka. = ಅನ್ಬಿ ಕೇಯ. (My.). 


wr n ambiga. = ಅಮ್ಬಗ, ಅಮ್ಚುಗ. 
boat or a harigol, a boatman [a8 ಕಡಂಗಿ ತೇರನೆಸಗೆಮ್ಬ 
ವನಮ್ಟಿ ಗಂ Ph. 12, 94]. (Bp. 20, 22 ನೀರ್ಕುಟಕ Ss.; ಕರ್ಣಧಾರ, 
ನಾನಿಕ G.; Mhr. ಅಮ್ಚಾ, ಅಮ್ಬೇಕರೀ; C.; 7. ಅ 
a water-pot; a basket: for drawing water; a rope to which oxen 
are tied in a row; M. ಅಮ್ಟೆ, thick, strong rope; M., T. ಅಮ್ಚಾ 
ಪಾಟ್ಟು, a rower’s song). see ಔ. 4, 30. 167; Prv. 5. 38. . ಹೋಲ್‌ 
ದಾಟದ ಮೇಲೆ VN, Nd ಮಿಣ್ಣ (Prv.). 


a whitish, mellow and fragrant 


a magazine of grain, a 


a howdah on an elephant (C.; B. 4, 23; C. Bp. 
ತ) ಅಮ್ಚಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊತರೂ ಮುಂಗಾರು 


2, Durga. 
Ganésa. 


a man who rows a 


ಮಿ. a boat; a raft; 
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war, 8003 ambu-kirata. 


ಅಮ್ಚಿ ಗಾಅ ambi-gara.= AN. see Prv. s. ಡೋಣಿ. 

* ಅಮ್ಚಿ ರಿವಿಡು ambiri-bidu. 10 flow in stream, to spurt 
out. ತೊರೆದ ಕುಚಯುಗಳವನ್ದ 22,008 ಮೊಲೆವಾಲಂ ೫%. 9, 74. (Abh. 
೫. 6, 48). 

ಅಮಿ ಲ ೩೫11೩. = ಅನ್ಬು ಲಿ, etc. Tbh. of ಆಮ್ಲ. a kind of sour gruel 
(ಧಾನ್ಯಾಮ್ಹ ಸಿ ಆನಾ ಸನ್ಮಾ ನ, ಕಾಂಜಿಕ, ಸೌವೀರ Hia.; ಅರನಾಲಕ 
ಸೌನೀರ, etc. Nr.; ex Ct. TL, 74; ಕ Ss.; ಆರನಾಲ, etc. Mr. 214, 
ಕರ್ಚು Sm. 86). ಅಮ್ಚಿ ebay ಉಣ್ಟೇ ಬೆಣ್ಣೆ? (Bp. 30, 28). ಇಲ್ಲ ಎಣ್ಣೆ 
ಅಮ್ಚಿ ಲವು (40, 74). ಅಮ್ಚಿ ಲದೊಳಗೆ Be ಜೆಣ್ಣೆಯಂ ತೆಗೆಯಲು (42, 2). 

Va, ambu. 1. an arrow (ಶರ Smd. Dh; ಕೋಲ್‌, ಕಣೆ, 
ಸರಳ್‌ Ct. 11, 47; ಕಂಕಪತ್ರ, 3B, etc. Hla.; ಬಾಣ, eic. Mr. 295; ಬಾಣ 
Nn. 5. 7; ಮಾರ್ಗಣ 17; ಶರ 35; ಪತಂಗ, etc. 61; ಕಣೆ, ಕೋಲ್‌, etc. 
Sm, 43. 106; C.; T., M., Tu; Te. ಅಮ್ಟೆ, ಅಮ್ಬ ಕ, ಅಮ್ಬು. M. ಅಯೆ, 
T. ಅಜೈ, to send; to let go, leave; see ಅಮ್ಬಕ, ಅಸಿ 3). [ಕುಸುಮಂ 

ಗಳೆಮ್ಟ ಮಾತದು ಪುಸಿ ದಹನಮಯಂಗಳಮ್ಮು ಗಳ್‌ Kr. 3, 185; Ap. 1, 75] 
see ಅಯ್ಯಮ್ಬ, ಎಚ್ಚಮ್ಬು, ಎಲೆಯಮ್ಟು, ಕವಡಿಕೆಯಮ್ಬು, ಕನಲಮ್ಬು, 
ಬೋಕೆಯಮ್ಬು, ಮುಗುಳನ್ಟು, ಮೊಗ್ಗಮ್ಬ.--ಅಪ್ಪಿನ ಜೀಗ (ದೀಪ್ತಿ, 
etc. Hla.). ಎಚ್ಚ ಅಮ್ಚು (ನಿರಸ್ತ Nr.). ಹಲವು ಅಮ್ಚು ಳ್ಳ ನನು (ಕಾಣಿ ed 
etc. Nr.). ಹತು' ಅನಿ) ನ ಅಗಲವುಳ್ಳ ರಾಜಮಾರ್ಗ (Si ei ಒರ್ಕೆಯ್ಸಿ 
ಬಿಲ್ಲುಮ್‌ ಅಮ್ಚು ಮನ್‌ ಉರ್ಕಾಳ್ಗ ರ MOR ನೀಳ್ತು, ಮಾಣ್ಣು ಇರದೆ ಆ 
ಗೋನರ್ಕಳ್‌ ಇದರ್ಚಿದ ಗೋಲಾಯ್ಲ ರ್ಕಳೊಳ್‌ ಎಕ್ಕೆ ತುಳಮ್‌' ಇಂದು, 
ಕುಣಿಿದಅ ಆದರ್‌ (Smd. 79). ತನ್ನೊಳ್‌ ಪಳಂಚಿ ಕಿಡುಗುಟ್ಟ ತಪ್ಪುವ 
wah, ಗಳರವಂ (286. 287). 'ಬರ್ಪ wm, 0 ಶಿಶಿತವಿಶಿಖದಿಂ ಖಣ್ಣಿ nao 
(a6). ಗಣ ಮುಟ್ಟದ ಅಂಗಜನ ಅನ್ಟೊಃ ? “Bp. 4, 31). ಕೆಲದೊಳ್‌' ಇಸ 
ನಿದ ಅಮ್ಬಿನ ಪೊದೆಯ, ಸಾರ್ಚಿ ನಿಲಿಸಿದ. ಶರಾಸನದ.. . ರಥಂಗಳ್‌ (Rév. 6, 
11 va.). 'ರಬ್ಬುನಿನ್ಹೆ ಎಚು ಸು ಪೋಸ ಅನ್ಬು ನುತತ್ವರಿತದಿಂ ಕತ್ತರಿಸೆ (Ra- 
ghe. 17, 71). ಅಮ್ಚು ತಾಗಿದರೂ ಹಮ್ಬಲು ಇಡಲಿಲ್ಲ. --ಅಮ್ಬು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಚಮ್ಬು ಮುಣುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೇ? ೧೫.) see e. x 
J. 7, 28. 43. 45. 48; 8, 26; 9, 33; 12, 25; 13, 20. 48; 14, 4. 11. 12; 27, 41. 
ದಾ ಅಂಬುಗಣ್ಣಿ. -ಕಣ್ಣಿ. a port or embrasure through which ar- 
rows are shot. (Cpr. 5, 105). [-ಅಮ್ಬುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. to shoot 
an arrow and destroy Pb. 5, 20 va.]. -ಅಮ್ಬು ನೀಡು. -ಬೀಡು. ೩ 
shooting of arrows [Pb. 3, 13 va.]. (Cpr. 6, 39 ಇಒ). -- CR, 
ಸರಣಿ. the flight, or path, of an arrow (My.; Bh. 8, 4, 32). 
[--ಅಮ್ಮೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. to take up arms. Pb. 11, 148. — Bad), cess: 
-e82- wound or injury caused by an arrow. Pb. 2, 62]. 

ಅಮ್ಬು ambu. 2. (fr. ಅಣ 2). to grow dry, to dry, to 
fade (ಶೋಷಣ 5/76. Dh.). 

ಅಮ್ಮು ambu. 3. ಎ ಹಮ್ಮು. running (as 
creepers). — ಅಮ್ಬುಗಜುಕೆ- the creeping bent grass, Agrostis 
stolorufera (R.; My.).— ಅಮು ಸೊಣ್ಣೆ ಬಳ್ಳಿ. a prickly scandent 
undershrub, the three-lobed night-shade, Solanum trilobatum 
Lin. (St. ಹಿ ೫1). 


ಅಮ್ಬು AMbU. 4. - ಎಮ್ಬು1, 0. v. ಅಜೀಯೆನು ಅಮ್ಬುವದು ಅಜ. 


ನತು ಗುಣ, ಕಾಣೆನು ಅಮ್ಬು ನನು ಕೋಟ ಗುಣ. -- ಅನ್ಟೋಕೆ ie ಅಮ್ಬು' 
ವದಕೆ) ಮಾಡಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಉಮ್ಬೊ (ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅನ್ನ (Prvs.). 
ಅಮ್ಬು ambu. a ಅಮ್ಬುಗಾಲು. ಇ ಅಮ್ಟೆಗಾಲು (My.)- 
ಅಮಬ್ಬ ambu. water, 2, the plant Andropogon schoenanthus: BR), 
ಗಣ್ಣಿ. -ಕಣ್ಣಿ. -೩ hole for the egress of water (Abh. P. 1, 116). 
ಅವ > Bee ambu-kana. a drop of water. 
O30, F 9,8 ambu-kantaka. 
ಅಮನ್ಬಿಕಿರಾತ ambu-kirata. 


spreading, 


2, a shower. . 
the short-nosed alligator. (R.) 
an alligator. (R.). 





ಅಮ್ಬುಕೀಶ ambu-kisa 


ಅಮ್ಬಕೀಶ ambu-kisa. a porpoise. (R.). | 
e309 ಕೂರ್ಮ ambu-kiirma. = ಅನ್ಬು ಕೀಶ. (R.). 
ಅಮ್ಚು ಗೆ ambuga. = ಅಮ್ಚಿ ಗ. (My.). 


ex), ಗಾಅ ಸಾ a man who has arrows; a 
ne! archer (My.). 

ಅಮಬ್ಬಚರ ambu-cara, moving in water, aquatic. (My.).; a fish 
-(Sév. 1, 33). 

5500 23 ambu-ja. wwater-born. 2, 0 lotus, Nymphaea nelumbo 
(ಕುಮುದ, ತಾವರೆ Nn. 29; ಅಬ್ಬ, dal, etc. Mr. 419). 3, the tree | 
Barringtonia acutangula Gaertn. 4, N. of a vritta (Ch.). 

ಅನು dea, ambu-janma. ೩ lotus. see ನೀಲಾಮ್ಬುಜನ್ಮ. 

ಅವನಂ ಶ್ಬಿಜಭವ ambuja-bhava. the lotus-born: Brahma (ಬ್ರಹ್ಮ 
Ne 40; Ch..v. 5). 

ಅನಬ್ಬಜನಿಂಶ್ರ ambuja-mitra. the friend of the lotus: the sun. 
2, a certain raetrical foot (Ch.). 

ex, ಜಸಖ ambuja-sakha. = ಅಮ್ಚುಜಮಿತ್ರ No. 1. (A.; My.). 

wy Rack} ambuja-aksa. 1003 eek Rama. (Ram. 3, 4, 25), 


wal ್ಬಿಜಾನನೆ ambuja-anane. a lotus-faced woman (J. 18, 62). 
ಅನ್ನು" ಜಾಮ್ಬ @ ambuja-ambaka. the lotus-eyed: Visnu (Bp. 1, 41). 
ಅನ್ಭುಜಾಯತಾಶ್ಷ ambuja-ayata-aksa. having eyes as large as 
a lotus: Krisna (J. 11, 3). 
enn ಶ್ಬಿಜಾಸನ ನ whose seat is a lotus on Visnu’s 
ak Brahma (ವಿಧಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮ Nn. 21). 
ಅವಯ ಜೋದರ ಬಹುತ 
1 (Smd. 68. 293). 
Pao ಜೋದ್ಭ % ambuja-udbhava. = ಅನ್ಬು ಜಭವ. (My.). 
ಅಮಬ್ಬದ ambu-da. wwater-giving. 2, a cloud. ತ, the plant 
Cyperus hexastychius communis, 
VAN BB ambuda-phala. 
ಕಲ್‌ Mr. 44). 
30), 309 ambuda-ratha. 
(Mr. 40). 
WA Bd ambu-dhara. water-carrying: a cloud. (Smd. 281). | 
ಅನಬ್ಬಧಿ ambu-dhi. water-receptacle. 2, the ocean (ಸಮುದ್ರ 
Nn. 6; ಶರಧಿ 11; ಅಮೃತಕರ 35; ಭುವನ Mr. 517). 3, the number 
four (Ch.; ನಾಲ್ಕು Mr, 347). 4, a cloud (ಕರ Mr. 507). 
ಅನಬ್ಬುನಿಧಾನ ambu-nidhana. water-receptacle: 
60, 43). 
ಅಮ್ಬುನಿಧಿ ambu-nidhi. treasury of waters: the ocean, 
number four (Ch). 
309 > B Fes ambu-prasada. 
potatorum. (R.). 
93309, 3° ambu-bhrit. water-bearing. 2, a cloud. 3, the grass 
Cyperus pertenuis. 
ಅಮಬ್ಬರಾಶಿ. ambu-rasi. 
ಮ್ಬುರಾಶಿ. 
'ಅವಬ್ಬರುಟ್ಟೀಠ amburuh-piths. ೩ lotus-stool (Rév. 6, 10). 
: ಅಮ್ಬರುಹ್‌ ambu-ruh, -3. water-growing: a lotus. 
ಅಮಬ್ಟುರುಹ ambu-ruhs. = ಅಮು ರುಹ್‌. (ಶತಪತ್ರ, ತಾವರೆ Nn. 49; 
Ch. .v. 132). 


who has a lotus on his navel: 


the clouds’ fruit: a hailstone (ಆರೆ 


whose chariot is a cloud: Indra 


the ocean (Bp. 


2, the 


the clearing nut tree, Strychnos 





heap of waters: the ocean. [see ಛನ್ಹೋ 
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em, ಸ ambhasa 


ಅಮ್ಮು, > Congr amburuha-garbha. = ಅಮ್ಮು, 9 BBS. 

ಅವಸಿ” ನ್ಬರುಹಗರ್ಭಾಣ್ನ ದ್ದ Brahma’s egg: the 
ಮ್‌ (Bp. 17, 18). ಸ 

ಅವಬ್ಬರುಹನಯನೆ amburuha-nayane. 
38, 43). 

ಅಮಬ್ಬರುಹಾನನೆ amburuha-anane. 
8, 4). 

ಅನುರುಕಾಸನ amburaha-dsana, ಎ ಅಮ್ಚು ಜಾಸನ. (ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ Mr. 9), 

ಅಮ್ಬುಲಿ ambull. ಎ ಅನ್ಬುಲಿ. (My.). 

OBO, TO ambu-vaha. water-conveying: ೩ cloud. (My.). 

VIN Hobo ambu-vahini. 6 wooden 
baling vessel. 

ಅಮ್ಮು ವೇತಸ ambu-vetasa, a kind of 10101. 

em, ಸಮ್ಮ ವ ambp-sambhava. = ಅಮ್ಬುಜ. a lotus (Ch. v. 7). 

ಅಮ್ಮ ಸರಣ ambu-sarana. the running of water. 

ಆವ ಸರಣಿ ambu-saranl. the road or bed of a stream (My.). 

VOD, FS ambii-krita, sputtered; pronounced with emission of 
saliva, 


ಅನ್ಬೆ ೩೫೫%. = ಅಮ್ಬ ಸ ಅಮ್ಬು5. (7. ಅರಕ್ಕುದಲ್‌, rubbing 
ಆತಿ the palm of tia hand or with the sole of the foot; crawl- 
ing; of. ಅರೆ 2). — ಅಮ್ಬೆಗಾಲ್‌. ಕಾಲ್‌, -ಗಾಲು.. the (hands and) 
knees placed on the ground for crawling (ಲೈ; Tu. ಅಷ್ಟೆ ಕಾರ್‌). 
ಕುರುಳು Bato, ಅಮ್ಟೆಗಾಲು ಛಿ. 28, 18). — wd), ರಾಜು -ಆಡು. 
to crawl on (the ate and) knees (C.). — ests, moe, ನಡೆ. 
-ಇಕ್ಕಿ-, ಇ ಅಮ್ಚೆ ಗಾಲಾಡು (೮.). ತುಮ್ಚ ಲೆ ನರ್ಷ ರಾಮನಾಥಗೈ ಅ 
ಗಾಲಿಕ್ಕಿ ನಡೆಯತೆ, BAD, ನಿರಾಯರ್‌ ager ಎದ್ದೆ ನಡುಗಲು (Rac. 3, 
24, ಚ್ದ --ಅನ್ಸೆಗಾಲಿಟ್ಟು ನಡೆ. -ಇಟ್ಟು.. = way, ಗಾಲಾಡು (C.).— 
va, ಗಾಲಿಡು. ಇಡು, = ಅಮ್ಚೆ ಗಾಲು ಹಾ 4 19, 50). --೨ನ್ಸು 
aie ಹಚ್ಚಿ ನಡೆ. ಇ Vad), ಚಾಲಕ: (8. Mhr.; ರಿಂಗಣ, 4,08 G.). 
--ಅನ್ಟೆ ಗಾಲು ಹಾಕು. = "ea, ಗಾಲಿಡು. 10 put down (the hands 
and) rahe for crawling 0). wasp ಗಾಲು ಹಾಕಿದರೆ diy, 
ಸಿಕ್ಕ್ಯಾಳೆ? (Prv.). 

ಅಮ್ಚೆ ambe. 1. ಅಮ್ಚಾ. = ಅಬ್ಬೆ, ಅನ್ಮು, ಅವ್ವ, 6 mother. [ಎನ್ನಂ 
ಕರಂ ನಮ್ಬಿ ದನ್ಬೆಯೊಳೆನ್ನಮ್ಚೆ ವೊಲಂ ವಿವಾಹ ನಿಧಿಯಂ ಮಾಟ 3 50 Pb. 
bare): 2, Durga. 3, N. 
of a town (Bp. 19, 4). 

ಅಮ್ಟೆ ambe. 2. Tbh. of ಅನ್ಲು (or ಅಮ್ಚ್ಮ). -- ಅನ್ಬೆಯ ಹಳದಿ. 
Tbh, of ಅನ್ಲು ಹರಿದ್ರೆ. the plant Curcuma zedoaria 3080. 
(Curcuma zerumbet Roxb; C.; ಅಮ್ಲ ಸೀತ Mr. 135; ಕರ್ಚೂರೆ, 
ಕರ್ಬುರ, ಗನ್ನಮೂಲಿ, ಪಲಾಶ, ತಟ, ad 88, ಹರಿದ್ರು G.; Mhr. 
ಅಮ್ಬೇಹಳದ, turmeric-coloured zedoary, or its plant). 


a lotus-eyed woman (Bp. 


a lotus-faced woman (86% 


water-conveying (fem.) : 


೩. good woman, as a term of respect. 


ಅನ್ಟೇ ambé = ಅಮ್ಚಾ, etc. (My.). (ತುಣುಗಳ್‌) ಅಮ್ಟೇ ಎನುತ 
ತಲೆಗಳನ್‌ ಎತ್ತಿ ನೋಡುವವು (Bp. 60, 28). ಅಮ್ಟೇ ಎನುತ ಪರಿ ತನ್ನು, 
ಸಿಳ ಪೊಕ್ಕು (60, 31). ಆಕಳುಗಳ್‌ ಅಮ್ಟೇ ಎನುತ ಮುಂಕೊಣ್ಣು 
(60, 35). 
ಅಮ್ಚಾ 3 ambya. = ಅಮ್ಚೇ, etc. (C.). 
O30, ambla.= ಅನ್ನು. 
we ಡಿ 
ಅಮ್ಭ ambha. Tbh. of ಅಮ್ಭಸ್‌. (G.; Cb.; My.). 
sh) ಶ್ಚರ ambhas-cara. 
ಅಮ್ಭಸ್‌ ambhas. ಅನ್ಭುಃ. water. 
ORK ambhasa. Tbh. of ಅಮ್ಭಸ್‌. 
ಸೋಮ 25; ಉದಕ 29. 73; Mr. 404). 


aquatic; an aquatic animal (My.). 


water (ಸತ್ವ, ಉದಕ Nn. 14; 





ಅನ್ಫೋಜ ambhah-ja 93 ಅಯ್‌ ay 


WA, Ces ambhah-ja. water-born: a lotus (Ch. ೪, 104. 111). | ಅಮ್ಮಿಯ ap-maya. formed from or consisting of water. 


oo at eres a lotus-eyed woman ಟೆ. 19, 17). ` ಅಮ್ಮಾ! 8 ammale.. game of throwing handbeils ॥ or 
ಅನ್ಭ್ರೋಜಲೋ ನ. ambhdja-locana. the lotus-eyed: Vignu (Bp. poe other ale aed catching them in the hand 


54, 32). 
ಅನ್ಕೋಜಸಮ್ಮವ ambhoja-sambhava. the lotus-born: Brahma | ಟ್‌ ಆ ie ಅನ್ಮ್ಯಾನೆ; eS ಅಮ್ಮಕ್ಳೈ, a 2 
ಬ ೪ ಅನ್ಮನಮುಲು). 


(eo, Ost, ಬ್ರಹ್ಮ Nn. 18). 
ಅನ್ಟ್ರೋಜಾತ ambhab-jata, a lotus (Nn. 168). Say, ammi. 1. ಎ ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ... ಊಂ mother’s breast, in 
ಅಮ್ಟ್ರೋಜಿಹಿ ambhojinl. an assemblage of lotus flowers or a place che. language of small children (5, Mhr.; 1488. `ಅಮ್ಮ, 

where they abound (A.). ಅಮಾ). 4: 
ಅನ್ಫ್ರೋದ ambliah-da. water-giving: a-cloud (A.). ಅಮ್ಮಿ ೩೫1೫21. 2. (fr. ಅರೆ2) (= ಉನ್ಮೆ q. ೪.) grinding, bruis- 

" ಅನ್ಭ್ರೋಧಿ ambhab-dhi. receptacle of waters: the ocean (Mr. ing; a stone to grind or bruise things upon. -ಅನ್ಮಿಕಲ್ಲು. 


405). a stone to grind or bruise things upon. (My.); a stone used to 
ಅನ್ಫೋನಿಧಿ ambhab-nidhl. treasury of waters: the ocean (Smd. remove juice (ರಸಹಾರಿ Mr. 206, ೦. r. in one Ms, ಉನ್ಮೆಕಲ್‌). 
175. 208). 


Go, ammi. 3. ಎ ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ No, 1 (see ಅಮ್ಮು; My.). 

ಅಮ್ಮು ೩1೫22೫. 1. (ಎ ಅಣ್ಮು 1). to beable; to be willing, 
to wish, to desire (¢. 49,3, ಅಣ್ಬು2, ಅಬ್ಬರ 2, ಅರುಮೆ, ಅಣು 
ಗು2, ಆ 2; T, ಅವಾವು, to desire). [ಉಪದೇಶವ ಮುನ್ನವೆ ಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಕ್ರಿತಯಿನ್ಡ ಮಾಡಲನ್ಮೆನೆನ್ಹಡೆ ಹೋಹುದೆ? Cv. 47; By. st]. 
ಡಿಳ್ಳಿಯ ಹೊಗಲ್‌ ಅನ್ಮುರು ಖಾನ ssn; Sy Sys ಹುದುಗುತಲೆ 
ಕಳ್ಳತನದಿ ಹೊಕ್ಕನು ನೇವಿ:ರಾಯನು (Roc. 11, 12). ಅಮ್‌ ಅಣಿ 
Rasa wader ಅಮ್ಮೆನ್‌ UPA ಗತಿಯಂ (5/76: 263). ತನ್ನೆ 
ತಾಯ್ಗಳ ಮಾತುಗಳನ್‌ ಅನ್‌ ಎನ್ನುವುಂ ಧಿಕ್ಕೆರಿಸೆಲ್‌ ಅನ್ಮೆನು (Bp. 24, 
15). ದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಂ ಹುಸಿ ಎನಲು ನಾನ್‌ ಅನ್ಮೆಂ (25, 17). ನಿಮ್ಮ 
#3 A PR ಎಣೆ ಎನಲ್‌ ಅಮ್ಮೆಂ (27, 44). ಕೇಳಲ್‌ ಅಮ್ಮ (ಅಮ್ಮಂ, 
47, 19; see also ೪. 44). ಹರನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥನರ್‌ ಆಗಲು "ಗರಳನುಂ' 
Sek ನುಂಗಲ್‌ ಅಮ್ಮದೆ, ಕೊರಳೊಳುಂ ಧರಿಸಿದಂ (59, 48; see also 49, 


ಅನ್ಟ್ರೋಭೃತ್‌ ambhab-bhrit, water-bearing : ೩ cloud (ಯ) My.}. 
ಅನ್ಫ್ರೋರಾಶಿ ambliah-rasi. heap of waters: the-ocean (Bp. 33, 9). 
ಅನ್ಫೋರುಹ್‌ ambhab-ruh. water-growing: a lotus. 
ಅಮ್ಟ್ರೋರುಹ ambhah-ruha. = ಅನ್ಟ್ರೋರುಹ್‌. a lotus, 


*ಅಮ್ಮ amma. 1. father. ಇದಲ್ಲಿದಅಮ್ಮನುಮೆನ್ನನಾಮ್ಪುದೇ 
Pb. 11, 73; ಅತಿ ಬಳ ಖೇಚರೇಸನ್ಹ _ನಿವರಮ್ಮನುವೂತನನೂರ್ಜಿತಾತ್ಮ ಸನ್ನತಿ 
ಯೊಳನಾಕುಳಂ QewA Ap. 2, 21; ನಿಮ್ಮಮ್ಮಂ DAA, coo ನಪ್ಪೊಡೆ 
Vr. 13, 15. [Tu. ಅನ್ಮು]. 
ಅಮ್ಮ amma. 2. (Sind. 148). = ಅಬ್ಬೆ, ಅಮ, ಅವ್‌, ಅವೆ, ಅವ್ವ, 
ಅಷ್ಟೆ, amother (Bp. 47, 20; CG; ಇ. ಅನ್ಮು, wad, 9 
Tu. “ed; Te., M. ಅಮೆ), used also as an honorific title at the 
end of proper names and in addressing females. ಅಮ್ಮನ ಮನಸು 2 
ಬೆಲ್ಲದ ಹಾಗೆ, ಮಗಳ ಮನಸು ಕಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ (Prv.). 2, ೩ ದ 40). PE, OHS ಅರ್ಧದೇಹನೆನಿಸುವ ಸತಿಯು ಕಣ್ಣಿನಲಿ (ಗಣ್ಣನಂ) 
woman (as ಅಮ್ಮನವರು). ಅಮ್ಮನವರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥೆ ಅಗುವಾಗ ನೋಡಲ್‌ ಅನ್ಮುಳು ಕಾಲನಶದಿ (Dp. 1). see J. 18, 44. 48; Bh. 8, 
os, SHOR ಕೈಲಾಸ (Prv.). 3, (a matron), a grandmother. ದಡಿ 
(೦)... 4, a village goddess, especially Durga (0). 5, the | ಅಮ್ಮನ್ಮ ammu. 2. (= ಅಣ್ಣು 2). desire. ಅನ್ಮೊಳ್‌ (Bp. 
`` small-pox (‘r., Tu.; Te. ಅನ್ಮುನಾರು, i, 6. ಅಮ್ಮನವರು; R.). see 25, 50; C. Bp. 11, 11). 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ, ಕಲ್ಲಮ್ಮ — ಅಮ್ಮಗಳು. widows (occasionally | ಅಮ್ರ್ರಾತಕ ೩೫೩6೩೩. = esve,3t. (Sk.). 
used by Brahmins, My., also ಅನ್ಮುನ್ಹ 30). — ಅನ್ಮುಂಗೊಡಲಿ. | ಅವ್ಲು ೩021೩, sourness; 00101. 2, vinegar. 3, wood sorrel, Oxalis 
'-ಂ-ಕೊಡಲಿ. the hatchet of village goddesses (ಹೆಗ್ಗಟ್ಟ ವತ್ತಿ ಗೆ ನೆಣ. |... 0೦7710011೩, 4, sour curds. 

11; Kk. 77; ಕಟ್ಟಿ ನತ್ತಿಗೆ Ct. 11, 18). — ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ. -ಅಣ್ಣಿ. ಎ ಅಮ್ಮಿ. an | SAYS amla-pita. ಇ 82,05) WYO. ` (Mr. 135). 

affectionate appellation for a female, a grand mother. (My.; | ಅವ್ಲ್ಲಲೋಣಿಕೆ ೩೫1೩-1511860. wood sorrel, Oxalis corniculata Lin. 
M. ಅನ್ಮಿಣೆ; Te. ಅನ್ಮು! ಣ್ಣ, ಅನ್ಮು( 8, my dear). 2, an-effeminate | ಅವ್ಲುವೇತಸ ೩೫೩12-೪51858. a kind of dock or sorrel, Rumex 0೮51007148, 
man, a ಹಾ (My. ಸ ವ ಅನ್ನು ಣ್ಣ ಮಗ. a man of good family ಅನ್ಲುಹರಿದ್ರೆ amla-haridre, (= ಅನ್ಭ್ಬೆಯ ಹಳದಿ). the plant Curcu- 
(My.). — ಅನ್ಮುನ ಚೇಷ್ಟೆ. the stato of being possessed by ೩ | ma zerumbet Roxb. 

village goddess (C.). 2, ಅನ್ಮುನವರ ಚೇಷ್ಟೆ or ಅಮ್ಮನವರ ಪ್ರಸಾದ, ಅಮ್ಲಾನ a-mlana. not withered; clean, clear. 2, the globe 
venereal disease (My.), — ಅಮ್ಮನ es. (generally ದುರ್ಗಮ್ಮನ | amaranth, Gomphraena globosa Lin. 

ಬೇನೆ). cholera (My.).— ಅಮ್ಮನೆ. -ಅವೆ. = ಅಮ್ಮನೆ. (Bp. 9, 44). G2, aml. = ಅಮ್ಬಲಿ. sour (fem.). 2, wood sorrel. 

— wx, 33,. -ಅವ್ವೆ. N. of a woman (Bp. 15sum; 15, 36. 37; 25, 7). 82,8 amlike. the tamarind tree, Tamarindus indica. 

ಅನ್ಮು ೩11238. 3. -- ಅಮ, etc. (14. ಅಮ್ಮೆ, ಅಮ್ಮೇ. ಅನ್ಬೈ; 7. ey, ೩೫೩೪1. = ಅಮ. sourness. 
ಅಮ್ಮ, an expletive having no particular meaning: hear, listen! -ಅಯ್‌ ay.1. this syllable may appear as ಐ, 6. g. 39 


we 





f. ಎಮ). -- SsH,83. interjection denoting pain or weariness: | ಯಿಸಿದಂ or ತೆಲ್ಲೈಸಿದಂ, ಕಯ್ವಾರಂ (0. £. ಕಯಿವಾರಂ) ೦೯ ಕೈವಾರಂ 
ah! alas! (ಓ,; M. ಅಮ್ಮಿ ಇ 25 Tu. ಅಮು ಮಯ್ಯ). ಅನ್ನು ಮಮಾ (Smd. 188. 189), also when initial by itself, 6. 8. ಐಕಿಲ್ಫ್‌ ಐತರ್‌,.' 
ಅಮಮ Nos. 1 ಹಿ 2. (Bp. 32, 36; 47, 57; ೮.). --ಅನ್ನು ಸಮ್ಮ, = “ಅನ್ನು | ಐದು, 9080, etc.; it is also not uncommon to write it as ಎಯ್‌, 
ಮ. (Bp. 48, 8; ಲ್ಕ T., M. ಅನ್ನು 9, BJO, ). — ಅನು ಲಾಲಾ, ah! "ಗಭ ಎಯ್ಯಿಲ್‌, ಎಯ್ತ ರ್‌, ಎಯ್ದು, ಎಯ್ಯು, etc. (My.; T., Te.). 


alas! see Prv. s, ದಾರಿ. " ane -ಅಯ್‌ ay. 2.=-9 9, No. 1, -2 8. an affix to form the 
ಅಮ್ಮಣ್ಣೆ ammanni = ಅಮ್ಮಿ. a nipple, a teat, the | second person singular [ಉತ್ತಮನಯರ್‌ ನೀಂ ನವಮ ಲೋಕ 
breast (My.; M. ಅನ್ಮಿ we; T. ಅಮ್ಮ; €": ಅಚ್ಚಿ 3). ಪಾಲನೆ ಅನರೊಳ್‌' Kr. 3, 97]. (Smd. 254). ನುಡಿದೆಯ್‌ (61), ತೆಗೆ 








ಅಯ್‌ ay 94 ಅಯಿನ್ಹಾ ayinda 


ದಯ್‌, nAdoss*, ನೋಡಿದೆಯಾ, ಪಾಡಿದೆಯ್‌, ಆಡಿದಯ್‌್‌, etc. (255; | hoods (My.). — ಅಯ್ಸೆ ರ. a five-fold string (of pearls, Abh. P. 3, 





Lilv. 8, 36), ಒಳ್ಳೆ Boda" (257. 298), ಕಣ್ಣಯ್‌ (262), ಮುಂಚಿದಯ್‌ 154; 11, 161). — ಆಯ್ಸೆ ರಲ. = ಆಯ್ಯನ್ಬು. (ಕಾಮ Sm. 6; ಮನ್ಮಥ Kk. 
(263). 8. Cpr. 2, 9). — ಅಯ್ಸಾಸಿರ. (Smd. 224). five thousand. — ಅಯ್ಸಾ 
ಅಯ್‌- ay. 3.ಎಅಯ, ಅಯ್ಯ q. v. used in addressing people : ಸಿರ್ವರ್‌. plural of ಅಯ್ಸಾ ಸಿರ. ಅಯ್ಸಾ ಸಿರ್ವರ್‌ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆತನೂ ಭೆನರ್‌ 
sir!, e.g. Bp. 4 67; 25, 5; ಸಃ 35; 59, 14; Bh. 1, 19, 21; 2, 13, 9. (Smd. 227). 
> 37; Ram. 26, 19. (T. ಐ; of. ಅಡಿ 2, No. 5; see ಗುಣ್ಣಯ್‌), — ಅಯ್ಗ ಅಯ aya. = ಅಯ್ಯ, etc. (My.; Te. ಅಯೆ; T. ಅಯ, ಐಯ). 
ಳು. ಅಯ್ಗೊಳು. honorific plural: a Jangama; ೩ teacher, a school- ಅಯನ ನೋಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ, ಶಯನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲ (Prv.). see NOS, 
master (C.). ಅಯ್ದಳೇ, ಅಯ್ಕಳೇ, ಅಯ್ದಅ ಅಂಕೆ ನೀವೇ ಬರೆದರೆ WE! | ಕಕ್ಕಯ, ಗರಯ, ಗೋತ್ರಯ, ಚನ್ನಯ, ಚವುಡಯ, ಚಾಮಯ, ಜೊಮ್ಮ 
(Prv.).— wos, 8. the dignity of being chief Jangama of a Lin- | _ ಯ, ದಸರಯ, ದೊಳಯ, ನಾಗಮಯ, ಬಂಕಯ, ಬಾಚಯ, 28/0580, 039, 
gayata matha, generally ಅಯ್ಯನ ಪಟ್ಟಿ (C.). ಮಾಚಯ, ಮಾದಯ, ಮಾರಯ, ರಾಮಯ, ಸೋಮಯ. (14%. ಅಯಾ, 


ಅಯ್‌ ay. 4. an abbreviation of ಅಯ್ದು 1 (Smd. 211; it | ° ೩ compellation of respect amongst the Lingayata 0೦೦೧16), -- ಅ 
may be the P. p. of a verb ಅಯ್‌; of. Te. ಅಡ ತೆಂಚು, to come; ಯ್ನೋರು. i. e. ಅಯನ್‌-ಅವರು. = ಅಯ್ಗಳು, ಅಯ್ನಾರ್‌; also: a res- 
as ಅಡೈ, to obtain; to betake oneself to, resort to; to arrive pectful mode of addressing 2 Brahmana (My.). 
at, to come; ಅಡೈವು, way; see ಅಡೆ 5; gf. the formation of ಎಟ್‌ ಆಯ aya. going, moving. 2, good luck. 

2). — ಆಯ್ತರ್‌. (= ಅಯ್ದಿ ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). to come near ೦೯ to; to | ಅಯಃಶೂಲ ayah-silla. an iron lance; fraudulent or cunning atti- 
approach; to come; to go to; to go (ಸಮಾಪಾಗಮನ Smd. Dh.). fice. see ಆಯಃಶೂಲಿಕ. 

೫. ॥.`ಆಯ್ತನ್ನು. present relative participle ಅಯ್ತ ರ್ನ (Bp. 2, 56), ಅಯತ್ನ a-yatna. absence of effort or exertion. 

ಅಯ್ತಸ್ಪ (14, 25), ಅಯ್ತ ಹ (J. 29, 11). see Bp, 1, 54; 8, 42; 11, 21; 
14, 7; 30, 17; 32, 42; 37, 41; 41, 24; 43, 37; 45, 33; 47, 19; 57, 51; 61, 
13; Bh. 1, 10, 29; 2, 13, 10; Rév. 5, 52 va.; 5, 133; 6, 10; C. Bp. 
42, 13; J. 6, 9; 28, 16. 40; 29, 32; 30, 49. ; 


ಅಯತ್ನ ಕೃತ ayatna-krita. easily or readily produced, spontane- 
ous (Smd.° 125), 
ಅಯನ ayana. going, moving. 2, 0 road, a path. 3, a place, a site 


(ಸ್ಥಾ ನ, ಠಾವು Hla.; Mr. 453). 4, the sun’s journey north or south of 
ಅಯ್‌- ay. 5. = ಅಯಿ, BOM, ಅಯ್ದು 2. an abbreviation of the equator; the half year 


ಅಯ್ದು (Smd. 223). five. (T., Tu. ಐ). “ಆಯ್ದ ಣೆಯ. -ಕಣೆಯ. see Pry. ೩. ಪಯಣ. 
who tah five arrows : Kama (J. 6, 32; T.). — ಆಯ್ಕ. ಣ್ಡುಗ. -ಕಣ್ಣುಗ. | ಅಯನಿಸು ayanisu. 
(Smd. 224). five kandugas. — ಅಯ್ಲುಳ. -ಕುಳ. five [ಗ or ae 
lagas (Mr. 357, ೦. ೬. ಅಯಿಗುಳ; see ta. passage s. ಖರ್ವ). — 8032 ¢ 
ಣ. = ಅಯ್ಗೇಣು. (B. 5, 12). — ಅಯ್ಗೇಣು. -ಣ್‌. five spans (B. 3, 
54, 108). — ಅಯ್ದ್ಗೋಲ. -ಇಕೋಲ., = wos Hos, (My.).— ಅಯ್ದ ಡೆ 
ನೆಳಸು. -ಬೆಳಸು. the abundant growth of (Siva’s) five jades (J. 9, 
27). — ಅಯ್ದಲೆಯ. -ತಲೆಯ. = ಅಯ್ಕೊಗ. (My.). — Bos, ಅನೆಯಂ. 
the five ಹಸಿ man (Smd. 243). ಪ್ತ ಅಯ್ದೂ ಜು. ie ಆ 
[ಕುದುರೆಯನಯೂ », Sag, ನಂಗದಪರ್ಣಂ Pb: 3, 35 ಕ 1, 80 va.]. 

14, 12; ೫. 2, 42; Pig 207. 228). — ಆಯ್ಕೊಗ. the five-faced one : és 
(Ct. 11, 5; Kk. 4; Sm. 2; J. 15, 26). — ಅಯ್ಕೊಗನ ಕೆಳೆಯ. Siva’s' | 
friend: Kubéra. (Sm. 13). ಅಯ್ಯ ಮ. -ಅಮ್ಬ. = Gd OSs, 
(ಪಂಚಸರ Ct. I, 92; 11, 52). — webs 2, “ia "(Smd. 224). five 
folds; five-fold. ಧರೆಯೊಳ್‌ ವೀರದ ಪೆನ್ಬಿನ್‌ ನ Bas ಇರ್ಮಡಿ, wed 
Moo ಮೂಮಡಿ, ಭಾಸ್ಕರಸುತನಿಂ ನಾಲ್ವಡಿ, ಮುರಹರನಿನ್‌ ಅಯ್ವಡಿ ನೆಗ | 
ಆಯ ಅದಟಿರ ಭೀಮಂ (81). ತಾಪಂ ಮೊದಲಿನ್ದೆ ಅಯ್ವಡಿ ನೆಗಬ್ಹು ಇರೆ 
(Rsv. 5, 40), -- ಅಯ್ದಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. five colours (My.). -- ಅಯ್ದತ್ತು. 
-ಪತ್ತು. fifty. ಅಯ್ದತ್ತು ಸರದ ಮುತ್ತು (ಮಾಣವನಕ Hla.). ಅಯ್ವತ್ತು 
ಮಣ್ಣ ಲಂ (ವರ್ತನೆ Mr. 326). ಅಯ್ವತ್ತು ವರುಷಂಗಳ್‌ (Bp. 20, 30). 
ಅಯ್ವತ್ತು ಜನ (%. 5, 125). -- ಅಯ್ವತ್ತು ಅಜುವತ್ತು. fifty or sixty. 
ಅವು ಅಯ್ದತ್ತು ಅಣುವತ್ತು ಮೊಲಿ ಎತ್ತರ ಇರುತ್ತನೆ (8. 2, 41). [-ಅಯ್ವತ್ತು 
ಮೂಜು. fifty three, ಅಯ್ವತ್ತು ಮೂಜು ಗರ್ಭಾದಿ ನಿರ್ವಾಣಪರ್ಯನ್ತಂಗಳಪ್ಪ 
ಗರ್ಭಾನ್ವಯಕ್ರಿಯೆಗಳಂ Ap. 15, 15 va.]. — ಅಯ್ದತ್ತೆ ರಡು. -ಎರಡು. 
fifty-two. ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ ಶುದ್ಧಗೆ ಅಯ್ದತ್ತೆ ರಡುಂ (Smd. 44). ಆಯ್ವ 
ತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಕೆ ರಂಗಳು (ಬಾವನ್ನಾ ಕ್ಷರ Nn. 71). ಆಯ್ದತ್ತೆ ರಡು ಸಂಖೆಯ | 
ಅಕ್ಷರ (Mr. 500). -- ಅಯ್ವತ್ತೇಟಿ. -He92. fifty-seven. ಅಯ್ದ್ವತ್ತ್ವೇಖು 
ve, cone (Smad. 45). [--ಅಯ್ವದಿವ್ಟುರ್‌. fifty persons, ನಾಲ್ಸಾಸಿರ 
ದೇಖಜ್ನೂಜಯ್ವದಿವ್ಟುರ್‌ ಸಕಳ ಪೊರ್ವಧರರುಂ Ap. 16, 40 va.]. -- ಅಯ್ವಾ 
ಯ್‌. -ಬಾಯ್‌. five mouths. ಅಯ್ವಾಯ ಶಂಖಮಂ ಪೊರಿಸಿದಂ (Smd. 
224; ೦. ೬. ಆಯ್ವಾಯ್ತು, : €. ಅಯ್ದಾಯ-ಅದು). -- ಅಯ್ದೆಡೆ. -ಪೆಡೆ. five | 


. 5, the equinoctial and solstitial points. 


to move, to progress, as the sun does (Si. 42).. 

S08, a-yantrita. unrestrained, self-willed (ಅನರ್ಗಲ, etc. Mr. 
445). ಕ 

ಅಯಂರ್‌ ೩೫೩೭. -- ಅಯಿರೆ, etc. — ಅಯೆರ್ದಾಳಿ. -ತಾಳಿ. = wos, me. the 
marriage badge (C.). 

| 0303 a-yasa. infamy, disgrace (Kavy. V, 18). 

ಅಯಸ್‌ ayas. iron; steel (ಉಕ್ಕು G.); metal. 

ಅಯಸ್ಕಾನ್ತ ayas-kanta. the loadstone. (Grj. 1, 59). 

ಅಯಾಚಿತ a-yacita. unsolicited. 

ಅಯಾನ a-yana. not moving, halting, stopping. 2, without a 
vehicle (My.). 





029- ayi. = ಅಯ್‌ 5-, etc. five. — ಅಯಿಗುಳ. -ಕುಳ, = ಅಯ್ಲು 
ಳ, ೧. ೪.-- ಅಯಿವತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಅಯ್ದತ್ತು (8. 326; My.). — ಅಯಿ 
ನತ್ತು ಸರಮುತ್ತು. (ಮಾಣವಕ Mr. 338). 

ಅಯಿ ೩೫1 = ಐ. a 20001106 particle implying kindness of address, etc. 

ಅಯಿದು ayidu. = ಅಯ್‌ 5-, etc. five. (Bp. 53, 19; Dp. 32, ॥: 
My.). ಅಯಿದು ಕಾಣ್ಣಂಗಳ್‌ (Mr. 539). ಅಯಿದು ಇನ್ದ್ರಿಯ (ame, 
ಣೆ Mr. 511). 

ಅಯಿದೆ ayide. = ಅಯ್ದೆ, q. ೪, 5 ಅಯ್ದು, 1. (Bp. 44, 53; Mr. 
350). 

*ಅಯಿಂದೆ ayide. = ಅಯ್ದೆ, ಆಯಿರೆ, etc. ಅಯಿದೆ ಅಣಚಿಯಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ ಸೌ 
ಭಾಗ್ಯದ ಹೂನಿನ ಜೊಟ್ಟೀಕೆ ೫೪. 630. 

SOs) ೩೫188, = ಐನಾ, 0. ೪. (Mhr.). 

| ಆಯಿನಾತಿ ayinati. = ಅಯಿನು. (My.). 

ಆಯಿನ ayinu. = ಐನು. original, principal, prime (G.; Br.; Mhr., 

. H. ಐನ). 

ಅಯಿನ್ಹಾ ೩೫1768, — ಆಯಿನ್ಹಾ, OF. hereafter, next time, in future 

(My.; Br.; H.). 








ಅಯಿಬು ayibu 95 


2020000 ayibu. ೩ flaw, a fault, a defect (C.; Br.; Mhr., H. ಅಯ 
ಬೃ ಐಬ). 

“ಆಯಿರಾವತ ೩೫181೩೬೬. Tbh. of ಐರಾವತ. (ಸುರೇಭ Nn. 15; ಪುಣ್ಣ 
ರೀಕ, ಇನ್ಹ್ರೇಭ 18). 

0908 ೩೫19. = ಅಯರ್‌, ಅಯ್ರ, ಅಯ್ದುನೆ, ಅಯ್ದೆ. (Thh. of ಅಚಿರಾ). 
a wife whose husband is alive (ಪತಿವತ್ನಿ, ಜೀವತ್ಪತಿ 131%.; Trivik- 
rama: ಅಯಿರ-ಜುವೈ = ನನನಧೂಃ = ಅಚಿರಯುವತಿಃ). 


'ಅಯಿಲು ೩೫೪. ಲ್‌. = Boy » (ಅರುಲು). bewilderment, 
phrenzy, madness (My.; Te. ಅಯಿಲು, ಅನ್ನು; Te. ಅನ್ನು ಕೊನು, 
to be intoxicated; T., M. ಅಯರು, to faint, swoon; to fear; to 
forget; to be drowsy; 0. ಅಡಲು 2). ಅನನಿಗೆ ಅಯಿಲು ಹಿಡಿಯಿತು 
(My.). — ಅಯಿಲುಪಯಿಲು. reit. (My.). 

ಆಯಿನಜಂ ayivaju. property, wealth (Mhr.); cash, money (My.; 
Br.; Mhr., H. ಐವಜ). 


ಅಯಿಸು ೩೫1. = ಅಯು ನ್ಸ ಇ. v. (Bp. 24, 55, 61, 68; ೮. Bp. 47, 
32). | 

ಅಯುಕ್ತ್‌ a-yukta. not yoked. 2, not suited, unfit, unsuitable, 
improper (Si. 265). 

ಅಯುಕ್ತಿ ಕ a-yuktika. = ಆಯುಕ್ತ. (B. 5, 168; My.). 

90503 a-yuta. not joined; not counted. 2, ten thousand, a 
myriad (J. 27, 8; Si. 327; My.). 

-030€ ayé. ೩ vocative particle expressing surprise, recollection, 
fatigue, fear, passion (Sk.). 2, ನ ಅಯಿ (Sk.; C.; My. especially ' 
with regard to females; cf. ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ). 

ಅಯೊಗ ayoga. Tbh. of ಅಯೋಗ್ರ (5176. 359). 

ಅಯೋಗ್ಯ a-yogya. unfit, unsuitable, useless (My.; ೮. 280). 

wosmen "೩೫೩5-೩8೫೩. = ಅಯೊಗೆ. a pestle. | 

ಅಯೋ ಘನ ayas-ghana. un iron hammer. : 

ಅಯೋಜ ೩೫೩8-1೩. a (kind of) weapon (ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧ, 6, ಕೆಯ್ದು 
Mr. 293). 

ಅಯೋಧ್ಯೆ a-yodhye. ಅಯೋಧ್ಯಾ Oude, the capital of Rama (J. 
17, 1. 2; ೫. 4, 162). 

`ಅಯೋನಿ a-yOni. not-the womb; anything but the womb. 

ಅಯೋನಿಜ ayoni-ja. not born from the womb (Bp. 21, 4; 54, 26). 

ಅಯೋನಿಜೆ ೩೫81-16. Sita (J. 18, 50). 

`ಅಯೋನಿಸಮ್ಮವ ayoni-sambhava. = ಅಯೋನಿಜ. (Bp. 22, 37). 

ewosmenooso ayas-maya. made of iron or steel. (My.). 

`ಅಯೋವಂಖ ayas-mukha. having an iron mouth or face; tipped 
with iron; an arrow. 2, a crowbar (ಶೂಲಿಕೆ, ಒತ್ತುನ ಹಾರೆಗಟ್ಟಿ ಗೆ 
Mr. 158). 


ಅಯ್ಕಿ ಲ್‌ aykil. cold, coldness; cold dew; frost; snow; 
ಹ cold season (ಹಿಮ Kk. 24; ಕುಳಿರ್‌, ಹಿವ, ಚಳಿ, ಹಿಮ Sm. 
16; ಹೇಮನ್ತ, ಮಂಜುಗಾಲ Ct. 11, 85). (ಹೈಮಾಗಮಂ) ಮರುತನಂ ಕರಂ 
ಸಿಡಿದು ತನ್ನ ಅಯ್ಕಿಲ್ಲಳಿಂ MOA (Rsv. 9, 7). ತಳ್ತೆ ಅಯ್ಕಿಲ ಭರದೆ (9, 
2). ಸೂಸೆ ಮೇಲ್‌ ಅಯ್ಕಿಲ್‌ Avo (9, ೨). ಮೂಲೋಕನಂ ಮಾಗಿ 
ನಡುಗಿಸಿತು, ಮೇಣ್‌ ಉಡುಗಸಿಸಿತು ಪೆರ್ಚಿದ ಅಯ್ಕಿ ಲಿನ್ಹ (J. ೫,2). -- ಅಯ್ಕಿ 
ಲೈೆಟ್ಟಣುಗಿ. ಅಯ್ಕಿಲ್ವೆಟ್ಟ ಅಣುಗಿ. Himalaya’s daughter: Parvati (ಶಿವೆ 
Kk, 5). — ಆಯ್ಕಿಲ್ವೆಟ್ಟಿಳಿಯ. ಅಯ್ಕಿಲ್ವೆಟ್ಟಿ ಅಳಿಯ. Himialaya’s son- 
in-law : Siva (Kk. a. — 4029, 8, iby “ಟ್ಟು, . the snow-mountain, 
Himalaya (ಹಿಮಾದ್ರಿ Ct. 13, 10). “ಆಯ್ಕ ಳೆ ಳಗ -ಬೆಳಗೆ. that has 
cool light: the moon (ಚನ್ಹಿರ, SA, etc. Kk 44). 


OH ayei. — ಅಯ್ದಿದೇವಯ್ಯ. a proper N. (Bp. 58, 1). 
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ಅಯ್ದು aydu 


ಅಯ್ತೆಯೆ aytaya. N. see ಅಡ್ಡಗಾಲಯ್ತಯ. 

ಅಯ್ತೆ ನ aytana.= ಅಯ್ಯತನ. the state of being an Ayya 
or Jangama (C.). 

ಆಯ್ತೆರ್‌ aytar. see s. ಅಯ್‌ 4. 

ಅಯ್ದಿಕೆ aydike -- Boon DE. going; coming (My.). 


ಅಯ್ದಿಸು ೩೫61587 to cause to go to; to cause to come 
within reach; to make obtain; etc. ಸಾರಿಗಳನು ಎಡ ಬಲ 
ಸ್ಥಾನಂಗಳಿಗೆ ಅಯ್ದಿಸುವುದು (ಪರಿಣಾಯ Nr.). ಅಯ್ದಿಸಲ್‌ ಬೇಡಿದುದು 
(ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಗಮ್ಯ, ಸಮಾಸಾದ್ಯ Nr.). see Bp. 2, 39; 3, 59; 8, 28. 54; 
16, 2; 17, 14; 27, 75; 28, 56; 30, 19; 33, 4; 35, 26; 47, 22; 51, 45. 49; 
53, 11; 59, 4; ಬಲವಯ್ದಿಸು. 


ಅಯ್ದು ೩೫60. 1. to go to; to join, to become united 
with (ತಗುಳ್‌ Smd. 15 ೮8೩; ಕೂಡು-59 Cm; ತಗುಳ್ಳು 77 Cm; 
ಮುಟ್ಟು 0.); 10 draw near, to approach (ಬರು G.; My.); 
to reach, to obtain (ಹೊನ್ನು G.); to be meet or fit; to 
go (ಹೋಗು G.; My.; T., M. 20322, to get, obtain = ಅಡೈ; see 
ಅಯ್‌ 4)... ಅಯ್ದಲ್‌ ಪಡೆವುದು (ಪ್ರಾಪ್ಕಂ Smd. 156). ಅಯ್ದಲ್‌ ಪಟ್ಟ 
(ಉಪಾತ್ತ 93; ಸಮಾಗತ 161; ಗತ 231). ಅಯ್ದುವುದು (ಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಅಧಿಗನು 
Nr.). ಕಡೆಯನ್‌ ಅಯ್ತು ೫ಪುದು (ಅನ್ತ ಗಮನ, ಪ್ರಾಯ Nr.). ಅಯ್ದಲ್‌ 
ಪಟ್ಟ (ಪ್ರಾಪ್ತ, ಪ್ರಣೆಹಿತ' Nr). ಅಯ್ದಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಸಮಾಹಿತ, ಉದಾ 
a 3 Nr.). ಆಯ್ದುನಲ್ಲಿ (ಯಾತಿ Nn, 77). ನೋಕ್ಷನನ್‌ ಅಯ್ದುನ ಜೀವನು: 
(ಮೋಕ್ಷಗತಜೀನ 90). ಸೌಖ್ಯವನ್‌ ಅಯ್ದು ವನ್ಥಾ ಜೀವರುಗಳು (ಸೌಖ್ಯೋ 
ದ್ಗತಜೀವಿ 113). ಯಾಗಕೆ ಅಯ್ದಿದ ಪಶು (ಪ್ರಾ ಸ್ರಾಕ್ಕೆ ತ Mr. 261). ಶ್ಷಯಮನ್‌ 
ಅಯಿತು (ಸವೆದುದು Bhn. 33). see ಕೊಸ ತೆ 70. 156. 190; Ch, ಇ. 
30. 69. 228; Bp. 2, 20; 3, 14. 17. 85; 4, 1; 5, 3; 6, 13; 8, 25. 45; 9, 7; 
10, 10; 11, 20. 47; 15, 25. 29; 21, 33; 26, 31; 34, 37; 37, 3. 23; 42, 37; 
43, 83; 45, 34; 47, 9. 14; 50, 6. 7; 54, 12. 57. 83; 57, 58; 60, 3; J. 22, 
3; 28, 19. 33. 53; 29, 9. 23; 30, 42. 50; 33, 20; Rév. 5, 115 va. 5, 118. 
124; 6, 9; 13, 12; ಅಯ್‌ 4-; ಸಿನ್ನಯ್ದು. — ಅಯ್ದು ಅಯ್ದು. rep. (Bp. 
34, 7). — ಅಯ್ದೆ. = ಅಯಿದೆ. an infinitive of the above verb: so 
that it reaches, etc., so that it is fit; exceedingly, greatly, much, 
a completely; becomingly, well; then; even (ಅಧಿಕ Smad. 
; Sm. 58; ಕರಂ, Se, ನೂಳದ್ಕು «೬, ಹಿರಿದು Kk. 49; ಸಾಕಲ್ಯ, 
ಹಾಟ್‌ ವತ್‌ ೫೩; ಅಥೋ, ಅಥ Nr.; ಚನ್ನಾ A Smd. 26 ೧೫%; 38 
Cm.; 195 Cm.; 231 Cm.; T. ಐ; see 5. ಅಡಗು 3). see €. 8. Smd. 
75. 112, 223; Sm, 3. 6. 9; Rév. 9, 18; J. 25, 3; 28, 25. 


ಅಯ್ದು aydu. 2. ಎ ಅಯ್‌ 5-, etc. an aggregate of five; 
five [ಅನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಯ್ದು ಮನ್ತ್ರಾಕ್ಸ್ಫರಂಗಳನಾಹ್ಹಾನಂ ಗೆಯ್ದು Pb. 1, 
89 va.; Ap. 3, 41 va.]. (My.; Te.; T. ಅಂಜು, ಐನ್ನು; 14. ಅಂಜು, ಐ; 
Tu. ಐನ್‌). ಅಯ್ದಂ (Smd. 44), ಅಯ್ದಣಿ (21), ಅಯ್ದರ್ಕೆ (223), 
030 9890 (135), Bos) ao (32 Cm.), ಅಯ್ದಣಲಿ (Bp. 35, 32). 
ವರ್ಗರ್ಮ ಅಯ್ದು ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 21). ಎರಡಯ್ದು or ಎರಡಯ್ದುಗಳ್‌ 
(170). ಪಸುಳೆಗೆ ಅಯ್ದು ವರುಷಂ ತುನ್ಬಿತು (J. 28, 25). ಅಯ್ದು Boer 
(Mr. 324). ಅಯ್ದು ಮ್ಡಿ (B. 5, 283). see Bp. 40, 73. -- ಅಯ್ದನೆಯ. 
fifth (Smd. 24; My.). — ಅಯ್ದಯ್ದು. -ಅಯ್ದು. five and five. 
ಆಯ್ದಯ್ದು ನರ್ಣಂಗಳ್‌ ಒನ್ದುವರ್ಗಮ್‌ ಅಗೆ (Smd. 21). (೫. 3, 30. 108). 
— ಅಯ್ದಾಣು. -ಆಣಿು. eleven (Bp. 5, 64; My.). 2,. five or six 
(My:; ೫. 25, 373-3; 86). — ಅಯ್ದು ಉತ್ತ ಮವಾದ್ಯ. the five best 
musical instruments: ವೀಣೆ, ತಾಳ, ಮುರಜ, ಕಹಳೆ and ವಾಸ (Mr. 81). 
| — woke, ರಸ. the five liquids. ತುಪ್ಪ ನೊದಲಾದ ಅಯ್ದು ರಸಂಗಳು 
(ಫೃತಾದಿರಸಪಂಚಕ Nn. 83), -- ಅಯ್ದುನರೆ. = ಅಯ್ದೂನರೆ. (My.). 








ಆಯ್ದು ವಿಕೆ ೩೫601189 


ಎ-ಅಯ್ದೂ ವರೆ. ಅಯ್ದೂ. ಅತ್ತೆ five and a half (8. 4, 212; My.). | 

--ಅಯ್ದೆ ರಡು. _-ಎರಡು. ten (Bp. 1, 9; My-). 

ಅಯ್ಕೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ. -ಎಲೆಯ-. 

Roxb. (1.; Ay. ye 
ಆಯ್ದುನಿಕೆ ೩1601186. = Gd ಕೆ (My.). 

ಅಯನ ೩1009. = 40020, etc. (Te.; R.). 

ಅಯನ್ಬ 332 ayduvetana. = ಅಯ್ದೆ ತನ. (Te.; R.). 

ಆಯ್ದೆ ೩೫060, 306 ೩ ಅಯ 2, ತ 

wok). ayde. = 29003, etc. a woman whose husband is living 
(ಸುವಾಸಿನಿ Kk. 27; ಸೋವಾಸಿಣಿ Sm. 73; ಪಶಿವ 38, Mr. 303). 
ನಿಟ್ಟಿಯ್ದೆ, ಮುತ್ತಛ್ದೆ; C. Bp. 6, 53; J. 34, 3. 

wo ES ೩೫661878. = ಅಯ್ದುನೆತನ. the state of a woman whose 

see J. 26, 56; ಮುತ್ತಯ್ದೆತನ. 

*ಅಯ್ದೆ ವಿಂನಂಗು ayde-minugu. 
ತ್ತ gold-piece, circular in shape called ತಾಳಿ). ವರುಣಾನಿಯ 
ಕೊರಲೊಳಯ್ದೆ ಮಿನುಗುನುಟೂಯೆಯೂದ ನಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಮಂ ತನ್ನು Pb. 
6, 32 va-~ 


en 
ಅಯ್ನಾರ" aynar. = 8032, €0d, s, ಆಯೆ. T. plural of ಐಯ, 
aes see mts ನ ಮಿತ್ತಡಿ Bos, ರ್‌. 


ಅಯ್ಬ do aybaru. = ಅಯ್ವರ್‌. (My.). 


ಅಯ್ಯ ೩118. 1.= GOS 3, ಅಯ (0 ಅಜ್ಜ?). 
lord, sir (C.; Bp. 9, 46 Siva). 
father [ಅನರಯ್ಯಂ ಶರದ್ವತನಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ಹು ಕಿಚಯಾತಂಗೆ ಚೌಲೋಪ 
ನಯನಾದಿ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳಂ ಮಾಡಿ Pb. 2, 33 1೩; Ap. 14, 32; Bv. 351]. 
(C.; see ಅಷುಮೊಗನಯ್ಯ, ಕಾನನಯ್ಯ, ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ, ತನ್ಕೆ ಕರ್ಹಿಯಯ್ಯ, ದೊಡ್ಡ 
ಯ್ಕ, ಮುತ್ತ ತ್ತಯ್ಯ, ಹಾರುವಯ್ಯ Bp- 3, 82; 47, 24. 30; J. 50, 51). 4,5 a 
Jangama (C.; Bp. 11, 20, 33, 37. 43; 12, 20; 22, 32; 57, 88; see the 
names in Bp. 58 to which ಅಯ್ಯ is added; B. 4, 80). [ನಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ 
ಮನವು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಣ್ಣು ad, ಸುಜ್ಞಾನಭರಿತನ ಅಯ್ಯನೆಮ್ಬು ದು 
Cv. 4051. 5, a teacher, a ” schoolmaster (೮; B. 1; 12). 
(Te., T., M.; Tu. ಆಯ್ಕೆ). 2059, 0%, ಅಯ್ಯಂಗಳ್‌ (Smad, 124. 126). 
ಎನ್ಮು ತನ್ಹೆ ಗಳ್‌, ds, ಆಯ್ಯಂಗಳ್‌ ಎಮ್ಮ ತಾಯ್ಗಳ್‌ (125). 
ಕಂತೆ ಫ್ರಾಯಸಮರ್ಥೆ ತೆ ಅಯ್ಯನನರಿಗೆ ಕೈಲಾಸ. — ols, ang, 
ತ್ಯೆಯ ವಾಸಿ (Prvs.). — ಅಯ್ಯನಯ್ಯ. ಅಯ್ಯನ ಅಯ್ಯ. ೩ grandfather 
(Bp. 3, 82; 47, 24). 


*ಆಯ್ಯ ayya. 2. word of interjection. ನೆಲಮುಟ್ಟಿದೆ ನೋಡೆ 
Neska_ AN ಡಿಸಿದನಯ್ಯ ಶೌಚ ಗುಣದುನ್ನತಿಯೆಂ MBAR ನನ್ನನಂ Pb. 
11, 47; Ap. 9, 76. 

ಅಯ್ಯಂಗಾ ರ್‌ ayyahgar. =a plural-of ಅಯ್ಯ No. 1. ೩ com- 
pellation of respect among Srivaisnavas (My.; Te. ಅಯ್ಯ 
ಗಾರು, ಅಯ್ಯವಾರು, a father; a Brahmin; a teacher). 


a climbing shrub, Vitis auriculata 


see 


husband is alive (My.). 


a master, a 


ಅಯ್ದತೆನ ೩7೫೩೬೩0೩. - 80,0. [ಅವರಿನರೆನ್ನದೆ ಚರಣಕ್ಕೆಜಗಲು 
ಅಯ್ಯತನವೆ.ಜಿ» ಬೆಬ್ಬ ನೆ ಬೆ೫ನೆನಾನು By. 2531. (Bp. 3, 82; My.). 
ಆಯ್ಯಯ್ಯೆ @ ayyayyé. rep. ಅಯ್ಯ 08.3.6. 
ತೌ ts Mhr. females; cf. Sk. hese: 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ @ ayyayyd. rep. = ಅಯ್ಯೋ. (ಕರುಣ Ct. I, 55; C.; 
Th a Tu.; J. 19, 17). 


ಅಯ್ಯಾಲು ೩೫೫೩1೩. a person’s inner, hidden state, his mind, power, 
etc. (5. ೫18೯. = ಗುಟ್ಟು). 


symbol of a sumangali. (usually a | 


ಜು grandfather ಜ.3; ೩ 


ಅಮ್ಮನ | 


(occasionally, 
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| *ಅಯ್ಯೊ ayyo. = ಅಯ್ಯೋ. 
2, seven (My.).— | 





| -ಅರ್‌ ar. 1.=-60d2. 





| 
| 
| 


ಅಯ್ಯೋ ayyo. an interjection expressing grief : alas ! 


ಅರ್‌ ar 


ಆರಗಿನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಪಾಣ್ಣಿ ್ಲಿವರುರಿದಲ್ಲಾ 
ದರಕ್ಕ (ಟಿಷ್ಕೂ ದುರ್ಯೋಧನನೆಮ್ಟೆ ರಲೆಯಿನೆನ್ಡಚುತುಂ Pb. 3, 7. 


(ಖೇದವಿಡನ್ಪುನ Smd. 393; C.; Te., Tu.; M., also ಅಯ್ಯೆಂ; T., also- 
ಅಚ್ಚೋ, ಅತ್ತೋ, USD, €). 2, expressing astonishment: ah! 
iy (ಲು Laas 1 ah! alas! (ಕರುಣೆ Smd. 393; 
C.; T.). ಅಯ್ಯೋ, VE bs, ಇನ್ನ 3 jon ಕೇಡು ಆಯ್ತೆ? (Smd. 69). 
Bp. 15, 2; 46, 23; 52, ತ್ರ 

ಆಯ್ರ ayra. = ಅಯೆರ್‌, etc.— ಆಯ್ರದಾಳಿ. ೨ತಾಳಿ.ಎ ಅಯರ್ದಾಳಿ. (Rsv. 
8. 27; ೪. 40, 62; My.; ಗುಳದಾಳಿ G.). 

ಆಯ್ರಣೆ ayrane. = ಆಯ್ರಾಣಿ. (247; ಅಯ್ರಾಣಿಯೆ ಗಡಿಗೆ ಆ). ಕಾಂಚನದ 
ಆಯ್ರಣೆ (Ram. 1, 16, 36). 

ಆಯ್ರಾ ಣಿ. 89811. = ಅಯ್ರ ಣೆ... ೩ small vessel, or painted vase or 
pitcher, used at ಭಾ (5. Mbr.; My. ಇ ಪಾಲಿಕೆ; Te. ಅರಿನೆನ 
ಕುಣ್ಣ. ಅರಿಕೌಣಿ, ಐರೇನಿ; Mhr. ಅಹಿರೀ). -ಅಯ್ರಾ) Sts. = ಆಯ್ರಾ 
ಜಿಗಡಿಗೆ. (My.). — 89899, ಜೆಕೊಡ. = woh, ಣಿ. ಗ್‌ೆ Mhr.). 
— ಯ್ರಾಣಿಗಡಿಗೆ. = ಅಯ್ರ ಜ್‌ (೧,; My.). 

e000, ೩81. a disease of the eye in which the vessels of the lower 
lid swell much and protrude (R.; Te. ಅವಿರಿ, ೩ certain slight dis- 
ease that attacks the pupil of the eye; Mhr. ಅಹಿರಾ, ಅಹೇರಾ, ೩ 
disease of the eye; of. ಅರಮ, 897, ಆಲಿ3). 


ಆಯು ೩೫1೬. ಎ ಅಯಿಲು. --ಅಯ್ಲುಪಯ್ಲು. 
೧೧ 4 . “o ₹೧ 
Bh, 3, 6, 33). 


= ಅಯಿಲುಪಯಿಲು. 


ಅಯ್ದಡಿ ayvadi. see 5. ಆಯ್‌ 5- 


ಅಯ್ದತ್ತು ೩1೩೪. sce 8. ಅಯ್‌ 5.- 


ಜಾ ರ್‌ ayvar. -0). = BOD, do. five persons. [ಅಯ್ವರ್ಕೂ 
ಸುಗಳುಮೇಜಕ್ಕಿ mann ಚನ್ನ )ನನ್ನುತ್ತ ತ್ತರಾಭಿನೃದ್ಧಿ aye  ಸೊಗಯಿಸಿ 
ಬಳೆಯೆ Pb. 2, 3 va.]. 5439, 30%, ರ್‌ "(58 180). ಬಡಗಿ, ಅಕ್ಕಸಾಲೆ, 
ಕಮ್ಮಾಣ, ಕಲುಕುಟಿಗ, ಕಂಚಗಾಜನ್‌ ಎವ್ಬು ಅಯ್ವ ರ ಹೆಸರು (wad, 
ಶಿಲ್ಪಿ Nr. see Bh, 1, 8, 73. 94; 2, a 10, "ತಮ್ಮ ಕೆಲಹಕೆ DY 
ಅಯ್ಯ ರು, ಪರರ ಕಲಹಕೆ ನೂಜಿ ಅಯ್ದರು (Prv.). 


ಅಯ್ಸಲೇ ೩15೩1೩. (ಅಯ್ಸಲೆ). 
Mhr. ಐಶೀ, brave, etc.). 
19; 19, 26. 

ಅಯ್ಸು ೩೫50. - ಅಯಿಸು. that much, etc. 
ing ಡಿ same as that of ಅನಿತು q. ೪; My.). see Bp. 8, 43; 10, 2; 
19, 48; 21, 39. 41; 22, 38; 23, 41; 24, 15; 27, 9; 28, 27. 57; 37, 21; 38, 
51; 39, 62; 42, 19. 86; 47, 44; 50, 5; Bh. 8, 19, 40; 8, 23, 425 J. 20, 46. 


well done! brave! noble! (0. ಅಯಿ; 
see Bh. 1, 10, 14; 2, 13, 24; J. 5, 39; 18, 


(its meaning be- 


an affix to form the plural of 
masculine and feminine nouns, pronouns, relative 
participles, and adjectives (Smd. 119. 140. 153), €. 8. Bexor 
(120), ದೇವಿಯರ್‌ (121), ದೇವತೆಯರ್‌ (109), ಅನರ್‌ (121), ಮಾಡಿದರ್‌, 
ಒಳ್ಳೆ ದರ್‌ (121), ಕೆಲರ್‌ (122), to which -ಕಳ್‌್‌ or ಇಗಳ್‌' is 
occasionally added, e. g. ಗೋಟಕುಯ್ತೆ ರ್ಕಳ್‌ (79), ಬುಧರ್ಕೆಳ್‌, 
ಇವರ್ಗಳ್‌ (124). 


_ಅರ್‌ ar. 2. ಎಾ-ಅರು 2. a termination of the third person 
plural in the masculine and feminine (Smd. 254), ¢. g 


ಮಾಲ್ಬಿರ್‌ (44), ನುಡಿಜರ್‌. (61), ಇರ್ಕರ್‌ (12), ಆಡಿದರ್‌ (255), we, 
ದೆರ್‌ “(Gs). / 











ಆರ್‌ ar 


ಅರ್‌ ar. 3. ಎಅದ್‌ 2, etc. to be immersed, etc. P. p. ಅರ್ದು. 
[ಮಹೋರಗನೆಯ್ದೆ Bo Card ಕಿಡಿವೀಜಏಕಿ ನೆತ್ತ ರೊಅಕೆದುರ್ಚುಗೆಕೊ 
ಜ್ಹುದು ತತ್ತ ಸಸ್ವಿಯಂ Ap. 2, 401. ಲಿಂಗನನ್ತರು ಸಭ್ಯರೊಳಗೆ ಅತಿಸಾಂಗ 
ಭತ್ತಿಯಲಿ ಅರ್ದು (Bp. 36, 61). [Tu. ಅರ್ದು]. 


ಅರ ara. 1. (೧. ಅರೆ2). ಎ ಅರ್ನ. a file (My.; Tu., T., M5 see 
5. ರಾಯಿ). ಉಜ್ಜಿ ಕೆರೆಯುವ ಅರ (wd Si. 345). 


ಆರ ara. 2. ಎ ಆಬ್‌-, ಅರೆ7 0. v., ೮೯1೨. half. (Tu.,M., Te. 
ಅತೆ; 7. ಅತೈ; of. ಅರಮೆ). -- ಅರಆಳು. 0೩1೯ ೩ person: a man. that 
works only half so much as another; ೩ man who works, or has 
worked, only for half a day (My.). — ಅರಳಾಣಿ. = ಅತೆಕಾಣಿ, q. ೪. 
(My.). — ಅರಕಾವೊತ್ತು. -ಕಾ-ಒತ್ತು. the half ರ when written as F 
(C.). — ಅರಕಾಲು. = YIM», ೧. ೪. (C).— ಅರಕಾಸು. halfa cash 
(C).— ಅರಕುಲ. a half caste, a mixed breed (C.). — ಅರಕ್ಷಣ. 
half ೩ moment (My.; ಔ. 4, 16). — ಅರಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣ. half an eye; 
೩ purblind eye; purblindness (C.); a leer (My.). — ಅರಗಣುಗೆ. 
twelve minutes, a little while (My.; B. 4, 18. 182; 5, 143). 
ಆರಗಾಯ, a slight wound (C.). — ಅರಗಾವು. -ಕಾವು. half heat, 
slight heat; the state of being slightlydreated (C.).-- ಅರಗೋಡೆ. 
a wall of small height (C.). —- ಅರಗೋಣು. -ಕೋಣುು, halfa portion 
of the produce of field, farm, etc. (5. Mhr.), — ಅರಚಣ್ಣ. bree- 
ches that-just cover the buttocks (C.).— ಅರಚಲ್ಲಣ. = ಅರಚಣ್ಣ. 
(My.).— ಅರಜಲ. deficiency of spring-water in a well (5, Mhr.) 
--ಅರತಲೆಕೋವು, = ಅರ್ತಲೆನೋವು. ೩ one-sided headache (My.). 
— 83305) half a sheet of paper (C.). -- ಅರದಲೆ. -ತಲೆ. half the 
head, one side of the head (C.),—- ಅರನಾಲಿಗೆ. half the tongue 
(Bp. 55, 24). — ಅರಪಾವು. three rupees” weight (C.); the eighth 
part of a seer (My.). — ಅರಬಾಸೆ. indistinct utterance; stammering 
tongue (C.), — ಅರಮಣ. half ೩ maund (C.). — ಅರಮನಸ್ಸು. half 
the mind, reluctance (My.). — &0a3:898. a partial screen; partial 
screening, want of sincerity (1/).), — ಅರಮೆಯ್ಯಿ. half the body 
(C.).—- edad. one half (C.; B. 4, 102).— ed%ed. halfa 
seer (ಲಿ). ಅರಹಾಸ. a smile (My.), — ಅರಹೊಟ್ಟೆಯೂಟ, -ಊಟ. 
೩. meal of half the stomach, an insufficient meal (C.). ಅರಹೊ 
ಟ್ವಿಯೂಟಾ ಮಾಡೋಣ (11).). 
ಅರ ara. 1. going. 2. swift, speedy; speed. 3, a rapid flow of 
water. (ಧಾರೆ, ಪ್ರವಾಹ, ಓಘ, ವೇಣಿ, ನೀರ ಹರಹು Mr. 415). ಅರಂ; 
quickly, 4, the spoke or radius of a wheel. — ಅರಗೀಛ್‌. -ಕೀಲ್‌, = 
ಅರ No. 4. (Abh. ೫, 13, 69). 
et-ara. 2. ಎ ಅರೆ 1-, [the form that the word ಅರಸು takes in com- 
pounds]. an abbreviation of ಅರಸು (Smd. 209. 210). ೩ king. 
ಅರಗಿಣಿ, the rose-ringed parrakeet (Pr. ಹಿ Bd.). ನುಡಿಯ ಕಲಿಸಿ 
Ber ಅರಗಿಣಿಗೆ (೫:1, 3, 32). -- ಅರೆಗಿಳಿ. = ಅರಗಿಣಿ, [ಅದಂ ತರ್ಪರಗಿಳಿ 
ಯನೊನ್ನು ಗಿಡುಗನೆಡೆಗೊಣ್ಣು Pb. 1, 68 va.]. (Grj. 2, 68; J. 15, 20; 
30, 37; C.). 2, a kind of shoe with a parrot-like knob for the toes 
(Bp. 12, 12). — ಅರಗುವರ. -ಕುವರ. a king’s son (ಅರಸುಮಗ Kk. 
34). — ಅರನೆಲ್ಲಿ. = ಅರೆಸ, ರಾಯ-, ೩ small tree cultivated in gardens, 
the country gooseberry, Cicca 615000೩110, (S. Mhr.; T., M.; 
Te. ರಾಚಯುಸಿರಿಕೆ). 2, ಬಾಲಕಿ (Mr. 121, 0. ೯. B3-), — ಅರನೇಈಾಲ್‌. 
= ಅರಸುನೇಜಿಸಲ್‌, (Smd. 210, ೦. r. ಅರೆ-). — ಅರಬೇವು. ಇ ಅರೆಬೇವು. 
(My.). [-- ಅರಬೊಜಂಗ. royal paramour. ಚೆಲ್ವನಾಯ್ತ ರಚೊಜಂಗರ 
ಲೀಲೆ ಸುರೇನ್ಜ ,ಲೀಲೆಯಿಂ Ph. 4, 87]. -- ಅರಮಗೆ. ೩ king’s son (ಅರ 
- ಸುಮಗೆ Ss.; Rév. 14, 59; Abh. ೫. 12, 79). — ಅರಮನೆ. = ಅರಸುಮನೆ. 
[ಅರಮರಸಂ ಕೃತಕಾದ್ರಿಯೊಳರಮರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕನ್ನುಕಕ್ರ್ರೀಡೆಗಳೊಳ್‌ 
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ಅರಘಟ್ಟ ara-ghatta 


Kr. 1, 99; Pb, 2, 46 9೩... (Smd. 209), a-royal dwelling, palace 
(ರಾಜಸದನ ೫15; ಬಲ್ಜಿದರ ಮನೆ Mr. 198; ಸೌಧ, etc. Si. 109). 2, a 
court (ಕಚೇರಿ ೧.), 3, government (C.). ಅರಮನೆಯ ಸಮಿಾಪದೆ ಬನಂ 
` (ಉದ್ಯಾನ Hla). ಊರೊಳಗಣ ಅರಮನೆಗಳ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಹ' ವನಂ 
(ಉದ್ಯಾನ Mr. 152). ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾದುವಣಿ3ಂ ಮಾಡಿದ ಅರಮನೆ 
ದೇಗ`ಲಂಗಳ್‌ (ಪ್ರಾಸಾದ Hla.). ಅರಮನೆಗೆ wear ಬಾಯಿ. -- ಅರಮ 
ನೆಯ ಬದಕಿಗೆ Seren ಕಾನಲು. -- ಅರಮನೆಯ ತುಪ್ಪ ಕ್ಕೆ ಸೆಣಗು ಒಡ್ಡು! 
-- ಅರಮನೆಯ ಬತ್ತ ಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗಣ Mae ಡಿದ ಹಾಗೆ. iat “8 ನೆಯ ಹಣಾ 
ಕಟ್ಟ VE ಸಾಲೆಗೆ Bavy "ಬನ್ನು. ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತರ sds ಇರೆ 
ಕಾಡ್‌ — ಕುದುಕೆಯ ‘nd ಇರ ಬಾರದು, ಅರಮನೆಯ sod ಇರೆ 
ಬಾರದು (Prvs.). see Sand 210, 216, 234; Bp. 55, 10; 60, 28; 6, 34, 
J. 2, 46.-— ಅರಮನೆಯವ. -ಅವ. ಖಾ officer of government (C.). 
— ಅರಮನೆಯವರು. the government (C.). — ಅರಸ್ಥಾ ನ. a royal. 
council; a palace, ‘see Prv. $. ಮನ್ವಿ, -- ಅರಹಾವು. = ಅರೆವಾವು. a 
` species of large serpent (ರಾಜಸರ್ಪ , ಸರ್ಪಭ:ಕ್‌ Hla.). 


ಅರಕ araka. (fr. 804). 


dust and stones by washing in water. — ಅರಕಂಚಟ್ಟ. -ಂ 
-ಚಟ್ಟಿ. a brass basin to perform the araka (My.; T.). 
ಆರತ araka. sublimation; a sublimate (5. Mhr.; Mhr. ಅರ್ಕ). 
ಆರಕು araku. = ಅರಾಕ್ಕು wer2, ಆರಕ್‌, spirit, juice, essence (Re; 
Mhr., H. ಅರ್ಕ); arrack; toddy (T. ede ಕ್ಯ), 2, =a gilt or silver 
wash (S. Mhr.). 


ಅರಕೆ arake.— edd, (ಆಟಕೆ2). the half; the state of 


being half, incomplete or too little (೧; ಅರ್ಧ, Ra Bae 
ಚ್ಚಯ G.; Tu.). 

ಆರ ಸಣ a-raksana. an unprotected condition (ಘರ್ಷಣ ೮%): 
2; = ಅರ-ಕ್ಷಣ, ೧. ೪. s. ಅರ2. 


ಆರಗು aragu. 1. ಎಅರಿಗು ಅರುಗು. a border, end or 
margin [ಎತ್ತುವ ಹುದುಗದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಪ್ರಣನ, ಉತ್ತ ತ್ತ ರಭಾಗದರಗಿನಲ್ಲಿ ಚಿ 
ಚ್ಛಕ್ತಿಪ್ಪ ಪ್ರಣನ, ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದರಗಿನಲ್ಲಿ ಚಿಚ್ಛಿನ ಪ್ರ ಣನ Cv. 151]. (T.; ಇ. of. 
wows: 2, vicinity (T.; R.; T. paces to approach; to join; 
to embrace, ¢f. ಅಲುಗು 2). 


ಅರಗು aragu. 2. (ಎಾಅಟುಗು1, ಅಬ್ಬು 1). to decay; to 
be digested (My.; Te. ಅರಗು, ಅರುಗು, to waste away; to digest, 
also Veer, etc.; T. ಅರುಗು, to become diminished or reduced). 
see 0333 1, 

ಅರಗು aragu. Tbh. of ಅಲಕ್ತ or eos. gumlac, lac, sealing-wax 
[ಅರಗು ಮೊದಲಾಗೆ ಫೃತ ಸಜ್ಜ "ರಸಂ ಬೆಲ್ಲಂ MON BD? ನಜಸ೦ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಸಮೆದೆ Pb. 3, 3]. (ಜತು, ಯಾವಕ, we Hia.; as Nr.; ಲಾಕ್ಷ Mr. 
144; ಕ್ರಿಮಿ, ಲಾಕ್ಷ Nn. 121; eng, ಅಲಕ್ಷ, etc. Si. 226; ಅಲಕ್ತ, 
ಜತು G: ಔ;.1,.2೫ 35121೫೬4. ಅರಕ್ಕು; Tu. ಅರಕ್‌; Te. ಲಕ್ಕೆ). see 
ಅವಲಕ್ಕಿಯರಗು, Usodm, ಇಂಗಿಲೀಕದ war, ಕಡ್ಡಿಯರಗು, ಕರಿ 
ಯರಗು, ಕೆಮ್ಪರಗುು ಕೊನ್ಬ್ಸರಗು, ಕೋಲರಗು, ಬಣ್ಣದ ಆರಗು, ಬಿಲ್ಲೆಯ 
on. 2, a colour (T. wv: 2). — ಅರಗಿನ Ad. a tree the bark 
of which is used in dyeing, ಸ್ರ racemosa Roxb. (ಗಾಲವ, 
ಶಾಬರ, ಲೋಧ್ರ, etc., ಜಾಲಾರೀ ಮರದಲ್ಲಿ ಭೇದ Si. 129). see Poo, 
ಅರಗಿನ ಗಿಡ. — ಅರಗುಮಸಿ. an ink made from lac, etc. (C.). 

ಅರಗುವರೆ araguvara. see s. ಅರ2_, 

ಅರಘಟಕ ara-ghataka. ಎ ಅರಘಟ್ಟ ಕ. (evap, ಟಕ, ತಿರಿಗಿ ಬಹ ಅಾಾಟಾಳ 
Mr. 422). 

ಅರಘಟ್ಟ ara-ghatta. = ರಾಟಿ, etc. 
raising water from a well, etc. 


the act of cleansing rice from 


a wheel or revolving machine for 


ಅರಘಟ್ಟಿ ಕ ara-ghattaka 
ಅರಘಟ್ಟಕ ara-ghattaka. = ರಾಟಿಣಿಗೆ.. ಇ wheel or revolving machine 
Jor raising water from a well, etc. 
(ವೃತ್ತಿ, ಬೇಲಿ Mr. 192). 
ಅರಚನೆ a-racane. 
ಅರಟಾಳ aratala. = ಅಣ್ಬವಾಳ, etc. 
128; My.). 
ಅರಟಿು aratu.= ಅರಲು, the tree Calosanthes indica Bl. (Bignonia 
indica Lin., Ailanthus excelsa Roxb.; Sk., My.; ದಿಣ್ಣಲ G.; of. 
ಅಳಂಗಿ). 
ಅರಬೆ arate. ಎ ರಾಟೆ, ೩ machine for reeling, a 7೮೬೬ 
ವರು ನೂಲು ಸುತ್ತುವ ಅರಟಿ (ತ್ರಸರ, ಸೂತ್ರವೇಸ್ಟನ Si. 396). 0. ಅಕಾಲ. 
`ಅರಡಾಳ aradala. st etc. (St ತ ೫1.; My.). 
ಅರಣ ೩೩7೩. 
grant graciously; giving; donation, gift; Mbr. ಅಹೇರ). 
ಅರಣಿ arani. 
attrition. 
ಅರಣಿಪುಶ್ರ arani-putra. fire. 
ಅರಣೆ arane. = ರಾಣಿ, etc. 
which is said to poison by licking, Lacerta inter- 


2, acircle; afence, a hedge 


want of proper arrangement, disorder (My.). 
(ಅರಿಸ್ಟ, Beaw, ರಂಗುವಾಲ Si. 


the wood of the Ficus religiosa used for kindling fire by 


(54.). 
a greenish kind of lizard 


punctula (M.; T. ಅರಣೈ, ಪಾಮ್ಬ ರಣ್ಣೆ; ಇ ಹಾವುರಾಣೆ My.). ಅರಣೆ 
ಕಡಿದರೆ ಜರಣೀ ಮದ್ದು ಸಾಲದು. feces ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಧರಣಿ ನಷ್ಟ]. 
(Prvs.). 


ಅರಣ್ಯ aranya. a wood, a forest, a wilderness (ಕಾಡು Smd. Dh.; 
ವನ Nn. 55. 65. 69; DLA 66; GBA 109. 164; ಪಟು, ಬಿಂಜ Ct. II, 
62; 09832, OU8, etc. Mr. 151). 

ಅರಣ್ಯಶ್ವನ aranya-svan. a wolf. 

ಅರಣ್ಯ ನಿ aranyani. a large and thick forest (Mr. 151). 
goddess of the forest. 

ಅರತೆ arata. the act of grinding or of having ground 
(C.). [fr- ಅರೆ 2]. 

ಅರತ a-rata. 

ಅರತಿ arati. 
dissatisfaction; want of pleasure, pain. 

e028, aratni. the elbow. 2, 0 cubit of the middle length, from the 
elbow to the lip of the little finger (ಮೊಬ Smd. 1; ಅಳವಲ್ಲಿ ಕಿಜುವೆರಳ 
33.0090 Mr. 323). 

ಅರದ a-rada. toothiess (G.). 2, a chariot (Cpr. 10, 86 va.; Te.). 

ಅರದಳ aradala.= ಅರದಾಳ. (My.). 

ಅರದಾಳ aradala. = ಅರಿದಾಳೆ ೦. v., etc. (ಹರತಾಳ, ಹರಿತಾಳ, ಅಲ, 
Go, ತಾಲ, vowd G.; My.j Tu. ಅರದಳ, ಅರದಾಲೆ). 

ಅರದು aradu. 1. --ಅರೆದು. P. p. of od 2. 

ಅರದು aradu. 2.೧ ಅರಿದು, etc. (S. Mhr.). 

ಆರದೇಶಿ ೩೯೩-6861. — ಅರದೇಶಿಸರದೇಶಿ. 

| 

ಅರನಾರಿ ೩೫೩-0811. abolition of function in one side 
of the body, paralysis (S. Mhr.). 
side. — ಅರನಾರಿಯಂಚು. -ಅಂಚು. 
side of a cloth when different from that on the other side 
(5. Mhr.; ೫. 3, 103). ಕ 

ಅರಬ araba. an Arabian (8. 2, 33: 3, 55; 5, 13; My.; Mhr.). 

ಆರಬಸ್ಥಾ ನ ೩೯೩0೩-511೩0೩. = ಅರ್ಬಸ್ಥಾನ. Arabia (8, 3, 54; 5, 12; 
ay Ob.). 


2, the 


without love of, indifferent to (Bp. 8, 2). 


anxiety, distress, regret. 2, anger, passion. 3, ಅ-ರತ್ತಿ 


601... ೩ mendicant, a 


pilgrim (T., Te.; 


2, being on one 


a colored border on one 


ನೆಯಿಗೆಯ | 


a nuptial present (Te.; R.; T. ಅರುಳ್‌, to | 
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ಅರಲ್‌ aral 


ಅರಬಿ arabi. Arabian (My.; B. 5, 12. 13). 

ಅರಬಿದೇಶ arabi-désa. Arabia (My.; B. 3, 64). . 

ಅರಜಿಸ್ತಾನ್‌ arabistan. = ಅರಬಸ್ಥ್ವಾ ನ. (ತುರುಕರ ಸೀಮೆ Si. 227; My. 
as ಅರಬಿಸ್ಥಾ ನ). 

ಅರಜ್ಬಿ arabbi. ಎ ಅರಬಿ. (Si. 272; My.). 

ete ಸ್ತಾನ್‌ arabbistin. = ಅರಬಿಸ್ತಾನ್‌ (Si. 101; My. as ಅರಬ್ಬಿ ಸ್ಥಾನ). 

ಅರವು arama. Tbh. of ಅರ್ಮ. (ಕಣ್ಣು ಬೇನೆ G.; 0. ಅಯ್ತಿ ೮0 7). 

ಅರವಸಾಯಿಸಿ ಪರವಾಯಿಹಿ aramayisi ‘paramiayisi. = ಅತತ ಪರ 
ಮಾಸಿ. 

ಅರಮೆ ೩೯೩೫9. 1. 
little; to some extent; here and there; sometimes 
(ಎತ್ತಾನುಂ, ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ Smd. 395; ಅಕ್ಕೆ seo Ct. II, 82; ಕೆಲ 
ವೆಡೆಯೊಳ್‌ Smd. 340 Cm.; ಪಣ್ಣನೆ, ಕೆಲ Ss.; Abh. ೫. 14, 107). 

. ಅರಮೆ ಅರಲ್ಲ ಬಯಲ್ಹಾ ನರೆಗಳ ಪುದುವುಗಳೊಳ್‌, ಅರಮೆ ಎಳೆದಳಿರ್ಪ 
ಲತಾನ್ತ ರದೊಳ್‌ ಉಲಿದುಲಿದು ಕಾಡುಗುಮ್‌ ಇರುಳಸ್ಪಿನನರ್‌ ಅಜಸುವ 
ಇನಿಯಳಂ ಚಕ್ರಾಹ್ವಂ (Kavy. I, 10, 16; Smd. 68). ಅರಮೆ ಠಕಾರಂ 
ಡಟದಿಂ ಚ! (Smd. 340). 


ಅರನೆ arame. 2. -- ಅರುಮೆ (ಲಲ್ಲೆ, ಮುದ್ದು Ss; T. ಅರಮೈ, 
ಅರಿಮೈ, love; of. ಅನ್ಮು 1; ಇರ್ಮೆ 27). 


ಅರಯಿಸು arayisu.— ಅರಿಸು 2. 


a gift, or gifts, of rare and striking value (My.; H.; Br.). 


the state of being a moiety ora 


to cause to grind (V. 40, 


54; My.). ಆಭೀಲಗರಳಂಗಳನ್‌ ಅನೆಲ್ಲಂ ಕಲಸಿ ಅರಯಿಸಲು (Bp. 
58, 55). 

ಅರರ arara. a cévering, a sheath. 2, the leaf or panel of a door; 
a door. 

ಅರರಿ arari. the leaf or panel of a door (ಕವಾಟ, ಕದ Mr. 191). 

ಅರರೆ arare. . (ಅರೆ-ಅರೆ). oh wonder! well done aha! (ಕೊಣ್ಣಾ ಟಿ 


Ct. II, 103; ಎಲಎಲವೊ, ಸೋಜಿಗ G.; of. Sk. ಅರರೇ; Mhr. ಅರರ್ಕ 
ಅರರೇ, ಅರೆಲಿ.. see Bp. 1, 30; 12, 6; 24, 27; 49, 14; 57, 825 Rév. 
8, 109; 11, 2; Kk. 97; J. 19, 33; 22, 38. 


ಅರಲ್‌ aral. 1.=— 60001, ಅರಳ್‌1, ಅರಳು 1, ಅರ್ಲು 1, ಅಲರ್‌1, 
ಆ to expand (೪. ೩), to open, to blow [23% 
ದ್ಮಿನೀಷಣ್ಣ ಮರಲ್ಹು nods 209 8 Pb. 1, 3; Ap. 1, 65]. (ವಿಕಾಸ 
“ia Dhs ವಿಕಸನ Sm. 108; Tu.). P. p. ಅರಲ್ಡು. ' ಅರಮೆ STO, 
ಬಯಲ್ಹಾನರೆಗಳ್‌ (Smd. 68). ಅರಲ್ಲ ತಾವರೆಯ ತಣ್ಣೆಲೆ (Cpr. 7, 6 ಇ೩.)- 
(ತರಕ್ಷು ವಿನ) eso. ಮೂಗು (Régv. 5, 92). 


ಅರಲ್‌ ೩೫೩1. 2. --ಅರಳ್‌ 2, ಅರಳು 2, ಅಲರ್‌ 2, ಅಲರು 2, 
ಅಲಲ್‌. a flower [ಸುರಿವ ಸುರಯಿಯರಲ ಮುಗುಳ್ಗೆ ಮೊಗಸಿದಳಿ 
ಕುಳಂಗಳಿಂ Pb. 1, 58]. (ಪುಷ್ಪ Smd. Dh; ಅಲರ್‌, ಪುಷ್ಪ Kk. 2 
ಈುಸುಮ Sm. 23. 108). ಅರಳ್‌. is an unclassical substitute 
(Smd 41). ಅರಲ್ಲೆ (139). ಗೊಜ್ಜಗೆಯರಲ್‌, ಸುರಯಿಯರಲ್‌ (Rev. 
10, 31 va.). ಪಣಿಮೆಗೆ ಸನ್ನಸಂ ಜನಿಸದ ಅರಲ್‌, ಅರಲನವಪರಿಮಲಂ 
ಗಳಿನ್ಹಂ ಜಡಿಯದ ಎಳೆಗಾಳಿ, ಎಳೆಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಹ ಬನಮ್‌ ಇಲ್ಲಮ್‌ S 
ನಾಡೊಳು (೮. Bp. 11, 5).-- ಅರಲಮ್ಪು. -ಅಮ್ಟು. 
for arrows: (Cpr. 8, 4.va.; V. 5, : va.).[— ಅರಲಮ್ಚು- 
-ಅಮ್ಬು. flower arrow, arrow of Kama. ಕಣ್ಣ ex), ರಲಮ್ಚುಗಳ್‌ 
ಗೆಣೆಕಾ' ಜನಂಗಳೆರ್ದೆಯಂ ನಟ್ಟು ಕೆಂಕಮಾದನ್ನಾದುವು Pb. 2; owl 
--ಅರಲುಣಿ. -ಉಣಿ. = ೫೬ that feeds on flowers; the large 
bright black humble bee, Bombinatrix glabra (ಗುಂಗೀ RE GP 
೨-ಅರಲೇಣಿ. = ಅಲರೇಖ .q. v. --ಅರಲ್ಲೊ dod. -ಪೊಡೆಯ. -- ಅಲ 
ರ್ವೊಡೆಯ. who has a flower on his belly or navel; Visau 
(ವಿಷ್ಣು Ss.).— ಅರಲ್ವಡಿಗೆ. -sar.=voxsran. a man whe 
(grows), deals in or sells flowers (ಪುಲ್ಲವಡಕಾಣಿ Sm. 67; Kk 38, 


who has flowers 
Kama. 
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Or. ಅಲರ್ವಡಿಗ; ಹೂವು ಮಾಜುವವ G.). --ಅರಲ್ವಾಸು. -ಪಾಸು. = 
ಅಲರ್ವಾಸು. a bed of flowers (R.). 


ಅರಲು aralu. 1.= ಅರಲ್‌ 1, etc. ೫. ॥. ಅರಲಿ. ಅರಲಿದ ಅಮ್ಬುಜ 
ಸತ್ತಿಗೆ (Bh. 1, 5, 7). 

ಅರಲು ೩೩೪. 2. -- weds», etc. My.). 

ಅರಲು aralu. = ಅರಟು, the tree Calosanthes indica Bi. (ದಿಣ್ಣಲ G.; 
of. ಅಳಂಗಿ). 

*ಅರಲೆ arale. --ಅರಳೆ2. 
Ap. 6, 33. 

ಅರವ arava. -- ಅರವು, ಅರುವು, ಅರ್ವ. Tamil (My., 761; 7. 
ಅರುವಾ, one of the twelve districts which surround the country 
wherein elegant Tamil is spoken, and in which an inferior 
Tamil, the common one, is in use). ಆರವದೇಶ, ಅರವಭಾಷೆ 
(My.). ಅರವ ಅಧ್ವಾನ, ತೆಲುಗು ತೇಟಿ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಸ್ತೂರಿ (Prv.). 


ಅರವಗಿತ್ತಿ arava-gitti. a Tamil woman (My.; Te. ಅರ 
ವದಿ). 


VIDS araviti. = ಅರವಗಿತ್ತಿ. (My.). 


ಅರನಿನ್ನ aravinda. a lotus, Nelumbium speciosum or Nymphaea 
nelumbo (ಅಬ್ದ, ಪದ್ಮ, etc. Mr. 419; ತಾವರೆ, ಕೆಸರ್ಮಲ್ಲಿಗೆ Sm. 26). 
~2, N. of a ಇಗ೪೩ (Ch.). 

esas. na, aravinda-gandhi. a woman with a lotus-smell (Bp. 
41, 24). 

ಅರವಿನ್ನ ಗರ್ಭ aravinda-garbha. the offspring of the lotus; Brahma 
(Bp. 44, 3). 

ಅರವಿನ್ನನಾಭ aravinda-nabha. who has a lotus on his navel; 
Vignu (Mr. 17; Bp. 53, 65; J. 13, 22). 3 

OUD Sed, aravinda-nétre. ೩ lotus-eyed woman (My.). 

ಅರವಿನ್ನ ಬನ್ಗು aravinda-bandhu. the lotus’ friend: the sun 
(Mr. 33). 

edd Bs aravinda-bhava. sprung from a lotus: 
(Sm. 8). 

ಅರನಿನ್ನ ಮುಖಿ aravinda-mukhi. a lotus-faced woman (Bp. 2, 2). 

odds ಸಖ aravinda-sakha. = esas ಬನ್ನು. (My.). 

odds, ಸಮ್ಮವ aravinda-sambhava. — ಅರವಿನ್ಹಭನ. (Bp. 2, 26). 

ಅರನಿನ್ನ ಹಿತ aravinda-hita. ಎ ಅರವಪಿನ್ದ ಬನ್ನು. (Bp. 21, 8). 

edad ಶ್ಲ aravinda-aksa. the lotus-eyed : - Visnu or Krisna 
(Nn. 57). 

ಅರವಿನ್ಹಿ ನ ೩7೩೪176171. an assemblage of lotus flowers (Cpr. 7, 59). 


ಅರವು aravu. = ಅರವ, etc, (My.). 


*ಅರವುರನೆ aravurane. hastily; excitedly. ಅರವುರನೆಲ್ಹ ಸೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಕುಮಾರಂ Ap. 4, 17. 

ಅರಷಣ arasana. = ಅರಸಿಣ, etc. (ಶರ್ವರಿ, ಹರಿದ್ರ Cb.). 

ಅರಸ arasa= ಅರ 2 etc., ಅರಸು. Tbh. of ರಾಜ. a king, a lord 
[ಪರದರ್ಗ್ಗಾ ಪಾರ್ವ್ವರ್ಗ್ಗಾಯ್ತ ರಸರ್ಗ್ಗಾಕುಡಿಯರಪ್ಪ ನಾಲ್ವರ್ಗ್ಗಾಗಳ್‌ Kr, 
1, 65; Pb. 1, 68 va.; Ap. 3, 151. (ಅರಸು Smd. 90; ರಾಜ etc. Ha.; 
ಭೂಭೃತ್‌ 81. 422; ೮,; Tu. T., M. ಅರಜ). ಅರಸಂ (ಜೆ. 108, 130). 
ಅರಸಂಗೆ (138). ಆರಸರುಮ್‌ SBR ಕೂಡಿ ಇಹ ಬನಂ (ಪ್ರಮದ 
ವನ Hla.) ಅರಸನ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲ, ದೈವದ ಕಾಟವಿಲ್ಲ. -- ಅರಸನ ಕ್ಲುದುರೆಯ 
ಕಾಲು ತುಣದರೆ ಇವನಿಗೆ ಬನ್ನ wort, Sexo? -- ಅರಸನ ಕುಡುರೆ ಲಾಯ 
ದಲ್ಲೇ ಮುಪ್ಪಾಯಿತು. -- ಅರಸನಿಗೂ Pak, ನನಗೂ Bax, (Prvs.). 


ಹಿಮಮೆಕ್ಕಿದರಲೆ ವೋಲ್‌. ಪುದಿದಿರೆಯುಂ 


Brahma 











ಅರಸುತನ arasutana 


ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಅರಸಂ (Sm. 13).— ಅರಸಂಚೆ. -ಅಂಚೆ. ಇ ರಾಜಹಂಸ. 
(J. 18, 23; 25, 3; Rév. 6, 10). ಅರಸಧರ್ಮ. a king’s duty 
(Bp. 27, 52). — ಅರಸಾಳ್‌. -ಆಳ್‌. (Smd.63). a king’s servant 
or agent (ಉಪಸರ್ಪ, ಚರ Mr. 262; Bp. 52, 10). 
ಅರಸತಿ arasati. a queen (C.). 
ಅರಸಿ arasi. Tbh. of ರಾಜ್ಞಿ. aqueen [ಅರಸಿಯರನಣುಗರಂ wees, 
ರುಮಂ ಮೊನೆಗಾಣರಂ ಪ್ರಗೀತರಂ...ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರ್‌ Pb. 2, 67; Ap. 
1, 81 va.]. (ರಾಜ್ಞಿ 11೩; C.). ಪಟ್ಟದ ಅರಸಿಯರು (ಮಹಿಷಿ, ಕೃತಾ 
ಭಿಷೇಕೆ 111೬.). ಇನ್ನ ನ ಅರಸಿ (ಇನ್ಹ್ವ್ರಾಣಿ Mr. 41). see Smd. 
108. 138; Bp. 43, 2; 44, 40; 50, 32; Sm. 7, 8. — ಅರಸಿಸಟ್ಟ,  Thh. 
of ರಾಜ್ಞೀಪಟ್ಟಿ. (Abh. P. 9, 162). 
*ಅರಸಿಕೆ arasike. kingship. ಅಜ್ಜರ್‌ ನೀಮಿನ್ತಿರೆಯುಂ ಸೋಡಿದೆವೇ 
ನೆನುಗರಸಿಕೆಯೋ ಪೇ. Ph. 11, 48. 
ಅರಸಿಣ arasina. = ಅರಷಣ, ಅರಸಿನ, ಅರಿಸಿಣ, ಅರಿಸಿನ ೧. v., ಅರುಷಣ, 
ಅರ್ಸಿಣ. (C.). 
ಅರಸಿನ ೩೫೩೩18೩. - ಅರೆಸಿಣ್ಕ etc, see ಕಳವಂಜಳ. -- ಅರಸಿನಉಮ್ಮತ್ತ 
Az. a thistle-like plant, originally American, the yellow 
thistle or Mexican poppy, Argemone mexicana Lin. (St. & Pl.). 
— ಅರಸಿನಕಂಕಣ. Turmeric root fastened on the wrist of the 
bride and bridegroom when betrothed (S. Mhr.). — ಅರಸಿನಗಿಡ. 
the long-rooted turmeric, Curcuma longa Lin. (St. ಹ Pl.).— 
ಅರಸಿನಗೋರಣ್ಟೆ. the yellow Amaranth (1/77; of. ಅರಸಿನನರ್ಣದ 
ಗೋರಣ್ಟೆ.) -- ಅರಸಿನಹೂ. _ a climbing shrub with showy yellow 
flowers, native of South America, Allamanda anbletii Pohl. 
(St. ೫1). : 
ಅರಸು arasu. 1. = ಅರಸ್ಕ etc. Tbh. of ರಾಜ್‌. 
ನರಾಧಿಪ Nn. 17; ಭೂನಾಥ 22; ನರೇನ್ಹ 32; ನೃಪ 46; ಭೂಪ 53; ನೃಪತಿ. 
Mr. 262; ದೊರೆ Sm. 105; C.; T., Tu.). ಅರಸುಗಳ್‌ (Smd. 122). 
ಅರಸುಗಳ ಬೀಡಾರ (ಉಪಕಾರಿಕೆ, etc. Hla.). ಅರಸಿನೊಳ್‌ (Sm. 105). 
ಅರಸು vad ಊರು ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಮುದುಕ ಅನ್ದರೆ ಗಡ್ಡ ಅಲುಗುತ್ತದೆ. 
--ಅರಸು ಆಜು ಮೊಟ, Weg, ಎಣ್ಣು Bee, — ಅರಸು ಒಲಿದರೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ, 
ತಿರುಕ ಒಲಿದರೆ ಮೂಜು ಬೊಗಸೆ. -- ಅರಸು ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಆಟ ಉಣ್ಟ್ಣೇ? 
ಅರಸು ಯಾರಿಗೆ OB, ಸೂಳೆ ಯಾರಿಗೆ ಅವ್ವ? (Prvs.).— ಅರಸು 
ಕುಮಾರ. this is an arisamasa (Smd. 207). -- ಅರಸುಗುಣ. (Smd. 
207). a king’s quality or virtue. — ಅರಸುಗುವರ. -ಕುವರ. a 
king’s son (ಅರಸುಮಗ Sm. 37; Ct. I, 60). — ಅರಸುಠೀನಿ. ೩ royal 
or noble style or fashion (೮. Bp. 5, 49). — BIA Seaver, 
a kind of rose-apple (ಅರನೇಅಾಲ್‌ Smd. 210). -- ಅರಸುಪೆಣ್ಣಿ. ೩ 
person of royal descent (ರಾಜಬೀಜಿ, ರಾಜವಂಶ್ಯ Si. 232). [-- ಅರಸು 
ಮಕ್ಕಳ್‌. Pl. princes, sons of a king. ಭೀಷ್ಮನೆನ್ನ ಸ್ವಯಂವರಡೊಳ್‌ 
ನೆರೆದರಸು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರುನುನೋಡಿಸಿಕೊಣ್ಣು ಬನ್ಹೆನ್ನಂ ಮದುವೆಯಂ ನಿಲ 
ಲೊಲ್ಲದೆ Pb. 1, 76 va.; Ap. 1, 81 va.]. — ಅರಸುಮಗ. a king’s son 
(ಅರಗುವರ Kk. 34; ಅರಸುಗುವರ Sm. 37; ಅರಮಗ Ss.). 
46, 65; B. 3, 13. — ಅರಸುಮನೆತನ. 
(3. 4, 3). ಅರಸುಹುಣ್ಣು. a large and dangerous boil, a 
carbuncle (C.).— ಆರಸೂಟುಗ. -ಊಂಊಗ., 
(Bp. 53. 13). 


*ಅರಸಂ arasu. 2. kingship. [ನಿನ್ನನಾನಣವೆಂ ಮುನ್ನಅಾದಿರ್ಮಮೆನ್ನ 
ರಸನಾನೇಕಿತ್ತೆ ನಿಲ್ಲ. Pb. 13, 5; ಹರನೀವಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯು ಬೆನ್ನಲಿ ಬರ್ಕು.. 
ಅರಸು ಪರಿವಾರ ಕೈನಾರ ನೋಡಯ್ಯ By. 169].— ಅರಸುಗೆಯ್‌. to 
make a king i.e. to rule. (Cpr. 2, 53; 4, 28 va.); [Pb. 1, 65 va.]. 

ಅರಸುತನ arasutana. kingship, royalty (My.; ಆಳ್ವನ ಆ.). see 
Bp. 19, 48; 21, 45; Si. 268. -ಅರಸುತನಗೆಯ್‌. to rule. Abh. P. 
10, 173. 


see Bp. 
a royal household or family 


a king’s service 


(ಅರಸ Smd. 90;: 


4 a aad ಟ್‌ 
Ye 
ಅರಸೆ arase Be 100 ಅರಿ ari 
9908 ೩7೩50. ಎಎ ಅರಳಿ 1, etc, q. ೪. (T. wce, ಅರಜ;; 1/. ಅರಜು, ಯ ಮಾಯೆಗೆ ಇಕ್ಕಿದರು. (೫:1. 3, 25). see Bp. 24, 44; Rév. 4, 71. 
ಅರಯಾಲ್‌). -- ಅರಸೆಮರೆ. the poplar-leaved fig-tree, cus 74; Grj. 3, 81. 107. -- ಅರಳೆಲೆಮಾಲೆ. a string of araleles (Rév. 6, 


religiosa Lin. (St. & ೫1,). 11 va.). 


ಅರಳ್‌ aral. 1. --ಅರಲ್‌ 1, etc. P. p. ಅರಳು . (J.17, 41; 24, 66; ಅರಳೆ arale. 2. ಎ ಅರಳಿ 2, we 4, ಹರಳೆ. dressed cotton, cot- 
25, 44). ಅರಳ್ವುದು (ವಿಕಸನ, BAZ, ಜೃಫ್ರಿತ್ತ ete. Mr. 107). ಅರ ton separated from the seed [ಒನ್ಹೆಡೆಯೊಳಗೊಟ್ಟರ್ದರಳೆಯ 
#3, (J. 30, 35). ನೊಡನಳ ರ್ವನ್ತ್ನಳ ರ್ದನನಲನರಗಿನ ಮನ ನೆಯಂ Pb. 3, 5]. Gave ನಿಚು 
Ng Hla., Nr., Mr. 128; St, ತೂಲ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಅರಳೆ Si. 334); Cotton 
ಅರಳ್‌ aral. 2. 41), = 2 ಕ , 28; ಜೈನಮತ ಶ್ತ 
is i ಚ = CUO 2, ಪ್ರಜಾ: 908 ಪಂ Seats in general (My.). ನದಿಗಳು ಅರಳೆಯ ಹಾಸು, ನನವಿಷವು ಉದರ 
ೇಪನಚೂರ್ಣವು ಅವ ಅಂಗದಲಿ ಸಾಪತ್ರರಲಿ ಸದರ ಕಾಣೆ (Bh. 1, 8, 6). 


see ೫. 4, 28೩, -- ಅರಳೆಯ ಗಿಡ. = ಹತ್ತಿಯ ಗಿಡ, ತುಣ್ಣಿಕೇರಿ, etc. (Si. 
ಅರಳ್‌ ara]. 3. -G2.= ಅರಳೆ, etc. amazement, terror 150). see ಕಾಡರಳೆ. 


(R.; 7. ಅರಳು, to be amazed, grow terrified; ಅರಟ್ಟಿ, ಅಟುಂಗಲ್‌, 
fear, etc.; ಅಟಿುವ, trembling; cf. ಅಳಣ್‌ 1). 


19, 65; 24, 77; 47, 15. 30; J. 2, 57; 18, 30. ಅರಳ ಮಲೆ. (J. 17, 
48; 34, 31). ಅರಳ ಸರಿ (4, 55), 


ಅರಳೆ arale. 3. a post, a pillar; a statue (ಸ್ಥೂಣೆ Nr. Te. 
ರಾಡು; T. ಎಜಿ ಐ; T. ಅರಣಿ, to fortify; ಅರಣಿ, a wall; ಅರಣ್‌, ಅರಣ, 
a fort; a wall; ಅಟುವ, a fort; M, ಅಟ, ಅಯಿಗು, a high wall of 
irregular stones around an orchard, a mud wall; ¢. ಅಳ 3; Sk. 
ಅರಳಿ arali. 1. -- ಅರಸೆ, ಅರಳೆ 1, ಅರಿಸೆ, BY, ಅಳಲಿ, ಅಳ್ಳೆ 3. ‘per an image). [ಮಾಣನೆ ಅರಳೆಯ ತಟ್ಟನೆ ತಿರುಗುವ Mads dd, 
the tree Ficus religiosa Lin. (My.). ಅರಳಿಯೆ, ಉಸುರುಸುರು sig 
(Bp. 45, 36). see ಕಲ್ಲರಳಿ; and 0. ಅರಣಿ ಹಿ ರಾನಿ. -- ಅರಳಿಮರ. = ಅರಳೆ ೩:೩]. = US, etc, (H. ಹೆರಡಾ, Bey; see UE, ಹಲ್ಕಿ).-- 
ಅರಸೆನುರ, ಅರಳೆಯ ಮರ, ಅಳಲಿಯ-, (ಬೋಧಿಮ್ರಮ, etc. Si. 125; ಚಿಕಕ್ಕೆಕಾಯಿ ಕ ಆತ್ಮರ ಕಾಯಿ 
ಪಿಪ್ಪಲ 0). ಅರಳಿಸುರಾ ನೋಡಲೋ? ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನ್ನ ನೋಡಲೋ? ಅರಳು ೩೫೩]6೪. --ಅರಳಿಸು. (Gr. 3, 7). 
(Prv.).— ಅರಳಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ. (ಬ್ರಹ್ಮ! a: G.).— ಅರಳಿಯ AR = | ಅರಾಕು araku. = ಅರಕು. arrack (My.). 
ಅರಳಿನುರೆ, etc. (ಕುಂಜರಾಶನ, hatha, ಮ G.). — ಅರಳಿಯ ಮರೆ | ಅರಾಜಕ a-rajaka, having no king, anarchical. (My.). 


ಅರಳೆ arala.—9do%, etc. amazement, perplexity. 
೨ ಅರಳಮರಳ. 601. foolishness (5. Mhr.). 


ಹ ಅರಳಿಮರ. ಅಳಿಲು ಏಣಿದರೆ ಅರಳೀಮರ ಅಲ್ಲಾ ಡೀತೇ? (Prv.).— | ಅರಾತಿ ೩೯೩11. an enemy (ಹೆಗೆ Nn. 39. 97). 

ಅರಳಿಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. = ಅರಳೆಲೆ. 0. ೪. a fig leaf; an ornament of that | ಅರಾಲ ೩೯೩1೩. bent, crooked, curved. 2, ಇ ರಾಲ, ರಾಳ, the resinous 

form to cover the privities of young children (My.). 2, ತಿಂಗಳು exudation of the plant Shorea robusta. 

(Cb.). ಅರಿ ari.1. to cut or lop off, to cut (ಕೃನ್ತನ Smd. Dh.; 
ಅರಳಿ arali. 2.= ಅರೆಳೆ 2 ೧. v. see B. 1, 5; 2, 25; 4, 20. 27. ನೇರ್‌ Smd. 11; ಛೇದನ Sm. 104; My.; T.). [ಬೇಡಿದುದನರಿದು 
ಅರಳಿಸು aralisu.—&de),. to cause to expand, open or ಕೊಳ್ಳೆ ನೆ ಬೇಡಿದುದೆಂ ಮುಟ್ಟ ಲಾಗಡೆನಗೆನೆ Pb. 1,101; ಜಮದಲ್ನಿ ಬಲ್ಲಿದ 

blossom (C.). da, 2, ಆತನ ತಲೆಯನರಿಯಲದೇನು Cv. 481]. ತಲೆಗಳನ್‌ ಅರಿದು (Bp. 


4, 73). ಶಿರನನ್‌ ಅರಿದನು. (16, 3; see also 21, 30; 22, 19; 24, 78; 39, 
ಅರಳು aralu. 1.= ಅರಲ್‌ 1 . ೨. ಅರಳಿ. see Bp. 9, 2; ಗ 
| ಷ್ಟ ಷ್ಟು ಆಷ್ಟ P. ee 45; 47, 2; 49, 13. 19; 54, 69; 60, 40). ಈತನ Sodas" 420R0, ಪ ಶಿಶು 
48; 22, 8; 24, 23; 38, 9; 54, 61; ೫. 3, 36; 4, 27; J. 17, 40; Si. 94. 120, 


; ಶಿರಕ್ಕೆ ಪಟಾಗೊಡುವುದು! (Rév. 14, 14 ಅರಿಗಳ ಉದ್ಭನ ಇನ್ನು 
124. 361. ಅರಳಿದ BR, (BY); ಅರಳುವಾತನು (DBA, ವಿಕಸ್ವರ Nr.). ವು ತ ಸ ವು 


ಗಣ್ಣ ಬ್‌ ಅರಿವುದು (Bh. 1, 8, 57). -- ಅರಿಅರಿ. rep. Bp. aa 28; 51, ಜಾ 
ಅರಳು aralu. 2. --ಅರಲ್‌ 2, etc. a flower (ಹೂವು G.; Dp. 59, ಕಾಟ ಆಟಿ. the act of cutting (1%. ೪. 1321). 
1; J. 24, 68). [-- ಅರಳಮ್ಬು. -ಅಮ್ಮು. arrow of flowers; an arrow of 
Kama. ನರಕೂರಮ್ಬಿ ನಲೆಚ್ಚ, ಅವಂ ಸೊಲಿದೆಯಯ್ಯಾ. ಅರಳವ್ಬಿ ನಲೆಚ್ಚ 
ಕಾಮಸನುರುಹಿನೆಯಯ್ನಾ By. 65]. 2, the shoe-flower (ದಾಸಾಳದ 
ಹೂವು G.). 3, ೩ a lotus (ಕೆಮ್ಬುಕನುಲ G.). 


ಅರಿ ari. 2. ಎಅರು 1. cutting off, etc. 2, gnawing as ver- 
min (T., M.; see ಅರಿಹೇನು). — ಅರಿಬೊಯ್ಲು. -ಪೊಯ್ಲು. a cutting 
blow (Abb. P. 13, 65). — ಅರಿವಾಳ್‌. -ಬಾಳ್‌. = ಅರುವಾಳ್‌. a sickle 
(T.; R.). 2, N. of a man (Bp. 9, 37).— ಅರಿವಾಳದಾಣ್ಲಾರಿ. (ಅರಿ. 
ಅರಳು aralu. 3.= ಅಳ್ಳು. 3. parched grain, especially par- ವಾಳದ ಅಣ್ಣಾ ರಿ). N. of a man (Bp. 27, 19). ಅರಿವೊಯ್ಲು. -ಹೊಯ್ಲು. 
ched paddy or jola” (C.; ಲಾಜೆ Hla.; ಲಾಜಂಗಳ್‌ Nr.; Si. 314; = ಅತಿಬೊಯ್ಲು. (Bh. 6, 7, 17). in Cpr. 5, 104 the teri appears as _ 
ಲಾಜೆ Mr. 375). ಹುರಿದ ಅರಳಿನನ್ನೆ (Ram. 5, 8, 75). see Prv. s. ಒರ ಅಕೆವೊಯ್ಲು. -- ಅರಿಹೇನು. a kind of louse (5. Mhr.). 
ಳು; (Bp. 58, 60). — ಅರಳಿಟ್ಟು. -%%32,. flour made from parched 
grain (C.). wddeess*. Ness", to become like parched grain 
(Grj. 9, 21). 
ಅರಳೆ ೩೫೩]6. 1. ಅರಳಿ 1, etc. see ಜೋಗಿಯನರಳೆ. — ಅರಳೆಯ ಗಿಡ. 
ಎ ಅರಳಿಯ ಗಿಡ (ಅಶ್ವ 3 G.). ಅರಳೆಯ ಗಿಡದ ಹಣ್ಣು (ಅಶ್ವತ್ಥ G.).— 
ಅರಳೆಯ ಮರ. = ಅರಳಿನುರ, etc. (ಬೋಧದಿದ್ರು ಮ ಚಲದಲ್ಪ BO, ಫೆ 4 45 
ಅಕ್ವತ್ಯ, ಕುಂಜರಾಶನ Nr; ಸಿರಿವರ, ಅಶ್ವತ್ಥ, etc. Mr. 113). ಕರಿಯು ಅರಿ ೩೭1. 4. to clear of. dregs and impurities, to ice 
ಹೆಣ್ಣು. the ripe fruit “Of the Ficus ಹ್‌ (83, 3 Nr.).— 83 (v. ಓ), as turbid water (rare in 8. Mhr.; T., he Ty, ಆರಿ, 
ತಟ "ಎಲೆ. = ಅರಳಿಯೆಲೆ. (My.). 2, an ornament ತಾ onthe tite: to sift; to cleanse rice from dust and stones by washing in water). 
"head of young:children. [ನೊಸಲೊಳೊಡನ್ಪುಡುವರಳೆಲೆಯಿವಣೌಂ e | ಅರಿ ari. 5. a mass of unthrashed corn, a handful or 
 ಲಿ.ಡಿದಿರ್ದುದು Pb. 2, 41. ಹೊಳೆವ ಅರಳೆಲೆಯ, ಮಿಸುಗುವ ಬಾಲಮೊಡಿಗೆ more of corn cut at one stroke (ಧಾನ್ಯಯುತತೃಣರಾಶಿ Sm. 


ಅರಿ ari. 3. ಎಅರೆ 2. to grind ona slab (೦). 2, to rub 
cotton with the feet in cleaning it (B. 4, 178; 5, 145; T. 
ಆರೈ). ಹತ್ತಿ ಅರಿಯುವ ಯನ್ತ್ರ (ಗಿರಕೆ ಆ.). 3, to vex, to harass, 
as a child the life of its mother or a labourer his own 
life (S. Mhr.; T.). 














ಅರಿ ari 


104; My.; Tu. ಅರ್ಕೆಲ್‌; T.; T. also: closeness, thickness). 2, an 
excess of corn in a measure (with ಹೊಡೆ, to beat off, 
occasionally used in S. Mhr.). — ಅರಿಕೋಲ್‌. ೩ stick with an iron 
crook to remove an ari of corn from one place to another (My.; 
Mr. 371, where the Sk. is quite corrupt). 


ಅರಿ ari. 6. ೩ disease of the eye (ನಯನರೋಗ Sm. 104; 
My.; T. ಅರಿ, red streaks in the white of the eye; Te., T., M. 
ಅಕ್ಕಿ, erysipelas; Sk. ಆಲಜೀ, inflammation of the eye; cf. ಆಯಿ »,). 
see ಕಣ್ಣ ರಿ. ಅರಿಗಣ್ಣು. ಕಣ್ಣು. an eye afflicted with the ari 
(My.; ಲಂಗವ ಡ್ಯ in S. Mhr.). --ಅರಿನುಣಿಗಿಡ. 
shrub used against the ari, Solanum verbascifolium L. (Z.). 


ಅರಿ ari. 7.=-30 2&3. inS. Mhr.e.g. ಕೇಳರಿ, ನೂಕರ್ಮಿ 
ನೋಡರಿ, ಬೀಟರಿ, ಹಾಕರಿ, ಹೋಗರಿ, ಬೇಕರಿ, ಬೇಡರಿ, ಸಾಕರಿ (but ನಡೆ 
ಯಿರಿ, ಕರೆಯಿರಿ, ಬರೆಯಿರಿ, etc.). HAO (೫. 3, 44). 

ಅರಿ ari. an enemy (ಶತ್ರು Smd. Dh.; ಹಗೆ Nn. 112). 

ಅರಿಗು arigu.= ಅರಗು 1, etc. (Si. 107). 

ಅರಿಗೆ arige.= ಪರಿಗೆ, ಹರಿಗೆ. ೩ shield (Te.); a kind of drum 
(My.). 

ಅರಿಬಾಳ arifala. ಎ ಅಣ್ಬನಾಳ, etc. Tbh. of ಅರಿಷ್ಟ. the soapnut 
tree, Sapindus trifoliatus Lin. (5, ಹಃ Roxb.; ಅರಿಸ್ಟ 
Sm. 25; ಅರಿಸ್ಟಕ, ನೀತಫೇನ Mr. 141; My.). 
e. g. also in ಅತು woolen cloth. 

“ಅರಿಶ್ರ aritra. propelling. 2, an oar. 3, a rudder, a helm (ನಾವೆ 
ಯ ಸೋಗೆ Hla.; ನೀರುವಣಿಿ ಗೋಲ್‌ Mr. 416; ಹಡಗದ ನಾಳ G.). 

ಅರಿದಳ aridala. ಎ ಅರಿದಾಳ, etc. (My., Tu.). 

ಇಅರಿದಾಳ aridila.— ಅರದಳ, ಅರದಾಳ, ಅರಿದಳ. Tbh. of ಹರಿತಾಲ. 
yellow orpiment or sulphuret of arsenic, Arsenicum flavum 
(ಹರಿತಾಲ Nr.; Bore, ಕಚೋರ Mr. 102). 

ಅರಿದು aridu. = ಅರದು 2, edo. that is impervious, 
impenetrable, inexplicable, impossible, wonderful, 
great or important [ಅರಿದಾದೆಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ತಿರಿಕೊಜೇಗೊಣ್ಣ 
ಜಾಯೆ Sees’, ನೆಮ್ಬುದಿದಾರ್ಗ್ಗಂ Kr. 1, ಪು Pb. 1, 5; Ap. 4, 26; ಕಳ 
ನೇಣ ಕಾದುವುದರಿದು ನೋಡಾ By. 215; Cv. 501. (ಕಲಿಲ, ಗಹನ Hla; 
ಗಹನ Mr. 461; T., Te., M.; T. ಅಜುಮ್ಬು, what is rare, precious 

ಪೊಗಲ್‌ ಅರಿದಾದುದು Wee, ಗಹನ Nr.). 
Smd. 408; Bp. 1, 9. 28; 3, 30; 5, 55; 11, 36; 29, 29; 31, 4; 37, 18. 
ಅರಿದನ್‌ ಇದನ್‌ ಆನ್‌ ನೋಡ ಬೇಕು (Ram. 26, 19). — ಅರಿದರಿದರಿದು. 
rep. (Bp. 18, 95). --- ಅರಿದರಿದು. rep. (Bp. 8, 8; 13, 7; 46, 33; ೫4೪. 
6, 111೩). [-- ಅರಿಯನ್‌. one impossible of being tackled. ನೆರ 
ದೊಳ್‌ ಕೊಲ್ವನ್ತೆ ನಗೇನರಿಯನೆ ಗಾಣ್ಜೀನ ಧನ್ವ ನೆಮ್ಬುದುಮಾಗಳ್‌ Pb. 
12, 204. — ಅರಿಯವು. difficult of ಶಿ tackled. ನೀನೆ ಸೇಟರಿಯ 
ವೆನ್ಡಿವು ಭದ್ರದೇನರ ಚಾಗದೊಳ್ಳೊಜಿಗಾದುವೇ Pb. 1. 29]. 

“05 wo ari-n-dama. 


a small tree or 


its nuts are 64 


or notorious). see 


conquering, victorious. (R.). 

`ಅರಿಪದ ari-pada. an incongruous term, ೦೯ composition (Smd. 200; 
ಅರಿಸಮಾಸ 201 Cm.). 

ಅರಿಮೇದ ari-méda. 0 fetid Mimosa, Vachellia Sfarnesiana. 

“ಅರಿಯಮ ೩1೩೫೩. Tbh. of wosorm. 
40, 43, 48, 49), — ಅರಿಯಮಭಟ್ಟ. 
-.ಅರಿಯಮರಸ. -ಅರಸ. a pri N. (Bp. 53, 46. 47). — ಅರಿಯಮ 
ರಾಜ. a. pr. N. (Bp. 53, 38). 

ಅರಿವರ್ಗ ari-varga. ೩ troop of enemies. 
34, 34; 40, 70; B. 5, 322). 


a proper N. (Bp. 53, 39. 
a proper N. (Bp. 56, 34), 


.2,= ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗ, (Bp. 


Apr octane 
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` ಅರು aru. 1. 


ಅರು aru 


ಆರಿನಾಣ arivana. = ಹರಿವಾಣ. (My.; Te.; Tu. ಅರಿನಾನ). 

ಅರಿಷದ್ವರ್ಗ ari-sat-varga. the group of six enemies; viz. ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, .ಮದ್ಕ ಮತ್ಸರ. (Bp. 29, 6; 53, 1). a 

ಅರಿಷಗ್ಜ್‌ರ್ಗದೂರ arisadvarga-diira. far away from the six ene- 
mies (Bp. 21, 5). 

ಅರಿಪ್ಪ a-rista. unhurt. 2, good fortune (ಶುಭ Nn. 104), 3, mis- 
Sortune (ಅಶುಭ 104). 4, 0 natural phenomenon boding- misfortune, 
5, symptom of approaching death (ಗದೊ ತ್ಯರ, ವ್ಯಾಧಿ 104; ಸಾವಿನ 
ಚಿಹ್ನ G.). 6, a crow (ಬಲಿಭ ಕ್‌, ಕಾಗೆ 104). 1, a lying-in-chamber 
(ಹಡನಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸ Mr. 198), 8, buttermilk (ಮಜ್ಜಿಗೆ ಆ.). 9, [a dis- 
tilled mixture], vinous spirit (ಸರಾಯ G.). 10, the neem tree, 
Azadirachta indica (ಬೇವು Mr. 115). 11, = ಅರಿಬಾಳ್ಕೆ etc., the soap- 
nut tree, Sapindus trifoliatus Lin. (ಅಣ್ಟಾಳ G.; see ರಂಗುವಾಲ). 
12, garlic (ಬೆಳ್ಳೊ ಳ್ಳಿ ೮.) ಅರಿಸ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂಗಾರಕನೇ ಗುಣಿ (Prv.). 

ಅರಿಪ್ಟ ಕ್ತ ಜೂ. = ಅರಿಸ್ಟ, (Mr. 141). 

woe, ಗೃ % arista-griha. a lying-in-chamber. 

ಅರಸ್ಪತೆ aristate. good fortune (ಶುಭ Mr. 473). 

ಅರಿಷ ಕಮಪ್ಪಧಿ arista-dusta-dhi. apprehensive of death. 

edae, 08 arisfa-améa. the last portion (My.; J. 28, 14). 

ಇಟಗಾ ari-samasa. an unsuitable. incongruous composition 
of words (Smd. 201. 207. 208). of. ಅರಿಪದ & ವಿರುದ್ಧ ಸಮಾಸ, 

ಆರಿಸಿ ೩16108. = ಅರಸಿಣ, etc. (C.). -ಅರಿಸಿಣಕೊಮ್ಮು. 
piece of turmeric (C.). — ಅರಿಸಿಣಬಣ್ಣ. 
(8. 5, 245). 

ಅರಿಸಿನ ೩೫1517೩. -- ಅರಿಸಿಣ, etc. Tbh. of ಹರಿಪ್ರೆ.. ಣ೦ಗಂ, Cur- ' 
cuma longa Lin. (ಹರಿದ್ರೆ, etc, Mr. 130; Si. 311; My.; Bp. 32, 29). 
see ಕಸ್ತೂರಿ-, ಕಾಡ ದೊಡ್ಡ- » ಮರದ-, ಹೆಬ್ಬ್‌-. --ಅರಿಸಿನಕೊಮ್ಟು. 
= ಅರಿಸಿಣಕೊಮ್ದು. (C.). pannel ಇಟ Gea, ೫. 
ದಾ ಅರಿಸಿನಜೋಳು a yellow good kind of great millet (My.), ಆರಿ 
ಸಿನಬಣ್ಣ. = ಅರಿಸಿಣಬಣ್ಣ. (ಪೀತ, ಗೌರ, ಹರಿದಾ ಶ್ರಾಭ Nr.; ಪೀತ್ರ ಹಾರಿದ್ರೆ 
Hia.). — ಅರಿಸಿನಮುಣ್ಣಿ ಗೆರೋಗ. the ಸತ (My.). — wore 
SOF. = ಅರಿಸಿನಬಣ್ಣ. “_ಅಂಸಿನನರ್ಣದ ಗೋರಣ್ಣೆ, the yellow 
Amaranth (ಕುರಣ್ಣಕ Nr.). — ಅರಿಸಿನವರ್ಣದೆ ಶಿ] we. a sort of 
yellow ಟಾ. (ಹರಿ ಚನ್ಹ 3 Nr.). 

ಅರಿಸು arisu. 1. 10 cause to cut off, etc. ತಲೆಯನ್‌ ಅರಿಸಿ 
ಕೊಳಲ್‌ ತಕ್ಕವನು (ವಧ್ಯ, ಶೀರ್ಷಚ್ಛೆ ದ್ಯ Nr.). see Abh. 2. 3, 156. 

ಅರಿಸು arisu. 2. --ಆರಯಿಸು, 10 cause to grind; to cause 
to kill (Bp. 24, 65), 2, to cause to rub cotton with the 
feet in cleaning it. ಹತ್ತೀ VIA, ಸ್ವ ಚ್ಛ ಮಾಡಿ (8. 4, 159). 
[3, to filter, to strain, Tu. ಅರಿಪು]. 

ಅರಿಸೆ arise. = ಅರಸ್ಕೆ etc. see 233.0%, 

ಅರಿಸೆ arise. Tbh. of ಅರ್ಶಸ್‌. piles, hemorrhoids (ಅರ್ಶ, ಅರ್ಶಸ್‌ 
Mr. 386). ಅರಸೆಯುಳ್ಳ ವನು (ಅರ್ಶಸ Hla.). 

ಅರು ALU. 1. ಎಅರಿ 2. — ಅರುವಾಳ್‌. -ಬಾಳ್‌. = ಅರಿವಾಳ್‌, (1.;೫.). 

ಅರು aru. 2. ಎಅರ್‌ 1% 2. (೦). ಅರುವಿಂಗೆ (Smd. 123, Mdb. 
MS. ಅರ್ಪಿಂಗೆ); ಅರುವಿನ (124). see «. g. Bp. 5, 36; 235 Hy 43; 
24, 20. 30. 41. 76; 25, 17; 28, 33; 31, 20. 26; 35, 30; 37, 36. 51. 52; 
39, ‘46. 59; 40, 58. 74; 43, 38; 44, 49. 63. 66; 45, 12. 15; 46, 23; 47, 24. 
63. 64; 51, 70; 52, 6. 41; 54, 75; 55, 35; Bh. 1, 8, 13; 2, 13, 34> 

N. of a plant (Sk.; ಮೆಣಸಿಗೆ Mr. 139). 

Tbh, of ಅರುಸ್‌. (ಹುಣ್ಣು G.). 


೩ root or 
yellow aco colour 
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ಅರುಗು ೩೪8೪ 


ಅರುಗು ೩108೫. -- ಅರಗು 1, etc. (೩) Tu. ಅರು, ಅರುಗು; M. | 


ಅರು, ಅರುವು). 


ಅಕಶಿಚಿ a-ruci, ೩೪೮೯51೦೧, 615110; ' want of appetite, disrelish, 


disgust (ಮನ್ನಾಗ್ತಿ Mr. 387; Bp. 3, 1; 3 2, want of lustre | 


(My.). 
ಅರುಜ a-ruja. freedom from sickness, health; healthy (ಸಹ್ಯ, 
ನೀರೋಗಿ Nn. 101; My.). ¢ 
ಅರುಟಾಳ arutala. = ಅಣ್ಬ್ವನಾಳ, etc. (ಫೇನಿಲ, ಅರಿಷ್ಟ Nr.; My.). 
ಅರುಣ aruna. tawny, yellow. 2, red (Ro, ಕೆನ್ಬುನೆ Ct. 11, 41; 


ಇಮ್ಪು Nn. 7. 26. 69. 87; ನರ್ಣಭೇದ 55). . 3, aruna, the dawn and 


charioteer of the sun (ಸಾರಥಿ 55). 4, the sun (ಸೂರ್ಯ 55). 5, a | 


ray (ಕಿರಣ 55). 6, dust (ರೇಣು, ಧೂಳಿ 55). 7, N. of a river 
(ನದಿಭೇದ 55). 8, a thread (ಸೂತ್ರ, ದಾರ 55). 9, gold. 

ಅರುಣತೆ arunate. redness (J. 3, 17). 

ಅರುಣದ್ವಜ aruna-dhvaja. N. of a king (J. 25, 50). 

ಅರುಣಮೂಲ aruna-milla. (ಬಿಣ್ಣಿಗ Mr. 116, one MS. ರುಣಜಾಲ; 
another MS. ಬಿನ್ಹಿಗ). 

ಅರುಣಮೃತ್ತಿಕೆ aruna-mrittike. red clay: gold (Bp. 22, 55). 

ಅರುಣಸಾರಥಿ aruna-sarathi. whose charioteer is Aruna: the sun 
(R.). 

ಅರುಣಂಗ aruna-ahga. ೩ kind of red ant (ಕೆಂಜುಗೆ Mr. 165, ೦. r. 
ಕೆಂಜಿಗೆ). 

ಅರುಣಾಧರ aruna-adhara. a red lip (J. 15, 48). 

ಅರುಣಾಬ್ಜ aruna-abja. a red lotus (ಕೋಕನದ, ಕೆಮ್ಬುದಾವರೆ Mr. 419). 

ಅರುಣಾಂಬು aruna-ambu. red water: blood (] 12, 32; 14, 165 
22, 11). 

ಅರುಣಾನರಜ aruna-avara-ja. the younger brother of Aruna: 
Garuda. (R.). 

ಅರುಣಾಶ್ಮ aruna-asma. ೩ ruby (ಪದ್ಮರಾಗ, ಮಾಣಿಕ Mr. 101). 


_ ಅರುಣಿತ arunita. reddened, impurpled (Rsv. 5, 120 va.; Abh. 


೫: 12, 2 ಖಿ. 
ಅರುಣೆ arune. = ಅತಿವಿಸೆ, Aconitum ferox. 
ಅರುಣೋದಯ aruna-udaya. dawn. 
ಅರುಣೋಪಲ aruna-upala. = ಅರುಣಾಶ್ಮ. (R.). 


ಅರುದು arudu. = ಅರಿದು, etc. (My.; Te.; T. ಅರು, ಅರುಮೈ). 


: ಅರುನ್ನುದ arun-tuda. inflicting wounds, causing pain (ನೋಯಿಸು 


ವನಂ Mr. 236). 

ಅರುನ್ನ. 8 arundhati. -ತೀ, N. of the wife of Vasistha. (Ch. ೪. 8; 
Mr. 258; Bp. 4, 30; 11, 40; J. 13, 40). 2, N. of a star (My.). 

wdod ತೀಜಾನಿ arundhati-jani. whose wife is Arundhati: Vasistha. 
(My.). 

ಅರುಂದತೀನಾಥ arundhati-natha. Vasistha. (My.). 

ಅರುಬೂತ arubiita.= ಅರ್ಬುತ. Tbh. of ಅದ್ಭುತ (೮,; 1, ಅಜ್ಬುದ, 
ಇಜುಮ್ಬೂತು). 

ಅರುಮಾಸಿ ಹರವರಾಸಿ ೫೫೫861 paramasi. = ಅರಮಾಯಿಷಿ ಪರಮಾಯಿಷಿ. 
(My.). 

ಅರುವ ೩೯೪709. -- ಅರಮೆ 2. a fickle or libidinous state 
of being (ತರಳಭಾನ Ct. I, 72). 2, love, affection; a kiss 
(ಲಲ್ಲೆ, ಮು 232, Kk..31; Sm. 75; Te. ಅರುವ, eagerness, fondness = 
ve, ec:0», ಅರ್ಲು = mg ್ಸೈಲ್ಯ; T. ಅರುಳ್‌ - ಕರುಣೆ, ಕೃಪೆ; see 
ಅರಣ). 

ಅರುಮ್ಬ arumbu. a flower-bud (R.; M. ಅರಿಮ್ಬು; 7. ಅರು 
ಮ್ಬು, flower-bud; to bud, to bloom; see ಅರಲ್‌ 1). 
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ಅರುಲು arulu. = (ಅಯಿಲು), ಅರಲು, ಅರಳ್‌ 3, ಅರಳ, ಅರುಳು, 


| ಅರ್ಲು2. -- ಅರುಲುಮರುಲು. 6/01. = ಅರುಳುಮರುಳು. bewilder- 
| ment, dotage, childishness of the old age (My.; Te). — Boo 
ಮರುಲುತನ. = ಅರುಲುಮರುಲು. (My.). 


ಅರುವು aruvu. = ಅರವ, etc. (S. Mhr.). 


| ಅರುಷಣ arusana. = ಅರಸಿನ, etc. see Prv. s. ನಿಬ್ಬಣ. 

ಅರುಷ್ಯರ arus-kara. causing wounds, sharp, corrosive. 2, the plant 
Semecarpus anacardium and its nut (ಕೇರು G.). 

ಅರಂಸ್‌ arus.= ಅರು 2. 6 wound, a sore. see ಪುಣ್‌. 

ಅರುಹು aruha. Tbh. of ಅರ್ಹ (Smd. 336; ಅರ್ಹ, ಜಿನ Nn. 62; ಗೀರ್ವಾಣ 
ನಾಥ Mr. 23). [ನಾಮಕ್ಕ ರುಹರಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟ ಕ್ಕ ರುಹರಪ್ಪರೆ Cv. 661. see 
Bp. 5, 10; 50, 46; 51, 11; 52, 7. 22. 34; 53, 3. 

ಅರುಹನ್ತ aruhanta. Tbh. of ಅರ್ಹನ್ತ. 

©00%%,8008 aruhanta-muni. a Jaina monk (Bp. 52, 43). 

ಅರುಹಪ್ರತುಮೆ aruha-pratume. ೩ Jina-image (Bp. 52, 23). 

ಅರುಳಿ aruli. = ಅರಳಿ 1, (5. 3, 32). 


ಅರುಳು arulu. = ಅರುಲು, etc. — ಅರುಳುಮರುಳು. = ಅರುಲುಮರು 
ಲು. (My.). 
ಅರೂಪ a-riipa. formless, shapeless; ugly; dissimilar. (My.). 


ಅರೆ are, 1. ಎ-ಅಡೆ1, etc. ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುನ್ಬು ಕೂಡಿ ಅಳದರೆ 
ಪ್ರಾದೇಶ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಆದರೆ (Smd. Cm. 85). see Bp. 23, 9; 
24, 12; 40, 76; 44, 26. ನಿರಪರಾಧಿಯನ್‌ am, ಕೊಲುವರೆ ಪರಮಪಾತ 
ಕಮ್‌ ಆಗದೇ? (Bp. 28, 30). 8,3 (Kk. 31; Mr. 41. 97). 33, 
ಬಾರದ ತೇಜಿ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದರೇನು (Dp. 148). ಕೆಯ್ಲಿ ಇದ್ದ ರೆ ಅರ್ಥ, ಹತ್ತ 3 
ಇದ್ದರೆ ಹೆಣ್ಣ a (Prv.). ಜನಪರ್‌ ಉಣ್ಣು ಓಲಯ್ಸಿ dam, 3 (Bh. 1, 8, 60). 
ax, ಚಿತ್ತ 4, ಬಹರೆ ತನ್ನ eed ಅವಧರಿಸು! ro ಆ ಶಕುನಿ 
(1, 8, 11). 
ಅರೆ are. 2. ಎಅರಿ3. to grind, to pulverize, to crush 
[ಒನ್ನು ಲಕ್ಕ ರಥಮುಮನರೆದು ಸಣ್ಣಿ ABS, ಮಾಡಿದಾಗಳ್‌ Pb. 11,72 va.]. 
(ಸೇಸಣ Sind. Dh.; Sm. 103; rE: 14, 14; My.; T. ಅರೈ). P. ps. 
| ಅರದು, ಅರೆದು. ಸುಮ್ಮ; ಗೆ (ವಿಷವನ್‌) ಅರದವರ ಕರುಳು ತುಣ್ಣಿ ಸ ಬೀಟುತ 
ಇರ್ದಪವು (Bp. 58, Pie (ಕಬ್ಬಂ) ತುಣ್ಣು some, A ಕತ್ತರಿಸಿ, 'ಹಾಣದೊಳ್‌ 
ಅಕೆದು (೮. Bp. 11, 11). ese ಕಾಟುಗಳನ್ನು edz, “dot, ಯ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು (8. 5, 129). ಕೋಯ ಕೇಳಿ ಮೆಸಾಲೇ ಕ ಮೆಣಸು) 
ಅಕೆಯುತ್ತಾ ರೋ? -- ಅರೆದವ (who has undergone the hardship) 
ಕುಡಿದಾನು (Prvs.). ಸುಗನ್ನದ್ರವ್ಯಗ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಟ್ಟ ಅರೆದ ಮುದ್ದೆ 
(Si. 228). 


| 
| 
| 
| 


ಅರೆ are. 3. the state of being ground, etc. — ಅರೆಮಣ್‌. 
dust (Bp. 29, 32). 


ಅರೆ are. 4. hesitation, doubt (Te., also wes’). — ಅರೆಮರಿಕೆ- 
= wdadd. (Te., also ಆಅಕೆಮುಣಿಕೆ; R.).— ಅರೆಮರೆ. reit.= ಅರೆ. 
(Te., also ಅಣಕ ಮಖಕ; R.). 


ಅರೆ are. 5.ಎಆರೆ1, No.2. the plant Grislea tomentosa 
(ಧಾತಕಿ, ಅರೆಯ ಗಿಡ Si. 484). dos. By, BY ಕಲಗಚ್ಚು ನೀರಿನಿನ್ದ 
ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣ (ಮೈರೇಯ 348). ಕ 


ಅರೆ are. 6. ಎ ಅಜ 5 (some MSS. using the two réphas promis- 
cuously). the rear, the back (T., M. 8928 end, boundary, 
of. ಅರುಗು; Te., M., T. ಅಜಕ್ಕೈ, 38, a partition; a closet, a room}. 
well secured rooms, magazines; a curtain; T., M. ಅಜ್ಜು to be 
severed; to break, to be cut asunder; to be cut off; to end, cease: 
see ಅಜು 4).— ಅರೆನೆಲೆ. the rear, a rear-guard (ಸನ್ನ ಯ; J. 14,3). 








ಅಕೆ are 


ಸೇನೆಯ ಹಿನ್ಹೆ ಇದ್ದ ಅರೆನೆಲೆ (ಪ್ರತಿಗ್ರಹ Nr.). (Cpr. 10,94 ೪೩.). -- ಅರೆ 
ಯಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. = ಅಣೆಯಟ್ಟು, 0. ೪. 


ಅರೆ are. 7.--ಅರೆ2, etc. a half (ಅರ್ಥ Smd. 76; ವಸ್ತುವಿನ ಭಾಗ 
77; ಸರಿಭಾಗ 77 ೧೫೩; ಅರ್ಧ Ct. IT, 33; Sm. 103; ೮.). 2, (small- 
ness); a little, to some extent, here and there (Smd. 68; 
ಅಲ್ಪ, 32288, 77; tea Cm.; ಎತ್ತಾನುಂ, ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ 395; ಅರೆ 
ಉಂ Ct. II, 33; Sk. ಅರ, a little; M. also eee’, alittle); a few, 
some (ಕೆಲವು Ct. 11, 33; Sm. 103; of. ಅರೆಬರ್‌). ಅರೆ:ಗಳ್‌ (Bp. 11, 44). 
ಕುರುಪತಿಯಂ ವಿಷ್ಣು ಬೇಡಿದಂ ಧರೆಯರೆಯಂ (Smd. 77). -- ಅರೆ ಉಿ. 
the state of some belie left, a little (ಕೆಲವು, ಅಕೆ Ct. 11, 33). — ಅರೆ 
ಎಡೆ. in a few or some places (Smd. 68); also ಅರೆ ಎಡೆಯೊಳ್‌ 376 
(ಕಿಅದೆಡೆಯೊಳ್‌ 376). 82 (ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ Cm.). 339 (ಕೆಲನೆಡೆಯೊಳ್‌ 
Cm.).— ಅರೆಕಾಣಿ. = ಅರ-.. the 128th part of any coin. ನಿನ್ನ ಒಡನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅರೆಕಾಣಿಯುಂ ಸವದಡೆ (Bp. 11, 14). --ಅರೆಕಾಲ್‌. = ಅರ-. 
the eighth part of any thing (My.). ಅರೆಕಾಲು. -- VINA. -ಕಡಿ. 
ಇ ಅರೆಗಡೆ. (J. 24, 33).--ಅರೆಗಡೆ. -ಕಡೆ. 
parts (Bp. 27, 35; 54, 38). -- ಅರೆಗಡೆ. -ಕಡೆ. half churning. ಅರೆ 
ಗಡೆಯ ಮೊಸರು half churned buttermilk (My.). — ಅರೆಗಣ್‌. 
-te*. half the eye. ಅರೆಗರ್ಣ ಮುಗಿದ ಬಕಂ (Rév. 6, 9). — ಅರೆ 
ಗಣ್ಣು... ೩ loose knot of hair (೮.). — ಅರೆಗಣಿಗೆ. = ಅರಣ, (Bh. 8, 

36: ತೆ J. 19, 175 23, 19). -- ಅರೆಗಾವುದೆ. half a 88೪06೩ (Smd. 157; 
Bp. 10, 4), -- ಅರೆಗುಣ್ಣಿಗೆ. half-heartedness, timidity (C.). — ಅರೆ 
ಗುನ್ಹು. -ಕುನ್ಹು. to become a little less. ( J.11, 37). --ಅರೆಗೆಲಸ. 
ಕೆಲಸ. half the work; unfinished work (C.; Bh. 1, 10, 33). ಅರೆ 
ಗೆಲಸದಲ್ಲಿ (ಯಾನದನ್ನೂ) ಅರಸನಿಗೂ ತೋರಿಸಬೇಡ (Prv.). — ಅರೆಗೆಲಸಿ. 
one who has not finished his work (Rim. 2, 2, 37).— ಅರೆತೊಡೆ. 
half the thigh (Si. 224). -- ಅರೆತೊಡೆ ಚಲ್ಲಣ. breeches that just cover 
the buttocks (ಚಣ್ಣಾತಕ Si. 224). -- ಅರೆದಿಂಗಳ್‌, -ತಿಂಗೆಳ್‌. 1೩1೯೩ 
month (J. 32, 5). -- ಅರೆದಿಟ್ಟ. a half-opened eye (Ram. 2, 2, 33). 
—— 9de3e98, -$298, to open half or in part (J. 30, 7). ಅರೆದೆಅಕೆದ 
ಕಣ್ಗಳ್‌ (Rév. 5, 120 va.).— ಅರೆನಗೆ. = ಅರೆಹಸಿತ. (My.). --ಅರೆ 
ನುಡಿ. indistinct utterance (S. Mhr.); insufficient words (My.). 
— ಅರೆ ನೂಂಕು. to push (open) half ora little (Bp. 24, 54). — ಅರೆ 
ನೋಟಿ. a leer, a side glance (C.), — ಅರೆಸಾಲು. 
share; half (C.; ಸಾಮಿ Si. 469), — ಅರೆಹಾಲುಗಾಣಿ. a kind of partner 
in business, etc. (C.). [— ಅರೆಪೊರಿಕ. half baked condition. ಅಡೆ 
ವೊತ್ತಡೆ sersends ಸುಡದಿನಿಸರೆಪೊರಿಕನಾಗದೆಯೆ Pb. 3, 5].— vs 
ಬಿರಿ. to be half opened, as a flower (J. 6, 16). — ಅರೆಮರುಳೆ, a 
man who is half mad (C.). ಅರೆಮರುಳಗೆ ಮರುಳುನಾಯಿ ಕಚ್ಚಿ ತನ್ನೆ 
(Prv.). — ಅರೆಮಾನಿಸ. = ಅರೆವಾನಿಸ. [ಅರೆಮಾನಿಸನುಗುರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀಳಿಸಿಕೊಣ್ಣ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ Cv. 37]. (೮. Bp. 47, 30). — ಅರೆ ಮುಗಿ. to 
shut half or in part (Grj. 4, 66; Bp. 46, 36; 59, 21). [— ಅರೆಮುಗುರ್ಟ್‌ 
(ಳ್‌). tobe half closed. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದೊಳರೆ ಮುಗುಳ್ಹ ... ah 
ನೊತ್ತನ್ಬುದಿಂ ತೆಜಕೆದು Pb. 13, 63 va.; Ap. 10, 14. --ಅರೆಮುಚ್ಚು. 
shut half. ಅರೆಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಗಳಂ ವನಕರಿ... ಸ್ಮರವಶದಿನ್ಹಿರ್ದುದು Kr, 3 3, ಸ 
— ಅರೆಮುಸುಕು. a covering that partly hides alee face (see s. 
ನದುಳ). — ಅರೆಮೆಯ್‌. - ಅರೆಮೆಯ್ಯಿ. ( J. 15, 16; 28, 3). — ಅರೆಮೆಯ್ಯಿ. 
= ಅರಣ, (My.).— ಅರೆಯೆಸಳ್‌. -ಎಸಳ್‌. half a flower-petal (Rsv. 
10, 31 va.).— ಅರೆವಣ. -ಪಣಳಿ. ೩ half-ripe fruit (Rév- 2, 47). — 
— ಅರೆವರಿಸು. -ಪರಿಸು. 10 leave unfinished (Rim. 6, 55, 44; Grj. 
6, 14). -- ಅರೆವಾನಿಸ. -ಮಾನಿಸ. 
Narasimha; or half a man (and half a goat), Daksabrahma. — 
`ಅರೆನಾನಿಸನಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. 


to cut into halves or 


half a part or 


half a man (and half a lion) 


Narasirhha’s or Daksa’s enemy. 
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(Kk. 6; Sm. 5). -- 8828. -ಬಿರಿ. to open (v. i.) half (Rév. 
2, 8 va.; 10, 2). — ಅರೆನೆಅಕೆ. -x8698. the half moon, — 833 
ಅಕೆಯ. e283. Siva. V. 5,13. [— ಅರೆವೊತ್ತು. -ಪೊತ್ತು. tohalf 
burn Pb. 10, 79, — ಅರೆವೊರೆಕ. half faded, fatigued. Ap. 11, 70 ya.]. 
— ಅಕೆಹಡಗು. a ship’s half (ಅರ್ಧನಾವ Si. 85). — ಅರೆಹಸಿತೆ. = ಅರ 
ಹಾಸ. (Bp. 28, 60).' : 


| ಅರೆ are. 1. ಎ ಅರ2. -- ಅರೆನೆಲ್ಲಿ. = ಅರ, ೧. v.— ಅರೆನೇಖಾಲ್‌. = OT. 


(some MSS. Smd. 84). — ಅತೆನೇಖಸಿಲ್ವಣ್‌. -ಪಣ್‌. a ripe rose-apple. 
(Sév. 3, 7). — ಅರೆಬೇವು. = d.— the Persian lilac, Melia azedarach 
L. (Z.). — ಅರೆಮಾದಲ.- ಮಧುವಲ್ಲಿ (Mr. 135; My.). — ಅತೆಮಾದಲು - 
A@. a spinous shrub or small tree, Randia dumetorum Lamk. . 
(St. & ೫1). -- ಅರೆಮಾಪಳದೆ ಗಿಡ. = ಅಕೆಮಾದಲು AB. (St. & ೫1... 
— ಅರೆನಾವು. -ಹಾವು. -- ಅರಹಾವು. [ಪೊಯ್ವ ಸಿಡಿಲ್‌ ತಿಮ್ಚರೆವಾವು ಪಾ 
ಯ್ವ ಪುಲಿಯೆಮ್ಬೀ ಬಾಧೆಯೊಳ್‌ Ap. 6, 34]. (ಫೆಣಿಭುಜ್‌, ರಾಜಫಣಿ Mr. 
401; Abh. P. 13, 61). 

ಅರೆ are. 2. ಇ 881, «. g. we. ANAS, ಮೂಜು ವರುಷರೆ, ಎರಡು Hers 
ಗರೆ (8. Mhr.). 

ಅರೆಬರ್‌ arebar. a few persons, some persons. [ಬಳಗಂ 
ಬೆರಸರೆಬರ್‌ ಕಾಲ್ಗಳ ಮೊದಲೊಳುದಶ್ರುಲೋಚನರ್‌ Ap. 9, 129]. (ಕೆಲ 
ಬರ್‌ Ct. I, 48, FOR, Of Smd. Cm.). see Smd. 56, 127. 142. 206. 

ಅರೋಕ a-roka. 

ಅರೋಗ a-roga. healthy, health. 

ಅರೋಗಿ a-rogi. a healthy person (My.). 

ಅರೋಚಕ a-rocaka. 
man. 3, want of appetite, loss of taste, aversion to food, disgust, 


dark, gloomy. 


not shining. 2, causing disgust; a disgusting 


indigestion. 4, insipid, unsavoury (My.; AB, a, ಸಸ್ಸನ್ನ G.).. see 
Bp. 40, 80; Abha. 1, 44, 

ಅರೋಚಿ a-roci. = ಆರೋಚಕ No. 2. (Smd. 72). 

ಅರೋಚಿಕ a-rocike. = ಅರೋಚಕ Nos. 3 ಹಿ 4 (My.). 


ಅರೋಮಂಕ aromaka. bald-headed (ಶಿಸಿವಿಷ್ಟ, ರೋನುವಿಲ್ಲದವನು 
Nn. 143). 


ಅರೋಸಿಗೆ ೩೭೫189. Tbh. of ಅರೋಚಿಕೆ. = ಅರೋಚಕ No. 3 (5. Mhr.). 
-ಅಅ್‌ ar. 1. 
sion of the neuter singular and plural of nominal 


an augment that is used in the declen- 


verbal themes, pronouns, adjectives, numbers, and 


words denoting quantity (Smd. 135; cf. ಅಣ್‌ 1), €. 8. ಅದಣಿ 
(26); ಮಾಡಿದುದಣಿ30; ಅದಜಿಲ್ಲಿ, ಪೆಜಿವಣಿ, ಪೆಜಿನಜಿಕೊಳಾ, ಕಿ೫ದಣಕೊಳ್‌: 
ಮೂಜಿಜಿ30; ಅನಿತ೫30, AYN (135; of. 118); ಎರಡರ್ಕೆ (78), ಆ 
ಯ್ದರ್ಕೆ, G28, NEFF, ಎಣ್ವ BF (223), ಪೆಜಿವರ್ಕೆ (295), ಕೆಲವಲಲ್ಲಿ 
(381), ಮಾಡೋಣದಣಿನ್ಹ (೮. ). for the accusative it ought not be 
used, and it is vulgar to say ಅದಜನ್ನು (Si. 111. 368; My.). ws, 
ಅನ್ನು (48; My.), ಮೂವತ್ತ ಜನ್ನು (244; My.), ಯಾವದೆಜನ್ನು (63; My): 
in common Kannada it is often elided in the dative, e, 8. ಅನಿ 
ತಕೆ (Ram. 13, 2), and the @ may then be doubled, ೯. 8. ಅದಕೆ 
or ಅದಕ್ಕೆ (instead of BFF, see s. ಅದು 1), as a curious forma- 
tion observe 36208 (ಅಲ್ಲೇ ೫), ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ (ಸಿತೇ Nr.). 


wt ar. 2.= 8H]. P. ps. ಅರ್ತು (Smd. 286: 11), ಅಚುತು 
(286; II, ೦. r. 9093), ಅಅತು. 


disappear. ಅಜತುದು (ಬಜತುದು Kk. 60); ಅಜ:ತುದು (ಅರ್ತುದು 8). 
ಅರ್ತಕದಮ್ಮ್ಸು, ಬತ್ತಿದ TO (Smd. 286). [ಮಾಡನನ್ನ ಕ್ಕ Somos 
ಮಾಟನಣತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಯವಾದರೆ ಆತನೆ ಅಚ್ಚ ಶರಣನಯ್ಯಾ ೫%. 861]. 


to be dried, to be dried up; to 








| 
| 
| 
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ಪೊಡವಿ ಅಚಿತು (Rév. 5, 33). Vs ಉಸುರ್‌ (Bp. 46, 57). see Bp. | ಅಅಬು ೩೫೩%. - ಅಅ1, ಅಅವು1, ಅಟುಬು. the state of be- 


11, 44; 23, 28; 53, 64; 54, 13; and of. ಅಟ್ಟು 7, ಅಮ್ಬು 2. -- VOSA. 
(Cpr. -7, 48). 

ಅ ara. 1. = 86201, ಆಅಬು, etc. drought; famine (ಬಜಿಗಾಲ 
G.; My.). ಅಕ್ಷಯಸಂವನತ್ಸರದ ಅಜದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರು ಸತ್ತರು (My.). 
[Tu. ಅರೆಗಾಲ. summer]. 

ಅಅ ara. 2.== ಆಲು2. virtue, charity, alms, law; Dhar- 
ma, or Yama (ಧರ್ಮ Ct. I, 82; ಜನ Sim. 117; ಯೆಮ Kk. 15; 
T., M.). [ಅಸತ್ಯವಾದಮಂ ಪೊಸಯಿಸಿ ಜೀವನಿಲ್ಲ ವೊಜಕೆಯಿ:ಲ್ಲಜಿನಿಲ್ಲ ಪರ 
ತ್ರೆಯಿಲ್ಲೆ ನಲ್‌ Ap. 2, 11]. (Cpr. 3, 73; 4, 7). ಅಜಿನಂ ಪಾಟಕಿಯುವುಂ 
ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿಕೊಣ್ಣು (Ch. ೪. 347). -- ಅಜಿಗುಲಿ. -ಕುಲಿ. (Smd. 221, 
0. ೫. ಅಜಿು-). = 8999798. a violator of law or charity (Abh. P. 
9, 11). 2, a huntsman (see ಅಜಿ:ಗುಲಿ). [— ಅಜಿಮಗೆ. son of Dharma. 
wesns ಪನನತನಯನ ನೆಜಕಿದಾಶೀರ್ನಚನ ಶತಮನಾನ್ತನು 
ನಯದಿಂ Pb. 9, 3]. -- ಅಜವಟಕೆ. -ಹಟಕೆ. = ಅಜನಟಗೆ, etc. (8,3, 
ಪಾನೀಯಶಾಲಿಕೆ Si; My.). -- ಅಅನಟಗೆ, -ಹಟಗ. = ಅಜನಟ್ಟಿ ಗೆ, 660. 
(5. Mhr.). — ಅಜನಟಿಗೆ. -BBA. = ಅಜನಟಿಕೆ, ಅಜವಟ್ಟಿ ಗೆ, wand ಗೆ, 


vada ಗೆ an alms shed, especially a shed on the roadside in | 


which water, buttermilk, etc. are distributed to passengers gratis 
(ಪ್ರಪೆ, ಪಾನೀಯಶಾಲೆ Hia.; C.; T. ಅಜಿಚ್ಚಾಲೈ). -- ಅಜನಟ್ಟಿ ಗ. -ಹಟ್ಟಿ ಗ. 
= wantin, ಅಜನಣ್ಣಿ ಗೆ. aman who has established an ೩7೩೪೩೪ 1 ೮ 
(S. Mhr-). — ಅಜನಟ್ಟಿಗೆ. -ಹಚ್ಚಿಗೆ. = wasBA, etc. (ಪ್ರಸೆ, ಪಾನೀ 
ಯಶಾಲಿಕೆ (Nr; J. 15, 5). ಬಟ್ಟೆ wiZod.av* ಎಲ್ಲಿಯುಂ ಕುಳಿರ್ನೆರಸಿದ 
west} ಗೆಯ ಸದನಂಗಳಿನ್ದ ಬಾಗಿಲ್ಗೆ ಪೊಜನ.ಟ್ಟು ಕಲಶಮನ್‌ ಎತ್ತಿ ನೀರೆ 
ಆಕಿನ ಕಾಮಿನಿಯರ (]. 3,9). ಕೆಜ್ಕೆಯ ಮುನ್ನೆ west} ಗೆಯೇ? (Prv.). 
ಎ-ಅಜನಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಚಪ್ಪರ. ಇ ಅಜನಟ್ಟಿಗೆ. (ಚಪ್ಪರ €.).--ಅಅನಣ್ಣಿಗ. 
-ಹಣ್ಣಿಗ. = ಅಜನಟ್ಟಿ ಗ, etc. (S. Mhr.).— ಅಜನಣ್ಜಿಗೆ. -ಹಣ್ಣಿಗೆ. - 
west ಗ, etc. (C.).— ಅಜಿವೊಟ್ಟಿ ಗೆ. - ಅಜಿನಟ್ಟಿ ಗೆ. (My.).— ಅಣಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ. = ಅಜನಟ್ಟಿ ಗೈ, etc. (ಪ್ರ.ಸೆ, etc. Si. 108). ಬಾಮಿ ಕೆಜಿ! ಗುಡಿಛತ್ರ 
ಅಜಹೊಟ್ಟ A ತೋಪು ವನಿನ್ತಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು (ಪೂರ್ತ Si. 242). 

ಅಅ ara. 3.ಎಅಅಐವೆ2, ಅಣಾವೆ2, ಅಜುವೆ. cloth (ಅಮ್ಬುರ 
Sm. 117; ಅಣುವೆ G.). ಮಿಸುಗುವ ಅಜನ್‌. ಅಯ್ದೆ ತೊಳಪ ಕನ್ನೆವುರಂ 
(Smd. 75). 

ಅಅ- ara. 4.-ಅಣು3-, etc. six. — ಅಅನತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಅಣು 
ನತ್ತು. sixty, ಮುನ್ನೂಅ ಅಣಿವತ್ತು (Bp. 33, 13). see B. 4, 227; 5, 239. 
ಅಣಾಯೆನ್‌ ಅನ್ದರೆ ಅಜವತ್ತು ಗುಣ, ಬಲ್ಲೆನ್‌ ಅನ್ದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ (Prv.). -- 
ಅಜಿನತ್ತು ನಾಲ್ಕು. sixty-four. (J. 1, 4; 32, 45). 

-Ue ara. ಎ-ಆಣಿ. see ಕಮ್ಮಜಿ, 

eee araka. 1.= ಅಣಕೆ 2. the state of being broken or 
injured, as a tile, ೩ ball, etc. (C.; see ಅಜು 4). 

wee araka. 2.= Ker. see ಕಿವಿಯಜಿಕ್ಕೆ, ಮೂಗಜಿಕ, ಸೋಟಣಕ. 

ಅಅಕೆ arake. 1. (= ಅಕೆ 1). searching, inquiring (see 
ಅಣಕೆಕಾಖ), [ಅಜಿಸುವಂಗೆ ಅಜಕೆ ಸಾಧ್ಯನಪ್ಪ್ಪದು ತಪ್ಪದು ನೋಡಾ ಬಸ 
ವಣ್ಣಾ Cy. 306]. 

eee arake. 2. ಎ ಅಲಕ 1. a fragment, a piece (|. 31, 55). 

ಅಅಕೆಕಾಅ arake-kara. an inquirer (ಅನ್ವೇಷ್ಟ್ರ, ಅನುಪದಿ 
131೬,). 

ಅಅಗುಲಿ araguli. see ೩. He 2. 

ಅಅಚು aracu. - ಅಲಾಚು, etc. (My.). (Ram. 6, 19, 30). 

ಅಅತು aratu. 1. ?. p. of ea" 2, ೧. ೪. 

ಅಅತು aratu. 2. ॥. p. of wes? (?). 





ing dried up; want of water, drought; famine (My.; 
T. ಅಜುಮ್ಬು). amy ASA ಉರಿ ಉಗ್ಬೆ? Ad) ವಿನೊಳ್‌ ಅಅಬು: 
ಉಣ್ಟೆ? KA, ವೀರನೊಳು ಭಯವುಣ್ಟೆ? ಭಕ್ತಗೆ ಸನ್ಹೇಹವುಣ್ಟೆ? (Sp.). 

oes arabe. = Seo, (Smd. 48), etc. 

ಅಅನೆ arame. = 495 1, q. ೪. 

ಅಅಮ್ಬಂ arambam. in a drying up or exhausting 
manner (Cpr. 4, 48). 

wes, arambe. -- ಅಅಬೆ, edegaso, & e933 1, ಅಜಾವೆ 1. diges- 


tion (ಅಟ್ಟಿ ಮೆ, ಜೀರ್ಜ Kk. 48, in three MSS., ೦. ೯. ಅಜಿವೆ, and in 
one MS. ಅಜೀರ್ಣ). see 89331. 


ಅಅಲ್‌' aral. = ಅಟಾಲ್‌ 2, 0. ಇ. 

ಅಆಲು ೩೩1೬. - GeO" 1, (My.). ಸ 

ಅಅವಓಕೆ aravatike. eesti, ಅಅವಟಗೆ, ಅಅನಟ್ಟಿಗ, ಅಜ 
38 A, ಅಅವಣ್ಣಿಗ, ಅಅವಣ್ಜಿಗೆ. see 5. ಅಹ 2. 

ಅಅವತ್ತು aravattu. see ೩. ಅಜಿ 4-. 


* ಅಅವಅಗು aravaragu. dry, drought. ನಿಶಾಚರ none 
ವಚಿಗಾದ ಕಾಡನಳುರ್ವ ಬೇಗೆಯ ದಳ್ಳುರಿಯಂತೆ Pb. 12, 7 va.; Tu. ಅರೆ 
in ಅರೆಗಾಲ meaning summer. 


ಅಅವು ALAVU. 1. ಎ E92, etc. (My). 


ಅಅವು aravu. 2. ಎ ಅಟಕಿವು, etc. knowledge, perception 
(My. ಜ್ಞಾನ, ತಿಳವಳಿಕೆ ೧.) ಅಜವಿನ ಕಣಿ (Grj. 3, 36). ನೀನು ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೀ ಎಮ್ಬುವ way ನಿನಗೆ ಉಣ್ಣೋ? (B. 4, 155). 

ಅಅನೆ arave. 1. ಎ ಅಅಮ್ಮೆ etc. the state of being worn 
out, decayed, or digested; digestion (ಅಚ್ಛಿಮೆ Smd. I, 
೦. ೫. ಅಣಮೆ). ಅಜನೆ, ಅಟಿ ಮೆ ಎಮ್ಬು ನುಡಿಯು ಜೀರ್ಣದ ನಾಮಂ (Sm. 
60; see ೦. ೫. below). ಅಜಿನೆ ಎನ್ಹೊಡೆ ಜೀರ್ಣಂ (Bhn. 34; see ೦, ೫. 
below). 2, indigestion attended with purging (ಅನ್ನ ಪಚನ 
wns ಹೊಟ್ಟಿ ಜಾಡಿಸುವದು, ಅಜೀರ್ಣ G.). this meaning appears 
also in the ೦. rs. of some MSS., viz. Sm. 60: #933, 09, 33) ಎನ್ಬು 
ನುಡಿಯಜೀರ್ಣದ ನಾಮಂ, and Bhn. 34: ಅಣವೆ ಎನ್ನೊಡಜೀರ್ಣಂ; see 
Kk. 5. w9s2. (Te. ಅಣಿಕೆಮು = ಅಜೀರ್ತಿ; YT, Vents = 
ಅಜೀರ್ತಿ; 0. ಅರಗು No. 2). - 


ಅಅನೆ arave. 2. -ನಿ. ಎ ಅಅ3, etc. cloth (C; ಕಂಚುಕ Ch; 
1. ಅಣುವೈ; Tu. ಅರುವೆ, ಅರ್ನೆ). ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಮಸಿಯಣಿನೇಲಿ ಕಟ್ಟದ 
ಹಾಗೆ (Prv.). see ಉರಟು-.-- ಅಜನೆಗಣ್ಣು. a bundle of clothes 
(B. 3, 125; ಸಂಚಿ ಲು.). 


ಅಅಸು arasu. 1. to inquireafter, to make researches, to 
seek, to search [ಆಗಳಸುರನುಯ್ದ ನೆಲನನಾದಿನರಾಜ್ಯನಅಸಲೆನ್ದು ಸಕಳ 
ಜಳಚರಕಳಿತ ಜಳನಿಧಿಗಳಂ ಕಲಂಕುವನ್ನೆ Pb. 11, 70 ೪೩, Ap. 4, 21 va.; 
Vr. 59, 18; Kr. 3, 128; ೫%. 180; Cv. 296. 306]. (ಅನ್ವೇಷಣ ರೆ6. 
Dh.; ಪುಡುಂಕು Kk. 62; ಬೆದಕು Sm. 80). ಅಣಿಸುವುದು (ಮಾರ್ಗ Hla.; 
ಅನ್ವೀಕ್ಷಣ, ಮಾರ್ಗಣ, ಮೃಗಯೆ, etc. Nr.). ಅಜಸಲ್‌ಪಟ್ಟುದು (ಅನ್ವೇ 
ಹಿತ, MSLAB, etc. Nr.). COA ಕೊಮ್ಬುದು (ಮಾರ್ಗ Mr. 475). 
ಛಲದಿಂ ಮುಯ್ಯೇರ್‌ ಸೂಟ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನ್‌ CA, ಕೊನ್ನು ಇಕ್ಕಿದಂ ಜಾಮ 
ar, 30 (Smd. 223). see Bp. 16, 22; 22, 17; 30, 21; 40, 58; 50, 69; 
51, 49; 57, 68; Bh. 2, 4, 12; 3, 13, 24; Rév. 13, 101; J. 2, 45;°3, 4; 4,. 
5; 5, 59; 10, 13. 19. 20; 15, 2; 25, 3; 26, 6; 29, 27; ಕಚ್ಚಿ ಅಸು. 








ಅಅಸು arasu. 


ಆಅಸು arasu. 2. 
etc, Nr.). 


ಅಅಹೊಟ್ಟಿ #-arahoitige. see 5. ಆಅ 2, 


ee ari. 1. to learn to know; to know; to understand 
[ಕ.ಅಕಿತನ್ನು ಪೆಜರ ಬಗೆಯಂ ತೆಜಕಿದಿರೆ ಸೆಜಿರ್ಗಚಪಲಾರ್ಪವಂ ಮಾತಜ*ವಂ 
Kr. 1, 15; Ap. 2, 9]. (ಜ್ಞಾನ Smd. Dh.; ತಿಳಿ Smd. Cm. 58. 94. 
131. 135. 231); to be able (0. ಆಅ; T., M.; Te. adoro). 
P. ps. ಅಣಿಸದು or 68232 (Smd. 287), werd (Bp. 40, 10. 
15. 24), ಅಜಿಕಿತು (27, 12; 40, 10), ಅರ್ತು. ಆಣುವುದು (ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ, 
ಪ್ರಗಲ್ಪತೆ Hla). ಅಜಿಕಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಬುದ್ಧ, ವಿದಿತ, ಬ:;ಧಿತ); 
ಅಜನ ಇಚ್ಛೆ (ಜಿಜ್ಞಾ ಸ); ನುಡಿಯಲ್‌ ಅಹಃ»ಚಯದೆ ಕೇಳಲ್‌ ಅಣುಯದೆ 
ಇರ್ದಡೆ ಏಡನೂೂಕನ್‌ ಎನಿಸ.ಗು; ಆನನಾನೊಬ್ಬಂಗೆ ಅನ್ರವು ಅಣುಯ 
ಬನ್ನುದು, ಅದಜಲ್ಲಿ ವಿಷಯಮ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಆವುದನಜುಯ.ದವಂ 
(ಅಜ್ಞ Mr, 239). ಅಚಕಿಯದಲ್ಲಿ (ಅಜ್ಜ ತೆ Nn. 124). see Smd. 43. 58, 
83. 94, 131. 135, 153. 173. 174. 176, 231. 263. 266. 277; Bp. 3, 52; 9, 
25; 13, 3; 14, 9; 18, 65. 101; 29, 13; 32, 50; 34, 13; 38, 26; 40, 7. 83; 

| 42, 28; 52, 14; 57, 65; 59, 22; 60, 42; 61, 3; J. 25, 38; 28, 29; 29, 7. 
35. 37. 39; Rév. 6, 11 va.; 13, 98. ಅಹಚಯೆನು vss CNS) ಗುಣ, 
ಬಲ್ಲೆನು ಅನ್ದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ.-- ಅಜಯನು VS? Sa. EHTS ಗುಣ, 
ಕಾಣೆನು ಅಮ್ಬು ವದು ಕೋಟಗುಣ. -- ಅಣಿಯೆ SY HS ಆನೆಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಲಿ! — ಅಜಯುವವನಿಗೆ (to him who only knows) aaa, 
ಜು, ಬರೆಯುವವನಿಗೆ ಮುನ್ನೂಜು (೫8೪೩). — COWS, rep. see Bp. 24, 
63; 44, 68. — ಆಚಯದನ. -ಅವ. ೩ stupid man (ವೈಧೇಯ, ಬಾಲಿಶ್ಶ 
ಬಾಲ, ಜಡ, ಮೂಢ, ಮನ್ನ, etc. Hla.; Nr.; ಅತಿಮೂರ್ಮಿ, ಜಡ್ಕ etc, 
Mr, 224). — ಆಚಿವವ. -ಅವ. 

_ 4ದೇಷ್ಟ Mr. 239). 

ಎ ಅ9 ari. 2. , knowledge, 6(ಓಓ,-೨ಅಣಿಮರುಳ್‌. a person 

bewildered by knowledge. ಅಣಿುಮರುಳನ್ನು BOI? Pb. 4, 74 va. 

(Cpr. 4, 59). of. Tu. ಅರಿಮರ್ಲೆ. 


research, inquiry (ಪರ್ಯೇಷಣೆ, ಅನ್ವೇಷಣೆ, 


one who knows and can instruct 


ಅಂಕೆ arike. 1. knowing; knowledge, understanding; 
information, communication, representation (ಕೆಳೆಯನ 
ಳಿಯನಾಳ್ವಜ್ಜನೆಮ್ಮಜ್ಜ ನಿಷ್ಟಾಂಗನೆಯೆನ್ಹಾರಾರನಾವಾವಜಸ ಕೆಯ ಭನಸಮ್ಬುನ್ನ 
ಮಂ ಕಣ್ಣು Ap. 3, 55]. (J. 26, 61; My.; T.; Tu.; Te. ಎರಿಕೆ, ಎರುಕೆ). 
ಸನ್ನ ಆಜಾಕೆಯ ಕಬ್ಬಿ ಗಂ (Smd. 233). ಅಣಕೆಯುಳ್ಳ ವಳು. (ಪ್ರಜ್ಞೆ Nr.). 
ಸುರತದ wer Foose (ವೃಷಸ್ಕನ್ತಿ, ರತಾರ್ಥಿನಿ Hla.). vers ಆಗಲ್‌ 
ಪಡುವದು (ಬುದ್ಧ, ಬುಧಿತ, etc. Si. 283). ಮೂಜಹು ಲೋಕಗಳಿಗೆ wane 
ಆಗೆ (Bp. 8, 6). see ಗುರ್ತಣಸಿಕೆ, ಮೊಗವಣಕೆ. -- ಆಚಿಿಕೆನಾಯಕ. (Smd. 
207; Abh. ೫. 10, 136 1೩.). 
intelligence. — ಅಣತಿಕೆಮಾಡು. to make known, to give notice, to 
inform, to represent. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನನಿಗೆ ಅಣುಕೆ ಮಾಡಿ 
ದರು (B. 4, 156). see ೫. 3, 15; 4, 21. 30; Si. 260. 


an intelligent leader; a carrier of 


* ಅಜಂಕೆ arike. 2. famous, important, choicest. ವಿಕ್ರಮ 
ಮಂ ಸೊಲ್ವಿನಮಾವರ್ಜಿಸಿದಂ ನಾಲ್ವತ್ತೆ ರಡಣಸಿಕೆಗಾಳೆಗಂಗಳೊಳೀತಂ Pb. 
1, 25; avy, cH FOS Tho ed ad> eeses8a¥o,.Ap. 4, 97. 


weet arike. 3.= vet. the state of growing or be- 
ing dry or parched. see ಬಾಯಣುಕೆ. 

ಅಅಂಕೆಕಾಅ arike-kara. 
14, 22). 


a man who knows (Ram. 6, 


ಅಅಂಚು aricu. — ಅಅಚು, ಅಟುಚು, ಅರ್ಚು2. to cry out 
aloud, to clamour, to bawl, to scream. ಕಣ್ಟೇನೆಯ ಕರ 


ಡಿಯ ವೊಲ್‌' ಅಣಿ ಚುವಂ (Ch. v. 18, ೦. ೯. ಒಚಲುವಂ). ಬಹಳ ಅಜಂಚಿ 
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ಅಆಂಹು arihu 


ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ (ಉಚ್ಚೈರ್ಫುಷ್ಟ, ಘೋಷಣೆ Si. 56). see Bp. 3, 79; 18, 
63; 20, 22; 28, 9; 32, 43; 34, 16; 36, 15; 45, 7; 50, 58; 57, 48; 60, 28. 
30. 31. 35; 61, 11. [Tu. ಅರೆದ್ದು]. 


ಅಆ೨3 ೩1-1೩. (Smd. 247). knowledge, perception (ವೇದನೆ 
1114.; ತಿಳಿವಳಿಕೆ Smd. 232 Cm.). ಆಜಿಕಿತವುಳ್ಳ ನಂ (Bp. 40, 24). see 
ಮೊಗವಣುತ; Abh, ೫. 9, 3. 

ಅಅಂತು ೩10೬. -- ಅಲಾದು. P. p. of wet. 


ಆಅಂಪು aripu.— ಅಟುಪು, etc. to make known, to let 
know, to inform, to communicate, to reveal. e393) 
ವದು (ಗನ್ಮನ Mr. 531).  Serdesiae® ಪಿರಿಮುವ್‌ ಅರ್ಥಮನ್‌ ಅಣ 
ಪಲ್‌. [Kr. 1, 15]. (Smd. 135). ತನ್ನ ವಿವೈೆಯಂ ಧರೆಗೆ ಅಉಪಲ್ಕೆ 
(೫೩51, 12, 39). 


wees. arime. ಎ ಅಅಾವೆ 3, knowledge (My,.). 


* ಅಆಂಯಮಿ ಕೆ ariyamike. ignorance. ಅಣಯದಿದಂ ಮಾಡಿ 
ಡೆನೆನ್ನಚಯಮಿಕೆಗೆ ಸೈರಿಸೆಂದು Ph. 6, 58, 


ಅಆಕಯಮೆ ariyame. knowledge, acquaintance (Abh. 
೫, 7, 116 ya.; Cpr. 4, 2; Abh. P. 8, 45; 11, 54). 


eeooe aril. 1.೧ ಅಜಲು. a star (ನಕ್ಷತ್ರ Smd. 11; ಮಾನ್‌, 
Boon, SEB) Kk. 10; ಮಾನ್‌, ನಕ್ಷತ್ರ 80; ಮಾನ್‌, ತಾರಗೆ, ತಾರೆ, 
ತಾರಕೆ Sm. 16. 106). — ಅಜಸಿಲ್ವಟ್ಟಿ, -ಬಟ್ಟೆ. the star-road: the sky 
(ಮಾನ್ಜಟ್ಟಿ, etc., ಆಕಾಶ Kk. 12: ಅನ್ಬುರ, ಬಾನ್‌, ಎಲರ್ವಟ್ಟಿ, ಆಗಸ, 
BA ಗವಟ್ಟಿ Sm. 14). 

ಅಆಂಲ್‌ aril. 2.— wor, wy, VBL 3, ಅಡ್ಲು, ಅಅಲ್‌, 
BEND, ಅರ್ಲ, ಅರ್ಲು3, ಹಡ್ಲು. mud, clay (ಕೆಸಜು Ct. 11, 
45; Kk. 24, ೦. rs, ಅಟಲ್‌, VEO, ಅಜುಲ್‌; ಪಂಕ Sm. 14; T. wer, 
black sand; water; Wwe, ಅಳಜು, ಇಳ್ಳಲ್‌, mud; loam; ¢f. ಅಡುಸು). 

ಅಆಂವು arivu.= ween) 2; ಅಣು 5, ಅಯುವು. knowledge, 
perception [ಪುಟ್ಚಿದೊಡಾತನೊಳಣಕಿವೊಡವುಟ್ಟಿ ದುದು Pb. 1, 24); (Cpr. 
6, 84). (ಸಂವೇದ, ವೇದನ Nr.; ಪ್ರತ್ಯಯ Nn. 137, Mr. 493). see Bp- 
10, 55; 35, 22; 40, 60; 44, 50; 55, 53; J. 28,4. wees ನೆನಹಂ (ಗತಿ 
Mr. 468). ಸುರಗುರುವಿನ ಅಜಂವು (Smd. 66. 133). ಸನ್ಹ ಅಚಿವನ್‌ 
eee ಸತ್ಪು ರುಷರೆನಿಪರು ನೊನ್ಹು ಸಯ್ರಿಷರು (Sp.). 

ಅಆಂನೆ ೩೭1೪6. 1. -ಅಅವೆ1, No. 2. 
with purging (5. Mhr.). 

ಅಅಂನೆ arive. 2. -ವಿ. ಎ ಅಅ 3, etc. cloth (My.). see B. 
1, 9, 14. 24; 3, 32; 4, 28. ಅಖಿಿನೆಯ ಹಣಕಿಕಿಗೆ ಗೋಣೀ ತ್ಯಾಪೆ ಹಚ್ಚ್ಚ್ಯಾ 
ರೋ? (Prv.).— wens ಅಚ್ಚಡ. dupl. (My.). --ಅಣಾವೆ ಅಂಚಡಿ. 
6೬01. (8. 2, 33). 


ಅಜಂನೆ ೩1೪6. 3. - ಅಅಾಮೆ. (My.) 


indigestion attended 


= 


ಅಆಂಸು arisu. to cause to know or to be known, to 
make known, to communicate, to inform. e032 Moss 
ಕಾರ್ಯ (NA a, Beensiag, ಕಾರ್ಯ Nn. 161). ನೆಲದೊಳ್‌ ಪಗೆ HA 
ಫಣಿವೊಲ್‌, ಒಳ ಪೊಕ್ಕಳ wero (Smd. 28). 

ಅಅಂಹ ariha. knowledge; informing. Bas, Bd, A ಅಜಸಹ 
(ಪ್ರಮಿತಿ, ಪ್ರಮೆ Nr.). ಷರರ (ಇ ಪರರಂ) ಚೇಷ್ಟೆ ಯಿನ್ಹೆ ಆಜಂ (ಭೃಕು 
ಟಭಂಗ-ಆದ್ಯಂಗವಿಕಾರ Nr.). 


Seem. arihu. = ಅಲುಪು, etc. 
(Bp. 51, 49). 


ದೃಷ್ಟವಾದನನ್‌ ಅಅಖಂಹಿದಪೆಂ 
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Sd Aru. 1.-- Hey 1, ಆಟು2. — ಅಣಗೆಜಕೆ. -ಕೆಣಕೆ, (Smad. 204). 
a dry tank. [--ಅಜನೀರ್‌. water left after evaporation. ಮುಗಿ 
ದೆಚುನೀರ ಮಾಂಗಳವೊಲಾದರ್‌ Vr. 57, 13]. 


So aru. 2. ಅಲ 2. virtue, charity, etc. — ಅಜುಗುಲಿ. 
ಕುಲಿ. = &-, q.v. a violator of charity; [a violator of mercy. | 
ತೆಜಿಪ ಪಾರ್ದಿರ್ಪಂ ಮಾಯ ಅ:ಗ:ಲಿ ಜವರ Ap. 4, 761. 2, a huntsman | 
(82338, ಬಿಲ್ಲ Kk. 39, o. r, ಅಣಗೆ,ಲಿ), — ಅಣಿ` ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to lay 
hold of charity, love or goodwill. see ಗುಣಶಣಿ: ಗೊಳ್‌. 


ಅಖು- aru. 3. ಆಅ 4-, ೮೯2-, ಆಲು 4, ೮೯೨. six. — ಅಣುದಿಂ 
ಗಳ್‌.-ತಿಂಗಳ್‌. ಎ ಅಲ ನ್ಹಿಂಗಳ್‌. six months. [ಆಜಿಭರಮುಂ ಸಾರ್ಚಿತ್ತ 
ದೇಸೆನ್ಹು ಮುನ್ನಜ ದಿಂಗಳ್‌ ಜಜಿ wos) ಮಿರ್ಪುದೆ Pb. 9, 9); Ap. 3, 3 va; 
Vr. 147, 5]. ಅಜಿ)ದಿಂಗಳಂ ತಳ್ವಿದಂ (Smd. 157). ಅಣಿ ದಿಂಗಳಾಯುಮ್‌ 
ಉಣ್ಣು (224).--ಅಜನೂಣಿು, six hundred (56, 224), -- ಅಜಿ Aor. 
= BMH. see ಸಾಫಿರಣುರ್ನೂ. -- Sea one. -ಂ-ತಿಂಗಳ್‌. = | 
ಅಅಿ.ದಿಂಗಳ್‌' (a usual ಸಂಖ್ಯಾನ Ss.). — ಆಜುಮೊಗೆ. six faces. 2, the 
six-faced one: Sanmukha (72% Sm. 4). — ಅಜಿ:ನೊಗನಯ್ಯ. - 
ಅಯ್ಯ. Sanmukha’s father: Siva (Sm. 2). -- ಅಜುನಡಿ. -ಮಡಿ. | 
six folds; six-fold (Smd. 224), -- ಅಜುವತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಆಜವತ್ತು. 
sixty [ಅದ:ಕಾರಣದಿನ್ಹಿಲ್ಲಿ ಗಜುವತ್ತು ಯೋಜನಡೊಳಿನ ಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಮನೆ:ಮ್ಬುಮ | 
ಪೊಲಲಫ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ Pb. ಗ್ಯ 8 va.]. (Smd. 224.). ಜನೆ $e ಜನೆ ais | 
ವತ್ತು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಹ, ಷಸ್ಟಿಕಮ್‌ ಎನ್ದು ನೆಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆವ ಭೂಮಿ | 
(ಯವ್ಯ, ಷಷ್ಟಿ ಕೃ. ೫.). ಹಲವು ಧಾನ್ಯ orter ಅಜಿ;ನತ್ತು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಬೆಳ 
ವವು (ಕೆಯ್ಗಳ್‌) ಷಷ್ಟಿ ಕಮ್‌ ಎನಿಕ್ಶು (Mr. 94). ನಾಡಿ ಅಜಿುವತ್ತು ಆಗಲ್‌ 
ಒನ್ದು ತಿಥಿ ಅಕ್ಕು (Mr. 68). ಅಜುನತ್ತು ವರ್ಷ (೫, 3, 115). ಮುನ್ದೆ 
ಪುರಮ್‌ ಇದೆ ವಾರಣಾವತವು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಜುವತ್ತು (Bh. 1, 8, 77). -- ಅಣು 
ವತ್ತು ಮೂವರ್‌, sixty-three persons. 2, the sixty-three Siva de- | 
votees of old, enumerated by the Lingavantas (Bp. 10, 8; 22, 1; 
53, 38). — ಅಜಿುನತ್ತೇಟಿು, sixty-seven. BINS C6920 ಕನ್ಹದೊಳ್‌ 
(807. 68). — ಅಜ.ವತ್ತೊನ್ನು. sixty-one. ಆಜ.ನತ್ತ್ನೊನ್ದು wa ಗಳು 
(Bp. 61, 91). -- ಅಜಿ;ವೆರಲ್‌. -ಬೆರಲ್‌, six fingers, ಎಡದ ಅಂಘ್ರಗೆ 
ಅಜುವೆರಲಾಗಿ ದಿವದೊಳ್‌ ಉತ್ಪನ್ನಂ (J. 28, 14). 


ಅಂ aru. 4. to be severed or disjoined; to be cut as-- 
under; to cease, to end (T., M.; R.; Te. ಅರು, to be broken 
or destroyed; see ಅರೆ 6). -- ಆಜಿಲ್ಹೋಗು. (?) -ಪೋಗು. to be 
severed or split (Abh, ೫. 7, 97). 


ಅ ALU. 5.= ಅಯುವು. — ಅಜ:ಮಜು. = ಅಜುವು ಮಜುವು (My.). 
MwMon® aruguli. see ೬. e292, 


ಅಅುಚು arucu. — e272, ete. to cry aloud, etc. (ved, . 
ರ್ಧ್ವನಿ Smd. Dh.; My.). ' 

e993) arutu. a ೫. ಐ. of Oe" 2, q. ೪ 

MOIR) arupu.= ಅಜಾಪು, ಆಲಾಹು, ಅಣುಹು1. to make 
known, etc. see Ch. v. 36. 70. 108. 235; Bp. 1, 15. 59; 18, 3; 


49, 30; 50, 49; 57, 7; 58, 38; 60 sum.; J. 5, 29. 30. 40. 42; 28, 59; 
Grj. 4, 60. | 


'ಅಖುಬು arubu.= Gee, etc. (My.). 
ಅಜಲು arulu.= Gero* 2, etc. Mud (C.). — ಅಜುಲುಗದ್ದೆ. 


ಅಅುಹು aruhu. 1.= ಆಟುಪು, etc. to make known, ete 





a muddy paddy field, one made ready for receiving ಟಖ 
(My.). 
e238 aruvadi. sixfold. 466 s. we 3-. 


| 
! 


ಅಜುವರ್‌ aruvar.— ಆರ್ವರು. six persons [ox 
ಗರ್ಭ ಬ್ರಹ್ಮ AAD ವದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ದಜ -ವರ್ಮಕ್ಕ ಕೊಳಕ 
60 ಇ೩.]. (My.; T.). ತಮ್ಮುತಣಿ:ವರ್‌ (Smd see). 
ನಳ, ಪುರುತ್ಸವ (ie. ಪುರುಕ:ತ್ನ ಶ್ರ?), ಪುರೂರವ, ame ಕಾ 
ಎನಿಪ್ಟರ್‌ ಆಜುವರ್‌ es, aged ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ್‌ StL, ಅವರೆ 
ಶ್ಲೋಕರ್‌ ಎಮ್ಬು ನಾನುಂ (Mr. 263). 

228 aruvu-ilii. [devoid of knowledge; ಹಾ 8 
rant person]. see s. ಅಜಿುವು. : 

ಅಣುವು ೩0೪೬. - ಆವು. knowledge (C).—eenae 
-a91. devoid of knowledge (Bp. 24, 56). — si ಮ್ರು. 


= ಆಜಿ ಮಣು, e970) ಮಹುಹು. silliness, foolishness, ಹೊಡ 
(C.). 


ees ೩೭0೪6. ಎ ಅಜ 3, etc. cloth (ಬಟ್ಟಿ Sm. ೫; Se 
Kk. 54). see Bp. 21, 19; 23, 33; 44, 1. 



























see Bp. 14, 22; 50, 18; 51, 5; 53, 12; 60, 38; Bh. 1, 8, 66. ಇ 3. 
211811. 
ಆಉುಹು aruhu. 2. (= ee), etc.). knowledge, percep 
tion (My.; Si. 36. 409). ಅಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯನು ಹ.ಟ್ವು ತಾ 
ಬಲ್ಲದೇ? FQ sar ಎನಲು ಬೇಡಾ! ಅಣುಹಿನ ಆ ಬಟ್ಟಿ ಬೀಣೆ ಛಾಟಿ 
--ಅಅ.ಹು ಮಹುಹು. ಎ ಅಜುವು ಮಜುವು. (My.). 
ಅಕೆ are. 1. to strike, to slap, to beat (ತಾಡನ Sm. um 
T., M.; 0 © 3, No. 2). 


wes? are. 2. a slap, a stroke (ಗ M, R.). [_ಅಅೆಯೇಕು. 
—). a wound caused by blow. ಪುಬ್ಬಕೋಟಪರಿಸಂಖ್ಯ್ಕೆ see ; 
ಪರಮಾಯು ಕಳ್ಳರಾಯಿಲಮಜಕೆಯೇಜು ಮಾರಿಪಸವಿಲ್ಲು ಬಜಿಂ ಪೆಜಿ 
ಭಯಂಗಳ್‌ Ap. 1, 52. --ಅಜಕೆಯೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. to (gently) stro 
and press. ನೆತ್ತಿಯೊಳೆ ಳೀಖಕಿದೆಅಕಿದಿನಿಸಡೇಯೊತ್ತಿ, | ees2s e203) ಪೊ 
ಜಡೆಗೊಣ್ಣಿರ್ದ Pb. 12, 154]. 


wend are. 3. to lose one’s form, to be disfigured or 


defaced (ಸ್ವರೂಪಾಭಾವ Smd. Dh.; ರೂಪುಗೆಟ್ಟುದು Sm. 117; 0 
ಅಣೆ 6). 


ಅ are. 4. a stone, a rock, a slab (ದಾಡೆಗಳನಣಿಯೊಳಿ 
ವ್ಬಿಂ ತೀಡುತ್ತುಂ Pb. 3, 28; ಅಜ್ಕಿಯೊಳಗಣ ಘನವು, ಸುಳುಹು ಅಡಗಿದ 
ಡ್‌ ಇನ್ನಾ ಗದಯ್ಯಾ Cv. 73. 1249], (38 Smd. Dh; ಉಪಲ 
Sm. 117; My; T. J. 2,9; 10,31). ಅಣಕಿಯಂ ಸೀಳುವಡೆ ಆನೆ 
ಮೆಟ್ಟಿಲ, ಅಹುದೇ? (54. 11). ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ರನ್ನದ ಆಣಿಗಳಿಂ, eat 
ಗಳಿಂ...ಆ Besser ಒಪ್ಪಿ ಇರ್ದುದು (೮. Bp. 11, 4). see mores’, 

ಅ are, 5.ಎಅರೆ6, 0. ೪. — ಅಣಿಯಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು,. (ಬುಗಿ. ೫. 
9, 71; 14, 117, where in both places the ಜರ್‌ is in the MS.). 
= ಅರೆಯಟ್ಟು. to run after, to chase, to pursue (ಅನುಧಾವನ 
Smd. Dh., ೦. r. @3-; ಎಲ್ಬಟ್ಟು Kk. 66, ೦. ೫. ಅರೆ. see Ss. s. 
ath). ಎನ್ನಹ ಬಲ್ಲಿದೆರನ್‌ ಅಜಕಿಯಟ್ಟಿ (or ಅರೆ-) ಕುಟ್ಟುವನು 
(Bp. 21, 15). ಭಕ್ತರು ತನ್ನನ್‌ ಇನ್ನು ಅಣೆಯಟ್ಟುವರೊ? (or ಅಕೆ-, 
26, 29; see also 13, 15; 14, 31). 566.80, 3, 13, 1; Rév. 6, 11 va; 
Grj. 1, 88; J. 13, 50; 27, 40. 

-ಅಕೆ are. 6.=-8B 2. see Sree ಅಕ್ಕ, ಸಮಳ್ತಜಕೆ, 

Berg S ar-kara. the syllable ಅಲ (Smd. 134), 


Or— ar. 1.= ಅರ 2-, etc. half. — ಅರ್ಕಾವಳಿ. ಅ್ವ:ಕಾ-ಅವಳಿ. = 
ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು. (C.). — ಅರ್ಕಾವೊತ್ತು. = ಅರಕಾವೊತ್ತು.  (My.)- 
— ಅರ್ತಲೆನೋವು. = ಅರತಲೆನೋವು. (My.). 
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ಅರ್ಣವ arnava 


1 


ಅ೯- af. 2. ಎ ಅಟು 33, etc. 5೬. --ಅರ್ನೂಜಟು. = ಅಚುನೂಜು. ಅರ್ಚನೆ arcane. = ಅಚ್ಚನೆ. worship, homage (Bp. ಆ, 52). -- ಅರ್ಚನೆ 


(My.). --ಅರ್ವತ್ತು. = ಅಜುವತ್ತು. (C.). 

ಅ೯- ar. 3.= U8 2-. — ಅರ್ನಾಲಿಗೆ. = ಅಣ್ಣಾಲಿಗೆ. (My.). 

ಅರ್ಕ arka.1. ಅಕ, ಅಕ್ಕೆ 2, ಅಗ, ಎಕ್ಕ 1, ಎಕ್ಕೆ, ಎರ್ಕೆ, ಯಕೃ. ೩ ೫೩) 
of light; radiance (ಸಂಕಾಶ, ಪ್ರಭೆ Nn. 13). 2, the sun (ವನೇಜಮಿತ್ರ, 
ಸೂರ್ಯ 13; ದಿನಪ Mr. 503). 3, crystal (ಸ್ಫಟಕ, ಪಳುಕು 13; ಸ್ಫಟಿಕ 
503). 4, copper (metal). 5, Indra (ವಾಸವ, ಇನ್ಹ, 13; ಸುರಪ 
503). 6, the celestial tree (ಕಲ್ಸಭೂಜ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 13). 7, swallow 
wort, Calotropis gigantea (ಎಕ್ಕೆ 13, 503). 8, marvellous; a marvel 
(ವಿಚಿತ್ರ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 13). 9, N. of a metrical foot (Ch.). 10, the 
number twelve (Ch.). 11, 3K (G.). 

ಅರ್ಕ arka. 2. ಎ ಅರಕು No. 1. ಸಾರಾಯಿ ಅರ್ಕ (B. 4, 71). 

ಅರ್ಕಜ arka-ja. Sani (My.). 

ಅರ್ಕಪರ್ಣ arka-parna. 

ಅರ್ಕಬನ್ನು arka-bandhu. a name of Buddha or Sakyasimha. 

etrsodes arka-marici. N, of a vritta (Ch.). 

ಅರ್ಕವಾರ arka-vara. Sunday (My.). 

ಅರ್ಕಾಶ್ಮ atka-asma. the sun-stone : crystal. 

ಅರ್ಕೆ ೩೫೦. ಅಕ್ಕೆ 1, &es%,1. weeping, lamentation. 

` Bed ಅರ್ಕೆ (ವಿಲಾಪ, etc. Mr. 396, ೦. ೫. ಅಕ್ಕೆ). 

ಅರ್ಗಡ argada. = ಅರ್ಗಲ. 

ಅರ್ಗಲ argala. = ಅಗಲಿ, ೮೬೦, wird, ಅರ್ಗಳ. a bolt to fastena 
door; a lock. . 


an impediment. 


ಅರ್ಗಲಿಕೆ argalike. = ಅಗ್ಗೇಕೆ. ೩ small door pin, a bolt. 

ಅರ್ಗಲೆ argale. = ಅರ್ಗಲ, werires’. a bolt to Sfasten_a door. 

ಅರ್ಗೆಳೆ argala. (f. ಆಅ ಹಿ ಅರ್ಗಳ?). ಇ ಅಗ್ಗಳ, etc. great- 
ness, eminence; excess. 2, a great, superior or 
eminent man (Smd. 159, ೦. ೫. ಅಗ್ಗಳ). _ _ ಅರ್ಗಳದೇವ. . ೫. of 
a Jaina poet who finished his Kannada Candraprabha purana 
in A. D. 1189; he says at its conclusion: ಖಕಾದಶಶತಮುವರ್‌ 
ಮ। ತ್ತೇಕಾದಶಮ್‌ ಆಗೆ ಶಕನೃಪಾಬ್ದಂ ಸೌಮ್ಯ ॥ ಪ್ರಾಕಟನರ್ಷದ ಚೈತ್ರಸಿ। 
ತೈಕಾದಶಿ ಅನ್ಹು dries Oe ಕೃತಿರತ್ನಂ ll. 

ಅರ್ಗಳ argala. = erro, etc. (ಬಿಯ್ಯಗ Nn. 116). 

ಅರ್ಗಲಕಿಕೆ argalike. = ON ee, q. ೪. 

enres? argale. = wr exe, q. ೪. 

ಅರ್ಥ argha.= ಅಗ್ಗ 1, etc. price, cost, worth (ಬೆಲೆ Mr. 482). 2, an 
offering of various ingredients (rice, flowers, water, etc., or of 
water only) to gods or venerable men (43,08 482). ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ 
ಅರ್ಥ್ಫಮಂ ಪಾರ್ವುದು (ನೀವಾಕ, etc. Nr.). 

ಅರ್ಥ್ಯ arghya. valuable. 
ಮೌಲ್ಯ Nn. 102). 
venerable men (ಸತ್ಯಾರ 102). 


3, price, worth (ಬೆಲೆ, 
4, an offering of various ingredients to gods or 


2, venerable. 


ಅರ್ಚ area. splendor (See, ತೇಜಸ್ಸು Nn. 106). 2, the sun 
(ದ್ಯುಮಣಿ, ಸೂರ್ಯ 106). 3, invocation, worship (ಆಹ್ವಾನ, ಕರೆ 
ಪುದು 106). 


ಅರ್ಚಕ arcaka. = ಅಚ್ಚಿಗ. worshipping; a worshipper; [a temple 
priest]. (Bp. 1, 32; 4, 53; 13, 1; 22, 54). 

ಅರ್ಚನ areana. praising. 2, worship, homage (ಕಾಂಚಿತ, ಸಯಿ 
a3 Mr. 449). see ಅಭ್ಯರ್ಚನ. 

ಆರ್ಚನವಿಧಿ arcana-vidhi. 
ಪೂಜಿಸು. 


a manner of worship or homage. see 


the plant Calotropis gigantea (ಎಕ್ಕೆಗಿಡ G.). | 


ಗೆಯ್‌. to worship (Bp. 12, 16). -- ಅರ್ಚನೆ ಸಲಿಸು. to offer 
worship (Bp. 26, 51). 

ಅರ್ಚಿ arei. flame. 2, one of the seven tongues of Agni (Mr. 46). 
3, Tbh. of ಅರ್ಚಿಸ್‌, light, lustre (ಪ್ರಕಾಶ, ಬೆಳಕು G.).. 

ಅರ್ಚಿತ arcita. worshipped, revered. 2, saluted, honored. 

eeree arciri. 
9, 151; of. ಅಣ 2). 

ಅರ್ಚಿಷ್ಮತಿ arcis-mati. the wife of Agni (My.). 

ಆರ್ಚಿಷ್ಮನ್ತ್‌ arcis-mant. -*. flaming, brilliant. 2, fire; Agni. 

ಅರ್ಚಿಸ್‌ arcis. flame; a ray of light. 2, shine, lustre. 

eeFxo arcisu. to worship, to 70707; to give an offerin; (Smd. 
165; Bp, 3, 46; 4, 48; 18, 47; 29, 28; 39, 41; 41, 25; 43, 19; 45, 46; 
46, 54, 55; 49, 19; 51, 60; 52, 5; 56, 49; 60,8; 61, 52; J. 30, 40). 
ಅರ್ಚಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಕಾಂಚಿತ, ಸಂಜ್ಞಿತ Hia.). 

ಅರ್ಚಿ arcu. 1. to emit indistinct or inarticulate 
sounds (ಅವ್ಯಕ್ತ ಧ್ವನಿ Smd. Dh., 0, r. ಪರ್ಚು). 

ಅರ್ಚು arcu. 2. ಎ ಆಜಾಚು, etc, to cry aloud, etc. (My.). 

eer arcuga. (Tbh. of ಅರ್ಚಕ). worshipper; worshipping 
(ದೇವಪೊಜೆ Ct. I, 24, ೦. ೯. ವರ್ಚುಗ). 

ಆರ್ಜೆ ೩೯೦೪. worship, homage. 2; an image or idol (ff. ಚರ್ಚೆ). 
see Mr.s. ಬಲಿ. 

ಆರ್ಜ arja. ಇ (ಅರ್ಜಿ), ಅರ್ಜು. (8. 5, 202. 269; Mhr., H.). 

ಅರ್ಜಕ arjaka. = ಅಜ್ಜಿ ಗೈ etc. procuring; acquiring, earning 
(ಗಲಾಸುವವನು G.). 2, the plant Ocymum gratissimum Lin. 
3, (N. of several other plants, also of) ಬಿಳೇ ಹೂವಿನ ಜಾಲೆಯ 
ಮರ (G.). 

ಅರ್ಜನ arjana. 
gathering. 


3, good. 
to shrink, to contract (೪. i, Abh. P. 


(= ಅರ್ಜನೆ). 
see ಉಪಾರ್ಜನ, etc. 
ಆರ್ಜಿ arji. a written petition; ೩ humble representation (೧,; ೫. 
5, 159. 236; Mhr., H.). p 

ಆರ್ಜಿತ arjita. (= ಆರ್ಜಿತ). acquired, gained, earned (Sid. 64 
Mdb.). 

ಆರ್ಜಿದಾರ arji-dara. 
(My.). 

ಆರ್ಜಿಸು arjisu. (= ಅರ್ಜಿಸು). to acquire, to gain, to earn (Bp. 
29, 9). 

ಅರ್ಜು arju.= ಅರ್ಜ. a petition; a humble representation (C.). 

ಅರರ್ಜುದಾರ arju-dara. ೩ petitioner (S. Mhr.; Mhr., H.). 

ಅರರ್ಜುನ arjuna. white (ಧವಲ, ಬಿಳಿದು Nn. 112; ಬಿಳ್ಬು Mr. 508). 
2, silver. 3, gold (ಸುವರ್ಣ, ಚಿನ್ನ 112): ಸುವರ್ಣ 508). 4, grass 
(ತೃಣ, ಹುಲ್ಲು 112; ಪುಲ್‌. 508). 5, the tree Terminalia 01170 W. & 
A. (ವೃಕ್ಷ Sea 112; ಮತ್ತಿ Mr. 508 & 113; see, Ss.). 6, healthy 
(adoe, ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು 112). 7, Arjuna, one of the five Panda- 
vas (ಪಾರ್ಥ 112; ವಿಜಯ, ಪಾರ್ಥ 94; ಇನ್ಹ ,ಜ Mr. 508; Zoos 
Mr. 264; Smd. 116, 284). 

ಅರ್ಜುನಿ arjuni. ೩ bawd. 2,4 cow. 3, Arjuna’s 
son Babhruvahana (J. 22, 16. 32; 23, 2. 31; 24, 30. 32. 37. 40). 

ಅರ್ಣ arma. (ಎ ಆರ್ಣ). being in motion. 2, water (da 
ಉದಕ Nn. 62; ಉದಕ 81; ವನ್ನನ, ಉದಕ 37; ಉದಕ Mr. 404; of 
ಅರ್ಣಸ್‌). 

ಅರ್ಣವ ೩೯0೩೪೩. 


procuring; acquiring, gaining; 


a man who presents a written petition 


a procuress, 


(ಹಾ ಆರ್ಜವ). being in motion. 2, the ocean. 








ಅರ್ಣವಜಾತೆ arnava-jata 


ಅರ್ಣವಜಾತ arnava-jata. 
ಜಾತ). 

ಅರ್ಣಸ್‌ ೩೯೫೩೩. water. 

ಅರ್ಣೋಜಾತಶ arnas-jata. ೩ lotus (Ch, v. 296, ೦. ೫. 

ಅರ್ತಗಲ artagala.= ಆರ್ತಗಲ. the plant Barleria caerulea Roxb. 
ಕರೇ ಹೂವಿನ ಗೋರಣ್ಣೆಯ ಗಿಡ ೧.). 

ಅರ್ತನ ೩೯೬೧೩. 


the moon (Ch. ೪. 296,.0. ೯. ಅರ್ಣೊೋ 


ಅರ್ಣವಜಾತ). 


೮೮೧50178. 2. censure, abuse. 


war arti. = (ಅಟ್ಟ 2), ಅಟ್ಟ್ವಾ. 
desire (My.). 


love; 


(Smd. 1). 
>, that is ಸಟ or pleasant, 


wish, 

that 
causes pleasure or fun, as a feast, etc.; pleasure, fun 
(೮). [ಸುಪ್ರಭಾತ ಸನ:ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನ ನೆನೆದರೆ ತಪ್ಪುವುವು 
ಅಪನೃ್ಭುತ್ಯು ಕಾಲಕರ್ಮಂಗಳಯ್ಯಾ By. "177]. ಹಿಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಣ್ಣು 
ಅರ್ತಿಯಲಿ ಬೆಮ್ಚಿಡದೆ...ಮಾಯೆ 33,3, 7 ನಡೆಯ ಕಲಿಸಿದಳ್‌ ಅಂಚಿಪಿಣ್ಣಿ ಗೆ 
(Pril, 3, 32). see Bp. 5, 22; 6, 12. 28; 8, 15; 12, 49; 15, 27; 25, 1; 
27, 15; 28, 16; 30, 15; 32, 5; 38, 32; 40, 39; 43, 29; 57, 34; Mr. 3. 
ಅರ್ತಿಗೆ ಬಳೇ ತೊಟ್ಟು ಕೆಯ್‌ ಕೊಡಹಿದರಕೆ ಹೋಗುನದೊ? (Prv.). 
— ಅರ್ತಿಗೆಡಿಸು. ಕೆಡಿಸು, to spoil or frustrate a wish, etc. (Bp. 5, 31). 

ಅರ್ತಿ ೩೭೯೧. 1. ಎ ಅರ್ತಿ 1. pain. 2, the end of a bow (ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿ G.) 
3, a bag (ಚೀಲ Mr. 358). 

ಅರ್ತಿ arti. 2. Tbh. of ಅರ್ಥಿ. (My.). 

ಅರ್ತಿ ಕಾಅ arti-kara. = Cer Fe. 
of pleasure (Bp. 40, 47). 

ware artike. = ಅತ್ತಿಕೆ, etc. 

ಅರ್ತಿಗ artiga. 
(My.). 2, ೩ merchant (My.). 
(Abh, ೫. 7, 9. 11). 

ಅರ್ಶಿಸು artisu. 
54, 72). 

ಅರ್ತಿಸಂ ೩೭11೪. ‘Tbh. of ಅರ್ಥಿಸು. 

ಅರ್ತು ೩೬. 1.= ಅಅತು 1, 


ಅರ್ತು artu. 2. 7 Ses, etc. (C.). 
ಅರ್ಥ artha. asking, begging; desire; request. 2, aim, 
object (ಅಭಿಪ್ರಾಯ Mr. 497). 
ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 156; 
reason. 


a paramour; a man 
an elder sister. 
a man who is struck by calamity or afflicted 


3, a man who loves or desires 
to love; to be pleased with (Bp. 40, 37; 


(My.). 
ಅಣುತು. ೫. p. of ees 2. 
1, |. of ಅಣ 1. 
pro pose, 
3, advantage, use, utility (ಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ Mr. 497). motive, 
5, ೩ thing. 6, business, affair, 7, wealth, property (Px, 
ವಸ್ತು 156; ದ್ರವ್ಯ 497). 8, meaning, signification (ಶಬ್ದನಿರೂಪಣ, 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ 156; ಅಭಿಥೇಯ 497). 9, ಜೀನ 156. 


4, cause, 


10, manner, kind, 


sort. 11, a request, suit, petition. 12 prohibition. see Smd, 
154; Kavy. II, 1, 6-115, 11, 2, B, 1. 2; 111, 3, ೫, 156. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಡಿನೆ ಆದರೂ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ (Prv.). 

ಅರ್ಥಕ ೩೯0೩೫೩. -- ಅರ್ಥ (at the end of compounds}. see ನಿರ 


ರ್ಥಕ, ವ್ಯರ್ಥಕ. 
ಅರ್ಥಕರಿ artha-kari. = ಅರ್ಥಕಾರಿ. (My.). 
ಅರ್ಥಕಾರಿ artha-kari. causing profit, useful, as a work (My.). 
ಅರ್ಥಖಣ್ಣ ನ artha-khandana. 
(Grj. 2, 106 va.). 
ಅರ್ಥಘಟನೆ artha-ghatane. 
ing (Smd. 28) 3 
ಅರ್ಥಶ್ಚ arthatva. 
Kavy. 111, 3, B, 148; Bp. 2, 36. 


refutation of another’s meaning 


effecting or bringing about a mean- 


the state of having the meaning, etc. of. see 


ಅರ್ಥದ artha-da. conferring riches; Kubcra (Mr, 54,0. ೭. ಆರ್ಥಪ). 
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ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ artha-apatti 


ಅರ್ಥದಾಪನ artha-dapana. 

*ಅರ್ಥದುಷ್ಟ artha-dusta. one of the flaws in poetry. Kr. 1, 62. 

ಅರ್ಥದೃಕ* artha-drik. one who looks for the real import: a judge 
(ಪಾರ್ಥಿವಾಕ, ನ್ಯಾ ಯವಿಧ Mr. 268, ೦. ೯. ಪಾರ್ಥಿಪಾಲ). 

ಅರ್ಥನ ೩೭0೫೩೫೩. = ಅರ್ಥನೆ. see ಸಮರ್ಥನ. 

ಆಅರ್ಥನಾಥ artha-natha. the lord of riches: Kubéra. 

ಅರ್ಥನಾಥಸಖ arthanatha-sakha. Kubéra’s friend: Siva (Bp. 46, 49). 

ಅರ್ಥನಿಶ್ಚ ಯ artha-niseaya. ascertainment. 


causing to give or restore property. 


ಅರ್ಥನೆ arthane. begging, asking; @ request. 

ಅರ್ಥಪ artha-pa. = ಅರ್ಥನಾಥ. (ಕ.ಬೇರ Mr. 54, ೦. ೯. ಅರ್ಥದ). 

ಆರ್ಥಪತಿ artha-pati. = ಅರ್ಥಪ (My.). 

ಅರ್ಥಪ್ರ ಯೋಗ artha-prayoga. application of wealth as to trade, 
usury, etc.; the profession of usury. 


'ಅರ್ಥಪಾ ್ರ್ರಣವಪುಸ್‌ artha-prana-vapus. property, life, antl body 
(Bp. 21, 1). 0. ತನುಮನಧನ, ಪ್ರಾ ಣಾಂಗಪಿತ್ತ, ಶರೀ ರಪ್ರಾಣಾರ್ಥ, ಹರಣ 
ದೇಹಾರ್ಥ. zi 


ಅರ್ಥಲನಿ ರ್ಬಿ artha-lambi. being attatched to the meaning of; a word 
which has the meaning of (Sind, 262). 


ಅರ್ಥವನ್ರ ೩೫11೩-೪೩೫71೩. a man of property (My.). 

ಅರ್ಥವಶ artha-vasa. the power of a meaning (Smd. 114). 

ಅರ್ಥವಾದ artha-vada. 
sion having a certain object. 3, praise. 

ಅರ್ಥವಿಸಂ arthavisu. to explain, to expound. — ಅರ್ಥವಿಸು, ಅರ್ಥ 

De. rep. ಅರ್ತಿಯೊಳು ಪರತತ್ವ ಸಾನುಭವಾರ್ಥಿಗಳ್ಳೆ ಮಹತ್ವ ತತ್ವಮನ್‌ 

ಅರ್ಥವಿಸಿಯರ್ಥವಿಸಿ, ತತ್ತುಖರಸಮನ್‌ essed (Bp. 6, 28). 

ಅರ್ಥವೃತ್ತಿ artha-vritti. 
mentary (Smad. 5). 

ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ artha-vyakti. clearness or distinctness 
(Smd. 200; Kavy. 111, 1, A, 3. 8-12). 

ಅರ್ಥವ್ಯ ಯಸಕ artha-vyaya-saha. prodigal. 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ೩101೩-58511೩. 
government; 

*ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ೩₹1೩೩-5೫8)8. one of the flaws in poetry. Kr. 1, 69, 78. 

ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷ artha-ditsa. 
word. is used in different*meanings (Kavy. 111, 3, ೫, 147). of. 
ಶಬ್ದಶ್ಲ್ಲೇಷ. 

ಆರ್ಥಶೀನ artha-hina. 


wealth, [೦೦೫. 


explanatory remark. 2, speech or expres- 


an explanatory comment, a short com- 
of sneaning 
the science of polity or moral and political 
[economics]. 

a figure of rhetoric by which the same 
unmeaning, nonsensical. 
{My.). 


receipt or collection of property; income, 


dues (ಭಾಗಧೇಯ, ಆಯೆ, 


2, deprived of 
3, failing. 
ಅರ್ಥಾಗಮ artha-agama. 
acquisition of wealth; revenue, tax, 
ಸಿದ್ಧಾಯ Mr. 268). 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ೩10೩೬ 
the circumstances; virtually (8. 5, 85. 105; My.; Mhr.}. 
ಅರ್ಥಾನುರೂಪ artha-anurupa. corresponding to the form of things 
(Sind, 94. 95). 
ಅರ್ಥಾನ್ಮ ರ artha-antara. 
affair; a different meaning; an opposite or antithetical meaning. 
see 1011). 111, 3, B, 9. 99. 
ಅರ್ಥಾನ್ರರನ್ಯಾಸ arthantara-nyasa. antithesis (Kavy. 111, 3, B, 61). 
[2, a figure of speech]. 
*ಅರ್ಥಾನ್ರ ರವಿನ್ಯಾಸ arthantara-vinyasa. — ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ. Kr. 3, 
2. 28. 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ artha-apaiti. 


according to the state of the case, according to 


another matter or circumstance, a new 


an inference from circumstances. (My.)- 





ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ artha-alankara 


ಅರ್ಥಾಲಂ*ಕ೨ರ artha-alahkara. ornament or elegance with regard 
to the meaning (in rhetorical diction, Kavy. III, 3, B, 1 seq.). 
[Kr. 3, 1]. 
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ಅರ್ಜಿಸು arbisu 


| *ಅರ್ಥಭ್ರಮ ardha-bhrama. = ಅರ್ಧಭ್ರಮಣ. Kr. 2, 112. 139. 


ಅರ್ಥಾಲಂಕೃತಿ artha-alankritl. = ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ. (Kavy. Ill, 2, | 
(| 


೫, 1). 

ಅರ್ಥಾವೃತ್ತಿ artha-Avritti. repetition of a meaning (Kavy. III, 3, 
B, 48). 

ಅರ್ಥಿ ೩೯1೫1. ಅರ್ತಿ 2. one who asks or begs for anything; one who 
is desirous of. 2, desiring, desirous of. 3, a beggar, a petitioner 
4, a servant. 5, a follower. 6, a plaintiff. 

ಅರ್ಥಿತ arthita. asked, desired, requested: wish, desire, suppli- 
cation. see ಪ್ರಾರ್ಥಿತ. 

ers, arthitva. the condition of a suppliant: entreaty (My.). 

'ಅರ್ಥಿಸು arthisu. = ಅರ್ತಿಸು. to desire; to ask for. see Bp. 2, 1. 19; 
9, 33; 20, 32; 43, 72; 46, 49; 60, 45. 46, ; 

ಆರ್ಥೇಶ artha-iga, = ಅರ್ಥಪ. (Mr. 57). 

ಆರ್ಥೇಷಣ artha-isana. desire or love of wealth (My.). 

ಆರ್ಥಾಫ artha-dgha. treasure. 

ಅರ್ಥ್ಯ arthya. 

.. or sought for. 

ಅರ್ದನ ೩6೩೫೩. 

ಅರ್ದನಿ ardani. 

ಅರ್ದನೆ ೩೭೩೩೧9. 

ಅರ್ದಿಶ ೩೩11೩. 

ಆರ್ದಿಸಂ ardisu. 10 distress, to torment, to hurt, to kill (Sév. 5 50). 


ಅರ್ದಿ ardu. 1. P. p. of Bo%3, q. ೪. 


ಅರ್ದು ardu. 2.= ಅಟ್ಟು 2, etc. to plunge (1. 1.) to dive 
(Cpr. 5, 39 va.). 

ಅರ್ಧ ardha,= ಅದ್ದ. half, halved. 2, 0 half. 3, 0 part. see ಅರೆ, 
No. 1. -- ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ. by halves; half and half (B. 5, 105). -— ಅರ್ಧ 
ಆಣೆ. half an Anna. (B. 4, 87). — @@Fee. half a cubit (B. 
4, 47). — ಅರ್ಧರೂಪಾಯಿ. half a Rupee (B. 4, 87). — ಅರ್ಧರೊಟ್ಟ, 
half a bread [ಅನ್ನೇ ಮಲಗುನನನಿಗೆ ಅರ್ಧರೊಟ್ಟಿ Prv.j. (೫. 5, 186). 
ದು ಅರ್ಧಹಣ್ಣು. half a ripe fruit. ಅರ್ಥಹಣ್ಣು ಗಳು, an equal part 
of ripe fruits (B. 3, 38). 

ere ardhaka. = ಅರ್ಧ. 


proper, fit: 2, rich. 3, intelligent. 4, to 7೮ asked 

5, red chalk. 

exciting, agitating; distressing. see ಜನಾರ್ದನ. 
asking. 2, sickness. 3, fire (ಬೆಂಕಿ G.). 

asking, begging. 2, giving pain; killing. 
asked, requested. 2, afflicted, hurt. | 


2, causing to increase or prosper. see 
ಸಮರ್ಥಕ. 
ಅರ್ಥಕಾಂಯು ‘ardha-kaya. half the body; being half the body. 
(My.). 


ಅರ್ಧಗುಚ್ಛ ardha-guecha. a necklace of twenty-four strings. 

ಅರ್ಧಗೋಲ ardha-gola. a hemisphere. (My.). 

ಅರ್ಥಚನ್ಸ ardha-candra. a half moon or crescent (J. 25, 10). 
an arrow, the head of which is like the half-moon (ಕನಲಮ್ಬು Mr. 296). 
see Smd. 130, where ಅರ್ಧಚನ್ಹ ) is an o. r. 

ಅರ್ಧಚನ್ಹಾ _ಚೂಡ ardhacandra-cilda. whose crest is the half- 
moon: Siva (Bp. 44, 64). 


i ಾಾನಾಸಾಸಾಸೂಾ:ೂಗ670ಗ7%ಗ%]%ಜ*೫ಾಕಾಣಾಣಾಣಾಕಾ ಕ, 


ಅರ್ಧಚನ್ಸೆ | ೩೭61೩-೮೩7686, -®®,. crescent-shaped (fem.). 2, the | 


plant Convolvulus turpethum. 

ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಚರ ardha-nari-isvara. one of the forms of Siva, half 
male and half female. (My.). 

ಅರ್ಥ್ಧನಾವ ardha-nava. half a boat. 

ಅರ್ಥಪ್ರಸ್ತಾ ರ ardha-prastara. half ೩ prastara, as the characteri- 
stic mark of the gémitrika (Kavy. 111, 2, B, 65). 


ಅರ್ಥಭ್ರವಂಣ ardha-bhramapa. a kind of vicchitticitra (18೪). 
III, 2, B, 57. 60 seq.). 

ಅರ್ಥವತಾಣವ ಕ ardha-manavaka. 
(R,). 

ಅರ್ಥಯಿಂಸಂ ardhayisu.= ಅರ್ಧಿಸು. ೬೦ halve (My.). 

ಅರ್ಥರಥ ardha-ratha. a warrior who fights on a car along with 

(Abh. P. 13, 72; Cpr. 10, 75). 

ಅರ್ಧರಾಶ್ರೃ ardha-ratra. midnight. 

ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ardha-ratri. = ಅರ್ಧರಾತ್ರ. (C.). ಅಲ್ಪಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಬನ್ನರೆ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 

ಅರ್ಥರ್ಚ ardha-rica. half a verse. 

ಅರ್ಥನಿರಾಮ ardha-virama. 

ಅರ್ಥವಿಸರ್ಗ ardha-visarga. the sound visarga (%) before k, kh, 
p, ph, so called because its sign he is the half of that of 


a necklace of twelve strings. 


another. 


half a pause; a semicolon (B. 3, 5). 


visarga. see X and o . 
ಅರ್ಥವೃದ್ಧೆ ardha-vpiddhe. 4 middle-aged woman. 
ಆರ್ಧಸಮವೃತ್ತ ardha-samavritté. a kind of vritta (Ch.). 
ಅರ್ಧಕಾರ ೩68೩-088೩. a necklace of sixty-four or of forty strings. 
ಅರ್ಧಾ ardha. half. (Mhr.; B. 5, 99. 120). 
ಅರ್ಧಾಂಗ ardha-aiga. half the body (Bp. 50, 8); ೩ side or half 
of the body. 
ಅರ್ಧಾಂಗವಾಯಂ ardhaiga-vayu. hemiplegy (B. 4, 108; My.). 
ಅರ್ಧಾಂಗಿ ardha-aigi. she who forms half the body: a wife 
(Bp. 25, 42; C. Bp. 47, 6; J. 18, 3). 
eRorao, ardha-ambu. containing an equal part of waler. 
ಅರ್ಧಿಸಂ ardhisu.= ಅರ್ಧಯಿಸು. to halve (Ch. v. 345; My.). 
ಅರ್ಥೇನ್ನು ardha-indu. a half moon or crescent (30%, Mr. 37). 
ಅರ್ಥೋರಂಕ ardha-iru-ka. reaching to the middle of the thigh, as 
a petticoat or skirt (ಲುಂಗಿ G.). 


ಅರ್ನ arna.= 3 1. 


ಪ್ರಶ 


ಅರ್ಪಕ ೩0೩೩೩. 

ಅರ್ಹಣ arpana. 
ing in or upon. 
30; My.). 5, giving back. 

ಅರ್ಪಣೆ arpane. = ಅರ್ಪಣ No. 4. (C.). 

ಅರ್ಪಿಶ arpita. delivered, consigned, offered; placed in or upon. 
see Bp. 4, 10; 9, 20; 35, 40; 36, 53; 58, 69. 

ಅರ್ಪಿಸಂ arpisu. to offer, to deliver, to consign, to bestow (Bp. 1, 
35; 2, 53; 4, 59. 72; 27, 1. 8. 9; 35, 13. 14; 44, 60; 59, 19; 60, 37; 
J. 4, 53. 63; ೫. 4, 219; ೮). 


a file (8. Mhr.; B. 4, 149; ಪತ್ರಪರಶು, 
ನ ೮.). ಅರ್ನದಿನ್ದ 8%, (4, 158. 209). 
see ಸಮರ್ಪಕ. 


2, inserting, fixing. 3, plac- 


delivering or handing over, etc. 
throwing, casting. 
4, offering, delivering, consigning (Bp. 39, 


CMF arpu. -- ಅಪ್ಪು 2. to embrace. ಅರ್ಸಿದುವು (Smad. 264, 
o. r. ಉರ್ಸಿದುವು). 
ಅರ್ಬಸ್ಥಾನ arba-sthana, = ಅರಬಸ್ಥಾನ. (೫. 3, 19. 47; My.). 


ಅರ್ಬಿ arbi. constant descent of water, a waterfall. 
(ಉಟಕನಿರ್ರುರ Smd. 11; T. ಅರುನಿ, Tu. ಅರ್ಬಿ). see ಸೇರರ್ಬಿ. 


ಅರ್ಬಿಸು arbisu. to cry aloud, to roar, etc. [ತದ್ರಾಜ 
ಚಕ್ರಂ Basen, ಅರ್ಬಿಸಿದತ್ತುದ್ದಾಮ ಮೌರ್ಪೀರನನಮುಖರ ಮಹಾ 
ಚಾಪ ಚಕ್ರಾನ್ಕಕಾರಂ Pb. 12, 20]. (Abh. ೫. 14, 105. 175; of. ಅಜುಚು 
and see ಅರ್ಬು). 





enor arbu 


ಅರ್ಬು arbu. crying (0. ಅಬ್ಬರ, ಅರ್ಬು).-- ಅರ್ಬಾಟ. -ಆಟ. 
-೮77178 aloud (C.). 

@wors arbuta. = ಅರುಬೂತ, €. v. (My.). 

ಆರ್ಬುದ arbuda. aserpent. 2, a swelling, ೩ polypus, cancer. 
3, tooth-ache (ಹಲ್ಲು ಬೇನೆ G.). 4, ophthalmia. 5, 0 hundred 
millions (J. 25, 27). 6, ಮಾಂಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಲಾಕೆ (G.). ' 

eer ೩ಗು%೩. ಎ ಅರ್ಭಕ. achild. sce ೫೯. 8. ಹಸುಳೆ. 

ಆರ್ಭಕ arbhaka. small; weak. 2, 6 child (ಮೊಲೆಯ ಮಗುವು 


Nn. 123). 3, the young of any animal. 
ಅವರ್ನ arma. = ಅರಮ. a disease of the eye. 
ಅರ್ಯ arya. a masier, a lord. 2, a Vaisya (ಕೋಮಟಗ G.). 


ಆರ್ಯವಮಂ aryama. = ಆಯ್ಕೆ a, ಅರಿಯಮ. N. of a deity. 

chief of tke pitris or manes. 
ಆರ್ಯಾಣಿ aryani. 
ಆರ್ಯ aryi. 
ಅರ್ಯೆ arye. 


2, the 
3, the sun. 

a woman of the Vaisyas. 

the wife of a Vaisya. 


a woman of the Vaisyas. 


ಅರ್ಲ ೩[1೩. -- ಅರ್ಲು 3, 
(೮. in 5. Mhr.; ೫. 4, 122). 

ಆರ್ಲು arlu. 1.— ಅರಲ್‌ 1, etc. 
(೪. i, Te.; BP 

MOF arlu. 2. ಅರುಲು, etc. --ಅರ್ಲು ಮರ್ಲು. = ಅರುಲು ಮರುಲು. 
(My.). 

ಆರ್ಲು arlu. 3.= 
ಗಷ್ಟ. -ಕಷ್ಟ. 
for building purposes. 

ಅರ್ವ ೩೪೩. -- ಅರವ. etc. My.). 

ಅರ್ವ ೩೫೪೩. = ಅರ್ವತ್‌, ಅರ್ವನ್‌. vile (ಕೀಟ, ನೀಚ G.). 
(ಕುದುರೆ Mr. 273). 

exrs® ೩೯೪೩. 

ಅರ್ವತಿ arvati. 

ಅರ್ವತ್ತು arvattu. 

ಅರ್ವನ* ೩೪೩೫. 
4, Indra. 

ಅರ್ನವದನ arva-vadana. who has the face of a horse : 
or Gandharva (Bp. 25, 47). 

ಆರ್ವಾಕ್ಯೂಲ arvac-killa. 
Mr, 415). 

ಆರ್ವಾಚ್‌ arvae. 

ಅರ್ವಾಣ arvana. Tbh. of ಅರ್ವತ್‌. 

* ಅರ್ಥಿ ೩೪1 ಎ. ಅರ್ಬಿ. ಎತ್ತಗುರ್ಪಿಸಿ ಪಾಯ್ವರ್ನಿಗಳಿಂ ಮದಾನ್ಮವನ 
ಗನ್ಮೇಭಂಗಳಿಂ ಕಣ್ಣ TAF ASO Pb. 7, 26. 

ಅರ್ವಿನಂ arvinam. 0. r. of ಉರ್ವಿನಂ, ೦. ೪. 

*ಅರ್ನಿಸು ೩೪೬೪. - ಅರ್ಬಿಸು 2. 
ದನಾ TAs, ಮಂ Ph. 5, 85. 

ಅರ್ವ್ರ arvu. (=e, 2). ruin, destruction. ಅರ್ವುದೆನಲ್ಯಳಿ 
ದತ್ತು ಎನ್ಬು ಭಾವಂ (Ct. 1, 40; probably Bevzad,). 

ಅರ್ಶ arsa.— ಅರ್ಶಸ್‌. (ಅರಿಸೆ Mr. 386; ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಯ ಬೇನೆ G.). 

ಆರ್ಶಸ್‌ ೩೬5೩5. = ಅರಿಸೆ, UBF, hemorrhoids, piles. 

ಅರ್ಶಸ arsasa. afflicted with piles. 


etc. — ಅರ್ಲಗಷ್ಟ. -ಕಷ್ಟ. = ಅರ್ಲುಗಷ್ಟ 


to spread, to extend 


ಅಟಾಲ್‌ 2, etc. mud, clay (C.).— voor 
mud-work; carrying and preparing mud or clay 


2, a horse 


low, inferior, vile. 


amare. 2, a bawd, procures. 


sixty. sees, GF 2-. 


going, running, 2, 6 horse. 3. a short span. 


a Kinnara 
the near bank of a river 


(ಇತ್ತಡಿ 


hither, 2, this side; near. 3, before; after. 


(Mr. 225). 
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ಅಲ್‌ ೩! : 


ಅರ್ಶೋಫ್ಸೆ argas-ghna. destroying or removing piles. 
plant Amorphophallus campanulatus Bl. (ಸುರಣಗಡ್ಡೆ G.). 
ಅರ್ಸಿಣ arsina. = ಅರಸಿಣ, etc. (G.). 
ಅರ್ಹ arha.= ಅರುಹ. meriting, deserving. 2, having a claim 
or being entitled to. 3, worth (in money), costing. 4, be-- 
coming, proper, fit. 5, ೩ Jaina saint or divinity (ಜಿತಕಾಮ. ಜಿನ. - 
Nn. 44; wes ಜಿನ Nn. 60). 6, In 
ಅರ್ಹಣೆ arhane. worship, adoration. 
ಅರ್ಹತ arhat. = ಅರ್ಹ. venerable. 
ಅರ್ಹನ್ತ arhanta. = ಅರುಹನ್ನ. 
etors arhita. 


ಅಲ್‌ ೩1 1.-ಎ-ಅಲು 1. place, direction, e. g. in ಅತ್ತಲ್‌ 
(wg -Bor), ಎತ್ತಲ್‌' (ಎತ್ತ-ಅಲ್‌), ಪಡುವಲ್‌ (ಪಡುವ-ಅಲ್‌; Smd. 
145), ಹಿತ್ತಲ್‌ (of. -ಅಲಿ 2, ಅಲ್ಲಿ;-ಇಲ್‌ 2, ಇಲ್ಲಿ). 2, state, condition, 
or action (in verbal nouns), 0. 8. ಉಣಲ್‌್‌, ತಿನಲ್‌, Favor, 
ಮೆ.ಲಲ್‌; ಉಯ್ಯಲ್‌, ನೆಯ್ಯಲ್‌, ಬಯ್ಯಲ್‌, ಸುಯ್ಯಲ್‌; ಆರಯಲ್‌ or 
ಆರಯ್ಯಲ್‌ (Smd. 85. 86); ಕರೆ ಅಲ್‌ or ಕರೆಯೆಲ್‌' (73). 1% nouns, 
besides the nominative, it expresses the accusative or the locative 
(147, of. ಅಲು 2); or, in verbs (verbal nouns), the meaning of the 
dative, 0. 8. ಎನಲ್‌. ತಕ್ಕಂ, ತಿನಲ್‌' ಕೊಣ್ಣಂ, ಉಣಲ್‌ LA 0, ಕೊಲಲ್‌ 
ಬಗೆದಂ (86), ಕಳಲ್‌ ಪೋದೆಂ (87; see also 73. 277). its dative is UB, 
(see it separately), 6. 8. ನುಡಿಯಲ್ಕೆ ಬನ್ನಂ; Beers. Beso; YF 9 
x8, ನೇರ ಸುನರ್ಣೋತ್ಕರನಮಂ! (278)3 ತೆಂಕ ನಾಡ ಮಕೆಯಲ್ಲಿ ಎನ್ನು O° 
ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೆ? (164). [Pb. 4, 31]. 3, at the time that, “when, 
whilst. if -ಅಲ್‌ is used in this sense, the subject should be the 
same for the whole sentence (in opposition to the use ೦8-ಅಲೊಡಂ, 


2, the 


2, a Jaina saint or divinity. 
worthy. 2, a Buddha. 3, a Jaina. 
honoured, worshipped, saluted. 


೨ಎ 6, etc. which require a new subject for the second part of the 
sentence); it is therefore unclassical to say e. g. ಪಾದೆಪದ್ಕ ONG 
ಒತ್ತುತ್ತಿ ರಲ್‌, ಶೂದ್ರಕನೃಪತಿ ಸುಖಾಸೀನನ್‌ ಆಗಿರ್ದನ್‌ ಆಗಳ್‌; — 12009, ನ 
#2, ಸಿಲ್‌ (i. e. one) ಎಳಸಲ್‌, ಎಸೆದುವು ಆಶ್ರಮತರುಗಳ್‌ (Smd. 
296. ಅ). see -ಅಲೊಡಂ, -ಅಲೊಡನೆ. — the erbal noun with final 
_ಅಲ್‌ followed by ಪಡು or ಪಡೆ forms a so-called passive, e. g. 
ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ ಪೇಟಲ್‌ ಪಡೆಗುಂ ಧೀರರಿನ್‌ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಜ್ಞಾಕಾರಂ (5/74. 9); ಪೇಟಲ್‌ ಪಡೆಗುಂ (61. 156); ಅವನಿಂ ಮಾಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (154; see also 157; 299 seq.). 


-ಅಲ್‌ al. 2. 
prohibition with regard 10 the second person (¢f. & 5), 
e. 8. ಪೆಚಿತೊನ್ಹನ್‌ ಅಣಂ ಬಗೆಯಲ್‌! (Smd. 277). ಬನದಲ್ಲಿ ಪುಗಲ್‌! 
ಪುಗಲ್‌! ds, ಗಣ್ಣು ಗೋಗಿಲೆ (277; cf. 74). see Kavy. I, 5, 38, 39. 


ಅಲ್‌. al. 3. to be fit or proper; to be right or true; 
to be sufficient; to be desirable, desired, or required; 
to become, to be (¢f. ಅಡಗು 3, ಅಣಿ2, ಅಲಮ್ಸು, ಅಲ್ಲು 1, ಅಳ); 
ನಲ್‌ 1;— ಇಲ್‌). it soon became a defective verb of which only 
the following forms of the negative are in use: 1, ಅಲ್ಲ = 0693, 
ಅಲ್ತು, ಅಲ್ಲದು (which represent also the lost ಅಲ್ಲೆ 0, Byers, 
ಅಲ್ಲಂ, ಅಲ್ಲಳ್‌, ಅಲ್ಲೆ ವು, ಅಲ್ಲಿರ್‌, ಅಬ್ಲರ್‌, ಅಲ್ಲವು; of. ಅ6). I am not 
fit, etc., thou art not fit, etc.; he, or she, or it is not 
fit, etc., and so on. this term and its equivalents are gener- 
ally translated by “‘not”’, “‘no’’, implying difference, deny- 
ing quality, or nature, and protesting [ಪೆಣ್ಣಿ ಕೆಮ್ಟ ರೊಳ್‌ ಕೂಡುವ 
Bd ನಿನ್ನು ನೊದಲಾಗಿರೆ Pb. 1, 73]. (Abb. P.9, 2. ಹ. origi- 
nal ‘meanings | however are thostly quite suitable. when used in 
a question, ಅಲ್ಲ ‘asks for assent: ‘is. “it not fit? is. ‘it not so? - 


a suffix occasionally used to express 








ಕಜ. 
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etc., e. 8. ಹೌದಲ್ಲ?-- ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಮೆ? ಎನೆ, 
ಅಲ್ಲ (it is not true) ಎಮ್ಬುದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯಂ (5896, 177). ಬನ್ಹನ್‌ 
ಈಗಳ್‌ Sane ಅಲ್ಲಂ (i. €. ಅಲ್ಲದಂ or ಅಲ್ಲದವನಂ, one who is impro- 
perly looked upon as a Stranger), ದ.ರ್ಜಯ)ಂ ಕೌರವಕುಲನಲಿನೀ 
ಕುಂಜರಂ ಭೀಮಸೇನಂ (91). ಗೊರವನ್‌ ಅಲ್ಲ ಪೊಗಣಕೆಂ is an abbre- 


viation of ಗೊರನನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ (if Gorava is not the desired or meant 


" object) Bariesso (57). ನರನ್‌ ಎಮ್ಬಾ ತಂ wea ಅಲ್ಲ, ಈತನ್‌ ಆಗ 


8. €€9),0 (184), Booman rye ಇವು ಅಲ್ಲ! (Bp. 18, 64). ಊರ್‌, 
ಅಲಾ? ಊರ" ಅಲ್ಲ, ಅಡನಿ ಆಹ ದು (26, 33). ಧರ್ಮಮ್‌ BORD! 
(50, 22; see also J. 15, 14), ಈ ಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಒನ್ಹು ಅಲ್ಲ, ಎರಡು ಅಲ್ಲ, 
ಮುನ್ನೂ ಜು ಕಣಿಗಳನ್ನು ಅಗಿದು ಇರುತ್ತಾರೆ (B. 4, 125), ವಸುವತಿಯೊಳ್‌ 
ಆರ್ತರಂ ನೋಡಿ ಮಿಗೆ ನ ಜುಗನೆ ಇಹ ಮಾನವಂ ಪಾಸಿ! ಅಲ್ಲ, ಅಯ್‌? 
(J. 25, 35), 
etc.) do not call that man, but another one (C.). 
ಯಾನ ತೇರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕ ರವಲ್ಲವೋ, ಅದಜ ಹೆಸರು ಪುಷ್ಪ ರಥನೆಮ್ಚುದು 
(Si. 275), — ಅಲ್ಲಗಳೆ, -ಕಳೆ. ಎ ಅಲಗಳೆ, to reject, to deny, to con- 
temn (C.).— ಅಲ್ಲನ್‌, ಅಲ್ಲನ್ನು. -ಅನ್‌ ।. = es a, ಅಲ್ಲೆನ್ನು. DAS 3 
ಹೌದನ್ನು ನದು, CONS OYA) ವದು, to speak so as to please others 
(My.).— ಅಲ್ಲಲ್ಲ. rep. (Bp. 49, 13). — ಅಲ್ಲವಾಗು. -ಆಗು. to become 


‘or betrue. ಅಹುದಾದಕೆ ಅಹುದ್ದೆನ್ನಿ, ಅಲ್ಲವಾದರೆ egsa! (Dp. 54). 


ಅಲ್ಲವೆ. -ಎ4. is it not or is it not so? etc. (ಅಲ್ಲೆ Smd. 124 Cm.; 
Si. 470). — CORP. -2 4, = 608. (Bp. 46, 77). — ಅಲ್ಲಾ. -ಆ 6. 
= ಅಲ್ಲವೆ. (Bp. 10, 45; 37, 49; 39, 65; 42, 31; 49, 10; 51, 83), — eS a, 
“ಉಸ್‌, = ಅಲ್ಲನ್‌, to say it is not true (Bp. 23 sum.); to say it is 
not fit (Bp. 22, 9; J. 18, 60); to despise. ಮಲನಾಡ ಅಲ್ಲೆನ್ನ ಬಹುದೇ? 
(Sp).— ಅಲ್ಲೋ. -& 3. ಜಾ ಅಲ್ಲವೊ. (Bp. 46, 77). ಅಲ್ಲೋ, ನೀನು OAD, 
By, 3oe? (೫. 4, 4). 2, ಅಲ್ತು. = ಅಲ್ಲದು {Smd. 57; 7. vm, 
Tu. ಅತ್ತ್‌). it isnot fit, etc. (= ಅಲ್ಲ). it is used like ಅಲ್ಲ in 
Protesting, negativing, prohibiting, etc, [ಜಡಜನಮುಮೆಲ್ಲನೋದಂ 
ತಡೆಯದೆ FO) 0 ಗುರೂಪಡೇಶ ಕ್ರೆನುದಿಂ ನುಡಿವಲ್ಮೆಯಲ್ಹು Kr. 1, 10; 
Pb. 1, 10]. (ಪ್ರತಿಸೇಧ 57; ಅಲ್ಲ Ct. iI, 26). ಅವನ್‌ ಅಲ್ತು! ಅನಳ್‌ 
ಆಲ್ತು! ಅದು ಅಲ್ಕು! (Smd. 57). ಬರೆಪನ್ಬೊಕ್ಕು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ ಬಾರದುವು 
ಅಕ್ಕ oxo ಅಲ್ತು, ಅವು POA, MOD ange (10). ಮುಳಿಸು ಅಲ್ತು 
ಎಮಗೆ ಆತನೊಳ್‌ ಆನಪಾಂಗಿನಿಂ (290). WE ತವೃತ್ತ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ಸಿಂಹ 
ಳನ್‌ ಅದು ಎನ್ನುಂ ತೆತ್ತನ್‌ ©), (lit. one who was not so proper 
in his conduct as to Pay it, Rsv. 6, 35). ಬುಧರ್‌ ಅಲ್ತು ಎಮ್ಬು ದನ್‌ 
ಎಸಗದೆ, Ue ಸಮ್‌ ಅಳ್ವುದು ಕಜ್ಜಂ (13, 18). 3, ಆಲ್ರೈ, BO, -ಎ 4. 
is it not true or right? is it not so? is it not? is he 
not? is she not? etc., etc. (ಅಲಾ Ct. II, 26; ಅಲ್ಲನೆ Smad. 
124 Cm.; see 6G 0338). ade, ಇದು os ತುಹಿನಕ್ಸೋಣೀಧ್ರದ 
ಉತ್ತುಂಗಸಾನುಗಳೊಳ್‌ ಭೋರನೆ ಬನ್ಹು ಪಾಯ್ದುದ್ಕು ನೋಡು, ಆಕಾಶ 
ಗಂಗಾಜಲಂ? (Smd. 68. 289), ತೇಜೋನಿಧಿಕವಿನಿಲಯದೊಳ್‌ ಈಸತ 
ಭರ್‌ ವ:ಹಾಪ್ರಭರ್‌ ಅಲ್ಲೆ? (57). ಪೊನ್ನಿಂ ANIA NBs es ಪೆಣ್ಣುಂ 
ವ.ಣ್ಣಂ? (84). ಒರ್ನನೆ ಗಣ್ಣನ್‌ ಅಲ್ತೆ ಜಗತೀತಲಮೊಳ್‌ (57). ಇರ್ವರೆ 
ತೋಳ್ಗಳ್‌ es ನೃಪತಿಗೆ ರಣಮೊಳ್‌? (57). ನವಾಶ್ವಗತಿಯಿನ್ಹೆ ಏನಾ 
ನುಮ್‌ ಒನ್ದು ಅಕ್ಕುಮ್‌ ಅಲ್ಲೆ ನವೀನಂ? (Rev. 13, 27). ಇನ್ನು ಇದರ್ಕೆ 
ಚಿನ್ನೆ ಗೆಯ್ದೊಡೆ ಪನ್ನ ತಿಕೆಗೆ ಬನ್ನಮ್‌, ಅಲ್ಲೆ? (13, 96 va.). — ಅಲ್ಲೆಯಲ್ತೆ 
rep. it is used in asking and inferring (ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥ, ಉಜ್ಜ್ವಲಾನು 
ಮಾನಾರ್ಥ Smd. 395), 4, ಅಲ್ಲದ. Pp) 
being not proper, being not so or that, being not, 
etc. [ಈವುದರಿಕೇಸರಿಗಲ್ಲದ ವಸ್ತು ಗೀವುದೇ? Pb. 1, 9]. ಆ ಜಾತಿ 
ಅಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ (Smd. 167; see also 283). ತಾನ್‌ ಎಚ್ಚಂ ಪೊಚ್ಚಮ್‌ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅರಿವಾಹಿನಿಯಂ (263). ಸ್ಪಷ್ಟನಲ್ಲದ ನುಡಿ (ಮ್ಲಿಷ್ಟ 1115.). ತಾರ್‌ 
ಅಲ್ಲದ ಅನ್ಯ (ಇತರೆ, etc. Hla.). ಜಡನ್‌ ಅಲ್ಲದನನು (ದೆಕ್ಷ, «60. Nr.). 


relative negative 


ಅನನು ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆ (lit. he is not desired | 
ಚಕ್ರ ಗಳುಳ್ಳ | 


See 








ಅಲ ala 


cal, ಅಲ್ಲದ ಸೇನೆಯ ನಡೆ (ಸಂಸರಣ, etc. Nr.). ಇಷ್ಟ ವಲ್ಲದದು (ಅಲೀಕ 
51. 406). ಹತ್ತ ರವಲ್ಲದ್ದು (ದೂರ 372). ಮೆಲ್ಲಿತು ಅಲ್ಲದ ಎಲರ್‌ ಇಲ್ಲೆನೆ 
ತದ್ವನಮ್‌ ಏಂ ಮನೋಜ್ಞನೋ ? (Rév. 2, 35). ಅಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಂಗಳ್‌ 
(ಗುಹ್ಯ, ಅಕಾರ್ಯ Nn. 70). ಅಲ್ಲದ ಕೃತ್ಯ (ಅಸಕೃತ್ಯ Nn. 127). ಅಲ್ಲದ 
ಅರ್ಥಂ (Bp. 27, 2. ಕಸಬದಾರರ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ ಏನೂ ಅಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅಗಿ, 
ಸಾವಿರ ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸಗಳು ಆಗ ಹತ್ತಿದವು (5, 225). [-ಅಲ್ಲದಂ. he 
that is not. -..ಅಳಂಕೃತಿಗಳೊಳಂ ವ್ಯಾಕುಳನಲ್ಲದನೇಕೆ... ಪುಗುತರ್ಪಂ 
rset; 6]. — ಅಲ್ಲದನನು. 
ರೇಖ? 114), ಮಾ ಅಲ್ಲದುದು. that is improper or inauspicious 
(aR, ಅಶುಭ Nn. 103). COBB) ಪರಿಹರಣೀಯಂ (೫4೪. 2, 35). 
5, BOB = we, [ಪಟಗನ್ನಡಮಂ ಪೊಲಗಿಡಿಸಿ ನುಡಿನರಾಗಮ ಬಲ 
ಹೀನರ್‌ ದೇಸಿಯಲ್ಲದೆನ್ಹಜ:ದಿದೊ೦ Kr. 1, 48], (Smd. 57). — ಅಲ್ಲ 
ದಹುದು. -ಅಹುದು. to prove unworthy, to be improper. ಬಲ್ಲವರೆ 


a useless, low or vile man (ಕೀರ 


_ ಓಿಡನಾಟ Bora ಮೆದ್ದನ್ನೆ, CQSB:das, eres ಒಡನಾಟ ಕಲ್ಲು 


weds, (Sp.). 6, ಆಲ್ಲದೆ. ಅಲ್ಲದು. -ಎ3 (Sma, 57), ಇ ಅಲ್ಲ 
ದೇ. if indeed he, she, or it is not desired or meant, 
etc.; indeed if not that or so; indeed if not; except, 
unless (ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥ 57: 1೬ ಎಡೆ may be dropped (5ಬ. 
2, the negative P. p. of ಅಲ್ಕ್‌ i. 6. being not fit, €00,; 
being not that, etc. or 50; being not; being — 
insufficient, ಅದಲ್ಲನೆ (ಅದು-), further, on the other hand [ತಾಂ 
ನೊದೆಲೊಳ್‌ ಕಲ್ಪಂಗಲ್ಲನೆ ಪದಮೊಳ್‌ 2390020 ಬೆಡಂಗುಮಕ್ಕುಮೆ ಕೃತಿ 
ಯೊಳ್‌ Kr. 1, 9; Ap. 2, 19 va.; Pb. 1, 26]. (ಮೇಣ Smd. 52 Cm.). 
ಮಾಮರನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ: ganas ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ (Smd. 77). 
ಜಾತಿಗೆ ಏಕತ್ವರ್ನು ಅಲ್ಲದೆ ಬಹುತ್ವವರ್‌ ಇಲ್ಲ (169). ಉರ್ಯ ನೆಯ್‌ ಸುಯ್‌ 
ಬಯ್‌ ಎಮ್ಬ ಧಾತುಗಳೊಳ್‌ ದ್ವಿತ್ವಮು್‌ ಅಲ್ಲಡೆ DFO, HIF ಇಲ್ಲ (85). 
ಇನೆಗೆಂ, ಉದುಂ, etc. ಎನ್ಬು ಇವು ಸೊನ್ನೆ ವೆರಸು BOS ಇರವು (293). 
ಕುಸುಮಾಯುಧ, ನಿನ್ನ ಬಲ್ಬು ಪೆಣ್ಮಕ್ಕ ಳೊಳ್‌ ಅಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ, ಕೇಳ್‌ | (151). 
ಅಕಾರಾನ್ತನರ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಉಟುದೆ ಸ್ವ ರವ್ಯಂಜನಾನ್ತ ೦ಗಳ್‌ (138; see also 256). 
ಸ್ಥಿ ರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹಂ ಮಾಟ್ರಿವನು (ಹರಿದ್ರಾರಾಗ 111೩). ಉದ್ಭ ತನ್‌ ಆ 
ಸಿಂಹಳನ್‌ ಅಲ್ಲದೊಡೆ ಇತರರ ವೋಲ್‌ FBR ಇತ್ತು, ಅದು ಏಂ Fe 
ಸನೇ? (Rév. 5, 131). ನಿಜವರ್‌ ಅಲ್ಲವೆ ಇರ್ಮೊಡೆ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ನೀರದ 
ನಾಮನ್‌ ಆನ್ಪುದೇ? (8, 116). ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಗಳ ನಿರೂಪಮುಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಿಸಿ 
ದೆನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಆನ್‌ ಅತಿತ್ರಫಿ:ಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಕಜ್ಜಮ್‌ ಏನ್‌ ಇದಜಕೊಳು 
(J. 31, 34). ಇದು ಅಲ್ಲವೆ ಆ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ, ಪಾಠೆಗಳ ಣು (7.3.1): 
ಆದಿಶಿನಭಕ್ತಂಗೆ ಮದುವೆಯನ್‌ ಆದರದಿ ನಾ ಮಾಕೆನ್‌, ಅಲ್ಲವೆ ಈ ದುಹಿ 
ತೆಯಂ ಭವಿಗೆ ಕೊಡೆಂ (Bp. 3, 86). ಎಮ್ಮುವಂ ಪೂಜಿಸಿದಡೆ eos ಭಕ್ತಿ 
ದೊರಕದು (10, 43). ಮುನ್ನವೆ ಕಾಯವಂ ತೊಣದ ಆಲ್ಲನೆ ಇರೆಂ (13, 14). 
(ಅನನಂ) ಬೀಟಿ ಹೊಡದು ಉಜಕೆ ಕೆಡಹಿದೆ ಆಲ್ಲದೆ ಹೋಗೆನ್‌ ಆನ್‌ (18, 44). 
ಕಿನ್ನರಯ್ಯನು ಮದನಮರ್ದನನಂ ನುಡಿಸಿದ ಆಲ್ಲನೆ ಬಿಡಂ ತಾಂ (28, 50). 
ಶಿಕ್ಷಕಂ ನೀನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್‌ ಉಣ್ಣು? (28, 64). ತಲೆಯ ನ್‌ ಅರಿದು...ಹಾ 
OB ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗ ಬಿಡೆವು (39, 45). ಚಿಳಗಿದೆ ಅಲ್ಜವೆ (42, 31). ನಿನ್ನಂ 
ನೋಡಿದೆ ಅಲ್ಲದೆ (42, 32). ಅರಸು ತನ್ನ ಮನ್ವಿ ಮುನ್ತಾದನರು ಧರ್ಮ 
ಬದ್ಧ ರೋ, ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಾತುರರೋ, ಅಲ್ಲವೆ ಕಾಮಿಗಳೋ, ಅಲ್ಲನೆ ವಿರಕ್ತರೋ? 
ಎನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವದು (ಉಪಧೆ Si. 264). see also Bp. 4, 69; 5, 9; 
9, 10. 21; 14, 19; 19, 28; 21, 12; 22, 65; 27, 64; 30, 17; 32, 53; 34, 17; 
36, 46. 56; 37, 46; 38, 65; 40, 37. 48, 78. 81; 41, 30; 42, 28; 43, 37. 62, 
84; 44, 9. 17; etc., etc.5 51, 67; etc., etc.; J. 6, 6. — ಅಜ್ಜವೆಯು. ~ev 9, 
and it being indeed not sufficient. Br, Sar ಅಜ್ಜನೆಯು, thus and 
further (Bp. 60, 49), — Sore, ಅಬ್ಲದು-ಏ 2. = ಅಜ್ಜವೆ. see *. ೪. Bp. 
4, 33; 11, 18; 40, 80; 43, 57; 47, 49. 


ಅಲ ala. 1.— ez), 603) 1. fatigue, weariness, trouble. 


(T. ಅಲ, to be tired, be fatigued; Te. ಅಲೆ, to be fatigued ೦೯ 











ಅಲ ೩1೩ 


harassed; cf. ಅಲಸು 1, ಅಲೆ 1). -- ಅಲವೊಣು. -Baes. ‘to undergo 
‘fatigue, to suffer trouble (Bp. 18, 42). 


ಆಲ ala. 2, ಎಆಲಾ, NO1. an interjection expressing assent: 
indeed, verily; or surprise: ah, ah!; or pain: alas! (ಹಾಹಾ, 
ಆ Nn. 153; Mhr. ಅಲಲಲ, interjection of dismay or amazement; 
of. Sk, BOSE), — ಅಲಲಾ. _ಅಲಾ." interjection to express pleasure 
or pain (C.). ಅ 


ಅಲ ala. 3.= UY s, VO" 3.— ಅಲಗಣಸು. (-ಕಣಸು). rejection; 
opposition; hostility; a source of hostility, ಅಲಗಣಸಾದುದು (ಅಣ್ಣ 
ಲೆದುದು, ಪಳಂಚಿದುದು, IF, Bo, etc., ಪೃತಿಹತ Ss.). see Bh. 1, 9, 6; 
Ram. 6, 46, 13. — ಅಲಗಣಿಸು. (-ಕಣಿಸು). to reject; to be intoler- 
ant; to dislike. -ಅಲಗಣಿಸಿತು. that is disliked or intolerable 
(ಅಸಹ್ಯ Bhn. 42), -ಅಲಗಳೆ. = BONG, (C.). 


ಅಲ ala. = ಆಲ 2. the sting in the scorpion’s tail. 2, yellow orpiment 


(ಹರತಾಳ, ಅರದಾಳ:€.). 
ಅಲಕ ೩1೩೩೩. = ಅಲಕೆ ।, ಅಳಕ 2... 01100 hair, a lock (ಕೊಂಕು ಗೂದಲ್‌ 
Mr. 320). 2, = ಅಲರ್ಕ, a mad dog (Sk.; ಬೇಟಿಯನಾಯಿ G.). 


ಅಲಕಾಪುರ alaka-pura. Kubéra’s residence (Mr. 54). 


ಅಲಕು ೩1೩೫೬. -- ಅಲಗು 1, ಅಲುಕು, ಅಲುಗು 1 gq. ಇ, ಅಲುಂಗು, 
ಅಳಕು 5, ಅಳುಕು 5, VHT, ಅಳು 3. to move about (೪. i.), 
to shake, to be shaky, to tremble (My.; Tu. ಅಲಂಕು, 
ಅಲಂಗು). 

ಅಲಕೆ alake. 1. ಅಳಕೆ. ನ ಅಲಕ. (6/76. 102). 

ಅಲಕೆ 81889, 2. ಅಲಕಾ. Kubéra’s residence. 
to ten years of age. " 

wow, alakta.— ಅಲತೆ. lac, the red dye so called (ಅರಗು G.), adye 
of lac, etc. used as red ink, or by women to stain their feet; the 


2, a girl from eight 


red resin of certain trees. 
ಅಲಕ್ತ ಕ. alaktaka. = ಅಲಕ್ಷ, ಅಲತಗೆ, etc. Lac, etc. 
ಅಲಕ್ಷಿ ಕೆ. ೩1೩॥(%ಂ. - ಲಕ್ತಿಕೆ, q. v. 
ಅಏ್ಷಣ a-laksana. 


marks; inauspicious, unfortunate. (My.). 


an inauspicious sign. 2, having no signs or 

033 a-laksita. unseen, unobserved, disregarded; uncharacter- 
ized. (My.). 

v3 No a-laksisu. to disregard, to slight (C.). 

60% , a-laksmi. evil fortune, bad luck, distress (Bp. 61, 38). 

ಅಲಕ್ಷ ಕ a-laksya. invisible. 2, unmarked. 3, insignificant. 4, dis- 
regard, contempt (My.; B. 5, 102). 

ಅಲಗರ್ತ alagarta. = ಅಲಗರ್ದ. (Mr. 401; My.). 

ಅಲಗರ್ದ alagarda. a water snake (ಜಲಫಣೆ Mr. 401). 2, the black 
variety of the cobra de capello, Coluber naga. 


ಅಲಗಿಸು ೩1೩81. --ಅಲಿಗಿಸು, ಅಲುಕಿಸು, ಅಲುಗಿಸು €. ೪. (My). 
ಅಲಗು ೩1೩80. 1. ಎಎ ಅಲಕು, etc. to move about, etc. (My.). 
ಅಲಗು alagu. 2. ಎ ಅಲುಗು 2. the blade ofa knife, sword, 
etc. [ಮಸೆದ ಮದನನಲಗಿನಲರ್ಗಳನ್ನೆ Ap. 2, 65 va.; ಓಲೆಕಾಜಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಅಲಗಿನ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು Cv. 73,1249]. (C.; M., Ty; of. Sk. 
ಫಲಕ). ಕಟ್ಟಿದ ಅಲಗಂ ಕಿಟ್ತು (Smd. 64). ಪಟ ಅಲಗು (70). ಮರ 
‘daw ಇಹ ಭಲ್ಲುಕನ ಧರೆಗೆ ಉರುಳಿಸಿ, ಘಚಾಲನೆ ಅಲಗಂ ಕಿತ್ತು, ಪುಟ 
ನೆಗೆದು, ಲಾಗಿಸುತ ಪುಲಿಯ ಬೆಂಗಡೆಗೆ ಅಯ್ದಿ, ಇಚದು, ಕೆಡಸಿದನ್‌ ಒರ್ಬ 
ಬಲವನ್ತ vedo (Raghc. 17, 73). ಸದಮಾತ್ಯಂ ಕರತಲದೊಳ್‌ ಅಲಗನ್‌ 
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ಅಲತೆಗೆ alatege 


ಅಳವಡಿಸುತ್ತ 0 (Rév. 14, 27. 28). see ಕೊರಲಗು; Bp. 17, 11; 18, 2, 
28, 26; 32, 58; 33, 14; 40, 57; 52, 41; J. 12, 21. -- ಅಲಗುಗಣೆ. -ಕಣೆ. 
an arrow with ೩ blade (Bh. 6. 4, 88). — ಅಲಗುಗಾಣಿಸು. -ಕಾಣಿಸು. 
to cause to see a blade, or to hit with it (Ram. 3, 8, 39). — ಅಲಗು 
ಹುಲ್ಲು. a kind of coarse grass that easily cuts the hand (My.; 
= NOB BIO? St. & ೫1). 


ಅಲಘು a-laghu. 2, not short, long. 3, not 
small, great, weighty, powerful; serious, solemn (ಭದ್ರೆ, mds, 
Nn. 99). 4, intense, violent. see Bp. 3, 58; 16, 27; 34, 23; 
44, 46; 49, 43; 53, 53; 57, 72. 

ಅಲಘುಶರ alaghu-tara. 
weighty (Sm. 4). 

* OOF 0059, 08 alaghu-ucearane. long pronunciation, length- 
ened syllable. Kr. 2, 20. 

ಅಲಂಕರಣ alam-karana, _ preparation; 

see Ch, v. 3. 

ಅಲಂಕರಿಷ್ಣು alam-karisnu. fond of ornament. 2, ornamented, 
adorned. 3, Siva. ಪರಿಸಾಳಿಕೆ ಜಿಷ್ಸುವಲಂಕರಿಷ್ಣು! (Smd. 269 
Mdb.). 

ಅಲಂಕರಿಸು alam-karisu. to make ready; to ornament, to decorate 
(Bp. 2, 52; 4, 2; 18, 38; 32, 29; 44, 70; 56, 5; J. 8, 8). 

ಅಲಂಕರಿಸುವಿಕೆ alafkarisuvike. adorning (ಭೂಷಣ, ಅಲಂಕ್ರಿಯೆ Si. 
217). 


not light, heavy. 


uncommonly heavy, long, great or 


decorating, adorning. 


2, an ornament. 


ಅಲಂಕರ್ಶ್ಶೃ alam-kartri. decorating; skilled in decorating; a deco- 
rator. 2, ornamented. 

ಅಲಂಕ ನಿರ್ಶಾಣ alam-karmina. competent to any act, skilful, clever. 

ಅಲಂಕಾರ alam-kara. the act of decorating. 2, an ornament. 3, ele- 
gance (Kavy. 111, 2, B, 2, seq.; ಅಂಕ, ಶೃಂಗಾರ Nn. 131). 4, ೩ 
figure or rhetorical expression. [Kr. 2, 1]. 

ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ alahkara-sastra. a manual to teach elegant writ- 
ing, a text-book of rhetoric (C.). 

@eosed alaikare. ೩ woman who is decorated (Bp. 5, 26). 

ಅಲಂಕೃತ alam-krita. ornamented. 

ಅಲಂಕೃತಿ alam-kriti.= ಅಲಂಕಾರ. (Kavy. 111, 2, B, 1; 1V, 1). 
— BOOT Sxease, -ಫೇಠಿಕ್‌, to be decorated (Sév. 1, 55). 

ಅಲಂಕಿ ಯೆ alam-kriye. adorning, ornamenting (Kavy. IV, 1, 5). 

ಅಲಂಗ alahga. arampart (My.; Br.; T.; H.; ಕಿಲ್ಲೇದೆ ಗೋಡೆ Cb.). 

ಅಲಂಘ್ಯ a-lahghya. not to be crossed, insurmountable} not to be 
transgressed, inviolable, venerable (Bp. 39, 42). 

ಅಲಚು alacu.— ಅಲಸು 2. to shake (v.t., T. ಅಲಜು; R; ‘Lu. 
ಅಲಜು, ಅಲಸು; T. ಅಲೈಜು, to wash slightly, see ಅಲೆ 1; Te. ಅಲಚು, 
ಆಲಂಚು, ಆಲಯಿಂಚು, to harass, weary, fatigue; cf. ಅಳ್‌ 2). 

ಅಲಂಜರ alahjara. = ಅಲಿಂಜರ. (ಮಹಾಕುಮೃ, ಹರನಿ G.). 

ಅಲತಗೆ ೩1೩1೩89. = ಅಲತಿಕೆ, ಅಲತಿಗೆ, VOSA. Tbh. of ಅಲಕ್ಷ ಕ. ಅಲ 
ತಗೆಯ ಹಡಲಂ (ಸಿಚು, ತೂಲ Nr.). 0 ಅಲತೆ. 

ಅಲತಿಕೆ alatike. - ಅಲತಗೆ, etc. (J. 30, 17; ೪. 4, 43). 

ಅಲತಿಗೆ alatige. = ಅಲತೆಗೆ, etc. (ಲಲಾಮ Mr. 498; ಯಾನ, ಯಾನಕ್ಕೆ, 
ಲಾಕ್ಷೆ, ಅರಗು G.). 

wos alate. Tbh. of ಅಲಕ್ಷ. ಅರಗು ಕುದಿಸಿದರೆ ಕೆಮ್ಬು ಮಸಿ ಆಗುತ್ತದೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಲತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅಲತೆಯೊಳಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಲತೇ ಮಸಿ. 
ಆಗುತ್ತದೆ (8. 1, 22). 

ಅಲತೆಗೆ alatege. = ಅಲತಗೆ, etc. (ಅಲಕ್ಷ ಕೆ 8118,; :ಜತುರಸ Ct. 1, 90; 
ಅಲಕ್ಷ Mr. 344). 
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ಅಲದು aladu. Pp. p. of ಅಲೆ 1. (My.). 

ಅಲಪ alapa. (fr. ಅಲೆ 1). moving about, motion, stir. (Cpr. 1, 94; 
2, 93 va.). 
ಅಲಪು ೩1೩॥೪. -- ಅಲ 1, etc, SR). weariness, fatigue 

"601; T. ಅಲುಪ್ಪು; Te. ಅಲಪು, ಅಲುಪು), [ಸುರಕುಜದ ನೆಟಲೊಳಂಗಣ 
ಡೊಳೇನುಮಲಸಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿರೆ ಕಾಮಧೇನು Pb. 4, 10]. -- vous. -ಅಟಿ. 
= ಲವ್ಬುಟಿ. weariness, ee (My.). 

ಅಲಬು alabu. 1. -- ಅಲುಬು 2. a name applied to different 
species of Alysicarpus and other leguminous plants (Z.; 
Te. ಅಲನ, ಅಲುಮು). see ಆಡಲಬು, ಉದ್ದ ಲಬು, ಕೋಲಲಬುು, ತುರು 
ಮರಿ. ಬೊಟ್ಟಿ ಲಬು, ಸಜ್ಜಿ-, ಹುಲಿಗಣ್ಣ ಲಬು. 

ಅಲಬು ೩1೩೪. 2. = ಅಲಮ್ಚು ೨ etc. to wash (ತೊಳೆ ೧.). 

ಅಲಭ್ಯ a-labhya. unobtainable, unattainable (Bp. 7, 10). 2, scar- . 
ce, rare, unexpected, casual (Mhr.; Br.; R.). 


eense alam. fitly, properly; effectually. 2, adequately. 3, 01110” | 


mentally. 4, enough. 5, unnecessarily. 6, no, not. 


ಅಲಮರ" alamar. (Tu. ಅಲಿಮರ್‌; T., 7೬. ಅಲ್ಲಿ). -- ಅಲನು 
ರ್ಗಿಡ. a shrub, a 5060105 of Memecylon (St. & ೫1). 


ಅಲಮ್ಪು alampu. (= ಲಮ್ಚು). beauty; ornament; plea- 
sure; Mena ನ್‌ (ಸೊಗಸು. ವಿಭವ Sm. 76; ವಿಭವ Ct. I, 105; 
11,9; ಸೊಗಸು, ವಿಭವ Kk. 31, ೦.1. ಲಮ್ಪು; of. ಅಡಗು; ಅಲ್‌ 3; BOON; 
ಅಳ 2; T. ಅಲರಿ, Te. ಅಲುವು, beauty), [ಮನದೊನ್ಹಲನ್ನಿನಿಂ ನೆರವೆನ 
ಮೋಘಮೆಮ್ಟುದಿದು ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ ವಿಶೇಷ ಭಾಷಿತಂ Kr. 2, 104; Pb, 2, 
55; Ap. 2, 41]; (Cpr. 10, 7). ಇತ್ತು ವು ಅಲನ್ಸುಂ (Smd. 173). ಅಲರ ಪೊಸ 
ಗಮ್ಬಿನ್ಹೆ ಎಮಗೆ BOA AY ಅಗ್ಗಲಿಸಿ ನೀನೆ Sagat! ಎನುತಂ ಬಲನನ್ನು 
ಎಜಿಗುವ ತೆಜದಿಂ ಬಲವನ್ನು ಎಚಿಗಿದುದು Bd) Tee ಪಾಡರಿಯೊಳ್‌' (Cpr. 
7, 55). ಇದು ಪಾಂಚಾಳನ್‌ VOD dO THAD ಉದ್ಯದ್ರತ್ನ ಸನ್ಹಾನಂ 
(R&v. 5, 22). see Bp. 6, 8; 36, 29; Grj. 1, 11; J. 16, 13. — ಅಲಮ್ರ್ಪೂ 
ರ್‌. -ಊರ್‌. N. of a place (Bp. 54, 64). 

wor, alambu. = ಅಲಬು2, ಆಲುಬು 1, ಅಲುಮ್ಚು. to shake 
in, or os with, water (8099, ಲನ Smd. Dh.; Tas T.; Te. 
ಅಲಮು; see VOM). 

ಆಲರ್‌ alar. 1.--ಅರಲ್‌ 1 (Smd. 41), etc. to spread, to be- 
come distended, to open, to blossom, to bloom; to 
rejoice (ವಿಕಸನ Smd. Dh.; Sm. 23. 103; Te. ಅಲರು; T.). [ಪೊಸ 
ತಲರ್ದ ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯೆಸಲ್ಗಳ ನಡುವಿರ್ಪ ಸಿರಿಯುಂ Pb. 1, 40; Ap. 1, 
60]. ೫.೧. ಅಲರ್ದು. ಅಲರ್ವುಡು (ಉನ್ಮೀಲಿತ, ಸ್ಮಿತ, ಉನ್ನಿದ್ರ. etc. Hli.). 
ಕಮ್ಬು ಅಲರ್ದುದು (Smd. 55). ಅಲರ್ದ wa, "ರುಹಸೆ ಸಜ್ಜನ್‌ ಉಳ್ಳ 
ಅಲರ್ದ ಚೆನ್ನೆಯ್ದಿಲ್ಲೊಳಂ (216). ನೀಳ್ದು ಅಲನ ಬಾಲ (ಲಲಾಮ Ms. 


ಅಲರು alaru 





3, 3. 8; 8, 4; 15, 18; 17, 20; 25, 3; 29, 46. — ಅಲರನ್ಬು. -ಅನ್ಬು. who 
has an arrow or arrows of flowers: Kama (Cb.; My.; V. 4, 106.). 
ದ woods). ಇ ಅಲರ್ಗಣೆ. [ಅಲರಮ್ಬು ಕರ್ಬುನಿಲ್‌ ಕೋಮಲ ಸರ 
ಸಿಜನಾಳ ತನ್ನು Kr. 3, 122]. (ಹೂವಿನ ಬಾಣ Ch.; Rév. 4, 14 va.). 
__ಅಲರಲರ್‌. rep. (J. 3, 37). — ಅಲರಿಚ. -ಇಚ. (Smd. 236). the 
flower-born : Brahma (Sm. 8; ಬೊಮ್ಮು Kk. 9). — ಅಲರುಣಿ. -ಉಣಿ. 
(Smd. 238). ಇ ಅರಲುಣಿ. (ಪಜಿನೆ, etc., ಚಿತ್ರವಿಹಂಗ Kk. 14; ಚಿತ್ರ 
ವಿಹಂಗ Sm. 27). -- ಅಲರೇಔ. -ಏಜಿ3, that ascends flowers: the 
large humble black bee (ಆಅಡಿ, ಪಣಮೆ Ct. II, 75, ೦. ೬. e293 2699), 
—wonret, -ಕಣ್‌. (Smd. 212; V. 23, 4). a flower-like eye. -- ಆಲ 
nes. -ಕಣೆ an arrow of flowers. ಮದನನ ನಿಡಿಯ ಅಲರ್ಗಣೆಗಳನೆ 
ಪೋಲ್ಡುವು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಗಳ್‌ (Smd.81).—VONF wo. -ಕಣೆಯ. = ಆಲ 
ರುಗಣೆಯ. Kama (My.). --ಅಲರ್ಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. (Sind. 220). a man 
with flower-like eyes. 2, Visnu (ಹಂ Ct. “IL, 4). -- ಆಲರ್ಗಮ್ದು. 
-ಕೆಮ್ಪು. the scent or fragrance of flowers (354%. 2, 39). -- ಅಲ 
ರ್ಗೊಯ್‌. -#pods*. to cut or gather flowers (J. 30, 5. 19). — ಅಲ 
ರ್ಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. = ಅಲರ್ಗಣೆ. (J. 30, 22).— ಅಲರ್ಜೊನ್ಬು. a flo- 
wer-bunch (Smd. 54; Rév. 2, 38). — ಅಲರ್ದಳೆ. -38, to bear or 
have flowers (J. 3, 4). — ಅಲರ್ದಾನಕೆ. -ತಾವತೆ. a blown lotus (J. 
30, 6). — ಅಲರ್ಜೊಂಗಲ್‌. -ತೊಂಗೆಲ್‌. a cluster of flowers. ಅಲ 
Barons ಕೇಸರಂ (Smd. 81).—woroer Ceo. -ತೋರಣ. (Smd.s4). 
a festoon .of flowers. — ಅಲರ್ಪೊಡೆಯ. = ಅಲರ್ವೊಡೆಯ, gq. ೪. 
[— woxores’. showers of flowers. ಸುರತರು ನನ್ನನಂಗಳಿನಲರ್ನುಲಕಿ 
ಬನ್ಹೆಜಗಿತ್ತು Ap. 2, 65]. -- ಅಲರ್ಮುಡಿ. a knot of hair decorated 
with flowers (J. 6, 12; 7, 16). — VONFS,. -8%,, the flower-bird : 
the large humble black bee (ತುಪ್ಪಿ Snid. 11; Kk. 90; 932, ಆಅಡಿ 
Ct. I, 62; ಮಲ್ಲಣು, Beas, ಬವರ, etc., ಚಿತ್ರವಿಹಂಗ Kk. 14; ಚಿತ್ರನಿ 
ಹಂಗ Sm. 27; ಗುಂಗೀ ಹು G.), see ಕೆಂಗಣ್ಣ ಲರ್ನಕ್ಕಿ. — ಅಲರ್ವಡಿಗೆ. 
ಸಾಅರಲ್ವಡಿಗೆ, 0. ೪. -- ಅಲರ್ವಸೆ. -ಪಸೆ. a bed or seat of flowers. (R.). 
ದಾ ಅಲರ್ನಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. a flowering creeper (J. 29, 45). — ಅಲರ್ವಾಸು. 
ಪಾಸು. = ಆರಲ್ವಾ ಸು, ಅಲರ್ನಸೆ. a bed of flowers. ಅಸುಗೆದಳಿರ ಆಲ 
ರ್ವಾಸಿನೊಳ್‌ ಅರಸಿನೆರಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ Bde jo (84, 10, 31 1೩). 
--ಅಲರ್ಪಿಡಿ. -HA. to seize-or ratte: flowers (J. 6, 18). --ಆಲರ್ನಿಲ್‌. 
ಬಿಲ್‌. a bow of flowers. (Cpr. 6, 67; V. 4, 85). — ಅಲರ್ವ್ರುಡಿ. -ಪುಡಿ- 
the pollen or farina of a flower (ಸರಾಗ 5%; ಕೇಸರ Kk. 14; ಹೂವಿ 
ನೊಳಗಿನ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದೆ ಹುಡಿ G.).— ಅಲರ್ನೊಕ್ಕುಟ. -ಪೊತ್ಕ್‌ಟ. the 
flower-naveled : Visnu (Sm. 6). — ಅಲರ್ವೊಡೆಯ. -ಪೊಡೆಯ. =: ಅರ 
ಲ್ಬೊಡೆಯ. the flower-bellied : Visnu (Sm. 5; ಉಪೇನ್ದ , Kk. 7. 
0. ೫. ಅಲರ್ಪೊಡೆಯ). -- ಅಲರ್ವೊನ". -ಪೊನ್‌. a flower regarded as 
gold (Sév. 2, 42 va.).— ಆಲರ್ನೊಣಕೆ. - ಪೊಜೆ, a load or burden con- 
sisting of flowers (J. 34, 2). 


ಆಲರಿಕೆ alarike. blossoming, etc. (೮. Bp. 1, 2). 


498). ಅಲರ್ನ ಬಾಲ (ಪ್ರವಾಲ Mr. 505). see Bp. 2, 51; 4, 26; 12, 38; ಅಲರಿಚೆ ೩1೩10೩. [one who is born in the flower: 


28, 56; 32, 12. 27; 33, 6; 45, 10; 47, 65; 49, 19; 50, 2; 60, 32; Rév.v, | 


Brahma]. see s. ಅಲರ್‌ 2. 


2; 10, 29 ೪೩,;-12, 23. ಅಲರಿಸು 81೩8150. -- ಅಲರ್ಚು. to cause to spread, expand, 


ಅಲರ್‌ alar. 2. ಎ ಅರಲ್‌ 2, etc. a flower; bloom [ನೊಗಮೆ 
ಮ್ಬ ಮ್ಬು ಜದಲರಾ ನಗೆಯೆವ್ಪು ವಿಕಾಸಮೊಪ್ಪೆ ವದಜಕೊಳ್‌ Kr. 3, 25; Pb. 


blossom, etc. see Bp. 6, 6; 8, 15; 25, 12; 26, 13; 33, 8; 40, 20; 
42, 2. 16; 45, 35; 47, 31; 51, 47; 61, 54. 61. 


ಗ್ಯ ಸ್ಯ 1, 65]. (ಪುಷ್ಪ ‘Sind. Dh.; ಅರಲ್‌, ಪುಸ್ಪ Kk. 22; ಕುಸುಮ ಅಲರು alaru. 1. ಎ ಅಲರ್‌ 1, etc. ೫. p. ಅಲರಿ. see Bp. 6, 27; 


Sm. 103). ಅಲರ್ಗೆ (Sind. 167). ಅಲರ್ಗಳ್‌ (52). ಅಲರನ್ತಪ್ಪ ಕಣ್‌ 
(212). ಅಲರ ಮಲಸೆಯೊಳ್‌ ಮಿನ್ಹೆಂ ಭೂಪಾಲಮನ್ಮಥನ್‌ ಆಜಿಯೊಳ್‌ 
(281). ಅಲರ ಸೀಯಿ (ಮಕರನ್ಹ, ಪುಷ್ಪರಸ), ಅಲರ ಪುಡಿ (ಪರಾಗ, etc, 


18, 75; 22, 46; 23, 4; 27, 23; 35, 47; 41, 22; 49, 20; 51, 37; 57, 46: 
ಮುದ.-. ಅಲರುವಲ್ಲಿ (ವಿಕಾಸ, ವಿಕಸಿತ, Nn. 115. 120). — ಅಲರಲರು. rep; 
(Bp. 35, 4). 


Si. 124). ಕೊಸಗೆ ಎಸೆದುದು ಮಲರ್ದು ಅಲರ್ದ we one AMISH ಪೊ ಅಲರು alaru. 2. ಎ ಅಲರ್‌ 2, etc. see Bp. 26, 20; 44, 71; 50, 57. 


ಸತು ಅಲರ್ದೆ ಅಲರಿಂ (Cpr. 7, 56). see Rév. 2, 37; 10, 2; 13, 88; J- 


— ಅಲರುಗಣೆಯ. -ಕಣೆಯ. = ಅಲರ್ಗಣೆಯ. (Bp. 4, 18).--ಅಲರು 
15 










ಅಲರ್ಕ ೫೩೩ 


ಗಣ್ಣಿ. -ಕಣ್ಣಿ. ೩ woman with flower-like eyes (R.). — ಅಲರುನಪಿಲು. 
_ಬಿಲು, a bow of flowers. — ಅಲರುಪಿಲುಗಾಜಿ. _ಬಿಲುಗಾಜಿ. who has 
a bow of flowers: Kama (Bp. 4, 26). 

ಅಲರ್ಕ alarka. = vot No. 2. 

2, white swallow wort, Calotropis gigantea.alba (ಬಿಳೇ ಎಕ್ವ್ಯೀ ಗಿಡ ಆ). 


a dog rendered furious; 4 mad dog. 


ಅಲರ್ಕೆ alarke.— ಅಲರಿಕೆ. blooming, etc.; vigor. 


ಅಲರ್ಚು ೩1೩೯೦೪. -- ಅಲರಿಸು. to cause to expand, etc. (ವಿಕ 
ಸನ Smd. Dh.). [298,45 ಪ್ರಚಣ್ಣ ಮಾರ್ತಾಣ್ನನಲರ್ಚುಗೆನ್ನ ಹೃದಯಾ 
ಮ್ಬುಜಮಂ ನಿಜವಾಜ್ಮರೀಚಿಯಿಂ Pb. 1, 3; Ap. 10, 12]; (Abh. P. 3, 157; 
Cpr. 9, 81). ಉದಯಿಫ್ಪ ಗಣ್ಣಮಾರ್ತಣ್ಣನ್‌ ಅಲರ್ಚುಗೆ ಎಮ್ಮಂ! ಗೆಲ್ಹು 
ಜೆಳಫ್ಪನ್‌ ಈಗೆ ಬೀರಂಗಳಂ! (Smd. 275). see Bp. 6, 105 10, 35. 


ಅಲಲ್‌ ೩1೩1. -- ಅರಲ್‌' 2, etc. (Smd. 42). 


ಅಲಲ್‌ಏಸಾಬು alal-hisabu. 
2, pay given beforehand (R.). 
ಅಲವ a-lava. not a little, much, (R.). 2,= ಹಲವ. (My.). 


eondoe alavala. = ಆಲವಾಲ. (Sk.). 


according to the account (Br.; H.). 


ಅಲವಿಕೆ alavike. fatigue, harassment, weariness (Te.; 
R.). 
ಅಲವು alavu. 1.= ಅಲ 1, etc. fatigue (T. ಅಲೈವು, wander- 


ing; vexation; R.). 


ಅಲವು ೫೩೪೬. 2.= ಅಳವು 1. power, ability (7೬, ೩). 
ಅಲಸ ೩1೩5೩. indolent, lazy; idle, tired, weary, faint (see ಅಲಸು 
ಗಾಜಿ). 


ಆಲಸಕ ೩1೩5೩೬೩. = ಆಲಸ. (Sk.). 

ಅಲಸೆಟೆ alasu-ate. = ಅಲಸಟಿ (೬. ಅಲಪು). exhaustion, wea- 
riness, harassment (Te.; R.). 

ಅಲಸತ್ವ alasatva. idleness (Bp. 57, 94). 

worn, alasandi. = ಅಲಸ್ಸಿಗೆ, BOARS, BOA, BOAS.. 
a generally cultivated pulse, Vigna catjang Endl. (Do- 


lichos catjang Lin.; St. & Pl. Gi ie: ಅಲಚನ್ಹಲು). 


ಅಲಸಸ್ಹಿಗೆ ೩1೩5೩86189. = ಅಲಸಸ್ವಿ. a kind of pulse, Doli- 
chos biflorus (ಯಾವಕ, ಕುಲ್ಮಾಷ್ಕ Si. 304; see ಕಾಡುದ್ದು). 


ors, ೩1೩5೩೫60. -- ಅಲಸೆನ್ಷಿ, etc. (ಯಾವಕ, ಕುಲ್ಮಾಷ Nr; 
My.). 2, ಸುಧೆ (Mr. 374). 

ಅಲಸಿಕೆ alasike. fatigue, lassitude, weariness; idleness 
(3a) Nr.; ಕೌಸೀದ್ಯ, ಆಲಸ್ಯ Hla.; My.; Tu. ಅಲಸಿಗೆ; 0. ಅಲ 1, ಅಲ 
ಸುಗೆ. [ಆಕೆಯ ಮನ್ಹಗಮನಮುಂ BANS ಮನಂಗಳುಮೊಡನೊಡನಲ 
ಸಿಕೆಯಂ ಕೈಕೊಣ್ಣುವು Pb. 1, 141 va.]. 


ಅಲಸು ೫1೩50. 1. to become weary, to be relaxed, tired, 
vexed, teased, or disgusted; to loiter (ಆಲಸ್ಯ Smd. Dh.; 
My.; ದಣಿ, ಶ್ರಮಗೊಳ್ಳು , ತಡಮಾಡು G.; M., Tus T. ಅಲಂಗು, ಅ 
ಲುಂಗು, ಅಲೈಜು; see ೩. ಅಲ 1). [wierd ಲಸದೆ ಸೀನಂ ಪದೆಯದೆ 
ಪಾಂಗಣಿದು ದೋಷನುಂ ಪಿಂಗಿಸಿ Kr. 1, 44; Pb. 5, 42; Ap. 5, 17]. ಈ 
ಮನೆಯತ್ತಲೆ ಸಾರ್‌: (0. r. ಬಾರ್‌) ! ಈಕೆಗೆ ಅಲಸದೆ ಇರು, ಅಕ್ಕ! (Smd. 
202). see Bp. 14, 3; 18, 9; 29, 103-37, 39; 42, 16; 47, 23; 50, 67; 54, 
13. 39; 61, 57; Bh. 1, 8, 94; V. 14, 3 J. 4, 615 5, 62; 18, 41. 


ಅಲಸು alasu. 2. ನ ಅಲಚು. to shake or agitate in water, 
as a cloth, vegetables, etc. (for cleansing, My.). 
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ಲಾ ae 


ಅಲಿಕಲೋಚನ alika-Idcana 


ಅಲಸು alasu.3. weariness; idleness. 


ಅಲಸುಗಾಅ alasu-gara. = ಅಲಸುಂಗಾಅ. an indolent, lazy 
man (ಅಲಸ, ಲೋಲ Nr.; AND), wor, Sm. 47; My.; ತಡ ಮಾಡು 
ವನ G.). 

ಅಲಸುಗೆ alasuge. (of. ಅಲಸಿಕೆ). Tbh. of SOAS (Smd. 368. 374). 

woxorsoe alasuge-kara. = ಅಲಸುಗಾಣಜಿ. (ಸುವ್ಪು, ನಾವ್ಬ Ss.). 

ಅಲಸುಗೆಗಾ ಆ alasuge-gara. = ಅಲಸುಗೆಕಾಣಿ. (ಸೊಮ್ಬ,,ನಾಮ್ಪ Kk. 38; 
My.). 

ಅಲಸುಂಗಾಅ alasu-n-gara. 


ಅಲಾ ala. ಅಲ 2, etc. (C5 of. ಅಡ 3). see ಅಕಲಾ 5. ಅಕ; (ದಿತಿ 
ಸುತ ವ್ಯಾಬಾಧೆಗಳ್‌ ದೇವರ್ಗಿಲ್ಲವಲಾ Pb. 6, 15]. Bp. 3, 45. 46. 47. 525 
9, 15. 16. 18; 11, 7; 12, 33; 13, 20. 24; 18, 80; 22, 54. 65. 66; 26, 33. 
55; 30, 12; 42, 33; 47, 67; 48, 10; 51, 6. 2,= ಅಕ್ಕೆ (Ct. II, 26, 
which meaning may sometimes be suitable in the above passa- 
ges of the Bp.; of. ಅಲ್ಲಾ). 

ಅಲಾತ alata. a fire brand (ಕೊಳ್ಳಿ Mr. 47)... 

eee ೩೫1. ೫. of the Moharam festival (C.). 

ಅಲಾಬಂ - alabu. = ಆಲಾಬು. the bottle gourd, Lagenaria vulgaris Ser. 
see ah, a 

ಅಲಾಯಿಂದ alayida. = ಅಲಾ ಹಿದೆ. distinct, apart, separate (C.; Br.; H.). 

ಅಲಾಯಿಂ weed alayi balayi. 
embrace (S. Mhr.; H.). 

ಅಲಾಹಿದ alahida. = ಅಲಾಯಿದ. (My., etc.). 

ಅಲ್ಲಿ ali.1.—U8 1. ಹಿಡಿನ ಫಣಿಯನು, ಹೊಡೆನ ಸಿಡಿಲನು, ಜಡಿನ 
ಮಾರಿಯನ್‌, ಅಲಿನ ರುಜೆಯನು, ಮಡಿನ ದಿನವನು...ಕಾಣಿಸುವನ್‌ ಅನವಂ? 
(Bh. 1, 8, 31). 

_@® ali. 2.ಎ-ಅಲು 2, ಅಲ್ಲಿ, -ಇಲಿ3, -©1. [a suffix for 
locative in medieval Kannada]. ತುಪ್ಪದಲಿ (Mr. 216). ಜಿನುಗಿ 
ನಲಿ (Bh..1, 8, 5). ಕಡೆಯಲಿ (2, 13, 33). ಸಭೆಯಲಿ, ನಿನೋದದಲಿ 
(2, 13, 34). ನಿಮ್ಮಲಿ (2, 13, 36). ಒತ್ತುಗಳಲಿ (J. 3, 17). 
Bp. 16, 11. 23. 245 18, 5. 40; 25, 1; 32, 20; 35, 32. 

ಅಲಿ ali. 3. ಎ ಅಲೀ, -ಅಲಿಂ, of which it, at present, is the only 
C. form (0. ಇ 10). wees? ಪಾಣ್ಮವರ್‌ dO! ರಾಯನ ನೂಜು 
ಮಕ್ಕಳು ಪುರನನ್‌ ಆಳಲಿ! ಬೇಜಕೆ ಕೌರವರ್‌ ಇರಲಿ! wate, SOF ಆಳಲಿ 
ಇಭಪುರಿಯ ! (Bh. 1, & 3). ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಜನಪನ್‌ ಆಗಲಿ! ಮೇಣು 
ಮಾಣಲಿ! (1, 8, 5). ಸಲಹಲಿ (Bp. 27, 72). ಉಣ್ಣಲಿ (8. 1, 21). 
ಇರಲಿ (8. 2, 10. 17). ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ (2, 16). ಮಾಡಲಿ (2, 48). ತರಲಿ 
(8. 3,77). ಹೇಲಲಿ (8. 4, 198). 

ಅಲಿ alii — ಅಳಿ, ಆಲಿ 1... 0 large black humble bee. 
ಅಲೆವ ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ (Mr. 320; cf. ಅಲಕ). 

_ಅಲಿಂ ೫11% =-v9 3. 


permission or wish 


(Smd. 236). = ಅಲಸುಗಾಲ. 


an affectionate greeting, an 


see 


2, ನೊಸಲೊಳ್‌ 

3, a scorpion. 4, ೩ ೦೪ 
a suffix denoting command or 

regarding a third person or thing, 
or regarding such persons OF things; [must, may]. 
ಉಸಿರಲಿಂ! -ಸಾರಲಿಂ! ಒಲ್ಲೇಶೆಯನ್‌ ಎನ್ನುದೇ ಮಾತು. -- ಮಾಜಿಲಿಂ! 
— ಏಳಿದಂ ಗೆಯ್ಯಲಿಂ ane ಎನ್ಮೊಳ್‌ !--ಅರಯ್ದು ಆರುಂ ಸಾರಲಿಂ! 
(Smd. 277). ಓಹೋ, ಇರಲಿಂ Beasts ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ! (68). ಆಂ 
Bessa ಎನ್ನು, ಬಗೆಯಲಿನ್‌ ಈಗಳ್‌ ! (258). 

ಅಲಿಕ alika. - ಅಲಗೆ. the forehead. 

ಅಲಿಕನೇತ್ರ alika-nétra. who has an eye on his forehead: Siva 
(Bp. 21, 44; 54, 73). 

ಅಲಿಕರೋಚನ alika-ldcana, — ಅಲಿಕನೇತ್ರ. (Bp. 51, 41) ' 








wees alika-aksa 


ಅಲಿಕಾಕ್ಸ alika-aksa. = ಅಲಿಕನೇತ್ರ. (ಮಹಾದೇನ Ch.; My.). 

ಅಲಿಕಾಬದ್ಧ alika-abaddha. = ಅಯಿಗೆವದ್ದೆ.. ೩ tie or ornament of 
the forehead (Smd. 30, o. r. edn). 

ಅಲಿಕೀರನ್ಯಾಯ ali-kira-nyaya. the natural enmity between the 
black bee and the parrot (My.). 

eO0%08,8 ali-kuntale. a woman with black bee-like ringlets 
on her forehead. (My.). 

SORT 09 alika-iksana. = ಅಲಿಕಾಕ್ಟೆ. (V. 14, 29). 


ಅಲಿಗಿಸು aligisu. = ಅಲಗಿಸು, etc. (My.). 
eOno aligu.— ಅಲಿಗಿನ ಗಿಡ. 


hats are made, Aeshynomene aspera Lin. 

- ಅಲಿಂಗ a-litga. having no marks; having no gender. (My.). 

ಅಲಿಂಜರ alifjara. an earthen water jar (ಮಣಿಕೆ, ಕೇಲ್‌ Mr. 210; 
MIVA, ಹರಪಿ G.). 

ಅಲಿನಿ alini. a swarm of black bees. (R.). 

205, alinda. a terrace before a house-door (ಹೊಅಬಾಗಿಲು G.). 

eos ಕ alindaka, a terrace before a house-door (ಪ್ರಘಣ, ಮೊಗಸಾಲೆ 
Mr. 199). 


an aquatic plant of which sun- 
(St. & Pl.). 


-ಅಲೀ ali. ಎ ಅಲಿ 3. (My.). ಇರಲೀ (Bp. 46, 15). ಹಾಕಲೀ 
(B. 2, 19). 
ಅಲೀಕ alika. unpleasing. 2, false. 3, an untruth. 


-ಅಲು alu. 1. -ಅಲ್‌ 1. ಅಲುಗಲು ಪಟ್ಟುದು (ವೇಲ್ಷಿತ, etc. Nr.). 
ತರಲು (Bp. 24, 54); ಭಕ್ಷಿಸಲು (25, 16); ನಾಚಿಸಲು (37, 66). see 
further 40, 8; 44, 63; 47, 8; 50, 58; 52, 32; 53, 11; 56, 24. 49; 57, 32; 
61, 84. regarding its datives -ಅಲಿಕೆ, -ಅಲಿಕ್ಕೆ (5, Mhr.). observe. 
6. 8. ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ (8. 1. 20), ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ (1, 21), ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ (4,22). 
gf. -ಅಲ್ಕೆ. 


-ಅಲು alu. 2. ಎ-ಅಲ್‌.1, -ಅಲಿ 2, etc. (My.). ಕೆಯ್ಯಲು (Bp. 44, 
63; 49, 46; 50, 16; 52, 2; 54, 10. 70); ಆದಿಯಲು (54, 10). 


ಅಲುಕಿಸು alukisu.=eenAs. to shake 


females). 
ಅಲು ಕು aluku.= ಅಲುಗು 1. (My.). 


ಅಲುಗಿಸು ೩108150. -- ಅಲಗಿಸು, etc. to shake (೪. t.), to 
cause to move (Bp. 5, 61; 19, 26; 32, 27; 52, 40; 57, 74; 59, 13. 
15; My.). 

ಅಲುಗು alugu. 1. ಎ ಅಲಕು, etc. (ಎಲುಗು). 
ted or unsteady, to move about, to shake; to be 
shaky. or loose (ಸಂಚಲನ: Smd. Dh.; M. ಅನಜ್ಜಾ, to shake, 
see ಅದಟು 2; T. ಅಲಂಗು, ಅಲುಂಗು, 10 be in motion; to be 
weary; 0". ಅಲೆ 1). [X88 ಕುರುಳಲುಗೆ ಘಟ್ಟಯನರೆಯುತ್ತುಂ Pb. 
8, 65; Ap. 2, 42 va.]. 
Nr.). see Abh. P. 9, 149: Bp. 5, 28; 11, 12; 20, 13; 49, 20. ರುಜಿ 
ಯನ್‌, ಅಲುಗುವ ರದನವನು...ಉಟಲುಹುವನ್‌ ಎಗ್ಗಂ (Bh. 1, 8, 39). 
ಅರಸು ess ಊರು ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಮುದುಕ vas ಗಡ್ಡ ಅಲುಗುತ್ತದೆ 
(Prv.). 2, to cause to move, to shake. ಆಲುಗಲು ಪಟ್ಟುದು 
(ವೇಲ್ಲಿತ್ತ ಧೂತ, ಚಲಿತ Nr.). see Bp. 31, 13; 32, 16; 38, 17; 47, 25; 
Rsv. 9, 24. 29; Bh. 8, 26, 18. 21.— ಅಲುಗಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to 
cause to move about (Bp. 59, 5). — ಅಲುಗಾಡು. - ಆಡು. to shake, 
to tremble (Bp. 2, 15). 


ಅಲುಗು alugu. 2. ಅಲಗು 2. (Te.; ೩). 


(v. ಓ; 11. 


to be agita- 
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ಅಲುಗುವದು (ಚಲನ, ಲೋಲ, ತರಲ್ಕ etc, | 





ಅಲೆಮಾನ್‌ aleman 

ಅಲುಂಗು alungu.= ಅಲುಗು 1. ಅಂಗವ್‌ ಅಲುಂಗೆ (Rév. 13, 82). 

ಅಲುಗೋಜಿ ೩108511. a whistle, a pipe, a flageolet (My., also 
ಅಲ-; Br., H. ಅಲ್ಲೋಜಾ). ಕ 

ಅಲುಪ alupa. Tbh. of ಅಲ್ಪ (Smd. 336; My.). 

ಅಲುಪು alupu.= ಅಲಪು. (My.). 


ಅಲುಬು alubu. 1. ಎ ಅಲಮ್ಮು etc. to shake in, or wash 
with, water (ಕರ್ಚು, ad Sm. 61). ಪಲವು ಸೂಟ್‌ ಉದಕೆ 
Baw ಅಲುಬಿ ಸೆಳೆಸೆಳೆದು ಒಗೆದೊಡಂ ಬಿಳಿದು ಅಹುದೆ ಕಮ್ಬಳಿ? (Bp. 
60, 48). 


ಅಲುಬು alubu. 2. ಎ. ಅಲಬು 1. (7.). 
ಅಲುಮ್ಬು alumbu. = ಅಲುಬು 1, etc. (ಕರ್ಚು, ತೊಳೆ Kk. 51). 


ಅಲೆ ale. 1.--ಅಲಿ 1... to move about, to move to and 
`` fro, to shake, to dangle [aagois sean ಕೂರ್ಗಣೆ ಮಡಕಾ 
ಲ್ವರಮಲೆವ ಕಚ್ಚೆ Pb. 10, 71; Ap. 1, 16). (ಲೋಲನ 54. Dh.; 7. 
ಅಲೈ; of. ಆಲು 2; ಒಲೆ2). P.ps. wom, ಅಲೆದು. ಮುನ್ಹಲೆಯಲಿ 
ಅಲೆನವು (ಲಲಾಟಕ Mr. 334). . ನೊಸಲೊಳ್‌ ಅಲೆವ Dds 
(ಅಲಿ 320). ನುಣ್ಣದಪಂ ಪಳಂಚಿ ಆಲೆಯೆ ಕುಣ್ಣ ಲನುಣ್ನ್ಣಲಂ (Rév. 
13, 61). 2, to roam, to wander (My.; T., Tu.); to cross 
in roaming.  ಶಬರವಿತಾನಮಾ್‌ ಇಕ್ಕಿದ ನೇಡೆಗಳ ಬೆಳ್ಳಾರಸುತ್ತುಗಳ 
ಕಾನನವನ್‌ ಆಲೆದು (Bh. 3, 13, 24), 3, to dangle or hang 
across. ನೊಸಲನ್‌ ಅಲೆನ ಕುರುಳು (ಭ್ರಮರಕ Hla.). 4, to 
Shake (೪. t.). ಅಂಗುಟದ S000 ಕರ್ಣಮೂಲನುನ್‌ ಅಣೆದು, 
ಅಲೆದು, ನೂಂಕಿ (Rév. 6, 11 va.). ಅಣೆದು, ಅಲೆದು, ನೂಂಕಿ...ಇಭಂ 
ಗಳಂ (13, 86). 5, to shake, to wash (see ಅಲಚು, womd),). 
ವಾರುಣಿಯನ" ಒಲಿದು ಮುಟ್ಟಿದೆ ಕಾರಣದಿಂ ಮುಖುಗುವನ್ನೆ, ತನ್ನಯೆ 
ಕಳೆಯಂ ನೀರೊಳ್‌ ಅಲೆನನ್ನೆ ಪಶ್ಚಿಮವಾರುಧಿಯೊಳ್‌ MN a ಅದನ್‌ 
ಅಮೃತಕರು (Lilv. 3, 6). BOA, ಉದಕದೊಳ್‌ ಅಲೆದು, 
ಬೀಸುತ ಒಗದು, ಪರಡಿ (Bp. 36, 47). 6, 10 put in commotion: 
to annoy, to slight, to disgrace (ಪರಿಭಾವ Smd. Dh.). 
[ರಿಪುವರ್ಗಮನಲೆದು ಗೆಲ್ವೆಯಾಗಾಹನದೊಳ್‌ Kr. 2, 24; ಅಲೆಯಲ್‌ 
ತಕ್ಕುದೆ ಕೆನ್ನಮಾತ್ರಿನಳಿಗಳ್ಗೆನ್ನಂ ಸರೋಜಾಕ್ಸಿಯಾ Ph. 4, 74; ಜನ್ಮಾನ್ತರ 
Ado ಬನ್ಹನೋಹಂ ಬಿಡದಲೆವುದು Ap. 4, 89; ತನುವ ಬನ್ಹಲೆನರಯ್ಯಾ 
By. 721]. ನಿಜಮಕುಟರುಚಿರರುಚಿ ರವಿಕಿರಣಮಂ ಪಳಂಚಿ ಆಲೆಯೆ (೩4. 
13, 71 va.). see ಆದಬಲೆ, ಕಣ್ಣಲೆ, [7, to ub, to hang about. 
ಪಾದತಳಂಗಳಡಿಗೆಜಗಿದರಿನರಪಾಲರ ಮಕುಟ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮರೀಚಿ ಜಾಲ 
ಬಾಳಾತಪಂಗಳನಲೆದು ಕೆಂಕಮಾದನ್ನಾದುವು Pb. 2, 39 ಇ೩.]. 


ಅನು 
— 


ಅಲೆ ale. 2. moving (sce ಕಣ್ಣ ಲೆ2). 2, that moves to and 
fro: a wave, ೩ billow (ಭಂಗ, ತರಂಗ, ಊರ್ನಿ, ವೀಚಿ Si. 81; 
ತೆರೆ Cb.; My.; T., Te.). 

ಅಲೆ ale. 3. -ಅಣೆ1, O81. an interjection used in 
calling to women (My.). 

ಅಲೆ ali-es. 4.=-9, gq. v. an affix of emphasis. 

ಅಲೆತೆ aleta. the act of wandering, etc. (My.). 

*ಅಲೆದಾಟಿಸು aledatisu. (ಅಲೆದು-ಆಟಸು). to shake and 
uproot ಗರುಡಂ ವಾಹಮಾಗಿರ್ಪ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿ ಭಾಸ್ವದ್ಧರ್ಮ ಚಕ್ರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳನಲೆದಾಟಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಾನ್ತದಿಂ Ap. 1, 7. 

* ಅಲೆಪು ೩100೫. blowing, shaking. ತಮೆ ಲರಲೆಪಿಂ ಕಳಿಕೆಯೊಳೆ 
ತುಣುಗಿ ತಳಿರೊಳೆ ತಳತಳಸಿದುದೊನ್ಹ ಶೋಕಲತೆಯನೆ ಪೋಲ್ಡಳ್‌ Ap. 8, 29. 

ಅಲೆಮಾಾನ್‌ aleman. = ಆಲೇಮಾನ್‌. (My.). 














ಅಲೇಖ a-lékha 


ಲೇಖ ೩-15೩. ಎ ಅಕಳ 1. ೩ blank book, cadjan-leaves tied to- 
gether for writing upon them (ಬರೆಯದ ಓಲೆ Nn. 96; My.). 2, a 
deity (3,88,° ದೇವತೆ 96). 3, ೩ chowrie or fan (ಚಾಮರ 96). 
4, much (ಅದಭೃ, ಬಹಳ 96). 

'ಅಲೇವರಾನ್‌ aléman. ಎ ಅಲೆಮಾನ್‌, ಅಲೇಮಾನಿ. -- ಆಲೇಮಾನ್‌ ಚೂರಿ. 
a European knife (My.). ; 
ಅಲೇವರಾನಿ alémani. Germany, 
any foreign country (My.; M, ಅಲನಮಾಾನಿ, ಅಳಮಾಂಜಿ; Te. ಲ್ಮಾನಿ). 
— ಅಲೇಮಾನಿಕತ್ತಿ. 


Allemagne, Austria, Europe, 

a European or dragoon sword (My.). 
— ಅಲೇಮಾನಿ ತುರುಪು. a dragoon troop (My.). -- ಅಲೇಮಾನಿರೂ 
ಪಪಾಯಿ, an old kind of Rupee, worth fourteen or fifteen Annas 
(My.; Br.). 

-ಅಲೊಡಂ al 1-0dam1. when (Smd. 293. 294; see its use 
indicated s, -ಅಲ್‌ 1 No. 3). ಕುರುಕುಲಾಧಿಪಂ ನುಡಿಯಲೊಡಂ (294). 
ಪಾನಸೆ ಕಿಡಲೊಡಂ ನೀರ್‌ ತಿಳಿದುದು. (295). ವಸನ್ತಂ ಬರಲೊಡಂ 
ಕೋಗಿಲೆ ಉಲಿಗುಂ (297). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡನರ್‌ ಎಲೆ Peso oy (297). 
see also 4. 51, 101. 102. 143. 168. 177. 205. 208. 263. 391. 


- ಅಲೊಡನೆ alodan-es. (Smd. 23— ಅಲೊಡಂ). just when, 
when. ಬರಲೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿಂ (294). Pos ಆಗಿ ಬಲಿಯಲೊಡನೆ 
ತಾನೆ ಕೆಡುವ ಧಾನ್ಯಂಗಳು ಓಷಧಿಗಳ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). (ಅವಂ) ಸಾಯ 
ಲೊಡನೆ ಅತಿನೇಗದಲಿ ಗಾರುಡಿಗರ್‌...ಬನ್ಹರ್‌ (Bp. 46, 23). ನಿಜನಲ್ಲಜೆ... 
was Ur Bo ಪ್ರಕಟಿಸಲೊಡನೆ ಅನಳ್ನೂಡಿ ಗಾಡಿಯಿನ್ಹೆ ಎಲ್ಣು...ಪೊಜಿ 
ಮಟ್ಟಿಂ (840, 10, 10 1೩). ಭೃಂಗಾಳಿಗಳ ಬಳಗಂ ಪರಿಯಲೊಡನೆ 
ಸುಟುವ ತಂಗಾಳಿಗಳ Pans, ACHAT ಪಥಿಕರ್‌ ಆಸರ್ಗಳೆನರ್‌ 
(2:38), 

ಆಲೋಕ ೩-18೩. 
ಕಾಲೋಕ. 

ಅಲೌಕಿಕ a-laukika, 
not secular; supernatural; unusual, strange. 

woz alaukikatana. 
of being of rare occurrence or unusual. (My.). 

'ಅಲೌಲ್ಯ a-laulya. not restless, fickle or unstable; free from lust 
or eager desire. see Bp. 57, 94. 

ಅಲ್ಕಾಬು alkabu. a title; titles, honors (My.; Br., H.). 


-ಅಲ್ಕೆ ೩1೩9. 
of «when’’. 


not the world; the spiritual world. see ಲೋ 
\ 


not relating to this world, not wordly, 
(My.). 
the state of being not secular; that 


this dative of -ಅಲ್‌ 1: is used also in the sense 
howd ಎನ್ನು, ass, de, (Sm. 68). ಎಣ್ಬನೆಯ 
ಕ್‌ೆ 

Nowe ಆಗಲ್ಕೆ (J. 2, 7). ಅಮ್ಬುಜಮಿತ್ರನ್‌ ಅಪರಾಣ್ಣ ಕೆ ಅಯ್ದಲ್ಕೆ 
(30, 42). see -ಅಲಿಕೆ, -ಅಲಿಕ್ಕೆ 8, -ಅಲು 1. 

*ಅಲ್ಲು ೩8೬. ಎ ಅಲುಗು 1. ಮರನಂ ಸಿಡಿದಲ್ಲೆ ಸಣ್ವೊಲನಿಬರುಮುದಿ 
ರ್ದರ್‌ Pb. 2, 31. ‘ities 

ಅಲ್ಲೆ alde = BS. see ನಿಲಾಯತಿ-. 

ಅಲ್ತು altu. ಅಲ್ತೆ. see 5. ಅಲ್‌ 3-, 


ಅಲ್ಪ alpa.= ಅಲುಪ, small; little; a little, few (ಅಣ Ct. I, 94; 
ಕೊಂಚೆ. Sm. 85); feeble; insignificant, inferior; mean. ಆಲ್ಬಕಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರನುನೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದು.--ಆಲ್ಪಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಂದರೆ ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯ ಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ.--ಅಲ್ಬರ ಸಂಗ ಅಭಿಮಾನ ಭಂಗ 
(Prvs.). 

ಅಲ್ಪ alpaka, ಅಲ್ಪ. (My.). 

ಅಲ್ಪತನ alpatana. smallness; etc. (My.). 

ಅಲ್ಪತನ) alpa-tanu. a small or thin body. 

ಅಲ್ಬತರುಣಿ alpa-taruni. a small, feeble woman; an inferior, low 


woman. see ಅಲುವೆಣ್‌. 
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ಅಲ್ಲಗಳೆ alla-kale 


ಅಲ್ಪತೆ ೩10೩16. smallness, minuteness; inferiority; insignificance 
‘Cpr. 8, 12). 

ಅಲ್ಪದಣ್ಣ alpa-danda. ೩ small or short stick. see ಬಡಿ. 

©0,08 alpa-dina. a few days. (My.). 

ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣ alpa-prana. slight breathing, non-aspiration; (the state 
of being unaspirated). 2, an unaspirated letter, as ಕ್ಕ್‌ ಗ w*, 
.etc. (Smd. 22 Cm.). 

ಆಲ್ಬಪ್ರಾಣಾನಂಕರಣ alpaprina-anukarana. 
of which the letters are unaspirated (Smd. 35). 

SO woe, alpa-buddhi. ಅಲ್ಪಮುತಿ. (My.). 
etc. (My.). 

ಅಲ್ಪಮಂತಿ ೩17೩-7೩11, 
ಮತಿಹೀನ Nn. 58). 

ಅಲ್ಪವರಾರಿಷ ೩1೩-೫೫೭1 ೩. the plant Amaranthus polygamus Lin. 

ಅಲ್ಪನಸುಧೆ ೩10೩-1೩50616, ground of limited range, a district, 
a country (ನೆಲ Bhn, 58). 

ಅಲ್ಪವೃಸ್ಟಿ alpa-vristi. see ಜಡಿ, ಜಿನುಂಗು. 

ಅಲ್ಪ ಶಂಕೆ alpa-satke. = wen, ಚನುನ. (My.). 

8H, deo alpa-sila. a man of inferior nature or morality (Bp. 
56, 44). 

ಅಲ್ಪಸರ ೩10೩-5೩8೩. = ಅಲ್ಪಸರಸ್‌. (ಸಣ್ಣ ge’ G.; My.). 

ಅಲ್ಬಸರಸ್‌ alpa-saras. a small tank or pond. 

ಅಲ್ಪಸರಸಿ alpa-sarasi, = ಅಲ್ಪಸರಸ್‌. (ಬೆಂಚೆ, ಸಲಲ Sm. 35). 

ಅಲ್ಪಸ್ಟಲ್ಪ alpa-svalpa. rather litte (B. 4, 214; My.). 

ಅಲ್ಫೂಚಮನ alpa-dcamana. a polite term for ««making water.” 
My.; Te.). 

COD, SOR, alpa-dyusya. ೩ short life (Bp. 46, 44). 

ಅಲ್ಪಿಷ್ಠ alpistha. very small. 

ಅಲ್ಪೀಯ ೩101೫೩. Tbh. of ಅಲ್ಪೀಯಸ್‌. (My.). 

ಅಲ್ಲೀಯಸ್‌ alpiyas. smaller; uncommonly small. 


an imitative sound 


2, weak-mindedness; 


weak-minded, stupid, low-witted (#2, 9%, 


small,’ fine rain. 


e@, ,3 ೩1118178. an almira, a cabinet, a chest of drawers, a 
wardrobe (My.; Tu.; M. ಅಲ್ಮಾರಿ; Br. ಅಲ್ಮಾರ; French armoire, 
Portuguese almario). 


ಅಲ್ಲ alla. 1. sees. ಅಲ್‌ 3-. 


ಅಲ್ಲ ೩11೩. 2. green ginger (ಅರ್ದ್ರಕ, ಶೃಂಗನೇರ Nr.; Te, 
T.; Mhr. ಅಲೇಂ). ಆಲ್ಲದೆ ಕೊಮ್ಬು (ಅರ್ದ್ರಕ, ಶೃಂಗವೇರ Hila). 
ಹಸಿಯ ಅಲ್ಲ (ಅರ್ದ್ರಕ, ಕೈಂಗವೇರ Mr. 137). ಅಲ್ಲ ಅರಿಸಣ ಉಣ್ಣು, 
ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳೆಯೆಲೆ ಉಣ್ಣು, ಒಳ್ಳೆ ಹಲಸು ಉಣ್ಣು, ಮೆಲಲಿಕೆ ಮಲನಾಡ ಅಲ್ಲೆನ್ನ 
ಬಹುದೆ? (Sp.). see Mr. ೩. ತಕ್ರಬಲಿ;, 50. 39, ಒಲ್‌ 1. -- ಅಲ್ಲಯ. 
-ಆಯ ಇ ಅಬ್ಬಯ್ಯ. (Bp. 37, 6). ಅಲ್ಲಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. of a man 
(Bp. 9, 46). see ಭಾಷೆನನ್ತಲ್ಲಯ್ಯ. 


SO - alla. 3.= (ಅಲ್ಲೋಲ). (M. ಅಲ್ಲೆ, tumult, disturbance; 
of. ಅರುಲ;?). -- ಆಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ, dupl. = ಅಲ್ಲೋಲ-. great agita- 
tion (as of water, My.), confusion (of the mind, My.), tumult, 
disorder, disturbance. [ಅನ್ನು ಪಾಣ್ಣನ ಬಲಮೆಲ್ಲಮನಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲಂ : 
ಮಾಡಿ ಕಳಶ ಕೇತನನಜಾತ ಶತ್ರುವಂ ಪಿಡಿಯಲೆಯ್ತರ್ಪಾಗಳ್‌ Ph. 11, 60 

(Te.; 7. ಆಲಂಗೋಲಂ, ಅಲಂಗೋಲೈ, disorder, confusion; 
that is huddled, carelessly put up, slovenliness. 0/. ಅಲೆ । ಹಿ 2; 
and ಕೆಲಿ 2). [-ಅಬ್ಲಕಲ್ಲೊಳ. ಇ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ. ಕಳಕಳ ಧ್ವನಿಯುಂ 
ಬೆರಸಾಡುವನ್ತೆ ರಲ್ಪಿ ಡೆಯೊಳಮಾಗಳೊರ್ಮೊದಲೆ BONNE ಪುದಲ್ಲಕಲ್ಲೊ 
_೪೦ Pb. 13, 33]. ; 

ಅಲ್ಲಗಳೆ alla-kale. sees, ಅಲ್‌ 3-: 


ಕ 


va.]. 





ಅಲ್ಲಣಿ allani 


ಅಲ್ಲಣಿ ೩11೩111. -- ಅಲ್ಲಣಿಗೆ, ಅಲ್ಲಳಿ, mirth, merry-making, | 
jest, sport, laughter (ಸಬ್ಬನ, ಮೇಳ Kk. 78). 


ಅಲ್ಲಣಿಗೆ allanige. (Sma. 25). = ಅಲ್ಲಣಿ, ete, (ಸಬ್ಬವ, ಮೇಳ | 
a II; ಮೇಳ, Smd. 25; ಸಬ್ಬನ Ct. 1, 26; ae 30). 


ಅಲ್ಲದು alladu. ಅಲ್ಲದೆ. 


ಅಲ್ಲಮ ೩1೩೫೫೩. a Lingayta N., (Bp. ೨, 3; Te.) ಅಲ್ಲ =) | 
ದೇವ. aN. see ತುಯ್ಯಲ್‌-, ಸೊಪ್ಪಿ-. -- ಆಲ್ಲಮದೇನಿ. aN. 
ಸೋಹದ-, ಹಾವಿನ-, -- ಆಲ ಮಪ್ರಭು-' a N. of the vira gaiva 
saint (Bp. 8 sum.; 8, 1, 8). | 


see 5. ಅಲ್‌ 3-. ಕ 


ದ | 


ಅಲ್ಲರ ೩18೩. the anguish of separation, or the separa- 
tion of lovers or friends (ವಿರಹ Ct. I, 85). 


ಆಲ್ಬರಿ allari. the state of being troubled, disturbed, 
discomposed, or harassed (Te. ಅಲ್ಲರಿ, ಅಲ್ಲಟಿ; R.). 

Ve see allavar. 
Smd. 397). 

* ಅಲ್ಲವಲ್ಲಣಿಗೆ allavallanige. ginger Pickles? (ಅಲ್ಲ.ಅಲ್ಲ 


32). ಮಾನಿನಮಿಡಿಯ ಮಾರುದಿನ ಮೆಣಸುಗಡಲೆಯ ಪುಡಿಜೊಳಡಸಿ 
25 ದಲ್ಲವಲ್ಲಣಿಗೆಯ ese, ಣಂಗಳಂ ಸವಿಸವಿದು Pb. 4, 87 va. 


೫" ಅಲ್ಲವೆ ೩11೩೪6. ಅಲ್ಲವೊ. 
ಅಲ್ಲಳಿ ೩1೩11. -- ಅಲ್ಲಣಿ, etc, 


ಗಾಳೆಗೆ. -ಕಾಳೆಗ.. mock-fight. 
ಗಾಳೆಗಂಗಾದೆ Pb. 11, 43 va.]. 


*eoece allali. 


causelessly (ಸುಮ್ಮನೆ, ಬಣಿದು, ಅಕಾರಣ 


ಅಲ್‌ 3-. 


see 8, 


(ಸಬ್ಬವ, ಮೇಳ ನೂ. 53). [— ಅಲ್ಲಳಿ 
ತನ್ನನುಡಿದ ನುಡಿನಳಿಯಂ ನೆನೆದಲ್ಲಳಿ | 


split, agitation of the mind. — ಅಲ್ಲಂ 


ವೋಗು. - ಪೋಗು. to split; to cause agitation of mind. | 

ಹರಿನಕ್ಷನುನಲ್ಲಈೌವೋಗೆಯೆಚ್ಚು Pb. 12, 209. | 
ಅಲ್ಲಾ alla. sees. ಅಲ್‌3., | 
ಅಲ್ಲಾಟ ೩1181೩. ಅಲ್ಲಾ ಡಿಕೆ, ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸು, ಅಲ್ಲಾಡು. see 5. | 

ಅಲ್ಲು 2. | 
ಅಲ್ಲಿ ೩2-೩1-12. = ಆಶಿ) etc. in that place, there; in 





Bis place; therein; to that place; (and with regard to its 


declension) that place (ಒಳ್‌ Smd. 144; ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 186 Cm.; 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 167 Cm; ೮). ಆಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪತ್ತು ಅಕ್ಕೆರಂ ಸಮಾನ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯಂ ಪಡೆಗುಂ (Smd: 14)... ಅಲ್ಲಿ ಬಶ್ರು ತಿಯುಂ "ಸಮ್ಮ ವಿಕುಂ (121). 
Ad ನೆಲೆಗೊಣ್ಣು ದು ಅಲ್ಲಿ (145), “ee ಔಮಲೋದ್ಯಾನನೇಥಿಗಳ್‌, ಅಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆಗೊಳದ ಕೆಜನೆಗಳ (Bh. 2, 13, 27). ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವದಕ್ಕಿ ನ್ತಲೂ 
ಜಿಲ್ಲಾ ತಿನ್ಹು ಸಾಯುವ! ಅನ್ಹ. -- ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ "ಯಾಕೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿ "ಯೇ? 
ಇಲ್ಲಿ ”ಾ, (2x, ನನ್ನೆಲ್ಲಾ) ಬಿಸಾಟ ಹಾಗೆ ಸಾಯುಪಿ! ಎನ್ಬುನ್ತೆ. ಅಲ್ಲಿ | 
ಉಣ್ಣು; ಇಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು; ಲ್ಲೊ ಳಗೆ ಉಣ್ಣೇ ಶಿನದಾನ? (Prvs.). ಅಲ್ಲಿ. 
ಹೋಗು, go to ties. place! "0. it is used to form the locative, 
*. 8. ಕೊಳದೆಲ್ಲಿ, ಸಃ ಭೆಯಲ್ಲಿ (Smd. 145), ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇರ್ದಂ (62). ಮರ | 
ವಲ್ಲಿ, «೬, gee ನ, No. 2). it is added to relative participles, 

© ೯. ಪೋಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕರೊಳ್‌ ಅನ್ನೆ ವೋಲ್‌ ಎನಲ್‌ ಅಕ್ಕು © (73). 

ತೆಜಕಿಯತ್ತ ಣಿಂ ne ನ್‌ ಎಮ್ಬಲ್ಲಿ (165). ನಡಸುನಲ್ಲಿ ನಡೆನಲ್‌ ಯಾತ್ರಿ 

ಎವಿಸುಗು | (Nr.). "ಹೋದಲ್ಲಿ ಬನ ಲ್ಲಿ etc. (C.) its ಮಾಟ is: 

ಅಲ್ಲಿಯ ಅಲ್ಲೆಯಣ; ಅಲ್ಲಿಗೆ, "ಆಲ್ಲಿಂಗ್ಸೆ ಅಲ್ಲಿಂ, ಅಲ್ಲಿನ್ನೆ, ಅಲ್ಲಿನ್ನ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಶೆಡ್ಡ ರನ್‌ ಅಗ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದಂ (Smd. 145). ಹಡನಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸ (ಅರಿಷ್ಟ S| 
Me 198). ನಿಮಿರ್ದ. ಕಾನ್ತಾ ರದಲ್ಲಿಯ ಕಿಚ್ಚು ದಾವಂ. (48). ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ 
3. ೩ 12). ಅಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ (ಸ 3133) “ಲ್ಲಿಯಣ ಸುದ್ದಿ (Si. 282). 
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| ಅಲ್ಲು ೩111. 1. 


ಅಲ್ಲು ೩11 


— ಅತ್ವದಲ್ಲಿಗೆ ಇತ್ವಾದೇಶಂ (Smd. 358). ಸಂಗಮದೇವರಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ 
(Bp. 5, 7). ನರಕದೊಳ್‌ ಬೀಲ್ಜಿಲ್ಲಿಗೆ ಏಂ ಸನ್ಹಯಂ? (Smd. 89). 
ಬಸವರಸನ್‌ ಇರ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಯ್ದನ್ನು (Bp. 20 sum.). ನಿಜಗೋತ್ರದಲ್ಲಿಂಗೆ 
%032 (61, 36). ಪೋಗು ಅಲ್ಲಿಗೆ! (76%, 5, 125). ಕೊರಲಲ್ಲಿಗೆ ಒದ 
ಗುವ" ಅನಿಲಂ (ಉದಾನ Mr. 51). ಜನಕ`ನಲ್ಲಿಗೆ.. -ಬನ್ನನು (Bh. 1, 8, 56). 
— Res o ಮೆಲ್ಬನೆ ಅಲ್ಲಿಂ (84%. 9, 29), ಅಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು (10, 31 va.), 
ಅನ್ಲಿನ್ಹೆ ಎಣ್ಜು (5, 133). ಅನ್ಲಿನ್ಸೆ ಇಲಯ ಜಾಣುತ (Bp. 52, 13). ಅಲ್ಲಿನ್ದ 
ಸರಿತನ್ನು (58, 24). ನಾಳೆ ಎಮ್ಬು ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ವಃ ಎನಿಸುಗು, ಅಲ್ಲಿನ ಮೇಲಣ 
ದಿನದಲ್ಲಿ" ಪರಶ್ಚಃ ಎನಿಸುಗು 1 — eye. -ಆಲ್ಲಿ. rep. = ಅಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ. 
here and here (J. 28, 43). ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಾಡುಪಿಕೆ (ನಿಹಾರ, 
Si. 393). see ೫. 3, 4; 4, 143. --ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ. -ಅಲ್ಲಿಗೆ. = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. 
(ಅಡಿಗಡಿಗೆ G.; Bp. 3, 17; 4, 50; 47, 21; 53, 24; 57, 44. 54; ಔ. 3, 77; 
4, 171; 5, 198. 295), --ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿ. -ಲಲ್ಲಿ. = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ. (Bp. 51, 1; J. 
28, 41), — ಅಲ್ಲಿಗಳ್ಲಿಗೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ. rep. from here to there; here and 
(Bp. 43, 24; J. 3, 21; 26, 5; ಲ. Bp. 11, 4).— ಅಲ್ಲಿ ತನಕ, 
so far as that place (B. 4, 123; 5, 68;C.). 2, till then (C.). 
— ಅಲ್ಲಿದೆ. -ದೆ-ಅ3. a man of that place. *ೆಲದನ್‌ ಆಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ದನ್‌ ಈಗಳ್‌' ಎನ್ಬಿನಂ ಮುತ್ತಿದನ್‌ ಒನ್ಣೆ ತೇರೊಳ್‌ vases ಸುಂ 
ಕುರುವೃನ್ಹನೆಲ್ಲಮಂ "ರೂ. 136). --ಆಲ್ಲಿಪರಿಯನ್ನ ೦೯ ಅಲ್ಲಿತನಕ 1&2, 
3, till. ಪಾಲಿಸಿದಳ್‌ ಇನ್ನು, ನಡೆ ನುಡಿಗಳಂ ಕಿನ ಅಲ್ಲಿಸ BOSS BF 
ಆ ಶಿಶುವನು (J. 28, 19). — ಆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ. -ಆಲ್ಲಿ. = ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. (Si. 394), 
— ಅಲ್ಲಿಯುಂ. - ಉಂ. also there. ಆಲ್ಲಿಯುನ oF ಇಲ್ಲಿಯುನರ್‌ ಎಲ್ಲಿಯುಂ 
ನರಂ (Smd. 150). ವೋಲ್‌ ಪರವರ. ಆದಲ್ಲಿಯುಂ | (144), ಜಾತಿ ಅಲ್ಲ 
ದಲ್ಲಿಯುಂ (167). — ಅಲ್ಲಿಯೂ. -ಊ.- ಅಲ್ಲಿಯುಂ (C.). 56 ಅವಲ್ಲಿಯೂ, 
[-- ಅಲ್ಲಿವರಂ. till there, till that time. ಭೀಷ್ಮಂ ಶರಶಯನ ತಳವಿಗತ 
ನಾಗಿರ್ದಲ್ಲಿವರಮೆನ್ತಾ ನುಮೊಡಗೊಣ್ಣು ಬನ್ಹಾಗಳ್‌ Pb, 13, 61 12೩]. 
ಆಲ್ಸೆ &. -8. even there (B. 4, 31). ಆಲ್ಲೇ ೇ£ ನ್ಯಾಯ ಇಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣಿ ತು! 
ಕೊಳ್ಳೆ ಮಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕುಟ ಕೂಸ! (೫ಣ.). — wen 2 sada. -ಅದರೂ. 
even pees ‘ais (B. 5, 77. 223). 


ಅಲ್ಲಿಗಾರಿಗ alligariga. (ಅಲ್ಲಿ- dN). a washerman 
(ಅಗಸ, Ct. I, 6, ೦. ೫. ಅಟ್ಟಿ ಗಾಲಿಗ; of. ಅಲೆ 1, No. 5? ಅಲ್ಲು1?). 
ಅಲ್ಲಿದ allida. 


etc. 


there, 


ಕಿ 
see s, ಅಲ್ಲಿ. 


to join, to connect, to knit nets, ete., 


to lay to braid, to wattle together (My.; Te. ಆರ್ಲು, 
ಅಲ್ಲು, ಅಳ್ಳು; 7. ಅಲ್ಲು; Tu. ಅಲ, ಅಲ್ಲಾ, to mix; of. ಅಡರ್‌, ಅಲ್‌ 3-), 


ಅಲ್ಲು allu. 2.= wher, ete. — ಅಲ್ಲಾ, 
hy (Bh. 6, 4, 26). ಅಲ್ಲಾ ಡಿಕೆ, -ಅಡಿಕೆ, 
--ಅಲ್ಲಾ AR. -ಆಡಿಸು. 
iiake, 3 to move about, to cause to swing or vibrate, to rock 
(My.). SOQ BREF ಸಟ್ಟುದು (G82 003, ಲೋಲಿತ, ತರಲಿತ Nr.). 
ರೂಪುಬ್ಬ ಹಸ್ಪ 3080 ಕಣ್ಣ Gage ಪೊಕ್ಕು ಮನಮಲ್ಲಾ BA (Grj. 7, 11 va.). 
see Bp. ae 18 ೫. 3, 122; 4, 84, 134; ೮. Bp. 47, 34. --ಅಲ್ಲಾಡು. 1. 
-ಆಡು. = ಅಳ್ಳಾ ಡು. to move (೪. 1), to be. agitated, to dae 
to swing, to we loose, etc. [ಆಲ Soy Ba ಕೊಳ್ಳೆ ನ್ಹರಿದೀಡಾಡಿದೆನಿನ್ನ on 
ಕನಚಮಂ ರಾಧೇಯಂ ೫). 1, 101; ತೆ 8, 70]; en 23, 21). (ಸಂಚಲನ 
Smd. Dh.; Abh. ೫. 13, 92, ೦. r, ಅಳ್ಳಾಡು; My,; ಅಗಳ್ಯಾಡು. ಒಲ 
ದಾಡು, BAT, ಕದಲು G.; Te.). ಆಲ್ಲಾ Baw ($303, ಲುಲಿತ, 
etc. Mr. 454). ಆಲ eee (ಅಚಲ 0. ಅಳ್ಳಿದನ್‌ ಇನ್ನ 3 Oe, 
ಈಶ್ವರನ ಮನವರ್‌ ಅಲ್ಲಾ Ags 2, (ಕೇ, 266, ೦. ೫. wes 2 -) 2, to cause 
to dake to shake an 28, ೪). see Prv. 5. pe ಅಲ್ಲಾಡು. 2 
-ಆಡು. moving, agitation, trembling, etc. (208, ಒಲೆ, Gait 
ಕೊಡಪು, ನಡುಕ, ಕನು 2,3 Ss.). — 8&? Mo. _ಉಗು. to fall in drops 


-&83. moving about, 
(My.}. 
to cause to be agitated or moved; 10 


shaking, etc. 











ಅಲೂ 8 alluri 
೧೧ 


to drip; [to drop down. ನಿಲ್ಲದೆಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಂ ಕೆಲನಲ್ಲುಗೆ ೫%. 5, 103]. 
-(Abh. ೫.14, 177). [2, to spread out. ಅನುರಾಂಗನೆಯೆರ ಬೀಸುವ 

__ ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಯಲವ್ಬಿನೊಳಲ್ಲುಗುವ ಬಮ್ಮಲ್ಲುರುಳ್ನಳ ಬಮೃಲಿನ್ದಂ 

೨ ಸ a ಬೆಂ 

Ap. 4, 91೩]. of: ಅಲುಗು 1, ಅಲೆ 1. 

ಅಲ್ಲೂರಿ alluri. — ಅಲ್ಲೂರಿಗಿಡ. an undershrub, Cassia sophera 
Lin. (7.; My.). 

ಅಲ್ಲೋ ೩೫5. sees. ಆಲ್‌3-. 


ಅಲ್ಲೋಲ ೩11518. (೧ ಅಲ್ಲ3.-- ಅಲ್ಲೋಲ 

= ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ. 
o 

ಕಲ್ಲೋಲಮ್‌ ಆಗಿತ್ತು (೫. 5, 155). 


ಕಲೊ eo.  dupl. 
೧೧ 


great agitation, tc. ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ 


ಅವ್‌ av. ಔ. ಅಮ 2, ಅವ್ವ 2, etc. mother. ಇದು ಏನ್‌, ಅವ್‌? 
(Bp. 12, 22). ಅಗ್ಗವಣಿಯಂ ಹಿಡಿ, ಅವ್‌! (12, 33). see also 24, 63; 
47, 20. 27; ೫%. 1, 10, 18. 


ಅವ ೩೪೩. a remote demonstrative pronoun : that man, he 

(Smd. 181; 'T., M.; Te. ವಾಡು). ಅವಂ, ಇವಂ, ಉವಂ (182). ಅನನು 

(೦). ಅವರ್‌, ಇವರ್‌, ಉನರ್‌ (182). its plural is used for men 

and women, 0. g. ಆನರ್‌ ಗಣ್ಣರ್‌, ಅನರ್‌ ಪೆಜ್ಜೆರ್‌ (109). Nom. 
pl.: ಅವರ್‌ (121), [ನೆರೆದು ಬನ್ನಪರವರ್‌ ಸಯಲಾಬಲಮೆಲ್ಲಮೆಟ್ತರದೆ 
Bad sana, caine ನಿಕ್ಕುವಂ Kr. 1, 130]. ಅವರ್ಗಳ್‌ (Smd. 124; 
Bp. 46, 36), ಅವನ್ಹಿರ್‌ 
(Bp. 32, 54; 46, 12), ಅವರುಗಳ್‌ (Bp. 5, 36; Bh. 1, 8, 10. 11. 20), 
ಅನದಿರ್‌ (2, 4, 6; 2, 13, 45; Bp. 51, 775 58, 34. 39), ಅವದಿರು. (Bh. 
1, 8, 89), ಅವರು (C.). ಕಾನಲನಸ್ಹಿರ ಹೆಸರು ಸವ್ಯೇಷ್ಮ ಎನ್ನೂ 
BS, 94, ABS, ಉಣ್ಣು (Nr.)._ singular : ಅನನಂ, ಅವನಿಂ, ಅವನತ್ತ 
ಣಿಂ, ಅನನ, ಅನನೊಳ್‌ (Smd. 129); ಅನನನ್ನು (C.); ಅವನಿನ್ಹ (೮.); 
ಅವಂಗೆ (133), ಅವಗೆ (C.; Bp. 28, 41; ೫. 5, 54. 99), ಅವನಿಗೆ (C.). 
__ಅವಂ ಕಡುಗಲಿ, ಅನಂ ಛಲನಾದಿ (Smd. 193). ಅವಂ ವಿಮಲನುತಿ (111). 
ಪೊನ್ನುಳ್ಳ ನನೆ ಕುಲೀನಂ (174). ಆನನ" ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯನ್‌, ಅವನೆ ಸೇನ್ಯಂ 
(174). ತಾನ್‌ ಅವಂ ಚದುರೆಂ (174). ಸಮಂ ನುಡಿವೊಡೆ ಅವಂ ಹಿರಿಯಂ 
(೨7). ಪೊರ್ದುವೊಡೆ ಅನನ್‌ ಒಳ್ಳಿದೆಂ (298). AUN ಅಗಿ ಸ್ನೇಹ 


ಕಗಗ 
two 


© ಛು a 
ಮಾಲ್ಪನನು (ನೀಲೀರಾಗ 111೩.). ಸ್ಟಿರವರ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಲ್ಪನನು 
Bad, oon 111%.). ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಯಾಗೆ ಮಾಡಿದನನು (4,83 Hla.). 

ಹಿ] es @ 


ಯಾಗ ಮಾಡುವಾತ (ಯಜಮಾನ, > 
ವನು (ಅಭ್ಯಾಗಾರಿಕ, etc. Hila.). ತನ್ಹೆಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನು (HE 33,Nr.). 
ಬಲ್ಲವನು (ಪಣ್ಣಿತ, etc. Nr.). ಮುನ್ಹೆ ಹೋಹನನು (ಪುಠೋಗ, etc. Nr.). 
ಒಳ್ಳಿತಂ ಗೆಯ್ದ್ವನಂ (ಶುಭಂಯು, 0೬೦. Hld.). ಎಣ್ಮೆಯ್ಯವ (ಶಿವ Sm. 2; 
Kk. 4). ವಸುಮತಿಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಂ ಪಸರಿಸುವವಂ (ಬಸನಂ) ತಾನ್‌ ಆಗಿ, 
ಆತನ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಎಲ್ಲಾ -ಧನ್ಯರ್‌ ಆದೆಹರ್‌ (Bp. 1, 24). ತಿಂಗಳಂ ಸೂಡಿ 
ದವನು (ಶಿವ, 1, 32). ಮಾತು ಕೆಸಜುನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಮೃ. ೨- ಅವನಿಗೆ 
ನಾನೇ ಸುಲಿದೆ ಬಾಲೆಯ ಹಣ್ಣು (೫:೪೩). — ಅವರವರ್‌. -ಅವರ್‌. ರು. 
(Bp. 31, 31; 56, 56; 59, 19). -- ಅವರಿಬ್ಬ ರು. 
-ಇಬ್ಬರು. both of them (B. 3, 127). — ಅವರಿವರ್‌. ಇವರ್‌. 
and these. ಅನರಿವರ್‌ ಎನ್ನದೆ. (without any distinction) 
ಎಲ್ಲರು ಮಾನಭಂಗಿತರ್‌ ಆಗಿ ಮಡಿದರು (Bp. 52, 19). — ಅವಳ್‌. -ಅಳ್‌.4. 
ಅವಳು. that woman, she (T., M.; Tu. ಆಳ್‌; Te. ಅದಿ; Te. ಆಲ್ಕು 
exe, ane, ಉವಳ್‌ (Smd. 186, 245). 85 
plural is the same as that of ಆನ (120. 121), also XE SF is 
used (120). [ದೇವ APA LOIS ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ಪೊಸಗಮ್ಪಿನಲವ್ಸನವುಂಕಿ 
ಕೊಣ್ಣವಳ್ಹಿರ ಮಿಳಿರ್ವೊಳ್ಗು ರುಳ್ಗಳನೆ ಲೀಲೆಯಿನಾಡಿಸಿ Ap. 2, 65]. ಅವಳ್‌ 
ಸಜ್ಜನ See (109). ಅವಳ್‌ AXONS (111). ಸೊಬಗುಳ್ಳವಳೆ ಪೆಣ್‌ 
(174).. ಆವಳ್‌ ಪತಿವ್ರತೆ, ಅನಳ್‌ ಮಾನ್ಯೆ (174). ತಾನ್‌ ಅವಳ್‌ ಚದುರೆ 
(174). ಅವಳು (Bp. 40, 9). ಗಣ್ಣನು ಬಯಸುನನ್ನಪ್ಪವಳು (sox, Nr.). 


ಅನನ 
rep. every one of them 
those 


- ಜೈನರ್‌. 


she, a woman). 


[ಅವಸ್ಹಿರಾಗಳೆ ಬೀಡಿಂಗೆನನ್ನು Pb. 7, 4 va.]. 
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| ಅನಕೀರ್ಣಿ ava-kirni. 











ಅವಗಡಿಕೆ ava-gadike 


ಚಿಕ್ಕವಳು (ಬಾಲೆ Nr.). ಮಕ್ಕಳು ಬಾಚುವವಳು (ಜೀವತೋಕೆ, ete. Hla.). 
RBA 0520 ಮುಗ್ಗೆಯುಮ್‌ ಆಗಿರ್ಪನಳು (ವಾಣಿನಿ Hla.). ಲೋಗರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನಳ್‌ ಆಗಿ ಮಕರಿಕಾ ಪತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆಯ 
ಮಾಡುವವಳು (&,02 Nr.). ಅವಳ ಕುರುಳ್ಗೆ ಮಾಲೆದುವ್ಬಿಗಳ್‌, 
ಎಣೆಯೆ? (Smd. 139). #98, Ses, por ಚನ್ಪುಕಮಾಲಿನೀನಾಮದ ಒರ್ವ 
ಮಗಳ್‌ ಉಣ್ಣು, ಅವಳ್ಗೆ ಸನ್ನತಂ a, ಸುತೆ ವಿಷಯೆ ಸಖಿಯಾಗಿ ಇರ್ಪಳ್‌ 
(J. 30, 1). — ಅವಳ್ಳೂಡು. -ಕೂಡು. 
with, her (Rév. 10, 7 va.). note: 


to join, or be in company 
as in Telugu ವಾಡು ಹಿ ಅದಿ, 
so also in the vulgar dialect of the Southern Mhr. country ಅವ, 
and especially ಅವಳ್‌, are at present not used in reference to 
any person of respectability, 
ಆಕೆ; 


distinction is not classical, 


but are replaced there by ಆತ & 

from the instances quoted above it appears that this 

and, besides, ಅವ in My. is never 
understood to convey a disrespectful sense. 

ಅವ ava. - off, away, down, implying sometimes depreciation, 
disrespect, diminution, etc. 

ಅವಕೆ avaka. (Smd. 25, not in all MSS., also not in Mdb.). 

ಅವಕರ ೩೫೩-೩೩೯೩. sweepings, dust (ಸಂಕರ, ಕಸ Mr. 202). 

*ಅವಕರ್ಣಿಸು avakarnisu. 10 listen, to hear intently. 
ನನ ನುಡಿಯನವಕರ್ಣಿಸಿ FOFAT A 0 Pb. 10, 15 va. 

ಅವಕಾಶ ava-kasa. 
4, opportunity, leisure. 

ಅವನಕೀರ್ಣ ava-kirna. 


overspread. 


ಸುಯೋಧ 


a glance. 2, place, room. 3, an interval. 


thrown off. 2, scattered, 3, overcast, 


a religious student who has committed an act of 
incontinency (ಅತ್ಯನ್ತ ಕೆಟ್ಟಿವಂ Mr. 253). 


ಅವಕಂಂಚಿತ ೩೪೩-೩೩೫೦11೩. bent, contracted; devoid of extension; 


deformed; degenerated, degraded (ನಿಷ್ಕಾಸಿತ, ಅನಕೃಷ್ಣ, ಅವನರೂಪಿತ, 
ಅನಲೀನ, ಅವನೀತ, ಹರಹುಗೆಟ್ಟಿದು Mr. 451). 

ಅವಕಂಟ ava-kuta. 
(ಕುರುಳೆ Mr. 211). 

ented ೩೪೩-೬೫೩. 
ಹೋಗುವನ್ವ G.). 

ಅವಕೃಪೆ ava-kripe. displeasure, disfavour (ವಿಗ್ರಹ Cb., 8, 5; 8)s 

ಅನಕೃಷ್ಣ ava-krista. 2, sent away; 

turned out (ಹೊಚಟಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ G.). 3, inferior, 
low; degraded. see ಅನಕುಂಚಿತ. 

ಅವಳಕೇಶಿ ೩1೩-೬561. 2, a tree without fruit (ಬಂಜೆಮರ 
Mr. 103). 

exe, a-vakra, not crooked; upright, honest. (My.). 

ಅವಕ್ರ್ರಯ ava-kraya. price. 

ಅವಕ್ರಿಯೆ ava-kriye. = ಅಪಕಾರ (Cpr. 8, 89 va.). 

ಅವಗಡ ava-gada. 
jeopardy (My.). 

ಅತಿಅನಗಡದ 


3, monstrosity, terribleness. 


an earthen vessel used for churning, etc. 


being without boiled rice or food (ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 


drawn away or down. 


expelled, 


barren. 


an obstruction, impediment; embarrassment, 
ಅನಗಡನು್‌ ಅಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ (Bp. 16, 10). 2, in- 
accessibility. ಕೈಲಾಸಮಂ ನೆಜಕೆ ಸೂಜಕಗೊಣ್ಣ ವನು 
(24, 51). ವಿಷನಹ್ನಿ ತೀನಿ ಇರ್ದೆ 
eines ಫಣಿವರಕಟಿಕೆ! (48, 15; see also 35, 49; 37, 26). 4, im- 
ಈ ಕೋಟಿಯಂ ಸಾಧಿಸುನಡೆ ಅವಗಡಂ (16, 15). ಆದ್ಯ 
ರಿಗೆ ತಾನ್‌ ಅವಗಡರ್ಮ ಅದು ಆವುದು? (44, 44). (Mr. ಅವಘಡ; 
Te. ಅವಘಳ, difficult, impossible; Te., M., Tu. ಅವಗಡ, mischief, 
as, ವಗಡದಿಂ ದಿನೇಶಜನನಂ 


possibility. 


danger.). [5, contempt, arrogance. 
ta ಗಾಣ್ಜೆವಿ ಕೊನ್ಹಂ Pb. 13, 8]. 


ಅನಗಡಿಕೆ ava-gadike. - ಅವಗಡ. (ಮುಕ್ಕುಡಿ Bhn. 3, ೦. ೫. ಅವಗಡ). 








5 ಅವಗಡಿಸು ava-gadisu 


ಅನಗಡಿಸು ava-gadisu. 1. 
slight, to surpass, to suppress, to subdue. see Bp. 4, 23; 5, 29; 
13,220;*52, 2054, 51 36,13; 8%, 2, 45-63. 8, 27, 2; J.. 14, 5; 15, 4 
31, 31. 48. (Te. ಅವಘಳಿಂಚು, ಔಘಳಿಂಚು; of. ಅನಘಟ್ಟನ). 

ಅವಗಡಿಸು ava-gadisu. 2. 


to become impetuous or violent; to exult, to be arrogant. 


to push down, to depress, to lower, to 


to be very active, to hasten, to hurry; 
see 
Bp. 2, 3; 18, 43; 27, 31. 60; 28, 41; 31, 20; 32, 33; 37, 1; 51, 67. 69; 
55, 56; 58,. 18, 36; Bh. 3, 12; 17; 3, 13, 30; J. 6, 2; 12, 49; 20, 34; 
28, 5; 31, 27. (Te. ಅವಘಳಿಂಚು, ಔಘಳಿಂಚು; of ಅವಗಟುಯ ಹಿ ಅವ 


ಘಟ್ಟನ). 
ಅವಗಡೆ ೩೪೩-8೩66. (= ಅನಗೇ೫ಯ). sce Bh. 3, 13, 32. -- ಅವಗಡೆ 
ಯ. -ಅ 3, a man of rash, impetuous, passionate, or exultant 


action (Bp. 36, 33; 37, 46). 
ಅವಗಡೆಯತನ avagadeyatana. 

tuous, etc. man (Ram. 6, 2, 17). 
ಅನಗಣಿತ ava-ganita. 
ಅವಗತ ava-gata. 

3, known, understood. . 
ಅವಗತಿ ava-gati. knowledge (Sk.). 2, ನ ಅಪಗತಿ No. 2 (My.). 
ಅನಗನ್ನ ೩1೫೩-8೩೫618೩. a bad smell. see semorang. 
ಅನಗವುಂನ ava-gamana, 

cending; understanding, comprehension, getting acquainted with; 
see ಪುರೋನಗಮನ. 

'ಅನಗನ್ಯು ava-gamya. to be known or understood (adj.; Bp. 1, 
66). 

ಅವನಗಯಿಸಂ avagayisu. = ಅನಗಹಿಸು 1. Thh. of ಅನಗ್ರಹಿಸು. ಅವಗಯಿ 
ಸಿತು (ಅವಗ್ರ ಹಾರ್ಥ Ct. 11, 105; ೦. ೬. ಅನಗಯ್ದು). 

ಅನಗಯ್ಸು avagaysu. = ಅನಗಯಿಸು. (Cpr. 1, 97). 

‘NMR avagahisu. 1. - ಅವಗಯಿಸು. (Bp. 36, 33). 

ಅವಗಹಿಸರ avagahisu.2. to dive, to bathe (My.). 

ಅವಗಳಿಸು avagalisu. = ಅವಗಡಿಸು 1. (Abha. 2, 47). 

ಅನಗಜಂಠಿಯ ava-galiya. rash, impetuous, or passionate action 
(ಉರನಣೆಕಾರ್ತನಂ 51/74. I.). 

*ಅವಗಅತಿಯಿಂಸು avagaliyisu. to overpower, to come in succes- 
5100. ಮುಳಿಸವಗಟಲಾಯಿಸುತಿರೆ ನರನ ಬಿಲ್ಲ ಗೊಣೆಯುಮುನೆಚ್ಚಂ Pb. 12, 
209. 

ಅವಗಾಕ್‌ ೩೫೩-880೩. 1. plunging or diving into, bathing (Sk.; 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡೋಣ Ch.; My.); [Pb. 1, 17]; (56%. 2, 100). 2, a bucket 
(ನೀರ ದೋಣಿ Hla.; ಮರಗಿ Mr. 213). 

ಅನಗಾಕ ೩0೩-8೩0೩. 2. Tbh. of BHM, ಹ. = ಅನಗಾಹನ No. 2 (R.). 


the condition of being an impe- 


disregarded, despised. 


gone away. 2, gone near; entered into. 


(going, going away); going near; des- 


assuring one’s self. 


ಅವಗಾಹನ ava-gahana. -- ಅವಗಾಹ 1. (Sk.; My.). 2, = ಅವಗಾಹ, | 


comprehension (My.). 

ಅವಗಾಶಿಸು avagahisu. 1. (My.); 
to swim, to float (ಈಸಾಡು, ತೇಲಾಡು G.); to enter into (Bh. 1, 20, 
59). 

ಅವಗಾಶಿಸು avagahisu. 2. 

SANS ava-gita. sung badly. 2, censured, blamed, detested. 3, seen 
Frequently, well known (ಉಪಲಬ್ಧ, ಮಗುಜಕ ಕಾಣ್ಪುದದು Mr. 451). 
see s. ಮಗು ಮಗುಚಿ, 

ಅವಗುಣ ava-guna. an evil quality; a vice; an evil effect. [ಅನ 
ಗುಣಮಿನಿತಾದೊಡಮಾ PABA ಮನಶೇಷಮಂ ದೂಸಿಸುಗುಂ Kr. 1, 
43]. (Bp. 4, 62; 30, 27; 40, 38; 56, 44; My.). 

ಅನಗುಣಿ ava-guni. 


to plunge or dive into water 


to comprehend (My.). 


vicious; of evil properties (Bp. 22, 50). 
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ಅವಜೆ ava-jiie 
ಇದ್ದ 


ಅವಗೊದೆ ೩೪೩-8866. the plant Trichosanthes palmata 
Roxb. (St. & PL; Te. ಅವ್ವಗೂದೆ). 

ಅವಗ್ರಕ ava-graha. = 37,8. taking off or away; separation; dis- 
tinguishing. 2, obstacle, impediment, restraint, hold. 3, drought. 
4, the forehead of an elephant (ಆನೆಯ ಮುನ್ತಣ ಲಲಾಟ Mr. 155). 
5, an imprecation or term of abuse. 

ಅವಗ್ರಹಣ ava-grahana. 
pect (Sk.). 

ಅವಗ್ರಹಿಣಿ ava-grahini. obstacle. 

ಅವಗ್ರಹಿಸು ava-grahisu. = ಅನಗಯಿಸು, ಅನಗಹಿಸು 1. to lay hold of 
or on, to attain [Bt ನನವಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಣ್ಣೆನೆನ್ನ ದೇವ Cv. 146. 191. 781]. 
(ಆವರಿಸು Smd. 182 Gm.; Mdb. Cm. ಗ್ರಹಿಸು; other meanings may 
be derived from ಅವಗ್ರಹ & ONT, ಹಣ). 

ಅನಗ್ರಾಹ ava-graha. = ವಗ್ರಾಹ. seizing (see ಅವಗಾಹೆ 2, ಅನಗಾಹನ, 
ಅನಗಾಹಿಸು 2). 2, obstacle. 3, drought. 

ಅವಘಓಟತ ava-ghatita. an impediment (Abh. ೫. 5, 75). 

ಅವಘಟ್ಟನ ava-ghattana. pushing, brushing or rubbing away or 


obstacle, impediment; restraint; disres- 


off; pushing or rubbing together. 2, stirring up. 

ಅವಘಾತ ava-ghata. striking, hurting, killing. 2, a violent or fatal 
blow. (My.; ಮರಣ Cb.). 

ಅನಂಗೋತಶ ೩೫೪೩ಗ 881೩. a sword, a scimitar (ಕತ್ತಿ, ಕೃಸಾಣಿ Mr. 379; 
of. ಅಡಕೋತು?). 

ಅನಚಯ ೩೪೩-೦೩೫೩. gathering, especially flowers (Cpr. 1, 81 va.). 
[cf. ಅಪಚಯ]. 


* ಅವಚೇಅ avacara. disgust, boredom, ಉಳಿದುದು ಸಜುಸೈತ 
Swed ಮಾಡಿ ಸಜುಸೈತುವೋಕುಂ Ap. 1, 18; 2, 37. 


ಅವಚು ೩೪೩೦೪. 1. - ಅಗಚು etc., ಅದಕು 1, etc., SAB, etc., 
ಅವುಚು 1. to press; to hold firmly, to confine, to emb- 
race. ತಾಯಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಎದೆಗೆ ಅವಚಿ ಕೊಣ್ಣು (೫. 1, 2%. ಹೆಂಗ 
ಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅವಚಿ ಕೊಣ್ಣು (5, 155), ಕಮ್ಬಿಯನ್‌ 
ಅನಚಿ ಕೊಣ್ಣು (Bp. 44, 6). ತನ್ನ ಉರದ ಸೆಜ್ಜೆಯನು ಒಡನೆ ಕಂಕುಟಲಿ 
ಅವಚಿ ಕೊಳುತೆಂ (47 46). see Bh. 1, 14, 20; 2, 10, 13; 7, 1, 4. 

ಅವಚು ೩೪೩೦. 2.— ಅವಿಚು, etc. to hide (೪. ೬), etc. (My.). 

ಅನಚೂರ್ಣಿತ ava-cirnita. 
ed or ground. 


ಅನಚೂಲ ೩೪೩-೦೩1೩. 
a banner. 


ಅವಚ್ಛನ್ನ ava-c-channa. covered over, overspread, filled. (R.). 


Sprinkled with powder. 2, coarsely pound- 


an ornament hanging downwards from the top of 


ಅವಚ್ಛಿನ್ನ ava-c-chinna. cut off, separated; broken. 2, predica- 
ted. (R.). 

ಅವಚ್ಛುರಿತ ava-c-churita. a horse-laugh. 

ಅವಚ್ಛೇದ ava-e-chéda. anything cut off; a portion; cutting off. 
2, distinction. 3, discrimination. 4, a boundary. 5, a distinguish- 
ing property, a predicate. see ನ್ಯನಚ್ಛೇದ 

ಅವಚ್ಛೇದಕ ava-c-chédaka. separating; distinguishing; peculiar. 
2, a characteristic property, a predicate. (R.). 

ಅವಜೆ avaje. = ಅಮಟಿ, etc. (6x28 Mr. 115). 

ene 3 ೩೪೩-1ನ೩19. — ಅವಜ್ಞೆ; inadvertence, negligence (My.). 

ಅನಜ್ಞ್ವಾತ ೩೪೩-151೩. despised. 

ಅವಜ್ಞ್ಯಾತಿಶಯ avajiia-atigaya. excess of disrespect, etc. 
ಪಿಸುಕು. 

ಅವಜ್ಞೆ ava-jiie. disregard, disesteem, disrespect, contempt. sec ಕಡೆ 
ಗಣಿಸು; ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಮಾಂಕರಿಸು. 


see 
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ಅವಂಚೆಕೆತ್ವ a-vaficakatva 


ಅವಂಚಕತ್ವ a-vaiicakatva. candor, sincerity (Bp. 16, 8). 

ಅವಟ ೩೪೩[೩. a hole; a pit. 

ಅವಟಯಿಸಂ avatayisu. 
127). 


to communicate, to reveal (Abh. P. 3, 


`ಅನಟಯ್ಸು avataysu. = ಅವಟಿಯಿಸು (Cpr. 2, 9). 


ಅವಬೀಟಿ avatita. flat-nosed. 

ಅವಟು avatu. the back or nape of the neck. 2, @ hole or pil. 

exon avathana. 
10, 6, 22; Mhr. ಅಂವಶಾ). 


ಅವಡು ೩೫೩0೪. 1. ಎ ಅವುಡು 1. (Bh. 3, 19, 43). 


*ಅವಡು avadu. 2. ಎ ಅವುಡು 3. broken grain, crumb. ಈತ 
ನಂಗಡಿಯಲನಡಂ ಸೆಜುಕಿ ತಿನ್ಹು ಬಾಟ್ವಿಂ Vr. 46, 7. 

ಅವಣ avana. Tbh. of ಅವನ. -- ಅವಣಜವಣ. Tbh. of ಅವನಜೇಮನ 
(Sind. 376). 

ಅವತಂಸ ava-tathsa. a garland of flowers. 2, a crest (ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಆಭರಣ G.). 3, an earring. 4, a lock of hair left on the head 
(ಚಣ್ಣಿಕೆ, 2383, G.). see ಬಾಸಿಂಗ. 

ಅವಶಂಸಕ ೩೪೩-1೩135೩1೩. a garland of flowers, etc. (= ಅನತಂಸ). 

ಅನತಶಮಸ ava-tamasa. slight darkness, obscurity. 2, great darkness 
(ಕಡುಗತ್ತಲೆ Hla; ಸನ್ನಮಸ, 2308983 ಸುತ್ತುತಿಹ ಕತ್ತಲೆ Mr. 67). 

ಅವತರಣ ava-tarana. (My.). 
3, crossing. 4, translating. 5, annotation (Mhr.). see an, s 
ತರಣ. 

ಅನತರಣಚಿಕ್ಕ್‌ avatarana-cihna. quotation marks (B. 3, 5). 

ಅವಶರಣಿಕೆ ava-taranike. = ಅವತಾರಿಕೆ. (My.). 

ಅವತರಿಸು ava-tarisu. to be 
born, to originate (ಹುಟ್ಟು Smd, 341. 360 Cm.). see Smd. 65, 143. 
151. 205. 290. 341. 360; Ch. v. 182; Bp. 3, 2; 24, 16; 29, 4; 38, 47; 
50, 3. 

*ಅವತಳ avatala. displacement. — ಅವತಳವಾಗು. -ಆಗು. to be dis- 
placed. ಲಿಂಗ ಅವತಳವಾಯಿತ್ತೆನ್ನು, ಭೂಮಿ ಸಿಂಹಾಸನಗೊಣ್ಣೆತ್ತೆನ್ನು, 
ಸಮಾಧಿಯ ಹೊಗುಪಿರಯ್ಯಾ Cv. 457. ॥ 


ಅವಶಾರ ava-tara. descent. 2, incarnation, manifestation. 3, a 


a fit of sulky anger, a sullen humour (Bh. 


descending. 2, rushing along. 
| ’ ಕ್ರ ಕ್ರ 


to descend; to become incarnate; 


landing place or tirtha. sec ಆದಿನೃ NAA, ವತಾ ರ್ಕ ರುದ್ರಾವತಾರ, 
ಹತ್ತು ಅವತಾರ, 4, the number ten. -- ಅನತಾರ ಎತ್ತು. to take an 
incarnation, to become incarnate (೧.).-- ಅನತಾರ ತಾಳ್‌. ಇ ಅನ 
ತಾರ ಎತ್ತು. (J. 2, 49).— ಅನತಾರ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು. - ಅವತಾರ ಎತ್ತು. (B. 
5, 181; ೮.).. 

ಅವತಾರಣ ava-tarana. 
ship. 4, possession by an evil spirit. (R.). 

ಅವತಾರಿಕೆ ava-tarike. 

ಅವತೀರ್ಣ ava-tirna. 
lated. (R.). 

ಅವತೆ avate. Tbh. of ಅವಸ್ಸೆ (Sid. 341). 

ಅನತೋಕೆ ೩೪೩-೫೩6. a cow miscarrying from accident (ಕನ್ಡಿಕ್ಕಿದಾಕಳು 
Mr. 180). 

ಅವದಂಶ ೩೪೩-0೩ಗೆ15೩. ೩ stimulant to drink (ಉಪದಂಶ, ಬಾಡಬಾಡಿಸುತ್ತ 
ಕಳ್ಳುಡಿನದು Mr. 221). 

ಅವದಶಿ ava-dase. misfortune (My. rare). 

ಅವದಾತ ava-data. white. 2, yellow. 3, pure, clear. 4, pleasing, 
beautiful. 

ಅನದಾನ ava-dana. 
2, an act accomplished. 3, a great act, an achievement (ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ 


causing to descend, 2, translation. 3, wor- 


any preamble or preface (My.). 


descended. 2, crossed, passed over. 3, trans- 


(= ಅಪದಾನ). a pure or approved occupation. 
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| ಅವಧೀರಣ avadhirana. 


ಅವನತೆ ava-nata 


#0%G.). 4, cutting or dividing into pieces; a part, a portion. 
ಅವದಾನನೆಂ (Smd. 258). 

ಅವದಾರಣ ava-darana. tearing, dividing. 2, 0 hoe or spade. 

ಅವದಾಹ ava-daha. the root of the grass Andropogon muricatus (ಬಾಳೆದ 
ಬೇರು G.). 

ಅವದೀರ್ಣ ava-dirna. melted; fluid. 

ಅವದೂಣು ava-diru. = ಅಪದೂಜುಿ. (My.; Te., M.). 

ಅನದ್ಯ a-vadya. not to be praised. 2, despised, low, inferior (ಗಾವ 
ಣೆಗ Mr. 375). 3, disagreeable. 

ಅವಧರಿಸರಿ ava-dharisu. 10 consider, to take to heart, to think 1 
upon, to listen to (ಸ್ಮರಣ Smd. Dh., 0. ೫. ಅವಧಾರಿಸು; ಕೇಳ್‌ 4 
Cm.). [ಎನ್ನ ಬಿನ್ನಪನನವಧರಿಸು ಕೂಡಲಸಂಗಮ ದೇವಾ Bv. 751: ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯವ ಕಳೆದು, ಬಹ ಸುಖಂಗಳ ಅವಧರಿಸುತ್ತಿಪ್ಸೆ 
ಯಯ್ಯಾ Cv. 974]. ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನಪಮಂ! (Smd. 264). see Bp. 
1, 66; 35, 54; 59, 25; Kk. 100; Mr. 3; J. 18, 45. — ಅವಧರಿಸನಧರಿಸು. 
rep. (Bp. 43, 31). 

ಅವಧಾನ ava-dhana. attention; care; aim; devotion. see Bp. 43, 
13; 59, 19; Bh. 1, 7, 41. 

ಅವಧಾನಿ ava-dhani. (Bp. 7, 5; 58, 38). 2, 
title (My.). [3, a person proficient in chanting Vedic hymns]. 

ಅನಧಾನಿಸು avadhanisu. to mind, to pay attention to. (Bp. 19, 8). 

ಅವಧಾರ ava-dhara. upholding; an upholder (Bp. 1, 66). 2, accu- 
rate determination, ascertainment. 3, exclusive property (14, 1). 

ಅವಧಾರಣ ava-dharana. ascertainment; affirmation, emphasis 
[Kr. 1, 138]. (Smd. 16; Kavy. I, 15, 15-22). 2, stating or holding 
with positiveness or assurance. 

ಅವಧಾರಣೆ ava-dharane. = ಅವಧಾರಣ. (Smd. 63. 67. 76. 394). 

ಅವಧಾರಿಸು avadharisu. to ascertain. 2, to consider. 
178; Ch. ೪. 148; Kavy. 11, 2, B, 7; 566 ಅವಧರಿಸು. 

ಅವಧಾರು avadharu. attention! heed! (My.; Grj. 3, 116; 4, 18. 22). 

ಅವಧಾರ್ಯ ava-dharya. . (೦ be ascertained, determined or known 
(adj., My.). : 

ಅವಧಿ ava-dhi. attention. 2, a 111117" conclusion, termination (82, ಶೆ 
ಕಡೆ Nn. 120; Smd. 295). 3, separation; a division, district. 4, a 
period, time (ಮುದ್ದತು Cb.); season, opportunity, leisure (ವಿತಾನ 


attentive; careful. a 


ಲ್ಲ 
see 500೮. 


Mr. 493). 5, agreement, engagement (ಕರಾರು Cb.). 6, extremity, 

calamity, misfortune (not Sk.; Te.; R.). 7, 4 hole; a pit (ಗರ್ತ 

Nn. 120). see Bp, 47, 1. 

treating with disrespect, despising (Cb.). 

ಅವಧೂತ ava-dhiita. shaken off; rejected; separated from worldly 
feeling and obligation (ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟಿ ವನು G,), a virakta. (J. 5, ೩7. 
28). 

ಅವಧ್ಭತ ava-dhrita. perceived, understood. 

ಅವಧೆ ava-dhe. placing down, see ವ್ಯನಧೆ. 

ಅವಧ್ಯ a-vadhya. not to be killed, inviolable. see Hla. s. ಅಬ್ರ ಕ್ಮಣ್ಯ- 

CHBN, ava-dhvasta. scattered. 2, pounded coarsely. 3, sprinkled. 

ಅವನ avana. = ಅವಣ. salisfuction. 2, joy (ಸನ್ನೋಷಛು.). 3, desire; 
asking (ಬೇಡೋಣ Ch.). 4, favour (ಕೃಪೆ Cb.). 5, preserving, pro- 
tection (ಸಂರಕ್ಷಣ G.; ಯ.). 6, power (ಪರಾಕ್ರಮ Ch.). 7, speed. 
8, increase (ಹೆಚ್ಚು ವಿಕೆ Cb.) 9, going (ಹೋಗೋಣ ಯ.). 

ಅವನಜೇಮಂನ ೩0೩೫೩-158೩7೩. ಎ ಅವಣಜವಣ. a joyful meal, etc. 

ಅವನತ ೩೫೩-೫೩1೩. bowed (ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾತನಾದ Smd. 2 ೮.) 

" 2, downcast. 3, bent, stooping. 








| ಅವನತೆ ೩೪೩-೫೩೬ 


ಅವನತೆ ೩೪೩-೫೩೬. 
Cm.; Sk. ಅವನತಿ). 

ಅವನದ್ಧ ava-naddha. bound on, tied, covered. 2, a drum (Co- 
lebr.). 

ಅವನಮ್ಬಿಕೆ ೩೪೩-೫೩೫ 186. = ಅಪನಮ್ಬಿ ಕೆ. (C.). 

ಅನನಮ್ರ ೩೪೩-೫೩೫೩. bowed, bent. ‘see ವಿಲಾಸಾನನವ್ರು. 

ಅನನಶ್ಯರ ava-naskara. truth (ನಿಶಕೆ, ಅತಿದಿಟ Mr. 453). 

ಅನನಾಟ ava-nata. flat-nosed. 

ಅವನಾಯ ava-naya. causing to descend; throwing down. 

ಅನನಿ ೩೪೩೫1. ಅವನೀ. the earth. 2, the tree ಕರಿಬೇವು, ಆ. v. — wd 
ನಿದಾಣ್ಣಾರಿ. -ಅಣ್ಣಾರಿ. N. (Bp. 27, 46). ಅವನಿ-ದೆ (earth-giver). 

ಅವನನಿಜ ೩೪೩೫1-1೩. earth-born. 
ವಕ್ರ, ಭೌಮ, ಮಂಗಲ Mr. 38). 3, a tree (see ಅವನೀಜ). 

ಅವನಿಜಾತ avani-jata. earth-born. 2, the tree Rottleria tinctoria 
(ಪುನ್ನಾಗ, ವೃಕ್ಷಭೇದ Nn. 61). 

ಅವನಿಜಾಪತಿ avanija-pati. Sita’s husband, Ramacandra (J. 18, 1). 

ಅವನಿಜೆ avani-je. -ಜಾ. Sita (J. 19, 45). 

ಅವನಿತಲ avani-tala. “the face of the earth: the earth (C. Bp. 
47, 35). 

ಅವನಿದಿವಿಜ ೩೪೩೫1-61111೩. a Brahmana (Bp. 56, 56). 

ಅವನಿಧರ avani-dhara. earth-supporter: a mountain (Cb.; My.). 

ಅವನಿನ್ಸೆ ava-ninde. = ಅಪನಿನ್ಹೆ (My.). 

ಅವನಿಪ avani-pa. a lord of the earth, a king (Bp. 5, 8; 22, 1; 57, 21). 

ಅವನಿಪತಿ avani-pati. -- wax. (Smd. 179. 262). 

ಅವನಿರುಕ್‌ avani-ruha. ೩ tree (Bp. 19, 63; 26, 34; Mr. 513). 

ಅನನಿವಲ್ಲಭ avani-vallabha. = ಅವನಿಪ, (Bp. 55, 8). 

ಅವನಿಸುತೆ avani-sute.— ಅವನಿಜೆ. (J. 18, 54). 

ಅವನಿಸುರ avani-sura. = ಅವನಿದಿವಿಜ. (Bp. 56, 52; 57, 80). 

ಅನನೀಜ avani-ja. ಎ ಅವನಿಜ. a tree (Bp. 5, 69; 19, 43. 45), 

ಅವನೀಶ ava-nita. led or brought down; led away; thrown down 
(BsPoorssy, etc. Mr. 451). 

ಅನನೀಪತಿ avani-pati. = ಅವನಿಪತಿ. (Bp. 50, 40). 

ಅವನನೀಪಾಲಕ avani-palaka. 
(Bp. 53, 34). 

ಅನನೀರುಹೆ avani-ruha. = ಅವನಿರುಹ. (ವೃಕ್ಷ Nn. 65). 

ಅನನೀಶ avani-iga. a lord of the earth, a king (ಅರಸು Nn. 136. 
145; ಚಕ್ರವರ್ತಿ Mr. 516). 

ಅನನೀಶ್ವರ ೩೪೩೫1-169೩7೩. = ಅನನೀಶ. (2 ೫) 

ಅವನೀಸುರ avani-sura. = ಅವನಿಸುರ. (1. 2, 33): 

*ಅವನು ೩೪೩೧೫೪. he. see ಅವ. 

ಅನಸ್ತಿ ‘avanti. 7/. of a city, the modern Oujein (Ujjayini). 2, N. of 
a country. 3, ಎ ಅವಸ್ತಿ ಸೋಮ (ಅಭಿಷವ, Be, ಸೋಮ, ಅಕ್ಕಿಗಚ್ಚು 
Mr. 214). 

ಅವಸ್ರಿ ಸೋಮಂ avanti-soma. sour gruel (ಅಕ್ಕಿ ಗಚ್ಚು Hla.). 

ಅವನನ್ನ 3 a-vandya. not to be praised; not to be respected; a vile 
man (ಪಾಪಿ, ಖೇಟಿ, etc. Mr. 225). 

ಅನಪಥ್ಯ ava-pathya. an error in diet (My.; Te., Mhr.). 

ಅನಪಾತ ava-pata. falling down; descending. 2, a hole or pit. 

ಅನಜಬೋಧ ava-bodha. waking. 2, perception, knowledge. 3, dis- 
crimination, judgment. 4, teaching. see Kavy. II, 2, B, 16. 

ಅನಭಾಷ ava-bhdsa speaking. see ಪೃಚ್ಛಾ g RGR. 

ಅನಭ ಥೆ ava-bhyitha. carrying off, removing. 2, purification by 
bathing of the sacrificer and the sacrificial vessels after a sacrifice. 
3, 6 supplementary sacrifice made to atone for any defects in a principal 


bowing down, prostration (ನಮಸ್ಕಾರ Smd. 158, 


a protector of the earth, a king 
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2, the planet Mars (ಅಂಗಾರಕ, | 





ಅವರೋಧ ava-rodha 


and preceding one (ಕಡೆಗಣ್ಣ ಯಾಗಂ Mr. 261). 4, bathing after 
marriage (Ram. 1, 16, 51). 

ಅನಭ } 83 ava-bhrata. flat-nosed. 

ಅವವರಿ ೩೪೩೫೩. undermost, low; inferior, base. 

ಅವಮಂತ ava-mata. disregarded, despised. 

ಅವಮತಿ ava-mati. dislike; disregard. 2, foolishness (My.; T.). 

ಅವಮನ್ನಣೆ ava-mannane. Tbh. of ಅವಮಾನನೆ. disrespect, incivi- 
lity (My.). 

ಅವಮರ್ದ ava-marda. 
licting pain or punishment on an enemy by laying his country waste, etc. 

ಅವಮರ್ಯಾದೆ ava-maryade. incivility (My.; Te.). 

ಅವಮಾನ ೩೫೩-೫೩7೩. = ಅಪಮಾನ. disregard, disrespect, incivility; 
dishonour (My.). see ಪಾಖಕೀರ್ಗ, — ಅವಮಾನಪಡಿಸು. = ಅನಮಾನ 
ಮಾಡು. ಅನನನ್ನು -- (My.).— ಅವಮಾನ ಮಾಡು. 10 treat con- 
temptuously (Si. 383; B. 5, 49). ಅವನಿಗೆ - ೨ (My.). 

ಅನಮಾನನೆ ava-manane. 

@8NHWDS ava-manita. 

ಅವಯವ ava-yava. 1. 
part. 2, a member or component part of a logical argument 
or syllogism. see Kavy. III, 3, ೫, 148. 153 seq. 

*ಅನಯವ ava-yava. 2. without hesitation; promptness. 
ನಾಡುಗಳನವಯವರದಿನ್ದಮಿತ್ತು. Pb. 4, 10. 

ಅನಯವಸನ್ಬುನ್ನ avayava-sambandha. the relation of member- 
ship (Smd. 161). 

*ಅನಯವಿಕ್ರಮ avayavi-krama. one of the figures of specch 
Kr. 3, 16. 

ಅವಯೋಗ ava-yoga. 
nent evil (My.). 

*ಅನರ್‌ avar. they. see ಅನ. 

ead avara. inferior, low; least, the least. 2, posterior. hind:1, 
last, following (ಕಡೆಯ G.). 3, the hind thigh of an elephant ಆನೆಯ 
ಹಿಂಗಾಲ್‌ Mr. 158). 

ಅನರಜ avara-ja. 

ಅವರತ ava-rata. stopped, ceased. 566 ಅನವರತ. 

ಅವರತಿ ava-rati. stopping, cessation, end. 

ಅವರವರ್ಣ avara-varna. ೩೧ inferior caste. 2, a Sudra. 

ಅನರಾರ್ಧ್ವ avara-ardhya. being on the lower or nearer side. 
see ಅನವರಾರ್ಧ್ಯ. 

ಅವರಿ avari. Tbh. of ಅಮರೆ (Smd. 347, ೦. ೫. ಅವರೆ, 0. v.3 My.). 

ಅವರಿಷ್ಠ a-varistha. not the best, trifling, small (ಅಲ್ಪ, ete., 
62239 Mr. 427). 

ಅವರೀಣ avarina. degraded. 2, censured, blamed. 

ಅವನರೂಪಿತ ava-ripita. 
ಕುಂಚಿತ, etc. Mr. 451). 

ಅವರೆ avare. = ಅಮರೆ No. 3, etc. Tbh. of ಅಮಕರೆ (Sind. 347, o. ೫. 
ಅನರಿ). a species of pulse, Phaseolus radiatus (ವಲ್ಲ, ನಿಷ್ಪಾ we 
Nr., Hla.; 38, ನಿಷ್ಪಾವಕ Mr. 374); ' [ಪಾರಕಿನ ಕೂಟುಮವರೆಯು:ನೆ 
ಣ್ಣೆಯುಮಾಡಿನಳೆಯ್ಳುಮಂ ಬಡ್ಡಿ ಸಿದೊಡೆ Vr. 68, 261. ಕೂಗುರೆ ಅನತೆಗಳು 
ವಶಲ್ಲಾಖ್ಯಂ (Mr. 150). 2, the pulse called 70110005 lablab Lin. 
(St. ಹಿ ೫1; see ಅವರೆ: Tu. ಅಬರೆ, T., M. ಅನರೈ, ONS; Te. ಆನಪೆ, 
ಅನುಪು, ಅನುಮು). see e. 8. ಚಳ್ಳನರೆ, ತಿಂಗಳನರೆ, ನೆಲನತೆ, ಹೊಲ 
ದವರೆ, ಹಿದುಕವರೆ.-- ಅನತೆ ಅನತೆ ಎಲ್ಲಾ ಒನ್ಹೇ, ಅವರೆಯ Peed ಮೊಜಿ 
Beer’ (Prv.). — ಅವರೆಬಳ್ಳಿ. the avare creeper (St. & 11), 

ಅನರೋಧ ava-rodha. obstruction, restraint (ತಡೆಯೋಣ G.). 2, the 
seraglio of a palace. 


trampling, oppression. 2, devastation, in- 


disrespect. 
disregarded, despised. 


a limb, a member; a part; a component 


ಬೇಡಿದೆ 


an inauspicious omen (My.; Te.); immi- 


(epicene plural). 


@ younger brother. 


misshapen, deformed; degenerated (ಅನ 
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ಅವರೋಧನ ava-rodhana 


ಅನರಕೋಧನ ava-rodhana. blockade; obstruction. 
apartments of a palace. 

ಅವಕೋಕ್‌ ava-roha. a shoot sent out bya plant. 2, 0 pendent 
branch, one that strikes fresh roots into the earth as those of the Indian 
fig-tree; (ಗಿಡದ ಪಾರಮ್ಬಿ G.). 
top of a tree; the 1 climbing: of a creeper (ಲತೋದ್ಗನ, 
ನುರದ ಮಡಲ್‌ Hla.; ಲತೋದ್ಗಮ, ಬಲಿದೆ ಮಡಲ್‌ Mr. 106; ಗಿಡದ ಬುಡ 
ದಿನ್ಹ ತುದಿಯ ತನಕ ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಿ COE 

ಅನರ್ಗ a-varga. 
(Smd. 21. 43. 44; Kavy. I, 14, 15. 16; 111, 2, B, 48. 49). 

ಅವರ್ಗೀಯ a-vargiya. 

(My.)5 

ಅವರ್ಜ a-varja. 1. 

ಅವರ್ಜ a-varja. 2. ಇ ಅವರ್ಜಾ. 


2, the women’s 


3, a creeping plant climbing up to the 


not belonging to the ‘so-called classified 

consonants. [consonants ಯ್‌, ರ್‌, OF, ವ್‌, 6]. 

a day-book, a ledger, an abstract 
of receipts and disbursements (Mg.). 

ಅನರ್ಜ್ಯ a-varjya. 

ಅವರ್ಣ a-varna. 
19-21). 


not to be abandoned or rejected (My.). 

the two vowels ಅ and ಆ (Smd. 17; Kavy. I, 4, 

2, censure, blame (Smd..17). 

ಅವರ್ಣವಾದ avarna-vada. 
2, censure, blame. 

ಅನರ್ಣಿಕಾಮರ್‌ a-varni-kamar. N. of the twelve Adityas (Smd. 17). 

ಅನರ್ದು avardu. = ಅಮರ್ದು. -- ಅವರ್ದುಕಳೆವೆಳಗ. -ಬೆಳಗೆ, he who 
shines with ambrosia-rays: the moon (ಶಶಿ Kk. 44). 

ಅನರ್ಷಣ avarsana. drought (My.; Mbr.). 


ಅವಲ್‌ aval. 1. 10 pound (ಮುಸಲಕ್ರಿಯೆ 5/14. Dh.; T. ಅವೈ. 
to beat; to crack, break; Tu. ಅಬೆ, to beat or pound rice; see 
ಅಡಚು 2). 

ಅವಲ್‌ aval. 2. -ಲು. pounding, beating in a mortar. 
2,= ಅನಲಕ್ಕಿ' (My; Ts M. ಅನಿಲ್‌). ಅನಲ್ಲೆ (Smd. 139). --ಅವ 
ಲಕ್ವಿ. -ಅಕ್ಕಿ. rice (batta) which has first been scalded in hot 
are. ee partly dried, then fried, and lastly flattened by 
beating it in ೩ mortar (ಪೃಥುಕ, 23283, ಚಿಪಿಟಕ Hla, Nr., G.; 
ಪೃಥುಕ, Mr. 375; My.; Si. 314. 404; B. 2, 31). — ಅವಲರಗು. -ಅರಗು, 
wafer sealing letters with (T.; R.). 

ಅವಲ್‌ aval. first, chief, greatest, best (My.; Mhr., H. ಅವಲ). 

ಅವಲಕ್ಸ ava-laksa.= SOR. white (ಬಿಳದು G.). 

ಅನಲಕ್ಷಣ ava-laksana. an unlucky sign or doing (Bp. 60, 53); 
woross ತೋಣಾಸಿ ಅವಲಕ್ಷಣ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). 
Pos 3, ಮೂಗು. 

exon, ava-lagna. = ಅಪಲಗ್ನ, son. hanging down; attached. 
2, the waist (ಮಧ್ಯ, ನಡು; ಆದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪ ಪೊಕ್ಕು ಟ್‌ ನಾಭಿ Mr. 327). 
3, = exon, (My.). 

ಅನಲಮ್ಬ ava-lamba. 
of; ಸಚಿ resting upon; dependence, support, protection 

ಕಾಚ, 


the vowels called ಅ and ಆ (Smd. 17). 


2, lac-powder (My.). 


_see ೫/೪೩. s. 


hanging down, on or from; catching hold 


(Bp. 43, 50; Ch. v. 3); a prop, a stay; an appendage; = 
ಕೃ, ನೆಲಹು (Mr. 213). see ಉಪಧಾನಾನಲವ್ಟು. 
ಅನಲವನ್ಬ ನ ava-lambana. = ಅವಲನ್ಬ. see ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾನಲನ್ಪುನ. 
ಅವಲಮ್ಮ 3 ava-lambane. = ಅನಲನ್ನು ನ (ಆಶ್ರ a5 G.; My 
ಅನರಮಿ' >) ava-lambi. “catching hold of, endowed with (Smd. 395). 
ಅನಲನಿ್ಬಿತ ava-lambita. hanging. 
protected. (My.). 
ಅವಲವಿನ್ಬಿಸು avalambisu. to hang on (v. t.), to suspend from. 


2. clung to. 3, supported, 
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a non-class; not classified, as certain consonants | 


the act of not abandoning or rejecting (My.). | 





ಅವಸರ ava-sara . 


22, ಯನ್‌ ಅವಲನ್ಪುಸಿ ಇರ್ಪ ನೆಲಹು (ಕಾಚ Nr.). ೩ to take hold 
of. = to depend on, to have recourse to (My. ಅವನನ್ನು, ೮ಓ.). 
ಅವಲವಿತ್ಟಿಸುವಿಕೆ avalambisuvike. taking refuge (zy08, ಶ್ರಯೆಣ 
Si. 390). 

ಅವಲಿಪ್ತತೆ ava-liptate. 

ಅವಲೀಢೆ ava-lidhe. 

ಅವಲೀನ ೩೫೩-11೫೩. 
Mr. 451). 

ಅವಲೀಲೆ ava-lile. sport, play (Sk.); improper play (My.). 2, in 
mere play, easily, readily (Mhr. ಅನಲೀಲಾ; R.). 

ಅವನಲೇಹ ava-lepa. smearing. 2, ornament. 
(Smd. 128, 130). 4, pride. 

ಅವಲೋಕ ava-loka. ಅವಲೋಕನ. (My.). 

ಅವಲೋಕನ ava-ldkana. looking at. 
holding; sight (ದೈಷ್ಟಿ, ನೋಟ G.). 
(ಲಕ್ಷಣ Mr. 316). 

ಅನಲೋಕಿಸು ೩೪೩1815೬. 
G.; My.). ಸ 

ಅನಲೋಹ ೩೪೩150೩. = ಅಕ್ಷ (Nn. 37). 2, ದುಷ್ಟ (Nn. 51). 

ಅವಲ್ಲುಜ a-valgu-ja. the plant Vernonia anthelminthica Willd. see 
ಬಾವುಜಿಗೆ. 

ಅವವಾದ ೩೪೩-೪೩8೩. = ಅಪವಾದ. 

ಅವಶ ೩-1೩೩. 


own free will. 


unction. 2, pride. vanity. (R.). 
licking. 2, disregard, contempt. 


reduced, destroyed, etc.  (ಅವಕುಂಚಿತ, etc. 


3, union, association 


3, be- 


4, observation, considering 


2, looking, seeing. 


to look at, to consider, to see (ನೋಡು 


2, an order. 

independent, uncontrolled. 2, not having one’s 

3, necessary. 

ಅವಶಕುನ ava-sakuna. = ಅಪಶಕುನ. see Prv. s. ಶಕುನ. 

ಅವಶಾಶ್‌ a-vasat. (fr. ಅವಶ). from uncontrollable circumstances, ~ 
unawares, suddenly (My.; Te.). 

ಅನಶಿಷ್ಟ್ರ ava-sista. left, remaining (ಉದ Smd. 344 Cm.); a 
rest, remainder, see ಉಡಿ, ಮಿಗು. 

ಅನಶೇಷ ೩೫೩-85೩. leavings, remainder (Bp. 56, 12). 
close, termination. see WH, ನಶೇಷ, ನಿರವಶೇಷ. 


2, end, 


ಅವಶ್ಯ a-vasya. ungovernable. 2, inevitable. 3, necessity. ಅವ 
ಶ್ಯ೦, necessarily, certainly, by all means. — ಅವಶ್ಯಬೀಟಿ, to become 
necessary (My.; B. 5, 285). 


ಅವಶ್ಯಕ a-vasyaka, necessary, inevitable, indispensable (20% 
Mr. 448; My.; B. 4, 133; 5, 106). 

ಅನಶ್ಯಾಯ ava-syaya. hoar-frost (ಚಳಿ, ತಣ್ಣಿ G.). 

ಅವಷ್ಟಬ್ಧ ava-stabdha. supported, rested on. 2, relied on. 3, stop- 
ped. 4, near. 

ಅವಷ್ಟನ್ಫು ೩೪೩-51೩1711೩. 
support. 


leaning or resting upon. 2, relying on; 
3, staying. 4, self-confidence. 5, commencement. 
6, a pillar. 7, excellence (WOR, 3, ಲೇಸು Mr. 451). 8, gold. 
Sq, 2,3 ava-stambhita. 
wag, 22) eas ava-stambhisu. 


cer Sais below; downwards; without, on the outside. 

ಅವಸರ ava-sara. 2, occasion, moment, favourable oppor- 
tunity (ಅನ್ತ ರ Mr. ine 3, leisure, time. 4, the time of (ಹೊತ್ತು, 
ಸಮಯ G.). 5, (not in Sk.) necessity (C.; Te., ಗೂ ಓಟು: 
[ನಿನ್ನ ವಸರಕ್ಕೆ = ಕೂಡುವ ಬಲದೇವನನುಮಂ Pb. 13, 70va.; Cv. 
104. 82]. 6, ತ from necessity, urgency, speed, hurry (ಅಸ 
ವಸ Kk. 54; Sm. 62; ಕ್ಷಣ Mr. 494; ೮; Te., T., Tu; ಆತುರೆ, 
ಕಾತರ, ಕವ್ವರೆ, ತವಕ ಆ.; B. 1,9; 2,1. 35). 7, rain (Sk.; Cb.). 
8, a year “Ske; Cb.). see Bp. 1, 41. 55; 4, 675 6, 43; 9, 23; 12, 25 
“30, 17; 35, 43; 37, 1; 43, 29; 47, 22. 555 ಮೂಜಿನಸರ.--ಅನಸರದಿ 


supported, rested on (Grj. 3, 103 va.). 
to lean or rest upon (Grj. 2, 106 va.). 


descent. 








ಅವಸೆರಣ ava-sarana 


ಪೋಪುದು (ಉರವಣಿಗೆ Kk. 65). ಅವಸರಕ್ಕೆ ಮೂಜಿ ಮೊಲಿ ನೇಯ 
ಬೇಡ (೫೧1). 
ಅವನಸರಣ ava-sarana. = ಅಪಸರಣ. 
ಅವಸರಿಸಂ ೩೪೩5೩71೫. to make haste, to be speedy, to press on, 
to be eager (Bp. 8, 11; 28, 28; 35, 6; 44, 62; 48, 6; 60, 4). 
ಅವಸರ್ಪ ava-sarpa. = ಅಪಸರ್ಪ. (Sk.). 
ಅವನಸರ್ಪಣ ava-sarpana. (ಎ ಅಪಸರ್ಪಣ). 


see ಹಿಂಗು. 


descending, stepping 


down. see Save. 
ಅವಸಾನ ava-sana. conclusion, termination, end. 2, death (My.; 
ಮರಣ Cb.). 3, limit (ಮೇರೆ Cb.). 4, the end of a word or 


sentence; ೩ pause. 566 Prv. s. ಪುತ್ರ. 

ಅವಸಾಯಂ ava-saya. conclusion, end. 2, ascertainment, certainty. 
3, remainder. see ಅಧ್ಯನಸಾಯ, ವ್ಯವಸಾಯ. 

ಅನಸಾಯಿಂ ava-sayi. residing. see ಅನ್ತಾ ವಸಾಯಿ. 

e323 ೩೪೩-511೩. having settled in a place, residing. 2, a dwell- 
ing place (ಮನೆ Mr. 194). 3, ended; completed, finished. 4, known, 
understood, 5, stored, as grain (G.). 

ಅವಸಿತಿ ava-sitl. = ಅವಸಾಯ. see ವ್ಯವಸಿತಿ. 


ಅವಸು avasu. ಎ ಅವಿಚು, etc. to hide, etc. (My.). 


ಅವಸೆ avase. = ಅಮಾನಸೈ, etc. Tbh. of ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (Smd. 368. 
373, 375; ಅಮಾಸೆ Sm. 19; ಅಮಾವಾಸೆ Kk. 58; My.). 

ಅನಸೇಕ ava-séka. (ಸಿಮ್ಪಡಿಸೋಣ Cb.). 

ಅವಸ್ಯನ್ಹ ava-skanda. an assault, an attack, a storm (ಪ್ರಪಾತ, ದಾಟ 
Mr. 287). 

ಅವಸ್ಯ್ಥರ avas-kara. something to be swept away or concealed. 
2, faeces, excrement, dirt. 3, the privities (ಗುಹ್ಯ, ಶಿಶ್ನ G.). 

ಅವಸ್ಥ್ಯಾಶೃ ava-sthatri. taking one’s stand. see ಪರ್ಯವಸ್ಥಾ ತೃ. 


ಇ 


sprinkling, irrigating. 


ಆನಸ್ಥಾನ ೩೪೩-5101878೩. standing on, residing; an abode; situation. 
see ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನ. 

ಅವಸ್ಥಾಯಿ ava-sthayi. standing, residing in; placed. 

ಅವಸ್ಥಿತಿ ava-sthiti. abiding; residence; practising. see ಅನವಸ್ಥಿ ತಿಕ. 

ಅವಸ್ಥೆ ೩೪೩-5176. ಎ ಅವತೆ. state, condition, situation, circumstance of 
age or position. 2, trouble, difficulty, strait, calamity (C.; Te., 
M., T.).— ಅವಸ್ಥೆ ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
47, 47). 

ಅನಸ್ಸಸೆ ava-snase. = 8A, 4, q. v. 

ಅವನಹರಣ ava-harana. = ಅಪಹರಣ. 
2, taking away; stealing, plundering. 3, taking back. 4, fining, 
mulcting. see ವ್ಯವಹರಣ: 

ಅವಹಾರ ava-hara.= ಅವಹರಣ. 2, a shark; or another large water- 
animal (ಗ್ರಾಹ, ನೆಗಟ Mr. 410). 8೮೮ ವ್ಯವಹಾರ. 

estoy ೩೫೩-೫11೩. 
see ವ್ಯವಹಿತ. 2 

ಅನಸಿತ್ಥ avahittha. dissimulation. 

estos avahitthe. = ಅನಹಿತ್ಥ. (Kavy. IV, 2, 16). 

ಅವಹೇಲ ೬೩೩-೫51೩. disrespect, disregard, contempt, treating disres- 


to assume a state, etc. (Bp. 


throwing away, laying aside. 


deposited, applied, directed (as the mind). 


pectfully. 

ಅವಹೇಲನ ava-hélana. ಅವಹೇಳನ. = ಅವಹೇಲ. (My.; ಜಜಿಯೋಣ, 
ತಿರಸ್ಕಾರ G.). = 

ಅವಳ್‌ aval. she. (Tu. ಆಳ್‌). sees. ಅವ. 


ಅವಳ ೩೫೩[8.  ಅಮಳ್‌, etc. — ಅವಳಜವಳೆ. dupl. a pair (ಯಮಲ, 
ಜೋಡು G.). 
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ಅವಿ avi 


ಅವಳಿ avali. Tbh. of ಯಮಲಿ. a pair (J. 21, 27).— ಅವಳಿಜವಳಿ. 
dupl. a pair. — ಅವಳಿಜವಳಿಮಕ್ಕಳು. twins (C.; B. 4, 107). -- ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳು. twins (J. 19, 45). 

ಅವಳು avalu.— ಅವಳ್‌. 

ಅವಾಕ್‌ ೩೪೩೬. = ಅವಾಚ್‌ 1. downwards. 2, southwards, southern. 

Noe, avakku. Tbh of ಅವಾಚ್‌ 1. (5174. 106 Cm.). 

ಅವಾಕ್ಟುಸ್ರಿ avak-puspi. a kind of anise, Anethum sowa Roxb. 

ಅವಾಕ್ಕು ತಿ a-vak-sruti. dumb and deaf. 

ಅವಾಕ್ಪರ ava-aksara. a blunder as to letters, a mispronuncia- 
tion. 2, an abusive word (ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು ಉ%,; Mhr.). 

enon Ss avak-bhava. born in the south (ತೆಂಕಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆದು 
Si. 28). 

ಅವಾಗ್ಭಾಗ avak-bhaga. the part below (ಬುದ್ಧ, ತರುಮೊದಲ್‌ Mr. 
104), 

ಆವಾಗ್ರ ೩೪೩-೩8೫೩. having a bent top; stooping, bending, bowed. 

ಆವಾಜ್ಮಖ avak-mukha. having the face turned downwards, 
hanging the head (ಅಪಾಚೀನ, ತಲೆವಾಗುಹಂ Mr. 455). 

ಅವಾಚ್‌ ೩-೪೩೦. 1. = ಅವಾಕ್ಕು. 
long. 2, south. 

ಅವಾಚ್ಚ್‌ a-vac. 2. dumb. 

ಅವಾಚ a-vaca. ಇ ಅವಾಚ್‌ 2. (ಮೂಕ Cb.). 

ಅವಾಚಿ ೩೪೩೦1 the south. 

ಅವಾಚೀನ ೩೪೩೦17೩. southern (ತೆಂಕಲಾದುದು Mr. 58). 

ಅವಾಚ್ಯ a-vacya. improper to be uttered; unfit to be spoken about 
(ಅಬದ್ಧ ಭಾಷಣ G.). 

ಅವಾಜಂ avaju. voice, sound, noise, report (My.; Br., H.). 

ಅವಾನ್ತ ರ ava-antara. 


downwards; looking downwards, head- 


situated between; intermediate; included; 
subordinate (subordination), extra (Mhr.; 
ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ). 2, invasion, incursion; havoc (My.; Te.). 

esos, avantra. Tbh. of ಅವಾನ್ತರ. vmgag ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುದುರೆ 
ದೇಶಾನ್ರ್ರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು (Prv.). 

ಅವಾಯ ೩೪೩-೩೫೩. going away; going to; giving way, yielding. 
see ಅನ್ವನಾಯ, ನ್ಯವಾಯ, ಸಮವಾಯ, 

ಅವಾಯಿ) avayi. a report or rumour (Mhr. ಅವಾ ಈ; R.). 

ಅವಾರ avara. this side, the near bank of a river. 2,= ಆವಾರ, an 
enclosure (not Sk.).— ಅವಾರಗೋಡೆ. a surrounding wall 
(ಪ್ರಾಕಾರ, ವಪ್ರ Cb.). 

ಅವಾರಿತ a-varita. unimpeded, unobstructed; innumerable (Bp. 
22, 6). 

ಆವಾರ್ಯ a-varya. unrestrainable, irresistible; not to be warded 
off (Bp. 22, 24; 46, 68). 


minor, see 8. 


ಅವಾಸ a-vasa. Tbh. of ಅವಾಸಸ್‌. (My.; ಬತ್ತಲೆ G.). 
ಅವಾಸಸ್‌ a-vasas. unclothed, naked. 
ಅವಿ avi. 1. to hide, to conceal (ನಿಗೂಹನ Smd. Dh; 0. 


ಅಡಗು 1, ಅಡೆ 7; My. uses no other form but two P. ps.). P. ps. 
ಅವಿತು, ಅವುತು. (My., in the intransitive meaning), ಓತು. (Bp. 
18, 79). ಒನ್ಹಜಿ ಹಿನ್ಹೆ ಮತ್ತೊ ನ್ಹಣಿ ಮೇರೆ ಅವುತು ಕೊಣ್ಣನ್ನೆ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವುದು (ಭೋಗವ್ಯೂಹ Si. 284). ಸೋತು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದನ್ನೆ ಅವುತು ಕೊಣ್ಣನನು (ತಿರೋಹಿತ, etc. 296). 


ಅನಿ avi. 2. (ಐ ಅಟಿ 1). to be spoiled, damaged; to rot; 
to perish; to go out, be extinguished (T.; M. 82#, 
R.; Te. ಅನಿ, ಅವೆ, to break, burst, be destroyed). 














ಅವಿ avi 
ಅವಿ avi. ೦ 100. 2, the sun. 3, @ woman in her courses. 4, ೩ 
mountain (ONF3G.). 5, a master (ಯಜಮಾನ Cb.). 6, a rat 
(ಹೆಗ್ಗಣ Cb.). 7, air, wind (ಗಾಳಿ ಉ.). 


ಅನಿಕಲ a-vikala. 2. regular, con- 
sistent. see Bp. 10, 53; 18, 81; 22, 9; 30, 1; 43, 29. 

ಅನಿಕೃತ a-vikrita. unchanged, permanent (Kavy. I, 1 6, 15-22). 

ಅನಿಕೃತಿ a-vikriti. devoid of change, unchangeable (ನಿರ್ನಿಕಾರಿ 
Sm. 67. 68; ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 102 Cm.). 

ean, a-vigna. a prickly shrub, Carissa carandas L. (ಕಮರಿಕೆಹಣ್ಣಿ ನ 
ಗಿಡ Si. 137). 

ಅನಿಫ್ನ a-vighna. 
(J. 20, 34). 

ಅನಿಚಲಿತ a-vicalita. unmoved, immoveable. 
34, 38; 39, 47; Abh. P. 10, 3. 

ಅನಿಚಾರ a-viedra. inconsideration, non-advertence. 
tating, promptitude. see Bp. 21, 36; 22, 5; 38, 66; 40, 29; 53, 50; 
69, 22; 61, 14; B. 5, 86; Grj. 4, 50. 

ಅನಿಚಾರಣೆ a-viedrane. = ಅವಿಚಾರ, (My., also ಅನಿಚಾರಣ). 

ಅನಿಚಾರಿ a-vicari. 
minate person. see Bp. 40, 65; 45, 39; 60, 6; Prv. s. ಅಭಿಚಾರಿ. 

ಅನಿಚಾರಿಶ a-vicarita. badly investigated, unconsidered. 

ಅನಿಚಾರಿಶನಿರ್ಣಯ avicarita-nirnaya. 

ಅನಿಚಾರ್ಯ a-vicarya. 
(My.). 

ಅನಿಚಾಲಿತ a-vicdlita. unmoved, unshaken. (My.). 

ಅನಿಚು ೩೪10೪. = ಅವಚು 2, ಅವನು DX, ಅವ್ರುಚು 2, ಅವುಸು1. 
to hide (೪. t.), to conceal, to cover (My.). 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ a-viechinna. unseparated, undivided, entire; uninter- 
rupted, incessant. (My.). 

ಅವಿಚ್ಛೇದ a-viechéda, = wars, 
(My.). 

ಅನಿತ ೩೪11೩. preserved, protected. 

ಅನಿಶಥ a-vitatha. 
(My.). 

ಅನಿತು avitu. 

ಅನಿದೂಸ ೩೪1-685೩. Ewe’s milk. 

ಅನಿದೆ avide. Tbh. 08 ಅನಿಧಾ. -- ಅವಿನೆಯಿಡು. ಇಡು. 
avide (Bp. 57, 51). ಅವಿಡೆಗಳನ್‌ ಇಡುತ (53, 42). 

ಅನಿದ್ಧ a-viddha. unpierced. . 

CAD IRF aviddha-karne. the plant Cissampelos hexandra. 

ಅನಿದ್ಯ a-vidya. unwise, foolish (Smd. 109). 

ಅನಿದ್ಯೆ a-vidye. ignorance. 2, illusion, Maya. 

ಅನಿಧಾ ೩೪160೩. = wad, (ಅವಿಧೋ). 
ing for help; a cry for help. 

ಅನಿಧಿ a-vidhi. void of, or contrary to, rule. 
incorrectness. 3, misfortune, trouble (My,; Te.). 

ಅನಿಧೋ ೩೪1685. (ಇ wage). ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ (0. ೬. -ಣ್ಮರ್‌) ಭೋಯೆ 
ನಲುಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ್‌ ಅವಿಧೋ Lae (Smmd. 64), 

ess, ಗಾಗ. not -bound, not joined, loose (Grj. 3, 37). 

*ಅನಿನಾಣ ೩೪17೩0೩. Tbh. of ಅಭಿಜ್ಞಾ ®. a sign or token of 
remembrance. ಎನ್ನು ಮುನ್ನಮಾ ಪಟಿಜೊಳಾಕೆ ಬರೆಯದೆ ಬಂಚಿಸಿದ 
ಅನಿನಾಣಂಗಳನಣಃಯೆ ಚೆಸಗೊಣ್ಣು Ap. 3, 45 va. 


unimpaired, perfect, entire. 


without obstruction or trouble; safety 
see Bp. 27, 30; 


2, unhesi- 


prejudice. (My.). 


without considering, inconsiderately, 


ನ್ನ 2, entireness. 3, continuity, 


not untrue. 2, not vain, not false or futile. 


ಓ, p. of ಅವಿ 1, 


to cry out 


an interjection used in call- 


2, irregularity, 
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\ 
undiscriminating, inconsiderate; an indiscri- | 


ಅವಿಶ್ವಾಸ a-visvasa 


ಅನಿನೀತ a-vinita. 
38, 53). 

ಅವಿನೀತೆ a-vinite. an immodest or disloyal woman. 

*ಅವಿನ್ಸಾಣ ೩೪1೫850೩. = eam. ಪಾಣ್ಹವರಂ ಕಣ್ಣೇಕಾನ್ತದೊಳ್‌ 
ವಿದುರನಟ್ಟ BAR, ಣಂಗಳಂ Bees. ನಮ್ಬಿಸಿ Pb. 3, 4 va. 

ಅನಿಭಕ್ತ ಖಕರ. 
(My.). 

ಅವಿಭಾಗ a-vibhaga. 

ಅನಿಭಾಜ್ಯ a-vibhajya. 
(My.). 

ಅನಿಭೇದಿ a-vibhédi. not breaking asunder; devoid of distinction 
or variety (Kavy. III, 3, ೫, 140). 

ಅನಿಮರೀಸ avi-marisa. Ewe’s milk. 

ಅವಿಮುಕ್ತ a-vimukta. unloosed, not quitted. (My.). 

' a tirtha near Benares. — ಅವಿಮುಕ ಕ್ಷೆಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N 
(Bp. 58, 11), 

ಅವಿರತ a-virata. Not desisting from, 
eternal. see Bp. 24, 2; 30, 1; 35, 35. 

| ಅನಿರಲ a-virala, -¢, 


untrained; ill-behaving, naughty, wicked (Bp. 


ಇಸ ಸಸಿ joint, not sharing. 


undivided: undivided condition. (My.). 
not to be divided, not to be partitioned. 


ಗ OF 
N. of a man 
2, uninterrupted, continual, 
contiguous, close. 2, thick, compact, 
gross, substantial, abundant (ಬಹುಲ, ಘನ, AON J» ದಟ್ಟಿ Mr. 430). 
3, uninterrupted, 4, not rare, not unfrequent. 500 Bg, DIO; 
Smd.145; Bp, 44, 53; 34, 20; 38, 67; Mr. 1. 77; Kk. 2; J. 6, 1. 
ಅವಿರಲಿತ a-viralita. = ಅವಿರಲ. (Bp. 26, 46; 36, 60; 46, 40; 58, 13). 
ಅನಿರಹಿ a-virahi. 
etc. (Cpr. 2, 50), 
ಅನಿರುದ್ಧ a-viruddha. unobstructed; allowed, proper; consistent 
with. see Kavy. III, 3, B, 153; Bp. 47, 66. 
ಅನಿರೋಧಿ a-virddhi. not opposing, obstructive, inimical or in- 
compatible (Kavy. III, 3, ೫, 30), 
ಅವಿಲಣ avilana. the bit of a bridle (ಕೀಟ, ಕುದುರೆಯ ಕಬ್ಬಿ 3, 
ಕಬ್ಬಿಯ ಕೀಲು Nn. 149). 
ಅನಿಲಮ್ಬ a-vilamba, = ಅವಿಲನ್ಪುನ. ಅನಿಲಮ್ಪುಂ, quickly (V. 14, 48). 
ಅನಿಲಮ್ಬನ a-vilambana, 
ಅನಿಲಮ್ಬಿತ a-vilambita. 


ಅವಿವಕ್ಸಿತ a-vivaksita. not intended to be said, unasserted, un- 
declared (Kavy. III, 3, B, 122). 

ಅನಿವೃತ್ತ a-vivritta. 

| ಅನಿನೇಕ a-viveka. 
ignorance; indiscretion. (My.). 

ಅವಿವೇಕಿ a-viveki. inconsiderate, having no judgment, ignorant, 
short-sighted person (Bp. 3, 44; 20, 20; 25, 22; B. 4, 195; My.). 

ಅನಿಶಿಷ್ಟ a-visista. not distinguished, unspecified, whatsoever. 

ಅನಿಶಿಷ್ಟಲಿಂಗ avisista-linga. 
gender (Kavy. I, 5, 24-26). 

ಅನಿಶಿಷ್ಟವಚನ avisista-vacana. 
-or plural, Kavy. I, 5, 24-26). 

ಅನಿಶೇಷ a-visesa. 
out any specification. 2, equability, uniformity, the state of be- 

see Kavy. II, 2, B, 7; 111, 3, B, 148. 156 seq.; 
V, 50; Smd. 122. 143. 151. 

ಅವಿಶೇಷಣ a-visésana. ಎ ಅವಿಶೇಷ. (Kavy. III, 3, ೫, 156 seq.). 

ಅನಿಶ್ವ್ಚಾಸ ೩-೪15೪85೩. 
560 ಅಪನಮ್ಬುಗೆ. 


a person not seperated from his beloved ones, 


not delaying, quick. 


not delaying, not slow, quick. 


see ಪೋಕ. 


absence of discrimination or judgment; 


not turned or twisted round. 


—< 


an unspecified gender, whatever 
an unspecified number (singular 


uniform, alike, without any difference, with- 


ing unspecified, 





want of confidence or trust, distrust (My.)- 








ಅವಿಸಮ a-visama 


ARNO a-visama. even, equal, regular, like, similar, etc. (Kavy. 
111, 1, A, 4). 

ಅನಿಸು ೩೪150.--ಅವಿಚು, etc. to hide, etc. (My.). 

ಅನಿಸೋಡಢೆ avi-sddha. 

CAR, B, a-vispasta. 

ಅವಿಶಿತ a-vihita. unprescribed, not directed or ruled, improper. 


CAKEAD, avihita-sandhi. 
(Kavy. II, 1, A, 16-19). 
ಅನೀಚಿ a-vici. 


Ewe’s milk. 


unclear, indistinct. 


an improper composition of words 


1೩೪೮1655, 2, a particular hell. (G.). 


a woman who has neither husband nor son. 


ಅವು avu. 1. this syllable may take the form of ಔ 
ಕವುಂಗು, ಕೌಂಗು; 
(Smd. 189). 


ಅವು ೩೪೪. 2. they. a plural of ಅದು।, €. ೪. ಓಲೆ ಉಣ್ಟ್ಬವು 
ಪೋದೊಡಾ ಖರಕರಂಗರಿದೆನ್ದೆ ಮೂಣ್ಣಿರೆ Pb. 1, 29; ಅವಜಿಕೊಳ್‌ ಶರೀರ 
ಮೆಮ್ಬು ದು.. .ದ್ವಿ ವಿಧಮೆನಿಕ್ಯು€ o Kr. 1, 24; Pb. 1, 23]. 


ಅನೀರೆ ೩-೪76. 


ಕವುಂಕುಟ್‌, POM; ಅವುಂಕಿದಂ, ಔಂಕಿದಂ 


-ಅವು ೩೪0. 3, [the plural form taken by the suffix — ಅದು 3]. | 
(Smd. 290). ಗಿರಿಯುಂ ಕರಿಯುಂ ನಿಲ್ಲವು ಪವಿಮುಖದ Faces ಮ್‌ ಆತನ | 


ಬಾಳ್ಗೆಂ (291). ತುಣುಗಳ ಮೆಯ್ಗೆಳ ರೋಮಂ ನೆಜಿಕೆಯವು ದಲ್‌ (291). 
ಸಲ್ಲವು, ಗೆಲ್ಲವು (291). 

ಅವು ೩೪೬. 4. -.ಉವು. 
-ಅದು 4]. that is now in general use, 0. g. ಬನ್ಹವು (8. 3, 25). 
in old classical Kannada this plural was used only in ಒಳವು (Smd. 
291). ನೀನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಇವು ಎಲ್ಲಮ್‌ ಒಳವೆ? (292). ನುಂಗುವುವುವರ್‌ ಒಳ 
ವು ಉದಧಿಯೊಳೆ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ್ಯಂಗಳ್‌! (292). 

ಅವುಕಿಸು ೩10೫160. -- ಅವುಂಕಿಸು. to cause to press, etc. 
(My.). 

ಅವುಕು ೩೪೬೩೪. --ಅದಕು 1, ಅವಚು 1, etc., ಅವುಂಕು 1 0. ೪. 
(My.; ಹಿಚುಕು ಉ.). ಅವುಕುವದು ಬಲು ನಿದ್ರೆ, ನಿದ್ರೆಯ ನೂಕುವನು 
(Bh. 1, 9, 8). ಜವಳಿಸಿದವು, ಒನ್ನೊ DH ಅವುಕಿದವು ಅಪವಿರಲಿತ ಮಣಿಕಿರಣ 
ವೇಣೀಬನ್ಗ ಬನ್ನು ರದಿ (2, 13, 26). ಟಂ) ಹೆಚ್ಚಿ ದನು VHS ಬೊಬ್ಬಿಡುತಾ; 
ಪುಬಿದ ಕನ್ನ ead, ಫಣಿ ಲಟಲಬಸಲ್‌ ಅವುಕಿತ್ತ( 3, 13, 34). ಬನದ ಮಧ್ಯ 
ದಲಿ ಇರುಳು en ತ್ತಲೆಯೊಳ್‌ ಅವುಕುವ ಸರಿನಜಕೆಗೆ ಸಲೆ ಸೇಡುಗೊಳುತ 
ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಕ್ಕ Lad 3333 ಇದ್ದನು ಮರನ ಪೊಳ್ಳಿನಲಿ (1, 19, 23). 
1, a 61. 


ಅವುಕ್ಕನೆ avukkane. — ಅಬಕ್ಕನೆ. (My.). 


ಅವುಗ ೩೫08೩. -- ಅವುಗು 1, 0. ೪. ತುಪ್ಪದ ಅವುಗಂಗಳು (ಕುರ್ಚಿಕೆ 
Mr. 216, ೦. r, ಅವುಗುಗಳು), ಹಾಲವುಗ (Bp. 14, 15). [Tu. ಅವ್ರ in 
ತೆಳ್ಳವು a thin cake]. 


ಅವುಗಳ avugal. -ಗಳು. = ಅವು 2. 


[the plural form taken by the suffix 


see 


they. 


ಅವುಗು avugu. 1.= e270, ಅಬುಗು, ಅವುಗೆ. a sort of cake | 


made of condensed milk, etc. (ಪೊಸ, ಅಸೂಪ, ನಿಷ್ಟಕ Nr.). 


ಅವುಗು ೩೪8೫. 2.--ಅದಕು 1, etc., ಅಮುಗು, ete. to yield to | 


pressure, as the surface of a ripe fruit or tumour (My.; 
T. ಅಬುಂಗು, ಅಯಿನ್ಹು, tobe pressed with the finger; to be pressed 
down; to grow fast or firm; to be set or enchased; 10 sink; 
e203, to press with the finger, etc.; M., T. ಅಮಿ: , to sink; 


©2269), to drown; to fix, set; of. wrses® 2; and see ಅಮುಕು). 


| 
| 
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ಅವುಣ್ಣ 


woo | avundlu 


ಅವುಂಕಿಸು avunkisu. = ಅವುಕಿಸು, to cause to press, etc. 
2, to hold firmly (Bp. 44, 6). 


| ಅವುಂಕು avunku. 1.— = ಅವುಕು, etc. to press or hold firm- 


ly; to squeeze; to trouble (ಬೃಢಸೀಡನ Smd. Dh.; ಒತ್ತು, ಹಿಚು 
ಕು €ಆ.). ಅವುಂಕಿದಂ (Smd. 189). [ಕಣ್ತಿರಿತರ್ಪಿನೆಗಮವುಂಕಿ ಸಿ೦ಹನಾದ 
ದಿನಾರ್ದಂ Ph. 8, 58; Ap. 2, 651; (Cpr. 10, 73). see Bp. 4, 12; 15, 10; 
16, 18; Bh. 8, 23, 35; 8, 26, 21. 


ಅವುಂಕು avunku. 2. pressing or holding firmly, ವಿಸರೀತ 
ದ ಅನ್ರಂಕು (ಅಭಿಹಾರ Mr. 490). 


ಅವುಂಕುಹ ೩೪೦೫೫01೩. -- ಅವುಂಕು 2. (ಬಡ್ಡಿಸ Smd. 11, 0.೫. 
QO ಸ; Kk. 88, ೦. ೫. ಬದ್ದಿಸು). 


ಅವುಚು ೩೪0೦೪. 1. -ಅವಚು 1, etc. to hold firmly. (ಕುಣ 
ಬಂ) ಆಡಿನ Nendo Zotendaye ಅವುಚಿ (Bp. 20, 13). 


ಅವುಚು avueu. 2.— ಅವಿಚು, etc. to hide, etc. (My.). 


ಅವುಟು avutu.1. a “howitzer” (also ಅವುಟುಗುಣ್ಣು). ಅವುಟು ಇದ್ದ 
ವನಿಗೆ ಸವುಟನಿನ್ಹ ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ (Prv.). 

*ಅವುಟು avutu.2. three and a half? ಅವುಟು ಕೋಟಿ ರೋಮಂಗಳೂ- 
ಕಂಗಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು! By. 491, 

ಅವುಡ ೩೫೬6೩. ಡಡ. — ಅವುಡವುಡ. 7೮0. ಇ ಅಬಡಜಬಡ. (8. 3, 17: 
ಕೈ 19), 

ಅವುಡಲ avudala. — ಅವುಡಲಿಕೆ, ಅನ್ರಡಲ್ಕು vg, ಅವ್ರಡ್ಲು, ಅವುಣ್ಣ ಬಿ 
ಅವ್ರಣ್ಣು, ಊಡಲು,. (Thh. of ಅಮಣ್ಣ, ಅಮಣ್ಣ, ನ್ಯಡನ್ಬು ರ). te 
castor-oil plant, Ricinus ಜನ” Lin. (ನೆರ್ಧ nos, ಬದ್ದ ವಣ 
Smd. 373; ಗ್ರಾಮರುಹ, 2009, Mr. 136; S. Mhr.; Te. ಅಮುದ್ಯ; ie 
M. exe: 3 Tu. Vox ಡೆ; 
a shrub eas to make eee native of Brazil, Jatropha curcas 
Lin, (My.). see ಮರಣ-; ಆಡಲು. -- ಅವುಡರೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. 
(5. Mhr.). 

ಅವುಡಲಿಕೆ avudalike. = ಅವುಡಲ, (ಏರಣ್ಣ, BBs. ಕ, ವರ್ಧಮಾನ, etc. 
Nr.). ಅವುಡಲಿಕೆಯೆಲೆಗಳ್‌ (Bp. 17, 7). 


ಅವುಡಲು avudalu, = ಅವುಡಲ No. 2 (My.). 


ಅವುಡು avudu. 1.— ಅವಡು. to chew with the teeth, to 
champ (ದನ್ತ ಚರ್ವಣ 5176. Dh; Grj. 1,96; 0 ಅಗಟು 3 and 
ಅಗಿ 2); to chew the cud (ಮೆಲಕಾಡಿಸು G.; M., 7. ಆಯೆ, ಅಜೈ, 
rumination; ಅಮುಕ್ಕು, 


2, the angular-leaved ಗಂ 


castor-oil 


to turn food in the mouth), 


ಅವುಡು avudu. 2. = = Sar. the jaw (My.; ಮೆಲಕು ೮). 
[ಬಡವನ ಕೋಪ ಅವುಡಿಗೆ ಮೃತ್ಯು as, By. 645]. 2, the lower lip 
(My.; M. ಅನ್ನಿ] ಟ್ಟಿ, ಗ ವ್ಯೂ Te. “exes, the lower lip). ಕೋಪಂ 
HR, ಮಾಸ ಬಜ ಅವುಡಂ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ 8,0 (Bp. 31, 13). 
see Bh. 1, 14, 10; 6, 5, 13. ಬಡವನ ಕೋಪ asad ಮಾರಿ (Prv.). 

ಅವುಡು ೩೪000. 3. a grain of anything. (R.; T. @2¢9°, half 
a grain of paddy or rice, commonly also = K. ಅಗುಳು No. OY 

QA avudla. = ಅವುಡಲ, etc. (G., St. & Pl.; My. = ಅವುಡಲ No. 2) 

ಅವುಡ್ಲ್ಲ avudlu. = ಅವುಡ. (My.). 

ಅವುಣ್ಣು avundu .— “exe 2, (Smd. 189). [--ಅವುಣ್ಣು ಗರ್ಚು. 
dubs. to bite the lips. ಹರಿಪೋತಮಂ ಬೆದಣುತುಂ ಕರಿಸೋತನುವುಣ್ಣು 
ಗರ್ಚಿ ಕೇಸರಿಣಿಯ ಕೆಚ್ಚಲಂ ತುಡುಕುತುಂ ಪರಿದತ್ತು Ph. 7, 80]. 

avundla, = ಅನ್ರಡಲ, etc. (My.). 


ಅವುಣ್ಣು ಇ. avundlu, = ಅವುಣ್ಣ್ಣ, etc. (My.). 














ಅವುತಣ avutana 


ಅವುತಣ avutana. = ಅವುತನ. an invitation to dinner (೮; 
ಬಿದ್ದು Ss.; ಬಿದ್ದಣ Sm. 63, Kk. 26, ೦. ₹. ಅವುತನ; ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಟುವದು 
G.; Mhr. ಅನತಣ; Te. ಆಮಿತೆ, ಅಮೆತೆ, a feast; ಆಮತಿಂಚು, to invite 
to a feast; T. es%,, to call, invite; ¢f. ಅಮನ್ತ್ರಣ?). 2, metapho- 
rically : a festive dinner. ಅವುತಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಪಮೃತ್ಯು ಬನ್ನು. 


-- ಏಕಾದಶಿಯ ಮನೆಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಅವುತಣಕ್ಕೆ od ಹಾಗೆ.-- ಅತ್ತು, | 


ಕಣಕೆದು, ಅವುತಣಕ್ಕೆ BeewA ಕೊಣ್ಣನು (Prvs.). 
1, 20, 21. 


ಅವುತಣಿಗೆ avutaniga. a man invited to a feast (R.). 
ಅವುತೆನ avutana. = ಅವುತಣ ೦. ೪. (My.). 
ಅವುತು avutu. ?. p. ೦೯ಅವಿ 1. 


ಅವುತೆ ೩೪೪19. 1. a coat of mail (ಜೀವರಕ್ಕೆ, ಕವಚ Smd. II, 
೦. ೫. ಅವ್ರಸೆ; ಜನರಕ್ಕೆ, ಕವಚ Kk. 94). 

ಅವುತೆ ೩೪೪. 2. “hiding (?); calling (?). (ಕರೆದುದು Ctrl, 
48). 

ಅವುದಾಸೀನ avudasina. Tbh. of ಔದಾಸೀನ. ಅವುದಾಸೀನ ಮಾಡಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (ಅನಾದೃತ, etc. Hla.). 


ಅವುಸು avusu. 1.— 29, etc. (My.). 


see Rév. 12, 22; Bh. 


ಅವುಸು avusu. 2. properness, neatness (R.; 7. ಅವುಜು; 
see ಅಡಗು 3). 

ಅವುಸೆ ೩೪೫೨5. - ಅವುತೆ 1 0. ೪. 

ಅವುಸ್ತಿ avusti. Tbh. of ಔಷಧಿ (My.). 

ಅವೆ ave. 1. (fr. ಅಹವು -ಎ 3). ಎಆವೆ 1, ಹಾವೆ. the plural of 
ಅದೆ 4: they certainly are, they are, there are, are. ಅದೇ 
ಬಣ್ಣ ದ ಒಡವೆಗಳು ಮತ್ತೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅನೆಯೋ? (8. 1, 5). 
ನಿನ್ನ, ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಗರು ಅವೆ? (1, 11). ಅವು ಕ್ಷೇಮದಿನ್ದ ಅನೆ 
(3, 6). ಆಗುತ್ತವೆ a, 1). ನಡೆಯುತ್ತನೆ, ಕಾಣುತ್ತವೆ, ತಿನ್ನು ತ್ತವೆ (1, 13). 


WS ave. 2. :- ಅನ್‌, etc. see ಅಮ್ಮನೆ, ಜೊಮ್ಮಃ ವೆ ವೀರಚೋಕವೆ, 
ವೈಜನೆ. 

ಅನೆಕೊ avur-e3-ko. 
of. BRAVE, €೦,).' 

ಅನೇಕ್ಷಣ ava-iksana. = ಅವೇಕ್ಷೆ. 

ಅನೇಕ್ಷ ava-ikse. 
ness, regard, care (ಜಾಗರ, 0) 28,689 Mr. 456). 

ಅನೇಶ aveta. gone away, past. 

ಅನೇದ್ಯ a-védya. (My.). 

ಅವೈದಿಕ a-vaidika. not vedic, not belonging to the véda. (My.). 
2, a man not versed in the véda (My.). 

ಅವ್ಯಕ್ತ a-vyakta. indistinct, not manifest, unclear, imperceptible (ಅ 
ಸ್ಪಷ್ಟ, ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲದುದು Nn. 142; ಅಸ್ಪಷ್ಟ Mr. 491). 2, inarticulate. 3, the 
soul, the universal soul (ಅತ್ಮನು 142; ಪರಮಾತ್ಮ 491). 4, a fool (ಮೂರ್ಬ 
142; 491). 5, gold (ಕಾಂಚನ, ಸುವರ್ಣ 142). 6, ಯುಗಭೇದ (142). 
1, Visnu. 8, Siva (G.). 9, Kama (Cb.). 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಧ್ವನಿ avyakta-dhvani. 
see ಜಿನುಗು, ಪರ್ಚು (ಅರ್ಚು). 

ಅವ್ಯಕ್ತರವ avyakta-rava. - ಅವ್ಯಕ್ತ ಧ್ವನಿ. 

ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗ avyakta-raga. 
ಗೆಮ್ಬು G.). 

ಅವ್ಯಕ್ತವಾಚ್‌ avyakta-vac. speaking indistinctly. 

ಅವ್ಯಗ್ನ ಸ್ರ a-vyagra. steady, cool, deliberate (ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತ ಲು). 3, in- 
different, undisturbed (ಉದಾಸೀನ Cb.). 


look there ! (Bp. 22, 56; Tu. ಅನ, ಅವಾ; 


- (My.). 
looking i ei or at. 


2, joined with. see ಸಮವೇತ. 


not to be known; unascertainable. 


an indistinct or inarticulate sound. 


866 ಜಿನುಂಗು. 
dark-red, the colour of the dawn (ಬಿಳಿ 


4 


2, attention to, watchful- | 
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ಅವ, ೩೪೪೩ 
೨ 


ಅವ್ಯಂಜನ a-vyaijana. 
though of an age to have them. 
03,8, avyande. = ಅಧ್ಯಣ್ಣೆ. the plant Mucuna pruriens D. C. 


ಅವೃಥೆ a-vyathe. ease, happiness (My.; ಸುಖ G.). 
Terminelia citrina Roxb. (ಅಳಲೀಕಾಯ ಗಿಡ G.). 
bilis Lin. 

ಅವ್ಯಪೇಶ a-vyapéta. 

' coupled. 

ಅನ್ಯ ಸೇತಯಮಕ avyapéta-yamaka. 
teration consists of a pair of words at the beginning of the lines 
(Kavy. III, 2, B, 3 seq.). 

ಅನ್ಯಯ a-vyaya. not liable to change, imperishable (Bp. 8, 38). 
2, unexpended, unwasted (ವೆಚ್ಚವಾಗದ್ದು G.). 3, an indeclinable 
word, a particle (Smd. 6. 83. 97. 99. 388. 389. 390, 391, 399, 408; 
Kavy. I, 18, 48-52; ನಿಪಾತ Smd. 68 Cm.). [Kr. 1, 52]. 
(ಸ್ವರ್ಗ G.). 

ಅನ್ಯಯಕ್ರಿಯಾಪದ avyaya-kriyapada. 
used for all genders, numbers, and times, as ಉಣ್ಣು, 
(My., also ಅವ್ಯಯೊಕ್ರಿಯಾಪದ). 

ಅವ್ಯಯಪದ avyaya-pada. = ಅವ್ಯಯ No. 3. (Smd. 228. 388). 

ಅವ್ಯಯಲಿಂಗ ೩೪೫೩೫೩-1!ಗಿ 8೩. 
(Smd. 108. 111). 

ಅನ್ಯಯಿನಾಭಾವ avyayi-bhava. 
clinable compound. 


beardless. 2, an animal without horns, 


2, the tree 
3, Hibiscus muta- 


not gone apart or asunder, not separated, 


a yamaka wherein the alli- 


4, heaven 


a form of a verb that is 
ಬೇಡ, etc. 


gender as indicated in particles 


unchangeable state. 2, an inde- 

3, a compound of which the first member 
is the principal one (Smd. 197. 198; Kavy. I, 3, 10-15). 

ಅವ್ಯಸನಿ a-vyasani. 
33, 11), 

ಅವ್ಯನಸ್ಥೈ a-vyavasthe. 

ಅವ್ಯವಬತ a-vyavahita. being not separated, adjoining, contiguous. 

ಅನ್ಯವಶಿತಪೂರ್ವಕಾಲ avyavahita-purvakala. 
(My.). 

ಅನ್ಯವಹಿತಭ್ರಾತೃ avyavahita-bhratri. 
self and next in age (My.). 

ಅವ್ಯವಶಹಿತೋತ್ತ ರಕಾಲ avyavahita-uttarakala. 
ately next (My.). 

ಅವ್ಯಾ Fo a-vyakula. not disturbed, composed, calm, firm; calm- 
ness, etc. (J. 24, 15). 

ಅವ್ಯಾಪಾರ a-vyapara. vacation from work, state of being unemployed. 

ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ a-vyapti. inadequate pervaSion or extent. (My.). 
ವ್ಯಾಪ್ಯ a-vyapya. 
ing to the whole circumstances, peculiar. 
indeclinably, Sk.; My.). 

ಅವ್ಯಾಪ್ಯವೃತ್ತಿ avyapya-vritti. 
(R.). 

ಅವ್ರತಿಕ a-vratika. aman who does not observe religious rites 
or obligations, etc. (Abh. P. 7, 51). 


ಅವ್ವ ೩೪೪೩. 1. = ಅಮ ।, etc. — ಅವ್ವವ್ವ. rep. ಇ ಅಮ್ಮಮ್ಮ. (C.). 

ಅವ್ವ ೩೪೪೩. 2. ಹ etc. a mother (C.). declension: 
ಅವ್ವಂ, ಅವ ಸನಂ, ಅ QO, etc. (Smd. 148). 500 ಚಿಕ್ಕವ : 
ಚಿಗವ್ವ, ದೊಡ್ಡವ್ವ, ಮುತ್ತವ್ವ; Bp. 45, 8; ೫, 1, 9. 25; 2, 7. 8; 3, 84. 


ಅರಸು. ಯಾರಿಗೆ ರ? ಸಾಕ ಜಾನೇ ಅವ್ವ? (Prv.).— Vaz. ೫. 
(5. 6೫೯). --ಅವ್ವಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. = ಅವ್ವಯ್ಯೆ. (6. Mhr.). — ಅನ್ವಪ್ಪಚ್ಚಿ. 


free from evil habits, moral, correct (Bp. 
disorder, confusion (My.; B. 5, 205). 
the time just past 


a brother older than one- 


the time immedi- 


not to be pervaded generally. 2, not extend- 


3, not pervading (used 


a category of limited application. 


ಯ ರ ಅ EE ee Se 





ಅವ್ವಳಿಸು. avvalisu 


ಅವ್ವ-ಅಪ್ಪ-ಅಚ್ಚಿ. mother, father and a little child (honorifically 
called mother). ಅನ್ವಪ್ಪ 23, 08083. ಆಟಿ. a kind of children’s 
sport (My.).— ಅವ್ವಮ್ಮ, -ಅಮ್ಮ, N. (S. Mhr.). — 83,0395. 
-ಅಯ್ಯ. 3. used for one’s mother when calling to her (My.). 


'ಅವ್ವಳಿಸು avvalisu. 1. to jump or jump up; to jump 
upon (ಮೇಲ್ನಾಯ್‌ Ct. 11, 84; of. ಆಡರ್‌). see Abh. P. 9, 186; 
Bp. 26, 13; 32, 26: 49, 21; Bh. 3, 13, 27; Rv. 5, 78; 5, 120 va.; 6, 
20; 7, 17 va.3 10, 31 va.; 10, 85; J. 8, 39; 13, 12; Grj. 1, 55; Cpr. 1, 123. 


*ಅಅವ್ಜಳಿಸು avvalisu. 2. to spread out, to ೧೦೪೮೫. ವಿಯ 
ತ್ತಳದೊಳನೇಕ ಕಿಮ್ಬುರುಷಕಿನ್ನರ ಖೇಚರ ಸಿದ್ಧಬೃನ್ಹಮವ್ವಳಿಸಿರೆ Pb. 3, 53; 
ನಿನ್ನ ವದನಾಮ್ಬುಜಮಂ ನಡೆನೋಡಲೀಯದವ್ವಳಿಸುವುದೌಪರಿಷ್ಟಕದೊಳೆನ್ನಂ 
Ap. 4, 12. 

Ws, avva. imitation of the note of the cuckoo. 

_ -ಅವ್ವಾ ಅವ್ವಾ. rep. (S. Mhr.). 

230,03 avvani. = ಅವ್ವಾಳಿ. (5. Mhr.). 


0,9 (avva-ali). an effeminate, impotent man (S. Mhr.). 


On, avve. = 23,2, etc. a mother, (C.; T., Te.), used also 
as a title of respect and love. ಅಯ್ಯನ್‌ ಆರ್‌ ಎನಗೆ? ಅವ್ವೆ ಆರ್‌? 
(Bp. 3, 82). ಅಕ್ಕೆಂಗಳಿರ! ಅನ್ವೆಗಳಿರ! (29, 8). ಎನ್ಮು ಅವ್ವೆ (47, 25; 
see also vs. 39. 40). see ದಾಸವ್ಚೆ, ಪಿಟ್ಟಿವ್ವೆ, 
mother (Te.; R.). 3, any elderly woman (My.; T., Te.). — ಅವ್ವೆ 
ಯರ್‌. -ರು. ಅವ್ವೇರು. 
4, wet nurses, etc. in a gynaeceum (My.). 

“ಅಶಕ್ತ ೩-5೩ 1೩. unable, incompetent; weak (೫. 3, 99; 5, 255; My). 

ಅಶಕ್ತತನ a-saktatana. - ಅಶಕ್ತತೆ. (ಛಿದ್ರ, ನಲವು, ನಲುವು Ch.). 

ಅಶಕ್ತತೆ a-saktate. = ಅಶಕ್ತಿ, (My.; ೫. 5, 184). 

ಅಶಕ್ತಿ a-Sakti. inability, incapability, weakness, impotence. see 
ಅಳ್ವು. ಜಿ 

ಅಶಕ್ಕ ೩-88೩. impossible (ಶಕ್ಕಮಲ್ತು Smd. -231 Cm.; ಅಸದಳ 
Bhn. 48). see Bp. 31, 17; 36, 40; 39, 67; etc. 


mothers; matrons (Bp. 30, 9; Bh. 1, 8, 90). 


`ಅಶಂಕರತ್ವ a-Saikaratva. the state of not being Sankara ತ 


54, 23). 
8880, a-Satru. , one who has no adversary. 
‘adversary, a friend (ಮಿತ್ರ Cb.). 3, the moon (ಚನ್ಹ ) Cb.). 
988 asana. cating. 2, food. ಅಶನ ವಸನ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಮೇಲೆ ವ್ಯಸನ 
ಯಾಕೆ? (Prv.). 

-ಅಶನಘಾತಕ asana-ghataka. = ಅನ್ನ ಕಣ್ವಕ. (My.). 

`ಅಶನಪರ್ಣಿ asana-parni. the plant Marsilea quadrifolia Lin. see 
ಮೊಲಗು 3. ; 

ಅಶನಾಯಿಂತ 86೩888110೩. 

-ಅಶನಾಯೆ aSanaye. hunger. 

-ಅಶನಾರ್ಥಿ asana-arthi. 
it (My.). 

ಅಶನಿ asani. = ಅಸನಿ. 

ಅಶರೀರ asarira. bodiless. 
(ಅಕಾಶ Cb.). 

-ಅಶರೀರವಾಕ್ಕ agarira-vakya. a divine utterance, a voice from 
heaven (J. 16, 15). 

“ಅಶರೀರವಾಣಿ asarira-vani. = ಅಶರೀರವಾಕ್ಯ. (My.). 

‘CDK, a-Sastra. unscriptural, not conformable to sacred autho- 
rity, heterodox. (My.). Gr 

“ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ a-sastriya. = ಅಶಾಸ್ತ್ರ. (My.). 


2, one who is no 


hungry. 
one who is desirous of food or asks for 


Indra’s thunderbolt. 


2, Kama (ಮದನ Cb.). 3, the sky 


ಮುತ್ತವ್ಹೆ. 2, a grand- 
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| ಅಶೋಕಿ a-SOki. 





03,0} a-sraddhe 


ಅಶಿಕ್ಷಿತ a-siksita. uninstructed, untrained (B. 5, 189; My.). 


ಅಶಿಥಿಲ a-sithila. 
III, 1, A, 8). 

ಅಶಿರ asira. fire (agni Cb.). 2, the sun (ಸೂರ್ಯ Cb.). 

ಅಶಿರಸ್ಕ್ಯ a-siraska. headless. (R.). 

033, a-Sisvi. a childless woman. 

ಅಶೀತಿ asiti. eighty. (My.). 

ಅಶೀತಿದ್ವಂಯ asiti-dvaya. the two parts of which the yajurvéda 
consists, the whole yajurvéda (My.). 

ಅಶೀಲ a-sila. ill-behaved, void of moral practice (Bp. 6, 31). 

ಅಶುಚಿ a-Suci. impure. 2, impurity. see ಮುಜ್ಜಕಿಲ್‌; Bp. 22, 50; 
40, 63. 

ಅಶಂಚಿತ್ವ್ವ asucitva. 

ಅಶುದ್ಧ a-Suddha. impure; mixed; inaccurate, incorrect. see Bp. 
43, 63; 51, 29. 55; 54, 21. 

ಅಶುದ್ಧಿ a-Suddhi. impure; impurity. (My.). 

ಅಶುಭ agubha. inauspicious (ವಿಷ್ಟ, ಅಲ್ಲದುದು Nn. 103). 2, ill-luck, 
misfortune. 3, sin. see Bp. 54, 17; Prvs. ೩ ಶುಭ & ಶುಭಕಾರ್ಯ. 

ಅಶೇಷ a-Sesa. without remainder, entire, all. 
3, = ಅಮೃತ, ದಿಕ್ಕು (Nn. 4). see Kavy. 51; Ch, ೪. 221; Bp. 25, 
14; 50, 71. 

ಅಶೋಕ ೩-88೩. = ಅಸುಕೆ, ಅಸುಗ್ಕೆ, without sorrow. 2, a deity 
(ಸುರ, ದೇವತೆ Nn. 94). 3, an ascetic (ಸಂಯಮ, ಎತಿ 94). 4, the 
tree 7076514 asoka Roxb. (ವೃಕ್ಸ OBES 94; ಅಸುಗೆ, ಮುಳ್ಳು ಮುತ್ತ ಲ 
ಗಿಡ ಆ.). 

ಅಶೋಕಕುಜ asdka-kuja. = ಅಶೋಕ Nn. 4. (ಅಸುಗೆ Sm. 25). 

ಅಶೋಕರೋಜಹಿಣಿ ೩6588-780101, NV. of a medicinal plant (ಕಟುಕ 
ರೋಹಿಣಿ Si. 143; ಕಟಿಕಲೋಣಿ G.). 


not loose or untied, joined, compact (Kavy. 


impurity, uncleanness. (My.). 


2, infinite, endless. 


a person without sorrow (Bp. 45, 35). 
ಅಶೋಕೆ ೩-866. ಎ ಅಶೋಕರೋಹಿಣಿ. NWN. of a medicinal plant. 
2, = ಅಶೋಕ No. 4 (see YADA). 


ಅಶೋಧಿತ a-Sodhita. unclean, unpurified, unrefined. (B. 4, 94. 
140; My.); inaccurate, uncorrected, unrevised. (My.). 


ಅಶೋಭಿಶ a-Sdbhita. not beautiful or splendid (B. 5, 77; My.). 

ಅಶೋಭೆ a-SObhe. absence of light, beauty or comeliness (My.; G.). 

ಅಶೌಚ a-Sauca. impurity (Bp. 40, 70). 

ಅಶ್ಮ agma. a stone (ಕಲ್ಲು Nn. 51). 2, a cloud (ಮೇಘ Cb.). 

ಅಶ್ಮಕಾರಕ asma-karaka. a stone-mason (ಕಲ್ಲು ಕುಟಗ Mr. 376). 

ಅಶ್ಮಗರ್ಭ asma-garbha. an emerald (ಪಚ್ಚೆ Hla.). 

ಅಶ್ಮಜ asma-ja. red chalk. 2, bitumen. 

ಅಶ್ಮನ್ತ asmaata. a fire-place.| (ಅಡಿಗೆಯ ಒಲೆ G.). 

ಅಶ್ಮನ್ತಕ agmantaka. a fire-flace. see ಒಲೆ, 

ಅಶ್ಮಪುಷ್ಪ asma-puspa. 1,017, (storax). 

ಅಶ್ಮಯೋನಿ asma-yonl. = ಆಶ್ಮಗರ್ಭ. (R.). 

ಅಶ್ಮರಿ agmari. the disease of the gravel or stone; the stone itself. 

ಅಶ್ಮನಿಕೃತಿ asma-vikpitl. the product of stones, as fossil, metal, etc. 

ಅಶ್ಮಸಾರ ೩೫೩-5೩೭೩. iron. 

ಅಶ್ಮಾರೋಪಷಣ asma-Aarépaga. ೩ ceremony at marriages: the hus- 
band’s laying hold of his wife’s right foot and placing it on the 
grinding stone (My.). 

ಅಶ್ಮೀರ asmira. = ಅಶ್ಮರಿ. (R.). 

ಅಶ್ರ asra. a corner; an edge. 2, 6 tear. 3, blood. 

ಅಶ್ರದ್ಧೆ a-éraddhe. (= ಅಸಡ್ಡೆ). want of trust, want of faith in, 
unbelief (Sk.). 2, dislike (Mhr.). 


3, iron. 











ಅಶ್ರಾನ್ತ a-sranta 


ಅಶ್ರಾನ್ತ a-srinta. untired, unwearied; continual, eternal. see Bp. 
52, 50; 57, 65; 61, 54. 78 (noun). 

ಅಶ್ರಾನ್ಯ a-sravya. improper or unfit to be heard (J. 1, 6). 
2, inaudible. 

ಅಶ್ರಿ asri. 4 corner, an angle; an edge (ಗೋಟು Mr. 442): of. ಅಂಚು. 

ಅಶ್ರು asru.= ಅಸ್ರು. a tear (ಬಾಷ್ಪ, ಅಕ್ಷಿಯ ಆನನ್ದಜಲ Mr. 316). 

ಅಶ್ರುಜಲ asru-jala. = ಅಶ್ರು. (Bp. 36, 14). 

ಅಶ್ರುತ a-sruta. unheard; inaudible (My.; Cb.). 

ಅಶ್ಲೀಲ a-Slila, unpleasant, ugly. 2, coarse, vulgar. 

ಅಶ್ವ asva. 0 horse (ಸುದುರೆ Nn. 23). 

ಅಶ್ವಕರ್ಣ ೩೩9೩-೩೭7೩. = ಅಶ್ವಕರ್ಣಕ. (St. & Pl). 

ಅಶ್ವಕರ್ಣಕ asva-karhaka. 110 timber tree Vatica robusta W. and A. 

ಅಶ್ವಗತಿ asva-gati. the paces of a horse (ವಾಜ್ಕ ಕುದುರೆಯ ಗತಿ 
Nn. 124)- 

e8,n3° aSva-gandha, ಇನ್ನ. ~ the plant Physalis flexuosa Lin. 
(ಅಮಂಗುರ Mr. 129). 

ಅಶ್ವಗನ್ನಿ asva-gandhi. = ಅಶ್ವಗನ್ಥ . (My.). 

ಅಶ್ವಗ್ರೀನ asva-griva. = ಹಯಗ್ರೀವ. N. of a demon, a foe of | 
Visnu. 2, N. of a form of Visnu (My.). 

8,30 agva-tara. a mule. 

ಅಶ್ವತ್ಥ ೩5೪೩111೩. the holy Jig tree, Ficus religiosa Lin. (ಅರಳೇ 
ಗಿಡ G.). 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು asvatthdma., N. of ೩ 5170 and warrior, the son 08 
Drona and one of the chiefs of the Kurus (Mr. 263; Smd. 182). 

ಅಶ್ವಪತಿ asva-pati. lord of horses. 2, N. of a king of Madra and 
father of Savitri. (My.). 

3,500 asva-pala. a groom. (My.). 2,= ಅಶ್ವಪತಿ No. 2 (My.). 

ಅಶ್ವಪ್ರಾಸ asva-prasa. a kind of alliteration (Ch.). 

ಅಶ್ಚಬಡವನ asva-badava. -ವಡವ. horses and mares. 

ಅಶ್ವನಶಿಸಿಕೆ asva-mahisike. the natural enmity of a horse and | 
a buffalo. (R.). | 

ಅಶ್ಚಮಾರ asva-mara. a kind of oleander, Nerium odorum Ait. 
(ಕರನೀರ, ಕಣಗಿಲೆ Mr. 113). 

ಅಶ್ಚನುಖ agva-mukha. . having the head of a horse: a Kinnara, 
an attendant on Kubéra, a celestial chorister. 

ಅಶ್ವಮೇಧ 8518-1115618. the horse-sacrifice (Smd. 271; J. 2, 56). 

ಅಶ್ವನೇಧೀಯ asvamedhiya. relating to the horse-sacrifice. 

ಅಶ್ವಯುಜ್‌ asva-yuj. NV. of a constellation, the head of Aries. 

08,08 asva-ratha. a carriage drawn by horses. (My.). 

ಅಶ್ಚರಾಜ asva-raja. a royal horse (My.). 2, = ಅಶ್ವಪತಿ No. 2 
(My.). 
8,038 asva-laksana. 
horse (Ram. 26, 20). 
03,03 , asva-laksmi. richness in horses (one of the riches | 
that is not to be ruined, My.; see Prv. s. ಆನೆ). 

ಅಶ್ವನೈದ್ಯ asva-vaidya. ೩ veterinary surgeon. (My.)._ 

ಅಶ್ವಶಾಲೆ ೩6೪೩-5810. ೩ stable. (My.). 

ಅಶ್ವಹೃದಯ aSva-hridaya. innermost nature of the horse; horse- 
manship (Ram. 26, 20). 

ಅಶ್ವಾರೂಢ asva-driidha. mounted, sitting on horseback. (My.). 

ಅಶ್ವಾರೋಹ aSva-aroha. a horseman. 

ಅಶ್ವಾರೋಹಣ ೩598-8880೩0೩... ಟಿಲ act of getting on horseback 
(My.). 


| 





the disposition, temper, or marks of a | 
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ಅಷ್ಟ ಫಣಿ asta-phani 


ಅಶ್ವಾಸ್ಯ ೩5೪೩-೩5೫೩. ಎ ಅಶ್ವಮುಖ. (ಕಿನ್ನರ, ಕಿಮ್ಪು ರುಷ Mr. 56). 

ಅಶ್ವಿನ್‌ ೩5೪1. (ಅಶ್ವಿ Ne). the twin sons of Asvini, and physicians of 
the gods. 

ಅಶ್ವಿನಿ ೩5೪171. -2€. a goddess, the mother of the Asvins. 2, the first 
of the twenty-eight naksatras. 


| ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರ asvini-kumara. = ಅಶ್ವಿ ನೀಸುತ. (My.; G.). 


ಅಶ್ವಿನೀಸುತ asvini-suta. (ಅಶ್ವಿಸೀಸುತರ್‌). the twin sons of Asvini. 
@3,€090 asviya. a multitude of horses. 


| oe; asve. a mare. 


ONES Cd a-sat-aksina. 
ಅಸರಫೀ asaraphi. 
silver (H.; My.). 
ಅಷರಾಘಫ್‌ asaraph. noble men, persons of rank (H.; My.). 
ಅಷಾಢ a-sadha. the month Asadha, commencing with the sun’s entrance 
into Gemini ( June-July). 2, a student’s staff made of paldéa wood. 
ಅಷ್ಟ asta. = ಅಟ್ಟಿ 1, etc. eight (Smd. 101). 
ಅಷ್ಟಕ astaka. consisting of eight parts, eightfold; an. aggregate 
of eight; the eighth part. see Smd. 101; Nn. 69; ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ. 
ಅಷ್ಟ ಕರಿ asta-kari. = ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗೆಜ. see ಕರಿ. 


that is not seen by six eyes; a secret. 
a gold coin; a mohur, rated at sixteen rupees 


| OR, FR 23 asta-kasta. the eight troubles to which one is liable, 


e. g. foreign travel, separation from one’s wife, etc. (My.; Br.). 
2, much trouble (S. Mhr.). 

ಅಷ್ಟಕಾಂಗ astaka-ahga. a kind of board or cloth for playing 
with dice on, having eight divisions. (R.). 

ಅಷ್ಟಕೋಣ asta-kOna. an octagon. (My.). 

ಅಷ್ಟ ತ್ವಕೋತ್ತರಾಷ್ಟ್ರದಶಕ astaka-uttara-asta-dasaka. eight dagakas 
and an astaka, i. e. 88 (Ch. v. 328). 


| en,ns, asta-gandha. the eight fragrant substances (My.; ವಾಸ 


ಯೋಗ G.). 
ಅಷ್ಟಗುಣ asta-guna. eight fold; the eight qualities. (Cpr. 9, 56 va.). 
ಅಷ್ಟತಾಲ asta-tala, = ಅಟಿತಾಳೆ, etc. a mode of beating time in 
music (My.). 2, = ಅಷ್ಟಕೋಣ (My.; also ಅಷ್ಟ ಪಟ್ಟ). 
ಅಷ್ಟದಲ asta-dala. an octagon. 2, the lotus (with eight petals, 
Bp. 35, 7). 3, eight petal-like forms on brass plates (My.). 
ಅಷ್ಟದಿಕ್‌ asta-dik. (ದಿಕ್ಕು). = ಅಷ್ಟದಿಶ್‌. 


| ಅಷ್ಠ 4, OTD, OF astadik-palaka. the regents of the eight cardinal 


points (Indra, Agni, Yama, Nirriti, Varuna, Vayu, Kubéra, 
168/2; My.). 
ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜ.೩51೩61-8೩]೩. 


points: ೩189೩೩, pundarika, vamana, kumuda, afijana, puspa- 


the elephants of the eight cardinal 


danta, sarvabhauma, supratika (My.). 


| ಅಷ್ಟದಿಶ್‌ asta-dis. the eight cardinal points of the compass 


collectively. 

ಅಷ್ಟದಿಶಾಧಿನಾಯಕ asta-disa-adhinayaka. = ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕ. 
58, 61). 

ಅಷ್ಟನಾಗ asta-naga. = ಅಷ್ಟಕರಿ.. (೦ also= ಅಷ್ಟಫಣಿ). see ನಾಗ. 

ಅಷ್ಟಪದಿ asta-padi. N. of a Kannada metre (Ch.). 2.೫. of a 
poem by Jayadéva (My.). 

ಅಷ್ಟಪಾದ asta-pada. having eight legs. 2, a spider. (My.). 
3, a fabulous animal with eight legs, the garabha. (My.). 

ಅಷ್ಟಫಣಿ asta-phani. the eight principal serpents (Bp. 46, 27, 
enumerated in the Vivékacintamani as follows : ಅನನ್ನ, ತಕ್ಷಕ, 
ವಾಸುಕಿ, ಶಂಖಪಾಲ, ಪದ್ಮ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಕ್ರೋಡ, ಕಾಲ). see ಎಣ್ಬ್ಣು, 
ಪಾವು. i 


(Bp. 














ಅಷ್ಟಫಣೀಶ್ವರ astaphani-isvara 


ಅಪ್ಪ ಫಣೀಶ್ವರ astaphani-isvara. 
serpents (Bp. 46, 30). 

ಅಷ್ಟಭಾಗ್ಯ asta-bhagya. 
ರಾಜ್ಯ, ಭಣ್ನಾರ, ಸೈನ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರ, ಆನ್ಟೋಲನ 
(My.; Br.). 

ಅಷ್ಟಭುಜ asta-bhuja. eight arms (Smd. 101). 

ಅಷ್ಟಭೈರನ asta-bhairava. eight inferior manifestations (proper- 
ties) of Siva, viz. ಸಿತಾಂಗ, ರುರು, ಚಣ್ಣ, ಕೊ ಶ್ರ್ರೀಧ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಕಪಾಲ, 
ಭೀಷಣ, ಸಂಹಾರ (೫/)..). ' 
ಗ asta-bhoga. eight sources of pleasure: ಮನೆ, ಹಾಸಿಕೆ, 

» ಆಭರಣ, ಸ್ತ್ರೀ, BR, » ಗನ್ಮ, ತಾಮ್ಪೂ ಆ (My.; Br.). 2, ನಿಧಿ, 

uy eat, ಅಕ್ಸೀಣ, ಜಾತಾ oe A ಜಲ, ತರು ಪಾಷಾಣ (My.). 

ಅಷ್ಟಮ astama. the eighth; the eighth part. 

OB, Boone asta-mangala. 
“e. g. a lion, a bull, an elephant, a water-jar, a fan, a flag, a 


the lord of the eight principal 


a collection of eight lucky things, 

trumpet, anda lamp. 2, a horse with a white face, tail, 
mane, breast, and hoofs. (R.). 

ಅಷ್ಟಮದ asta-mada. eight kinds of pride, viz. of ಅನ್ನ, ಅರ್ಥ, 
ಯ್‌ೌನನ, ಸ್ತ್ರೀ, ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲ, ರೂಪ, ಉದ್ಯೋಗ (My.; Br.). see Bp. 
23, 42; 60, 55; G. 399, 


OW, DoroNeTs asta-mahisi-pati. the lord of. eight chief mist- 


resses: Krisna (My.). 1 
ಅಷ್ಟನಿು astami. = ©8331. the eighth lunar day of each fort- 
night. 


ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ asta-mirti. 2, Siva as identified 
e. g. with the five elements, mind, egotism, and matter; or 


eight-formed. 


the five elements, the sun and moon and agni (Mr. 13). 
Bp. 54, 79. 0. ಎಣ್ಣು ಮೂರ್ತಿ, ಎಣ್ಮೆಯ್ಯವ. 

ಅಷ್ಟ ವರ್ಗ ಭಾಷಾ a class of eight principal medicaments : 
ಜಾ ಜೀವಕ, Sed, ಮಹಾಮೇದ, 528, ವೃದ್ಧಿ, ಕಾಕೋಲಿ, ಕ್ಸೀರ 
ಕಾಕೋಲಿ. (My.). 

ಅಷ್ಟ ವಸು agta-vasu. the eight semi-divine Vasus, enumerated 
ಹ 8. as ಆಪ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, ವ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಷ್ಠ ಪ್ರಭಾಸ. 
(My.). cay 

ಅಷ್ಟ ಕೃವಿಧಪೂಜೆ asta-vidha-piije. worship of an idol (linga) per- 
ced with the following eight things: ಅಕ್ಷತೆ, ns, ಜಲ, BHA, ಲ, 
ದೀಪ, ಧೂಪ, ನೈನೇದ್ಯ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ (or ತುಲಸಿ). ಹ Bp. 48, 33. 

OF, DBRS, 3, ಯೆ ಹಗೂ, devotional acts. of 
eight kinds (Bp. 33, 3), viz. ಅರ್ಚನ, ವನ್ಹನ, ಸ್ಮರಣ, ಪಾದಸೇನನ, 
ಸ್ನವ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ಸಖ್ಯ, ಆತ್ಮನಿನೇದನ or ಆತ್ಮಾರ್ಹಣ (5. Mhr. linga- 
vantas). 

ಅಷ್ಟ ನಿಧಸವನಾಧಿ asta-vidha-samadhi. — ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ. (Cb.). 

ಅಸ್ಟನಿಭೂತಿ asta-vibhiti. = ಅಪ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ. ೧೧೨. 

ಅಷ್ಟನಿವಾಹ asta-vivaha. the Sete kinds of marriage: brahma, 
daiva, arsa, prajapatya, asura, gandharva, raksasa, and 28180೩. 
(My.). 

ಅಷ್ಟಶೋಭೆ asta-sobhe. 

ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ asta-siddhi. eight supernatural faculties, usually enu- 
dat as ಅನಿಮ, ಮಹಿಮ, ಲಧಿಮ, ಗರಿಮ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ ಪ್ರಕಾಮ್ಯ, 
ಈಶಿತ್ವ, ವಶಿತ್ವ. see Bp. 31, 20; Mr. 455. 

ಅಷ್ಟಾಶ್ರರಿ apfa-aksari. a “(Vaisnava) mantra consisting of eight 
syllables, either ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ or ಓಂ ನಮೋ ` ವಾಸು 
ದೇವಾಯ (C.). 


see 


2? 


eight kinds of decoration (Bp. 53, 23). 


the eight requisites to the regal state: | 
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ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ asta-vakra 


ಅಷ್ಟಾಂಗ ೩$|೩-೩ಗೆ8೩. eight parts of the body with which profound 
obeisance is performed, enumerated e. g. as the hands, breast, 
forehead, eyes, throat, and middle of the back; eight objects of 
adoration: guru, linga, jangama, padédaka, prasada, vibhiti, 
rucraksa, mantra. see Bp. 3, 69; 6, 24; 55, 50; 56, 43. 46; 63, 54. 
of. ಸಾಷ್ಟಾಂಗ. -- ಅಷ್ಟೂ ಂಗನೆಣಗು' -ಎಅಗು. to perform profound 
obeisance (Bp. 18, 79; 20, 32; 22, 49; 23, 28; 45, 12). 

ಅಷ್ಟಾ ಂಗದಣ್ಣ ಪ್ರಣವ astanga-danda-pranava. prostration of the 
x parts of the meee as in réverence (Bp. 37, 57). of. ಸಾಷ್ಟಾ-. 


profound obeisance per- 





, devotion, foot, hand, ear 
and uttering the person’s name and titles (My.; Grj. 4, 44). 
ಅಷ್ಟಾಂಗಭಕ್ತಿ astanga-bhakti. 
6, 30). of. BH, ವಿಧಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆ 

ON, onoswen asta-ahga-yOga. the eight means or stations of 
yoga or mental concentration, viz. ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾನು, ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ, ಧಾರಣೆ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿ. see Bp. 6, 30; ಸ 20. 

CRP, ದಶ asta-dasa. eighteen. 

ಅಷ್ಟಾ ರಾ astadasa-jati. eighteen castes: ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣ, ಕತ್ರಿ odo, 
ವೈಶ್ಯ, ಲಿಂಗವನ್ನ, ಬಣಜಿಗ, ಗಂಗಡಿಕಾಜವೊಕ್ವ ಲಿಗ, Shae (ಅಗಸ), 
ಕೆಲಸಿಗ, ಕುಜುಬ್ಬ ಕುಮ್ಬಾಜ, ಕಟುಕ, ಬಡಗಿ ಗಜ, VE Mme, ತೊರೆಯ 
(3.2028030 ?), ಉಪ್ಪಾಅ, "8H, ಹೊಲೆಯ, ಮಾದಿಗ (Cikkadévaraja’s 
yasobhisana 4, 86 va.). see ಜಾತಿ 18; Bp. 55, 20; C. Bp. 47, 43, 

ಅಸ್ಟಾದಶದೋಷ astadasa-ddsa, eighteen faults in poetical com- 
position (Ch. v. 40; Smd. 4 Cm.). 

ಅಷ್ಟಾದಶಪರ್ವ astadasa-parva. the eighteen books of the Maha- 
bharata (My.). 

ಅಷ) ಫ್ರಿದಶಪುರಾಣ ೩$186858-70508. the eighteen puranas: ಶೈನ, 

aa, ಲೈಂಗ್ಯ, ನಾರದೆ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೌರ್ಮ, ವಾಮನ, ಗಾರುಡ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಮ, 

sated "ADEE toss, ವೆ ಕಷ್ಣನ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌, ಭಾಗವತ, ಪದ್ಮ, ಆಗ್ನೇಯ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವರ್ತ (Bp. 43, 77). 

ಅಷ್ಟಾ ದಶಪ್ರಧಾನ astadasa-pradhana. the eighteen nobles in close 
ಜು ಭತ on a king: ಪೌರೋಹಿತ, Be OB, ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಅಧಿಕಾರಿ, 
ಮನ್ವಿ, ಪ್ರಧಾನ, ಮಹೋಗ್ರಾ ಣಿ, ಭಣ್ನಾ ರಿ, ಸೇನಾನಾಯಕ, xa, DT) bo, 
ಪ್ರ ತಿಹಾರಿ, ಅನ್ನ ಸ್ಥಿ ತ (0. ೫. ಸ wD. ರಪಾಲ, ಕರಣಿಕ, ದಣ್ಣ ಪಾಣಿ. ಣ್ಣ ಪೆ 
ಸ್ಥಲನಾರ, ಯುವರಾಜ (Mr. 272). 

ORD, ದಶವರ್ಣ astadasa-varna. — ಅಷ್ಟಾ ದಶಣಾತಿ. 
ಪನಿನೆಣ್ಣು ವರ್ಣ. 

*ಅಷ್ಟಾ ದಶಪರ್ಣನ astadasa-varnana. — ಅಷ್ಟಾದಶ ಸ್ಥಲ ನಿವರ್ತನ. 

ಅಷ್ಟಾ ಸಶಸ್ತ ಸೈಲವಿವರ್ತನ ೩1188858-5 0813-111388೩. 
ಸ ಹೂಟ) of the eighteen topics (required for a maha kavya). 
the display concerns: ಶೈಲ, ಅಮ್ಮು 29, ಪುರ, ಅಧೀಶ್ವರ, ಯತು, ಯಾತ್ರೆ, 
ಕಾಳಗ, ಮನ್ತ, ಉದ್ಯಾನ, we: ಸುರೆತಕೇಲಿ, ವೈವಾಹ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವಿಪ್ರ 
om, ಚನೊ ೫ ದಯ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, eee: ಗ (Mr. sai 
೦. ೫. ನಿಷ see 4 ©= 18, 

ಅಷ್ಟ್ರಾದಶಾಮಾತ್ಯ astAdasa-amatya. — BH? ದಶಪ್ರ ಧಾನ. 
Ha, ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೆಣ್ಣು ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನರು Nn. i, 

ಅಷ್ಟ ಪದ asta-pada. sere eight legs. 2, ೩ spider. 3, a fabulous 
ann with eight legs (ಶರಭ, ಕೇಸರಿದ್ದಿಷ Mr. 160). 4, a kind of 
chequered cloth or board for drafts, dice, etc. 5, Kailasa. 6, gold. 
see J. 10, 6. 

CHD, HT ಶ್ರ asta-vakra. N. of a Brahmana, deformed in eight 
members of the body. (My.). 
(My.). 


the eight-membered devotion (Bp. 


(Bp. 55, 12). see 


the unrolling 


(ತೀರ್ಥ, 


2, greatly deformed or ugly 


17 

















ಅಷ್ಟಾವಧಾನ asta-avadhana 


Vad, NGOS asta-avadhana. 
matters at the same time. 


the capability of attending to eight 


RO > SADA asta-avadhani. a person that has the astavadhana 
(My.). 

MD, ವಶೇಷ asta-avasésa. 
part, one-eighth (Bp. 12, 28). 

ಅಷ್ಟಾ ವಿಧಾನ, asta-vidhana. 
idol after the principal pije, namely, brief recitations from each 


a remainder that forms the eighth 
eight kinds of service rendefed to an 


of the four vedas, of a 6158, of some prose, plain music, and 
instrumental music (My.). 

ಅಷ್ಟಿ asti. 
accumulation. 


N. of a type of metres (Ch.; Mr. 362). 
see ANA. 


ಅಷ್ಟು ೩$[0. ಎ ಆಸು 3... ಟಿ೩೭ measure, that much, etc. 
1 meanings being identical with those of ಅನಿತು, q. v.53 ಲ. 


2, pervasion; 


ಇಷ್ಟು). declension: ಅಷ್ಟಂ (Smd. 231 Cm.), ಅಷ್ಟನ್ನು (೮); 
OR, (೮); ಅಷ್ಟರ್ಕೆ (Smd. 92 Cm.), ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ, ಅಸ್ಟೆ. (ಔಿ; ಅಷ್ಟ 


ಆ ಅಷ್ಟ ಅಕೊಳು (Dp. 4), ಅಷ್ಟ wasn, ಅಷ್ಟ ಅಲ್ಲಿ (೮/1 ೬06 
'ಬಾರಿ ಎನೆ ಇಕ್ಕು ವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಸೆ “Nr. ಅನ್ನು ಶಬ್ದ ಗಳ್‌ (Smad. 
215 Cm.). ನಡೆವಷ್ಟು ದೂರಂ (Bp. 4, 50), ಪೋಷಸ್ಟು (53, 15). ಕಟ್ಟಿ 
ತುಮ್ಚಿ ದ ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರ ಮ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟ ಕೊಳು. (in the mean 
sac ) ಪುರನ್ಹ ರಫಿಠಲೆನ್ನು, ಮನೆ! (Dp. 4). ಹದಿನೆಣ್ಟು ಸಾರಿ ಜಕೆಸ್ಸೆ ಆಡಿ 
ABAD, ಹೆತ್ತು ( (Si! 40). ಈ ಮಾನು ೧೦೫0. ಕಡಲುಕ್ಕಿ “aed 
ಹೆಚ್ಚು a. ಅನ್ದಕೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಾನು (81). ಎರಡಣಷ್ಟು a, ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ನದು (ದ್ದ ಸಾದ್ಯಾ etc. 65; of. 44). ಬೇಕಾದಷ್ಟು (ಪ್ರಕಾಮ, 
ಯಥೇಸ್ಸಿತ, etc, 317). ಸಾಕಾದಸ್ಟು ಇರುವಿಕೆ (23, ಸನ್ಮುದ್ಧಿ 470). 
ಒನ್ನು ದಿನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಎಷ್ಟು dad. ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲ್‌ ಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ಟು ದೂರದ ಹಾದಿ (273). ಬೆಕ್ಕಿನಷ್ಟು ಗಾತ್ರವಾಗಿ (89). ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹಣನನ್ನು ಗಟಾಸಿ (8. 1, 1). ಆಲ್ಲಿ ಸೇಕಾರಸ 2, ಬಯ್ಲು ಅದೆ (1, 16). 
ಸಣ್ಣ Sond ಕಾಯಷ್ಟು ದೊಡ ವು (2, 11). ಸ್ಥಜಕೊಳೆಗೆ' (meanwhile, 
2s 12). ಅವುಗಳನ್ನು “ನೋಡ "ನೋಡುವಷ್ಟ ಸ “0, 30). ಇನಷ್ಟು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ (3, 19). ಆನನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೆ “aly ಎದ್ದೆ ಕೊಡಲೆ (3, 59). 
ನಾವು ನೀರೊಳಗೆ ಮುಟುಗಿದಸ್ಟಕ್ಕೈ ಒನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಟ್ಟು (4, 30). 
ಚಣ್ಣಿ ನಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ ದು (4, ಖು. “ದಷ್ಟು ಮಾಡಿ (4, 51). “ead, 
(=n ಎಷ್ಟೂ) ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಣೇ ಬಾಡಬೇಕು (4, 52). ಅದಷ್ಟು ಆಹು 
(4, 137). ಅದಜಿಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ. ವಜ್ರವು (4, 173). ಅವನು ಅಸ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
(4, 221). ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟ ಜಿ ಪೂರ್ತೆ ust ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿಸುನದಕ್ಕಿ 5, ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು "ಇವನ "ಕೆಯ್ಯಿನ್ಹ ಮಾಡಿಸ ಬೇಕು Nv», ವದು ದೇಷರ ಸಂಕೇತ 
3), (5, ೫೫; see ಎರಡಷ್ಟು, 'ನಾಲ್ಕ ಷ್ಟು. ಅಷ್ಟ ನೆಯ. = ಅನಿತನೆಯ. 
— wx, ರು. 1. = ಅನಿಬರ್‌. so many persons ae those, C.). — UR, 
ರು. 2. ಅಷ್ಟರು-ಉ9. ಆ ಅನಿಬರುಂ. all persons, every body (ಯ. 
— ಅಷ್ಟಅನಂ- ಅನಿತನೆಯಂ. (ಆ.). -- ಅಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟು. 
56, -- ಅಷ್ಟು. -ಉ9. ಅಷ್ಟೂ. = ಅನಿತುಂ. all, the whole. — ಅಷ್ಟೇ. 
-92. even that much; (even so). &€ ಗಷ್ಟೆ «! (ಕಿಲ Si. 470). 
2, entirely the same. ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಸಿದರೂ 
ಅಸ್ಟೇ, ಬಿಟ್ಟರೂ ಅಷ್ಟೇ, ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ "abate (B. ce 3,23. is 
it not so much ? is it not? ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬೇಟಿಯ. tas as, ನನ್ನ 
ಬಲದಿನ್ದಷ್ಟೇ? (B. 4, 11). ನೀನು ಇಲ್ಲಿ war, ಅಡಗಿ ಕೊಣ್ಣು” ಇರುತ್ತ 
ಅಸ್ಟೆ 1 A 42). ಅಸ್ಟೆ « ಒನ್ದು. atall events a little. ನನ್ನ ತನ್ಹೆ ಗೆ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೇ wu, ಹೊಟ್ಟಿ' ಯ” 288, ಕಡಿಮೆ ಆಗುವದು ೫. 4, 71). 
ಅಸೊ ತ್ತು. ಹತ್ತು. so a time; so long. ಅಸ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
(ಅನ್ನೈಗಂ' G.). ಅಷ್ಟೊತ್ತಿನ ತನಕ (2. 5, 64). 


ಅಸ್ಟೆ ,ಶ್ವರ್ಯ ೩;|೩-೩೪೪೩27೬. = ಅಸ್ಟಸಿದ್ಧಿ (My.; Br.). 2, = ಅಸ್ಟಭಾಗ್ಯ 
(My.). 


rep. see Bp. 19, 
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. ಅಷ್ಟ್ರೇತ್ತರಶತ asta-uttara-Sata. 


| ಅಸೆ ೩೩೩. 2.--ಅಸಿ6. 





ಎ Seat 
ಅಸಕ್ತ a-sakta 


one hundred and eight. (My.). 
OR asthi. seed; seed-corn; a kernel, a stone. 

or e8 asthile. a globular body; ೩ kernel. see ಏಕಾಸ್ಮೀಲೆ. 

why ೇವತ್‌ asthivat. 


ಅಸ asa. 1.— ಅಭಿ 2, etc. so much as that (6. “Mhr.; ) My. 
occasionally). 


the knee. 


slenderness, weakness, etc. — ಅಸವ 
ಲ್ಲದ. -ಅಲ್ಲದೆ. not small, not weak, etc. ಅಸವಲ್ಲದ By 5, a power- 
ful demon (5. Mhr.). ಅಸವಲ್ಲದ ಕೆಲಸ, a very difficult business 
(My.). — ಅಸನಲ್ಲದನ. -ಅಲ್ಲದವನ. a strong, powerful, energetic, 
great man (C.). ಅಸವಲ್ಲದನನ ಕೂಡೆ ಆರಮ್ಪಾ ಮಾಡಿ ಹಸೀ ಅವರೆ 
ಕಾಯಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿದ (Prv.). 

ಅಸ asa. 3. fitness, propriety; order; strength, power 


(of. ಅಳ 2); greatly [ಅಹಂಕಾರವೆನ್ಪುಸದ ಮದಗಜವೇರಿ By. 637]. 
(Bh. 2, 2, 105). — ಅಸಕರಿ. = (ಅಸ en), ಅಸಗೊರೆ. (R.).— OA 
ಘೇ, to go beyond propriety or the common limits: to surpass, 
to excel (ಅತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh.; ಕೆಯ್ಮೊಣಿು 6/04. I; Que? ಹೋಗು 
Ct. I, 54; ಸ್‌ Gt Tai ಕೆಯ್ಯೋ ಚು Kk. 65. 85; Sm. 50). 
[ಅನರ್ಕೆ ತಾಂಗಾಗಿ ಪಚ್ಚೆ ಯ ಪಸಲೆಯ ಪಸುರನಸಕಟಾದು ನಿಮಿರ್ದ ನೆಲೆವಡ 
ಲಗೆಯ ಜಾಗಂಗಳುಂ Aes 8, 15 va.]. aga ABO uo 
ಅಸಕಲಾದು, ಕೃತಾಸ್ತ ಜಿಹ್ವೆ ಪೊಡಕರಿಸುವ spor ಬೆಸಸು ಬೆಸಸೆನ್ಹು, 

ps ener ಸನ್ನಿ “ಧನ್‌ ಆಯ್ತು ವಿದೆ ರಾನಣನಿದಿರೊಳ್‌ (Abh. P. 
14, 105). see Abh, P. 5, 53 va. ta ಕಲಹ. going beyond, 
surpassing, BATW2BNT ಎನ್ನು, FOOD, 6920 (Smd. 11). — x 
ಕೊಳ್ಳು. to take a ಹೂಂ or ಗಗ form, to be 
Sey to be practicable or possible (S. Mhr.). ನನಗೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಅದು (ಕುದುರೆ) ಅಸಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (B. 1, 3). — ಅಸಗೊರೆ. ane 
= ಅಸ ಕರಿ. strength to fail, to re exhausted (5. Mhr.).— ಅಸ 
ವಟಿ, -8692, strength to fail (J. 11, 25); to be deranged or be- 
wildered (J. 20, 20). 

ಅಸೆ asa. 4.— ಅಡ 4, OH1, ಅಸು 1. haste, speed. (T. ಅಜೈ, 
M. ಆಯೆ, Tu. ಅಸೆ, motion, mobility; see ಅಸಿ 4; of. ಅಳ್ವ ನೆ). — ex 
ವಸ rep. great haste, speed (ಅವಸರ Kk. 54; Sm. 62). [ಪೋಕಿನಿತ 
ಅಕೊಳಸವಸದಿನ್ದೀ FOB ಧರ್ಮಸುತನನಾಂ ನಿನಗೆ ನಿರಾಸೇಕಮೊಡಮ್ಬಡಿ 
ಸುವೆಂ Pb.-13, 13; Ap. 3, 38 va.]. ಅಸವಸದಿಂ ಪಳಂಗೆಯ್ವಂ (56. 2, 


೦. ೫. ಗೆಯ್ಯೆಂ). ಅಸವಸದಿಂದೆ ಇನನ್‌ ಉಣಲುದೊಡೆ (ಅಗ್ರ. 4, 142; Cpr. 
9, 102 va.). 


ಅಸಂಯ asamya. Tbh. of ಅಸಹ್ಯ. 
ಅಸಂಶಯ a-samSaya. 

ವಿಲ್ಲಮುದು Nn. 133). 
ಅಸಂಸಾರಿ a-samsari. 


or secular occupation; not an embodied being. 
60, 6. 


ಅಸಂಸ್ಕಾರ a-samskara. 


(My.). 
absence of doubt, certainty (ದೆಗ್ಡ, ಸಂಶಯ 


not transmigratory; not engaged in worldly 
see Bp. 51, 285 


the state of being uninitiated; one who is 
uninitiated or has not gone through the proper rites of caste, etc. 
(Bp. 45, 15). 

ಅಸಂಹತ a-samhata. 
separate orders (Colebr.). 

ಅಸಂಹ್ಯ a-samhya. = ಅಸಹ್ಯ, of which it is a popular form. (Bp. 
51, 77; 53, 31; 55, 2; 60, 2; My.). 

ಅಸಂಹ್ಯ ತನ a-samhyatana. = ಅಸಹೃತ್ವ. 

ಅಸಕೃ ರ್ತ a-sakrit. not once; ‘ala again and again. 

eke, a-sakta. detached, disunited; unattached ೦೯ indifferent to. 
2, continual (our MS. 8%, @.). 


not joined; loose. 2, an array of troops im 


(My.; G. 80). 








ಅಸಗ asaga 


ಅಸಗ ೩5888. ಎಂ ಅಗಸ. a washerman (ನಿರ್ಣೇಜಕ, dad 
Hla., Nr.; ಬಲಿ, ರಜಕ Nn. 16; of. ಅಸಿ 4). [ಊರಸೀಈೆಗೆ ಅಸಗ ತಡ 
ಬಡಿ ಹಡೆದನ್ತೈ. By. 309]. see Bp. 21, 12. 21, 22; 22, 65; 28, 37. 2, the 
name of a Kannada author (Smd. 4). — ಅಸಗವರಿ. -ಪರಿ. 
washerman’s run: 74, of a play of children (Bh. 1, 6, 2). — ಅಸಗ 
ವೊಯ್‌. -ಪೊಯ್‌. a washerman’s stroke or blow (Abh. P. 7, 57). 
{-— ಅಸಗವೊಯ್ಲು é -ಪೊಯ್ಲು + a washerman’s stroke or beating of 
clothes. ಪಿಡಿದು ಘಟ್ಟಿಸಿ Hoe oS age ಪೊಯ್ದನಸಗವೊಯ್ಲ ಂ 
ಭೀಮಂ Pb. 3, 30]. - 

ಅಸಗ asaga. N. ofa plant (Mr. 139, text corrupt; one MS. ಅಸನಿ). 

ಅಸಂಕೀರ್ಣ a-sahkirna. 
(R.). 

ಅಸಂಖ್ಯ a-sankhya. innumerable. (My.). 

ಅಸಂಖ್ಯಾತ a-sahkhyata. uncounted, innumerable (ಪ್ರಸೂನ, ಲೆಕ್ಕಿ ನಸ 
ಬಾರದು Nn. 25). 2, plural: the host of eminent Lingavantas and 
of other servants of Siva (Bp. 25, 32; 37, 51; 45, 48; 58, 54). 3, ಇ ಸತ್‌ 
(Nn. 84), 

ಅಸಂಖ್ಯೇಯ a-sahkhyéya. innumerable. (My.). 

ಅಸಂಗ a-sahga. 
nation for or interest in (Bp. 8, 26). 

ಅಸಂಗತ a-sahgata. 
3, incoherent. 4, inconsistent. 5, unbecoming. 6, rude. 


unmixed, uncompounded, uncollected. 


non-attachment; not attached, having no incli- 

ununited, unassociated with. 2, uneven. 

7, not 
shrinking; not going away; imperishable (ಅಕ್ಷರ, ಹೋಗಬಾರ 
Ba, ದು Nn. 75). 

ಅಸಂಗತಕ a-sahgataka. not going together, ununited, not harmo- 
nizing. see BOR DoMoNse, 

ಅಸಂಗತಿ a-sangati. unconnectedness, 2, impropriety, incongruity 

>, (B. 5,95). 866 Prv. s. ಪ್ರಸಂಗ. 

ಅಸಂಚಲಿಶ a-saiicalita, 
(Bp. 22, 13). 


*ಅಸಡ asada. a stupid man. 
ಅಸಡಿ asadi. a stupid woman. 


ಅಸಡಿ asadi. Tbh. of ಆಷಾಢ (Smd. 364, ೦. ೫. ಆಸಡಿ; of. ಅಷಾಢ; in 
My. the term means the plant ಆಸಡಿ, ಆಸಾಡಿ). 


ಅಸಡು ೩೩೩6೪. = ಅಗಡು. stupidity, stubbornness. ಅಸಡು 
ದನ, ಅಸಡುಕುದುರೆ, etc. (My.). 

ORAS? asaddala. 
ses (My.); monstrousness, ugliness. (T. waits, 83, contempt, 
despite; Te. ಅಸಡ್ಡಾ ಲ, monstrous, ugly; see ಅಸಡ್ಡೆ). ಸರಡಿಯ 
ಅನಯನಗಳೆಲ್ಲ ಅಸಡ್ಡಾಳಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳವು ಇರುತ್ತನೆ (೫8. 3, 108). ಆನೆಯ 
ಮೆಯ್ಯು ನೋಟಕ್ಕೆ ಹುರಬರಕವಾಗಿಯೂ ಅಸಡ್ಡಾಳವಾಗಿಯೂ ತೋಳುತ್ತದೆ 
(8. 5, 238). ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಪಾದಿಸಿದ್ದು ಅಸಡ್ಡಾ ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
(Prv.).— ಅಸಡ್ಡಾಳ ದೈನ. a contemptible god (Bp. 54, 27). 

ಅಸಕ್ನೆ asadde. (Tbh. of ಅಶ್ರದ್ಧೆ ). dislike; disdain, contempt, scorn 
(My.; ಅಶ್ರದ್ಧೆ, ತಿರಸ್ಕಾರ G.; Te. ORB, ಅಸಡ್ಡೆ; ಸ we, 4). 
--ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡು. to contemn (My.). 

ಅಸತ a-sat. not being; unreal; untrue; wrong, wicked, bad, vile. 

ಅಸತಿ a-sati. -8¢. an unfaithful or unchaste wife. 

ಅಸತಿವಸನ asati-vasana. a house of disgrace (ಹಾದರದ ಮನೆ 
Mr. 198), : 

ಅಸತೀಸುತ asati-suta. 0 son of a disloyal wife. 


ಅಸಶ್ಯಥೆ 8581-8819. ೩ bad, mean story (My.). 


unshaken, not trembling or quivering 


contemptibleness; unlawful action, evil cour- 
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ಅಸಮಾನರೂಪಕ asamana-ripaka 


ಅಸತ್ಯ a-satya. 
50, 22; 60, 35). 

ಅಸದರ್ಥ asat-artha. one of the astadagadésas (Ch. v. 40). 

ಅಸದಳ asadala. (Tbh. of ಅಸಾಧ್ಯ). impossibility, impracticable- 
ness; [marvel. ವಸುಧೆಗೆಸದಳಮಾಯ್ತಾ ಮಗನನ್ನಮೆನ್ದು ಲೋಗರ 
ಬಗೆದಿರೆ Pb. 1, 97; Ap. 2, 41]; (Cpr. 9, 88). (ಅಶಕ್ಕ Bhn. 48; My.; 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಒದಗದ್ದು G.; Ram. 1, 16, 10; J. 12, 37; 16, 22; 19, 10; 21, 31). 
ನಾಗಪತಿಗೆ ಅಸದಳಂ, ಕಮಠಂಗೆ ಅರಿದು, ದಿಶಾನಾಗತತಿಗೆ ಅಳವಲ್ಲ (3.7, 9). 
ಅಡಿಯಿಡುವಡೆ ಅಸದಳಂ (19,7). ನೆನೆ ಮನಕ್ಕೆಂ ನೋಟ್ಪ ಕಣ್ಣಂ man 
ರಸನೆಗೆ ಅಸದಳಂ (೫4%. 6, 11 va.). 

ಅಸದಾಖ್ಯಾತಿ asat-akhyati. declaration of a Person’s wickedness 
by a proper simile; [one of the poetical conventions}. (Kavy. 
V, 3, etc.). 

ಅಸದೃಶ a-sadrisa. 

ಅಸನ asana. throwing. 2, the tree Terminalia tomentosa 1%. ಆ 4. 
(ಹೊನ್ನೆ Mr. 114), 

ಅಸನಿ asani. Tbh. of ಅಶನಿ (Smd. 335). 

ಅಸನ್ನುಷ್ಟ a-santusta. displeased; not content (B. 5, 148; My.). 

ಅಸನ್ರೋಷ a-santisa. displeasure; discontent (ಅಸಹ್ಯ Cb.). 

ORS Br a-sandarbha. unseasonableness, hindrance (My.). 

ಅಸಭ್ಯ a-sabhya. 
1, A, 20-28), 

ಅಸಮ a-sama. uneven, unequal. 2, odd. 3, unequalled (Bp. 1, 
16. 24. 31. 33; 3, 33; 4, 11; 5, 15. 31; 11, 21; Grj. 4, 28). 

ಅಸಮಚ್ಛದ asama-c-chada. the tree Alstonia or 800165 scholaris 
(ಸಪ್ತ ಪರ್ಣ, ಏಜಕೆಲೆಬಾಆಕೆ Mr. 111), 

ಅಸಮಂಜ a-samanja. N. ofa descendant of Iksvaku and father 
of Arngumat, ೧. v. 

ಅಸಮಂಜಸ a-samaiijasa. unequal; unfit, unbecoming; confused. 
(My.). 

ಅಸಮನಯನ asama-nayana. he who has odd (i. e. three) eyes: 
Siva (Bp. 28, 29). of. ವಿಷಮನಯನ. 

ಅಸಮನೇತ್ರ asama-netra. = ಅಸಮನಯನ. 
46, 33; 56, 57), 

ಅಸಮಂಯ a-samaya. 

ಅಸಮರ್ಥ a-samartha. powerless, feeble; incompetent. 
176; Kavy. II, 1, A, 12-15), 

ಅಸಮಲೋಚನ asama-locana. - ಅಸಮನೇತ್ರ. (Bp. 38, 77). 

ಅಸಮಂಶರ asama-Sara. the five-arrowed: Kama (Cb.; My.). 

ಅಸಮಸ್ತ a-samasta. uncompounded, separate, several. 2, un- 
collected. 3, incomplete, imperfect. (Kavy. ೬1113) 

CATs asama-aksa, = ಅಸಮನೇತ್ರ. (My.). 2, a bird, the blue 
jay (ಹಂಗ Mr. 174), 

ಅಸಮಾಖ್ಯಾತ a-samakhyata. 
or notorious (Bp. 38, 66). 

ಅಸನನಾಧಾನ a-samadhana. displeasure; discontent; indisposition. 
(B. 4, 57. 80. 139; 5, 101; My.). 

ಅಸವರಾನ a-samana. not the same, not homogeneous; unequal, 
unlike; unequalled. (Bp. 8, 11; 16, 14; 22, 60; 43, 17). 

ಅಸಮಾಾನಗಿರಿ asamanagiri. a ceiling cloth (S. Mhr.); an orna- 
mental brush of peacock’s feathers (My.; H.). 

ಅಸಮಾನರೂಪಕ asamana-riipaka. 
3, B, 81 seq.). 


untrue; untruth, falsehood (8, 3, 97; Bp. 45, 20; 


unlike. 2, unequalled (Bp. 7, 4; 35, 16). 


unfit for an assembly, vulgar, low (Kavy. II, 


(Bp. 1, 28; 4, 64; 12, ಅ; 


unseasonable or unfit time (My.). 


(Smd. 


not proclaimed, famed, well-known 


a kind of upame (Kavy. 111, 








ಅಸಮಾಪ್ತ a-samapta 


ಅಸವತಹಾಪ್ತ a-samapta. unfinished, incomplete. (My.). 

ಅಸಮತಾಪ್ತ ಕ್ರಿಯೆ asamapta-kriye. ೩ participle, as ಹೋಗಿ, ನಡೆದು, 
etc. (My.).. 

ಅಸವತಾಸ a-samasa. that which is not samasa or ೩ euphonic com- 
bination of words (Smd. 189. 217; Kavy. III, 3, B, 96; IV, 1, 11). 

ಅಸಮಾಸತೆ a-samasate. the state of being asamasa (Smd. 94). 

ಅಸಮಾಸ್ತ್ರ asama-astra. having an odd number (i. ೮. five) of 
arrows: Kama (Cpr. 6, 67). 4 

ಅಸವಿನಾಶ್ರ್ಯ ಕಾರಿ a-samiksya-kari. acting inconsiderately. 

ಅಸನೇ ಕ್ಷಣ asama-iksana. — ಅಸಮನೇತ್ರ. (Bp. 54, 37). 

ಅಸಮ್ಪೂರ್ಣ a-sampirna. incomplete. 

*ಅಸಮೃದ್ಧ a-sambaddha. = ಅಸಮ್ಬುನ್ನ . ೧೦೧೩೮75೦. 


ಅಸಮ ನ್ನ 2-sambandha. non-connection, absence of congruity | 


(My.; B. 5, 95). 
ಅಸಮ್ಬಾಧ a-sambadha. unconfined; unresisted. 
ORS a-sambhava. inconsistent, improbable, unlikely. 2, non- 


existent. see 


3, any extraordinary event. 
Kavy. III, 3, B, 148. 159 seq.; Bp. 24, 8. 

*ಅಸಂಭವೋಪಮೆ. asambhava-upame. 
Kr. 3, 79. ! 

ಅಸಮ್ಭಾವ್ಯ a-sambhavya. inconceivable, incomprehensible, im- 
possible. 

ಅಸಮ್ಸಾನ್ಯತ್ವ a-sambhavyatva. the state of being inconceivable, 
impossible, or improbable. (Kavy. III, 3, B, 148. 159 seq.). 

ಅಸಮ್ಭೂತ a-sambhiita. unproduced; not occurring (Smd. 90). 


ಅಸಮ್ಮತ a-sammata. disapproved, despised; differing from; con- 
trary. 


“ಅಸಮ್ಮತಿ a-sammati. dissent, difference of opinion; dislike. (My.). 
ಅಸಯ್ಯ ೩5೩೫೫೩. Tbh. of ಅಸಹ್ಯ. (My.). 
ಅಸಲ್‌ ೩5೩1 = ಅಸಲು. original, not copied or derived; superior, ex- 


4, non-existence. 


a kind of figure of speech 


cellent, not secondary or inferior; legitimate, well-born, noble; 
exactly copied. 2, generally: the principal, in contradiction to 
the interest (C.; Te.; Mhr., H.). ಅಸಲಿಗೆ ಮೋಸ, ಲಾಭಕ್ಕೆ ಗುದ್ದಾಟ. 
— ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, ಮೊಸರು ays ಮಜ್ಜಿ ಗೆ ಇಲ್ಲ (Prvs.). 
ಅಸಲಿ 85811. a collar composed of tube-like pieces of gold or silver 
or solid and flattened (C.; Mhr. ಹಸಳೀ). 
ಅಸವಸ asavasa. 


@RA asasi. sce ೩. ಅಸಿ 2. 
ಅಸಹನ a-sahana. 
ance, impatience. 
ಅಸಹಾಯ a-sahaya. without companions, lonely, friendless (Bp. 
16, 7). 1 ? 
ಅಸಶಿಸು a-sahlsu. 


an aversion to. 
ಅಸಹ್ಯ a-sahya. 


sufferable, 


great haste, speed. see 5. ಅಸ 4. 


unenduring; envious. 2, an enemy. 3, intoler- 


to be intolerant; to be disgusted with, to feel 


ಅಸಂಯ, ಅಸಂಹ್ಯ, ಅಸಯ್ಯ. 

intolerable (Sk.); disgustful; disgust, aversion 
(C.). see Smd. 394, ಅಲಗಣಿಸು. ಅಸಹ್ಯ Se. to appear 
disgustful (B. 5, 229),.— ಅಸಹ್ಯಮ್ಚಡು. -ಂ-ಪಡು. to be intoler- 
ant; to be disgusted (Bp. 55, 2). 

ಅಸಹ್ಯತ್ವ ೩5೩8೩೪೩. the state of being intolerable or disgustful. 
see ಮುಲುಕು. ~J 

ORB, Bos asahya-bhava. = ಅಸಹೃತ್ವ. see ಅಸುರ್‌, ಕಿಸುರ್‌, 

ಅಸಹ್ಯವೃತ್ತಿ asahya-vrittl. intolerant behaviour, contempt, contu- 
mely (Smd. 124. 125; ಸಯ್ರಿ ಸದೆ ಇಹನ್ತ ಹ ವೃತ್ತಿ Mdb. Cm.). 


unbearable, 


in- | 
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ಅಸಿ asi 


ಅಸಹ್ಯೋಕ್ತಿ asahya-ukti. an obscene word (Smd. 74). 

ಅಸಾಕಲ್ಯ a-sakalya. incompleteness. 

ಅಸಾದೃಶ್ಯ a-sadrisya. that is not a perfect likeness (Kavy. III, 
3, B, 74 seq.). 

ಅಸಾದ್ಯ a-sadya. having no beginning (Bp. 39, 9). 

ಅಸಾಧಾರಣ a-sadharana. not common; special, specific, peculiar; 

(Kavy. III, 3, B, 156; B. 4, 147). 

*ಅಸಾಧಾರಣೋಪನಮೆ asadharana-upame. 
speech Kr. 3, 77. 

ಅಸಾಧ್ಯ a-sadhya. = ಅಸದಳ. 
impracticable, impossible; incurable; (unprofitable, see Prv. s. 
ತಣ್ಣಗೆ). Smd. 270; J. 4, 64; B. 5, 194. 

ಅಸಿ asi. ಅಸ 4, etc. — ಅಸಿಮಿಸಿ. 

. without deliberation, 
hurry-skurry (S. Mhr.). 


ಅಸಿ asi. 2. an interjection of disgust or displeasure: fy! 
(೮). -- ಅಸಸಿ. rep. fy, fy! (S. Mhr.). — BAA. = BHA, (C.). 

ಅಸಿ asi. 3. to throw away, to scatter; to disperse 
(ಚೆಲಂಕು, ಈಡಾಡು Smd. 11; Kk. 89; see wad, 1). 


ಅಸಿ asi. 4. 10 move, to shake, to tremble, to dangle) 
to pendulate (೪. i., Te. ಅಸಿಯಾಡು; R.; 7. ಅಜಂಗು, ಅಜೈ; of. ' 
ಅಟ 1, ಅಸ 4, ಅಸುಮ್ಚು). [ಅಸಿಯದ, not moving. ಮಸಗಿ Be 
ದಿರ್ದು ವಿವರಮನಸಿಯದಣಕಡೆವೊತ್ತಿ ಪೊಕ್ಕು Kr. 1, 66), 

ಅಸಿ asi. 5. ಅಸೆ, ಹೆಸಿ 2, etc. that which is laid on the 
grYound: ¢f. ಅಸುನೆ. — ಅಸಿಕಲ್ಲು. the lower grinding-stone 
(especially used for grinding curry-stuff, C.; T., M. ಅಮ್ಮಿ). 
— ಅಸಿಯ ಕಲ್‌. -- ಅಸಿಕಲ್‌. (ಶಿಲಾಪಟ್ಟಿ Mr. 206). ಅಸಿಯ ಕಲ್ಲಂ 
ಮಡಗಿ ಕೊಣ್ಣೊಡೆ ಮದುವೆ ಕೆಡುವುದೆ? (Bp. 43, 59; see ಅಶ್ಮಾರೋಪಣ). 

ಅಸಿ asi. 6. ಎಅಸ2. 
weakness, slenderness, smallness, minuteness 


ಬಾಸೆಗಳುಂ 
1, 141 va.]. 


respectable, distinguished. 


a kind of figure of 


not to be effected or completed; 


= dupl. (= ಅಸವಸ). 


consideration or reflection; 


thinness, leanness, emaciation, 


[ಆಕೆಯ 
ಪಗೆವರ ಬಾಲಕ್ವಾಸೆಗಳುಮೊಡನೊಡನಸಿಯವಾದುವು. ೫%. 
(J. 29, 29; 30, 2; Te. ಅಸ್ಕಿ slight, superficial, as a 
wound; ಅಸದು, ಅಸುದು, slenderness, smallness, minuteness; M. 
ಅಶು, thin, slender; cf. T. ಅಜೈ, motion, flexure? ಅಳ್‌ 2?).— BADD. 
(Smd. 95. 96). that is thin, etc, (9,8, ಶಾತ, ಕೃಶ, ಕ್ಸೀಣ, 
ಪೇಲವ, ತಲಿನ, ತನು Hla.; ಕೃಶ, ತನು, etc. Nr.; ಕಾಮ, ಕೃಶ, ಪೇಲವ 
Mr. 436). ತೆಳ್ಳಿತ್ತು ಕೆಮ್ಬು ಅಸಿದು ಎನಿಪ್ಪ ನಾಲಗೆ ಲೇಸು (Mr. 277). 
--ಅಸಿದನೆ. -ಅನೆ 1... 0101), minutely, nicely (Cpr. 8, 4 vas; 
8, 44 1೩). --ಅಸಿನಡು. = ಅಸಿಯನಡು. (J. 18, 35; C.; ಬಡನಡು G.). 
— ಅಸಿಯಂ. --ಅಂ 3. a thin, etc. man (Smd. 154, 184), — ಅಸಿಯ 
ನಡು... ೩ slender, delicate waist (Smd. 201; Bp. 5, 24; 42, 23). 
--ಅಸಿಯೆ Ba. a delicate, beautiful flower (Bp. 22, 8). -- ಅಸಿಯ 
ಬಸುಜು. a small, delicate belly (Bp. 14, 17). — ಅಸಿಯವು. -ಅವು. 
plural of ಅಸಿದು (Smd. 119), -- ಅಸಿಯಳ್‌. -ಅಳ್‌ 4. a slender, 
female [ಇನ್ಸೆ ತನ್ನ ಕೂರಸಿಯೊಳಡುರ್ತು ಕೊನ್ನಸಿಯಳಿರ್ಕಸಿಯೊಳ್‌ 
ಪಡೆಮೆಚ್ಚೆ ಗಣ್ಣನಾ Pb. 1, 6; Ap. 4, 13 va.]. (Smd. 245; Rév. 
8, 29). -- ಅಸಿವುಡಿ. -ಉಡಿ. a small pouch or lap (Bp. 35, 53). 
— ಅಸಿವೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ್‌. a thin finger-(J. 18, 29). 
ಅಸ್ಥಿ asi. 1. 2 sword. ಕೂರದ ಅಸಿ (Sm. 166). 2, a kind of 
vicchitticitra (Kavy. III, 2, B, 57. 60 seq.). [-ಇಅಸಿಯೋಣಿ, - 20698. 
sheath of the sword. ಮುಡಕಾಲ್ವರಮಲೆನ ಕಚ್ಚೆ ನಿಡಿಯಸಿಯೋಚಕಿ 








ಅಸಿತಾಮ್ಪ 8 asita-ambara. 


ಅಸಿ asi 


ಕರ್ನಿಡಿದ ಪಣಿಗಟ್ಟು Pb. 10, 71]. -- ಅಸಿನಲಗೆ. -ಪಲಗೆ. ೩ sword and 
a shield (J. 12, 33). 
ಅಸಿ asi. 2. thou art. see ತತ್ತ್ವಮ್‌ ಅಸಿ. 


ಅಸಿಕ ೩೦೩ (?) -ika. [a fit person ?; ೩ person of capacity ?]. 
(Smd. 239). 

ers, asikni. 0 young weman in attendance in the gynaeceum. 

ಅಸಿತ asita. dark-coloured, black, dark blue (ಕರ್ಪು Nn. 56; ಕಪ್ಪು 

_ 14, 42, 80; Sm. 100). 

wAstS, 8 asita-kandhara. having ೩ black neck; Siva (Bp. 50, 10). 

ಆಸಿಕಖಗೆ ೩5118-111888. a kind of black bird (ಕರಿಯ ಹಕ್ಕಿ Mr. 174). 

ಅಸಿತಗಲ ೩11೩-8೩1೩. = ಅಸಿತಕನ್ಗ ರ, (Bp. 59, 34). 

ಅಸಿಶದ್ರುವು asita-druma. palmyra tree (ತಾಡಿಯ ಮರ Ch.). 

@AZG,% asita-dhvaja. = ನೀಲಧ್ವಜ. (2. 24, 69). 

'ಅಸಿತರಕ್ತ asita-rakta. one of the seven tongues of Agni (Mr. 46; 

: see ಖಲು ನಾಲಿಗೆ). 

ಅಸಿತರಸೆ asita-rase. black soil (ಕೃಷ್ಣ ಮೃತ್ತಿಕೆ, ಎರೆ Mr. 93). 

ಅಸಿಶಾನನ asita-inana. the black-faced monkey (ಕರೇ ನೋಣೆಯ 
ಮಂಗ Cb.). 

the elder brother of Krisna, Bala 
rama. `(ಬಲ ಬಲಭದ್ರ Nn. 14). 

ಆಸಿತಾಶ್ಮ ಸಿಸ್‌ the lapis lazuli (ಹರಿಕಾನ್ತ, ನೀಲ Mr. 101). 


ಆಮು asidu. sees. ಅಸಿ6. 


*ಅಸಿಧಾರಾವ್ರಶ asidhari-vrata. ಎ ಅಸಿಪತ್ರವ್ರತ..೩ vow as difficult 
as walking on the edge of a sword; an exceedingly difficult 
task. 

ಅಸಿಧಾರೆ asi-dhare. the edge of a sword (Grj. 3, 2). 

ಅಸಿಧಾವಕ asi-dhdvaka. 0 sword or tool cleaner. 

ಅಸಿಧೇನು asi-dhénu. a knife (84,2, ಪತ್ರ, ಸುರಿಗೆ Mr. 297). 

ಆಸಿಭೇನುಕೆ asi-dhénuke. a knife. 

ಅಸಿಪಶ್ರ asi-patra. the blade of a sword. 
swords. (My.). 

ಅಸಿಪತ್ರವ 33 asipatra-vrata. the vow of the sword-blade (J. 2, 
30; 8, 9; see Indian Antiquary XVII, November 1888, p. 322). 

ಅಸಿಪರ್ಣಿ asi-parni. ‘N. of ೩ plant (Mr. 139; see ಗೋನು). 

ಅಸಿಪುತ್ರಿ asi-putri. a knife. 

ಅಸಿಪುತ್ರಿಕೆ asi-putrike. 0 knife. 


ಅಸಿಸಿ asisi. sees. ಅಸಿ2. 
ಅಸಿ ಹೇತಿ asi-heti. 0 person armed with a sword. 


ಅಸು ೩೩೪. 1. -- ಅಸ 4. quickness, haste (ಶೀಘ್ರ Smd. 11; 
Kk. 88; 7. ಅಜುಪ್ಪು; of. Sk. -ಆಶು?). 


ಅಸು ೩5೪. 2.=- D504. c.g. in ಅನಸು (= ಅನಿಸು), ಕೂಡಸ್ಕು 
ಜಪಸು, ಹಾಕಸು. (C.). 

RO asu. life. 2, the five vital breaths or airs of the body. 
— ಅಸು ಈ. to give or restore life (Bp. 48 sum.). [--ಅಸುಕುನ್ದು A 
to become very weak]. — ಅಸು ಕೊಡು. = ಅಸು ಈ. (Bp. 48, 16). 
— wane. -ಕಳೆ. to kill (Bp. 34, 36). 2, to die (Bp. 37, 16; 
42, 30; 46, 43; 47, 6; 50, 59; 57, 15).-- ಅಸುಗಾವಲು. -ಕಾವಲು. 
preservation of life (R.). — ಅಸುಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. to drink (another’s) 
life (J. 4, 23). — ಅಸುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಅಸುಂಗೊಳ್‌ (Smd. 200). 
— ಅಸುಂಗೊಳ್‌. -೦-ಕೊಳ್‌. (Smd. 200). to kill (ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ 
Smd. Dh.; Abh. 2. 10, 217). ನಿನ್ನಸುಂಗೊಣ್ಣ ಡೆ ದೋಷಮ್‌ ಆದುದೆ 
(Smd. 200); [Ap. 2, 43]; (Cpr. 10, 80).— ಅಸುಂಗೊಳಿಸು. -೦-ಕೊ 


2, a hell paved with 
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.ಅಸುಧಾರಣ asu-dharana. 


UH, ¥, asrikku. Tbh. of ಅಸೃಜ್‌. (G.). 


ಅಸೃಶ್ಕು asrikku 


` OM. to cause to kill. [ಅಸುಂಗೊಳಿಸೆಮನಂಗೊಳಿಸೆ ಭಯಂಗೊಳಿಸೆ 

ಸಭಾಸದರನುಣದೆ ಕರ್ಣಂ 0s o Ph. 2, 781. ಅಸುಂಗೊಳಿಸುವರ್‌ (Smd. 
200). — ಅಸುದೊಅಕೆ. -ತೊಣಕೆ.ಎ ಅಸು -ಬಿಡು. (J. 23, 11; 31, 47). 
[--ಅಸುನೀಗು. = ಅಸುಬಿಡು]. -- ಅಸು ಬಿಡು. to give up one’s life, 
to die (Bp. 48, 9; 58, 56). — ಅಸುವಡಗು. -ಅಡಗು. life to disapp- 
ear or be extinguished ( J. 21, 7). — ಅಸುವಟಲ3. -6%. to die 
(Dp. 1, 2).— ಅಸುವಿಡಿ. -ಹಿಡಿ. to keep up one’s life (J. 23, 59). 

ಅಸುಕೆ asuke. = ಅಸುಗೆ. (Abh. P. 11, 118; Kavy. V, 20. --ಅಸುಕೆ 
ದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. ಎ ಅಸುಗೆದಳಿರ್‌ (Cpr. 6, 64 va.). 

ಅಸುಗೆ ೩೩086. - ಅಸುಕೆ. Tbh. of ಅಶೋಕ or ಅಶೋಕೆ ಗಗ 
Smd. 73, ೦. ೯. ಅಶೋಕ; ಅಶೋಕ Ct. II, 61; ಅಶೋಕಕುಜ Sm. 25 
ಅಶೋಕಾಕುಜ Kk. 19). [ಅಸುಗೆಯ ಪೊಸದಳಿರ್ಗಳೊಳೆಸೆವ ಕೆಮ್ಬು 
ನನ್ನನ ವನದೊಳ್‌ Ap. 6, 96]. — ಅಸುಗೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. 
of the asuge (Rv. 10, 31 va.). 


new saves 


life, existence. 
ಅಸುಮ್ಬು asumbu. (Smd. 48). to cause to move about, 
to shake, to agitate (ಸಂಚಾಲನ Smd. Dh.). 


ಅಸುರ್‌ asur. 1. 10 feel disgusted, to have an aversion 
or a dislike, to be impatient (ಅಸಹ್ಯಭಾವ Smd. Dh; T. 
ಅಜರ್‌, ಅಯರ್‌; M. ಅಯರ್‌,_ 3೫, 14. ಖೊಂ: to be heavy and 


- drowsy, to faint, swoon), 


ಅಸುರ್‌ asur. 2. fatigue, faintness. of. ಅಸ 2, etc.? --ಅಸು 
ರುಸುರು. ; ಉಸುರು. exhaustion, waste of one’s strength, ex- 
cessive weakness or fatigue (Te.; R.). 

ಅಸುರ asura. living; the supreme soul. 2, the sun (Cb.). 3, 4 
demon, an Asura, Sukra’s pupil (ಚುಕ್ಕಿ ಗುವರ, ರಕ್ಕಸ, ಮಬ್ಬಿಗ 
Sm. 9; ರಾಕ್ಚಸ Nn. 35). 4, a bael leaf or bael ಹೂ (ಜೆಲ್ಲನತ್ತ 
Mr. 117). 

ಅಸಂರಗಂರು asura-guru. the teacher of the Asuras: 
Mr. 38; Ce ಸರೋಜ, ಚುಕ್ಕಿ Sm. 17). 

ಅಸುರಬಲಿ ಹತ, an offering to demons ( J. 2, 58). 

ಅಸುರಾನ್ತ ಕ asura-antaka. = ಅಸುರಾರಿ. (J. 13, 52. 63). 

ಅಸುರರಿಪು asura-ripu. = ಅಸುರಾರಿ. (My.). 

ಅಸಂರವೈರಿ asura-vairi. -- ಅಸುರರಿಪು. (My.). 

ಅಸುರಹರ asura-hara. = ಅಸುರವೈರಿ. (My.). 

ಅಸುರಾರಿ asura-ari. Visnu, Krisna (J. 2, 52; 24, 66). 2, Rama 
(J. 18, 6; 21, 1). 

ಅಸಂರಿ asuri. a female demon. 
Roxb. (see ಮೊರಸಾಸಿವೆ). 

ಅಸುರೆ asure. a female demon (J. 2, 61). 
(Mr. 132; see ಪಾಲ್ಗಂಚಿ). 

ಅಸುಲಾಭ asu-labha. 

ಅಸುವಾಸನೆ a-suvasane. a bad smell (A.). 


ಅಸುವೆ asuve. (೧. ಅಸುಮ್ಬು?). of. ಅಸಿ5.--ಅಸುವೆಕಲ್‌. ೩ 


slab on which condiments are ground (೮1. 2, 89). 
ಅಸುಹೃದ* a-suhrid. an enemy. : 
ಅಸುಹೃದ asuhrida. = ಅಸುಹೃದ್‌. (Mr. 290). 
CANT, £0 astksana. disrespect. 
ಅಸೂಯ ೩೩೫)೩. = ಅಸೂಯೆ. see ಅಟ್ಟ ಒ್ವಜಮ್ಪಡು, ಕಣುಮ್ಚು. 
ಅಸೂಯೆ ೩೩8೫6. displeasure. 2, envy, ಗಿ ಕಾಸೂ (ಕಣಿ 
ಅಲ್ವಿ ಜ Kk. 48). 3, aversion. 4, N. of Atri’s wife (0. waned: 


Sukra (ಶುಕ್ರ 


2, the plant 5110015 racemosa 
2, N. of a plant 


escaping with life (My.). 


೩ 





hs ae 


2 
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ಅಸೃಗೃರ asrij-dhara. = ಅಸೃಗ್ಧ ರೆ. (Mr. 394). 

ಅಸೃಗೃರೆ aspij-dhare. the skin. 

ಅಸೃಜ್‌ asrij. ಅಸ್ಫಕ್‌. blood. 

ಅಸೃತಿ a-siti. evil conduct; fraud, hypocrisy (ಕುಕ್ಕುಟ etc. 
Mr. 450; of. ಕುಸೃತಿ). 


ಅಸೆ ase. — ಅಸಿ 5, etc. (My.). UAC ಕಲ್ಲು. = ಅಸಿಕಲ್ಲು. (B. 
4, 177). 
ಅಸೆ ೩56. (ಬಾಳುಬುಲ್‌ Mr. 110). 
ಅಸೇಚ ೩-550. ನ ಅಸೇಚನಕ. (ಮಾ ತಣಿವಿಲ್ಲದಂ Mr. 231). 
ಅಸೇಚನ a-sécanaka. charming to such an extent that the eye does 
not get tired of looking at. 2, insatiable. 
ಅಸೌಮ್ಯ a-saumya. ugly, ೪೫10೪೮1); disagreeable, displeasing, un= 
friendly. 2, one of the ಅಷ್ಟಾದಶದೋಷಂಗಳ್‌, q. Ve 
ಅಸೌಮ್ಯಸ್ವರ asaumya-svara. having a bad or croaking voice. 
ಅಸ್ಯನ್ಚೆ ೩58೩760. N. of a plant (ಬುಗರಿ Mr. 117, one MS. ಬುಗರಿ; 
04,3, in two MSS., ಅಸ್ಕಡ in one). 
ಅಸ್ತ asta. thrown, cast. 2, sent, despatched. 3, set asides 
4, finished; disappeared. 5. the western mountain behind which 
the sun is supposed to set. 6, disappearance; obscuration. 7, sunset. 
ಅಸ್ತ ನ್‌್‌, at home, home. 
ಅಸ್ತ ಗಿರಿ asta-giri. = ಅಸ್ತ No 5. (My.). 
ಅಸ್ತ ಮನ astam-ana. (=ayana). setting. (My.). 
ಅಸ್ತಮಯ astam-aya. disappearance; setting, as a heavenly 
body (ನಿರ್ವಾಣ, ಸಾಯಂಕಾಲ Nn. 19, ೦. ೫. ಅಸ್ತಮಾನ), 
ಅಸ್ತಮಾನ astam-dna. = ಅಸ್ತ ಮನ, ಅಸ್ತ ಮಯ, q. ೪. (14%; ೫. 4, 67). 
ಅಸ್ತ ವಿಂಶ astam-ita. gone home; gone down, set (Bp. 7, 2; 39, 54). 
0%, Hono astamisu. to go down, to set (Bp. 2, 14; 11, 44; 28, 55; 
35, 6). 
ಅಸ್ತರಾಗ asta-raga. the colour of twilight. 2, red-lead (A&R, 
ರಾಗ Nn. 67). . 
ಅಸ್ತರು astaru. = ಅಸ್ತ್ರ 2, WA, 2. lining (of a garment, etc. My.; 
Br.; Mhr,, H. ಅಸ್ತ 3). 
ಅಸ್ತ ವಿಲಾಸ asta-vilasa. one whose merriment is gone (Grj. 8, 37). 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ asta-vyasta. scattered hither and thither, confused, 
disordered, irrelevant (Ch. v. 19). 
ಅಸ್ತಾ ಕರ asta-aksara. an elided letter (Ch. ಇ. 3).’ 
ಅಸ್ತಾ wo asta-acala. = ಅಸ್ತಗಿರಿ. (Bp. 19, 28). ` 
ಅಸ್ತಾದ್ರಿ asta-adri. = ಅಸ್ತಾ ಚಲ. (My.). 
ಅಸ್ತಿ asti. 7೦, she, it is (Bp. 51, 14). " 2, being, existent, present; 
existence; substance, property, wealth (0. ಆಸ್ತಿ). 
@A,¢ astike. throwing, putting. see BOSE A, F. 
ಅಸ್ತಿ ಭಾರ asti-bhara. = ಅಸ್ತಿ aed. a foundation (My.; Br.). 
ಅಸ್ತಿ ಮತ್‌ asti-mat. ನ್‌್‌. wealthy. 
ಅಸ್ತಿವಳ್ಳಿ asti-valli. N. of a creeper (see Mr. 145 5. ಕಾಣ್ಣೇರಿ, 
0. ೯. ಅಸ್ತೆ-). 
ಅಸ್ತಿವಾರ astivara. = ಅಸ್ತಿ ಭಾರ. (My.; Te., T., M.). 
wero, astu. be it! let it be! be it so! (Bp. 32, 14). 
Xo, ಕಾರ astu-kara. assenting, agreeing, consent (My.). ಅಸ್ತು 
ಕಾರಪಡಿಸು, ಅಸ್ತುಕಾರಪಡು (My.). 
ಅಸ್ತೋಕ ೩-61೫%೩. `* 7೦೭ small, pre-eminent (Bp. 39, 55). 
CR, astra. 1. a missile weapon. 2, a weapon in general. 3, 0 bow. 
ಅಸ್ತ್ರ astra. 2.  ಅಸ್ತರು. (S. Mhr.). 
ಅಸ್ತ್ರಜೀವ astra-jiva. a soldier, a warrior (Sk.); a Béda (My.). 


| ಆಸ್ತ್ರತೆ astrate. using or throwing a missile (Grj. 7, 29). 





ಅಹ aha 


eA, ೩5171. 1. a bowman. 

@A, astri. 2.= ಅಸ್ತ ರು. (My.; Br.). 

OF a asthan. = ಅಸ್ತಿ. 566 ಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಥನ್‌. 

enn asthaga. very deep. 

ಅಸ್ಥಿ asthi. a bone (ಮೂಳೆ, ಎಲು Sm. 32). 

ಅಸ್ಥಿ ಕೃತ್‌ asthi-krit. marrow. (R.). 

ಅಸ್ಥಿ ಗತ asthi-gata. seated in the bones. (My.). 

ಆಸಿ ಪಂಜರ asthi-paiijara. a skeleton (ಕಂಕಾಲ, ಒಡಲ ಎಲು Mr. 397). 

2.5 a-sthira.= 30. unsteady; uncertain. 

ಅಸ್ಥಿ ರಚರಿತೆ asthira-carite. a woman of a fickle behaviour (Bp. 
40, 53) 

ಅಸ್ಥಿ ರತ್ವ a-sthiratva. unsteadiness, fickleness, mutability (My.; 
ಚಾಪಲ್ಯ G.). 

ಅಸ್ಥಿ ಸಾರ asthi-sara. marrow. (R.). 

ಅಸ್ಥಿ ಸ್ರಾವ asthi-srava. wasting away of the bones, a kind of 
consumption (My.). 

ಅಸಿ wT, a-snigdha. not smooth. 2, harsh; unkind (ಪರುಷ, ಬೆಟ್ಟಿತು 
Mr. 456). 

ಅಸ್ಸಸ್ಟ a-spasta. indistinct (ವ್ಯಕ್ತ ನಲ್ಲದುದು Nn. 142). 

*ಅಸ್ಪಷ್ಟಾ 309 aspasta-aksara. a type of composition Kr. 2, 144. 

ಅಸ್ಸ os a-sprisya. not to be touched; untouchable; intangible 
(Abh. P. 9, 178). 

ಅಸ್ಪ ಎಸ್ಟ a-sprista. untouched (Cpr. 5, 22 va.). 

ಅಸ್ಫುಟವಾಚ್‌ a-sphuta-vac. speaking indistinctly, lisping. 

| 
: 





ಅಸ್ಮದ* asmad. of us, our; we (Smd. 100; 300 Cm.; Kavy. I, 2, 
66-10; 5; 6-12. 27-31; Bp. 61, 58). 
ಅಸ್ಮದೀಯ asmadiya. our, ours (Bp. 43, 33; Rsv. 8, 116). 4 
ಅಸ್ಪ asra. hair, the hair of the head. 2, blood. 3, a tear. 
CAB asra-pa. blood-drinking. 2, raksasa, a demon. 
ಅಸತ್ರಿ ೩೩೫೪. ನ ಅಶ್ರು. 4 100. 2, water (ಉದಕ, ಜಲ Nn. 65). 
3. blood (ರಕ್ತ, ರುಧಿರ 65). 4, the hair of the head (ಕೇಶ, ಮಣ್ಣೆಯ. 
ಕೊದಲ್‌ 65). 5, an eye (ವಿಲೋಚನ, ಕಣ್ಣು 65). 6, a piece > 
(ಲವ, ತುಣ್ಣು 65, ೦. ೫. ವಲ, ಕುಣ್ಣಲು). 4 
ಅಸ್ವಚ್ಛನ್ನ a-svacchanda. 7೦೭ self-willed, docile; dependant. \, 
2,38, a-svatantra. 7೦೬ self-willed, dependant, subject. (My.)- 
ಅಸ್ವಪ್ಸ a-svapna. not sleeping. 2, 0 deity. 
ಅಸ್ವಭಾನಿಕ a-svabhavika. = ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ. unnatural (J. 27, 20). 


$ 
ಕೆ 
ಅಸ್ಪರ a-svara. not aloud; indistinct. 2, having a disagreeable ತ 
voice. 3, not a vowel, a consonant (Smd. 58. 178. 205. 214. 288. 

; 


356. 366; Kavy. I, 2, 104-109). 
ಅಸ್ವಸ್ಥ a-svastha. not in good health, not oneself, sick (My.)- ಎ 
ಅಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ a-svadhyaya. a Brahmana who has not read the védas 
previous to his investiture. 
*ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕ a-svabhavika. — ಅಸ್ವಭಾವಿಕ (C.). 
OXd,HNF,C8o a-svami-vikraya. sale without ownership. (R.). 
ಅಸ್ವಾರಸ್ಯ a-svarasya. not possessing natural 8೩೪೦೭17೮55 or excel- 
lence, sapless, insipid (My.). 
on, 3028 a-svairini. a continent woman (My.). 
ಅಹ aha. = 053, ಅಪ್ಪ 1 q. v., (ಅಗುವ), ಆಗುವ, ಆಹೆ. ಅನ್ನಪ್ಪಂ 
_or ಅನ್ನ ಹಂ (Sd. 191. 192), ಎನ್ನ ಹವರ್ಗಳ್‌ (175). wa So ಕಾಣ 
ಬಹನ್ತಹ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ (ಸಿನೀವಾಲಿ Hla). ಅಳಕಮ್‌ ಅಹ ಮೊಸರು 
(3)%, ೫). ಹೊಲ್ಲಹ ನಾತ (ದುರ್ಗನ Nr.). ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆನ್ಹು ಸನ್ನ 








ಅಹಂಯು ahamyu 


ದ್ಭಮ್‌ ಅಹ ಚತುರಂಗಬಲವನು ತಕ್ಕೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುಹವು (ವ್ಯೊಹ Nr.). 
ಆನನೊಬ್ಬನು ಅತಿಶಯವ್‌ ಅಹ ಪರಾಕ್ರಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, 
ಆತನು ಊರ್ಜಸ್ವಿ NAAT ((Nr.). ಅಂಶಕ್ಕೆ ಸರಿ ಅಹ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮ್‌ ಎನಿಸುಗು (೫). ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಗುಚಿದೆ ತೋಳು ಸಹಿತಮ್‌ ಅಹ 
ಪುರುಷಪ್ರಮಾಣಿನಲ್ಲಿ ಪೌರುಷನ್‌್‌ See (Nr.). ಸಣ್ಣಿತುಂ ಕೂರಿತ್ತು 
ವಾ್‌ oe ಧಾನ್ಯದ ತುದಿ (ಶೂಕ Nr.). ಸಮಾನಸಿಣ್ಣಮ್‌' ಅಹರು ಚಾ 
Sing. ಅಹಂ) Hes ತಲೆಗಡನನ್ನ ಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಅಹ 
ನ್ವಾದು (ಭವಿತನ್ಯ, 0. ೫. ಅಹನ್ತಾ ದುದು, Nn. 52). ಲಯಮ್‌ ಅಹಲ್ಲಿ 
(ನಿರ್ಮೂಲನ Nn. 100). ಆ ಕ್ಷಣವರ್‌ ಅಹನ್ಥಾ ಕಾರ್ಯ (ಅಪೊರ್ನ Nn. 101), 
ಅಹನಂ (J. 30, 25.27), ದೀರ್ಥಮ್‌ ಅಹನ್ತ ಹ (Smd. 84 Mdb. Cm.). 
— ಅಹುದು. = ಅಪ್ಪು ದು, ಆಗುವದು, ಹೌದು; VF, 0. plural ಅಹವು 
(Bp. 16, 7; 43, 82; 51, 6; 60, 36; Smd. 103. 178 Mdb. Gm.). ದೋಷ 
ರಹಿತಮ್‌ NBA ಅಹುದು, ಅಹಗೆ ಪೇಲ್ದಿಂ (Smd. 175). ಅಹುದು (ಉದ 
ಯಿಸುಗುಂ 84 216%. Cm.). ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಅಹುದು (ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಪಡೆಗುಂ 135 Mdb. Cm.). ದೊಡ್ಡಿತ್ತು ಅಹುದು (ವಿಪುಲ, ಪೃಥು, etc. 
Nr.). ನಿಡಿದು ಅಹುದು (ಆರೋಹ Nr.). see also Bp. 1, 20; 25, 27; 
46, 19; 52, 7; 55, 37; 58, 33; 60, 43; Bh. 1, 8, 6. 89; 2, 13, 14. 
meaning “‘yes’’ appears e. g. in Bh. 1, 8, 11. 55; 2, 13, 35; Ram. 
26, 23; J. 29, 24. -- ಅಹುದಹುದು. rep. Bp. 16, 7; 25, 21; * 43; 50, 

> 243; 59, 3. — ಅಹುದಾಗು. -ಆಗು. to become or be “‘yes” or true. 
ಅಹುದಾದರೆ ಅಹುದೆನ್ನಿ ! ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಅಲ್ಲನೆನ್ನಿ ! (Dp. 54). -- ಅಹುದೆನ್‌. 
-ಎನ್‌. to say yes, +e assent (see s. werent). 2, to affirm, to 
maintain as true or certain. ಅಹುದೆನ್ಬು a, ಕಾರ್ಯ; ಅಹುದೆನಿಪ ಆ 
ಕಾರ್ಯ (ನಾಮ, indeed, certainly, etc. hee 162). -- ಅಹೆಂ. (also 
ಅಹೆ, Bp. 52, 33). ಎ ಅಫ್ಸೆ 0, etc. (Bp. 24, 70; 40, 30; 49, 28). further 
conjugation: ಅಹೆ (44, 13); ಅಹಂ, ಅಹನು (10, 2; 39, 60; 55, 33); 
ಅಹೆವು (12, 27; 34, 17); ಅಹಿರಿ (39, 47. 60; 46, 14); ಅಹವು (60, 36). 

ಅಹಂಯು ahathyu. selfish, proud. 

ಅಹಗೆ au-hage:.— ಅಹಂಗೆ, ಹಾಗೆ, etc. 


that manner, thus. ತಿಬ್ಬಮ್‌ NBA ಅಹುದು, ಅಹಗೆ ಮಾಡಿದೆಂ 
(Smd. 175). see Bp. 6, 2; 15, 17; 21, 13; 23, 14; 24, 19. 51; 25, 37; 
30, 10. 26; 33, 16; 35, 51; 43, 46, 57; 45, 43; 50, 49; 57, 47. 70; 61, 
35. 68. — ಅಹಗಿಹಗೆ. -ಇಹಗೆ. 
4, 63). 

'ಅಹಂಕರಣ ೩೫%೩೫)-೩]೩]೩. ಅಹಂಕಾರ. see ನಿರ್‌, 

'ಅಹಂಕರಿಸು ahankarisu. 
egotistic manner. 
57, 3. 

ಅಹಂಕರಿಸುಹ ahahkarisuha. acting in an egotistic manner. ನಾ 
NOB, ತಾ ಬಲ್ಲಿದನ್‌ ಎನ್ನು, ಒಬ್ಬ 2,98 ಒಬ್ಬರ್‌ ಅಹಂಕರಿಸುಹಂ (ಅಹಮಹ 
QF Nr.). 

CBF ahath-kara. the making of self, sense of self; egotism, 
pride, haughtiness; the conception of individuality, 

ಅಹಂಕಾರಗತಶ ahankara-gata. ೩ kind of agi (Kavy. 111, 3, B, 166). 

ಅಹಂಕಾರಭಾವ ahahkara-bhava. 
proud. see 2338, 

'ಅಹಂಕಾರಭಾವತ್ವ ahahkara-bhavatva. — ಅಹಂಕಾರಭಾವ. (My.). 

ಅಹಂಕಾರವತ್‌ ahahkara-vat. -ನ್ತ್‌. proud. 

'ಅಹಂಕಾರವನ್ತ ahankara-vanta. Tbh. of ಅಹಂಕಾರವತ್‌. 
feminine ಅಹಂಕಾರವನ್ನೆ (My.). 

ಅಹಂಕಾರಿ ahahkari. proud (ಹೆಜಿರಿನ್ದ ಮೇಲೆಮ್ಟುಂ Mr. 230). 

ಅಹಂಕೃತ aham-krita. egotistic; proud (Bp. 60, 56). 

ಅಹಂಕ್ಳತಿ aham-kriti. ಎ ಅಹಂಕಾರ. (Bp. 25, 52; 46, 11). 


that manner, in 


that manner and this manner (Bp. 


to be egotistic or proud, to act in an 
see Bp, 22, 67; 23, 42; 26, 15; 27, 75; 54, 47; 


the state of being egotistic or 


(My.). 
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ಅಹಿಕ ahika 


ಅಹಂಕ್ರಿಯೆ ahath-kriye. ಎ ಅಹಂಕೈ ತಿ. (My,; ಸೊಕ್ಕು G.). 


ಅಹಂಗೆ ೩-೫೩೧. -- ಅಹಗೆ, ಹಾಂಗೆ, etc. that manner, 
etc. (ಅನ್ತೆ Smd. 124 Mdb. Cm.). ಯುಕ್ತಿ ಎಹಂಗೆ ಅಹುದು, ಅಹಂಗೆ 
(164 Mdb. Cm.). see Bp. 24, 35. 64; 33, 20; 36, 15; 38, 11; 40, 10; 
43, 30; 44, 14; 46, 60; 47, 22; 48, 20; 54, 56; 57, 69; 61, 68, 

ಅಹತಶ a-hata. 

ಅಹನ೯ ೩೫೩೫. a day. 

ಅಹನಿ ೫೫೩೫1 -ನೀ. dual: day and night (Sk.); a day (My.). 

ಆಹನೀಸರಂಜಾವರಿು ahanisaraiijamu. tools of any kind (My.; H.). 

ಆಹನ್ತವ್ಯ a-hantavya. not to be killed (Bp. 38, 65; 53, 41). 

ಅಹನ್ಯ ಹನಿ ahani-ahani. day by day, daily. (My.). 

SBI aham. I. 

ಅಹಮಿಕೆ aham-ahamike. conceit or assertion of superiority; 
outdoing a rival (ಒರ್ವರ್‌ ಒರ್ವರಿಗೆ ಮುಂಚೂದು Mr. 464). 

SBA, OFF aharh-pirvike. emulative onset; outdoing a rivals 

ಅಹಮ್ಬ ಶಹ್ಮತ್ಕ aharth-brahmatva. 
to be one with the universal soul: egotism, pride (My.). 

ಅಹಮ್ಭಾನ ahath-bhava. 
(My.). 

ಅಹಮ್ಮತಿ ahath-mati. conceit; spiritual ignorance. 

*ಅಹವಯ್ಮ ahammu. = ego, pride. (Tbh. of ಅಹಂ). ಕಾಡಿಕಾಡಿ ಕೆಡಿಸಿ 
med, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ CBR, ಮ್ಬ ಅಹಂಕಾರನೆನ್ನ ! (By. 252). 

ಅಹರ್‌ cher. = ಅಹಸ್‌. (Smd. 99 Mab. *MS.). 

ಅಹರ್ನಿಶ ahas-nisa. day and night (Smd. 99; Bp. 41, 13). 

ಅಹರ್ಪತಿ ahas-pati. the sun. 

ಅಹವರ್ಮಿಖ ahas-mukha. 

ಅಹಲೆಕಾರ ahalekara. 
ಮಡ) 

ಅಹಲ್ಲ್ಲಾದ ೩8೩180೩. 

ಅಹವಾಲು ೩೫೩೪೩1೪. 
ಅಹ್ವಾಲು Br.; 13.). 

ಅಹಷಾಂ ahasim. a kind of irregular troops, an armed police 
(Br.; R.); attendance, followers, retinue (H.); a number of 

(My.). 


not struck; unbeaten. 2, unwashed or new clothes. 


the state of considering oneself 


a high notion of one’s own superiority 


the dawn. 
a public servant, an official person (My. 


Tbh, of ಅಹ್ಲಾದೆ. (S. Mhr.). 
state, circumstances, condition, events, (C.; 


coolies at the disposal of Méstris, 
ಅಹಸ್‌ ahas. - ಅಹೋ. 
ಅಹಸ್ಯರ ahas-kara. the sun. 
ಅಹಸ್ಪತಿ ahas-pati. = ಅಹರ್ಪತಿ. (Mr. 33). 
ಅಹಸ್ಸು ahassu. Tbh. of ಅಹಸ್‌. (My.). 


ಅಹಹ್‌ ahaha. 0" ಅಸಪ ೩. OH2. an interjection implying surprise, 
pain (ವೇದನೆ Smd. 393; ವೇದನಾರ್ಥಂ Ct. I, 56; ನೋವಿನ ನುಡಿ 
Bhn. 15), pleasure, calling (27, 31; 40, 30; ೫, 5, 164, 197), 

ಅಹಹಾ ahaha. = ಅಹಹ. (೫. 3, 18; My.). 

ಅಹಾ aha. -- ಅಹಹಾ. (8. 2, 1. 6; My.). of. ಆಹಾ. 

ಅಹಾರ್ಯ a-harya. not to be stolen or removed. 

ಅಹಾಹಾ ahaha. -- ಅಹಹಾ. (Bhagavata 10, 40, 2). 

ಅಹಿ ahi. 2, the demon 111170. 3. Rahu. 4, a traveller. 
5, the sun. 

ಅಹಿಂಸೆ a-hitise. not hurting or injuring; not killing; harmlessness; 
innocence of blood-shedding (ಧರ್ಮ, ಕೊಬ್ಲದಿಹುದು Nn. 79; Smd. 
93; Bp. 38, 3. 12. 65). 

ಅಶಿಕ ahika. 
of. 88%. 


a day. 


2, 4 mountain. 


a serpent. 


lasting a certain number of days. 2, a blind snake. 








ಅಹಿಕಟ ಕ ahi-kataka 136 ಅಳೆ ala 
ಅಹಿಕಟಕ -abi-kataka. he whose bracelet is a serpent: Siva ಅಹೋರಾತ್ರಿ ahas-ratri. 


(Bp. 44, 31). 2, a number of serpents (My.). 
ಅಹಿಕಂನ್ರ ahi-kanta. desired by snakes: air, wind, 2, the master 
of serpents: Sésa. 
ಅಹಿಕಾನ್ತ ಕಟಕ ahikinta-kataka, — ಅಹಿಪಕಂಕಣ. Siva (Bp. 54, 54). 
ಅಹಿಕಾಯ ahi-kaya. 
“Nn, 113; ಭೋಗ Mr. 514). 
ಅಹಿಕುಣ್ಣ ಲ ahi-kundala. 


(Bp. 27, 26). 

ಅಶಿತ a-hita. not suitable; not beneficial; unfriendly; an enemy; 
damage, harm. 

ಅಹಿತಕರ ahita-kara. detrimental, adverse; unwholesome (೫. 
3, 36). 


ಅಹಿತಕಾರ ahita-kara. 
'ಅಹಿಶಶ್ಚ a-hitatva. 1. see J. 2, 8. 
ಅಶಿಶತ್ವ್ವ ahi-tatva. 2. the essential nature of snakes and its 
knowledge. see J. 2, 8. 
'ಅಶಿಶುಣ್ಣ ahi-tunda. = ಅಹಿಮುಖ. 
(HH, 8, ಹಾವಿನ ಮುಖ Nn. 27). 
ಅಹಿತುಣ್ಣಿ ಕ ahi-tundika. a catcher or exhibiter of snakes. 
ಅಹಿಧರ ahi-dhara. Siva (My.; ಮಹಾದೇವ Cb.). 
ಅಹಿಪ ahi-pa. the sovtreign of the serpents: Sésa (My.; ಮಹಾ 
ಶೇಷ Chb.). 2, any large serpent. 
ಅಓಪಕಂಕಣ ೩81೩-1811878. 
(Bp. 46, 33). 
ಅಹಿಪತಿ ahi-pati. = ಅಹಿಪ. (Bp. 18, 95; 38, 63; 55, 23). 
ಅಶಿಭಯ ahi-bhaya. 
hension of treachery. 
ಅಹಿಭುಜ್‌ ahi-bhuj. ಅಹಿಭುಕ್‌. 
 ಅಹಿಭೂಷಣ ahi-bhiisana. 
ಅಶಹಿವಮಂಕರ a-hima-Kara. the sun. (My.; Ram. 1, 16, 22). 
ಅಹಿಮಹಿಲೆ ahi-mahile. a woman of the serpent race (My.). 
ಅಹಿಮುಖ ahi-mukha. = ಅಹಿತುಣ್ಣ. (ಕೌಶಿಕ, ಹಾವಿನ ಮುಖ Nn. 10). 
ಅಹಿರ್ಬುದ್ಸ ahir-budhna. Siva. 
'ಅಹಿಶಯ್ಯೆ ahi-gayye. 
(Sind. 224). 
@tox 80158. = ಅನಿಸ. (Thh. of ಅಧೀಶ?). 566 ನೆತ್ತಿ ಗರಹಿಸ. 
ಅಹೀರಣಿ. ahirani. a kind of snake, said to be two-headed (ದ್ವಿಮುಖ, 
ಇತ್ತಲೆಯಂ Mr. 401). 


ಅಹುದು ahudu. yes. . 


ಅಹೇಶು a-hetu. absence of cause or reason (Kavy. III, 3, B, 121; 
ಆಕಸ್ಮಿಕ Mr. 538). 
ಅಹೇಶುಕ a-hetuka. 
es seq.). 
ಅಹೇರು ahéru.= ಆಹೇರು. the plant Asparagus racemosus Willd. 
ಅಹೋ ahd. 1. ನ ಅಹಸ್‌. (ವಾಸರ, ಹಗಲ? Nn. 149), 
ಅಹೋ ahd. 2. an interjection used in surprise, satisfaction or praise 
(ಬೇಹ ನಚನ, ಒಳ್ಳೆ ಹ ಮಾತು, o. ೫. asa, wa, ಅಹನ್ಮಾ ನುಡಿ 
Nn. 14% ಬೇಹ ನುಡಿ Mr. 536), calling (ಕರಹ, ಕರೆವಲ್ಲಿ 149), reproach, 
etc. = 
ಅಹೋರಾತ್ರ ahas-ratra. 
sunrise to sunrise. 2, a day and night of the pitris = 6 month of the 
gods = a year of Brahma = 2000 yugas of the gods 


adverse, inimical; an enemy (Bp. 20, 38). 
enmity. 


the mouth or face of a serpent 


fear of a lurking snake; mistrust or appre- 


a peacock. 2, Garuda. 
Siva. (My.). 


a couch formed of a snake or of snakes 


see 5. ಅಹ. 


causeless, groundless (Kavy. III, 3, B, 135 


the body of a snake (ಭೋಗ, ಸರ್ಪಗಳ ದೇಹ 


he whose ear-ring is a serpent: Siva 


ಅಳ್‌ al. 2. (= 8%, ಮ್ರು 


he whose bracelet is 556೩: Siva 








day and night; a day and night from | 


a day and night (ಸಂಗರ, ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳ್‌, 

ಹಗಲಿರುಳುಗಳ್‌ Nn. 19). 

ಅಹೋರಾತ್ರೆ ahas-ritre. a whole day and night, 60 galige, 
(24 minutes; ೬೦ MeaAmey® Mr. 64)- 

ಅಹ್ನ ahna.= ಅಹನ್‌. 4 day; time (ವೇಳೆ Mr. 66). 

CB, Od ahnaya. timely, soon, quickly. 

ಅಳ್‌ al. 1. ಎ-ಅಣ್‌ 1. see ಮೇಗಳ (= ಮೇಗಣ). 

shaking; rising and falling 

with alternate motions, heaving (of the alles). ¢. 

es. ae) ©. = ಅಳ್ಳ ನೆಲ. a bog, a morass (My.). — 88 O08. 


-ತಳಿರ್‌. shal young foliage (Cpr. 7, 99). -ಅಳ್ದೆಕೆ. -ತೆಕೆ an 
oscillating wave (Cpr. 7, 84). — ಅಳ್ದೊಟ್ಟಿ. = ಅಳ್ಳ, ಹೊಟ್ಟಿ. the two 
alles and the intermediate region (My.). 

-ಅಳ್‌ al. 3. ಎ-ಅಳು1. the feminine of -ಅಂ1. sda 


ಬಾಸಿಗಮ್‌ ಇರ್ಕುವಾಕೆ (Smd. 266). ಅಚಿದಳ್‌ ಪಾಣ್ಮುತನುಜರ ತೆಅನ್‌ 
ಎಲ್ಲಮನ್‌ ಈಕೆ (266). ಆನ್‌ ಅಉುನೆಂ, ಪ ೈಥೆ sensor (263). ಸಿರಿ 
ಒಲ್ವಳೆ ಹೃದ್ಯವಿದ್ಯರಂ! (109). ಸರಸ್ವತಿ 2083, ರವಾಗೆ Hees Ber (109). 
ವಿಜಯಸಿರಿ ವಾಚಾಟರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು ವಳೆ? ಗ್‌ rs ಡೆ 47). — eds. -ಅನ್ತ. 
the final -ಅಳ್‌ (Smd. 2೩). 

೨ಅಳ್‌ al. 4.ಎ-ಅಳು2, (-ವಳ್‌). the feminine of -ಅಂ 3. 
ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉವಳ್‌ (Smd. 245. 174. 186), Baer, Beer, Sev 
ಯಳ್‌, ಪಿರಿಯಳ್‌, ಇನಿಯಳ್‌, ಅಸಿಯಳ್‌, ಇಮ್ಮಿದಳ್‌, ಕಮ್ಮಿದಳ್‌ (245), 
ನೇರಿದಳ್‌' ಇವಳ್‌. (109), ಎಳೆಯಳ್‌, ಪಣಿಯಳ್‌ (185), ಓಸರಿಸಿದಳ್‌, 
ರಾಗಿಸಿದಳ್‌, ಭೋಗಿಸಿದಳ್‌, ಪಾಡಿದಳ್‌, ಒಸೆದಳ್‌ (243. 245). ವಸಿ. 
ey (Sm. 37). -- ಅಳನ್ತ. -ಅನ್ತ. the final -ಅಳ್‌ (Smd. ಜು 

ಅಳ್‌ —al. 5. (ಎ ಅಳ1). contact, a light touch, grazing. 
(South 14. ಅಳುಮ್ಚು, to scratch). — ಅಳ್ಳೇಜಿ. (Smd. 214). ೩ 
wound made by grazing, a superficial wound, a scratch. 
[ಅಮರೆ ಬಿಗಿದೊಗೆದ SaSnes corsovve, @ ತಳ್ಳೆಂಕಂಗುಟ್ಟ ನೀರಾಟ 
ಮಾಡುವಾಗಳ್‌ Pb. 5, 62 va.; Ap. 7, 120]. ಕೇತನಪ್ರ ಚಯದ ಅಳ್ಳೇಜು 
(Abh. ೫.' 13, 80). 

ಅಳೆ —ala. 1. -- ಅಲವು 2, (ಅಳ್‌ 5-), ಅಳವಿ, ಅಳವು 1. [@ there 
seems to be a confusion with regard to the word 
ಅಳವು 1, the back formation ಅಳ- 0೩5 been mistaken 
for an independent word]. joining, contact; 
nearness, contiguity, proximity (ಸಮೂಪ =Bhn. 29; T. 
ಅಳಿ, to approach, come near; see T., M. ಅಡು 5. ಅಟ್ಟು 2; T. ಅಡ್ಲ 

ಅಣಿ 2, 683, ಅಲ್‌ 3, 

ಅಸ3, ಅಳ್ಕೆ; ಸ ಅಳ್ಳೆ, ೪. t., to mix, mingle together, copulate; 

Tu. ಅಲ, ೪. ಓ, to mix; ಅಲೆಜು, 


communication, intercourse; of. ಅಡವು 1, 


v. i, to mix, mingle, be united). 
2, fitness, suitableness, propriety; conformity (T. ಅಳವು); 
comeliness (Te. ಅಲವು, YO). 3, power, ability, possi- 
bility, practicability, reach (Te. ಅಲವಿ, ಅಲವು). 4, power, 
strength, force, vigour (ಸತ್ವ Bhn. 28. 29); control. [Zeer 
ಲಾಂ NAGS asa, ಳವೆ ಗಣಧರೋದಿತ ಚರಿತಂ Ap. 1, 34; Cv. 1281]. 
ಅಸಮಭಕ್ತಿ 2೫6 ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್‌. ಅಳನೆ ಸುರ ದನುಜ ಮನುಜರಿಗೆ? (Bp. 
1, 33). ಬಸವನಂ ಕೀರ್ತಿಸುವಡೆ ಎನ್ನ ಅಳವೆ? (1, 34). see Kavy. I, 

5, 47; Abh. ೫. 7, 115 va.; Bp, 2, 8 32, 48; 47, 23. 27; 49, 23; 51, 
46; 56, 1; Rév. 5, 42. 126; 13, 91; Bh. 1, 8, 18; J. 7, 7.— ಅಳವಡಿಕೆ. 
೨ಪಡಿಕೆ. the act of joining, adhering or sticking to. ಬಿಡದೆ ಸುಖ. 

,ದುಃಖಗಳೊಳ್‌ ಒನ್ನನು ಹಿಡಿದು, ಸದ್ವ )ನಹಾರಮುಖದೊಳ್‌ ನಡೆಯಲ್‌, 
ಒನ್ಹಜ HA, wade ನಷ್ಟ ತನಗೆ ಅಹುದು; ಹಿಡಿವುದು (what one uses to 
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seize or desires to do, etc. and) ಇಹಪರವೆರಡಖಗೊಳಗೆ ಅಳವಡಿಕೆ 
ತನಗೆ' ಅಹುದು. (what sticks to one, as the fruit of works, in this 
and that world) ಒನ್ನನ್‌ ಒನ್ನನು ಬಿಡುವುದು ! ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಣಕೆ ಮತಮ್‌ ಇಲ್ಲ 
(Bh. 1, 8, 25). 2, preparation ( J. 22, 47). 3, thought, pleasure, 
wish, ನಿನ್ನ ಮನಸಿನೊಳ್‌ ಅಳವಡಿಕೆ ABA, ಅಹಗೆ ಮಾಡುವೆನ್‌, ಅಣ್ಣ! 
(Bp. 44, 13). of. Te, ಅಲವಡಿ, properly, suitably. -- ಅಳವಡಿಸು. 
-ಪಡಿಸು. = ಅಳೆವಳಿಸು. to join (v. t.); to tie together, to tie; to 
collect in a heap; to put to or on, to attach, to apply to; to put; 
to put in readiness; to prepare, to make ready; to bring about; 
to confine, to subdue; to -make oneself ready; etc. [Kr. 2, 41; 


Ap. 4, 21]; (Cpr. 9, 96). see Bp. 3, 26; 4, 4. 37; 5, 12; 8, 14. 


37; 12, 19; 18, 29; 21, 26; 22, 7; 27, 16; 28, 53; 29, 3. 5; 32, 54; 33 sum.; 
35, 37; 38, 15; 43, 24; 45, 10; 49, 33. 34; 51, 72; 52, 40; 57, 33. 46; 59, 
22; 60, 38; Rsv. 10, 31va.; 14, 27. 28; Bh. 1, 7, 13; 1, 8, 67; 1, 10, 14; 
2, 4, 13; J. 4, 20; 6, 17; 7, 36; 8, 21; 9, 28; 12, 4. 51; 13, 10; 14, 12; 


20, 15, 22; 22, 25. 28; 25, 29; 26, 10; 29, 38; 30, 7. 54; 31, 52; 33, 355. 


34, 7. — ಅಳವಡು. -ಪಡು. to be closely joined [ಅಳವಟ್ಟ ಸಾರಧನಮಂ 
ಮೂವಿಟ್ಟಗಂ ಪೂಣ್ಡು Pb. 6, 30; ಗುರುವಪ್ಪು ದರಿದು dK, ew Bod 
ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಮ್ಬನ್ಸವಾರಿಗೆಯೂ ಅಳವಡದಾಗಿ Cv. 50; Bv. 667]. 
(Ch. ೪, 59). ಅಳವಟ್ಟುದು (ಅನಮುರ್ಕೆ Ct. II, 84). 2, to be 
joined to, (to be contained in); to be tied (Bp. 44, 32; 61, 26; 
Rév. 5, 25 va.). 3, to be fit or proper; to agree (see Ch. s. ದುರ 
ದೃಷ್ಟ ; Bp. 20, 8; 38, 15. 34; 39, 19; 40, 50), 4, to be or become 
ready; to be established; to be at hand (Smd. 74. 230; Abh. ೫, 
15, 46; Bp. 8, 56; 35, 25; 60, 45; Rév..10, 31 va.; J. 3, 9). 5, to be 
nice, to have or get a beautiful form (Bp. 34, 22; Grj. 3, 34; 4, 71). 
6, to come within the limits of (J. 6, 3; Kk. 95). 7, to come 
about (೩5 ವಿಲಾಸಂ, Rév. 6, 11 va.). 8, to be obtained, to be got 
(Bp. 45, 43; 61, 72). 9, to be observed, as a rule (4, 43). 10, to 
be possible (29, 14; 35, 49; 40, 20. 23; 53, 12). 11, to be thought 
of; to be known (ಮನನವಾಗು G.; ತಿಳಿ S. Mhr.). f. Te. ಅಲವಡು, 
to be accustomed, be practised in; to be mastered (= ಅಭ್ಯಾಸ). 
— ಅಳವರಿ. -ಪರಿ. to go beyond the proper or common bounda- 
ries, to be excessive. ಅಳವರಿದು ಬೇವುದು (ಪೊಂಗು Ct. I, 73). 
2, to be very great (Bp. 51, 46).-— ಅಳೆನಣಿ, -ಪಜಿತಿ, to break 
power (Cpr. 10, 94 12೩). — ಅಳವಳಿಕೆ. -ಪಳಿಕೆ. ಎ ಅಳವಡಿಕೆ. 
(J. 22, 47, ೦. ೫. ಅಳವಡಿಕೆ). -- ಅಳವಳಿಸು. -ಪಳಿಸು. ಎ ಅಳವಡಿಸು. 
ale 7, 17). — ಅಳವ. -ಅಟ, to fall off in respect to vigor, etc., 
to lose strength, to become depressed or despondent, to faint. 
see Abh. 0. 7, 116 va.; 9, 145; Rév. 13, 104 va. J. 2, 16; 5, 43; 7, 
49; 8, 33; 14, 19; 16, 39; 19, 10; 20, 25; Ram. 5, 8, 82; Bh. 8, 23, 12. 
--ಅಳವಚಿಕಿಸು. —WERA ೬೦ cause to fall off in vigor, etc. (J. 


22, 25). — ಅಳವಾಣು. -Ye. strength to be dried up or go out | 


(Cpr. 8, 78; Sév. 1, 44). — ಅಳವೇಹಿ. — Hes. the true proportion 
to rise; to rise or grow in its true proportion (Bp. 38, 39). 


ಅಳ ala. 2.= 84, etc. [@ this does not seem to have any 


independent occurrence or meaning, appearing only in ಅಳವೇರಿ. 


=a ‘moat]. (¢f. the M.s. ಅರಳೆ 3). — ಅಳವೇರಿ. = ಆಳವೇರಿ. (My.). 
ಅಳೆಕ alaka.—e¢ ¢. neither thick nor thin, as ap- 
plied to fluids (s. Mhr.; Te. ಅನುಕ; 7. ಅಳಗೆ, water; M. 
ಅಯ್ಕೆ, ves’, to slacken; to be watery, be diluted). ಅಳಕಮ್‌ ಅಹ 
ಮೊಸರು ದ್ರಪ್ಸ್ಯಮ್‌ ಎನಿಸುಗು, ಅದು ನೀರುಮೊಸರು (Nr.). 

ಅಳಕ alaka. 1.. Tbh. of ಅಲೇಖ-[ಬಕೆಹಕಾಣರ ಕೈಗಳ ಕೇಡು ನುಣ್ಣನ 





ಪ್ಪಳಕದ ಕೇಡು ಪೇಜುಸಿದೊಡರ್ಥದ ಕೇಡೆನೆ- Pb. 1, 12]. (Smd. 360; 
Kk. 85; Ct. II, 42; My.). ತ 
ಅಳಕ alaka. 2. ಇ vor, ಅಳಕೆ, (My.; ಉಂಗುರಗೂದಲು ೧.). 
ಅಳಕಿಸು. alakisu.=— ಅಳಿಕಿಸು2, etc. to frighten (My.).. 
ಅಳಕು ೩1೩ಓ೪. 1. ವಾ ಅಳ್ಳು 1, etc. to fear (My.). 
ಅಳಕು alaku. 2.ಎ ಪಾ ಅಳ್ಳು 2, etc. fear My). 


VSB) alaku. 3.--ಅಳುಕು3. 10 prick, ಕ throb, asa 
thorn in the flesh (c.). 


ಅಳಕು alaku. 4. ಎ ಅಳುಕು 4. the pricking of a thorn; 
the state of being pricked, as with a thorn, that of 
being distressed or annoyed (used e. 8. of servitude, ಲ). 


ಅಳಕು alaku. 5. ಎಅಲಕು, etc. to move about (v.i); 

| etc. — ಅಳಕ್ಕಾಡು, -ಆಡು. to shake, as water carried on the 
head (C.); ಹ be shaky, as a tooth (C.); to ಕ್‌ as liquors 
when boiling (C.). 

ಅಳಕೆ alake. = ಅಳಕ 2, etc. (My.; G.). 


*ಅಳಂಕು alanku.=evto5. ಬರೆದುದು ಬರ್ಚಿಸಿತ್ತ ಮರ್ದುದಟ್ಟ್ಹು 
ದಳಂಕಿದುದುರ್ಚಿ ಪೊಕ್ಕು ಬೇರ್ವರಿದುದು Ap. 3, 43. 


ಅಳೆಂಕೆ ಜಾರು ತಃ (?). — ಅಳಂಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to em- 
brace ? (Cpr. 7, 37). [relief ? ಧಾತ್ರಂಗಮಳಂಕೆಗೊಣ್ಣು ಪಿರಿದುಂ 
ಚಿನ್ಹಾನ್ತರಂ ಪೋಯ್ತು. Ap. 4, 18]. 

ಅಳಗ alaga. (Tbh. of ಅಲಕ?). N. of a kind of horse (Bp. 99, 40). 

ಅಳಗೆ alage. = ಅಳಿಗೆ, q. ೪. (My.). 

ಅಳಂಗಿ alaigi. (Tbh. of ಅರಟು or ಅರಲು). — ಅಳಂಗಿಮರೆ. a tree, 
Calosanthes indica Blum. (St. & ೫1; or Oroxylum indicum 
Vent.). 


ಅಳತ ajlata.—e¢s. the act of having measured or of 
measuring (C). 


ಅಳತೆ alate. measure, scale; extent; measurement 
(ಪ್ರಮಾಣ Nr.; Si. 420; ವ್ಯಾಮ, ಪ್ರಮಾಣ Nn. 129; ಪೌರುಷ 11೬; 
Nn. 166; C.). [ಅಳತೆಗೆ ತೂಕಕ್ಕೆಣಿಕೆಗೆಯೊಳಗಾದುವು ಸಕಳವಸ್ತು ಗಳ್‌ 
Ap. 10, 53]. ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ಪೌರುಷಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Mr. 474). 
ಅಳತೆಯ ಬಳ್ಳ (ಪ್ರಸ್ಥ 472). ಅಂಗುಲಿಗಳ ಒನ್ಹೊನ್ಹಅ vd Res 
ಪ್ರಮಾಣು ಎಣ್ಣು ಜವೆಯ ಅಳತೆ ಅಕ್ಕುಂ (324). ಅಳತೆಗೆ ಸಾಧನಂಗಳು 
ಮಾನಾರ್ಥಕಂಗಳು; ಪಲಕರ್ಷಾದಿಗಳಿನ್ದೆ ಅಳೆವ ಅಳತೆ (ಪೌತವ); ಧಾನ್ಯದ 
ರಾಶಿಯನ್‌ ಅಳತೆ ಮಾಡುಹಂ (ಉತ್ಕಾ 3, etc.); Boe ಮಾರ ಅಳತೆಯ 
ಬಟ್ಟಿ (ಘಣ್ಟಾ ಪಥ, etc. Nr.). Ba, ಡು ಗಾವುದದ ಅಳತೆಯ ಸಮುನ್ನ 
ತಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಪುರಂ (Bp. 5, 13). “ತಗೆ ಅಳನಡದು ಎವ್ಬು #930 
..ಕಡಲ್‌ ಕಣ್ಣೆ ಎಸೆದುದು (J. 6, 3). ಹಗ್ಗ ದಿನ್ನ ಆಅವನ್ನು ues ಮಾಡ 
ಲಾಗಿ (೫. 4, 101). see ಅಡ್ಡಳತೆ, ಕಾಣ್ಪಳತೆ, ಕೂಗಳತೆ, ಸುತ್ತಳತೆ, ಹರ 
ದಾರಿಯಳತೆ; J. 20, 42. 44; 21, 31. -- ಅಳತೆಗೆಡು. :-ಕೆಡು. the proper 
measure to be violated or transgressed. ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿ (೫. 4, 122). ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು OB Tha ಸರಾಯ ಕುಡಿಯಲೆಕ್ಕಿ © (5, 230). 


ಅಳಬು alabu. = ಅಳವು 2. — ಅಳಬಳವು. -ಅಳವು. rep. weighing 
in the mind, consideration, intention, desire (Ram. 6, 50, 14). 

ಅಳನ್ಬೆ alambe. = ಅಣಬೆ, etc. (My.; Tu. ಅಳಂಬು; Mhr.) 

*ಅಳರ್‌ alar.— Ove" 1. ಅಳರದೊಡನಿರ್ದು ಬಡವಾನಳನೆನ್ಹುಂ ಸೆರ್ಚ 
ಲೀಯದನ್ನ ಮ್ಹುಧಿಯೆಂ Kr. 3, 160. 








ಅಳ್‌ alar a 


egest ೩1೩7. 1. 
ಭಯ್ಕ Beer Sm. 40 
— ees? ಪೊಯ್‌. 


40; of. ಅರಳ್‌ 3, ಅಡಲು 1). ಅಳರ್ದಂ (Smd. 55). 
-ಪೊಯ್‌, to beat so that fear is produced 
(Abh. P. 11, 69; Cpr. 6, 84; ರ. 3, 39), 
eodeor® alar. 2. -029,—= ಅಂಜು2. fear (ಭಯ Ct. 1, 7; I, 
94, ೦.೯. DES; Bee, ಅದಿರ್ಪು, ಭಯ Kk. 42); ೨232)? of mind, 
anguish ( ಮನೋವೃಥೆ My.). 


*egeer* alar. 3. to get destroyed, ಗಾಳಿಯನೆಡೆಗಲಿಸಿದುದು 
AMF ಘನಾಘನಮನಳಣಕೆ ಪಣಿದುದು Ap. 4,35; ಸಕಲಭುವನಮೊ 
32,0 wage ಕೇಣಿಕೊಣ್ಣುಚ್ಚಳಿಸಲ್‌ ಸೂಸಲ್‌ ಪಳಂಚಲ್‌ ಸಿಡಿದೊಡೆ 
ದಳಜಿಲ್‌ Ph. 10, 65. 


Seer alarisu. to frighten (Abh. P. 7, 44). 


ಅಳರ್ಪ್ರ alarpu. fear (ಅಂಜಿಕೆ G.); anxiety of mind, an- 
guish (My.), 

ಅಳೆಲಿ alali. = ಅರಳಿ 1, etc. Ficus religiosa. — ಅಳಲಿಯೆ ಮರ. 
(ಬೋಧಿದ್ರು ಮ, ಚಲದಲ, ಅಶ್ವತ್ಥ, etc. Si. 125). 

*ಅಳಲು alalu. -- ಅಟಲ್‌ 2. ಅಂಗೆತವಿಲ್ಲದ ಸಂಗವು ಅಳಲಿಲ್ಲದ moos, 
ಲನ್ಷ್ಮೆ By. 455. 

ಅಳೆಲೆ alale. 1.= ಅಣಿಲೆ, etc. Terminalia chebula (My.). 
ದಾ ಅಳಲೆಕಾಯಿಸಣ್ಣಿತ. a native doctor who knows only one or two 
common remedies for all diseases and who therefore for what- 
-ever disease prescribes ಅಳಲೆಕಾಯಿ. (Mr. ಹಿ Rice); a quack 
doctor (Mr. H. Haigh). -- ಅಳಲೆಕಾಯಿಮರ. (St. & ೫1), ಅಳ 
ಲೆಯ ಕಾಯಗಿಡ. (ಅಭಯ್ಕೆ ಅನ್ಳುತ, ON, ಕಲಿದ್ರು ಮ; Bg, G. 
— ಅಳಲೆಯ ಕಾಯಿ. (Si. 135. 336; ಕರ್ಷಫಲ G.). ಟೆ ಸ 
(ಅಭಯೆ, ಅವೃಥೆ, etc. Si. 135). 

ಅಳಲೆ alale. 2. ಎ ಅಣಲ್‌2, etc. 
palmarum L. (5. Mhr.). 


a squirrel, Sciurus 

see ಕೇಸಳಲೆ, ಮರ-. 

ಅಳವಡಿಕೆ ೩1೩೪೩010. --ಅಳವಡಿಸು, ಅಳನಡು, ಅಳವರಿ, ಅಳವ 
ಳಿಸು, ಅಳನಟಾ. ಅಳವಟಿಸು, ಅಳನೇಟು. 

ಅಳವಳ alavala. 
by). 

* ಅಳವಳಲ್‌ alavalal. extreme grief, pang. ಹೃದಯನುನ 
ಳವಳಲಿನ್ದುಅಕೆ ವಿದಾರಿಸುವುದಿನ್ತು Kr. 3, 101. 

ಅಳವಿ alavi. -- ಅಳ 1, etc. 


7, 47; 13, 32; 20, 26; 22, 7). 


see 5. ಅಳ 2. 
turning and twisting (Ram.-s, 8, 55; Mhr. ಅಳಾ 


nearneéss, etc. (Bh. 3, 13, 26; J. 
2, fitness, etc. 3, possibility, 
etc. (Bp. 29, 28; 56, 49; 58, 37; Grj. 4,9). 4. strength, etc. 
[ಆವರಿಸಿದ ಕುಲದ ಬಲದ ಚಲದಳವಿಗಳೊಳ್‌ Pb. 1, 87; 6, 52]; (Bp. 
11, 6; J. 8, 31; 12,.40). 5, meeting in battle, combat 
(J. 4, 45; 12, 37. 43; 16, 9); assault; wrestling (Ram. 5, 8, 36; 
Bh. 1, 7, 41). 
+ ಆಳವಿಯಅಾದುಣ್ಳುಪಾಯಮಂ (0. 6, 77 va. 8, Measure. xe 
ಯೋಜನದಳವಿಯ Pb. 5,.96va.]. — ಅಳಿವಿಗರಿ. = wdaren. (Rév. 
5, 55 va.).— ಅಳವಿಗಟಿಾ, —Fe92. 10 go beyond the proper 
bounds (ನಿನ್ನಯ ಶೋರಾಶಿಯನಿನ್ದು ದ್ಯುತಿಯ ನಿಕಾಶಮನೊಳಕೊಳ್ಳುವುಳ 
ವಿಗಚಿಕಿದಿರ್ದುದುಮಂ Kr. 3, 95]; (Abh. P. 7, 115 va.; Rév. 5, 50 
va. & 55 va.; 6, 44 va.).— ಅಳವಿಗೊಡು. -ಕೊಡು. 10 put con- 
fidence (Bh. 2, 13, 48). 2, to offer battle, to fight (Bh. 8, 23, 44; 


6, confidence, trust (cf #6). [7, a limit. 
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೨60. = ಅಂಜು1. to fear (ಭಯ ರೆ. Dh.; | 





`ಅಳೆನೆ alave. 








29x) alipu 


8, 26, 18; J. 7, 48; 13, 5). ಅಳನಿದಪ್ಪು 
proper bounds, to grow excessive. 


ಅಳವಿಗೆ alaviga. a friend (ಇ). 


ಅಳೆವು alavu. 1. -ಅಳ1, etc. [ಈ ಮಾಯೆಯ ಕಳೆವೊಡೆಯೆನ್ನಳ 
ವಲ್ಲ By. 15; Cv. 1281]. ಅವು ತನ್ಮು ಅಳನಿನೊಳಗೆ OS ಕೂಡಲೆ ಹಾಜಾ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಗಪ್ಪನೆ ಹಿಡಿಯುನವು (ಇ. 3, 31; see 5, 31. 242; ೮. Bp. 47, 
24; J. 4, 1 6, ಸೆ Ram. 3, 8, 42; My.). — ಅಳವುಗಿಡು. -ತಿಡು. = ಆಳ 
ವಣ, (14%. 1, 135 va.). 


ಅಳವು ೩1೩೪0. 2. ಅಳಬು. measure [ಅನ್ನು ಸೊಗಯಿಸುವ 
ರೂಪಿನೊಳ್‌ ಪೊನ್ನ ಬಣ್ಣ ದನ್ತಪ್ಪ ಸ್ಸ ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯ ಬಣ್ಣ ಮಳವಲ್ಲದೊಪ್ಪೆ Pb 2, 
37 va.; Ap. 15, aK (Gr). Pie 36; ೫೫, wesc; TMs Te. ಲಾವು. 
ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಗೆ ಅಳವಿಲ್ಲ (8. 4, 10).-- ಅಳವುಗೋಲು. -ಕೋಲು. a 
measuring rod (My.). 


- —3%),. to go beyond the 
(Cpr. 5, 19 va.). 


a lease or agreement given to the ryot 
in writing (My., obsolete). 
ಅಳಸು alasu. 1. sound in coitus (ಸುರತಧ್ವನಿ Smd. 11; Ct. 


1, 54; Kk. 85, ೦. ॥. ಎಳಸು, ಸುರತರವ Sm. 76, 0.೯. ದಳಸು; T. ಅಲೈಪ್ಟು, 
to chatter, prattle; M. ಅಳರ್ಚು; 


ಅಳೆಸು alasu. 2. -ಅಳೆಯಿಸು, ಅಳೆಸು. 
measured or to measure (C). 

* ಅಳಿ 8]1, -- ಅಲಾ 2. ruin, destruction. — ಅಳಿಮನ. ೩ mean 
mind, ಅಳಿಮನದನಂಗೆ ಶಿನದೀಕ್ಷೆಯ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಭಕ್ತಿ ಎನ್ನ ಹುದೊ! 
By. 92. -- ಅಳಿಯಾಸೆ. -ಆಸೆ. ಎಲೆ. ಎಲೆ ಮಾನವಾ 
ಅಳಿಯಾಸೆ ಬೇಡವೊ ೫%. 165. 


ಅಳಿ ali. ಎ ಅಲಿ. [ತೊಳಸಪೆಳವೆಜಕೆಯುಂ ನೊರೆವಳಿಕುಳಂಗಳುಂ ಮೆಲ್ಲನೆಸೆವ 
ಮಳಯಾನಿಳನುಂ Kr. 2, 71; Ap. 1, 57]. (ಭ್ರಮರ Smd. Dh. No. 
893; 3D, Smd. I; Nn. 107; ಆಜಿಡಿ Sm. 27; ಗುಂಗೀ ಹುಲ G.). 
ಹಾ ಅಳಿವಣ್ಣು. -ಬಣ್ಣು. bee’s honey (Rév. 9, 60), — ಅಳಿನಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. 
the colour of the black humble bee, ೩ black colour (Sp. in’ w. 
v. 1105). — 8838, -ಪೆದೆ. a bowstring of bees (Rév. 5, 19 va.), 


*ಅಳಿಕ alika. = ಅಲಿಕ (Sk.). ಅನ್ನಾ ಫಣಿಕಾನ್ತೆ ಗಮರಿಕಾನ್ತಾಳಿಕ ಫಳಕ ತಿಳಕೆ 
ಹರನೆನಿಪರಿಗಂಗಂ (Pb. 4, 18). 

ಅಳಿಕಿಸು alikisu. 1. to cppose; to impede; to harass 
(ತಳ್ಳೊಯ್‌, ಅಳಿಸು, ಅಣ್ಣ ಳೆ, 6೬, ಪ್ರತಿಹತ Ss.; of, ಅಡ 6). 

ಅಳಿಕಿಸು alikisu. 2. --ಅಳಕಿಸು, ಅಳುಕಿಸು. 
(My.). 

ಅಳಿಕು aliku. -- ಅಳ್ಳು 1, etc. 
Bp. 30, 26). 

wen ೩118೩. (ಎ-ಅಳಿಯ?). 

ಅಳಿಗೆ ೩1186. -- ಅಳಗೆ, a capacious earthen vessel to hold 
water or grain (My.). ಅನ್ಬುಲೀ ಕುಡಿಡನ VOR ಹೊತ್ತು ಕೊಣ್ಣು 
ಹೋದಾನೇ? -- ಅಟುವ ಕನ್ನನಿಗೆ ಅಳಿಗೇ ಅಮ್ಬಲಿ (Prvs). 

ಅಳಿಗೆ alige.= Tbh. of ಅವಲಿಕೆ (Smd. 383). 

* ಅಳಿಸಾಯಿಲ alipayila. = ಅಳಿಪು 2. ಆಳರಸೆಮ್ಬುದೊನ್ನು ದನು 
ಗಮಳಿಪಾಯಿಲಂ ಮಜುಕಮಾನುಯಮಪ್ಪ ಮೃತ್ಯುವೆಮ್ಬಿ ನಲ್ಲಿಗೆ Baers 
Ap. 5, 30. 

ಅಳಿಪು ajipu. 1. ಎ ಅಳುಪು1... 10 be addicted to; to 
hanker after, to long for (ef, ಅಣ್ಬು 2, ಅಟುಗು 2; 7. ಅಳಿ, 


ing, shriek). 


to cause to be 


a mean desire. 


to frighten 
to fear (ಅಗಿ, ಭಯಗೊಳ' Ss. 


see ಕಮ್ಬ ಳಿಯಳಿಗ. 





ಅಳಿಸು alipu 


compassion, grace; Tu. ಅರಬು, desire). 
ಲೋಲುಪ, ಲೋಲ, ಲಾಲಸ, ಲನ್ಪ್ಬುಟ ೫). 
ದವಂ (\Jmt. 22). 

ಅಳಿಪು ೩11೪. 2. ಎ ಅಳುಪು 2. desire, 
addiction, attachment, love [ಆ ಪರಿತಾಪಮುಮಳಿಪನಳಿಪುಮಾ 
ವಲ್ಲಭನೊಳ” ನೆರೆದಿರ್ಪ ಬಗೆಯಂ Kr. 3, 202; Pb. 4, 55; Ap. 2, 461. see 
Abh. P. 3, 77; 54%. 3, 36; Abh. ೫. 6, 6. ಇನ್ಲಿ,ಯಫಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಳಿಸಿಲ್ಲದವನಂ vod ve 09339), ದು, ಮತ್ತಂ ಶ್ರಾನ್ನನ” ಎಮ್ಸುದು (Hia.). 
PHS 0 (564. 132). 

ಅಳಿಯ aliya. (5/4. 40). 
who joins a family ?): a daughter’s husband, a son-in- 
law [ಬನ್ಹವರ* ಪಾಣ್ಮವರಪ್ಪು ದುಮಂ ತನ್ನ ಳಿಯಂ ಪಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನಪ್ಪು 
ದುಮಂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಣದು Pb. 3, 73 va.]. (ಸ ರಸ್ಟ್ರೀಯ, ಜಾಮಾತೃ Nn. 124; 
ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ Mr. 489; ಹಬ್ಬಿ ಗ Ct. I, 26; C.; Si. 266; Te. ಅಲ್ಲು ai ಅಲ್ಲು 
Al Tu.; M. ಅಳಿಯ. a brother-in-law). ಎಮ್ಮು ಳಿಯಂ (Sma. 161), 
ಮಗಳನ* ಇತ್ತ ಆಳಿಯ ಮಯಿದುನರೊಳ್‌ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ (Mr. 489; see 
No. 2). ಅಳಿಯನ ಗೆಳೆಯ (ಜನ್ಯ G.). see Bp. 42, 6; 44, 52; Ram. 
26, 16; ಅಯ್ಕಿಲ್ವೆ ಟ್ಟ ಳಿಯ, ಇಂಗಡಲಳಿಯ, ಚಳಿನೆಟ್ಟಿ ಳಿಯ, ಮನೆಯಳಿಯ, 
ಸೋದರಳಿಯ. ಷಾನ ಕುರುಡು ಬೆಳಗಾದರೆ ಕಣ್ಣಿ ತು. — ಅಳಿಯನ 
ಮೋಹಕೆ ಬೆಳಗಾತ ಕಾಣಬಹುದು. -- ಅಳಿಯನ ಕೂಡ ಳಿಯ, --ಅಳಿಯ 
ಮುನಿದರೆ ಮಗಳ ಕರಕೊಣ್ಣು ಹೋದಾನು (Prvs.). 2, 7 ಸೋದರ 
ಳಿಯ. (My.). 
Pb. 11, 110; Ap. 3, 55]. -- ಅಳಿಯನ Az. an undershruh, Sida 
carpinifolia Lin. (Z.)— ಅಳಿಯನ ಮಾವನ Ad. = ಅಳಿಯನ ಗಿಡ. 
(2.). — ಅಳಿಯಸನ್ತಾನ, ಅಳಿಯಕಟ್ಟು. the law of inheritance 
in the female line, according to which the family property 


ಅಳಿಪುನನು (ಲೋಲುಭ 
ಪರವಧುಪಿಂಗೆ Veh 


hankering after, 


(a man who is longed for? or one 


descends not from a man to his son, but to his sister and 
her children (Tu.). ಕಾ 


ಅಳಿಯೆಶೆನ aliyatana. the state of being an ಅಳಿಯ 
(C.). see ಮನೆ. 
ಅಳಿಅ್‌ alir. (Smad. 40, ೦. r. ಒಳಿಅ್‌), ಅಳಿರ್ಗಳ್‌ (53), 


ಅಳಿಲ್‌ alil. 1. -ಲು.--ಅಣಿಲ್‌, etc.. ಆಳಿನ್ದತೆ. a squirrel 
(ತರುಕುಟ, ತ್ರಿವಳಿ Mr. 165, ೦. rs, ತ್ರಿನಣಿ, ಅಣಿಲ್‌; My.). ಅಳಿಲು 
Neves wee ಮರ ಅಲ್ಲಾ ಡೀತೋ*' (Prv.). ಅಳಿಲುಭಕ್ತಿ ಮಳಲ 
ಸೇವೆ. (Prv. based on a ಜಾಮ, 


ಅಳಿಲ್‌ alil. 2. the state of being slack or loose (J. 
10, 50; of. M. s. WYP), 

ಅಳಿಲೆ alile. (Smd. 4).= ಅಣಿಲೆ, 0. v. (My.). 

ಅಳಿಸು alisu. = 98x) 1. (ಕ). 

-ಅಳು alu. 1. ಎಾ-ಅಳ್‌ 3. (೧.). ಅಡಸುವಳು (Bp. 24, 2. 
BPS (24, 26). ಹೋದಹಳು (50, 12). 
ಮಾಯೆ ಮೋಹಿನಿಗೆ (೫:1. 3, 29). 
ಕೊಡುತಲಿರ್ದಳು (3, 30). 


ಮಾಡಿ 
ಸೌಖ್ಯವನ್‌ ಈವುತಿರ್ದಳು 
ಬಾಲಲೀಛೆಯ ಸೊಮ್ಮ ಸೂಜಿಯ 


-ಅಳು ೩10. 2. ಎ-ಅಳ್‌ 4. (೮), 8. ¢. ಅಗಡಳು, ಅವಳು, ಇವಳು. 
ಅಳುಕಿಸು ೩10160. ಎ ಅಳಿಕಿಸು 2, etc. to frighten (My.). 


ಅಳುಕು ೩1೪%. ಜಟೆ 1, etc., (ಬಳ್ಳು). to fear, to be 
afraid of (My.; 77 - ಅಳುಕ್ಕು, to be frightened; 10 terrify; M 
ಅಳುಕ್ಕು, to start; to shrink). [ಹಿನ್ನಕ್ಕ OBS ಒನ್ಹ ಕೈ ಳುಕುವೆ By. 446]. 
see Bo 16, 16; 17, 11. 15; 18, 51; 21, 15; 26, ಕಾಕ 30; 28, 54; 37, 
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ಅಳೆ ale 


39; 38, 30; 40 80೫೩; 44, 22. 51; 52, 15; 55, 10. 48; 58, 62; Bh, 1, 8, 
28. 40; 1, 10, 31; 7, 6, 60; J. 6, 32; 11, 33; 28, 33; Ram. 5, 8, 36. 41; 
Prv. 8. ನರಕ. ಕುದುರೆ ಕಡಿನಾಣಕ್ಕೆ ಅಳುಕುತ್ತ ವೆ (8. 3, 53). 


ಅಳುಕು aluku. 2,= 6%) 2, etc. fear (My.; Te. ಆಲುಕ್ಕು 


ಅಳ್ಳು; T. ಅಳುಕ್ಯು; M. wee). 
ಅಳುಕು aluku. 3. ಅಳಕು 3. (My.). 
ಅಳುಕು aluku. 4. ಎಅಳಕು 4. 1). 
ಅಳುಕು aluku. 5. --ಅಳಕು 5. (My.; see ಮೆಯ್ಯಳುಕು). 


ಅಳುಂಕು alunku. = ಅಳುಕು 5. ನಿಮಿರ್ದುವು, ಪೊಳೆದುವು, ಅಳುಂ. 

ಕಿದುವು, ಅಮರ್ದುವು, ಚುಮಿ > Ady, ಅರ್ಸಿದುವು, Mas, 0 ಸಮ: 

ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಕಿದುವು, ಎಮೆಯಿಕ್ಕ ಲ್‌ ಮಕೆದುವು ಅವಳ 'ವಳಕಟಾಕ್ಷಂ 
(Sma. 264). 


ಅಳುಪು alupu. 1. ಇ ಅಳಿಪು 1... to be addicted to, ` etc. 
[ಆಡಿ ಅಳುಪದಿರಾ, ಲೇಸಮಾಡಿ ಮಜುಗದಿರಾ ೫%. 278; ಪರಧನ ಪರಸತಿಗಳು. 
ಪದಿಪ್ಪುದೆ ಶೀಲ Cv. 588]; (Ram. 3, 8, 21; Abha. 2, 39; Bp. 28, 41; 
40, 70; 42, 25; 84%. 8,117). ಅಳುಪುವಂ (ಲೋಲುಪ, ಲಮ್ಬಟ, 
ಲೋಲ, etc, Mr. 232). 

ಅಳುಪು. alupu. 2. -ಇಅಳಿಪು 2. (Ch. v. 20). 


ಅಳುವ್ಬು alumba. \ excess; greatness; excellence; fur- 
ಗೋ etc. (ಪಿರಿದುಂ, ನಾಡೆ, ಕೆರಂ, etc., ಅತ್ಯರ್ಥಂ Ct. II, 25; ಅಣಿ 
ಯರ, ಪೆಮ್ಪು, etc., ಪಿರಿದು Kk. 49; ಅಗುಸ್ಹಲೆ? ಕರಂ, ನೆಆಕ್ಕೆ ನೂಳದು, 
ಪೊಮ್ಬು ಲ “gan, RA, ಅಣಿಯರಂ, etc., "ಅಧಿಕ Sm. 58; T. ಅಟುವ, 
extension; greatness; expanding; of. ಅಡವು 1). [ಮುಳಿಸುಂ ನೋ 
ವುಂ ಕಲುಷಮುಮಳುಮ್ಬ ಮೆನೆ ತನಗರಾತಿ ಕಾಳಾನಳನೊಳ್‌ Pb. 2, 58; 
Ap. 7, 1001. es ಮೆತ್ತ ಬನ್ಹು ಗೆಯ ಎಸಳಿಂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪತ್ತಿಸಿದೆ ಚಿತ್ರ 
ಪತ್ರಂಗಳ wera: sor ಆದ ಪೊನ್ಬಾ ಆಕೆಯ Fas, “onter (Cpr. 7, oA 
ಸ್‌ು ಅನ್ಹು ಎಣಿಕೆಗೆ ಅಳುವ್ಬುಮ್‌ ಆಗಿ ನಿಭವಂ ಮಿಗೆ (Rév. 13, 72). 
ite ABE? P. 11, 88 ಆಣ್‌. 95; V. 23, 5. 


ಅಳುರ್‌ alur. to enclose, to cover, to overspread; to 
prevail (ಅವರಣ Smd. Dh.); to fall upon. . [ಆ ಸುನ್ಹರ ನನ್ನ 
ನಕ್ಕಳುರೆ ಮುಂ ತನ್ನರ್ಚಿಗಳ್‌ Pb. 5, 86; Ap. 2, 59]. ದೆಸೆಗಳನ್‌ 
ಆಳು (Smd. 28). ಚುರ್ಚಿದ ವೋಲ್‌ ಬಿಸಿಲ್‌ ಅಳುರೆ ಕಿಮುಖ್ಚಿ ದೆ 
ZOOS, ನೊನ್ನಂ (38). ಒರ್ಬನೆ ಮತ್ಸ್ಯನನ್ತೆ ಅಳುರೆ ತಾಗಿದನ್‌ oe 
oSae* (250. 261 Mdb. MS.). ಕ್ವ ಳಗಿನ ಬಾಖ್ವೆಳೆಯಂ ತಳ್ವದೆ 
ಬಾಮ್ಬೊ ಲಡೊಳ್‌ ಅರುಣಕರಶಿಖಿಸೆಕೆ ಸಾಲೇಜ್ವ ನನ್‌ were ಉಣ 
(೦. ೫. `್ನಿರೆ) ಚಿನ್ನೈಯನ್‌ ಆಳ್ವನ್ನೆ ವೋಲ್‌ ಓಷಧೀಶ್ವ ರಂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿಂ (೫4. 
12, 13). ಅಳವಿಗಣಿದು ಅಕುರ್ಥ ಘನನಿದಾಘಕಾಲದೊಳ್‌ 1. 50 va.). 
(ಹನುಮನ್ತಂ) norma weod ತಾಗುವುದು (Abh. P. 13, 119 va; 
see also 11, 149, 151). ಅಳುರ್ವ (Grj. 6,9). ಅಳುರ್ದಡೆ (9, 20). 

ಅಳುರ್ಕೆ alurke. the act or state 0೦೯ enclosing, en- 
compassing, covering, etc. [ಅದಬನಳುರ್ಕೆಯಂ ಬಲದಳುರ್ಕೆ 
ಯುಮಂ ಗೆಡೆಗೊಣ್ಣು Pb. 11, 50; Ap. 5, 43]; (Cpr. 10, 92; Abb. P. 
7, 58). (ಅವರಿಸಿದುದು, ದಳ್ಳಿ ಸಿತು Sm 60; Kk. 53; Abh. P. 10, 214). 
-- ಅಳುರ್ಕೆಗೊಳ್‌. “Wer. = ಅಳುರ್‌, to enclose, etc.. (Rév. 


6, 11 va.; 8, 50; 13, 70 va.3 13, 77 ate ಅಳುರ್ಕೆವೆರ೯. ear. 
= ಅಳುರ್ಕೆಗೊಳ್‌. (Rév. 13, 85). 


ಅಳುಲೆ alule.= eed. (1೧). 
ಅಳೆ ale. 1. to measure (ಪರಿಮಾಣ Smd. Dh; ಪ್ರಾಮಾಣು. 
Sm. 111; ಪ್ರಮಾಣಿಸು Smd. 45 Cm.; ಲ, T.,M.; Tu. “ey. 


P. ps. ಅಳ, cae ಅಳೆದು. ಕಿಜುಕುಣಿಕೆಯಿನ ಆಳದ ಮೊಲನು ಅರತ 














- 


\ 


ಅಳೆ ale 
ಎಮ್ಬು ದು (Hla.). ಹೆಬ್ಬೊ ಟ್ಟು ಕಿಜುಕುಣಿಕೆಗೂಡಿ ಅಳೆವಲ್ಲಿ ವಿತಸ್ತಿ ಎನಿ 
ಚರ (Nr.). ಹಿಡಿಕೆಯ ಬಡಿದು ಅಳೆನ ಮೊಲದಲ್ಲಿ ಸರಕ್ನಿ ಎನಿಸುಗು 
(Nr.). ಅಳವ- ಮೊಲ (ಪ್ರ ಮಾಣಿಕ Mr. 323). ಕೆಯ್ಯ ಮುಷ್ಟಿ ಗೆಯ್ದು 
ಅಳೆಯೆ ರತ್ನ ಅಕ್ಕು (323). see Bp. 14, 5; 42, 5; 53, 12. 16. 73. (ಸಮ 
ಚತುರಸ್ರ an ನೆಲನನಳೆದು ಕಲ್ಲಂ ಪುಲ್ಲು ಮಂ ಸೋದಿಸಿ Ph. 2, 65 va.; 
ಹನ್‌ . those who measure out. 
ಳವನಳೆವರುಮೊಳರೇ Pb. 1, 1261. -- ಅಳದು ಹಾಕು. 
ಮನದೊಳಗೆ ಅಳದು ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು (B. 3, 50). 


ಅಳೆ ale. 2. see ಕಟ್ಟಿ ಳೆ No. 1. ೩. ಕಟ್ಟು 1, nee ಳೆ. 


ಅಳೆ ale. 3. buttermilk (ತಕ್ರ Smd. Dh; Mr. 182; Ss; ತ 
ಅರಿಸ್ಟ, ಉದಶ್ವಿತ್ತು, Des, ಹತ, etc. Hlai.: ಕಟಲ್‌ Sm. 107; ಮಜ್ಜಿ Gil: 
ಜು. 15 Ta). [ಮಜುಗುವ ಪಾಲ್ಗಳೆಯ ಪನಿಗಳಂ ಬೆರಸಿದವಪೋಲ್‌ 
Kr. 1, 58; Vr. 68, 261. ಅಳೆ ಬೆರಸಿದ ಮೊಸರು (8%, Hia.). 
ಈಚಲ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತು, ಅಳೆ ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ (Prv.). ಲು ಆಸೆ 
Ba, on, ಮಣಕಿಯಾಸೆ ಸಕಲರಿಗೆ, ಬಲೆಯಾಸೆ ಮಾನ ಹಿಡಿನವಗೆ, ಹಾದರಕೆ 
nn ಆಸೆ (Sp.). see ಕಟ್ಟ ಳೆ2, s. ಕಟ್ಟು 15 ಕಯ್ಯಳೆ ೩. ಕಯ್‌4; 
10, 6; 14, 25. _*ಅಳೆಯುವ್ಟು. “wx, 

a Golla (Ct. I, 61). 


ಅಳೆ ale. 4.=0¢ 2, ಆಳು3, etc. — ಅಳೆವೇರಿ. = ಅಳನೇರಿ, ಆಳು 
ವೇರಿ. (My.). 


measure. 


Bp. 10 sum.; ೩ butter- 


milk-eater : 


ಅಳೆತ aleta.—o¢s. (My.). 


* ಅಳೆಯಿಸು aleyisu.=— ಅಳೆಸು, ಅಳಸು2. 
measure, etc. (My.). 

ಅಕೆಸು alesu. = ಅಳಸು 2, etc. (My.). 

ಅಳ್ವ ನೆ.೩]8876,. suddenly (ಪವ್ವನೆ, ಅಕಸ್ಮಿಕ Ss; of. ಅಸ 4, ಅಡಃ). 

ee ef alkar. -@0. to fear (ಭಯ Smd. Dh.). 


sae BBG, alkime]}ku. to get destroyed. ತನ್ನ ಬಲನೆಲ್ಲ 
ಮ ಮೆಳ್ಳಿ Bae, ದುದು Pb. 5, 100 va. 


ಅಳ್ಳು one 1.= 0981, ಅಳಿಕು, ಅಳುಕು 1. 
be afraid of (ಭಯ 54. Dh.; ಸೆಡೆ, MA, ಬಳ್ಳು, 
ಭಯನನ್‌ ಅನ್‌ Sm. 40; Kk. 72; My.; Tu. ಅಲ್ಕು, ಅಳ್ಳು; of. ಅಕ್ಕು 
ಳಿಸು2). [ತಡಕುಂ ಪಿಟ್ಟಿಯುಮೊತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಂ “Des, ತ್ತು ಮಳ್ಳು 2, 
ಮೋರಡಿಗೊರ್ಮೊರ್ಮೆ, ಳುತ್ತು ಮೇಟುತಿರೆ ಕಣ್ಣು Pb. 3, "9; AP. 2, “as. 
see €. g. Smd. 8. ಬೆಳ್ಳೆ ೫; Rév. 5, 116. 130; 6, 116; 13, 20, 22. 25. 
65; J. 6, 28; Abh. ೫. 14, 10. 166; Grj. 3, 100. — ಅಳ್ವ್ವಾಟ. ಆಟ. 
fear (My.). 


ee, ೩18. 2. ಎ- ಅಳಕು 2, ಅಳುಕು 2. fear (sod. Smd. 11; 
ಬೆಗಡು, 0. r. ಬಿಗುರ್‌, ಭಯ Kk. 83; Te.; Tu. ಅಲ್ಯು). -- ಅಳ್ವ ಲಾ 
_ಅಲ್ಲಿ 


to fear; to 
ಅಗಿ, etc., 


fear to go away, or to abandon fear (Grj. 6, 85 ve): 


GY, alku. 3. --ಅಳಕು 5. — ಅಳ್ಕಾಡು ಇ ಅಳಕ್ಕಾಡು. (My.). 


ಅಳ್ಳು _alku. 4. to be without strength, to be impotent 
(ಅಶಕ್ತಿ Smd. Dh.; 0. wes, 17). [ನೀಮಿದಾವುದು ಪಡೆಮಾತನಿನ್ನು 
ನುಡಿದಿಠ್‌' ಪುದುವಾಕ್ಕಿಯೊಳೆನ್ನ ಬಳ್ಳಿ ದಳ್ಳಿದ ಬಗೆಗಣ್ಣಿರೇ ೫॥. 11, 50]. 


ಅಕ್ಕೆ ajke. (ಎ. ಅಳ್ಬು). an embrace (ತಲ, ಅಪ್ಪುಗೆ, ಆಲಿಂಗನ 

ಚ of. ಅಕ್ಕು 2, 882). [ತನುಗೆ ಪೊಣಕೆ ತುಡುಗೆ ನವಲೇಪನಮೆ ಮಳಂ 
ಗೀತಮಕ್ಕೆ ನೃತ್ಯಂ ಬಗೆಯಲ್ಕೆ ನಗೆ ದಲುನ್ಮತ್ತ. ವಿಳಾಸನಂ Ap. 9, ತ see 
ಕಟ್ಟಳ್ಳೆ 8. ಕಟ್ಟು ಕ 


ಅಳ್ಳೈ ೩11೩.ಎಲಟ್ಟೆ 4, No. 3, ಅಳ್ಳ ಟ್ಚಿ. juiceless remainder(My.). 


94,0 ajnela. 


- a bog, a morass. see 5. ಅಳ್‌ 2. 


ಗರ್ಭದ ಕೂಸಿನ ಬಳೆದಳವಿಯ | 


to ponder. | 


to cause - to 
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ee, 


ಅಳ್ಳಿ alle 


ಅಳ್ಬು alpu.= a), 3, (ಅಳ್ಳೆ). an embrace. 
ee of (Ct. II, 53). 

ಅಳ್ಳೆ ಈ ೩]18%೩. -- ಅಳಕ. 2, the state of being loose, 
as that of a nail; shat A being not tight, as that of 
a garment (C.). 

ಅಳ್ಳಟ್ಟೆ ೩11೩19. -- ಅಳ್ಳೆ, etc. (My.). 

ಅಳ್ಳಾಟ ೩118೩. 

ಅಳ್ಳಿ ೩]]1. = ಅಣಿಲೆ, ೬0. -- ಅಳ್ಳೀ ಕಾಯ ಗಿಡ. (My.; ಚೇತಕಿ G.). 

ಅಳ್ಳೀ ಕಾಯಿ. (8. 1, 22). 


see dor 


swinging. fr. ಅಳ್ಳಾಡು. see 5. ಅಳ್ಳು 1. 


e@ee alliri. sees. ಅಳ್ಳು 1. 


೩110. 1. -ಅಗಲ್‌, etc. (ನಳ್ಳು 1).--ಅಳ್ಳಾಟ. ಆಟ. 
| ಅಲ್ಲಾ 83. moving, swinging, waving, etc. [ನೋಟಮೊಳಲ್ಟಿ ಜಂ 
ಬಡೆದು. cai bec ಬಗೆವೊಕ್ಕು ಜಾಣೊಳಳ್ಳಾಟನುನೆಲ್ಲಮಂ BBA 
Pb. 3, 82]. (ದೋಲೆ, ಫೆ ಪ್ರೇಂಖೆ, ತ್ರತಹೋಳಕ 111.). — ಅಳ್ಳಾಡಿಸು. 
ಆಡಿಸು. = ಅಲ್ಲಾಡಿಸು. aS ause to swing, etc. ಆಳ್ಳಾಡಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (ಅನ್ಟೋಲಿತ, ಲೋಲಿತ, ತರಲಿತ ೫£.). ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟದು 
(ಕದಲಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟಿನ್ನದು, ವೇಲಿತ, ಪ್ರೇಂಖಿತ, etc. Si. 377). _ ಅಳ್ಳಾಡು. 
ಆಡು. ಇ ಅಲ್ಲಾ ತತ to move a i.), to swing, to shake, to 
tremble, etc. [ತಾನಳ್ಳೂ ಡೆಯುಂ ಬರ್ದೆಯರೆ ಮನವನಳ್ಳಾಡಿಸುವನ್ತಾ 
ದುದು Pb. 2, 39 va.; Ag: 13, 53]; (Abh. ೫. 9, 63; ೩. 11, 115). 
ಅಳ್ಳಾ ಡುವುದು (ಪ್ರೇಂಖೋಲಿತ, ಪ್ರೇಂಖಿತ, ತ ತರಲಿತ, ಲುಲಿತ ೫1೩). 
ಅಳ್ಳಾಡುವದು (ಸ್ಸರಣ, ಸ್ಫುರಣ Si. 389). ನೀರು ಅಳ್ಳಾಡಿ ತುಳಕಾಡು 
ವಿಕೆ (ed. esp, A, etc, 83). — ಅಳ್ಳಿ ಅ. ಅಳ್ಳೆ ಇ, 
that tremor is produced : 


to strike so 
to set in rapid motion, to shake, to 
cause to throb, quiver or tremble (ಸ್ಪನ್ಹನ 5/76. Dh.). [ಉಗ್ರ 
ಧನು ಕರಾಗ್ರದೊಳಿರೆಯಳ್ಳಿ ಆಯೆ ಹರಿಕೇತು ನಭದೊಳ್‌. Pb. 10, 57; 
Ap. 11, 67]. ಆ ಹಾಹಾರವ ದಿಗನ್ತನನ್‌ ve, ಅಯಲ್‌ (2೫088೩7೩೬೬ 
10, 40,.2). ಬೃಹದ್ಭಂಹಿತಂ.. .ಹೇಷಾಸಮುದ್ಭೂ exo ಬೆರಸಿ ನಭೋ 
ಮಣ್ಣ ಲನುನ್‌ ee, ಜತ್ತೆ ಅಳುರ್ಕೆಗೊಳೆ (೩4%. ಶಿ 11 ೪೩). see Abh. 
| ಕೆ 3, ovale Gn. 5, 46; Ram. 5, 8, 24; C. Bp. 32, 43; J. 12, 12. 
2, to quiver, etc. (Bh. 1, 14, 10). -- ಅಳ್ಳಿ ಅರಸು. —QRAD. = ಅಳ್ಳಿ $33 
No. 1. (ಬಾರಿಸು Ct. J, 87). 


ಅಳ್ಳು alu. 2. (= ee 2). shaking, trembling. — ಅಳ್ಳ 
ನೆಲ. ಇ ego. (8. Mhr.). -- ಅಳ್ಳ ಹೊಟ್ಟಿ. = 0828) (6. ೯.) 
— 69,3. cad. a trembling husk “Gh. 19, 3). [-ಅಳ್ಳೆ aor. 
= 88, es, aWAaA wots Hewes ರಳ್ಳೆರ್ಜೆಗಳಂ ತುಲುವೋಡೆಯ 
ನುಣ್ಣು ಮಾಡುನನ್ನದೆ "ನಿಡುಗಣ್ಣ ಳೊಳ್ನ ಡೆ “PE 4, 35; Ap. 2, 73]. 

ಅಳ್ಳು allu. 3.= ಅರಳು 3. (C.).— ಳ್ಳ ಬೊಕ್ಕೆ. _ prickly-heat 
(My.). — ಅಳ್ಳೆ ಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. = ಹಳ್ಳಯ್ಯ. N. (Bp. 61, 4). 

ಅಳ್ಳೊಮ allima.=— ಅಣಿಲ್‌, ಊಂ. 

ಅಳ್ಳಿ alle. 1. ಎ- ಅಣಿಲೆ, etc. (My.). 

walle. 2. (fr. ಅಳ" 2). 
heaving : 


a squirrel (1/7). . 


that wich is shaking or 
that portion of the abdomen of man, 
which, on either side, is immediately below the 
costal margin. is regarded as a very tender spot, 
‘and heaves in quick breathing from anxiety, etc. : 
the weak spot (C.; M.; Tu. ಅಲ್ಲೆ, ಅಳ್ಳೆ: see ಅಳ್ಡೊಟ್ಟಿ) : ten- 


derness, weakness, slenderness. ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬಲದ ಅಳ್ಳಿ 
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(Si. 205). 2, the flank of an animal (My.). ಕುಡುರೆಯ 
ಅಳ್ಳೆ (Mr. 279).—see Bp. 47, 32. 58; Bh. 1, 14, 10; Ram. 5, 8, 
84. 85; J. 10, 24; 11, 25; wae, Paws. _ Vs, ge. 10 
strike, pierce, or touch the alles (Bh. 2, 13, 41; 2, 14, 61).--ಅಳ್ಳೆ 
ಕುಡಿ. = ಕುಡಿಯಳ್ಳೆ. the alle’s point: that place of a man’s 





See ali 


of. ಅಜ್ವು 1). ೫. p, ಅಲಲ್ದು [ಪುರಜನಂಗಳೆಲ್ಲಂ ನೆರೆದನರ ಪೋಗಿಂಗ 
ಅಲ್ಲು ಸೈರಿಸಲಾಣಿದೆ Pb, 2, 93 ೪೩.1; (Rév. 13, 95 va; J. 28, 17. 19). 
2028 ನುಡಿದು, woos ಬಗ್ಗಿಸಿ (Smd. 28). ಅಲಲ್ದಳ್‌ ಅಮ್ಫೋಜನೇತ್ರಿ 
(J. 19, 17). ಅಟಲುತಟಿತಂ (Bp. 45, 7). see J. 13, 53; 19, 25; 
21, 4. 7; 23, 25. 55. 57; 24, 1; 26, 53; Grj. 4, 69. 


abdomen, which, on either side, adjoins the alle in the dire- wcre® alal. 2. ಎ ಅಡಲು 2 No. 3, ಅಣಲ್‌ 3, ಅಟಲು 2. 


ction of the flank (My.). — ಅಳ್ಳೆ ಗುತ್ತು. ಕುತ್ತು... 801೬108 the 
alles (sides) (Ram. 6, 26, 28). -ಅಳ್ಳಿ ಗೊಬ್ಬು. ಕೊಬ್ಬು. trifling 
strength, feebleness (Bh. 1, 14, 21). -- ಅಳ್ಳೆ ಗೊಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಮು. 
(Smd. 118). a-slender branch. ಎಳನೆಅಕೆ ದಾಡೆ, ಕೆನ್ಹಳಿರೆ ನಾಲಗೆ, 
ಮಾಮರದೆ ಅಳ್ಳೆ ಗೊಮ್ಬಿನೊಳ್‌ ಮಿಳಿರ್ವ ಎಳವಳ್ಳಿ ಬಾಲವ್‌, ಆಲರ್ಜೊಂ 
nS ಕೇಸರವರ್‌, etc. (Smd. 81; Kavy. I, 1b, 33). [-ಅಳ್ಳೆ ಜೊಳ್ಳೆ ತನ. 
infirmity, emptiness. ಕೂಡೆ ಜೋಲ್ಡುಸಡಿಲ್ಲಿರ್ದೊಡಲಳ್ಳೆ ಜೊಳ್ಳೆ ತನ 
ಮಂ ಮೇಣ್ಯಾಣನೋ Ap. 2, 45].— ed, ಪಾಣಿ. the alles to heave 
or palpitate. ಪಕ್ಕ ದ ಪಾಜುವ ಅಳ್ಳೆ ಗಳ್‌ (Ram. 3, 7, 24). [— ಅಳ್ಳೆ ag. 

exhaustion. ನೆಗಲಿನನುವರದೊಳಳ್ಳಿ ವಿಳ್ಳೆ ಯಾದ ಪಾಣ್ನ ವರನಿರುಳೊಳೆ` 





mental heat: grief, sorrow, affliction (ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕಿತು 
Ct. 11, 27; Kk. 43; ಕಡುಶೋಕ Bhn. 47; 0. SSO). [ಅಣಪಿದ 
ವರುಂ ವಿಭೀತರುಮಲಲ್ವರುಂ Kr. 2, 25; Ph. 3, 7; Vr. 8, 9]. ಮನ್ಹ 
ಯ್ಸಿದಅಟಲಿಂ ಮುನ್ಹುಗೆಟ್ಟು ಬ ಕೆಟ್ಟಿಂ! ಕೆಟ್ಟಿನ್‌! ಎನ್ದು (Rév. 13, 104 va.). 
ಎನ್ನ ಅಟಲ್‌ ತಗ್ಗುವದು ಏತಜಿಲಿ? (Bp. 45, 41). see J. 9,.17; 13, 55. 
64; 14,9. ಅಲಲುರಿ. -ಉರಿ. grief; fire; excessive grief. (Sév. 
1, 32). -ಅಟಲೊಸಗೆ. -ಒಸಗೆ. sorrow and joy (Cpr. 5, 31).— ಅಟಿ 
Ga e8, -ತೋಶಿಕೆ. a river of sorrow (J. 18, 59). 


ಅಬಲಿಕೆ alalike. the state of being afflicted (C.). see 


ಗೆಲ್ವೆನೆನ್ಹು Ph. 12, 41೩,; Ap. 11, 70 ei — 08, ವೊಯ್‌. _ಪೊಯ್‌. ಕಟ್ಟಣಲಿಕೆ. 
ಇ eg, ಪಾಟು. (Abb. P. 7, 93). ಅಐಲಿಗೆ alal-iga. a man who suffers grief, etc. (J. 9, 
ಳ್ಳಿ alle. 3. = ಅರಳಿ 1, etc. (My.). 16). 


2G, alle. 4.= ಅರಳೆ 2, etc. (My.). 
© eeo alléru. a superficial wound, a scratch etc. 


ಅಐಲಿಸು alalisu.— wes . (My.). ಅಟಲಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಕ್ಲಿಷ್ಟ, 


ಕ್ಲೇಶಿತ Nr.). see J. 5, 31. 


see s, ಅಭ್‌ 5—, Beso) alalu. 1. ಎ ಅಟಲ್‌ 1, etc. (My.). ೫. ನ-ಅಟಬಲಿ (Bh. 1, 


wee ೩]. 1. ಎಎ ಅಟಿ 1. to perish, etc. ಅಟ್ದಿನ್‌ ಎನ್ನು, ಕೆಟ್ಟನ್‌ 
ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 1). ಭನನರ್‌ ಅಟ್ಟು, ಬಸವನು ಸಂಗಮೇಶನೊಳ್‌ Vd, 
ಸೊಯವನರ್‌ ಆದ (Bp. 61 sum.). see ಅದವಟಲ್‌. 


eee al. 2. ಎ ಅದ್‌ 2, etc., ಆಟ, etc. to sink in a fluid, 
to be immersed. P.p. ಅಟ್ಟು. vera ಎನ್ನು, ನೀರೊಳ್‌ 
ಮುಲುಂಗಿದನ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 1; T. ಅಟುಂಗು, to be pressed down; 
to sink, ಅವಲ್‌, depth). eyo (Smd. 285, 288). ಪರಿದ ಆರಕ್ತ 
ರಸದೊಳ್‌ ಅಬ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಅ ಶಿರಃಪುಣ್ಣ ರೀಕಂ (84%. 13, 96 va.). of. 
ಅಮುಕು. 

we al. 3. ಎ ಅತ್‌ 3, ಅಟು 1. to weep, to cry, to wail 

`` (ರೋದನ Smd. Dh; T., M. ಅಟಿ; Tu. ಅರ). ೫. p. eee, 
[ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ತುವು ಮೊಲಗಿದುದತಿರಭಸದೆ ಧಾತ್ರಿ ದೆಸೆಗಳುರಿದುವು Pb. 
1, 132; Ap. 3, 53]. (Smd. 286). ಹಾ, ರಾಮಾ ! ಎನ್ನು, ಸೀತೆ 
ಬಾಯ್‌ ಅಣಂದು wes oF (Smd. 68). ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ತಿ ಅಟುತ್ತ (Bp. 50, 7). 
see J. 28,,35. 54. 


ಅಟ್‌ al. 4. (ಎ ಅಟ್ಟ ಅಟು 2). weeping; sofrow. 
2, = ಅಟಿ 2, ruin, death (see ಅಗ್‌). 
ಅಣಿ- ala. = (ಅಟ 4), ಅಟು2..-ಅಟಬುರುಕ. -ಪುರಕ.-ಆಲುಪುರುಕ. 


a male person who easily cries or is fretful (೨. Mhr.). — wes 
ವರಾಣಕೆ. ಇ ಆಟುಮೋಜಕೆ. (5. Mhr.). 


ಅಂಟು alatu. to be in anguish or affliction, as the 


sick in a violent fever (R.; T., M. ಅಜ್ಜು, to set on fire; 
to burn, as with pepper; to afflict; to burn, as a sore; to be in 





anguish, etc.). 

ಅಖಲ್‌ alal. 1,-- (wore), ಅಡಲು 1 No. 3, ಅಟಲು 1. 
to grieve, to be affiicted (ದುಃಖ Smd. Dh.; T. ಅಟಲ್‌, 
to be burnt, be hot; T., M. ಅಲಲ, fire; heat; brightness; 
inflammation; pungency; T. ಅವಿರ್‌, splendour; Tu. ಅರತೆ, heat, 
burning; Te. ಅಲುಗು, to be angry; vor, ಅಲುಕೆ, ಅಲೈ, anger; 


10, 21). ಅಲಲುವಳ್‌ (J. 28, 16). see J. 19, 30; 24, 58. 


ಅಐಲು alalu. 2.= ಅಟಲ್‌ 2, etc. (ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕಿತು Sm. 9; 


C.). ಅಲಲು aw. wD we Ss, ಗಳ (Ram. 14, 1), ಅನನಿಗೆ ಅಟಲು wad 
(My.). — ಅಟಿಲುಗಾಳಿ. an unwholesome wind (S. Mhr.). --ಅಟ 
ಲು 2¢9@2. 6001. (C.). 


BIO) | alaleu.= ಅಟಲಿಸು to make sorrowful, to grieve, 


to haus (ದುಃ ಖೋತ್ಪಾದನ Smd. Dh.; Cpr. 5, 10). 


ಅಐವು alavu. = ಅಟಾಪು 1, etc. — ಅಟವಾಡು. -ಅಡು. to ruin, 


to destroy (S, Mbr.). 


ಅಟನೆ alave. the mouth of ೩ river in which the tide 


ebbs and flows, bar (Mg., also ಅರುವೆ, ಅಳುವೆ; T., M. ಅಟ?).. 


ಅಟಿಸು alasu. 1. ಎ ಅಲಾಸು 1, etc. to efface (My.). 
ಅಖಸು alasu. 2.= eA 2, etc. to make cry (0). 
ese ali. 1.= (ಅವಿ 2). to be ruined, to be destroyed, to 


perish; to decay; to disappear; to be effaced; to die 
(ವಿನಾಶ Smd. Dh.; ಕಿಡ್ಕ, m080° Smd. I; My.; T., M.; Tu. ಅಲಿ; 
Te. ಅರು = S302; M. ಅ also: to be untied, to become loose; 
T., M. also: to be wasted, squandered, lavished, spent; see s. 
ಅಚ್ಚು 3). [wesrderrds nemodarcerosods ಪಲೌವರುಮಂ ತವಿಸಿ ಕಲಾ 
ಯಣಿ' Kr. 3, 176]. ರೂಪು ಅಲಿದ ಸಾವು (ಮಣ್ಮಅ Smd. I). ನಾಮರೂಢಿ 
ಅಲಾಯದ ಪಕ್ಷಂ (Smd. 62). ಬೆಳಗು ಅಣುದುದು (Sm. 65). ಬಲ್ಬು wer? 
ದು (Rév. 5, 39). werd. ತಮಂ (6, 133). wena ಉಷ್ಣ ದ ಸಾನ 
VO ಸುಲಭಮ್‌ ಅಗಿರ್ದ ಲಲಿತಮ್‌ ಅಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ (Abha. 1, 5); 
see Bp. 8, 50; 30, 14; 45, 35; 84%. 13, 103; Bh. 1, 8, 89; J. 4, 62; 
11, 22. 25; 15, 4; BAER, SLTFEX, ಪಾಂಗಣು, waver. wera 
ಊರಿಗೆ ಉಉದವನೇ ಗವುಡ (Prv.). 2, to ruin, to destroy, etc. 
(ಕೆಡಿಸು Smd. 1). ಇರ್ದುದನ್‌ ಅಉಿಯದೆ; ಇರ್ದೆದನ್‌ ves (Smd. 
195). see Bp. 16, 3; 18, 41; 39, 15; 54, 69; 59, 54. — ಅಲಿ ಅ62. rep. 











(Abh. ೫. 14, 102). — ಅಲಿದುಖಾ. ಅಲಿಿದು ಉಲಿ, to be destroyed 
and to remain; to be routed, but escape with life, to have a hair- 
breadth escape; to recover from adverse circumstances (ಕೆಟ್ಟರೂ 
ಜೀನದಿನ್ದ ಉಂ G.). ಕೊಳಂ...ಅಲಿದುಲಾದು ಭಂಗಮಯವರ್‌ ಆಗಿರ್ದು 
ಮುಣಿದೆ. ನೃ ಪದಚಜನರ್‌ ಅಲ್ಲ (J. 15, 14). see Bp. 26, 30; Ram. 5, 9, 
2; J. 5, 41; 20, 38. 62. 

wee ali. 2. ಎ ಅಡಿ 6. ruin; waste; damage, loss; desti- 
“tution; wane; uselessness. 2, the liquid that sticks to, 
or remains in, the measure of the seller (ಮಾನಶೇಷರಸ 
Smd. Dh.; ಬಳ್ಳೆ ದ wee Smd, 1). [ಅವರಿರ್ವರುಮಂ wader saved 
ರಿಪು ನೃಷಬಲನ-0 Pb. 10, 14]. ಬಳ್ಳೆ ದೇ (5/16. 162)- 3, a void, 
a nought, expressed by the sign — in writing accounts 
(My.), 0. 8. “OAM = ” means ""1 rapay, no pavali, 1 béle 


(1. 6. anas)”. — Berne. -ಕಣ್‌; ಅಲುಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. a bad or 


miserable eye, no eye, a blear eye (ಅಚಕ್ಚು, eS Hla; ಅಚಕ್ಸು Mr.” 


459). see Bp. 18, 66. — ಅಲಿ ಗಣ್ಣ. 
hero (Abh. P. 14, 102). — ಅಲಾ ಗಣ್ಣು. worthless (boastful) bravery 
(Abh. P. 14, 182). — ಅಲಸಿಗಣ್ಣ ವನ್ನು -ಕಣ್ಣ ವನು. a blear-eyed or 
dim-sighted man (2¥, ಚುಲ್ಲ, 'ಡಿಲ್ಲ Hia.). 3 ಆಉಗಬ್ಬ. -ಕಬ್ಬ. miser- 
(Rév. 1, 23).— ಅಲಾಗಬ್ಬಿ ಗ. -ಕಜ್ಚಿ n= eens 
(Rév. 1, 24). — Ber NA. -#H. ೩ ruinous, bad, or useless poet. 
wer nand ಕವಿತೆ ಬುಧರನ್‌ ಎರ್ದೆಗೊಳಿಸುಗುಮೆ? (Smd. 78). — ಅಲ 
ಗಾಲ. -ಕಾಲ. = VAN. a time of ruin or death (My.).— ಅಲ 
ಗೆಯ್ತ. -ಕೆಯ್ತ. mean trickery (Abb. ೫. 9, 146 va.). -- ಅಲ ಜಪ. 
useless prayers’ (Abh. ೫. 14, 102). [-- ಅಯುನುಡಿ. mean talk, es? 
ಹಿದೆಯನ್ನು ಮಲ್ಲದೆ ನಿಶಾಚರಿಯ್ಯ ನಿನಗಪು ಶ್ಸ್ರಿದಪ್ಪುದೀಯನುಡಿ Pb. 3, 161. 
— ಅಣನೆತ್ತಿ, the fontanel of children (C.).— ಅಆಸಿಬಿಡು. to give 
a few drops more to make good what remains in the seller’s 
measure (C.). — ಅಟಿಮನ. a mean mind (Grj 5, 54). — ಅಲಾಮನ್ತ. 

a pernicious incantation. ನಿನಗೆ ಅಲ ಮನ್ತ್ರ ಬನ್ದು ಸತ್ತು ಹೋಗು (8. 
Mhr.). [-ಅಲಿಮಾನಿಸ. a mean person. ಸಾಧುಗೆತ್ತು ಬಗೆಯಾದವ 
ನಾನೊಡನಟ್ಟಿ ದೆನಾದಮಾನುಮಣಿಮಾನಿಸನಾಗದೆ: ಮಾಳದೊಳ್‌ ಮೋದದಿಂ 
ನುಡುವ Kr. 1, 128]. — ಅಲಿ ಮೀ, a worn out or damaged tie. ಹುರಿ 
esesres ಅಟಾಮಿಳಿ (Smd. 286). -- ಅಟಾಯಾಸೆ. -ಆಸೆ. = ಅಡಿಯಾಸೆ. 
vain hope, fruitless desire; destitution of hope, despair (My.). 
see Bp. 40, 33; 42, 26; Ram. 26, 17. — egerosvay™. -ಆಳ್‌. an ener- 
vated, impotent man; a eunuch (ಶ್ಲೀಬ Mr. 481; My.). -- ಅಲ 
ಯೂರ". -ಊರ್‌. a ruined village (My.). [ಇತ್ತು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿರೆ 
ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಮುದ್ರಿತ ಧರಿತ್ರಿಯನೊನ್ಹ ಲಾಯೂರನೀನ 
Spor Pb. 2, 45]. eaisane sons ಕಳೆಯುಳ್ಳ ಸೂಕೆಯೂ, ಪೊಟಲ 
Mosn, ಹಚೆನಾಯಿ, ಯಾಚಕನು ತೊಲಗುವರೆ?.' ಇಲ್ಲ! (Sp.). — ಅಟ 
ಯೆರ್ದೆಯ. -ಎರ್ದೆಯ. a coward (My.; ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆವನು G.). [-ಆಟಾ 
ವಾಡ. -ಬಾಡ. ruined village. ಅಯ್ದಲಾವಾಡದೊಳಯ್ವ ರುಮಂ ನೀ ಕೂರ್ತಿ 
ರಿಸು Pb. 13, 86]. — ಅಟಿವೆಣ್‌. -ಪೆಣ”. a good-for-nothing woman 
ಅಲ್ಪತರುಣಿ Sm.73; Kk. 28; ಅಲ್ಪಸ್ತ್ರಿ @Ss.; Abh. ೫. 6, 68). [-9022383, 
ಜಿಸಿ. mean work. SAGO" “4 3a 2 Sone sass ದೆಸೆಯಣಾಯೆಂ 
Pb. 8, 57. -- ಅ ವೊಡಲ". ತಂಗ ಪನ್‌ 783 liable to be destroyed. 
ಅಲಾವೊಡಲನಿದಂ ಪೋಗೆ ನೂಂಕಿ ಚೆಲ್ವಪ್ಪೊಡಲಂ ಪಡೆದಪೆ Ap. 2, 58]. 


wees ali-ra. 
nothing man. (dpr. 6, 39). 


@ese8%) alikisu. 10 efface, to erase (S. Mbr.; ತೊಡೆ Cb.). 
ಅಂಗೆ ೩1186. Tbh. of ಅಲಿಕ. 


able poetry 


(Smd. 241), a destroyer. 2, a good-for- 


a good-for-nothing, despicable | 
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ಅಯುಕುಳಿ alu-kuli 


Varad, aligevadda. Tbh. of ಅಲಿಕಾಬದ್ಧ (Smd. 30, ೦. ೯. ಬನ್ನ) 

ಅಐಂಚು alicu.= ಅಲಾಸು 1, etc. (My.). 

ಅಟಂಪು “alipu. 1. -- esx), ಅಟಾವು 1, (ಅಲಾಸು 1, etc.), ಅಟಿ 
ಪ್ರು.1. to destroy, etc. (ಲೋಪತ್ವ 5/36. Dh.). 2, to be ruin- 
ed, destroyed, etc. wenxat ಎನ್ನು, ಅಟುಪುನನುನಂ ಅಣಿಪಿದೆವ 
ನುನ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 1). 

ಅಖಂಪು alipu. 2. - ees) 2, ಅಟಾಹು, ಅಟಾಪು 2, ಅಟುವು 2, 
ಅಟುಹು, ಅಟ್ವು 2. ruin, destruction; death (Abh. P. 14, 
13 va.); breaking, as of promises or vows. 


* ecco) alipu. 3. desire, affection. ಅಟುಪಿದವರುಂ, ವಿಭೀತರುಂ 
Kr. 2, 25; Be2 ad ಲಲ್ಲೆ ಯು ಚೆಲ್ಲದ ಪುರುಡಿನ ಮುಳಿಸಿನ ನೆವದ ಪಡೆಮಾತು 
ಗಳಂ Pb. 7, 94 ೪೩; ‘weet. ಪದಗಳಿಷಡೆ Bano, 3 ವೋಗೆ.. ತೊಟ್ಟಿ 
ನುಉುವಂತುಉದಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಚಕ್ರಧರಂ Ap. 4, 87. 


ಅಟಂಯಿಸು aliyisu.—= ಅಟಿಸು 1, etc. to cause to be dis- 
solved; to cause to disappear, 
Amd. Dh; of. ಅಟ್ಟು). 

ಅಟಂವು alivu. 1. ನಅಲಿಸಪು 1, etc. 10 destroy, etc. ಬಸವ 
ಶರಣೆನೆ ಪಾಪಮ್‌ eNAMo (Bp. 1, 25). 


ಅಐಂವು ali-vu. 2. (Smd. 247). = Ges) 2, etc. destruc- 
tion, etc. [ardie,edoso ಕಡಗದಲುವನೇಂ ನೋಡಿದಪಾ Pb. 11, 
123]. (Bp. 38, 59). ad, ಭಾಷೆಗೆ ಅಲುವು ಇಲ್ಲ, ಅಲಾ? (J. 4, 70). see 
Prv. s. Tbh. ನಳ; Bh. 8, 22, 42; Ram. 5, 8, 46; J. 2, 5; 8, 42; 32, 
34, — ಅಖಿಪುಲಕಿವು. —wveway). destruction and preservation (J. 8, 
42). 

ಅಐಂಸು alisu. 1. -- (ಅಚ್ಚು 3), ಅಟಸು 1, (wera) 1), ಅಟ 
ಯಿಸು, ಅಟುಚು, ಅಟುಸು 2 to ruin, to destroy; to kill; 
to efface. weer ಹಾಕುವದು (ಪ್ರಮಾಪಣ, etc. Si, 297; My.). 


epecome alisu. 2. ಎ ಅಟಸು 2, ಅಟುಸು 1. 
cry (೮.). ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಅಿಸದೆ (8. 3, 32). 
ಅಜಂಹು alihu. = es?) 2, etc. (My. rare). 


ಅಯಿ alu. 1. ಎ ಅತ್‌ 3, ಅಟ 3. to weep, tocry. P. p. ಅತ್ತು 
(C.). [ಬಲಿಾಯನೆ ಮಕ್ಕಳ್‌ ಭೋರ್ಗರೆದಟುತುಂ ಪೆಜಿಸೆಜಿಗನನ್ನೆ ಪರಿತರೆ 
Pb. 2, 24]. ಆಲುಗು (Bp. 14, 17). ಬಾಯ್ಬಿ ಟ್ಟು ಅಟುನ ಲಿಂಗ (45, 27). 
ಗೋಳೋ ಎನ್ನು, wenn (ಕ್ರೆನ್ಡಿತ, etc. Si. (ಗಳೆ ಅಟುವ ನೀರು (ಅಶು, 
etc. 214). ಅಟುನ (J. 28, 36. 38). wears ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣೀರ ಒರಸಿದ ಹಾಗೆ. 
--ಅಟುವ ಮಕ್ಕಳ ಕೆಯ್ಗೆ ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟಿ ಜಸ __ಆಜುನ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ 
ನಗುವ ಗಣ್ಣ ಸನ್ನೊ ನಮ್ಮ ಬಾರದು. ies sta ಎಡಕ್ಕೂ ಹೊಲಿಯುನೆ 
ವನ ಬಲಕ್ಕೂ ಕುಣ್ಣ ಜಾರು (Prvs.). see ೫:೪. 5. wer — ಆಲು, 
rep. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣು, `ನುಃಖದಿನ್ದ ಅತ್ತತ್ತು (B. 5, 72). 


to destroy, etc. (ಲಯ 


to make weep or 


ಅಟಿ alu. 2.= ಅಟಿ, ಅಟುನ್ರೆ 1. weeping, crying. ಮಗುವಿಗೆ 
ಅಯಿ ಹುಟ್ಟ ತು or ಬನ್ನು (My.). — ಅಟುಗೂಸು. -ಕೂಸು. a crying or 
cross child (S. Mhr.). — ಅಟುಪುರುಕ. (My.). = ಅ೦ಬುರಕ. (My.). 
— ಅಟುಪುರುಕತನ. the state of being an ಅಯುಪುರುಕ (My.). — Be 
ಪುರುಕಿ. ೩ female ಅಟುಪುರುಕೆ (My.). — ಅಟುಪುರುಕಿತನ. the state 
of being an ಅಟುಪುರುಕಿ (My.). — ಅಟುಮೋಣಕೆ, = ಅಟಿಮಾಜಕೆ. a 
crying or fretful countenance (My.). ತ 


(Smd. 239 Mdb. MS.). an easily cry- 


ing or fretful person. 

















ಅಯಿಗು alugu 


ಅಚಿಗು alugu. 1. ಎ ಅರಗು 2, ಅಟ್ಟು. to decay, to rot, to 
spoil by being over-boiled (T., M.; R.; of this term the ಅಲಿ 
ಚ್ಚಲ್‌ ೩. ಅಡಸಲ is formed). 


weno alugu. 2. 10 love. ಒಜಿಲ್ಹನ್‌ AN? A, ಅಟುಗಿದನ್‌ 
ಎನ್ನುವರ್‌, ಉಟುಗಿದನ್‌ da WO, ಕೂರ್ತಂ (Smd. 11; M. ಅವು, 
tenderness, love; see 7. 5. ಅರಗು 1; of. ಅಳಿಪು 1 and 2; ಅಮ್ಮು, 

` ಅರುಮೆ, ಅಟ್ಟಿಣಿ್‌ 1, ಆಲಿ). 

909923) ೩1೫೦೪. = ಅಟಿಸಸು 1, etc. (My.). 

ಅಟುಪು alupu. 1. ಎ ಅಟಾಪು 1, etc. to destroy, etc. (My.; 
FARG.). ಆಟುಪಿದರೆ ಮಧುಕರನ ಮಣಿ ಬೊಬ್ಬುಳಿಯ ವನದೊಳಗೆ, ಏನ್‌ 
ಅಹುದು? (Bh. 2, 13, 14). 

099%) alupu. 2. = ಅಲಾಪು 2. ruin, etc. (My.). 

ಅಯಿವಿಕೆ aluvike. crying, etc. (My.; ವಿಲಾಪ, ಪರಿನೇದನ Si. 
58). ಕೆಯ್ಲಾ ಗದೆ, ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಅಯುವಿಕೆ (398). UEFA aco ಕೂಡಿ 
ಅಯುಪಿಕೆ (ಆಕ್ರನ್ಹ 430). ಸಿಟ್ಟುಗೊಣ್ಣು ಅಟುವಿಕೆ (69). 

9969953) ೩1೫೪೬. 1. -ಅಟು 2. (My.). 

ಅಣುವು aluvu. 2.-ಅಟಾವು 2. (My.; ಕೇಡು ೮). 

ಅಟಿಸು ೩10೫೩೪. 1. - ಅಲಾಸು 2, etc. (My.). 

099%) alusu. 2. ಎ ಅಟಿಸು 1, etc. (My.). 

ಅಟುಹು aluhu. = ಅಟಾವು 2, etc. (My.). 


* ಅಟ್ಟಿ ಜ alkaja. 1.= ಅಕ್ಕ್ಮಜ 1. wonder, surprise. ಅಟ್ಟಿ ಜ 
ವಾಗೆಯಾಡಿದಳ್‌ Ph. 4, 90. 

09 88 alkaja. 2. ಎ ಅಕ್ಕ್ರಜ 2. envy, jealousy, indigna- 
tion at the merits or happiness of another (ಕಣುಮ್ಮು, 
ಅಸೂಯೆ Kk. 48, ೦. ೫. ಅಕ್ಕಜ; My.; T. ಅಟುಕ್ಕಾಖು, envy; a lie). 
— weg 9, 835) To. -೦-ಪಡು. to envy, to grudge, etc. (@Av0080 Smd. 
Dh.; V. 8, 3 va.). 

ಅಬ್ಭ ಜಕಾಅ alkaja-kara. an envious man (Rsv. 1, 35). 


ಅಣಿ 339 alkame. (Smd. 248), the state of being decay- 
ed, dissolved, digested, etc. (ಅಣನೆ Smd. I; ಆಜಿನ್ಬೆ, 0. ೫. 
ಅಜನೆ, ಜೀರ್ಣ Kk. 48; eecar Sm. 60; see the remarks 5. ಅಜನೆ 1). 
2, indigestion [ಅಟ್ಜಿಮೆನಡುವುವು ಕುಡಿದೊನ್ನು ಪಣ್ಣ ರಸೆಜೊಳೆ ಗಿಳಿ 
ಗಳ್‌ Pb. 1, 56]; (1. 14, 19; Tu. ಅರ್ಕಮೆ). 

ಅಣಿ ಸ್‌ alkar. 1. 10 love (#,¢so Smd. Dh,; of. ಅಟುಗು 2). 
P. p. 09, dor (Abh. P. 14, 171 1೩). [ಓಡಮೇಣಾಸಿ ನಡೆಯಿಸುನಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ಕನೈಯನಲ್ಟರ್ತು ನೋಡಿ Pb. 1, 68 va; Ap. 2, 20]; ಅಟ್ಚಿರ್ತನ್‌ 
ಎನ್ನು, ಪ್ರೀತಿನಟ್ಟಂ (Smd. 1; Kk. 80). ಅಟ್ವರ್ತಳ್‌ (ಕೂರ್ತಳ್‌ Kk. 29; 
Sm, 75). 

ಅಆ ಸ್‌ alkar, 2. -ಅುಿ. -- ಅಕ್ಕೃಜು, etc. love; pleasure. 
[ಈಕೆಯೂ ಪೊಟ್ಟು ತುರಿಪದಿನ್ನಟ್ಕ್ಯಉನ್ನೆತ್ತ ಪೋದಷಸ್ಪಳೆನ್ದು ಬಣಿವಣಯನೆ 
ನೋಡುತ್ತಂ ಪೋಸರ್‌ Vr. 16, 13]. (Cpr. 1, 86). ಅಟ್ಟಅ30 (Smd. 
117). see 86%, 4, 79; Grj. 1, 8; 3,7. 56; 4, 43. 66; ಕಟ್ಟಲ oo. 
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ಅಜ್ಮಾಸು alkisu.= ಅಕ್ಕಿಸು. to digest, etc. 

ಅಟ್ಕು alku. 1. ಎ ಅಕ್ಕು 4. to be worn out, decayed, di- 
gested, etc. (ಜೀರ್ಣ Smd. Dh.; of. ಅಟ್ಟು). (Cpr. 5, 109 va.; 
Sév. 2, 17). — ಅಲ್ಯಾಡು. -ಅಡು. = ಅಕ್ಕಾಡು. to become devoid of 
any residue, to be consumed or finished (ನಿರನಶೇಷ Smd. Dh; 
ಇಲ್ಲವಾದುದು Cm.). [ಓಡುಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೆಯ್ಯ ಪಸಿವಾನ್ತ ನಿರೋಧಿಗಳೆನ್ನ 
ಕೆಯ್ಕೊಳಜ್ಯಾಡುಗೆ ಕೊಳ್ಳಿಯುಣ್ಣಿ ಮೆನೆ ಕೇಳ್ವನಲಂ Ph. 5, 85; Vr. 23, 1]. 
ಶ್ರೀ wera, Qs. ಕುರುನಾಯಕರ ಒಕ್ಕೆಲೊಳೋ? (Smd. 64). 

ಅಜ್ಜು alku. 2. ಎ ಅಕ್ಕು 5. 


etc. 


the state of being digested, 


ಅಜಕ್ಕಿ alke. 1. ಎ- ಅಕ್ಕೆ 1, ಅರ್ಕೆ. weeping, crying, lament- 
ing (ರೋದನ Smd. I; #03, DOs, ವಿಲಾಪ, ಪರಿನೇದನ Hla.). 
ಅಜಕ್ಕಿ ೩10. 2.— ಅಡಿಕೆ 2. boiling, etc. see aces’. 


ಅಟ್ಟು ೩80. ಎ ಅಟುಗು 1. to be dissolved (ಲಯ Smd. Dh.); 
to degay, etc. [ಪಾಣ್ದನರುರಿದಲ್ಲುದರ್‌ Ph. 3, 7]. (ಕ್ಷೀಣತ್ವ Smd. 
Dh. of. BA AD; ಅಜ್ಜು 1). [— ees? wes. -ತಟ್ಗಿ. to ruin, to 
6608). ಗುಣಾರ್ಣನನಮ್ದು ಲಕ್ಕ ಲೆಕ್ಕೆದೆ ಕೊಳೆ ಚಾತುರಂಗ ಬಲನುನ್ತ 
ಲ್ಲಿ ದಲಕ್ಕೆ Pb. 8, 21. ಅಲ್ಲಿಮಟ್ಟು = ಅಣ್ಗುದಚ್ಗು. Fries’ odo ದೈತ್ಯ 
ರೆಲ್ಲಮೆನ್ನ we Poss ves, ಮಣ್ಣು ದನ್ತಾದರ್‌ ೫%. 6, 24 va.]. 

* ಅಐಿಕೆ alge. (of, SGN). cooking. soem A ಕರಿಘಟಿ ಜನನಡು 
ವಲಿಯನನುಕರಿಸೆ Ph. 11, 64. 

ese, ೩]! -- ಅರ್ತಿ, etc, love; a lovable, pleasant object 
(ಪ್ರೀತಿ Smd. 1; Ct. 1, 35; My.; 0. ಅಚ್ಚು 4, ಅಟುಗು 2). [ನೀಡುಮು 
ದಾತ್ತ ಚಾರುಗುಣನಂ ಮನದೊಳ್‌ de? ನೋಟಕೆ der Sow ಕೂಡಿರನೇ 
ಆಕಿನೆಮ್ಬುದಿದು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ವಿಚಕ್ಷಣೋದಿತಂ Kr, 2, 102; Pb, 1, 13; 
Ap. 2, 34]. 2, pleasure (My.; ಸನ್ನೋಷ G.). ಕೂಸಿಂಗೆ ಲಡ್ಡುಗೆ 
wes, (Smd. 159). see Grj. 1, 19; 3, 7; Kk. 3; Rév. 13, 26; J. 
28, 20, 53; Dp. 4. -- ಅಲಕ್ತಿ ವಡು. -ಪಡು. to feel love or desire 
(V. 30, 35 va.); to become pleasurable (C. Bp. 6, 51). 

ಅಜ, ಕಾಅ alti-kara. = ಅರ್ತಿಕಾಜ. a lover, etc. (Bp. 1, 34). 

ಅಜ್ದು aldu. 1. to wither, to fade. we» ದನ್‌ ಎನ್ನು, ಸೊಪ್ಪಾ 
Bar ಅಕ್ಕುಂ (Smd. I). 2, to die, ಅಲ್ಲುಿದನ್‌ ಎನ್ನು, ಸತ್ತನ್‌ 
ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 1). 

ಅಯ್ದು aldu. 2. ಅದ್ದು 1, etc. to dip, etc. ಮುಡಿಯ ಕುಚ 
ಯುಗದ ಜಘನದ ಕಡುಪಿಣ್ಸಿಂ ನುಣಲೊಲಬ್ಜುಬರೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ* Pb. 7, 85; 
Ap. 3, 43]; (Cpr. 7, 140; 3೬6%. 10, 31 va.; 11, 19). 

ಅಬ್ದು aldu. 3. ಅದ್ದು 2, etc. ?. ನ. of ಅರ್ಟ2. 


022, alvu. 1. burning to go beyond the proper limit 
(ದಹನಾತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh; 0. ಅಬಲ" 1). [ಘೋರ ಕಾನ್ತಾರನು 
ನೊನ್ನು ಬೇಗೆ ಪರಿನನ್ನು ರಥಂ ಪರಿದತ್ತು ವೈರಿ ಕಾನ್ತಾ ರಮನಟ್ಚಿ ಲಂಕದ- ಬೃಹ 
ನ್ದಳೆ ಚೋದಿಸೆ ಚೋದ್ಯಮಸ್ಪಿನಂ Pb. 8, 98; Ap. 13, 86]; (Abh. ೫. 
7, 94). 


ಅಟ್ಟು ೩]೪೬. 2.= were) 2, etc., (ಅರು). 











ಆ 


ಆ ನ. 1. (0೮ second letter of the Alphabet (Smd. 12, 15). 

೨ಆ 8. 2.—- 10, -02. the lengthened form of -ಅ 10, 
6. g. ಬಟ್ಟಿಲಾ (B. 1,9), ಕೆಚ್ಚಲಾ (1, 10), ಗಾಳೀ ಪಟಾ (1, 19), Fer, 
ಬಾಲಾ, fam (1, 20) ಹಳ್ಳಾ (2, 4), ಅವುಗಳಾ, ಮನುಷ್ಯರಾ (My.). 
8೮೮ the Prvs. s. ಪುರಾಣ. 

ಆ &. 3.—-%11, of which it is the lengthened form, 

€. 8. ಮೃಡನಾ (5/76, 142). ಗಂಗಾಮ್ಬು ಧಾರಾಜಟಿಲಿತಜಜಟಿನಾ ಗ 
ದೊರೆಯೆನಿಸಿತ್ತು ಭಾರತಕ್ಕೆ Re, ರಣಂ ಕುವಡ(ಕಕಾಮಣ್‌ (142). 
A ರುದ್ರನ್‌ ಎನಿಸಿದುದು “gate ಬಾಳ್‌ ತೈಲಪನಾ (142). ನೇತ್ರೆ ತ್ನ 
ಯಾ (144). ಈದ ಪುಲಿಯಾ ವೋಲ್‌ ಇರ್ದಳ್‌ (144). ಸ 
ಮೇಲೆಯುಂ ಆಳ ಮೇಲೆಯುಂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದು ಗಜಂ 
ಭುನನೈಕರಾಮನಾ (146). ಕಣ್ಣಿಂ ಕಾಣಂ, ಕಿನಿಯಿಂ ಕೇಳಂ, Tota, en 
Be ಎನ್ನು ತಲೆಯಿಲ್ಲದನಾ? (128). ಅನರಾ ನಮ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ “es, ಕ 
ವಿದ್ದ ಮೇಲೆ (೫. 4, 190). 

ಆ ನ, 4.=©12-. an indicative letter or remote pronominal 
adjective (Smd. 169. 202): that; those. [aesadd, ರನುದಾರನಾ 
ನೃಪತುಂಗಂ Kr. 1, 1; Pb. 1, 9]. ಆಯೆರಳೆ ಪೋದುವು, ಈ ಪುಲ್ಲೆ 
ಬನ್ಹುವು (169). ಆ ಮನೆ ಸಿರಿಯ ತವರ್ಮನೆ (202). ನೆನದನ್‌ ಆ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕನ್‌ ಅನ್ನು Heo OF ಮಂ (202). ಆ ಪೆಣ್‌ ಜಾಣೆ (109). ಬಿದಿಗೆ ಆ 
ಪೊಲಲಿಚರ್‌ ಮಾನ್ಯದ' ಒಕ್ಕೆಲ್‌. (203). ಆ ಬೆಕ್ಕಲ್ಲ, ಈ ಬೆಕ್ಕು. --ಆ 
ಮಾತಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ನುತ್ತ ರವದೆ: ಮುಣ್ಣೆ ಅನ್ನಕೆ ಮುಣ್ಣೇ ಗಣ್ಣ 


ಎನ್ಬುವದು (Prvs.). ಸ್ಯ ಕೋಕರ್‌ ಈ ಕೋಕಮ್‌ (Bp. “10, 34). 
ಆಯೊಯೂ (5836. 202). ಆಯಿರ್ದ assess, (64. 128). ಆಯಲ್ಲೆ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಲೋಪಂ (272). ಆವುದಕಂ, SAPO, ere ಆವೊಲೆ (66). 


ಅನೆಡೆ (135). -- ಆಆ. rep. ನಾ ಆಯಾ, etc. (My.; B. 5, 301). -- ಆ 
ಕಡೆ. that side or direction. ಆ ಕಡೆಮನೆ (Bp. 48, 25). ಆ. ಕಡೆಯ 
ಈ ಕಡೆಯ Dw, wD ಸಮ್ಪನ್ನ ದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಿ (8. 4, 56). 

— ಆ ಕಾರಣ. therefore. “ 15°26; 3, 3:8 181): e geo. the 
same moment, instantly (33, |, % Mr. 449). — ಆ ಬಗೆ. on that 
account (B. 5, 113. 303).— ಆ wet. after that, ನವಿ 
(B. 4, 152.--ಆ ಮೇಗೆ. ನಆ ಮೇಲೆ. (Bp. 45, 3).--ಆ ಮೇಲೆ. 
after that, afterward (ಮೇಲೆ Smd. 210 Cm.; ಮತ್ತೆ, ಪುನರರ್ಥ 395 
Em.). see B. 2, 30; 3,46. — ಆಯಾ. rep. = ಆಆ, ಆವಾ. each, 
all those severally, the various; every (My.). ಆಯಾ ಗುಮ್ಬುಗಳು 
(Si. 181). ಆಯಾ ತೊಡಿಗೆಗಳು (280). ಆಯಾ ದೇಶ (330). ಆಯಾ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು (೫. 4, 195). 

ಲ 26% until then (G; B. 5, 152); so far as that, — ಆವಾ. 
= ಆಯಾ. (ನೆಗೆ. 1). -- ಅವಾಗ. -er. at that time, then (ತದಾ, 
Basopeo Si: 477; B. 3, 49; 5, 60): ಆವಾಗಿನ, of that time (5, 168. 
471, 243). — ಅ ಸಾರಿ. that turn or time (B. 4, 53). ಆ ಹೊತ್ತು. 
that time, that day (B. 4, 198). 


-ಆ ೩. 5, ಎ-ಅ14, a final interjectional particle used in 
ಈ! or polite ‘narration, in agreeable or friendly 
ಜಿ (ಗಡಾರ್ಥ ಕೊರೆ. ಅ. 297), generally kind ಲಾ 





೩ 


hortation (Bp. 24, 29. 35; 42, 8; 55, 29), `೩೧೮. in affliction 
(ಖೇದ Smd. 69), when it may take also the pluta form, 
e. 8. ಹಾ, ರಾಮಾ! ಎನ್ನು, ಸೀತೆ ಬಾಯ್‌ werd. ಅಲ್ತಳ್‌ (68). 

೨ಆ 8. 6ಎ೨-ಅ15. an affix denoting polite or kind 
interrogation (C.), 6. g. 8,08? ಹೋಗುತ್ತೀರಾ? see Bp. 10, 
8. 40; 12, 19; 40, 47. 

ಆ” 8, 7.ಎಆವ, etc. which? what? 0. ಆಗಲು 2, endd2, 
ಆಗಳುಂ.-- ಆ ಪೊತ್ತು. -ಪೊತ್ತು-ಉ 9. whensoever, always [ಆ 
ಪೊತ್ತು ಮಣಿದೀಪಕಳಾಪೋದ್ಯ ಜ್ಹೋತಿಗಳ್‌ ದಿಶಾಮಣ್ಣ ಲಮಂ ವ್ಯಾಪಿಸು 
ತಿರೆ Ap. 5, 401; (Bp, 21, 7; 40, 55). — enn. oh what ಆ 
(Bh. 1, & 72). 

ಕ್ರಿ 5, 8ಎಆಂ (ಆಜ್‌), 


ಆವು 1, a cow (1. ಆ, ಆನ್‌). see, 
ಆಕಳ್‌. 
ಆ A. 9.= 3% etc. interjection of surprise (Bp. 44, 33; 
59, 12; My.) and of pain (14, 33; My.). 0. Sk. @ 1. 


ಆ ನೆ 10. water, milk, etc. in the language of young 
children (C.). 
*ಆ 8. 11.ಎಆಂ1. 

೫%. 327. 
ಆ ೩. 
until, as far as. 


ಆ ನಿಮ್ಮ ಹಾರೆನು, ಮಾನವರ ಬೇಡೆನು 8%. 695; 


from, —2, near; towards. 
5, a little. 


0 88. 1.= US" 1, DD” 2-, ನನ್‌ 1-, ನಾ| ನಾಂ, ನಾನ್‌ 1, 
ಯಾನು. the pronoun of the first person singular: I. 
[ಎನ್ನು ಯುಗನ್ನರ ಚರಿತಮನನ್ಹಾಂ ನಿನಗಜಾಯೆ acoso Ap. 3, 82]; 
(Smd. 178. 109. 262. 193, 298. 258; of. p. 127 en the hindu). 

ಆಂ. ಆನ್‌; ಎನ್ನ 0; 98,05 ಎನಗೆ; ಎನ್ನ 
ತ್ತಣಿಂ; ಎನ್ನ, ಎನ; ಎನ್ನೊಳ್‌ (178); — in a Sal (= ao", 
ನಾವ್‌, ನಾವು) : ಆಂ, ಆನ್‌ [ಅವಗಮಿದನಿನ್ತೆ ಪೇರ್ಜ್‌.ನೇ್‌ಯೆ ನಾಳೆಯೆ 
ಕಾಳಗಮನ್ತೆ ಗೆಯ್ವಮಾಂ Ph. 10, 331; (Smd. 178. 192. 298. 262. 263), 
(ಎಮ್‌ 1), [--ಆನ್‌. ವಿಲಾಸದುರ್ಮೆಗಳೊಳಾನವೆವಗಾಗಿಪೆವೆನ್ದು ಬನ್ಹ ಚೆನ್ನಿಗ 
ರುಮಂ Pb. 1, 106]. ಆವು (Bh. 2, 13, 34. 36); ಎಮ್ಮಂ; 22,0; 
ಎಮಗೆ; ಎನ್ಮುತ್ತಣಿಂ; ಎನ್ಮು, ಎನು; ಎಮ್ಮೊಳ" (Smd, 178. 179. 180. 
125). according to Mdb. MS. the nom. pl. may be also 
ಆಂಗಳ್‌ (178). [ಆಮೆ. we ourselves (exclusive first person 
plural), verily we. ಪದ್ಮಿನೀ ಪತ್ರ ವಿಚಿತ್ರನೇತ್ರೆಗೆ ಸಯಮ್ಬರದೊಳ್‌ 
ವರನಪ್ಪೆನಾದೊಡೀ ಧಾತ್ರಿಯನಾಳ್ವೆಮಾಮೆನಲಮೆನ್ನು Pb. 3, 39]. 

ಆಂ Am. 2. ಎ-ಅಂ 4, -ಆ 2, etc. the lengthened form of 
-¥o 4, e. g. ಕಲ್ಲಾನ್‌ ಏಜಿಕಿದಂ, ಬಿಲ್ಲಾನ್‌ ಆದಂ ಕೀಸುಗುಂ (Smd. 144). 


ಆಂ am. 3. an interjection of assent or recollection. 


ಆಃ ah—e3, ಆ 9. an interjection to express surprise 
. (ವಿಸ್ಮಯವಿಡಮ್ಬನ 8 Smd, 394; My.) and sorrow or pain (My.)- 
of. Sk. ಆಸ್‌. 


3, all around. 4, up to, till, 


declension in the singular : 








ws ಪೂರ 8-1:೩0103-05೩ 

etre ಪೂರ G-kantha-piira. full up to the throat (Bp. 59, 4). 

ಆಕಮ್ಪನ a-kampana. trembling motion, trembling. — ಅಕವಮ್ಟನ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 10 begin to tremble (Grj. 4, 120 va.).  ~ 

ಅಕಮ್ಸಿತ a-karipita. shaken, trembling. 

ಆಕರ a-kara.=erd1. an accumulation, a multitude (ವ್ರಾತ 
ಸಮೂಹ Nn. 91). 2, a mine (ಖನಿ, ಕಣಿ 91). 3, a rich source 
(ಪ್ರಭೂತಪದಯೋನಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ 91). 4, a village (ಗ್ರಾಮ91). 
5, a place (My.; ಸ್ಥಲ G.). 

ಆಕರಣ G-karana. calling; challenging (ಅಥ, ಕರೆವುದು Nn. 89; ಅಥ 
Mr. 535), 

ಆಕರಣೆ 8-8೩೩]9. 
(Ram. 6, 51, 54). 

ಆಕರಿಸಣ 1೩115೩28. ಎ ಆಕರುಸನ. Thh. of ಆಕರ್ಷಣ. see ಉಗಿ. 

ಆಕರಿಸು Akarisu. to take, to accept; to agree to; to order; to 
challenge (ಅಂಗೀಕರಿಸು Smd. 169 Cm.; ಪೇಟ್‌ 377 Cm.; ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು 
G.). see Bp. 47, 1; 52, 7; 57, 37. 

ಆಕರುಸನ akarusana. = ಆಕರಿಸಣ. Toh. of ಆಕರ್ಷಣ. (Smd. 336). 
(Cpr. 6, 63). ; 

ಆಕರ್ಣನ H-karnana. hearing, listening. 

ಆಕರ್ಣನೀಯ A-karnaniya. 
1, 107). 

ಆಕರ್ಣಾನ್ರ J-karna-anta. 
ear. 860 ತೆಗೆನೆಅಕೆ, 

ಆಕರ್ಣಿಸು ೩8೩೯೫19೫. _ to hear, to listen [ಮುಹುರಾಕರ್ಣಿಸೆ ಪಡೆದತ್ತ 
ಹರ್ನಿಶಂ ಪೆರ್ಚನನ್ನ ರಂಗಕ್ಕೆನ್ನ್ನಾ Kr. 1, 56]. (Grj. 9, 64 ೪೩; Riv. 
1, 135; 7, 17 ಇ೩.). 

ಆಕರ್ಷ a-karsa. drawing or attracting towards oneself, pulling, 
dragging, drawing or tearing off, seizing, drawing out of (My.; 
ಎಟಿಕೊಳ್ಳು G.). 2, @ die or dice (ನೆತ್ತದ ಹಾಸಂಗಿ Nn. 134; ಹಾಸಂಗಿ 
Mr. wnt 3, playing with dice, etc. (ದ್ಯೂತ, ಜೂಜು 134; ಲೆತ್ತ 
ಪಗಡಿ ಮುನ್ತಾದವುಗಳ ಆಟ ಆ೮,). 4,4 ಸು board or cloth iia 
in playing with dice or for playing draughts (Boot, ಹಲಗೆ 134; 
BZ BOR 492; ಆಟದ ಮನೆಗಳುಳ್ಳ ಪಟ ೧.). 5, a chess-man or 
piece at draughts; a kind of 616 (ಶಾರಿ, ನೆತ್ತದ ಚಾರಿ 134; ಸಾರಿ 492). 
6, fascinating; temptation, seduction, the allurements of harlots 
(ವೈಶಿಕ್ಕ ಮೋಹನ 134). 7, a bow (ಬಿಲ್ಲು G.). 8, ಬರ ಸೆಳವ 
ಕೆಯ್‌ (Mr. 297). 9, ಏತ (Mr. 422, ೦. ೫. ಏವೆ). 

ಆಕರ್ಷಕ a-karsaka. attracting; 
2, a loadstone,.a magnet. 

ಆಕರ್ಷಣ a-karsana. - ಆಕರ್ಷ No. 1. (ಗ್ರಹ, ಹಿಡಿವುದು Nn. 33). 
see its 77018. ಆಕರಿಸಣ, ಆಕರುಸನ, and ಉಗಿ, ಉರ್ಚು, nes, ಕೆಳ್ಳೆ 
ಸೆಳೆ. 

ಆಕರ್ಷಿ a-karsi. attractive. see ಸಮಾಕರ್ಸಿ. 

ಆಕರ್ಷಿಸು Gkarsisu. 10 attract, etc, (My.). 

eter a-karse. ಆಕರ್ಷ. see ಮಿಥ್ಯಾಕರ್ಷೆ. 

ಆಕಲನ ೩-181808. binding, joining together (Bp. 5, 17); reckon- 
ing. 

ಆಕಲಿತ a-kalita. joined, bound, connected with -(ಕೂಡರ್ಲಪಟ್ಟ 
Smd. 31 Cm.); counted, reckoned; seized, held. see Bp. 4, 38; 
18, 41; 20, 375 22, 13. 

ಆಕಲ್ಪ S-kalpa. ornament, decoration. 

ಅಕಲ್ಯ E-kalya. sickness, disease. 

ಆಕಸ 88೩೩೩. = ಆಗಸ, etc. the sky (Bp. 58, 60). 


calling, inviting; challenging, a challenge. 


see ಆಲಿಸು, ಕೇಳ್‌. 
to be heard or listened to (Cpr. 


unto or as far as (the limit of) the 


seizing; that seizes (My.). 
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ಆಕಳ akala. ಎ ಅಕ್ಕ ಲ. 








ಆಕಾಶ. 8-86೩ 


ಆಕಸ್ಮಿಕ akasmika. (fr. vex ತ್‌), sudden; suddenly (ಹವ್ವಸೆ ' 3 

Scud pees ಪವ್ವನೆ ೦೬ I, 33; ಪವ್ವನೆ - veo ,3 Kk. 50; see ಕ್ಯೆ). 

2, instantly, bat moment, ಅಂಜ ಕ್ಟ ಇ Nn. 126; wns, 

- 538). 3, causeless (ಕಾರಣಾನ್ತ 126; ಅಹೇತ್ವ ರ್ಥ 538). 4, void 

(ವಿಶೂನ್ಯ, ಇಲ್ಲದುದು 126; ಇಲ್ಲದರ್ಥ 538). 

ಆಕಳ್‌ ೩8೩]. ಆಕಳ, ಆಕಳು. ಊಂ plural of ws: cows, kine 
(ಗೋಸಮುದಾಯ 56. 33; ತುಜುಗಳ್‌ ಕ 38). 2, ೩ COW: 
(ಮಾಹೇಯಿ, ಸೌರಭೇಯಿ, ಗೋ, eve, ತೃ, ಶೃಂಗಿಣಿ, etc. Nr.).” 
ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಸೌಂ ee (Nr.). 


ಆಕಳೆ akala.—weer, etc. ೩ cow (5. Mhr.; mS 18. 285; 
ಅನಡುಹ, ಅರ್ಜುನಿ, ಉಸ್ರೆ G.). 

fhe S¢o).— ಆಕಳಕರೆ. = ovate (My.). 

— e¢¢n3. = ez, ಲಕರೆ. (My.). 


ಆಕಳಾಸ ತೂ. disgust (My.). 


ಆಕಳಿ akali.— ಆಯ್ಚುಳಿ. the residue’ (of fruits, betel-leaves, 
beasts, etc.) left after the best ones have been selected 
(My.). 

ಆಕಳಿಕೆ dkalike.—wtoed, ಆಗಳಿಕೆ, ಆಗುಳಿಕೆ. yawning, 


gaping (ಜೃ ಮೃ, wa, ಣ Si. 74; My.; M. ಅವಿ.). ಆಕಳಿಕೆಗಳು ಬರೆ 
ಹತ್ತುತ್ತವೆ (೫. 4 oy ಸುತನ ಬರವಿಗೆ ಬಾಯ್ದೆಅಕಿವ SOQ ಪರಮಸತಿಗೆ 
ever ಬನ್ಹುದು (Bp. 3, 2). ಅಜ್ಜಗೆ ಮೊಮ್ಮ ಮಗ ಆಕಳಿಕೆ ಕಲಿಸಿದನನ್ತೆ 
(Prv.). 

ಆಕಳಿಸು akalisu. ಎ ಆಕುಳಿಸ್ಕು ಆಗುಳಿಸು, to yawn, to gape 
(C.; B. 5, 148; Te. ಆವಲಿಂಚು, ಆವುಲಿಂಚು; T. Yd, ಆಂಗಾ; Tu. 
ಅಂಗಾವು to open widely). 

ಆಕಳಿಸು akalisu. ಎ ಆಕಲಿಸು (fr. ಆಕಲನ). to ley 1 hold of, to seize; 
to bind, to confine (Cpr. 5, 18). 


ಆಕಳು 88310. ಎ ಆಕಳ್‌, «6. (Bp. 57, 14; 60, 34. 35; ೫. 2, 19; 
5, 18; My.; Si. 103, 318. 321, 322). ಆಕಳು ಕಪಾ 0,33 ಹಾಲು ಕಪ್ಪೇ? 
(Prv.).— ಆಕಳುಮನ್ನೆ. a herd of cattle (My.; Si. 180). 
spacious place where cattle stand (104; My.). 

ಆಕಾಂಕ್ರಿಸು A-kahksisu. to desire (ಬಯಸು Smd. 8 Cm,; Bp. 
43, 57). 

ಆಕಾಂಕ್ಷೆ s-kahkse. desire, wish (Bp. 39, 11; 43, 57; 47, 42). 2, the 
significancy of a word. 3, the requiring of a word or period 
for the completion of the sense. (My.). 4, suspicion (Mhr.; 
My.). 

ಆಕಾರ a-kara. 1. the vowel ಆ (Smd. 11). 

ಆಕಾರ a-kara. 2. ಇ ಆಗಾರ, ಆರ2. Jorm, shape (ಪರಿಜು Kk. 32). 
2, an affection of the body, considered as indicative of mental sentiment 
or emotion. 3, ೩ hint, sign, token. — ಆಕಾರಗೊಳ್‌, -ಕೊಳ್‌, to take 
or assume a form (B. 5, 12). 

ಆಕಾರಗುಪ್ಪಿ akara-gupti.  dissimulation. 

ಆಕಾರಗೋಪನ 88878-850878. ಎ ಆಕಾರಗುಪ್ತಿ. (My.). 

ಆಕಾರಪೂಜೆ akara-piije. adoration of an idol (ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ C.). 

ಆಕಾರಣ a-karana, calling, inviting; challenging (ಅಥೆ, ಕರೆವುದು 
೫೫. 89; ಆಹ್ವಾನ, ಕರಹಂ Mr. 88). 

ಆಕಾರಸಂವರಣೆ akara-sathvarane. dissimulation (Mr. 456). 

ಆಕಾರಿ akari. having a form (Bp. 55, 48). 

ಆಕಾಶ 8-೩೬೩. ಎ ಆಕಸ, ಆಕಾಸ, ಆಗಸ. clearness. 2, the sky or at- 
mosphere (ಬಾನ್‌ Ct. I, 100; ಮಜ್ಜಾ ಸಾರ Nn. 125, Mr, 497, probably 
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2,೩ 





ಆಕಾಶಗಂಗೆ akasa-gange 


ಹಾ No. 4). 3, a vacuity, an empty space (ಪೊಳ್ಳು, ಬಯಲು G.). 


4, the ether or fifth element considered as a subtle 


ec 
vading space and forming the vehicle of sound and life. 5, N: 


of a metrical foot (Ch.). see ಬಾನ", ಮುಗಿಲ್‌; ರೋದೋಂಗಣ. 
— ಆಕಾಶಕ್ಕಿನ್ತ OF, SHY, ಭೂಮಿಗಿನ್ತ ಅಗಲವಿಲ್ಲ.-- ಆಕಾಶ ಹಣಿದು 
ಬೀಟುವಾಗ್ಯೆ ಅಂಗೆಯ್‌ ಒಡ್ಡಿದರೆ DA, CSE? (Prvs.). — ಆಕಾಶಗೂಡು. 
= ಆಕಾಶದೀಪ. (My.). — ಆಕಾಶಬಿಲ್ಲು. therain-bow (My.; ಇನ್ನಾ, | 
ಯುಧ, ಸುರಚಾಪ, etc. Si. 30). 

ಆಕಾಶಗಂಗೆ akasa-gange. the celestial Ganges, 
(eaores? G.; My.). 2, a cascade (My.). 

ಆಕಾಶಗರುಡಬಳಿ ತೆ akasa-garuda-balli. the creeper called Bryonia 
epigaea Rottl. (St. & Pl.; T.; Te. -ಗಡ್ಡೆ; Corallocarpus ೮71೮೩೮೩ 
Hook. ೧, Z.). of. ಗಿಣಿಮೂಗಿನ ಗಡ್ಡೆ. 

ಆಕಾಶಗಾವಿಂ 88868-888001. going through the atmosphere; a deity 
(My.). 

ಆಕಾಶದೀಪ akasa-dipa. 

ಆಕಾಶಬಾಣ akasa-bana. 

ಆಕಾಶಲಿಂಗ akasa-linga. 

ಆಕಾಶವಾಣಿ Akasa-vani. 
a divine utterance (C.); [radio]. 

ಆಕಾಸ akasa. Tbh. of ಆಕಾಶ (Smd. 335). 

ಆಕೀರ್ಣ a-kirna. 


© 
confused; covered, surrounded. see Smd. 389, 


the milky way 


a lamp hung upon a pole (C.). 
೩ sky-rocket (C.). 
an etherial phallus; Siva (My.; T.). 


a voice from the sky or from heaven, 


scattered, spread; crowded, filled, impervious; 


ಆಕು aku. a leaf; a herb; young rice not yet trans- 
planted; young sprouts ೦800870; any filament; etc. 
(Te.; see ಆಗೆ 3). see ಚಿಕ್ಕನಾಕು, ಮುಯ್ಯಾಕು. -- ಅಕುರಾಯಿ, fila- 
ment-rubber, a file (Te.; Si. 345). 

ಆಕುಂಚನ 4-kuiicana. bending; contraction, shrinking, shortening, 
closing up; curving, flexure; contortion. see ©, Boe. — ಆ 
ಕುಂಚನಂಗೆಯರ್‌. -ಂ-ಗೆಯರ್‌. to bend, to make ೩ bow (Bp. 55, 49). 

ಆಕುಂಚಿತ 4-kuncita. 
566 ವ್ಯಾಕುಂಚಿತ. : 

ಆಕುಲ a-kula. filled with; full, crowded; confounded, confused, 
bewildered, agitated (ಶೋಕದಿನ್ದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದನ್ನ G.); confused in 
order, disordered (ಗಲಿಬಿಲಿ G.). 

ಆಕುಲಕ A-kulaka. confused, disordered; perplexed, distressed (ಉ 
2,080, ಕಳವಳ Mr. 433). 

ಆಕಂಲತೆ 8801816, = ಆಕುಲತ್ವ see Cpr. 5, 19 va. ಬನ್ನ ನಾಕುಲತೆ. 

FS, 8-1:01810೩. 
wilderment. (R.). 

ಆಕಂಲಿತ a-kulita. confounded, bewildered, agitated. see ವ್ಯಾಕು 
ಲಿತ. 

ಆಕುಳಿಕೆ ೩101116, -- ಆಕಳಿಕೆ, etc. (My.). 

ಆಕುಳಿಸು ೩॥0]150. -ಆಕಳಿಸು, etc. (My.). 

ಆಕೂಶ 8181೩. intention, purpose, wish. 

ಆಕೂತಿ akiti.— ಆಕೂತ. see ವ್ಯಾಕೂತಿ. 

ಆಕೃತ 8-8[11೩. brought near or together. see ಅಪಾಕೃತ, ನಿರಾಕೃತ, 

ಆಕೃತಿ a-kriti. form, shape (Smd. 31). 2, the body. 3, tribe, 
species. 4, N. of a type of metres (Ch.). — ಆಕೃತಿದಾಳ್‌. -ತಾಳ್‌. 
to take or assume a form (1. 14, 28 va.). 


bent, contracted, crooked, etc. (Grj. 8, 24). 


accumulation; perplexity, confusion, be- 


see ಬಗೆ. 
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ಆಕ್ರೀಡ a-krida 


ಆಕೃಷ್ಟ a-krista. drawn, pulled, attracted. (R.). (Cpr. 10, 1). 


ಆಕೆ ake. 1. that woman, she (Smad. 185; 0" 182; ೮; Te. 
Sx, ಆಮೆ, ಆಯಕ್ಕೆ, ಅನಿಡೆ). [ಆಕೆಯ ದರಹಸಿತಮುಮಣಃಯೆ ಪೇಟ್ಲ್ಗು 
ಮೆಜಿಕಮನೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ Kr. 3, 120; Pb. 1, 40]. 2, she, the married 
wife (5. Mhr.). ಆಕೆ, ಈಕೆ, ಊಕೆ (186). ಆಕೆಗಳ್‌ [ನೋಡಿ ನಾಡಾಡಿ 
ಯಲ್ಲದಾಕೆಗಳ ಜೋಡೆಗೆಯ್ತಂಗಳಂ ಕಣ್ಣಿದು ಮನೆಯಾಣ್ಮನಂ ಮಾಜಣುವನ್ನ 
ಮಲ್ಲದೆ ಪೂಮಾಜುನನ್ಹಮಲ್ಲೆನ್ದು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತುಂ Pb. 4, 81 ೪೩; Ap. 
1, 75]. (202; Abh. P. 14, 171 va.). ಆತಂಗವರ್‌ ಅಕೆಗಂ ನಿಖ್ಯಾತಯಶಂ 
ಪುಟ್ಟಿ ದಂ (Smd, 138). ಅಕೆಗೆ ಕಡಿಲೆನ್ಹು ಆತಂ ನುಡಿದಂ (139). ಆಕೆಯಂ 
ತಿಳಿಸಿದನ್‌ ಎಮ್ಬುಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆಂ (167). ಬಳೆಗಳ್‌ ಗುಲ್ಲಲ್ಲುಲ್ಲೆನೆ ಗಿಳಿ 
ಸೋವಾಕೆಗಳಿನ್‌ ಒಪ್ಪುಗುಂ ಕೆಲನೆಡೆಯೊಳ್‌ (231). ಆಕೆಯನು ಕಣ್ಣು ಮನೆ 
ಯಾಕೆಯನು ಮಜಕಿದರೆ ಹಾಕಿದ ಉಂಕೆ ಹಣಿದೆಕ್ತೆ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಇದ್ದಾಕೆ ತಾ 
ಕೆಡುಗು (Sp.). see the note with regard to its use in the 5. Mhr. 
country 5. ಅವಳ್‌, in classical Janguage ಅವಳ್‌ and ಆಕೆ are used 
promiscuously, see e. g. J. 4, 68; 10, 53; 28, 16. 17. 49. of. ಆತನು. 


| ಆಕೆ ake. 


2. (= ಆರ್ಕೆ of sese2). power, valor. 


| ಆಕೆನಾಳೆ ake-vala. a valiant man (ಶೂರ Bhn. 6. ೦. r. ಆಕೆ 
ವಾಳ್‌). see Bh. 1, 6, 7; 7, 1, 5; 8, 24, 41; J. 2, 29. 

ಆಕೆನಾಳತನ ake-valatana. valiantness (Bh. 1, 10, 16). 

ಆಕೆವಾಳಿಕೆ ake-valike.—essovss. (J. 4, 34). 

ಆಕ್ರನ್ನ a-kranda. crying out, calling, shouting. 2, weeping (ಅಲಕೋ 
£2 Cb.). 3, sound (ಧ್ವನಿ ಉ.). 4, war, battle. 5, violence (ಬಲಾ 
32,5 ಉ.). 6, a friend (ಮಿತ್ರ ಲು.). 7, ೩ kinsman (ಬನ್ನು Cb.). 


8, a king (ಅರಸು Cb.). 9, one who checks or restrains (ಪ್ರ 808, 
ಮಾಡುವವ Cb.) 


ಆಕ್ರನ್ಜನ a-krandana. lamentation, weeping (Bp. 15, 21. My.). 

ಆಕ Has a-krandita. roaring; invoked; a roar; lamentation. (My.). 

ಆಕ್ರೆಸ್ಥಿಸು akrandisu, to roar, to lament, to weep (My.). 

@@ ord a-kramana. stepping near to or upon; rising, ascend- 
ing. 
against, invading. 4, seizing, grasping. (My.). 5, overpowering. 


2, lying heavily on, pressing. 3, attacking, marching 
6, going over or beyond, encroaching. see ಒತ್ತು. 
ಆಕ್ರಮಣದಥ್ವ್ಯನಿ akramana-dhvani. an assaulting voice. see ಜರ್ಬು. 


ಆಕ್ರಮಣಾಕರ್ಷಣ Akramana-akarsana. 
forcibly. see oes’. 


ಆಕ್ರಮಣಾಲಾಪ Akramana-alapa. assaulting speech. see ಜಖಕ್ಕೆ 

ಆಕ್ರ ನಿಂಸು akramisu. 
(Bp. 16, 14; 37, 21; 53, 37). 2, to seize, to grasp, to encroach (My.; 
ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು G.). (ಈ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಮುಮನಾಕ್ರೆಮಿಸುವುದಿದು 
ವಿಲಾಸಿನೀ ನಿನ್ನ ಲೋಲ ಲೋ ಚನಯುಗಳಂ Kr. 3, 117]. ಆಕ್ರಮಿಸಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (ಆಕ್ರಾನ್ತ, ಆಸ್ಥಿತ Hla.). ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಣ್ಣುದು (ಸಲಣ್ಣು 
ಗೊಣ್ಣುದು Kk. 88). see ಔ. 4, 127; J. 9, 14. 

ಆಕ್ರ ನಿಂಸುವಿಕೆ Akramisuvike. 
296; ಅಧಿಷ್ಠಾನ 438). 

ಆಕ್ರಮ್ಯ a-kramya. to be ascended, attacked, overcome, or 
seized. (R.). 


ಆಕ್ರಾನ್ತ a-kranta. come near ೦೯ upon. 2; laid hold of, obtained, 
possessed, holding, having (ಆಕ್ರಮಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು Hla; ಆಸ್ಥಿ ತ್ಕ 
ಕೆಯ್ಯೊಳುಹಂ Mr. 459; Ch. v. 13). 3, attacked. 4, surpassed, 
overpowered, subjected (ವಶವಾದ G.). see Bp. 22, 50; 28, 45; 57, 
77; ಮನ್ಹಾಕ್ತ್ಪಾ ಸ್ತ. 

ಆಕ್ರೀಡ a-krida. (ಆಕ್ರ್ರೀಡೆ). sport. 2, a royal garden, 


pulling towards oneself 


to rise, to become éxcessive, to pervade 


seizing, overpowering; ruling (Si. 














ಆಕ್ರೋಶ 8-೬86 


ಆಕ್ರೋಶ 8-೫೫6. calling aloud, vociferation. 2, reviling, scold- 
~ 
ing, abusing; imprecation. 


ಆಕ್ರೋಶಧ್ಯನಿ akrosa-dhvani. a vociferous or scolding sound. 
see Faded, ಗೋಂಅಡು, ಪುಯಲ್ಬು. 

ಆಕ್ರೋಶನ 8-॥56೩88. 

ಆಕ್ಪಾರಣೆ a-ksarane. 

ಆಕ್ಪಾರಿತ a-ksarita. 

ಆಸ್ಸಿಪ್ತ 8-11೬. 


abuse, imprecation. 
abuse; calumnious accusation, defamation. 
calumniated. 


cast, thrown; reviled, abused; ridicule, irony 


(3.9, 9; 3838, ಕೆಟ್ಟವಂ Hla. Ms.). 
ಆಶ್ಲೇಷ a-ksépa. throwing; tossing; trembling; convulsion, palpi- 
tation; etc. 2, abuse, taunt, curse (Smd. 69; ಶಾಪ, etc., ಬಯ್ಗುಳ್‌ 


Mr. 88), reproach, reproof (My.). 3, irony (Kavy. III, 3, B, 61. 
92 seq.). 4, objection. 5, doubt. [6, a figure of speech Kr. 3, 
2. 100]. — ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡು. to taunt, etc. (B. 4, 127). 

estar a-ksépaka. blaming, censuring, reviling; irony (Smd. 
69. 396). 2, disease, sickness. 3, convulsion, spasm. 

ಅಕ್ಷೇಪಣ a-ksépana. ಎ ಆಕ್ಷೇಪ. (My.; ಸಮುಚ್ಛಯ ಠಃ16. 304 Cm.). 

ಆಕ್ಲೇಪಿಸು aks@pisu. to 7೮೪11೮, to abuse, is ಗಾಡ್‌ (Bp. 55, 29; 
Si. 56). 

ಆಕ್ಟೋಟ Aksdta, — ಅಕ್ಟೋಟ, etc. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದನ್ನ್ಥಾ ಆ ಒಗನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೊ ಟ, ಕನ್ಹರಾಲ AD, ಎರಡು "ಶಬ್ದ ಗಳು “artes>, (Nr.). 
ಆಕ್ಬೊ ಟಿ, etc. ಅನ್ದ ಕೆಜಿಟ್ಟ ದ ಗೋನುಮರ, 2383 ಗೋಣೀಮರ (Si. 127). 

ಆಕ್ಟೋದನ 2850823. Foal 

ಆಕ್ಟೋಭ aksdbha. emotion (J. 34, 16). 

ಆಖಣ್ಣಲ a-khandala. breaking, destroying. 2, Indra. 

ಆಖರಿ akhari. the end (My.; Mhr., H. ಅಖೇರೀ). ತಿಂಗಳಿನ ಅಖರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇ ನೆ (My.). 

ಅಖರು' akharu, = ಆಖೈರು. 
Mbr., H. ಆಖೇರ). 

ಆಖಾಶ 8-108/೩. 

ಆಖು akhu. a rat, a mouse. 

ಆಖುಗ akhu-ga. riding on a rat: Ganééa. (R.). 

ಆಖುದ್ಧಿಷ akhu-dvisa. the rat’s enemy: a cat (ಬೆಕ್ಕು Mr. 163.). 

ಆಖುಭುಜ akhu-bhuj. -ಕ್‌. 

ಆಖುರಥ akhu-ratha. 
ಇಲಿದೇರ. 

ಆಖುವಾಹನ 8880-1888. = ಅಖುರಥ. (R.). 

ಆಖೇಟ a-khéta. chase, hunting. 

ಆಖೇಟಕ a-khétaka. chase, hunting. 

38,00 G-khairu. = ಆಖರು. (My.). 

ಆಖ್ಯ a-khya. named, called (Sm. 6. 16). 2, informing, making 
known, explaining (ನಿವರಣ, 830, 200, 3 Mr. 251). 3, ೩ name. Tbh. 
of ಆಖ್ಯಾ (My.). 

ಆಖ್ಯಾತ a-khyata. counted; recited; said, reported; made known; 
famous; inflected, conjugated. 2, a verb (Smd. 6. 246. 253 seq. 
Kavy. I, 10, 6; I, 5, 1 seq.). 

ಆಖ್ಯಾತಕ a-khyataka. that relates to verbs (Smd. 245). 

ಆಖ್ಯಾ ತಪದ akhyata-pada. an inflected verb (Smd. 47). 

ಆಖ್ಯಾ *ತಮಾರ್ಗ akhyata-marga. conjugational course (Smd. 254). 

8339, ತವಿಭತ್ತಿ akhyata-vibhakti. an affix of conjugation (Smd. 
47. 61, 63. 257; Kavy. I, 5, 44-46). 

ಆಖ್ಯಾತಿ a-khyati. telling, communication, publication (see ಅಸದಾ 
ಖ್ಯಾತಿ, ಸಮಾಖ್ಯಾತಿ); fame; name, appellation. 


last, final; the end; at last (R.; Br.; 


a natural pond. 


೩ mouse-eater: a cat. 


having a rat for his vehicle: Ganésa. of. 


2, terror, fright. 
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ಆಗಮ d-gama 


ಆಖ್ಯಾತಿಸು akhyatisu. to make known, to announce (J. 29, ೪). 

ಆಖ್ಯಾನ a-khyana. saying, declaring. 2, 0 tale, a legend. 3, a word, 
aterm (Nn. 15. 25. 28. 61. 73). 

ಆಖ್ಯಾಯಕ a-khyayaka. ೩ teller, an announcer or relater. (My.). 

ಆಖ್ಯಾ oe a-khyayike. a tale, a legend. 

ಆಖ್ಯೆ a-khye. an appellation, a name (Smd. 23); fame (My.). 

ಅಖ್ಜೇಯ 8-11175]೩. to be told or related; fit or proper to be 
said (Kavy. III, 3, B, 166). 


ಆಗ aga. 1. ಎಅಗ, UA, 0. ಇ. (S. Mhr.). 


ಆಗ ನೇ-8ಷಿ, 2. that time; at that time, then (ತದಾ, ತದಾ 
ನೀಂ Si. 477; of. ಈಗ; see Bp. 5, 53; 10, 38; 35, 56; 46, 23; J. 22, 3; 
30, 24; 31, 30). ನಡೆತಪ್ಪಾಗ (Bp. 26, 6). ಭೋಗಿಸುವಾಗ (48, 2). 
ಕಣ್ಣಾಗ (Si. 388). genitive GAS, of that time (C.; Bp. 60, 25; 
B. 4, 208). ablative SAB, ೨ from that time (My.; B. 5, 185), ಅಗಿ 
as, (C.); ಆಗಿನ್ದಲೇ, from that very time (B. 5, 52). of. ಅವಾಗ, 
ಈನಾಗ. -- ಆಗಾಗ. -ಆಗ. rep. from time to time, occasionally; 
repeatedly. (Bp. 15, 14).— ಆಗಾಗ್ಗೆ. -OR.= ಅಗಾಗ. (My.; ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೆ G.). see ಔ. 1, 14. 21; 3, 53; 4, 49). --ಆಗಾಗೈ. -ಆಗೈ. ಇ ಆ 
mA. ' (ಅಡಿಗಡಿಗೆ, ತೇನತೇನ, ಮುಹುಃ G.; My.). see B. 3, 28; 
Si. 234, 359, — SAR, ಗ್ಗೆ. GAS, ಆಗ್ಗೆ. - ಆಗಾಗ. (B. 4, 126. 148; 
My.). — ಆಗಿನ್ದಾ ಗೈ. “ens ಆಗೈ. = ಅಗಿನಾ ಗ್ಗೆ. (8. 5, 99; 74).). 
[Tu. ಅಪಗ]. 

ಆಗ aga. = ಆಗಸ್‌. ಆಗಕ್ಕೆ ಭೋಗವೇ ಸಾಕ್ಸಿ (Prv.).— ಆಗಭೋಗೆ. 
sinful pleasure (Dp. 65, 4; My.). ಆಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ರಂಗಸ್ತಾ », 29, 
ಸತ್ಯಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ (Prv.). 


ಆಗಡ agada. sport, jesting, fun, mockery, jeering, 
insult, wantonness (Te., R.; T. ಅಗಡಿಯ). [ಆಗಡನ ಮಾಡಿ 
ಮಾಗುಡುವ ಮಿನ್ಹರೆ ತಾಕೊಡಬಲ್ಲನೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವ? ೫%. 643]. 


ಆಗಡಕಾಅಿ agada-kara. 
(Te. ಆಗಡಗಾಡು; R.)- 


ಆಗಡಿಗತನ agadigatana. 


haviour (Ram. 4, 6, 29). 


ಆಗಡು as-gadui.= enor, ಆಗಲು 1, ಆಗಳ್‌, ಆಗಳು 1. that 
time; at that time, then _(ಕಾಲಭೇದ Smd. 400; Tu. ಎಕ್ಕಡ; 
of. ಈಗಡು). ಆಗಡಿನ, ಆಗಡಿಂಗೆ (401). -- ಆಗಡೆ. -ಎ3. at “at 
very time [ನಿಜಾರಿ ಸಮಿತಿಗಳಿನ್ದಂ ನೆರೆದ ಜಯಂಗೊಣ್ಣಾ ಗಡೆ ಸುರಾಂಗನಾ. 
ಸುರತ ವಿಷಯಸುಖಮಂ ಕೊಟ್ಟಿ o Kr. 3, 160; Pb. 1, 3112; Ap. 2, 40]. 
(ಆಗಳೆ Ct. 11, 71). [ಗಳೂ always. *ಕವಿದೆರಡುಂ ಪತಾಕಿನಿ 
ಗಳಾಗಡುಮೆನ್ನ ನೆ ಸಕ್ಕಿ ಮಾಡಿ ಕಾದುವುದಣ30 Pb. 12, 33]. 

eng a-gata. 
obtained; living or residing in. see ಅಭ್ಯಾಗತ, etc. 

ens a-gati. 
accident, chance. 

ಆಗನ್ನು a-gantu. coming, arriving. 2, an arrival, a guest (ಅತಿಥಿ, 
etc., ಬಿದ್ದಿನಂ Mr. 238). 3, adventitious, incidental, accidéntal. 

ಆಗನ್ನು ಕ a-gantuka. ಎ ಆಗನ್ನು. (Kavy. 111, 3, ೫, 57; My.). 

ಆಗಮ a-gama. coming near; arrival; approach. 2, a traditional 
doctrine or precept [Kr. 1,9]; a Sastra, a work-on sacred science 
(also prosody, Ch.; see Bp. 24, 25; 51, 9; 54, 28; Kavy. II, 2, 
B, 24). 3, a tantra or any work inculcating the worship of 
Siva and Sakti. 4, an affix; a grammatical augment (Smd. 
91. 116. 132, 135. 136, 152, 195, 209. 227. 259; Kavy. 1, 2, 114, 


a scoffer, a plaguy teaser 


insulting or offending be- 


come, arrived; occurred, happened; received, 


arrival, coming; income (My.); return; origin; 








_ ಆಗಲ್‌ as-gal. = ಆಗಡು, etc. 
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20-22. 28-30; I, 3, 49-52. 64-68; I, 4, 19-21; I, 5, 13-16). 5, know- 
ledge; science, intelligence. 6, a | 
written testimony, 
ಆಗಮಜ್ಞ Zgama-jiia. a man who knows the 6850825 (Bp. 55, 33). 
ಆಗವಂಶತಿ agama-tati. the series or aggregate of the Sastras 
`(ಬ್ರಹ್ಮ, ಆಗನುಗಳು Nn. 79). 
ಆಗಮನ a-gamana. coming, approaching, arriving. see ಬರ್‌. 
ಅಗಮವಿದ agama-vida. = ಆಗಮಜ್ಞ. feminine ಆಗಮವಿದೆ (Grj. 8, 14). 
ಆಗಮತಾನನ್ನಾಯ agama-amnaya. the 6850085 and védas (My.). 
ಆಗನಿಂಕ agamika. a man who has studied the 4860೩5 (Bp. 55, 17). 
see 300227. 2, the officiating Brahmana of a temple (My.). 
ಆಗವಿಂಸಂ Agamisu. 10 come, to arrive (My.). 
ಆಗನಿತಾಕ್‌ agamika. = ಆಗವಿ:ಕ. (Bp. 56, 35; 57, 2). 


> a voucher or 


- ಆಗರ 88687೩. 1. Tbh. of ಆಕರ (Smd. 337). see Bp. 31, 19; 40, 69. 


ಆಗರೆ agara. 2. Tbh. of ಆಗಾರ 1. a dwelling, an abode, an 
asylum (ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, etc,, ಆಶ್ರಯೆ Kk. 64). 2, a place (My.; ಸ್ಥಲ 
G.; Mhr.; J. 3, 2). 3, a garden (My.; G.; Mhr.). 4. ಅಕ್ಷರ 
(Nn, 37). 5, ೩ saltpan (Sd.; Mhr., Mg.). 

ಆಗರ್ಭ a-garbha. from the womb. (My.). 

that time; at that time, 
then (Bp. 28, 36; 38, 75). of. ಈಗಲ್‌. -- ಆಗಲುಂ. -ಉಂ1 also 
then (Bp. 60, 45); already then. 

ಆಗಲಪೂರ a-gala-piira. full up to the throat (Bp. 59, 49), 


ಆಗಲು di-galu. 1. ಎಆ:ಲ್‌, etc. (Bp. 58, 61; ೫. 4, 91. 179. 
180. 181). — ಆಗಲೇ. -02. at that very time (B. 1, 17; 2, 44; 4, 
96. 136). 

ಆಗಲು ar-gal-us. 2. ಎಆಗಳು 2, ಆಗಳುಂ. 
55; 26, 51). [Tu. ಏಪೊಲ], 

ಆಗಸ್‌ 88೩5. ಎ ಆಗೆ. transgression, offence, sin. 

ಆಗಸ 88೩5೩. = VFX, ಆಕಾಸ. Thh. of ಆಕಾಶ (ದೆಸೆ BAe? ಪಚ್ಚೆ 
ಯೊಳೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಂಕಿದೆ ಮಾಕ್ತಿಯಾದುದಾಗಸಂ Pb. 7, 22; Ap. 


always (Bp. 18, 


1,69]. (Smd, 335. 337, 359. 176; Nn. 34, 42, 49; Kk. 12; Bhn. 475 | 
ತಾರಗೆವಟ್ಟಿ Smd. II; Kk. 88; ಅನ್ಬುರ Ct. II, 83; Sm. 14; ನಭ 


Nn. 40). — ಆಗಸದ ಗಂಗೆ. = ಆಕಾಶಗಂಗೆ. (Bp. 41, 21).— ಆಗಸವಕ್ಕಿ. 
-ಪಕ್ಕಿ. (ಕೆಂಜರೀಟ 54). — ಆಗಸವಟ್ಟಿಗ. -ಬಟ್ಟಿ ಗೆ. one whose path 
is the sky: ೩ sura (Sm. 9). — ಆಗಸವಣಿ, -ಮಣಿ, the sky-gem: 
the sun (Sm. 14). 


“erie Ga-gal2.— Nd; etc. that time, at that time, 
then (ಕಾಲಾರ್ಥ Smd. 400; ತದಾ, ತದಾನೀಂ Nr.). ಆಗಳಿನ, ಆಗಳಿಂಗೆ 
(Smd. 401). [ಮುದದಿರೆ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆನ್ನ ನಿರ್ಶ್ಶಿತೇಷನೊಳಾಗಳ್‌ Kr. 1, 
64; Ap. 1, 23]. BoB, Rae ಎನ್ನು, ಕೋಣ ಕೂಗಿದುವು ಆಗಳ್‌ 
(19, 68). ಆಗಳಿನ ಕಜ್ಜಂ (134; see 8೩. ಬಯ್‌ 3). ಆಗಳನ್ಷೆ. -ಅನ್ಷೆ. 
then even thus, i. 6. then without any delay; instantly; suddenly; 
immediately; quite lately (ಸದ್ಯಸ್‌, HBO, 3g, _, 80 Nr., ಆಕಸ್ಮಿಕ 
Mr. 538). ಆಗಳನ್ತೆ ದೊರ Bas, ಫಲವು (ಸಾನ್ದಷ್ಟಿಕ Nr.). rae 
ನ್ತಹ ಫಲಂ (ಸಾನ್ದಸ್ಟಿಕ Mr. ಹ ಆಗಳನ್ನೆ ಅಪ್ಪ ಫಲಂ (Ad, y 
ಸದ್ಯಃ Zoo Hla.). ಆಗಳನ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಣು (dard Nr.). see cai 
45, 56; 60, 25.— ಆಗಳು. -ಉ೨9. also then; already then (Bp. 
56, 58). -- ಆಗಳೆ. -ಎ3. at that very time (ಆಗಡೆ Ct. II, 71); that 
very time. ಆಗಳೆ ಅಪ್ಪ ಕಾಲ (ತತ್ಕಾಲ, ತದಾತ್ವ 888.). see Bp. 9, 25; 
14, 5; 48, 14; J. 6, 8 





ero agu 


ಆಗಳಿಕೆ agalike. = ಆಕಳಿಕೆ, etc. (My.). 

ಆಗಳು As-galu2. 1. ಎ-ಆಗಡು, etc, that time (Bp. 38, 20). 

ಆಗಳು 87-881-09 .2.=c4D2, etc, always (Bp. 42, 25; 
60, 51). 

ಆಗಳುಂ ar-gal2-umi. = ಆಗಳು 2, etc. always [ಆಗಳುಮಿನ್ಹು 
ಸೂರ್ಯರಣಮಿಲ್ಲವೆ eg, ಲೆಯೆಮ್ಬುದಿಲ್ಲ Pb. 4, 16]. (Bp. 4, 6; 14, 295 
26, 47; 50, 75). 

*ಆಗೆಳೂ 8೩8೩18, -ಆಗಳುಂ. always. ಆಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾಣದೆ 
ನೆನೆನರ ಮನೆಯಲು ಶ್ವಾನನಾಗಿರಿಸು By. 358. 

ಆಗಾಗ ೩888೩. ಆಗಾಗ್ಗೆ. ಆಗಾಗ್ಯೆ. see 5. ಆಗ 2, 

ಆಗಾತ್ಯ agatya. pretence of agony or injury, threatening © 
commit suicide (My.; Te. ಆಕಾತ್ಯ, ಆಗಾತ್ಯ,ಆಗಾಯಿತ್ತು, ಆಗಯಿತ್ಯ, 
ಆಘಾತ, ಓಗಾತ್ಯ, ಓಗಾಯಿತ್ಯ; Te. also: outrageous behaviour, 
obstinacy, desperation, baseness, villainy, etc.). 

ಆಗಾತ್ಯಗಾ ಅ agatya-gara. a man who uses 88802. ಅಗಾತ್ಯಗಾಣಿ 
ನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಗಾಣ ಸಾಕ್ಷಿ (Prv.). 

ಆಗಾಧ a 868೩. = ಅಗಾಧ. (My.). 

ಆಗಾಧಜಲ agidha-jala. ಎ ಅಗಾಧಜಲ. (ಮಡು Nr.). 

ಆಗಾಮಿ a-gami. coming; about to come, future. see 8. ಅಷ್ಟ ಭೋಗ. 

ಆಗಮಿಕ a-gamika. relating to the future. 

ಆಗಾರ ೩8೫8೩. 1.= ಆಗರ), ಆಗ್ರ, B31. 6 house, a dwelling (ಮನೆ 
Nn. 62). 2, a place (ಸ್ಥಲ G.). 

ಆಗಾರ 8888೩. 2=ed2. Tbh. of ಆಕಾರ 2. see ಚಿತ್ತಾಗಾರ. 

ಆಗಿಸು Agisu. to cause to become, to bring about, to 
perform, etc. [ಈ ಗಣಿದದೊಳೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪ್ರಣಯಮನಾಗಿಸಿದರ 
ಮಳಕವಿ ವೃಷಭರ್ಕಳ್‌ Kr. 1, 31]. [T., ಆಕ್ಯು. M. ಅಕ್ಕಿ ಕೈ Tu. 
ಆಪಾವು. Te. ಕಾವಿಂಚು]. (Rév. 1, 23; J. 2, 3h Ci); andrea 
ಯನ್‌ ಈ ಮಲಿನತೆಯಾನ್ತ ಪಯೋದಮಾಲೆಗೆ ಅಗಿಪ ಶರದೆಂ (Rév. 6, 3). 
[— ಆಗಿಸಿದೊಂ. he caused it to be done. ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ಪ್ರಭೂತ 
ಮುದಮಂ ತನಗಾಗಿಸಿದೊಂ ಕನೀಶ್ವರಂ Kr. 2, 155]. 

ಆಗು 8೯0. 1. ಅಕ್‌ 2-, ಆಗು 1. to become manifest; to 
come into being or existence (ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ Smd. Dh.; T., 
M., Tu. ಅವು, Te. ಅವು). 2, to take place, to come about or 
to pass, to happen; to be made. 3, to grow. 4, to 

happen to; to accrue to; to fall to the share of. 5, to 

become; to prove to be. 6, to be going to. 7, to be 

(see espec. also the use of ಅಪ್ಪ and ಅಹ). 8, to be effected 

9, to find 

room for entering; to enter; to come under. 10, to 


or done; to be finished; to elapse, to go. 


be comely, suitable or fit; to agree; to be used. 11, to 
be practicable; to be possible. 12, to be related. 
relative participles of the present ಅಸ, ಅಪ್ಪ, ಅಹ, ಆಗುವ. relative 
participle of the past ಆದೆ (Smd. 289; see -ಆ9, -ಆನ॥). [ಇನ್ನು ದಾತ್ಮ 
ನಾರಾಯಣನಾದ ದೇವನೆಮಗೀಗರಿಕೇಸರಿ ಸೌಖ್ಯಕೋಟಿಯಂ Pb. 1, 1; ತನ: 
ಗಾದ ಆಗೇನು ಅವರಿಗಾದ ಚೇಗೇನು! ೫%. 248; ಅಯ್ಯಾ ತನುಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವ ಪೊಜಿಸಬೇಕು Cv. 148]. regular old 3rd person neuter 
sing. of the present ಆದಪುದು (Bp. 45, 4; J. 28, 48); ಆದಹುಡು 6. 8. 
Bp. 56, 31; ಅದುಹುದು (in Nr.). 3rd pers. masculine sing. of the 
imperfect ಆದಂ (Smd. 289); 3rd pers. neuter sing. of the same 
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ಆದುದು. ' [ಪಾದದೊಳೆರಡನೆಯಕ್ಕ ರಮಾದರದಿನ್ಹಾ ದುದಾವುದದನಣುದೆನಿತಂ 
Kr. 2, 32; Ap. ~ (289; Bp. 43, 72), ಆದತ್ತು (226; Bp. 43, 73), 
ಆಯ್ತು (289; Bp. 41, 71), ಆಯಿತ್ತು (226 Cm.; 249 Cm.; Bp. 9, 16; 
11, 42; 43, 71; 47, 60; 55, 44), ಆಯಿತು (Bp. 2, 24; 17, 4; 49, 27; B. 
2, 24; 3, 100; C.). ಆದೀತು (೫. 2, 39; Si. 469. 470). ೩5 to the old 
future see ಅಕ್ಕು 6, FD, 0, ಅಪ್ಪ, ಅಹ; and as to the old 3rd p. of 
the imperative see ಅಕ್ಕೆ 3. -- ಆನನಾನೊಬ್ಬ ವಿ್ರನು ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ 
ರಲು Sexes ಅಸ್ತ ಮಯಮ್‌ ಅದುಹುದು ಆನನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
” ಮಲಗಿರಲು Sexes. ಉದಯಮು್‌ ಆದುಹುದು, ಆ ಇಬ್ಬರು ತಣಿವಾಯಿನ 
ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತನು ಅಭ್ಯುದಿತನು ಎನಿಸುಗು (೫), ತನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ತಿನ್ನದೆ 
0320, (Bp. 48, 13). ಇವಳೆ ವರನ್‌ ಆಗ ಬೇಕು (J. 29, 30). ಹ್ರಸ್ವಮ್‌ 
ಆದೆ ಎ ಒ (Sd. 27). ಯಮಕನ್ಯವಹೃತಿಗೆ ಆಗವು (27). ಏನಾಯಿತು? 
(84). ಆದಲ್ಲಿ (93). ಆ ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಈ Fd NI" ಆಯ್ತು (159). ಆದನಿಷ್ಣು 
(90. 201). ಈ ಕವಿಗಳ್‌ ಆವಿಯಾದ ಮತ್ತಂ BOS) Of ಪ್ರಸಿದ್ಧಕವಿಗಳ 
ಉದಾಹರಣಂಗಳ್‌ (5). ಮೊಟಿಗು ಹೊದಲಾದೆ so gad ಧ್ವನಿಗಳ” 
(26). ಮನಂ ಸಂಚಲನರ್‌ ಆದುವು (168). ಹಿರಿಯವು ದಿವಸಂಗಳ್‌ ಆದುವು 
(119). ಆದುದಿಲ್ಲ (296). ಪೋಲಿಸುವೆಡೆಗೆ way (251). ಕಥೆಗಳ್‌ 
ಆದವು? (Bp. 18, 108: are the tales finished ?). ಊಟ ಆಯಿತು 
_ (೧). ಮೆಯಂ" ನೇಶೆಯಲ್‌ ಅದನಳು (ನಗ್ನಿಕೆ Hla, Nr.). ಹತ್ತಿಯಿನ್ದ 
ಆದೆ ಸೀರೆ (ಕಾರ್ಪಾಸ್ಕ etc. Hld.). ಸಮಾಸ ಹಿರಿದಾದ ಹಲವು ಪದಂಗಳು 
(ದಣ್ಣಕ Hia.). ಅವನಿನ್ಹೆ ಆದ ಇನಿತು ವೃತ್ತಾನ್ತನನ್‌ werd (Bp. 
28, 17). ಅಗಡು, ಅಯ್ಯೋ, ತಮ್ಮ ಕೆಯ್ಯಲಿ! (46, 23). ಅದು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ (8. Mhr.). ಕರಿಯ ಕಾಲ್ಗೆ ಒಳಗಾದನೊ? (ಇ. 
13, 103). ಬಾಲವೃಗಮ್‌ ಒಳಗೆ ಆಯ್ತು (Bh. 2, 13, 13). ಆದಷ್ಟು 
ಆಯಿತು, ಬಜಿಡೆನ್ಮೇ ಹಾಲು. -- ಆಗೋದು ಹೋಗೋದು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ, 
ಹೂಡೋದು ಬಿತ್ತೋದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ. — ಮಾಧನರಾಯೆನ ಪೊಜೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಊದುವ ಶಂಖಾ ಊದಿ ಬಿಡು!-- ಆಗೋ ಪೂಜೆ ಅಗು 
ತ್ತಿರಲಿ! ಊದೋ ಶಂಖಾ ಊದಿ ಬಿಡುವ! (೫:೪೩). ಮದಿವಾಡೆನು 
(Dp. 4). ಅವನು ನನಗೆ ಏನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, he is in no way related 
to me (C.). ಶತ್ರುವಿನ ಡೆಸೆಯಿನ್ದ ಕ್ಷೀಣವಾಗಲ್‌ ಪಟ್ಟನ್ನಾದು (3,3, ete. 
Dhw.). ಅಣುಕೆ ಆಗಲ” ಪಡುವದು (ಬುದ್ಧ Si, 383). ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯಲಾದೆ 
ಮನೆ (ಪ್ರಾಸಾದ Mr. 192). ಮಣ್ಣಿನ್ದ ಮತ್ತೂ ಏನೇನು ಆಗುತ್ತನೆ? 
(B. 1, 1). ಈ ಊರಿಗೆ ದೊರೆಗಳು ಬನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಆಯಿತು? (1,7). 
RD, ಹಣ್ಣು ಹನ್ಬುಲಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಕೂತು ತಿನ್ನುವ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲ (1, 8). ಬೆಳಗಾಂವೀ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ... ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು 
ಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ (2, 52). ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವಾಯಿತು (C.). ಒನ್ದು 
ತಿಂಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅದು ಒನ್ದು ದಿನಸಂ (Mr. 71). 
ತುರಗನರ್ಣಂ ಬಿಳಿಯದು ಆಗೆ ಕರ್ಕಮ್‌ ಅದು ಅಕ್ಕು (Mr. 275). [-_-ಆಗ. 
-ಅ 6. that should not be. (of. ಆಗದು) ಇದಂ ಕಡೆಗಣಿಸಲಾಗ Pb. 7, 
37]. BAK ಆಗದು (೫. 3, 2). [BIAS ಕನ್ನಡಮೊಳೆ ಬನ್ನು ರಮಾಗದು 
ಕಾನ್ಯರಚನೆ Kr. 1, 53; Pb. 1, 75; Ap. 1, 5]. ಆದದ್ದು ಆಯಿತು, what 
is done is done (B. 3, 100). ಆಗಗೊಡು. -ಕೊಡು. to allow to become 
(B. 5, 89); to allow to happen to (5, 260), -- ಅಗನ. ಆಗದ (not 
coming about): ಹೋಗದೆ ಬದುಕಿಗೆ ರಾಗಿ (a desirer) SF? — ಆಗದೆ 
(impossible) ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶೆ ಪಟ್ಟಿರೆ ಸಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 
(Prvs.). ಆಗದವನು, an unfriendly, inimical man (C.; Bp. 60, 10). 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆಗದನನು, a man incompetent far work (C.).— ಆಗದು 
is often used in the sense of: it is unfit, it is improper, it is for- 
bidden (ನಿಷೇಧ Nr.). [T., ಕಾದು. M., Tu., ಅವಾನ್ಹು. Te, ಅಕಾದು]. 
ಪೊನ್ನ ಅನ್ಡಳಮ್‌ ಎನ್ನು, ಇನ್ತು ಸನ್ಫಿಯಂ ಕೆಡಿಸಲ” ಆಗದು (Smd. 72). 
ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟಮ್‌ ಅಗೆ ಸನ್ಫಿಯಂ ಸಾಡಲ್‌ ಅಗದು (76). ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಂ 
ಗಳನ” ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ" ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಂ ಮಾಡಲ್‌ ಆಗದು (98). ಅದು 
ಮ ಆಗದು (296). ಕ್ಷತ್ರಿಯೆನು ಯತಿ ಆಗಲ" ಆಗದು (Hla). ಹಗೆಯ 
ಹೆಣ್ಣಳನರಮನೆಗಳೊಳು ಪೊಗಿಸಲ್‌ ಆಗದು (Bh. 1, 8, 35). see Bp. 3, 
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72, 79. 84; 9, 9; 10, 4; 11, 5; 14, 8; 23, 29; 28, 39; 37, 13; 43, 52; 44, 


64; 50, 22; etc.; 60, 38. — ಆಗಲಿ. may (he, she, it, they) become. 


or be, etc.; be it (so), very well! (ಮತ Nr.). ಆಗಲಿ! (Bp. 11, 
28; 22, 38; 31, 11; 50, 40). ಚನ್ಹ ಹಾಸನ" ಎನ್ನು, ಇಳೆಯೊಳಗೆ ಈತಂಗೆ 
ಹೆಸರ” ಆಗಲಿ! (J. 28, 60). ಬಲ್ಲಿದಂ ತಾನ್‌ ಆದಡೆ ಆಗಲಿ! ಖುಲ್ಲಬೇಡ 
ನನ್‌ ಅವ ತೆಜಿದಿಂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಎನ್ನು ಇಹೆಂ? (Bp. 18, 37; of. ೪. 44). 
ಅದದ್ದು. ಆಗಲಿ! (B. 4, 63). the repetition of ಆಗಲಿ is used to ex- 
press: whether —or, either —or. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ Sota, Bd 
ಮೇಲ್ಗಡೆಯಾಗಲಿ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಳದ ವೆ.ೀಲ್ಲಡೆಯಾಗಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಹಿನ್ಹು 
ಗಡೆಯಾಗಲಿ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಮನೆ (ಅಟ್ಟಿ, Si 11). ಮರಗಳ ಹೊದಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಿ ಹಾಚುಗೋಡೆಯ ಬಿರುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟ (8. 2, 2). 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹೊಲಸು ಇರಗೊಡಬಾರದು (4, 25). 
tad ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕೊಣ್ಣು ಆಗಲಿ ಹಿರಿಯರ ಗಣಾಕೆಯಿನ್ದ ಆಗಲಿ 
ಉದರನಿರ್ವಾಹೆ ಸಾಗಿಸುವರು (4, 194). ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಚುಗಳನ್ನಾ 
ಗಲಿ ನುಂಗುವವು (2, 27).-- ಆಗಲಾಗಲಿ. rep. ಆಗಲಿ-. (Bp. 24, 17). 
೨-ಆಗಲಾಗು. ಆಗಲ (i. 6. ಅಗಲ್ಯೆ) ಆಗು. (Bp. 56, 31; 61, 13). 
_ enssee. @ro*-3-Beesr,. it is indeed to be, it must be 
(Bp. 24, 7). — ಅಗಾಗು. rep. ಪರದೇಶದ ಜನರ ಪ್ರವೇಶವು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಆದ ಅದ ಹಾಗೆ (8. 4,114). ಹೀಗೆ ಅಗುತ್ತಾಗುತ್ತಾ ಕೆಲವು ದಿನಸ 
ಗಳ ಮೇಲೆ (5, 57). [2, to join. ಆಯತ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗಿ ಭಕ್ತನೆನಿ 
ಸುವನಯ್ಯಾ Cv. 1047]. -- ಆಗಿ. having become, having happened, 
being finished or done, etc. a few peculiarities with regard to 
this participle are 1, it is used where a state or quality is to be 
expressed (instead of the simple is; of. the use of ಅಪ್ಪ, ಅಹ and 
ಅದ), «. 8. ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷೆಯೊಳ್‌ ಮಹಾಪ್ರಾಣಂಗಳ್‌ ನಿಜೋಜ್ಜ್ಹ್ವ 
ಲನ?” ಆಗಿ ಒಳವು (Smd. 23; of. siitra 15). ಶೂದ್ರಕನೃಪತಿ ಸುಖಾಸೀ 
ನನ್‌ ಆಗಿರ್ದನ” ಆಗಳ್‌ (297). ಶೂದ್ರನು ಗೃಹಸ್ಥನೆ ಆಗಿರ್ಪನು (81.). 
ನಸುಗೆಮ್ಪಾ Addr a ಕಪಿಶನಂ್‌ ಎಮು ದು (Hla). ಲೇಸಾಗಿರ್ಪುದು (ಸೌ 
Rx, etc. Hla.). ವಿದಗ್ಥೆಯುಂ ಮುಗ್ದೆ ಯುವ ಆಗಿರ್ಪವಳು (ವಾಣಿನಿ 
Hia.). ಮುನ್ನ ಇದ್ದ ಕಾಡು ಎಲ್ಲಂ ನಾಡಾಗಿ ಇರ್ದುದು (J. 29, 32). 
ನಮ್ಮಿರ್ವರೊಳ್‌ Mow, No" ಆಗಿರಲಿ! (29, 39). ಆತಗೆ ನಾರಿಯಾಗಿ ಇಹಳ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಮಾನಿನಿ, ನೋಹಿನೀಡೇನಿ (Pril. 3,7). VIE ಸನ್ನತಂ S29, as 
ನಿಷಯೆ ಸಖಿಯಾಗಿ ಇರ್ಪಳ" (J. 30,1). ಆಭರಣನಾಗಿರುವ ಭಂಗಾರ 


(ಶೃಂಗೀಕನಕ Si. 331). ` ಬಹಳೆ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವದು (ಅತಿರಿಕ್ತ 373). it _ 


is also classical and idiomatic to dispense with both ಆಗು and 
ಇರು in such cases, if suitable (examine 0. g. some of the in- 
stances 8. ಅವ and ONY‘), 
(also Bp. 29, 28), however, there occur forms like the following: 
ಚನ್ಹನದೆ (B. 2, ೨), ಸವಿ ಇರುತ್ತದೆ (2, 32), ಸುಳ್ಳನಿದ್ಧಾನೆ (2, 34), ಹೆಗೆ 


in the S, Mhr. country and My. 


` ಗಳಿದ್ದನರು (2, 36), ಬಡವನಿದ್ದಾ ನೆ (2, 38), ಎತ್ತರ ಇರುತ್ತದೆ (2, 41; ॥. 26 


ಉದ್ದವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇರುತ್ತದೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇರುವದಣಾಂದ 
(2, 48), ತಕ್ಕದಿದ್ದರೆ (3, 5), ಬಣ್ಣ ದವು ಇರುತ್ತನೆ (3, 16), ಕಪ್ಪು ಇರುವದ 
ಅಸಿನ್ಹ (3, 24), ಉಪವಾಸಪಿರುತ್ತ ವೆ (3, 405665. ಉಪವಾಸ), ಗಟ್ಟಿ ಇರುವ 
Berd (3, 55), etc., etc. 2, it is used to form adverbs (in which 
case it may originally have been ಆಗೆ, so that it becomes; of. ಅಗೆ 4; 
7. ಆಗು, e.g. ಚಿಕ್ಕಣನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂ, ಸಣ್ಣ ಮಾಗಿ s2¢2930 (Smd. 3). 
& ರಮಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಮಾಲ್ಬಿನನು,(ನೀಲೀರಾಗ Hii.). ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ನುಡಿಯಲ 
ಅಜಸಯದಾತ (ಲೋಹಲ, etc. Hld.). ಹಿರಿದಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದು (ಸಪತ್ರಾ 
ಕರಣ ೫11೩). ಎರಡಾಗಿ (Bp. 42, 4). ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ (ದಲ್‌ Smd. 24 
Cm.). ಚನ್ನಾಗಿ (8032, 26 Cm.; 362 31 ೦೬). ವೆಗ್ಗಳನಾಗಿ (Sat, 
ಳಂ 168 Cm.; 5,0 295 Cm.). ಲೇಸಾಗಿ (ಸಂ 161 ೦೫೩). ಮೃದು 
ವಾಗಿ (Bp. 21, 10). ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ, ಸಲುವಾಗಿಯೇ (೫. 1, 24). ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ (2, 26; 4, 157). ಸಣ್ಣಾಗಿ (4, 140. 148). ಅಗಲಾಗಿ (157). 3, it 
is used to convey the idea of voluntarily, of itself, of one’s own 
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accord, 6. g. /ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಯಜ್ಞ ಭತ್ತ (Si. 307). ಅನನಾಗಿ or 
ತಾನಾಗಿ 3 0, he came of his own accord (C.); and 4, with 
the Dative, that of for, on account of, in behalf of, e. 8. ನಿನಗಾಗಿ 
(Bp. 26, 55; 0". 38, 65). ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ (B. 4, 91). ತನ್ಹೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ 
(J. 31, 34). 5, occasionally it may be translated by as, e. 8. 
ಒನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊನ್ದನ್ನು ಆಗಿ ತಿಳಿದು ನಮ್ಸುವಿಕೆ (Si. 48). ಎಡದ ಕೆಯ್ಯೆತ್ತಿ 
ದರೆ ಬಲದ ಭುಜದೆ ಮೇಲೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ BOAR, DO? ಆದ 
ಜನಿವಾರ (252). 6, when in narration it is joined to ಅನ್ನು, this | 
ಆನ್ತಾಗಿ (Bp. 57, 66; 60, 36. 59) means such being the case, under 
such circumstances; and when in narration it occasionally joins the | 
infinitive with final ಆಲ್‌ (ಅಲು), it is so to sey ornamental or 
rather superfluous, e. g. ಆಗೆ (Smd. 3) is said to mean ಆಗಲಾಗಿ 
by the Cm.; ಹೊರಳುತಿರಲಾಗಿ (Bp. 56, 56); Faw, Bsdeon 
(57, 9); ಮಾಡುತ್ತಿ TODA (B. 5, 123). see also Bp. 57, 17. 21. 56; 
60, 35. — ಆಗಿ ಬರು. to suit, to agree, as water, food, etc. (C.);° 
to be congenial (C.). — ಆಗಿಯುಂ. -ಉಂ1. ದೀರ್ಫ್ಥನಮ್‌ ಆಗಿಯುಂ 
(Smd. 53). ಮಾನ್‌ GAs" ಎಸಡಿಯಾಗಿಯುವ್‌ ಏನ್‌ ಆಗಿಯುಂ | 
ತಾನ್‌ ಎಲ್ಲಂ. (84). ಒನ್ಹಾಗನುಮ ಆಗಿಯುಂ (293). — ಆಗಿಯೂ. | 
-ಊ?. ಆ ಸುಗಳು ಬಹು ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ 
ಒಪ್ಪುವವು (೫. 2, 37). ಗೇಣ್ಣಾಮೃಗಗಳು RA, ಲವಾಗಿಯೂ ಅನ್ದಗೇಡಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ನೆ (5, 248). -- ಆಗಿ ಹೋಗು. to be finished (C.). 
2, to die (C.; ೫. 5, 199. 200. 212). -- ಆಗುತ್ತ ಬರು. to be in the 
course of becoming, to be about to become (My.; B. 3, 101). 
— ಆಗುತ್ತಲೆ. when it comes or came to pass; when it arrives or 
arrived; afterwards (My.; B. 5, 294. 295). [-ಆಗೆ. having become. 
ನಿರ್ಮಳೆ ಮಣಿ ಭೂಷಣಂ ಫಣಿ ವಿಭೂಷಣಮಾಗೆ Pb. 1, 2]. -- ಆದಡೆ. 
ಆದ-ಅಡೆ ।. ಇ ಆದೊಡೆ, ಆದರೆ. (Bp. 18, 37; 21, 9). — ಆದಡೆಯು. 
ಉ9. = ಆದರು etc. (Ram. 6, 50, 14). ಅದರು. ಆದ-ಅರೆ 1-ಉ9. 
= ಆದಡೆಯು, ಆದೊಡೆಯು, ಆದರೂ, etc. see 0. 8. such forms as 
ಯಾವದಾದರೊನ್ಹು (B. 3,2. 3). ಆದರೂ. ಆದ-ಅರೆ 1-ಊ?. ಎ ಆದ 
ರ್ಕ, ಆದೊಡಂ, etc. (C.). 6. 8. Si. 74. 96. 122. 186. 250. 306. -- ಆದರೆ. 
ಆದೆ-ಅರೆ 1. = YAR, etc. (C)., 6. 8. Si. 404. 473. ಆದರೆ ಒನ್ದು ಅಡಿಕೆ 
ಮರೆ, ಹೋದರೆ ಒನ್ದು ಗೋಟಡಿಕೆ. ಆದರೆ ಹೋದರೆ ಹತ್ತಿ ಬೆಳದರೆ, 
ಅಜ್ಜೀ, ನಿನಗೊನ್ನು ಪಟ್ಟೇ ಸೀರೆ. -- ಆದರೆ ಅಮಾವಾಸೆ, ಹೋದರೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
(Prvs.). -- ಆದೊಡಂ. ಆದ-ಒಡೆ 4-ಅಂ 5.= ಆದೊಡೆಯು, ಆದೊಡೆಯೂ, 
ಆದರು, ಆದರೂ, though he, she, it, they be, etc. 2, soever, €. ೯. 
ಆರಾದೊಡಂ (ಯಾರಾದರೂ), whosoever, any one, somebody; ಎನ್ತಾ 
ದೊಡಂ (ಹ್ಯಾಗಾದರೂ), howsoever (Smd. 164); ಎಲ್ಲಿಯಾದೊಡಂ, ' 
anywhere, somewhere; ಏನಾದೊಡಂ, something, anything. 
3, whether-or, either-or, 0. 8. ಹೆಣ್ಣಾದೊಡಂ ಗಣ್ನಾದೊಡಂ (Smd. 
148); ಪೂರ್ವದೀರ್ಥವರ್‌ ಆದೊಡವರ್‌ ಅನ್ಯಯವರ್‌ ಆದೊಡವರ್‌ ಅನೇಕಾ 
ಕರಮ್‌ ಆದೊಡಂ (84); see also 85. 87. 4, at least, at any rate, 
e. g (ಔರಸಪುತ್ರನ್‌) ಇಲ್ಲದೊಡೆ ಮಿಕ್ಕ ಒಮ್ಬತ್ತು ಬಗೆಯೊಳಗೆ ಒನ್ದು 
3a ಮಗನ್‌ ಆದೊಡಂ ಬೇಕು (3. 28, 57)... 5, however, but (see | 
No, 1). 6, even (see No. 1). ಅವಂಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದೊಡನ್‌ ಇಲ್ಲ, 
he has not even one 507. -- 8808. ಆದ-ಒಡೆ 4. ಇ ಆದಡೆ, ಆದರೆ. 
if it becomes manifest, etc.; if it is possible [ಅವಗುಣಮಿನಿತಾದೊ 
ಡಮಾ ಕನಿತಾಬನ್ಫ ಮನಶೇಷಮಂ ದೂಷಿಸುಗುಂ Kr. 1, 43; Pb. 1, 12]. 
(Bp. 42, 28). 2, if it is or be; if so (J. 2, 24; 12, 16. 19). 3, but 
(2, 21). 4, if concerned, as for. ಆನ್‌ (ನಾನು) ಆದೊಡೆ, as for 
me. — ಆದೊಡೆಯು. `ಆದೊಡೆ-ಉ೨. = ed, ಆದರೂ, ಆದೊಡಂ etc. 





ಧನವನ್‌ ಇತ್ತು ಆದೊಡೆಯು ಸಹಭೋಜನವನ್‌ ಉಣ್ಣು ಆದೊಡೆಯು 
ಮೇರ್ಣ ನಿಜತನುಜೆಯರನ್‌ ಇತ್ತು ಆದೊಡೆಯೂ nee ಸನ್ನು ಬೇಸಜದೆ 
ತನುವ ಬೆರಸಿ ಇದ್ದು ಆದೊಡೆಯು ರಿಪು ಜನಪತಿಯ ವಶ ಮಾಲ್ಬುದು ಉಚಿ 


ತಮ್‌ ಇದು (Bh. 1, 8, 45). — ಆದೊಡೆಯೂ. ಆದೊಡೆ-ಊ?. = ಆದೊ 
ಡೆಯು q. v., etc. remarks: a particularity is seen in the follow- 
ing instances: ಸನ್ನಿ ಸಿದರಾದಡೆ (Bp. 21, 9). ಅಅದರಾದೊಡೆ (30, 9). 
vendoindad (49, 28). ತಪ್ಪಿ ಸಿದನಾದೊಡೆ (53, 34). ಬಿಟ್ಟೆ ಯಾದೊಡೆ 
(Bh. 1, 8, .20). ಬಿದ್ದರಾದೊಡೆ (1, 8, 21). ಧನವನಿತ್ತಾದೊಡೆಯು 
(1, 8, 45). ಒಡಬಡುಪಿರಾದೊಡೆ (1, 8, 77). ಸಯ್ರಿ ಸಿದೆಯಾದೊಡೆ 
(J. 12, 41). 2, ಆಗು has been used to form a kind of passive 
(My.), 6. 8. ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಪಡೆಗುಂ is explained by ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ಅಹುದು (Smd. 135 Mdb. MS.). ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೇ 
ಕೆಲಸಗಳು ಸಹ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳೇ ಎಣಿಸಲಾಗುವವು (೫. 2, 14). ಒಂದು ತಾಸಿ 
ನೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು WAT ತಾವು ಎರಡೂ ಮೆರ್ಯ ಮುದ್ರಿ ಸೋಣನಾಗುತ್ತದೆ 
(4, 103). ಅದು or ಅದನ್ನು ಹೇಟಕೋಣವಾಯಿತು, ಅದೆ or ಅದನ್ನು 
ಕೊಡೋಣವಾಯಿತು (My.). for remark 1 cf. the use of ಅನ್ದರೆ 
No. 4. 


ಆಗು 880. 2. becoming, coming to pass, etc. --ಆಗು 
ಹೋಗು. coming about ೦೯ being accomplished and not coming 
about, etc., accomplishment and failure (My.; Bh. 8, 26, 3; 
10, 4, 21). [--ಆಗುವೂಡು. to accomplish, to get a work done 
(೮.).]. 

ಆಗು agu.= ಆಗುರ್‌. (Bp. 6, 9; Sk. ಆಗೂ). -- ಆಗುನುಡಿ an hono- 
rific appellation. ಆಗುನುಡಿ ಭಗವತ್‌ ಭಗವತ್ತು ಎನಿಕುಂ, BA 
ಕಡೆಯ ಆಗುನುಡಿ ದೇವನ್‌ ಅಕ್ಕು (Mr. 90). -- ಆಗು ಮಾಡು. to make 
an agreement, to agree to (Bp. 24, 25; Dp. 65, 4). 

ಆಗುರ್‌ agur.= ಆಗು. N. of a class of plauditory or approving 
exclamations or formularies used in sacrificial rites. 2, assent, 


an agreement. 


ಆಗುವಿಕೆ ೩80೪186. becoming, arising, happening, etc. 
(ಭಾವ Si. 458). ಸದ್ದಾಗುವಿಕೆ (60). ಮೆಯ್‌ ಬಿಸಿಯಾಗುವಿಕೆ (201. 400). 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಚ್ಚಿ ಭೇದಿಗಳಾಗುವಿಕೆ (201); see also 253. 389. 412, 416. 

ಆಗುಕಹ aguha. becoming, etc. (= ಆಗುವಿಕೆ). ಬೆಜಗಾಗುಹಂ 
(ತಳಮಳ Smd. 11). ಸಮಾನಮ್‌ ಅಗುಹಂ (ಲಯ); ಹಿನ್ಹುಮುನ್ನು 
ಆಗುಹ (ವಿಪರೀತ, ಪರಾಚೀನ Hla.). ೯ 

ಆಗುಳಿಕೆ ೩8101180. -- ಆಕಳಿಕೆ, etc. gaping, yawning 
(ಜೃಮೃ್ಛಣ Nr.; My.). see Bh, 3, 13, 20; Ram. 5, 3, 45. 

ಆಗುಳಿಸು 8೩80]150. -- ಆಕಳಿಸು, ec. to gape, to yawn 
[ಪುಟ್ಟಿ ದಾಗಳೆ ಮಾತಾಪಿತೃಯುಗಳಂಗಳ್‌ ಸೀನ್ತು ಮಾಗುಳಿಸಿಯುಂ ಪರಾಸು 
ಗಳಾಗೆ Ap. 5, 41 9೩.1; (Bp. 47, 59; 49, 21; 59, 22; Cpr. 6, 23). 

ಆಗೂವಿರ್ವಿಸು &girmisu. to make a loud sound, to roar (Bp. 
52, 41). 

ಆಗೆ 886. - ಅಗ, ಆಗ 1... in, into (CG; T., M. ಅಗ, inside; 
abode, house; cf. also ಆಯ 1). 

ಆಗ್ಲೆ 8,-889. = ಆಗೈ. that time; then (Si. 285; ೫. 2, 7; 
4, 78; My.). see ಆವಾಗ್ಗೆ, ಯಾವಾಗ್ಗೆ. 

ಆಗ್ನೀದ್ದ ತ agnidhra. the priest who kindles the fire. 2, the place 
where a sacrificial fire is kindled. 

ಆಗ್ಗೇಯ agnéya. relating to fire or Agni. 2, the south-east 
quarter, of which Agni is the regent (My.; B. 4, 115). 

ಆಗ್ಲೇಯಪುರಾಣ agnéya-purana. N. of a purana (Bp. 43, 76; My.). 


| ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ agnéya-astra. an arrow by the contact of the sharp 


edge of which fire is produced (Bh. 1, 7, 43). 
UF, co agnéyi. Agni’s wife. 








ಆಗೈ a-gye 






wr, ae-gye.=A. that time; at that time, then 
(My.; Si. 30; 0 rh), 
-ಊ?. also then. 2, notwithstanding, though (B. 1.211 2 8, 


29. 30; 4, 6. 140). ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ (Si. 69). 


ಆಗ್ರ agra.= ಆಗಾರ 1, etc. see ಒಳಾಗ್ರ. 

ಆಗ್ರಹ 8-878. seizing. 2, attack. 3, surpassing. 4, favour. 
5, power. 6, courage. 7, importunity; earnest solicitation 
(B. 4, 19, 201; Mbr.). 8, violence (ಬಲಾತ್ಕಾ ರ G.). 9, anger, 


rage (My.; ಸಿಟ್ಟು G.; Bp. 13, 20; 21, 38; 28, 24; 54, 31; 57, 29). 
see ಕೀಟು. 
ಆಗ್ರಹಾಯಣಿ agrahayani. 
(Orion). 
ಆಗ್ರಹಾಯಣಿಕ igarahayanika. 
the 12th of November. 

`ಆಗ್ರಹಿಸು agrahisu. to become angry, to be enraged (Bp. 11, 6; 
20, 14; 21, 45; 24, 84; 49, 8. 10; 56, 25; My.). 

PU a-ghatita, joined;' touched; put on; rubbed. (Bp. 56, 7). 
POW a-ghata. a boundary, a limit. 
ದಾರ್ವಾಘಾಟ), 
ಆಘಾತ 5-815/೩. 

‘Sos a-ghara. 

Po, a-ghrana. 
Grj. 3, 110. 

ಆಫಶ್ರಾಣಿತ a-ghranita. ಎ ಆಘ್ರಾತ. (My.). 

'ಆಘ್ರಾಣಿಸು .8888158. to smell at, to smell (Bp. 44, 2; J. 11, 20; 
18, 20; B. 4, 59; Dp. 14, 5; My.). 

VPS a-ghrata. smelled, scented. (R.). 

-ಆಂ- An. ಆಜ, -.೮ 10, ಆವು 1. an abbreviation of 
ಆವು (Smd. 210). -- ಆಂಗೊಳಗು. -ಕೊಳಗು. (Smd. 210). a cow's 
hoof (ಅನಿನ ಕೊಳಗು Kk. 68; Sm. 33). 

ಅಂಕಿ anki. 


ಆಂಕೆ anke. -- ಆನಿಕೆ. seizing, etc. see Cpr. 5, 36.-- ಅಂಕೆ 


N. of a lunar mansion, Mrigasiras 


N. of 6 month commencing about 


2, touching; striking (see 


striking, beating; a blow (Smd. 173). 
2, clarified butter, ghee. 
see ಮೂಸು, ವಾಸಿಸು; 


sprinkling on. 
smelling, smelling at. 


that is to say, to wit, viz." (My.; 11.). 


ಗೆಯ್‌. 10 lean or bend to (೪. t. Sév. 4, 134). — ಆಂಕೆಗೊಳ್‌. 
ಗ to seize (Abh. ೫, 14, 85). [2, to oppose, to fall upon. 
8, 'ಮೊನೆಯ Ngee ಡಿವೋಗೆಯುಂ ಮನಂಗಿಡನವನಾಂಕೆಗೊಳ್ಳ 


ಕ್ಷೆ ಸುಗಿಯಂ ಸುರಸಿನ್ಳು ನನ್ನ ನಂ Pb. 11, 441. -- ಅಂಕೆಯಾಳ್‌ 
ಆಳ್‌. a soldier that meets in opposition or encounters; (Cpr. 
5, 105). 

“ಆಂಗಿಕ ನಗ8188. (೧. ಅಂಗ). 
expressed by bodily action. 

'ಆಂಗಿರ Bigira. Tbh. of ಆಂಗಿರೆಸ (Smd. 366). 

'ಆಂಗಿರಸ dhgirasa. a descendant of Angiras (1. 5, 2. 24 2. 32); 
2. Brihaspati, the preceptor of the gods (Mr. 77). 3, the 6th year 
in the cycle of sixty (My., also ೦ಗೀರಸ). 

`ಆಚ 80೩. = ex) 2. (Rév. 5, 56); Sév. 3, 32. 

ess, ತಾರಕ a-candra-taraka. as long as moon and stars endure, 
(Bp. 40, 48; My.). 

ಆಚನ್ಹಾ otf a-candra-arka as long as moon and sun endure. 
(J. 18, 43). 

“ಆಚಮನ a-camana. sipping water (before or after religious 
Ceremonies or meals) from the palm of the hand, whether to be 
swallowed after reciting a mantra, or to be ejected after rin- 
sing the mouth; gargling the throat. see Bp. 56, 52 MAA. 


bodily, corporeal. 2, gesticulated, 
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see ಆಗಾಗೈ, ಆಗಿನ್ಹಾಗೈ. — ಅಗ್ಕೂ. UA, 





ಆಚೆ ೩-00 


ಆಚಮಂನಕ d-camanaka. ೩ spitting pot. (R.). 


ಆಚಮಂನೀಯ a-camaniya, water for rinsing the mouth. see 
ಸೋಡಶೋಪಚಾರ. 
ಆಚಯಯು 8-08೩. putting together; collecting. see ಅನ್ವಾ ಚಯ, 


ಆಚರಣ d-carana. 
3, conduct, usage, practice; transaction, performance (Smd. 233). 
4, deportment, behaviour. see ವ್ರತಾಚರಣ. 

ಆಚರಣೆ 8-0೩8೩26. = ಆಚರಣ. (Bp. ನ್‌ 66; 60, 42; ೫, 5, 279). 

ಆಚರಿಸು A-carisu. to use (Smd. 115. 206.- 249. 352); to transact, 
to perform, to make, to observe. see Bp. 3, 41; 4, 10. 34; 19, 80; 
26, 54; 43, 34; 46, 63; 48, 21; 50, 73; 53, 53; J. 2, 26; 14, 2. 

ಆಚಲಿಸು a-calisu. 10 move or walk about (C. Bp. 46, 20). 

ಆಚಾವು a-cama.= ಆಚಮನ. 2, the water or foam of boiled rice 
(ಅಕ್ಕಿಯ ಗಂಜಿ G.). 

ಆಚಾರ G-cara. 
3, custom, usage, practice (Sm. be 
conduct. see Prv. 8. ವಿಚಾರ. 

300% a-caraka, one who knows the rules about (Bp. 8, 2). 

ಆಚಾರತ್ವೃ d-caratva. conduct; practice (Bp. 2, 31). 

ಆಚಾರದೂರ Acara-dira. 
blished rules (Bp. 4, 55). 

ಆಚಾರವನ್ನ dcara-vanta. well-conducted, 
established rules (Bp. 24, 22; 40, 29; 43, 1). 

ಆಚಾರಾಧಿಕ್ರ Xo 80878-8611178718. 
(ಕ್ರಿಯೆ, ನೆಗಣಕ್ಕಿ Hla. MS.). 

ಆಚಾರಿ a-cari. — ಅಚ್ಯಾರಿ. following established rites or practice 
(Bp. 4, 1; 20, 35). 2, a Tbh. of ಆಚಾರ್ಯ, which as a title is 
assumed e. g. also by Brahmin cooks (Mhr.; My.; Te.), idoi- 
makers (My.; Te.), smiths (My.; Tu.) and carpenters (My.; 
Tu., M.), goldsmiths (My.), artificers (T.), 
employed by rich people (My.). 

ಆಚಾರ್ಯ A-carya. ಎ ಆಚಾರಿ No. 2. 
102; Bp. 51,1). 2, a conductor of religious ceremonies, 3, a 
title of learned men. ಆಚಾರ್ಯರ, ಮಗನಾಗಿ ಪುರಾಣಿಕನ ಅಳಿಯ 
ನಾಗಿ ಘೃತ ಅನ್ದರೆ ಅಖಯೆನೇ ಎನ್ಮೆಸಗಣಿಯ? ಅಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲ, ಗರ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಚಾಯ್ಯ ದಾವ ಊರು? va, ರೆ 
ದಾವಳಿ ಮೂಜು ಹಣ. (Prvs.). [ಆಚಾರ್ಯರ್ಕಳ್‌, ಇಂತಾ 
masters. (ಗ್ರ. herein can be noticed two distinct plural suffixes. 
-ಅರ್‌ and -€¢* to indicate honorific plural. ನಿಗದಿಸುವರ್‌ nie, 
ಕಥಾ ಪ್ರಗೀತಿಯಿಂ ತಚ್ಚಿ ರನ್ನ ನಾಚಾರ್ಯರ್ಕಳ್‌ Kr. 1, 27]. 

ಆಟಾರ್ಯತನ ciarestaas. 
see do, ಚಾರ್ಯತನ. 

ಆಚಾರ್ಯಾನಿ 8081೩81. 

ಆಚಾರ್ಯ 0೩776. a preceptress. 


ಆಚೆ aci. ೩ ಅಚಿಪೆದ್ದಿ. (Bp. 56, 36). 
wee ೩0186. -- ಆರ್ಚಿಕೆ. see ಅಂಗಲಾಚಿಕೆ. 


ಆಚಿತ a-cita. gathered, accumulated, 
the weight of a bhara. 


ಆಚಿೆಸು 80150. ಎ ಆರ್ಚಿಸು. see ಅಂಗಲಾಚಿಸು. 


coming near. 2, following, ತೋಟ (My.). 


conduct, manner of action. 2, good behaviour. 


4, an established rule of 


far from good conduct or from esta- 
virtuous, 


observing 


undertaking an ೩0೩/7೩ : work 


house-pijaris 


@ spiritual guide (ಓಜ Ct. I 


the state of being an instructor (My.). 


the wife of an acarya. 


2, a cartload. 3, ten times 


ಆಚು 808. - ಆರ್ಚು 1. see ಅಂಗಲಾಚು. 
ಆಚೆ 8-06. ಎಅಂಚೆ 2. that side; on or to that side; 
beyond. 2, the time beyond; after, afterwards. 





ee ಹರಿಯ ೩608೩18೩ 


ಮಿತ್ರಮಣ್ಣ ಲದಿನ್ದೆ ಅಚೆಯ ಮಣ್ಣಲದ ಅರಸು (ಉದಾಸೀನ Nr.). ಆಚೆಯ 
shad (Bp. 32) ತೊ೫ೆಯಾಚಿ (32, 38). ಹಳ್ಳ ವನ್‌ ಆಚಿ ದಾಟಲು 
(44, 5). ಅಜಿಯ. ದಡ (Si. 82; B. 4, 30). 3%, ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಚೆಯ 
ದೇಶದ ಅರಸು (Si. 2599). ಆಚೆಯ ದಿನ (ಪರಶ್ಚಸ್‌ any ete ನಾಡದ 
ಶುಕ್ರವಾರ (8. 1,7). me ಅಚೆಗೆ ಅಮೇರಿಕದೇಶ ಅದೆ (4, 100). 
ಆಚೆಯ ವಸ್ತುಗಳು (4 225). ಅಚೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅನಮಾನವಾದರೆ ಈಚೆ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಳು (Prv.). ಆಚೆಕಡೆ. ಎ ಆಚೆ. ಆಚೆಕಡೆಯ ದಣ್ಣೆ 
(ಪಾರ ಆ.). ಆಚೇಕಡೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು (B. 4, 96). 

ಆಚ್ಚರಿಯ 800೩೯1೩. Tbh. of ಆಶ್ಚರ್ಯ. (My.). 

ಆಚ್ಛನ್ನ G-e-channa. covered; concealed; clothed. (My.). 

ege3e 0 a-c-chada. cloth, clothes. 

ಆಚ್ಛಾದನ a-c-chadana. covering, concealing, hiding; putting on. 
2, disappearance. 3, a covering, a sheath. 4, cloth, clothes 
5, the wooden frame of a roof (see BOM). see FA, BOQ, ಪೂಟ್‌ 
ಪೊದೆಯಿಸು, ಮಜಸ್ಕು, ಮುಚ್ಚು, ಹೊದೆ. 

wise Oxo dechadisu. to cover, to conceal (Grj. 4; 76). ಆಚ್ಛಾದಿ 
ಸಿದ (ಸಂವೃತ G.). 

ಆಚುರಿಶಕ a-c-churitaka. 0 horse-laugh. 

ಆಚ್ಛ್ರೇದ a-c-chéda. cutting, cutting off. see ನಿರ್‌-. 

ಆಚ್ಛೋಟನ Acchotana. = ಅಚ್ಛೋಟನ. (ಬೇಣ್ಟೆ Mr. 270). 

wan: ats 6085688೩. hunting, the chase. 

ಆಚ್ಯಾ ನ ೩01೩81. Tbh. of ಆಚಾರಿ. see ದುರಾಚ್ಯಾರಿ. 

ಆಜ sia. (fr. ಅಜ). relating to goats. 

ಆಜಕ ajaka. a flock of goats. 

ಆಜನ್ಮ ೩.]೩8॥728. = ಆಜೀವ No. 3 (My.). 

ಆಜಾನೇಯ 8.185]೩. of noble origin; of good breed, as a horse. 

ಆಜಿ aji. going, running (ಓಟ ೮.); driving. 2, war, battle (Abh. 
P. 3, 48; Bp. 54, 36); abuse (ಬಯ್ದಾಟ G.). 3, level ground. 

ಆಜಿರಂಗ ೩117೩೧8೩. a battle-field (Abh. P. 13, 65). 

ಆಜೀವ a-jiva. livelihood, subsistence. 2, a Jaina beggar (ಸವಣ Hla.). 
3, as long as life endures (My.). 

ಆಜೀವಕ a-jivaka. one who obtains his livelihood everywhere, a 
beggar. see ದಣ್ಣಾ ಜೀವಕ. 


ಆಜು Aju. = ಅಜುರ್‌. '(ಬಲಾತ್ಕಾರದಿನ್ದ ನರಕದೊಳಗೆ ಚಲ್ಲೋಣ G.). 
ಆಜುರ್‌ ajur. working without wages, unpaid labour. 2, ೦೦೫51871೧8 . 
to hell. 


ಅಜ್ಜ ಪ್ತಿ a-jiapti. = ಆಣತಿ. order, injunction, command. 
ಧಾರಕ Ajiid-dhiraka. obedient (B. 4, 109; My.). 

ಆಜ್ಞಾ. ನುರೂಪ Ajia-anuriipa. conformity with an order (J. 2, 44). 

ಆಜ್ಞಾ BS ೩18೩0೩2೩. = ಅಸ್ಪಣೆ. ordering, commanding, directing 
(Bp. 49, 30). see ನಿಯಾಮಿಸು. 

ಆಜ್ಞಾ. ನಿಸು 1750150. to order, to command (J. 26, 55; Si. setts 

et ೩-1ನ6. -ಜ್ಞ್ಞಾ. = ಆಣೆ 2. an order, a command (ಅಂಕೆ Sm. 80 
ಅಪ್ಪ 8G.). 2, ಹೋಸ; permission. 3, assuring. 4, a judicial 
ಸ verdict, penal decree, doom, punishment (My.; Tu., 
Te., T.; occasionally S. Mhr.). 5, ೩ mystical circle or diagram. 
— ಆಜ್ಞೆ ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to take leave (My.). — ಆಜ್ಞೆ ನಿರ್ಣಯ. a 
penal Pasties’ (C.).— ‘ed, ಪಾಲಿಸು. to observe, beep or fulfil a 
command (B. 5, 279). — eed, ಮಾಡು. to order (My.). 6, to sen- 
tence; to condemn, to punish (My.; Te. -ಚೇ). -- ಆಜ್ಞೆ ಮಾಹಜು. 
to transgress a command (8. 5; 279). 

ಆಜ್ಯ 8188. clarified butter, ghee (ತುಪ್ಪ Nn. 24). 

ಅಜ್ಯಪ 217೩-2೩. drinking ghee : a class of manés; a deity (J. 5, 24). 

ಆಜ್ಯಗಟ್ಟ Sjya-gatfl. thickness of ghee. see #00. 
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ಆಟರ್‌ atar 
ಆಂಜನೇಯ ೩881೩1858೩. 
27, 44). 


ಆಟಿ Gita. (fr. ಅಡು 1, Smd. 250). ಎ. ಅಟಿ 1, etc., ಆಟಿ 2. mo- 
tion (My.; T., M.). 2, play, sport, amusement; jest; 
pranks [ಕಣ್ಣೊಳೆಳಸಿ ಬಳಸಿ DA Br ಪಾಟದಾಟಿದ ಮುದ್ದಿನ ಬರ್ದಿನ ಪರಿ 
ವಾರ ದೇವಿಯರುಮಂ ಡಿ0ಿ. 2, 65 va.J. (ಕೇಲಿ, ಕ್ರೀಡೆ, ಖೇಲನ Hla. 
My.; Tu., Te., M., T.). 3, ೩ dance, acting or stage per- 
formance, a show (My.; Tu., T., Te., M.). 4, gambling 
(My.; Tu., etc.; Bh. 2, 13, 47). 5, transaction in general. 
ಅಂಗದಿಗಳ್‌ ಉಡುಗಿದವು, ವೆವಹಾರಂಗಳ eo ಆದವು (Bp. 21, 16). 
ಕಲಾಸಿಗಳ ಆಟಿನುಂ ಮನಂಗೊಳೆ ನಡೆ ನೋಡಿ, etc. (Smd. 230). ಆಟ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಜಿಡುವದು (ದ್ಯೂತ Si. 39). ಆಟದ ಲೆತ್ತವೂ ಪಾಚಿಕೆಗಳೂ (ದು 
2. 441). ಆಟಿದ ಮನೆಗಳು, the squares or ಚ್‌ on gam- 
ing tables, etc. (My.; ಆಕರ್ಷ G.). ನಾಲ್ಯಾಜು ತೋಳಗಳು ಗಣ್ಣು ಬಿ 
Bs ಎತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಆಟ ಸಹ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಳ (8. 2, 18). ಆಟಕ್ಕೆ "ತಕ್ಕ 
ವೇಷ, ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ. — ಆಟಿದವನಿಗೆ ದೀವಟಗೆಯವನ ಮೇಲೆ ಹಣ್ಣು 

ಆಟವೂ ಮುಗೀತು, ತನ್ತಿಯೂ ಹಜಾತು.-- ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಆಟ, ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾ es 
ಸಂಕಟ (Prvs.). see €. 8. ಅಳ್ಳಾಟ, ಇಟ್‌ ಎಡೆಯಾಟ, plese 
ಒಡನಾಟ, ಕಳ್ಳಾಟ, ಕೂಸಾಟ್ಕ ಕೊಣ್ಣು ಟ, ಚಯ್ಯಾಟ, we 8, Seve, 
ನೀರಾಟ, ಬಿನದಿಪಾಟ, ಬೂತಾಟ, ಬೊಬ್ಬಾ 8, 2h cseo 83 ಮೋಜಾಟ, ಮು 
wp, 83, ಸೂಸಾಟ, A2e0083, Maes ೫೫. 5. ಮನ್ಹ ಗಮನ; J. 6, 30. 
31; 26, 7.— ಆಟಿ ಆಡು. to play; to act, to pen (B. 4, 105; 
My.); to play the pranks of-. ಕೋಡಗದೆ ಆಟವಾಡುವ ಭೃಂಗಿ (Bp. 
29, 7). — ಆಟಿಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. a kayi or kayis used by children to 
play with; a die, a piece at chess, etc. (My.); a person who is 
like a die, etc., i. e. one who only likes play, an idler (My.). 
— ಆಟಗೀತೆ. a kind of sisa verse (Ch.). — ಆಟ ಪಾಟಿ. dupl. [ಮನ 
ದೊಳಲನ್ಪು BAS, ನುಡಿದುಂ ನಡೆನೋಡಿಯುಮಾಟಪಾಟಿಮುಂ Vdd 
ಮುಮಾರುಮಂ ಮಕೆಯಿಸುತ್ತಿರೆ Ph. 2, 94]. (C.). -- ಆಟವಾಟಕೂಟ. 
ಪಾಟಿ. a meeting at which there is dancing and singing. ಆಟಿ 
ವಾಟಕೂಟಂಗಳ್‌ (Smd. 198). — ಆಟಿಡುಪು. -ಇಡುಪು. a play-day, a 
school holiday (Te.; R.). 


ಆಜಿಕೆ ೩(೩%೩. - ಆಟಕೆ. sport, amusement (B. 5, 239). 

ಆಟಿಕಾರ್ಶಿ 81೩-8೩[॥. - ಆಟಗಾರ್ತಿ (My.). 

erro ata-gara. 

ble or to dance, or one who is a player, etc. (C.). 

ಆಟಿಗಾಖ೨ ata-gari. 
(S. Mbr.). 

ಆಟಗಾರ್ತಿ ata-garti.— ಆಟಿಗಾಖಸ. (೮). 

ಆಟಿಗುಳಿ ೩(೩-₹೬[1. ಎಆಟಂಗುಳಿ (My.). 

ಆಟಂಕ atahka.— ಆತಂಕೆ. obstruction, obstacle, restraint (My.; 
Te., Tu.; ಅಡ್ಡಿ G.; Mhr. ಅಟ್ಟಿ ಆಟ್ಕ ಆಡ, obstacle; an obstinate 
resisting; of. ಅಟಿಕಾವು). 

ಆಟಿಂಕಿಸು atahkisu. ಎ ಆತಂಕಿಸು. 

ಅಟಕಿಸು, etc.). 


ಆಟಿಂಗುಳಿ ata-n-guli. 
a gambler; a dancer. 

*ಆಬಿರ್‌ atar. to fall upon. ಅರಿನೃಪಕೋಟಯನಾಟರಲೆನ್ಹಾಸ್ಫೋ 
ಟಸಿ Pb. 12, 18 va. — ಆಟಿನ್ನು, having fallen upon. ನೀಡಿಲ್ಲದೆ ಸಲೆ 


ಚಲದಾಟನ್ನು ಕೊನ್ಹಿ 2,8 Pb. 4, 11; ಲೋಭಮಕರಾನೀಕಂಗಳಾಟನ್ನು ನು 
ಣ್ಣ ಗೆ ನುಂಗುತ್ತಿರೆ Ap. 9, 60 


the son of Afijand: Hanumanta (J. 18, 5; 


a man who likes to play, to gam- 


a woman who likes to play, etc. 


to hinder, to oppose (My.; ¢f. 


(Smd. 238). = ಆಟಗುಳಿ. ೩ player; 











ಆಟಿರೂಷ atariisa 


ಆಟರೂಷ 8[೩೯೫್ಯ೩. = ಅಟರುಷ್ಕ etc. (Sk.). 

ಆಟರೂಷಕ atariisaka. = ಆಟಿರೂಷ್ಕ etc. f. ಆಡಸೊಗೆ. 

-ಆಟಲು atalu.—ed3, -ಆಟಲೆ, -ಆಟ್ಲು, -ಆಟ್ಲಿ. 
about, etc. 86-ಅಗಚಾಟಲು. 

-ಆಟಲೆ atale. -- -ಆಟಲು, etc. 

ಆಟನಿಕೆ adtavika. a player; an actor; a gamester; a 
cheat; a good-for-nothing [ಅನ್ತದಂ ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪಮಾಯದೆ 
ಚಪ್ಪರಿಸುವ ಮಣ್ಣಳಿಕರುಮಂ ಅಡಂಗದಾಟವಿಕರುಮಂ ಒತ್ತಿಬರ್ಪ HOA F 
ಗ್ರಾಹಕರುಮಂ wera Ap. 4, 82 va.]. (ಧೂರ್ತ Bhn. 53). 
16, 15; 52, 10; 58, 24; J. 15, 39; ಬಲ್ಲಾ ಬನಿಕ. 

ಆಟವಿಕ (೩118೩. (fr. ಅಟವೀ). the inhabitant of a forest; a wood- 
man (Sk.; My.). 

ಆಬಾಳಿ ata-ali. 

ಆಟ ati. 

ಆಓ ati. ಎ ಆಡಿ, ಅತಿ. the bird Turdus ginginianus. 

wBE atike.—ebi, ಆಟಕ, ಆಓಗೆ, ಆಡಿಕೆ. play, etc. 
see €. g. Hewsase, ಪುಣ್ಣಾಟಕೆ, ಬೂಟಾಟಿಕೆ, ಮಕ್ಕಳಾಟಕೆ, ಹುಡುಗಾ 
ಏಕೆ. 

ಆಜಿಗೆ atige. = ಆಟಕೆ. see €. g. ಬೂಟಾಓಗೆ, ಮಕ್ಕಳಾಟಗೆ, ಹುಡು 
ಗಾಟಗೆ. 

ಆಓಸು Atisu. to set (the mind) in motion or arouse 
(the passions) towards: to long for, to hanker 
after, to desire [ಬೀಗಿ ಪೊಟ್ಟಳಿಸಿ ನೆಗಣಕ್ಕಿ ಗಾಟಸುವ ದುಷ್ಕನಿಯುಂ 
ಕವಿಯೆಂಬ BE, Se Pb. 1, 12; Ap. 6, 7]; (Abh. P. 11, 5; 12, 17; 15, 
67; Rév. 13, 43; 14, 94, 115). 

-ಆಟು atu. 1.ಎಆಡು 1. 
to play). 

-ಆಟು Afu. 2.= ಆಟ, ಆಡು 2. motion; play; etc. (14. ಅಟ್ಟು). 
see ಅಗಚು. *. ಅಗಚಾಟು. 

ಆಟು dtu. 3. -- ಅಷ್ಟು, etc. so much as that (5. Mhr.; My. 
in ಆಸಾಟು; 0. 82832). [collog.]. ; 

ಆಟು atu.4. minor, extra (see ಅಡ 6೫0. 5, & of. Mbr. ಅಡ), 
— ಆಬಾಳು. -ಆಳು. an extra servant, a servant kept by ೩ ser- 
vant. ಆಹಾಳಿಗೆ ಒನ್ನು ಮೋಹಾಳು ಬೇಕೋ? (Prv.). 

ಆಟೋಪ atopa. 1. -- ಅಟೋಪ, etc. (My.; ಸ್ವಾಧೀನ, ಶಕ್ತಿ G.). 

ಆಟೋಪ 8(50೩. 2. flatulence. 2, 05107101101, display, pomp (Ax. 2 


moving 


see ಅಗಚಾಟಲೆ, 


see Bp. 


a person given to play (My.). 
a player; a gambler (Bp. 39, 18). 


see ಬಿಸಾಟು 1. (T., M. ಅಟ್ಟು, to cause 


Hla.). 3, pride. see Smd. 79; Bp. 54, 2; 55, 8; J. 4, 47; 8, Me 
ಆಟೋಪು atopu.  ಆಟೋಪ 1, ete, (My.). 
-ಆಟ್ಲು -Atlu. = -ಆಟಲು, etc. see ಅಗಚಾಟ್ಲು. 
ಅಟ್ಲಿ atle. = -ಆಟ್ಲು, etc. see ಅಗಚಾಲ್ಲಿ. 


ಆಡಂಗಿ adangi. a female (R.; Te. ಆಡ, ಆಡು, ಅಣೆ, female; 
ಆಡಂಗಿ, ಆಡದಿ, ಆಣದಿ, a female, a woman; T. eB, a woman). 

ಆಡಮ್ಬರ admbara. = ಅಡಮ್ಬರೆ. a drum (see ಅತ್ತ 2). 2, a charge 
sounded by musical instruments. 3, roaring (ಗರ್ಜಿತ Mr. 490). 4, the 
roaring of elephants. 5, thunder (ಅಭ್ರೆ ಗರ್ಜಿತ Nn. 135). 6, a young 
elephant (ಮತಂಗಪೋತಕ, ಆನೆಯ ಮಣಿಕಿ 135; ದ್ವಿಪದ ಮಣಿ 490). 
7, ostentation, display, pomp, pride (ಡಮ್ಬು 135). 8, extent, ex- 
panse; 0 heap, multitude, mass (ಪ್ರಪಂಚ 490; ಸಮೂಹ G.). 9, com- 
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ಆಡಿಸುವಿಕೆ Adisuvike 


mencement (ಸಮಾರಮ್ಭ G.). see Ch. ೪. 53; Kavy. IV, 1, 7; Bp. - 
6, 22; 10, 9; 26 sum.; 26, 22; 32, 32; 43, 50; 56, 50; V. 14, 49; J. 17, 
54; 27, 2; 33, 47; ವಾಗ್‌-. 

Boo adalu. = ಅವುಡಲ No. 2. (T. ಅದಕೆ, Jatropha ೦೮೯೦೩5). -- ಆ 
ಡಲುಹರಳುಗಿಡೆ. a shrub used to make hedges, native of Brazil, 
but now common in India, Jatropha curcas L. (St. ಹಿ Pl.). 

ಆಡಸೊಗೆ Adasoge. = ಆಡಸೋಗೆ, ಆಡುಸೋಗೆ, etc. Justicia ad- 
hatoda. (Smd. 375; 7. ಆಡಾದೋಡೈ, M. ಆಡಲೋಡಗ); Tu. ಆಡು 
ಸೋಗೆ. of. Sk. ಆಟರೂಸಕ. 

ಆಡಸೋಗೆ 8085586. = ಆಡಸೊಗೆ. 
ಸೊಗೆ). 

ಆಡಳಿತ 868181೩. -- ಆಡಳತೆ, ಆಡಳಿತ, ಆಡಳಿತೆ.. administra- 
tion, management; governing (My.; 0. ಆಳ್‌ 1). ರಾಜ್ಕದ 
or ಮನೆಯ or ಶಾಲೆಯ or ಅಂಗಡಿಯ ಆಡಳತ ನಡಿಸು, -ಮಾಡು (My.). 


(My.; Mr. 126, ೦. ೬. ಆಡ 


- ಆಡಳಿತೆ 868111೩. -- ಆಡಳತ, etc. (My.). 


ಆಡಳಿತೆ 8681109. -- ಆಡಳಿತ, etc. (My.). 


ಆಡಿ 801. ಆಳಿ 1. a derivative suffix meaning that 
moves, plays, performs, does, or speaks. (Te.). see e. 8. 
ಅಡನಾಡಿ, ಉಣ್ಣಾಡಿ, ಒಡನಾಡಿ, ಕಾಡಾಡಿ, ಕಾಲಾಡಿ, ನಾಡಾಡಿ, ಬಾನಾಡಿ. 

ಆಡಿ adi. = ಆಟಿ, etc. the bird Turdus ginginianus. (of. ಅಡೇಲು No. 2), 

ಆಡಿಕೆ 8016. -- ಅಡಿಕೆ 1, ಆಟಕೆ, ಆಳಿಕೆ 2. motion; play; talk 
(My.). see ಅಲ್ಲಾಡಿಕೆ, ಹೊಡದಾಡಿಕೆ. 

_ಆಡಿಗೆ 8618೩. -- -ಅಡಿಗ 1, -ಆಳಿಗ. one who moves about, 
plays, performs, does, or speaks; an actor, a jester 
(ಪಂಚಜನೀನ Hla.; Ram. 6, 53, 26). see YUH, AN, ನಾಡಾಡಿಗ. 0. 
ಹೂವಾಡಿಗ? 

ಆಡಿಗಾಅ adi-gara. = -ಆಡಿಗ. 


ಆಡಿತೆನ 801187೩. - moving, playing, etc. see ಅಡನಾಡಿತನ. 
ಒಡನಾಡಿತನ, ಕಾಲಾಡಿತನ. 

ಆಡಿಸು 86190. -- ಆಯಿಸು 2, (ಆಳಿಸು 2). to cause to move, 
to set in motion. 2, to cause to play or sport. 3, to 
cause to dance, act, or perform on thé stage (T.,M. ಆ 
ಟ್ಟು; ನರ್ತನವಿಧಿ Sid. Dh.). [ಜತಿಯೊಳಭಿನಯಂ ನೆಗಣ್ಚಿನೆಗಂ ಲಳಿತಮ 
ನೇನಾಡಿಸಿದನೊ ಮಳಯಾನಿಳ ನರ್ತಕಂ ಲತಾ ನರ್ತಕಿಯಾ Ap. 11, 93]. 
4, to cause to play a game. 5, to cause to speak. ಇಡೆ 
ತೊಟ್ಟಿಲ್‌ ಇಲ್ಲ, ಆಡಿಸುವರ್‌ ಇಲ್ಲ (J. 28, 17). ಹದಿನೆಣ್ಣು ಸಾರಿ ಜಕಿಪ್ಸೆ 
ಅಡಿಸುವಷ್ಟು "ಹೊತ್ತು (Si. 40). ಉಜ್ಜು ಗೊರಡು 'ಆಡಿಸಿ (8. 3, 58). ಕೆಯಾ 
ಕಾಲು ಅಡಿಸುತ್ತ (3, 123). ಲಟಿ ಣೆಗೆಯನ್ನು ಆಡಿಸಿ (4, 209). ಕುಣಿಿಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತೊತ್ತಿಗೆ ಆಡಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. (2, 45). ಕರಡೀ ಅಡಿಸುವನರ. 
(5, 247). ಆಡಿಸುವ ಕೆಳದಿಯರ (-ರಂ) ಸನ್ನೆಯಲಿ ಆಡಿಸುವ ಪರಿ ಪರಿದು 
ಅಪಪ! ಎನುತ, ಕೂಡೆ ನಡೆತನ್ನು, ಅಸ್ಸಿ (೫:1. 3, 29). ಚಣ್ಣು ಗಜ್ಜುಗ 
ಬುಗುರಿ Gg, some, ದವುಗಳನ್ನು ಅಡಿಸುವ ಕ್ರೀಡೆ (Si. 62). ಜೂಜು ಆಡಿ 
ಸುನವನು (349; ಸಭಿಕ G.). ಆಡಿಸುವಂ (ದ್ಯೂತಕಾರಕ Mr. 245). see 
6. g. Bp. 3, 36; 21, 29; 49, 21; 51, 9; 59, 10; J. 19, 47. ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, 
ಓಡ್ಯಾಡಿಸು, ಗಾಣವಾಡಿಸು, ತಿರುವಾಡಿಸು, ನಲಿದಾಡಿಸು, ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
— ಆಡಿಸ್ಕಾಟ. -ಆಓಟ. molestation, vexation (My.).— ಆಡಿಸ್ಕಾಡು. 
ಆಡು. to cause to dance about, to make sport of, to play with, 
to molest (My.). ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಗಳನ್ನು ಆಡಿಸ್ಕಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ವೆ (8. 5, 31). 


ಆಡಿಸುವಿಕೆ 01501180. causing to move, etc. ಕಣ್ಣು ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಣಿಾಡಿಸುವಿಕೆ (Si. 66). ಕದಲಾಡಿಸುವಿಕೆ (391). 


see Dp. 159, 10. 





ಆಡು 860 


ಆಡು 868. 1. ಎ-ಆಟು1. to be in motion, to move 


about, to wag, to wave, to swing, to shake, etc. 
(C.; T., M., Te., Tu.; T. also ಆಲು). [ನಿಶ್ಚಳಿತಂ ತಾನಿರ್ದ ಮಣಿದು 
ಕೆನ್ನಿದ ಮಾನಂ ತಳ್ತಾಡದಿರ್ದ ಮಡುವಂ ಪೋಲ್ತಂ ೫%. 8, 13]. ವಾಹಕರ 
ಆಟ್ಟ್ರಿಯುಂ ತುರಗದ 'ಅಟ್ಟಿಯುಮ್‌ ಅಡಿದುವು ಆಜಿರಂಗದೊಳ್‌ (Abh. 
೫. 13, 65), ತನುಗಿಡಿಯ ದಳ್ಳುರಿಯ ನಾಲಿಗೆ ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿದವು (Bh. 
1, 20, 26). 2, to play, to sport. [ಒನ್ನು ದಿವಸಂ ತೋಪಿನ 
ಬೇಣ್ಟೆಯನಾಡಲಂಶ್ತಿಯಿಂ ಪೋಗಿ Pb. 1, 110 7೩.1. ತರುವಲಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಡದಿರು, ತಾಯೆ !' (Bp. 14, 2). ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಡುತಿಹನೊ? (24,33). 
ಅಂಚೆನಿಣ್ಣು ಆಡದ ಕೊಳಂ (2.3, 3). ಬಾಲಕರ ಕೂಡೆ ಮನೆಮನೆಗಳೊಳ್‌ 
ಆಡುತಿಹಂ (28, 22). ಕೆಳೆಯರೊಳ್‌ ಆಡುತಿರ್ದ ಶಿಶು (28, 26). ಅವರ 
ಕೂಡ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು (ಔ8: 1, 13). ಆಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಆಡ 
ಬೇಕು, ಬೇಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಡಬೇಕು. — ಆಡುನ ಬನನ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ 
 ಕಾಡುನ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 8,.— ಆಡಿ ಬನ್ಹ ಕತ್ತೆ ಅಡಿಕೆ ತನ್ಹ ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಓಡ್ಕಾಡಿಸಿ WH 3d, ರಾ): ಆಡುವ ಚಣ್ಣು "(ಕನ್ನು ಕ್ರ10, Si. 231). 
3, to ಜೆಮ್‌ to perform on the stage, to play, to act 
(ನರ್ತನ Smd. Dh.; ಕೊಲ್ಲಣಿಗೆ Sm. 61, ನರ್ತನ 94; J. 15, 39). [ನರ 
ಪತಿಯುಂ ನೃಪಾಂಗನೆಯರುಂ ನೆರದಂಶ್ಮಿ ಯಿನಾಡಿ ಪೋದರ್‌ Kr. 1, 121; 
Pb.t, 132; Ap. 2, 65va.]. ಪಾತ್ರ ವಾಡೆ ವಾದಕಂ ಬಾಜಿಸಿದಂ (Smd. 296). 
ಆಡಿದ 'ಪೊಲಂ (201). ಪಾತ್ರ aint ಆಡುನವಳು (ನರ್ತಕಿ, etc. Nr.). 
ಆಡುವ ಠಾವು (ರಂಗ Hii.). ``ಹಸ್ತಾಂಗದೃಷ್ಟಿ ಗತಿಪದ್ಫ ತಿಯೊಳ್‌ ಆಡೆ ನಾಟಿ 
-ಕಮ್‌ ಎನಿಕ್ಕುಂ (Mr. 83). ಆಡಿ ಬದುಕುವವನು (ಪಂಚಜನೀನ.-238). 
ಗಣಿ ಗೂಸಾಡುವರ್‌ (Smd. 78). ಗಿೆಯೆನ್ನು, ಕೊಲ್ಲಟಗರ್‌ ಆಡುವುದು 
(Smd. I). ಧುರದೊಳ್‌ ಪಣಮಜಿಕಿಯಾಡುವ ತೆಚಿದಿನ್ದೆ ಉಣಿದೆ ಇಜಿದೆಂ 
(2). : rhesB aac. ಆಡು (240). 4, to play (any game). 
ಜೂಜು ಆಡುವವನು (ಧೂರ್ತ Si. 348). ನೆತ್ತವಾಡುವ ಹಲಿಗೆ (ಅಷ್ಟಾಪದ, 
etc. 349). 82, ಅಡಿದರೆ ಸೋಲೆ, ಸೋತಕೆ ಕೊಡೆ, ಕೊಟ್ಟರೆ ಎಡನಟ್ಟು 
(Prv.). see Bh. 2, 13, 34. 35. 5, to perform, to make, 
to do. ಎಲೆವರದು ಆಡುವಂ (Smd. 240). ನಿಬ್ಬರದಿ ಬೇಟೆಯನ್‌ ಆಡ 
Sd) ನಡೆತಹ ಕಿರಾತರ್‌ (88880. 17, 64). ಬೇಣ್ಟೆಯಾಡುತ್ತ ಇರ್ದರು 
(17, 67). 6, to speak; to utter; [ಇಳಾಧರ ನೀನದರ್ಕೆ ಮಾತೆರಡಣ 
ಮಾಡಲಾಗದಿದು ಸೈಪಿನೊಳಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿ-ಬರ್ಕುಮೇ Ph. 5,73]. ಆಡಲು 
(Bp. 52, 31). ಆಡಿದೊಡೆ (52,.32). ಕರ್ಣನ್‌ ಆಡಿದುದು ಅಹುದು! (Bh. 
` 1,8, 11). ಆಡಿ ತೋಶಿಸಿದನು (೫. 5, 194). ಮಚ್ಚರದ ನುಡಿಗಳನ್‌ 
ಆಡ ಬಹುದು (Bp. 25, 15). ಶರಣನ್‌ ಆಡಿದ ವಾರ್ತೆ (29, 19). ' ಅಂಗಡಿ 
Baer ಆಡುವ ನುಡಿಗಳ್‌ (54, 78). ಆಡಿ ಕೋ ಇದನು! (58, 30), ಕೆಟ್ಟ 
2 ನುಡಿಗಳನ್‌ ಆಡದೆ ಇರಿ! (58,39). ಕೂಡೆ-ಕೂಡೆ ಮಾತಾಡುವದು (ಸಂಕಥೆ, 
etc. Hid.). - ಜನಂಗಳ್‌ ಆಡುವ ಮಾತು (ವಾರ್ತೆ 7೫.). ಅಕ್ಷರವ ನುಂಗಿ 
ಆಡುವ ನುಡಿ (ಗ್ರಸ್ತ, etc. Nr.). ಮುನ್ಹು ವರಿದು ಮಾತನ್‌ _ಆಡುವವನು 
(ದುರ್ಮುಖ, etc. Nr.). ದೋಷಯುಕ್ತ. ಮ್‌ ಆಗಿ ಬಹಳ ಮಾತುಗಳ 
ಆಡುವವನು (ಜಲಾ ಕ, etc. Si. 362). ಎರಡನೆಯವರ ದೋಷವನ್ನು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವ (donned G.). ಆಡೆನ್ಹ ಕೆ ಆಡದು ಅದು, ಆಡ ಮರನ” ಏಜು 
"ವದು ತಟ (0೦. ೫. ಕೋಡದೆ) “Boot ನಡೆಯುವದು, ಕಡಿದರೆ ಅದು 
:`ಬಾಡದು; ಅದ ಪೇಠ | (a guitar-string, Sp.). ಆಡಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ದ ಪದ 
ಹತಿ ಚಚ್ಚಕಾರಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Mr. 81). 
52.54. 7, to ಹ. to calumniate. Be dae ಆಡಲ್‌ aa, 
; `ಹುಡು? (Bp. 57, 30). see 6. 8. ಅಲ್ಲಾಡು, ಅಲ್ಯ್ಯಾಡು, ಈಡಾಡು, 
ಕೆ -ಈಸಾಡು, awd, ಎಡೆಯಾಡು, ಏಸಾಡು, ಒಡನಾಡು, ಒಲೆದಾಡು, 
: `ಓಲಾಡು, : ಕುಣೆದಾಡು, ಕೊಟ್ಟಾಡ್ಕು BAB ಡು, ಕೊಅಚಾಡು, ಚುನ್ನ 
-. ವಾಡು, ಜೋಲಾಡು, ತಿರಿಗಾಡು,. ತುಳಕಾಡು, Ome, ನೇತಾಡು, ಬೀಸಾ 
- th, ಮಿಳಿರ್ದಾಡು, ಮುಣ್ಣಾಡು, ಹಾಡು, ಹಿನ್ಹೆಯಾಡು, ಹೊರಳಾಡು, 
_ Bam, ಹೋರಾಡು. -- ಆಡಗೊಡು. -ಕೊಡು. to allow to play 
"48, 3, 32.-- ಆಡು ಆಡು. rep. (Bp. 43, 9; ೫. 3, 7. 82). . 
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`ಅಡುಂಗುಳಿ adu:-i-guli. = 


see J. 4, 2; 12, 46; 13, 39; 18, 


_ ಆಢಕೀನ. Adhakina 


ಆಡು Adu. 2. = ಆಟಿ 2, etc. motion; playing; etc. — ಆಡು 
ನ್ಹೊಲೆ. -ಂ-ತೊಲೆ. (Smd. 204). 
೩ beam in motion. ಎತ್ತುವ 933 ಆಡುನ್ಹೊಲೆಯನ್ನೆ ಕಣ್ಣೆ ಎಸೆದುದು 
des ಇಭಂ ಕದೆನತ್ರಿಣೇತ್ರನಾ (204). -- wmode, ಲ. -0- Spo. 
(Smd. 204). a play-field (as for beasts), a place of resort ೦೯ 
refuge (ಇಕ್ಕೆ, ಹಕ್ಕೆ, etc., ಆಶ್ರಯ Kk. 64;Sm. 58). 566 Grj. 2, 84; 
Bh. 3, 13, 15; J. 28, 43. - (Ram. 2, 2, 36; Cpr. 2, 79). ಟು 

ಆಡು Adu. 3. (My.; T., M.; Tu. ಏಡ್‌). a he-goat (ಅಜ, 
Smd. Dh.; Sm. 94; Te: 983, a ram); ೩ she-goat (ಅಜಿ, .ಛಾಗಿ - 


Nr.; ೫. 5, 23): ಆಡಿನ ಹಿಕ್ಕೆ (Bp. 9, 12); ಆಡಿನ Soeendo Fores 


Sage ಅನಚಿ (20, 13. 14). ಆಡಿಂ ಬದುಂಕುವವನು (ಅಜಾಜೀವ, etc.. 
Hia.). ಆಡಿನ ಕೊರಳ ಮೊಲೆ (ಛಾಗಗಲಸ್ತನ Nn. 67). ಆಡುಗಳ ಹಿಣ್ಣು 
(ಆಜಕ Si. 324). ಆಡು ಹಾಗ, ಕೂಲಿ ಮುಪ್ಪಾಗ. -- ಮೂಢಗೆ seems 
ಬುದ್ಧಿ, ಆಡಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಮೇವು (೫೯೫೩). -- ಆಡ ನೆಲ್ಲಿಗಿಡೆ. ೩ herb, Phyl- 
lanthus madraspatensis Lin. (7,). -- ಅಡಲಬು. -ಅಲಬು. an 
undershrub, Taphrosia tinctoria Pers. (Z.).— ಆಡು ಮುಟ್ಟಿದ ಗಿಡ. 
a shrub, Justicia adhatoda Lin. (ವೈದ್ಯಮಾತೃ, ಸಿಂಹಿ, ವಾಸಿಕೆ, ವೃಷ್ಠ 
ಅಟರೂಷ್ಕೆ etc. Si: 147). 2, a,creeper, said to be an antidote 
to snakebites, Aristolochia: bracteata Retz. (St. and pl.; My.). 
3, Euphorbia.rothiana Spr. (Z.). 


ಆಡು 808. 4.= ಹಾಡು1. 
ಆಡು adu. 5. = Bethy 2. 


ಆಡುಕುಳಿ adus-kuli. 
: ಆಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು G.). 


to sing (My.). 
a song (My.). 


= UDB. (54. 238)... 

ಆಡುವಿಕೆ Aduvike. moving, playing, etc. ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತಾಡುವಿಕೆ (Si. 57). ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣು ಸೇರಿ ಸೊಗಸಿನ್ಹ ಅಡುನಿಕೆ (ಕೇಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡೆ; etc. 72). ನೀರು wey, ಡಿ ತುಳಕಾಡುವಿಕೆ (83). ಹಾಜಾಡುವಿಕೆ 
(178). ಗುಟ್ಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಡುವಿಕೆ (376). ತಿರಿದಾಡುವಿಕೆ (387). ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಾಡುನಿಕೆ (393).' `ಜೂಜಾಡುವಪಿಕೆ (437). 

ಆಡುಸೋಗೆ. ೩605586. -- ಆಡಸೋಗೆ, etc. (ವೈದ್ಯಮಾತೃ, ಸಿಂಹಿ, 
ಅಟರೂಷ್ಕ etc. Nr; ವೈದ್ಯಮಾತೃ, ಅಟರುಷ್ಕ etc., ಅಡ್ಡಸರ, etc. 
Si. 147). 

ಆಡುಹ aduha. moving, playing, etc. 
ವೃತ್ತಿ, etc. 1318.). ನಡಪಾಡುಹ (ವಿಹಾರ,.ಪರಿಕ್ರಮ Nr.). 

ಆಡೆ Ade. --ಅಟ್ಟಿ 2. a leech (R.). 

ಆಡೇಲು adélu.=e3 Nn. a night hawk, a sereech owl 
(Te.). 2, the bird “Tarde ginginianus (Te.; ಆಟ ಆಡಿ, 
ಸರಕುಟಹಕ್ಕಿ Si. 175). 


ಆಡ್ರುಕ್‌ Adruk. the hollow, bellowing 720156 of a tare 
or eo ox (S. Mhr.). 

ಆಡಕ adhaka. a measure of grain equal to 4 prasthas or 16 kudavas, 
containing nearly 7 Ibs. 11 ozs. avoir-dupois (ಕೊಳಗೆ Si. 329; ಅಳೆ 
ಯುವ ಸೊಲಿಗೆ ಆ). 

ಆಢಕಿ adhaki. a kind of pulse, Cajanus indicus Spreng. (ತುವರಿ 
Hia.; ತೊಗರಿ Mr. 374). 2, a@ kind of fragrant earth (S808 ಮಣ್‌ 
Nr.; see Si. 154), 

ಆಢಕಿಕ adhakika. holding one ddhaka. 

ಆಢಕೀನ adhakina. holding one adhaka. 





an oscillating or swinging beam, 


a person addicted to play (My. : 


ಮಾಖಾಡುಹ (0 
































ಆಢ ಕ adhya 


ಆಡ್ಲ್ಯ 8688೩. abounding in, rich in. 2, rich, wealthy. 
(Bp. 38, 3; Mhr. ಆಢ್ಯತಾ, arrogance). 

8,3; adhyatva. 
(My.). 


ಆಣ್‌ 8೫. --ಆಳ್‌3. male (ಇ, M., Tu); priority. — ಆಣ್ಮರ. 
೩ male tree (T., M., Tu.; R.). 


3, arrogance 


the state of being wealthy or influential. 


-ಆಣ ana. (fr. ಆಳ್‌ 1), holding; hold: (in ಒಡ್ಯಾಣ?). 
ಆಣ ana. 1. ಎ ಅಣಾ, etc. an anna (My.). 


-ಆಣ Gna. 2. --ಆಲ1, etc. see ಅನ್ನರಾಣ. 


£00 Anat. -- ಅಣಂ, ೦. ೪. (Smd. 390). 
ಎನಲೊಡನರ್‌ ಏನುವಮ್‌ ಇಲ್ಲೆವ್ಬು ಅರ್ಥಂ (391). 
ಆಣಕ anaka. ನ ಅಣಕ. (Sk.; ನೀಚ, ಕೀಟ G.). 


ಆಣತಿ 8811. -- ಆಳತಿ. singing, praising (ಸುಗಾನ Ct. II, 
110; ಗಾನ Bhn. 55, ೦. r. ಗಾಣನ Rév. 1, 135 va.; T. ಆಣ, ಪಾಣ, a 
singer, etc.). [ಮರಲ್ಹರಲ್ಹ ಮಲ್ಲಿಗೆ ನನೆಗರ್ಚಿ ಕಾಕಳಿಯೊಳಾಣತಿಗೆಯ್ವ 
ಮದಾಳಿ Pb. 5, 35; Cv. 151. “4101; (Cpr. 10, 36). ಈಂಚರದಿನ್‌ ಆಣಿ 
ಮಾಡಿದುದು ಉನ್ಮದಾಳಿ (Smd. 83). 

ಆಣತಿ anati. Tbh. of ಅಜ್ಜ ಪ್ತಿ, an order, a command (V. 14, 24; 
Te, G88). ಪತಿಯ ಆಣತಿಯಂ ಮಾಣದೆ (Riv. 14, 30). 

ಆಣವನೀನ Anavina. bearing or fit to bear anu (Panicum miliaceum). 


ಆಣಿ ani. 1, = ಆಲಿ 3, ೧. v. roundness (of. ಕಟ್ಟಾಣಿ s. ಕಟ್ಟು 3). 
ಎ ಅಣಿಮೆಟ್ಟ ನ ಉಂಗುರೆ. a quite round toe-ring (My.). 


ಗುಣಮ್‌ ಆಣವ್‌ ಇಲ್ಲ 


ಆಣಿ ani. 2.= 03 2, ಅಣ್ಣ 3, ಅಣ್ಣೆ 1. excéllency, superio- 
rity, preciousness (7, 0 of. ಕಟ್ಟಾ ಣೆ4. ಕಟ್ಟು 1). — ಆಣಿಪೊನ್‌. 
gold of the first quality or touch ಣಿ M.; ಸ್‌. ದ ಆಣಿಮುತ್ತು. 
೩ precious pearl (86%. 1, 135 ೪೩). ಕಟತಟದೊಳ್‌ ಇಅಂಪಿದ ಆಣೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಅಚ್ಚ ಕುಚ್ಚು ಗಳ್‌ (86%, 6, 11 va.). 

ಆಣಿ ani. 3. ಎಣ್ಣೆ 3, ಆಣೆ1, ಆನಿ, ಆನೆ3, ಆರಿ, ಆರೆ2, ಆಲಿ, 
ಆಲೆ2. --ಅಣಿಕಲ್ಲು,. ೩ hailstone (ಕರಕ G.; ಆಲಿಕಲ್ಲು, ಕರ, ಕರಕ, 
ಘನೋಪಲ Cb.). 

ಆಣಿ ani. 4.=-6033. see ಉರುಬಾಣಿ. 

ಅಣಿ ೩11. ಎ ಅಣಿ, the linch-pin (Sk.); ೩ nail (My.; T., M., Tu., 
Te.). 2, the corner of a house (Sk.). 3, a limit, boundary (Sk.), 
4, the edge of a sword (Sk.), 5, the leg just above the knee 
(Sk.). see ಕಡಾಣಿ. -. ಆಣಿಕಲ್ಲು. the base or foot of a pillar, the 
stone on which a pillar stands (My.). 

ಆಣಿಕ೨ಆ Ani-kara. ೩ nail-maker.— ಆಣಿಕಾಅಿನ ಮನೆಯ ತೊತ್ತು 
ನಾಣ್ಯನೋಟವ ಬಲ್ಲಳೇ? (Prv.). 

ಆಣಿಸು anisu. 
of the sun’s heat, especially wood (5. Mhr.; see ಆಣೆ 2.). 


ಆಣೆ ane. 1.ಎಆಣಿ3, 1೦, -- ಆಣೆಕಲ್ಲು, a hailstone (141; 
ಘನೋಪಲ G.; Tu; ೫. 1, 22; 2, 49). ಕ 


to crack or burst under the influence 


ಆಣೆ ane. 2. ೩ ೦೫೮ಓ.-- ಆಣೆ ಬಿಡು. 10 crack ೦೯ burst (S. 
Mbr.). 

ಆಣೆ Ape. 1. 7. Ym, etc. an Anna (My.;B. 3, 13. 77; 4 4% 5, 120). 

ot ನ.2೩. Tbh. of (Send. 354, 364; Ct; II, 110; T., M 
Tu, ಆಜ, ಆಣೆ; Te. ಅಣೆ, ಆನೆ). command. [ಅನ್ನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿರಫೊ,ಡಿಂ 
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ಆತಂಕ a-tanka 


ನಿಮಗಾಣೆಯೆನ್ಹಿ sees wowed mo ತೊಡೆ ಸೋಂಕಿ ಕುಳ್ಳಿರೆ Pb. 127- 
89]. 2, ca edjueadioa (C.; Mhr. ಆಣ). ಹುಸಿಯಾದೊಣೆ ದೇವರ 
ಪಾದದ ಆಣೆ (Smd. 120). ಜೀಯ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಾಣೆ, ಪುಸಿಯಲ್ಲ! ( J. 20, 35). 
see Bp. 2, 19; 3, 29; 9, 49; 11, 22; 13, 16; 14, 16; 24, 14, 75; 
27, 61; 28, 24; 29, 30; 32, 17. 30; 43, 15; 44, 29; 59, 3. 17; 61, 58. see 
ಕಣ್ಣಾಣೆ; Prv. s. ರಾಯ-- ಆಣೆ ಆಜ್ಞೆ. rep. (೮. Bp. 47, 9). — ಆಣೆ 
ಇಡಿಸು. = ಆಣೆ ಮಾಡಿಸು. (My.).— ಆಣೆ ಇಡು. to swear (My.). 
ಆಣೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು (ಶಪನ, ಶಪಥ Si. 56; ಸತ್ಯ 445): -- ಆಣೆ ಬಿಡಿಸು. 
to retract an oath (My.).— ಆಣೆ ಮಾಡಿಸು. to cause to take an 
oath (My.). ಕುರಾಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವರ ಕಡೆಯಿನ್ದ ಆಣೆಯ ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು (B. 5, 54).— ಆಣೆ ಜಾಡು. to swear (My,). ಅಳತೆಗೆಟ್ಟು 
PA The ಸರಾಯ ಕುಡಿಯಲಿಶಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಎನ್ನು, URE ಮಾಡಿದನು (8. 5, 239). 


ಆಣೆ anke. = ಆಳಿಕೆ 1, ಆಳೆ. rule, authority. (Cpr. 6, 88). 


ಆಣ್ಣಾ ರಿ. ೩01881. probably the same as T. emo (0. ಆಳ್‌, 
to rule): rulers, masters; and as a title: lord, master, 
(Bp. 45, 54). 1 appears in ಅರಿವಾಳದಾಣ್ನಾ ರ್ಕಿ VSPA, ರಿ, ese 
ವದಾಣ್ಣಾರಿ, ಗುರುತನಯನಾಣ್ಣಾ 8, ಗರುಭಕ್ತಿ ಯಾಣ್ಹಾ ರಿ. 


vss andl. a religious mendicant of the Saivas 
(೫., 34). see ಇಅಂವತಾಣ್ಮೆಯರ್‌, ಕೂತಾಣ್ಮೆ. 

ಆಣ್ಬ anba. = ra, , etc. sees. ನೀರೊಟ್ಟಿ ಲಾಣ್ಮ . 

ಆಣ್ಮ ೩0೫೩. ಎಆಣ್ಣ ಆಳ್ವ. 
&: ಬ ಶ್ರಿ 
a husband (ಬಲ್ಲಹ Ct. I, 59; ಎಣೆಯ, ಬಲ್ಲಹ, ಅಧಿಪತಿ 6.). 
[ಸುರಿಯಲ್ಪೆ ೀಡಮದರ್ಕೆ ಬಾಪ್ಸಜಳಮಂ ನಿನ್ನಾಣ್ಮ ನಂ. ನಿನ್ನೊ ಳಿನ್ನಿರದಾಂ 
ಕೂಡುವೆವು Pb. 7, 36]. ಚಲದಾಣ 1,0 (Sma. 63). ಇಚ್ಚೆ ಯಾಣ್ಮನ್‌ 
ಎಲ್ಲಿದೆಂ? (136). ಎರ್ದೆಗಾಣ್ಮಂ or ಎಡ್‌ 9,0 (167), a ತೊಜಿ 

ಗಳಾಣ್ಮ, ನೀರೊಟ್ಟಿಲಾಣ್ಮ, ಪಕ್ಕಿಗಳಾಣ್ಮ, ಪಿಜುತಿನಿಯಾಣ್ಮ , ಸಗ್ಗ 

ಬಾಣ್ಮ1-(೧ಣ್ರ. 4; ೫13: ತಕಕ ಚು 76 11, 22). 


ಆತ 5-1೩3. a remote demonstrative pronoun: that man, 


he (Smd. 181; C.; Te. ಅತ). [ಪ ಪ್ರರೂಢಮುದನಾದನಾತನೆಮ್ಚುದು 
ದೂಷ್ಯಂ Kr. 2, i Pb. 1, 16]. ಆತಂ, B30, ಊತಂ (182). ಆತಂ 
ಗಳ್‌ (182). ಅತಂಗೆ (138). ಧನಮುಳ್ಳ ನ್‌ ಅವನ್‌, ಆತನೆ ಇನ ನ್‌, 


etc. (68). ಆತನಯೆ ತೋರದೊಡೆಗಳ್‌ ಇವು etc. (64). addor ಬಗೆದಾ 
ತನುಂ ನರಕದೊಳ್‌ ಬೀಲ್ವ ಲ್ಲಿಗೆ ಏಂ ಸನ್ಹಯಂ? (89). ಆತನ ರೂಪಂ 
(117). ಅತಂಗಂ ಅಕೆಗಂ' ವಿಖ್ಯಾತಯಶಂ' ಪುಟ್ಟ ದಂ (138). ಆತಂಗೆ ವಿಷ 
ಮನ್‌ ಇಕ್ಕಿದಂ (159). ಆತಂಗೆ ಕತ್ತಿಯಂ ಮಸೆದಂ (159, ೦. ೯. -ಕತ್ತ್ತಿ 
ಗೆಯಂ ಬೆಸೆಸಿದಂ). ಆತಂಗೆ ಈತಂ ತಕ್ಕ 0 (159). ಆತನಿಂ ಸಿರಿಯಂ (160). 
ಆತಂ ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ (188). ವಿಚಾರಮಂ ತಿರ್ದುವಾತ (ಪರೀಕ್ಷಕ, ಕಾರ 
ಣಿಕ); ಪಕ್ಷದಾತ (ಗೃಹ್ಯ, ಪಕ್ಷಿ; ವ್ಯಕ್ತಮಾಗಿ. ನುಡಿಯಲ್‌ ಅಣಿಯದಾತ 
(ಲೋಹಲ, etc.); ತಪದ ಬಾಥೆಯಂ ಸಯ್ರಿ Maso (ದಾನ್ತ); ಮೇಳದಾತ 
(ಪರಿಹಾಸ, ದ್ರವ, ನರ್ಮ); ಆನೆಯನ್‌ eons (ನಿಷಾಧಿ, etc. Hla.); 
ಒಳ್ಳಿ ಹ ನುಡಿಮುಳ್ಳಾ ತನು (ವಚನೀಸ್ದಿ ತ); ನುಡಿಯ. OD ತನು (ವಡ, etc.); 
ad, ಗೆಯ್ದಾ ತನು (ನಿದ್ರಾ ಣ, etc.); "ಮುನಿಸುಳ್ಳಾ ತನು ಕೋಫಿ, ಮತ್ಸರ); 
ಏನತ (ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ, ಕದ್ದ 3,3); ತನ್ನ i ಹೊರೆವಾತನು (ಅತ್ಮ 
2, 8, BER, ರಿ); ಹರಿದು ಹೋಹಾತನು- (ಅತಿಜವ, etc. Nr.); ged 
ಕಾಡುವಾತಂ (Kk. 37; Sm. 46). ಆತನ ತಮ್ಮನ್‌ ಈತನೆನ್ನು, ಮಾತಿನಿನ್ಹ 
ತಿಳಿಯ ಬಹುದು (Prv). see the note concerning es. 


ಆತಂಕ a-tahka.= ಆಬೆಂಕ. obstacle, hindrance (My.; ಅಡ್ಡಿ Cb.; 
M.; not Sk.). 2, sickness, disease, fever (ರೋಗಾವಳಿ Nn. 66). 
3, fear, apprehension (ಭೀತಿ 66; Smd. 159; Bp. 52, 35). 4, the sound 
pf ೩ bell, drum or tabor (8 i Rage 66). S,a 
messenger (ದೊತನು, ೦. ೬. ಆಳ್‌, 66). 
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'ಆತಂಕಶರೀರ atahka-éarira. a weak, timid man (ಶ್ಲೀಬ, ಹೆದಜಣ್‌ದ 
ವನು Nn. 146, ೦. ೫. ಕೋಗಸ್ಥ ನು). 

ಆತಂಕಿಸು ataikisu. = = ಆಟಂಕಿಸು. (My.). ‘ 

ಆತಂಚನ a-taicansa. causing to shrink or to coagulate. 2, casting 
butter-milk into fresh milk to turn it (ಹೆಪ್ಪ ಕೊಡುಹಂ ೫; ಹಾಲಿಗೆ 
ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕೋಣ ಆ.). 3, a coagulant. . 4, calcining, adding a powder 
or flix to metals in fusion; the powder or flux so used. 5, speed, 
velocity (seri Nr.). 6, gratifying, satisfying (ತಮ್ಪ ಮಾಡುಹಂ Nr.). 

ಆತತ G-tata. spread, extended, stretched, large (Bp. 19, 34). 

BBO atatayi. an assailant, a felon, a murderer, a thief, etc. 

@3H a-tapa. heat of the sun; sunshine (ಬಿಸಿಲು Nn. 100. 123). 

ಆತಪತಶ್ರ atapa-tra. a parasol. see ತಟಕ್ಕೆ 

ಆತಪಶ್ರಭೇದ atapatra-bhéda. a kind of parasol. see ತಟಕ್ಕೆ, 

ಆಶಸತ್ರಾದಿಛಾಯೆ 8:8)೩178-861-68810. 
of other things. 566 ನೆಲಿಲ್‌, 
ಆತಪಪಕ್ಷಿ Atapa-paksi.— ಆತಾಪಿ. (289, 
0. r. ತಪಪಕ್ಷಿ). 

ಆತಸವಾರಣ Atapa-varana. -- ಆತಪತ್ರ. (My.; ಕೊಡೆ G.). 

ಆತಪ್ತ a-tapta. blazed, heated. (My.). 

ಆತರ 8-೩೩. 
money, freight. 

ಆತಾಪಿ atapi. N. of the bird Falco cheela, the Bengal kite. 

300 atayi. the Falco cheela. 

ಆತಿ ati. = ಆಟಿ, etc. going. 2, the bird Turdus ginginianus. 

ಅತಿಥೇಯ atithéya. proper for an atithi, hospitable. 2, hospitality. 

ಅತಿಥೇಯಿ Atithdyi. hospitality. 

ಆತಿಥ್ಯ ೩003೩. = ಅತಿಥೇಯ. 2, hospitality. 3, a guest. 

ಆತೀರ್ಣ a-tirna. crossed, passed over. (My.). 

ಆತು 80೬. ಎಆನ್ರು. ೫. p. ೦೯ಅನು 2, q. ೪. 

ಆತು atu. a raft, a float. (R.). 

ಆತುವು Stuma. Tbh. of ಆತ್ಮ (Mr. 531; C.). 

ಆಶುರಿಯ aturiya.= ಆತುರ (Bh. 2, 1, 59). 

ಆತುರ atura. 2, agitated by a morbid desire. 3, long- 
ing for, great desire (ಉತ್ಕಲಿಕೆ Nn. 164; Mr. 446; ಬಹಳ ಆಶೆ ಲ್ಕ 
not Sk.). 4, agitation, excitement; haste, hurry (C.; ಅವಸರ. 
G.; Te.; not Sk.). ಆತುರದ ಬಯಕೆ (ಮನೋರಥ Mr. 329). see 
Bp. 6, 13; 26, 46; 46, 35; 52, 3; 54, 44; B. 2, 9; 4, 182; ವಿಷಯಾತುರ. 
— ಅತುರಮ್ಪಡು. -ಂ-ಪಡು. to feel desire (Bp. 26, 42). -- ಆತುರ 
ವಡಸು. -ಅಡಸು. to be hasty, etc. (Bp. 57, 49). 

ಆತುರೆಗಾ ಅ Atura-gara. aman who acts hastily or inconsider- 


ately (My.; ಅಸಮಾಕ G, 00, wow, Si. 356). ಅತುರಗಾಣಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ಛ 
ಮಟ್ಟು (Prv.). 


ಆತುರತೆ Aturate. desire (Grj. 5, 44). 

ಆಶುರಿಸಂ aturisu. to feel desire, etc. (Grj. 6, 6; Rév. 11, 125). 

VBR, a-tusti. complete satisfaction (My.). 2, to the full 
satisfaction of one’s desire (My.).: 


ಆತೆ 819. ಎ ಹಾತೆ. a cockroach; [a winged insect; a fy]. 
(My.; ಅಕ್ಕಳೆ. Mg; 7. ಕಕ್ಕಲಾತ್ತು; Te. ಪರಿಟಿ). gered 4. 
(My.). ಜ್‌ 

ಆತೋದ್ಯ 8-58೩. to be struck. 2, 6 musical instrument. 

ಆತ್ಮ atts. seized, taken away; undertaken, begun; accepted; 
received, got. (Grj. 6, 13; 9, 56), 


the shade of a parasol and 


ಮುಣ್ಣುಮುಳುಕ Mr. 171, 


money paid for being ferried over a river, passage 


diseased. 








#3, 33, atma-tatva 


ಅತ್ರ ang, atta-gandha. one whose smell is taken away, one who 
is throttled; one whose pride is humbled (ಸೊಕ್ಕು ಇಲಿದೆವನು G.). 
ಆತ್ತ ಗರ್ವ atta-garva. humbled, humiliated. 
ಆತ್ಮ atma.= ಆತುಮ, (in Sk. always masculine). the soul, the 
principle of life and sensation, the individual soul (HB 0, ಸಂಸಾರಿ 
Nn. 96; ಚೇತಸ, ಕ್ಬೇತ್ರಜ್ಞ Mr. 29; ಜೀವಾತ್ಮ G.). 2, the self 
(ತನ್ನ €.).. ತ, ಧರ್ಮ (Mr. 464). 4, nature, disposition, 
character (ಸಹಜ, ಸ್ವಭಾವ 464). 5, understanding, intellect; the 
mind (My.; ಮನಸು G.). 6, the soul of the universe (ಕವಲಿಲ್ಲದೆವಂ 
Kk. 69; Bp. 54, 13; Dp. 62 pallavi). 7, the human person ೦೯ 
whole body considered as one (Bp. 51, 16. 26-30. where it is 
opposed to ಅಂಗೆ, ಜೀವನು and the higher Siva ‘or ಪರಮಾತ್ಮನು). 
8, care, effort. 9, firmness (ಥೈರ್ಯ G.; Bp. 24, 13). 10, the body 
(ಶರೀರ G.). 11, wind, air. 12, the sun. 13, fire. note 
regarding the gender of ಅತ್ಮ in K.: No. 1, the soul (ಜೀವಾತ್ಮಂ 
Cm.), appears as oe Smd. 45, 46, ಆತ್ಮನು ಇ ಕಂ. Nn. 7, 
= Box 8, = 038,977, ಇಬ್ರ ಹ) ಪರಮಾತ್ಮ 79, = "ಪ್ರದ © 96, =a, 
©, 142; again ಆತ್ಮನು = ay Si. 458, = ಪುರುಷ 461; ಕನಲಿಲ್ಲದವ 
Kk. 69. No. 7 is used in the masculine gender by the Bp. 51, 30; 
ಆತ್ಮವು (which also 
appears there in the printed copies) is a mistake of the copyist- 
wheresoever ಆತ್ಮ means mind, heart, it is neuter; see Bp. 2, 11; 
18, 6; 22, 53; 26, 57; 28, 53; 33, 5; 35, 24; 38, 24; 39, 15. 31; 45, 13; 
48, 10. 27; 49, 33; 53, 23; 57, 3. 17; Bp. 24, 13, where it means 
courage (firmness), it stands in the neuter. a non-christian 
Hindu has given ಪವಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮನು (masculine) as the transla- 
tion of “‘the holy ghost” (B. 5, 279). 


the masculine gender is required throughout, 


ಆತ್ಮಕ 81288೩. belonging to the nature or essence of a thing, 
of the same nature as, having the characteristic nature or form 
of, being composed of, etc. see e. £. ಅಕ್ಸರಾತ್ಮಕ, aera 
Bp. 3, 47; 46, 4. 

ಆತ್ಮಗುಪ್ತೆ atma-gupte. the plant Mucuna pruritus Hook.; accord- 
ing to others: Cowhage (cowatch). see ಅಜಹೆ; Sma, ಆತ್ಮ 
ವರ್ತಿ. ; 

ಆತ್ಮಘಾತ Atma-ghita. — ಅತ್ಮಘಾತಕ No. 1. (My.). 

ಆತ್ಮಘಾಶಕ atma-ghataka. 
schism. 

@3, Foss atma-ghataki. ೦೧೮ guilty of self-murder (My.). 

ಆತ್ಮಥೋಷ Gtma-ghodsa. 0 crow. 2, a cock. 

ಆತ್ಮಜ atma-ja. a son (ತನುಜ, ಮಗನು Nn. 48). 2, the hair of 
the head (ಕಚ, ಮಣ್ಣೆಯ ಕೂದಲ್‌ 48). 3, seminal fluid (des, 
a, _080 48). 4, Kama (ಮನೋಜ, ಕಾಮನು 48). 5, under- 
standing, etc. (ಬುದ್ಧಿ 48). 6, *he védas (ನಿಗಮ, ವೇದ 48). 

ಆತ್ಮಜಾತ 8108-181೩. a son (My.). 

ಆತ್ಮಜಾತೆ atma-jate. a daughter (My.). 

ಆತ್ಮಜೆ atma-je. ೩ daughter (Bp. 5, 49). 
ಕಾತ್ಮಜೆ. 

ಆತ್ಮಜ್ಞ atma-jiia.  self-knowing. 


suicide (My.; Bp. 44, 8). 2, heresy, 


see ದಿನಕರಾತ್ಮಜೆ, ಮೇನ 


2, a sage. (My.). 

ಆತ್ಮಜ್ಞತೆ atma-jiate. knowledge of the universal soul; self- 
knowledge, true wisdom (Cpr.-2, 32). 

ಆತ್ಮತತ್ವ itma-tatva. the true nature of the individual or of the 
universal soul. (R.). 
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ಆತ್ಮದ್ರೋಹಿ atma-drohi.  self-tormenting, 


v3 3 atmate 


ಆತ್ಮತೆ atmate. the state of having the nature of—, of being 
this or so. see ಅಭೇದಾತ್ಮತೆ, ಪೃಥಗಾತ್ಮತೆ. 2, spirituality. 

fretful, miserable. 
(My.). 

ಆತ್ಮನಿನೇದನ a@tma-nivédana. offering oneself as a living sacrifice 
to the deity. see OR, ABBR, tod. 

ಆತ್ಮನೇಪದ atmané-pada. word to oneself: the middle voice of 
a verb, the medium (Sk.; in My. a verb followed by ಕೊಳ್ಳು 
has been called so, e. g. ಕಲಿತು ಕೊಳ್ಳು, ಅಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು). 

ಆತ್ಮಭವ ೩0೫೩-೫೩೪೩. ೩ son (Bp. 25, 17). 

ಆತ್ಮಭವೆ ೩0೫೩-0೩೪6. ೩ daughter (My.). 

ಆತ್ಮಭೂ 8೫೩೩-88. -ಭಂ. self-born, self-existent. 2, 
3, Visnu. 4, Kama. 

493,300 atma-mala. the soul’s sin (Bp. 57, 63). 

ಆತ್ಮಮೃರಿ atmam-bhari. nourishing only oneself, selfish, greedy. 

ಆತ್ಮಯೋನಿ 8818-7881. -- ಅತ್ಮಭೂ. (My.). 

ಆತ್ಮವಂಚಕ 51118-988088. 361-600619೮೭. (My.). 


Brahma. 


ಆತ್ಮವಂಚನೆ atma-vaiicane. self-delusion. (My.). 

ಆತ್ಮವರ್ತಿ atma-varti. the plant Cowatch, Carpopogon pruriens 
Roxb, (ಮರ್ಕಟ, ನಸುಗುನ್ನಿ Mr. 145). see ಆತ್ಮಗುಪ್ತೆ. 

ಆತ್ಮವಿಗುಪ್ತ ೩0೫೩-೪1-೯॥)1೩. hidden, in self. Sév. 4, 98. 

ಆತ್ಮವಿದ್‌ atma-vid. self-knowing, sensible. 2, one who knows 
the nature of the soul; a wise man, a sage. 

ಆತ್ಮವಿದ atma-vida. Tbh. of ಆತ್ಮವಿದ್‌. (Abhi. 1 sum.). 

ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿ atma-stuti. self-praise (C.). 

ಆತ್ಮಾರ್ಥ atma-artha. one’s own sake; for the sake of oneself 
(Bp. 27, 24). 

ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ Atma-arpana. = ಆತ್ಮನಿನೇದನ. 
ಕ್ರಿಯೆ). 

ಆತ್ಮಿಕ atmika. = ಆತ್ಮಕ. see ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ. 


ಆತ್ಮೀಯ atmiya. own, relating to self. 2, related, cognate, dear. 
3, relating to the soul of the universe (My.; not Sk.). 


ಆತ್ಮೇಶ dtma-Isa. master of oneself; God. 2, ೩ husband. (My.). 

ಆತ್ಮೋದ್ಭವ atma-udbhava. ೩ son (Bp. 2, 3). 

ಆತ್ಯಾರ 8088೩. Tbh. of ಅದಿತ್ಯವಾರ (5. Mhr.). 

ಆತ್ರೇಯ 81:88. originating from Atri; a descendant of Atri. 
2, Durvasa (My.; Cb.). 3, the moon (My.; Cb.). (Cpr. 1, 33). 

ಆತ್ರೇಯಸ atréyasa. = ಆತ್ರೇಯ. (My.). 

ಆತ್ರೇಯಿ atréyi. 0 woman in her courses. 

ಆತ್ರೇಯಿಕೆ atréyike. a woman in her courses. 

ಆತ್ಮ atva. the letter 4 (ಆಕಾರ Smd. 63. 68. 69. 219). 

ಆಥರ್ವಣ atharvana. relating to'atharva. 2, the atharva, véda. 

ಆದೆ Go-das. 1. ಎ--ಆನ 1. abbreviation of ಆಗಿದ್ದ. relative 
೫. p. of ಆಗು 1, q, v. see ಆಯ್‌ 1. 


(My.; see ಅಷ್ಟ ನಿಧಭಕ್ತಿ 


ಆದೆ ನು-686. 2. an abbreviation of ಆಯ್ದ. relative P. p. 
of (ಆಯ್‌ 2), ಆಯು. see ಆದು. 

ಆದ a-da. taking, receiving. see ದಾಯಾದ. 

ಆದಂ adai-aths. further; in particular; prominently 
[avs do ಗಗನ ವಿವರಮೊಪ್ಪಿತ್ತಾದಂ ವರ moms ಕುಸುಮೋತ್ಯರ 
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` ಆದರಿಸು. 548/1, 





ms ೨ ಸರಾಗ ವಿಸರೆ ಸಿನ್ಹ ರಿತಂಬೋಲ್‌ Kr. 1, 102; Pb. 1, 97; Ap. 
6, 211; (Rév. 8, 99); but (ಅಧಿಕ Smd. 391; Sm. 58; ಪೀನಗ್ರ 
Beds Smd. 102. 10 Cm; ವಿಶೇಷದಿನ್ದೆ 117. 352 Cm; ಪಿರಿದು, 
ನಾಡೆ, etc., ಅತ್ಯರ್ಥಂ Ct. II, 25). [— ಆದೆಮಾನುಂ. greatly, ny 
ಭಾಜನನೆಮ್ಚರಸಂ ಕೇಳ್ದಾದಮಾನುಂ ಸನ್ತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ Vr. ಅ, 7]. 
ಆದರ a-dara. 
care; reverence, homage (Sk.; My.). 


respect shown to a person or thing, regard, notice, 

2, a man who feels 
timid from veneration, one who reverences or honours excessi- 
vely (ತನ್ನ ಸೋಲುವ ನುಡಿದು ಕೊಮ್ಬಂ Mr. 237). 3, kind treat- 
ment by words and deeds, attention and courtesies, regalement; 
kindness (not Sk.; My.; Te.); patronizing (Mhr.); encourage- 
ment by words, consolation (My.). see Ch. v. 41; Bp. 57, 17; 
ಸಾದರ. 

ಆದರಣೀಯ  8-48೩818೩. 
13, 13). 


respectable; to be attended to (84. 


ಆದರಣೆ S-darape. = ಆದರೆ, (My.). see ಅನಾದರಣೆ.. 


ಆದರಿಕ 8688188. a man who shows respect to a person, etc. 
(My.; not Sk.); also: a helper in time of trouble (My.). 

to respect, to pay regard to, to honour; to do 
an act of kindness; to treat kindly; to regale; to encourage. 
see Smad. 142, 408; Grj. 4, 72; Bp. 4, 47; 5, 66; 24, 13; 40, 87; 
41, 17; 44, 54; 45, 39; 51, 3. 22; 59, 25; Mr. 5; Kk. 30; Bh. 8, 26, 4; 
Ji. 2, 24; 3, 10; 4, 66; 5, 33; 10, 15. 28. 29. 49; 12, 4; 14, 31; 15, 45; 
24, 75; 27, 14. 19; 32, 14; 34, 29. 2, to enjoy (Grj. 10, 98 va.). 

ಆದರ್ಪಿಸು a-darpisu. 
P. 1, 95). 

ಆದರ್ಶ a-darsa. a looking-glass, a mirror; ideal. 

ಆದರ್ಶನ a-darsana. showing. 2, ೩ mirror (ಕನ್ನಡಿ Mr. 205). 


ಆದೆಲೆ ais-tale. the fore-part of the head; front; 
facing, fronting (ಮುಮ್ಮೊಗ Ct. 11, 111; ಮುಮ್ಮೊಗ, ಅಭಿ 
ಮುಖ Ss). ಆನೆಯಾದಲೆಯ ಮುತ್ತು ತನ್ನ ಒಲುಮೆಯ ಅಂಗನೆಗೆ ಈಯೆ 
(Raghe. 17, 70; Cpr. 1, 125 ೪೩) 8, 42 9೩). [2, yonder, that 
end. eae ನೀರ್‌ ಗುಣ್ಣಿತ್ತೆ ನ್ಹೀದಲೆಯೊಳೆ ನಿನ್ನು ಸತಿಗೆ ಹರಿಗಂ ತೋ 
ಜುತ್ತ Ph. 5, 62. ಚೂಳಿಕಾ ಭಾಗದಾದಲೆಯೊಳ್ನಿನ್ದ ಪುದೂರ್ಧ್ವ ಲೋಕಂ 
Ap. 1, 50]. 

ಆದಾನ a-dana. giving or appropriating to oneself; taking, seizing. 

3, taking away or off. 


to inflict pain, to pain, to humble (Abh. 


2, accepting, acceptance. 


ಆದಾನು 84880. - ಆದಸನು, ಆದಹನು (see ಆಗು 1 ಹಿ -ಅನು 4): 
on account of the peculiar use of -ಆನು (in opposition to -ಆನೆ 1) 
this term means "110 may become, he perhaps becomes 
etc.”” (C.). conjugation: ಆದೇನು, I may become, etc.; ಆದೀ 
(and p.), ಆದಾನು, ಆದಾಳು (3rd p. fem.), ಆದೀತು (3rd ಐ neut., 
೫. 1, 3), ಆದೇವು (ist p. pl.), ಆದೀರಿ (2nd p., B. 5, 59), ಆದಾರು. 
(3rd ಐ. masc. and fem.), ಆದಾವು (3rd ಐ. neut.). ಹೀಗೆ ಆದೀತು 
(ಸಮ್ಭವ್ಯ Si. 469). 

ಆದಂಬು adabu. respects, salutation (My.; Br.; H.; 0. ಅದಬು). 

ಆದಾಯ a-daya. taking, receiving. 
(My.; B. 4, 81). 

ಆದಿ adi.1. beginning (ಮೊದಲು Nn. 111; ಮೊದಲ್‌ Mr. 460). 
2, first, prior (83, 460; ಪಾಳಿ, ಪೊರ್ವ Nn. 31). 3, at the end or ` 
in the middle of a compound: etc., and so on. 4, the nomin- 
ative case (Kavy. I, 2, 41). — ಆದಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. ಐ, 8; 


2, receipt, gain, income 








ಆದಿ adi 


My. among Vaigyas). --ಆದಿಯನ್ತ 3 (instead of ಅದ್ಯನ್ತ 3): the 
beginning and the end (Bp. 50, 69). 
ಆದಿ. ೩81. 2. cating. see ಮಾಂಸಾದಿ. 


ಅದಿ adi. 3. Tbh. of 82. anxious reflection, etc. (My.). ಆದಿ 


ಹಿಡಿದ :ಮನುಷ್ಯ ಗೆ ಅದೇ ಮುಪ್ಪು (Prv.). 
ಆದಿ ೩418೩. 
and so on (Bp. 24, 48; 41, 18; 51, 16; 54, 67; 57, 73). 
ಆದಿಕಥೆ adi-kathe. a tale of the past, a legend '(ಪ್ರೆರಾಣ Mr. 
519; ಪುರಾಣ, ಮೊದಲುಕಥೆ Nn. 138). 


ಆದಿಕನವುಂಠ adi-kamatha. the tortoise supposed to uphold the 
world. — ಆದಿಕಮಠಮ್ಪ ರಂ. -ಂ-ಬರಂ. down to the adikamatha 
(54೪. 1, 54). 


ಆದಿಕಾರಣ adi-karana. 
*ಆದಿಕುಳ Adi-kula. the group of pioneers. ಆದಿಕುಳಕ್ಕೆ ಮೂಲಿಗ 

ನಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹುದೋಜಿ* ಜಗವ ಪಾನನವಮಾಡಬನ್ನೆಯಯ್ಯಾ Cv. 19. 
ಆದಿಚಣ್ಣೇಶ adi-candéfa. N. (Bp. 58, 26). 


at the end of compounds: beginning with, etc., 


@ primary cause. 


ಆದಿಜ adi-ja. born at first (Bp. 8, 47). 
ಆದಿತಾಳ Adi-tala. ೩ mode by which musical time is measured 
(My.; Te.). 


ಆದಿತೇಯ Aditéya. ೩ son of Aditi: a deity. 

ಅದಿತ್ಯ aditya. a son of Aditi: a deity. 2, the sun. 3,೩ deity 
of a particular class, one of the twelve Adityas. 4, N. of a 
metrical foot (Ch.). ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನವಗ್ರಹಂಗಳ್‌ (ಗ್ರಹ 
Nn. 33). -- ಅದಿತ್ಯಭಟ್ಟಿ. ೫. (Bp. 55, 17). 

ಆದಿತ್ಯವಾರ aditya-vara. = ಆಯಿತವಾರ. sunday (C.). 

ಆದಿತ್ಯಸುತಸಂಶ aditya-suta-suta. the sun’s son’s son, i. 0. Vrisa- 
kétu, who is the son of Karna, who is the sun’s son (J. 8, 34). 

ಆದಿದೀಪಕ Adi-dipaka. a kind of dipaka (Kavy. 111, 3, B, 39-47). 

'ಆದಿದೇವ Adi-déva. the first god, the creator (Bp. 27, 27); [the 
first tirthankara of the Jainas]. 

ಆದಿಪರ್ವ Adi-parva. first section or chapter, title of the first 
book of the Mahabharata (Bp. 5, 2). 2, the yugadi feast (My.). 

ಆದಿಪುರುಷ Adi-purusa. a first male ೦೯ progenitor (Bp. 43, 41). 

ಆದಿಪ್ರಮಥ Adi-pramatha. 

ಆದಿಪ್ರಸಾದಿ Adi-prasadi. 

ಆದಿವು adima. first, prior, original. 

ಆದಿವುಹಾಕವಿ Adi-maha-kavi. a great poet of the past (Smd. 31) 

* [the first great poet]. 

ಆದಿವತಾರ್ಗ adi-marga. 

ಆದಿಯವುಕ Adi-yamaka. a yamaka that occurs at the beginning 
of a pada (Kavy. III, 2, B, 3). 

ಆದಿಯುಗ adi-yuga. the first age of the world; [Kritayuga; the 
first of the four yugas]. (Bp. 2, 5). | 


a first: pramatha (Bp- 10, 20-26). 
the first prasadi, teacher (Bp. 18, 50), 


> 


the way or wise of old (Smd. 11. 207). 


ಆದಿರಂಗ adi-raiga. a name of Srirangapatna or Seringapatam 
an Mysore (My.). 
ಅದಿವಾರ Adi-vara. ಎ ಆದಿತ್ಯವಾರ. (My.; Te.). 
ಆದಿವಿಭಕ್ತಿ Adi-vibhakti. the nominative ೦೩56 (Kavy. I, 2, 36). 
ಆದಿವೃಷಭೇನ್ಹಾ 8300 Adi-vpisabhéndravatara. the avatéra of 
the first Vyigabhéndra (Bp. 61, 92). 


158 





ಆಧಾರತೆ a-dharate 


ಆದಿಶಕ್ತಿ 861-6881. the (or a) first Sakti Goddess Parvati (Bp. 55, 
49). 

ಆದಿಶಿನಲಿಂಗ Adi-sivaliiga. the first Sivalinga (Bp. 1 sum.). 

ಆದಿಶೇಷ Adi-sésa. the sovereign of the serpent race (My.; Te.). 

ಆದಿಷ್ಟ -5-&151೩. 
ಪ್ರತ್ಕಾದಿಷ್ಟ. 

ಆದೀಕ 86888. profit, gain, income (C.). 

ಆದೀನವ adinava. 


advised, enjoined, commanded. see ಆನಾದಿಷ್ಟ 


distress, pain. 2, a fault. 
ಆದು 8648. -ಆಯು . ೫. p. of ಆಯು. see ಆದ 2. 
ದ 


ಆದೃತ a-drita. respected. 2, respectful. 3, diligent. 

ಆದೇಯ 8-65೩. 
2, a gift (My.). 

ಆದೇಶ 8-455೩. pointing out, indicating. 2, information. 3, pre- 

‘cept. 4, an order, a command (ಆಜ್ಞೆ, €(€,-ಪೇಟ್ವಿ ದು Mr. 440). 5, a 
substitute (Smd. 28, 30. 63. 78, 103. 119, 131. 142, 169. 179, etc., 
etc.; Kavy. I, 3, 60-63. 75. 76; I, 5, 24-26). — ಆದೇಶವಾಡು. -ಆಡು. 
to indicate, to say (Bp. 40, 47). 

ಆದೇಶತೆ adésate. 
(Smd. 104). 

ಆದೇಶತ್ವ 8454889೩. — ಆದೇಶತೆ. (Smd. 104 Cm.). 

ಆದೇಶಿ a-dési. 

ಆದೇಷ್ಟ y a-déstri. an adviser, a director. 2, @ person instituting 
the performance of a sacrifice. 

ಆದೋಹಲ a-dohala. longing after, desirous (Bp. 44, 31). 

ಆದ್ಯ adya. being at the beginning, first, initial. 2, an initial syllable 
(Smd. 290; ಮೊದಲಕ್ಷರ Cm.). 3, being at the head; an unprece- 
dented or excellent man (ಪೊರ್ವಕನಿ, ಪುರಾತನಕವಿ Smd. 206. 289 
Cm.). see Bp. 24, 69; 27, 76; 29, 7; 32, 57; 44, 44; 49, 25; 56, 55; 
61, 80. 4, and so on, etc. (Bp. 26, 7; 53, 5; 54, 4).— 8B, FA. N. 
of Valmiki, the author of the Ramayana (My.). 

ಆದ್ಯನುಪ್ರಾಸ Adi-anuprisa. an anuprisa that occurs at the be- 
ginning (Kavy. 111, 2, B, 33). 

ಆದ್ಯನ್ತ ಪ್ರಾಸ Adi-anta-prasa. a kind of alliteration (Ch.). 

ಆದ್ಯಮಾಷಕ Adya-masaka. a weight of five 819185, about 175 grains 
troy. 

ಆದ್ಯೂನ adytina. voracious (ಜೌದರಿಕ, ತನ್ನನ್‌ ಆರಯ್ವರಂ Mr. 231). 

ಆದ್ಯೆ adye. Parvati and the other 86142103 (My.; Cb.). 2, the 
earth (Cb.). 

ಆದ್ಯೋತ a-dyOta. light, splendour. 


to be given to oneself, to be taken or received. 


the state of being a substitute; a substitute 


instructing; ordering; predicting. 2, an astrologer. 


ಆಧಾನ a-dhana. putting near or upon, placing, depositing. 2, ap- 
propriating to oneself, taking, holding, possessing; the containing 
anything, the being in possession of a thing. 3, ೩ deposit, a 
pledge. 4, a surety. 5, assigning, employing. 6, a receptacle. 
7, conception. see ಅತ್ಯಾಧಾನ, ಗರ್ಭಾಧಾನ, ಗ್ರಾ ಮಾಧಾನ, ಸಮಾಧಾನ. 

ಆಧಾರ 8-688/೩. ಮ. 2, support, aid; means (C.). 
3, sanction, authority, foundation (C.). 4, 0 dike, a dam (ಹರಹು 
ಬತ್ತಿ ದುದು Mr. 416; see 5. ಕಟ್ಟಿ 1). 5, 0 pond. 6, a receptacle. (ಆ 
ಶಯ, ಆಶ್ರಯ Nn. 94; ಆಶ್ರಯ 121). 7, a canal (ನೀರಿನ ಕಾಲಿನೆ Ch.); 
8, the sense of the locative case (Smd. 162). 


ಆಧಾರತೆ s-dhirate. the state of being supported. see ಅನಾಧಾರತೆ. 











ಆಧಾರಸ್ಥೆ adhara-stha 


SPOOR, adhara-stha. a man of property (C.). 
ಆಧಾರಿ adhari. = ಆಧಾರಸ್ಥ . (My.). 


ಅಧಿ 8-881, 1. = putting, placing; place, situation. 2, location, site.” 


' 3, a deposit, a pledge; a pawn. see ಭೋಗ್ಯಾಧಿ, ಸಮಾಧಿ. 
ಆಧಿ 86%. 2. ಎ ಆದಿ 3. thinking, thought. 2, care, anxious reflec- 
tion, mental agony, anxiety (Bp. 40, 66). 3, a calamity. see ವ್ಯಾಧಿ. 
ಆಧಿಕ್ಕ adhikya. excess, abundance; high degree; superiority; a 
superior man. see Bp. 18, 97; 31, 2. 
ಅಧಿವದೈವಿಕ' adhidaivika. . (fr. ಅಧಿದೇವ). relating to or arising from 
a tutelary or presiding deity. (My.). 
ಆಧಿಪತ್ಯ ೩810೩17೩. (fr. ಅಧಿಪತಿ). supremacy, sovereignty, power, 
authority (Bp. .5, 19). 
ಆಧಿಭೌತಿಕ adhibhautika, 
from beings. (My.). 
ಆಧೀನ adhina. (fr. ಅಧೀನ). ‘subject, dependent; come into the 
_ Possession of somebody. (B. 4, 227; Bp. 41, 11); subjection, con- 
trol, charge (My.). 
ಆಧೂತಶ a-dhiita. shaken. 
ಆಧೃತ a-dhrite. held, kept, brought, supported. see ಆಧೃತತೋ 
ಯ 8. ಅಗತೆ. 
ಆಧೇಯ a-dhéys. to be deposited or placed; to be pledged or 
mortgaged, etc. (My.). 
ಆಥೋರಣ adhorana. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ. adhyatmika. (೧. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ). relating to self; relating to 
the senses, organs, or faculties, by which the objects of human 
cognizance are apprehended (Mhr.); ಸ to the supreme 
soul or spirit; spiritual (My.; see s. ತಾಪತ ತ್ರಯ). 
ಆಧ್ಯಾನ a-dhyana. remembering with regret, pensive or sorrowful re- 
collection. 


ಆನ್‌ an. 1.ಎಆಂ 1, etc, ಅನು॥. I. 


ಆನ್‌ Aan. 2.ಎಎಆ 13, ಅನು2. ೫. p. ಆನ್ತು (Smd. 286), to be or 
become contiguous to, to touch, to join; to meet (Te.; 
of. 98 3). [ಅನರಿನರನ್ನ ರಿನ್ನ ರೆನವೇಡರಿಕೇಸರಿಗಾನ್ಪ ನಿಲ್ಲ Pb. 2, 871. ಮ 
ಲೆದು ನರನೊಳ್‌ ಅನ್ಬಂ mic o (Smd. 275). wa: ವು ಕೃಪನಂ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ದೊಳ್‌ (255). ಆನ್ಬೆ J Gra sete (255). Ba, ಘಟ 3a, Peloka et wm, 
ಮೊಗಮ್‌ ಇಕ್ಕೆ Bio (Abh. P. 13, 76 va.). ವ S Rem oso sa. et 8s 
ಭಟರ್‌ (J. 16, 12). 2, to be upheld, to rest on. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು 
ವಂಶಮ್‌ ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಬನ್ನು ಆನ್ನುದು (J. 18, 16). 3, to lean arian, 
as ಮು ೩ wall, to recline on, as on a pillow (C. as 
ಆನು; Te:). 4, to lean, to bend (೪, i, My. as ಆನು). ಸಿಡಿ 
ಮುನ್ನೆಸೆಗೆ ಅನ್ನು, ನಿನ್ಹು (Rév. 5, 65), 5, to be arrested, (to 
rest), to be slow (C. as ಅನು, 0. ೪). 6, to lay hold of, 
to hold [ಮಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಲಲನೆಯನಾನ್ತು 0 SEA ಲದೊಳ್‌ ಪೇಹಿನ್ನುದಾರ 
ಚರಿತನೆ ws, ಸ್ಪೈ Kr 3, 162; Pb. 1, 26; Ap. 6, 1; ನಿಮಗೆತ್ತಿ ದಕರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ 
ನ್ದ ಕ್ಷೆ ಕ ಕೈಯಾನೆನು By. 785. — ಅನಾ. are you getting ? ಒಳ್ಳು ಲದರಸು 
wes ನೀನುಮಗ್ರ ಪೂಜೆಯನಾನ್ಪಾ Pb. 6, 50]. (ಧಾರಣ Smd. Dh.; ಧು 
ರಿಸು Smd. 97. 241 Cm.; ತಳೆ 241 vritti; ಪಡೆ 171 vritti, ತಾಳ್‌ Cm. ); 
to put on; to take, to assume; to have; to seize; to 


receive; to support, as the head; to bear, to endure, 
to suffer. (Te.; 0. ಆಳ್‌ 1). [ಆ ಸುದತಿಯ ಮೃದುಷದ ವಿನ್ಯಾ ಸಮುಮಂ 
ಶೇಷನಾನಲಾರದೆ ಸುಯ್ದಂ Pb. 1, 126; Ap. 7, ಏಳೆ Cv. 482]. see Grj. 
9, 26. 110; Bp. 2, 39; “6 21; 26, 44; 27, 17. 64; 38, 14; 52, 43; 60, 58; 


(fr. ಅಧಿಭೂತ). 


an elephant-driver. 


relating to or coming | 
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ಆನಾಯ a-naya 


Sm. 40; Kk. 18. 72; Rév. 2, 46. 4); 4, 117; 5, 65. 126; 6, 3; 6, 11 
va.; 6, 137 va.; 8, 116. 124; 11, 10; 13, 77 ೪೩; 13, 95; J. 3, 17. 21. 
27; 11, 11. 25; 12, 51; 13, 63; 17, 21; 21, 20; 28, 41; 29, 325 33, 21; | 
34, 2; Bh. 1, 10, 26; C. Bp. 47, 14; ಅಡ್ಡಾನ್‌, ಇದಿರಾನ್‌. -- ಅನಾಸ್‌. ' 
-ಆನ್‌. rep. (Bp. 33, 9). 

-ಆನ ana. 1. --ಆದ 1. relative P. p. ೦£ಆಗು 1. (T.). — ea. 
-W9.= ಅನುಂ, ಆದರೂ. ಆವುದಾನೊನ್ನು (ಕಣಕ. 241). ಅನನಾನೊಬ್ಬನು 
(Nr.). ಒನ್ಹಾ ನೊನ್ಹು (Si. 471. 497). ಏನಾನು (3318,). see ಎಣ್ಟಾ ನೆಜ್ಬು. 
— SM. -ಉಂ 1. soever; even (Smd. 390). ಎತ್ತಾ ನುಂ ot bol 
201), ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ (390), ಎನ್ಹಾನುಂ, ಎರಡಾನುಂ, ಒನ್ಹಾ ado, Bowes 
ನುಂ, ಪತ್ತಾನುಂ (391), ಏನಾನು0 (3. 241; ೫೩4%. 13, 6. 21). ಇನಿಸಾನುಂ: 


(Rsv. 13, 96 1೩.). ಎನ್ನಾನುಂ (13, 26 va.; Ch. ೪. 281). Brame 
(Abh. P. 9, 68). 


-&8 ana. 2.=-88, 1. -ಆನೆ4. see ಅಡಾ ನ, ತೆಳ್ಳಾನ, ನೆಟ್ಟಾನ. ' 

-ಆನ dna. inhalation; ಸಾತ see ಅಪಾನ, soa ವ್ಯಾನ. 

ಆನಕ anaka. 8 kettle-drum. 2, a large drum, beaten at one end (ತಮಟಿ 
My.). 3, thunder (ಗುಡುಗು G.). 4, a small drum, a tabor, a 
tambourine (ಮದ್ದ 8G.). 

ಆನಕದುನ್ನು 2° anaka-dundubhi. Vasudéva, the father of Krisna. -. 

ಆನತ 9-3೩. bent, bowed, stooping; pacified; humbled; submis- 
sive, obedient; saluted reverently. see Smd. 169; Ch. v. 180; Nn. 
1; Kavy. I, 1a, 1. 

was, a-naddha. bound, tied. 2, a drum in general (ಮಜ್ಜೆಲೆ ನಗಾರಿ: 
ಮುನ್ತಾ ದ ವಾದ್ಯ G.). ‘sees. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 

ಆನನ anana. the mouth; the face. a 

vss, a-nanda. happiness, joy, delight. 2, the forty-eighth year of 

' the-cycle,of Jupiter. (My.). 3, a N. (Bp. 37, 50).— 885,08, 
ಇರ್‌. to be glad, etc: (Bp. 19, 31; B. 5, 183). — ಆನನ್ದ ಪಡು, to 
rejoice, etc. (B. 3, 81; 4, 207). -- ಅನನ್ದಮ್ಟ್ಚಡು. -0-ಪಡು. ಇ ಆನನ್ದ 
ಪಡು. (54.96). -- ಅನನ್ಹ ವೊನ್ನು. -ಒನ್ಹು ೦೯ ಪೊನ್ನು. to become happy, 
etc. (Bp. 27, 12). 

ಆನನ್ದ ಕರ Gnanda-kara. 
(Ch. v. 222; Bp. 13, 30). 

was toot ananda-karaka, = waa ed. (My; ಮೋದಕ ೧.).._ 

ಆನನ್ದ ಜಲ Aananda-jala. tears of joy (ಅಶು, ಬಾಷ್ಪ Mr. 316).- 

was ಥು anandathu. happiness, joy. 

was 3 a-nandana. making happy. 2, the courteous treatment of a 
friend or guest. 

esd ಬಾಷ್ಪ ananda-baspa. tears of joy (Sév. 1, 79 va.). 

ws ಭೈರವಿ ananda-bhairavi: a kind of raga or tune (Dp. 30).. 

eds ವೃ ಶ್ತ ananda-vriksa. the tree Jonesia agdka (Mowe, ಅ 
ಶೋಕ Si. 137). ಜೆ 

saz a-nandita. rejoiced, delighted, happy (Bp. 1, 59; 61, 59). a2 

eda, ಸರಿ Gnandisu. to rejoice, etc. (Bp. 10,38; 24, 36; 25, 45; 
39, 70; 47, 42; 53, 24; 64, 58. 69). 

ಆನವಂ G-nama. bending, bending down. 

ಆನವಿಂಸು a-namisu. 
46, 10; My.). 

ಆನಯ d-naya. bringing. see ತರ್‌. 

ಆನರ್ಶ a-narta. a stage, a theatre. 


exhilerating, gladdening, making happy 


see ಕೂನ್‌. 
to bend down, to salute reverently (Bp. 


2, war. 
ಆನಸು 88868. -- ಆನಿಸು, 0. v. (5. Mbr.). 
ಆನಾಯ ೩8-827೩. a net. 





ಆನಾಯ್ಯೆ a-nayya 


ಆನಾಯ್ಯ A-nayya. to be brought near. 2, the southern sacrificial 

fire brought from the house-holder’s hearth. 
ಆನಾಹ a-naha. being bound or tied. 
3, length. 


2, constipation; suppression 
of urine. 

ಆನಿ 871. -- ಆಣಿ 3, etc.— ಆನಿಕಲ್‌, ೩ hailstone (Nn. 50, ೦. r. 
ಆಲಿ-). 

ಆನಿಕೆ 57189. --ಆಂಕೆ. laying hold of, etc.; leaning on 
(My.). 2, a staff to lean upon (ಅಂಕೆ, ಅಡೆ, ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಕೋಲು G.). 

ಆನಿಲ 8೩811. 
windy. 2, Hanumanta. 

ಆನಿಸು 8815. --ಆನಸು. 
to put to; to bend or hold towards (a person); to 


(fr. ಅನಿಲ). wind (Mr. 53); proceeding from wind, 
3, Bhimaséna (Cb.). 


to cause to touch, to attach, 


make lean against; to cause to recline on; to cause 
to be upheld, to protect (Smd. 390; ಸಮ್ದನ್ನಿ ಸು Cm.). see 
Bp. 13, 17; 17, 11; 27, 13; Ram. 3, 6, 5; Grj. 7, 28; J. 4, 68; My.; 
B. 3, 45. 124; 5, 221; Prv. s. ಶೂಲ. 
ಆನೀಶ 8-8118. taken; brought (My.; ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ G.); obtained. 
ಆನು anu. 1. ಎಆನ್‌ 1, etc. I. (Bp. 57, 79). 
ಆನು anu. 2. ಎಆನ್‌ 2, q.v. to be or become conti- 
guous, etc. P.ps. ಆತು (C.), ಆನಿ (My.).—ex ಉಣ್ಣು. 
to eat slowly (C.).— ಆತು ಉರಿ. to burn slowly (C.). -- ಆತು. 
ಕುಡಿ. to drink slowly (೮.), -- ಆತು ಹೋಗು. to go slowly (C.). 
ಆನು anu. 3. leaning on. — ಆನುಗೋಲು. -ಕೋಲು. ೩ staff 
to lean upon (೮,). 
ಆನು ANU. 4. ಎಅಹನು (see OB). this term has become 
a common affix for the third person singular mascu- 
line of the present, and, in opposition to -ಆನೆ 1 
(which has the emphatic ಎ on its final and there- 
fore expresses certainty), conveys the meaning of 
uncertainty or mere possibility, e. g. ಬನ್ಹಾನು (i. 6. the 
ancient ಬನ್ಹ ಪನು or ಬನ್ಹಹನು), he may come, it is possible he 
comes, perhaps he comes, (he is likely to come, he happens to 
come). ಆನನಾನು ಒಬ್ಬನು ಹಗೆಯ ಗೆಲಲು ಸಮರ್ಥನ್‌ ಆಗಿ ಇದಿರಾಗಿ 
ನಡೆದಾನು, ಆತನು ಅಭ್ಯಮಿತ್ರ್ಯ್ಯ, ಅಭ್ಯಮಿತ್ರೀಯ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
ಮಾಡ್ಯಾನು (8. 3, 28). ಬಡಿದಾನು (3, 84). 
see ಏನು 2, -ಈ 8, -ಆಳು 4, -ಈತು No. 1, -ಏವು-ಈರಿ 2, -ಆರು 5, 
-ಆವು 3. 


-ಆನು ANU. 5. ಆನುಂ. sees. -ಆನ॥. 
ಆನುಕೂಲ್ಯ 88088118. (fr. ಅನುಕೂಲ), suitableness; conformity; 
favour. 


ಆನುಗುಣ್ಯ 88080078. (fr. ಅನುಗುಣ). congeniality; correspondency 
of features, etc. (My.; Mhr.). 

ಆನುಪೂರ್ವಕ 8800881888. = ಆನುಪೂರ್ಪಿ. (My.). 

ಆನುಪೂರ್ನಿ 870087೪1. (fr. ಅನುಪೂರ್ವ). order, series, method, suc- 


ನ ಇ 
6635107. 


-ಆನೆ 800-693. 1. ಎ-ಹಾನೆ. he is indeed, he certainly 
is, he is, e. g. ಬನ್ಹಾನೆ (ಬನ್ದು ಆನೆ), he is or has come; ಹೋಗ್ಯಾನೆ 
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ಬೇಡ್ಕಾನು (5, 131). | 


ಆನೆ ane 


(ಹೋಗಿ ಆನೆ), he is or has gone (5. Mhr.). 
affix for the third person singular masculine of the 


2, a common. 


present that is used nowadays, «. g. ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (B. 2, 19); 
ಇರುತ್ತಾನೆ (3, 38); ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ (3, 82). see -ಏನೆ, -ಇ39, -ಈ 7, 
-ಆಳೆ, -ಅದೆ 4, -ಏವೆ No. 1, -ಈರಿ 1, -ಆರೆ 5, -ಆವೆ3. 


ಆನೆ ane. 2. an elephant (ಕರಿ Smd. 11; ಮಾತಂಗ, ದ್ವಿರದ, 
ದ್ವಿಪ, ಗಜ, etc. Hla.; ಕರಿ, etc. Mr. 153; ನಾಗ Nn. 26; ದಸ್ರಿ, etc. 81; 
C.; Tu., M., T.; Te. ಏನಿಕೆ, ಏನಿಗೆ, HAM, ೦&€.). [VAD 
ಪಾವುಡಂ ನೃಪತಿಗೆಮ್ಬು ದುಮಾನೆಗಳೀ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ನಿನ್ಹುದಿದೆಮ್ಟುದುಂ 
ವಚನದೋಷ ಪಿಶೇಷಂ Kr. 1, 118; Pb. 1, 17; Ap. 12, 57]. ಅಚ್ಚಾನೆ. 
(Smd. 63). ಮರದಿಂ ಮಾಡು ಆನೆಯಂ! (115). ಆನೆಯೊ? ಅದ್ರಿಯೊ? 
(68). see also 131. 146. 168. 407. ಪಲ್ಲ ಮಣಿಯೆನ್ದು ಆನೆಯ ಮಣು 
(Smd. 11; Sm. 41). ಆನೆಯ ಗಣ್ಣಸ್ಥಲ (ಗಣ್ಣ etc.); ಆನೆಯ ಕುಮ್ಚ 
ಸ್ಥಲ (ಕುಮ್ಭ, etc.); ಆನೆಯ Bas) (ರದನ, ವಿಷಾಣ); ಎರಡು ಕೊಮ್ಬು 
ಗಳ ನಡು [ಪ್ರತಿಮಾನ); ಆನೆಯ ಕೆಯ್‌ (ಶುಣ್ಣೆ Hla). ಆನೆಯ ತುದಿ 
ಕೆಯ್‌ (ಕರಾಗ್ರ, HRS Hla.; Nr.). ಅನೆಯ ಕೆಯ್ಯ ತುನ್ತುರ್ಬನಿ (ಕರ 
Reed, ವಮಥು); ಆನೆಯ ಬೆರಳು (ಅಂಗುಲಿ, ಕರ್ಣಿಕೆ 711೩.). ಆನೆಯ 
ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ MON ಶೀಕರವು (ಕರತಶೀಕೆರ, etc. Nr.). ಸೊಣ್ಣೆಲೊಳಗಿನ್ದ 
ಈಚೆಗೆ ಬನ್ನ ನೀರ Som cord (ವಮಥು Si. 269). ಆನೆಯ ಸುಣ್ಣಿಲ 
ತುದಿ (ಪುಷ್ಕರ Nn, 27; ಕರಿಕರದ ಆಗ್ರ 72). . ಆನೆಯ ISBN (ಯನ್ನ, 
ಹಸ್ತಿ ಪಕ Si. 421). ಆನೆಯ ಮಾವನ್ನ (ನಿಷಾದಿ, ಹಸ್ತಿ ಪಕ Hla.). see 
6. 8. ಕಾಡಾನೆ, ಗಣ್ಣಾನೆ, ನೀರಾನೆ, ಪಟ್ಟ ದಾನೆ, ಪಿಡಿಯಾನೆ, ಪೇರಾನೆ, 
ಬೆಳ್ಳಾನೆ, ಸಲಗಾನೆ, ಸೊರ್ಕಾನೆ, ಹೆಣ್ಣಾ ನೆ; Bp. 21, 40; 58, 33; J. 28, 44; 
೫. 1, 28; 2, 9. — ಆನೆ ಬೀದಿಯಲಿ ಬರೆ ಸೋನ ತಾ ಬೊಗಳುವದು, ಸೋನ 
HS, ಆನೆ ಬೊಗಳೆ ಆನೆಯ ಅಭಿಮಾನವೇ ಹಾನಿ (Sp.). ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ 
ಮಾನ ಕಣ್ಣು ಅಂಜುವದೆ? (Sp.). ಅನೆ ಕಣ್ಣು ಶ್ವಾನ ಬೊಗುಳಿದ ಹಾಗೆ. 
--ಆನೆ ಕಡಿಯುವೆನೇ? ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ! ಕುದುರೆ ಕಡಿಯುನೆನೇ? ಅಶ್ವಲಕ್ಷ್ಮಿ ! 
ಸಿಪಾಯಿಗಳ್‌ ಅನ್ತು ಸರಿಯೇ ಸರಿ! ತಾನ್‌ aM, 398, ಕಡಿಯಲಿ? ead 
ಕಡಿಯಲೇ ಬೋಹುಿಹಾರುವನ! -- ಆನೆಗೆ ಗುಂಗುರು ಕಾಡಿದ ಹಾಗೆ. — ಆನೆ 
ತಿನ್ಪೋದು ಸೊಪ್ಪು, ಇಜುವೆ ತಿನ್ಪೋದು ಸಕ್ಕರೆ. -- ಆನೆ ನುಂಗಿದ ಬೇಲದ 
ಕಾಯೂ ಹಾಗೆ.-- ಆನೆ ಬೆಣ್ಣಾದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೇ ಹೊಕ್ಕೀತೇ?-- ಅನೆ ಮಲಗಿ. 
ದರೆ ಆಡಿನಷ್ಟು ಉದ್ದ ವಿಲ್ಲವೇ?-- ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿದ್ದೇ ಸನ್ನು, ಸೆಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೇ 
ಪಟ್ಟಿಣ.-- ಆನೆ ಹೂಸಿದ ಹಾಗೆ ದುಃಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವೇ.-- ಆನೆ ಚಾಕರನ 
ಹೆಣ್ಣತಿ ಆಖ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುಣ್ಣೆ, ಕುದುರೇ ಚಾಕರನ ಹೆಣ್ಣತಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಮುಣ್ಣೆ, ದಣ್ಣಿಗೆ ಹೋದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮುಣ್ಣೆ.-- ede ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುವವನ ಸುಣ್ಣ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ. -- ಆನೆ ಎತ್ತ? ಆಡು ಎತ್ತ? (Prvs.). 
see Pry. 8. ಬಾಕೀ ತೋಟಿ -- ಆನೆಕತ್ತ್ವಾ 0%. the American aloe, 
Agave americana Lin. (St. ಹಿ Pl.).— ಆನೆಕಾಲು. the Cochin leg, 
elephantiasis (My.; T., Tu.). — ಆನೆಕಾಸು. asmall ancient copper 
coin bearing the figure of an elephant (My.; rare in S. Mhr.). 
— ಆನೆಗಜ್ಜಿ -ಕಜ್ಜಿ. a troublesome kind of scab attacking men 
(My.; Tu.). [— ಆನೆಗಮ್ಟ. -ಕೆಮ್ಟ. post for tethering the elephants. 
Pb. 9, 104 va. — ಅನೆಗೊಲೆ. -ಕೊಲೆ. slaughter by an elephant. 
ಒನ್ಹಾನೆಯೆ ತನ್ನನಾನೆಗೊಲೆಗೊನ್ಹಪ್ಪುದೆನ್ದು ಲತಾಂಗಿ ಬೆರ್ಚಿದಳ್‌' Pb. 4, 58]. 
— ಆನೆಜನ್ನು. ivory (೮. 359).— sama. a town on the Tunga- 
bhadra, near Hampe (My.; B. 2, 10. 20; 3, 15). — ಆನೆದಲೆ. -ತಲೆ. 
an ane’s head (Rév. 5, 55 va.). — ಅನೆದುಗ್ಗಾಣಿ. an ancient copper 


coin, now used in weighing (My.). — ಅನೆದುಡ್ಡು. an ancient 


duddu bearing the figure of an elephant (C.). ಮೈಸೂರು ese 
ದುಡ್ಡುತೂಕ (ಪಣ, ಕಾರ್ಷಿಕತಾಮ್ರಿಕ Si. 329). -- ಆನೆದೋಟಗೋಲು. 
-ಕೋಲು. an elephant-driver’s hook (My.; ಅಂಕುಶ Si. 271; T.). 
— 8887 oo. -ಲ್‌. = USSA_ Od. (My.). — ಆನೆನೆಗ್ಗಲ ಮುಳ್ಳು. the 
plant Asteracantha longifolia (at ns 4 ನನಶೃಂಗಾಟ G.).— 8% 








ಆನೆ ane 


ನೆಗ್ಗಿಲು. -ಲ್‌. ೩ 500001670೬ herb, Pedalium murex Lin. (St. & ೫1; 
My.). — ಆನೆಬಾಗಲು. -ಲ್‌. the entrance gate of a palace or a 
temple (C.; Tu). — ಆನೆಬೇಲ. the gum olibanum tree, Boswallia 
serrata (ಗೆಜಭಕ್ಷ್ಯೆ, ಸುವಹೆ, etc. Si. 153). — ಆನೆನುಯ್ಲಿ. ೩ bad kind 
of small pox (C.).— ಆನೆಮಣಿ, = ಆನೆವಣಿಕಿ, ೩ young elephant 
(Bp. 22, 55). — ಆನೆಮಲೆ. N. of the hills behind Palghat (Aligiri, 
My.).— ಅನೆಮುಂಂಗು. ಆನೆಮುಂಗುಮರ. = ಅಳಂಗಿಮರ, 0. ೪. (St. 
. & Pl.).— ಆನೆಮುಸುಡು. the face of an elephant. ಆನೆಮುಸುಡಿನ 
reso, the long-nosed alligator (ನಕ್ರ » WHA, 3Nr.).— ಆನೆಮೆಟ್ಟು- 
ಆನೆಮಟ್ಟ ನ "sak, a large aad 
tray with scolloped edges (My.). — ಆನೆಮೊಗ. Ganapati (My.; 
Cb.).— ಆನೆಲೋಳಿಸರ. a kind of aloes (My.; Tu. ಆನೆಇಕೋಳಿಸರ)- 
ಆನೆ ವರಿವರಿ.-ಪರಿ-ಪರಿ. ‘to run after the manner of elephants (Bh. 
2, 1, 76; 5, 3, 104). — ಆನೆವ. — 332682. a young elephant (Sm. 41). 
— ಆನೆಸೊಳ್ಳೆ. a large mosquito (My.). 
ಆನೆ ane. 3. ಆನಿ, etc.— ಆನೆಕಲ್ಲು. -ಲ್‌. 
ಆಲಿಕಲ್ಲು, ವರ್ಷೋಪಲ G.; 7೬). ಆನೆಗಲ್ಲು. 
hailstone (My.; ವರ್ಷೋಪಲ, ಕರಕ Si. 31). 
ಆನೆ ane, 4. ಎ-ಅನೆ2, -ಆನ2. see «. ¢. ಅಡ್ಡಾನೆ, ದಪ್ಪಾನೆ, 
ದುಣ್ಣಾನೆ. ದೊಪ್ಪಾನೆ, ನೆಚ್ಚಾನೆ, ಬೆಳ್ಳಾನೆ, ಮೆತ್ತಾನೆ. 
ಆನೆಗುಲಿ ane-kuli. 


the foot-print of an elephant. 


೩ hailstone (My.; 
-ಕಲ್ಲು. -ಲ್‌. a 


an elephant-killer (My.). 

ಆನ್ರ anta. 1. (fr. 3). final, relating to the end. (R.). 

ಆನ್ರ anta. 2. gone. see ಅಭ್ಯಾನ್ನ. “ 

ಆನ್ತರ್ಯ antarya. (fr. ಅನ್ನ ರ). near relationship (of letters, Sk.). 
2, the inside; the heart, the ‘mind; secrecy (My.; Te.). 

Gao, 880೬. ಎ ಆತು. P. p. of ಅನ್‌ 2. 

3, antra. the bowels, entrails. (My.; Te.). 

ಆನ್ವವಾಯು antra-vayu. ಇ ಅನ್ರವೃದ್ಧಿ. (Mg.). 

*ಆನ್ಚೆ ೩066. ಎ ಆನ್ಚೆಗೆ. a night hawk. 
ಕಾರಣ್ಣ Sos ಮೊದಲಾಗಿ Vr. 97, 9. 

van andega. -- wee». the white screech-owl (Te., Sd 
f. Ba seer ?). 

ಆನ್ಚೋಲ ೩8681, = CS 0, BY. swinging. 2, a swing (ಉಯ್ಯಲ್‌ 
Mr. 204; Grj. 4, 159 va.). 3, a palankeen (My.; ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ €.). 

VSD cogs ಶಕೆ andola-chatrike. = ಅನ್ಡಳಸತ್ತಿ ಗೆ (Smd. 376). ೩ para- 
sol on a palankeen (My.). 


ಗಿಳಿಪುರುಳಿ ಪೆಂಗುರು 


ಆನ್ಚೊ ಲನ ೩845180೩. swinging; oscillating, trembling. 2, a swing. 
3, ೩ palankeen (My.; BY3G.). see ಒಲೆ, ತೊನೆ. 

ಆನ್ಟೋಲಪರಿಯಂಕ andola-pariyahka. a swinging cot (ತೂಗುಮಂಚ 
Mr. 204). 

ಆನ್ಚೊ ೇಲಭೇದ andola-bhéda. 

ಆನ್ಚೊ «ಲಿಕ ೩8651188. a palankeen (My.; ೮). 

ಆನ್ಚೊ «ಲಿಶ ೩168111೩, swung; oscillating; oscillation (G.; ೫. 5, 171). 

*ಆನ್ಚೊ e? andola. = ಆನ್ಟೋಲ. ಕರ್ಣಾಟೀಕರ್ಣಪೂರನ ಪಾಲೆಗಳುಂ 
ಸರಸ್ವ ತಿಯಾಡುವ ರೀಲಾನ್ಹೊ ಳದನ್ನಾ ದುವು Ph. 2, 39 va.; Ap. 3, 30. 

*ಅನ್ಡೊ “eds andolana. ಎ eda, OS. _ palanquin. ಪಟ್ಟ ದಾತ ಕೂಡಲ 
ಚನ್ನ: ಸಂಗನ ಶರಣರ Sod, waa, ೇಳನನೇಅಜಲಾಗದು Cv. “Al, 

ಅನ್ನೆ ಳಿಸು ೩8765]150. 10 ಹಾ to dangle. ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಟ್ಟು 
te, 'ಕೆಕವಾಟಿನ ತೆಗೆದು ಅನ್ಟೋಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು Cv, 1076. 

ಆತ್ಮಿಕ andhasika. (jr. ಅನ್ಥಸ್‌). @ cook. 

ಆನ್ದ ಪ andhra. Telugu. (My.; Si. 127). 


೩ kind of andéla. see ಪೊಡನಿ. 
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ಆಪಸಾದನ 3-೨2 


(fr. ಅಸ್ಚೀಕ್ಸಾ). logical philosophy, ಹ 


ಆನ್ಸರ್‌ ೩0588. an “answer” (Si. 56). [E.]. 


ಆಪ ೩೫೩. -ಆರ್ಪ, ಆಪುವ. a relative present participle of 
ಆರ್‌ 2 : being strong; being able; being possible. ತೋ 
ಅಲ್‌. ಆಪ (Bp. 19, 49). ಮಾಡಲ್‌ ಅಪಡೆ (24, 5). ಅಪರೇ (57, 74). 
ಆಪಡೆ (J. 26, 59). see ೫೪೩. ೩. 3032, ನಡೆ 1. -- ಆಪನಿತು. -ಅನಿತು. as 
much as possible (Bp. 1, 13; 2, 53; 27, 53; 46, 55; J. 18, 1), --ಆ- 
ಪಾಟು. -ಆಟು. = ಅಪನಿತು; also: exceedingly, much (My., also ಆ 
ಪಾಟ). -- ಆಪುದು. it will be or is ‘strong, etc., etc. (Bp. 35, 48; Si. 
273). ಆಪ, thou art strong or able (Bp. 21, 37; 60, 3; Bh. 8, 27, 1). 
ಆಪಂ (Bp. 48, 18). ಆಪವು (17, 10). 

ಆಪ pa. Tbh. of ಅಪಸ್‌. water (Mr. 404; My.). 

ಆಪಕ apaka. causing to go; reaching, meeting with. see Up, 
ಪಕ; ವ್ಯಾಪಕ. 

ಆಪಕ್ಟ್ನ 8-॥889೩. half-baked, half-matured; not quite ripe; slightly 
parched grain. 

ಅಪಗ 8888೩. ಎ ಅಪಗೆ. (My.; G.). 

ಆಪಗೆ ೩8೩89. 

ಆಪಣ a-pana. 


ಆಸ್ವೀಕ್ಷಿಕಿ 8011811. 


i 


- @ river, a stream. 
a-shop. 2, a market. 

ಆಪಣಿಕ apanika. mercantile. 2, 0 Shop-keeper, a merchant. 

ಆಪಶಃು apatu. Tbh. of ಅಪದ್‌. (Bp. 9, 9; 23, 32; 37, 32). 

Esk) ಲ apad-kala. a season of distress, a time of trouble. (My.). 

ಆಪತ್ತಿ a-patti. coming; entering into; attaining, obtaining, pro- 
curing; misfortune, calamity. see ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ. 

BZ, apattu. a Tbh. ೦£ಆಪದ್‌. (ಅಧ್ವಾನ Nn. 164; ಬಾಧೆ Mr. 487; 
My.). ಅಪತ್ತು ಪಟ್ಟುದು (ಆಪದ್ಗತ Nr.). see Prv. 5. ವಿಪತ್ತು. 

ಆಪತ್ಪ್ವಾಪ್ತ 80೩6-78801೩. overtaken by calamity, distressed. 

ಆಪತ್ಸನ್ಯಾಸ Apad-sanyasa. profession of asceticism undertaken at 
the approach of death. 

CRBS a-pad. = ಆಪತು, ಆಪತ್ತು. getting into trouble; misfortune, cala- 
mity, distress. 

ಆಸದ 4-pada. = ಆಪದೆ. (My.; G.). 

ಆಪದೆ a-pade. misfortune, calamity. (G.). 

ಆಪದ್ಗತ 80೩6-8೩1೩. fallen into misfortune. 

ಆಪದ್ಯರ್ಮ apad-dharma. practice or profession other than that 
proper to a caste, but allowable in time of distress. (My.). 

ಆಪನ Apana. reaching, obtaining; causing to go towards, etc. see 
ಅಧ್ಯಾಪನ. 2, pepper (ಕರೆ Smd. Dh.). 

ಆಪನ್ನ a-panna. gained, obtained, acquired. 2, distressed. 

ಆಪನ್ನಸತ್ವೆ apanna-satve. a pregnant woman. 

ಆಪಮಿತ್ಯಕ ೩088107೩8೩. (೧. ಅಪಮಿತೃ). obtained by barter. 

ಆಪಸ್‌ apas. ಎ ಆಪ. water. 

ಆಪಸ್ತಮ್ಬ apastamba. 

ಆಸಾಟ apati. 

ಆಪಾತ a-pata. falling or rushing upon; throwing down; causing 
to descend; happening, becoming apparent; the instant, the cur- 
rent moment. (My.). 

ಆಪಾದ a-pada. causing to enter into or to arrive at; bringing on; 
causing to get into trouble. see ವ್ಯಾಪಾದ. 

ಅಪಾದನ ೩-156. ನೆ. = ಅಪಾದ. ಪ್ರಾ accusation, blame). 
see ವ್ಯಾಪಾದನ. (Cpr. 6, 4). 


N. of a 191 and writer on ritual. 


exceedingly, much. see s. ಆಪ. 








ಶ್ಶಿ 





ಆಸಾದಿತೆ a-padita - 


ಆಪಾದಿತ ೩-೫56118. caused to attain, gain, happen or occur; brought 
on; established; [accused]; punished (ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟ $md. 
159. 354 Cm.; My.). see Bp. 19, 2; 43, 75. 
ಆಪಾದಿಸು Apadisu. to bring on; [to accuse]; to establish or prove 
a charge (My.); to punish (My.). 5 
ಅಪಾನ a-pana. a drinking-party (ಅಪಾನಗೋಷ್ಕಿ, ಮಾಜ ಕುಡಿವುದು 
Mr, 221). 2, 4 liquor shop. 
ಆಪಾರ a-para. being busy. see ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಆಸಿ api. 
ಆನೀಡ a-pida. pressing. 2, a chaplet worn on the crown of the head. 
ಆಸೀನ 8-18೩. 
ಆಪು. Apu. 1. a large kind of bulrush, the elephant grass, 
Typha elephantina Roxb. (ಲ, Z.; Te. ಅವುರು, ಜೌರು). 
ಆಪು Apu. 2.=dzs). an object to lean upon, refuge, 
protection (Bp. 37, 39). 2, a restraint, a stoppage, what 
stops (Te.; T. eso; M. ಅಪ್ಪು). 
ಆಪು Apu. 3. ಎ ಆರ್ಪು 1. see ಅಂಗಲಾಪು. 
ಆಸುವ Apuva. a wrong form of ಆಪ. (My.; Si. 272). 


ಆಪೊಪಿಕ aptipika. (fr. ಅಪೂಪ). a confectioner; a baker. 2,4 multi- 
tude of cakes. 
ಆಸಪೂರ a-piira. 
ಆಪೂರಣ a-plrana. 
ಪದಾಪೊರಣ. 
ಆಸಪೂರಿಶ 8-78/18. filled, full (Bp. 37, 36). 
ಆಪೂರ್ಣ a-piirna. filled, full (Bp. 4, 38; 61, 33). 
ಆಪೂರ್ಣತೆ a-pirnate. 
ಆಪೂರ್ತಿ i-piirtl. fulness; satisfaction. see ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿ. 
ಆಪೃತ a-prita. occupied, busy. see ವ್ಯಾಪೃತ. 
ಆಸೆ ape. = ಅಗಪೆ, etc. (My.). 
ಆಸೇಶ್ರಿಕ 8088518೩. (fr. ಅಪೇಕ್ಬಾ). raising expectations (Sk.); look- 
ing for, expecting, wishing (My.). 
ಆಸೇಶ್ಷಿಶ 80811೩. looked for, expected, wished (My-). 
ಆಸೇಶ್ಲೆ apékse. another form of ಅಸೇಕ್ಷೆ (Smd. 299; ಡಾವುರ Bhn. 
2; My.; Te., Tu.). 
ಆಸೇಯ a-peya. 10 be drunk, fit to be drunk (My.). 
ಆಪೋಚನ 8156888. Tbh. of ಅಪೋಶನ. (My-). 
ಆಪೋಶನ Gpas-asana. sipping of water from the palm of the hand 
at the beginning and end of a meal; the water so-sipped 
(Bp. 52, 5; My.; Mhr.). 
ಆಪೋಸ 88888. ೩ kind of mango from Goa (B. 2, 52; 0. Mhr. 
ಆನ್ಟ್ರೋಸ, dried plums from the Persian gulf, prunes). 
ಆಪ್ತ apta. reached; obtained; apt, fit. 2, trusted, trustworthy; a 
confidential man (Bp. 16, 13). 3, related. 4, a friend. (My.; 
J. 7, 30). — ಆಪ್ತ way nee. (Bp. 40, 14). 
ಆಪ್ತಾಗಿರಿ aptagiri. an ornamental umbrella borne over rajas, etc. 
in their procession (My.; Mhr. ಆಪ್ತಗಿರಿ, ಅಬದಾಗೀರ). 
ಆಸ್ತಿ apti. reaching, meeting with; obtaining; binding, connect 
102; aptitude. see ಪರ್ಯಾಪ್ತ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, Aasvoh,. 
88, 078. 1. obtainable, to be reached. see ಪ್ರಾಸ್ಕ, ವ್ಯಾಸ್ಕ. 
ಆಸ್ಕ Gpya. 2.. (fr. ಅಪ್‌). watery; consisting of water. 2, a kind 
of Costus (ಕೊಳಂಜನ G.). 


reaching; gaining. see 70,8. 


increased; stout. 2, an udder. 





becoming or being full (Bp. 60, 6). 
becoming full. 2, making full, filling. see 


fulness; completeness (Smd. 11). 
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ಆಭಾಷಣ a-bhasana 


ಆಪ್ಯಾಯನ 9033288. causing fulness, increasing welfare; satis- 
fying, refreshing, pleasing; satiety, satisfaction, pleasure, .grati- 
fication. (My.). — 8%, Sosa, BD. -o-%@. to be satisfied, 
refreshed, or pleased (Bh. 8, 23, 17). 


“ಆಪ್ರಚ್ಛನ a-pracchana. civility upon receiving or parting with 6 


visitor. 
ಆಪ್ರಪದಂ a-prapadam. 10 the feet. 
ಆಪ್ರಪದೀನ a-prapadina. reaching to the feet (as a dress). 
ಆಪ್ರೇಕ್ಷಣ a-preksapa. looking at, viewing (Bp. 46, 3). 
ಆಸ್ಲವ 8-19೩. bathing (ಜಳಕ G.). 
ಆಪ್ಲವನ 8-81೩1888. bathing, ablution; immersing. 
ಆಪ್ಲವವ್ರತಿ aplava-vrati. 0 Brahmana who has taken the bath which 
completes his period of study (ಮುಂಜಿ ಬಿಡಿಸುವ Bom, ರವಾದವನು G.). 
ಆಪ್ಲಾವ a-plava. bathing; a submerging; a flood. 
vas a-pluta. bathed; sprinkled. 
8H), 33,8 apluta-vratl. = ಅಫ್ಲ ನವ್ರತಿ, (My.). 
ಆಫೀವಮಿ 8081808. = ಅಧಿನಿ, etc. (S. Mbr.; Tu.). 
ಆಫ್ತಾಬರಿ aphtabu. one of the cards of the gafijipu (My.). 
ಆಬನ್ನ a-bandha. tying, binding on; a tie or bond, 2, the tie 
or bond with which the ox is fastened to the yoke, or the latter to the 
plough (ಹಗ್ಗ Hia.). 
ಆಬನ್ನನ a-bandhana. a tie. 
ಆಬರು Abaru. = ಆಬುರು. (My.). 
ಆಬಲ್‌ abal.— (eo 2), ಆವಲ್‌. ೩ red water-lily (ಚಂಗ 
os Kk. 22; sonex, ಚನ್ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Ss; 3. ಅಲ್ಲಿ, ಅನ್ಬುಲ್‌, Nymp- 
haea alba; Tu., M. Bx) OF » a water-lily). 
ಆಬಾ aba. (Te. ಅವೆ, recollection; Mhr. ಆವ, great show; neatness 
of shape; courage, confidence, ardour, spirit; grasp, hold). 
__ ಅಬಾಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. simpleton, a man without ability (R.). 
ಆಬಾದು abadu. flourishing, thriving, well-peopled, cultivated 
(My.; Br.; Mhr., H.). 
ಆಬಾಧೆ a-badhe. pain. 
ಆಬಾಸ abasa. — ಅಬಾಸ್ಕ ಅಬಾಸು, ಆಬಾಸು. Tbh. of ಆಭಾಸ. fallacy, 
incorrectness, as of speech; failure, defect, insufficiency, as of a 
meal (My .; Te. ಭಾಸ, fallacy, corruption, disorder). 
ಆಬಾಸು 80898. ನಆಬಾಸ. (Te. ಆಭಾಸು = ಅಭಾಸ, see ಆಬಾಸ; R.). 
ಆಬಂಕಾರಿ abukari. = ಅಬುಕಾರಿ, etc. (My.). 
ಆಬುತ್ತ 80010೩. a sister's husband. 
ಆಬುರು aburu. = ಅಬ್ರು, Sado, ಆಬ್ರು. 
(My.; Br. as ಅಬುರಿ, #20); Mhr., H. ಆಬರೂ). 
eed abkari. tax on spirituous liquor; the business of a 
distiller (C.; Br.; Mhr., H.). 
ಆಜ್ಜಿ @ abdika. (fr. ಅಬ್ಬ). annual, yearly. see ವರ್ಷಾಬ್ದಿಕ, etc. 
ಆಬ್ರ abra. = ಅಮ್ಚ್ರ. see ೫೪. 8. ಬೋನಗಿತ್ತಿ. 
ewo, abru. = ಆಬು ರು, etc. (My.). 
ಅಭ abha. like. see ಕುಮುದಪತ್ರಾಭ; ಅಭಿ. 
ಆಭರಣ a-bharana. carrying. 2, an ornament. 
ಆಭರಿತ {bharita. brought; carried; borne; nourished. 2, filled, 
full of. see Bp. 39, 63; 46, 69; 59, 43. 
ಆಭಾವ a-bhiva. state of being, manner, mode (Bp. 53, 31). 
ಆಭಾವನತೆ a-bhavanate. ಎ ಆಭಾನ. (Bp. 53, 22). 
ಆಭಾಷಣ a-bhasana. addressing, speaking to; shouting. 


3, ornament, decoration. 


honour, character, renown 








ಆಭಾಸೆ a-bhasa 


ಆಭಾಸ a-bhasa. = ಆಬಾಸ, etc. splendor, light; appearance; semb- 
lance, likeness; phantom; mere appearance; fallacious appear- 
ance; reflection; fallacy, semblance of a reason, sophism. see 
Ch. ೪. 63; ರಸಾಭಾಸ, ವಿರುದ್ಧಾಭಾಸ. 

ಆಭಾಸ್ವರ a-bhasvara. 0 class of 6681165 (sixty-four in number). 

eed abhira. a cowherd (ಮಹಾಶೂದ್ರ, ಕುಡಿಯೊಕ್ಕೆ ಲಿಗ Hla.). 

ಆಭೀರಪಲ್ಲಿ abhira-palli. a station of herdsmen. 

eed abhiri. a cowherd’s wife. 

ಆಭೀಲ a-bhila. formidable, fearful (Grj. 9, 27 va.; 9, 58 va.). 

ಅಭೀಲತೆ a-bhilate. formidableness (Grj. 6, 50; Bp. 50, 46; 51, 59. 


52; 58, 55). 
ಆಭೆ 8-086... splendor, light; colour, appearance; a reflected 
image; likeness, resemblance. see ಹರಿದ್ರಾ ಜಿ. 


ಆಭೋಗ a-bhoga. 1. 

ಆಭೋಗ 8-॥8588. 2. winding, curving; extension. 2, the expan- 
ded hood of a cobra. 3, effort, pains. 

ಅಭ್ಯನ್ತ ರ abhyantara. (೧. ಅಭ್ಯನ್ನ ರ). 
` 2, obstacle, impediment (My.). 

ಆಮ್‌ am. we. [@ in old Kannada this stands for the first 
person exclusive plural i. e., persons addressed to are excluded. 
see Pb. 10, 33]. 866 5. Bo 1. 

ಆಮ 8೫02೩. ಎ ಆವಿ 2 0. ಇ, ಆವಿಗೆ, ಆವ್ರಗೆ. 
(Te.; Mhr., H. ಅವಾ; R.). 

ಆಮ ama. 


2, constipation, passing unhealthy excretions (mucus). 


enjoyment; satiety; fulness, completion. 


internal,-inner (B. 4, 133). 


a potter’s kiln 


raw, uncooked; unripe, acidulous. 


3, sick- 


immature, 


ness, disease. 

ಅನುಗನ್ನಿ Gma-gandhi. the smell of raw meat or of a burning 
corpse. 

ಅಮಗನ್ನಿ ಕ ama-gandhika. the smell of raw meat. 

ಆನುಣ್ಣ amanda. = ಆಮುಣ್ಣ. the castor-oil plant (Sk.; G.). 

ಆಮದು 88860, coming; income; import; imported goods, 
imports (My.; H. ಆಮದ್‌). | 

ಆಮನಸ್ಯ amanasya. pain. 

ಆನುನ್ವ್ರ a-Mantra. = ಅಮನ್ತ್ರಣ, (Bp. 46, 77; My.; ದರ್ಶನ G.). 

wos, £0 a-mantrana. addressing, calling. or calling to (ಆಹ್ವಾನ, 
ಕರೆವುದು Nn. 155). 


leave. 


2, greeting, welcome, bidding adieu, taking 

4, the vocative case (Smd. 150. 151. 153. 
394; Kavy. I, 2, 41-43). 5, savoury food (for invited guests? 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ Nn. 155). of. ಅವುತಣ? 

ಅವುಯ Amaya. sickness, 
(Kavy. IV, 2, 16). 

ಆಮಯಭೇದ Amaya-bhéda. ೩ kind of disease. 566 ಕುಪ್ಪು. 

ಆವನುಯಾವಿ Amayavi. diseased. 

ಆಮುರ Amara. = ಅಮರ (on account of thc metre), N. of the 
author of the ೩೧7೩೫೩೫೦6೩ (Nn. 3). 

ಆಮಂರಕ್ತ ama-rakta. dysentery. (My.). 

ಆನುರಣ a-marana. until death (My.). 

ಆಮೆ Amare. ಅವರೆ, q. ಇ. (My.; 7. ಆವಾರೈ, ಅನಿರೈ, Cassia 
auriculata L.; Te. dee). 

ಆಮರ್ದ a-marda. crushing; pressing, squeezing (Sk.). 

ಆಮುರ್ದನ a-mardana.= ಆಮರ್ದ. (My.). 

ಆಮರ್ಷ A-marsa. impatience, anger, wrath. see ಕೋಪಿಸು. 

eso 810818. ಆಮಳ. - ಅಮಲಕ, see ತಳಾಮಳ. 


3, invitation. 


disease; one of 1007೮ saficaribhavas 


163. 








ಆನೋದಿಸು amodisu 


ಆವಂಲಕ amalaka. (Smd. 345). 
Emblica officinalis Gaertn. 
ಗಿಡ G.). 

ಆಮಂಲಕಿ amalaki. the plant Emblic myrobalan (ನೆಲ್ಲಿ Hia.). 

ಆಮೆ dma-vade. = ಅನ್ಟೊಡೆ, ಅನ್ಟೋಡಿ. (acidulous cake) : 
different split pulse soaked in water, strained, ground in a 


the plant Emblic myrobalan, 
(Phyllanthus emblica Lin.; ನೆಲ್ಲೀ 


mortar till solid, mixed with spices, and then fried in ghee or 
oil as cakes, and soaked in curdled milk (My.; Te.; Tu. ಅಮ್ಟೊಡೆ, 
ಆಮೆ). 

ಆವಂಶಂತೆ dma-sahke. dysentery (My.). 

ಅಮಶ್ರಾದ್ಧ ama-sraddha. uncooked articles of food distributed 
at ೩ 588668೩ (My.). ¢f. ಅನ್ನಶ್ರಾದ್ಧ. 

ಆವುಂಸೋಲಂ 81085810, a sour sauce or acid seasoning, especially 
one made of the fruit of the tamarind tree (89, ಡಿಕ, ವೃಕ್ಸಾನ್ಲು 
G.; Mhr. ಆನ್ಬು, an acid obtained by spreading, in the evening, 
a cloth over flowering plants of Cicer arietinum; SR ಸೂಲ, 
Ga), ಸೋಲ, dried peelings of the fruits of the tree ratambi, 
Garcinia purpurea). 

ಆಮಾತ್ಯ amatya, = ಅಮಾತೃ. a minister, a counsellor (Sk.; Mr. 1; 
ಪ್ರಧಾನಿ G.). 

ಆಮತಾಶಯ Ama-Asaya. the receptacle of the undigested food, 
the upper part of the belly to the navel, the stomach. (My.). 

BRB, amikse. a mixture of boiled and coagulated milk (see Nr. s. 
ಒಡೆ 1; ಕಾಯ್ದ ಹಾಲೊಳಗೆ ಮೊಸರು ಹಾಕಿ ಮಾಡಿದ ಹೆಪ್ಪು G.). see ಹೆಪ್ಪು. 

ಆವಿಂಲಿಶ 4-milita, 
41, 22). 

BAN 81೩. ಎ ಆಮಿಸ್ಕ flesh. 2, a bribe. 3, a gift (ಕಾಣಿಕೆ G.). 

5, lust, 


united, mixed, combined, associated (Bp. 


4, an object of enjoyment, a pleasing object (G.). 
desire. 6, sexual union (ಸಮ್ಛ್ರೋಗ G.). 
ಆವನಿಂಷಾಶಿ Amisa-asi. eating flesh, carnivorous. 
ಆವಿಂಸ 883158. Tbh. of ಅಮಿಷ (Smd. 335). 
ಆವಿಸಾನ Amina. = ಅಮಾನ. (Br.; R.). 
ಆನಿಕಾನಿ amini. 
ಆನಿರಾಲ amila. a native revenue officer who superintends a 
talook (My.; H.). 
ಆಮಂಕ್ತ a-mukta. loosed, let go; discharged. 2, dressed, accoutred. 
ಆಮಂಯದಿತ G-mudita. joyful, delighted, pleased (Bp. 61, 71). 
ಆನಯಸ್ಮಿ ಕ amusmika. of that state; being there; belonging to 
the other world. (Ram. 6, 26, 62; My.). 
ಆನುಷ್ಕಾಯಣ amusyayana. the son of an illustrious person. 
@oNV0 H-millamh. to the root; by the root; entirely. (My.). 
ಆಮೂಲಾಗ್ರ a-milla-agra. from the root to the top (J. 3, 36). 


ಆಮೆ 806. ಎಆವೆ 2, 032. a tortoise, a turtle (00; 
ಕೂರ್ಮ, etc. Si. 88; ಗುಹ್ಯ 445; T., M.; Tu. ಏಮೆ). see ನೀರಾನೆ, 
ಹೆಣ್ಣಾಮೆ. 

BAS, a-maitra. friendly, affectionate, well-disposed (Bp. 59, 45). 

ಆಮೋದ a-moda. gladdening, cheering up; pleasure, joy. 2, 
Sragrance, a diffusive perfume (ಸೌಸವ Ct. 11; 94; ATA, ao 
Mr. 50). 

ಆನೋದಿ a-modi. happy; fragrant. 2, a perfume for the mouth. 

ಆನೋದಿಸು 81386150. to be lovely (Bp. 18, 30). 2, to be glad 
(My.). 3, to smell at (My.). 


a kind of large, sour mango (My.). 








ಕ ಆಮ್ನಾಯೆ 8-ಇ8874 164 ಆಯತೆನ d-yatana 

ಆನ್ನಾಯ 2.127ನ38. sacred tradition. 2, the véda. 3, a worthy ಪಂಮಾಣ Cb.; Te. size, scale; Tu. measure, pyoportion; T. 
person (ತೀರ್ಥ, ಸದ್ವಂಶ Nn. 48). T. length; ಆಯ್ತು, breadth). [strength, prowess. essoves 

ಆಮ್ಬ ರ ambara. = ಅಮ್ಬ yj: Thh. of ಆಮ್ರ. or ex). pepper- ವೊಡವುಟ್ಟಿ scien doa ಪೆಮ್ಬು BA; ನೊಳಾಯಂ ಕಟ್ಟಾ ಯಡೊಳಳವು 


ಭು to which ೬ Be is added in big proportion (C.). 
ಆಮ್ಚೊ ಡೆ dimbode. = ಅಮನಡೆ, etc. (My-). 
ಆಮ್ಟೋಡಿ ambodi. = 6328, etc. (My.). 
eo), ambra. = ಅವ್ಬುರ. (Bp. 57, 35; C.). 
ಆಮ್ರ amra. 
ಆಮ್ರಾಶಕ 8೫೩1೩೩. 
ಆನ್ರೇಡಿತ a-mredita. 
ಆನ್ಲು amla. the tamarind tree, tamarindus indica (3A, ಣೀಕ, 
ಪುಣಿಸೆ Mr. 125). 2, 8೦೭೫755, acidity (ಹುಳಿ Nn. 119). 
ಆಮ್ಲ 838 Gmla-vati. N. of a plant (ಓಟಿ Mr. 139, ೦. rs. ಓಟ, 
ಆಮ್ರನತಿ). 
ಆವಸ್ಲಿವೇಶಸ 88212-181858. 
ಆನ್ಸಿಕೆ ೩8189. 


the mango tree, Mangifera indica, and its fruit. 
the hog-plum tree, Spondias mangifera. 


reiterated; repetition of a sound or word. 


the plant Rumex vesicatorius. (R.). 


the tamarind tree (Sk.; ಹುಣಿಸೆಯ ಮರ G.). 


 ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಲಿ ಶೆ 
ಅನಿಶ್ಲಾಕೆ ೩೫1186. = ಆವ್ಚಿಕೆ. (Sk; G.). 
ಆಯಾ್‌- ೫. 1.ಎಆಗಿ.. this form is taken by the 


participle ಆಗಿ only in certain past forms derived by 
the addition of the affixes ತು, 430, ಇತ್ತು. ಆಯ್ತು, 
ಆಯಿತು, ಆಯಿತ್ತು, it became, etc. (T.; Tu, ಆಯಿ). [ಈ DBR 
ನ್ರಾರಿನ್ಹಮಾಯ್ತೆ ಮ್ಬುದಂ ತಾನಾಗಳ್‌ ಬಗೆವನ್ನೆ ಗಂ Ap. 2, 66]. 

ಆಯೆ Ay. 2.=& 8, ಆಯಿ 2, ಆಯು. to collect, to gather; 
to select, to cull (ವಿರಲವಸ್ತ್ವ್ವಾಕರ್ಷಣ Smd. 3 ವಿರಲನಸ್ತು 
ಮೇಲನ Sm. 102; ತೆಗೆದು ಕೊಳ್‌ Smd. 92 Cm.; Tu., T., M.). P. p. 
ಆಯ್ದು [ಪುರಾಣ ಕನಿ ಪ್ರಭುಪ್ರಯೋಗಾಪಿಲ ಸದ್ಗೆ ಸತ ನಾಯ್ಡ 
e020 ಸಮೆದೊನ್ನುಕಾವ್ಯದಿಂ Kr. 2, 155; Pb. 2, 16; Ap. 11, 106 a 
(Grj. 5, 66). ಅರಣ್ಕನೀವಾರಭತ್ತದಿನ್ದ ವೂ ಹಕ್ಕೆಲನ್‌ ಆಯ್ದ ಭತ್ತ 
ದಿನ್ಹವೂ ಬದುಕುವುದು, (ಯತ Nr.). ಕೆಲವು ಅಡ ಗಬ್ಬ ನ್‌ ಆಯ್ದು ಒಬ್ಬ 
(Bp. 18, 28). ಬಿತ್ತಿದ್ದ ಬೀಜನನ್‌' ಆಯ್ದು (27, a see also 33, ay 
— ಆಯ್‌ ಆಯ್‌, rep. (Bp. 34, 22). 


ಆಯ್‌ ay. 3. ಎಆಯಿ 1. see ಆಯಸ್ಯುಳಿ. 

ಆಯ Ay. 1. ಇ ಆಯ 1, ಆಯಿ. mother (T. ಆಯ್‌, GOD, mother; 
Mhr. ಆಯ್ಕ mother; H. ಆಯಾ, a waiting woman, maid). see 
ಪರ್ಬತಾಯ್‌. 

ಆರ್ಯ Ay. 2. ಇ ಆಯು. (Smd. Dh. No. 517). 

ಆಯೆ 81೩. 1. (cf. ಆಗ1?). 
secret (Te.). 
of the body where a wound is mortal (Te., T.;S. Mhr.). 


collecting, etc. 


the inside, privacy (Te.), 
2, the private parts (Te.). a vital part 
3, particulars, details; the merits of a question (Te.). 
4, a part of the body (see ಶೀಲಉಯ, ಮೇಲಾಯ); the 
breast (ಎದೆ Cb.). (M. ಆಯೆ, lightness, nimbleness, slackness; 
Jip ಆಯ್ದು, collecting, search; trouble; subtlety, fineness; T. ಆಗ, 
the pape ಉಡಲ್‌; the breast; ¢f. also ಅಜ್ಜ 27). — ಆಯ ಕಟ್ಟು. 
stcucture of findernéaas ಆಯಕಟ್ಟ ನ ಸ್ಥ ಲ,೩ Saal part, a Fines 
able place (S. Mhr.). 


ಆಯೆ fya. 2. measure, dimension, extent; rule, stan- 


dard, order; propriety, fitness (J. 5, 48; 29, 29; ಪ್ರಮಾಣ, 








Pb. 1, 24; ಅಭಾ ates wns ಮಾತಾಗಳೆ Ap. 13, 
71]. ಬಿಲ್ಲುಗಾಜಿರು ಕೋಲ ಳನ್ನು ಎಸ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊಂಚಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಆಯನ ಅತು ನಿಲ್ಲುವ ನೆತೇಷ ಗಳು (ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ, etc. Si. 288). 
see ಕಟ್ಟಾ ಯ 8. ಕಟ್ಟು 1.  ಆಯಕಟ್ಟು. standard condition, suit- 
ಭಯಾತ್‌ properness (My.). waded, ನ ಸ್ಥಲ, ೩ place suitable 
for building a house on:(S. Mhr.). 
sion, as of a field (My.; Te). 
temple (My.). of. ಆಯತ. 
ಆಯ aya. 3. craftiness, dissimulation, deceit (7. ಆಯ, 
ಆಟ; of. ಅಲ 1), ಆಯವನ್‌ ಉಸುರದಿರು! ನಾನ್‌ vendor ಅಣಾದೆನು 
ನಿನ್ನ ಮಾಯವನು (Bp. 24, 63; it is however possible to read ವಾಯ 
instead of ಆಯ). 
ಆಯ ೫೩. 1. ಎ ಆಯ್‌ 1, etc. 
ಆಯ aya. 2. arrival, 
(ಅರ್ಥಾಗಮ Mr. 268). 
of the women’s apartments. 


23 ania: extent, dimen- 


3, regulation, rules, as about a 


see ಅನಲಾಯ, ಕೆಮಲಾಯ. 


approach, coming. 2, income, revenue. 
5, the guard 


6, corn given by the well-to-do 


3, gain, profit. 4, receipt. 
villagers to the hereditary servants of the village as their 
established fees of office (C.). ಆಯಾ ಹಾಕುವಾಗಲೇ ನ್ಯಾಯ 
ಬನ್ನು (Prv.). see ಉಲಿತಾಯ, ಮೇಲಾಯ 8..ಮೇಲು, Prv. ೩. ನ್ಯಾಯ. 
ದಾ ತಯಕಟ್ಟು. a fixed amount of money (C.).— ಆಯನ್ಯಯ. 
income ae expenditure. — ಆಯ ಸಾಮ್ಯ. dupl. = ಆಯ ಸ್ಟಾ ಮ್ಮ. 
(My.). --ಆಯ ಸ್ವಾಮ್ಯ. dupl. = = ಆಯ No. 6. (My.). 

ಆಯಃಶೂಲಿಕ ayahsiilika. (fr. ಆಯಃಶೂಲ). 


pike. 2, 0 man who, in order to attain an object, uses forcible instead 


relating to an iron 


of gentle means, as e. g. a beggar who holds a pike to your breast in 
begging for alms. 


ಆಯಕಟ್ಟುಗಾಅ ayakattu-gara. a man who does his 
work properly (My.). 

ಆಯಗಾಅ 81೩-83೩. 

ಆಯಗರ್ಗ ಅ Sya-gara. a hereditary village servant (C.; Te. ಆಯ 
ಗಾಡು; such servants are 0. g. ಗವುಡ, ಶಾನಭೋಗ, ಜೋಯಿಸ, 
ಪತ್ತಾರಿ, ಕಮ್ಮಾಣಿ, ಕುಮ್ಬಾಜ, ಬಡಗಿ, ನಾಯಿನ್ಹ, etc.) 


a clever man (My.). 


ಆಯಗಾರ್ತಿ aya-garti. ೩ clever woman (My.). 

ಆಯೆತೆ Ayata. (ಇ. BOL" 1?). ಎಆಯತ್ತ. fitness, pro- 
priety, proper way (Bp. 25, 36; J. 11, 1; 16, 5; Te.); readi- 
ness; preparation, trim (My.; Te., also ಆಯಿತೆ); means, 
an ornament (ಸಾಧನ Nn. 114). 2, ease, absence of exertion 
(S. Mhr.; Mhr. ಆಯತಾ, without effort; without any agency; ready 
made; arrived, come). ಆಯತದ ಪಕ್ಲಾ ನ್ನ್ನ (ಅಸೂಪ Mr. 215). ಆಡುಗೂ 
ಲಜ್ವೀಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಡಿಗೆ ಆಯತವಾಗಿ ಇರುವದು (Prv.). 3 ದಾ -ಲೆಯಿತ, 
ಲು ಆ. raf: for the formation of nouns, see BAD0803, 
Gorses. [— ಆಯತವಾಗು. -ಆಗು. to come upon, ಆಚಾರ 
ಅಂಗದ ಮೇಲೆ ಆಯತವಾದುದೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ Cy. 898]. 

ಆಯತ 8-೩೧. 
(ದೀರ್ಥ, ನೀಳ Mr. 446; see Ch. ೪. 63. 105. 106); diffuse, ೧೫೦೫೭. : 
3, a rectangle. 4, ನ ಆಯತನ No.1, see ಧವಲಾಯತ. 

ಆಯಶನ d-yatana. a resting place; a place, a seat, a home. 
2, a shed for sacrifices; an altar. 3, atemple (ದೇವಾಲಯ Mr. 193). 


checked, restrained. 2, extended, long. large 





ಆಯತಾಕ್ಸಿ, ayata-aksi 


ಆಯತಾಕ್ಷಿ 8881-೩1. = ಆಯತಾನ್ಪಕಿ. (J. 18, 55). 

ಆಯತಾಮ್ಪಕಿ ayata-ambaki. a woman with large eyes (J. 18, 
61; 19, 22). 

ಆಯತಿ a-yati. restraint of mind (ಯೋಗಸಾಧನವಿಶೇಷ G.). 2, ex- 
tension, length (ನಿಡಿದಾದದ್ದು G.). 3, dignity, majesty. 4, future 
time. Y 

908088 dyata-ike. (Smd. 248 Mdb. MS.). 
great, worthy or noble; stateliness; grandeur; etc. (Bp. 25, 10; 
Bh. 8, 26, 9). — ಆಯತಿಕೆಗೆಡು. -ಕೆಡು. generosity to fail (Bp. 26, 61). 
— ಆಯತಿಕೆ ಬನ್ನ. one of-the feats of wrestlers (56%. 4, 15. 


eee ree 5 ಯಣ yy Te, 2) 
2,= ಆಯತ No. 2 (B. 5, 75 ಆಯತ್ತಾಗಿ). ಆಯತ್ತವಾಗಿ ಒದಗಿರು 
ವದು (ಸಿದ್ಧ, ನಿವೃತ್ತ Si. 382). 

ಆಯತ್ತ 8-॥೩(ಓ. 
38, 71). 2, docile, tractable. 3, come into one’s power or posses- 
sion (Smd. 64 Mdb.; ಸ್ವಾಧೀನವಾದನ್ನ G.). 4, being joined to 
(ಸಮ್ಬನ್ನವಾ ಗು Smd. 205 Cm.), being connected with (Bp. 9, 21)» 
being used in (Smd. 395), 

ಆಯತಶ್ಚ ayatva. the state of going. see ಅನ್ತ ರಾಯತ್ವ. 

ಆಯವಮತಾನ 81೩೫87೩. 
Mr. 90 va.). 


the state of being 


resting on, dependent on; being subject (Bp. 


going to, approaching (Smd. 87; Ch, v. 24; 


ಆಯಲ್ಲಕ ayallaka. longing for, regretting. 

ಆಯಸ dyasa. 1. (fr. ಅಯಸ್‌). of iron; iron; anything made of 
iron; a weapon (Smd. 310, No. 265 Mdb.; ಕರ್ಬೊನ್‌, etc. Mr. 98). 
Tbh. of ಆಯಾಸ. (My.). 

come, arrived, approached, attained (Cpr. 1, 141). | 


ಆಯಸ ayasa. 2. 
ಆಯಾಶ ೩/೩೬. 
ಆಯಾನ 4-yana. 
disposition. 3, ನ ಅನಾಹತ No. 4 (Mr. 460). 
ಆಯಾಮ a-yama. stretching, 
extent (Abh. P. 12, 96va.). 


coming, arrival, 2, the natural temperament or 


extending; restraining; length; 
ಆಯಾಸ 8185೩. = ಆಯಸ 2. effort, exertion, labour, trouble. 2, fa- 


tigue, weariness. see 'ಅನಾಯಾಸ, ನಿರಾಯಾಸ; Prv. s. ನಯಸ್ಸು. 














— ಆಯಾಸಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to make effort (Bp. 8, 46). 2. to be- 
come weary, etc. (My.). 
ಆಯಿ ayi. 1. ಎಆಯರ್‌3. collecting, etc. see ಆಯಿಕುಳಿ. 


ಆಯಿದೆನೆ. -ತೆನೆ. ears of corn picked up in fields byspoor people 
(My.). 

ಆಯಿ ayi. 2.= ors 2, ಆಯು (Bh. 1, 10, 11; My.). 

ಆಯಿ yi. = ಆಯ 1, etc. mother. see ಗಂಗಾಯಿ, ಧವಳಾಯಿ, ನಾಗ 
ಲಾಯಿ, -ಬಿಜ್ಜಾಯಿ, ಭೋಗಾಯಿ, ಮಂಗಾಯಿ, ಮಾದಾಯಿ, ಮಾಳಾಯಿ, 
ಮುದ್ದಾಯಿ, ರೆಮ್ಮಾಯಿ, ಶಿವಾಯಿ. 

ಆಯಿಕುಳಿ ayit-ku i. = Go, 0. v. 


ಆಯಿಕೆ ayike. the act of selecting or picking up (My.). 


-ಆಯಿತ ayita. = ಆಯತ No. 3, etc. see ಪಸಾಯಿತ, ಲಿಂಗಾಯಿತ. 
ಆಯಿಂತವಾರ ayitavara. Tbh. of ಆದಿತ್ಯವಾರ (C.). 


ಆಯಿತು dyitu. = ಆಯಿತ್ತು," ಆಯ್ತು. it became, etc. see 
ಆಗು1, ಆಯ್‌ 1. 


ಆಯಿತ್ತು ayittu. = ಆಯಿತು, 0. ೪. 
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ಆಯುವಿಕೆ Ayuvike 


ಆಯಿನ್ಹಾ Ayinda. = ಅಯಿನ್ಹಾ. (My.; Br.; ೫). 


-8000© 8111೩. -- -ಆಯ್ಲೆ. an affix for forming nouns 
(0. ಆಯಿತ, etc.), €. 8. ಅಡ್ಡಾಯಿಲ, ಓಜಾಯಿಲ, ಗಾಢಾಯಿಲ, ಗೋಲಾ 
ಯಿಲ, ಪುರ್ಗಾಯಿಲ (Smd. 252), ಜಾಣಾಯಿಲ, ವೇಗಾಯಿಲ. it may 
have been regarded as a Tbh. of ಆರೂಢ, as ಗೋಲಿಕಾಯಿಲ is the 
Tbh. form of ಘೋಟಾರೂಢೈ, Smd. 30. 

ಆಯಿಂಸ ೩೫158. -- ಆಯುಷ್ಯ, ಆಯುಸ. Tbh. of ಆಯುಷ್ಯ (ರೆ6. 359. 
368, here Mdb. ಆಯುಸ; My.). 





ಆಯಿಸು ayisu. 1. = BOD). to cause to choose, etc. 
(My.; 0" ಅರಿಸು). 
ಆಯಿಸು 81/8. 2. --ಆಡಿಸು. see ಮೆಲ್ಯಾಯಿಸು. 


ಆಯು 58೫. ಆಯ್‌ 2, etc. (೦; ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು G.). P. p. ಆದು 
(G.). see Prv. s. ಬೀಟಿ 1. — ಆದುಣಿಗ. -ಉಣಿಗ. one who lives by 
begging (My.). 

ಆಯು 8೫೬. - ಆಯ್‌ 2, life, duration of life (ಆಯುಷ್ಯ Sm. 102; 
Smd. 224; Bp. 48, 32). 

ಆಯುಕ್ತ a-yukta. yoked to; appointed, charged with; a minister, 
an agent or deputy. (R.). 


ಆಯುಗೆ ayuga. (Tbh. of ಆಯೋಗ?). the handle of a 
sword. 866 ಹೊನ್ನಾಯುಗ. 
ಆಯುಖಧ 8-]068೩. a weapon. 2, a tool (My.; Mhr., Te.). 


ಆಯುಧಪೂಜೆ ayudha-piije. the worship of weapons, tools, etc., 
performed on the ninth day of the dasara feast (My.). 


| ಆಯುಧಶಾಲೆ ayudha-sale. an armoury, arsenal. (My.; Bh. 8, 


8, 17). 
ಆಯಯಧಿಕ ayudhika. a soldier. 
eposooHeoso ayudhiya. a soldier. 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ @yus-arogya. long life and health, or exemption 
from sickness through life ( J. 21, 66). 

ಆಯುರೇಖೆ Zyu-rékhe. the life-line: one of the lines of the inner 
part of the hand (My.). 

ಆಯುರ್ದಾಯ 5೫೬5-481೩. 
life. (My.). 

ಆಯುರ್ವನ್ರ ayus-vanta, 
ಆಯುರ್ವನ್ಷೈೆ (My.). 

ಆಯಮಖರ್ವರ್ಥನ ayus-vardhana. longevity (My.). 

ಆಯುರ್ವ್ಯದ್ಧಿ ayus-vriddhi. = ಆಯುರ್ವರ್ಥನ. (My.). 

ಆಯಯರ್ವೇದ 8185-184೩. 
a treatise on medicine and on the probabilities of life (considered 


the apportioned or appointed term of 


long-lived (Bp. 31, 32). feminine 


the science of health or medicine, N. of 


as a supplement of the atharvavéda, ೮.), 
ಆಯಖರ್ನೇದಿ ayurvedi. a physician. 
ಆಯುರ್ಶೀನ ayus-hina. short-lived (My.). 
ಆಯಖುರೋಮಂ Ayus-homa. a 

(My.). 
ಆಯುವನ್ತ ayu-vanta. long-lived (ಜೈವಾತೃಕ Hla.; Mr. 239). 
ಆಯುವರ್ಥನ 8೫೬-1೩೯68೩೫೩. 

(Mr. 283). 


ಆಯುವಿಕೆ dyuvike. -- ಆಯಿಕೆ. (My.). 


sacrifice to obtain longevily 


long-lived; N. of a kind of horse 








ಹ್ಮ್‌ 


Ne 
mes 


emesis RI TOE ವ ಮವ TIE OY OO AL 


ಆಯುಸಷ್ಮತ್‌ ayus-mat 


ಆಯುಷ್ಮತ್‌ ayus-mat. -ನ್‌್‌.. long-lived. 

ಆಯುಷ್ಕನ್ತ dyus-manta. Tbh. of ಆಯುಷ್ಮತ್‌. (My.). feminine 
#030%,3, (My.). 

ಆಯುಷ್ಯ ayusya. (Smd. 128). ನ ಆಯಿಸ, etc. giving long life, 
vital. 2, vital power, life; lifetime. (My.). — ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿ. 
life to end (8. 5, 179). 

ಆಯುಷ್ಯ ಹೋಮ dyusya-homa, = ಆಯುರ್ಹೋಮ. (21)... 

ಆಯಂುಯಸ್‌ 5೫೬5 ನ ಆಯ್‌ 2, ಆಯುು. life; age, duration of life. 

ಆಯಖಸ 8106೩. = ಆಯಿಸ, q. v. (My.). 

ಆತಯುಸ್ಕಾಪನ ayu-sthapana. establishing or restoring life (Bp. 
32, 46). 

ಆಯುಸ್ಸು ayussu. Tbh. of ಆಯುಸ್‌. (My.). 

@osootees ayu-hina. 
(Mr. 283). 
ಆಯೋಗ 58-58೩. 
ment; a shore or bank. (My.). 
ಆಯೋಧನ a-yodhana. war, batile. 


ಆಯ್ಕುಳಿ ays-kuli. (Smd. 239). = VEY, ಆಯಿಕುಳಿ. 
lector (of alms), a beggar (ತಿ೫ ಕೊಣೆ Smd. II, ೦. ೫. ತಿರಿ; 
ge ಕೊಣೆ Sm. 53; ತಿಣಿತಕೋಠಿಕೆ Kk. 86, ೦. ೫. ಆಯಿಕುಳಿ; ತಿರಿಕೊಣಕ 
Ct. I, 66, ೦. ೯. ಆಯಿಕುಳಿ; Grj. 1, 27). 2, that which has 


been left, has been (in danger of being) spoiled, and 
has been saved or preserved (¢¢aex goes? Iq Ct. I, 54). 
3, choosing, selecting, picking up. — ಆಯ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌. to 
select, etc. (Smd. 117). 


*ಆಯ್ಕೆ dyke. = ಆಯಿಕೆ. 


ಆಯ್ತು 811೩. --ಆಯತ No. 3, etc. an affix to form 
nouns (Smd, 233). 6. g. ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ತ, ಅಡಂಗಾಯ್ತ, ಕಡಂಗಾಯ್ತ, 
ಕಲ್ಲಾಯ್ತ, ರುಳಮ್ಬಾಯ್ತ, ಸೂಜಿಕಾಯ್ತೆ (234), ಪಸಾಯ್ತ, ಲಿಂಗಾಯ್ತ. 


short-lived ; N. of a_ kind of horse 


(ಎಾಆಯುಗ?). yoking to; joining; appoint- 


a col- 


ಆಯ್ತು 5೫0. --ಆಯಿತು, etc. 

-ಆಯ್ತೆ ayte. 

ಆಯ್ಬಿಸ್‌ aypis. 
dain (S. Mhr.). 


-ಆಯ್ಲ ೩318. -- -ಆಯಿಲ. see e.g. ಗೋಲಚಾಯ್ಲ ಜ್ಯ ಜಾಣಾಯ್ಲ. 
ದೃಢಾಯ್ಲ » ಪಚ್ಛಾಯ್ತ್ದ, ವೇಗಾಯ್ದ್ಡ. 
೧೧' Wd 0೧ re) 


feminine of -ಆಯ್ತ್ಕೆ. see ಪಸಾಯ್ತೆ. 


an interjection used to express dis- 


0309, 5೫50, ಎ ಆಯಿಸು 1. to cause to collect, to cause 
to pick up, etc. (Bh. 1, 8, 7; My.). 

ಆರ್‌ ar. 1.= 01, ಯಾರ್‌, ಯಾರು, ದಾರು. a nominative 
plural masculine and feminine of ಅವ, (Smd. 182; Te. 
asd, ಏರು; T. ಆರ್‌, ಯಾರ್‌; Tu. ಏರ್‌). who? (ವಿಚಾರ 
Sm. 104). [ಪರಮಾಲಂಕಾರೋಚಿತ ವಿರಚನೆಗಳ್‌ ನೆಗ್ಗು ಮಾರ ವದನೋ 
ದರದೊಳ್‌ Kr. 1, 4; Pb. 1, 22]. ಕುಲಕ್ಕಂ ಚಲಕ್ಕೆಂ ಭೂತಲದೊಳ್‌ 
ಆರ್ಗವ್‌ ಅಧಿಕಂ (Smd. 138). ನೀನ್‌, ಆರ್ಗೆ? ಆನ್‌ SAF? ತಾನ್‌ 
ಅರ್ಗೆ? ಇನ್ನು ನನಗೆ ಉಸಿರಲ್ವೇಡ! (178). ಈಶಾಜ್ಞೆಯಂ ಬಲ್ಲನ್‌ ಅರ್‌? 
(೫4೪. 13, 25). ಇವನ್‌ ಆರ್‌? (J. 30, 42). ಆರ ಸುತಂ? (28, 27). 


see Smd. 64 171. 181. 183; Bp. 3, 82. -- ಆರದು. ಆರ ಅದು. of 


whom it ? whose is it? (Bp. 28, 42). it becomes ಆರ್ತು, 6. 8. 
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ಆರ್ತು ಈ ತುರಂಗಂ? (Smd. 181; Kk. 61). -- ಆರಾರ್‌. rep. (Grj- 
6, 57). — ಆರು. ಆರ್‌-ಉ 9. whosoever. ಮದವನಿಗನ ಆರು Foxy, co 
ಸ್ನೇಹಿತರುಣ್ಬು, ಅನರು ಜನ್ಯರು ಎನಿಸುಗು (Nr.). — ಆರುಂ. ಅರ್‌-ಉಂ 1. 
[ಮೇರುವನೆ ಕಡೆದು ಪಡೆದಳವಾರುಮನಿಅಸಿದುದುದಾತ್ತ 
ನಾರಾಯಣನಾ Pb. 4, 1; Ap. 2, 15 va.]. ಶರಣ್‌ ಆರುಮ್‌ ಒಳರೆ ಖಲ 
ಸಂಸರಣದೊಳ್‌? (Smd. 85). ಒಡನೆ ಆರುಮ್‌ ಇಲ್ಲ (125). ಆರುಮಂ 
ಪುಗಲ್‌ ಈಯದೆ ರಾಣಿವಾಸನ್‌ ಇಹುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವರ್‌ ಆದೊಡೆ sid 
ಪ್ರಮದವನವರ್‌ ಎನಿಸುಗು (೫). ಸತ್ಯಯುತರ್‌ ಎನ್ನು, ಭಾವಿಸದಿರ್‌ 
ಆರುವನು (Bh. 1, 8, 26). ಆರುಮುಂ (Bp. 25, 6); ಆರುವಂ (40, 37; 
53, 50); ಆರುವನು (26, 53; 60, 17). 


whosoever. 


ಆರ್‌ ar. 2. ಎಆರು2, BU" 1, ಆಲು1. to cry aloud (ಉಚ್ಚ 
ರ್ಧ್ವನಿ Smd. Dh.; ಅತಿಧ್ವನಿ Sm. 104; M., T., Tu., Tes of. ಅರ್ಬು).. 
[ತಳರದೆ ಬಿಲ್‌ ನಿಲ್ತೊಡೆ ಗುಡುಗುಡುಗುಡುಗೊಳ್ಳಿ ನ್ಹೊಡನಾರೆ Pb. 3, 59, 
Kr. 1, 66; Ap. 13, 66]. P. ಐ. ಆರ್ದು (Smd. 50. 55. 288; Grj. 7, 29; 
J. 28, 47). ಅರ್ವ (Rév. 13, 84). ಆರೆ (5, 123). see Bp. 16, 14; 52, 
47; 56, 14; Rév. 5, 83; J. 4, 30. 31. 42.49; see ಬಾಯಾರ್‌. -- ಆರಾ 
ರ್‌. rep. (Bp. 61, 32). e 


ಆರ್‌ ar. 3. to be united (T.; perhaps in Bp. 5. ಕೆಯ್ಯಾರ್‌); 
to abound, to be filled, to teem (T., Te., M.; in Tu. to 
distend; T. ಆಲ್‌, to be complete; ಆರ್‌ to bind; M. ಆಲ್‌, to- 
heap up); in Kannada at present only two infinitives (-ಆರ, -ಆರೆ) 
and the verbal noun ಆರು 3 remain, which see separately. 


ಆರ್‌ Ar. 4.ಎಆರು 6, ಏರು1. a pair of oxen yoked to the 
plough (Bova, 8x, ಷಭಯುಗ್ಮ Smd. Dh.; Sm. 104; T. 20°, 
a pair; a plough; Te. ಏರು, a plough complete with cattle; Bde. 
a plough with bullocks complete; M. ಏರ್‌ a yoke of oxen; a 
plough with draught oxen). — ಆರ್ಕಾಲು. plough-foot: the bottom 
part of a plough (My.). 

ಆರ್‌ ar. 5.ಎಆರು4. a frame put on the neck of cattle 
when training them (ದಾರುಭೇದ Smd. Dh.). . 


ಆರ್‌ ar. 6.ಎಅರ್‌ 3, ಆಟಿ, to immerse, to dive. ವಿಯ 
ಚ್ಚರಾಂಗಣಕೆ ಆರ್ದ ನಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಮಾಣಿಕ್ಯದೊಳ್‌ (ಆದ) ನೆಲೆನೆಲೆಗಳ್‌ 
(೮. Bp. 5, 3). 

-ಆರ ara. 1. -- -ಆರೆ 4. an infinitive of ಆರ್‌ 3: so that it or 
they be filled, or to the full of (My.; T.). see ಕಣ್ಣಾರ, 
BHNoWwod, ಬಾಯಾರ, ಮನಸ್ಸಾರ. — Soma. ಕಾಡು. a perfect 
wild: a place that has never been cultivated (My.). [@ also used 
as a particle of emphasis meaning one’s own hand, etc. ಅವನು 
ಕೈಯಾರ ಕೊನ್ಹ he killed with his own hands. ಅವನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಣ್ಣ 
he saw with his own eyes]. 


ಆರ ara. 2. the tree Barringtonia acutangala Gaertn. 
(ನಿಚುಲ, ನಿರ್ಜುಲ Mr. 112; also Sk. ಆರ್ಕ N. of a tree). 


ಆರ ara. 1. Tbh. of ಆಗಾರ 1 (Smd. 383). a dwelling place, etc. 
see ಕೀರಾರ, ಕೀಲಾರ, ಕೊಟ್ಟಾರ, ಗೂಡಾರ, ದನಳಾರ, ದೇವಾರ, ಬೀಡಾರ, 
ಭಣ್ಣಾ ರ. 

ಆರ ara. 2. Tbh. of ಆಕಾರ2 (Smd. 383). form, etc. see ಚಿತ್ತಾರ, 
ರೂಪಾರ. 

ಆರ ara. 3. Tbh. of ಹಾರ [ಒದನಿದೆ ನೂಲ ತೊಂಗಲುಲಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪೀನ 
ನಿತಮ್ಪಮಾರಮಿಲ್ಲದೆ ಕುಚಮಣ್ಣಳಂ Ap. 3, 48]. (Ct. 11, 8; Kk. 26; 
Sm. 72). 


























ಆರ ara 
ಆರ fra. 4. rising; going. see ಉದಾರ. 
ಆರ dra. 5. brass; oxide of iron. see ಆರಕೂಟ. 
ಆರ Gra. 6. Tbh. of ಆಹಾರ. see Zend, ಮಾಂಸಾರ. Z 
ಇರ fra. 7. Tbh. of ಆವರ or ಆವಾರ. see ವಟಾರ. 


ಆರಕ್‌ 8:೩೬. = ಅರಕು. arrack (My.). 

ಆರಕೂಟ dra-kiita, 

ಆರಕ್ತ aG-rakta. reddish (Smd. 178; Kavy. IV, 2, 57; V, 18; 
Rév. 13, 96 va.; 5, 102). 

ಆರಕ್ಷ a-raksa. protection, preservation. 2, the part beneath the 
Srontal projections on the forehead of an elephant; the junction of the 
Srontal sinuses of an elephant. 

ಆರಗು aragu. = ಆರಗ್ವಧ. (St. & ೫1). 

ಆರಗ್ರಧ dragvadha.= ಆರಗು. the tree Cassia fistula Lin. see ಕಕ್ಕೆ. 

902% ೩-7೩]೩. passion, emotion, feeling; desire (J. 20, 57; 26, 

S32 54), 

083, Graffa. N. of a people and country in the Pafjab. 
(R.; Br. Herat). 

ಆರಡಿ 81;-೩011. publicity, report; infamy, scandal 
(Te.;R.); [deceit, treachery. — ಆರಡಿಗಳ್ಳ. -ಕಳ್ಳೆ. ೩ deceitful 
thief; a treacherous thief. ಬಿದಿಯೆಮ್ಬಾ ರಡಿಗಳ್ಳ ಸನ್ನ oe RAIS 
Bo ನಿರ್ನೆರುಯ್ವುದುಂ Ap. 3, 52]. 

-ಆರಣ 88878. = ಆರಣ್ಯಕ No. 2. (My.). 

ಆರಣ್ಯ aranya. relating to a forest; wild. 2, a forest (My.; J. 2, 8; 
ಕಾಡು Sm. 91; ವಿಪಿನ Nn. 9. 30. 42; ಕಾನನ 17; ಮಲೆ 22; ವನ 42; in all 
the places, of Nn. the ೦. r. is ಅರಣ್ಯ). 

ಆರಣ್ಯಕ aranyaka. relating to a forest; an inhabitant of the 
woods (Si. 102). 2, a kind of vedic composition (certain chapters 


brass. 


of the Brahmanas) which must be read or studied only in forests 
(see ಬೃ ಹದ್‌-). 


ಆರತ G-rata. 1. stopped, ceased. 2, delighted in. 3, quiet, 
gentle. see ಅನಾರತ; Bp. 39, 68. 
*e08 G-rata. 2. Tbh. of ಆರ್ತ?. thirst, desire. ಆರತವಡಗದು 


ಕ್ರೋಧ ತೊಲಗದು ಕ್ರೂರ ಕುಹಕ ಭಾಷೆ ಬಿಡದನ್ನ ಕೃ By. 131. 

ib 8-181. 1. stopping, ceasing. 

ಆರತಿ ನ೩ಟ. 2೭. (೧. ಆರಾತ್ರಿಕ). -- ಆರ್ತಿ2, the ceremony of wav- 
ing (around an idol, around the bride and bridegroom, around 
the heads of the people assembled at marriages, around a king, 
etc.) a platter containing a burning lamp; the platter and lamp 
waved; the piece of poetry chanted on the occasion; the lotus- 
leaf described with colours on the platter (Mhr.; 11. ಆರ್ತೀ,; 
My.; Te. 838, ಆಳತಿ; 7. Uda, 808, ಆಲಾತ್ತಿ). see Smd. 64; 
Grj. 3, 117; 3, 117 ೪೩.: J- 8, 12; 10, 54; 11, 6; 29, 10. 41; 31, 14, 18. 
31; ೫. 2, 7; ಉಪ್ಪಾ ರತಿ, ಏಕಾರತಿಿ, ಕರ್ಪೂರಾರತಿ, ಗುಮ್ಬಾ ರತಿ, ದೀಪಾರತಿ, 
ಧೂಪದೀಪಾರತ್ತಿ ಧೊಣಾರತ, ಮಂಗಳಾರತಿ, ಹತ್ತು ಬೆರೂರತಿ, --ಆರತಿ 
ವೆಳಗು. -ಬೆಳೆಗು. the shine of a waving ining (Ram. 3, 6, 58). 

'ಆರನಾಲ ೩1೩081೩. sour gruel made from the fermentation of boiled rice. 

ಆರನಾಲಕ 8೩781818. -- ಆರನಾಲ್ಲ) sour gruel etc. (ಗಂಜಿ ೧.). 

'ಆರನಾಲಾಮಬ್ಬ éranala-ambu. = ಆರನಾಲ (V. 6, 30). 

ಆರಬು Arabu.—= ಆರುಬು, etc.— ಅರಬಟಿ, ಎ ಆರುಬಟಿ, etc. (Ram. 
6, 12, 40). 
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ಆರಯಿಸು arayisu 


ಆರಬ್ಧ a-rabdha. 
111, 3, ೫, 156). 

ಆರಭಟ d-rabhati. 
tion of supernatural and horrible events on the stage. 
IV, 2, 58. 62). 

ಆರಭಿ arabhi. N. ofa raga (My.). 

ಆರಭ್ಯ d-rabhya. having begun, beginning from (B. 5, 121. 169). 
ಅನ್ಹಿನ ಆರಭ್ಯ, ಇನ್ಹಿನ-, ಪೂರ್ನಾರಭ್ಯ, ಮೊದಲಾರಭ್ಯ- or ಮೊದಲಿನ 
ಆರಭ್ಯ (My.). 

ಆರಮ್ಚ aramba. (fr. ಆರ್‌4). - ಅರಮ್ಬು. 
the ea tillage, cultivation has, 43 Te.). [ಆರಮ್ಪನ ಮಾಡಿ 
ಸಂಸಾರ ಸ್ಥಿತಿ ಕಳೆಯದಿದ್ದಡೆ ಆ ಅರನ್ಪುವೆ ಕೇಡು Cv. 121]. ಆರವ್ಪು ದಿನ್ನ 
ಬದುಕುವವನು (Hes, ಜೀವ, ure, ಕೃಷಿಕ 7೫). MAAR ಮಾಡಿದ 
ಹೊಲನು, ದುಷ್ಟ ಪ್ರಸರದ ಏಣಾಗೆ ಹ್‌ ಓಲಗ; ಹುಸಿಯ ಬಾಖುನೆ 
ಹುದುಪಿನ ಅರಮ್ಚದ ಫಲರೋದಯವು SAB ಹೋಗದೆ? (Bh. 1, 8, 48). 
see ಕಾಡಾರನ್ಪು, ನೀರಾರಮ್ಚ. — ಅರವ್ಪ mda). reit. (My.). _ 

ಆರವ್ಬಿ Gramba,. Tbh. of @das>, (Sind. 339). 


ಆರಮ್ಪಗಾಅ aramba-gara. ೩ cultivator, a farmer (My.; 
ಶ್ಲೇತ್ರಾಜೀವ, ಕೃಷಿಜೀವಿ, «0. 51, 300). 

ಆರಮ್ಬು arambu. = ಆರಮ್ಬ (5. Mhr.), 

ಆರಮ್ಮ a-rambha. ಎ eda. 
(ಮೊದಲ್‌ Mr. 432). 2, exertion, effort. 3, speed. 
— ಆರಮೃವಾಗು. -ಆಗು. to be commenced (೫, 5, 196), 

eda 0 a-rambhana. undertaking; taking hold of; using; a handle. 
(My.). 

BBN TO arambhisu. to begin (v. t., My.; 8. 3, 1. 94; 4, 1525 5, 
52. 191); to begin (೪. i., My.). ಜೊತೆಗಾಣನು ಹೋಗಿ, ವ್ಯಥೆ ಆರಮ್ಮಿ 
ಸಿತು (Prv.). 

GORY MDF arambhisuvike. beginning, undertaking (Si. 236). 

ಆರಯ್‌ dray.=—edodn, edodn,, (ಆರೈ). to search to; 


consider attentively; to investigate; to look to, to 


begun, commenced; commencement. (Kavy. 


a branch of the dramatic art, the representa- 
(Kavy. 


(yoking the oxen to 


undertaking, beginning; commencement 
4, killing. 


take care of; to nourish; to ponder; to, be deliberate 
(ಅನ್ವೇಸಣ Smd. Dh.; ವಿಚಾರಿಸು Smad. 9. 88 Ce: T., Te.; M. 
ಅರಾಯ್‌,; 0". ಪಾರ್‌). [ಇದು ನಿಮ್ಮನಾರಯಲೆ ವೈರಿಯ ಮಾಡಿದ ಗೊಡ್ಡ ೦ 
Pb. 8, 90; Ap. 12, 46; Vr. 15.10; ಕಾಡಬಸನನ ಹುಲಿ ಕೊಣ್ಣೊಯ್ದರೆ 
ಆರಯ್ಯಲಾಗದೆ ಕೂಡಲ 'ಸಂಗಮದೇವಾ Bv. 45; Cv. 51]. ?. p. ಆರೆಯ್ದು. 

ಟೆ or ಆರಯ್ಕೆ, [ಸಮುದಾಯಾರ್ಥಮನಾರಯೆ ಸಮನಿಸುವರ್ಥ ಪ್ರ ತೀತಿ 
ತೋಣದೊಡೆ Kr. 1, 78; Pb. 1, 77]. ಆರಯಲುಂ or ಚ್‌ 1, B20, 
[ಪದನಅಜದು. RAikso.0 MaAmassmnmddoroomero ನಾಡ 
ವರ್ಗಳ್‌ Kr. 1, 38; Pb. 2, 59 ೪೩.1. ಆರಯಿಂ or ಆರಯ್ಯಿ 0. (Smad. 86). 

ಆರಯ್ದಾರುಂ ಸ್ಮಾರಲಿಂ! (277). ಆರಯ್ಯದೆ (J. 14, 7). ಆರಯ್ದು ಎದ್ದಿ ಹೆ 
(ಅವೇಕ್ಷೆ ಪ್ರತಿಜಾಗರ Nr.). ತನ್ನನ್‌ ಆರಯ್ವಂ (ಅದ್ಯೂ x, ಔದರಿಕ 
Mr. ne 'ಅರಯ್ದು ಬಹಗಾಳಿ (Mr. 50). see Bp. 10, 16; 27, 51; 28, 
38; 38, 8; 43, 24; 53, 20; Rév. 5, 52; 8, 5 va.; 8, 124; J. 4, 15. 47; 11, 
16; 16, 33; 18, 41. 55, 58; 19, 39; 20, 6. 43; 28, 38; 30, 51; Grj. 4, 855 
6, 17. 


ಆರಯಿಕೆ arayike. = ಆರಯೈೆ. (My.). 


ಅರಯಿಸು arayisu. ಆರಯ್ಪು, (ಹಾರಯಿಸು). to expect, to 
look for; to look to, to take care of (My.); to desire. 
ಪೆಜಿರುಮನ್‌ ಅಣು ನೀನುಮ್‌, ಆರಯಿಸಿ aan, 80! (Smd. 121, Mdb. 


MS.). 
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ಆರಯು arayu. = ಆರಯ್‌, etc. ೫. p. ಆರಯಿದು. see Bp. 23, 34; 
24, 2; 25, 6; 30, 18; 43, 7; 57, 68. 

ಆರಯ್ಕೆ arayke. = ಹಾರಯೈೆ. searching; trying; pon- 
dering observing; superintending (ಪರೀಕ್ಸೆಣ Mr. 437; 


ಪ್ರತ್ಯಯ 493; ಉಪಥೆ, ಪರೀಕ್ಷಣ Hla.); [ಮೃಗದ ಮೂರವುಮನಾ 
ಜಾರಯ್ಯೆ ಯುಮಂ ಗಾಳಿಯುವುನೆಬತಿಯನು; ಬಲ್ಲನಾಗಿ Pb, 5, 43va.]. 


ee (My.). see ಕೆಯ್ಯಾ ರಯ್ಯ, ಮೆಯ್ಯಾರಯ್ಕೆ, ಮೇಲಾರಯ್ಯೆ. 
(J. 12, 11; 19, 42). 


ಆರಯ್ಯು arayyu. = ಆರೆಯ್‌, etc. 
ಆರಯ್ದು (My.). 
ಆರಯ್ಸು draysu. ಆರೈಸು. = ಆರೆಯಿಸು. (ಅಸೇಕ್ಸಿ ಸು, ಬಯಸು 


G.; ee to take care of, to foster (My.). 
ಆರವ a-rava. sound; 0). 


ಆರವಾರ Aravara. (fr. ಆರ್‌ 2). a great outcry, baw- 
ling (My.; T.). 


ಆರಯ್ಯುನದು (My.). ೫. ೧. 


ಆರವಾರ dravara. a mortgage of landed property with possession 
(Mg.). 

ಆರನೆ arave. Tbh. of ಅರಾಮ (Smd. 359; Nr.; ೫11೩; ೧೭ 11, 8; 
Sm. 21). [ಮೇರುನ ಪೊನ್‌ ಕಲಾ ಫ್ಬಾಂಫ್ರಿಪದಾರವೆ ರಸದೊಅವು ಪರುಸ 
ವೇದಿಯ ಕಣಿ Ph. 1, 28; Vr. 76, " ತಳಿಯ ಕೂ, ಇದಿರೊಳ 
ಪಣ್ತ ಆರನೆ (Smd. I, 119). ಮನೆಯ ಸವಿೂಪದ ಅರವೆ (ಗೃಹಾರಾಮ 
Nr.). see Grj. 10, 79 va.; ; Bp. 37, 33. 

ಆರಾಗ್ರ ara-agra. the head of certain arrows having the shape of an 
owl, or an arrow of that kind. 

ಆರಾಜಿತ a-rajita. adorned, embellished, fem. ಆರಾಜಿತೆ (Rév. 
2, 8). 

ಆರಾಜಿಸು A-rajisu. to shine; to appear (J. 13, 49; 15, 10; 18, 29; 
25, 9). 

ಆರಾತ್‌ arat. near. 2, far. 

ಆರಾತಿ arati. = ಅರಾತಿ, an enemy (ಬಾಧ, ಹಗೆ Nn. 64). 

ಆರಾತ್ರಿ ಕ a-ratrika. the burning lamp in a platter that is waved 
before an idol, etc. 2, waving lamps before an idol, etc. see 
ಆರತಿ 2, 

8093 Fs ಕ್ರಿಯೆ aratrika-kriye. waving burning lamps before an 
idol, etc. 566 ನಿರಾಜಿಸು. 

ಆರಾಧಕ A-radhaka. who or what worships, a worshipper 
(Bp. 61, 2); ೩ pajari (My.). 

ಆರಾಧನ a-radhana. accomplishment, carrying into effect. 2, attain- 
ment. 3, gratifying, propitiation. 4, worship, adoration. 

ಆರಾಧನೆ G-ridhane. service, worship. (Bp. 45, 14; 51, 55). 

ಆರಾಧಿಸು G-radhisu. 10 worship, to adore (ಪೂಜಿಸು My.). see 
Bp. 6 sum. 11, 16; 25, 4; 28, 4; 30, 5; 52, 24, 

ಆರಾಧ್ಯ a-radhya. to be made favorable; to be worshipped or 
served (Bp. 12, 24; 39, 46. 55), 2, a class of Saiva Brahmanas 
who wear the janivara which they call givadara (Bp. 48, a5 
My.; Te.). see ವೇಮನಾರಾಧ್ಯ. feminine ಆರಾಧ್ಯ (Grj. 8, 13). 

ಆರಾಮ J-rdma. = eds. rest, repose. 2, delight, pleasure. 3, 0 
87006 in the outskirts ofsa town; a garden (ಊರ ಸಾರಿ ಇರ್ದ ವನಂ 
Mr. 152). 

ಆರಾಲಿಕ aralika. a cook. 

ಆರಾವ a-rava, sound; cry, scream. 


ಅರೆ are 


ಆರಿ ari.— ಆರೆ 2, etc. --ಆರಿಕಲ್‌, = ಆರೆಕಲ್‌, g. v. ೩ hailstone 
(Grj. 9, 58 va.; Bp. 61, 66). — ಆರಿವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌, a hailstone 
(ಘನೋಪಲ Ss.; see s, ಆಲಿಕಲ್‌). 

ಆರಿಕೆ ೩1186, the Indian millet, Panicum italicum 
(St. & ೫1; Te. ಅರಿಕೆ, ಆರುಕೆ, Paspalum frumentaceum). 

ಆರಿದ್ರ aridra. Tbh. of ಆದ್ರೆ F. the sixth lunar mansion (My.; 
Mhr, ಆರದ್ರಾ. -7ಆರಿದ್ರ ಪುಟು. the insect called lady-bird or 
maybug, so called beat it appears in July and August, 
which season is called Ardre (Te. ಆರುದೆ ದ್ರೆಪುರುಗು ಆದ್ರೆ ER: 

ಆರಿಯ ariya. Tbh. of ಆರ್ಯ. (ಆಯೋಗ್ಗಸ್‌ Kk. 68; of ರೆಯ?). 

ಆರಿವಾಳ Arivala. = ಪಾರಿನಾಳ್ಕೆ etc. a pigeon (My.). 


| ಆರಿಸು drisu. to collect, to gather; to pick out, to 


select, to choose (ಆಯು G.; ೮.; Te. ಏರು; 0. wodom1). 
GOA ಮದುವೆಯಾಗು (ನರಿಸು ೧). ಊರು ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಲನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು ಉಣ್ಣು ಬದುಕುವದು (Si. 299). ಎಷ 28 38; 
4, 27. 158. 180. 223; Bp. 42, 16. 


ಅರು Aru. 1. ಎಆರ್‌ 1, etc. who? see Bp. 3, 83; 14, 26; 15, 2; 
40, 6; 42, 30; 61, 72. ಅರಿಗೆ (Bp. 4, 1; 21, 14. 18. 19; 32, 48; 36, 573. 
37, 36. 60; 54, 25; 61, 72). ಆರಿಂಗೆ (20, 26; 23, 31). ಆರಿಗು (26, 57). 
— ಆರಾರು. rep. (Bp. 54, 66), 


ಆರು aru. 2. -ಆರ್‌ 2. (My.; ಕೂಗು G.). 


| ಆರು aru. 3. fullness, abundance; to the full of, fully. 


see ನೂತಾಕಾರು, ಸಾಪಿರಾರು; of. ಆರ್‌3. : 

ಆರು ೪. 4. ಎಆರ್‌ 5. ನೊಗನು ತಲೆಯಾರು Bes ಎಮ್ಬ ಇವೆಲ್ಲಂ ಹೂ 
ಡುವ ಎತ್ತು ಗಳು ಕ್ರ HOS ಯುಗ್ಯ, ಪಾ ಫ್ರಾ ಸಂಗ್ಯ, ಶಾಕೆಟ anes (Nr.)- 

-ಆರು Aru. 5.= ಅಹರು (see ಅಹ). the plural of -ಅನು 4, qv. 
ಬಿಟ್ಟಾ ರು (B. 1, 7), ), ಪಟ್ಟಾರು (2, 34), ತಿಳಿದಾರು (2, 44), ತಿರಿಗ್ಯಾರು (5, 
39), ಹಾತಾಯ (5, 163). 

ಆರು aru. 6. ಎಆರ್‌ 4. (My.). 

ಆರು aru. a hog (Cb.). 2, a crab (Cb.). 3, a pitcher. 

ಆರುಬು drubu. = vdeo, ಆರ್ಬು, etc. — ಅರುಬಟಿ. = ಅರ್ಬಟಿ. (Ble 
2, 2, 79; 8, 21, 27). 

ಆರುಷಣ arusana. coriander (ಧಾನ್ಯಕ, ಕೊತ್ತು ಮ್ಬ ರಿ Mr. 137). 

ಆರುಹ aruha. = woos. crying aloud. ಬಾಯಾರುಹ (ಅಸಲಾಸ, 
aw, 33 Nr., one MS. ಆಲುಹ). 


vie aruhata. Tbh. of ಆರ್ಹತ. see Smd. 38; Bp. 49, 25. 40- 
46; 50, 19. 23, 43. 46. 61. 76. 80; 51, 7. 40. 67. 74; 52, 1. 


ಆರೂಢ 8-7860೩. mounted, ascended (My.); raised up, elevated 
on high; brought under. see PD ENA, etc. 

ಆರೆ 819. 1. ೩ shrub or small tree, Bauhinia racemosa 
Lin. (Z.; Te. 8. spicata; 7. ಆರ್‌, ೫, L.). 2,ಎಾಅರೆ 5, the 
plant Grislea tomentosa. --ಅರೆಹುವ್ರ. (ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ, ಧಾತಕಿ, 
etc. Si. 153), ' 


ಆರೆ are. 2.= 03 3, etc. ಆರೆಕಲ. a hailstone (ಅಮ್ಬು BHO, 
ಆಕರಕ Mr. 44, ೦. r. 0-), 


ಆರೆ Are. 3. (೧. ಅರಯ್‌), taking care of, etc. see ಅರೆಕಾಅಿ. 


ಆರೆ dre. 4.=-233 1. see ಕಣ್ಣಾರೆ, ಕಿನಿಯಾರೆ, ಕೆಯ್ಯಾಕೆ, ಬಾಯಾರೆ 
ಮನವಾಕೆ, ಮನಸ್ಸಾರೆ. 





ಆರೆ aru-e 


_ಆರೆ APus-e3. 5. ಎ ಹಾರೆ. the plural of -ಆನೆ 1, No. 2, 6. 8. 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (8. 1,1), ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ (3,77); ಕಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ, ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ 
(4, 173). 2, the plural 08-ಅನೆ।, No.1: they are, e.g na, 
they are or have come; ಹೋಗ್ಯಾರೆ, they have gone (5. Mhr.). 

ಆರೆ ನ£9. 1. ಆರಾ. a shoemaker’s awl or knife. 

ಆರೆ dire. ೩. Mahratta (S. Mhr.; My.; Te.). ಆರೆಯವರು, ಆರೇ ಮಾತು, 
ಆರೇ ಮುರುವು (My.). 

ಆರೆ are. 3. ಎ ಪಾರೆ 2, etc. (My.). 

ಆರೆಕಾಅ ares-kara. a man who fosters, a fosterer (Cpr. 
9, 102 va.; Grj. 6, 56 va.; Rév. 6, 11 va.). 

eg8s2e9 are-kara. a Mahratta man (S. Mhr.). 

ಆಕೆಂದಂ areya. a Mahratta man (S. Mhr.; 0. ಆರಿಯ). 


ಆರೇಕೆ ೩೭586. --ಆರಯಿಕೆ. (My.). 
ಆರೇವತ arevata. the tree Cassia fistula Lin. (St. & ೫1.). 
ಆರೈ ೩761. ಎಆರೆಯ್‌. (ಹುಡುಕು, ವಿಚಾರ ಮಾಡು G.). 


ಆಕೊಗಿಸು 8708150. -ಆರೋಗಿಸು. (Smd. 143; Te. ಆರಗಿಂಚು). 


ಆರೋಗಣ 8158808. -- ಆರೋಗಣೆ. eating; a meal (My.; 
Te., Mhr.; of. Tbh. ಆರ 6?).-- ಆರೋಗಣಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. to 
eat (Bp. 24, 34). 

ಆರೋಗಣೆ 8:58806. - ಆರೋಗಣ. (My; ಜಗ್ಗಿ, ಭೋಜನ, ಜೇಮ 
ನ, etc., ಊಟಿ 6.). [ಲಿಂಗ ಭಕ್ತನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಂಗಳಿಗೆ...ಆರೋ 
ಗಣೆಯ ಮಾಡಿಸಿ Cv. 113]. see Bp. 8, 28. 36; 47, 39; 59, 5; J. 6 sum.; 
6, 45. 50. 51. — ಆರೋಗಣೆಗೆಯ್‌. = ಆರೋಗಣಂಗೆಯ್‌, (V. 14, 32 
va.). 

ಆರೋಗಿಸು drogisu.—VdnAAr». to eat (My.). [ಮಜ್ಜನಮ್ಬು 
ಗದಾರೋಗಿಸಲೊಲ್ಲದಿರ್ಪಿರವಿದೇಂ ನಾಣಳ್ಳಿದೇಂ Pb. 4, 68]. ; 
15. 42; 14, 6; 44, 14; 48, 5; 57, 34; J. 2, 64; 7, 1. 

ಆರೋಗ್ಯ arogya. (fr. ಅರೋಗೆ). freedom from disease, health. (Bp. 
61, ಚು 2, wholesome, salubrious (My.). — ಆರೋಗ್ಯಗೊಳಿಸು. -ಕೊ 
ಳಿಸು. to make healthy (B. 4, 133). 

ಆರೋಗ್ಯಕರ ardogya-kara. tending to promote 
health, wholesome, healthy (B. 4, 116; My.)- 

ಆರೋಗ್ಯಕಾರಕ Frogya-karaka. = ಆರೋಗ್ಯಕರ. (B. 4, 135; My.). 

ಆಕೋಗ್ಗ ಗೃ ಹ. arogya-griha. a médicine-room, 
shop 'ಭೇಷಜನಿವಾಸ Mr. 197). 

ಆರೋಪ a-ropa. 
buting to. 


see Bp. 8, 


causing health, 


an apothecary’s 


3, an accusation, a charge. — ಆರೋಪ ತ ರು. to bring 
an accusation, to accuse. ಅವನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ತನ್ನು (B. 4, 186). 
ಆರಕೋಪಣ d-ropana. -ಣೆ. - ಆರೋಪ. accusing, accusation (My.; 
ತಪ್ಪು ಇಆಾಸೋಣ G.). 

ಆರೋಪಿ 8501... ೩೧ accused person (C.). 

ಆರೋಪಿತ a-ropita. (Smd. 264). placed in or upon, deposited (ಹಿತ, 
ನಿಹಿತ, ನೃಸ್ತ, ವಾಹಿಸಲ್‌ Mr. 462); ascribed, assigned; accused; for- 
ged; intrusted. 

ಆರೋಪಿಸು Zropisu. to apply, to attribute, to ascribe (My.; Si. 69). 
ಪಯಿವನಾರೋಪಿಸುವುದು (J. 7, 10). 

ಆರೋಕ್‌ 8-58೩. rising; mounting; riding. 2, a rider. 3, height. 
4, length. 5, ೩ woman’s waist (ಲೇಸಪ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಡಿ Nr.; ಸುನ್ಹರ 
a, ಯ ನಡು G.). 6, the buttocks. 

ಆಕೋಹಕ [5088೩ ೩ man who mounts, a rider(Rév. 13, 61 va.). 

ಆರಕೋಹಕತನ Arohakatana. (Smd. 248). 
or that of being a rider. 


the state of ascending, 
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eeweR. arisu 
ಆರೋಹಣ G-rohana. rising; ascending; mounting. 2, a ladder; 
see ಅಡರ್‌, NH. 

ಆರೋಪಿಸು ardhisu. 


a staircase. 
to ascend, to mount (Rév. 13, 71 va.). 


ಆಅ Ar, 1.— es 2, ಆಜು! q. ೪. to be extinguished, etc. 
ಬಾಯಾರ್ವಳ್‌ (Smd. 84). 


eer ar.2. P. p. ಆರ್ತು (Smd. 286); present participle SBF 
(= ಆಪ). to be or become strong, to be powerful, able 
or competent; to be possible, may; to be adequate, 


to be able for, to be able to endure (ಸಮರ್ಥತ್ವ 
Smd. Dh.;see ಆಕೆ 2, ಅಅ8 1; T. NEV, ಏಲ್‌, ಏಲು, to be possible, 
to be able, etc.; see ಏಜ್‌ 2; ಆಜ್ರಲ್‌, might; oo to bear, to en- 
dure; M. ಏಲ್‌, possibility.; Te. ಲಾವು, power). [ಕಾಲುಡಿದುಂ e202, 
BoD oe? ಪೊಡರ್ಪ್ರುಗೆಟ್ಟು ATOR, ಡಮಾಜವೆ Pb. 3, 58; ಅರ್ಕುಮೆ, is it 

ಇರ್‌ Ap. 3, 8; ಆರ್ತಿರುಮಿಲ್ಲಾ Pb. 2, 52]. ಎನಗೆ ಬಲ್ಲಿದರ್‌ ಆಗಲ್‌ 
ಆರ್ಪರೆ ಗಾನಿಲರ್‌? (Smd. 120). ನೀಲಗ್ರೀನರುವರ್‌ ಅರ್ತರ್‌? ಇಲ್ಲ! 
Ayer ಇನ್ನಾರ್‌ ಆರ್ಪರ್‌? ಎನ್ದಂ ಕೃಪಂ (292). ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 0 ನುಡಿದು. 
ಆರ್ತನೆ? ಹಸ ಭರಂಗೆಯ್ದು ಅರ್ತನೆ? ಇ! (177). ಮಾರ್ತಪ್ಪ ತೆರೆಗಳಿಂ 
(0.೫. ವೇಗದಿಂ) ತರಲ್‌ ಆರ್ತುದು ತನ್ನ ದಿಗೆ ಸುರನದೀವಿಭ್ರ ಮನಾ 286). 
ಶಿಥಿಲಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆರ್ಪುದು (71). “ತ್ಸನುಮ್‌ tee ಆರ್ಪುದು (386). 
ಆರ್ಪವನು (ಕ್ಷಮ, ಶಕ್ತ Hld.). ಹಸಿದು ಇರಲ್‌ ಆಅದನನಲ್ಲಿ ಆದ್ಯೂನ, ಕ್ಷ 
ದರಿಕ ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಚಳಿಗೆ ಆಜದೆ (Rév. 9, 24). ಹೊನ್ನು ಹಣವುಣ್ಣು 
ಎನಗೆ, ಸಾಯಲ್‌ ಆಜಕೆನು (Dp. 4). ನೂಜರೊಡನೆ ಅಯ್ವ ರನು ಧರಿಸಿ at 
ened ಈ ಪುರಿ (Bh. 1, 8, 3). ಅರ್ಪಂ (Bp. 5, 5; 46, 34). ಆರ್ಪರ್‌ 
(26, 16). ಅರ್ಪ್ರದು (34, 8). ಅರ್ಪೆಂ (1, 35; 32, 46). ಆರ್ಪನಿತು (13, 21). 
SHO (9, 37). ಅರ್ಪಡೆ (J. 2, 30; 8, 8. 26). see Grj. 6, 33; Bp. - 
9, 24; 12, 36; 19, 27; 22, 22; 38, 34; 39 sum.; 46, 34; 49, 23. 40; 50,” 
23; 51, 52; 52, 13; 56, 30; 57, 12. 13; 58, 41. 42; 60, 61; 61, 14; Bol; 
8. 12; 4, 12. ಸ 

ಆಅ ara. ನ-ಅಜಿ. see ಉಪ್ಪಾಜ, ಕಮ್ಮಾಣ. (T. ಆಜು, to do, ಹ 

ಆಅಟ ೩02-೩1೩. ಆಲಾ ಟಿ. (Te.; R.). 

*ಆಅಡಿ aradi. 1. embrace (?). — esanac. -ಕೊಳ್‌. to em- 
brace, to seize greedily. ಅಗಲನಾಣಿಡಿಗೊಮ್ಬ ಪಾಸಿಯ ನೋಡಾ! “ಅಕ 


ಬಕಟಾ! Cv. 587. 2, to be deceitful; to be treacherous. ಆಅಡಿ 
ಗೊಳ್ವರುಂ, ಕಳ್ಳೊರುಂ ಪೆಜರ ಪೆಣ್ಣಿ ಕೊಳ್‌ ಮಣಕಿವಾಲ್ವಿ ರುಂ. Vr. 126, 15. 


| *ಆಅದಿ ar-adi. 2. the six-legyed one; ths large bright 
placing in or on, imposing. 2, assigning or attri- | 


black bee. see ಆಹು 4. 
*ಆಅಡು radu. (೧. ಆರ್‌?). tocry, tolament. ಅಕಳ ಕಳ್ಳರು 
ಕೊಣ್ಣೊಯ್ದರೆನ್ನದಿರಿಂ ಭೋ...ಆಜಡದಿರಿಂ ಭೋ! ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ By. 829. 
ಆಖಾಾಟ Aru2-ata. 1. ಎ ಆಲಟಿ, the anxiety of a sick man 

CT); Tes ae). 
*ಆಉಾಟಿ aru-ata. 2. 
idol in a river or tank on the last day of a- temple 
festival. (T.; M., Tu.; ಆಜು a river; of. ಆರ್‌6). 
eeoe arike. = cert 2. 


immersion or bathing of an 


see ಉಸುರಾಈ3ಕೆ, ಬಾಯಾಶಿಕೆ. 

ಆಆಂಸು arisu. 1. ಎ ಆಲುಸು, ಆರ್ಚು 2. to cause to go out; 
to quench, to allay; to dry, etc. [ಶ್ರಮೋತ್ಸಿತ ಸ್ಟೆ eBBOON 
ಹಾರಿಯುಮಾಗಿ Vs ಮನ್ಹಾನಿಲಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಯನಾಜಾಸುತ್ತು ° Pb. 5, 53 va.; 
Pb. 1, 6; Ap. 2, 41 va.; ree 5,41, ಮೌಕ್ತಿಕಾವಳಿಯನೆ ತರ್ಪೆದೆನ್ಹು 
ನುಡಿದಲ್ಕಿಆಕೊಳಾಶಾಸಿದಳ್‌ ನಿಜೇಶನಂ Pb. 10, 46]. 2, to appease, 
to satisfy. ಜಾನಕಿಯ ಗಮನಪರಿಶ್ರಮಮನ್‌ ಆಹಾಸುತ್ತ (Abh. ?. 
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ಆಸು drisu 


7, 14 ೪೩). ಮೆಯ್ಬೆ ಮರನ್‌ ಆಣಸಿಸಿಕೊಣ್ಣು (J. 8, 18). see Bp. 18, 12; 
Grj. 9, 64va.; @eeasoes2?xo; Prv. s. ಬಿಸಿ. 


em) Arisu. 2.= ಹ ಖಸಿಸು. (My.). see ಗುಣ್ಣಾ ಅಸು, ಪುಟಾಖಸು. 
Oo aru. 1.=e9" 1, 
to be extinguished, 


etc. ೫. ೧. Gee 
to be ruined. 


(C.). to go out, 
2, to grow cool, 
3, to be calmed, allayed or appeased, to grow less. 


[ಸೇದೆ ನೀಂ ಕರುಣಿಸಿದಾಗಳಲ್ಲದವರ್ಗಾಅದು Pb. 9, 42]. 4, to 
dry (up); to become dry (ನಿರ್ದ್ರವ Smd. Dh.). 5, to 
heal, as a wound (C.; T., M., Te., Tu. ಆಜು). see Prv. 


s. ಬೆಂಕಿ; Bp. 1, 25; 17, 16; 24, 34; 28, 55; 56, 47; J 85:29 8. 25-425 
3, 63; 4, 31. 70. 71. 148; 5, 119; ದಣುವಾಜು, ಬಾಯಾಜು. — sexed 
ನೀರಿಗೆ ನೆಲವೇ ಸಾಕ್ಸಿ (Prv.). 


Go aru. 2. -ಆಲು 1, etc. the state of going out, 


of being dried, etc. —sesro%. the state of being impro- 


ved by becoming dry (as paddy, jaggory, etc.; My.). 

ಆ aru. 3. power; daring, self-will, 
Opposition (T. ಏಣ, ಏಲ್‌ also: 
see 069° 2), — GHB. -ಅಡಿ 1. opposition, enmity (ವೈರ Sm. 95; 
ಜಡಿ Ct. 11, 84; ವಿರೋಧಭಾವ Ss.; Bp. 40, 62).— Sunita. 
ಕೊಳ್‌, to become inimical (3೩4%. 3, 15. 101). 


ಆಅ aru. 4.— ces 3, etc. six (C;T., M., Te; 
[ಕಾರಕಮಾಜು ಕರ್ಮಕರಣಾದಿಕದಿಂ Kr. 
(Smd. 223). ಆರ್ಕೆ (224). ಆಜಅಲಿ (Bp. 35, 32). ಆಜು ಹಸು 
ವಂ ಷಡ್ಗವನ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hla). ಆಜು ಹಲ್ಲ ಹೋರಿ (ಷಡ್ದಶನ, eto 
Hla). ಆಹು ಹೆತ್ತ BOR ಮೂಡು ಹೆತ್ತನಳು ಮುಲುಕು ಕಲಿಸಿದಳನ್ಷೆ. 
— Yer ಮೂಡು ಫೌಜು (Prvs.). -- ಆಡಿ. -ಅಡಿ 2. six feet. 
2, the six-legged one: the large bright black (dark blue) 
humble bee, Bombinatrix glabra (ತುಮ್ಚಿ Smd. II; ಪಣಿಮೆ, ಅಲ 
Seese Ct. 11, 75; ಪಣಮೈ ಅಲರ್ನಕ್ಕಿ I, 62; ಬವರ, ತುಮ್ಚಿ, etc. Kk. 
90; ಚಿತ್ರವಿಹಗ, ಅಲರ್ನಕ್ಕಿ, ಮೇಳದ್ಟು, etc. Sm. 27; ಮರ 95; 
ಗಗ ಹ:೦ G.). fudbonedords ಸೊರ್ಕಿದಾಣಿಡಿಗೆತ್ತಾ ಅಡಿಸು 
ತ್ತುತುಂ ಬರೆ ಬನಂ anes, ಬನ್ಹಾಕೆಗಳ್‌ Pb. 7, 86]. see Bp. 
11, 41; Rév. 2, 38. 41; 8, 110; 13, 19; J. 2, 9; 7, 38; 15, 49; 17, 20. 
40. 3, the Kannada metre called ಷಟ್ಪದಿ as implied in ]. 1, 12; 
- of. Ch, ೪.315. - ಆಣಡಿವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. the colour of the black bee 
(Rév. 3, 101). -- Seanad. -ಹೆದೆ. a bow-string of black bees 
(2. 7, 38). — GeSov, -ಅನೆಯ. sixth (B. 5, 262). — seerob3 
ಮೂಣಕಾಟಿ, six plays (on your side, and only) three plays 
{on our side); difference (S. Mhr.), injustice. — ಆಜು ಖುತು. 
= ಆಣಿ ರುತು. (J. 10, 14). — Ses. Hes. six times seven (My.). 
— G@) 09. six or seven (My.; B. 2, 37). — ಆಜು ಗಣ್ಣು. six 
knots or joints. ಆಹು ಗಣ್ವ ನುಳ್ಳ ಕಚೋರ, Zedoary, Ciena 
zerumbet (ಷಡ್ರ ಸಿಕೆ, ಈಜಿ Nr). — SMe. -ಕಾಲ. the six 
times or seasons. ಆಜುಗಾಲ ಮಖೆ ಹೊಯ್ದ ರೂ ಮುತ್ತು ಗಕ್ಕೆ ಮೂಜಕೀ 
ಎಲೆ (Prv.). -- Geo ತಿಂಗಳ್‌. = ಅಚದಿಂಗಳ್‌. (Bp. 14, ಕ — ee 
ದನ್ನ. six teeth (of a horse; Mr. 281). -- ಆಚಿದಲ್ಲೆ. -ತಲೆ, six 
heads. 2, Sanmukha (My.).— ಆಜು ದಳ. (-ದಲ). 
sixleaved (Bp.).— ಆಣಿ ದಾಡೆ. six fangs. ಆಜು ದಾಡೆಯ ಮಾನು, 
the fish called Macropteronatus magur Ham. (ಮದ್ದುರ Nr.). 
ಮದ್ದುರವೆನ್ಬು ಆಜು ದಾಡೆಯ “ಹೆಣ್ಣು ಮಾನು (ಶೃಂಗಿ Nr.j. ಆಜು 
ನೂಜಲು. de times hundred (My.). — ಆಜು ನೂಜು. = ಅಜುನೂಜು. 
/ six hundred (B. 4, 2೫) 5 ಆಜು ರುತು. the six seasons. ವಸನ್ತ, 


obstinacy ; 
to oppose; hdc opposing; 


Tu. ಆಜಿ). 
1, 114; Ap. 3, 8]. eesea 


six leaves; 
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ಆರ್ತು artu 


ಗ್ರೀಷ್ಮ etc. e990 ರುತುಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು (Hla.). — ಆಜು ವರ್ಣ. the six 

ಬಿಳಿದು ಮೊದಲಾದ eens ವರ್ಣಂಗಳು (3, ತಾದಿಷಡ್ವರ್ಣ 
Nn. 71). -- G0) ಸಾವಿರ. ಎ ಆರ್ಸಾನಿರ. six ಉಚ (Bh. 2, 4, 8 
My.). — ಆಜಕೇಯಿ. -De22. six or seven (Bp. 38, 11; ೫. 4, ait), 

ಆಅ aru. 5. ಎ ಹಾರು 1. (My.). 

SIR) ನ[ಟ50, ಎಆಲಾಸು 1. (My.). 


ರ್ಳ ೫. ಎಆಟು4, etc. 5೭ --ಅರ್ಕಾಲು. ಇ Usa. the black 
humble bee (My.).— ಆರ್ಯೋಜನ, six yojanas (Bp. 56, 3). 
— ಅರ್ಸಾವಿರ six thousand (Bp. 8, 16). 


colours. 


ಆರ್ಕೆ arki. (fr, @¢F1). the planet Saturn (Mr. 38). 
ಆರ್ಗಳ್‌ argal. the (Jaina) people of the Tulu coun- 
try (?). ಅರ್ಗಳೆನಲ್‌ ತುಳವರ್‌ (Ct. I, 6, ೦. ೯. ತುಳುವರ್‌). In 


ಅಕ್ಕಿಯ ಆರ್ಗಳ್‌ (Smd. 51). 
Jainas]. 

ಆರ್ಗಳೆ argala. ೩ king’s son (?). ಆರ್ಗಳರೆನೆ ಅರಸುಗುನರ್‌ 
ಅದು, ಅಯ್‌ (Ct. I, 60, ೦. ೫. ಅರಸಿಗುರುವರ್‌; 0 ಅರ್ಗಳ?). 


were arcike. = ಆಚಿಕೆ. crying. 
ಆರ್ಚೆಸು ೩70158. ಎ ಆಚಿಸು. to cause to cry. 


[Tu. ಆರಿಗೆ ೩ family name among 


ಆರ್ಚು drew. 1.= eo. to cry aloud. (Te.), see ಅಂಗಲ್‌-. 

ಆರ್ಚು 8೦೬. 2. -ಆಅಕಿಸು 1, etc. (My.; Te.). 

ಆರ್ಜನೆ 31೩86. a common form of ಅರ್ಜನ. 
(My.; Te., M.; mea? G.), 

ಆರ್ಜವ arjava. (fr. ಯಜು). 
(My.). 2, flattery; fawning, praising (Mhr.; 5. Mhr.). 

ಆರ್ಜಿತ 81111೩. ಎ ಅರ್ಜಿತ. 
Te.; ಗಟುಸಿದ G.). 

ಆರ್ಜಿಸು arjisu.= ಅರ್ಜಿಸು. to acquire (Bp. 22, 25; 50, 53; J. 13, 30. 
42; 27, 21; Abha. 2, 97. 102; Te.; mesmo G.). 

ಆರ್ಣ arna.= ಅರ್ಣ (of which it is ೩ wrong form). (ಮೃತ, ಉದಕೆ 
Nn. 11). 

eters arnava. = ಅರ್ಣನ. (My.; G. ಸಮುದ್ರ). 

ಆರ್ತ arta. injured; 
suffering, unhappy (feminine ಆರ್ತೆ J. 19, 27); humility (Grj. 
4, 48 va; 5, 90 va; ದೈನ್ಯ G.). see Bp. 22, 11; 32, 59; 46, 49; 
J. 19, 2; 28, 35. 2, thirsty, full of desire (3, ಸ್ಣ ಲೋಲ Nr,; 
ತೃಷಿತ್ತ ಅಭಿಲಾಷ್ಕ etc. Mr. 232). 3, desire, hope (ಪಸ Kk, 55; 
Ss. »; also Mhr.). — ಆರ್ತಂಗೆಡು. -ಂ-ಕೆಡು. 
hope (Grj. 5, 89). 

ಆರ್ತಗಲ Arta-gala. = ಅರ್ತಗಲ. 
(ಕರೇ ಗೋರಟಿಗಿಡ G.). 

ಆರ್ತವ artava. (fr. ಖುತು). 
of time, seasonable. 

ಆರ್ತಸ್ಥರ arta-svara. 

ಆರ್ತಿ arti. 1. ಎ ಅರ್ತಿ 1. pain, affliction, sickness; 
2, the end of a bow (ಬಿಲ್ಲಿನ HOG.). 
(Grj. 4, 43). 

ಆರ್ತಿ arti. 2. ಎ ಆರತಿ 2. (My.). see ದವಳಾರ್ಶಿ, ದೀಪಾರ್ತಿ, ಧೂಪಾರ್ತಿ, 
ಪಂಚಾರ್ತಿ. 


ಆರ್ತು artu. 1. ಎ ಆರದು. of whom, it (Smd. 181). sees. ಆರ್‌ 1. 


acquiring, etc. 
straightness; rectitude; 


honesty. 


acquired (Bp. 22, 51; J. 25 sum.; My.; 


afflicted, pained, distressed; oppressed, 


to become destitute of 
the shrub Barleria caerulea Roxb. 
belonging to the seasons or periods 


3, the menstrual discharge. 
a cry of pain. (My.). 


2, menstrual. 


mischief, evil. 
3, desire; object of desire 


.ಆರ್ತು Artu. 2. P. ;. of sar 2. 








ಆರ್ಶ್ವಿಜ್ಯ artvijya 


ಆರ್ಕ್ಟಿಜ್ಯ ೩11118೩. 
of a ritvij. (My.). 


(fr. 9893.29). 
(J. 16, 29). 

ಆರ್ದು ardu. 1. = ಆಯ್ದ. P. ;. ೦ಆರ್‌ 6, ೦. ೪. 

ಆರ್ದು ardu. 2. 

ಆರ್ದ್ರ ardra. wet, moist, damp; fresh, not dry, succulent, green; 
new; soft, tender; loose, flaccid. see wes’, ಸಾಡು, -- ಆರ್ದ್ರಗೊ 
ಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to moisten (B. 4, 172). 

ಆರ್ದ್ವಕ ardraka. ginger in its undried state (ಶೃಂಗವೇರ, ಹಸಿಯ 
ಅಲ್ಲ Mr. 137). 

ಆರ್ದ್ರಶ್ವ ardratva. 
ನನೆ. 

ಆರ್ದ್ರಭಾವ ೫68೩-881೩. = ಆರ್ದ್ರತ್ವ. 

ಆರ್ದ್ವವ drdrava. moisture, etc. 
ಆರ್ದ್ರಕ, ಹಸಿಯ ಸುಣ್ಚಿ). 

ಆರ್ದ್ರವಕಾರಣ ardrava-karana. 
ತೋ. 

VBI, FH, Veg ardra-pravesa. the sun’s entering the naksatra 
called ardra (which forms the basis for the predictions of rain, 
health, etc., C.). 

UBD, FON F ardra-lubdhaka. the dragon’s tail or descending node, 
Kétu. 

ಆರ್ದ್ರೀಕರಣ ardri-karana. making wet, moistening. see ನಾಜಿ. 

ಆರ್ದ್ದೀಭೂಶ ardri-bhiita. moistened; softened, tender (Bp. 36, 51; 
43, 86; 57, 86). 

en ೩676. ಅರ್ದ್ರ್ರಾ.-ಾ ಆರಿದ್ರ. the sixth naksatra or lunar man- 
sion (ಆರ್ದ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರ, ಲುಬ್ಬಕ Nn, 27; ಲುಬ್ಬಕ, OR, Mr. 39; My.). 

ಆರ್ಪ್ರ arpu. 1. ಎಆಪು3, ಆರ್ಬು. (Te.). 

VHF arpu. 2. might, force; daring; impetuosity; 
valour (Smd. 50). (ಅದಟು, ಸಾಸ, ಸಾಹಸ Kk. 41; Sm. 38; ಪರಾ 
ಕ್ರಮ G.). see Rév. 5, 92. 99; 6, 11 va.; 6, 12; Grj. 1, 114; J. 11, 12. 
--ಅರ್ಪಣು, -ಅಟಿ, might, etc. to be lost (Rév. 5, 105). — ಅರ್ಪು 
ಗುನ್ಹು. -ಕುನ್ಹು. might, etc. 

ಆಬರ್ನ arbu. (೧. yor 2).= hw, YAFI, etc. 
aloud, etc. (0 ಅರ್ಬು). -- ಅರ್ಬಟ. -ಅಟ॥. crying aloud, 
roaring; a loud note or sound (C.). ವಾದ್ಯದ ಅರ್ಬಟದ ಪೆರ್ಮೊ 
ರಹು (೮. Bp. 42, 14), ಪಟುತರದ ಬೊಬ್ಬೆಯಾರ್ಬಟಗಳ್‌ (J. 4, 18). 
— ಆರ್ಬಟಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊಡು. to emit a loud cry, to cry aloud 
(Bp. 12, 44). -- ಆರ್ಬಟಸು. -ಅಟಸು. to cry aloud, to roar (೧, Bp. 
42, 31; B. 3, 108; My.). — ಅರ್ಬಟಿ. -ಅಟಿ, = ಆರ್ಬಟ. (My.). — ಆರ್ಬ 
ಡಿಸು. -ಅಡಿಸು. = ಆರ್ಬಟಿಸು. (B. 4, 37; 5, 139. 246; ಲ. Bp. 31, ೩ 
11. 51), — ಆರ್ಬಾಟ. -ಆಟ. = ಆರ್ಬಟ. (My. G.; Te.). 


*ಆರ್ಮ drma. support, foundation. 
ಪುಟ್ಟಿ ದರ್‌ Ap. 2, 37; (Cpr. 1, 8). 

ಆರ್ಯ arya. = ಆರಿಯ, ಅಜ್ಜ. a respectable, venerable man; an Arya, 
2, of a good family. ೩ man of the first three castes (ಸಾವಾಸಿ 
Nn, 106; ಉತ್ತರ Mr, 382: ಉತ್ತಮಕುಲದವ G.). 3, a master, an 
owner. 4, an elder, an old man (ವೃದ್ಧ Nn. 106). 5, Vaisya. 
6, 0 guard of the women’s apartments. 7, ೩ man born at Aryavarta 
ಭೋಗಭೂಮಿಭವ Nn. 106; ಭೂತ, ದೇವಭೂಮಿಜ Nn. 78, one MS. 
ಹಿರಿಯನು). 8, an ascetic (ತಾಪಸ, ತಪಸ್ವಿ Nn. 106). 


the office, business or rank 


P. p. of ಆರ್‌2, q. v. 


wetness, moisture; freshness; softness. see 


see ನನೆ, ನಾನ್‌. 
(ಪಾಲಿ, ಹಸಿಯ Nn. 31, ೦. rs. 


making wet, moistening. see 


to become less (Grj. 8, 14 va.). 


ನಿಜವಂಶಕ್ಕಾರ್ಮಮೆನೆ 


9, the sun 
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ಆಲ ala 


(ಸೂರ್ಯ 106). 10, = ಆರಾಧ್ಯ No. 2; see ವೇಮನಾರ್ಯೆ. 11, ೩ 
friend (Cb.). see Bp. 32, 12; 45, 12. 18. 39; 59, 28; ೫. 4, 121;.. 

ಆರ್ಯಮ aryama. N. (Bp. 53, 44; of. ಅರ್ಯಮ). 

ಆರ್ಯಾಗೀತಿ 8118-8111. a kind of metre (Ch.). 

ಆರ್ಯಾವರ್ಶ Grya-avarta. the abode of the Aryas: the country ex- 
tending from the eastern to the western sea, and bounded on the north 
by the Himdlaya, on the south by the Vindhya mountains. 

ಆರ್ಯೆ arye. ಆರ್ಯಾ. = ಅಜ್ಜಿ ೬. Parvati. 2, a kind of metre [Kr. 
1,77]; (Ch.; Mr. 366), 3, an honourable or old woman. 


ಆರ್ವರು. drvaru. = ಅಟುವರ್‌. 


ಆರ್ನೇಲಿ arvéli. N. of a village in the Telugu country: 
ಎಂ ಆರ್ವೇಲಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ do. a class of smarta Brahmanas of that 
village who are éaktéyas (My.). 

ಆರ್ಷ Arsa. (fr. ಯಸಿ). 
marriage. (My.). 

ಆರ್ಸಭ್ಯ arsabhya. (fr. ಯಷಭ). ೩ steer sufficiently fullgrown to 
be used (ಹರೆಯದ ಎತ್ತು, ಹೋರಿ ಆ.); a steer fit to be castrated (ಹಿಡಿ 
ಯಿಸಲ್‌ ತಕ್ಕ ಹೋರಿ Hld.; ಹಿಡಿಹೋರಿ Mr. 178). 

ಆರ್ಸೇಯ arséya. relating to 71915; venerable; very ancient (My.). 

ಆರ್ಸೆ 8859. -ಆಸು2. (My.). 

ಆರ್ಹತ 88818. ಎ ಆರುಹತ. belonging to the doctrine of Jina or 
the Jainas. 2, a follower of Jina, a Jaina. 


ಆಲ್‌ al. 1. ಎಆರ್‌ 2, etc. 
M. ಆಲಿಕ್ಕೆ, general shout). 
ಆಲುತೆ ( Grj. 1, 110). 

ಆಲ್‌. al. 2. ಆಲ, etc. Ficus indica (T., M.; R.). 

ಆಲ್‌ al. = ಲಾಲ್‌. -- ಅಲ್ತಿಗುಡು. = ಲಾಲ್ತಿಗೆಡೆ. ೩ shrubby creeper, 
the Indian Jalap, Ipomoea turpethum R. Br. (or Convolvulus 
turpethum Lin., St. & ೫1). 

ಆಲ ala. 1. ಎಆಲ್‌.2, ಆಲೆ1, the banian, Ficus indica 
Roxb., or Ficus bengalensis Lin. (33, ನೃಗ್ರೋಧ, ಬಹು 
ಪಾದ್‌ Nr 3T.). [ನಿಡಿಯರ್‌ ಬಲ್ಲಾಯದೆ ಬಲ್ಹಡಿಗರ್‌ವನ್ನಿ ಡನಕೈವರಾಲದೆ 
ಕೆಳಗಿಂ ತೊಡರ್ದರ್‌ Pb. 3, 12; res 12, 39]. see Bp. 32, 18, 19; 50, 
77; 57, 12, 15; Rév. 9, 24; J. 38, 25; ೩ ಪಡು3. ಆಲಕ್ಕೆ ಹೂವಿಲ್ಲ, 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ, ಜಾಲಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಗನ ವಿಲ್ಲ, ದೇವರು ಸೂಳಿಗಿಲ್ಲ (Sp.). 
| ಅಲಾ banyan fruit. a2 2, ಟಿನಿಗೆಪೋಗಿಯಡಪಿಯೆಲ್ಲಮಂ 
ತೊಟಿಲ್ಹು ನೋಡಿಯಾಲದ ಪಣ್ಗಳಂ ತಾನೆಯಾಯ್ಡು ಸೋಂಕಿಲಂ ತೀನಿ 
ಕೊಣ್ಣಾ Tee Vr. 159, 9]. — ಆಲದಮರ. the ಸಾ tree (ನೃಗ್ರ್ರೋಧ 
Nr.; ನೈಗ್ರೊ ೀಧ, ವಟಿ Nn. 42; Mr. 123; ವಟಿ Nn. 6; C.). [ಮುನ್ಹೆ 
ತಮ್ಮ BA BYrss, BOIS Of ಪರ್ನಿದಾಲದ ಮರದ ಮೊದಲ್ಗೆ sa, 
Pb. 2, 30 1ಇ೩.]. -- ಆಲದೆ "ಹಣ್ಣು. the ripe ficus fruit (8,08 
ಗೊ kB Nr.). 

ಆಲ ala. 2. -ಆಬಲ್‌. the red water-lily (ಚೆಂಗಲವೆ, ಚೆನ್ನೈ 
ಯ್ದಿಲ್‌ Sm. 26, one MS. ಆಬಲ್‌; 7. ಆಲ, an open flower; ಗ್ಗ 
Te, Tu. ಅಲ್ಲಿ, ೩ water-lily, Nymphaea alba L.). 

ಆಲ ala, 1. ಎ ಆಣ 2, ಆಳ. perhaps Tbh. of ಆಲಯ; but ‘of. ಆಲ2, 
No. 3 & ಆಳ, 866 ಅನ್ನ ರಾಲ. 

ಆಲ ala. 2. ಎ ಅಲ, any discharge of venomous matter from 
poisonous animals. 2, yellow arsenic, orpiment (ಅರದಾಳ G.). 
3, large, extensive (of. ಅಗಲ?; 7, ಆಲ್ವು, extension). 4, ೩ scor- 
pion’s tail (ದ್ರುತಪ್ರಚ್ಛ, ಚೇಟಿ ಬಾಲ Mr. 403). 


six persons (My.). 


relating to risis. 2, a certain form of 


to cry aloud. (T. ಆಲ್‌, vox 
೫. p. ಆಲು (Bp. 52, 39; J. 3 32). 
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ಆಲಭ a-labha. taking hold, touching. 566 ದುರಾಲಭೆ. 

ಆಲಮ್ಚ a-lamba. = ಆಲನ್ಪುನ. (Smd. 263 Cm.). 

00 ನ G-lambana. ©©x>,8. depending on or resting upon. 

_ 2, hanging from or down. 3, supporting; support, fundament, 
base; assistance, help (My.; ಆಶ್ರಯ G.). see ಎಟಲ್‌, ಎಲಲ್ಟು, 
ಜೋಲ್‌, ನೇಲ್‌. 

VRS a-lambita. hanging from or on, suspended; supported, 
upheld; protected. (My.). 

BN Ro a-lambisu. 10 rest or lean upon; to hang from (Rév. 
5, 19 va.); to lay hold of, to support, to seize (J. 5, 55). 

GORD, a-lambha. seizing. 2, the killing of the animal at a sacrifice. 
see BVO. 

goed a-lambhana. seizing; touching; killing. see ,ಸಮ್‌-. 

ಆಲಯ a-laya. setting down upon. 2, an abode, a dwelling, a 
house; a receptacle, an asylum. | 

ಆಲಯಿಸು alayisu. = ಆಲಯ್ಸು 1, etc. (Te. ಅಲಕಿಂಚು; R.). 

ಆಲಯ್ಸು alaysu. , =O, ಆಲಿಸು. to listen, to 
attend to, to mind. (Tu.). ಅವನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಆಲಯ್ಸಿ (B. 4, 21). 

ಆಲಯ್ಸು alaysu. 2. -- ಓಲಯ್ಸು. to pay homage (Bp. 53, 32). 

ಆಲಲಿತ a-lalita. beautiful (೮. Bp. 5, 48). 

ಆಲನಟ್ಟಿ alavatta. Tbh. of ಆಲಾವರ್ತ. a fan (round or square) 
made of cuscus-grass, bamboo, palm-leaves, cloth, etc., often 
decorated with peacock’s feathers (ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ, ತಾಲವೃನ್ತ Ss.; ಬೀಸ 
ಜಿಕೆ G.). see Bp. 5, 45; 9, 48; 26, 41; 59, 27; 61, 30; J. 2, 16. 

ಆಅಲವಾಲ 8189೩1೩.  ಅಲವಾಲ್ಕ (ಆಳಮಾಳ, ಆಟಮಾಟ?), ಆಳವಾಳ, 
(ಆನಾಲ). a basin for water round the root of a tree (#83, Sm. 89; 
ಮಡಿ G.). 2, ೩ bridge (?); or a hollow ೦೯ pit (Bp. 40, 66). 

ಆಲಸ 81858. idle; a slothful man (2.a¢e) Mr. 245). 

ಆಲಸ್ಯ 81೩57೩. (fr. ಅಲಸ). idleness, sloth, indolence (ನೀಡುಮ್ಮಾಡು 
Ct. I, 51; ತಡವು 0); tiredness, weariness; languor, disease (My.). 
2, an idle, slothfal or apathetic men. 3, one of the saficaribhavas 
(Kavy. IV, 2, 16), ಆಲಸ್ಯದವಗೆ ಎರಡು ಕೆಲಸ, ಲೋಭಿಗೆ ಮೂಜು 
ಖರ್ಚು (Prv.) see GRE, emer. 

ಆಲಸ್ಯ Toes alasya-gara. a lazy man (C.). 2, a languid, sick 
man (My.). 

ಆಲಸ್ಯತನ ೩1೩51೩೬೩8೩. = ಆಲಸ್ಯ No. 1. (My.; ೫, 5, 235). 

ಆಲಾ ala. (fr. ಆಲಸ್ಯ?). — ಆಲಾಜೋಲಿ. dilatoriness (My.). 

ಆಲಾನ alana. the post to which an elephant is tied (ಕಮ್ಭ Mr. 157). 

ಆಲಾಪ a-lapa. speaking to, addressing; speech, conversation; com- 
munication; = ಆಲಾಪನೆ No. 2 (My.); lamentation (My.; Bp. 51, 
40; 57, 38; Kk. 1. 80; J. 15, 14). — ಆಲಾಪಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. to 
take a speech to heart (Grj. 7, 21). 

ಆಲಾಪನೆ 8-108889.ನ- ಆಲಾಪ. speaking to, conversing with. 2, making 
preliminary melodious sounds with the voice or on musical in- 
struments before a performance begins: the prelude in music 
(My.; Te.). 

00% 4-lapi. speaking (Bp. 32, 16). 

ಆಲಾಸಿಸಂ 8180198. ಎ ಆಳವಿಸು. to speak to, to converse, to talk, 
etc. 2, to make preliminary melodious sounds, etc. (see ಆಲಾ 
23, My.). 3, to lament (My.). 

ಆಲಾಬು 81808. = ಅಲಾಬು. (ಕರೇ ಕುಮ್ಚಳಕಾಯಿ ೦.). 

ಆಲಾವರ್ತ 818೩. - ಆಲವಟ್ಟಿ. a fan made of cloth (Sk.) 





ಆಲಿಸು ೩1 


ಆಲಾಸ್ಯ ೩14-8618. ೩ crocodile. (R.). 

ಆಲಿ ali. 1.-ಆಣಿ 3, etc. (7. ಆಲಿ, hail-stone; a rain-drop; rain; 
ಆಲ, water; rain; ಆಲಂ-ಗಟ್ಟಿ, hail-stone; M. ಆಲ್‌, water; ಆಲಿ, 
hail, also ಆಲಿ-ಪಟ). -- ಆಲಿಕಲ್‌. -ಕಲ್ಲು. a hail-stone (ಕರಕ, 
ಘನೋಪಲ, ವರ್ಷೋಪಲ 81೩. Nr.; ಕರಕ Nn. 50, ೦. rs. ಆರಿ-, ಆನಿ-; 
My.; Tu. ಅಲಿಕಲ್ಲ್‌, ಆಲಿಪರ್ನ್ಸ್‌). [ನವಿಲಿಂ ಕುನ್ಹಂಗಳಿನ್ದಿನ್ನ ಗೋಪ 
ವಿಳಾಸಂಗಳಿನಾಲಿಕಲ್ಲ ಪರಲಿಂ ಕಾರೊಳ್‌ ಮಹೀಮಣ್ಣ ಲಂ Ph. 7, 24 
By. 847]. ಪಟಪಲಪಲ್ಪಲಯೆನ್ನು, SOTO ಉದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ 
(Smd. 65). see Bp. 42, 2; Bh. 1, :19. 19, [-- ಆಲಿನೀರ್‌. icy water. 
ಕುಳಿರ್ವಾಲಿನೀರ್ಗಳಿಂ ತುರಿಪದೆ. ಸೂಸುತುಂ ಕೆಳದಿಯರ್‌ ನೆರಪತ್ತಿರೆ 
Pb. 5, 8]. -- ಆಲಿವರಲ್‌. -ಪರಲ್‌. a 811-4076 (ಮುಗಿಲ್ಲಳ್‌ Ct. IT, 
113, 0. ೫. ಆರಿ] ಕರಕ Kk. 70; Sm. 35). ಅಆಲಿವರಲ್ಲ್ಗಳುಮ್‌ ಇನ್ನ) 
ಗೋಪಮುಂ ಸೂಸಿದುವು ಅಭ್ರದಿಂ (Smd. 142. 166). see Rév. 8, 113; 
Grj. 4, 25. 


ಆಲಿ 811, 2. the pupil of the eye (ಕನೀನಿಕೆ, ಅಕ್ಸಿಮಧ್ಯತಾರೆ 
Mr. 316; My.). [ಒಯ್ಯಗೆ ನಗೆಗಣ್ಗಳಾಲಿ ಮಗುಳ್ದನ್ನಿರೆ ಮುಚ್ಚಿರೆ 
Pb. 2, 19; ಆಲಿಯೊಳಡಗಿದ ತೇಜದನ್ತಿದ್ದಿತ್ತು ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಯಾ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಲವು Cv. 1, 1088]. ಕಣ್ಗಳ ಆಲಿ (ತಾರೆ Mr. 513). ಕರಿಯ ಆಲಿ 
(ಕನೀನಿಕೆ, ನಯನಮಧ್ಯತಾರೆ Hla). ಆನೆಯ ಕಣ್ಣಾಲಿ (SNF, ಅಕ್ಸಿ 
ಕೂಟಕ Nr.). see Bp. 18, 60. 66, 2, the eye itself (ಅಚ್ಚಿ, 
ದಿಟ್ಟ Kk. 32; Sm. 70; J. 3, 21; 4, 36; 24, 66; 27, 27; 29, 49). ಆಲಿ 
ಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ತೆಅವುದು (ಕೃಕರ Mr. 52). see ಕಣ್ಣಾ ಲಿ. --ಆಲಿನೀ 
NFO. -ಪನಿ. a tear (Cpr. 5, 131). 

ಆಲಿ ali. 3. an inflammation of the eye (S.Mhr5¢of 
ಅಯ್ರಿ). 

ಆಲಿ ೩11 1. ಎ ಅಲಿ. abee. 2, a scorpion, 

ಆಲಿ 811. 2. ನ ಆಳಿ. % woman's female friend (ಸಖಿ Smd.1; ಸಖಿ, 
ಕೆಳದಿ Nn. 138 as ಅಳಿ). 2, desire (ಬೇಕೆಮ್ಬುದು, ಬಯಕೆ 138). 
3, a line, a row, a range, (ಸಾಲ್‌ Smd. I; ಪಂಕ್ತಿ, ಸಾಲು Nn. 138); 
amass (ಸಮೂಹ 0). 4, 6 ridge or mound of earth, crossing 
ditches, dividing fields, etc.; a causeway; a dike; a bridge (xa, 
ಏರಿ Mr. 417; ಸೇತು, ಪೊಲ ಆ). 5, pure, honest, sincere (ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಅನ್ನಃಕರಣ G.). 

ಆಲಿಕೆ alike. ನ ಆಲುಕೆ. a funnel; an arrangement to transfer 
a liquid from.one vessel to another (My.). 

ಆಲಿಂಗ 8-11ಗ88,. clasping, joining closely; embracing (Smd. 
187. 188). 

ಆಲಿಂಗನ a-liigana. od. embracing; an embrace (ತಟಕೆ zs ಅಪ್ಪುಗೆ 
Kk. 30). see ಅಫ್ಫು, ತರ್ಬು, ಮುಡುಕು.-- ಆಲಿಂಗನಂಗೆಯ್‌, -ಂ- 
ಗೆಯ್‌., to embrace (Bp. 17, 12; 42, 36; J. 11, 14). 

ಆಲಿಂಗಿತ a-lingita. embraced; an embrace. (Bp. 36, 55; 57, 67). 

@OoNzxo alingisu. to embrace (Bp. 4, 48; 13, 16; 30, 30; 35, 24). 

ಆಲಿಂಗ್ಯ a-ligya. fit to be embraced. 2, a kind of drum. 

wOd Glinda. ಅಲಿನ್ನ.. (5೬ G.). 

ಆಲಿಸು Alisu= ಆಲಯಿಸು, ಆಲಯ್ಸು 1. to cause oneself 10 
be loudly spoken to: to listen attentively; to hear; 
to mind; to be heard: to make oneself heard, to 
cry aloud (ಆಕರ್ಣನ, ಪರಿಭಾವನ Smd. Dh.; My.; Tu. ಆಲಯಿಪು 
Te. ಆಲಿಂಚು). ಅರ್ಥದಿನ್ದೆ ಒರೆವೆನ್‌, ಆಲಿಪುದು ರಸಿಕರ್‌' (Kk. 29). 
ಆಲಿಸಲ್‌. ಬರ್ಕು ಗಾರಣಮ್‌ ಎನ್ನು Doe (90). ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ್‌! 

- Bp. 26, 23). ಇನ್ನು ಒರೆನೆನ್‌, ಆಲಿಸು! (J. 28, 14). ಕಾಲ ಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಗಲುಹನ್‌ ಆಲಿಪ ಮಾಯೆ ಮೆದಳು ಬಾಲಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ (Pril. 3, 27). 








ಆಲೀಢ a-lidha 


see Bp. 2, 33; 3, 38. 56; 5, 43; 10, 33; 20, 13; 21, 475 32, 18; 42, 28; 
53, 42. 49; J. 1, 75 11, 35 28, 20; 29, 44; Rév. 5, 83; 6, 11 va.; 13, 21. 

ಆಲೀಡ a-lidha. licked, tasted, eaten. 2, an attitude in shooting, 
the right knee advanced and the left knee bent or retracted. see Bp. 
33, 2; 40 sum. 

ಆಲೀನ a-lina. (R.). 

ಆಲು alu. 1. ಎಆಲ್‌ 1, etc. (My.; ಕೂಗು G.). [ಆಲುತ್ತಲು 
ಹಣೆಯ ಹೊಯಿಸಿ ಅಂಕನ ಮಾಡಿದೆನೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು! By. 436]. see 
ಆಲುಹ. : 


ಆಲು alu. 2. ಎಆಡು 1. (T.; R.). 


ಆಲು alu.1. a small water jar (ಅಕ್ಕಿ ತೊಳೆಯುವ ರವಳಿಗೆ G.). 2, an 
any other esculent 


settled down upon. 2, melted, fused. 


esculent root, Arum campanulatum. 3, 
root of similar shape. — ಆಲುಗಡ್ಡೆ. _a potato (C.; H., Br.): 

ಆಲಂ alu. 2. ಆಳು. a person who possesses, etc. see AHI, FOO, 
odowHd, ದಯಾಲು, etc. 

ಆಲುಕ Aluka. a small jar (see ಕನಕಾಲುಕೆ). 2, ೩ kind of ebony. 
3, an epithet of Sésa, the chief of the serpent race. 


ಆಲುಹ 8100೩. -- ಆರುಹ, 0. ಇ. 

ಆಲೆ Ale. 1.ಎಆಲ 1, etc. Ficus indica (only in 51,).--ಆಲೆ 
ಯ sod. ಆಲದ ಮರ (Si. 128. 415). 

8 819. 2. ಆಲಿ 1, €॥0.-- ಆಳೆಕಲ್ಲು. 
ಪಲ G.). ವ 

ಆಲೆ ale. 3. 
Te.; T. also: the juice of the sugar-cane; M. ಆಲೆ perhaps Tbh. 
of ಆಲಯ). ಆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಇಪ್ಪೆಯ ಹೂವೇ ಸಕ್ಕರೆ (Prv.). 
— ಆಲೆಗಾಣ. ೩ mill for expressing the juice of the sugar-cane 
(ರಸೋಲೊಾಖಲ Mr. 213; My.). 

ಆಲೆ ale. 4.— ಹಲ್ಲೆ 1. the lobe of the ear (C.). 

_ಆಲೆ ale. 5. (೧. ಅಲೆ 1)... causing 10 roam, troubling. 
see ಮುಚ್ಚಾಲೆ. 

ಆಲೆ ale. 6. ಎಹಾಲೆ 2. (My.). 


ಆಲೇಖ್ಯ G-lékhya. to be written or painted. 2, 0 painting, 


೩ hailstone (ವರ್ಷೋ 


a sugar-cane press or mill (C.; T., Tu, 


writing. 

ಆಲೇಖ್ಯಲೇಖೆ alékhya-lekhe. painting. 

ಆಲೇಪ 8-10೩. = ಆಲೇಪನ, see ದೋಷಾಲೇಪ. 

ಆಲೇಪನ a-lépana. smearing; plastering; anointing; liniment 
(Bp. 32, 29). — ಆಲೇಪನಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯರ್‌. to smear, to put 
on by smearing (Bp. 46, 62). 

ಆಲೋಕ a-loka. looking, seeing, beholding; sight, aspect (Bp. 58, 65). 
2, light, lustre, splendour (ಶಿಖಿಯ ಬೆಳಗು Mr. 47). 3, flattery» 
praise, panégyric (Sk.; ಸ್ತುತಿಸಾಠೆಕರೆ ಭಾಷಣ G.). 

ಆಲೋಕನ a-ldkana. seeing, looking; sight (Bp. 40, 79). — ಆಲೋ 
ಕನಗೆಯಿ. to behold; to look at (Bp. 40, 79). 

ಆಲೋಕಿತ a-lokita. seen, beheld. (My.). 

ಆಲೋಕಿಸಂ 8158198. to behold; to look at (My.; ನೋಡು G.). 
see Grj. 4, 111 va.; Bp. 5, 17; 18, 25; 25, 42; 38, 36; 53, 26. 

ಆಲೋಕ್ಕ g-ldkya. having seen or looked at, beholding. (My.). 

ಆಲೋಚನ 8-156888. 
tion; thought; opinion; intention; counsel (Te.; ಮಸಲತ್ತು Cb). 
ಓಲಗಂ ಪರೆವುದುಮ್‌ ಆಲೋಚನಕ್ಕೆ ಪೊಕ್ಳೆಂ (Smd. 295). 


seeing, perceiving. 2, considering, reflec- 
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ಆಲೋಚನಾಸಭೆ aldcana-sabhe. 

ಆಲೋಚನೆ 8-156೩86. -ನಾ. - ಆಲೋಚನ. -- ಆಲೋಚನೆ ನಡಿಸು.-- ಅ 
ಲೋಚನೆ ಮಾಡು. (B. 4, 14). -- ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡು. to consider, 
to reflect, etc. (B. 4, 79; 5, 53; J. 14, 64). 

ಆಲೋಚಿಸು 81508. 
think (Mr. 285; J. 6, 33; 11, 30; 14, 2; 18, 5; 29, 275 B. 3, 28; 
4, 170). 

ಆಲೋಡನ a-lodana. 
agitating. see TOOT. 3, acquaintance, experience (My.). 


council (My.). 


to consider, to contemplate; to refiect, to 


mixing, blending. 2, stirring, shaking, 
ಆಲೋಲ 8-118. trembling slightly, rolling, as an eye, unsteady; 
shaken, agitated; trembling, agitation. see Bp. 21, 3; 30, 16. 


ಆವ Ava. —@ 7, ಎ11, 05, ದಾವ, ಯಾವ. what? which? 
(ಯತ್‌ Hla.; My.). [ಮುನಿ ವೀತರಾಗನೆನ್ದುಂ ಬನಮಂ ಸಾರ್ತಕ್ಕು 
ಮಾವ ತೆಜಿದಿಂ ಪೋಪಂ Kr. 1, 79; Pb. 1, 55; Ap. 1, 55]. ಆವ ಜಗ 
ಮಂ ಸಾಧಿಸಲ್‌ ಪೋದಯ್‌ ? (Smd. 155). ಅವ ಮಾತು, ಆನ ಕಾರ್ಯಂ, 
ಆವ ನಾಯಕಂ, ಅವ ಕಾನ್ತೆ; ಅವ ರಾವುತರ್‌, ಅವ ವಾಜಿಗಳ್‌, ಅವ ಆನೆ 
ಗಳ್‌" (201). ಅವ ಅರಿದು? (Abh. 7. 10, 214). ಆವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದರೂ ಅಟ್ಟಿ ಡದ ಅಭಿಲಾಷೆ ಬಿಡದು (Prv.). see Bp. 5, 60; 13, 5; 20, 28; 
37, 28; 39, 83 44, 40; 51, 5; 52, 14; 55, 36; 58, 38. -- ಆವಂ. = G33. 
what man? which man? [ಬದ್ದೆ ಗನನ್ನನಾವನೋ Pb. 1, 26]. its 
plural is ಆರ್‌ (Smd. 180. 182). ಆವಂ ಮುರನಂ ಕೊನ್ನನ್‌? ಆವಂ 
ಬಕ ಕಂಸ ಕೇಶಿಗಳನ್‌ ಅದಟಲೆದಂ? (183). ಪೊಣರ್ಕೆಗೆ ಆನಂ ನಿಲ್ವಂ? 
(200). ಧನಮುಳ್ಳನ್‌ ಅವನ್‌, ಆತನೆ ಇನ್ಹ )ನ್‌, ಅತನೆ ಗುಣೋತ್ತಮಂ 
(68). ಅವನ್‌ ಅಧಿಕಪುಣ್ಕನ್‌, ಅವನೆ ಸೇವ್ಯಂ (174). 560 Bp. 1, 27; 
8, 30; 10, 44; Bh. 1, 8, 13. 18. — ಅನನಾನೊಬ್ಬ. ಆನು 5-ಒಬ್ಬ. 
whoever, any. ಅನನಾನೊಬ್ಬ ನಿಪ್ರನು ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲು ನೇಸಜು 
ಅಸ್ತ ಮಯವರ್‌ ಆದಹುದು, ಆನನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಲಗಿರಲು ನೇ 
ಸಜು ಉದೆಯಮ್‌ ಆದಹುದು, ಆ ಇಬ್ಬರು ತಜುವಾಯಿನ್ಹ ಅಭಿನಿರ್ಮುಕ್ತನು, 
ಅಭ್ಯುದಿತನು ಎನಿಸುಗು; ಆನನೊಬ್ಬನು ಅತಿಶಯನರ್‌ ಅಹ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಆತನು ಊರ್ಜಸ್ವಿ ಎನಿಸುಗು; ಅನನಾನೊ 
ಬ್ಬನು Toews B® ಎಚ್ಚು ತಪ್ಪಿದವನ್‌ ಉಣು, ಈತನು ಅಪರಾಧಪೃಷ 
ತ್ವನು; ಆವನಾನೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯ ಗೆಲಲು ಸಮರ್ಥನ" ಆಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆ 
ದಾನು, ಆತನು ಅಭ್ಯಮಿತ್ರ್ಯ ಎನಿಸುಗು (Nr.). [-- ಆವನುಂ. even one. 
ಕ್ಸೆಯಮಣಮಿಲ್ಲ ಕೇಳ್ದು ಕಡೆಗಣ್ಣನನಾವನುಮಿಲ್ಲೆ ನಲ್‌ Pb. 1, 55. -ಆನ 
ನೊರ್ಬ..  ಅವನ್‌-ಉ೨9-ಒರ್ಬ. 
person (Bp. 54, 9). — ಆವಲ್ಲಿ. -- og. where ? ಆವಲ್ಲಿಯೂ, every- 
where; anywhere, somewhere, (8, 230° Nr.). — ಆನವಂ. -ಅವಂ. 
= exo. (Bp. 38, 65; 54, 9; Bh. 1, 8, 31). — ಆವಳ್‌, what woman? 
which woman? (Smd. 173. 245). ನಿಷ್ಕಾಮಿಯಾವಳ್‌ ? (64). ಅವಳ್‌ 
ಪತಿವ್ರತೆ, ಅವಳೆ ಮಾನ್ಯ (174). — ಆನಳೊರ್ವಳ್‌. -ಳು. ಆನಳ್‌-ಉ೨9 
_-ಒರ್ವಳ್‌. whatever woman, any woman, any. ಆವಳೊರ್ವಳು 
ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ ಮುದುಕಿಯಾಗಿ ಕಾನಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟಿ ವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣನ್‌ 
ಇಲ್ಲದವಳು ಕಾತ್ಕಾಯನಿ ಎನಿಸುಗು; ಅನಳೋರ್ವಳು ವೃದ್ಧೆ ಯಲ್ಲದೆ Kees 
ಕೆಲಸವ ಮಾಡುವವಳಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸದೊಳು ಸುಊವಳು ಅಸಿಕ್ಸಿ ಏನಿಸುಗು 
(Nr.). — ಅವಾಗ. -ಆಗ2. when? (Bp. 31, 25; 44, 68; My.). 
— ಆವಾಗಳ್‌. -ಆಗಳ್‌. at what time? — ಆವಾಗಳುಂ. -ಉಂ 1. 
whensoever, always (ಸದಾ, ಶಶ್ವತ್‌ Nr.; ಎನ್ಹುಂ 5/76, 12. 66. 76. 
79 Cm. ಸತತಂ 277 Cm.).— Sxodo. -ಅತಂ. ನ ಆವಂ. (Rsv. 
14, 12 va.).— ಆವಾವ. rep. (Bp. 10, 48; 19, 31; 37, 5. 28; 1. 
41; 32, 56), [-- ಆವುದಾನೊನ್ನು. ಆವುದು 1 -ಆನು 5-ಒನ್ನು. whatsoever, 
whichsoever; anything; (a, an). — ಆವುದಾನುಂ. -ಆನುಂ = ಆವು 
ದ್ಯಾನೊನ್ನು. ಪಾದಾನ್ತದೊಳೊನ್ಹಾವುದಾನುಮಿಟ್ಟಿ ಕ್ಕರಮಂ Kr, 2, 43). 
ಅವುವಾನೊನ್ನ wo ತೊಲಗುವುದು (ಅಪಾದಾನ Smd. 160), ಅವುದಾ 


whoever, a certain man or 





'ಆವಗೆ 8೩6೩ 


ನೊನ್ಹು ಮರದ ಮೇಲೆ ಮರನನ್‌ ಇರಿಸಿ ಕೆತ್ತಲು ಪಟ್ಟುದು, ಆ ಅಡೆಯ 
ನುರನು ಉದ್ಭ ನವ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). — ಆವುದು. 1. what? which? 
(Smd. 96. ee My.).  [ಬೆಸನೆನಗಾವುದೊ ಬೆಸಸಿಂ Pb. 6, 14; Ap. 

re 36]. plural ಆವುವು (70). ನಿಮಗೆ ಅವುವು ಮನಕೆ ಏಜುವುವು, Bey, 
ಅನ್‌ ಅನನ್‌ $032, ಳಿಗೊಳ್ಳಿ ೦! (117). ಆವುದು ಮಾಡಲ್‌ ಬೇಡಿದುದ್ದು 
ಅದುವೆ ಕರ್ಮಂ ise, ಆವರು ರೂಢಿಯನ್‌ ಉಳ್ಳುದು, ಅದುವೆ ಲೇಸು 
(174). ಆವುದು ಸಂಕಟಂ ನಿನಗೆ? (139; see also 123: 153. 162. 172). 
ಆವುದಕೆ (Bp. 23, 31). ಆವುದಕ್ಕು (1, 15). ಆವುದುಮಂ (13, 10). 
see also 12, 23; 13, 4; 37, 4; 43, 64 65, — ಆವ್ರದು. 2. -ಉ 9. what- 
soever (Bh. 1, 8, 78; 2, 13, 35; R&v. 13, 14), , 


wan 89888. -- ಆವಗಂ. (Nn. 149). 


ಆವಗೆಂ 8೩-8೩-೩134... whenever, always (ಆವಾಗಳುಂ 
Smd. 382 Cm.). (ಸಮಿ ನಿ ಪ್ರತಿಯಿನಾನಗಮಗಲಳ್‌ ನೀತಿ ads ರನುದಾ 
ರನಾ ನೃಪತುಂಗಂ Kr. 1, 1; Pb. 4, 71; Ap. 3, 781. 2, further 
more, further (ಅಧಿಕ, ನಾಡೆ, Ses’, etc. Smd. 391; Sm. 58). 
ಆನಗಂ ಗೆಯ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ ಇಳೆ (ಖಿಲ Mr. 92). see Ch. ೪. 5; Bp. 1, 28; 
13, 5; 38, 65; 54, 9; J. 1, 1; 3, 25. 37; 19, 6. 


ಆವಗೆ 81೩86. ಎ ಆವಿಗೆ. [ಅಗ್ನಿ ದೇವನಾನಗೆಯ ಕಿರ್ಚಿನನ್ನೊ ಳಗೊಳಗ 
ಳುರ್ದು Pb. 5, 96 va,]; (Cpr. 9, 80). 


ಆವಡೆ avade.— ಅನಡೆಚೆಟ್ಟು. (ಘೋಷಕ, ಧಾಮಾರ್ಗವ, ಚೇದುಬೀರ, 
ಕಯ್ದಾರೆ Si. 151; Te.). 

ಆನಣಿ Avani. Tbh. ೦೯ಶಾ 
Tu. ಸೋಣೊ). 

ಆವನಿಪ avanipa. = ಅನನಿಸ (on account of the metre). 
ಯುಗದ ಆದಿಯ ಅರಸು Nn. 25). 

ಆನಪನ a-vapana, sowing; placing upon or in. 2, any vessel. 

ಆವರ a-vara. = ಆರ7, ಆವರಣ, Yad. see ದೇಶಾವರ, 

ಆವರಣ a-varana. covering; concealing; veiling (blinding; ಮರು 
ಳು ಮಾಡುವುದು G.); filling, surrounding; enclosing; obstructing, 
interrupting; warding off; a covering; a shield; a fence; railing; 
೩ bolt, lock. see ಆಳುರ್‌, ಹೊದೆ. 
ಅನ್‌-;. ಪಂಚಾವರಣ. ಕ 

ಆನರಣಶಕ್ತಿ 89೩೯೩]೩-68811, the power which veils the real 
nature of things, the power of illusion (Abha. 5, 56). 

ಆನರಣಿ a-varani. 
Mr. 207). 


ಆವರಿ 898/1. -- ಅವಿ |. 


ಆನರಿ avari. ಎ ಅವರಿಕೆ 2. 
ಅವರಿಕೆ avarike. 1. another form of ಆನರೆ, etc. 566 ನೆಲಾವರಿಕೆ, 
ಹೊನ್ನಾ ನರಿಕೆ. — ಆವರಿಕೆಗಿಡ.. ೩ shrub with showy yellow flowers, 
Cassia auriculata Lin. (St. ಹಿ Pl.; My.; 7. ಆವರೈ, M. ಆವೀರ). 
ಆವರಿಕೆ avarike. 2. - ಆವರಿ. . covering, enclosing. see ನೀರಾವರಿಕೆ. 
ಆವರಿಸಂ. ivarisu. to cover; to conceal; to surround, to overcast 
(ಕವಿ G.); to enclose; 10 lay hold of or on, to seize (ಅನಗ್ರ ಹಿಸು 
Smd. 182 Cm.; My. ); to join closely (ಪೊರ್ದುಗೆಯಾಗು Sma. 297 
Cm.); (to be fit, to be used, as, ಗೆ ಆನರಿಕು Srese ಎನ್ದು Sm. 48); 
to spread about (೪, 1). [ಆ “ವಿಧ ಲಕ್ಷಣಂಗಳಾವರಿಸಿದ ಕುಲದ 
ಬಲದ ಚಲದಳವಿಗಳೊಳ್‌ Pb: 1, 87; Ap. 2, 5]. ಅನರಿಸಿದುದು (ದಳ್ಳಿ 
ಸಿತು, ಅಳುರ್ಕೆ 60; Kk. 53). -6೮6 Smad. 382; Bp. 2, 13; 11, 44; 19, 79; 
34, 11; 35, 5; 44, 1. 46; 45, 2; 50, 28. 63; 51, 61; 52, 23; 54, 69; 57, 
56, 63, 82; 61, 11; J. 8,:18; 19, 15; 26, 35; 30, 38; Grj. 6, 106 ಇಇ. 
ಅವರೆ 89೩೦. Tbh. of ಅಮರೆ (Smd. 352), see ಅವರೆ; ನೆಲಾವರೆ. 


a bitter acute-angled cucumber (Br.). 
O39. the fifth month (My.; T., M., 


(ಸೋಮ, 


2, choosing, desiring. see 


a.kind of instrument or implement (ಜನ್ರ 


(My.; 14. ಆನದಿ). 


covering, enclosing. see ನೀರಾವರಿ. 


aig 


ಆವಾಸಿ a-vasi 


several kinds of leguminous plants, as Phaseolus trilobus,. 
Dolichos lablab, etc. 2, ಬಹುಪುಸ್ಪಿ (Mr. 132, ೦. rs. in two MSS. 
ಆಮರೆ and ರಜಪುಷ್ಪಿ). see Bp. 60, 44, — ಅವರೆಗಿಡ. = ಅನರೆಬಳ್ಳಿ. 

(St. & ೫1). — ಅವರೆಬಳ್ಳಿ. = ಅನರೆಬಳ್ಳಿ. (Z.). 

ಆವರ್ಜಾ dvarja. ಎ Sere exer. a distinct head in the 
ledger or abstracted from it (Mhr., H.). 

ಆನರ್ಜಿ 8೪೩11. — exer. (My.). 

*ಆವರ್ಜಿಸು Avarjisu. 10 achieve, to bring into one’s own posse- 
55100. ವಿಕ್ರಮಮಂ ಸೊಲ್ವಿನಮಾನವರ್ಜಿಸಿದಂ ನಾಲ್ವತ್ತೆ dees mero 
ಗಳೊಳೇತಂ Pb. 1, 25. 

ಆನರ್ತ d-varta. turning, or going towards; turning round, re- 

2, a whirlpool (ಸು Nn. 86). 

ಆನರ್ತನ a-vartana. turning, turning round; circular motion; 

`` melting metals together: repeating. see ಬೀಸು. 

ಆನರ್ತಿ a-varti. returning. 2, a turn, atime (C.). see ಅನೇಕಾ 
ವರ್ತಿ, ಒನ್ಹಾ ವರ್ತಿ. -- ಆವರ್ತಿ ಮಾಡು. to repeat, asa lesson (My.). 

ಅವರ್ತಿಸು a-vartisu. 
ಸುತ್ತು G.). 

esters a-varhita. . eradicated. 


ಆವಲ್‌ aval. --ಆಬಲ್‌. -- ಅನಲ್ಕೊಳ, -ಕೊಳ. 
contains red water-lilies (Abh. P. 1, 104), 

ಅವಲಿ 8೪೩1. ಅವಳಿ. arow, 0 range, a line. 
3, a heap, a multitude (Am, ead) Mr. 423). 
vavritti (Kavy. 111, 3, B, 3. 17-20), 


volving. 3, a curl. 


to turn round or back, to revolve (ತಿರುಗು, 


a pond that 


2, a series, dynasty. 
4, a kind of vasta- 


ಆವಲಿಕೆ avalike. used. ಎ ಆಳಿಗೆ, VER. ೩ row, etc. (of. USO). 
see ದೀಪಾವಳಿಕೆ. 

ಆವಲಿಯಮಂಕ Avali-yamaka. a kind of yamaka (Kavy. 111, 2, 
B, 24 seq.). 


ಅನಶ್ಯ 81೩51೩. = ಆನಶೃಕ. (My.). 

ಆನಶ್ಯ ಈ ೩1859818. (fr. ಅನವಶ್ಯ). necessary, inevitable, absolutely 
sure to happen or to be done; necessity; need (My.; Mhr.).. 

ಆನಸಥ a-vasatha. 

ಆವಸಿತ avasita. 510704, as grain. 

ಅವಸಥ್ಯ a-vasathya. 
ಪಂಚಾಗ್ತಿ. 

ಆವಹ a-vaha. bringing, conveying, conferring. 
causing. see Ch. vy. 1, ಅನ್ಭುತಾನಹ. 

ಅವಳಿ avali. = ಆವಲಿ. 

ಆವಳಿಕೆ 18[189. = ಆವಲಿಕೆ. etc. (Smd. 383), 

ಆವಾಗ avaga. 

ಆವಾಪ G-vapa. 2, trench for water dug at the 
root of a tree. 3, a bracelet (ಪಾರಿಹಾರ್ಯ, ವಳೆಯ, etc. Mr. 340). 

ಆವಾಪಕ a-vapaka. a bracelet. 

ಆವಾರ A-vara. = ಅವಾರ No. 2, ಅವರ, enclosing, covering; keeping 


a dwelling, a house. 
the sacred fire kept in a house. see 


2, producing, 


then, at that time. see. 5. ಆ4 and ಅನ. 


scattering; sowing. 


off. 2, an enclosure, a cémpound, ೩ yard (Mhr.). see ದೇಶಾ 
ವಾರ, ಪ್ರಾವಾರ, ಸ್ಥ ಸ್ಕನ್ಛಾವಾರ. 
ಆವಾರಿಶ 4-varita. ಹಾಸ covered; restrained. (Bp. 59, 32). 


ಆವಾಲ avala. 


ಆವಾಸ 8-968. an abode, a dwelling, ೩ house (ಮನೆ Nn. 68; ಸ್ಥಾನೆ: 
71). see Bp. 40, 59; 51, 50; 60, 10; J. 3, 15; Grj. 4, 62. 


ಆವಾಸಿ a-vasi. 


a trench for water at the root of a tree. 


one who resides or dwells (Bp. 61, 29). 





ಆನಾಹನೆ a-vahana 


ಆವಾಹನ A-vahana. -ನೆ. 
invoking a deity to occupy an image just prepared to receive it 
(Mhr.). — ಆವಾಹನಂಗೆಯ್‌. -೦-ಗೆಯ್‌. to invite, to summon (J. 
13, 42). 

ಆನಿ 811. 1. -ಆವರಿ, ಆವಿರಿ. steam, vapour; heat (C,; T., 
M., Te.). — SAN. -ಕೆಣನ್ಹಿ. an eye inflamed from inward heat 
(My.). 

ಆನಿ Avi. 2. = ms, etc. ೩ potter’s kiln (C.; ೫. 1, 2; Tu. ಅನೆ). 
ಕುಮ್ಬಾಜಿನ ಆನಿಯಲ್ಲಿ ತಾಮ್ಸದ ಚಮ್ಪು ಹುಡುಕಿದನ್ತೆ (Prv.). (of. 
we, ?). 

ಆನಿಕ ೩೪18೩. (fr. ಅವಿ). a woollen blanket (#5), Hla., Mr. 343). 


sending for; calling, summoning (My.); 


ಆವಿಗೆ 8೪186. -- ಆವಿ 2, etc. (C.). ಅವಿಗೆಯೊಳಗೆ ತಮ್ಬು ಗಳ್‌ OVE, ? 
(Bp. 30, 28). see Prv. ೩. ಕುಮ್ಬಾಣ. 

ಆನಿಗೆ 8೪189. = ಹಾವುಗೆ 1, etc. (My.). 866 ಕಡಾವಿಗೆ. 

BAT, a-vjddha. crooked. 

ಆನಿಧ a-vidha. a drill, a kind of gimblet worked by a string. 

ಆವಿರಿ 8೪111. -- ಅವಿ 1, etc. (Te.; R.). 

ಆನಿರ್ಭವ avis-bhava. becoming manifest, being born (Bp. 53, 3). 

ಆನಿರ್ಭವಿಸು ೩೪15-0881858. 
13, 2; 54, 32; My.). 

ಆನಿರ್ಭೂತ Avis-bhita. 
ರ್ಭೂತ. 

ಆನಿಲ Avila. 


to become manifest, to be born (Bp. 


become visible, manifest. “see ಸಮಾನಿ 

turbid, foul, not clear. 

ಆನಿಷ್ಯ ತೆ avis-krita. made visible, revealed, manifest, evident, 
known. (Kavy. IV, 2, 19; Cpr. 1, 126). (originally ಆನಿಃಕೃತ). 

ಆನಿಷ್ಟ a-vista. entered; possessed. 

ಆನಿಷ್ಟಲಿಂಗ ೩೪15|೩-11ಗ88. a noun which possesses or has the force 
of all three genders (Smd. 174. 175). 

ಆನಿಸ್‌ avis. manifest, evident. [in compounds in certain contexts, 
it takes the form ಆನಫಿರ್‌]. 


ಆನೀಶ a-vita. approached; entered; placed. see ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ. 


ಆವು 8೪0. 1.-ಎಆ 8, etc. a cow (ಗೋ ೫; My.; 7೬; T. ಅವೈ). 
[ಊಡದ ಅವಿಂಗೆ ಉಣ್ಣದ ಕಜುವ ಬಿಟ್ಟನ್ನೆ By. 109]. ಈದ ಅವಿನ ಗಿಣ್ಣು 
ವಾಲು (ಸೀಯೂಷ); ಆವು ಎನ್ಮೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲಂ (Rose, ನ Nr.). 
BAS ಕೊಳಗು (Kk. 68). ಕಟ್ಟಿದ ಅವು (ವೇಹತ್ತು, ವೃಷಭೋಪಗತೆ); ತನೆ 
ಯ ಆವು (ಗರ್ಭಿಣಿ, etc.); 780, ಇಕ್ಕಿದ ಅವು (ಅನತೋಕೆ, etc.); wa 
ಯ ಆವು (ಸೂರತೆ, etc.); ಹೆಗ್ಗೆ ಚ್ಚಲಾವು (ಪೀನೋದ್ದಿ, etc.); ತಲೆಯಾವು 
(ಶ್ರೇಷ್ಠೆ, etc.); ಕೊಡನಾಲು ಕಜಕೆವ ಆವು (ದ್ರೋಣದುಘೌ, etc.); ಹಲವು 
ಸೂಲಾವು (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ, 600); ಎಳದನೆಯಾವು (ಪಲಿಕ್ಸಿ, etc. Hla.). see 

“Bp. 50, 60; 58, 22; 60, 22. 32; J. 18, 13; ೫. 2, 32; ಯಾಗದಾನವ್ರ. 
ಅವು 810. 2. ಎಾಆವು?. we. see ೩ Sol. 


ಆವು 81೬. 3. ಎ ಅಹವು (see ಅಹ). the plural neuter ೦೯-ಆನು 4 
(My.), €. 8. ಕಡಿದಾವು, they may or might bite (೫. 1, 24); ಒ 
ಯ್ಹಾವು (2, 6); ಆದಾವು (2, 16); ಇದ್ದ್ಹಾವು (3, 69); ಮುತ್ತ್ವಾವು (5, 311). 

ಆವು 81೬. 4. -ಹಾವ್ರು. (My.). 

ಆವುಕ 8೪08೩. a father (ಜನಕ Mr. 83). 

ಅವುಗೆ 81886. - ಆವಿಗೆ. (My.). 

ಆವುಗೆ 81886. = VAR, etc. (My.). 
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sede a-vésika 


ಆವುಜ avuja. a kind of musical instrument (Rév. 5, 19 va.). 
— ಆವುಜದ ಮುಟ್ಟು. the frame of the avuja (ಅಗ್ಗಟಾಕೆ Smd. I). 


ಆವುಜಿಗ avujiga. aman who performs on the 8೪೩. 

ಆವುಜಿಗಿತಿ Avujiga-iti. 
(Smd. 244). 

*ಆವುತಿ avuti. a kind of weapon. ಕೃತ HAMA, ನೀರಭಟ 


ಕೋಟ ಭಯಂಕರಮಾಗೆ ಬೀಸುವಾವುತಿಯ ಕಳಂಕ ಪಂಕದೊಳೆ Hara 
ಕಲ್ಪಿಲೆ Pb. 10, 50. 


ಆನ್ರತಿ avuti. Tbh. of ಆಹುತಿ. (C.; Tu. 880, 7. ಅಗುದಿ). 
ಆವುದು avudu. which. see 8. ಆವ. 


ಆನೃತ್‌ a-vrit. turning towards or round, 2, course, process. 
3, order, method. 

8,3 a-vrita. enclosed, surrounded; covered. see ಶಬರ ಚರ್ಮಾ 
ವೃತ; (Grj. 5, 80). 

ಆವೃತಿ a-vriti. covering, enclosing, hiding. 2, wrongly for ಆವೃತ್ತಿ, 


೩ woman who performs on the 4Avuja. 


repetition: a (second, etc.) edition (of a book, S. Mhr.). 

ಆವೃತ್ತ a-vritta. turned round; averted; retreated. see ವ್ಯಾವೃತ್ತ ಹಃ 
ಸಮಾವೃತ್ತ. 

ಆವೃತ್ತಿ a-vritti. turning towards or round; reversion; repetition, 
etc, (= ಆವೃತಿ No. 2. My.); revolving, revolution; a kind of vas- 
tavavritti (Kavy. III, 3, B, 3. 48-53). see ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ 4 

ಆವೃಷ್ಟಿ d-vristi. raining, pouring. see ಅನ್‌-, 


ಆವೆ 8೪03-63. 1. ಎ. -ಅವೆ, -ಹಾವೆ. ಆಗುತ್ತಾವೆ, they become, 
etc. (B. 2, 53; My.); ಕುಡಿಯುತ್ತಾವೆ (5, 19); ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ (5, 133); 
ಬನ್ಹಾನೆ (ಬನ್ನು ಅವೆ), they have come, ಹೋಗ್ಯಾವೆ (ಹೋಗಿ ಆವೆ, 
S. Mhr.). 


ಆನೆ ave. 2,.—e2o, etc. a turtle, a tortoise (ಕೂರ್ಮ, ete. 
Nr.; ಕಚ್ಛಪ, ಕೆಮಠೆ G.; My.; Si. 88. 485). [ಮಿಸಾನಾವೆ wa od a 
ತಾನುಂ ತೆಜಿನಾಗಿ ಡೊಮ್ಬ ವಿದ್ದೆಯನಾಡಲ್‌ ನೀನಣಾನೆ Ph. 6, 57). ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
(ಕೊರ್ಮಿ, etc. Nr., Si. 90; ಡುಲಿ Mr. 411), -- ಆನೆಕಲ್ಲು. a medici- 
nally used stone said to be found in the head of a tortoise (My.)- 
ಎ ಆನೆಚಿಪ್ಪು. a tortoise shell (C.). — ಅನೆಬಖೋಡು. -ಓಡು. = ಅನೆಚಿಪ್ಪು. 
(My.). > 

ಆನೆ ave. 3. ಎಆವಂ. who? which? (Te. 22, which; Tu. 
ಆಯೆ, he). ಆವೆಯಾದೊಡನತ್‌ ಎನ್ದು ಆರಾದೊಡನರ್‌ ಎನ್ಫು ಅರ್ಥಂ 
(Smd. 11). 

ಆವೆ ave. a flea (ಚಿಕ್ಕಾಡು Mr. 177, one MS. perhaps ಲಾವೆ). 

ಆನೇಗ ೩-1೩8೩. hurry, haste produced by excitement; flurry, agi- 
tation. 2, a kind of saficiribhava (Kavy. IV, 2, 16). 

ಆನೇಗಿ a-vegi. the plant Argyreia argentea or Argyreia speciosa 
(ಖುಶ್ಸಗನ್ನೆ, ete., BITS ಗೊಣ್ಣೆ ಸೊಪ್ಪು, ಬೋಡತರ Si. 156). 

ಆನೇಜಿ aveji. coriander seed (S. Mhr.). 

eases 8-186೩. 
frenzy, possession; great agitation, excitement (43), ಎಮ Hia.; 
ಸಿಶಾಚಿಯ ಬಾಧೆ G.; My.). 3, pride, arrogance. see Prvs. 5. ಪ್ರನೇಶ; 
(Bis, 42,71). 

ಆನೇಶನ a-vesana. entering, etc. (ಎ ಆವೇಶ No. 1 ಹಿ 2). 2, a work 
shop (ಚಿಪ್ಪಿಗರ ಗೃಹ Mr. 195; ವಾಜರ ಮನೆ Si. 108). 

ಆನೇಶಿಕ a-vesika. 


entering; taking possession of. 2, demoniacal 


entering. 2, @ visitor, a guest. 
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ಆನೇಶಿಕಿ a-vésiki 


ಆನೇಶಿಕಿ a-vesiki. 
ಆವೇಷ 58-988. pervading; penetrating; visiting (Kavy. IV, 2, 37). 
ಆನೇಷ್ಟಕ a-vestaka. 
ಬೇಲಿ Hia.). 
ಆನೇಷ್ಟನ a-vestana. 
a bandage; an enclosure. (My.). 


a female guest. 
surrounding. 2, a wall, fence, enclosure (ವೃತಿ, 
surrounding, wrapping round; a wrapper 


ಆನೇಸ್ಟಿಸು avéstisu. to surround (J. 34, 19; My.). 


ಆಶ 868. 1. Tbh. of ಆಶೆ. (My.). 
ಆಶ 868. 2... ೩/೪. see ಆಶ್ರಯಾಶ, ಪವನಾಶನಾಶ. 2, reaching to; 
obtaining. see ಅಭ್ಯಾಶ. 


ಆಶಂಸನ a-Satisana. see ವೀರಾ 
ಶಂಸನ. 

ಆಶಂಸಾರ್ಥ asamsa-artha. 
ing. 2, the optative (My.). 


wishing. 2, declaring, asserting. 


declared, asserted or ordered mean- 


ಆಶಂಸಿತೃ a-Samsitri. one who wishes; one who utters blessings. 


ಆಶಂಸಂ a-Samsu. wishing; one who wishes. 

ಆಶಂಸೆ 8-481%59. -ಸಾ. 
see ಹಿತಾಶಂಸೆ. 

ಆಶಂಕೆ a-Sahke. apprehension, fear. 2, doubt. 3, distrust. — ಆಶಂಕೆ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to fear, etc. (Smd. 292). 


ಆಶಯ 8-68೩. 


wish, desire, hope. 2, speech, declaration. 





a resting place; an abode, an asylum. 
tacle (ಆಧಾರ, ಆಶ್ರಯ Nn. 94). 3, meaning, intention (ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಭಾವ 94; Rév. 4, 99; B. 4, 184). 4, wish or will (My.; ಬಯಕೆ G.). 
5, water (ಶಮ್ಬರೆ, evade Nr. 94). 
body. 7, property. 8, a miser. 


2, a recep- 


6, any vessel or viscus of the 

9, the jack tree, Artocarpus in- 
tegrifolia. 

ಆಶರ 888/೩. = ಆಶಿರ. 

ಆಶಾಗಜ 868-8೩]೩. 
pass (Mr. 420), 

ಆಶಾತ್ತ್ರ asaiva. the state of hoping or expecting (10 get the object 
hoped for) (Cpr. 8, 2). 

ಆಶಾಪಾಶ 868-7868. 
My.). 

ಆಶಾಪಿಶಾಚಿ asa-pisaci. the demon of lust (Bp. 40, 52; My.). 

ಆಶಾಬನ್ಥ 5568-0887688. = ಆಶಾಪಾಶ. (Bp. 49, 33; My.). 

ಆಶಾಭಂಗ asa-bhahga. disappointment (3. 5, 68; My.). 

ಆಶಾಮ್ಪರ asa-ambara. = ದಿಗಮ್ಬರ. Siva (My.). 

eDoosoos 868-1018. desirous; greedy (ತೃಷಿತ, ಅಭಿಲಾಷ, etc, ಆರ್ತ 
Mr. 232). ಕ 

ಆಶಾವಾರಣ 858-181888. = ಆಶಾಗಜ. (Bp. 55, 22). 

ಆಶಾಸ್ಟ್ರಕ 48-8$181೩. the eight points of the compass (My.). 

ಆಶಾಸನ 8-685818. ಆಶಿಸ್‌ 2. see ಮಂಗಳಾಶಾಸನ. 


an evil spirit, a 10106. 2, fire. 


an elephant of a quarter or point of the com- 
2, the number 8 (Ch.). 


4 
the snare of lust (Bp. 22, 51; 53, 3; 61, 79. 90; 





ಆಶಿ 861. 1. ಆಶೀ. a serpent’s fang. 

ಆಶಿ asi.2. Tbh. of ಆಶಿಸ್‌ 2. ೩ 1016 of alankara (Kavy. III, 3, B, | 
166 seq.). 

ಆಶಿ asi.3. eating. see 20,3. 

ಆಶಿಶ 8610೩. eaten. ~ 


ಆಶಿತಂಗವೀನ asita-n-gavina. formerly grazed by cattle. 
ಆಶಿರ 8418೩. = ಆಶರ. (Sk.; G.). 
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ಆಶಿರ್ವಾದ asis-vada. = ಆಶೀರ್ವಾದ. (Sk). 

ಆಶಿಸ್‌ 5615, 1. a serpent’s fang. Nom. ಆಶೀಸ್‌. 

ಆಶಿಸ್‌ a-Sis.2. wish. 2, benediction, blessing (ಹರಕೆ ೮.). Nom. ಆ 
ಶೀಸ್‌. [in compounds in certain contexts, it takes the form ಆಶಿರ್‌). 

ಆಶಿಸರಿ 36150, to desire, to wish or hope for (Bp. 42, 6; My.). 
2, to bless (My.). 

*ಆಶೀರಲಂಕಾರ 8615-818115೩. 
206, 

ಆಶೀರ್ವಚ 8615-1808. benediction (ಸ್ವಸ್ತಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ, ಹರಸುವದು. 
Nn. 138; ಸ್ವಸ್ತಿ Mr. 532). 

ಆಶೀರ್ವಚನ 58616-1೩0೩8೩. 

ಆಶೀರ್ವದಿಸು asis-vadisu. to pronounce a wish of happiness to, 
to bless (My.; ಹುರುಳಿಸು G.; ಹರಸು ೮%.). 

ಆಶೀರ್ವಾದ agis-vada. benediction (Sk., My.; ಆಶಿಸ್‌, ಹರಕೆ, ಪರಕೆ 
G.; ಹರಸುವದು Nn. 138). -- ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಡು. to give a benedic- 
tion, to bless (Bp. 46, 6; My.).— ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡು. = ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸು. (B. 4, 126; My.). 

ಆಶೀರ್ವಾದಪರ asirvada-para. 
object, being intent upon benediction (5/76, 129). 

ಆಶೀರ್ಪಿಷ asis-visa. 

ಆಶೀನಿಷ ASi-visa. = ಆಶೀರ್ಪಿಷ. a snake. 

ಆಶು asu. quick, fast; haste (J. 10, 46). 
in the rainy season. 

ಆಶುಗ asu-ga. 

ಆಶುಗತಿ asu-gati. = ಆಶುಗ No. 4. 

ಆಶುಗತಿವಿಂಶ್ರ Asugati-mitra. a lotus (Bp. 5, 1). 

ಅಶುಗಾವಿಂ 868-8811. = ಆಶುಗ No. 4. (R.). 

ಆಶುಪತ್ರಿ ೩60-0811. 

ಆಶುವ್ರೀಶಿ asu-vrihi. = ಆಶು No. 2. (G.). 

ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿ a-Susuksani. 

ಆಶೆ 8-66. ಆಶಾ. ಆಶ 1, ಆಸೆ. wish, desire; lust; expectation, hope. 
2, a region, a quarter of the compass. ಆಶೆಗೆ BS, ,2Y, ಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಡೆ 
ಯಿಲ್ಲ. -- ಆತೆಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ (Prvs.). ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಶೆಯುಳ್ಳನಳು 
(Si. 184). ಎರಡನೆಯವರ Bad ಮೇಲಿನ ಅಕೆ (ಅಭಿಧೈ G.). ae 
ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to become desirous, etc. (My.). — ಆಶೆದಣಿ. -ತಣೀ 
ಸೆ to be ek wish to be gratified (My.). — ಆಶೆಡೋಜಸು. 
3.962%. to hold out hopes, to raise another’s expectations 
(C.). — ಆಶೆ ಪಡುಪಿಕೆ. desiring, etc. (ದೋಹದ, ಇಚ್ಛೆ, etc. Si. 70). 
— ಆಶೆ ಮಾಡು. ಇ ಆಸೆ ಮಾಡು. to desire, etc. (My.). 
ನಿರಾಶೆ. 

ಆಶೌಚ 86880೩. (fr. ಅಶುಚಿ). impurity (contracted in consequence 
of a death, etc., My.). 

ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 8-5-088೩ = ಅಚ್ಚ 01, etc. curious, marvellous, astonishing. 
ಕ a wonder, a marvel. 3, ಗ surprise, astonishment ( Be, ಸ 
Ct. IT, 100; Sm. 66; ಎಕ್ಕಟಿ Ct. IT, 101; ಕುತೂಹಲ Nn. 93). ಆಕ್ಟ 
ರ್ಯಗೊಳ್ಳು. ಕೊಳ್ಳು. to begin to feel surprise (My.; B. 3, 73). 
ದಾ ಆಶ್ಚ ಜೀತ್‌ 10 a surprised, to wonder (My.; B. 4, 171). 


a kind of figure of speech Kr. 3, 4. 


benediction (Bp. 25, 39; My.). 


having benediction as the highest 


having venom in its fang: 0 snake. 


2, a kind of rice ripening’ 


going quickly. 2, the wind. 3, an arrow. 4, the sun. 


the tree Boswellia serrata. (R.). 


shining forth. 2, fire. 3, wind. 


see Prv. 5. 


surprising, astonishing (My.; B. 4, 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ asearya-kara. 
111. 171). 
_ ಆಶ್ಮ 848. 


(fr. ಅಶ್ಮ). stony, made of stone. (My.). 








ಆಶ್ಮನ asmana 


ಆಶ್ಮನ asmana. = &8,. (My.). 

ಆಶ್ರಮ a-srama. a hermitage. 2, a religious order, of which there 
are four kinds, that of the brahmacari, that of the grihastha, 
that of the vanaprastha, and that of the yati, bhikgu or sany4si. 
see ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮ. 

ಆಶ್ರಯ a-sraya. = ಆಸರ, ಆಸರೆ. that to which anything is annex- 
ed, or with which anything is closely connected, or on which 
anything depends or rests: a seat, an abode. 2, a support, shelter, 
refuge (ಗವಿ, ಗರುಡಿ, ಗೊತ್ತು, ನೆಲೆ, ಪೊಟಲ್‌, ಇಕ್ಕೆ ಆಗರ, etc. Sm. 58; 
Kk. 64). 3, protection, help. 4, the person or thing in which any qua- 
lity or article inherent. 5, at the end of compounds: depending 
or resting on, endowed with (Kavy. IV, 2, 42; V, 2). see ಪೊರ್ವಾ 
3,030. — ಆಶ್ರಯ ಕೊಡು. to afford help or support, etc. (My.; B. 
55°40. 304). — ಆಶ್ರಯಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
shelter, etc. (My.). 

ಆಶ್ರಯಾಶ asraya-asa. eating what comes near. 2, fire. 


to have recourse to 


ಆಶ್ರಯಿ a-srayi. that has sought the protection of (My.). 

ಆಶ್ರಯಿಸು A-Srayisu. = ಆಶ್ರಯ್ಸು. to join, to possess (Smd. 263); 
to obtain, to keep in mind, to desire (ಬಯಸು 299 Cm.); to 
adopt, to use, to countenance, to follow (B. 3, 97); | to appro- 
ach for protection, etc. (My.); 
(see ಆಶ್ರಯ್ಸು). 

ಆಶ್ರಯಿಸುವಿಳೆ Asrayisuvike. 
ಶ್ರಯಣ Si. 390). 8 

ಆಶ್ರಯ 8588758. = ಆಶ್ರಯಿಸು. to join, etc.; to cause to go to, 
to put (Bp. 44, 22). 

- ಆಶ್ಚವ a-srava. 
transgression. . 4, one of the satvikabhavas (Kavy. IV, 2, 17). 


to cause to go to, to put 
approaching for protection (ಶ್ರಾಯ, 
stream, flow, river. 2, distress, fatigue. 3, fault, 
5, compliant, obedient. 


ಆಶ್ರಿತ 8-611. 
protection of (My.); protected (My.); practising; using; being 


6, @ promise. 
dwelling in; resorting to; having sought the 


cognate (Smd. 26); being connected with (276); being depend- 
ant on; a dependant (B. 2, 20; 4, 117). see Bp. 36, 38; 55, 17. 

ಆಶ್ರಿತವಶ್ಸಲ Asrita-vatsala. affectionate towards dependants (Mr. 

oil. Haigh; ER ಪಡುವವರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು Ramaswimi Sastry). 

ಆಶ್ರುತ a-sruta. 

ಆಶ್ಲೇಷ ಶ-418;8. embracing; an embrace. 2, intimate connexion. 
3, N. of the 9th lunar mansion (My.; Te.). 

`ಆಶ್ವ 849೩. (fr. ಅಶ್ವ). 

ಆಶ್ಚತ್ಥ asvattha. (fr. ಅಶ್ವತ್ಥ ).. relating to the Ficus 7618105೩. 
2, the fruit of that tree. 

ಆಶ್ಚನೇಧಿಕ 85981868188. (೧. ಅಶ್ಚಮೇಧ). 
to the horse-sacrifice (J. 2, 2). 

ಆಶ್ವಯುಜ Asvayuja. (fr. ಅಶ್ವಯುಜ್‌). = ಆಶ್ವೀಜ. 
060176. (of the rainy season). 

ಆಶ್ಚಲಾಯಂನ asvalayana. N. 


heard; promised, agreed. 


relating to a horse. 2, a number of horses. 


(a story) belonging 


the month 


of a risi and writer on ritual. 


(My.). 
ಆಶ್ವಾಸ 8-658. breathing, taking breath. 2, encouraging, 
consolation. 3, a chapter or division of a book (Ch. v. 24; 


Bp. 61, 91). ಇ 
ಆಶ್ವಾಸನ a-svasana. consolation (೫. 5, 10). 
ಆಶ್ವಾಸಿಸು a-Svasisu. to breathe; 
to console (Rév. 5, 44; My.). 


to encourage, to comfort, 
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ಆಸನ್ಹಿ asandi 

3,8 asvina. N. of a month (September-October) during which 
the moon is in asvini. 2, a day’s journey for a horse or rider. 

ಅಶ್ವಿನೇಯ asvinéya. a surname of the two asvins. 2, N. of 
Nakula and Sahadéva. if 

ಆಶ್ವೀಜ 85911೩. Tbh. of ಅಶ್ವಯುಜ. (10). ಅಶ್ವೀಜದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನು 
ಕರಗ್ಗುವ ಬಿಸಿಲು, ಮಣ್ಣು ಕರಗುವ ಮಲಕ (Prv.). 

ಆಶ್ಮೀನ 869808. a day’s journey for a horse. 

ಆಷಾಢ asadha. = ಆಸಡ, ಆಸಡಿ, (ಅಸಡಿ). — the month dsadha (June- 
July). 2, @ staff of palasa wood carried by an ascetic on the day 
of full moon of the month asadha (ಮುಂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಯ್ಯೊ 
ಳಗೆ ಕೊಡುವ ಮುತ್ತು ಲಗಿಡದ ಕೋಲು G.). 3, the Malaya moun- 
tain. 

ಆಷಾಢೆಭೂತಿ asadha-bhiti. N. of a man (Sk.). 
betrays confidence, a cheat, a scamp (My.; Te.; Mhr. ಆಖಾಡ 
ಭೂತೀ). 

ಆಷಾಢವರಾಸ Asadha-masa. = ಆಷಾಢ No. 1. (ಶುಚಿ Nn. 18; ಆಸಡ 
Ct. II, 21). 

ಆಷಾಢಿ asadhi. ಎ ಆಸಡಿ No. 2 q. v., ಆಸಾಡಿ. the plant Asparagus 
racemosus Willd. (St. & Pl.; My.; not Sk.). 2, the day of full 
moon in the month asadha (Sk.). 

ಆಸ್‌ As. an interjection implying anger, pain, recollection, etc.; ah ! 
oh! etc. of. 88. 

ಆಸ asa. 1. 
2, a bow. 

ಆಸ asa. 2. ಎ ಆಸನ 2. see ಉತ್ತರಾಸ, ಸಿಂಹಾಸ. 

ಆಸಕ್ತ 8-5೩8/೩. 
to. 2, zealously following or pursuing. 
43, 82; 53, 1; Grj. 5, 9 va. 

ಆಸಕ್ತತೆ a-saktate. = ಅಸಕ್ತಿ, (My.). see ಅಸನಾಸಕ್ತತೆ. 

ಆಸಕ್ತಿ 8-588/1... ೩002017760 or devotedness to; intentness upon; 
diligence, zeal. see B. 4, 5: Bp. 39, 3; =| Fab Fes EE 

ಆಸಂಗ a-sahga. fastening to, fixing; 
contact. seu ಉತ್ತರಾಸಂಗ. 

ಆಸಡ 85೩68. Tbh. of ಆಷಾಢ (Ct. 11, 21; Sm. 20). 

ಆಸಡಿ Asadi. Tbh. of ಅಷಾಢ (Smd. 364, ೦. ೫. ಅಸಡಿ). 2, ಇ ಆಷಾಢಿ 
No.1, q. v. (ಶತಮೂಲಿಕೆ, ಅಭೀರು Hla; ಶತಮೂಲಿ, ಬಹುಸುತೆ, 
ಅಭೀರು, etc. Nr.; ಶತಮೂಲಿ, ೬, ನಿಲ್ಲೆ ಸಿಚ್ಚರೆ; ಆಸಾಢೀ ಬೇರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಮಜ್ಜಿಗೇ ಗೆಡ್ಡೆ, ಅಜ್ಜೀ ಗಡ್ಡೆ 81. 146; ಶತಮೂಲಿ, ಸೇರು Mr. 
133, one MS. ಸೀರು). 

ಅಸತ್ತು asattu. P. p. of ಆಸರ 1. 


ಆಸನ 86೩0೩. 1. see ಅಖಾಸನ. 

ಆಸನ 88873. 2. sitting. 2, sitting in peculiar postures, according 
to the custom of devotees (ಪದ್ಮ, ಕುಳ್ಳಿ ರುವುದು Nn. 54), €. 8. ಪದ್ಮಾ 
ಸನ, ಭದ್ರಾಸನ, ವಜ್ರಾಸನ, ವೀರಾಸನ, ಸ್ವಸ್ತಿ Fora. 3, halting, stop- 


2, one who 


throwing, casting. see ವಿಪರ್ಯಾಸ, ವ್ಯಾಸ, ಅತ್ಯಾಸ. 


attached strongly to or intent on, devotedly attached 


3, eternal. see Bp. 


association; attachment; 


throwing. 


ping. 4, a seat in general: ೩ 8001, chair, etc. (Grj. 3, 112. 
113; 4, 47). 5, the withers of an elephant, the part where the 
driver sits. see Nr. 5. ವಿಜಿಗೀಷು. 


exHd0F08 Asana-ahkura. the piles (ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ Mr. 386). 

ಆಸನೆ 85೩86. 510); abiding. 

wns, asanda. Visnu. (R.). 

ಆಸಸ್ಟಿ Gsandi. a couch, the seat of which is made of basket-work 
(ವೇತ್ರಾಸನ, ಚಕ್ಕಳ Mr. 208). 











wae, a-sanna 


ORS, @-sanna. sat down, sat near; closely united; near, proxi- 
mate; attacked; commenced, undertaken. ಆಸನ್ನೆ, fem. (Bp. 
4, 42). 
ಆಸನ್ನ ಗಮನ asanna-gamana. going near. see Beez). 
ಆಸನ್ನ ವೀಡನ asanna-pidana. molesting in an attacking manner ( ?), 
see ಅಣ್ಣ ಲೆ. 
ಆಸಪಾಕ asapaka. ಎ ಆಸ್ಕಪಾಕ. sores about the tongue and mouth, 
occasioned by the heat of the body, aphthous disease (My.). 
@REON Asaprasa. gasping, panting (Te.; R.). 
ಆಸವರಾನಿ Asamani. sky blue (My.; H.; Br. ಆಸ್ಮಾನಿ). 
ಆಸರ asara. Tbh. of ಆಶ್ರಯ. (My.; ೫. 4, 119; 5, 821). 
ಆಸರೆ ೩6೩೯9. -. ಆಸರ. (My.). see ಜೆನ್ನಾ ಸರೆ. -- ಆಸರೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
= ಆಶ್ರಯಗೊಳ್ಳು. (My.). 
ಆಸ್‌ Jsar. 1.-. 10 be vseary or fatigued (ಆಲಸ್ಯ 
Smd. Dh.; 7. ಅಜರು; T. wows’, affliction; P. p. ಆಸತ್ತು (Smd. 
284). [ಆಸತ್ತು ತಿರಿದರಣ್ಯಾವಾಸದ ಪರಿಭವದೆ ಕುದಿಪಮಂ ನೀಗಿ Pb. 
12, 152; ಅಕಟಕಟಾ! ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಸತ್ತೆ. ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ ೫. 10, 19; 
ಆಸಜುವನಲ್ಲ ಬೇಸಜುವನಲ್ಲ ಜಗದ ಕಳಕಳಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಹರಿದಾಡುನನಲ್ಲ Cv. 
1362]. see Bp. 18, 59; 20, 22; 48, 13. -- ಆಸರ ಬೇಸರ dupl. 
(Bp. 38, 31). 
ಆಸ್‌ 8687. 2. -ಆಸಲ, wren. 
languor, thirst [Tu. ಅಸರ್‌]. ಶೀತೋಷ್ಣ ದ EXOD ಸುಸ್ಥ 
Bony (J. 19, 43). xO (3, 4; 5, 51; 15 47). RRO 
(15, 3).  ಆಸಜಿಕೊಳ್‌ (18, 22; 28, 10). ಆಸರ್ಗಳಂ (15, 20).— ಅಸ 
ರ್ಗಳೆ. -ಕಳೆ.. 10 remove fatigue, to rest (J. 3, 8). 
ಆಸಅ 858೩. -- ಆಸಟ್‌ 2. (My.). 
ಆಸೇಜಂಕೆ ೩687186. - ಆಸಖ. (My.). 
_ ಆಸನ 86ಷ[0. ಆಸ” 2. (My.). 
ಆಸವ 8-8898. distilling; decoction. 2, spirituous liquor (ಸುರೆ 
Nn, 13; ಮೈರೇಯ, ಕಲ್ಯ, etc, ಕಳ್‌ Mr. 221). 3, rum. 
ಆಸವಾಸಕ್ತ ತೆ ೩8818-881816. the state of being addicted to drink- 
ing spirituous liquor; a drinking club (ಗೋಮುಖ, ಮದ್ಯಗೋಟ್ಟಿ 
Nn. 20, o. r. ಆಸವಾಸಕ್ತಿ). 
ಆಸವಾಸಕ್ತಿ 85೩9೩-858೬11 - ಅಸವಾಸಕ್ತತೆ ೦. ೫.» 
HDA 88861 — HB No. 1 (My.). 
ಆಸಾದ a-sada. putting down, placing. 506 ಪ್ರಾಸಾದ. 
ಅಸಾದನ 8-586೩0೩. 
war upon; going to or towards; meeting with; obtaining, attain- 
ing; accomplishing. 
ಆಸಾದಿಶ G-sddita. sat near; gone to; obtained. 
ಅಸಾದ್ಯ a-sadya. obtainable. see ಸಮಾಸಾದ್ಯ. 


ಆಸಾವಿಂ ೩58021. a person or individual (My.; Br., H.; see ಪೌತಿ 
ಯಾಸಾಮಿಬಾಕಿ). 


ಆಸಾರ ನೇತಿ. surrounding an enemy; incursion. 2, a heavy fall 
of rain, a hard shower (ತಾಂ QBS ಸುರಿನ ಮಣಕ Mr. 44; Grj. 9, 56). 
3, the army of an ally or of a king, whose dominions are 
separated by other intervening states, 

ಆಸಾರಕ 5588888. ಎ ಅಸಾರ No. 2. (My.; Ram. 3, 6, 9). 

'ಆಸಾರಮಹಂಲು Asara-mahalu. ೩ kind of hall (B. 4, 146). 


ಆಸೀನ Gsina. (Smd. 297). sitting, seated (ಉಪನಿಸ್ಟ, ಕುಳ್ಳಿರ್ದ 0೦ 
Mr, 246). . 


weariness, fatigue, 


putting or laying down; attacking, making 


4, provision, food. 
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e 
ಆಸೆ. ase 


ಆಸು su. 1. to loosen from an elevated place (ಊರ್ಧ್ವ 
ವಿನೋಚನ Smd. Dh.). 


ಆಸು 888. 2.—e2d, ಆರ್ಸೆ. the 881 tree, Shorea robusta 
Roxb. (ವೃಕ್ಷಭೇದ Smd. Dh.; ಶಾಲ, ಸರ್ಜ Mr. 114; Te. 08, T- 
ಅಚ್ಚಾ). GAS ಮರ (ಶಾಲ Nn. 110). 

ಆಸು dsu. 3. ಎ ಅಷ್ಟು. that measure, that much, so 
much (C.; Te. 24; see YAS). ಸಮನೆ ಆಸು ಆದವು, ದೇವ! 
(Anubhavagikhamani 10, 18). 2, at the end of an infinitive 
it may be translated by «6005510111 '', 6. 82 ಆ ಮೂವರ ಗೋ 
ಳಾಟ ಹೇಟಲಾಸಲ್ಲ (8. 4, 182; My.). 

ಆಸು Asu. 4. ಎ ಹಾಸು 1. to spread (My.). 

ಆಸು ೩6೪. 5.-ಹಾಸು 2. 
Te., Tu.). 


*ಆಸುಕರ Asukara. actively; greatly. ಆ ಸೋಮವಂಶರ್‌ 
ಪಲರಾಸುಕರಂ ಬೆರಸು Aries ಜಸದಿಂ ಜಗಮಂ ಬಾಸಣಿಸಿ Ph. 1, 62; 
11, 57. 

ಆಸುತಿ a-suti. -ತೀ, distilling, pressing out 5507೩ juice. 

ಆಸುತೀವಲ Asuti-vala. one who causes a sacrifice to be performed 
on the day of the new or full moon, etc. 2, a distiller. 


the warp of a weaver (My.; 


ಆಸುರ Asura. increase, abundance; excess; superiority; 
haughtiness; vehemence; strength, power; annoyance; 
trouble (ಅತಿಶಯ Bhn. 9; Te. ಏಚು, to increase, = 8830000230). 
[ವೇಷ ಅವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತ್ತೆನ್ದು ಆಸುರದಲ್ಲಿ ಬಗಳುವ *ುನ್ನಿ, ಕೇಳಾ! 
By. 432]. ಆಸುರದ ಕಬ್ಬೊಗೆ (Bh. 1, 20, 60. ಕೋಪನಮುಂ ಜವ 
ಮುವರ್‌ ಏಟಕ್ಷಿ ಮುವ್‌ ಆಸುರಮ್‌ WH Ao (Abh. ೫. 13, 75). ಆಸು 
ರದ ಕಟ್ಟಾಳು (Bp. 9, 38). ಅಸುರದ ಕೋಳಾಹಳಧ್ವಾನಂಗಳ್‌ (37, 21). 
ಆಸುರದ ವೀರಪರಾಕ್ರಮಂ (37, 59). ಆಸುರದ ಎಡೆ (18, 7). GAS 
ಸನ್ನಾಹ (Ram. 3, 6 sum.). see ಅಬ್ಟಾ ಸುರ, ಅತ್ಯಾಸುರ, ಕಟ್ಟಾ ಸುರ; 
Grj. 6, 54 va.; Bp. 16, 23; 28, 30; 52, 16; 57, 24; 58, 27. 

ಆಸುರ asura. fr. ಅಸುರ. 
demoniacal. 2, an asura (My.,; ದೈತ್ಯ G.). 3, a form of 
marriage (My.). 

exod asuri. black mustard, Sinapis ramosa Roxb. 2, N. of a - 
twining shrub (ಈಶ್ವರಿವಳ್ಳಿ Mr. 150, ೦. ೯. ಈಶ್ವರ-). 

ಆಸೆ ase. Tbh. of ಅಶೆ. (ಪಾಲಿ, ದಿಕ್ಕು Nn. 31, 114). ಆಸೆಯಿಂ ಬೇ 
€9,0 (ಮಾರ್ಗಣ, etc. Mr. 518). sees. HA 2. [--ಆಸೆಗಾಣ್‌. -ಕಾಣ್‌. 
to have faith, to be hopeful. ನುಡಿಗಳೊಳಾಸೆಯುಣ್ಟಿನಲೊಡಂ ತಳೆದ 
5 Aor Sa ಮಾನೆಡೆಯೊಳಮಾಸೆಗಾಣೆನೆನೆ ತೊಟ್ಟಿ ನೆ ಪೋಪುವು ನಲ್ಲರೀ 
ರ್ವರೀರೊಡಲೊಳಗಿರ್ಪ ಜೀವಂ Pb. 4, 104]. --ಆಸೆಗೆಯ್‌. to afford 
the shelter of, to shelter, to protect (J. 19, 34). 2, to desire. 
[ಕವಿತೆಯೊಳಾಸೆಗೆಯ್ವ ಫಲನಾಾವುದೊ Ap. 1, 36]. sAdoe’, —3.e8, 
to give up or abandon desire (My.) ತನ್ನ ಜೀನದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ 
Bresso, ಎರಡನೆಯವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು (Bp. 5, 165). -- ಆಸೆಗೊ 
@,%. to allure; to hold out hopes (C.), --ಆಸೆಬಡಕ. -ಪಡಕ. 
= Same. (೮.). -- ಆಸೆಬಡಕತನ. -ಪಡಕತನ. cupidity, avarice 
(My.). — ಆಸೆಬಡಿಕಿ. -ಪಡಿಕಿ. = ಆಸೆಗಾರ್ತಿ. (C.). — ಆಸೆಬಾಕ. = ಆಸೆ 
ಬಡಕ. (My.).— ಆಸೆಬುರಕ. -ಪುರಕ. ಎ ಆಸೆಬಡಕ. (C.).— ಆಸೆ 
ಮಾಡು. to feel a wish for, to desire. ತವನಿಧಿಗೆ ಆಸೆ ಮಾಡೆನು 
(Bp. 9, 33). ಪ್ರಾಣದ ಆಸೆಯನ" ಏಕೆ ಮಾಡಿದನು? (25, 26). ಹಣ್ಣು 
“ROR ಆನ್‌ ಆಸೆಯಂ ಮಾಡೆ (47, 43). see also. 29, 18; 45, 5-- ಆಸೆ 
ಮಾರಿ. a person of inordinate desire (My.). — ಆಸೆನಡು. -HBx 


relating to evil spirits or to the Asuras; 











2 
ಆಸೆಕಾಅ ase-kara 


to wish, to desire (ಈಸ್ಸೆ Smd. Dh.) [ತನ್ನ ಸುಯ್ಯಕಮ್ಪನಲ್ಲದೆ shes 
ರ ಕಮ್ಬನಾಸೆವಡದನ್ತಾ ದುದು Pb. 2, 39 va; Ap. 1, 81 ಇ೩. --ಆಸೆ 
ವಾತು. -ಮಾತು. words of hope. ONGS ಃಪುರವೃದ್ಧ ರವರನರಸರೀ. 
ಗಳೆ ಬನ್ನಪ್ಪ ರೆಂಜದಿರಿಮೆನ್ಹಾಸೆವಾತುಗಳೊಳಾಅಾಸಿ ನುಡಿದೊಡಗೊಣ್ಣು ಮನ್ಹಿ 
ರಕ್ಕೆ ಮಗುಟ್ಹರ್‌ Ap. 9, 76 va.]. 

*ಆಸೆಕಾಅ Ase-kara. ಎಆಸೆಗಾಣಿ, ಆನೆನಗಾಗಿಪೆನೆನ್ದು ಬನ್ಹ ಚೆನ್ನಿಗರುಮ 
ನಾಸೆಕಾಅರುಮನೊಲ್ಲದೆ Ph. 1, 106. 

ಆಸೆಗಾ ಆ ೩50-8818. 
cious man (C.). 

ಆಸೆಗಾರ್ತಿ Ase-garti. 

ಆಸೇಚನ a-s6cana. pouring into or on; sprinkling. (My.). 

ಆಸೇವನ a-sdvana. -3. attending to; assiduous praetice or per- 


formance of any action; commerée, intercourse. see Bp. 7, 7. 8; 
12, 28. 


ಆಸೇನೆ 8-559. = ಆಸೇವನ. (Bp. 24, 28). 
ಆಸ್ಯನ್ಹ 3 a-skandana. attack; battle, war. a 
ORD, a-skandi, attacking, assailing. see ಪರಾಸ್ಥನ್ಹಿ ಶಿ 
ಆಸ್ಕನ್ಥಿತ a-skandita, the walk of a horse. (ಎಳೆನಡಿಕೆ, ಸಮಗತಿ 
81. 274). 
ಆಸ್ತರ 8-818/೩. ಎ Ux de. (My.). 
ಆಸ್ತ ರಣ a-starana.= ಅತ್ತ ರಣ, spreading; decking. 2, a carpet, 
a rug, bed clothes, etc. 3, a layer. 4, a coloured cloth or blanket 
thrown over the back of an elephant, or over a carriage, etc. 
ಆಸ್ತ ರಣಕ್ರಿಯೆ Astarana-kriye. the act of spreading. see ಪಾಸು. 
ಆಸ್ತಿ asti.= ಅಸ್ತಿ. property, wealth (ಲ, Te., Tu., M., 7). 
BB ಆಸ್ತಿ (ದ್ರವ್ಯ, ವಿತ್ತ, etc. 51, 330), — ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ. reit. (C.; Te.). 
ಆಸ್ತಿಕ astika. (೧. ಅಸ್ತಿ). a believer in sacred tradition; one who 
believes in God and another world, a theist (My.); pious, faith- 
ful. 2, N. of a muni. ಆಸ್ತಿಕನ ದಾನ, MASS OF (Prv.). 3, ೩ 
man of property (My.). i 
ಆಸ್ತಿಕ್ಕ astikya. theism; piety (My.). ಆಸ್ತಿ ಕೃದಿನ್ದ ಆದ ವಿರಕ್ತಿ (ಜ್ಞಾನ 
Si. 49), 2, a theist (My.). 
@A, Ties Asti-gira. a man of property (C.). ; 
ಆಸ್ತಿ ನಿಂತ 4-stimita. wet. 2, steady, fine. 3, tender, soft. 4, grati- 
fied, pleased. (Bp. 35, 34). 
ಆಸ್ತಿ ವನ್ನ Asti-vanta. = ಆಸ್ತಿ roe. (My.). 
ಆಸ್ತೆ aste. slowly, at slow pace (My.; H.). 
ಆಸ್ಥಾನ a-sthana. place, site. 2, an assembly. 3, a royal hall of 
audience (ನೃಪರ ಜೇಹ ಸಭೆ Mr. 462). 
ಆಸ್ಥಾನಿ a-sthani. an assembly. 
ಆಸ್ಥಾನಿಕ a-sthanika. _ relating to a royal hall of audience (My.); 
a courtier (My.). 
ಆಸ್ಥಿತ a-sthita. stayed, dwelt; abiding. 2, having recourse to. 
3, applied to. 4, engaged in; practising. 5, spread. 6, obtained 
(ಆಕ್ರಾನ್ತ, ಕೆಯ್ಯೊಳುಹಂ Mr. 459). 
ಆಸ್ಥೆ ೩8/0. an assembly. 2, regard, care. 3, effort (ಪ್ರಯತ್ನ G.). 
4, state, condition. , 


an inordinately desirous, covetous or avari- 


a covetous woman (C.). 


. URL, a-sthaulya. some amount ot stoutness, etc. 566 ಸೆಡೆ 1. 

ಆಸ್ಪತ್ರಿ, aspatri. the English “hospital” (C.; Te. ಆಶಿಪತ್ರಿ, ಹಾಸ್ಪತ್ರಿ). 

ಆಸ್ಪದ a-s-pada. place, 518 (ಸ್ಥಾನ Nn. 78). 2, position, rank, dignity. 
3, business, affair. 4, basis, ground, occasion (My.). 5, ಪಾಲಿ (Nn. 
31). fem. at the end of a compound ಆಸ್ಪದೆ (Smd. 188). see Prv. 
8. ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆ. 
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ಆಹಕ ahaka 


ಆಸ್ಫಾಲ a-sphala. = ಆಸ್ಟಾ ಲನ. (My.). 

ಆಸ್ಫಾಲನ a-sphalana. flapping, striking against; clapping; striking; 
rubbing. see 8%, 0%. — ಆಸ್ಫಾಲನಂಗೆಯ್‌, - o-. to flap, to clap, 
etc. (Grj. 6, 67 va.). 

ಆಸ್ಫುರಣ a-sphurana. springing up, breaking forth; becoming 
manifest; shining. see Bp. 33, 21; 43, 67. 

ಆಸ್ಫುರಿತ a-sphurita. trembling; sprung up; glittering, shining 
(A.). 

ಆಸ್ಫೋಟ 8-5888|೩. = ಆಸ್ಫೋಟನ. 2, = ಆಸ್ಫ್ರೋತ No.1 (ಎಕ್ಕೇ ಗಿಡ 
G.). 

ಆಸ್ಫೋಟಕ a-sphotaka. one who claps or strikes the hands to- 
gether (My.). 2, the plant Coreya arborea. 

ಆಸ್ಫ್ರೋಟನ a-sphotana. moving to and fro, flapping, trembling; 

_ shaking; ‘slapping or clapping the arms as done by combatants, 
wrestlers, etc., or the noise made by it; clapping, striking: the. 
hands together; knocking, as at a door. 2, blowing, expanding;.’ 
breaking. see ಒದಜು, d%,. 


ಆಸ್ಫೋಟನಿ a-sphotani. a gimlet or auger. 

ಆಸ್ಫೋಟಿ Asphofe, = ಆಸ್ಫೋತೆ. ware HOR (G.). 2, = ವಿಷ್ಣುಕ್ರಾನ್ತೆ 
(G.). 

ಆಸ್ಫೋತ a-sphota. swallow wort, Calotropis gigantea. 2, ಷಾ ಮದ್ದು : 
ಗುಣಿಕೆಯ ಗಿಡ (C.). 

ಆಸ್ಫೋತೆ a-sphote. a wild variety of Arabian jasmin, Jasminum sambac 
Ait. 2, the creaper Glitoria ternatea Lin. 

ಆಸ್ಕ 551೩. the mouth; the face. 

ಆಸ್ಕಪತ್ರ 881೩-880೩. a lotus. (R.). 

ಆಸ್ಕಪಾಕ asya-paka. = ಆಸಪಾಕ. (My.). 

ಆಸ್ಕಲಾಂಗಲ Asya-laigala. whose face is a plough: a hog, a 
boar. (R.). 

ಆಸ್ಕಲೋಮ 89೫೩-15೫೩. the beard. (R.). 

ಆಸ್ಕಾಬ್ಜ asya-abja. a face that is like a lotus { J. 3, 14; 24, 49). 

ಆಸ್ಕಾಸವ Aasya-Asava. spittle, saliva. (R.). 

ws, asye. sitting; resting, stay. 2, a seat, a throne (ಗದ್ದುಗೆ €.). 

ಆಸ್ಕೇನ್ಡು asya-indu. a face that is like the moon (J. 3, 12). 

ಆಸ್ಪಪ asrapa. (೧. ಅಸ್ಪ ಪ). the nineteenth lunar mansion. (R.). 

ಆಸ್ಪವ @-srava. the foam on boiling rice. 2, flowing. 3, distress, 
pain. 

ಆಸ್ಚೈ asva. one who has property or possesses. (Cpr. 2, 52 va.). 

ಆಸ್ವಾದ A-svada. tasting, eating; enjoying; flavour. (Bp. 15, 28; 
59, 14; My.). 

ಆಸ್ಪಾದನ A-svadana. tasting, eating; enjoying. see Oman, Bs. ` 
— ಆಸ್ಚಾದನಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌, to taste, etc.; to smell at (V. 
14, 103). 

ಆಸ್ಫ್ರಾದಿಸು 88986140. 
to smell at (My.). 

ಆಹ್‌ ah. an interjection to express dislike: fy! (My.). 

ಆಹ aha. a rare form of ಅಹ, etc. ಹಿರಿದು ಅಹ ದಾನ ` 
(modes, ಷ್ಠ ೈ Nn. 142). 

ಆಹ ೩8೩. ಎ ಆಹಾ, ಆಹ, ಇದು ತಪ್ಪದು (Mr. 536). see ಆಗ್ರ, 10, 103; 
Bp. 32, 15; 37, 53. (in Sk, it implies reproof, severity, command; 
etc.). 

ಆಹಕ ೩0೩8೩. 


to taste, to eat; to enjoy (Bp. 33, 15; 47, 17); 


a peculiar disease of the nose. (R.). 











ಆಹತೆ 8-88 


ಆಹತಶ 8-೩೬೩. 2, uttered falsely. 3, multiplied. 
4, assertion of an impossibility. 5, new cloth. 6, known. 7, a drum. 
8, one of the feats of wrestlers. (ರೆ. 4, 75). 
ಆಹತಲಕ್ಷಣ ahata-laksana. noted for good qualities. 
ಆಹರ a-hara. bringing, fetching. (My.). 
taking away, robbing. (My.). 3, drawing in breath, inhaling; 
inhaled air; ‘breath inspired. 
ಆಹರಣ a-harana. 
bringing near; removing; accomplishing; causing, inducing. see 
ಅಧ್ಯಾಹರಣ, ಅನೃುತಾಹರಣ, ಉದಾಹರಣ, ವ್ಯಾಹರಣ. 
ಆಹರಿಸು aharisu. 
ಆಹವ 8೩.%೩೪೩. 1. 
ಆಹವ 8.78%ತಿ. 2. summoning, calling; challenging. 2, war, 
e (ಕೊಳುಗುಳ Ct. II, 62; ಕಾಳೆಗ Nn. 39). — ಆಹವಂಗೊಡು. 
-ಂ-ಕೊಡು. 10 challenge (J. 8, 26). 
@BsHOS0 A-havaniya. to be offered as an oblation, to be 
. sacrificed. 2, the fire in which oblations are offered. 
ಆಹವಾಂಗ ahava-ahga. (ಕರ್ಣಿಕೆ, ಕಾಳೆಗದ ಮದ್ಯ Nn. 21; ಸೂತ, 
ಕಾಳೆಗದ ಭೇದ 32). 
ಆಹನಿ a-havi. a warrior (My.). 
ಆಹಾ ahi.— ಆಹ. an interjection expressing surprise, pity, or 
sorrow (Mbr.; Grj. 1, 68; J. 2, 59; ೫. 5, 151; of. ಅಹಾ, VBE). 
ಆಹಾರ i-hara.= ಆರ6. bringing near; taking; employing. 2, tak- 
* ing food, ‘eating. 3, food. ಆಹಾರಮಂ ಕೊಣ್ಣು ಕೊಣ್ಣು (ತಟ, 
— ಆಹಾರ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು. to take food (8. 4, 14; My.). — ಆಹಾರ ಮಾಡು. 
to eat (My.). 
ಆಹಾರಪಚನ ahara-pacana. digestion (My.). 
ಆಹಾರಸಮ್ಮವ Thdra-sambhava. 
lymph, serum. (R.). 
ಆಹಾರ್ಯಕ a-haryaka. the ornamentative part of the drama, 
the dress, decorations, etc. (Cpr. 5, 51 va.). 
`' ಆಹಾವ a-hava. a trough or ditch near a well for watering cattle 
(ನಿಪಾನ, etc., ಬೆಂಚೆ Mr. 421). 2, ಇ ಆಹವ. 
ಆಹಿಕ dhika. (fr. ಅಹಿಕ). 


struck, beaten. 


2, taking, seizing; 


taking away, robbing. (My.); taking, seizing; 


to take away, to rob (My.). 


sacrificing, sacrifice. 


see Prv. s. ವಚನ. 
the juice of the body, chyle, 


intermittent, daily, especially used of 


fever (My.; Te.). 2, (fr. ಅಹಿ) the descending node. 3, N. of 
Panini. 

eos a-hita. placed, put. 

ಆಹಿತುಣ್ಣಿಕ ೩810026118, = ಅಹಿತುಣ್ಣಿಕೆ.. ಇ snake-catcher or exhibiter | 
of snakes. 

ಆಹು 8-80. calling; cry (ರವ, ಧ್ವನಿ Nn. 86). 2, rice (ಪ್ರೀಹಿ, 
ನೆಲ್ಲು 86). 3, minute, atomic, etc. (ಸೂಕ್ಷ್ಮ 86). 


ಆಹುತ 8-11೩. 
3, the nourishment of all created beings considered as one of 
the principal sacrifices. (R.). 

ಆಹುತಿ a-huti. = ಅವುತಿ, offering oblations with fire to the deities; 
an oblation to the deities (ಬಲ, ಹುತಾಹುತಿ Nn. 14). 
(ಕಬಳ್ಳ ತುತ್ತು Mr. 220). — ಆಹುತಿ ಈ. 10 offer an oblation with 
fire (Bp. 60, 50). — ಆಹುತಿ ಕೊಡು. = ಆಹುತಿ ಈ. (My.). 2, to 
present a bali (to demons, etc., My.). — ಆಹುತಿಗೊಡು. ಕೊಡು. 
= ಆಹುತಿಕೊಡು. (Bp. 61, 17). -- ಆಹುತಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್ಳ. to take or 
receive as an offering; to take as a mouthful. 
54, 53; 56, 32. 

ಆಹೂತಿ 8-18. 


sacrificed. 2, offering made to men, hospitality. 


2, a mouthful 


see Bp. 44, 21; 


calling; summoning. (My.). 
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| ಆಹೃತ a-hrita. 








ಆಳ್‌ al 


brought; given; taken; collected. see ಉದಾಹೃತ- 

ಆಹೃತಿ 8-೫೯1. see ಸಮಾಹೃತ್ತಿ, 
ಸುತಾಹೃತಿ. 

ಆಹೇಯ ೩1855೩. (fr. ಅಹಿ). belonging or relating to a snake. 


ಆಹೇರು Théru. = ಅಹೇರು. -- ಆಹೇರುಬಳ್ಳಿ. (St. & ೫1). 

ಆಹೋ ahd. an interjection expressing wonder or 
surprise (C.; Bp. 24, 67). 

ಆಹೋಪುರಂಹಿಕೆ FhG-purusike. 0 vain determination to accomplish ಯ 
object, vaunting of one’s power (ಅಹುದಹುದೆನಿಪ್ಪುದು Mr. 464). 

ero, F ahnika. (೧. ಅಹನ್‌). daily. 2, a religious ceremony to 
ಓತ performed every day at a fixed hour. 3, constant occupation. 
4, daily food. 
a book. (G.), 

BQ Ba-hlada. = ಅಹಲ್ಲಾ B. joy, delight (ಸನ್ನೋಷ Nn. 77). 

ಆಹ್ಲಾದಕರ ೩%168-1878.. gladdening. (My.). 

ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿ Ahlada-karl. gladdening; that causes pleasure (Kavy. 
Li, 4, 7), 

9%, 05) a-hvaya. calling. 2, a name, an appellation. 

ಆಹ್ವಾನ a-hvana. calling; 0 call, an invitation (ಹೇಹ, ಕತೆವುದು 
Nn, 95); invocation of a deity (ಅರ್ಚ, ಕರೆವುದು 106). 2, a name. 

ಆಹ್ವಾನಪುರುಷ Shvana-purusa. a man who calls or invites. see 
wes, 

ಆಹ್ನೆ a-hve. 

ಆಳ್‌ al. 1.ಎಆಳು1. 
hold, to possess. 3, to govern, to rule, to manage 
(ತಾಳ್‌ Smd. Cm, 56, 77. 122. 156, 204. 344, 367; T., M., Tu. ಆಳು; 
Te. ಏಲು). ೫. ॥. ಆಳ್ದು (Smad. 77. 156, 204; see ಆಳ್ವ). [ಪುರುದೇ 

ವಾದಿ ಜಿನೇನ್ಹ,ಮಾಳೆ ಗಣಭೃತ್ಸನ್ತಾ ನಮೆನ್ಹೀ ಪರಮ್ಪ ಕೆಯಿಂ Ap. 1, 35; 
Pb. 1, 16]. “ee,0 (56. 122. 344. 367). [ಮೃ tinea ವಾಕ್ಕಿ್ರೀ 
ಸುಭಗಂ ಕಳಾಕಳಿತಮೆವ್ಬು dress, ಯನಾಳ್ಚೆ ಕಬ್ಬಮಂ Pb. 1, 9]. "ನಳ 
ರ್ಗೆಮ್ಬಿನ ಸೊಮ್ಪನ್‌ ಅಳ ಬಾಯ್ದೆ. “ಚಕ (Smd. 78). ನಯವಿದರೆವು, ಸಹೋ 
eds) ಎನ್ನು, ‘te ಆಳ್ವು ದು "ಭೃತ್ಯವಿತಾನಮಂ।! (258). ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಂ, 
ಗಳುಮನ್‌ ಒಳಕೊಣ್ಣು eg, ನ್‌ (ಆದ) ಅನ್ಭೊೊ cag ಲೋಕಕ್ಕೆ 20 ಬೀಡಿ 

ಗುಂ (208). see Bp. 16, 13; 3೩4%. 5, 26 Sass 5, 133; 12, 13; 13, 10. 
18. 79; 14, 15; J. 2, 5.9. 19; 5, 23; 6, 41; 29,9. [— ಆಳರಸು. -ಅರಸು. 
ruling king, ಆಳರಸೆನಿಸಿ ನೆಗಲ್ಹು ಬನದೊಳಗರಸಂ ನಿಲೆ ad ವಿನಿತು 
ದಿವಸಂಬರೆಗಂ Ap. 9, 92]. 

ಆಳ್‌ A]. 2. ಎಆಳು2. (a bond-man?), a servant (ಸೇವಕೆ 
Smd. Dh., Sm. 115; J. 4, 11); asoldier [ಅನಿತುಂ ತುರಂಗ ದಳಮೊ 
Ba Ser ನೂಜಿಕಾಳ್‌ ತಗುಳ್ಡಿ ರೆ. ಬಲ್ಲರ್‌ ನಡೆನೋಡಿ Pb. 9, 951. (ಭಟ 
Bha. 54; J. 4, 62; 12, 5; 20, 26. 35); ೩ Messenger (ಆತಂಕೆ, ದೂತ 


collection, taking away, robbing. 


5, what may be read in one day, the section of 


a name, an appellation. 


to get, to obtain. 2, to have, to 


Nn. 66); ೩ pawn in chess (J. 6, 30). 2, a grown person 
in general (C. as ಆಳು; T., M., Tu.). ಅರಸಾಳ್‌ (Smd. 63), 
ಒಳ್ಳಾಳ್‌ (84), ಕಟ್ಟಾಳ್‌ (215). ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಆಳ ಮೇಲೆಯುಂ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದು wd ಗಜಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ (146). 
ಆಳ್‌ ಇವಂ, ಆಳ್‌ ಇದು (109). ಉರ್ಕಾಳ್ಗಳ್‌ (79). ನೀನ್‌ ಎನ್ನ OF 
a, ನಾನ್‌ ಆಫ್‌" (Bp. 9, 51). [3, a disciple. ಯಾದವನ ನಂಶಜರುಂ 
ನಾನಾ ದೇಶ ನರೇನ್ಹ ರುಂ ಘಟೋದ್ಭ ವನ ಧನುರ್ವೇದಮನೆ ಕಲಲ್‌' ಬನ್ಹಾ 
ಳಾದರ್‌ Ph. 2, 56, --ಆಳ್ಗಳಿರ್‌ 
— 82,35 ದಣ್ಣೆ. 
— 890. 


you are servants Ap. 12, os]. 
N. of a children’s play (Bh. 1, 6, a 
a 1 passable only for men (My.). — ಆಳ್ಕೊ! 





ಆಳ್‌ ನ] 181: ಆಳು alu 


a porter’s load (My.). [— ಆಳ್ವರಿ.. ೧೩], ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಗಿಲು | ಆಳಿ 8|1.1. - ಆಲಿ2, ೮.೪. (ಸಖಿ, ಸಾಲ್‌ Smd. 1; ಅವಳಿ, DEH, ರಾಜಿ, BQ, 
ಆಳ್ಚ ರಿಯೊಳಗಿಪ್ಪ ವಾಗಿ ಅನಕ್ಕೆ ಕದಂಗಳಿಲ್ಲ Cv. 357]. -- ಆಳ್ವಲ. -ಬಲ. Mr. 359). see e. 6. J. 30, 1. 19. 31; 33, 20; ೮. Bp. 47, 39, 
(Smd. 386; Kk. 99). a ಹಾ of soldiers (My.). 2, helpmates *ಆಳಿ all. 2. race, family. ಆಳಿಕಾ ess AD, ಮಗ ಹುಟ್ಟ Bday, 
(My.). --ಆಳ್ವಲ್ಮೆ -ಬಲ್ಶೈ. the strength of a man or of men. ಆಳಿಯ *ಕೆಡಲೀಸದೆ ನಡಸುವ ನಮ್ಮ! ಯ್ಯ ೫%. 788. 

(Smd. 81). — ಆಳ್ವೆಸ -ಜಿಸ. = ಆಳ್ವೆಸನ. [ನೃ Bato ದೆಯೆಯಿನ್ದ ಮಿಲ್ಲಿ. *ಆಳಿಕ2ಆ ali-kara. a cheat, deceiver. ಆಳಿಕ್ಕಾಅನೆನಗೊಬ್ಬ ಮಗ 


3 
Has ದೊರೆನೆತ್ತು ಿನ್ನ ಮೆಣಕೆವಾಳ್ವೆ ಸಂ 70,39, 7. Ap. 13, 29h | ಹುಟ್ಟಿ ದನೆನ್ಹು ಆಳಿಯ ಕೆಡಲೀಸದೆ ನಡಸುವ ನಮ್ಮಯ್ಯ Bv. 788, 
(Cpr. 6, 106 va.), — ae, ಸಗೆಯ್‌ಾ to take an order upon oneself as 


a servant does: to ಚ obedient or subject, to become a 
servant (Abh. P. 10, 37), 2, to subject (14, 194). — ಆಳ್ವೆಸನ. 


-ಬೆಸನ. servant-command; the state of one who like a servant a 
[=e | ಆಳಿಕೆ alike. 3. 100 state of being a person. see ಅಚ್ಚಾಳಿಕೆ. 


ಆಳಿಕೆ alike. 1. ಎ ಆಳೆ, ruling; reign (೫. 4, 6. 80; 5, 187). 


ಆಳಿಕೆ Alike. 2. ಎ ಆಡಿಕೆ, see ಘಾತಾಳಿಕೆ, ಹೀಯಾಳಿಕೆ. 


obeys orders, subjection, service (Abh. ೫, 9, 134; 11, 3). 


ಳ್ವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ. a fence made of men meant to keep watch, ಆಳಿಗೆ 8118೩. = ಆಡಿಗ, etc. see ಕಲಹಾಳಿಗ. 
ಉದ್ಭತ ಸಿದ್ಧ ಖೇಚರರೆ ತಾಮಾಳ್ವೇಶಿಯಾಗಿನ್ತು ನಿಚ್ಚಲುಮೋರಕ್ತಿರೆ . ಎ 
: r “8, ಆಳಿಗೆ Alige. = wer. Tbh. of ಅವಲಿಕೆ (Smd. 383). 


ಕಾವರ್‌ Pb. % 81]. ; 
a ay oH ° 
ಆಳ್‌:- 2, 3s Ga" manliness,” bravery.e tom, ಆಳಿನ್ದಕಿ 811781, -- ಅಳಿಲ್‌, etc. a squirrel (My). 
-80€02. to evince 7087137655, etc. (J. 32, 1). ಆಳಿಸು 8118. 1. (Smd. 40), to cause to obtain or get 
(Bp. 41, 19); to cause to rule.. [ಪಾಣ್ದುರಾಜಂಗೆ...ಪಟ್ಟ nA de 
ಸಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ನೆಲನನಾಳಿಸೆ Pb. 1, 108 va.; ತಾತ 8, 24 1೩.1, Ben 


ಕೊಳ್ಳು. to be ruled, as by a king (My.). 


ಆಳ 818. 1. ಎಆಳು3, etc. — ಆಳವೇರಿ. — ಆಳುವೇರಿ, q. ೪. (My.). 
ಆಳವೇರಿಯ ಗೋಡೆ (ಪ್ರಾಕಾರ G.). see ಅಳ್ವರಿ. 5, ಆಳ್‌ 2. 


*ಆಳೆ ala. 2. ಎಆಟಿ1. --ಆಳನಃ೫. -ಅಚ. to find out strength, = 
depth, etc, ಆಳವಣಾಯದೆ ನುಡಿದೆನು ಕಡೆಮುಟ್ಟಿ ಸಲಿಸದಿದ್ದರೆ ತಲೆದಣ್ಣ | SCA Alisu. 2= GAA. sec ಹೀಯಾಳಿಸು. 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ By. 785. — ಆಳವಾಡು. -ಆಡು. to utter ill of | ಆಳು alu. 1, ಎಆಳ್‌ 1, p, p. ಆಳಿ (೮.). ಆಳುವ ಅರಸು (ಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
oneself. ಆಳವಾಡಿ ಕಳೆವೆನು! ಒನ್ದು ಜುಗ ಮೇಲೆ ಕೆಡೆದನ್ನೆ ೫%. 370. etc, Nr.). ಆಳುವವನು (ಈಶ್ವರ, ಪತ್ರಿ, etc. Si. 355). ರಾಷ್ಮಿವನ್‌ 

ಆಳ ala.= 1, etc. extent; a tract of country; a place name ಆಳುತ (Bp. 27, 28). ಆಳಿದನಂ (40, 44). ರಾಯನ ನೂಚು ಮಕ್ಕ ಳು 
suffix (see 0. g. ಅನ್ತರಾಳ, ಕೊಡೆಯಾಳ, ನಟ್ಬಾಳ, ಬಣ್ಣವಾಳ, ಮಲೆ ಪುರವನ್‌ ಆಳಲಿ! (Bh. 1, 8, 3). ರಾಜ್ಯ ವನ್‌ ಒತ್ತಿ ಆಳುವೆಂ (1, 8, if 
OY, etc.). ಎರಡೂರ ಎಡೆಯ ನಿಡುಮಾಳಂ ಪ್ರಾನ್ಷ ರಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು ಮುನ್ನ ಶತಕೋಟರಾಯರು ಆಳಿದ ಆ ನೆ (Dp. 1). ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿ 
(Hla.). | ದನು ಗ. 4, 80). 


*ಆಳಜಾಳ alajala. reduced to smithereen. ಜ್ಞಾಣಜಾಳಮದು ಭೋಂ ಆಳು alu. 2. ಎಆಳ್‌ 2. (೦). ನೀವು ಒಡೆಯನ", ಆನ್‌ ಆಳು (Bp. 
ಕೆನೆ ನೋಡುವೊಡಾಳಜಾಳವಾಯ್ತಿನೆ ಕಡಿದೊಟ್ಟ *ಸುಟು ವು ಪತತ್ರಿ ಗಳಂ 22, 61). ಆಳುಗಳಂ (16, 13). ಆಳುಗಳನ್ನು (B. 5, 283). ಕಾಲಾಳು 
ಗುರುಪುತ್ರ ನಮ್ಸು ಗಳ್‌ Pb. 12, 68. (ಪದಾತ್ಮಿ etc. Nr., Hla.). ಬಿಲ್ಲಾಳು (Nr.). ಸಾವಿರಾಳ ನಾಯಕ 

(ಸಾಹೆಸ್ರ, etc. Nr.). ಕೂಲಿಯಾಳು (ಕರ್ಮಕರೈ, etc. Nr.): ತು 

ಲಾಳು (Sm. 42). ಆಳು ಕಟ್ಟಿ ದನನೇ ಅರಸು, ಕೂಯಿ ಇಕ್ಕಿ ದವನೇ ದಾತ, ' 

--ಆಳಾಗ ಬಲ್ಲವ women ಬಲ್ಲ. — ಅಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅರಸುತನವು ಯಾಕೆ? 

— ode ಅಗಜೀಕ್ಕು ಅರಸೂ. ಆಗಬೇಕು (Prvs.). see Bp. 28, 46; 

ಆಳಮಾಳ 8[೩೫೩]೩. -- ಅಲವಾಲ? ಆಲಮಾಟಣಿ (Smd. 39). | 45, 11; 54, 19; 56, 51; Bh. 2, 4, 5. 11.-- ಆಳಮರಿಸು. -ಅಮರಿಸು, to 

VPI, alambe. — ಅಣಬೆ, etc. ೩ mushroom (My.; ಶಿಲೀನ get a person (for doing any work, %/).).---ಆಳಿನೇ೫ಾಕೆ. -ಏಣಾಕೆ. 


G.). [ಅಯ್ದು moe, ರನ ಪಣ್ಣುಂ ಗಿಣ್ಣು ಮಾಳಮ್ಬೆ ಯುಂ ಇನ್ತಿ ನೆಲ್ಲನುಂ a kind of children’s play (Bh. 1, 6, 1). -- ಆಳುಕಾಳು. dupl. 
ತಿನ್ನದ ಬ್ರತಂಗಳುಮಂ. ಕೈಕೊಣ್ಣು Vr. 151, 1]. |. ಆಳುಕಾಳು ಇದ್ದನನಾದರೆ ಕಾಳಯಮ ಬಿಬ್ಬಾನೇ? (Prv.).— ಆಳುಕೂಗಿನ 
ಹಕ್ಕಿ = ಹಾಲುನಕ್ಕಿ, ೧. v. (My.). — ಆಳಾಕೆಯ್ಯು a. -ಕೆಯ್‌-ಉದ್ದ. 
ಜಟ of the ಒಳ of a man with both arms elevated and. the 





ಆಳಿತಿ 81೩0. -- ಆಣತಿ. singing (Bp. 12, 44; 19, 10; Cpr. 7, 97). 
— ಆಳತಿಗೂಡು. -ಕೊಡು. singing to be joined to; to be attended 
with singing (Bp. 17, 21). 


ಆಳನಿಸು alavisu. Tbh. of ಆಲಾಪಿಸು. (Bh. 8, 24, 49). 


ಆಳವಾಳ Alavala.— ಅಲವಾಲ. (Rév. 2, 49). | fingers extended (ಪೌರುಷ Si, 213. 462). — ಆಳುಗೀಳು. reit. (My... 
*ಆಳಂಪ alapa. = ಆಲಾಪ. ನಡೆನುಡಿ ಚೈತನ್ಯ ಆಳಾಪ ಸಂಗ ಸುಸಂಗ ಮಹಾ --ಆಳುಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. service, drudgery (Bp. 52, 10). 2, work 
ಘನಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮನನಿನ್ಹ ಪ್ರಸಾದಿ Cv. 825. fit for one person (My.). 3, work done by servants (My.). 


— ಆಳುದ್ದ. ಉದ್ದ. the length or height of a man (My.; Si. 


: -— ಲ éstri 
ಓದಾಳಿ, ಜೂದಾಳಿ, ಮಾಜಾಳಿ, nese, ಪಡಪಾಳಿ, ಮಾತಾಳಿ, ಕೇಡಾಳಿ, He ಚ ಸಾ ನ veo Ws epic ee ee 
ಸಿಗ್ಗಾಳಿ (Smd. 239). | (My.).— 7. a servant (8, r.). ಆಳು =, 9 (B. 2, 20; 


aie Soy ye 5 73). — ಅಳುಮಟ್ಟಿ, a man’s measure of height (C.). 


-ಆಳಿ ali. 1. ಎ-ಆಡಿ, an affix for forming nouns, e: g. 


» ಆಳಿ ali. 2.= 891, etc. — ಅಳಿವೇರಿ. = ಆಳುವೇರಿ, ೧. v. aram-| -ಇಆಳು ಹೋಳು.  reit. (5. Mhr.; B. 4, 153). -- ಆಳೋಟ, -ಓಟ,` 
part (My.; ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆ G.). ; the distance which, or the speed at which, a man can run (C.). 

*ಆಳಿ 8]1. 3. contempt: — ಅಳಿಗೊಳ್‌. -Sae". to treat con- Bess alu. 3. ಎಅಳ 3, OE 4, ಆಳ।, Be 2. 56೮ ಆಳ್ವರಿ. -- Be 
temptuously. ಆಳಿಗೊಣ್ಣ BIA, ಅಂಜಲದೇಕೆ By. 176. -- ಆಳಿಗೊಳಿಸು. ವೇರಿ. -ಏರಿ.. ೩ wall or rampart of a fort surrounded by the 





-ಕೊಳಿಸು. to Glen to cause trouble. ನೀ ಮಾಡಿದ ಮಾಯೆಯ ditch (ಚಯ, ವಪ್ರ Nr.); ೩ merlon of a fort (My.). see Ram. 
ಮಾಟವದರಾರನಾಳಿಗೊಳಿಸಿತ್ತು Cv. 37. 1 19,10,11/ 133;,6/1313 | 








ಆಳು alu 


-ಆಳು Alu. 4. ಎ ಅಹಳು (see ಅಹ). the feminine of -ಆನು 4, 
q. ೫. (My.), 6. g. ಬನ್ಹಾಳು (B. 2,7), ಬಡಿದಾಳು (3, 78), ಇದ್ದಾಳು 
(4, 138) 

ಆಳುತೆನ Alutana. 1. ಎ-ಆಳ್ವನ 1, 0. ೪. rule etc. (Bh. 8, 4, 31; 
J. 2 415 C.)., 
ಆಳುತನ ೩1018048. 2. ಎ ಆಳ್ವನ 2. service (Bp. 11, 5; 22, 52; 

ಕ My.). 
ಆಳುವಿಕೆ ೩10೪189. -- ಆಳ್ವಿಕೆ. ruling; reign (9. 5, 1; My.). 


ಎ 


ಆಳೆ 810-943. ಎ -ಹಾಳೆ 2. the feminine ೦8-ಆನೆ1, No. 


1% 2, 6. 8. ಬರುತ್ತಾಳೆ, she comes (B. 1, 1), ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ (3, 84),. 


ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ (C.), — ಬನ್ಹಾಳೆ (WAL, ಆಳೆ), she has come; ಹೋಗ್ಯಾಳೆ 
(5, Mhr.). 

we, ೩19. -- ಆಳಿಕೆ 1. obtaining; ruling; reign, goverrt- 
ment [ಪೌದನಪುರಮೆನ್ನಾಳ್ಕೆಗಿನ್ನು ಪೊಅಿಗೆನಿಪಾಗಳ* Ap. 14, 281; (J. 
2, 54; 2, 36). 


ಆಳ್ತನ al-tana. 1. ಎ-ಆಳುತನ 1. ruling; rule, sovereignty . 


(Smd. 248).  (ಆರಸುತನ, ಒಡೆಯತನ G.; My.); prowess, 
valour (My.). ಅವನ ಆಳ್ವನಂ (Smd. 61), see J. 4, 49; 13, 25; 
16, 10; 22, 7; 27, 51; ಕಬ್ಬಾಳ್ತನ, ಕೂರಾಳ್ತನ, ಬಲ್ಲಾಳ್ತನ. 
ಆಳೆನ 8[-1808. 2. --ಆಳುತನ 2. service (Rév. 14, 52). 
ಆಳ್ತೆ alte. (50. 49, ೦. r. in Mdb. MS. ಅಲ್ಲು? = ಆಳೆ). 


ಆಳೆ Alda. Pp. p. relative of ಆಳ್‌ 1-093: a ruler, a master 
(ಇನ Hla; ಪೊರೆವಂ Ct. I, 27). [ಮೋದಲಾಟಪೊಡೆ ನೀಂ ಬರವೇ 
ಲ್ಹುದು ನಿನ್ನನಾಳ್ವನಂ Pb. 8, 20; ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರೆನ್ನಾಳ್ದರೆನ್ಟೆ 
By. 256]. see. Smd. 141. 258, 263; Grj. 5, 44; Bp. 9, 51; Rév. 
5, 124, 125; J. 22, 7; C. Bp. 11, 11; V. 14, 64. 
(Grj. 3, 105). 


feminine ಆಳ್ವೆ 


ಆಳ್ಮ alma. = ಆಣ್ಮ etc. a possessor; a ruler, a master; 
a husband (ಮನ್ಯು, ಒಡೆಯ Nn. 36). see ಇರುಳಾಳ್ಮ, ಉಮೆ 
ಯಾಳ್ಮ ನುಡಿವೆಣ್ಣಾಳ್ಮ, ಪಿ೫ತಿನಿಯಾಳ್ಮ, ಬರ್ದಿಲಾಳ್ಮ, etc. 

ಆಳ್ವೆರಿ 811೩೫1. --ಆಳುವೇರಿ ೩. ಆಳು 3. (C5 Bp. 16, 14. 16. 18. 
21. 24; Sév. 1, 54). 

ಆಳ್ವಿಕೆ ೩1೪19. -- ಆಳುನಿಕೆ. (c.). 

ಆಖ 8]. - ಅಟ 2, etc., ಆರ್‌ 6, ಆಟು. 
fluid; to immerse, to dive; to sink, to be lowered, 
to be deep (ಮುಯುಂಗು Smd. I; 49; ಜಲನಿಮಜ್ಜನ Smd. Dh.; 
ನಿಮಜ್ಜನ ನೂ. 115; T., M. ಅಯಿ; Te. ಲೋಗು), [ಖರಾಂಶು ನಾರಕಾ 
ವಾಸದೊಳಾಲ್ಚಿ ವೋಲಪರವಾರ್ಧಿಯೊಳಾಬ್ದುದು Pb. 3, 81; Ap. 12, 82]. 
೫, p. Ge, (Smd. I; Bp. 6, 28), or ಅಟ್ಣು (Smd. 285). ಆಯುತ 
(Bp. 45,7). ಜಲದೊಳ್‌ Ges ಭಾಸ್ಕರಂ (ಬಿದ್ದಿನಂ Bhn. 59). see 
J. 8, 54. 55; 18, 59; 19, 30; 20, 13; 23, 51; Grj. 4, 146. 


to sink in a 


~ 
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eo ,0* alvar 


@eo aja. 1. the state of being deep, depth (0, T., 
M.; Tu. ಆಳೆ; Te. ಲೋತು). ಭಕ್ತಿಮಾನಸದೆ verso ನೋಡಲ್ಕೆ ಬಗೆದೆ 
(Bp. 24, 4). ado ನಿಧಾನದ essa ಅಣಿವುದೇ ನೊಣಂ? (60, 43). 
ಮಾನ್ಗಳ್‌ ಆಟದೊಳ್‌ ಮುಯುಗಿದವು (J. 39, 10). ಅಅವಾಗಿ ಇರುವದು 
(ನಿಮ್ಮ, ಗವ್ಭೂರ, ಗಭೀರ 81. 86). ಆಟವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಸ್ಥಲವು (ಪ್ರದ, 
ಅಗಾಧಜಲ90). ಆಟವಾದ ಬಾವಿಗಳು (8. 3, 114). ಮಹಾಸಾಗರದ ಆಟವು 
ಸರ್ವತ್ರ ws e ಸಮನೆ ಆಗಿ ಇಲ್ಲ (4, 101). see ೫7. ೩. ಕಾಣು. 
2, being pressed down, humiliation (0. ಆಅ 2). --ಆಟ 
ವಾಡು. -ಆಡು. to utter humiliating words (J. 20, 35). 


eo ala. 2. (a flower?; see ಆಲ 2. --ಆಉಖಾಯಾಗ, -ಆಲಾಗ. 
a garland, a festoon (wad, ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಲಾಬನ್ನಂ Smd. I). 


ಆಅನತಾಟ 818081೩. = ಆಳಮಾಳ (Smd. 39). 


`ಆಯಾಕ್ಯು alakku. the eighth part of a measure called 


padi (My.; 7. ಆಲಾಾಕ್ಕು, M. e280, the 80% part of a ನಾಲಾ or 
ಪಡಿ). 


eece ali. 1. depth (ಗ, 24.). 
rical sénse: craftiness, deceit, trickery, roguishness 
(ವಂಚನೆ Smd. 1; Bp. 38, 23; T. e09, of. ಆಯ 3). — ಆಖಿಗೊಡು. 
-ಕೊಡು. to cheat, todeceive. werd, mo (ವಂಚನ, ವ್ಯಲೀಕ, 
etc. Hla). -- Sew Aegon. -ಕೊಳುಹ. deceit, etc. ಆಯಿಗೊಳುಹಂ. 
(ವ್ಯಾಲಿಕ, ವಂಚನ, etc. Mr. 439). — ಆಖಜನ. (Smd. 206, ೦. ೯. 
ಅಟ). 


2, depth in a metapho- 


deceitful people. 


eece ali. 2. (lowering ?), not accepting as pre-emi- 
nent or excellent; contempt, disgrace (ಏಕಾಗ್ರಾಹಿತ್ವ 
Smd, I; of. ಆಟಿ No. 2).— vena. -ಕೊಳ್‌. 10 treat dis- 
courteously, to despise; to put down, to outdo. see Bp. 1, 20; 
27, 40; 30, 26; 35, 29; 39, 41. 58; 49, 10; 58, 25; Rév. 6, 11 va. 
— ಆಯಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to be censured (Bp. 59, 2). 

eeso ali. 3.=¢¢3 1. roundness; a circle; a discus 
(T.; M.).— ಆಂಿನೇಗಲು whose disk is a plough: the moon 
(ಚನ್ಹ್ರ್ರ Ss.; of. the idea expressed in Rév. 12, 13). 

eves®? Sli. — veces. dupl. tumult, noise (My. occasionally). 

eecon aliga. (?). see ಆಉಾಯಿಗ. 

eed alu.=ees™. (J. 22, 31)- 

ಆಯ್ದಿ aldu.=ees*. to sink in a fluid, etc. (ಜಲಮಗ್ನ 
Smd. Dh.). 

eo,0° alvar. the humble ones: [those immersed 
in devotion to the Lord. cf. wex*1]. title of twelve 


reputed Vaisnava védantis (My.; 7. ಆಲ್ವಾರ್‌, M. ಆಟಿ 
ವಾರ್‌). 








೧ 


@ 1.1. the third letter of the alphabet (Smd. 12). 
initial © is often written ಯೈ, and pronounced according to 
this form. 

-ಇ 12. 
bases, verbal themes (0. -ಇ s), etc., 1, 8: ಗಾಳಿ (Smd. 89); 
ಕನ್ನಡಿ (109. 113), ಪುಲಿ, ಕರಡಿ (113. 129), -ಗಣು, ಕೊಳ್ಳಿ (203), ಬೇಲಿ 
(209), ಅಡಿ, ನುಡಿ (213), ಉರಿ (216); ಇಡಿ, ಸಿಡಿ (260), ಕುಸಿ (280), 
ಉಲ (287); ಅಸಿ, BA, ಬಿಳಿ, ನಿಡಿ, ಪಿಠಿ (201); ಇಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿ, 
ಎಲ್ಲಿ (145). (especially in the dialect of the 5. Mhr. country 
there prevails thé tendency of using ಇ instead of final ಎ, e. g. 
ಮನಿ (ಮನೆ), ಹೊಲಿ (ಹೊಲೆ), ನಡಿ (ನಡೆ), ೮:ಓ, etc.). 

O- 1. 3.ಎಈ 6, ಎ14-, 
mate’ pronominal adjective, -e. g. in ಇಕೊ, ಇಕ್ಕೊ 6ಇಗೋ, 
ಇದು, ಇನ್ನು, ಇವ, ಇಲ್ಲಿ, BBR (of. ಇನ್‌3- & see ಅಕ್‌॥-). -- ಇಕ್ಕರೆ. 
ಇ-ಕ್‌-ಕರೆ. this side of a river (My.; T.; Tu. #2, this side). 
—€¥,0. ಇ-ಕ್‌-ಕೆಲ, this side (My.).— ಇತ್ತಡಿ. ಇ-ತ್‌-ತಡಿ. the 
near bank of ೩ river (ಅರ್ನಾಕ್ಕೂಲ Mr. 415; My.). -- ಇತ್ತೆ. 
ಇ-ತ್‌-ತೆಜಿ. this kind. see 8. ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ. 


the final of many true Kannada nominal 


an indicative letter » a proxi- 


~ 1 4. the termination of the P. p. (gerund) of 
many verbs ending in ಉ, e. g. ನಚ್ಚಿ, ಮುಚ್ಚಿ » ಎತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿ (5/14. 280), ಸಾರಿಸಿ, ಅಂಜಿಸಿ (260), also of those that 
originally appeared with a final consonant, 6. g. ಅಗಲಿ 
(= vere), ಅದರಿ (ಇ ಅದರ್ದು), ಆಳಿ, ಉದಿರಿ, ಚಿಗುರಿ, ತಾಳಿ, ತೊಡರಿ, 
ತೊಲಲಿ, ಹೇ. 

ದ 1. 5. an auxiliary letter to form a dissyllabic 
verbal theme of a monosyllabic one (¢f. -ಉ 3), e. g. 
ಒಲಿ (= wor), ಕಲಿ (= ಕಲ್‌), ನಲಿ (= ನಲ್‌), ಬಲಿ (= ಬಲ್‌). (of. 
6€. 8. ಕಾಣಿಕೆ ಎ ಕಾಣ್ಕೆ; Tere = ಬಾಲ್ಕಿ). 

~@-i. 6ಎ. ಇಂ 2೨. an auxiliary letter in the formation 
of the dative of later Kannada, e. g. ಅವನಿಗೆ (= ಅವಂಗೆ), 
ಅನರಿಗೆ (ಎ ಅನರ್ಗೆ), ಆಳಿಗೆ (= ಅಳ್ಗೆ), ಕಾಲಿಗೆ (= ಕಾಲ್ಗೆ), ಊರಿಗೆ 
(= ಊರ್ಗೆ), ಮುನೀಸ್ಹರಿಗೆ (Bp. 52, 21), ಮಹನ್ನರಿಗೆ (53, 13), 
ಅರಸರಿಗೆ, ಅರಸಿಯರಿಗೆ (59, 26), ನನಿಗೆ (= ನಂಗೆ, ನನಗೆ, Si. 378). 

-%-1. 7.=-0 2-. a substitute of go 2- in the forma- 
tion of the dative, 4. 8. ಕೂಸಿಗೆ (= ಕೂಸಿಂಗೆ), Sead (= se 
Aon), ರೂಪಿಗೆ' (ಇ ರೂಪಿಂಗೆ), ನಾಳಿಗೆ (= ನಾಳಿಂಗೆ, ಊರಿಗೆ (= eno 
ರಿಂಗೆ), ಮಾತಿಗೆ (ಇ ಮಾತಿಂಗೆ). of. -ಇಕೆ 2, -ಇಕ್ಕೆ 2. 

(೧0.1, 8, ಎ20 5. an occasional substitute of -ಇಂ 5 in 
the instrumental and ablative, «. «. ಪ್ರಕಾರದಿ (Bp. 36, 48), 
ಮಾಯೆಗಳಿ (42, 17). in ಪ್ರಕಾರದಿ, ಮರದ್ವಿ ಕಾಲದಿ, SO etc. the 
ದಿ may have replaced ದೆ; see note ad ಇ 2. 

—@ i. 9. ಎ.ಅಯ್‌ 2. ೩ common substitute of —08)°2 in 


the formation of the second person-singular of the 
future and imperfect, 6. 8. ಇದ್ದಿ (8. 1, 11. 21), ಇರುವಿ 





pete 


(2, 17), ಇಟ್ಟಿ, ಒಡದಿ (3, 82). 2, a shortened form ೦೯. ಈ a 
e.g. ಹೇಳುತಿ (Bp. 56, 26), ಮಾಡುತ್ತಿ, ಹೋಗುತ್ತಿ, ನಡೆಯುತ್ತಿ (೦). 

-9 1 10.=-906. a substitute of —906 in the second 
person plural of the imperative (cf. -ಅಲಿ 3), 6. £. ಏಟಕಿ 
(Bp. 12, 44), ನೋಡಿ (29, 5), ಕೇಳಿ (30, 25), ಇರಿ (37, 39), ಕೊಳ್ಳಿ 
(56, 29), ತನ್ನಿ (4, 4; 9, 9; 59, 30-40), ಬನ್ನಿ (24, 30; 51, 80; 59, 16); 
see also 34, 11. 13; 37, 27; 39, 40. 48; 45, 47. 48; 58, 69; 60, 25; 
ಇರಿ 8. ಇರ್‌ 1. 

-@ 1 11. an additional termination for the second 
person plural of the present, etc. see 901. 


-% 1. 12, an occasional termination of the locative 
singular of nouns with final ©, 6. ಃ. ಪುರದಿ (Bp. 47, 43), 
ಬನದಿ (Bh. 1, 8, 5), ಕಾನನದಿ (1, 8, 5. 53), ಸ್ಥಲದಿ (J. 4, 70). see 
ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, ಉಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ; 56, 8. Bae. 


-@ i. 13. an occasional substitute 9£-ಎ 3, see s, -ಲ್‌ 2, 


ಇ 1 14. the initial i that is connected with pi and hi, 
see €. g. ಇಂಗಲೀಕೆ, etc., ಇಂಗ್ಳು ಇಂಗುಲಿಕ, ಇಟ್ಟು, ಇಡಿಸು 3, ಇಣಿ, 
ಇಣಿಕು, ಇತ್ತಾ ಳೆ, ಇಪ್ಪೆ 1, ಈರೆ. 


-% 1 15.ಎ-ಇರಿ3. Od? (1. 16, 25). 

-% i. 16. an affix to form feminines (see €. €.-ಇತಿ, -ಗಾರ್ತಿ, 
ಇಗಿತಿ, -ಗಿತ್ತಿ, ಹೆಣ್ಣ ತಿ). 

0 1.1. 0 name of Kama. 

-% 1. 2... ೩ substitute of -ಈ in Tadbhavas, 6. 8. ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ), 
ಭಾಮಿನಿ (Smd. 103), 


—%0- ith. 1. an auxiliary syllable for the formation of 
the genitive singular, preceding its final -w, 6, g. maend 
(Smd. 133), ಪಗಲಿನ, ಇರುಳಿನ, ಆಗಳಿನ (134), ಮತ್ತಿನ, ನಿನ್ನಿ ನ (133), 
ಅನ್ಚಿನ (147), ಮಾತಿನ (61), ಸೊಬಗಿನ (136), ಬಯ್ಗಿನ (297), Bos, 
ಮಡುವಿನ, ಗೋವಿನ, ಗುರುಪಿನ (133), ಅರುಪಿನ (124). ಬೆಮರಿನ್ನ ಮಣ 
ಲಿನ, ಮುಗಲಿನ, etc. were (in ancient times) irregular forms (134). 


~%0- ith. 2, =- ¢ and 7, an auxiliary syllable for the for- 
mation of the dative singular, preceding its final ಗೆ, 
e. g. ಲೇಸಿಂಗೆ (Smd. 63), ರೂಪಿಂಗೆ (131), ಕಾಸಿಂಗೆ (159), ಮಡು 
ವಿಂಗೆ, ಗುರುಪಿಂಗೆ (133), ನಿನ್ನಿಂಗೆ, ಮೊನ್ನಿಂಗೆ (401), ಅರುವಿಂಗೆ, ಅರ್ಪಿಂಗೆ 
(123), ಅವುವಿಂಗೆ (116), ಊರಿಂಗೆ (Hla.), ಹೊತ್ತಿಂಗೆ (Bp. 42, 33), ನಿಡಿ 
ದಿಂಗೆ (466 ನಿಡಿದು), ಹಬದಿಂಗೆ (see ಹಲಿದು), 

-%0- it. 3. an auxiliary syllable for the formation of 
the locative singular, preceding its final we (ಒಳ್ಳು ಒಳ 
ಗೆ) ೦೯ ಅಲ್ಲಿ, 6. g. ಮಾತಿನೊಳ್‌ (Smd. 61), ಪಾಸಿನೊಳ್‌, ಪೂನಿನೊಳ್‌, 
ಕರ್ನಿನೊಳ್‌ (163), ನಪ್ಪಿನೊಳ್‌ (147), ಗುರುಪಿನೊಳ್‌ (133), ಕರ್ತೃವಿ 
ನೊಳ್‌ (157); ಬಿಳಿದಿನಲ್ಲಿ, ಬಿಳಿದಿನೊಳ್‌ (see ಬಿಳಿದು), ಹಣದಿನಲ್ಲಿ (see 
ಹದು), ದೊಡ್ಡಿ ತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ (see ದೊಡ್ಡಿತ್ತು), ಕಿಚಾದಿನೊಳ್‌ (see $0592). 


-'80- ith. 4. an auxiliary syllable for the formation of 
the instrumental (and the ablative that has the same... 





-ಇಂ im 


form), either following the shorter or the common lon- | 


184 


| 


ger form of the genitive and preceding  -ದ 2, -ದಂ, -ದವು | 
and -d, «. 8. ರೂಸಿನ್ಸೆ (Smd. 19, ರೂಪಿನಿನ್ದ 0.), BOA, (150, ಕಾಲಿ | 


as, ೮), ಕೆಯ್ಯಿನ್ಹೆ (150), ವ್ಯಾಕರಣದಿನ್ಹೆ (8), ಅದಣಿನ್ಹೆ “(84), ಭಯ 
ದಿನ್ಹೆಂ (131), RM, ೦ಸರಿನ್ಹೆ (9Cm.), ಅಕ್ಷರಂಗಳಿನ್ದೆ (43 Cm.); aa, 4 


ನೀಂ ಹುುಟತಸ್‌್‌ (263). 303. aes (184), ತಿಳಿಗೊಳದಿನ್ದೆ ಐ: ಇ 
`ದುವು ಹಂಸಕುಲಂ (142), eos 292, (Riv. 5, 133), wos 3. one 


(Hia.), BS, 0205, (Bp. 39, 70); 
or, with regard to (the fuller form of) the ablative, 


wad, etc. (see -ನ 2, No. 3) 


following ಅತ್ತಣ and preceding ithe mentioned finals, 
6. 8. ಕೆಅಕೆಯತ್ತಣಿನ್ದಂ, ಕೆಣಿಯತ್ತ 83, (Smd. 141); 


or, for the 


formation of another kind of ablative, following the | 


terminations of the dative and preceding the final 3 2, 
92, etc., 6. 8. ಕಚಿಬರ್‌ ಇದ್ದ CAFS, ಕಾಡು ಒಳ್ಳಿತು (J. 28, 6). 
ಪಟ್ಟದ asd ow ಬೇಣಕೆ ಆಗಿ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀ 


ದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚೆ (236). see -ಇನ್ನ 1, etc. 


ಹಾ 


೮೦ im. 5. ಎಎ -ಇ 8. 


(Si. 183), ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದು | 


a termination of the instrumental | 


(and the ablative of the same form), singular and 


plural, added either to the shorter or to the longer ) 


form of the genitive, e. g. ಮಾತಿಂ (Smd. 61. 133. 273, ಮಾತಿ 
ao C.), ಕಡುಪಿಂ (133), ಕಡುಪಿನಿಂ (133), ಮನುವಿಂ (133), ಅದಣ?ಂ 
(12), ಎನ್ನಿಂ (157), ಮೂಡಿಅಿ30 (135), `ಕೊಡಲಿಯಿಂ, ಕಣ್ಣಿ ° (ಕಣ್ಣಿ ನಿಂ 
C.), ಸಂಗಡದಿಂ (157), ಮನದಿಂ (130), ಮುಖ್ಯತೆಯಿಂ (197), ಅರಸನಿಂ 
(90), ಮಾಡಿದನಿಂ (89), ಅಕ್ಕೆ ನಿಂ, WOLD (148), ಮೂಡಣಿಂ, ಮೇಗಣಿಂ 
(135), ಬಲ್ಲವರಿಂ (145), ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂ (147), ಎಲ್ಲವಖ30. (135), 
ಮಡುವಿನಿಂ, ಗುರುವಿನಿಂ (133); ಅನ್ಡಿಂ (147), ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನಿಂ ಪಿರಿಯಂ ಬಲ 
ಭದ್ರಂ (160), ಆವ್ರದಾನೊನ್ನ oo ತೊಲಗುವುದು (460), 823380920 ಬನ್ಹಂ 
0. BQ oso B23, 80 ಪತ್ತು ವಿಟ್ಟು ಅಗನಿಕಾಯದೊಳ್‌ wz, ಎಳ 


ಮುತ್ತು. (166); OF, “with aaa to (the fuller pox of) | 


the ablative, following ಅತ್ತಣ, e. 8. ಅರಸನತ್ತಣೆಂ, ಕೃಷ್ಣನತ್ತ 
ಣೆಂ (160), pipers ಗಿತ್ತು ಕರಿಶಿರದತ್ತಣಿಂ (165). 


-ಇಂ ith. 6. ಎ-ಇ 10,-ಅರಿ 8,-ಇರಿ 2. 
the second person plural of the imperative, 6. 8. 
ಪೇಟ! (Smd. 270). ಸಮಕಟ್ಟಂ! ಇರಿಸಿಂ! ತರಿಸಿಂ! (270). ಮಾಡಿಂ! 
(271). ತನ್ನಿಂ!! va,o! (281). Ao! (153). 


ಇಂ 1%. 7.= ad, ಇನ್ನು. 
thence, hence. [ಇಂ ಚಾರದಿರಿಂ Kr. 2, 14; ಇಂ ಪೆಜಿತಾವುದು ಸಂ 
ಸಾರಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಫಲಂ Ph. 1, 55]. 
ಕಲಿದಿಂ ಬಲಿಯಂ (Abh. ೫. 1, 67 va.); ಪೋದಿಂ ಬಚಿಯಂ (Abh. ೫ 
15, 10 va.); ಆಯ್ದಿಂ ಬಲಿಯ (Abh. ೫. 16, 8 va.). 


a termination of 


from that place or time, 


ಇಳ್‌- ik. = ಇಚ್‌, ಇಜ್‌-, ಇತ್‌., BO, ಇನ್‌ 1-, ಇಸ್‌ 
ಇಬ್‌-, ಇಮ್‌1-, ಇರ2-, ಇರು2-, arl-, ಈರ್‌ 1-, 
[forms taken by the word ಎರಡು (two) while occurring as the 
first member of a compound]. two. of. 2da@.— ಇಕ್ಕಟ್ಟು. 
= ಇರ್ಕಟ್ಟು. two rules or ways; two parties (C.; ಎರಡು ತರ G.). 
2; the state of being bound on both sides or that of having little 
room from side to side, narrowness, as that of a door; the state 
of being strait or difficult to pass, as that of a road (C.; ಇಟ್ಟ ಡಿ 
G.); ೩ strait, ೩ dilemma (My.; T., Te; Ho#UG.), ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ 
ಸ್ಥಲ (ಸಂಕಟ, ಸಮ್ಬಾಧ Si. 376). ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಊರು. a village in 


artes2 0 ಬಣಾಕ್ಕೆ (Cpr. 9, 130); | 


(ವಿರ). | 








| 


4,8, 0000ಟ 
which there are two hostile parties (೮.),-- ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಮುಕ್ಕಟ್ಟು. 
two or three, i. 6. many, obstacles or difficulties (My.). 
ದಾ ಇಕ್ಕೆಡಿ. ಎ ಇರ್ಕಡಿ. two cuts or parts; ೫೫೧೧೫ 18 ಓಳ೦, ite 


Bp. 39, 34; Bh. 3, 13, 26; Ram. 6, 30, 15; J. 21, 35; 13, 48; 28, 24. 
— 28,8 ಗೆಯ್‌. to cut in two (J. 12, 22; 13, 40; 20, 14). 
ಇಕ್ಕಡೆ ಇರ್ಕಡೆ. both sides; at both sides (My.; ಎರಡೂ 
ಕಡೆ €.).--ಇಕ್ಕಣ್‌. — QE, 29, Bex. a deity 
with two eyes, in opposite ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ದೇವ (Bp. 54, 25). 
— 928. both banks ೧' 7 ~ (My.).— ಇಕ್ಕಳ... ೪೦ kalas. 
ಇಕ್ಕೆ ಳಬೀಜನರಿಯ ನೆಲ (ದಶಕ. dt. 302), ಇಕ್ಕಳಹಾಲು ಕಜಿಯುವ - 
eds (ದ್ರೊ ಣಕ್ಸೀರೆ, ದ್ರ ೇಣದುಘೆ 322). ದ್ರೋಣ ei 8 ನಾಗಳ, 
ಕೆಲವರು ಇಕ್ಕಳ ಎನ್ನು S85 (329). [--ಇಕ್ಕಾಲಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to step, 
on with ಬಂಟ the a * ಒಕ್ಕಲಿಗಿತ್ತಿ ಹೊಸ್ತಿಲ ಪೂಜೆಯ ನಾಡಿ ಇಕ್ಕಾ 
ಲಿಕ್ಕಿ ದಾಣಿ ದನ್ನಾಯಿತ್ತು Cv. 47 — ಇಕ್ಕಾಲು. = ಇರ್ಕಾಲು. two 
leks or weil both legs or feet (C.).— “et, ಯತ್‌. = ಇರ್ಕೆಯ್‌. 
two arms or two hands; both arms, etc. (C.; Bp. 15, 8) ಇಕ್ಕೆ ಲ. 
=F. two sides; both sides. ಮನೆಯ ಮುನ್ಹಿ ನ ಇಕ್ಕೆ ಲವ್ಲಿ 
ಪ್ರಘಾಣ, ಅಲಿನ್ಹ ನೆಗಟ್ಗು 0; ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲ ಇಕ್ಕೆ ಲದಲುಮ್‌ ಒಳಗಣ 3.080, 
x ಸೋಹಾನಂ “ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಮೂ = (ಹಸ್ತಿ ನಖ Nr.). see ಆಗ. 
7, 11 va.; Bp. 5, 61; 26, 6; 48, ೫) 51, 81; 52, 23; 55, 16; 61, 30; J. 
3, 5; 6, 10; 19, 6. 

-9% ika. an affix for the formation of masculine nouns (Smd. 
239; of. -an, ಹಿ Sk. -@B, -ಉಕ). 

ಇಕಾರ i-kara. the letter i (Smd. 11; Kavy. I, 3, 35-40; I, 5, 21- 
23). 

~@BdD008, ikara-anta. 


—9% ike. = a8; SE (-8 


of neuter nouns (Smd. 24 


two eyes. 


. 


a word with final ಇ (Smd. 103, 260). 


» affix for the formation 


_9@ i-ke.. 2. = -ಲ್ಲತ್ಕೆ 2. used to form the dative of the 
infinitive with final-WOo, e. g. ಮಾಡಲಿಕೆ, ಹೋಗಲಿಕೆ (S.Mhr.; 
My. occasionally). 


ಇಕೊ 1-80. ಎ EL, BBA, ಇಗೋ, ಎಕೊ, ಎಕೋ. look 
here! lo! behold! (147. J. 28, 44°. 


ಇಳೋ 1-5. ಎ BB, etc. (೮, B. 1, 6; 4, 177). 


| ಇಕ್ಕ 111/೩. = ಇಡುಕ. — ಇಕ್ಕಜೆಡೆ. hair very much matted and 


twisted together (Bp. 32, 51). 
ಇಕ್ಕಟ್ಟು ik-kattu. see 5. QBS. 


QB, Oa> ikkarisu. 1. 10 kill (5. Mhr.; 0" ಇಕ್ಕು 4). 


| az, 82> ikkarisu. 2. 10 sound, to rustle (7, M. a3, 


a sound, make a noise, etc.; ಇರೈ , sound), ತೆಕ್ಕೆ ಸಡಿಲಿತು; ತಣಿಗೆಲೆ 
ಯ ಹೊದಣಾಕ್ಕರಿಸೆ ಮೆಯ್‌ ಜಹರಿಯಲ್‌; WIV ನಕ್ಕ ತುಳದಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹಾಯ್ದನು, ಕಾಣದೆ ಅಹಿಪತಿಯ (Bh. 3, 13, ©). 
ಇಕ್ಕಲಿಸು 11181150, to join, to be }: 
ಇಂ 1, AITO 2, etc.). 
5,8 ik-kala. see s. QB. 
ಇಕ್ಶಲ ikkala.= az," 1 6. v., ಇಕ್ಳುಲ, BB. a pair of 
ಆ 
tongs; a pair of pincers (ಲಾಳಿ, ತಣ್ಣಸ, ಗಾಳುಕ Mr. 383, ೦. ೯.. 
ಇಕ್ಕುಲಿ; €.). 
-93,3, ikkinta. = -ಅಕ್ಕಿನ್ರ. see Prv. 5. ನಳಿನ. 


5,2, 4. of. 


Bhy ತೈ. ಸಗ 





ಇಕ್ಕಿಸು ikkisu 


ಇಕ್ಕಿಸು ikkisu. = ಇರ್ಕಿಸು 2, No.1, to cause to put (Bp. 12, 
16; 16, 9; 60, 5; My.). 


ಇಕ್ಕು 110. 1. ಎ ಇರ್ಕುಂ, of BO* 1. 
e. 8. Mr. 51. 54. 151, 


it will be, it is. see 


QB ikku. 2.= oF 1, ೧. v. to lay or put down; to 
put, to place; (to execute, to perform); to lay blows 
upon, to beat; to move, as a fan; to put in a proper 
position; to serve up, as food; to give, as moncy, alms, 
a name, medicine; to abandon ( ತ್ಯಾಗ Smd. Dh.; My.; ಇಡು, 
ಕೊಡು, ಹೊಡೆ, ಹಾಕು G.; Tu; T. ಇಜಕ್ಕು, to put, to let down, ¢f. 
ಎಅಗು 1; ಇಗೈ, ಇಡು, to give; Te. ಇಚ್ಚು, to give); to be put, 
to be shut (J. 9,17); [Kr. 1, 66; ಇತ್ತಿ ದನಭವಂ mogrant, da 
ತ್ರಿಪುರಹರನನರ್ಜುನನೆನೆ Pb. 8, 22; Ap. 2, 9]. Besa, ನರೆಗೆ ಇಕ್ಕುವ 
ಕರ್ಪು (Smd. 1). ಪುಣಿ oar, ಉರ್ದು ಕಡಲೆ Sand ಗೋದುನೆ ಹೆಸಜು 
ನೊದಲಾದುವನ್‌ ಇಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ ಕೋ (1). ಸೇಸಿಕ್ಕಿದಂ, ಮುಡಿಗಿಕ್ಕಿದೆಂ (63). 
see further 132. 159.'223. 233. 294. ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದವರ್‌ (Sm. 8). ಕನ್ನಿ 
4,8 ಆವು (ಅವತೋಕೆ, etc.); BVO” ಇಕ್ಕಿದ ಕೂಟನ್‌ war, (ಪರಾನ್ನ 
Hi). ಲೋಗರ್‌ ಇಕ್ಕು ವ ಕೂಟನ್‌ ಉಮ್ಬ ಜ್‌ (ಪರಾನ್ನ Nr.). ನ ತೂರಳರೆ 
ಇಕ್ಕಿದೆ ಹೂವಿನ ಚಾ (ಪ್ರಾ ಲನ್ಬುಕ ಕ್ತ Hla). ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಇಕ್ಕುವ ಅನ್ನ 
(ಕಪ್ಯ); ಇಕ್ಕಿದ ಮದದಿನ್ದ ಸೊಕ್ಕಿದ. ಆನೆ (ಮದಕಲ, aa ಸ ಗಣ್ಣು, ಇಕ್ಕಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (tas, etc. Nr.). ವಾರುಣಿ ಕಳ್ಳನ್‌ 108 , ಮುಣೆದು ಇಕ್ಕಿದ 
ಬಟ್ಟಲೊ? (Lilv. 3, 4). see e. g. Abh. ೫. 13, 34; Bp. 1, 50; 2, 54; 
8, 42; 12, 48; 27, 24; 28, 42. 48; 31, ಸ್ಮ 9; 32, 27; 43, 53; 48 sum.; 50, 
12; 52, 7; 54, 55; Rév. 4, 122; 5, 39; 6, 11 va.; 9, 27; Bh. 1, 8, 28; 
1, 10, 38; 2, 13, 46; 3, 13, 24; 6, 2, 3; J. 18, 13; 28, 36; 31, 20; ಬಡೆ 
ಯಿಕ್ಕು, ಧುನ್ಮಿಕ್ಕು, ಪುರ್ಬಿಕ್ಕು, a0, 22, 1.— ಸೂಳೆಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಹಣ, 
ಸುಡುಗಾಡಿಗೆ ಇಕ್ಕಿ ನ ಹೆಣ. -- ಇಕ್ಕೆಲಾಜಿದ ಕೆಯ್‌ ಎಂಜಲು. -- ಇಕ್ಕು ವವ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಕೆ ಉಮ್ಮು ನವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? -- ಇಕ್ಶುುವವರಿಗೆ nae, ದರೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನು? -- ಇಕ್ಕು. BAH ನಮ್ಮನಳಾದರೆ ಕೊಟ್ಟ 3, ROS ಅದರೂ 
wd exh (Prvs.). [— “rach, rae to leave off abandon, ನಳ 
ರಾಜ ಬಲ್ಲಿದನೆನ್ಹೊಡೆ ತನ್ನ ಸತಿಯನಿಕ್ಕಿಟ್ಟು ಹೋಗಲದೇನು Cv. 4811. --ಇ 
Bo, 583. ಆಟಿ. mutual cuffing (C.). — @BQ, 5%. -ಆಡು. to beat 
or cuff one another, as school-boys do (C.). 


ಇಕ್ಕು ikku. 3. the act of putting, etc. see ಮೆಯ್ಯಿ ಕ್ಕು 2. 

ಇಕ್ಕು ikku. 4. = ಇರ್ಕು 2. to kill (Bas Smd. Dh.; see ಇಡು 1, 
ges? 1; T., M. ಇಲಿ, to die; 0699, to beat, to kill; Tu. ಇಕ್ಕ್ಯಾವು, (0 
extinguish, put out, as fire). ಹರಿಣನನ್‌ ಇಕ್ಕಿದರು ನಾರಾಚದಲಿ (Bh. 
3, 13, 26). see 3೩41, 3, 97. 102, 


QR, ikku. 5. -ಇರ್ಕು 3. killing (ಗೋಣ್ಮು 2, ಒರೆಸು, ಹಿಂಸೆ 
ದ್ದ ು 


ಇಕ್ಕು ikku. 6. ಎ ಇಲುಕು 2, etc. closeness; state of being 
compressed; strait. — ಇಕ್ಕೆ ಡ. -ಎಡ. a confined Pent up place 
(R.). 

ಇಕ್ಕುವ ikkuva. = 93%, q. v. 

ಇಕ್ಳುಹ ikkuha. laying, putting, etc. ಹುಬ್ಬು ಗಣ್ಣಿಕ್ಕುಹ 
(ಭ್ರೂಕುಟ Nr.). ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲೆ ಹನ್‌ ಇಕ್ಕು ಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ Nr. 5; 
ಇಕ್ಕುವ in Nr. a). 

*ಇಕ್ಕು @ ikkula.= BCI. 
ಚಾಕಿಯಾಗಬಲ್ಲು ದೆ? By. “25. 

G0, 08 ikkulike. Tbh. of ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟಾಲಿಕೆ? (ಹಣಜೆ Mr. 110). 


ಇಕ್ಶುಳ ಕ್ಳೈ ಮುಗಿದರೇನು? ಭೃತ್ಯಾ 
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-ಇಗ iga 


QB cof Ikku]. 1. = 43309, q. v., etc. (808 Smd. 1). [ಪುಸಿ 
ಬಸನಮೆನ್ಹು ಕೆಲಬರ್‌ ಕುಸಿದರ್‌ ನಾಲಗೆಯನಿಕ್ಕು ಲಕೊಳ್‌ Ap. 5, 87]. ಇ 
ಕ್ಯುಲ್ಗಳ್‌, “ಇಕ್ಕು ಆಕ್ಸಿ (Smd. 52). (Tu. ಇಕ್ಕು ಳಿ; 7. ಇಡುಕ್ವಿ, pincers, 
೩ fobs ey M. "ಇಡುಕ್ಕು, the claws of a ‘wile or ವಚ್‌ see 
ಇಡಕು 1, ಇಜುಕು 1 & ಡ್ಯ 

QB, cof ikkul. 2. 
(ವ್ಯಾಧಿನಿಕಾರ Smd. 3). 

BY, Co ikkuJa. = 33,09, q. v. (My.). 


@%, ikke. 1. ---ಇರ್ಕೆ. being, abiding; an abode, a seat, 
a place of rest, of resort or of refuge; a place (ಆಶ್ರಯ 
Sm. 58; ಹಕ್ಕೆ, ಗಪಿ, 8, etc., ಆಶ್ರಯ Kk. 64; ಸ್ಥಲ G.). (ಸೋಡ 
ಪಣ್ತೆ ಅಗಿದುದೇನಿದೆಂಗಜ ಮಹೀಭುಜಕ್ಕೆ ಯೊ ಚಿತ್ರ ಶಾಲೆಯೊ Ap. 5, 45; 
ಓಡಿನ ಊಟ, ಕಾಡಿನಲಿ ಇಕ್ಕೆ Hwa ಶರಣಂಗಲ್ಪತೆ ಇಲ್ಲ Cv. 1336]. 

- Bp. 9, 10; 30, 27; 60, 25; Bh. 3, 13, 15. 18. 32; J. 24, 45; 28, 43; 29, 
35; 30, 9; Ram. 13, 13. — ಇಕ್ಕೆ ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to betake oneself to 
one’s place of rest (Bp. 12, 48). 


a change of the nature of a disease. 


-ಇಕ್ಕೆ 17-816. 2. = -ಇಕೆ2, ಓ. ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ (5. Mbr.; 
My. occasionally). 

-9%, ikke. 3. ---ಇಕೆ 1. 

ಇಕ್ಕೆ ಲ ikkela. two sides. 

ಇಕ್ಕೇರಿ ik-kéri. = ಹಿಕ್ಕೇರಿ. the capital of the kings of 

Bidanir or Bidariru (c.).— ಇಕ್ಕೇರಿ ವರಹ. a gold pagoda, 

then worth nearly five Rupees (C.). 

BEL, is-k-k01. = adn, etc. (C.; T.; ೫. 4, 19. 21). 

BO, iksu. the sugar-cane, Saccharum officinale. 

ಇಕ್‌ ಕೋದಣ್ಣ iksu-kddanda. whose bow is df sugarcane: Kama. 

ಇಕ್ಸುಕೋದಣ್ಣ ಕ್ಷಯ iksukGdanda-Ksaya. the destroyer of Kama; 

Siva (Bp. 61, 47). 


(Smd, 248). 
see s. ಇಕ್‌, 


1 


ಇಕ್ಸುಗನ್ನೆ iksu-gandhe. N. of several plants: Saccharum spontaneum 
Lin. 2, Asteracantha longifolia Nees. (Barleria longifolia Lin. 
3, Capparis spinosa. 4, Batatas paniculata Chois. 5,= 3A *, ಇ. v. 
see 3622039 ನೆಲಗುಳ್ಳ. 


ಇಕ್ಟು ಚಾಪ 150-0808. 
ಇಕುದಣ್ಣ iksu-danda. 
ಇಕು 33%, iksu-dhanva. 
ಇಸ್ಟುರ iksura. 
spinosa). 
ಇಸ್ಟು ರಕ 008೩8೩. = ಇಕ್ಸುಗನ್ನೆ Nos. 1 and 2. (ಕೊಳಗುಳಿಕೆ Mr. 132). 
80,0 iksu-rasa. 5088-0೩7೮ juice. (My.). 

ಇತು ಶರಾಸನ iksu-Sardsana. Kama. (My.). 

BONG, iksu-samudra. the sea of sugar-cane juice. (My.). 
ಇಕ್ಸ್ಟ ಕಂ iksvaku. 11101 gourd (ಕಯ್‌ ಸೋರೇ ಗಿಡ Si. 161; ಹಾಲು 
Bod, ಳಕಾಯಿ G.). 2, N. of the first king of the solar dynasty in 
Ayddhya (J. 5, 22; 18, 1. 15. 16. 56). 

2, 408 iksvalike. = ಇಕ್ಕುಳಿಕೆ ?, 
of which pens are made. 

92 ikla.= ಇಕ್ಕಟ. (My.). 
ಇಗೆ iga. an affix for forming masculines (Smd..232. 
233; of. -ಇಕ). 


a sugar-cane bow (ಇಂಗೋಲ್‌ Ct. I, 96). 
a sugar-cane. (My.). 

Kama. (My.). 
the plant Asteracantha longifolia (or also Capparis 


a plant, Saccharum fuscum, 


[denoting makers, persons in employment of a 
24 
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ಇಗರು igaru 186 


particular calling such as ಕಬ್ಬಿಗ a poet, ತೋಣ್ಟಿಗ a gardener, 
etc.]. : 
ಇಗರು igaru. 1. ಎ ಇವರು. to be evaporated, or dried 


up (Te., also ಇಗುರು; R.; 0. 9071). 


ಇಗರು igaru. 2. 27001. to shoot, to sprout (Tu. 
ಇಗುರು. Te. ಇಗುರ್ದು, ಇವುರು; ೩.). 


ano igaru. 3. a sprout, a young leaf (Te. ಇಗುರು. 
ಇವುರು; Tu. ಇಗುರು; R.; of. ಎಸಳ್‌?). 

ಇಗರು igaru. 4. the gums (My.; T. ಈಜು). 

ಇಗರ್ಜಿ igarji. = ಇಂಗ್ರೆ ಜಿ No. 2. (My.). 

ಇಗೆ 1-861. ಎಾ-ಇಂಗೆ. see the forms 5. -ಇ 6 & 7. 

ಇಗೋ is-gd.=— ar, etc. (B. 1, 8; 4, 45. 195; My.). 
eo 1ನ, ಎ ಇರ್‌ ಇನ್‌2., Bw2, ಈಜು, ಈ 
Or, ಈನ್‌ 2-, ಈಮ್‌-. [form taken by the word ಇನಿದು 
while occuring as the first member of a compound], sweet- 
ness; agreeableness (7. ಇನ್‌; ಇಟಿದು, ಇಟುಮು, ಇಮಿಟ್‌, 
sweetness; see ಇನಿದು ಇಮ್ಬು). — ಇಂಕವಲ, a sweet mouthful: 
essence. ಕ್ಲೀೇರದೊಳಯಿಂಕನಲನಾದಡೆ ತಾರೆನೇ? (Bp. 14, 14). --ಇಂಗ 
ಡಲ್‌. -ಕಡಲ್‌. = ಈಂಗಡಲ್‌. the sea of milk (a7, 8, Ct. I, 96; 
J. 6 10). ಇಂಗಡಲ ನಿಡುಡೆರೆಗಳೋ? (Bp. 11, 34).— gordo 
ಕುವರ... the milk-sea’s son: the moon (28, ರ, etc., ಶಶಿ Kk. 44). 
2, the physician of the gods, Dhanvantari, ke a son of that sea 
(My.). — ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿ. the milk-sea’s daughter: Laksmi 
(My.). — ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿಯೆ:ಅಕೆಯ. -ಎಣಿಕೆಯ, Laksmi’s husband, 
Hari (ಹರಿ Ct. II, 4). — ಇಂಗಡಲಣುಗ. -ಅಣುಗ. = ಇಂಗಡಲ ಕುವರ. 
[ಇಂಗಡಲಣುಗನ ಕೂಡಿದ ಪತಂಗನು ತಾಮಸ ದಿವಸವ ಮಜಕಿದಂತೆ Cv. 
1075]. (My.). — ಇಂಗಡಲಣುಗಿ. -ಅಣುಗಿ. = ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿ. (ಶ್ರೀಸತಿ 
Kk. 7). — ಇಂಗಡಲಳಿಯ. -ಅಳಿಯೆ, the son-in-law of the-milk-sea; 
Visnu (ಉಪೇಸನ್ಹ ) Kk. 7; ವಿಷ್ಣು Sm. 5).--ಇಂಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. a 
sweet ೫೩). --ಇಂಗದಿರೆ. -ಅ3, the sweet-rayed: the moon (ತಿಂಗಳ್‌ 
Ct. 11, 18; wa, 3 Kk. 115; Rév. 8, 45). — ಇಂಗೊರಲ್‌. -ಕೊರಲ್‌. 
a sweet voice (ಹಿಂಗಿ. P. 5, 113). -- ಇಂಗೋಲ್‌. -ಕೋಲ್‌. the 
sweet stick: the 5088-0876. 2, a bow of 808೩-೦೩೧೮ (ಇಕ್ಸ್ಸುಚಾಪ 
Ct. I, 96). — 90 ಗೋಲ್ವಿಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. ೩ bow of sugar-cane. — ಇಂ 
ಗೋಲ್ಡಿಲ್ಲ. -ಅ3. whose bow is of sugar-cane: Kama (ಕಾಮ 
5/6. II; Kk. 79, Sm. 7; ಮನ್ಮಥ Kk. 8). 

0FOO ihkar. = ಇನ್ಕಾರ್‌. refuse, abnegation, disdain (S. Mhr.; 
H. ಇನ್ಕಾರ್‌). ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಇಂಕಾರ್‌ (ಇನ್‌ಕಾರ್‌) ಮಾಡಿ ಮಾತಾಡು 
ವದು (ವಿಪ್ರಲನ್ಭು CORSE, Si. 74). 


ಇಂಕೆ inke. “e state of soaking into, etc. (ಇಂಗುವುದು 
Ss.; see Te. 8. ಇಂಗು 1). 


ಇಂಕ್ರೆ inkra.=adte. that is pressed into 2 small 
compass, a little (My.). 


907% ihga. moveable. 2, a hint or sign, an indication of sentiment by 


gesture, etc. 


'ಇಂಗಡ ihgada. = ಯಿಂಗಡ, Hone q. ೪. separateness, the state of 


being apart; loneliness (My.). see Prv. s. ತಂಗಳ. -- ಇಂಗಡಿಂಗಡ. 
"rep. (ಬೇಜಕೆ ಬೇಣಕ್ಕೆ ಪೃಥಕ್‌ Smd. 392 Cm.). 
ಇಂಗಡಿಸು tigadisu, ಎ ಯಿಂಗಡಿಸು, ವಿಂಗಡಿಸು. to separate (೪. ಓ, C.; 
Bp. 9, 2); ಬೇಕೆ 23ees8 ಮಾಡು G.). 





ಇಂಗು ingu 


) ಇಂಗಲಿಕ 1188118೩. = ಇಂಗಲೀಕ್ಕ etc. (My.). 


ಇಂಗಲೀಕ 18881188. = ಇಂಗಲಿಕ, ಇಂಗಳೀಕೆ ಇಂಗಿಲೀಕ, ಇಂಗುಲಿ, ಇಂಗು: 
OF q. v., ಇಂಗುಳೀಕ. vermilion (ಹಿಂಗುಲ್ಕ ಹಂಸಪಾದ, ಕುರುಪಿನ್ದ 
Mr. 102). 2, a blue drug (My.). 

ಇಂಗಳ ihgala. 1. Tbh. of ಅಂಗಾರ (Smd. 354; Ct. 11, 56). heated 
charcoal; fire (ಕೆಣ್ಣ Kk, 15; ಎಲರ್ಗೆಳೆಯ, ಅಗ್ಲಿ, BA, ete. 21; ಅನಲ, 
wAA, etc., ಅಂಗಾರ, word, ಕೆಣ್ಣ Sm. 11; ಅಗ್ನಿ 113). ಇಂಗಳನ 
ಪಟು ಮಾಲ್ಬಲ್ಲಿ ಪೊತ್ತು (Sm. 97). — ಇಂಗಳಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. who has an 
eye of fire: Siva (ಶಿವನ Kk. 4; ಈಶ್ವರ Sm. 2).— ಇಂಗಳಂಗೊಳ್‌. 
_೦-ಕೊಳ್‌. to catch fire, to begin to burn (Bp. 44, 27). --ಇಂಗಳ 
ಮಗ. Agni’s son: Kartikéya (ಗುಹ Sm. 4). 

pire ihgala. 2.= ಇಂಗುದ್ಕ ಇಂಗುಳೆ. Tbh. of gored, q. v. 

(ವೃಕ್ಷ Sm. 113; ಪವನಜೆ Mr. 135, 0. ೯. ಇಂಗುಳ; My.). 2, ೩ small 

tiny tree, Balanites roxburghii (St. & Pl.; Sév. 3, 32). — aor 
ಳದ ಗಿಡ. (ಇಂಗುದ, ಇಂಗುದಿ, ತಾಪಸತರು, METAB; ಇಂಗಳದ ಕಾಯಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ Si. 132). 

ಇಂಗಳೀತೆ 1888118. = ಇಂಗಲೀಕ, etc. (ಹಿಂಗುಲ Si. 490ಎ ಇಂಗಲೀಕ 

೬ No. 2, My.). 

ಇಂಗಳೇಶ್ವರ ingala-isvara, a N. (Bp. 2, 45). — ಇಂಗಳೇಶ್ವರ ಬಾಗ 
ವಾಡಿ. N. of the birthplace of Basava, the great virasaiva saint 
(Bp. 5, 49). 

ಇಂಗಿಶ ihgita. moving, agitation. 2, motion of various parts of the 
body as indicating the intentions or sentiments; a hint or sign. 3, aim, 
intention, real but covert purpose (My.; ಮನಸಿನೊಳಗಿನ ಗುಟ್ಟು 
G.). see Bp. 25, 2; J. 11, 16; ಪರೇಂಗಿತ. 

ಇಂಗಿತಜ್ಞ ingita-jia. understanding signs, etc. 2, knowing what 
is proper (ಉಚಿತಜ್ಞ Smd. 107 Cm.). 

ಇಂಗಿಲೀಕ 188113%೩. — ಇಂಗಲೀಕೆ, etc. (My.). 

ಇಂಗಿಲೀಷು 18811158. = ಇಂಗ್ರೆ ಜಿ No. 1, etc, English (T., R.). 


ಇಂಗಿಸು ingisu. 1. to evaporate by boiling, etc. (೪. ಓ, 
My.). 


ಇಂಗಿಸು ingisu. 2. to cause to give (My., occasionally). 


ಇಂಗು ingu. 1.ಎಹಿಂಗು2. to be imbibed, as water by 
the earth or other porous matter, to soak into (ಲ; Tu; 
Te. ಇಂಕು, ಇನುಕು, ಈಕು; T. ಇಂಜು). 2, to dry up (ಬಣಕೆ Sm. 83; 
Grj. 9, 21; My.), to disappear. ನದಿಗಳು ಇಂಗಲು (Bp. 2, 14). 
ಕಳೆ ಇಂಗಿ (46, 58). ಇಂಗಿತು ಆ ಬಿಜ್ಜಳನ AN ನ್ಬಿತ್ಸಂಗತಾಮ್ಪುದಧಿ (61, 10). 
3, to evaporate in Boiling) to boil away (v.i., My.; Te.s 
of. ando1 & ಈಚು1). 


ಇಂಗು 1880. 2. to give (My., occasionally; T. ಇಗೈ, Te. 
ಇಚ್ಚು; see 8. ಇಕ್ಕು 2; of. ಇಸು, ಈ 9; see Prv. 5. ಬಟ್ಟ ಡಿ 

ಇಂಗು tiga. Tbh. of ಹಿಂಗು (Smd. 357). a tall ear plant, 
growing in Persia, and yielding the drug Asafoetida, Ferula 
asafoetida; the drug prepared from the plant (ಹಿಂಗು, ಬಾಹ್ಲಿಕ, 
ರಾಮಠ್ಕ etc. Nr.; ಹಿಂಗು, ರಾಮಠ Mr. 138; ರಾಮಠ ರೆ. 83; Si. 311). 
ಇಂಗಿನ ಎಲೆ (ಕಾರಪಿ, ಬಾಸ್ಟಿಕೆ Nr.; see Si. 311). -- ಇಂಗು ಮೆಣಸು 
ಜೀರಿಗೆ. three well-known condiments which one day somebody 
was ordered to buy, when he had a piece of paper given him on 
which the above three words were written; he went to the bazaar 
and first bought ಇಂಗು, then, by misreading, ಮೇಣ (wax), after 
that ಸೂಜಿ (a needle), and finally asked also for 07 (that is 
meaningless). hence the words are used to denote 1, confused 








= ಇಂಗುದೆ inguda 


reading; 2, a simpleton (C.). [Prvs. ಇಂಗು ತಿನ್ಹ ಮಂಗನ ಹಾಗೆ. raed, TID 08 1666-881೩. = ಇಚ್ಚೆ ಕಾಣಿ. ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆಗಾಜಿ (ಸ್ವರುಚಿ, ಸ್ವಚ್ಛನ್ನ, 


ವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗು ಕದಡಿದ ಹಾಗೆ]. -- ಇಂಗು ಹಚ್ಚು. to deceive, in 
the 001256: ಅನನ ಕುಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಗು ಹಚ್ಚಿದಿಯೋ? (೮.). 

MoT ihguda. = ಇಂಗಳ 2, No. 1, etc. the tree 78771110110 catappa 
Ainslie. 

ಇಂಗುದಿ 118061. = ಇಂಗುದೆ. Terminalia catappa. 

ಇಂಗುಲಿ ihguli. = ಇಂಗಲೀಕ, etc. (My.). 

ಇಂಗುಲಿಕ 11801188. = ಇಂಗಲಿಕ, etc. Tbh. ೦£ಹಿಂಗುಲಿಕ (Smd. 357), 
ಹಿಂಗೂಲಕ (373. 374). vermilion (ಹಿಂಗುಲ, ಹಂಸಪಾದ, ಕುರುವಿನ್ದ 
Hii.). 

gore? fhgula.— ಇಂಗುದ, etc. ಇಂಗುಳದ ಮರ (ಇಂಗುದ, ಇಂಗುದಿ, 
ತಾಪಸತರು Nr.; My.). ಇಂಗುಳದ ಹಣ್ಣು (ಐಂಗುದೆ Nr.). see 30028 
ಯಿಂಗುಳ. * 

೧ಂಗುಳೀಶ 1180118. = ಇಂಗುಲಿಕ, etc. (My.). 


-ಇಂಗೆ 102-8961. ಎ.-ಇಗೆ. see the terms 5..-ಇಂ2-. 

ಇಂಗ್ರೆಜ ihgreja. an Englishman (B. 5, 61; Mhr. ಇಂಗರೇಜ, ಇಂಗ್ರಜ). 

ಇಂಗ್ರೆಜಿ ihgreji. = ಇಂಗಿಲೀಷು, ಇಂಗ್ರೆಜು, ಇಂಗ್ರೇಜಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. English 
(೫. 5, 160; Mhr. ಇಂಗ್ರೇಜೀ, ಇಂಗ್ರ ಜಿ; Tu. ಇಂಗ್ರೇಜಿ). ೩, ನ ಇಗರ್ಜಿ, 
an “‘église”, a Roman Catholic church (Mg.). 

ಇಂಗ್ರೆಜು 1087918. = ಇಂಗ್ರೆಜಿ No. 1. (My., also ಇಂಗ್ರೇಜು). 

ಇಂಗ್ರೇಜಿ 11885], = ಇಂಗ್ರೆಜಿ No. 1. (8. 5, 271). 

ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 118118. = ಇಂಗಿಲೀಷು, etc. (My.; Si. 272), 


ಇಚ್‌- 10, = ಇಕ್‌, etc. — ಇಚ್ಚಾರಿ, two ways (in shooting). 
ದಾ ಇಚ್ಚಾರಿಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. to make use of two ways in shooting, 
to shoot with two bows at the same time (J. 13, 18). 

ಇಚೆ 108. an affix to form masculines, denoting “‘born 
of’ (Smd. 236). [see 8. ಅಲರಿಚ under ಅಲರ್‌]. 

2330 101811೩. mud, mire. 

ಇಚ್ಚ 16008. = ಇಚ್ಚೆ. (C).— ಇಚ್ಚಂಕೆ. -ಅಂಕೆ. ೩ random figure (S. 
Mhr.). 2, the third term in the rule of three (Mhr. ಇಚ್ಛ್ರಾಂಕ). 
ದಾ ಇಚ್ಚಟನಣೆ. putting random figures and adding them together 
(My.). 

ಇಚ್ಚಕ 100೩88. = ಇಚ್ಚಿ ಗೆ, ಇಚ್ಚೆಗ.. (Tbh. of ಇಚ್ಛಕ). speaking 
according to one’s wish or desire; coaxing, cajolery, flattery 
(My.; T., Te.). 2, willing, obedient, as a servant (S. Mhr.). 
3, a flatterer, wheedler (My.; Te.). ಇಚ್ಚಕನು ಚಿಕ್ಕ ನನಲ್ಲ (Prv.). 
ಎಾಇಚ್ಚಕವಾಡು. -ಆಡು. 10 flatter (My.). 

ಇಚ್ಚ BSS iccakatana. flattering, cajoling (My.). . 5 

ಇಚ್ಚಗಾರ್ತಿ 1008-8811. ಎ ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ. (Bp. 40, 52). 

ಇಚ್ಚಯಿಸು iceayisu. = ಇಚ್ಛಯ್ಸು. to desire, etc. (C.). 

ಇಚ್ಚಿಗ 1001೩. = ಇಚ್ಚಕ No. 2. (ಹೇಟಾದ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನು G.). 

ಇಚ್ಚೆ 1006. = ಇಚ್ಚ. Tbh. of ಇಚ್ಛೆ (Smd. 340; ಮೊಗಸು Sm. 50, 
Kk. 73). [ಪುಚ್ಚನಣಂ ನೋಡುವೆನೆನ್ನಿ ಚ್ಚೆಯೊಳೀ ಮುನಿಯ ವರದ ಮಹಿ 
ಮೆಯನೆನುತುಂ Pb. 1, 90; Ap. 2, 91. ಇಚ್ಚೆ ಬನ್ಹನ್ನೆ (ಒಲ್ಹನ್ನೆ Smd. 
261 Cm.). see Mr. s. ಅನಿಮಿತ್ತ. -- ಇಚ್ಚೆ ಗೆಡು. ಕೆಡು, desire to be 
lost (Abha. 2, 66). — ಇಚ್ಚೆ ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to desire, 


to allure (Bp. 40, 76). -- ಇಚ್ಚೆಯಾ ಣ್ಮ a desired or beloved hus- 
band, etc. (Smd. 136). 


aed, Bde iece-kara. a man who desires, wishes, or wills. (Smd. 
235). ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆಕಾಜಿ (OSomoTIN, A, does, etc. 81೩.). 

ಇಚ್ಚೆಗೆ 106688. = ಇಚ್ಚಿ ಗ. (5. Mhr.). 

ಇಚ್ಚೆ ಗಾತಿ 109-8811. = ಇಚ್ಚೆಗಾರ್ತಿ. (My.). 
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ನಿರವಗ್ರಹ Mr. 230). 2, a willing, obedient man (5. Mhr.). 5 a 
male friend (My.). - 

ಇಚ್ಚೆ ಗಾರ್ತಿ 1006-8811, = ಇಚ್ಚಗಾರ್ತಿ. a woman full of desire, a 
lustful woman; ೩ courtezan (My.). 2, a female friend (My.). 
3, the goddess of love or sexual passion (ರತಿ Kk. 8; ಮನ್ಮಥನ 
ಅರಸಿ Sm. 7; Ct. II, 119). 

ಇಚ್ಛಕ icchaka. wishing, desirous of. see ಇಚ್ಚಕ. 

ಇಚ್ಛಯ್ಸು 10088350, = ಇಚ್ಚಯಿಸು. (Régv. 11, 19; B. 5, 22). 

ಇಚ್ಛಾನುಡಿ iecha-nudi. speech or words according to what one 
desires, a free, unrestrained language (5, Mhr.). 

ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 1000-೩70587೩, conformably to desire or wish (C.). 

ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ತಿ iecha-pirti. full gratification of one’s desires (C.). 

ಇಚ್ಛಾ ಕೃಪ್ರಸವ iecha-prasava. the birth or springing up of a desire. 

ಇಚಾ ಿಯತನ iecha-aya2-tana. accomplishment of a wish (My.). 

ಇಚ್ಛಾಯಿತ iechayita. = ಇಚ್ಛಿ ತ. desired (My.; Si. 388). 

ಇಚ್ಛಾವತಿ iecha-vati. a woman who has various desires, one desirous 
of anything. 

ಇಚ್ಛಾನನ್ತ 16008-18718೩. a man who has various desires (My.). 

ಇಚ್ಛಿತ icchita. wished, desired (My.). 

ಇಚ್ಛಿಸು 1608150, to wish, to desire (My.; B. 3, 38). 

ಇಚ್ಛಿಸುನಿಕೆ 10081501119. 

ಇಚ್ಛೆ ಸೆ 10086. ಇಚ್ಛಾ. = ಇಚ್ಚ, ಇಚ್ಚೆ. endeavouring, striving, seeking 
for; wish, desire (ಮೊಗಸು ರಸ. 110; ಬಯಕೆ Nn. 144), inclination. 
2, a question or problem (in mathematics). see ಎಳಸು, ಕಡಂಗು. 


ಇಜ್‌- 1. ಎ ಇಕ್‌, etc. two (0 the T. s. ಇಡಿ 1). — ಇಜ್ಜತೆ. 
two pairs; unlikeness in external form, dissimilarity (C.; ಜೋಡು 
ಅಬಲ್ಲದ್ದು, ಸರಿಯಲ್ಲದ್ದು G.). — ಇಜ್ಜೊತೆ. = ಇಜ್ಜತೆ. (My.).— ಇಜ್ಜೋಡಿ. 
= ಇಜ್ಜೊ «ಡು, (My.). -- ಇಜ್ಜೋಡು. 2೫11667655 in nature, pro- 
perties, or external form; ೦೮೮೧೮55, as of a work (C.). 

ಇಜ್‌ ij. sacrificing. see 9393, 23°. 

ಅಜ ija. trouble, torment (My.; Mhr., H. ಇಜಾ). 

ಇಜಾಫೆ ijaphe. increase, augmentation (My.; Br. H.). 

ಇಜಾರ ijara. = ಇಜಾರು, etc. (C.; Mhr., H.; TOBA G.). see 
Pry. ೩. ವಿಜಾಪುರ. 

ಇಜಾರಾದಾರ ijara-dara. 
(My.; Br., Mhr.). 

ಇಜಾರು ijaru. = ಇಜಾರ, ಹಿಜಾರ. breeches, drawers, trowsers (S. 
Mhr.; Br.). 

ಇಜಾರೆ ijare. -ರಾ. 
Mhr.). 

ಇಜ್ಜಲ ijjala. = ಹಿಜ್ಜಲ. a small tree, Barringtonia acutangula Gaertn. 

ಇಜ್ಜಲು 111೩10. = ಇದ್ದಲ್‌, etc. (My.). 

ಇಜ್ಯಾಶೀಲ ijya-sila. performing many sacrifices. 

ಇಜ್ಯೆ 11876. ಇಜ್ಯಾ. sacrificing; a sacrifice. 

Qe 0, ಎ (ane), etc. sweetness, etc. — ಇಂಚರ. 
-ಸರ. = ಈಂಚರೆ. a sweet or agreeable sound or voice [ನಿನ 
ಯದಿಸಿತ್ತ ಬನ್ನಿ ಮಿರಿಮೆಮ್ಚ ವೊಲಿಂಚರದಿನ್ಹ ಮೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಮಣಿದು 
ಮ್ಬಿಗಳ್‌ ಮೊರೆವುವು Pb. 1, 116; Ap. 11, 135]. (ಮಧುರನಿನದ Ct. 
Il, 66; J. 11, 22; 30, 4). ಕೋಗಿಲೆ ಇಂಚರವನ್‌ ಉಂದು ಇರವು 
ಮಾಗಿಯೊಳ್‌ (]. 15, 18). — ಇಂಚರಂಗಣಕೆ. -೦-ಕಚಿಕೆ. to emit a sweet 
sound (Rév. 5, 19 va.). 


wishing, etc. (Si. 70. 436). 


the holder, of a contract, a monopolist 


a contract, a monopoly, a farm (My.; Br.; 








ಇಂಚೆ 1806 188 ಇಡಿ 101 


*g023 1806. infliction, violence (Tbh. of ಹಿಂಸೆ?). ಇಂಚೆಯ ಪಸ 
ವಿನ ned Plows ಡಾನರದ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ಪದದೊಳ್‌ ೫%. 8, 51 

ಇಟಿ 1೩. = ಇಟು, ಇಷ್ಟು, ಪಟು, etc., this quantity, so 
much as this (S. Mhr.). 

ಇಟಕು itaku. = ಇಟುಕು, ABT 2, etc. narrowness, close- 
ness, straitness (5, Mhr.). 

ಇಟು itu. = ಇಟಿ, etc. (S. Mhr.; Te. ಇಟು, thus). 

ಇಟುಕು ituku. = ಇಟಕು, etc. (5. Mhr.). 

ಇಟ್ಟ ರೌ 1-0೩೩. = ಇಡ್ವರ, a bull allowed to roam about at liberty. 

ಇಟ್ಟಿ 111೩. = ಇಟ್ಟು 1. ದಾ ಇಟ್ಟ ವಟ್ಟಿ ಲ್‌. -ಬಟ್ಟಲ್‌. a small cup. 
ಜೇ etc. ಸಟ್ಟು To, ಇಟ್ಟಿ ನಟ್ಟ ರ್ಟ AAD, ಎನ್ಬು ರು (Nr.). 

ಇಟ 3,*itta. Tbh. of ಇಷ್ಟ. (ಇಷ್ಟ Nn. 1; T.). 

ಇಟ್ಟ ಗೆ. 11೩89. = ಇಟ್ಟಂಗಿ, ಇಟ್ಟಿಗೆ ಆ. ೪. SoA. [ಇದು ಮನೆಯನ್ನಮು 
ಲ್ಪ ರಿನ ದಳ್ಳು ರಿಯುಗ್ಗ ican ತೋಶಿದಪುದು...ಬಗೆದೆಲ್ಲಿ ನೋಡು ಕೂಡ 
ಮಿಟ್ಟ ಗೆ ಕಲ್ಮರನೆಮ್ಚು OY Pb. 3, 4). ಇಟ್ಟಿಗೆ ನೊದಲಾದುವಣಿಂ ಮಾಡಿದ 
ಸತ್ತೆ ಡೇಗುಲಂಗಳಂ. HO) MONIT ಎಮ್ಬುದು (311೩.). 

ಇಟ್ಟಿಂಗಿ 1118881. - ಇಟ್ಟ, etc. (My.). 

083 3,07 ‘ittangi. = ಇಟ್ಟಿಗೆ, ೦, (8. Mbr.; B. 4, 120). 

ಇಟಿ ಡೆ iitade. narrowness, etc. see 8. ಇಟ್ಟು i 

83 £0 ittana. = ಇಟ್ಟಿಳ, 0. ೪. (ಅಗ. 10, 101). 

ಇಟ್ಟಿ ಣೆ 111871. = ಇಟ್ಟಿಣೆ. (Ram. 5, 8, 73; My.). 

ಇಟ್ಟೆ ಣಿಸು ittanisu. = 283, €X). to be close, thronged, 
ಕ ೩17೩5೦6, or ಸು to assemble in large 
numbers, to throng, etc. (ದಟ್ಟಿ ಜೆಸು, ಗುಮ್ಪಾಗು G.). ಇಟ್ಟಿ 
ಣಿಸಿ, 288323834, ಶಿಖಿ ಪುಟವಿಟ್ಟುದು ಒಣಗಿಲು ಹೊದಅ»ನಲಿ (Bh. 1,20,55). 
ಇಟ್ಟಿ ಣಿಪ (೩4%. 13, 84). ಎತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಕತ್ತಲೆಗಳ್‌ ಇಟ್ಟಣಿಸಿವೆ (J. 4, 10). 
ಇಟ್ಟಿ ಣಿಸಿತು ಅಮರೇನ್ಹ )ತನಯನನ್‌ ಇದಿರ್ಗೊಮ್ಬ ಬಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ ನಾರೀ 
ಸಮೂಹೆಂ (33, 22). see Bp. 61, 26; C. Bp. 47, 40; Bh. 9, 2, 41; 
Ram. 6, 30, 34; J. 4, 29. 38; 5, 72; 7, 5. 22; 12, 5. 40; 14, 3; 20, 475 
21, 47. 48; 22, 14; 24, 34; 26, 4; 30, 53; Grj. 4, 103. 

ಇಟ್ಟಿಣೆ ittane. = ati £3, ಇಟ್ಟಿಳ No.1. ಕ್ಲೇಶಗಳ ab} todo dee? 
33200228) (ಯುಗ. 1, 22). 

ಇಟ್ಟಿಳ 11(೩]೩. = ಇಟ್ರಿಣ. a crowd, a throng, a mass; 
abundance (ಸನ್ನಣಿ Kk. 68, ೦. ೯. ಉಟ್ಟಿಳ; ಸನ್ಹಣಿ, ಇಜುಬೆ Sm. 53, 
0. r. 83) £9; Rad, ಸನ್ನಣಿ, ಒರ್ಗು, ಯ ಸಮೂಹ Ss.; Ahh, ೫. 
4, 27; Te. ಇಟ್ಟಿ ©); (Cpr. 5, 104). 2, strait, difficulty, hind- 
rance (ನಿಗ್ರಹ, ಇಟ್ಟಿ ಡೆ Nn. 160; 7.), -- ಇಟ್ಟ ಳಮಿಡು. -ಇಡು. to form 
೩ crowd or large assembly (Abh. ೫. 15, 82 ೪೩: Cpr. 9, 93), 
[3, pleasing, delightful. ಪೊದಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಮೊಸ್ಪಿಟ್ಟಿ ಳಮೆಸೆಯೆ 
Pb. 6, 9]. 

ಇಟ್ಟಿ ಳಿಸು ittalisu.= ಇಟ್ಟಿ ಣಿಸು. (Ram. 6, 13, 2. 


ಇಟ್ಟ itti. -- ಇಟ್ಟಿ oA, ಇಟ್ಟಿ, ಈಟಿಂಗಿ. a jungle tree bearing 


yellow bitter ಅ of Zit size of an orange, the vomit- 
nut tree, Strychnos nux vomica (ವೃಕ್ಷ Sm. ಐ, ಕಾಜಿವಾರ, 


ಕಾಸಾರಕ Bangalore Cm.; ಕಾಜವಾರದ ಮರ G.; T. ಎಟ್ಟ). — ಇಟ್ಟಿಯ 


ಪಣ್‌. (Bp. 32, 7. 8)-+ ಇಟ್ಟಿಯ ಮರ. (Bp. 32, 6). 
ಇಟ್ಟ 1||1. = ಈಟಿ, Tbh. of ಯಸ್ಟಿ (of. ಈಲಿ). a lance, a spear; a 
ponte (ಬಿಟ್ಟೀಜು Ct. 11, 9; ಸಬಳ Sm. 39; ಈಟಿಗಣೆ, ಭಾಲೆ G.; My.; 





T.). [ದಿಂಕುಗೊಳ್ವೆ ಕಕ್ಕಡೆಗಿದಿರುರ್ಚುವಿಟ್ಟ ಗಿದಿರಾನೆಯ ಕೋಟ್ಕಳ BLS 
ನೊನ್ದು Ph. 10, 94; Vr. 127, 13]. ಇಟ್ಟ್ರಿಯನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನನು 
(ಶಾಕ್ತ್ರೀಕ 2೫೩). ಇಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುದು shows, soe, sa" ಎಮ್ಸುದು 
(Hla.). see Grj. 7, 53: Bp. 61, 26; Bh. 3, 23, 10. 


ಇಟ್ಟಿ A ittige. = ಇಟ್ಟಿ ಗೆ etc. Tbh. of ಇಷ್ಟಕ (564. 370; My.). a 


brick. [ಪುರವರೇಶನ ಮಾಡಿದ ಚೈತ್ಯಕ್ಕಿಟ್ಟ ಗೆಗೆಳ್‌ ಬರೆನೋಡಿ Ap. 5, 19]. 
ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯಲಿ ಆದೆ ಮನೆ (ಪ್ರಾಸಾದ Mr. 192). see Bp. 60, 40; J. 33, 
35. 6 


ಇಟ್ಟು ittu. 1. (೧. ಇಡಿ1). =a, 9&2, ಇಡು3. the state 
oft being close, narrow, pressed, thronged or crowded. 
ವ ಇಟ್ಟ ಡೆ. -ಅಡೆ 15. ಷಾ ಇಟ್ಟಿ 2. narrowness; a strait; an obstacle 
(ಸಂಕಟ, ಸಮ್ಪಾ @Nr., ೦.೯. ಇಟ್ಬಿಡೆ; T.). ಇಟ್ಟ ಡೆಯಲ್ಲದೆ ಸೇನೆಯ ನಡೆ 
(ಅಸಮ್ಚಾ ಧಚನಾಗತಿ Nr,, ೦. ೫. "ಇಟ್ಟೆ ಡೆ). ಇಟ್ಟ ಡು. -ಇಡು. to place 

_ in numbers. ಇಟ್ಟ ಡುವ ಢೆಂಕಣಿ ಡಿರೋರ್ಜಿತ' Mr. 192). -- ಇಟ್ಟಿಡೆ. 
-ಎಡೆ 1. ಇ ಇಟ್ಟಿ ಡೆ. the condition of being close, greatly filled, 
crowded, etc. [ಘನೋತ್ತುಂಗ ಸ್ತನದ್ವನ್ಹ 28, Boss 0 ಕೋಕಮೆಗೆತ್ತು 
Pb. 7, 861; (Cpr. 6, 32). (ಶಂಕು, ಸಾಂ Nn. 147; ಸನ್ಹಣಿ, etc. 
G.; J. 11, 9). 2, a narrow place (Abh, P. 12, 95). ಇಟ್ಟಿ ಡೆಯ ಗಮ 
ನಡೊಳ್‌ ನುರ್ಗು ಎಮ್ದುದು (Sm. 84). 3, a strait (ನಿಗ್ರಹ, ಇಟ್ಟಿಳ Nn. 
160; ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು G.).— ಇಟ್ಟಿ ಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. closely to follow one 
another (1೩4೪. 6, 33). 

ಇಟ್ಟು ittu. 2. ೫. p. of ಇಡು 1. having put, etc. [ಪೆಜಿತೊನ್ಡ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲದುಮುಮನ ಅವವರಿಟ್ಟ ಯೆ ಪೇಟಕ್ಟೊಡದುನೇಯಾರ್ಥಂ Kr. 1,101]. 
ಇಟ್ಟು 110. = ಹಿಟ್ಟು, etc. (My.). see ಅರಳಿಟ್ಟು, ಉಸ್ಪಿ ಟ್ಟು, ತಮ್ಬಿ ಟ್ಟು, 
ಬುಕ್ಕಿ ಟ್ಟು. 

ಇಟ್ಟೆ Jdeaaelie (Bp. 11, 11). [--ಇಟ್ಟಿಯಹಣ್ಣು. its fruit. ಇಟ್ಟಿ 
x ಹಣ್ಣ ನರಿತಿನ್ದು ಸೃ ಷ್ಟಿ ತಿರುಗಿತೆವ್ಬು 3, ೫%. 576; ಸೊಡ್ಡ ದೇವನ ಶುಭವಪ್ಪ 
ನೋಟದಿನ್ದ ಇಟ್ಟಿ ಬು ಹಣ್ಣು ಗಳು ಹಯಾದುನಲ್ಲದೆ Cv. 467]. 

ಇಡ 168. ಎ ಇಡಿದು, ಇಡು 4. ೫. p. of ಇಡಿ 3, in ಇಡಕೊಳ್ಳು. 10 
pound for oneself, etc. (My.). 

ಇಡಕು idaku. 1.= ಇಅಕು 1. 10 pinch, to tweak; to press 
(T., M. ಇಡುಕ್ಕು; ೫. as v. 1; see aH, 00° 1). 2, to beat, to 
cuff (My.). 

ಇಡಕು idaku. 2.= 2%, ಇಟಿಕು, ಇಟುಕು, ಇಡಂಕು, ಇಡಿಕು, 
ಇಡುಕ, ಇಡುಕು 1, ಇಡುಗು, (ಇಅಕು 2). narrowness, close- 
ness, straitness (೮, T., M. ಇಡುಕ್ಕು; of. ಇಜಿಕು 2); difficulty, 
trouble (My.; T. M. ಇಡುಕು). age = ಇ್ರಡುಕಿಜು s. ಇಡುಕು 1 
(5. Mhr.; of. ಇಂಕ್ರೆ).-- ಇಡಕು ತೊಡಕು. = ಇಡುಗು ತೊಡಗು. (My.). 

ಇಡಂಕು idanku. ಎ ಇಡಕು 2. -- ಇಡಂಕು ತೊಡಂಕು. = ಇಡಕು ತೊ 
ಡಕು. (My.). 

ಇಡರು 10೩೯೬. - ಇಡುರು, ಇಡ್ರು, ಎಡರು, ಎಡ್ರು. impediment, 
hindrance, obstacle (My.; T., M. ಇಡರ್‌; 76.ಎಡರು). 2, trou- 
ble (My.; T., M.). 3, enmity ($. Mbr.). 

ಇಡಂರಿ idaru. to stumble, to trip (T., M; Rj 0. ಎಡವ್ರು, 
ಎಡಜು 4, etc.). 

ಇಡಿ idi.1. to be joined or united, to be close; to be 
mixed together, to throng, to crowd; to be numerous; 
to be heaped; to become abundant, to abound; to 
abound in; to enter in numbers, etc. (ಸಂಕೀರ್ಣ Smd. 
Dh,; of. ಈಡು 3, ಎಣೆ 1, ಎಜು; T. ae, to copulate; ಇಜೈ, ಇಯ್ಯೆ, 








ಇಡಿ 11 189 ಡಿ ಇಡುಕು iduku 


ಇಯಲ್‌, to become united, see ಈಲು). ಇಡಿದಂ (Smd. 260). ತಳಿರ್‌ 4, at the end of certain words: to produce, to per- 
ಇಡಿದುದು (ತಳಿರ್ತುದು Sm. 21). [ತಲೆನವಿರ್ಗಳ್‌ ಲಾವಣ್ಯ ರಸಮನಿಡಿದಿಡಿದು | form, to effect, to make, etc. (¢dasaews Smd. Dh.; 
ತೀವಿದೆ ಕಮಲಾಸನನ ಬೆರಲಚ್ಚುಗಳನ್ನವಾದುದು Pb. 2, 39 1೩.1. AVM | ಕ್ವ. 9;; ಧಾರಣ 5 91; ಲ; T., M., Te. Tu. ಈಡ್‌, ಈಜ್‌, ದೀಡ್‌). 
ಇಡಿದ ತತ್ಸಮ (Kk. 100), ಪೆಮ್ಮು ಇಡಿದು ಒಬ್ಬಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ...ಪೊಚ್ಚಂ (Riv. | [ಅನತಂ ಪಾಡಯೊಳಿಡುವುದದಕ್ಕುಂ ಭೇದೋತ್ತ ಕ್ರಮ ನಿಚಾರಿತೋರು 
6, 23). ಇಡಿದ ನೀರಾನೆಗಳ್‌ aries, ಎಡೆ (J. ತೆ 7). "ಇಡಿದ ಇನ್ನ ನದೊಳೆ ಪ್ರಾಸಂ Kr. 2, 32} Ap. 2, 40). P. p. ಇಟ್ಟು (Send. 282). ನಾಮನನ್‌ 
ಫೆಣಿ ಒಳಡಂಗೆ (Rév. 9, 25). ಇಡಿದ ಧೂಳಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 3333) (J. cally, (3). Bang. ಕರ್ಣಪೂರಮನ್‌ ಜಾಜಿ (139). ಪರಮಧ್ಯಾನ 
28, 18). ಇಡಿದೆ ಮಣಿಮಯಕಲಶದಿನ್ದೆ ಎಸೆವ ಎಡ ಬಲದ ಸೌಧಗಳಲಿ sis, ಈಟಯಲಿ ಭವವೆನ್ಬು ಆ ಮೃಗವನ್‌ ಇಟ್ಟು (Bp. 34, 33). ಕಲ್ಲಳಿ 


ಬ 13, 4). ಇಡಿದದು (ಯದ್ಧ, ಆವಸಿತ Si. 306). see ೮. Bp. 47, ನಮ್‌ ಇಸ ಸಾ ಜ್‌ ತನ್ನ aesesecae ಇಟ್ಟನ್‌ 
45; 849. 2, 47; 4, 31; 8, 2; J. 3, 4. 17. 36; 4, 44; 8, 20; 9, 24; 10, 24; ಸ ನು ಪ್ರೇತನಾಥನ ನಕ್ಷನಂ (41, ಸ ಬಳುಗಿಡಜಿಯ sabe ಚನ 
12, 25. 44; 16, 40; 17, 4. 21; 22, 11; 28, 4. 28. 45; 31, 29. — ಇಡಿಯಿಡಿ. ಟ್‌ ಲ್‌ 
yep. (Rév. 2, 49; J. 3. 37). ' | cd ಇಡಲು (50, 16). ಮೂಜು ಕಲ್ಲು NOS ನಿಚ್ಚಂ ಮೂಜು ಹೊತ್ತುಂ 
ಮ್ಮನ್‌ ಇಡುವೆನು (50, 66). ಒನ್ಬು ತ್ತು ಕಲ್ಲಲಿ Sizer ಇಡಲ್‌ (50, 61). 
ಇಡಿ idi. 2.= abo, 1, etc. the state of being close, join- ಬ ದಧೀಚಿಯಂ ಚಕ್ರದಿನ್‌ ಸಚಿ; 139). .ಧಾರೆಯಿಟ್ಟು ಸುರಿವುದು 
ed, collected or 1 2, the whole (whale, entire; Ba, 503); ಚಿತ್ತ ನಿಟ್ಟು ಕೇಳುವದು (ಅಐಧಾರಣ); ಚಿತ್ತ ವಿಟ್ಟಿ ನನು (ಅನಾ 
S.Mhr.; Tu.). ಇಡೀ ಕೋಟ sree (B. 2, 11). ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿ (4, 66). we ಏಕಾಗ್ರ); | ಬಯ್ದು, ಡಲು ಸಟ್ಟುದು (ಗೂಢ, ಗುಪ್ತ Nr). ಇಟ್ಟದ್ದು 
ಇಡೀ ನಡುಗಡ್ಡೆ (4, 206) ಇಡಿ ಮುಲುಗಿದ ಮೇಲೆ ಚಳಿ wor, C?— OC |: ಕಾಣದೆ 2383, 2000 (Prv.). ಅಡಿಯಿಡು (84%. 5, 42; J. 19, 7). wa! 
ಸಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ವಾದರೆ 80528), ವಗೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯ (Prvs.). ಜತೆ a col- ಕೋಲನ್‌ ಇಡು! ಗ್ರ. 28, 45). ಓದಲ್‌ ಇಡು (Rév. 4, 76). ಕಾಲ್ಯುಪ್ಪ 


lection, a more or less firm mass, as the dried mucus | ಸಮನ್‌ ಇಟ್ಟು (6, 11 va.). ಹೆಸರಿಡು (Si. 66; ೫:11. 3, 24). . ಅನರ 
of the nose, the sticky contents of a vessel, the cement ಹಿರಿಯರು ಅನರನ್ನು ಸನ್ಬು ಳಕ್ಕೆ ಇಡುನದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
to mend earthen waterpots, etc. (5. Mhr.). -- ಇಡಿಕಿಚ್ಚಡಿ. (B. 5, 295). see €. g. J. ಚ ಸ 47; 29, 40; Suda, ಎರಡಿಡು, ಒಟ್ಟ ಡು, 
kiccadi of a solid nature (5. Mhr.). -- ಇಡಿಗಣ್ಣು. a treasure (S, ಒಡೆಯಿಡು, ಕಾಸಿಡು, ಕೂಗಿಡು, ಗುಜುಕಿಡು, ಗೋಡು, ದಾಟಾಡು, ಬಡ 
Mhr.; ಸೇವಧಿ ೮.).-- ಇಡಿಗೋಡೆ. a low wall put across in front ಲಿಡು, ಬೊಭಿ 2,22, ಭುಗಿಲಿಡು, ಮೊರೆಯಿಡು, ಸಯ್ಬಿಡು, ಸಾಲಿಡು, etc. 
of doors or of the entrances of 1701050765 (5, Mhr.). ee ಇಬ್ಟಾ ಡು. ನ to throw at one another (Grj. 4, 32; Bhaga- 
ಇಡಿ idi.3. to be powdered or ground; to crumble, etc. vata 3, 2, 48); to throw away or about (Bp. 43, 7; My.).— ಇಟ್ಟು 
(ಚೂರ್ಣ Smd. Dh.); (J. 15,9). 2, to pound (My.); to beat | ಕೊಳ್ಳು. to take into une’s employ, to keep, as a servant,. etc. 
(ಬಡೆ G.; see 86. s. ಬಡೆಗೋಲ್‌; “hee Wiest UL: ಎಡ್ಬು; Te. ಇಡಿ, to (B. 1, 13; 4, 50; 5, 85. 90, 99. 275). 2, to put up, to hoard, to lay 
be bruised; to crumble; to crack, break, fall to pieces; to fall in; by, as money, etc. (B. 4, 53. 61. 74; 5, 64). 3, to receive and 
to be pulled down; to beat or bruise in a mortar; T. ಇಚ to entertain with kindness (B. 3, 128). 4, to put on, as a jacket 
break; Te. ಇ, to be crushed, powdered; ಎಡೆ, to separate, | (B. 4, 93), as ornaments (4, 106, 193), 5, to keep (a concubine, €.). 


break; T. ಎಡು, to separate), ಕುಂಕುಮಾದಿಗನ್ನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಇಡಿಯ ಇಟ್ಟು ಕೊಣ್ಣವಳು, a concubine (C.). — ಇಡಿಡು. rep. (Bp. 50, 67). 


ಕುಟ್ಟು ನಿಕೆ, ಇಡಿಯಲ್‌ ಕುಟ್ಟಿದ ANS, Be (ವಿಮರ್ದನ, ತತುವ ಇಡು 100. 2. ಎ ಈಡು 2. putting; throwing; putting on; 


ಇಡಿಕು. idiku. = ಇಡಕು 2. — aaser. -ge 4, = ಇಡುಕಿ633, to be an ornament. — ಇಡುಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. a stone or stones used for 

' thronged, to abound, to be close together (ತೀವ್ರ Ct. 11, 86). see throwing (Rév. 5, 52). — ಇಡುಗಾಣ. a fishing hook (Rév. 5, 

756%. 1, 134; C. Bp. 2, 4; 42, 13. 114 va.). — ಇಡುಗಾಯಿ. - 59092, cocoanuts broken on ೩ stone be- 
ಇಡಿಕೆ idike. the ‘state of being joined; excess. 56 ಮಂಜಿಡಿಕೆ. fore a temple as an offering w the deity (Mr. H. Haighs.. 
ಇಡಿಗೆ 11186. — ಇಡು 2, ಇಡುಗೆ, in ಇಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ (ಎ ಇಡು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಚೂರು ಹೊಡೆಯುವುದು (Ramaswami 88601, 
ತೊಡು, My.). — ಇಡುವಲಿ. ಬಳೆ a kind of net (Sgv. 3, 24), — ಇಡುಗಿಚ್ಚು. ಇಕಿಚ್ಚು. 


(Smd. 204). ‘Sire made on a hearth, etc. — 'ಇಡುಗುಣ್ಣ. ಣ್ಣ 
balls used for throwing (C. Bp. 42, 22). -- ಇಡುತೊಡು. dupl. 
ornaments and clothes (S. Mhr.) [— ಇಡುವಗೆ. -ಪಗ್ಗೆ. deep en- 


'ಇಡೀಅ್‌ idir.= ಎಡಣು 2... 03೮ state of being crooked. | 
— ಇಡಿರ್ಗಿಜುಗಟ್ಟ ಗೆ. -ಕಿಜುಗಟ್ಟಿ ಗೆ. ೩ stick with a hook (84೪. 


5, 114 va.) ೫೩). wad ನೆನಮಾಗಿರೆ ಮೂಲಿಗನಾದೆನಾನೆ ಪೂಣ್ಣಿಡುವಗೆಗೆನ್ನೊಳಾದ 
ಇಡಿಸು 10180. 1. to cause to powder (My.). ತಿಸುರೆನ್ನೊಡವೋಪುದಿದೊಳ್ಳಿತು Pb. 13, 18]. — ಇಡುವಲೆ. -nd. a 


ss t used for throwing out (Rév. 5, 52). 
ಇಡಿಸು idisu. 2. to cause to put; to cause to put on; pe ee ee ee 


to cause to erect; to cause to plant, to produce, etc. ಇಡು idu. 3.= abd, 1, etc.— ಇಡುಗುಡಿ. N.. of a place. 
(Cpr. 5, 105). see Bp. 17, 8; 48, 14; ೫. 4, 132; 5, 55. 195. ಹೊಲ ಇಡುಗುಡಿಯ HOw, ರ್ರೀ (Bp. 1, 36). ಇಡುಗುಡಿಯ ಪೆರ್ಮುಡಿ 
ಗಡ್ಡೆ ಮುನ್ತಾದ ಭೂಮಿಯ ಬೆಳೆಯಿಡಿಸಿ ಬದುಕುವವನು (Si. 300). (11, 38). -- ಇಡು ಮುಡುಕು. — gmt ಮುಡುಕು. a narrow, 


a Sate difficult curve or corner-passage (Bp. 21, 13; 31, 5). 
QAR) idisu. 3.= ಹಿಡಿಸು. (My,; B. 5, 192). ಕೆಳ wae eis 


ಇಡು idu. 1. 10 let go or send off from the hand; to 
put down; to throw, to hit, to kill (0. ಇಸು3); to ಇಡುಕ 10088. = ಇಡಕು 2, ete. (೧). 
swing or wave, as a fan. 2, to put, to place; to ಇಡುಕು iduku. 1. - ಇಡಕು 2, etc. narrowness, etc. 2, a 
apply; to give, as ೩ name;+to set, to piant. 3, to put cattle disease on account of which the back and 
“4, as ornaments, etc.; to lay by; to keep; to preserve. limbs become stiff, etc. (S. Mhr.). — ಇಡುಕಿಜಿ, = GAT. 


ಇಡು idu. 4.= 93, in ಇಡುಕೊಳ್ಳು. (My.). 














ಇಡುಕು iduku 


(Raghc. 17, 56), -- ಇಡುತಿಜು. _ಇಣಿು 3. ೩ throng, a crowd, the 
state of being close together. ತರು ಗಿರಿ ಲತೆಗಳ ಇಡುಕಿಚ)ನ್ಹಂ 
ಘನವರ್‌ ಆದ ವನಂ (ಅರಣ್ಯಾನಿ Mr. 151). -- ಇಡುಕು ಮುಡುಕು. 
= ಇಡು ಮುಡುಕು. (My.).— ಇಡುಕುಚು = ಇಡುಕಿಚು. (Cpr. 8, 41೩). 

ಇಡುಕು iduku. 2. - ಇಡುಂಕು 1. 
set free with vehemence, forcibly, or fully (ಗಾಢವಿನೋ 
ಚನ Smd. Dh.); (Ram. 3. 6, 57). 

ಇಡುಕು iduku. 3. the state of being quite free or 
independent. — ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬ. -ಂ-ಕಬ್ಬ. (Smd. 203), a metri- 


cal stanza that is independent of others, i. e. a stanza the 


to unloose, let go: or 


meaning of which is complete’ in itself (ಮುಕ್ತ ಕ Kavy. V, 961). 

ಇಡುಗು idugu.= ಇದುಕು 1, No. 1, etc.— amr ತೊಡಗು. 
dupl. the state of being full of difficulties, as a road, work, 
etc. (My.; P. 10). 

ಇಡುಗೆ iduge.— 9A. putting down or on: that is 
put on, an ornament (5, Mhr.).— aot ತೊಡುಗೆ. dupl. 
=%9@ ತೊಡು. (C.). 

ಇಡುಂಕು idunku. 1. ಎ ಇಡುಕು 2. (Smad. Dh.) 


ಇಡುಂಕು 160080. 2. ಎ ಇಡುಂಕೆ. 
etc. ಇಡುಂಕೆನ್ದು ಇಡುವುದು (6.)- 

ಇಡುಂಕೆ idunke. = ಇಡುಗೆ, ಇಡುಂಕು 2. (ಇಡುವುದು Kk. 62). 

ಇಡುಪು 11000. (fr. ಇಡಿ 3). a breach, a crack, a hole 
(Te.; see 48323). 

*ಇಡುಮುಡುಕನೆ idumudukane. inacrushing manner? 
ಎಡೆವಜಿದೊಳೆಜಿಗಿ ಬಜಿಸಿಡಿಲಿಡುಮುಡುಕನೆ ಪೊಡೆದುದೆನಿಸಿ ಪಾಣ್ಚ್ಯನ ರಥ 
ದಚ್ಚುಡಿದಲ್ಲು geo, Pb. 12, 82. (of. ೩. ಇಡುಮುಡುಕು). 

ಇಡುರು 10818. ಎ ಇಡರು. etc. (My.). 

ಇಡುವಿಕೆ iduvike. putting, applying; planting; pro- 
ducing, etc. ಒಪ್ಪವ ಇಡುವಿಕೆ (ಪರಿಕರ್ಮ, etc. Si. 225). ಉತ್ತು 
ಬೆಳೆಯಿಡುಪಿಕೆ (ಕೃಷಿ 298). ಉತ್ತು ಚಿಳೆಯಿಡುವಿಕೆ ಮುನ್ತಾದ ಕೃಷಿಕರ್ಮ 


HA ಜೀವಿಸುವಿಕೆ (299). see ಅಡ್ಡ NAA, ಬಚ್ಚಿ ಡುವಿಕೆ, ಬೊಜ್ಬಿಡು 
ವಿಕೆ, BH, BHF. 


*ಇಡುವು iduvu. 


the act of putting, 


a heap; a mass. ಅಡಗಿನ ಇಡುವುಗಳಂ 


ದಾಣ್ಬಿಯುಂ Ph. 13, 53 1೩; ಇಡಿದಿರೆ ಪೂತಮರದ್ರು ಮದಿಡುವುಗಳೊಳ್‌. 


ಡಿ.7, 72. 
ಇಡೆ 106. ಎಡೆ 1, etc. place, room (My.;M., 7; 7. ಇಡೈ). 
ಇಡೆ 1(6. ಎ ಇಲೆ, ಎಡೆ. the earth, 2, heaven. 3, an oblation toa 
deity or to man; food, 4, a cow. 5, an artery on the left side 
of the body (ಎ ಈಡ). 6, speech (ಮಾತು G.). 7, the goddess 
Ida, the wife of Budha. 


ಇಡ್ಡ © iddali.— ಇಡ್ಡ ಳಿಗೆ. (My.). 


aa On iddalige. = ಇಡ್ಡ On, etc. [ಪೂರಿಗೆಯಿಡ್ಡ OA ಸೋದಿಗೆ 
ಲಾವಣಿಗೆ... ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಪದಿನೆಣ್ಟುಂ ತೆಜದ Be, ್ಸರೂಪಂಗಳುಮಂ 
Vr. 78, 16]; (Bp. 14, 15; My.). ' 

ಇಡ್ಡಳಿಗೆ 166೩1189. = az 9, ಇಡ್ಡಲಿಗೆ.. ೩ kind of sour 
pudding, made of riee flower,, black gram, cummin 
seed, ginger, salt, pepper, etc. and boiled in steam 
(My.; Si. 314; Tu., Te. ಇಡ್ಡೆ ನೆ; T., M. ಇಟ್ಟಲಿ). 
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ಇತರೇತರಕ್ರಿಯೆ itarétara-kriye 


ಇಡ್ಡೂರ 1,188೩. = ವಿಡ್ಡೂರ. (My.). 

ao, idru.= ಇಡರು. (My.). 

ಇಡ್ವರ idvara. = ಇಟ್ಟಿ, (ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿನ್ಹ ತಿರಿಗ್ಯಾಡುವ ಎತ್ತು, ಗೂಳಿ G.). 
ಇಣಚೆ 17೩01. -- ಅಣಿಲ್‌, etc. a squirrel (೫. 3, 31; 5, 31). 


ಇಣಿ 171. ಎ. ಇಣೆ, ಹಿಣಿಿ, etc. 
ಕಕುತ್‌ G.; 8. 1, 21; 3, 16). 


an ox’s hump (5. 7/೧೯; 


ಇಣಿಕು iniku. = ಹಣಿಕು, etc. — ಇಣಿಕಿ ನೋಡು. to peep, look 
slily (My.; ಹಣಿಕಿ ನೋಡು G.). > 


ಇಣೆ ine.= ಇಣಿ, etc. (ಹಿಣಿಲು ೮). 


ಆ ಇಣ್ಣೆ inde. 1... ೩ crack, a slit (Te.); a piece, a lump 


(ತುಣ್ಣು G.; T. ಇಣುಕ್ಟು, a piece; 566 ಇಡಿ 3). [ರಕ್ತ BA, oe 
ಗೆಯ್ದ ಮಾಟಕ್ತಿಯವೊಲಿರ್ದುವು ಸೂಸಿದ ಖಣ್ಣದಿಣ್ಣೆಗಳ್‌ Pb. 8, 76; ` 
“11, 58]. ಕಣ್ಜದ ಇಣ್ಣೆ (Rév. 5, 117). 


ಇಣ್ಣೆ inde. 2. a wreath, a garland (T., Te; 0 ಇಡಿ 1, 
ಈಡು 3, ಎಣೆ; ಹೆಣೆ; T. ಇಣಕ್ಕು, to join). sce Grj. 9, 70; Bp. 2, 
54. 55; 9, 35; 22, 32; Rév. 8, 5 va. — ಇಣ್ಣೆಯ ಬೊಮ್ಮಿದೇವ. (Bp, 
58, 11). 

fa, , indya. India (Si. 93. 100; My.) 


ಇತ್‌. 1 ಎಇಕ್‌೨, etc. two.— ಇತ್ತ 83. two, or both, banks. 
or sides (Ram. 4, 2, 49), -- ಇತ್ತಡ. ಇ 9383. (1/07) ಎರಡೂ 
ದಣ್ಮೆ, ಎರಡೂ ಕಡೆ ಆ.); (Ram. 3, 9, 4).— ಇತ್ತಡಿ. two, or both, 
banks (J..9, 24). — ಇತ್ತ €. two companies or forces; two 
parties; two, or both, persons. see Bh. 1, 8, 16; J. 9, 15; 12, 27; 
25, 47. 58; 28, 48.— ಇತ್ತರೆ. ಇ. ಇರ್ತರೆ. two lines or rows (ಎರಡು 
ಪಂಕ್ತಿ Ct. I, 81); two sides; both sides. see Bp. 5, 45; 16, 10; 
18, 62; 24, 12; 38, 17; 43, 25; 61, 64, — 93, ರಮ್ಬಿಡಿ. ನಿಡಿ, to 
form two rows; to occupy both sides, to be on both sides (Rév. 
1, 133 va.; 2, 59; 6, 24 va.).— ಇತ್ತಲೆ. ಎ ಇರ್ತಲೆ. two, or both, 
heads. [ಸತ್ತವರು ಬಹುದೆ ಕಣ್ಣು ಅತ್ತ ನರೆಲ್ಲಾ ಇತ್ತಲೆಯಾದರು Cv. 
1406], — ಇತ್ತಲೆಗೆ, = a3 Sos, ೧.೪. — ಇತ್ತಲೆಗುಯ್ಯ. ಕುಯ್ಯ. 
= 92 Goss, ಇರ್ತಲೆ ಹಾವು ೫೦. 1, ಎರಡುತಲೆಹಾವು No. 1. the 
two-headed stick; the snake called Tortrix cylindrophis rufus, 
a short-tailed earth snake with a depressed rounded head not 
distinct from neck, and a tail very short, conical and smooth 
at the end, not venomous (ಅಹೀರಣಿ Hla.).— ಇತ್ತಲೆಯ. = a3 8 
ಗುಯ್ಯ. (ಅಹೀರಣಿ, ದ್ವಿಮುಖ Mr. 401, ೦. r. ಇತ್ತಲೆಗ). -- ಇತ್ತಲೆ 
ಹಾವು. = ಕೊಚಿಕುಮಣ್ಣ ಲ. (My.). -- 93,7. two tigas, in ॥18)- 
ing (Bh. 2, 13, 50; Bp. 43, 5). — ಇತ್ತೈಜಿ. ಎ ಇರ್ತೆಖಿ, two manners 
or kinds (My.; ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ G.). * [8s od ಸೂಕ್ಷ ಒನೆನ್ದೂ 
AD. ಲನೆನ್ಹೂ ಇತ್ತೆಅನಾಗಿರ್ಪುದು Cv. 317]. 

೧3% it. going. see ಸಮಿತ್‌. 

ಇತ ita. gone. see ಅತೀತ, ಆನ್ತರಿತ, ಉದಿತ, ಪರೀತ, etc. 

ಇತಬಾರಿ 11881. - ಹಿತಬಾರಿ. trustworthy (My.; Mhr., H.). 

ಇತರ itara. the other (of two), another; other, different. 
vile, vulgar. 

803, itaratra. at another place (My.; Mhr.). 

ಇಶರಾರ್ಥ itara-artha. 
another thing, something different (Smd. 392). 

ಇತರೇಶರ itara-itara. mutual, reciprocal.’ (Kavy. 111, 3, B, 54). 


ಇತರೇಶರಕ್ರಿಯೆ itarétara-kriye. an action or performance in 
which two or several persons take part (Smd. 219), 


2, low, 


the meaning contained in ಇತರ, i. 6. 








ಇತರೇದ್ಯುಸ್‌ itaré-dyus 


ಇತರೇದ್ಯುಸ್‌ itaré-dyus. on another or different day. 
ಇತಸ್‌ itas. ಇತಃ, from hence, hence. 


ತಿ 10, ಎ ಇತ್ತಿ. an affix to form feminines (Smd. 
244. 246). see also BNBS, ಲೆಂಕಿತಿ. 

ಇತಿ 10. 1. ಎ 2:32. therefore (ಕಾರಣ Nn. 93; ಹೇತು Mr. 532). 
2, thus, 501211. 3, it is so (ಇಸ್ರೀ ಪ್ರಕಾರ 93. 532). 
clusion, here ends (ಪೂರ್ಣ, ಸಮ್ಬ್ಪೂರ್ಣ 93; ಅನ್ನ 532). 5, with 
ಆದಿ: and so on. 6 ನಿಷೇಧ (ಮಾಣಿಸುಹ93). 7, ಅನ್ನರ (ಒಳಗು 93). 
8, ಪೊರಣೆ (ಮುಕ್ತಾಯ 93). 9, ಕುತೂಹಲ (ಅಶ್ಚರ್ಯ 93). 10, ಪ್ರಕ 
ಬಭಾರ್ಥ (93). : 

8 iti. 2. going. 566 ಸಮಿತಿ. 

ಇತಿಹ iti-ha. thus indeed (ಪ್ರೇರಣೆ, ಪ್ರೇರಣಿಸುವುದು Nn. 73); 
according to tradition (ಉಪದೇಶ, ಉಪದೇಶಪರವ್ಪರೆ 93; Mr. 533). 
2, heaven (ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 93; ಊರ್ಧ್ವಲೋ ಕ Mr. 533). 

ಇತಿಹಾಸ 11-18-868. so indeed it was. 
le gend, history. 

ಇತಿಹಾಸಕಾರ itihasa-kara. 
(My.; ೫. 5, 45), 
ಇತಿಹಾಸಗಾಆ itihdsa-gara.— ಇತಿಹಾಸಕಾರ. (My.). 

-ಇತು itu. = -ಇತ್ತು!, (a2, -ತು1, ೮೭; of, -ಅತು, -ಅತ್ತು 1&2), 
a termination of the third person singular neuter of 
the imperfect (Smd. 265), e. £. ಮುಟ್ಟಿತು, ಮೆಟ್ಟಿತು (266; C.), 
ಮಾಡಿತು, ಕೊಟ್ಟಿ ತು, ಆಯಿತು (C.). in verbs with final ಇ and ಎ 
it is added directly to this and © (or rather to short P. ps. 
of that form, which may be inferred from the common short P. 
ps. with final ಅ and ಉ), e. 8. ಉಿಯಿತು, ಬಡಿಯಿತು, ಹಣುಯಿತು, 
ಬೆಳೆಯಿತು (C.), which forms are vulgarly contracted into 
evemess (see Prv. 8. ತಿರುಳು), ಬಡೀತು (see Prv. s. ಇದ್ದು), 
ಹಂೀತು (see Prv. 5. ತೇಗು 3), ಬೆಳೇತು (see Pry. 5. ತೊಣ್ಣೆ); see 
ಈ 5, No. 2). 2, another form of the pronoun ಇದು, 
6. 8. ಒಳ್ಳಿತು, ತೆಳ್ಳಿತು, ತೋರಿತು, ದೊಡ್ಡಿತು, 38293, etc. (see -ತು1, 
No. 2). 3, =—9®d 2, in ಹೊಗಲಾತು, ೧. v. 

‘azo itu. ನಿಶ್ಚಯ, and ಬೇಜು, ಬೇಜಕೆಮ್ಟುದು (Nn. 164). 

ಇತ್ತ 1118. -- ಇತ್ತಲ್‌ (Smd. 145), ಇತ್ತಲು. this side; on 
this side; in this direction, part or place; to this 


4, in con- 


2, a traditional account, a 


a writer of itihasas, a narrator, 


side; this time; after this, hereafter; further. (ಗ. 
ಇಂದಂಡೈ, Tu. ಇಂಚಿ). declension : ಇತ್ತಣ, ಇತ್ತಣಿಂ (Smd. 135). 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಉತ್ತ AZo ಸಾರ್ನರ್‌ ಇನ್ನು ಅಹಿತರ್ಕಳ್‌ (145). [ಅತ್ತ 
ಸುರೇಶ್ವರಾನಸಥಮಿತ್ತ ಮಹೀತಳಮುತ್ತ ಪನ್ನಗೋದಾತ್ತ Aas ace 
ಮಣದ ಕ್ರಾರೆ ಪೊಣ್ಣು Pb. 1, 75]. see Bp. 3, 66; 14, 24; 40, 12; 
Rév. 5, 119; Bh. 2, 13, 23 (ಇತ್ತ); J. 11, 26; 12, 10; 17, 44; 30, 42; 
31, 26. ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ, ಅತ್ತಿನ್ಹ ಇತ್ತ ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕೀ ನೋಡು! 
(8. 2 5). ಅತ್ತಿನ್ದ ಇತ್ತ, ಇತ್ತಿನ್ದ ಅತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿ (೫. 4, 43).— ಇತ್ತ 
3. from this side to that side, to and fro. ಇತ್ತ ಅತ್ತ Hoe 
ಡುತ್ತ (B. 3, 68). -- ಇತ್ತ ಕಡೆ. this side; to this side; to this 
place; in this direction (B. 3, 113. 123). ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ (B. 5, 122). 
2, hereafter (C.). — ಇತ್ತಣಂ. (Smd. 136). 

direction, place or time. — ಇತ್ತತ್ತಲ್‌. -ಅತ್ತಲ್‌. 


a man of this 
on both sides 


(J. 28, 48). — ಇತ್ತಿತ್ತ. -ಇತ್ತ. rep. this side, this side; i. e. nearer, 
quite close by one, ಇತ್ತಿತ್ತ ಬಾ! ಅನ್ಜರೆ ಇದ್ದ ಮನೆಯ ಕಿತ್ತು ಕೊಣ್ಣ. 
— 93,3 ಬಾ! VAs Bro ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಣ್ಣ (Prvs.). 2, in 
course of time (B, 3, 12. 57. 64; 4, 68),— ಇತ್ತಿತ್ತಲ್‌. _ಇತ್ತಲ್‌. 
= ಇತ್ತಿತ್ತ No. 2 (8. 4, 28). 
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ಇದಾನೆ idane 


3,0 1112-೩1. -- ಇತ್ತ, etc. [ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಪುನಃ ಕನ್ಯಾಭಾನನುಂ 
ದಯೆಗೆಯ್ದು ಪರಾಶರ ಪೋದೆನಿತ್ತಲ್‌ Pb. 1, 69 va; Ap. 9, 71] 
(Smd. 145), see Bp. 30, 14; J. 2, 45; 14, 4. 24; 23, 50. 

93,09 111810. -- ಇತ್ತಲ್‌, etc. (C.; Bp. 31, 29; Bh, 1, 10, 33; 
J. 10, 31).— ಇತ್ತಲಾಗಿ. ಆಗಿ. to this side, this way (C.). 
2, hereafter, afterwards (B. 4, 19. 28, 55. 196. 207), -- ಇತ್ತಲಾಗೆ. 
-ಆಗೆ. = ಇತ್ತಲಾಗಿ. (8. Mbr.). --ಇತ್ತ ಲಿನ್ದತ್ತ, ಅತ್ತ, from this 
side to that side. ಇತ್ತಲಿನ್ದತ್ತ ಅತ್ತ ಲಿನ್ಹಿತ್ತ...ಓಡ್ಯಾಡಿ (೫. 3, 80), 

ಇತ್ತಾಳೆ ittale. ಎ ಹಿತ್ತಾಳೆ. (My.). 

-ಇತ್ತಿ 10/1, ಎ. -ಇತಿ, see ಕೊಲ್ಲಟಿಗಿತ್ತಿ, ಕೋಮಟಗಿತ್ತಿ, ಡವಳಗಿತ್ತಿ, ಗಾಣ 
Ag, B83, DAB, MAAS, HBOAS. of. the wrong ಗಿತ್ತಿ. 

ಇತ್ತಿ ಲ್ಲೆ 1611116, written information, especially as furnished to 
government (My.; Mhr. ಇತಲ್ಲಾ). 

ಇತ್ತು 1000, 1.---ಇತ್ತು etc. (Smd. 268), «. ೯. ಅಲ್ಲಾ ಡಿತ್ತು, ಓಡಿ 
ತ್ತು (266), ಒದವಿತ್ತು (64); ಒಳ್ಳಿತ್ತು, ಕೂರಿತ್ತು, ತೋರಿತ್ತು, etc. 

ಇತ್ತು ittu. ೩. (fr. ಇರ್‌ 1, to be). ಎ ಇರ್ಮದು, ಇರ್ದತ್ತು. it 
Was (C.). ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತ್ವೇ ಇತ್ತು (B. 4, 197). 

ಇತ್ತು 1110, 3. 7. p. of ಈ 9. having given, etc. 

ಇತ್ಯಂ ittham. in this manner, thus. 

ಇತ್ಯರ್ಥ iti-artha. 
(Mhr.); settlement, adjustment, decision (My.). 

ಇತ್ಯಾದಿ iti-Adi. and so on. ಇತ್ಯಾದಿಗಳು (Si. 327). 

ಇತ್ಲು 1118. -- ಇತ್ತಲ್‌, «10, -- aA, = 
ಇತ್ಲಾಗೆ. = 93 war. (5. Mhr.). 


the sum and substance; the hole maiter 


ಇತ್ತಲಾಗಿ. (C.).— 


a2, itva. the letter ಇ (Smad. 200, 215, 246. 249. 278. 352). 
ಇತರ itvara. going; a traveller. 2, poor, indigent. 3, low, 
vile. 4, deficiency, want (My.). 


ಇತ್ತರಿ itvari. an unchaste woman. 

ಇತ್ತವೃತ್ತಿ itva-vritti. the state of being an ಇ (Smd. 354), 

32,8, 1008-8018, a term with final ಇ (Smd, 103). 

ಇದ್‌- id.=as°-, etc. two.— ಇದ್ದುಗೆ. two duges, in 
playing (Bp. 43, 5). — ಇದ್ದೆಸೆ. = 93F2. both directions or sides; 
on both sides (ಉಭಯತಸ್‌, ಅಭಿತಸ್‌ Nr.). ಹಡಗಿನ asa (ಪುಲಿಂಗ, 
ಮಂಗ Mr. 408). ಇದ್ದೆಸೆಗೆ (Bp. 32, 34), -- ಇದ್ದೊಅ8, _.ತೊಅಕ್ಕೆ 
a river with two arms (Bp. 32, 32). 

ಇದ 160-814. ಎ ಇದಾ, : (ಇದೆ1; ಇದೊ). 
(5. Mhr.; Bp. 48, 28). 

ಇದಕೊ 160-880. -- ಇದ, etc., ಇಡುಕೊ. (J. 16, 25; Dp. 165; 
My.). 

ಇದನ್ತ i-d-anta. a term with final ಇ (Smd. 203). 

ಇದನ್ಸೇವ idam-déva. this god or master. (Smd. 100), 

ಇದನ್ನಿ ವಿಂತ್ತ idam-nimitta. on account of this. (Smd. 100), 

BNI idam. this. (Smd. 100), 

ಇದರು idaru. -ರ್‌. - ಇದಿರ, etc. (C.).— ಇದರು ನೋಡು. to 
look straight at a person, etc., 0. 8. ಅವನ ಇದರು ನೋಡು (C.). 
2, to expect (My.).— ಇದರು ವಾದಿಸು. = ಇದುರು-. (S. Mhr.). 


lo! see here. 


ಇದಾ idu-as. = ಇದ. (8. Mhr.; Pril. 3, 29; T., Tu. ಇನ್ಹಾ). 


ಇದಾನೆ 16806. (ಇ. ಇರ್ದಪನು or ಇರ್ದಹನು-ಎ 3). ಇದ್ದಾನೆ. 
he is (My.). ಇದಾಳೆ, ೫೮ is (My.). plural ಇದಾರೆ, they are 
(Cd. 14. 192. 193, 194, 195, 197. 203), 





ಇದಾನೀವಮು idanim 192 ಇದು 160 


ಇದಾನೀವು್‌ idanim. now, at present. 
ಇದಿಗೋ- idu-igd. -- ಇದಕೊ. (೧, Te.). 


ಇದಿರ್‌ idir.— ಇದರು, ಇದಿರು, ಇದುರು, ಎದರು, ಎದಿರ್‌, ಎದುರ್‌, | 


ಅಸ್ಪಿಕೊಣ್ಣಂ (Smd. 294). see Bp. 53, 21; 57, 60; Rév. 4, 14; J. 28, 
( 59; 29, 32; 30, 48. 2, to come or go successfully against a current 
of water, etc. (Bp. 50, 40). 


ಇದಿರಿಸು idirisu.= ಇದುರ್ಚು, etc. (My.). [ನಯಮವಪ್ಪೊಡೆ ಸೇ 





ಎದುರು. that which is opposite; the front; in front; 


that is hostile; opposition [ನಿಲ್ಲದೆ ತೊಲಗಿದಿರಿನ್ದನ್ತಲ್ಲದೊಡೆ | 


ಜಕ್ವಾರ್ದುಕೆಯ್ದು ಗೆಯ್‌ ನೀಠೇಗಳ್‌ Kr. 3, 200; Pb. 1, 80; Ap. 3, 25]. 
(B28, Smmd. 53; ಪರ 62. 65. 70. 274; ಮುನ್ಹೆ 53. 69. 71. 129. 223 Cm.; 


ಅಗ್ರ Mr. 516; Nn. 82; ಅಗ್ರತಸ್‌್‌ ಪುರತಸ್‌, ಪುರಸ್‌, ಪುರಸ್ತಾತ್‌ Nr; - 


ಮಾಜು Sm. 117; 7. ಎದಿರ್‌; Te., Tu. ಎದುರು). ಇದಿರೊಳ್‌ ಪಣ್ತ ಅ 
ರನೆ (Smd. 1). ಇದಿರ (274). ಇದಿರಿನೊಳ್‌ (Sm. 117). ಇದಿರಿನಲ್ಲ (Nn. 
82). ಇದಿರಲಿ (Bh. 2, 13, 45). ಇದಿರಲ್ಲಿ (Smd, 192 ೧೫). ಇದಿರೆ (Bp. 
55, 42). ಇದಿರೆ ನಿಲ್‌ (J. 11, 11). ಇದಿರಂ ಬಗೆಯದನಂ (ಅದುಷ್ಟ Mr. 
237). see Bp. 14, 24; 60, 29; 84%. 13, 87. — ಇದಿರಯ್‌. -ಅಯ್‌್‌. to 
go or come to meet (Bp. 37, 70). -- ಇದಿರಾಗತ. -ಆಗು. to become 
opposite or facing, ಬಿ be with the face towards, to face, to go 


towards (in a friendly or hostile manner). ಸರೇಫಮ್‌ ಇದಿರಾಗೆ 


(Smd. 71). ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಏಟುವುದು (ಅಭ್ಯುತ್ತಾನ, ಗೌರವ Nr.). , 


ಕನಲ್ದು, ಇದಿರಾಗಿ (Bp. 61, 39). ಅನನಾನೊಬ್ಬನು ಹಗೆಯ ಗೆಲಲು ಸಮ 


ರ್ಥನಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾನು, ಆತನು ಅಭ್ಯಮಿತ್ರ್ಯ್ಯ, etc. ಎನಿಸುಗು (Nr.). 


ಅನನ ಇದಿರಾಗಿ ನಡೆ ತನ್ಹು (Bh. 2, 4, 7). ಪಥದೊಳ್‌ ಇದಿರಾಗಿ ಬನ್ನು (J. 
31, 28). ಇದಿರಾಗಿ ಬನ್ನು, ಆರತಿಯನ್‌ ವಿತ್ತಿ (31, 31). ಇದಿರಾದರಂ (0. 


Bp. 11, 11). ಬನ್ನು, ತಾನ್ರ BOTA, HV, eds 83 ಪೊಗಿಸಿದರು (Bh. 1, | 


8,83). see J. 11, 7; 13, 21; 14, 8. 24. 28; 16, 11; 25, 15; 7, 57. — ಇದಿ 
ರಾನ್‌. -ಆನ್‌. to oppose (Bp. 21, 38. 40; J. 2, 39. 41; 8, 35). -- ಇದಿ 
ರಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು 2,. to put in front, opposite, etc.; to oppose (J. 5, 29; 
6, 35). --ಇದಿರಿಡು. -ಇಡು. = ಇದಿರಿಕ್ಕು. (J. 4, 29). — ಇದಿರಿರ್‌. -ರು. 
-90°. to be in front or opposite (Smd. 53, 192. 203, 228);, to be 
hostile (see 5, ಪರರಾಷ್ಟ್ರ).-- ಇದಿರುತ್ತರ. -ಉತ್ತರ. a repugnant 
answer, contradiction (J. 6, 26; My.). — ಇದಿರೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. to com- 
mence the onset (Abh. P. 10, 20). — 9Qd¢622 Md, -ಏಜಿತಿಸು. to cause 
to ascend what is opposite (Rév. 6, 11 va.; 13, 82). -- ಇದಿರೇಖಿ. 
-ಏಣು. 10 rise or go successfully against a current of water, a 
strong wind, etc. (Bp. 50, 38). — ಇದಿರೇರ೯. —Hes®. — Neg. to rise 
or stand up in front of or before [ತ್ರಿದಶಾಸನಂಗಳಲ್ಲಾ ಡಿದುವು ಜಗದ್ಗು 
ರುಗೆ ಬೇಗಮುಚ್ಚಾ ಸನದಿನ್ಹಿ ದಿರೇಖಾಮೆನ್ದು ಪೇಟ್ವಿ ವೊಲ್‌ Ap. 7, 401; (Bp. 
4, 66; 5, 61; Rsv. 4, 45; ೮. Bp. 47, 16; J. 16, 24; 17, 31). ಇದಿರೆದ್ದು 
ಈಸಿಕೊಳುಹ (ಅಭಿಹಾರ, ಅಭಿಗ್ರಹಣ Nr.). ಇದಿರೆದ್ದು ಕಾಡುಹ (ಅಭಿ 


ಯೋಗ, etc. Nr.). ಇದಿರೇಟ್ವುದು (ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ, ಗೌರವ Hla.). 2. to | 


stand erect, as hair. ನವಿರ್‌ ಇದಿರೆರ್ದು ತನುವಿನೊಳ್‌ ಪರಿರಾಜಿಸಲು 
(Raghc. 17, 64). — ಇದಿರೇಟಿಹ. -ಏಚಟಿರ್‌. rising up to meet or face, 
setting about (3,3, y=, ಪ್ರಯೋಗ ೫೬). -- ಇದಿರೊಡ್ಡಣ. -ಒಡ್ಡ 
ಣ. the hostile army (00, P. 10, 19) — ಇದಿರೊಡ್ಡು. -ಹಿಡ್ಡು. to raise 
obstacles; to oppose (My.). — ಇದಿರೊನ್ದು - ದಹಿನ್ನು. to come to meet 
out of respect or love (Bp. 31, 29). — ಇದಿರ್ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. ಇದಿ 
ರ್ಗೊಳ್ಳು. to cou ೨ to meet out of respect or love. [ಆಕೆಯ ಕಪೋಲ 
ದೊಳಾನವ ಧೂಮಲೇಖಿ ಬೆಳ್ಬಿದಿರ್ಗೊಳೆ ಗಾಡಿವೆತ್ತಡರ್ದು Pb. 3, 76]. 
ಶಿವನನ್‌' ಅವನ್‌ ಇದಿರ್ಗೊಣ್ಣಂ (Rév. 13, 50). 
ಮ್ಬ ಸಮ್ಮ ಮದೊಳು (J. 33, 19). see Grj. 4, 8; Bp. 4, 5; 5, 11; 
Rév. 6, 137 va.; J. 2, 47; 4, 66; 7, 17. 22; 9, 21; 24, 71; 27, 28; 
29, 44; 33, 22. -- ಇದಿರ್ಗೊಳಿಸು. _ಕೊಳಿಸು. to cause to come to 
meet (J. 29, 10). — ಇದಿರ್ವರ್‌. _ರು. ಬರ್‌, to come to meet, 
to come and meet, out of respect or love. [ಪರಶುರಾಮನ ಬರ 
ವಂ ಗಾಂಗೇಯಂ ಕೇಳ್ದಿದಿರ್ವನ್ನು Pb. 1, 77 va). ಇದಿರ್ವಪ್ಪಿನಮ್‌ 


ಪಾರ್ಥನನ"್‌ ಇದಿರ್ಗೊ | 





ಇದಿರು 161. -- ಇದಿರ, etc. 


ವಕವೃತ್ತಿಯೆ ದಲ್‌ ನಮಗೆಳೆವ ತೊಣಿಕೆಯನಿದಿರಿಸುವುದದೆಲ್ಲಿಯ ಗಾಮ್ಬು 
Ap. 12, 108]. 


[ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯ ನುಡಿದರೆ ನಚ್ಚುವುದೀ 
ಮನವು ಇದಿರಿಚ್ಛೆಯ ನುಡಿದರೆ ಮಚ್ಚದೀ ಮನವು ೫%. 39]. -- ಇದಿರುಂವರ್‌. 
-ಂ-ಬರ್‌. = ಇದಿರುವರ್‌. (Bp. 43, 72). -- ಇದಿರುವರ್‌. --ಬರ್‌. ಇ ಇದಿ 
ರ್ವರ್‌ (Bp. 27, 74).--- ಇದಿರುಗೊಳ್‌. --ಕೊಳ್‌. = ಇದಿರ್ಗೊಳ್‌. (Bp. 
24, 42; 53, 24). -- ಇದಿರು ಮಲೆ. ೦ fight against, to oppose (Bp. 
61, 32). 


OWE idireu.= ಇದಿರಿಸು, ಎದರಿಸು, ಎದಿರಿಸು, ಎದುರಿಸು. 


to face (generally in a hostile manner); to oppose, 
to withstand; to come into hostile contact (ನೋಳ್ಪು 
Kk. 87). [ಅಳನಂ ಪೊಂಗದಿರಿದಿರ್ಚದೇಂ ಗಳ ರಂಗಂಜೊಕ್ಕಾಡುವನ್ತೆ 
ಪೆಣ್ಣಿರೆ ಗಣ್ಣರ್‌ Ph. 2, 80]. ಇದಿರ್ಚಿ ನಡೆದಂ (ನೋಳ್ಪಿದಂ Smd. 11). 
ರಥಂ ರಥಂಗಳೊಡನೆ ಇದಿರ್ಚಿದುವು ಆಗಳ್‌' (Abh. ೫. 13, 68). see 
Grj. 6 76; 10, 74; 8೩40. 6, 11 va.; 13, 83 va.; 13, 85. 88. -- ಇದಿರ್ಚಿ 
ದಿರ್ಚು. rep. (Smd. 231; Rév. 5, 121). 


ಇದು idu. 1, = ಎಲ್ಲಿತ್ತು, etc., ಜನ್‌ 3. proximate demonstrative: 


pronoun neuter (Smd. 96, 111): this, it. [T., M.,; Te. ಇದಿ, 
Tu. ಇಂದು]. ಅದು ಇದು ಉದು (97). ಆಳ್‌ ಇವಂ, ಆಳ್‌ ಇದು (109). 
ಓದಾಳಿ ಇವಂ, ಓದಾಳಿ ಇದು (111). ಇದು ಕಳತ್ರಂ, ಇದು ಜನಂ, ಇದು 
ಲೋಕಂ, ಇದು ಅಪತ್ಯಂ (187). ಇದು ಪೊರ್ವೆಪ್ರಕರಣಂ (61). ಈ is. 
used as a substitute of ಇದು when it is an adjective pronoun 
(169, 202). - some examples wherein ಈ may be substituted for 
aa, ೩:೮ 6. ॥. [ಗುಣನಿದು ದೋಷಮಿದೆಮ್ಬೀ 'ಗಣಿದಮನೆತ್ತಖಗುವು 
ಶ್ರುತ ಪ್ರಕೃತಿಜನಂ Kr. 1, 8; Pb. 1, 7; Ap. 1, 27]. ಇದು ಉತ್ಸಹಂ 
(J. 31, 29), ಇದು ಕಾರಣ (Bp. 27, 75; 33, 5; 43, 61), ಇದು AX 
(41, 12), ಇದು ನಿಮಿತ್ತಂ (2, 9; 3, 29; 22, 65; 23, 42), ಇದು ಮೇರೆ 
(B. 2, 36), ಇದೇ ಮೇರೆ (8. 3, 60), ಇದೇ ಈಗ (ಎ ಈ ಈಗಲೇ, even 
this moment, B. 4, 136. 138), ಇದು SONA (Si. 403), ಇದು ವರಿ 
ವಿಗೂ (403. 407), ಇದು ವರೆಗೆ (B. 4, 198). ಬಾಲಕವಧಮ್‌್‌ ಇದಂ (Rév. 
13, 99). ಅದುವಿದುವುದುವೆಮ್ಟ ade ಅನ್ತ್ಯದ ಉಕಾರಂ (Smd. 181). 
ಇದುವುಂ (13). ಇದುವೆ [ಕಾರ್ಯಮೆಮಗಿದುವೆ ಶಿವಪದಪರ್ಯನ್ರನ್ಸ್ಬ ರಮ 
ಮೋಘೆಮುದ್ಧರಿಸುಗೆ Ap. 1, 6]; (117; Bp. 1, 59; 2, 36; 3, 83; 39, 65; 
41, 8; 47, 5). ಇದುವೆನುತ (Bp. 41, 19). ಇದೆ (Bp. 41, 19; Rév. 
13, 45), Be (Si. 442). ಇದಾರ`ಆಳ್‌ ಇವಂ? (Bp. 47, 33). 66- 
clension (Smd. 134. 135); -- ಇದಂ (3. 181; Rév. 13, 969೩); ಇದ 
(Bp. 27, 24), ಇದನು, ಇದನ್ನು (C.); aces (C.), ಇದಂಕೊಳ್‌ (Smd. 
61. 298); ಇದರ್ಕೆ (135), ಇದಕ್ಕೆ (C.), ಇದಕೆ (C.; Bp. 24, 70; 40, 30; 
Kk. 3); -- ಅವು, ಇವು, ಉವು (Smd. 117), ಇವು [ಕರ ಚರಣ ಶರೀರ 
ಶಿರೋದರ ವದನಾದ್ಯವಯವಂಗಳಿವು ತನ್ನ ಮ್ಮೊಳ್‌ Kr. 2, 47; Pb. 1, 29; 
Ap. 4, 121; (Smd. 117. 113; C.). ಇವುಗಳು (C.; Si. 330); ಇವಂ 
(Smd. 41. 42), ಇವನು, ಇವನ್ನು, ಇವುಗಳನ್ನು (C.); axes [ಅರಯೆ 
ಪೇಟಕ್ತಿನಿನ್ತಿ ವಣಿ ಜಾತಿ ವಿಭಾಗ ಗುಣಾಗುಣಂಗಳಂ Kr, 1, 114; Ap. 1, 60]. 
(576. -109. 179. 185), ಇವುಗಳ (C.); ಇವಜಕೊಳ್‌ (Smd. 24. 37. 392), 
ಇವಹಿಲ್ಲಿ (235 Cm.), ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (C.), ಇವರ್ಕೆ (Smd. 191), ಇವಕ್ಕೆ, 
ಇವಕ್ಕೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ (C.).— ಇದೊನ್ನು ಸಾರಿ (೫. 4, 45). ಒಳ್ಳೆಯನ್‌ 
ಇರದ ಊರು, ಕಳ್ಳನ ಒಡನಾಟವೂ, ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು, ಇವು ಮೂಜು ಕೆಸ 
ಕಳಗೆ ಮುಳ್ಳು 3028S, (Sp.). ಇವೆರಡುಂ (Bp. 22, 64). ಇನೆರ್ಡು' 














ಇದು itu 


(= ಇವೆರಡು ೫8. 5, 74). 
5, 170). -- ಇದು ತಾನ್‌. -ನು. 
ಅನಸರಂ (Bp. 47, 55; My.). 


ಇವೇ ಕಾರಣಗಳಿನ್ದ (ಎ ಈ ಕಾರಣಗಳಿನ್ನಲೇ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಕ್ಕೆ ಇದು ತಾನ್‌ 


even this. 


ಇದು idu. 2. ಎ ಇತು No. 3. an anomalous termination of the 
past participle instead of -ದು2 (on -ಇ4) e. g. ಕೇಳಿದು (= ಕೇಳ್ದು 
Ram. 3, 8, 71; 3, 9, 4); ಚಾಚಿದು (ಇ ಚಾಚಿ Ram. 6, 51, 5); ತೊಳಿದು 
(= 2093, Abha. 12, 59); nesOao (= ಬಣಲ್ದು Ram. 2, 7, 3); 
ಮರಳಿದೆ (= ಮರಳು Bh. 2, 4, 12); ಸಾರಿದು (ಇ ಸಾರ್ದು Bp. 45, 27; 
49, 10; Bh. 4, 13, 36); ಸೂರುಳಿದು (ಇ ಸೂರುಳ್ಹು Bh. 1, 6, 3); ಹೋ 
ರಿದು (= ಹೋರ್ದು Bh. 1, 7, 4, 42); and ಹೋಂಣದು 
(= ಹೋಟ್ಹು Bp. 53, 71). 

ಇದುಕೊ idu-ko. -ಇದಕೊ. (my.). 

ಇದುಗೊ idu-go.— ಇದುಕೊ. (My.). 


ಇದುರು 16010. ಎ ಇದಿರ, etc. (101). -- ಇದುರುನಾದಿ. 
tradicter (My.). 2, a defendant (in law, My.), — ಇದುರುವಾ 
ದಿಸು. = ಇದರು-. to contradict (My.). 2, to plead as a defend- 
ant, to contend (My.). 


ಇದೆ idu-es, 1. (ಇದೇ). = ಇದ, ಇದಾ. lo! see here! 
just now! (C.; Te.; Bp. 5, 11; 24, 59; 29, 8. 30; 31, 7; 39, 40; 
45, 37; 47, 42; 48, 8; 51, 80; 53, 25; 55, 30; 57, 62; 59, 3. 10; J. 2, 46; 
“BY 2; 7). 

ಇದೆ ide. 2. (೧. ಇಹುದು-ಎ3; of. ಅದೆ 3). it certainly is, 
it is, there is, is (C.). see e. g. Bp. 5, 57; 16, 5; 17, 2; 29, 5. 
ಮಾಸಿ ಇದೆ, ಆಗಿ ಇದೆ (೫, 1, 6); ಉಣ್ಟಾಗಿ ಇದೆ (2, 20); ಬಜಾಕೆಗೊಣ್ಣು 
ಇದೆ (Si. 19); ಪಡೆದು ಇದೆ (53); 2, ಇನೆ is used to form the 
third person singular neuter of the present (C.), eva, 
Omg OS (Bp. 15, 22), ಉಬ್ಬು ತ್ತ ಲಿದೆ (15, 28), ಗುಡುಗುಡಿಸುತ್ತಿದೆ 
(18, 40), ಸುರಿವುತಿದೆ. (18, 51; see also 24, 42; 31, 27; 56, 30; 59, 1). 
ಕೆನ್ಬು ಮೂಡುತ್ತೆ ಇದೆ, etc. (Rév. 13, 45). ತಿರುಗುತಿದೆ (J. 3, 24). 
see its plural ಇವೆ. 

ಇದೋ idu-b3. = ಇದಾ, etc. 


ಇದ್ದಲ್‌ iddal. ಇದ್ದಲು. -- ಇಜ್ಜಲು, ಇದ್ದಲಿ. charcoal (My.; 
T. ಇರುನ್ನು, ಇರುನ್ಹೈ, M. ಇರುನ್ನೆಲ್‌). ಚಾರುಚನ್ಹೊ exo ರಚಿತ 
ಸೋಪಾನರತುನಾವಳಿಯ ರಾಶಿಗಳ್‌ ಇದ್ದಲಾದವು ಬಿದ್ದ ಕಿಡಿಗಳಲಿ (Bh. 1, 
20, 54). ಇದ್ದಲು ಮಸಿಯನ್ನಾ ಮೆಯ್ಯ ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳದರೂ ಇದ್ದೆ 
ರೂಪವಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿರೂಸವಾಗದು (Prv.). see ಹಾವಿದ್ದಲ್‌. 

ಇದ್ದಲಿ 166811, -- ಇದ್ದಲ್‌. (0; ಅಂಗಾರ Si. 308). ಇದ್ದಲೀ ಬಣ್ಣ 
(B. 1, 4). 3 

ಇದ್ದಾನು iddanu. the common form of ಇದ್ದಾನು. he may 
be, he perhaps is, (he is likely to be; C.). conjuga- 
tion: ಇದ್ದೇನು, ಇದ್ದೀ (B. 2, 47), ಇದ್ದಾಳು, ಇದ್ದೀತು (೫, 3, 54), etc. 

ಇದ್ದಾ ನೆ. iddanu-e3.= ಇದ್ದಾ 3, (೧) f. ಈದಿ- ಇದ್ದಿ, 
ತ > ಇದ್ದಿ. 

ಇದ್ದು 186, — ನರ್ದು. ೫. p. of ಇರು 1... ೦ 0. az see 
ಇದ್ದ ಮನೆ (ಅರಿಷ್ಟ, ಸೂತಿಕಾಗೃಹ Nr.). ಇದ್ದನ್ನೆ (Bp. 58, 56; 60, 25). 
ಇದ್ದ ಊರ ಹಗೆ ಸಲ್ಲ ಕದ್ದು ಕೊಮ್ಬು ವರ ನೆರೆ ಸಲ್ಲ. — 98, ತಂಗಳು 
-ನನಗೆ ಇಕ್ಕು ನಿನಗೆ ಎನ್ಹಿ ಗ್ರ 'ಹಸಿಎಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ನಾಡುತ್ತೆ ನೆ. 5 ಇದ್ದ ದ್ದು 
ಹೋಗಲಾಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕರಿತ" ಬುದ್ಧಿ ಅಲ್ಲಾ. ಇದ್ದದ್ದೂ ಹೋಯ್ತು. ಮ 
as ಗುಣದಿನ್ನ. — ad, we, ಳಿಗೆ ಕೂಲ; ಮತ್ತೊನ್ನು ಕೊಡೋ ಶಿವ 
ರಾಯ [ ಇದ್ದ ಮತಿ Sandie: ಸಿದ್ಧಿ ಗಣೇಶ? — ಇದ್ದ ಮನೆ ಬಿದ್ದು 


14 sum.; 


a con- 


(ಅಹೋ Mr. 536; C.; T.). 


q- Vv. 
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ಇನಜ ina-ja 


ಹೋದರೆ ಗೆದ್ದುಕೊಣ್ಣ ರಾವುತ.-- ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಬಿದ್ದ ಗೋಡಿ 
ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ.-- ಇದ್ದವರು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ (ಉಲಾದರು), ಸಿದ್ಧಾದೇನಿಗೆ ಸಿಡಿಲು 
ಬಡೀತು.-- ಇದ್ದ ವರು ವರು ta ste ಯಾರು? (Pris). ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಆರೋಗ್ಯ, ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತರ ಸೌಖ್ಯಗಳು ಇದ್ದೊ ಇಬ್ಲದ wore ಸರಿ (೪. 
4, 246), by means of ಇದ್ದು a subjunctive mood is formed, e. g. 
ಮರದ ಮೇಲಿನ್ದ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ if thou hadst fallen 
from the tree, thou wouldst have died (B. 1, 9). see further 
B. 1, 20, 21; B. 2, 24. 40; ೫. 3,19. it may be specially remark- 
ed that the subjunctive mood which appears in B. 1, 20, is 
used there in the sense of the present, viz. ನನಗೆ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. if I could write, 
also I would have written with you. see also 1, 26. — ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ. just as it was, just as they were, etc. (C.; ೫. 3, 44). 2, 
without an apparent cause, suddenly (C.). — ಇದ್ದಿದ್ದು . rep. (Bp. 
47, 7. 18). — ಇದ್ದೇ ಇರು. 
೫. 5, 2). 


BO, ನು iddhanu. = ಇರ್ದನನ್ನು or ಇರ್ದಹನು, ಇದ್ರಾ ನು, 
q: yi in si seen to ಇದ್ದಾ @ (see ಅದಾನು) this term ಸಜಾ 
‘che perhaps is’’, etc. 


to exist indeed or certainly, etc. (C.; 


ಇದ್ದಾನೆ iddhanu-e3.—aaod, ಇದಾ ನೆ, he is indeed, 
he certainly is, he is (ಲೃ B. 2, 34. 34). conjugation : 

ಸ ಇದ್ದೆ (ನೆ, I am; ಇದ್ದೀ or ಇದ್ದಿ, thou art; ame, ¢, she is (B. 2, 7; 
4, 131); ಇದೆ, ॥ is; "ದೆ ವೆ, ire are; ಇದ್ದೀರಿ, you are (B. 1, 15); 
ಇದ್ದಾರೆ, they are; am, 33, they are (B. 3, 58. 69, or. ಜವೆ). 


ಇದ್‌ idh. kindling; blazing. see ಸಮಿಧ್‌ 
ಇದ್ನ idhma. fuel. 
Ms idhra. one who kindles. see ಅಗ್ನೀಧ್ರ. 


ನ್‌. in. 1.= ಇಕ್‌ಡ, etc. two. — AAO, 0899 ಆಯ್ದತ್ತು. two 
hundred and fifty (B. 4, 159). — ಇನ್ನೂ ಜು. ಬತ್ತ aaah [ಇನ್ನೂ ಜು 
ಕನಕಗಿರಿಗಳಿನ್ದ 0 Ap. 1, 48 va.]. (C). 


ಇನ. in. 2. ಎಎ (aw), etc. sweetness, etc. — 983,83. 


-3083 (Smd. 214, or ಈನ್ಹು ಓ). a sweet lip. — QRH Co. -ತೋಳ್‌. 
(Smd. 143, 214, or ada ರ್ಹೀಳ್‌), a nice arm. — ಇನ್ನು ಣಿಸು. -ರ 
ಉಣಿಸು. ೩ sweet meal. [ಮಣಿಕನಕಾದಿ ವಸ್ತು ಗಳನೊನ್ನು ಮನೊಲ್ಲೆ ನ 
ವೇವುವಾದವಿನ್ನು ಣಿಸೆನಗಲ್ಮಾ Pb. 5, 71]; (Smd. 214). of. ಇನಿ. 


ಇನ್‌ in. 3. ಎ ಇದು 1. — ಇನ್ನ ನಕ. till now (My.). 


| ಇನ 10೩. a master, a lord, a king (ಭೂಕಾನ್ತ, ಅರಸು Nn. 120). 2, a 
wealthy or powerful man. 3, the sun (ಭಾನು, ಸೂರ್ಯ 120). 4, the 
universal soul (ಪರಮಾತ್ಮ 120). 5, ೩ husband (G.). 6, N. of a 


metrical foot (Ch.). 


-ಇನಂ inamh.= ಇನೆಗಂ, ಇನ್ನ © 2. that (this) time, at the 
time when (Smd. 293); so > long as; till. see Smd. 294. 295. 
64, 79. 81. 135, 136. 173. 259. 282; Rév. 6, 32 va.; 6, 34; 6, 116 va.; 
J. 28, 20; Abh. P. 13, 75; Bhn. 2. of. ಅನ್ನ 2. 

ಇನಕುವತಾರ ina-kumara. Saturn (My.). 
griva (My.). 4, Karna (My.). 

fas%ow ina-kula. the family or race of the sun, the solar race 

_ of kings (Smd. 275; Bp. 50, 17). 

ಇನಜ ina-ja.= ಇನಕುಮಾರ. Yaa (Bp. 46, 78). 2, Karna (J. 2, 
40). 


2, Yama (My.). 3, Su- 
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pesos ina-jata 


ಇನಜಾತ ina-jata. 
ಇನತನಂಜ ina-tanuja. = ಇನಕುಮಾರ. (M 
ಇನರಿಪು ina-ripu. Rahu (Mr. 39). 
ಇನನಿರಶಿಣೆ ina-virahini. 
or husband (84%. 11, 10). 
ಇನಾಗವು in-dgama. 
508,080 ina-anvaya. = ಇನಕುಲ, (Rsv. 4, 5). 
ಇನಾವು inama. = ಇನಾಮು. (B. 5, 185; Mhr., H.). 


ಇನಾಮತಿ inamati. 
compensation of the duties of hereditary officers (My.; H.). 


Yama (Mr. 49). 


she who is separated from her master 


the augment 0 (Smd. 132. 133). 


= 
land assigned either in favour or charity, or 


ಇನಾವಯಿ inamu.= ಇನಾಮ. a grant in perpetuity without condi- 
tions; a grant in general; a present, a gift (C.). 
ಇನಾವುಂಂದಾ9ರ inamu-dara. a holder of an indm (C.; Mhr.). 


ಇಿನಾಂಯಶ? inadyatu. favour, grace: ೩ grant from a superior (My.; 
Br.; Mhr., H.). ಇನಾಯತ:ನಾಮೆ, a letter of favour (My.; Mhr.). 


ಇನಿ 171. ಎಇನೆ 1. sweetness; pleasantness, charm, love- 
liness. [— ಇನಿಕೆಯ್‌. to make tasty, to relish. BAR ದೊರೆಕೊಳ್ಳು 
ಮುಣಿಸುಗಳಿನಿಕೆಯ್ಗು ಮಾವನ್ಹದೊಳ್‌ Pb. 5, 471. -- ಇನಿದು... ೩ 8 
sweet,etc. [SHARD ನೃಪಂಗೆ ಹಿತಮುಂ ನುಡಿಯೆ ಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಲ ಕೇಳ Ph. 
7, 4% ಬೇಪಿನಹಣ್ಣ ಕಾಗೆಗೆ ಇನಿದಲ್ಲದೆ ಕೋಗಿಲೆಗೆ ಮೆಲಬಾರದು Bv. 606]; 
(Smd. 95. 110; ಇರ್ಪು Ct. 1, 52). 2, ambrosia (ಅಮರ್ದು, ಸೊದೆ, 
ಅನೃತ Kk. 100). ಇನಿದು ಅಪ್ಪ ಧ್ವನಿ (ಕಲ Hla.). ಇನಿದಂ MASH 
re etc. Hla.). ಪೊಗಳ ಇನಿದು (ಮಕೆರನ್ಹ Mr. 108). see Smd. 
69; Ch. ೪, 16; Bp. 42, 25; 60, 49; Rév. 2, 48.— ಇನಿದುಗಣಕೆ. -ಕಣಕ್ಕೆ 
to rain ambrosia (Rév. 14, 106 va.). — ಇನಿಯಂ. -ಅಂ 3. (Smd. 
110). = ಇನೆಯಂ. a beloved man, a husband. [ಜೋಲ್ಡ ನಿಜೇಶನನಾ 
ಲತಾಂಗಿ ತೊಟ್ಟಿ ಗೆಕೊಳೆ ನೋಡಿ ಕೆಟ್ಟಿ ನಿನಿಯಂ sera Give evo 
ನೋ Pb. 2, 19]. see Smd. 68. 73. 184; ನುಡಿವೆಣ್ಣಿ ನಿಯ. ಯಾವರಸ 
“ವನ್‌ ಊಡಿದ an sd ಬಳೆಗಳ, ಓಲೆಗಳ ಮಿಣ್ನೆ ನೆಣ್ಣಿ ತಿಯರ್‌ ಇನಿಯರ್ಗೆ 
ಹರುಷಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುತೆ ನಡೆ ತನ್ಹರು (Raghe. 17, 65). — ಇನಿಯವು. plu- 
ral of ಇನಿದು. ಇನಿಯವು ವಿಷಯಸುಖಂ ನಂಜಿನ ಸವಿವೋಲ್‌ (Smd. 117), 
— ಉಥಿಯಳ್‌. -ಅಳ್‌ 4. (Smd. 110), a beloved woman: a wife 
(ಪ್ರಿಯತಮೆ Kk. 30; ನಲ್ಲಳ್‌, LA, ಕಾದಲೆ Sm. 74). [ಇನಿಯಳನಣಲು 
ಯಿನ್ಹೆ ವೃಗಿಮಾಡಿ ಮನೋಜ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಲ್ತು Pb. 1, 1111. -- ಇನಿವಣ್‌. 
೨ಪಣಳ. a sweet ripe fruit (54%. 1, 18). -- ಇನಿವಾತು. -ಮಾತು. a 
sweet or lovely word. see Rév. 2, 35; 11, 165; 13, 104; J. 18, 20. 
— ಇನಿವಾಲ್‌., -ಪಾಲ್‌, sweet, delicious milk (V. 9, 90), -- ಇನಿಪಿರಿ. 
ಬಿರಿ. pleasantness or welfare, to burst, separate, or go away ; 
to become unpleasant. (Abh. P. 7, 14; 10, 51 va.; 15, 79; Cpr. 
5, 83). see Qo- (ಇಜಕ್‌-), 


ಇನಿತು. 1100, ಎ ಇನಿತುಟು, ಇನಿತ್ತು, ಇರಿಸು, (ಇಷ್ಟು, etc.). 
a proximate demonstrative noun and pronoun ( md. 121. 
122. 243; Kk. 61); [T., ಇತ್ತನೈ, M., ಇನ್ನ, ಇತ್ತಿರಿ, Te., ಇನ್ನ, Tu, 
333°]. this much, this measure, * ete. [ಭೋಗ ವಿಷಮ್ಬೋ 
OF ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮನಾಗಿಸುಗುಮಮಳ ಕೃತಿ ವಧುಗಿನಿತುಂ Kr. 1, ಹೆ 
Pb. 6, 16]. (see ಅನಿತ, of which it is the proximate form). 
993820 (Smd. 135). ಇನಿತಜಿಕೊಳ್‌ (Bp. 40, 24). ಇನಿತಜಿಕೊಳಂ 
(Smd. 160, 179). ಇನಿತು 8p, ಸಲ್‌ ಏಕೆ? (Bh. 1, 8, 32). ಇನಿತೆಲ್ಲ 
ಮಂ (J. 3, 41). ಇನಿತೊನ್ದು Gud. 73; Rév. 13, 27; 0%. ಒನ್ಹಿನಿತು). 
ಇನಿತಾದೊಡಂ (Bp. 58, 20). see Bp. 2, 34; &2 232, ಲನದಿನಿತು. 


— ಇನಿತನೆಯ. _ಅನೆಯ. (Smd. 243). amounting to this much. 
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a3, inta 


- ಇನಿತನೆಯೆಂ. -ಅನೆಯೆಂ. (243). 
influence, rank, etc.) as this or these. — 92309. rep. see 
Bp. 2, 34; 13, 13; 22, 66; 35, 26; 38, 38; 54, 57.— ಇನಿತು. -ಉ೨9. 
2, although only so much as this, a little, a 


aman of so much (power, 


all this or these. 
trifle. see Bp. 2, 18; 24, 61. 62; 28, 35; 43, 85; 45, 52; 48, 25; 57, 
16. 80; 53, 51; 60, 49; Rév. 8, 122. ಇನಿತನು ಇನಿತುಮಂ (Bp. 8, 42). 
— 92320. ಉಂಟ all this or these (Smd. 51). 2, a little. 
see Bp. 1, 56; 46, 60; 48, 5; 60, 31. ಇನಿತುಮಂ (Bp. 5, 29; 53, 37. 
48; 61, 40), ಇನಿತುವ೦ (61, 56), ಇನಿತುವುಂ (2, 43; 24, 70; 28, 4). 
— ಇನಿತುವುಂ. -evo 1. = ಇನಿತುಂ (Jfis. 42, 12.-- ಇನಿಬರ್‌. (Smd.. 
122. 123). so many persons (as these). ನಿಮ್ಮಿ ಒನಿಬರಂ (Bp. 57, 80). 
ಎಮ್ಮಿನಿಬರನು (Bh. 1, 8, 57). see Bp. 39, 59. 61; 44, 395 50, 515 
51, 52; 57, 80. ಇನಿಬರುಂ (58, 42). [ಈ ನೆರೆದಿನಿಬರುವೆನ್ನುದನೇನೀವಿರೆ 
ಪೇಟಾಮೆನ್ಹೊ ಡೆ Pb. 2, 54]. 


ಇನಿತುಟು initutu.—= ಇನ್ನು ಟು. (J. 13, 19)- 
ಇನಿತ್ತು 1711110. -- ಇನಿತು. (Kavy. I, 4, 33-38; Cpr. 3, 62). 
ಇನಿಬರ್‌ inibar. ಇನಿತು. 


*೧ನಿವಿರಿದೆು iniviridu. so much big, great. ಎನಗಿನಿವಿರಿದು 
ಸುಖಂ ಮಜ್ಜ ನನೀಚರದಿವಿಜನಿನ್ಹಮಾಯ್ತೆನ್ಹು Ap. 3, 58; 14, 18. [ಇನಿತು 
ಪಿರಿದು?]. 

ಇನಿಸು 10150. ಎ ಇನಿತು. (My.), (ನೆನೆಯದೆ ಪೊರ್ವೋದಿತಾರ್ಥಪದ 
ಪದ್ಧ ತಿಗೊನ್ಹಿನಿಸುಂ ವಿಶೇಷವಿ: ಲ್ಲದೆ ಜನಿಯಿಸಿದೆ ಪದಾರ್ಥಂ Kr. 1, 84; 
Pb. 3, 83; fey 1, 14];. (Abh. P. 3, 49. 50). ಬಗೆವೊಡಮ್‌ ಇನಿಸುಇರ' 
ಅದೆ (Smd. 73). ಮಜಸೊನ್ನಿದ ಪುಲಿಯನ್‌ ಆಗಳ್‌ ಇನಿಸಂ ಪೋಲ್ತಂ 
(288).. ಮತ್ತಂ ಇನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳ್‌ (11%. 3, 29೩); 
[ಆಮದನುವರ್ಗೇನೇನೇತಅಕೊಳಗಾದುದನಿನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳೆ ಕಳೆದು 
ತೋಹಕೆನೆ ರಣಮೊಳ್‌ Ap. 14, 25]. ಇನಿಸಾನುಂ ಬೇಗಮ್‌ ಇರ್ದೆ (Rév. 
13, 96 va.). ಬಿನ್ನನೆಯು ಬಿನ್ನಗೆಯುಮ್‌ etc. ಎನ್ನು, ಮಾನಕೆ ಇನ್ನು 
ಇನಿಸು ಪೆಸರ್‌ ಅಕ್ಕಂ (Kk. 50), see Ch. v. 60; Kavy. 111, 3, 35; 
Grj. 3. 77; Sév. 1, 18. 


ಇನು inu.= ಇನ್ನು. 


ಇನೆ ine. 1.ಎಇನಿ.--ಇನೆಯೆಂಎ ಇನಿಯಂ. (Bp. 11, 475 24, 83 
35, 25. 26; 42, 38; 44, 54; 47, 7. 49-53; J. 3, 13; 11, 18. 19; see 
ಬಾಸೆನೆಣ್ಣಿನೆಯ). — ಇನೆಯಳ್‌. = Baw. (Bp. 24, 8; 27, 61; 44, 
54; J. 8, 24; 11, 12). 


ಇನೆ ine. 2. ಎಇನ್ಸೈ-ಇನೆಗಂ, -ಗಂ. ---ಇನಂ q. v., [ಸಲ್ಲವ ಪ್ರಸರ 
ದೊಳೆಯ್ದೆ ಕಣ್ಣೆ ಪಸಿರನ್ಪು ಡೆದೊಪ್ಪುವ ಕೆನ್ಬು ತುಮ್ಚಿ€" ಫ್‌ soars 
2OFr ಬರ್ಚಿಸಿದವೊಲ್‌ ಬಗೆಗೊಳ್ಳಿನೆಗಂ. « rea ತ 66], ಇನ್ನ ಗಂ. 
(ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69). see ಜೆ 293. 294. 295: Abh.’ P. ig 60; 

~ Régv. 13, 96 va. ‘ 

ಇನ್ಯಾರ್‌ inkir.= ಇಂಕಾರ್‌. (My.). 

-ಇನ್ತ ithe-ta2. 1. ಎ-ಇನ್ನಾ1, -ಇನ್ಸ, -ಇನ್ಸಂ,-ಇನ್ನವು,-ಇನ್ಸೆ. 
[a suffix employed in effecting comparisons]. ತಾಯಿಗಿನ್ತ ಹಿತ 
ವನ್ತರು ಇಲ್ಲ, ಸಕ್ಕರೆಗಿನ್ತ ಸವಿ ಇಲ್ಲ.-- ಅಕಾಶಕ್ಕಿನ್ತ ಎತ್ತರವಿಲ್ಲ, ಭೂಮಿ 
AB, ಅಗಲವಿಲ್ಲ (Prvs.). ಕುಡುರೆಗಳಿಗಿನ್ತ ಕತ್ತೆ ಗಳೇ ಬೇಕು (B. 3, 49). 
(ಸಿಂಹಲದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ) ಮಲಗಾಲ Sao, OAD, "ಹೆಚ್ಚು (8. 4, 205). ಅದ 
ಕ್ವಿನ್ನಲೂ ದೇವಮಾನ ೧೨ಜಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು (Si. 44). 3% 9, DNB, ಲೂ ತಾನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಇರುವಿಕೆ (263). ರಾತ್ರಿಕ್ಕಿನ್‌ (sic! 5, Mhr.; 8. 5, 253). of 
ಅಕಿನ್ನ, -ಅಕ್ವಿನ್ನ, and see -ಇಂ4, 


98, 1018. 2. ಎಇನ್ಸ, etc. (8, 5, 53; My.). — ಇನ್ತವರು. -ಅವರು. 
such people (೫, 5, 10. 42. ೨5; My.). 


see. 5. 


(Bp. 18, 88). 





93,02 intaru 


93,00 intaru. = ಅನ್ತಲು. QV, Woo. subsequently, in 
consequence (Cpr. 9, 119), 


-ಇನ್ನಾ 10-18. 1. --ಇನ್ತ 1, etc. ಇದಕ್ಕಿನ್ಹಾ ಅದು ದೊಡ್ಡದು 
(My.). ಮುಂಚಿನಕ್ಕಿನ್ಹಾ ಚನ್ನಾಗಿ (3. 5, 53). ಕೆಲಸದಕಿನ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
(5, 283). see -ಅಕಿನ್ತಾ, -ಅಕ್ಕಿನ್ನಾ, & a Pry. 8. ಕದಿ ಹಿ ತಾಯಿ. 


ಇನ್ತಾ 1018. 2ಎ ಇನ್ತ 2, etc. (My.). ಕೂಡಿದನ್ತಾ ದಣ್ಣು (8. 
5, 5). ಇನ್ನಾ ಹೆಂಗಸರು (5, 55). ಇನ್ತಾ ಅವಸ್ಥೆ (5, 57). 


=a, inti. — ಇನ್ನು. thus (C. at the end of letters, also ae). 
- 32 ಬಿನ್ನಹ (B. 4, 109). ಇನ್ತಿ ಸಲಾಮು, etc. (of. Sk. ಇತಿ 1?). 


ಇವ್ರು 1710, this manner; in this manner, thus, so; 
(such). (ನರಲೋಕ ಚನ್ಹ್ರ್ರಮತದಿಂ ಪರಮಾಲಂಕಾರಮುಂ ಶರೀರವನು 
da 3, ರಡಕ್ಕುಂ ಭೀದಂ ಕೆ 1, 23; Pb. 1, 1; Ap. 1, 25]; ಜು ಷ್ಟ 
Smd. 399; ಬೇಂಗೆ 61. 65. 164; Cm.; ೮). ಅನ್ತು, ಇನ್ನು, 
rs (398, 399). see 44, 112, 181. 234. 384. ಭದ್ರ ಮನ್ಹ ಸ x 
, ಇನ್ನು ಆನೆಗಳ್‌ ಮೂಡು ತೆಅನ್‌' ಅಕ್ಕುಂ (1118). ಹಲಮಲ್ಲದೆ ಶಕ 
mai Bower ಅಣುಯದ, ಶಕಟಮಲ್ಲದೆ ಹಲವ ಪೊಅಲ್‌ ಆಚುಯದ 
ಎನ್ನು, ಇನ್ನು ಏಕಧುರಮ್‌ ಅಹ ಎತ್ತಿನೊಳು ಏಕಧುರೀಣ, ಏಕಧುರ ಎನಿ 
mor (Nr.). ಇನ್ರೀ ಪ್ರಕಾರ (ಇತ್ತಿ. ಪ್ರಕಾರ Nn. 93), ಇನ್ನೆ ನು ಒರೆದು 
(RSv. 14, 52 va.; J. ದ್‌ 29). meee ಸೊಡರ್‌, ಪರಿಯುತಿಪ್ಸೆ Hoe 
ಚಿಕಾ ಜಲ, ಜಲಾವರ್ತಾಕ್ಸ ರಮ್‌ ಇನ್ನುವುಂ ಸಿರಿ ಪುಲ್ಲಗ್ರದ ತುನ್ನುಜಯ್‌'! 
(56.). ಫಲವ ಕಣ್ಣನು ಇನ್ನುವು ( Jiis. 22, 31), mie (Bp. 40, 51; 
41, 5; 44, 42), ಇನ್ನು. (10, 10), ಇನ್ನೂ (99,8 ಎಲ್ಲಾ G.). 
see Prv. 8. ಅನ್ನೂ ಇನ್ನೂ. ಎನ್ನಪ್ಪ. ಆಪ್ಪ. ತಾಸ this kind or 
such as this; such (Bp. 39, 58; 43, 43). as, B,0. ಆಪ್ಪಂ. ೩ 
man who is of this kind, etc. (Smd. 191, 192), — ಇನ್ನ ಹ _ಅಹ. 
= ಇನ್ನಪ್ಪ, ax, etc. being of this kind, etc. (Bp. 22, 62; 23, 31; 
27, 215 36, 16; ae; 58). — 98 Bo. ಅಹಂ. = 8,3 0, ಇನ್ನಂ 
(ಕೆಕೆ, 192; ಇನ್ನಂ ಲ್ಲ. 1] 64). — 92m. rep. (Grj. 5, 14, 
— 82, Rd. “ಇಷ್ಟು. so and so much, so and so many (C.). 
ಇನ್ತಿಷ್ಟು '`ೋಳಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರು aa ಷ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಗು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “3. 2, ೫); 2, ಉಂ. all (C.; 
ಎಲ್ಲಾ ಹ ಇನ್ತಿಷ್ಟರು. ail persons (C.), 3, very much or 
many (My.). ad. = ಇನ್ನು. 9B, ತನ್ನ ಕೂರಸಿಯೊಳಡುರ್ತು ಕೊನ್ಹ 
೫॥. 1, 6]. 


ಇನ್ನುಟು 1000[೬. - ಇನಿತು, ಇನಿತುಟು, ಇಷ್ಟು, etc. this 
much, etc. [ಈ ಪೋಶ್ನಿಂಗೀ ರುತುವಿಂಗೀ BABIN, Vw, 
ಮೆಯ್ವಣ್ಣ ಕ್ಕಿನ್ನು Pb. 3, 45). camo, Bo ಅನೆ, ಇನ್ನುಟು ಕುದುರೆ (Smd. 
169). ಇನ್ನು ಟುಕಾಗಿ for so itch, for such a trifle (Bp. 40, 72). 
see Rév. 14, 51; of. ಅನ್ನುಟು; etc. — ಇನ್ನುಟು, ಉ೨9. although, 
so much (Bp. 17,9). 2, a little. ಮಂಗನ ಕೃತಿಯನ್‌ aw, Bo 
ಉದ್ಧರಿಸಿ, ತಿರ್ದುಗೆ ಕೃಪೆಯೊಳು (Mr. 2). — was, tho. ಉಂಟ a 
little (Bp. 49, 22). 

ಇನ್ನ 18008. -ಇನ್ತ 2, amo, 2, ಇನ್ನಹ, » ಇನ್ಫಾ.. a corrupted 
common form o of ಇನ್ನಹ, q. ೪. ಗ ಇನ್ನು). ಇನ್ನ ವನು. such 
a man (B. 5, 291), ಇನ್ನ ವರು (2, 8; Si. 108). - ಇನ್ನ್‌ವಳು.. such 
a woman (B. 5, 291). am, ತಂ. = a4 ವನು. (Bp. 54, 57). 
—%%. rep. such and such ೧. 2, 19). ಇನ್ನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕು (3, 88). 


ಇನಾ ಟಿ85, ಇನ್ನ, etc. ಹಣ್ಣು ಹಮ್ಬಲಗಳು (೫. 1, 8). 


ನದು ನನಗೆ Am ಮಾತು ಕಲಿಸ ಹ್ಯೆ (3, 19). am ನಡತೆ (5, 83). 
"ame, ನೇಮಗಳು (5, 95). 
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82,908, indu-kanta 


-ಇನ್ನ 1014-6082. = -ಇನ್ತ 1, etc. [a case suffix to signify the 
ಆ ಹೆಮ್ಮೆ ಬಹು ದಿವಸದಿನ್ದ 
see also 3, 77, ಮರನಿನ್ನ, etc. i -ನ2, No. 3), 


instrumental and ablative of motion]. 
ಇತ್ತು (8. 2, 12). 
-ಇಂ4. 

-ಇನ್ದ © 1104-6810. (5/04, 131). = OB, etc. ಕಜು ತಾಯ ಬಟಾ. 
ಯಸ್‌ even oso ತೆಜದಿನ್ದಂ (194). 2a, 3 (Bp. 2, 36). ಎಮ್ಮಿ 
ನ್ಹಮ್‌ ಇಳೆಯೊಳು ನೀವು ಹೀನಮೆ! (40, 84). see -ಇಂ 4, 

ad? A indagi. Indrajit (Abh. P. 13, 11 va.; 13, 16). 

a5 3 186888. = 9a 0. Tbh. of ಇನ್ನ ರ್ರ (Smd. 336), 


_ಇನ ವು 104-6890, — -ಇನ್ಟ ೦, tC. this form is very frequently 
ಹ by the ಕರೂರ್‌ on the Smd. in a Mdb. MS., 6. g. 
ಇಹುದಣಿಿನ್ಸವು (123. 143), ಬಲ್ಲವರು Nes. (176), ನಿಶ್ಚಯದಿನ್ನವು 
(182), ವಿಕಲ್ಪದಿನ್ದವು (286). 

ಇನ್ನಿ ಸ್ಹ ರ indindira. the large black humble bee (ಗುಂಗೀಹ:ಲ G.). 

ಇಸ್ಟ | 17617೩. = 93 3. Tbh. of aa ್ರ. (ಇನ್ಹ Ct. 11, 49; ಸುರಪ 
Kk. 11 9; ಸುರಪತಿ ರಂ. 9; ಬಲವೈರಿ Kk, 10 1). — ಇನ್ಹಿ ರಫಿಲ್‌. -ಬಿಲ್‌. 
Indra’s bow: the rainbow (ಶಕ್ರಚಾಪೆ Ss.; Rév. 8, 118). 

AB Toes indira-ja. Indira’s son: Kama. 

AD Tewox, indiraja-astra. Kama’s weapon: ೩ lotus (Bp. 5, 27). 

ad, tees indira-pati. 

ಇನ್ಫಿರಾವರ indira-vara. Visnu. (Bp. 2, 26). 

ಇನ್ನಿ 8 indire. -Od. Laksmi (ಸಿರಿ, ಲಕುಮಿ, ಮಾಲಕುಮಿ, etc. Sm. 6; 
ಕೀ Mr. 8. ಶೋಭೆ). -- ಇನ್ಹಿರೆಯ ನಲ್ಲ. Vignu (Bp. 54, 44). 9a, 
ಕೆಯರಸ. -ಅರಸ. Visnu (Dp. 322, 71). 

ap oes indira-Isa. Visnu. (My.). 

a2, ವರ indivara. the blue lotus, the blue water-lily, Nymphaea 


stellata and cyanea (ಉತ್ಪಲ, ನೆಯ್ದಲೆ Mr. 419; ಕನ್ನೆ HOF Si. 95; 
ಕರೇ ಕಮಲ G.), 


AD CSCO Ss, indivara-aksi, ಎ ಇನ್ಸೀವರೇಕ್ಸಣಿ. (J. 7, 27). 
HCHO indivari. the plant Asparagus racemosus Willd. 
ಇಸ್ಪೀವರೇಶ್ಷಣಿ indivara-iksani. 


aad, indu. this time; to-day (ಕಾಲ Smd. 398; ಲ Tu. 
ap, T. ಇನು, M. ಇನ್ನು). var, ಇನ್ನು, WAL, ಎನ್ನು (398); 
ಇನ್ಹೆ (69). [ವಿವಾಹಮನಿನ್ನೆ ಮಾಡುವೆಂ Pb. 1; 72] declension : 
ax, ಇನ್ನು, ಇನ್ಹಿಂ, BA 2, ಇನ್ದಿನತ್ತಣಿಂ, ಇನ್ಹಿನ, ಇನ್ನು (Smd. 147); 
92, “or (Bp. 3, 19. ಇನ್ಸಿನಿನ್ದ “CB. 1, 20; 2, “0. aa Tha, even 
up to this day; even still now (3, 76; 4, 146), ಆ ನಡತೆಗಳು ಇನ್ನಿ 
ನವು ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನಿನವು ಅಲ್ಲ (4, 187). a 8 ತನಕ (3, 115; 5, 114). ans 
Dae ಅದ್ಯ ಎನಿಸುಗು (Nr.). see Bp. 28, 21; 60, 17; Bh. 1, 8, 20; 
1, 10, 39; 2, 13, 36; J. 30, 28. 49. ಇನ್ನು 38%. till the present 
time (Bp. 61, 57). ಎನ್ನು ನಾಳೆ ಎನ್‌. to say to-day and to- 
morrow, to set bounds to time (Bp. 27, 10; 30, 7). ದನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
= ಇನ್ನುವರೆಗೆ. (My.). — ಇನ್ನುವೊದಲ್‌. from to-day (J. “ts, 32). 
ಇನ್ನು ವರಂ. ಇನ್ನು ವರೆಗೆಂ. sees. ಬಕ್ಕೆ ಟಬಯಲ್‌..- ಇನ್ನು ವರೆಗಂ. 
= ax ವರೆಗೆ (C. Bp. 47, 18). --ಇನ್ನು ವರೆಗೆ. till now or to-day 
(J. 18, 58; 31, 28). 


Visnu (Bp. 54, 31. 61). 


a blue lily-eyed woman (My.). 


ಇನ್ನು indu. the moon. 2, the number one (Bp. 61,92). 3, N. 
of a metrical foot: (Ch.). : 
ago FS indu-kale. ೩ digit of the moon (Bp. 24, 73). 2,'the 


brightness or shine of the moon. (My.). 
ಇನ್ನು ಕಾನ್ಪ 1268-8018, the moon-stone, marble, the lunar gem 
(6. 1, 9; 54%. 1, 70). 




















ಇನ್ನು ಚೊಡ 1868-086೩ 


Siva (Bp. 33, 19; 53, 16), 
the planet Mercury (Mr.38). 
father of the moon: the 


ಇನ್ನು ಚೂಡ 1868-086೩. 

ಇನ್ನುಜ indu-ja. son of the moon: 

ago BSF indu-janaka. 
2, Atri (My.). 

ಇನ್ನು ಜೂಟ 1860-181೩. Siva (Bp. 18, 90). 

ಇನ್ನು ಧರ indu-dhara. Siva (Mr. 465). 
toe letter (Ch.). 

ಇನ್ನು ಮಣಿ indu-mapi. = ಇನ್ನು ಕಾನ್ತ್ವ. 

ಇನ್ನು ಮಣ್ಣಲ indu-mandala. 
Kk. 45). 

ಇನ್ನು ಮಠಿಖಿ indu-mukhi. 
moon (Bp. 2, 49; 24, 30). 

ಇನ್ನುಮಾಲಿ indu-mauli. 

ಇನ್ನುಕೇಖೆ indu-rékhe. a digit of the moon. (My.). 

ಇನ್ನು ಲಾಂಛನ indu-liftchana. Siva. (My.). 

ಇನ್ನುಲೇಖಾಚೂಡ indulékha-clida. Siva (Bp. 50, 38). 

ಇನ್ನು ಲೇಖೆ indu-lékhe.-s59. = ಇನ್ದುರೇಖೆ. (My.). 

ಇನ್ನ್‌ ವಾರ 1160-188೩. monday (My.; Te.). 
ಇನ್ನು 3; ತ. indu-vrata. a religious observance depending on the 


age of the moon; diminishing the quantity of food by a certain 
portion daily, for a fortnight or a month, etc. (R.). 


ಇನ್ನು ಶೇಖರ indu-gékhara. Siva. (Bp. 44, 18). 
ಇನ್ನು ಹಾಸ 186-858. - ಚನ್ಹ್ರಹಾಸ. (J. 29, 25; 31, 31). 


a8, 1134-69. -ಇನ್ಸ, etc. (Smd. 131), ಶಿನನ್‌' ಏಸು ದಿನದಿನ್ದೆ 
ಉಜ್ಜಾದೆ ಇರ್ದಹನೊ? (Bp. 18, 18). see -90 4, 

-ಇನ್ನೊಳ 1860[&.. the black bee [ಕಿವಿಯನಿನ್ನೊಳದಿಂಚರಕಾನ್ತು Pb. 
$, 19]; (Cpr. 6, 64). 
(Tbh. of ಹಿಂಜೋಲ?). 

*ಇನ್ನೋಳ inddla. = ಇನ್ನೊಳ. [ತೋಳನೀಳದ ಕೆನ್ಡಳಿರಿನ್ದಂ ಸನ್ನಣಿಸಿರ್ದ 
ಮದಾಳಿಯಿನ್ಹೋಳದಿಂ ಮಳಯಾನಿಳ ಲೀಲಾನ್ಜೋಳದಿನೊಪ್ಸೆ Ap. 3, 30; 


ಇದು ಲೀಲಾಸ್ಜೊ ಳಮಿನ್ಹೋಳದ ದನಿ ನೆಜಿಗೊಳ್ವ ನ್ನೆಗಂ ನಾಡಲ್‌ Ap. 
4, 91; (Smd, 14, 3). 


ಇನ್ನ 18688, = ಇನ್ನ ರ್ಕ a9. Indra, the deity of svarga, and the 
regent of the East quarter. 2, a prince, a master (ಒಡೆಯ Mr. 
227). 3, best, excellent (ಶ್ರೇಷ್ಠ G.). 4, N. of a metrical foot 
Ch.). 

ಇನ್ನ St indra-kila. N. of a mountain (Bp. 44, 3; J. 23, 34). 

ಇನ್ನ ಕೋಶ indra-k0sa. a platform, a scaffold; 
or terrace (ತವಗ Mr. 192). 

ಇನ್ನ ಗೋಪ indra-gopa. the insect cochineal of various kinds 
(2a, ಟು, ಏಬ್ರಜ Ss.; ಏಬ್ರಜ Mr. 165; Te.). 2, the firefly 
(My. bibtisesils, ಹೊನ್ನಿ eS G.). see Smd, 142. 166; Grj. 
9, $8 va.; J. 17, 4. 

ಇನ್ನ ಚಾಪ indra-capa. a rainbow (Ox), ಇನ್ಸ)ನ ಬಿಲ್ಲು, Nn. 69.) 
ಇನ್ಹ ್ರಚಾಸಮೆಆ್‌. Zee. to get a rainbow (Rév. 13, 77 va.). 

: ಇನ್ನ U8 indra-ja. Arjuna (ಫಲ್ಗುನ, etc. Mr. 264, 508), 

08, 2s indra-java.= ಇನ್ಹ್ರಜವಿ. Tbh. of ಇನ್ಸ್ರಯನ. (ಇನ್ಹ 
BQ, POWs ಬೀಜ G.). 

ಇನ್ನ ಜನಿ indra-javi ಇನ್ನ ಜವ. (ಕಲಿಂಗ, ಭದ್ರಯನ €.)... ಇನ್ನ ) 


ಜನಿಯ ಗಿಡ. the plant Wrightia ಇಸಾ (ವತ್ಸಕ, ಶಕ್ರೆ, 
ಹೆಮ್ಮುಸ್ಟಿಗೇ ಗಿಡ G.). 


ಇನ್ನ ಕ್ರ ಚಾಲ indra-jala. Indra’s net: deception, fraud, conjuring, 


ಜ್‌ sorcery, ಜತ in war, etc. (My.; ಮೋಸ, ಕಪಟಿ, ಶಾನ್ಬುರಿ 
G.). 


ocean. 


2, sign for a metrically 


(Sév. 1, 38). 
the orb or disk of the moon (ಬಟ್ಟು 


a woman who has a face like the 


Siva (Bp. 2, 56; 9, 26). 


2, hammock, a swing. 3, a kind of raga 


a kind of balcony 
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ಇನ್ನಿ 9083 indriya-dridha 


ಇನ್ನ ಜಿತ್‌ indra-jit. = ಇನ್ನ A. conqueror of Indra: N. of ೩ son of 
Ravana (Abh. P. 13, 15). ಇನ್ಹ್ರಜಿತು (J. 18, 6). 

ಇನ್ನ ಶ್ವ indratva. the state of being Indra. see Sted, )3,. 

a 09, indra-dru. the plant Terminalia arjuna. 

ಇನ್ನ ಧನು 18688-688880. Tbh. of ಇನ್ಹ ಧನುಸ್‌. (My.; ಮಣೆಯ 
ಬಿಲ್ಲು 6). 

ಇನ್ಚ್ರಧನುಸ್‌ indra-dhanus. 

ಇನ್ನ ನಿಲಯ indra-nilaya. 
metrical foot (Ch.). 

a8, de indra-nila. 


a rainbow. 


Indra’s dwelling: svarga. 2, N. of a 

a sapphire (Bp. 54, 60; J. 11, 8). 

ಇನ್ನ ಶುರ 1768-207೩. Indra’s town: svarga. 2, N. of a metrical 
foot (Ch.). 

ಪ್ರಹರಣ indra-praharana. JIndra’s thunderbolt. 
cad, ನಾಟಿ indra-mapi. = ಇನ್ಹ್ರನೀಲ. (Sév. 1, 54). 

ಇನ್ನ ಯವ indra-yava.= ಇನ್ನ ಜವ. the seed of the Wrightia anti= 
dysenterica. 

ಇನ್ದ 008, indra-lupta. morbid baldness of the head. 

a8, ws, F 18688-101818: = 98, )0o8,. (208, ಶಿಖಿನಿಷ್ಟ Mr. 
388). 

ಇನ್ನ ೨ರೋಕ 1868-158೩. 

ಇನ್ದ 808 18688-9೩8348. N. of a vritta (Ch.). 

ಇನ್ನ ವಜ್ರ indra-vajra. N. of a vritta (Ch.). 

ಇನ್ಸ್‌ ಬಕರ indra-varuni. Colocynth, a wild bitter gourd, Cucumis 
ರಾಖಾ Lin. (ಕಾಡ ಕನಡೇ ಕಾಯಿ, ಕಕ್ಕಾ ವಾಡೇ ಕಾಯಿ G.). 

ಇನ್ನ ೨ಸಂರಸ 1767೩-508858. = ಇನ್ನ ALON. a shrub, the leaves of which 
ae used in 0150811011 applications, Vitex negundo Lin, (O%,¢ ಗಿಡ ಆ.), 

ಇನ್ನ 27008 indra-surisa. = ಇನ್ಹ್ರಸುರಸ. (G.). 

ಇನ್ನ ಸೇನ indra-séna. N. of several men, see e. g. Bh. 2, 4,9. 

"259, ಣಿ Indrani. Indra’s wife (ಶಚಿದೇವಿ, ಪುಲೋಮಜಾತೆ Nn. 28). 
2, Kama’s wife (ರತಿದೇವಿ 28; ಆ ರತಿ Mr. 511). 3, Brahma’s wife 
(ಭಾರತೀ, ಸರಸ್ವತೀ 28). 4, Siva’s wife, Durga (ಚರ್ಚೆ, ಭೈರವಿ 28). 
5, the five organs of sense or of action (ಪಂಚೇಸ್ಚಿ pose. 28; ಅಯಿದು 
fap, jd 511). 6, ೩ ray (ಕಿರಣ, BH, 28). 7, the shrub Vitex 
negundo (ನಿರ್ಗುಣ್ಣಿ, ಲೊಕ್ಕಿ 28; 511, ೦. ೫. ಲಕ್ವಿ). 

dO, ಎಣಿಕೆ indranike. the shrub Vitex negundo Lin. 

ade, ನಂಜ indra-anuja. = ame, Soe. (Bp. 54, 32). 

ado, 08008 indra-ayudha. Indra’s thunderbolt (ಶಮ, ವಜ್ರ, 
etc. Mr. 44). 2, the rainbow. 3, a horse marked with black about the 
eyes (ಕರೆಯ ಕಣ್ಣಾ ಗಲ್‌ ಇನ್ಹಾಯುಧಂ Mr. 276). 

ಇನ್ದಾ ರಿ. indra-ari. an enemy of Indra, an asura or demon. 9 
ನ್ಹಾ್ರಾರಿಯಂ ಪೆಡದವಳು ವಿನತೆ ಅಕ್ಕು (Mr. 24). 

59, Bde indra-avaraja. Indra’s younger brother, Visnu or Krisna. 

ಇಸ್ಟ ಯಂ 186113೩. relating to Indra. 2, power, force; faculty. 3, an 
aor of sense. 4, semen virile (30833, ಸಾರ Nn. 125). see ಕರ್ಮೇ 
ನ್ಹ್ರಯ, wp Sea 103d, mod ea, ಯ, Bowsea 030, ಪನ್ನೊನ್ಹು-, 
ಷಡಿನ್ಹಿ ಯ. 

ad, ೨ಯಗ್ರಾಮ indriya-grama. 
ively. 

ad, 088, indriya-dridha. having firmly fastened the organs 
of sense, free from passions, calm (ಶಾಸ್ತ್ರ, ಶ್ರಾನ್ತ Mr. 251). 


Indra’s world: svarga (C.). 


the senses or organs of sense collect- 
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ಇನಿ ಯನಿಗ್ರ ಹ indriya-nigraha, restraint of the organs of sense. 


(My.). 

aR, 0087, bo indriya-nigrahi. a person who restrains the or- 
gans of sense (My.). 

2, ೨ಯಾರ್ಥ indriya-artha, an object of sense, as sound, smell, etc. 


a8, v'indre. the wife of Indra. 


ಇನ್ಸೆ te indra-ibha. Airavata, the elephant of Indra (ಪುಣ್ಣರೀಕ, 
ಅಯಿರಾನತ Nn. 18). 


a3, 3,8 10688-1698೩೩. a form of Siva (Bp. 54, 64). 
ಇನ್ನನ indhana. kindling. 2, fuel. 


ಇನ್ನಂ ipnam. 1. -- ಇನ್ತ್ವಹಂ. [ನಿನ್ನ ಸೆಡಗೆಯ್ಗ ಟ್ಟಂ ಶರದಿಂ ಬಿಡಿಸಿದ 
ನಲ್ಲನೆ ಸರಿತ್ಸುತಂ ಬನ್ನ ಪಿನ್ನ ನೆಮ್ಬ ಪುನೊಳಸೇ Pb. 6, ಷಿ 12, 84]; (Smd. 
191; Ct. 11, 64). Bich: a adi as this, such a one. ಮನಸಿ 
ಜನ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಇನ್ನನ್‌, ಅರುಣಪ್ರಿಯನನ್ಹನನ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಇನ್ನ ನ್ನನ್‌, ಆ ದಿನ 
ಕರನ್‌ ಎನ್ನ ನ್‌ ಇನ್ನ ೦ (ರೆ. ಚಾ po ಇನ್ನರ್‌ Pi. ಅನರಿನರನ್ನ ರಿನ್ನರೆನ 
ನೇಡ Pb. ರ 87]; (Abn. Pa oy FS ಇನ್ನವು, ಬನ್ನ ನಿನ್ನ ವೆಮ್ಬು ಪ್ರಮೊ 
ಳವೇ Pb. 6, 53]. 


ಇನ್ನಂ innath. 2. -- -ಇನಂ. (Abb. P. 13, 76, ೦. ೫. ಅನ್ನಂ). 


ಇನ್ನು innu. = ಇನು. further, yet, still; moreover; hence, 
hereafter; more; the current time (T., M. ಇನಿ; Te. 908; 

- Purse; BP. ಇನ್ನಂ still, more, besides, moreover; 0 ಎಣೆ 1?). 
[ತಣುಸನ್ಹು ಲಾಟರೊಳ್‌ ತಳ್ತಿ ಅದೇಖಂ ಪೇಟಕೆ ಕೇಳ್ದು ಮಣ್ಣ ಲಮಿನ್ನುಂ 
ತಿಚುನೀರಿಕ್ಕು ಪುದೆನಿಸಿದ Pb. 1, 33; Ap. 8, 72 va.]. see Smd. 231; Bp. 
21, 45; 28, 28; 32, 15; 38, 30; 42, 13; 44, 16. 20; 54, 4. 52; 50, 24; Kk. 
48; Sm. 8. 9. 20. 67; Rév. 13, 97; Bh. 1, 8, 7. 10. 5); 1, 10, 39; J. 
3, 1; 29, 30; 31, 35. — 98, 0. -805,= ಇನ್ನು ೦. hence (Bp. 28, 10). 
— 93 3, #82). -ಅಷ್ಟು. so ಬ (or many) eer (B. 3, 60). — ಇನ್ನಾ 
ರ್‌ “ಲ್‌. who suet (Smd. 292). — ಇನ್ನಾ ವ. -ಆನ. what other ? 
etc. -(J. 18, 20). — 98,9. -ಇಲ್ಲ. = ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. no more, no longer 
(Bp. 1, 16). 2, not ee (with a verb or ee reference to a verb). 
ದಾ ಇನ್ನುಂ. -ಉಂ 1. = ಇನ್ನ ೦. also hereafter; still more; still (Smd. 
84; Bp. 59, 1. 11; Rév. 5, 125). — ಇನ್ನು ಇಲ್ಲ. -- ಇನ್ನಿಲ್ಲ. not yet (Bp. 
28, 18), etc. — ಇನ್ನು aos. henceforth, hereafter (B. 4, 1. 155); 
that follows. — ಇನ್ನು ಮೇಲೆ. ಎ ಇನ್ನು ಮುನ್ನೆ. (೫. 1, 24; 3, 54). ಪೇಟ 
ಇನ್ನು ಮೇಲಣ ಬಟಕೆಯನು! (Bh. 1, 8, 61). --ಇನ್ನುವರೆ. = ಇನ್ನೂ ನರೆ 
ಗೆ ‘Dp to the current time (Bp. 18, 71; 0. ಇನೆ 3, 3370). ಇನ್ನು. ವರೆ 
ಗೂ (My.). — ಇನ್ನೂ. -ಊ 7. still. ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ Sted 92,9), not yet 
(೫. 3, 60). -- ಇನ್ನೂ. ವರೆಗೆ. ಎ ಇನ್ನು ವರೆ. as to the ಜ್‌ time 
(My.; B. 4, 208; fy 181, 267). — ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ -ಎಲ್ಲಿ. where else? (C.). 
ಎ ಇನ್ನ ನ್‌. -ನು. -ಏನ್‌. what more? what else? hence what ? 

. (Bp, a 15; Bh. 1, 8, 60; B. 3, 59; 5, 112). — 952,82. -ಓಿನ್ಹು. an 
additional or other thing; another [ಇ ನ್ನೊನ್ಹೆ ಮೇಯ ಪ್ರಾ ಇನಲ್ಲಭ 
ನಫ್ಪ ಲಲಿತಾಂಗ ದೇವನೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ದನೆಮ್ಬುದೆನಗಿದೆ ಸನ್ಹೆಯಂ ಹಿ. x 83 va.]. 
(C.; Bp. 25, 33; 58, 39; 61, 35; J. 10, 46; B. 4, 139. 157). — ಇನ್ನೊಬ್ಬ. 
-ಒಬ್ಬ. an additional man; another man; another (C.; Bp. 43, 51). 
= ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓಮ್ಮೆ, once more, again (C.; 8. 3, 23). -- ಇನ್ನೊ 
ರ್ವ. -ಒರ್ವ. = ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಟೂ /121. 


ಇನ್ನ inne. = 98 2. (೪. ಇನ್ನು, the current time). -- ಇನ್ನ ಗಂ. 
(Smd. 295). ಎ ಇನೆಗಂ 0. v., etc. (ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69; J. 9, $i: 10, 
38). ಎಮು ನ್‌ ಇನ್ನೆ ಗಂ ಮುದ್ದು ಗೆಯ್ದ ಈ ವಸುಧೆ (J. 3, 31). -- ಇನ್ನೆ ಬರ. 
= ಇನ್ನ <= (Ram. 6, 53, 20), — a8 ವರಂ. up to this time [ಫೋ 


ಇಜ್‌_ ib 
ತ್ವಚನಂ ಮನೋಮುದಂ ಬೆರಸೊಸೆದಿರ್ದೆವಿನ್ನೆ ವರಮಿನಿ ರಲಾಗದು ಪೋಷೆ 
320, ಡೆ Pb. 3, 21]; (Smd. 295; ಸೀಮಾರ್ಥ Kk. 69). ಇನ್ನೆ ವರಂ ಗುಜಿ3 
ಆದುಡು ಇಲ್ಲ ಕಾಮಕರವಿಮುಕ್ತಬಾಣಹತಿಗೆ (Smd. 296), -- ad, ವಕೆಗೆಂ. 
= 98, ವರಂ. (Smd, 295). 


ಇಪ್‌- ಸ್‌ etc. two. ಇಪ್ಪ ಣ. two fanams, i. 0. nine 


anas and four pays (My.). — ಇಪ್ಪ ತ್ತು "ಇಪ್ಪತ್ತು, ಇರ್ಪತು, ಇರ್ಪತ್ತು. 

(Ch. v. 329; My.). -- ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ. -ಅನೆಯ. twentieth (C.).— 9 
ಪ್ಪತ್ತಯ್ದು. -ಅಯ್ದು. = ಇರ್ಪತ್ತಯ್ದು. twenty-five. ಇಪ್ಪತ್ತಯ್ದು ಅಕ್ಷ 
ರಂಗಳ್‌ (Smd. 4 Cm.). ಇಪ್ಪತ್ತಯ್ದು ತತ್ವಂಗಳ್‌ (Mr. 348). -- ಇಪ್ಪ 
ತ್ತಾಜು. -ಆಜು. = ಇರ್ಪತ್ತಾ ಟು ಸಾತು ಇಪ್ಪತ್ತಾಚಿ ಛನ್ಹಂ (Mr. 
362), ಎಪ್ಪತ್ತು. ಎ ಇಸನತ್ತು. twenty. ಇಪ್ಪತ್ತು ನಖಂಗಳ್‌ (Mr. 348). 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಣ್ಣುಗ (Si, 329). -- ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು. = ಇರ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು. 

twenty-four. ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ (Bp. 3, 64). — ಇಪ್ಪತ್ತು ಪತಾ. 
twenty-three (Ch. ೪. 332). — ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ. twenty lakhs (೫. 4, 205). 


' — ಡಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ. twenty thousand. ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಜಿನಮುನಿಗಳ್‌ 


(Bp. 51, 1). -- ಇಪ್ಪತ್ತೆಣ್ಣು. -ಎಣ್ಣ್ಬು. = ಇರ್ಪತ್ತೆ ಣು. twenty-eight. ಇ 
ಪ್ಪತ್ತೆಣ್ಣು ಭಾಷೆಗಳು (೫. 4, 128).-- ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡು. -ಎರಡು. twenty-two. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸುತಿ (Bp. 19, 10). ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಶ್ರುತಿ (Mr. 78). ಆ ಶ್ರುತಿ 
Sage ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು NxoeaxoF ಅಕ್ಕು (78). — ಇಪ್ಪತ್ತೇ. -ಏಯಿ. ಇ ಇ 


BFS ees. twenty-seven. 9B S ces) ನಕ್ಷತ್ರಂಗಳ್‌ (Mr. 348), — 9 


ಪ್ಪತ್ತೊ ನ್ಹನೆಯ. -ಅನೆಯ. twenty-first. ಇಪ್ಪತ್ತೊನ್ಹನೆಯ ಬೆರಳು, mem- 
ಸ oils (My.).— 93 ಸ್ಸತ್ತೊ ನ್ಡು. -ಒನ್ನು. twenty-one, ಇಪ್ಪತ್ತೊ 
ನ್ಹು ದಿನಂ (Bp. 25, 13). — 93,8232), ಬನು ತ್ತು. twenty-nine 
(ಲಿ. ಇಪ ಸ್ಸತ್ತೊಮ್ಬತ್ತು. = ಇಪ ಪ್ಪತ್ತೊಮ್ಪುತ್ತು. (S- Mhr.). — ಇಶ್ಟತ್ನಾ 
ಲ್ಯ. = ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು. pas 2, ಜಿನರ್‌ (Mr. 348). — ಇಪ್ಪಾನೆ. 
two panes (My.). see Prv 8. ಒಪ್ಪಾನೆ,-- 902,02. two parts or 
portions (C.).— ಇಸ್ಸಿಪ್ಪತ್ತು . akind of rep. twenty and twenty 


(B. 4, 210). 


ಇಪ್ಪ 100೩. -- ಇರುವ, ಇರ್ಪ, ಇಹೆ 1. present relative participle 


of ಇರ್‌ 1. being, etc. ಧನದನ್‌ ಇಪ್ಪ ಆಲಯಂ ಕೈಲಾಸಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ 
(Mr, 55). ಇಪ್ಸ ಪದ (ಸಂಸ್ಥೆ Nn. 137). ಕರ್ವುಗಳ ಸೋಗೆಗಳ ಪಸುರು 
ವೊಗರ್‌ ಆಗಸಕೆ ಪರ್ವುತೆ ಇಪ್ಪ ಆ ನಾಡು (J. 3, 6). ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ನನೆ ಕಡು ಹೆಡ್ಡ ! (Sp.). ಇಫ್ಪನ್ನೆ (Bp. 51, 66). -- ಇಸ್ಟುದು. (Bp. 
53, 37; 60, 48; Nn. “37. ಇಫ್ಟೆ, thou art (Bp. 55, 13). ಇಪ್ಪಂ (60, 41). 
ಇಪ್ಪಳ್‌ (26, 54). ಇಸ್ಪಿರಿ te 31). QB,O (54, 63). 


QR, ippe. 1.= ಹಿಪ್ಪೆ 2. the tree Bassia latifolia Roxb., 


all the parts of which are useful, arrack being distilled 


from the blossoms, oil extracted from the seeds, etc. 
(ಮಧೂಕ, ಲೋಧ್ರ ಪುಷ್ಪ, MBAR, Mr. 140; My.; Tu.; Te.; T. ಇರು 
ಪ್ಸೈ, BOB 9; ನ್‌ ಇರುಫ್ಸೆ, ಇಲಿಶ್ಟೆ). 2, a thorny shrub, com- 
mon in S. Mhr., Capparis. sepiaria L. (Z.). see 320%) 
ಇಪ್ಪೆ, ನೀರಿಫ್ಸೆ. — BO ಗಿಡ. = a8, No. 1. (ಮಧು Si. 433), — ಇಸ್ಸೆ 
ಯ ಮರ. = GR, No. 1. (ಮಧೂಕ, ಗುಡಪುಷ್ಪ, ಮಧುದ್ರುಮ, ವಾನಪ್ರ 
ಸ್ಥ, MBA CO Nr.).— Hoo ಹಣ. (Bp. 18, 16). — ಇಪ್ಟೆಯ ಹಿ. 
ಣಿ. the refuse of ippe set (My.). — ಇಪ್ಟೆಯ ಹುಣಿ. the tas 
fly (C.). — 98,08) ಹೂ. the flower of Bassia latifolia, being full 


of saccharine matter. ಆಲೆ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ a8, e ಹೂವೇ ಸಕ್ಕ 8 (Prv.) 


ಇಷ್ಟೆ ippe. 2. chewing the cud (Tu, see ಸ್ಯಾ ಜಕಿಫ್ಟೆ). 
ಇಜ್‌- 10. = ಇಕ್‌-, etc. 0೪೦. --ಇಬ್ಬಗೆ 1. two divisions or 


parts; the state of being split, sejmnated, etc. (Bp. 32, 24; 61, 28; 
J. 19, 29). ಹೊನಲನ್‌ ಇಬ್ಬಗೆ ಮಾಡುವ ಕಡಲು (ಕೂಪಕ, ವಿದಾರಕ 
Nr.). — ಇಬ್ಬಗೆ. 2... 0೪೦ opinions, two manners or ways (My.; 


ಎಯಾಖ ಚಯ ಟಟ... ಟಿ... ಮು 


೬ ಇತತ 7)" 


a a a ee ee 
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ಎರಡು ತರ C.).— ಇಬ್ಬನ್ಹಿ. of a mixed breed, mongrel: of low 
descent (My.; Te., T.). 2, being double-tongued (My.).— 
ಇಬ್ಬರ್‌. = ಇರ್ಬರ್‌, ಇರ್ವರ್‌. two persons, two. ಭೇದೆ ade 3 
ಹಗೆಯರ ಇಬ್ಬರೊಳಗೆ ವಿರೋಧವನ ಹುಟ್ಟಿಸುಹ (Nr.). — ಇಬ್ಬರು. two 
persons, two (C.; Te. ಇದ್ದರು). ಇಬ್ಬರ ನ್ಯಾಯ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಆಯ... 
ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಏಕಾನ್ತ, ಮೂವರಿದ್ದರೆ ಲೋಕಾನ್ತ (Prvs.). ಎಮುಗಿಬ್ಬರಿಗೆ 
(Bp. 40, 15; 45, 5). 2, ಇಬ್ಬರ್‌ (ಇಬ್ಬರು 1) -ಉ೨9. both (Bp. 
23, 35; ೮.). -- ಇಬ್ಬರುಂ. `ಇಬ್ಬರ್‌-ಉಂ ic ಇಬ್ಬ ರೂ. (Bp. 23, 28). 
ಇಬ್ಬರೂ, ಇಬ್ಬರ್‌ (ಇಬ್ಬರು 1)-ಊ 7. both. ಸಾಲವ ಕೊಡುವವನೂ 
ಸಾಲವ Faw Ado ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮರ್ಣ aso, ಅಧಮರ್ಣ ಎನ್ನೂ 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). ತನ್ಹೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಾ (Si. 194),-- ಇಬ್ಬಳ. 
two 0೩1೩5 (ಒನ್ದು ವಾಹ Nr.; My.; see Si, 329; Bp. 29, 9).— 9 
ಬ್ಬಾಗ. = QFN. two parts; the state of being separated, split, 
etc. (B, 3, 10. 16; 5, 24; J. 7, 46).— ಇಬ್ಬಾಯಿ. two mouths, (two 


edges). ಇಬ್ಬಾಯಿ ಇದ್ದವನ ಕುಬ್ಬಾಟ ಬಹಳ (೫೧%). — ಇಬ್ಬಾಯಿಹಕ್ಕಿ. : 


the hornbill, Meniceros bicornis (Bd.). — ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು. rep. two 
and two persons (B. 5, 265). 


ಇಬಡಿ ibadi. = ಇಬ್ಬಡಿ, ಬೀಟಿ 1. ೩ kind of black-wood 
tree, Dalbergia latifolia Roxb. (Z.). 

ಇಬತ್ತಿ 1೩1! ಎ.ಈಬೂತಿ, ಊಬತ್ತಿ. Tbh. of ವಿಭೂತಿ (C.). 

ಇಬ್ಬಡಿ ibbadi.= ಇಬಡಿ. (My.; Te. ಇಬ್ಬಡೆ). 

ಇಬ್ಬಸಿ ibbani. = ಇಬ್ಬನ್ನಿ 808,288 dew (My.; ಮಂಜು 
G.; fr. ಎಜೆ 3೩೧6 ಪನಿ 27). 

ಇಬ್ಬನ್ನಿ ibbanni. = ಇಬ್ಬನಿ. (5, Mhr.; B. 4, 207). 

ಇಬ್ಬರ್‌ 10088. two persons. see ೩ ಇಬ್‌-, 

ಇಬ್ಬುಡ್ಲು 10000101. (Tu.).— ಇಬ್ಬುಡ್ಲುಬಳ್ಳಿ.. ೩ climbing 
herb, the Melon plant, Cucumis melo Lin. (St. & ೫1). 

ಇಿಭ ibha. an elephant (ಆನೆ Nn. 153). 2, a kind of vicchitticitra 
(Kavy. 111, 2, B, 57. 60 seq.). 3, N. of an Asura. 

ಇಭಗತಿ ibha-gati. a female with the dignified gait of an ele- 
phant (Ch. ೪. 147). 2, the gait of an elephant. 

ಇಭಗವಂನೆ ibha-gamane. = ಇಭಗತಿ No.1. see ಮದವದಿಭಗಮನೆ. 

ಇಭದೈತ್ಯ ibha-daitya. = ಇಭಾಸುರ, ಗಜಾಸುರ. (Bp. 21, 43). 

ಇಭನಗರ ibha-nagara. = ಇಭಪುರ (J. 24, 46; also ಇಭನಗರಿ, 2, 47). 

ಇಭಪುರ ibha-pura. = ಇಭಪುರಿ. (Bh. 1, 7, 13; J. 13, 22). 

ಇಭಪುರಿ ibha-puri. = ಹಸ್ತಿನಾಪುರ. (Bh. 1, 8, 3). 

ಇಭವಯಿಖ ibha-mukha. Ganapati (J. 8, 11). 

ಇಭವಕ್ತ್ರ ibha-vaktra. = ಇಭಮುಖ. (54೪. 1, 7). 

ಇಭವೈರಿ ibha-vairi. a lion (Bp. 52, 38). 2, Siva. 

ಇಭಹಸ್ತ ibha-hasta. an elephant’s trunk (ಆನೆಯ ಕೆಯ Nn. 131). 

ಇಭಾನ್ತ ಕ ibha-antaka. ಎ ಇಭವೈರಿ No. 1. (Rév. 5, 119). 

ಇಭಾಸುರ ibha-asura. = ಇಭದೈತ್ಯ. (Bp. 1, 45; 22, 13). 

ಇಭಿ ibhi. a female elephant. 

0%, ibhya. rich, wealthy. 

ಇಮಾ್‌- im. 1. ಎ Qs*-, etc. two.— ಇಮ್ಮಗಲು. two or both 
sides. ಇನ್ಮುಗಲುಚೀಲ, a double bag to put over a bullock’s 
back (S. Mhr.).— ಇಮ್ಮಡಿ. ಎ-ಇರ್ಮಡಿ. two folds; the state of 
being two-fold or double; twice as much (C.). ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತ ದಿನ್ಹ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ದಣ್ಣವು (ದ್ವಿಪಾದ್ಕ Nr.). see Bp. 4, 60; 
5, 64; 28, 10. 39; 47, 25; Bh. 2, 13, 17; Ch. v. 69; Gri. 6 48; J, 


15, 6. — BH, AF. = ಇಮ್ಮಡಿ (C.).— ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾಡು. to make’ 











@22, impu 


two folds, etc. (= ಇಮ್ಮಡಿಸು, C.).— ಇಮ್ಮಡಿಸು. = ಇರ್ಮಡಿಸು. 
to make two folds or two-fold; to do twice as much; to double 
(My.; Te. ಇಬ್ಬಡಿಂಚು, ಇಮ್ಮಡಿಂಚು); 10 become two-fold, etc. 
(My.). see Abh. P. 9, 40; Bp. 2, 39; 11, 37; 12, 7; 14, 6; 23, 37; 
42, 19; 43, 71; 50, 28. 32; 52, 5; 56, 40; 57, 62; J. 4, 11; 22, 11; 31, 
76; 32, 45; 33, 36.— ಇಮ್ಮನ. a double mind, two thoughts, mental 
uncertainty (C.). [ಒಮ್ಮನವಾದರೆ ಒಡನೆ ನುಡಿನನು; ಇಮ್ಮನವಾದರೆ 
ನುಡಿಯನು ೫%. 115).--ಇಮ್ಮಿಗಿಲ್‌. twice as much (J. 12, 23). 
— ಇಮ್ಮೆಯರ್‌. = QF OSI. two bodies; two sides; both sides, 
especially of a cloth (5. Mhr.). — ಇಮ್ಮೆಯ್ನಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆ. show- 
ing both sides of the body (Bh. 9, 2, 15).— ಇಮ್ಮೆಯ್ದ್ವೋಡು. 
a double coat of mail (Bh. 8, 24, 6). --ಇಇಮ್ಮೊನೆಗಾಣ್‌. -ಮೊನೆ 
ಕಾಣ್‌. to show, or have, two points (Cpr. 10, 80). 


aais*- im. 2.= (ಇಜ್‌-), etc. sweetness, etc. -ga,9. 
#0 grow nicely or well enlarged (Cpr. 4, 48). — ಇಮ್ಬುಳಿ. 
ಪುಳಿ. ಈಮ್ಮುಳಿ, 6. ೪.-- ಇಮ್ಮಾವು. (Smad. 213. 89; Ct. 11, 68). 
a sweet mango, the tree and its fruit [ಬೀಯವಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು 
ಮಿಮ್ಮಾವುಗಳುಮೆನ್ನೊಡಿಂ ಪೆಜಿತಾವುದು ಸಂಸಾರಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಫಲಂ 
Pb. 1,.55; Ap. 11, 68]. (ನಿಜಂಗ, ಮಾಕನ್ನ Sm. 26). ಕಮ್ಮಂಗಣೆ 
od ಎಚ್ಚಪನ್‌ ain, OS ಪೊದಣಕೊಳ್‌ ಇರ್ದು (Smd. 210). ಕಲ್ಲೆಲ್ಲಂ 
ಕಿಸುಗಲ್‌, ಮರನೆಲ್ಲಂ ಮಾವಿಮ್ಮಾವು (84), ಇನ್ಮಾವಿನ ಎಳೆದಳಿರ ಪೊಳೆವ 
ಪೂಗುಡಿ (Cpr. 7, 92 va.). [-ಇಮೆಳಸು. sweet growth, delight- 
ful growth; fertile growth.  ನಾಡಕಾಡ ಬೆಳಸಿವ್ಬೆ a ವಿಷಯಾನ್ತ 
ರಾಳದೊಳ್‌. Pb. 1, 54].— @530,0%. an entreaty in sweet, 
humble words (Abh. ೫, 15, 66). 


ಇಮರಿಸು imarisu. to cause to evaporate, etc. (My.). 


ಇವರು imaru.= ಇಗರು 1, (ಇಂಗು 1), ಇಮಿರು, ಇಮುರು. 
to evaporate in boiling, to dry up (102); to dis- 
appear, as a, boil (My.); to wane, to waste away 
(S. Mbr.). 


fancod8 imarati. an edifice; a palace or mansion (B. 4, 146; 
5, 212. 219; Mhr., H.; ಗೋಪುರ €.).. 


NIG) imiru. ಎ Axo, etc. (My.). 
ಇಮುರು imuru.= ಇವುರು, etc. (My.). 


ಇವೆ ime.= ಎಮೈೆ etc. the eyelid (T. ಇಮೈೈ, ಇದರ, ಏಡು; 
M. 23), ಚಿಮ್ಮೆ eyelash; Tu. 9289, eyelash; R.). 


S22, impi. @>,A@. the Chinese sugar-cane, Sorghum 
saccharatum Moench, (St. & Pl.). 


ಇಮ್ಬು 17100. = ಇಮ್ಮು 1, ಇಮ್ಮು, RF. sweetness; 
agreeableness, pleasantness, charm (ಸವಿ Kk. 72; Sm. 65; 
My.;Te.,Tu.; see 90-,Q%m*-;Te. GOR, pleasure, satisfaction). 
[ಬ್ರತದಿನ್ದಂ ಪಡೆದಿನ್ಹ್ರಲೋಕ ವಿಭವಂ ಮುನ್ನಾದ ದೇವಾಂಗನಾತತಿಯಿನ್ಹ 
ನ್ಹಿನಿತಿಮ್ಪು ನೀಯದು Ap. 2, 76]. 22,8 (Rév. 13, 104). ಇವ್ಸಿನಿಂ. 
(Sm. 76). ಇಮ್ಬು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಮ್ಪು (Prv.). see Bp. 1, 7; 3, 4; 6, 8; 
61, 19; J. 1, 12; 3, 3; 6, 21; 15, 17; 31, 23; 33, 8; Grj. 2, 106 va. 
--ಇವ್ಪುಡರ್‌. .ಅಡರ್‌. agreeableness to arise (Bp. 25, 8; Rév. 
8, 23). — ಇಮ್ಬು Md. -ಉಗು. to spread about or create pleasant- 
ness, pleasantness to be created (Bp. 1, 48; 35, 3; 42, 15; 55, 51 
61, 41). — ಇಮ್ಬುವಡೆ. -ಪಡೆ. to obtain pleasantness, to become; 
nice, etc. (J. 31, 7).— @a),%.-OA pleasantness to appear 
(Bp. 46, 54). . 








ಇಮ್ಟುವತಿ impu-vati 


ಇಮು್ಪುವತಿ 108-7೩0. N. of a plant (320, Mr. 116, ೦. ೬. ಸಮ್ಮೆ?. 


ಇವ್ಬು 111108. = ಇಮ್ಬು 2. expansion, width, breadth, 
magnitude (My.). ಹಾರುವರಿಗೆ ಎಲೆ (leaf-plate) ಇನ್ಬು, ಒಕ್ಕಲಿ 
ಗರಿಗೆ ಕಣ ಇಮ್ಬು (Prv.). [2, a variety of jack fruit having 
loose and soft pod inside, as different from ಬಕ್ಕೆ 
variety of jack]. 

ಇವ್ಬುನೆ imbane. = ಇನ್ಮನೆ. 


ಇಮ್ಬು imbu. 1. - GA»). (7೬). [ಶೇಷಾಕ್ಸೃತೌಘದ್ರವನೆ ತಮಗ 
ಮಿತ್ತತ್ತಿಮ್ಬುನೆಮ್ಬನ್ನೆ ಗಂ Ph. 14,16; 4, 17 1೩]. ಇಮ್ಬಿನ ಪದ್ಮೆಮುಖೀ! 
(Ch. ೪. 184). GA Ao ಕಲ್ಲಾಯ್ತನ್‌ ಎನ್ನು ವಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಸಕಂ; ಇಳೆಗೆ 
ಇಮ್ಟಾದ ಪರಿಚಾರಕರ್ಗೆ ಅಚ್ಚುಳಾಯ್ತರ್‌ (Kk. 36; also9). see Sp. 5. 
ಮಾಳಿಗೆ. J. 9, 28; Ch. v. 53; Rév. 2, 49;  Abh. P. 5, 10.— 9 
35), 699, 062, to know or observe a pleasing manner (V. 
9, 9).— ಇಮ್ಮ್ಬುಗಿಡು. —%@o. beauty to be lost: 
(Cpr. 9, 5).— ಇಮ್ಬು Ser. - Tee. 
beautiful (Rév. 3, 29). 


ಇಮ್ಬು imbu. 2. = Badd). a halting or resting place; 
a home; a place; space, room (a3, ಇಕೆ Ps ಹಕ್ಕೆ, ತಾಣ, 
ಬೀಡು, etc, ಅಶ್ರಯ Sm. 58; Kk. 64; Te. ಇಮ್ಮು ). [mand 
ನಣೆಯೊಳಿಮ್ಬಿಂ `ಸೇಡುತ್ತು © ತೀವ್ರಮಾಗೆ ಬಣ್ಣಿಯ 'ಬರವಂ ನೋಡು 
ತ್ತಿರ್ದಾ Pb. ನ 28; 12, 2]. ಕಣ್ಣ ಇನ್ಬಿಗೆ ಗಿ. 3,17). see Prv, 
8. ಬಮ್ಬು; Grj. 10, 77 va. — 5509, TH. ಜ್‌ ಗು. to become a rest- 
ing place or shelter [ಸಮ್ಬೋ ಧನೆ ದೀರ್ಫೋಕ್ತಿಯೊಳಿಮ್ಪಾಗಿಕೆ ಬರ್ಕುಂ 
Kr. 2, 23; Pb. 2, 15]; (Bp. 8, 18; 57, 54); 
a place (54,10). 2, to appear (or to become extensive 
Rév. 11, 67; 13, 75; or is ಇಮ್ಬು 1 meant ?). 
give room (C ).--ಇಮ್ಬಿಡು. -ಇಡು. to deposit (Grj. 4, 104; 
J. 18, 63). — ಇಮ್ಬು Boss, to seize a place [QIN ಮರಲ್ವ ಲಲ್ಲ 
ಯಿಪ ಕಾಲ್ವಿಡಿನೆಮ್ಬುದನಿಮ್ಬುಕೆಯ್ಜುಳಂಕರಣವಿಳಾಸಮಂ ವೆರೆವ Ap. 
3, 4]. (ಸ್ಥಾನಸಂಗ್ರಹ Smd. Dh.). - ಇಮ್ಟು ಕೊಡು. -ಇ 
ಮ್ಬುಗೊಡು No.1. (C.). ನಡೆಯಲ್‌ ಇವ್ಬುಂ ಕೊಡದ ಜರಿಗಳ್‌ 
(Raghc. 17, 56). — ಇಮ್ಬು ಗೆಯ್ಸು. 10 put (Sgv. 1, 79 va.) — ಇಮ್ಬು 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to give place, to make room (Bp. 4, 4). 2, to 
afford room or shelter (Grj. 2, 106 va.). ತ್ಕ, 
commit (J. 13, 59). — ಇಮ್ಬು ಗೊಳ್‌, ಕೊಳ್‌, 
place or room. 


(Ch. v. 182). 


to lose beauty 
ಈ 
to become pleasant or 


to be or become 


3, to go aside, to 


to deliver, to 
to lay hold of 
2, to lay hold of, to seize (Bp. 26, 22). 3, to 
be extended (59, 17); to be extensive (Rév. 8, 2). 4, to be- 
take oneself to, to have recourse to, to occupy (J. 8, 20; 11, 9; 
26, 10--ಇಮ್ಬುಗೊಳಿಸು. ೨ಕೊಳಿಸು. to place (Grj. 10, 61 va.). 
— ಇಮ್ಸುವಡೆ. -ಪಡೆ. to be extended, to become great [ಒಡ್ಡಿ 3 
ಸೆರ್ಮೊಲೆ ತೆಳ್ವಸಿಜ೯ ಕರಂ said QS) ನಿಮ್ಬುವಡೆದೊಳ್ಹೊಡೆ Pb, 
1, 108]; (Grj. 6, 56 va.; Rév. 6, 11). 2, (Grj. 10 
77 va.; R&v. 2, 8 va.; 13, 71 va.). 3, to settle or be in a place 
(Rév. 2, 8 va.). 


ಇಮ್ಮು imbu. 3. = ded, 2: 
ಕೆಯ್‌. = ಎಮ್ಬು Boss. to do what was said, 
ಇಮ್ಬು ಕೆಯ್ದನ್‌ ಎನ್ನು, AH2Wo ಮಾಡಿದಂ (Smd. II; 
Abh. P. 14, 193; Te, ಇಯ್ಯೆ ಕೊನು, 
ಇಡಿ 1). 

*ಇಮ್ಬು imbu. 4. a favourable situation. 
ಸನ್ಬ್ಪೋಳಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಇನ್ಬಿನಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ 8%. 933. 


to appear 


a saying, a word. — ಇಮ್ಬು 


to assent. 
Kk. 87; 


to consent; see T. s. 


ಸಮ್ಟೊಳಿ 
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ಇಮ್ಮನೆ immane. = ಇನ್ಟು ನೆ. (Smd. 109, 389). in a sweet, 


pleasant, agreeable or proper manner. [ಸುರಾಂಗನೆಯರ್‌ 
ನಿಜನದನಮನಿಮ್ಮನೆ ayo ges? Wado esd, FO ಪರಿಚ್ಯುತನಾದಂ Ap. 6, 20). 


Bro, Bet immida]. a sweet or lovely female. (Smd. 245). 


R00, immu. = ಇಮ್ಚು, etc. sweetness, etc.; ambrosia 
(ಅಮೃತ Ct. I, 82; Te. ann, suitableness). 


aso, Imme=BANoF 1. twice. [ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲದಿನ್ಮೆಯುಣ್ಟಿ ಪೂಜೆ? 
Cy. 1263]. ಇಮ್ಮೆ ಮದುವೆಯಾದವಳು (ಪುನರ್ಭೂ Nr.). 

ಇಯ" iyat. so large; so much. 

ಇಯತ್ತೆ 

*ಇಯತ್ತೆ iyatte. 2. 


ಇರ್‌ ir. 1.= 0 1, ಇಲ್‌ 1. to be, to exist; to rest, 


to remain, to stay; to hesitate; to linger, to delay 
(ಸ್ಥಾಯಾಭಾವ Smd. Dh.; ನಿಲ್‌ Smd. 101. 142. 381. 390 Cm,; T., 

M. ಇರು). participle negative ಇರ ಅದೆ (Smd. 73) or ಇರದೆ 
(79, 101, 142, etc.); imperative ಇರು (270. 272. 115; Bp. 28, 10; 
41, 29), ಇರ್‌. (Rév. 13, 8; J. 28, 45); ಇರಲಿಂ (Smd. 68), ಇರಲಿ 
(Bh. 1, 8, 57; 2, 13, 37; Bp. 39, 47; ೫. 4, 91; 5, 110); (ಇರಿಂ), [ಇ 
ನ್ನ್ನಾರುಮಿದರ್ಶೆ ವಕ್ರಿಸದಿರಿಂ Pb. 1, 1141. ಇರಿ (My.; Bp. 1, 44; 3, 78; 
4, 4; 12, 44; 22, 48; 37, 39; 51, 26; 53, 19; 54, 8; 55, 38; 56, 15. 16, 
19; 58, 39; Bh. 1, 10, 80); [ಇರೆ- ಶ್ರೀ ತಳ್ತು ರದೊಳ್‌ FOR, ಭಜಾತ 
ದ್ಯುತಿಬಳಸಿ ಕಾಣ್ಮಪಟದನ್ನಿರೆ Kr. 1. 1; ತಲೆಯನುಗುರಿಸುತ್ತು ಮಿರೆಯಿರೆ 
Pb. 1, 104va.J. ಇರ್ರಿ (5, Mhr.; 80. 2, 14: 3, 15; 4, 17; My. 
occasionally); ಇರ್ಕೆ [ಇನೆ ತನ್ನ ಕೂೊರಸಿಯೊಳಡುರ್ತು ಕೊನ್ನಸಿಯಳಿರ್ಕ 
ಸಿಯೊಳ್‌. Pb. 1, 61. (Smd. 269; Grj. 4, 50; 6, 33); present 
ಇರ್ದಪಂ (J. 29, 23; 31, 28), ಇರ್ದೆಪರ್‌ (3, 31), ಇರ್ದಹಂ (Bp. 4, 
48; 16, 2. 28), ಇದ್ದಾನೆ, ಇದ್ದಾನೆ q. ೪೫.) present and future ಇರ್ಪ 
(Smd. 75), ಇರ್ಪುದು (264. 280), ಇರ್ಪುವು (59), ಇರ್ಪಂ (275), ಇರ್ಪ 
ರ್‌ (22), ಇರ್ಪಿರ್‌ (112), ಇರ್ಪಿರಿ (Bp. 55, 41), (ಇರುವ ೮.), ಇಪ್ಪ 
0.೪೫, ಇಹಂ. ಉ, ಇರ್ಕುಂ (Smd. 23. 46. 76), ಇರ್ಕು (Bp. 5, 29), 
ಇಕ್ಕು ೦೮.೪೫) ೫.೧. ಇರ್ದು [sao ನನ ಪ್ರದೀಪನಾಗಿರ್ದವಾರ್ಯಪೀ 
ರ್ಯಂಗೆ ಬದ್ದೆಗಂ ಪಿರಿಯಮಗಂ Pb. 1, 23]; (Smd.; J. 3, 25), 
(ಇದ್ದು q. v.), ಇರ್ದೆ (relative P. ನ.; Smd. 64. 128), ಇರ್ದೆಂ (64. 
157. 167. 280), BFS, (266), ABFA [ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೆಮ್ಟಿನ್ಗ 
ಗುನ್ಹಲೆಯಾಗಿರ್ದುದು Bex ದಮ್ಬತಿ ರತಶ್ರ್ರೀಸುನ್ಹರಂ ಮನ್ಹರಂ Ap. 1, 501; 
(J. 25,3), (ಇತ್ತು 0.೪). ಇರ್ದುದಂ (Smd. 195); ಇರ್ದುದಣ30 
(60). [ಪರಿಗತನಗೆಯಿನ್ಸಿರ್ದ್ದೆಂ Todd ase ರದಿನ್ನವೆ:ಅಗಿ ಮುಖದಾವ 
ಕೆಯಂ Kr. 1, 9; ಇರ್ಪ್ಸ-. ಪೊಸತಲರ್ದ ಬಚಿಳಿಯ ತಾವಗೆಣಿಸಲ್ಗಳ 
ನಡುವಿರ್ಪ ಸಿರಿಯುಮಾಕೆಯ ಕೆಲದೊಳ್‌ ನಸುಮಸುಳ್ಣು ತೋರ್ಪಳೆನೆ 
Pb. 1, 40]. ಇರ್ಪುದು (ಅಸ್ಕ್ಯೆ, ಅಸನೆ, ಸ್ಥಿತಿ Nr.). ಬತ್ತಲೆ ಇರ್ದವಳು 
(ನಗ್ನಿಕೆ Nr.). see €. 8. Bp. 21, 41; 29, 29; 55, 4; 57, 49; 58, 64; 
J. 2, 65; 3, 36. 37; 17, 20; 28, 26. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ದ ಇರ 
ಬೇಕು; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ದ ಇದ್ದರೆ; ಅವರೆಲ್ಲರು ಪ್ರೀತಿಯಿನ್ನ 
ಇರುವದಣಾನ್ಹ (8. 2, 41). ಅನನ್ದದಿನ್ನ.ಇರ್‌ (see 5. BSS); MNOS, 
ಇರ್ಪೆ೦ (Rév. 4, 117). see about the use of ಇರ್‌. and ಇರು in 
connexion with ಆಗಿ s. ಆಗು 1, and also the instances s, ಇದ್ದು. 
೨-ಇರಗೊಡು. -ಕೊಡು. to allow to be or to remain (8. 4, 25). 
— ಇರವೇಡ. ಬೇಡ. do not be! [3 Oodeda ಸಕ್ನತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೆ 
ನೆಟ್ಟನೆ ಬಾರ್ತೆಯಪ್ಪೊಡಿನ್ನಿನ್ತಿ ರವೇಡ Pb. 1, 1181; (Bp. 45, 35; 52, 21; 
58, 34). [—@dadees™. _ಹೇಟ್‌, ಮನದೊಳ್‌ Sesssoces? tes, ಯೊ 
ಳ್‌ ಕೂಡಿರವೇಲಕಿನೆಮ್ಬುದಿದು ದೆಕ್ಸಿಣ ಮಾರ್ಗ ವಿಚಕ್ಷ ಣೋದಿತಂ Kr. 


11೩1-16. 1. quantity. 


a class, standard. 


ಜಾರ ಮಾಸ ತ ತನ್ನ 
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2, 102]. ಇರವೇಟ್ಯು. -ಂ.-ಬೇಯ್ಕು. -ಂ. do be! (Bp. 37, 5; 53, 17). 
ಇರಿರ್‌. rep. ಇರ್ದಿರ್ದು (Bp. 57, 12).-- ಇರಲ್‌. -ಲು. being re- 
ಕಟ್ಟೆ ತುಮ್ಬಿದೆ ಮೇಲೆ ಚಣಮಾತ್ರರ್ಮ ಇರಲಿಲ್ಲ (Dp. 4). 
ಇಡಲ್ಬಡು. = ಇರ್‌. (Sma. 299. 300). x rh of. ಇರ್ದ-ಅನ್ರೆ- 
ರ. to be as he, she, it, etc. used to be. ಮನೆಯೊಳ್‌ BAF 
A, Dor ಜೀವಂ ತನುನನ್‌ ಅಗಲಿದ ಚಿಕ್ಕ ಮಾದಣ್ಣ ೦. (Bp. 47, sum). 
BFA, ರ್ದು may occasionally be translated by «without an 


maining. 


apparent cause, all at once, suddenly”, ¢. g. ಈ ಬಲುಗುತ್ತ ನರ್‌ 
ಇರ್ದನ್ರಿರ್ದು ನಿನಗೆ ಎನ್ನಾಯಿತು, ಎಲೆ, ಕನ್ನ? (Bn. 15, 19).-- ಇರ್ದಹಗೆ. 
-ಅಹಗೆ. just as he, she, it was, just as they were (Bp. 61, 38). 
Of. ಇಜು 1. 


ಎರ್‌ ir. 2. affix for the formation of the plural 
(of. -ದಿರ್‌, -ವಿರ್‌), e. g. Bed of, ತೋಶ್ನಿರ್‌ (Smd. 120). ಸಾಯಿರ 
ಪೆಣ್ಣಿ ರ್‌ (111), ಸುರಸಾಲಯಆಗಳಿರ್‌, ದೆಸೆಗಳಿರ್‌, ದೇವಿಯರಿರ್‌, etc. 
(see 5.-ಇರ 1). 


—-90° im 3.—-%901. affix for. the formation of*the 
second person plural, «. g. ಪೊರ್ದುವಪಿರ್‌, ತಿರ್ದುವಿರ್‌ (Smd. 
255), ನುಡಿದಿರ್‌ (61), ಬೇಡಿದಿ೦್‌ (91), NewHoX (153), ಒಳ್ಳಿದಿರ್‌, 
ಒಳ್ಳೆ ದರಿರ್‌, Heo, ಪೆಜಿಕಿದರಿರಳ, etc. (257), ಕೂರಿದಿರ್‌, ಕೂರಿದರಿರ್‌ 
(258), ಅಪ್ತರಿರ*, etc. (258), ಪೇರ್‌, WA Of (263). 0220008 ? 
(153). ಕೇಳಿರೆ? (153. 163). 


ಆರ 172-೩14. 1. ಎ -೮ಅರಾ. [an honorific affix employed in the 
vocative case]. (Smd. 153). ಸುರಸಾಲಯಂಗಳಿರ! ದೇವಿಯರಿರ! 
(112). ದೆಸೆಗಳಿರ, SoA Cd! (153). ಮುನಿಗಳಿರ! (Bp. 1, 44). 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಹೀನರಿರ! (3, 82). ಗನ್ಫರ್ವರಿರ! (34,9). ಮರಗಳಿರೆ! (45, 42). 
ದುರುಳರಿರ! (50, 49).— ಇರಾಗಮ. -ಆಗನು,. 
(Smd, 152). 


ಇರ- ira. 2.=3002-, etc. two. — ಇರವನ್ತಿ. -ಪಸ್ತಿ.- ಇರವನ್ತಿಗೆ 
q. ೪, ಇರುವತಿಗೆ, ಇರುವನ್ತಿಗೆ, ಇರುವಯ್ತಿ, aNFa A. (a plant of) 
a set or collection of five and two, or of seven (this name 
being an imitation of 82,6; ನವಮಾಲಿಕೆ Mr. 126, ಅಜ್ಜಿ ಗೆ Sm. 27). 
see ಕಾಡ ಇರವನ್ತಿ; Grj. 5, 71. 72.— AIR A. ಪಸ್ತಿಗೆ- ಇರವಕನ್ತಿ, 
etc. the many flowered Nykthanthes, double jasmine, Jasmi- 
num sambac (ಸಪ್ತ 8, ನನಮಾಲಿಕೆ Nr.; ಅಜ್ಜಿ ಗೆ Ss.; ಹೆಜ್ಜಾ ಜಿ Si. 
139). see MAIN A.— ಇರವಾರ.- ಇರುವಾರ. q. v. atme. ಕೆಟ್ಟು, 
ಪುರವಾರ ಸೇರಿದ (Prv.). 


ಇರಚು 17೩08. -- ಇರಸು, etc. (My.). 

ಇರಟು 1880. -- ಇರಳು, etc. (T. ಇರಟ್ಟು, ಇರುಟ್ಟು; R.). 

ead irana. = ಇರಿಣ. (G.).. 

90%) irapu.= ಇರವು. (Mr. 82). 

ಇರಮ್ಮದ iram-mada. = ರಮ್ಮದ. a flash of lightning. 

ಇರವಸ್ರಿ iravanti. ಇರವದ್ತಿಗೆ. see ೩. ad 2- 

ಇರವು ir-a-vu. = 90%). 
support; state, condition, system (Smd. 247).(ಸ್ಥಿ ತಅಧಿಷ್ಕಾನ 
Nr.; ಆಶ್ರಯ Nr; ಸ್ಥಿತಿ Nn. 154). [Kr. 3, 151; ಒನ್ಹೆ ಡೆಯೊಳಿರ್ಪಿರ 
ವಿಂಗುಮ್ಮಳಿಸಿ Pb. 4, 10; Ap. 2, 53]. 3a, ರವು (ಸ್ಥಿ ತಿವ್ಯ ವಸ್ಥೆ Mr. 
486). ಸಹ ಇರವಿನಲ್ಲಿ waz, ಎನಿಸುಗು (Nr.). ತ ಡಂ ಗರ್ಗ 
ಟದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೆ ಇರವು (Smd, 76). ಆಯಿರ್ದ (-ಇರ್ದ) ses dae | 


ಪರಮಾಯುಷ್ಯಾನ್ತ ಮ್ಬ ರಂ ನಿರಾಕುಲಮಾಗಿ ಇರ್ಪ ಆಯಿರವಿನ mo 
ಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಮಂ ನೋನಿಸಿದಂ (64. 128). ಸನ್ಯಾಸ ತನಗೆ 


the augment ಇರ 


being; staying, resting; 





ಇರಿಸು irisu = 


ಮ್ಬುವನ್ಯಾಯನುಡಿ ಯಾಕೆ? ಉನ್ನ ತದೇವರಿರವಣಾಯ! ತನ್ನೊಡಲದ 
ನ್ಯಾಯದಿರವು ! (Sp.). see Grj. 4, 41; Bp. 2, 40. 45; 3, 28. 39. 53 
19, 82; 20, 15; 22, 55; 23, 42; 29, 29; 30, 24; 35, 42; 38, 43b.; 40, 58. 
60; 43, 2; 51, 24; 57, 15; 61, 72; 84%. 4, 79; 5, 132; 8, 109; 11, 7; 
Bh. 1, 8, 5. 64 70; J. 2, 15; 5, 32; 18, 27; 24, $2. 59; 32, 26. 

ಇರಸಾಲಂ 1೩5810, 
ಸಾಲು, ಇರ್ಸಾಲು; Mhr. ಇರಸಾಲ). 

ಇರಸು 17೩60. (ಇಐಸು?). - ಇರಚು, ಇರಿಚು, ಇರುಚು, ಇರ್ಜೆ, 
ಇರ್ಚು. an iron axle-tree (5. Mhr.; Te. ಇರುಸು; T. ಇರುಜು). 
of. ಎರಕೋಲು. 8. ಎರ3 and the T. s, ಎರೆ 1 ೫೦. 1. 


ಇರಳು 10810, = ಇರಟು, ಇರುಳ್‌ ೧. v., ಇರುಳು, ಇರ್ಳು. night 
(೮.; of. ೫. ಇರವು, ಇರಾ).-- ಇರಳುಗಣ್ಣು. ಕಣ್ಣು. an eye that is 
blind at night (C.).— ad@oAex, -ಕೆಲಸ. night work (C.). 
—%90¢) ಪಗಲುಂ. night and day (Bp. 47, 4). 


ಇರಾ 17-85. -ಇರ 1. ದೇವಿಯರಿರಾ! (Smd. 112). 
ಳಿರಾ! (Bp. 21, 10). ವಾಹಕರಿರಾ! (59, 40). 

ಇರಾದಾ 11868, purpose, design, intention; will, accord (My. 
Br.; Mhr., H.). 

ಇರಾದೆ 18866. = ಇರಾದಾ. (My.). 

ಆರಿ 103-111. 1. an affix of the second person 7101೩] 
of the present and future, ¢. g. %2 80 (Bp. 10, 15), 
ಹೋದೆಹಿರಿ (38, 20), ಮಾಡುವಿರಿ (39, 57), ಅಹಿರಿ (39, 48. 60), 
ಕರೆಯಿರಿ (48, 22), ಹೋಹಿರಿ (56, 24); and of that of the 
imperfect, e. g. ಇಟುಹಿದಿರಿ (Bp. 11, 45), ಕಳುಹಿದಿರಿ (48, 23), 
ಬರಿಸಿದಿರಿ (50, 64), ಬಯಸಿದಿರಿ (56, 21), ಓವಿದಿರಿ (57, 63). of. -ಈರಿ 3. 

ರಿ 111. 2. ಎಐ -ಇ. 10, -2ಇಂ 6; -ಅರಿ 8. [pl. of the verb ಇರ್‌ 1, 
in second person]. ೩ common termination of the second 


a remittance to the treasury (C.; Br. ಇರು 


ಜಡರುಗ 


person plural of the imperative, 6. 8. ತೊಲಗಿರಿ (Bp. 21, 10). 
ಕುಳ್ಳಿರಿ (8, 3). ಹೇರಿ (45, 42), ಹೋಗಿರಿ (51, 69; ೫. 2, 53), ನೋ 
ಡಿರಿ (8. 2, 23), 38006320200 (2, 30)), ತಿಳಿಯಿರಿ (4, 194). 


ಇರಿ iri. 3. ಎ-ಅರಿ8, -ಇ15, an honorific affix, generally 
added to the end of any final word which is emplo- 
yed in addressing a superior or a dear person, 
e. g. ಬನ್ನಿರಿ (Bp. 32, 17; 56, 30), ಬೇಡಿರಿ (೫. 2, 53), ಏನಿರಿ, ಹೌದಿರಿ, 
ಇಲ್ಲಿರಿ, ಸಾಕಿರಿ, GAO, ನಾಳಿರಿ, ಸಲಾಮಿರಿ, ಹೋಗುತ್ತೆ a9, ಬರುತ್ತೇ ನಿರಿ, 
ಹೋಗುತ್ತಾ ನಿರಿ, etc. 


ಇರಿ iri. 4.=9e2 7. to give forth, to emit, to rain (ಕಣಕ 
Ct. I, 43; ಕಜಕಿವುದು Ss.). see ಅನ್ಬಿರಿವಿಡು. 

ಇರಿಚು 11100. = ಇರಸು, etc. (My.). 

ಇರಿಣ 1108. = ಇರಣ. a spot with saline soil; a barren soil. 2, a desert. 


ಇರಿಸು irisu. 1. to cause to be or to stay; to let remain; 
to place, to put, to deposit [ಆ ನೃಪತಿ ನಿಚ್ಚಲಯ್ನೂ ಜಕಾನೆಯ 
ನವಗಾಹಮಿರಿಸುವಂ ಬೋದನದೊಳ್‌ Pb. 1, 17; Ap. 4, 47 va.]. (ಬರ್ಯ 
Ct. 1, 39). ಇರಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನ್ಯಸ್ತ, ನಿಸೃಷ್ಟ); ನೆಲಹಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್‌ ಪ 
ಟ್ಟುದು (words, 38,9 Nr.). ಕ್ಷಳನಂ ವಿಕಲ್ಪದಿನ್‌ GOR ಬಾರದು (Smd. 
13). ಇರಿಸಿಂ! (270). ಇರಿಪಂ (275). [ಇರಿಸೆನ್‌-. ಬರಿಸೆನನೋಘ ಮಿನ್ನು 
ಸವನಾನ್ತರದಲ್ಲಿಗೆ ನಲ್ಲನಂ ತಗುಳ್ಜಿರಿಸೆನನಾರತಂ Kr. 2, 105. ಇರಿಸ್ಟೆನ್‌-. 
ಅನಂಗ ಸುಖೋಚಿತಂಗಳಾನನುನಯದಿಸ್ದಿರಿಸ್ಸೆನಿನಿತುಂ ಸುರತಾಸವಸೇವನಾ 
ಸನಾತನ ಸುಖದಿನ್ಹಿರಿಪ್ಪೆನನುರಾಗದಿಂ Kr. 2, 106]. ಕೋಟಓಭಾಗ್ಯವು ಇದ್ದವ 
ನಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ (Prv.). ಹೆಡ್ಡನ್‌ ಆದವ ಬಹಳ 





ಇರಿಸು irisu 


rich S ಇರಿಸಿದರೇನಂ? (Dp. 148). see Bp. 2, 44; 13, 17; 20, 7; 29, 19; 
42, 11; 46, 44; 50, 12; 51, 45; 59, 40; Rév. 11, 7; J. 3, 26; 11, 1; 28, 
24. 27. 33; 29, 48; 30, 50; 31, 27. -- ಇರಿಸಿರಿಸು. rep. (Bp. 6, 31). 

ಇರಿಸು irisu. 2. - ಈರಿಸು. (My.). 

ಇರಿಸುಕ್‌ 1115088. causing to be or to stay, etc. `ಕಾಳೆಗ 
ಕ್ಕ ಎನ್ದು ಸನ್ನದ್ದ ವರ್‌ ಅಹ ಚತುರಂಗಬಲವನು sz, ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುಹವು 
Rp, Bs" ಎನಿಸುಗು (Nr.). 

ಇರು iru. 1.= ಇರ್‌ 1, q.v. to be, etc. (C.). ಇರುವ (Si. 257). 
ಇರುವದು (372. 375). ಇರುವನ್ನಾದು (379). ಇರುವನ್ನಾ ವನು 73). ೫. 
p. ಇದ್ದು, 0. v.— 99 ಇರುತ್ತ. being or remaining here and there 
(My.). 2, in course of time, gradually (My.; B. 3, 63; 5, 101. 144). 
— 903 3. -ಇರುತ್ತ. ಇ ಇರ ಇರುತ್ತ. (೮). 

ಇರು iru. 2. ಎ ಇಕ್‌, etc. two. (T., 76). --ಇರುವತಿಗೆ. = 9 
xa ಗೆ. (Bp. 19, 65). [--ಇರುವನ್ತಿ. ೯ ಇರುವಸ್ತಿಗೆ. ಮಧುಸುಟಿಿವ 
ಮಧುವ್ರತಮುಮನಲೆದಪನೆಮ್ಟೀ ಪ್ರತೀತಿಗಿರುವನ್ತಿಯನ್ನೆ ನೋನ್ತ ಲರೊಳ 


ವೇ Ap. 11, 111]. — ಇರುವನ್ನಿಗೆ. -ಪನ್ಷಿಗೆ. = Ads, A, etc. 566 ಕಾಡು 


ಇರುವನ್ತಿಗೆ.-- ಇರುವಯ್ತಿ. -ಪಯ್ತಿ. - ಇರುವನ್ತಿಗೆ, etc. (ಸಪ್ತಲೆ, 
ನವಮಾಲಿಕೆ Hla.; T. ಇರುವಾಡ್ಜಿ). — ಇರುವಾಯಿ. -ಬಾಯಿ. the two 
(lower) openings (of the body). ಇರುವಾಯಿಕಟ್ಟು. constipation and 
stoppage of urine (Te.; R.). — ಇರುವಾರ. = ಇರವಾರ. two shares : 
both the landlord’s and cultivator’s share of the produce (My.); 
all, totally (My.). [2, twice; second time]. 


ಇರುಗುಣ್ಣಿ irugundi. the tree called Dalbergia sissoo 
Roxb. (St. ಹಿ ೫1; My. Te. ಇರುಗುಡು, ಇರುವುಡು). 


ಇರುಚು irucu. = ಇರಸು, etc. (My.). 


ಇರುವತಿಗೆ iruvatige. BOSD, BBY, ಗೆ, ಇರುವಯ್ತಿ, ಇರು 
ವಾಯಿ, ಇರುವಾರೆ. see 5. ಇರು2-. 


*ಇರುವನ್ತಿ iruvanti. see ಇರು 2-. 


ಇರುವಿಕೆ iruvike.= ಇರ್ನಿಕೆ. being, existing, etc. 
ಆಸನೆ, ಸ್ಥಿತಿ Si, 394, 416; ಸ್ಥಾನ 436; ಇರವು G.). 
222. 247. 265. 389, 393. 

ಇರುಕ್‌ 18088. being, existing, remaining, etc. ಹತ್ತಿರಿನ 
ಹೋಹದೆ ಇರುಹವು (ಪರಿಸರೈ, ಪರೀಸಾರ); ತನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ AA ಕೇಡ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುಹೆ (ಸ್ಥಾನ); ಮೆಯ್ಮಣದು ಇರುಹ (ಪ್ರಮಾದ ೫. 2,--ಇ 
ರುವವ, one who is, see 5. ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜ. 

ಇರುಳ್‌ irul. ಇರುಳು. = ಇರಳು, etc. night (ತಮಿ, ತಮಿಸ್ರೆ, etc. 
Hia.; ತಮಿ, ಯಾಮಿ, ರಾತ್ರಿ, etc. Mr. 65; ರಾತ್ರಿ Sm. 19; T.; Tu. 
ಇರ್ಲು, ಇರ್ಳು; Te. ಇರುಲು; see 281); [ನಿನ್ನನೆ ಸೆನೆನೆನೆದಿರು 
ಳೊಳಗೊಜಿಗದಿರೆ ಕಡೆಗಣ್ಗಳ್‌. ಮುನಿಸನಭಿನಯಿಪವೋಲ್‌ ಕೆನ್ಮುನೆ ರಕ್ತಾ 
ಮ್ಫೋಜ ರುಚಿಯನೀಟ್ಕುಳಿಗೊಳ್ಳುಂ Kr. 1, 94; Pb. 5, 19; Ap. 3, 68]; 
ಇರುಳ or ಇರುಳಿನ (Smd. 134), ಇರುಳ ಸರೋಜವರ್‌ ಆದುದು 
ಅರಿರಾಯರ ಸಂಸಾರಂ (134). ವಿಧುವಿಲ್ಲದೆ ಇರುಳ್‌ (67). ಹಗಲಿರು 
ಳಿನ ಅಜುನತ್ತು ಗಣಗೆ (ಅಹೋರಾತ್ರ); ಹಗಲಿರುಳಾದಡೆ mesos, soe 
ಎಮ್ಬುದು (11೩. ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳ ಇರುಳು (ತಮಿಸ್ರೆ, ತಾಮಸಿ); ಬೆಳುದಿಂಗ 
ಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಇರುಳು (ಜ್ಯೋತಿ a Nr.). see Smd. 27. 119; Bp. 61, 
11. 31; J. 3, 26; 7, 12; 8, 20; 15, 18; 17, 22. 29; 24, 29. 46; 28, 4; 31, 
64; Bh. 2, 13, 6; ೫. 2, 18. 46; 4, 74. ಕ್ಸೋಣಿಯೊಳು ಕುರುಡ ಬಲ್ಲನೆ 
ಹಗಲನ್‌ ಇರುಳ? (Dp. 87). ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಹಾದರವಾಡಿ: ಇರುಳು ಗಣ್ಣ ನ 
ತಲೆಯ ಹೇನು ತೆಗದಳನ್ನೆ.-- ಇರುಳು ಕಣ್ಣ “AHL ಹಗಲು ಬಿದ್ದೆ. -- a 
ರುಳು ಕಾಗೆಗೆ ಆಗದು, `ಹಗೆಲು ಗೂಬೆಗೆ ಕೆಗದು.-- ಇರುಳು ನೋಡಿ ಮರು 
ಳು ಗೊಣ್ಣ (Prvs.) see ನಟ್ಟಿರುಳ್‌, ನಡುವಿರುಳ್‌, ಬಯ್ದಿ ರುಳ್‌, ಮುನ್ನಿ | 


double jasmine. 


(ಆಸ್ಕೆ, 


see Si. 50. 68. 199. 
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ರುಳ್‌. — ಇರುಳರಸ. -ಅರಸ. the ruler of the night: the moon (ಚ 
a3, etc., ಶಶಿ Kk. 44). — ಇರುಳಾಳ್ಮ, -ಆಳ್ಮ. ಎ ಇರುಳರಸ (BA, etc. 
Sm. 16). [-- ಇರುಳುಗಣ್ಣ. -ಕಣ್ಣ. one that could see in the night; 
an owl]. — ಇರುಳುತಳವಾರೆ. ೩ night-watch-man (Bp. 9, 39). — ಇ 
ರುಳುಮುಂಜಾವ. the first part of the night, evening (ಪ್ರದೋಷ Mr. 
66). — ಇರುಳು ಪಗಲುಂ. night and day (Bp. 41,7).— aces ಪಗ 
ಲಂ. night and day [ನೆನೆದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ನಿನ್ನನೆ ಹೀನಮೊಲಿಲ್ಲು 
ಮುಜುಗಿ ಕಾತರಿಸುತ್ತು ೦ Kr. 2, 83]; (Rév. 8, 112).-- ಇರುಳುಹೊತ್ತು. 
night time (೫. 3, 88). -- ಇರುಳೇಖೆಯ. -ಎಣಕೆಯ, ಇ ಇರುಳಾಳ್ಮ, (ಚ 
ನ್ದ Ct. I, 107; ಜೊನ್ನೊಡಲ, etc. II, 6; Rév. 7, 47). 

98 ire. the earth. 4, food. 5, speech. 
of. ಇಡೆ, ಇಲೆ. : 


ಇಂ ira. 1.=%e3, etc. the state of being confined, 
tight or close. — ಇಅಕಟಿ, narrowness, strait, difficulty, distress 
(My.; Te.). — ಇಚಿಕಟ್ಟಿ. -ಇಅಐಕಟ್ಟು. = ಇಜಕಟಿ, (My.). 


2, water. 3, ardent spirits. 


ಇಲಿ ira. 2. ಎಎ ಇಐಕಿ 3, ಇಳು 2. tossing, butting, etc. ಇಟಿ 
ಕಳ. = ಇಅಕುಳಿ. (S. Mhr.; G.). — QTd. —= ಇಚಕುಳಿ, (My.).— @ 
ಅಕುಳಿ, ೩ tossing or butting animal (My.; 96203038 ದನ G.; ೫. 
3, 17; 5, 19). 

ಇ ira. 3.= Ges? 2, BLO, Besa. 


having pierced, 
butted, etc. — ಇಟಿ ಕೊಳ್ಳು. ತ 


to stab oneself (C.). 

ಇಂಕಿಸು irakisu.= ಇಲಾಕಿಸು, ಇಟುಕಿಸು, ಇಯುಂಕಿಸು," ಇರ್ಕಿ 
ಸು 1. to press, to squeeze (೧; Te. 922 3.0280). 

ges. iraku. 1. ಎ ಇಡಕು 1, ಇಅಂಕು, ಇಅಾಕು 1, ಇಲಿಂಕು, ಹ 


ಇಟುಕು 1, AWW, ಇರ್ಕು 4, ಇಲಿಕು. to be closely..con- 
fined, to be compressed or squeezed (C.; see ಇ 9. 


2, to confine, to compress, to squeeze, to presi to. 
pinch (My.; Tu. ಇರಿ). ಜಾಲಿ 

ಇಂಕು 1೩80. 2. ಇಕ್ಕು6, ಇಡಕು2, ಇಅಾಕು 2, ಇಟುಕು 2, 
ಇರ್ಕು 5. the state of being close, confined, squeezed, 
or straitened (C.; ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ೧.). -- ಇಚಿಕುದಾರಿ. ೩ narrow, diffi- 
cult path (My.). — ಇಚಿಕು. ಮುಜಿಕು. dupl. (My.). 

ಇಂಕು iraku.3. goring, butting, as an ox, etc. (6. 
Mbr.). 

ಇಂಕು iranku.— ಇಲಐಕು 1, etc. (My.). 

ಇಅಚಿಲು 180೩1೬. - ಇಣಕಚಲು, aro. a driving rain 
(My.). 

ಇಅತೆ irata.— ae, ಇರ್ತ. piercing, stabbing; throbb- 
ing, as that of a sore eye (C.). 

ಇಅದು iradu.— ಇಐ 3, etc. P. p. of aes 1. (೦). 

ಇಅವೆ irave. = ಇಣಾವೆ. (My.). 

9e09 iri. 1. to beat, to strike; to throb, ೩5 a sore; to 
pierce, to stab, to gore; to butt; to kill (ಘಾತನ Smd. 
Dh.; ತಿವಿ Sm. 109; ಹೊಡೆ, ಕೊಲ್ಲು, ತಿನಿ ಆ,; ೦; T. ಎಣಿ; of. Hes 
& 5). [Kr. 3, 149; ಉದ್ಭೃತ್ತರಂ Se eosod Pb. 4, 11; Ap. 2, 15 
va.j. 2, to throw, t6é fling (ಹಾಕು G.; T., M.; of. ಇಸು). 
for its meaning when the final of compounds ¢f. ಇಡು 1. P. ps. 
ಇಜ ಇಅಿದು, ಇಂ, ಇಂದು. ಇಊದೆಪಂ, ಇಅಿಿದಪ್ಪ ೦ (Smd. 276). ಇ 
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an ant. 
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ಉದು (27. 28. 79). ಇಚಿಕಿದ೦ (28). ಇಅಕಿವಂ (60). ಇಚೀಯರ್‌ (263). 
-see Abh. P, 4, 41: Bp. 44, 26; 57, 41; 61, 31; Rév. 6, 11 va.; 6, 54; 
Bh. 1, 8, 21. 89; 2, 13, 41; J. 2, 38; 7, 30. 59; 10, 53; 12, 9; 22, 40, 
೫. 2, 19; 3, 101; ಅರ್ಚಿ, ಅಳ್ಳಿ ಅ, Baer, ಎಡೆಗಿಚಿಕ್ಕಿ ಕಚ್ಚಿಲ), ex 
ಲಿಚಿ, ase, ಬೊಜ್ಬಿ ಅತಿ, ಮಹಲಿ೫; ಮುನ್ನಿ ಅ, ಸುತ್ತಿ ‘ee, etc. 
— ಇಲುದಾಡು. -ಆಡು. to stab mutually (Bp. 61, 37). 2, to butt 
one another, as animals (C.). ಎ ಇಣಿದು ಕೊಳ್ಳು. to stab one- 
self. ತೇಜದ ಕೆಣ್ಣವ ಮೆಟ್ಟಿ ಮಜುಗುವಾ ತೆಜನನ್ತೆ vemondd ಕೂಟ 
ಬಣ ಕೂಟ; ತನ್ನನೆ ಇಣಾದು ಕೊಣ್ಣನ್ನೆ (Sp.). -- ageodces®. rep. 
(Bp. 18, 44; Rév. 9, 28). 

ee iri. 2. ಎ de 3, etc., in Dee ಕೊಳ್ಳು (My.). 

ee 171, 3. ಎ 52, etc. — qerrine. = genre. ೩ goring 
bull. (My.). — ಇಲ)ಿಗೆಲಸ. -ಕೆಲಸ. the business of piercing, etc. 
(Bh. 4, 3, 12). 

ee iri. 4. to be closely confined. etc. (Te. 962); 
to COMPFESS. see ಇಜಿಕು 1; BAS, ಇಡುಕಿಅಾ, FF, cv. 

ace iri. 5. P. p. of Gee? 4. ge ಹಿಡಿ. to seize firmly 
(Bp. 57, 37). 

@@e iri. 6. the state of being compressed, etc. 


--ಇಜಂವಿಟ್ಟು. -ಮಿಟ್ಟು. a mountain difficult of access (Abh. 
P. 13, 39). 


Qe iri, 7.= 9304. (ಕಣಿ Kk. 60). (1, ಇಜು, to fall in 
drops = K. 08; Tu. ಇರಿ, to fall or drop as fruits etc., to come 
down = K. ಇಟಿ). 


ಇಆಂಕಿಸು irikisu.— ಇಐಕಿಸು, etc. (C.). 

ಇಂಕು iriku. 1. ಎ ಇಐಕು 1, etc. (೧.). 

ಇಂಕು iriku. 2. ಎ ಇಐಕು 2, etc. '0). 

ಇಕೆ irike. striking, piercing, goring, etc. (My.). 

ಇಂಕು irinku.— see 1, etc. (Rév. 5, 25 va; J. 4, 13). 

ಇಆಂಚೆಲು iricalu.— ಇಅಚಲು, etc. (My.). 

ಇಂಂತೆ irita.— aes, etc. (Ram. 6, 30, 32). see ಉಬ್ಬಿ ಈತ 
ಬೊಬ್ಬಿ ಜಿತ, ಹೊಳ್ಳಿ ಉತ. 

ಇಆಂತೆಕಾಲಿ irita-kara. a man who beats, pierces or 
kills (Ram. 3, 6, 15). 

ಇಂಪು iripu. beating, piercing, etc. (My.). 

ಇಆಂವತೆ 111೩1೩. lord? (0 ಎಜ್ಕೆಯ? T. 928,53, master, 
etc.).— ಇಜುವತಾಣ್ಣಿಯರ್‌. N. (Bp. 49, 43). 

ಇಆಂಪತ್ತ irivatta.=aess. N. (Bp. 22 sum; 22, 1).—9 


ಅವತ್ತ ನಾರ್‌ (honorific plural of eng). N. (Bp. 22, 3). — ಇಲ 
ವತ್ತಾಣ್ಣಿಯರ್‌. N. (Bp. 49, 46). 


ಇಆಂವದ irivada. eqs some 0. N. (Bp. 9, 4); 22, 5. 11. 17). 
ಇಆಂವು irivu.— ಇಲಾೌಪು. (My.). 


-ಇಅಂವೆ 1196. -- ಇಐವೆ, ಇಟುಪೆ, ಇಜುಮ್ಸು, ಇಜುಮ್ಬೆ, ಇಜುವು], 


ಇಲುವೆ 1, ಇಜುಹೆ, ಇರ್ವು, ಇರ್ವೆ. an ant (೦ ಪಿಪೀಲಿಕೆ Si. 
484; M. ಇಜುಮ್ಬು, ಉಜುಮ್ಪು; 7. ಎಜುವ್ಪು, ಉಟುವ). ಇಅಾವೆಯ 
ಹುತ್ತು (8. 3, 67). ಅನೆಯಾಗಿ ಕಬ್ಬು ಮೇಯುವದಕ್ಕಿನ್ನ ಇಅಾವೆಯಾಗಿ 
ಸಕ್ಕರೆ ತಿನ್ನು ವುದು ಲೇಸ (Prv.). see ಕಟ್ಟಿ ಜವೆ. 


`ಇಉುಪೆ irupe. = = ಇಟುಮ್ಬೆ. 








e053 iruve 


qeenor irisil. 1.= ಇಜುಬು, Benzo’, ಇಟುಸುಲ್‌. a pit- 
fall to catch tigers, elephants, etc. (ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವ 
roe Smd. 11). 

tem) irisu. to cause to stay, to put, to employ, 
as a linga (Smd. 47 Mdb.). an avyaya (99 Mdb.). cf. aermo. 

60 iru. 1. ಎಉಟು. to stay; to hesitate. ಇಣದೆ (Bp. 
28, 26; 31, 14; 56, 29). 

92 iru. 2.= 9 2, etc. goring, butting, etc.— ಇಚು 
ಕುಳಿ. (Smd. 40). = ಇಚಿಕುಳಿ, — ಇಚುಗೂಳಿ, ೩ goring, butting or 
tossing bull (C.). 


ಇರಿ iru. 3. ಎಇ 1. the state of being closely con- 
fined, etc. see ಇಡುಕಿಜು. 


ಇಂುಕಿಸು 1118150, -- ಇಐಕಿಸು, etc. (My.). 


ಇಂುಕು iruku. 1. ಎ ಇಅಕು 1, etc. to compress, to hold 
firmly, to make tight, etc. (ನಿಗ್ರಹಗ್ರ ಹಣ Smd. Dh.; Ram, 
3, 4, 8; Te.; T., M. 9270, to be made tight; et, to 
make close, etc.). 

ಇಂಕು iruku. 2.= ಇಅಕು 2, etc. to state of being 
close ‘together, etc.; a narrow place, ೩ thicket 
(Bh. 3, 13, 29; Te.). 

ಇಉುಂಕಿಸು 1018160. -- ಇಐಕಿಸು, etc. (My.). 


ಇಂುಂಕು irunku. ಎ ಇಲುಕು 1, etc. [ವಿಳಾಸದಿನ್ಹಿಜುಂಕಿದ pew 
Pb. 4, 351; (Smd. Dh.; My.). ಇಟುಂಕಿದಂ or ಇಜಿಕಿದಂ (Smd. 48). 
see Rév. 5, 25 va.; 8, 98. 


(56. 48). an ant (Abh. ೫. 
4, 47). [ರಿಸಿಯರೊಪ್ದಿ ಜುನೆಗಪ್ಪೊಡಂ ಪೊಲ್ಲದಂ ಬಗೆಯದನರ್‌ Vr. 
176, 25]. 

ಇಂಬು 100೬. ಎ Qe*AG®, etc. (Bh. 1, 8, 21. 53; 3, 23, 10; 
J. 6, 17). 


ಇಳುಬೆ irube. = ಇಖಜುವು 2, ಇಟುವೆ 2. a throng, a crowd, 
a large number (ಸನ್ಹಣಿ, ಇಟ್ಟಳ 51. 53; J. 28, 47). 0. ಉಜುಬೆ. 
[T. ಊರ್ವಲಂ, a procession]. : 

ಇಲುಮ್ಪು irumpu. = ಇಐಕಿವೆ, etc, an ant (end Ss.). 
[T., M., ಎಜುಿಂಬು]. 


ಇಆುಮ್ಬೆ irumpe. = ಇಟುಪೆ. [ಸುಡುವುದರಾಗ್ನಿ ಯುಮೊಡಲಂ ಮಿಡು 
ಕುವಿನಂ FAS ಕಟ್ಟಿಖುವ್ಬೆ ಗಳುಮದಾವೆಡೆಯನುರಿಸುವುದೊ Ap. 5, 13]; 
(Smd. 48; Rév. 5, 79). 

*ಇಉುಮ್ಚ irumba. = ಇಟುಮ್ಬು. ಪಡೆಗಡ್ಡಮಿರ್ದ ಬೆಬ್ಬಟ್ಟಿಡೆ ನುಟ್ಟ 
nena ಮೆಪ್ಪುವಂ 'ಸಣ್ಣಿಸಿ ಸಾವೇ Ap. 1 47. 


ಇಲುಮ್ಚು ಗು: a narrow place [ನವಮಾಲಿಕಾಲತೆಯಿಜು 
ಮ್ಬು ಗಳೊಳಂ ತಮಾಳಲತೆಯ ಕೊಂಚೆಯಂಗಳೊಳಂ Ap. 4, 920೩); (Rsv. 
2, 8 va.); Closeness. (54%, 3, 35 ೪೩). 2, hardness, harshness 
(ಕರ್ಕಶತೆ Kk. 51). 


ಇಲುವು iruvu. 1. ಎ ಇಅಳಿವೆ, etc. (My.). 


oa) iruvu. 2. ಎ ಇಲುಬೆೈ, etc. ಇುವೆನ್ನು ಸನ್ನಣಿ (Smd. 
II). of. ಉಜುವು. 


ಇಲುವೆ iruve. 1.ಎ ಐಐಕಿವ್ಕೆ etc. an ant. ಕೆಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇಚುನೆ 
ಗಳು ಮುತ್ತ್ವ್ಯಾವೋ?-- ಇಜುವೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಸಂಕೋಲೆ. — ಇಜು 


eos iruve 


ನೆಯ ಭಾರ ಇಖುವೆಗೆ, ಆನೆಯ ಭಾರ ಆನೆಗೆ (Prvs.). see Bp. 58, 50; Prv. | 
s. ಬಲೆ. 


ಇವೆ 1016. 2. ಎ ಇಲುಬೆ, etc. (ಸನ್ಹಣಿ Kk. 80, ೦. ೯. ಇಜಬೆ). 

ಇಂುಸೆಲ್‌' 10581-- ಇಅಕಿಸಿಲ್‌, etc. (ಮಿಗಮಂ ಕೆಡಪುವ ಎಡೆ 
Kk. 81.) : 

ಇಂುಸುಲ್‌ irusul= ಇಟುಸಲ್‌, etc. 

31; 0. ೯. ಇಜುಸಲ್‌). 

ಇಲುಹೆ iruhe. = gees, etc. an ant (ಕ್ಪುದ್ರ, ಸಿಸೀಲಿಕ Mr. 

165; 8323402 Ss.; J. 24, 35). ಇಜುಹೆಗಳ ಸಾಲು (ಪಿಪೀಲಿಕೆ Nr.). 


(ಮಿಗಗೆಡಪುವ ಎಡೆ Sm. 


oF— ir. 1. ಎ ಇಕ್‌, etc. (Smd, 221. 78), 0೫೦. --ಇರ್ಕಟ್ಟು. 
(Smd. 222). = ಇಕ್ಕಟ್ಟು, q. v. — BFFB. = ಇಕ್ಕೆಡಿ, q. ೪. (Rév. 5, 
117. ಚಾಚಿತು ] = ad, ಡೆ, q. ೪. (My.) ರಾರಾ ಇಕ್ಕಾಲು, 
q. ೪. (My.).— SBFX. two, or both, ears (My.). — ಇರ್ಕುಚ. 
two, or both, breasts (My.). — ಇರ್ಕೆಯ್‌. = ಇಕ್ಕೆಯ್‌. two, 
or both, hands, (Rév. 4, 70; My.).— ಇರ್ಕೆಲ. (Smd. 132). 
ಎಇಕ್ಕೆಲ, q. v. [ಕಲ್ಪ ನುಹೀಜದ ಪಕ್ಕದಿರ್ಕೆಲಮ್ಬಿಡಿದು soko, 
ತೋಳದ ಲತಾವಳಿಗಳ್ಗೆ ಜೆಯಾಯ್ತು Ap. 2, ‘4. ಹ ಇಕ್ಕಡೆ: two, or 
both, umbrellas (6). __ಇರ್ಕೋಡಿ. two, or both, channels. 
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ಇರ್ಕೆ irke 


ಪುರು). = ಇಬ್ಬರ್‌, ಇಬ್ಬರು 0೮.೪, ಇರ್ವರ್‌. two, or both, persons; 
both, ಇರ್ಬರ್ಗೆ ಎರಕ್ಕ್ಕಿಯ್ದುವಾ! (69). ಇರ್ಬರ್‌ ಕರ್ತೃಗಳ್ಳೆ ನಿಮಿ 
ತ್ತಮ್‌ ಅಪ್ಪ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಂಗೆ ಎಕಾರಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (296). [ನೀಮಿರ್ಬರು 
ಮನ್ನೆ rave, ಫಿ ಮಾಜಿ, ಕ್ರಿಯೊಳಿನಿಸು Bares, ನುಡಿವ್ರತ್ತಿ ರಿಂ Kr. 3, 133; Ap. 
16, ಫ್ರಿ ಇರ್ಬರನು (Bp. 13, 27). ಇರ್ಬರು (18, 103). ಎಮ್ಮ 9, BUF BaD 
(42, 34). — ಇರ್ಬರಿ. both sides or flanks (Rév. 13, 82). -- ಇರ್ಬಲ. 
two, or both, forces (Abh. P. MS. 13, 48. 60. 93. 95), — ಇರ್ಬಾ 
ಯ. -ಬಾಯರ್‌. -ಅ3. = ಇಬ್ಬಾಯಿ ಹಕ್ಕಿ (or the ಬೇರುಣ್ಣ, Sév. 3, 33). 
— ಇರ್ಬಾಳ್‌. (Smd. 197). two, or both, swords -- aesores. 
the second cultivation, the second ploughing of a field (ಶಮ್ಪಾ 
ಕೃತ, ದ್ವಿಸೀತ್ಯ ೫೩.). -- ಇರ್ಬೇನೆ. (Smd. 222). two diseases; 
two pains; a complicated disease. — ಇರ್ಭಾಗ. = ಇಬ್ಬಾ ಗ. (B. 4, 
191). — ಇರ್ಮಡಿ. = ಇಮ್ಮಡಿ. (Smd. 81; Ct. 11, 98).— ಇರ್ಮಡಿಕೆ. 
= 9x0, QF. (V. 9, 71 va.).— ಇರ್ಮಡಿಸು. = ಇನ್ಮಡಿಸು. [ಪರಿ 


'ಭವಾನಿಲನಿಂ ಶೋಕಾನಲನಿರ್ಮಡಿಸೆ ನಡನಡುಗಿ ಕಾಯ್ಬ್ದಿನೊಳ್ಬುದುಗಿ Pb. 


8, 70 va.; Ap. 8, 63]; (Rév. 14, 15). — ಇರ್ಮೆಯ್‌. (Smd. 196). 
= ಇಮ್ಮೆಯ್‌ 6. ೪.--ಇರ್ಮೆಯ್ಯಿ.  ಇರ್ಮೆಯ್‌. (Abb. . 9, 66). 
ದ ಇರ್ವಕ್ಕೆ. -ಪಕ್ಕೈ. both sides (Abh. P. 15, 3). -- ಇರ್ವಣ್ಣ. -ಬಣ್ಣ. 
two colours (Grj. 9, 64 1೩). --ಇರ್ವನ್ನಿಗೆ. ಎ ಇರವನ್ತಿಗೆ. (My.). 
್ರ-ಇರ್ವರ್‌. = 


ಇರ್ಬರ್‌, etc. (Smd. 121. 122, 154; Tu. ಇರ್ವೆರ್‌). 
ಇರ್ವರುಂ (121. 267. 298). [ಮತ್ತಿನಿರ್ವರುಮಂ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ಗಾಂಗೇಯನಮ್ಬೆಯನಿಸ್ತೆನ್ದಂ Pb. 1, 74va.J. ಇರ್ವರೆ ತೋಳ್ಗಳ್‌ ಅಲ್ತೆ 
ನೃಪತಿಗೆ ರಣದೊಳ್‌ (57). ಮೆಲ್ಲನೆ ಇರ್ವರ್‌ ನುಡಿದರ್‌ (112). ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ರಿರ್ವರುಮಂ ಮಿಥುನವರ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hla.). ಇರ್ವರ್‌ ಬಳೆದರ್‌ (Rév. 
4, 78). ಅವರಿರ್ವರ ಇರವನ್‌ ಉರ್ವರೆಯರ್‌ Be Aso (4 79). 
—QSFO.= ಇರ್ಬಲ, [ನಡೆತನ್ಹರಾಜಿಗಿರ್ನಲದಲರಾತಿನಾಯಕರುಮೊರ್ಬ 
ರನೊರ್ಬರೆ ಗೆಲ್ವ ತಕ್ಕಿನೊಳ್‌ Pb. 10, 52]; (Smd. 207 Mdb. MS.; 
Abh. P. MS. 13, 54 va.). 


ಇರ್ಕೋಡಿಯಿಂ SH MB Aro ಸೂಸಿ (Smd. 79). — ಇರ್ಭಾಸಿರ. 
-ಸಾಸಿರ. two thousand. [ಸ್ಮರಿಯಿಪನಿರ್ಪತ್ರಿರ್ಚ್ಯಾಸಿರ ಬರಿಸಕ್ಕೊರ್ಮೆ 
ಮನದೊಳುಣಿಸಂ ಸುಯ್ವಂ Ap. 6, 16; ಪ್ರಸಾದಿಗಳು ಮೂವತ್ತಿರ್ಚ್ಚಾಸಿರ 
ದೊಳಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನಾಗಿ Cv. 7761; (Sma. 83; J. 23, 2). ಇರ್ಛಾಸಿರಂ 
ಮದಮಂ ಮುಕ್ಕು ಳಿಸಿರ್ದ da ಘಟಿಗಳ್‌ (Smd. 22. 83). -- ಇರ್ತಡಿ. 
(Smd. 222). ಇಹ or both, banks. — ಇರ್ತಣ್ಣ. = ಇತ್ತ ಣ್ಣ. (G.). 
— ಇರ್ತರ. (Smd, 79). ಇ 93 9, ೧. ೪. __ಇರ್ತತೆ. = ಇತ್ತಲೆ. two, 
or both, heads; two generations. — ಇರ್ತಲೆಗೊಜ್ಜ : -ಕೊಜ್ಜ ಕ್ಯ 
(Smd. 79). ನ ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜ, . v.— ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜ. -ಕೊಲಜ. 
= ಇರ್ತಲಗೊಜ್ಜ. agrandfather. ತನ್ನ ತನ್ನೆ ಗೆ ತಾಯಿತನ್ಹೆಗಳ್‌ ಇರುಹ, 
ತನ್ನ ತಾಯಿಗೂ. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ್‌ ಇರುದನ್ಕೊ ಅನನು ಇರ್ತಲೆಗೊಲಜಂ 
(Smd. 79, Mdb. MS, in ಹ ಚು of ಇರ್ತಲೆಗೊಜ್ಜ).-- ಇರ್ತಲೆ 
ಹಾವು. = ಎರಡುತಲೆ ಹಾವು, ಇತ್ತಲೆಗುಯ್ಯ, gq. ೪. the ಹಾ 
snake, a short-tailed, not venomous earth snake, Tortrix cylind- 
rophis rufus. 2, = ಕೊಲಿಕುಮಣ್ಣ © (My.). — ಇರ್ತೆರೆ. (Smd. 222). 
two, or both, curtains. —93F%.=%3 &. two kinds (Smd. 60. 94). 
— dra. = 98%. both directions. (Smd. 135 Mdb. MS.). — ಇ 
. ರ್ಪತು. = ಇಪ್ಪ 2, ಇರ್ಪತ್ತು. (Ch. ೪. 326). ಇರ್ಪತು ಮೂಜು, twenty- 





Qr— ir. 2. ಎ Bex 2, ಎಲಿ 2. ೨ ಇರ್ಕುಳ್ಲಿ. = ಇಟ್ಕುಳಿ, ಎಟಕುಳಿ. 
pulling, dragging near or away; attracting, captivating, charm- 
ing; taking (ಎಟಕುಳಿ Sm. 61; Kk. 49). — ಇರ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
= ಇಟ್ಕುಳಿ-, ಎಟಿಕುಳಿ-. to attract; to captivate [ಮತ್ತಾ ಪೀನ ವೃಷ 
ಸ್ಮನ್ಫನುಮಾ ಪದ್ಮಾಸ್ಕೆಯರ ಮನಮನಿರ್ಕುಳಿಗೊಣ್ಣಂ Ap. 8, 25]. (ಸೆಳದು 
ಕೊಳ್‌ Ct. II, 96); to lay hold of, to take, to assume (Abh. 7. 
14, 143; 16, 75). 


ಇರ್ತಿಸು irkisu. 1. -ಎ ಇಐಕಿಸು, etc. (My.). 





ಇರ್ತಿಸು 18150. 2. ಎ ಇಕ್ಸೆಸು. to cause to put. 2, to 
three (Ch. v. 300). --ಇರ್ಪತ್ತಯ್ದು. = ಇಪ್ಪತ್ತಯ್ದು. (Smad. 201). see cause to kill. 
also Smd. 21.144, -- ಇರ್ಪತ್ತಾಣು. = QB 3d Sd. ಇರ್ಪತ್ನಾಚುಂ ಛನ್ನಂ 
—_ ಪೊಂ ಎಂ ಘು ~l= “4 
ಗಳ್‌. (Ch. p.23). ಇರ್ಪತ್ತಾಖುಂ ಛಭ್ತೆದಿನ್ದೆ (v. 235). -- ಇರ್ಪತ್ತು. ಇರ್ಕು irku. 1 BB 2. to lay or put down; to put, 


33 etc. (ತ್ಯಾಗ Sm. 78). ಅರೋಚಿಗಳ್‌ ಆದಂ, ತೆಗಆ್‌! ಎನ್ನು, ಆ ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಕಾವನ್ಯದೊಳ್‌ ಇರ್ಕರ್‌ (Smd. 72). 


ಇರ್ತು irku. 2. ಎಇಕ್ಕು 4. to kill, 
Sm. 78). 
ಇರ್ತು irku. 3. ಎ 


ಗಾಟ್‌. —o-Boes®. 
enemy. 


ಇರ್ಕು irku. 4.= de 1, 


= ಇಪ್ಪತ್ತು. -- ಇರ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು. ಇ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು. [ಪನ್ನೆರಡು ಪ 
ಹಂಗಳುಂ ಪುಣ್ಯಾಬ್ಧಿ ಸಂಭವಂಗಳಾಗಿ ಗಮ್ಮೀರಾವರ್ತಂಗಳೆಮ್ಬಿರ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕುಂ ಶಂಖಂಗಳುಂ Ap. 15, 3 ೪೩.]; (Ch. 1. 256). -- ಇರ್ಪತ್ತೆಣ್ಟು. 
= ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಣ್ಚು. (Ch. ೪. 293). [-- ಇರ್ಪತ್ತೆ ರಡು. twentytwo. ಎನ್ಹಾ ಮ 
ಹಾನುಭಾನನ ಪೇಟ್ಜಿ ಮಾಕ್ಕೆಯೊಳಿರ್ಪತ್ತೆ ರಡು ದಿನಸಮ್ಬರಂ ವೀರ ಶಯ್ಯಾ 
ತಳಗತನಾಗಿರೆ Ap. 2, 58 va.].— ಇರ್ಪತ್ತೇಟು. = ಇಪ್ಪತ್ತೇಟು. ಇರ್ಪ 
ತ್ತೇಟು ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಂ ನಕ್ಸೆ ತ್ರಮಾಲೆ ಎಮ್ಬು ದು (11೩.). ಜತೆ ಇರ್ಪತ್ತೊ 
ನ್ಪು.. twenty one. ಸಲೆ ಸಸ್ಪಿರ್ಪತ್ತೊನ್ನು. ತಲೆವರೆಗಂ ನಮಗೆ ಪರಿಭವಂ 
Pb. 7, 56; Ap. 3, 41 va.].— ಇರ್ಪೆಗಲ್‌. both shoulders (My. 
- occasionally). — ಇರ್ಪೆಣ್ಣಿರ್‌. . (Smd. 197). two, or both, wives 
or women. — ಇರ್ಬಗಿ. = ಇಬ್ಬಗೆ, ೦. ೪. [ಒಗೆದ ಶರಸ್ತಮ್ಚದೊಳಿರ್ಬಗಿ 
ಯಾಗಿ ಮನೋಜರಾಗರಸಮುಗುತರೆ Pb. ೩ 33; Ap. 14, 163 ೪೩]; 
(Abh. P. 13, 81). -- ಇರ್ಬರ್‌. (Smd. 122; 7. ಇರುವರ್‌, Te. ಇರು 


to destroy (ಸಂಹಾರ 


@By, 5. killing, destroying. — ಇರ್ಕುಂ 

(Smd. 203, not in Mdb.). ೩ destructive 

etc. (My.). 

ಇರ್ಕು irku. 5.= ಇಲಕು 2, etc. (My.).— ಇರ್ಕುಪಡು. to be 
straitened or distressed (Cpr. 5, 81). 

ಇರ್ತೆ irke. 1.=@%,1. an abode, a place of rest. 
[ಮೃಗಮಂ ಗಾಳಿಯನಿರ್ಕೆಯಂ ಪಕ್ಕೆಯಂ ಗಣಿದಮಂ ಕಣ್ಣಿಯಂ ಮಾರ್ಕ 
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<3 0530 Pb. 5, 43]. see J. 10, 6; ನಿಟ್ಚರ್ಕೆ. — ಇರ್ಕೆನೆಟ್ಟು. -ಜೆಟ್ಟು. 


a mountain of resort (Cpr. 8, 4 1೩). 

*gée irke. 2. existence, being. ಲೋಕದೊಳಂ ನಿನ್ನಿರ್ಕೆಯ 
ಲೋಕಾಗ್ರಮೆ ಸನ್ನ ಮದನೆ ಮಾಡೆನಗರ್ಹಾ Ap. 10, 55. 

ಇರ್ಚೆಲು 10810. -- ಇಅಚಲು, etc. (My.). 

ಇರ್ಚೆ 1701 -- ಇರಸು, etc. (My.). 

ಇರ್ಚು 1700. - ಇರ್ಚಿ, etc. (My.). 

ಇರ್ತೆ 11೩. ಎ ಇಅತ, etc. (My.). 

ಇರ್ಪು irpu. = ಇನ್ಪು, etc. sweetness etc. (ಇನಿದು Ct. 1, 52). 
2, essence, juice (ರಸ Kk. 56; ದ್ರವ Ss.).— ಇರ್ಪೆಗುನ್ಹು.-ಕುನ್ಹು. 
sweetness, etc., to decrease (549. 2, 2). [— ಇರ್ಪೊೋಡು. -ಓಡು. 
to fade, to whither. ಸೂಡಿದ ಪಾರಿಜಾತದ ನಮೇರುವ ಬಾಸಿಗಮೊಯ್ಯ 
ನೊಯ್ಯನೆ ಇರ್ಪೊೋಡಿದುದು Ap. 3, 3]. 

ಇರ್ಬರ್‌ irbar. two persons. sees. ರ್ಣ 1-. 

ಇವರ್ವ irma. = ಈರ್ಮ, a wound (ನಖಕ್ಸ ತ Mr. 330; ಏಜು 396). 


ಇರ್ಮಕಾರ irma-kara. a wound-maker: a barber (207 
Mr. 381). 


ಇರ್ಮೆ ir-me. 1.ನಾಇನ್ಮೆ twice (Smd. 243). (ಎಣಿಸುತಿಹ 
Hoes” Kk, 62). 


ser irme. 2. loveliness, desire, charm, beauty 
(Te. ಎಮ್ಮೆ; Rj 0. ಇರ್ಪು? ಅರಮೆ 27). 
ಇರ್ವರ* 17೪೩೯. see 5. ರ್ಣ ॥1-, 


ಇರ್ವಾರು irvaru.= ಈರ್ವಾರು, ಉರ್ವಾರು, ಏರ್ವಾರು. a sort of 
cucumber, Cucumis utilissimus Roxb. 


ಇರ್ನಿಕೆ irvike.= ಇರುವಿಕೆ. (My. occasionally). 
ಇರ್ವು irvu.— e223, etc. an ant (My.). 
ಇರ್ವೆ 1೫6. ಎ 29°, etc. (My.). 
@@oF 1]0, ಎ ಇರಳು, etc. night (My.). 


ಇಲ್‌. il. 1.= 95° 1. to be, to exist, etc. ೩ defective 
verb of which at present only some forms of the negative mood 
exist. (T., M.; 0. ಅಲ್‌ 3, evs, ಉಳ್‌ 1).—BO*. an unusual 
abbreviation of ಇಲ್ಲ, ೮. ಇ. ಫಲವ ಕಣ್ಣರೆ, ಅದು AM ADS, ಫಲವು 


ಆಯಿತು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಲಿ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ, ಕೆನ್ಮು, ಉಬ್ಬಸ, ಜರವು, ಉದ | 
ರಶೂಲೆ; Don ಕಣ್ಣನು ಇನ್ನುವು, ಆಲ್ಲದೆ ಫಲವದೇನಿಲ್‌! ತಿಳುವಿಕಿಲ್ಲದೆ | 


ನೆಲೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುವರು ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು (fis. 22, 31).--ಇಲ್ಲ 
a man who has not, or a place that has not, or is free from, 
e.g. ಬರ್ದಿಲ (ಬರ್ದು ಇಲ), 6. v. (T.).— ಅಲ್ಲಿ not being. an 
abbreviation of ಇಲ್ಲ (5/16. 220; T. 0. 8. in 88228). see ಅಗಿ 
ಲಿಲಿ, ಅಣುವಿಲಿ, ಕಣ್ಣಿ ಲಿ, ಕೂರಿಲಿ, ತಬ್ಬಿ ಲಿ, ನಾಣಿಲಿ, ಪಲ್ಲಿಲಿ, ಬೆಳಗಿಲಿ.-- 
‘QQ. third person of the negative mood, used for all persons, 
genders, and numbers: it, he, she is not or exists not, etc.; 
there is, or are, not; there does not occur or come. 2, not; no 
(C.; T., M-; Tu. ಇಜ್ಜಿ). [ಕ್ಸ Sossot9.QW ಕೇಳ್ದು ಕಡೆಗಣ್ಣನನಾ 
ವನುಮಿಲ್ಲೆ ನಲ್‌ Pb. 1, 5; Ap. 2, 10]. ಇಲ್ಲವೆಮ್ಬುದು ಅಭಾವ (Nr.). 
ಇಲ್ಲ (ಉಣ್ಟಾಗದು 5/6, 85. 207. 208 Cm.; ಬಾರದು 346 ಲೂ). ಇಲ್ಲೆ 
ಮ್ಬುದು Avda Vs ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಾವ್ಯಯಂ (Smd. 389). ಅಃ, ಸನ್ಹ 
ಯನ್‌ ಇಲ್ಲ! ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ (20). ಗುರುವಿಲ್ಲ, ಕರ್ಣನಿಲ್ಲ, ಗುರುಪಿನ ಮಗ 
ನಿಲ್ಲ (68). ಇನ್ನೆವರಂ ಗುಣಿಕಿಯಾದುದು ಇಲ್ಲ ಕಾಮ ಕರವಿಮುಕ್ತೆ ಬಾಣಹತಿಗೆ 
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(296). ಮಾಮರನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ (77). ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡೆ 
ವಿಪತಿಗಳ್‌ ಇಲ್ಲ! (145). ನೀಲಗ್ರೀವರುವರ್‌ ಆರ್ತರ್‌? ಇಲ್ಲ! (292). 
ಉಣಲು, ಉಡಲು ತಮಗೆ ಇಲ್ಲ (Bp. 32, 53). ಅರಸಿಯರು ದೋಸವೇನು 
ವನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲ (24, 78). ಮದೆನನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ (J. 31, 36). 
ತಾಯಿಗಿನ್ತ ಹಿತವರಿಲ್ಲ, ಸಕ್ಕೆರೆಗಿನ್ತ ಸವಿಯಿಲ್ಲ (Prv.). ಮೊನ್ನೆ ನೀನು ಸಾಲೆಗೆ 
ಯಾಕೆ ಬನ್ಹಿದ್ದಿಲ್ಲ? (8. 1, 7; observe that in the use of forms like 
QO, i. e. ಇದ್ದು ಇಲ್ಲ or ಇದ್ದೆ €-, (which are C.), there appears 
to have been originally a certain amount of displeasure, or also 
of affirmation; at present such forms are used nearly 1761508 
minately). ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಹಲಿಗೇ ಮೇಲಿನ ಬರಹ ತೀರಿಲ್ಲವೊ? (೫. 
1, 11). ಅನನ ದನತಿಯೊಳಗೆ ಮುಸಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ (1, 23). ಇವು ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ (2, 16). ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ವಡಾಡಿಲ್ಲ (2, 24). ವಿಷವು Ned 
ವದಿಲ್ಲ (2, 26). ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ (2, 44). ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ದಿವಸ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿಲ್ಲ (3, 28). ಹೆಬ್ಬೊಟ್ಟು ಮೂಡಿಲ್ಲ (3, 45). ಜೀವರನ್ನು 
ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲ (4, 58). ನಾನು ನಿನ್ನ ಒಂಟಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 
BWA, BOSD, ನೋಡಿಲ್ಲ (4, 169). ನೀನೇನೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
(4, 201). ಮುನ್ಹೆ ನನ್ನ ಗತಿ ಹೀಗಾದೀತೆನ್ಹು, ಆಗ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ 
(did not come, 4, 2). ನೀನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಇಡತಕ್ಕನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿ ಇಡಲಿಲ್ಲ (didst not lay by 4, 2). ಹೀನತನನ ಬಿಡಲಿ, ಸ್ವಾನು 
ಭಾವನ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ (Dp. 8). ಕಮಲೇಶನನ್ನು ಒನ್ದು ಬಾರಿ, ಸ್ಹಾಮಾ ಎನ್ನು, 
ನೆನವುದಿಲ್ಲ (thou doest not recollect or think of, Dp. 30). Va, ea 
ದೂತರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ದಯವಿಲ್ಲ (Dp. 4). ಅವನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, he does 
not go (used as a simple statement, C.); ಅವನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 
he does not intend to go, or he cannot go (5. Mhr.). -- @Qo. 
ಇಲ್ಲವು. ವಾ ಇಲ್ಲ. see e.g. C. Bp. 11, 5; Si. 48. 404; ೫. 2, 16. 

DB. participle negative: not being, not existing, not re- 
maining, (not possessing, without). [ಪೊರ್ವೋದಿತಾರ್ಥ ಪದಪದ್ಧತಿ 
RHA DAI ವಿಶೇಷಮಿಲ್ಲದೆ ಜನಿಯಿಸಿದೆ ಪದಾರ್ಥಮವಣಿದೀ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಂ 
Kr. 1, 84]. ವಿಕಾರಮ್‌ ಇಲ್ಲದೆ (Smd. 111). ನೀನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಇವು ಎಲ್ಲ 
ಮ್‌ ಒಳವೆ? (155. 292). ಇಲ್ಲದೆಯುಂ (124. 206). ಇರ್ದೊಡಮ್‌ ಇಲ್ಲ 
ದೊಡಂ (192). ಇನಿತಿಲ್ಲದೆ ಇಹ ರಾಜ (ದುರ್ಬಲ Mr. 271). ಅವಿಲ್ಲದೆ 
ಇರಲ್‌ ಅಧ್ರುವಂ (279). ಚನ್ಹವ...ದೊರಕಿಸಲ್‌ ಇಲ್ಲದಿರೆ (Bp. 27, 2). 
ಚಿತ್ತದೊಳು ಹರಿವು ಇಲ್ಲದಿಪ್ಪುದೆ? (27, 2). ಅದು (ಭಕ್ತಿ) ಇಲ್ಲದೆ (ಎಲ್ಲಂ) 
ಇಲ್ಲದುದೇ! (27, 2). ಸುಧೆಯಂ ಸವಿಸವಿದು ತಣಿಪಿಲ್ಲದೆ ಈಣ್ಟುತ್ತ (35, 2). 
ಇಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ (43, 69). ತಳುವಿಲ್ಲದೇ ಬಪ್ಪೆನೆ? (47, 21). ತೆಅಹಿಲ್ಲದೇ 
(51, 31). ತರಲ್‌ ಇಲ್ಲದಿರ್ದನೆ? (53, 27). ಎಮಗೆ ಇನಿತಾದೊಡಂ ಕೊಡ 
OVS (58, 20). ತುಜುವಿನಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಿಪ್ಪೆ ದನ್‌ ಅಣಿಿದು. (60, 31). ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೆ (60, 47). ತಪ್ಪೇನುನರ್‌ ಇಲ್ಲದೆ (61, 4). ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೊಡೆ (61, 19). ಆತನ್‌ ಇಲ್ಲದೊಡೆ (J. 28, 57). ದಟ್ಟೀ ಉಟ್ಟು 
ಕೋ! ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ (B. 1, 6). ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡಿದರು, ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ (1, 21). ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀತಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ (3, 33). relative 
participle negative: ಇಲ್ಲದ. ದೊರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭಂಗಾರಂ (Smd. 1). 
ಜನನಿ ಸತ್ತಡೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲದರ್‌ (-ವಿಲ್ಲದವರ್‌) ಆರು ಲೋಕದಲಿ? (Bp. 
15, 2). ಎಡೆದೆಜಿಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು (ಲೇಖೆ, ರಾಜಿ); ಕೊಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು 
(ತೂಬರೆ); ರಸವಿಲ್ಲದ ಹಾಂಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಮಾದುರ (ಪಿಚ್ಛಿ ಲ; ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲೆ 
ಹನ್‌ ಇಕ್ಕುಹ (ಮಿಥ್ಯಾಭಿಯೋಗ); ಇಲ್ಲದೆ BAS ಹಂ BROS, MAB 
(ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ Nr.). BOB ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ Derr ಹೇಟುವದು 
(ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನ Si, 56). ಇಲ್ಲದ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸಿ (69). 
[ವಿಪುಳ ಗುಣಮಿಲ್ಲದನಂ ಪ್ರಭುಮಾಡಿ Pb. 1, 14]. ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದನ (-ವಿಲ್ಲದ 
ವನ) ಕಾಯವು weed ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ! (Sp.). ಹಗೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ 
ವರು (ಅಜಾತಶತ್ರು Nn. 74). ವಿಧುವಿಲ್ಲದ ಇರುಳ್‌ (Smd. 67). ತನಗೇ 
ಇಲ್ಲದವನು ai ಏನು ಕೊಟ್ಟಾನು? (Prv.). ಕಾಲಿಲ್ಲದನಂ, ಕಿನಿಯಿಲ್ಲ 
ದವಳ್‌ (Smd. 1). ವಿಭಕ್ತಿಯನ್‌ ಇಲ್ಲದುದು (Smd. 88). Rom, do 
ಗಳಿಲ್ಲದವನು (ವ್ರಾತ್ಯ); ವೇದವಿಲ್ಲದನನು (ಅಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, etc.); ಕೆಯ್ಯಿಲ್ಲ 





ನಾ ಸಾಜಾ ಸ್‌ ಇ ೨.೨... 7... 


ಇಲ್‌ il 


ದವನು (ಕುಣಿ); ಫಲಮಿಲ್ಲದುದು (ಅಫಲ, etc. Hla.). ABD, FAQ 
ದುದು (RB, etc.). ಕುತ್ತ ವಿಲ್ಲದನನು (ನಿರಾಮಯ Nr.). ಇಲ್ಲದುದು, 
that is empty, void or causeless (ಆಕಸ್ಮಿಕ, ವಿಶೂನ್ಯ Nn. 126). 
ಇಲ್ಲದ, that is non-existent (ಅಭಾವ, in ೩ Dharwar print). ಇಲ್ಲ 
ದುದರ್ಶೆ (Smd. 52). ಇಲ್ಲದಕೆ (Bp. 60, 57. 58). ಇಲ್ಲದನ್ನೆ (50, 50). 
ಇಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನ (9, 50). ಇಲ್ಲದಾಗ ಇಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಯಿತು (Prv.). 
ಇಲ್ಲದವನು, a poor man (C.). ಇಲ್ಲದವನು ತಲ್ಲಣಿಸನು (Prv.). see 
also Bp. 27, 31. 32. 33. 34; 43, 79; 51, 43; 61, 12; Prv. ೩. ಅಸಲ್‌. 
— 908 ಹಾಗೆ ಆಗು. to be destroyed, etc. (ಛೈ, ನಾಶ, ಲೋಪ G.). 
— 998 ಹಾಗೆ ಮಾಡು. to waste, to destroy, etc. (C5 96223), 
ಲೋಪಿಸು G.).— ಇಲ್ಲದಾಗು. -ದೆ-ಆಗು. to cease to exist, to dis- 
appear (B. 5, 243). [ --ಇಲ್ಲೆಯೊ. not so? ಇಲ್ಲೆಯೊ ಪೇಟಕಿನ್ದು ಮಹೀ 
ವಲ್ಲಭ ದೂತಂಗೆ ನುಡಿದು Ap. 14, 50]. -- ಇಲ್ಲವಾಗು, = ಇಲ್ಲಾಗು. to 
become non-existent; to be finished; to fail, to disappear (My.). 
ಇಲ್ಲವಾದುದು (ನಿರವಶೇಷ Smd. Dh.). see Rév. 13, 77-- ಇಲ್ಲನೆ. 
ಎ4. 1. = ಇಲ್ಲವೇ No. 1. is there not? are there not? or not? 


see 8. 24, No. 3-- ಇಲ್ಲವೆ. 2. or (೮.). ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ನೋವು: 


ಆದಾಗ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇನೆ ಬನ್ಹಾಗ *(8, 1, 25). see ಔ. 2, 22. 26; 3, 103; 
4, 1; 5, 268. — ಇಲ್ಲವೆನ್‌. -ಎನ್‌. ಇಲ್ಲವೆನ್ನು. = 8 3%. to say no, 
to deny (Bp. 25, 18),— ಇಲ್ಲವೇ. -ಏ3. = ಇಲ್ಲವೆ. or not?, 
see Bp. 49, 18; 51, 37. 2, certainly not, in ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ (C,; ೫. 
5, 267). — ಇಲ್ಲವೊ. -ಒ4. ಇಲ್ಲವೋ. -ಓ 3. or not? see Bp. 47, 
14. 15. — ಇಲ್ಲಾ. = ಇಲ್ಲ. 2, -ಆ6. or not? see Bp. 48, 25; 50, 64; 
51,-35. 36. 37. 38; 52, 14.--ಇಲ್ಲಾಗು. -ಆಗು. = ಇಲ್ಲವಾಗು. (Smd, 
28; Grj. 9, 56).— ಇಲ್ಲೆನ್‌, -ಎನ್‌. ಇಲ್ಲೆನ್ನು. = musa. to say 
there is not (or nothing). (Rév. 2, 35). (ಹೊಟ್ಟಿಗೆ) ad a2, 
ಹುಲ್ಲು ಮೆಲ ಬಹುದೇ? (Prv.). 2 to say no,— ಇಲ್ಲೆ ar. 
-QOA to cause to say it is not (or nothing), to cause to 
reject (Rsv. 13, 71 va.). 2, to cause to say no, — ಇಲ್ಲೊ ಕ 
-ಓ 4. ಇ ಇಲ್ಲವೋ. (C.; ೫. 5, 88). 

ಇಲ್‌ 11, 2. being; place, house (chiefly used as final in 
K.; T., 14. ಇಲ್‌; Te. ಇಲ ಇಲ್ಲು; Tu. ಇಲ್ಲ್‌; of. ಅಲ್‌ 1). now 
retained in compounds such ೩5 ಪಿತ್ರಿಲ್‌, ಪಿಸ್ತಿಲ್‌, Bora or, 
ಹಿತ್ತಿಲ್‌; (of. ಇಲ್ಲಿ. . 

-ಇಲ ila. 1. 


-%9© ila. 2. a nounal affix [denoting persons occupied 
with or following a profession]. (Smd. 241). e. 8. ಗಾಪಿಲ, ಪಚ್ಚ 
ಯಿಲ, ಪಡೆಯಿಲ (241). 

ಇಲಾಖೆ 118816. . ೩ claim, right; connection with; a village under 
a township (Mhr., H.). 2, jurisdiction; charge, possession; 
department; district; presidency (B. 4, 117; 5, 127; My.). 

ಇಲಾಚಿ ilaci. = ಏಲಕ್ಕಿ. cardamoms (My.; Mhr., H.). see Mr. 
8. ಎಲಚಿ, 

ಇಲಾಜಂ ilaju. a remedy; a resource; a means (My.; Mhr., H.). 

ಇಲಾತಲ 118-181೩, the surface of the earth. (Sév. 2, 32; My.). 

ಇಲಾಧಿಪ ila-adhipa. a king (Rév. 5, 25; 13, 13). 

ಇಲಾಧೀಶ ila-adhisa. a king (Bp. 5, 4). 

ಇಲಾಪುತ್ರ ila-putra. the planet mangala (My.). 2, ೩ 508೩ (My.). 

ಇಲಾಪುತ್ರಿ ila-putri. LEarth’s daughter: Sita (My.). 

00%, 3° ila-bhrit. a king; a mountain (J. 10, 2). 

ಇಲಾಲ್‌ 181. . ಇಲಾಲಿ, an iron bowl grated or openmouthed, 
containing oil and rolls of cloth, etc.; it is attached to the end 
of a stick, and kindled upon holidays, etc., (My.; Mhr. ಹಿಲಾಲ), 


etc. 


one who has not. see. s. ಇಲ್‌ I-. 
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- ಇಲೇಶ 118-14೩. 


ಇಲ್ಲ 111೩ 


ಇಲಾವಳಯಯು ild-valaya. the circumference of the earth; the 
terrestrial globe (Abh. P. 13, 63). 

ಇಲಾವೃತ 113-111೩, N. of one of the vargas or divisions of the 
known world. (My.). 

ಇಲಾವೃನ್ಹಾರಕ 115-1170781೩. a Brahmana (Bp. 55, -54). 

ಇಲ್ಲಿ 111, 1. not being or having. see ೩. ಇಲ್‌ 1-. 


ಇಲ್ಲಿ 11. 2.= ಎಲ್ಲಿ a rat; a mouse (va, 5x, ಮೂಷಿಕ 
Hla,; ಉನ್ಹುರು, ಮೂಷಿಕ, ಆಖು Nr,; ಮೂಷಕ etc. Mr. 164; Si. 
170; C.; ‘Tu., T. ಎಲಿ; Te. 298, ಎಲ್ಲಕ್ರೆ).1 ಇಲಿಯ ಹಿಡಿಯಲು 
ಅನುಗೆಯ್ವ ಬೆಕ್ಕು (ಜಾಹಕ್ಕ etc. HlA.). ಇಲಿಯ ತಿನಲ್‌ ಅನುಗೆಯ್ಯ 
ಬೆಕ್ಕು (ಜಾಹಕೆ, etc. Mr. 164, ಇಲಿ ಪಾದರಸವನ್ನು ಕುಡಿದೆ ಹಾಗೆ. 
— ಇಲಿಯನ್ನು ಒಳೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಲಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿ a— ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಚಲ್ಲಾಟ, 
ಇಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ (see ೩ ಚಂಗು1).-- ಬರುವಾಗ ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ, 
'ಹೋಗುವಾಗ ಇಲಿಯ ಹಾಗೆ. -- ಬೆಟ್ಟಿ ಅಗಿದು, ಇಲಿಯ Ban ಹಾಗೆ 
(Prvs.).—see ಚಿಟ್ಟಿಲಿ, ಚುಂಚಿಲಿ, ಚುಣ್ಣಿಲಿ, ಮೂಗಿಲಿ, ಸುಣ್ಣಿಲಿಲ್ಕಿ 
ಸೊಣ್ಣಿಲಿ; ೫೫೫. 8. ಬರು. --ಇಲಿಕತ್ತರಿ. akind of mouse or rat-trap 
(My.). --ಇಲಿಕಿಮಿ, = ಇಲಿಕಿನಿ. — ಇಲಿಕಿಮಿಗಿಡ. = ಇಲಿಯಾಲ, QS 
ವಾಲ q. v., ಎಲಿಯಾಲ. (Si. 143). -- ಇಲಿಕಿನಿ. rat-ear; a small- 
leafed vegetable (My.; 7೫. ಎಲಿಕೆಬಿ, Te. ಎಲಿಚ್ಚೆ ವಿ, 70170105. 
emarginatus Lin.), -- ಇಲಿಕಿವಿಬಳ್ಳಿ. a creeping plant with reni- 
form leaves, the Asiatic penniwort, Hydrocotyle asiatica Lin., 
and also the similar plant Ipomaea reniformis Chois. (Z.). 
— ಇಲಿದೇರೆ. -ತೇರೆ. the rat-vehicled one: Ganapati (Sm. 4). 
— ಇಲಿಪಾಷಾಣ, rat’s-bane, arsenic (C.).— 998, a rat-trap 
(5. Mhr.). — ಇಲಿಬಾಲದ ಗಿಡ. = ಇಲಿವಾಲ. (My.). — ಇಲಿಬೋನು. 
= ಇಲಿಬಲೆ, (My.; 7. ಎಲಿಪ್ಟೋನ್‌).-- ಇಲಿಯಾಲ. = ಇಲಿನಾಲ, ಎಲಿ 
ಯಾಲ, (Si. 143). -- ಇಲಿವಾಲ, -ಬಾಲ, an aquatic plant, Salvinia 
cucullata (or Anthericum tuberosum, ಮೂಷಿಕಪರ್ಣಿ, ಚಿತ್ರೆ, ನ್ಯೂ 
ಗ್ರ್ರೋಧಿ, ರಣೆ, ಸುತಶ್ರೇಣಿ, ಶಮ್ಚರಿ, ದ್ರ ವಸ್ತಿ, etc. ೫) Si. 143). 

-9®© ili. 3. ಎ-ಅಲಿ 2, etc. a 100೩01೮ suffix meaning 
‘in’ (8. Mhr.), e. 8. #8 0, ಕಾಲಿಲಿ, ಬಾಯಿಲಿ, MoH, O, ಮೂ 
ಗಿಲಿ, ಹಾದಿಲಿ (see ೫/೪. 8. ನಾದಿನಿ), ete. Ff. ಇಲ್ಲಿ, and the use of 
ಇಲ್‌ 2 in T. and M. 

ಇಲ್ಲಿ ili. = 3:8. (Sk.; G.). 

ಇಲಿಕು. iliku.= ಇಲತು 1, etc. 
etc. (5. Mhr.). 

ಇಲಿಜಿ 11101. -- ಎಲಚಿ, etc. 
jujuba. (St. & ೫1; My.). 

ಇಲಿನಿಂಜಿ ilimifici. a lemon, the lemon tree (T., M. 
ಎಲುಮಿಚ್ಚೆ od ನಿಮ್ಬೆ). see ಬರ್ದಿಲಿಮಿಂಚಿ. 


ಇಲುಕು 11010. -- ಉಲುಕು 2. cramp, sprain (Te.; Tu. ev 
ಳುಕು; R.; 7. ಇಜಿಪ್ಪು, 223, spasm, convulsion). 

ಇಲುವು iluvu. = ಎಲಬು, ಎಲವು, ಎಲು 6. v., ಎಲುಬು, ಎಲು 
ವು, ಎಲ್ಬು, ಎಲ್ವು, ame. abone. ನೊಸಲ ಇಲುವು (ಲಲಾ 
toa, ಶಂಖ Nr.). 

ಇಲೆ ile. ಇಲಾ, ಎಡೆ, 93, ಇಳೆ ೦. v., AG. the earth. 2, 0 cow. 
3, speech (ಶಬ್ದ Mr. 488): 4, a tubular vessel on the right side 
of the body. 5, Budha’s wife. 6, ವಿಷ ಮಾತ್ರ (Mr. 488, one 
MS, ವಿಷಮಾರ್ಥ; see Nn. ೩ ಇಳೆ). 

a king (J. 10, 46). 


to be squeezed, bruised, 


the jujube tree, Zizyphus 


aQ illa. not, no. see s. ಇಲ್‌ 1-.' 








ಇಲ್ಲಣ 0180೩ 


ಇಲ್ಲ illana. (Smad. 25). soot (adhering to the inner 
side of the roof, C.; T., M. ಇಲ್ಲಟ್ಟಿ, roof; ಇಲ್ಲಟ್ಟಕರಿ, aye 
ಕೇತ, soot). 


ಇಲ್ಲದತನ illada-tana. the state of being nothing, 
destitution, poorness (ಹೀನತೆ, ಬಡತನ G.). 

ಇಲ್ಲದೆ illade. 

ಇಲ್ಲವೆ lave. sce ಇಲ್ಲವೆ Nos. 1 ಹಿ 25. ಇಲ್‌ 1-. 2, the state 
of being not; end (ಮುಗಿ Sm. 80). 

ಇಲ್ಲಾ 1118. 1. see 5. ಇಲ್‌ 1-. 

ಇಲ್ಲಾ ila. 2.— ಇಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿ. a tell-tale; backbiting (Te.; R.). 


a troblesome girl (5. Mhr.).— ಇಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿತನ. scandal, tattle 
(Te.; R.). 


see s, ಇಲ್‌ 1- 


ಇಲ್ಲಿ is-ile-i.= 0 3. in this place, here; (regarding 
its declension) this place. [ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲ ವಲ್ಲಭ ಮತದಿಂ 
ನಾಲ್ಕಕ್ಕು ಮಿಲ್ಲಿ ಕೃತಿದೋಷಂಗಳ್‌ Kr.1, 62]. ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, wg, ಎಲ್ಲಿ 
(Smd. 145). ಅಲ್ಲಿಯುವರ್‌ ಇಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಎಲ್ಲಿಯುಂ ನರಂ (150). 
ಕುಳ್ಳಿರ್‌ ಇಲ್ಲಿ! (Rév. 5, 21). genitive: ಇಲ್ಲಿಯ (Bp. 16, 28; C.), 
ಇಲ್ಲಿನ (My.; Cd. 11, 193. 195. 196), ಇಲ್ಲಿಯಣ; dative: ಇಲ್ಲಿಗೆ 
(Bp. 18, 33; 28, 28; 37, 3; etc.); ablative: ಇಲ್ಲಿನ್ದ (C.). ಅಲ್ಲಿಯ 
ವನು, a man of this place (೮.), ಗುಜರಾಥ ಮತ್ತೂ ಮಾಳವ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಅರಸರು (೫. 5, 51. ಅಮ್ಚಿ ರ ಬಿಕನೇರ ಬುನ್ಹಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಅರಸರೆಲ್ಲರು 
(5, 57). -- ಇಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ.. ಅಲ್ಲಿಗೆ. from here to there (Bp. 37, 55; C.). 
2, there — than here, €. 8. ಇ್‌ಿಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಳೆ ಹೆಚ್ಚು, there the crop 
is more abundant than here (C.).— ಇಲ್ಲಿತನಕ. 80 far as this 
place (B. 4, 181; C.); up to this time (My.). — ಇಲ್ಲಿದ. -ದ-ಅ3. 
a man of this place or direction. ಕೆಲದನ್‌ ಅಲ್ಲಿದನ್‌ ಇಲ್ಲಿದನ್‌ 
ಈಗಳ್‌ ಎಮ್ಬಿನಂ ಮುತ್ತಿದನ್‌ wd ತೇರೊಳ್‌ wmsed Ago ಕುರು 
ವೃನ್ಹನೆಲ್ಲಮಂ (Smd. 136). — ಇಲ್ಲಿನ್ದಲ್ಲಿತನಕ. -ಅಲ್ಲಿತನಕ. from here 
to there (B. 5, 130). [--ಇಲ್ಲಿಯೆ. here itself. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯೆ ಮಾಕಕ್ಕೆ 
ಮಗಿಲ್ಲಿಯೆ ವಾಗ್ವಿಳಾಸಮಂ Ap. 1,9], -- ಇಲ್ಲಿವರಂ. = ಇಲ್ಲಿತನಕ. (Abh. 
೫.6 115). 

ಇಲ್ಬಲೆಗಳ* ilvalegal. (Sk. ಇಲ್ವಲಾ8). the five stars in Orion’s 
head. 


ಇವ iva. a proximate demonstrative pronoun: this man, 
he (Smd. 181; see 80:47, 33; C1... Mi; Tu, ಇಮ್ಬೆ; Te. 
HEB). [ದಿವಿಜನೋ ಫಣಿನಾಯಕನೋ ಮನೋಭವನಿವಂ ಕರಮೊಪ್ರಿ ದ 
ನೆಮ್ಬುದಂ Kr. 1, 141; Pb. 2, 44]. ಅನಂ, ಇವಂ, ಉವಂ (120. Smd. 
182). ಅವರ, ಇವರ್‌, ಉವರ್‌ (121, 182). ಇವನ್ಹಿರ್‌ [eg dd ಕೊ 
B Bawa ರನೀಗಳೆ ನಿಕ್ಕುವಂ ' Kr. 1, 130; Pb. 12, 1181. ಇವದಿರ್‌ 
(Bp. 61, 67). ಅನರ್ಗಳ್‌, ಇವರ್ಗಳ್‌, ಉವರ್ಗಳ್‌ (56. 124). ಇವ 
ರುಗಳು (sees. CON). ಓದಾಳಿ ಇವಂ (Smd. 111). ಇವರ್‌ ಪುರು 
ಷರ್‌, ಇವರ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರ್‌ (109), ಇವಂ ದೇವರ Sev (109). ಆಳ್‌ 
ಇವಂ (109). ಕಲಿ ಇವಂ, ಕಲಿಗಳ್‌ ಇವರ್‌ (116). BSA (ಎಣವಂಗೆ, 
ಇವನಿಗೆ, ೫. 5, 55. 133; My.). ಇವನ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗಿ, ಜವನ ತಪ್ಪಿಸು. 
— ಇವನು ಅವನಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆ (Prvs.). 0. ಈತ, which in S. Mhr. 
is always used as. the substitute of ಇವ when speaking of a 
respectable man; see note 5. ಅವ. -- ಇವರವರ್‌. -ಅವರ್‌. these 
and those. ಅಲ್ಲಿ, ಇವರವರೆನ್ನದೆ, ಊರವರೆಲ್ಲರುಂ ನೆರೆದು (Bp. 21, 14). 
ಇಲ್ಲಿ, ಇವರವರೆನ್ನದೇ, ನೀನೆಲ್ಲರುಂ ಕೇಳಿ! (61, 8). — ಇವಳ್‌. -Vers, 
ಇವಳು. this woman, she. ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉವಳ್‌ (Smd. 245). 
Qe of [ವಸುಧೆಯನೇನಿಷಳ್ಹಿ Sdorwary Seon eaves cdos ಮರ್ಚಿ 
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ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ista-linga 


ಸಿದರೊ Beers ನೆಗೆಂ Ap. 7, 22]; (Smd. 120). ಇವನ್ನಿರ್‌ (119. 
120). ಇವರ್‌ (121). ಓದಾಳಿ ಇವಳ್‌ (111). ಇವಳ್‌ ದೇವರ See, 
(109). ವಿಷಯೆ ಬರೆ, ಕಣ್ಣು, ane ಇನ್ನು ವರನ್‌ ಆಗಬೇಕೆನ್ದು 
(J. 29, 30). of. ಈಕೆ which in 5. Mhr. is always used instead of 
ಇವಳ್‌ when speaking of a decent woman. 

ಇವ iva. so, just so, even, like, in the same manner. 


ಇವರ್ಣ i-varna. the letter ಇ (Smd. 63). 


ಇವಳ್‌ ival. this woman, she. sees. ಇವ. 


-ಇವಿ ivi. ಎ.ಎಂ, -ಎವು. a common affix used in S. 
Mhr. and My. for the first person plural of the 
imperfect and occasionally of the negative, 6. 8. aaa 
(B. 5, 148), ಬನ್ಹಿವಿ, ಹೋದಿವಿ; GWA, WHA. 

ಇವು 1೪0. ಇವುಗಳು. these. see ೩. ಇದು. 

ಇವೆ ive. (fr. ಇಹವು-ಎ3; cf. ಅವೆ). the plural of ಇದೆ 2 Nos. 
1 & 2, ಆತನ್‌ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಹರೀತವ್‌್‌ ಆಗಿ ಇವೆ (Bp. 60, 24). 


ಹೇಟಲ್‌ ಪಟ್ಟು ಇವೆ (Si. 18). ಆಗಿ ಇವೆ (330). ಅವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಿನ್ದ ತಾವೇ 
ಆಗಿ ಇವೆಯೋ? (೫. 2, 24). ಎತ್ತ ಎತ್ತಲುಂ ಕತ್ತಲೆಗಳ್‌ ಇಟ್ಟಣಿಸಿ ಇವೆ 


(J. 4, 10); Sees ಇವೆ. (J. 3, 21). ಕೂಗುತ aad (3, 24). 
NIMS ಇವೆ (4, 10). 
"am isa. possessing sap and strength. 2, the month asvina. 


3, causing to move, impelling. 
ಇಷತ್‌ isat. = ಈಷತ್‌. (Nn. 147). 
ಇಷಾರೆ isdre. = ಹಿಷಾರೆ. 

ಇಸಾರಾ). 
ಇಸ್ಮಿತ isita. moved, driven. see ಪ್ರೇಷಿತ. 
ACF isike. ಎ BAP. 


painter’s brush. 


a sign or signal; ೩. hint (My.; Br.; Mhr. 


a kind of reed, Saccharum spontaneum, 2, 0 

3, a small stick of wood or iron used by gold- 
smiths. 4, an elephant’s eye-ball. 

ARO isu. an arrow. 

ARO isu-dhi. 

ಇಷ್ಟ ista. 1. wished, desired, agreeable; dear, beloved. ' 2, wish,. 
desire; love (Smd. 7. 156. 158. 159; Kavy. III, 3, B, 162). ಇಷ್ಟ 
TBI ಕಷ್ಟ BAM, doe? (Prv.). 

ಇಷ್ಟ ista. 2. sacrificed. 2, sacrificing. 


@ quiver. 


ಇಷ್ಟ ಕಾಚಂಯಂನ istaka-cayana. ೩ pile or an enclosure of bricks 
(1. 33733237): 

ಇಷ್ಟಕಾಪಥ ista-kapatha. the root of Andropogon muricatus (ಕರೇ 
ಬಾಳದ ಬೇರು G.). 

ಇಷ್ಟಕಾರಿ ista-kari. a person who confers what is desired or 
agreeable (ಶ್ಲೇಮಗೆಯ್ವವ 14:. 229). 

ಇಷ್ಟಕೆ istake. -ಕಾ. = ಇಟ್ಟಿಗೆ, ೮೧, ಇಷ್ಟಿಕೆ. a brick. 

ಇಷ್ಟಗನ್ನ ista-gandha. fragrant. 2, any fragrant substance. 

ಇಷ್ಟದೇವತೆ ista-dévate. a chosen or tutelary deity, a favourite 
god (J. 3, 22). 

aN, BOGOF ista-madhuka. 
Roxb. (St. & Pl.). 

ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರು ista mitraru. friends and acquaintances; beloved 
friends (My.; B. 4, 153). 

ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ista-linga. a desired gender (Smd. 187). 2, a linga or’ 
phallus in wear, one that has been tied to a child’s neck by the 
guru and is worn and worshipped through life (C.; Bp. 58, 31). 


Bengal madder, Rubia munjista 





ಇಷ್ಟೃವ 18141೩. 207 -ಇಸು isu. 





ಇಷ್ಟವ 15189೩. trouble. — ಇಷ್ಟವಮ್‌ ಎನಲ್ಕೆ ಉಪದ್ರವಮ್‌ ae | ಇಸೆಕು. isaku.— ade, ಹಿಸಕು, etc. (My.). 


ಟಿ 2) ೧ RW 158080. = ಇಸುಬು. an itch which attacks the wrists, etc. 
ಇಷ್ಟಶಿಷ್ಟರು 1818-5151870, dear and disciplined people; dear and (ಲ; Mhr. ಇಸಪ, ಇಸಬ). 
good people (My.). 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ 151೩-5106131. the fulfilment or obtainment of one’s desire 
(Smd. 5; My.). 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ista-anista. desired and not desired, auspicious and 


ಇಸಬುಗೋಲು isabugolu. = ವಿಸಮುಗೋಲು. an annual plant, native 
of Persia, but cultivated in India for its medicinal seed; fleawort, 
Plantago ispaghula Roxb. (C.; St. & Pl.; Mhr., H.). 

ಸವರ isamu. a name, a noun (Mhr., H.); a person, an indi- 





ಹವಾ (Hla. 1, 126). vidual (My.).— ಇಸಮುವಾರ. according to name, regularly by 
ಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಿ 1513-0880. = ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ. (C.). the names, name, by name’(My.; Mhr.). — ಇಸಮುನವಾರಪಟ್ಟಿ. an 

ಇಷ್ಟಾ ಪಾರ್ಥ ista-artha. anything desired or agreeable (Smd. 6 Cm.; ಗ individual account (My.). é 

J. 5, 47. 67). ಇಸವಿ isavi. QAaC.= ಇಸ್ವಿ. Christian; the Christian era (ಲ; 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಕಟನ istartha-prakatana. manifesting ಇಷ್ಟಾರ್ಥ (Kavy. Mhr., H.). 

II,.1, 8-11). ಇಸಾಪ 150೩. Aesop (B. 5, 127). 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥೋದ್ಯು ಕ್ತ S, istartha-udyukta. diligent for a desired object, | ಇಸಾರಣೆ 1587886. Tbh. of ವಿಚಾರಣೆ (My.). 

zealously active. ಇಸಿ isi. 1. the ordure of babies (೮, of. ಇಸ್‌; ಹೇಸು). 
ಇಸ್ಟು isti. 1. wish, desire; seeking for. 2, a desired rule, a desi~ 


=, igs sy a 
deratum, an addition to a rule (of Panini). ಇಸಿ isi. 2.= a5 2, etc. — ಇಸಿ ಕೊಳ್‌, ಎ ax ಕೊಳ್ಳು. (Bp. 29, 


ಇಸ್ಟಿ 1811. 2. @ sacrifice. 26; Mya: 
ಇಸ್ಬಿಕೆ istike. = ಇಷ್ಟಕೆ, etc. (Sk.; My.). ಇಸಿಕು isiku. = = ಇಸಕ್ಕು etc. (My.). 
ಇಸ್ಟ್ರಿತ iggita. desired; a desired object (Bp. 57, 63). *ಇಸಿಸು isisu. causative of ಇಸು3. ತನ್ನನಡಸಿದ ನೆಗಟಂ ಬಾಯ 


ಇಷ್ಟು 1$|ಜ. -- ಇಟಿ, etc., ಇನಿತು, ಇನಿತುಟು, etc., ಇಸ1, Sib, | ಅವಿನಮಿಸಿಸಿಯುಂ Pb. 2, 60, 
ಪಸು. ೩ proximate demonstrative noun and pronoun : this ಇಸು isu. 1.= ಇಸ 2, etc. — ಇಸುಕೊಳ್ಳು. = ಇಸ ಕೊಳ್ಳು. (B. 1, 


measure, this much, so much as this; thus much or 23; 4, 52; 5, 303; My.). 
Many, etc. (see ಅಷ್ಟು » of which it is the proximate form; C.; | _ಇಸು isu. 2, ಎ೧ ಈಸು3. to permit (0 ಇಂಗು 2). ಸೋಕಲಿಸದೆ 
M. ಇಯತ್ತು, so much; “Tu. 3°; Te. ಇಟು, ಇಷು, ಇಲ್ಲಾ, ಇಟ್ಲು, (೫. 51), ಸೇರಲಿಸದೆ (88), ಕಾಣಲಿಸದೆ (203), ಸೇರಲಿಸಿದರೆ, ಸೇರಲಿಸನು 


ಇಷ್ಟಾ, thus, like this). ಇಷ್ಟ ಅಲ್ಲಿ (Smd. 179 Cm.). ಇದಿಷ್ಟು ಸಾಲದೆ (118). ಹುಗಲಿಸದೆ (Bp. 58, 53). 


B > ತ್ವ ? (B. ಮ . 
( ಹ ಇಷ್ಟು Z ಯಾಕೆ; Gaps): ತುನಿ "ಹಮ್ಬಲ ಇಸು isu. 3.= ಎಚೆ, ಎಸ್ಕು ಎಸೆ1, ನಯ್‌. 10 throw, to dis- 


ದಿನ್ಹ ಕಾಯುವ ಗುಣನನ್ನು ಗುಬ್ಬಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ದೇವರು ಇಷ್ಟು ಇಟ್ಟ ದ್ದಾ ನೆ 
ts; 3 xe 
E (2, 8) "ತವು ಅರಳೇ ಕದ್ದೆ ದ್ದು “ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗಡ್ಡಕ್ಕೆ" ಹಚ್ಚಿ charge or shoot, as an arrow [BY ಶರಂಗಿಸುವೆಡೆಗಿನೆ ನಲ್ಲಮ್ಬು 
ಕೊಣ್ಣು,. .ಮೇಜವಾನಿಗೆ ಬಸ್ಸಿ ಹಿತ್ತಾ 3 (4, 21). ದೇವರನ್ನು. ಹಾಕಾ dine ಗಳೆನಿಸಿ ತುಜುಗಿ ಮಲರ್ದಲರ್ಜಿಸೆವೀ ನೊಲ್ಲೆ ಯುಂ Ap. 11, 114]. ae 
ವಿಮೋಚನ Smd. Dh.; Te. dA, to fly, bound; ಎಗುಚು, to cast, 


ಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಷ್ಟಜ ಮೇಲಿ Se, ಆತ ಲ್ಲ 
COs Se ನುಣ ವೆನ್ಡು, ಸರ್ವಥಾ ಊಹಿಸಲಾ ಹೊಂಟ ಡ ಜರ್‌ ವೀ WE ಎದ್ದ, Sem; 7". wih OF, ಎ threw, 
= ee ಇನ್ನು ಎ ನಾಸು ಹೇಚುದ = eer 0. ಇಡು 1, 9021, ಏಸು ॥. ೫. “ಎಚ್ಚು (Smd, 282); third n 
ನನ್ನು ತಿಳ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (5,149 ಅಲ್ಲಿ ಮ್ಬಿಗೆಯವರು ಬಹಳ, ಇಲ್ಲಿ 9 Pp. m ; third perso 
ed een ಆ = ತುಸು, of the present ಎಚ್ಚ ಪಂ (282). ತಸಾರ್ಡಂ (280). ಎಚ್ಚಂ, ಎಚ್ಚರ್‌ 


ಇಷ್ಟೇ! 5, 288). ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (Si. 64 ಇಷ್ಟರು. - 

( ನ. gs ) coh co Bs (287). ಕಾಮನ್‌ ಎಚ್ಚ © (109). ತಾನ್‌ ಎಚ್ಚಂ ಪೊಚ್ಚಮ್‌ ಅಲ್ಲದ ಅರಿನಾ 
sons as these (C,). 2, -ಉ9, all these persons (C.). — ಇಷ್ಟಷ್ಟು. ಬಭೀಕಾಂಡೀಃ #3, ಎಚ್ಚಂ ಮ “ರತ ನ್‌ rt ಅಸಹ 
-ಅಷ್ಟು. this much and (or) that much. ಅಪನ ಕಷ್ಟ ಇಷ್ಟಪ್ಪ ಲ್ಲ his ese a ಮಯಲ oe Sats ‘tee 

ನು ಅಪ 


ಆಟ ನೊಬ್ಬನು ಗುಚಿಿಯನ್‌ ಎಚ್ಚು 83, daar ಉಣು 

bl (C= ವ ಪಿ 
ಗ ಗತಷ್ಟಿಷ್ಟು ಇ” ಇನ್ನ ಇನ ಕೊತ್ತಿ ಇಸ್ಟ ಸೃಷತ್ವನು (Nr). ಅಪರಾದ್ಧೆ' 'ೆಷುನೆನ್ಚು ನನು ಎಚ್ಚು. ತಪ್ಪಿ ದವನು (1118.). 
ಎಚ್ಚಮ್ಬು (ನಿರಸ್ತ Nr. ತ ೫, 141.). “pea xe ಇಟ್ಟುವ್‌್‌ 


ಷ್ಟು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕು ಇ. 3, 88), -- ಇಷ್ಟೊ ತ್ತು. -ಒತ್ತು 6. 
= ಹೊತ್ತು. My., G. 60). — - 
ಇಷ್ಟು ( ಭಟ )- Bes, ನ್ಟ ಒನ್ನು ಜಾ ಇಚುದುಂ .ಪೊಯ್ದು 0೦( (Abh. P. 13, 76 va.). ಶರಶರಂಗೆಳಂ ತೆಗೆದು ನಚ್ಚು 
as shay 1119; much (My.). ಇಷ್ಟೊ ನ್ದು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆ ದು (B. 5, 112). 
ಇಷ್ಟೊನ್ಹು ಸಾಕು (0). ಇಷ್ಟೊನ್ನು ಅನ್ನ ಜಾ ಉಜ್ಜ": 2 (೧ (J. 28, 41). ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಎಚ್ಚೊ ಡೆ (28, 48). ನಡುನೆತ್ತಿ ಒಡೆಯೆಚ್ಚ ತ್ರೆ 
ಸ (18800. 17, 69). ಕೂರಮಿ 228, « ಎಚ್ಚು (17, 71). see Grj. 7, 29; 8, 
23 va.; 8, 31. 34. 38; Bp. 21, 30; 54, 3 ದಾ ಎಚ್ಚಾಡು. -ಅಡು. to shoot 


ಇಷ್ಟೆ iste. a beloved woman (ಪ್ರಾಣಕಾನ್ತಳ್‌ Dhw.). 
saan, igu-asa. a bow. at one another (Bh. 8, 23, 4; J. 12, 20; 22, 11). ಪೊಸರಲಿಂ ಪಡೆದು 


ಇಸ್‌ is. = ಇಸ್ಸಿ. a common interjection of disgust: ಎಚ್ಚಾ ಡಿದೆರ್‌ (Rsv. 13, 87). 
fie! foh! poh! (Te. ಇಸೀ; Tu. ಇಸ್ಸೀ; Mhr. ಇಸ; of. ಇಸಿ). ಪ್‌ isu. 4. ---ಅಸು2 (ಚು, ಸು; of. ಪು.2). anaffix that is 
ಇಸ isa. 1.= ಇಷ್ಟು, etc. (S. Mhr.). joined 1, to Sarnskrita, Tadbhava (and 11111651181) 
ಇಸೆ isa. 2 = B42, OAD 1, (ಈಸಿ of ಈಸು 3). an abbre- themes to form verbs transitive or intransitive, and 
viated P. p.— qx ಕೊಳ್ಳು. to take (My.; ೫. 5, 107. 214. 300), 2, to Kannada themes to form (transitive or) causa- 
ಇಸ ಕೋ! (3, 78). ಳಿ | tive verbs (see remark ಕೈ, 5. ಕೊಳ್‌ 1). in Sarhskrita it is not 
ಇಸ isa. Tbh. of ವಿಷ. bitterness. 2, poison (C.).— ಇಸೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. to be used with a bhinnakartri, €. g. it is wrong to say ಖಣ್ನೆಸಿ 


biuer oil (5. Mhr.). ಸಿದಂ (Smd. 274). 566 «. €. ರಾಗಿಸು, ಭಂಗಿಸು, ಭಾವಿಸು (Smad. 63), 











ಇಸು isu 


ನಿರ್ಣಯಿಸು (65), ಭಾಗಿಸು, ರಂಗಿಸು, ರಾಗಿಸು, ಭೋಗಿಸು, ಪ್ರೇರಿಸು, ವರ್ಣಿ 
ಸು, ವರ್ಜಿಸು, ತರ್ಜಿಸು, ಚರಿಸು, ಧರಿಸು (92), ರಂಜಿಸು, ಪಾಲಿಸು, ಪರಿಹ 
ರಿಸು (268), ರಕ್ಷಿಸು, ಪೂಜಿಸು (270), ಖಣ್ಣಿ ಸು, ಚಿತ್ರಿಸು, ಮುದ್ರಿ ಸು (274), 
ಉದ್ಭಾ DAD (1), ಉತ್ಪಾದಿಸು, ಪ್ರ ಯೋಗಿಸು (142), ಉದ್ಭ rs ಅನತ 
ರಿಸು (143), ಅನಧಂಸು ಗು ಯು (6), ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸು “(8), ವ್ಯವಹ 
ರಿಸು (11), ಪ್ರ ಯೋಗಿಸು (22), ಉಚ್ಚ ರಿಸು: (38), ಉದಯಿಸು (43), ಪರಿ 
ಭಾವಿಸು oa ಸಂಚರಿಸು (56), ಅನುಕರಿಸು (71); ಶುದ್ಧ ಯಿಸು, ಕಾರ 
ಯಿಸು, ಪೂರಯಿಸು (65), ಚರೆಯಿಸು, ಧರಯಿಸು (92), ಮನ್ಹಯಿಸು (326); 
ಫೆಲಿಯಿಸು (395), ಜನಿಯಿಸು (7. 46); ಮೇಳಿಸು (325), ಜಾನಿಸು 
(327), ಪರಿ3ಸು (20), ಸಯ್ರಿ ಸು, ಸನ್ನಿ ಸು. ಬಿನ್ನ DAV (327); ಮೇಳಯಿಸು 
(65); ಉಜ್ಜುಗಿಸು (೩4೪. ns 10 va.); see ಬವಶಿಸು, ಬದಲಾಯಿಸು; ನುಡಿ 
ಯಿಸು, ಮುಡಿಯಿಸು, ಕಡಿಯಿಸು (Smd. 273), ಗುಡಿಯಿಸು (326), ನಡೆ 
ಯಿಸು (233), ಈಯಿಸು, ಕೇಯಿಸು, ನೋಯಿಸು, ಮೇಯಿಸು (273), ನಗಿಸು 
(273), ಪೋಗಿಸು, ತಾಗಿಸು, ತೂಗಿಸು (275), ಮಾಡಿಸು, ನೋಡಿಸು, ಆಡಿಸು, 
ಮುತ್ತಿಸು, ಕಟ್ಟಿ ಸು (327. 328), ಕಾಣಿಸು (273), ತರಿಸು, ಬರಿಸು, ಇರಿಸು 
(275), ಸೋಲಿಸು (326), ಒರಯಿಸು (65), ಪೊಸಯಿಸು (268). ನಡಯಿಸು 
6. ೪, ತೆರಯಿಸು, ತೆಲ್ಲಯಿಸು (65. 189), ತೊರಯಿಸು, ಹೊಲ್ಲಯಿ ಸು, ನಿಟ್ಟಿ 
ಸು, ತುಟ್ಟಿ ಸು, ದಳ್ಳಿ ಸು (273), ಪೊಂಗಿಸು, ಸೊಸ್ಪಿ ಸು (274). about as 
elision ‘ef the Si in -ಇಸು before Sis -ಕ್ಯುಂ, (-ಕು) (Smd. 
268), -ಕೆ, ಕ್ಕೆ (269), -ಪ್ಕ 


ಕುಂ, ಪುರುಡಿಕ್ಕುಂ ಪೊಗಣುಕ್ಕುಂ, ರಂಜಿಕ್ಕು 0, ಪಾಳಿಕ್ಕು 0 (268); ಪರಿಪಾಳಿಕೆ 
(೩69), ರಕ್ಷಿಕೆ, ರಕ್ಷಿಕ್ಕೆ, ಪೂಜಿಕೆ, ಪೂಜಿಕ್ಕೆ, “hurd, ಪೆರ್ಚಿಕ್ಕೆ (270), ಅನತ 
ರಿಕು (Sm. 19); ತರಿಪಂ, ಬರಿಪಂ, ಇರಿನೆಂ, ಬೆಸಪಂ, ಕಸಂ, ಬರಿಪುದು, ಬೆಸ 
ಫ್ಸಂ, ಉದಯಿಪ್ಪ, ಬೆಳಪ್ಪಂ (Smd. 275), ಭಾವಿಪೊಡೆ, ಸೇನಿಪೊಡೆ (298), 

We, ನಿಪ (1). ಎನಿಪುವು (26), ಕೆಡಿಪುದು (74), ಎನಿಪ್ಪ (96), ಸಲಿಪರ್‌ 
(88), ere (98), ಉದಯಿಪ (42), ಅನುಕರಿಪರ್‌ (ny, ರಕ್ಷಿಪುದು, ಅವ 


ಧರಿಪುದೆು (264), ಏಿರಹಿಪ್ಪುದು (Rév. 13, 4), FOB (J. 28, 19), ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಪ (28, 25). 


ಇಸು isu. 
ಇನ್ನು ಪೆಅವುಮಿಸುವೆಸಂಗಳನವರವರ್ಗೆ ತಕ್ಕುವಂ ತಕ್ಕೆನ್ಹದಿಂ Beeesa ಗಳ್‌ 
Ap. 7, 21 va.]. — ಇಸುವೆಸಕೆಯ್ಸು. -ಜಿ-. 
ing to wish or at will (Abh. P. 9, 165). 
ಇಸಂಬು isubu. = ಇಸಬು, etc. (C.). 
ಇಸ್ತ ಕಬಾಲು istakabalu. reception, meeting and receiving ೩ visitor 
(My.; Br. ಜ ಇಸ್ತಕ್ಟಾಲು). 
ಇಸ್ತರಿ istari. = eh, @. My.) 
ಇಸ್ತಿ ಹಾರ್‌ 1408. `` proclamation (My.; H.). — ಇಸ್ತಿ ಹಾರ್‌ನಾಮೆ. a 
written proclamation, a written notice; an ರಂ? (B. 5, 
10; My-:). 
ಇಸಿ ಸ್ರೀ 15188, ೩ smoothing iron; ironing (C.; Mhr., H.). 
ಇಸ್ನಾಪು 150800. a “‘snipe” (Bd.). 
ಇಸ್ವಿ isvi. = ಇಸವಿ. (My.). 
SA, issi.— ಇಸ್‌. fie! (ಜುಗುಪ್ಸನ Smd. 398; ಹೇಸಿಕೆ Cm.; ಜುಗು 
ಪ್ಸಾರ್ಥಂ (Ct. I, 20; My.; Te., M.).— ಇಸ್ಸಿಸ್ಸಿ. rep. (My.). 
ಇಹ iha. 1. ಎ ಇಫ್ಟ, etc. present relative participle of 
ಇರ್‌1, tobe. ದೂರವಾಗಿ ಇಹ ಹಾಖುಬಟ್ಟಿ (2,3 8); ಮಣಿಯದೆ ಇಹ 
ಬುದ್ಧಿ (ಮೇಥೆ Nr.). ಅರಸರುವ್‌ ಅರಸಿಯರುಂ ಕೂಡಿ ಇಹ ಬನಂ (ಪ್ರಮ 
ದವನ Hld.). ಪಿತನೊಳಗೆ ಸೇರದೆ ಇಹ ಸುತನಿನ್ದ ಫಲವೇನು? (Dp. 167). 
ತೊಳತೊಳಗುತಿಹ ಸೊಬಗು (J. 28, 18). ನಿಖ್ಯಾತಮ್‌ GAB ರಾಜಧಾನಿ 
BOS, ಲಂ (29, 16). ನಿಜಕರದೊಳ್‌ ಇಹ ಪತ್ರಮಂ ಕೊಟ್ಟಂ (30, 49). 
` ಕೊಲ್ಲದೆ ಇಹಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ (Nn. 79). ಎದ್ದು ಇಹವನು (ಜಾಗರೂಕ, 6೬); 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇಹವನು (ತೂಹ್ಲ್ಮೀ ಕ); ನವಿಲ ಗಣಿಯನ್‌ ಉಟ್ಟು ಇಹನು 


to subject or rule accord- 


(ಕಿರಾತ); ಎಲೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟು, ಇಹವನು (ಶಬರ); ಬತ್ತಲೆ ಇಹಸನು (ನಗ್ನ); | 
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-ಪ್ಪ, (-ವ) (275) Sistine 6. 8. NVB,O | 
(19, 51), ಪರಿಹರಿಕುಂ (268), ಸಮನಿಕುಂ, ಕೇಳಿಕುಂ, ಭಾವಿಕುಂ, ಮಾಣಿ | 





Tbh. of ಇಸ್ಟ ?. [-- ಇಸುವೆಸ. -ಬೆಸ.. work commanded. | 





ಇಟ್‌ il 


ಒಳ್ಳೆ ಹ ನುಡಿ (ಸುವಚನ); ಒಳ್ಳೆ ಹ ನೋಟವು (Soo ದರ್ಶನ); ಒಳ್ಳಿ ಹನಲ್ಲದ 
ಅರಸನ್‌ ಉಳ್ಳ ದೇಶ (ರಾಜಸ್ವ ನ್ತ್‌); ನಸುಬಿಳುದಾಗಿ ಮಿಂಟ್‌ ಬಟ್ಟ, ಕ್‌ 
ತೊನ್ನು (ಕೋರೆ; ತೋರಿಹ ಕೆಚ್ಚಲನ್‌ ಉಳ್ಳ ಆಕಳು. (ಪೀನೋದ್ದಿ ); ಚಟ್ಟ 

ದತ್ತ ಜಿನ್ಹ ಉರುಳ್ವ ದೊಡ್ಡಿಹ ಕಲ್ಲು ಗಳು (ಗಣ್ಣ ಶೈಲ); ದೊಡ್ಡಿ ಜಿ ಎತ್ತು 

(ಮಹೋಕ್ಷ ೫೯). ಒಳ್ಳಿ ಹೆ ಹಸು (ಸೋಮುತ್ನ್ಲಿಕೆ; ಳ್ಳಿ ಹ ಮಣ್ಣು (ಮೃ 3, 

Hia.).—_9Bao. = ಬಾತು, ಇಪ್ಪದು, etc., ತಾ ನಿನ್ನಿ ಹದು (Mr. 
464; see Jfis. 42, 63). -- ಇಹುದು. = ಇಹದು, etc. ಕಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಚೂರ್ಣಾದಿರೂಪವಾಗಿ ಇಹುದು (ಅಕೃತ Nr.). ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನ ಒಡಲು 
ಭಾನುನಿನ ತೆಜನ್‌ ಇಹುದು (Sp.). ನಿನ್ನಯ ದೈವವೇ ಗತಿ ಎನ್ನು, ನಮ್ಬಿ 
ಇಹುದು (Bh. 1, 8, 26). conjugation: ಇಹೆಂ (Bp. 18, 37; 26, 47) or 
ಇಹೆ (42, 33);— QB (42, 17. 33; 47, 9. 53. 55; 50, 73);--ಇಹಂ 
(10, 16; 18, 90; J. 28, 22, 53); — ಇಹಳ್‌ (Bp. 11, 40; J. 29, 23); --ಇಹೆ' 
ವು. (Bp. 2, 30; 12, 29; 25, 37; 57, 12; J. 29, 22; Bh. 1, 8, 78); — ಇಹಿರ್‌, 
ಇಹಿರಿ (Bp. 28, 30; 56, 18); — ಇಹರ್‌, ಇಹರು (1, 57; 26, 47;-40, 77; 
Bh. 1, 8, 20;'2, 13, 34); — ಇಹವು (Bp. 38, 10; 55, 32). ನಾ ಮುಂಚೆ 
ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನೆನ್ಹ್ದು, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವುದು (ಅಹ 
ಮ್ಪೂರ್ವಿಕೆ); ಲೋಗರ ಕೊನ್ನು ಇಹೆ, ಕೆಡಿಸಿ ಇಹೆನೆಮ್ಬ ನಿಚಾರಂ (a, mG, 
etc. Nr.). 


@@ iha. 2. being; stay, etc. ಆರಯ್ದು ಎದ್ದಿಹ (ಪ್ರತಿ ಜಾಗರ, 
ಅನೇಕ್ಷೆ Nr.) 
ಇಕ್‌ iha. in this place, here; at this time. 2, the present state, the 


present world. ಇಹಾ ನಮ್ಬಿ, ಪರಾ ಮಅತ (Prv.).— ಇಹಪರ. this 
world and the next, earth and heaven (C.; Bp, 24, 13; 40, 63; 43, 
4; J. 5, 62). — ಇಹಲೋಕ. this world (ಛ,; ೫, 5, 94; Bp. 28, 64). 

ಇಹಗೆ is-hager. = ಇಹಂಗೆ, ಇಹಿಗೆ, ಹೀಗೆ, ಹೀಂಗೆ. this manner; 
in this manner, thus. (T. ಇಪ್ಪಡಿ, Tu. ಇಂಚ; Bp. 28, 30; 35, 34; 
44, 9; 51, 39. 43; 52, 34; 54, 7; 61, 35; see BABA). cf. VBR, 
NBA. 

ಇಹಂಗೆ is-hange.= ಇಹಗೆ, etc. (Bp, 24, 89; 25, 3; 40, 59). 

ಇಹತ್ರ iha-tra. here, in this world (Abh. P. 6, 111). 

ಇಹಿಗೆ is-hige. = ಇಹಗೆ. 
57, 17). 

ಇಳಿದಳಿಯ ilidaliya. ೩ term that requires the ¢ (Smad. 
40; one MS, adds as a note: ಇಳಿದೆನ್ದು ಕ್ಷೀಣಂ). 


(Bp. 15, 17; 19, 20; 45, 38; 46, 14; 49, 18; 


ಇಳಿದು i]idu. the state of wasting away, diminution, 
decay, etc. (ಕ್ಷೀಣ; 566 8. ಇಳಿದಳಿಯ). -- ಇಳಿದಾಗು. -ಆಗು. to. 
grow worn out, to grow wan (Cpr. 9, 5). 

ಇಳೆ ie. = ಇಲೆ, ಎಳೆ. [ನಿಶ್ರುತ ಜಮ್ಬೂ ವೃಕ್ಸ ನುಹಾಪ್ರತೀತಿಯಿಂ ನೆಗಟಕ್ಹಾ 
ದಿಳೆಗೆ ಜಮ್ಬೂದ್ವೀಪಂ Ap. 1, 49]; (Sis. 39, 118; Bp. 26, 65). the 
earth (ಧರೆ Kk 16; ನೆಲ Ct. I, 44; ಭೂಮಿ Mr. 530, ನಿಶ್ಚಲ, ಭೂಮಿ 
Nn. 46; ಭೂಮಿ 158). 2, water (ಜಲ 530; ಜಲ, ಉದಕ 158). 3, food 
(ಅನ್ನ 530; ಅನ್ನ, ಅಶನ 158). 4, sound (ವಾದ್ಯ 530; ಶಬ್ದ 158). 5, fluids 
(ರಸವಸ್ತೂತ್ಮರ, ರಸದ್ರವ್ಯಂಗಳು 158). 6, ವಿಷಮಾರ್ಥ (158; see Mr. 6. ` 
ಇಲೆ). -- ಇಳೆಯ ದಂಗುಳಿಯಾರ. N. (Bp. 47, 36). see ಎಳೆಯ. --ಇ 
ಳೆಯ ಪಿರಿಯ. a Brahmana (ನೇರಿದ, ದಿಮ್ಮಿದ. etc. Kk. 34; ದ್ವಿಜ 
Sm. 52). -- ಇಳೆಹಾಟ ಬೊಮ್ಮ ಮಯ್ಯ. N. (Bp. 9, 46; 60, 19). 


ಇಳ್ಳೆ i]le. = ಈಳೆ, etc. (My.). 
eof 1], 1. ಎ ಈರ್‌ 2, ಈಟ್‌, ಎಟಿ 1. to pull, to drag; to 


attract; to take away by force, etc. (ಕವರ್‌, ಸುಲಿ, ಪರಿ 
ಮುತ್ತೆ, ಸೆಳೆ Sm. 63: ಇಟ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌, ಎಲಕುಳಿಗೊಳ್‌, ಕವರ್ತೆಗೊಳ್‌, 











ಇಟ್‌ 1] 


ಸೆಳೆದುಕೊಳ್‌' Ss; 7. wen; M. ಇಟುಕ್ಯ; Te. aro, ತಿಗು). ೫. 
p. ಇಟು (5; Sm. 63; Cpr. 5, 110). [— 908) $0. -ಪರಿ. to 
snatch and go away, to flow with force. ನಾಣ್‌ ಮಿಗೆ ಮನಮು 
ಮಿಟ್ದು ವರಿಯಲ್‌ Ph. 4, 55]. 


eect i]. 2. ಎ ರ್ಥ 2-, etc. pulling, attracting, etc. — 929), 


ಳಿ, ಎ ಇರ್ಕುಳಿ, etc. — ಇದ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಇರ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌, etc. | 


(see Ss. ೩. ಇಟ್‌ 1). 


ಇಟಿ ila. 1. ಎ ಇಟಿ 2, Besa, Bea 1. ೫. ೧. of ಇಟಿ 1. — ಇಲ | 


ಕೊಳ್ಳು. = ಉಡು, to descend, to alight, to halt or stay in a 
journey (B. 5, 67. 68. 126. 300; C.). 


909 ila. 2.= Bex 4, Ges 2. 
going down; being depressed; being humbled; declin- 


coming down, descending, 


ing; abating; etc. — geesd. = genase, 
clining or waning manner or state, as that of an elderly person’s 
age (C.); the state of becoming less or that of being abated or 


a going down, de- 


subsided, as the water of a river, anger, disease, etc. (My.); 
that of becoming cheaper, as grain, etc. (My.); that of being less 
valuable, as a cloth, etc. (My.); an inclining state, a slope, as of 
ground, etc. (My.; ೧. 357. 570). — ಇಟಐವರೆ. = ಇಟವಾರೆ. (S. Mhr.). 
— ಇಲವಾರ. = ಇಟವಾರೆ. (My.).— ಇಟವಾರೆ. a sloping state, a 
slope (5. Mhr.; ಬೊಂಕನೆ Cb.).— ಇಟಹೊತ್ತು.  ಇಉಖಹೊತ್ತು, ಇಟು 
ಹೊತ್ತು. the time from midday to sunset (C.; ೫. 3, 124). 
096%) ilakisu. 
$m. ಇಟಯುಕಿಸು). 


eB) ilaku. — sess, ಇಟುಕು. 
to lower, etc. (My.). 
ಕಲ. = ಇಐಿಕಲು, sloping; a slope; a sloping ground (೮,; B. 4, 115. 
205). — SesFoo. = ಇಲಿಕಲ. (C.; ಓರೆ G.; ೫. 3, 56; 4, 205. 213; 5, 13). 
ಇಐತ 11818. = aes. descending, inclining, etc. (My.); 
descent, as that of a sword-cut into the body or of a 


to cause to lower, etc. (My., also ಇಟಿ 


to cause to go down, 
2, to go down, to incline. — ಇಟ 


hoe-cut into the ground (s. Mbr.). 
902%) ilapu. = ಇಟಾಪು, etc. 
cso ili. 1. 00 come down, to descend, to alight, to go 


down (ನಿಮ್ನಾ ನತರಣ 5/74. Dh.; ಕೆಳಗಣ್ಣೆ ನರ್‌ Smd. 1; C.); [ದಿವ್ಯಾ 
ಪ್ಸರೋನೃನ್ಹವೂ ಕ್ಷಿತಿಗೇನಿನ್ಹನ ಶಾಪದಿನ್ಟಿಉದುವೋ ಪೇಠಿವ್ಟು ಶಂಕಾನ್ತ 
ರಂ Pb. 4, 39; Ap. 5, 81]; to set, as the sun (G.; Si. 114); to 
be lowered; to go out of joint, as a bone (೮); to be- 


(C. Bp. 47, 46). 


come less; to subside, to be abated, as anger, etc. 
(C.); to be dispelled, as poison (C,); to be depressed or 
humbled; to become lean (3820899, 82, Smd. I; My.); to 


become sapless, as fruits (6. Mhr.); to slope (C.). (T., 
M.; Tu. ಇಳೆ, Te. Ori; 4". ದಿಗಿಸು). ಗಿರಿಯತ್ತಣಿನ್ಹೆ gerdo 
(Smd. 62). ಮರದತ್ತ ಣಿನ್ಹೆ ಇ೦:ದಂ (63). ಜವ್ವನಮ್‌ ಇಲಯದು (291). 
ನೀರಿ೫ದವನು. (ಅಪಸ್ನಾ 3Nr.). ದಣ್ಣು eno ಸ್ಥಲ (ನಿವೇಶ, etc. Si. 
268). ಮದವೀಔ೫ದ ed (ನಿರ್ಮದ 269). ಹೊಟ್ಟಿ ಇಂದ ಆಕಳು (ಅನತೋ 
B 321). ಕ್ರೆಮದಿನ್ದ moar ಇಟ8ಯ ತಕ್ಕ, ನೆಲ (ಪ್ರವಣ 421). ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂವ. ರ್ಯ ಇಲುವ ತಮಮ್‌ ಎನಿಸಿರ್ಕುಂ (Rév.-2, 41). ಇಲಾವ 
ಆಲಿನರಲ ಮಲಕ (8, 113). Bd And ಅಗ್ರ Bowe ಇಂದು ತೋರ್ಪ 
- ದಿನಕರಬಿಮ್ಬಂ (11, 2). ಆನೆಯನ್‌ ಇಲಾದು “Bp. 5,17). ವಾಜಿಗಳನ್‌ 
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ಇಐಂಂಕೆ ilinke 


ಇಲಿದು (Rsv. 13, 96 va.). ಇಲಕಿದರ್‌ ಆನೆಯಂ (Bh. 2, 13, 8). ಇಚಿದು 
ಆ (J. 28, 55). ಶಾತಕುಮ್ಭಾ ಲಂಕೃತಾಸನವನ್‌ ಇಲಾದು (30, 

- ಪೊನ್ನ ನ್ಹಣಮನ್‌ gerd (31, 30). ಭು ಸುರ್‌ ಇಲುದುದು (Bh. 
1, 20, 9). BOAR ಇಲಕಿದರು (Ram. 24, 4). ಅಲ್ಲಿನ್ನ e922 (Bh. 2, 
4,7). ಇದು ರಥದಿನ್ದ (J. 19, 7). ಫಣಿ ಬಿಲಕೆ ತಾನ್‌ ಇಉ೫ಯೆ (31, 29). 
ಬಣ್ಣಿಯಿನ್ಹಿ ಉದು (Bp. 46, 8). see J. 2, 49; 3, 38; 5, 15; 13, 23. 40; 
23, 16. 18. 36.— ಇಲಾದಾರವಾರೆ. -ಆರವಾರ. - ಇಲಸಿಭೋಗ್ಯ. (Mg.). 
— e903) 230032. to slip down (Bp. 52, 13).-- ಇಲಯ ನೂಕಿಸು. 
to push or throw down (Bp. 51, 72). — ಇಯ ಬೀಟ. to fall 
downwards or down (My.; Si. 83. 115); to descend, to hang down, 
as roots from the branches of certain trees (121;-My.); to fly 
away, to retreat (My.). — ಇಲಾಯಲಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to suspend. ಕೊರ 
ಲೊಳಗೆ ಇಲಿಯಲಿಕ್ಕುವದು (ನಿವೀತ Hla.). -- ಇಲಯ ಹಾಕು. = Tew 
ಯಲಿಕ್ಕು. (My.). — ಇಲಾಯಿಕ್ಕು, -ಇಕ್ಕು. to suspend. Bases ಇ 
6.009%, ಜನಿವಾರವು (ನಿನೀತ Nr.). — Gearodsossees™. -ಪೇಟ್‌, to 
order 10 come down from (Bp. 39, 46). — Ses2093e93. rep. (Bp. 
32, 15; B. 5, 181). 

629 ili. 2, - ಇಟಿ 1, etc. — ses ತರ್‌. to descend (Grj. 9, 8; 
9, 86 va.; Ram. 6, 10, 25; Rév. 9, 18; J. 28, 10). — ಇಲಿಕೆಯ್‌. 
= QeKFAoss*, ಇಲಾಂಕೆಗೆಯ, 10 put down, to humble, to de- 
grade, to surpass (326%. 6, 11 va.); to despise, to reject (Abh. P. 
7, 14). to put into shade (Abh. P. 16, 26). see Cpr. 2, 42.— 9 
ಉಿಜಾಯಿ. a declivity, ೩ slope or slide on the side of ೩ hill or of 
any rising ground (C.). [— ಇತರ್‌. to come down. ಬೆಳಗುಗ 
ಳೆಲ್ಲಮೊನ್ಹು ರುಳಿಯಾಗಿ ನಭಸ್ಥಳದಿನ್ನಮಾ ಮಹೀತಳಕಿಅಂತರ್ಪುದೆನ್ದು Pb. 6, 
6]. — ಇಲುತರ. = Bess, (My.). — ಇಉಪಾಟು, = 909230. (My.). 
ದಾ ಇಲಾಭೋಗ್ಯ. a mortgage in which the mortgagee retains pos- 
session of the property, in lieu of interest, until the debt is: paid 
(My.). — ಇಲಾಯುವ್ಬೊಟ್ಟು. -ಉಂ-ಪೊಹ್ತು (Smd. 204). the setting 
sun (cf. ಇಲಾಹೊತ್ತು).  taesreRoa. = ಇಲಿಹೊತ್ತು, q. v. (My.; 
೫. 2, 10; 4, 40). 

ese ili. 3. - ಇಟಯ. an infinitive of ಇಟಿ 1. — senda. 
-ತೆಗೆ. = ನಿವಾಳಿಸು. (My.). — Ges? ಬಿಡು. to let down, to lower (C.; 
೫. 4, 161). — ಇ. ಮುಲುಗು, to dive completely under water 
(My.). — ಇಂಿವಾಯ್ಕು, -ಹಾಯ್ಯ್ಕು. to throw or cast down (Rév. 
6, 116), — ಇಲಾವಿಡು. -ಬಿಡು. = Ben ಬಿಡು, (Rév. 6, 116, ೦.೯. ಇಸ 
QB). — Bes Hes*. -ಬೀಟ್‌, to fall down from; to descend hur- 
riedly (V. 39, 8). — ಇಲಿ ಹಾಕು, = ಇಲಿಯ ಹಾಕು. to. suspend. 

9029 ili. 4.= ಇಟ), q. v., etc. also: the line that des- 
cends in adding a long vowel to a consonant, the dir- 
gha sign, «. g. ಮಾ, ಮಾ (C.). 

ಇಐಂಕು iJiku. = ಇಐಕು No.1. (My.). [to lower down, to 
belittle. ಸನ್ನನೀ ಜಗದೊಳ್‌ ಬದ್ದೆ ಗನನ್ನ ನ್ನನಾವನಿಆಾಕುಂ ಭ್ರೂ ಕೋಟಿಯಿಂ 
ಕೋಟಯಂ Pb. i271: 

e028 11186. = ges%o®. descent, etc. (C.); fading, as 
colour (My.); growing less, as a person’s influence 
(My.); humbled, degraded condition. -- ಇಲಿಕೆಗಾಣ್‌. -ಕಾ 
Be. to disregard (Ram. 3, 8, 39). — ಇಯಿಕೆಗೆಯ್‌. = ಇಲಿಕೆಯ್‌.. 
(Grj. 2, 106 va.; J. 9, 4). — ಇಲಿಕೆಗೊಳ. -ಕೊಳ್‌. to humble one- 
self (J. 7, 63). [— ಇಟಾಕೆವಡೆ. -ಪಡೆ. to grow less. ಸಿಂಗದ ಮುಪ್ಪು ೦ 
dries ¢ ಗಾಂಗೇಯರ ಮುಪ್ಪು ಮಿಜಾಕೆವಡೆಗುಮೆ Ph. 10, 19]. 


ಇಬಂಂಕೆ 111186. = ಇಲಾಕೆ. — ಇಲುಂಕೆಗೆಯ್‌. = ಇಲುಕೆಯ್‌, (Riv. 
13, 60). 














ಇಲಂತ 1111೩ 


ಇಟಂತೆ 11118. = ಇಐತ. (My.). 


ಇಲಂಪು 11100. -- ಇಲಪು, Bessy 1, ಇಟೀಹು, ಇಟುಪು, ಇಟುಹು. 
to cause to descend, go or come down; to cause to 
abide or lodge; to let down, to lower; to take down; 
to put down [ನಿನ್ನ ಂ ತನ್ಹೆನ್ನ್ನ ತೊಡೆಯೆ ಮೇಲಿಅಿಪುದುಂ ನಿನ್ನ oe 
ಟದ ಕಣ್ಣದು ಮುನ್ನಮೆ 32 ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವೆನ್ನಯ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌' Ph. 6, 60; 
Ap. 2, 61 va.]. 2, to cause to be lessened; to dispel, as 
poison, to slight (ಅಧಃಸ್ಥಾನ Smd. Dh.); to counterfeit, to 
draw a likeness of (೮. as @¢92%). see Rév. 6, 11 va.; 13, 101; 
J. 19, 6. 

ಇಲಂಯುವಿಕೆ iliyuvike. descending, alighting, etc. (ಸ 
ಣ್ಣೀನ Si. 182). 


ಇಲ್‌ ilil. diminution, decrease, decline (Cpr. 7, 150). 


gqevem) ilisu. 1.= sess), etc. (C.). [ಆ ನಹುಷ ಪೃಥು ಭಗೀರಥ 
ನಳ oad, caewr Aries, ಮಹಾತ್ಮಂ ನರಸಿಂಹಂ Ph. 1, 31; Ap. 10, 
32 va.]. ವಿಷವನ್ನು PAD ವೈದ್ಯನು (Si. 78). ಗೊನೆ ಇಲುಸಿ ಕೊಣ್ಣ 
ಕೂಡಲೆ eerste ಗಿಡವನ್ನು ಕಡಿದು (B. 2, 37). ಕಾಯಿಗಳು ಪಾಡಾಗಿ ಬೀಟ 
ಹತ್ತಿದೆ ಬಲಾಕ ಅವುಗಳನ್ನು FORA (2, 51). ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಇಆಸದಿದ್ದರೆ 
(5, 61). ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸ್ಥ ಲವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 3092 ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
(5, 126). see ಅಡಿಗೆಯಿಆಾಸು, ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲಾಸು, WAV Ad. 

ಇಸು ilisu.2. stopping, thwarting (see ಎಚಿಸು). 
— ಇಲುಿಸುನೂಂಕು. to thwart, to oppose, etc. (ಎಲಾಸಿದುದು, ತಳ್ಸೊ 
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ಈ 
0322, 22, Saas), 38289, ಮಾರ್ಕೊಣ್ಣುದು, ಕೆಡೆಗಣಿಸಿದುದು, ಪೋರ್ಕುಳ್ಳಿ, 
ಪ್ರತಿಹತ Ss.). see ಹರಿಯಿಡಿ (s. ಹರಿ). 


ese iliha. going down, etc. ನೀರಿಉಿಹ (ಅಸಸ್ನಾನ, ಮೃತ 
ಸ್ನಾನ Hii.). 

ಇಲಂಹು 11180, = sess), etc. (Bp. 12, 34). 2, in the middle 

| voice: to be abated or assuaged. ಮದವಿಲಟಾಹಿದ ಅನೆ (ಉಪಾತ್ತ 
Hii.). 


ಇಯು ilu. 1.= ಅಬಿ 1, etc. — ಇಟು ಕೊಳ್ಳು. = ಇಟಿ ಕೊಳ್ಳು, etc. 
(My.; 8. 4, 30. 155; 5, 208). 


ಇಟಿ ilu. 2. ಎ ಇಟ 2, etc. — ಇಟಿಗಡೆ. -ಕಡೆ. decrease; abate- 
ment (My.). — ಇಟುಹೊತ್ತು. = ಇಟಿಹೊತ್ತು etc. (My-). 


909939 iluku. = ಇಚಕು. (My.). 


ಇಟುಪು iJupu. = Bess), etc. (Grj. 9, 91; Rév. 4, 117; 5, 25 
va.; 6, 11 va.). 





909000 iluhu. = ಇಟಿಪು, etc. (Bp. 8, 38; 11, 45; 32, 43; 43, 
29. 39; 44, 9; 59, 2; Bh. 8, 23, 25; J. 13, 37; Dp. 169, 1; My.; ೫. 5, 
40). 

* C29, oF ilku].= 297,09. pincers, a pair of tongs. 
NO Brides, er soee ಕೀೆ Ph, 11, 3. 


| ಇಯ್ಕುಳಿ ilkuJi. pulling, attracting. see 8, ಇಟ್‌ 2. 





ಪೂ 


ಈ 1.1. the fourth letter of the alphabet (Smd. 12 560). 
sometimes the initial ಈ of certain verbs is changed 
into ೫, e.g. ಮಿನ್ಡಪಂ (Smd. 281), ಇತ್ತ ೦ (282. 285), from ಮಾ 
and 339, 


ಈ 1,2. 


ಈ 1. 3... (16 substitute of @, 4. g. in ಈರಯ್ದು (ನೆಂ14. 214), 
ಈಂಚರ (214), ಈಡು (250), ಬೀಡು (250), etc. 


4 1 4. an affix to indicate: 1, the accusative sin- 
gular, e. 8. ಚಾಡೀ ಕೇಳಿ (54.94), ಬೆಣ್ಣೀ ತಕ್ಕೊಣ್ಣು (= USC, ೫. 
1, 15), MA, € ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ (1, 20), ಗಾಳೀ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ (2, 11); 
2, the genitive singular, 6. 8. ಗಾಳೀ ಸೊಡರ್‌ (54.174, ಹಿ 
ತ್ತಾಳೀದು (8. 1, 18), ತಾಯೂ ಮೊಲೆ (1, 21), ನೆಲ್ಲೀ ಕಾಯ್‌ (2, 17); 
3, the locative singular, e. g. ಹಾದೀಲಿ (೫. 5, 318), Ba eo 
(S. Mhr.); 4, the infinitive, e. 8. ese ಬೀಟು (Si. 83. 115. 
121); 5, the nominative plural, 6. g. ಓರಗಿತ್ತೀರು (Si. 
191). 

2 i, ಕ in certain cases, an infix to indicate: 1, the 
imperative, 4. 8. ನಡೀರಿ! (B. 5, 44), ಕಡೀರಿ! ಹೊಡೀರಿ! (8. 
Mhr.); and 2, the third person singular imperfect, 6. 8. 


the final of the words ಈ (Smd. 302) and ಮಾ (318). 


I 


ಆಟವೂ ಮುಗೀತು, ತನ್ತ್ತಿಯೂ eves. — ಎಣ್ಣೆ ಬರುವಾಗ ರ್ಗಾ 
ಮುಣೋೀತು (Prvs.). see Prv. 5. ಕರೆ 2; the remark on ಇತು. 


ಪ 1. 6.= 3. the substitute of ಇದು (Smd. 169); this; these 
(C.; Te., Tu, M.). [ನೆರಮಕ್ಕಾ ಪರಮಕವೀಶ್ವರರೆಮಗೀ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ 
ಕೃತಕಾಚಾರ ಪರರ್‌ Kr. 1, 4; Pb. 1, 7.— ಈ ಬನ್ಹರ್‌. these persons 
who have come. ಸುರನದೀನನ್ಹನಂ £099 Do ಬನ್ಹರಾಕೆನ್ದು"..ಬಿಸೆಗೊ 
ಳ್ವುಮುಂ Pb. 13, 63 ೪೩.]. ಆ ಬನಮ್‌ ಈ Nase ero ಬನಂ (202). ಈ 
BS ಬನ್ನುವು (16). ಈ ಪೇಟ್ಟಿ ಎಣ್ಣುಂ (42). ಈನೀ ಗ್ರನ್ನಂಗಳ್‌, ಈನಿ 
ದು ಗ್ರನ್ಥಂ (67). ಈ ಕವಿಗಳ್‌ (5). ಈ ಮನೆಗಳು, ಈ ತೋಟಗಳು (೦). 
ಈ ಊಜಕ್ಕೆ ಈ ನಾಮ ಸಾಲದೇ? -- ಈ ಮುಖಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಮ್ಯೇಲುಗೋಟಿ 
ನಾಮ? -- ಈ ಹಳ್ಳೆ ಅ ಕಳ್ಳಗೆ ಈಡೇ? (Prvs.). see Bp. 5, 62; 46, 79; 
J. 13, 8. — ಈ ಕಡೆ. this side or direction (Bp. 25, 38; B. 4, 56). 
— ಪೂ ಕಾರಣ. this cause or reason (B. 4, 186); on account of this 
(C.). — ಈ ಕ್ಷಣ. this moment (C.).— ಈ ತನಕ. = ಈ ವರಿಗೆ. (G.). 
— ತೆಜ್ಜ = ಈ ಪ್ರಕಾರ. (J. 8, 49; 12, 27). — ಈದಲೆ. -ತಲೆ. this end. 
ಈದಲೆಯೊಳೆ ನಿನ್ಹು ಸತಿಗೆ BON ತೋಖುತ್ತಾದರದೆ Ph, 5, 62. -- ಈ ಪರಿ. 
= ಈ Sea. (J. 17, 32. 52). — ಈ BOD ರ. = ಈ ವರಿಗೆ. (೮.).-- ಈ 
ಪ್ರಕಾರ. this manner (3, 4, 189); in this manner (೮), -- ಈ ಬಗ್ಗೆ. 
ಈ ಬಗ. ಈ ಪ್ರಕಾರ. (C5 ೫. 4, 1). 2,= ಈ ಕಾರಣ. (೧.),-- ಈ 
ಬಾರಿ. this time (Bp. 48, 16); this year (C.). — ಈ ಬೇಕೆ, this year 
(vulgar S. Mhr.). — ಈ ಮೇರೆ. this limit or boundary (C.); this 








-ಈ 1 


manner (C.; B. 1, 11; 4, 222); 1೧ this manner (C.). — ಈ ರೀತಿ. 
= ಈ ಪ್ರಕಾರ. (C., B. 4, 158). — ಈ ಲೋಕೆ. this world (C.; ಇಹ 
G.). — ಈವತ್ತು. -ಪೊತ್ತು. ಎ ಈವೊತ್ತು. (C.).— ಈ ವರಿಗೆ. ಈ ನರೆಗೆ. 
till now (C.); thus far (C.).— ಈವಾಗ. -ಆಗ. now, at this time 
(C.; ಏತರ್ಹಿ, ಇದಾನೀಂ Si. 477); this time. Genitive : ಈವಾಗಿನ (C.), 
— & ವೇಳೆ, now (ಲಯ; ಪ %3 G.).— ಈವೊತ್ತು. -ಹೊತ್ತು. = Ba 
32, (C.). — ಈ ಸಾರಿ. = ಈ ಬಾರಿ. (C.; ೫. 4, 53), — ಈ ಹೊತ್ತು. this 
time (of the day, C.); to-day, this day (C.). see B. 15-7525. 7/3, 
1; 5, 104; Bp. 57, 34. ಈ ಹೊತ್ತು ಹರಿಕಥೆ ಸೀಯೋ? ಉಪ್ಪೋ? (Prv.). 


= 1, 7.=-9, No 2 an affix for the second 
person singular of the common present, 6. 6. ಅನ್ನುತ್ತೀ, 
thou sayest (B. 1, 16), ಮಾಡುತ್ತೀ (2, 36. 42. 48), ತಿಳಿಯುತ್ತೀ 
(2, 43), ಕಲಿಯುತ್ತ್ವೀ (2, 48). see -ಆನೆ 1, No. 2, and the plural 
-ಈರಿ 1. 


-ಈ 1 8 the common affix for the second person 


singular of the present of uncertainty or possibility, «. g. 
Hae ಹೋದೀ. see -ಅನು 4, and the plural -ಈರಿ 2, 


ಈ 1.9. to give, to bestow; to allow, to permit (ಪ್ರದಾನ 
Smd. Dh.; ಕುಡು Smd. 111; Te., T.; M. ಏಗು; 0" ಇಂಗು2). ೫. 
Pp. ಇತ್ತು (Smd. 282. 285; Bp. 1, 36; My.). ಮಾಣದೆ ಇತ್ತು ಸವಿಯಂ 
(Cpr. 7, 48). ಪೆಸರನ್‌ ಇತ್ತು (Kk. 3). ಭಕ್ತಂಗೆ ನರಮನ್‌ ಇತ್ತಂ (Smd. 
159). ಇತ್ತ ೦ (130. 285; Bh. 3, 13, 19; Rév. 5; 25). ಇತ್ತರ್‌ (Smd. 
109), 93.203 0 (67). ಇತ್ತೊಡೆ (Bp. 2, 54; J. 2, 25). ಇತ್ತುದಂ ನೆನೆ 
ವನೆ? (Smad. 68. 184). ಇತ್ತು ವು (173). ಉತ್ತ ರಮ್‌ ಇತ್ತಪಂ (೫4೪. 13, 
4). ಇತ್ತಪನೆ? (Bp. 29, 16). [ಕುಡಲಿರ್ಪಂ ಬಲವೇವನೆನ್ನನುಜೆಯಂ ದು 
ರ್ಯೊಧನಂಗಾನೊಡನ್ಚು ಡೆನೀವಲ್ಮು ಯದಾಗಳುಂ ನಿನಗೆ ದಲ್‌ ಪದ್ಮಾಸನಂ 
ತಾನೆ ನೇರ್ಪಡಿಸಲ್‌ ಕೂಡಿದಂ Pb. 5, 20; Ap. 2, 24]. ಕೂರ್ತು ಈವಂ 
(Smd. 60). ಗೋವೀನಂ (67). ಈನರೊಳ್‌ ದೇನಂ, ಈನರ ದೇವಂ (167). 
ಈವುದು [ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿಯನೀವುದು ಗದ್ಯಮನೇಕ ರೂಪಭೇದ ವಿಭಕ್ತ o Kr, 
1, 25; Pb. 1, 9; Ap. 1, 9]; (Smd. 264). ಈವುದಂ (68). ಈನನೆ ಗವ್‌ 
ಇರ್ದಂ (298). ಈವೊಡೆ ನೀಮ್‌ ಒಳ್ಳಿದಿರ್‌ (298). ಈಯಲ್‌ oa a, ಕ 
©, 04 ಪಮ್‌ ಅಭಿಮುತಮಂ (64. 277). ಈವರ್‌ (Rév. 5, 127). ಈವಳೆ ? 
(Bp. 15, 3. 4). ಈವಳು (15, 13). [ಎನ್ನುಂ ಪೋಗೆನ್ನನೆ ಮಾಣೆನನೆ Fst) 
Bad nessa 8 Bae ads ಸೆರಗಿಲ್ಲದೆ ಸಿಡಿಯೆನ್ದಂ Pb. 1, 102]. 
ಹಿರಿದನ್‌ ಈವನು (ಸ್ಥೂ ಲಲಕ್ಷ, etc. Hla.). [ಕತೆ ಪಿರಿದಾದೊಡಂ ಕತೆಯ 
ಮೆಯ್ಗಿಡಲೀಯದೆ ಮುಂ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಮನಪೂರ್ನವಾಗೆ ಸಲೆ ಪೇಟ ಕ 


ಎ 
ವೀಶ್ವರರಿಜ್ಲ Pb. 1, 11; Ap. 3, 5]. ನೀರ ಹರಿಯಲ್‌ ಈಯದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿ 
(ಆಧಾರ); ಆರುಮಂ ಪುಗಲ್‌ ಈಯದೆ, ರಾಣಿವಾಸನರ್‌ ಇಹುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 


ಮ್‌ ಆದೊಡೆ ವನವೆ ಪ್ರ ಮದನನಮ್‌ OAM (Nr.). ಈಯದೆ (Bp. 3, 
36; 4, 67; Rév. 10, 7 va.; ೮. Bp. 11, 5; My.). ಈಯದ (J. 3, 36). 
[ಈಯದರ್‌- ಮಾಜುವವೆಂಬ ಮಾಣ್ದಳಿಕರೀಯದರೆವ್ಚುದಟರ್‌ Pb. 1, 109]. 
ಈಯಂ (Bp. 21, 20; 60, 14). ಈಯಳು (15, 13). ಈಯವು (5, 29). ಈ 
ಯಿರಿ! (13, 14). ಈವುತ್ತೆ (Rév. 2, 59), ಈವುತ (Pril. 3, 3. 26, 29). 
ಈಗುಂ (Smd. 111). ಈಗೆ (125). [ಅತಿಶಯಧವಳಂ ನಮಗೀಗತರ್ಕ್ಕಿ 
ತೋಪಸ್ಥಿತ ಪ್ರತಾಪೋದಯಮಂ Kr. 1, 2; Pb. 1, 1]; (Ct. IT, 1; Nn. 
1; Mr. 1). ಈಯಲಿ! (J. 1, 1; 26, 54). ಈಯಲ್‌ (2, 32). ಈಯೆ (infi- 
‘nitive, Raghc. 17, 69); ಈಯ (J. 9,6). see Bp. 32, 50; 34, 16; 36, 
56; 47, 8; 48, 11. 17; 50, 55. 60. 63; 52, 21. ಇತ್ತ ನರ ಮಿಥ್ಯವಾದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಬೇಡೋದು ಯಾಕೆ? (Prv.).— ಈಯೂ. rep. (Bp. 13, 10; 17, 13; 24 
85), ಇ 

ಈ 1 108. ಈಯು.- ಈಸ್‌ 1 6. ೪. to bring forth, etc. (ಲೈ 
also said of the plantain tree, 5, Mhr.). ?. ೧. ಈದು (ಲ ೫, 2) 
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ಈಗಲು igalu 


37; 3, 67). ಎತ್ತು ಈಯಿತು ಎನ್ನಡೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಸುವದು ಎಮ್ಬುವನ 
ಚಾಳಿ ಏತಕೆ? (Bp. 28, 30. ಹಚ್ಚಿದೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಲಕಿ ಈಯುತ್ತದೆ (8. 2, 
37). ಈಯುನದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬಾಜೆಯ ಗಿಡದ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಮಣಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತನೆ (2, 38). ಆಡುಗಳು...ಮಣ ಗಳನು ಈಯುತ್ತನೆ (3, 11). ಆ 
ಸ್ರಳು ಗಬ್ಬವಾಗಿ ಒನ್ಬುತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಈಯುತ್ತ ವೆ (3, 17). ಈಯಿತು (ಲ್ಯ 
4, 52. 53). ಈಯುವ ಆಕಳು (Si. 322). ಈಯುವದು (C.). ಈಯಲ್ಕು 
bringing forth. — ಈಯಲಾಗು. -ಆಗು. bringing forth to take place 
(Si. 321. 322). ಈಯಲಾಡ ಕೂಡಲೆ (8. 3, 86). 

ಈ 1. 11. the initial ಈ that is connected with ಹೀ (and 
ವೀ), in certain colloquial expressions. see 6. 8. ಈಚು 2, 
ಈಜು । ಹಿ 2, ಈದೆ, ಈರೆ, ಈಳಿ; HB, ಈಬೂತಿ, ಈರ, ಈಸ ।, ಈಳ್ಯ. 

ಈ 1, 12, ಎಇದೋ, etc. 86 Grj. 8, 4; 10, 100, cf. Sk. ಈ? 

ಈ 8. an interjection expressive of grief, anger, possibility and proximity. 

BOO I-kara. the letter ಈ (Smd. 11, 12). 

ಈಕಾರಾನ್ತ್ರ IkGra-anta. ೩ term with final ಈ (Smd. 102). 

ಈಕೆ ike. this woman, she (C.; Te. ಈಕೆ, ಈಸೆ, applied to 
Superiors-only; see remarks 5. ಅವಳು, ಇವಳು). [ಈಕೆಯ ನದನಾ 
ಕಾರಮನೇಕಾನ್ತಂ ಪೋಲ್ವೆನೆನ್ಬು ದರ್ಶಾಗಿ Kr, 3, 67]. ಆಕೆ, ಈಕೆ, ಊಕೆ 
(Smd. 186). [-ಈಕೆಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. having seen this woman. 
ಮನಸಿಜನೀಕೆಗಣ್ಣು ರತಿಯಂ ಬಿಸುಟಂ Pb, 4, 851. 

SEF 18೩88. a spectator, a beholder. see ಪರೀಕ್ಷಕ. 

ಈಶ್ಷಣ 18580೩. seeing; sight, view. 

BEF Iksanika. 

Be iksanike. a Female fortune-teller. 

BES iksate. see ಅಪೇಕ್ಷತೆ. 

ಈಕ್ಸಿತ Iksita. seen, beheld, regarded. (My.). 

%3,No iksisu. to see, to behold, to look at; to consider; to look 
after, to care for (Smd. 334. 403; My.). ಈಕ್ಷಿಪೊಡೆ (Ct. I, 94). see 
Bp. 1, 62; 24, 24. 35; 28, 6; 40, 6; 43, 10; 51, 11; 55, 52; 61, 13; Bh. 
1, 8, 17; J. 10, 49; 11, 11; 13, 62. 

BS MAF iksisuvike, seeing, etc. see ನಿರೀಕ್ಷಿಸುನಿಕೆ. 

ಈಕೆ 189. sight, viewing, considering. see ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಅನೇಕ್ಷೆ, ಪರೀಕ್ಷೆ. 

Bz, Iksya. to be beheld, looked at, etc. (adj.). see ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ. 


2, the eye. 


a male fortune-teller, 


looking. 


ಈಗ ic-gaz. this time; at this time, now (ಇದಾನೀಂ Si. 477; 
ಸಪದಿ Dhw.; C.). ಇದು ಈಗ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಂ (Smd. 175). ಈಗ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯನನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಡುವವನು (ದೀರ್ಥಸೂತ್ರ Nr.). ಕಟ 
Le ಪೆಸರ್‌ ಈಗ ಕಡುಕಟ್ಟಿ (Sm. 44). genitive ಈಗಿನ (B. 3, 119; 5, 
227; Si, 38); dative SAR (B. 4, 162); ablative ಈಗಿನಿನ್ನ (CG). ಈಗಿ 
ನನ್ನೆಯೇ (೫. 4, 30). ಈಗಿನಷ್ಟು (4, 165), ಈಗಿನವರು (4, 189), ಈಗಿ 
AS, (4, 162). see Bp. 11, 22; 36, 44; 37, 4; 41, 12; 47, 42; 52, 21; 
J. 28, 17; 31, 37. ಈಗ ತೂಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಗಿನ ಗುಣ ಕಣ್ಣೀತು (Pry.). 


a 

ಈಗಡು ic-gadu. — ಈಗ, ಈಗಲ್‌, ಈಗಲು, ಈಗಳ್‌, ಈಗಳು. 
this time; at this time, now (ಕಾಲಾರ್ಥ Smd. 400). ಈಗಡಿಂಗೆ, 
ಈಗಡಿನ (401). ಈಗಡುಂ (401). ಈಗಡಿನ S ries? 08> ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ (121). 
[ಈಗಡಿನ ಕಬ್ಬದೊಳೊಡವ್ಪುಡಂ ಮಾಡಿದರ್‌ ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳ್‌ Kr. 1, 32]; 
(Cpr. 9, 119). [--ಈಗಡೆ. just now. ಪೊಡರ್ಜೊಡೀಗಡೆ Fas Bsa, 
Pb. 7, 33; Ap. 12, 86]. 

ಈಗಲ್‌ ic-gal.— ಈಗ, etc. (6). 


ಈಗಲು 16-8810, = ಈಗ, etc. (My.).— ಈಗಲು, -ಉ 9, 
now (My.).— ಈಗಲೆ. -ಎ3. 


also 
just now, this very moment 








ಈ 5. in. = ೫೫5, etc. sweetness, etc. — ಈಂಗಡಲ್‌. | 
--ಕಡಲ್‌, ಇ ಇಂಗಡಲ್‌. (Smd. 214). the milk-sea. 
" ಈಚೆಲ್‌ ical. 1. -ಲು.-- ಈಚಲ, ಈಚಲೆ, ಈಚಿಲ್‌. the wild 


| 





ಈಗಳ್‌ igal 


(Bh, 1, 8, 21; My.). — ಈಗಲೇ. -ಏ 2.7. ಈಗಲೆ, (Si. 71; B. 2, 445 
4, 77; 5, 148). 

ಈಗಳ್‌ 1/-8೩]2. 77 ಈ , ೮೭೧ [ಜಲಕ್ಕನೀಗಳಣುದೆಂ ಸಿರಿ ಕಳ್ಳೊಡ 
ವುಟ್ಟತೆಮ್ಬುದಂ Pb. 2, 49; Ap. 1, 82]. (ಕಾಲಾರ್ಥ Smd. 400; see 
16, 91. 136. 151. 277; Bp. 26, 52; 44, 50; Rsv. 13, 45; 14, 5). ಈಗ 
ಳಿಂಗೆ, ಈಗಳಿನ (570. 1401). ಈಗಳುಂ (401). ಈಗಳ್ಳೆ (Bp. 36, 13). 
ಈಘಗಳೂ (ತದಾನೀಂ, ಏತರ್ಹಿ, etc. Nr.).— BAG. -ಎ3. ಈ ಈಗಲೆ. 
[Fad Bana ರನೀಗಳೆ ನಿಕ್ಕುವಂ Kr. 1, 130); (Smd. 264; Bp. 11, 
3; 24, 11). 

ಈಗಳು ic-galuz. = ಈಗ, - etc. 
(35, 48). 

ಈಗೈೆ 1816. ಎ. An. for this time, for the present 
(My.); this time, now (5. Mhr.). — ಈಗ್ಯೂ. also at this 
time, still now (B. 4, 205. 206); also for the present (My.). 


ಈಗಳಿಕೆ ಮುನ್ನ 


(Bp. 48, 27). ಸ್ನ 





date tree, Phoenix sylvestris Lin. . (ಖರ್ಜೂರಿ Nr.; Si. 
166; T. ಈಚ್ಚು, ಈಂಜು, Bim, Tu. ಈನ್ಡ್‌, M. ಈತ್ತೆ; Te. ಪತ್ರೆ, 
213, ಈದಾಡೆ). ಈಚಲ ನುದ್ಯ (ಹಾಲೆ, ಸುರೆ, etc. Dhw.). ಈಚಲ ಮರ 
(8. 2, 13; My.). see ಲ. Bp. 47, 45; ಕಿಚೀ ಚಲ್‌, ಪರೆಂಗಿ-.-- ಈಚಲ 
ನೀರು. toddy. see Prv. ೩. ನೀಚ. — ಈಚಲು ಮರ. = ಈಚಲು. (St. & 
೫1.; My.). ಈಚಲುಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೇ ಕುಡಿದರೆ ನಾಚಿಗೆಗೇಡು ಆಗ 
ದೇ? (Prv.). of. ಈಡಿ. 

Sezer ical. 2. -ಲು.. the white ant when winged, 
termes fatale (T. ಈಚೆಲ್‌, ಈಚಲ್‌, ಈಯಲ್‌, from Ter, 
fly-ant; M. ಈಯಲ್‌; T. ಈ, M. ಈ, ಈಚ್ಛೆ, Te. ಈಗೆ fly). 
— Sregoomres. - ಈಚಲ್‌. (My.; ಪತಂಗಿಕೆ, ಪುತ್ತಿಕೆ Si. 175; M. 
ಈಯಾಮ್ಪಾಲ್ಟಕ). 

SO 1081೩. - ಈಚಲ್‌ 1, (My.). ತರಹೀನ. 


ಈಜಚೆಲುಗಾಅ. icalu-gara. a man who makes and sells 
toddy (S. Mhr.). 

ಈಚಲೆ 10819. ಎ ಈಚಲ್‌ 1, etc. see ಸಣ್ಣ ಈಜಲೆ. 

ಈಜಿಲ್‌ 1011. = ಈಚಲ್‌ 1, etc. (ಮಧುಪೂರೆ Mr. 117; My. Tu.). 

ಈಚು 108. 1. ಈಂಚು. the state of being dry, withered, 
faded, ar sapless (Te. ಈಚೆ; Te. ಈಚು, to wither, etc.; T. 
ಈ ಡು, reduced circumstances, decay; M. S380, ruin; of. ಇಂಗು, | 
ಇಟು 1, ಇಲಾಸು 1). — ಈಚುವೋಗು. -ಪೋಗು. = ಈಂಚುವೋಗು. to 
become sapless, etc. ತೃಣಧಾನ್ಯಗಳ ಕಾವು ನಾಲ್ಕ, etc. NAAM); 
ಅದು ಈಚುವೋದ ಕಾವಾದರೆ ಪಲಾಲ ಎನಿಸುಗು, ಈಚುವೋದ ಧಾನ್ಯದ 
ಹೆಸರೆನ್ಹೂ ಎಮ್ಬರು (1). 

ಈಚು 108. 2. ಎ.ಹೀಚು. (My.). 

ಈಚು Tou. = ಈಸು, ೦. v. (My.; M. ಈತ್ತು). -- ಈಚುಕೆಯ್‌, the 
perpendicular staff or handle in the shaft of a plough on which 


etc. see ೩. 


the ploughman presses (My.). 
ಈಚೆ 1-06. this side; to this side; on this side. [Tu. 
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`` ಈಟಿಂಗಿ itangi.= ಇಟ್ಟ, 


| ಈಡಿ 161. 





ಇಂಚಿ]. ಈಚೆಯ ದಡ (My.; Si. 82). ಈಚಿನ ವರಿಗೆ (378; My.). ಈಚೆ 
ಯೊಳ್‌ (J. 20, 242. ಈಚೆಯಿನ್ದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮೋಚೆಯಿನ್ದ ಆಗು 
ade? (Prv.). see Prv.s. ಬಾಕೇ ಹಣ್ಣು — ಈಚಿಗೆ. = ಈಚೆಗೆ. (C.). 


ಈಡು idu 


ರಾಶಬ್ದದಿನ್ದ ಈಚಿಗೆ ಹೇಜಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಶಬ್ದ ಮ ಗಳೆಲ್ಲವೂ (Si. 199). ರೋಗದ 
Ace ಈಚಿಗೆ ಬನ್ಹ್ನವನು (ಯಾನದ 202). ತುಣಿುಬು ಮುನ್ತಾದ ಕೇ 
ಶಪಾಶದ” ನಡಿವೆ ಈಚಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮುಡು ಕೊಣ್ಣು ಇರುವ ಹುಪ್ಪಿನ ಸರ 
(ಗರ್ಭಕ 229). ಒನ್ಹಅನ್ಹ ಈಚೆಗೆ ಹೊಜಿಟಿದು (ಉದ್ದಾನ @, 380). ನಿಗೆ 
ತೆಗದು ಹಾಕುವಿಕೆ (ನಿರ್ಹಾರ 392). — — ಈಚೀಚಿಗೆ. rep. (My.). --ಈಚೆಕಡೆ- 
this side (My.). ಈಚೆಕಡೆಯ ದಣ್ಣೆ (ಅವಾರ G.). — ಈಚೆಗೆ. = ಈಚಿಗೆ. 
to this side; on this side. ಸೊಣ್ಣಿಲೊಳಗಿನ್ದ ಈಚೆಗೆ ಬನ್ಹ ನೀರ ತುನ್ನು 
ಅಗಳು (ನಮಥು Si. 269). 2yhereafter, afterwards (My.; ಔ. 4, 
28. 55); later. Mao ವರುಷಗಳ ಈಚೆಗೆ (4, 68), -- ಈಚೆದಣ್ಣೆ. this 
shore (Cb. 10). 


ಈಜಿಸು ijisu. to make swim, as a horse, etc. (My.). 


ಈಜು Iju. 1.— ಈಸು 1, ಹೀಜು 1. to swim (My,; Tu. ನೀನ್ಡ್‌, 
Te. ಈದು; T. ನೀಚ್ಚು, swimming; T. ನೀಂಜು, T.,M. ನೀನ್ಹು, 
to swim), — ಈಜ ಬೀಟಿ. to begin to swim (My.). — ಈಜಾಟ. 
ಆಟಿ, swimming (My.). — ಈಜಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. = ಈಜಿಸು. (My.). 
೨ _ಈಜಾಡು. -ಆಡು. = ಈಜು. (My.).— ಈಜ್ಯಾಡು. = ಈಜಾಡು. (My.). 

ಈಜು 1/0. 2. ಎ ಈಸ 2, ಈಸು 2, ಹೀಜು 2. swimming. 
— ಘಜುಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. a dried sdre-gourd used in swimming 
(My.). — ಈಜುಬುಖಿಡೆ. = ಈಜುಗಾಯಿ. (My.). 

Seep i. ಎ. Bw, etc. sweetness, etc.— ಈಂಚರ. -ಸರ. 
(Smd. 214). = ಇಂಚರ, 6. v. ಈಂಚರದಿನ್‌ ಆಣತಿ ಮಾಡಿದುದು ಉನ್ಮ 
ದಾಳಿ (83). 

ಈಂಚು 1808. = ಈಚು 1. -_ಈಂಚುವೋಗು. -ಪೋಗು. = ಈಚುವೋ 
ಗು. to fade, etc. Bas ಈಂ ಚುವೋಯ್ತು, ತಾರಗೆ ಬೆಳಗುಲಾದುವು, 
ಹಿಮಕರಂಗೆ ಪಾಯ್ವ ಚಕೋರಾವಳಿ ಬೆಜಗಾದುದು, ಕುಮುದಂಗಳ ನಗೆ 
ಬತ್ತಿ ದುವು ಪಾಯ್ವ ನೇಸಣಾನ್‌ ಆಗಳ್‌ (Lilv. 3, 5). 


etc. (My.). a kind of tree. 
ಈಟಂಗಿ 11೩881. = ಇಟ್ಟಿ ಗೆ, 660. (Sd.). brick. 


ಈಟ |. ಎ 083. ೩ spear, lance. (C., T., Te., Tu.). ಈಟಯೆ 
ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ ವನು (ಪ್ರಾಸಿಕ Si. 281). ಈಟಯ ಕತ್ತಿ (ಈಲಿ, ಈಲಿಕ, 
ಈಳಿಗೆಕತ್ತಿ 290). ಈಟಯ” ಕೋಲು (ಪ್ರಾಸ, ಕುನ್ತ 291). ಈಟಯ 
ಗಣೆ (ಇಟ್ಟ, ಕೊನ್ತ, ಡೊಂಕಳಿ, ಶಲಾಕೆ, ಸಬಲ G.). 

ಈಟು itu. = ಇಷ್ಟು, etc. so much as this (೮). [Tu. 33°]. 

ಈಡ Ida. = ಇಡೆ. No. 5. 


toddy (T. ಈಟ, ಏಲಿ; Te. ಈಣ್ಣೆ 5). 


a particular vessel or artery (Mr. 52). 


ಈಡಿಗೆ idiga. a man of the toddy-drawers’ caste (My.; 
Te. ಈಡಿಗೆವಾಡು). 

ಈಡಿಗಿತ್ತಿ idi-gitti. a female idiga (My., also ಈಡಿಗಿತಿ). 

ಈಡಿತ 8610೩. = ಈಲಿತ. praised. 

ಈಡು 160. 1. (fr. 929°! or B29"). pulling, dragging. 
— 230092, 3621. to pull with the horns (ಶೃಂಗಸಂಕರ್ಸಣ 
Smd. Dh.; Cpr. 5, 64 va.; 8, 4 va.) 

ಈಡು 100. 2. (೧. ಇಡು 1, Smd. 250). ಇ ಇಡು 2. putting, 
placing; a putting of pots in a kiln (My.); a charge 
for a fire-arm (My.). 2, that is put: an object or 
mark to aim at; [correct aim. Tu. ಈಡ್‌]. 3, throw- 
ing. --ಈಡಾಗು. -ಆಗು, to become a butt of, to be exposed to; 


to become an object for; to incur. [ಬೇಡಿ ಮಾಡಿದ Ys, S208, 


ಈಡು du | 413° ಈನ್‌ in és 
Simon os osomo Cv. 681]. ಎಲ್ಲರ್ಗೆ ಕಾರುಣ್ಯಕೆ ಈಡಾದನು (J. 28, 19). 2; 42, 2; 52, 4; 54, 35; 59, 10. 15. 19. 21; Sév. 1, 7. 22; J. 2, 61; 
ಆಸೂಯೆಗೆ ಈಡಾಗ ಬೇಡ(29. 17). see ಶೆ. 4, 50; V. 14, 39. — ಈಡಾಡು. 3, 10; 8, 5. 109; 13, 43; 15, 5. 45; 25, 1. 
-ಆಡು. to cast or throw away, to scatter, to disperse; to throw; 
to renounce [ಕೊಳ್ಳೆನ್ದ ರಿದೀಡಾಡಿದನಿನ್ಹ)ಂಗೆ ಕವಚಮಂ ರಾಧೇಯಂ 
Pb. 1, 101; Ap. 4, 78]. (ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನ Smd. Dh.; ಆಸ್ಕಿ ಚೆಲುಕು 
Smd. II, Kk. 89; Abh. P. 15, 75; Grj. 6. 34; Ram. 3, 4, 4; Bh. 
8, 23, 25; J. 2, 17; 7, 47; 13, 25; 25, 41; 26, 71; 27, 43. 46). ಆ 
Wm, Mo ಚಂಚುವಿನ್ಗೆ ಒಡೆದು ಈಡಾಡುವುದೇ? (Smd. eS ee ಯ್ಗಲಿ (Smd. 163). ಲೋಕಕ್ಕೆ Sear ಅಧಿಕಂ; ಮೇರುವಿಂಗೆ ಈತನ್‌ 
oe Somes meee ene Sem ನ ತ ಅರ್ಗಳಂ; ಅತಂಗೆ ಈತಂ ತಕ್ಕಂ (159). ಅವನೊಬ್ಬನು Toe Ode 
ಒಬ್ಬನೇ ರವಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ವೋಲು (Bh. 1, 8,9) ಮನದ ಸಂಸಾರ | 


| 
ಎಚ್ಚು ತಪ್ಪಿದವನ್‌ ಉಣ್ಣು, ಈತನು ಅಸರಾದ್ಧ ಪೃ ಸತ್ಯ ನು (Nr.). ವಿಷನ 
ನನ್‌ ಈಡಾಡ ಬೇಕು (Dp. 16). ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮುಮನ್‌ ಈಡಾಡಿ (Bp. _ ಸಾನೆ ie): 


83 ic-tas. 1. this person, he (C.; Te. ಇತಡು, ಈತ, ಈತಡು, 
ಈಯನೆ, ವೀಡು). ([ಕುಲಜನೀತನೆ ಪಣ್ಣಿತನೀತನುಜ್ಜ್ವಳ ಯಶೋಧಿಕ 
ನೀತನೆ Kr. 1, 139; Pb. 1, 10; Ap. 1, 26]. G30, ಈತಂ, ಊತಂ; 
ಆತಂಗಳ್‌, ಈತಂಗಳ್‌, ಊತಂಗಳ್‌ (Smd. 182). ಈತಗಳ್‌' (Ram. 6, 
51, 34). ಪರಿಕಾಣರೊಳ್‌ ಈತಂ ಕಾಲ ರಲ್ಲಿದೆ ಕಾದುವರೊಳ್‌ ಈತಂ ಮೆ 


ನೋಹಿಸುವ & ಕೊಡುವುದು ಈತಂಗೆ ನೀಂ! 30, 26). ಈತನಾಗಲಿ 
27, 68). — ಈಡು ಮಾಡು. to subject, to expose to. ಪಂಗೆ ಈಡು = ವುದ P ಗ್ಗ ). ಸ 


ಸ ಜಿ cas ತತಾ ಆತನಾಗಲಿ ಮಾತು wad ಬೇಕು.-- ಈತನಿಗಿನ್ನ ಆತ ವಾಸಿ, ಎಬ್ಬಿಸಿದರೆ 
ನಾಟ್ಟ ನಂ... ಕಾರ್ಯನುನ್‌ ಉದಾರಮತಿ ಜ್ಹಿಸನೇ? (Rév. 13, 12). ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ.-- ಈತನ ಮಾತಿಗೆ ಆತ ಸೋತ (Prvs.). see note ಜಾ 
ಈಡು 108. 3. joining, coming together, uniting (T. ಇವ. 


ಈಣ್ಡು, to join ೪. 1; ಈಟ್ಟು, to joinv.t; 56 ಇಡಿ 1, ಇಣ್ಣೆ 2). | ಈತೆ ita, 2. (fr. ಈ 10). the act of bringing forth 
(My.; Te. 333). 


ಈತಿ Iti. 1. calamity, arising from excessive rain, or drought, (one’s 


2, increase, plenty, greatness, largeness; strength: 
wealth, means (C.; T.), . g. ಅನ್ನ ಈಡಾಯಿತು; ಈಡು ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ನನು; ಕೊಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದೆ (C.); ,೩ support, a prop, as for 
a wall (My.). 3, fitness, proportion; equality; that 
is equal or matches (ಲ, T., M., Te., Tu.; ಸರಿ, ಸಮಾನ G.); 
an equivalent, compensation (My.; Tu., Ts Mj Fei); 
a pawn, a pledge, a security (My.; T., Tu; ಹೊಣೆ G.). ; 
ಈಡಿದ್ದ ವನ ಹೊಲ ತೋಟಿ ನೋಡ ಬೇಕು. -- ಈಡು ಇಟ್ಟ ಕೆ ನಾಡು ನಮ್ಬು _-ಈತು itu. = ಇಹುದು (ಇಹುತು). the affix for the third 
ವದು. -- ಈಡಿಲ್ಲದೆವನಿಗೆ ಮಾಟಾದ ಹೆಂಗಸು (Prvs.). ಸುಪರ್ಣಂಗೆ an person singular neuter of the present of uncertainty 
Bowe? (54. 62). — ಈಡಾಗು. -ಆಗು. to become equal! to come or possibility, 6 «. ಬನ್ಹೀತು (Bp. 26, 28; ೫. 1, 20), ಬಿಟ್ಟೀತು (1, 
up to; to suffice (My.; B. 5, 102. 227). ಉಪಾಯಪರನ" ಒರ್ವಂ 27), ಮಾಡೀತು (2, 43), Soeeseg (4, 18), ಉಣುದೀತು, ಹಚಿದೀತು 
ಕೋಟಿಗೆ ಈಡಕ್ಕು (Ss. 11). 2, to become bail or bondsman (C.). see -ಆನು 4 2, see ೩. ಇತು and -ಈ 5, No. 2. 

(My; ಹೊಣೆಯಾಗು, ಜಾಮಾನಾಗು G.).— eer, -ಇಅಿಿ 1, to ಈತ್ವ Itva. the letter ಈ (Smd. 359). 

beat or gore with force (J. 14, 12; 26, 2); to prick, to agitate, 
as passion (Grj. 8, 46); to move forward with impetuosity 
(Ram. 6, 50, 43). to pain (the mind) greatly (Bh. 3, 19, 37). 
-ಈಡುಜೋಡು. dupl. a good match, an exact pair (My.). | -ಳದಿ Idi. (fr. ಇರ್ವನರ್ಯ, ಇರ್ವಹಯ್‌). =A, (see ಇದ್ದಾ 
— Bow. dupl. fitness (My.).— ಈಡು ಮಾಡು. to make ನೆ). thou art. ಯಾಕೆ ಅಟುತೀದಿ, ತಮ್ಮ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣು emg ed 
equal; to cause to suffice (B. 5, 102); etc., — ಈಡೇಆಅಸು. ಹಾಗೆ (Prv.). 


-ಖೀಜಿತಿಸು. to accomplish, to fulfil, as a business, a word (My.; ಈದು 160, having brought forth. P. p. of ಈ 10 and ಈನ್‌ 1. 
Tu., Te. ಈಡೇರ್ಚು). — sedeeao, -ಏಜಿು. to rise to the proper 


condition; to be. effected or accomplished; to be fulfilled (My.; ಈದುವಿಕೆ 1601186. | ಗಭ forth (ಪ್ರಸೂತಿ Si. 390; only in 
Tu.; Te.; T. to be saved, obtain salvation). — ಈಡೊರಸು. -ಒರ _ Sis Te. ಈದು, to deliver in child-bed). 


own soldiers G.), foreign invasion, or birds, rats, locusts, which 
destroy the crops. 2, living away from home, a temporary foreign 
residence. 


ಈತಿ 10. 2. (= 981). ಕಡೆ and ಕಾರಣ (Nn. 138). 


ಈದನ್ತ 1-8-೩818... ೩ term with final ಈ (Sma. 102; Kavy. I, 2, 84 
89). 


ಸು. to rub well (Cpr. 5, 63). ಈದೆ ide. = ಹೀಡೆ. (My.). 
ಈಡುಕಾಅ idu-kara. a powerful man, [a good marks- | ಈದೃ ಸ್ತ I-driksa. of this aspect, such like. (R.). 
man]. ಈದ್ಯಶ I-drisa. endowed with such qualities, such. (My.). 
| ಈಡುಗಾಅ 100-8878. -- ಈಡುಕಾಅ. ೧೧). ಈನ್‌ in. 1. -ನು. = ಈ 10. to bring forth young, to yean, 
Be ide. praise. to cub (Sore, jas Smd. Dh.; Smd. 59; Te., T. ಈನು; see 


ಈದುವಿಕೆ). ೫. ನ. ಈದು. ಈದ ಪುಲಿಯಾ ವೋಲ್‌ ಇರ್ದಳ್‌ (Smd. 144). 


Bee ಕಾ ತ AER. (My), ಒಮ್ಮೆ ಈದ ಅಕಳ್‌ (ಗೃಷ್ಟಿ), ಹಲನನ್‌ ಈದ ಅಕಳ್‌ (ಪರೇಷ್ಟುಕೆ Nr). 





ಈಣ್ಛೈಸು intisu. to cause to drink (J. 18, 31). ಈದ was ಗಿಣ್ಣುವಾಲು (HES Nr.). ಸತ್ತ ಕಜುವನು ಈದ ಅಕಳು 
ಈಜು intu. to drink, to sip (ಪಾನ Smd. Dh; ಪೀರ್‌ Ce | (Si 321), ಈನುವಾಕಳ್‌ (Mr. 181). ಈನದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ನೆಕ್ಕಿದ್ದೂ ey! 
I, 7.; 14. ಇಜಿಮ್ಮು, ಈನಮ್ಬು, to suck, lick, sip). [ಣ್ಣು ಜಳಧಿಯೆನಿ (Prv.). ನೆಲನ್‌ ಇರದೆ ಈದುದೋ? (Rév. 6, 34). see Bp. 38, “2; 57, 


ಪಗಟ ನೀಳ್ಬಿನಿಂ ನೆಗೆದು ಸೊಗಯಿಸುವ ಕೋಣ್ಟೆಯೊಳ್ಳಿ ನಿಂ Ph. 3, 22; 14; J. 10, 48. [— ಈಮ್ಬು. = ಈನ್‌. ಜೇವೊಡೆದಾಗಳವ್ಪು ನನ್ಬ್ಪೊಡನೊಡ 
Ap. 12, ರ ವಾರುಣಿ ಕಳ್ಳೆನ್‌ ಈಣ್ಟಿ, ಮಜಕದು, ಇಕ್ಕಿದೆ wb Bo? ನೀಮ್ಪುವೆನ್ಬುನಿತು Pb. 2, ಇ. 

O86, ನೀಹಾರಮಯೂಖನ: ಣ್ಣ ಲಮ್‌ ಅದು ಏನ್‌ ಎಸೆದು ಇರ್ದುದೊ ಈನ್‌- in. 2.= BVr-, etc. sweetness, cic. — 4, 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾದ್ರಿ ಯೊಳ್‌? (Lilv. 3, 4). see Bp. 12, 7; 24, 79; 33, 15; 35, ಬ. — 3083. (Smd. 214, or am 3). a sweet lip. — ಈನ್ಟೋಳ್‌. -ತೋ 
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ಈಪಿ 101 214 ಈವಣು i-varu 


ಛ್‌ (ಟೆ. 214, or aia ee), a nice arm. -- Bd es. -ತೋಳ. 
(Smd. 214, or ase, ಇನ್ನೊಳೆ). a man with a nice arm. 


ಈಸಿ ipi. the dung of flies, which is supposed to turn 
into nits; a nit (Te.; R.; 0. ಈರ್‌ 3). [Tu. ಇಪ್ಪಿ]. 

BS Ipsita. desired. 2, desire, sails (ಕಾಂಕ್ಸೆ, etc., ಬಯಕೆ Mr. 
433). 

88,3230 Ipsita-tama. greatly desired (Smd. 155). 

BB, Ipse. wish, desire. see ಆಸೆನಡು, ಪದೆ, ಪದೆಯಿಸು. 

320 Ibu. difference, dissimilarity (S. Mhr.; 0. ಅಯಿಬು?). 

ಈಬೂತಿ 1. Tbh. of ವಿಭೂತಿ. (My.). 


ಈಮ್‌ಾ್‌- 188, ಎ sa 2-, evc. sweetness, etc. — ಈಮ್ಚುಳಿ. 


ಪುಳಿ. (Smd. 214). a sweet orange. 


ಈಯಿಸು iyisu. 1. ಎ ಈಸು 3. to cause to give. ಈಯಿಸಿದಂ 
(Smd. 273). 


ಈಯಿಸು 11158. 2.— ಈಸು 
help in bringing forth (C.). 


4. to cause to bring forth, to 


ಈಯು 11%. = ಈ 10, 0. ೪. (My.). 


ಈರ್‌- ir. 1. ಎ ಇಕ್‌೨, etc. two (Smd. 214; T., Te.). — ಈರಡಿ. 
ಅಡಿ. two feet (Bp. 2, 5). — ಈರಯ್‌. -ಅಯ್‌ 5. = ಈರಯ್ದು. — ಈ 
dosoo,. -ಅಯ್ದು. ten [ಇಸೆ ಮಸಗಿ ಭೀಮನೀರಯ್ದು ಶಿತಾಸ್ತ್ರ ದಿನುರುಳೆ 
ಸೂತನುಡಿಯೆ ರಥೆಂ Pb. 10, 991; (Smd. 89. 214; Bp. 43, 4. 5; J. 20, 
44; 25, 47; 34, 27). — ಈರಯ್ದು ಭುಜ. Siva (My.). — ಈರಯ್ದುಮೊಗ. 
-ಮೊಗ್ಗ Ravana (G.). — ಈರಯ್ದು ಸಾಸಿರೆ. -ಸಾಸಿರೆ. ten thousand 
(Bp. 1, 34)-— ಈರಯ್ಮೊಗ. -ಮೊಗೆ. = ಈರಯ್ದುಮೊಗೆ. (G.). — ಈರಾ 
ಜು. -ಆಚು. -ಆ. ೧೯. twelve. ಈರಾಜು BS 38s, ಕೆ, ನಾಜಿಕೋ S088 ¢, 
ಹೋಗು! WA (Prv.). — S796 ರಾಶಿ, the twelve signs of the zo- 
diac (J. 6, 25). ಈರಾರ್ದಲ. -ದಲ. twelve leaves (Bp. 3, 8).— ಈ 
ರಾರ್ವತ್ಸರಂಗಳ್‌. ವತ್ಸ don. twelve years (Bp. 11, 36). -- ಈರೆ 
. ಜ್ಚು. -ಎಣ್ಬು. sixteen [ನರಮಾತಂಗ ತುರಂಗ ಸೈನ್ಯಮಿದಿರಾನ್ತಿ ೀರೆಣ್ಬುಲಕ್ಕ 
'ಮೃರಂ ಕರಿಗಿತ್ತೆ ನ್ನ ನಿಶಾತಹೇತಿಹತಿಯಿಂ Pb. 12, 135; Ap. 7, 27 vel 
(Mr.). — ಈರೇಟು. _ಏಟಿು. fourteen (J. 22, 13). — ಈರೇಟುಭುವನ. 
೨ ಭುವನ. the fourteen worlds (Bp. 22, 54). [ಈರೇಳು. = ಈರೇಟು. 
ಈರೇಳು ಭುವನ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದನ್ನು Cv. 10]. — ಈಕೇಟುಲೋಕ. -ಲೋಕ. 
= ಪರೇಯಿಭುವನ. (Bp. 3, 81; 22, 41). -- ಈರೊಡ್ಡು. -ಓಡ್ಡು. two or 
both hosts (Cipr. 10, 74 va.; 10, 83). -- ಈರೊತ್ತೆ. -ಒತ್ತೆ. two pawns 
(Smd. 214). = 


ಈರ್‌ ir. 2. ಈರು.ಎ ಇಟ್ಟಿ 1, etc. to pull, to draw (T.). 
2, to comb out nits (My.; T. ಈರ್ತು, Te. ಈರ್ಚು). 


ಈರ್‌ ir. 3. ಈರು. ಎ dir, (ಸೀರ್‌). a nit (My.; T., 24, Te.). 
— ಈರಣಿಗೆ. -ಹಣಿಗೆ. ೩ comb for removing nits (My.). — ಈರುದಲೆ. 
-ತಲೆ. a head infested with nits (My.). 


ಈರ ira.= ನೀರ್‌. moisture, dampness, wetness (T.; M. 
ಈರೆ, ಈಜಿ; Te. ಈಮಿರಿ, 420). — ಈರುಳ್ಳಿ. -ಉಳ್ಳಿ. = ನೀರುಳ್ಳಿ. an 
onion (My.; T., M., Tu.). see ಕಾಡೀರುಳ್ಳಿ. 

ಈರ 18೩. 1. Tbh..of ವೀರ. (My.).— ಈರಣ್ಣ. -ಅಣ್ಣ. Virabhadra; 
aN. ಈರಣ್ಣನ ಮುನ್ಹಣ ಬಸವಣ್ಣ. (Prv.). 


ಈರ 18೩. 2. going, moving. see HAW, ಸ್ವೈರ. 








ಈರಣ irana. agitating, driving; raising. see ಉದೀರಣ, ಪ್ರೇರಣ, 
ಸಮಾರಣ. 


ಈರಿ iri. 1. ಎಅಹಿರಿ or ಇಹಿರಿ. the plural of -ಈ 1, €. g. 
ಹೋಗುತ್ತೀರಿ (೫. 2, 53), ಇರುತ್ತೀರಿ (4, 170). see -ಆನೆ 1, No. 2. 


ಈರಿ iri.2. the plural of -ಈ 8, e.g. ನಡೆದೀರಿ, ಮುಚ್ಟೀರಿ. 
ಹೋದೀರಿ, ಕೊಟ್ಟೀರಿ (೮.). see -ಆನು 4. 


ಈರಿ iri. 3. ಎಅಹಿರಿ or ಇಹಿರಿ, you are, e. g. ಬಸ್ಡೀರಿಯಾ, 
have you come? ಮಾಡೀರಿಯಾ, have you made ? (S. Mhr.). ff. 
ರಿ 1. 


ಈರಿ 111. 4. see -25-, No.1. 

ಈರಿ iri. = ಯಾರಿ, q. ೪. 

ಈರಿಣ Irina. = ಇರಿಣ. a barren soil, 2, a desert. 

ಈರಿತ 1811೩. driven, thrown, cast, sent. 

ಈರಿಸು irisu.— ಇರಿಸು 2. to cause to comb out nits wai 

ಈರುಳ್ಳಿ 180111... ೩೫ onion see 5. ಈರ. 

ಈರೆ ere (My.). 

* ಈಆರಿಲು irilu. a ceremony performed on the tenth 
day of the birth of a child. 2, a disease of children. 
Bevo ಮೂವಟ್ಟಲು ಹಸಹನ್ಹರ Bas oo ಬಾಸಿಂಗ ಹಣಿಯಕ್ಕಿ ಹೆಣನ 
ಸಿಂಗಾರ ೮%. 238; ಜ್ಯ ಮಗುವಿಗೆ. sie ಗಾಳಿಭೂತ ಸೋಂಂಕಿತ್ತೆ ನ್ದ ಕಣಿ 
ಯರ...ಬೆಸಗೊಣ್ಣು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತೆಂಗೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ, ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ Cv. 399. 

0) 10. ಎ ಇಗರು 4. the gums (My.; T.). 

Se 1. ಎ ಈರ್‌ 3. a nit. — ಈರ್ಬಾಜಣಿಗೆ. = ಈರಣಿಗೆ. (My). 
[Tu. ಸೀರ್‌]. 

Sseor Irma. risen; ascended; gone. see ಉದೀರ್ಣ. 

ಈವರ್ಭ Irma.= ಇರ್ಮ. a wound, 

ಈರ್ಯೆ Irye. wandering about (as a religious mendicant). 

ಈರ್ವಾರು irvaru. = ಇರ್ವಾರು, ಏರ್ವಾರು. the plant Cucumis utilissimus 
Roxb. 

ಈರ್ಷೆ Inge. = ಈರ್ಸೈ (Smad. 158). see ಸೆಣಸು. 

BAO, FOO Irsya-alu. envious. 

ಈರ್ಷ್ಯೆ 18886. envy; spite, malice. see Kavy. IV, 2, 16. 

ಈಲಿ 11. = ಇಲಿ ಈಳಿ, q. v. a sort of weapon: a single-edged sword - 
(used by the Turuskas, ಕಡಿವ ಕತ್ತಿಗೆ Hla.); a cudgel; a short 
sword; a stick shaped like a sword. 

ಈಲಿಕ 1188. = 3:0, ಈಳಿಗೆ. (My. amara; Si. 290). 

Os 8111೩. = ಈಡಿತೆ. praised. 

ಈಲು ilu. attachment, as that of animals to men, of 
children to parents (S. Mhr.; Te. ಈಲುವು, honour, respect- 
ability, decorum; T. ಇಯಲ್‌, ಇಯಲು, ಏಲ್‌, NO, to comply, 
become united, see 8. ಇಡಿ 1). ಅಡವೀ ಕುಣಿ9ಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊ 
ದಲು ಹೆದಖದಾಗ್ಯೂ ಬರಬರುತ್ತ ಈಲಾಗುತ್ತವೆ (೫. 3, 10). ಸಾಕಿದ SOC 
ಮಣಿಗಳು ನಾಯಿಗಳನ್ತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಈಲಾಗಿ (2, 74). ಗಣ್ಣ 9 Fa... BND 
Ro ಈಲಾಗುವದಿಲ್ಲ (4, 47). ಹುಲಿಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ೈನ್ಡಿನಿನ್ಹ ಸಾಕಿ 
ದರೆ ಅದು ಮನುಷ್ಯನ ಈಲಾಗುವದು (5, 247). [0. woh. 

8358099 ic-varu. (or i6-aru=are 67). time not long past 
or not distant, a little while ago (ಈಸದ್ಭೂತಕಾಲ Simd. 400. 
401, ೦. rs, —082, -ಅಕೆ). ಈವಿನ, ಈವಖಿಂಗೆ (401). 





ಈವಾಗ 1988೩ 


ಈವಾಗೆ ivaga. now. see ೩ ಈ6. ' 
ಈಶ 848. ಎ ಪಸ. an owner, a lord, a master, a mighty man. 2, Siva 
(Bp. 61, 53; see ೩. ಈಶ್ವರ). 3, one of the eleven Rudras. 4, Siva, 
the regent of the north-east quarter (Mr. 57)... 5, sign for a metri- 
cally long letter (Ch.). ಈಶ ನಾಶ ಮಾಡ್ಕಾನೋ? (Prv.). 
_ 82, 16೩19೩. supremacy, superiority. see ಅಧೀಶತ್ವ. ಈಶತ್ವಮ್‌ 
ಇಲ್ಲದೇ ನೀನ್‌ ಈಶನ್‌ ಎನ್ನಾದಿ? (Sp.). 
ಈಶಾನ 1688೩. 
the Rudras (Bp. 10, 30). 2, the sun. 3, sign for a metrically long 
letter (Ch.). 
ಈಶಾನಿ 16881. Durga. (My.). 
ಈಶಾನ್ಯ 168738. the north-east quarter (My.; Te., Mhr.). 2, = ಈ 
3 No. 4 (My.). 
ಈಶಿಶೃ 18111... ೩೫ owner, a master. 
ಈಶಿಶ್ವ 181198. = ಈಶತ್ವ. see ಅಸ್ಟಸಿದ್ಧಿ ತ 
ಈಶೆ Ide. ಎ de®. (Sk.; G.). 
ಈಶ್ವರ 169888. = ಈಸರೆ. 0 lord, a powerful man. 2, Siva. 3, one of 
the Rudras. 4, a form of Siva that is neither Rudra, nor Iéa, 
nor Sadagiva (Bp. 61, 53); a linga (5. Mhr.). 5, the 110% year 
in the cycle of sixty (C.). 6, the soul, the universal soul. 7, sign 
for a metrically long letter (Ch.). ಈಶ್ವರಗಿನ್ತ ಗಡಬಡೇಶ್ವರ ದೊಡ್ಡ 
ನನೋ? (೫೧). — ಈಶ್ವರಬಳ್ಳಿ. ಇ ಈಶ್ವರಬೇರು, ಈಕ್ವರಿವಳ್ಳಿ. (6. 
Mbr.). — ಈಶ್ವ ರಬೇರು. = ಈಶ್ವರಿಬೇರು. a twining shrub said to be 
an antidote to snakebites, etc., Indian birthwort, Aristolochia in- 
dica Lin. (S. Mhr.; St. & ೫1,; Te.). 
ಈಶ್ವರಗಃಣ Isvara-gana. N. of a class of metrical feet (Ch.). 
ಈಶ್ವರಸದ್ಮ Idvara-sadma. 0 temple. 
ಈಶ್ವರಾಂಶಜ 141878-೩ಗ368-]8. a man born of an emanation of 
16೩೩ : Virabhadra, etc. (My.). ಈಶ್ವರಾಂಶಜನಲ್ಲದೇ ಇಳೆಯನ್ನಾಳ 
ಲಾಜನು (Prv.). 
ಈಶ್ವರಿ 141೩. Durga. -- ಈಶ್ವರಿಬೇರು. = ಈಶ್ವರಬೇರು. (My.). — ಈ 
ಶ್ವರಿವಳ್ಳಿ. = ಈಶ್ವರಬಳ್ಳಿ. (My.; ಆಸುರಿ Mr. 150, ೦. ೯. ಈಶ್ವರ-). 
ಈಶ್ವರೆ 149೩70. Durga. 


Siva; the regent of the north-east quarter; one of 


ಈಶ್ವರೇಶ್ವರ 1698೩-149878. the lord of lords: Siva (Bp. 27, 42; 34, 
19; 53, 20; 54, 67). 

ಈಷಚ್ಛೂರ್ಣ igat-clirna. slightly pulverizing or crushing. see ಸದೆ. 

-ಈಸಣ 1588೩. ಎ Sens, (ಏಸಣ). 
(My.; Te.; not SK.). 
2, hastening (Sk.). 

ಈಷಣಶ್ರಯ Isana-traya. the three dominant desires (Bp. 20, 38; 
24, 39; 40, 66), viz. the desire after riches, after a wife, and after 

*೩ son (My.). 

WAN Isane. = Hm, (ಏಸಣೆ). see ದುರೀಷಣೆ, ಪುತ್ರೇಷಣೆ. 

ಈಷತ್‌ Igat. = ಇಷತ್‌. a little; slightly (ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ, G3 862 co Nn. 147, 
as ಇಷತ್‌; ಅನ್ನ ರದ seved Mr. 537). 2, ಅನ್ತರ (Nn. 147). 

HHS 00,8 181-81826888. ೩ small fragment. see ಮುಕ್ಕು. 

ಈಷತ್ಪಾಣ್ದ Tgat-pandu. a light brown colour; grey (ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳದು, 
G.). 

WRB, GS Igat-pradhavana. washing or rubbing slightly. see 
ಕುಡುಕು. ॥$ 


looking; seeking; desire, wish 
see ದಾರೇಷಣ, ಧಾರುಣೀಷಣ, ವಿತ್ತ್ವೇಷಣ. 
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ಈಸು 160 


ಈಷದ್ಭೂತಕಾಲ Igat-bhiita-kila. time not long past (Smd. 401). 

ಈಷದ್ಭೇದ Isat-bhéda. slight difference (Smd. 99). 

ಈಷಲ್ಲೇಹನ isat-lehana. slightly licking. see Sowa. 

ಈಸಿಕೆ 1516. = ಇಸೀಕೆ, ಈಸೀಕೆ. (5; G.). 

BACs 1186. = SAE. (5೬; G.). 

ಈಷೆ ise. - ಈಚು, ಈಶೆ, ಈಸು. the pole or shaft of a plough (sen 
ಲಿಯ Hear, ಈಸು G.); the pole or shaft of a carriage. 


ಈಸ isa. 1. = DEA, 0. ೪. (My.). ಹಣಕ್ಕೆ ಒನ್ಹೀಸ, ಇಪ್ಪಣಕ್ಕೆ ಒನ್ದು 
ಬೇಳೆಯು ತ್ರಿಣಯನ ಮಕುಟಿವಾದರು ಅಕ್ಕೆಸಾಲೆಯು ಟೊಣೆಯದೆ ಬಿಡನು 
(Sp.). 

ಈಸ 168. 2.= SA 2. — ಈಸಗುಮ್ಬಳೆಕಾಯಿ. -ಕುಮ್ಬಳೆ-. = ಈಸು 
Bom, ಳಕಾಯಿ. a dried pumpkin used in swimming. (B. 4, 38). 

ಈಸ Isa. Tbh. of ಈಶ (ಪರಮೇಶ್ವರ Ss.). 

ಈಸರ Isara. Tbh, of ಈಶ್ವರ (Smd. 368; Kk. 4; Sm. 3). 


ಈಸು isu. 1.= ಈಜು1, etc. to swim [ವ್ಯಾಸ ಮುನೀನ್ಹ) ರು 
ನ್ಡ) ನಚನಾಮೃತ ವಾರ್ಧಿಯನೀಸುವೆಂ Pb. 1, 13; Ap. 5, 60]. (ಜಲೋ 
ತ್ತರಣ Smd. Dh.; Sm. 109; My.; Grj. 3, 114). ಕಿಜುಮಡುಗೊಣ್ಣ 
ಬಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಈಸಿ,...ಪಣವಡಿಸಿತ್ತು ಭೃಂಗಶಿಶು ನೀರಜದೊಳ್‌' ನಿಜನಾಂ 
ಸುಕೇಳಿಯಂ (Lilv. 7, 60). ತೆರೆವಿಡಿದು ಈಸುವ ಎಳೆನೇಡತಿ (೩6%. 6, 
24 va.). ನಾಯಿಗಳು ನೀರೊಳಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಈಸುತ್ತನೆ (ಔ. 2, 24). ಈಸುವ 
ವನಿಗೆ Dos ಭಾರವೇ? (Prv.).— ಈಸಗಲಿ. -ಕಲಿ, to learn to swim 
(B. 4, 38). — ಈಸಗಲಿಸು. -ಕಲಿಸು. 10 teach to swim (B. 5, 135). 
— ಈಸಬೀಟುಿ. = ಈಜ ಬೀಟಿ. (My.; G.).— ಈಸಾಟಿ. -ಆಟ,  swim- 
ming (C.).— ಈಸಾಡು. -ಆಡು. = ಈಸು. (ಜಲೋತ್ತ ceo Smd. Dh.; 
Grj. 3, 17; 4, 32; Ram. 5, 8, 89). 


ಈಸು isu. 2. ಎ ಈಜು 2, etc. swimming. — ಈಸುಕುಮ್ಬ್ಚಳಕಾ 
ಯಿ. a dried pumpkin used in swimming (5, Mhr.).— ಈಸು 
ಗಾಯಿ = ಈಜುಗಾಯಿ (My.). = BAP, STI (S. Mbr.). 


ಪಸು 160, 3. ಎ ಇಸು 2, ಈಯಿಸು 1. to cause to give. 2, to 
cause oneself to give or yield: to yield, to permit, to 
allow (dees Smd. Dh.). [ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು ಪರದೈವಕ್ಕೆಆಗ 
Ad ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಕೈಯಲು ಈಸುವುದೆನ್ನ ಭಾರ! By. 620]. ಬಾಟಲ್‌ 
ಈಸದ ಮನೆಯ ಬಲನನ್ನ ನೇನು? (Dp. 148). ತರುಗಳ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಪಣ್ನಾಯ್ಗ 
ಳಂ ಬೀಯಲ್‌ ಈಸದು (J. 15, 1)). ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾಲು ಕಣಿಯಲ್‌ 
ಈಸುವ ಆಕಳು (Si. 322). see Bp. 13, 8; 15, 3; 28, 29; 43, 52; 50, 39. 
— Hr ಕೊಳ್‌. (= ಇಸ AN, ಇಸು). 
to oneself: to take, to receive. see Bp. 5, 56; 11, 43; 14, 22; 23, 
36; 24, 29; 31, 30; 32, 13; 46, 43; 50, 5. 36; 55, 30; 58, 41; J. 5, 45; 
27, 29. ಇದಿರೆದ್ದು ಈಸಿ Baws (ಅಭಿಹಾರ, ಅಭಿಗ್ರಹಣ Nr.). 


ಈಸು isu. 4. ಎ ಈಯಿಸು 2. 
(ಜೀವಧನದ ಪ್ರಸೂತ Sm. 109). 

ಈಸು isu. 5. ಎಇರಿತು, ಇಷ್ಟು, etc. so much as this, 
this much; so many as these; etc. [Tu. 333°]. see Bp. 
5, 34; 16, 24; 21, 19; 23, 7; 40, 33; 43, 78; 46, 9; 48, 29; 50, 5; Mr. 
282; Bh. 2, 13, 24; J. 25, 32. --ಈಸೀಸು. rep. ಈಸೀಸು ಅಗಲದಡೋಸೆ 
ಏಸೇಸು ಮೆದ್ದೀ? — ಒನ್ನೊನ್ನು ದೋಸೆ ಈಸೀಸಗಲ, ಏಸೇಸು ಮೆದ್ದೀ 
ಯೇ? --ತಾಸಿಗೊನ್ಹು ಕೂಸ ಹೆತ್ತರೆ ಈಸೀಸು ಮುತ್ತು (Prvs.). 


ಈಸಂ Isu. = ಈಚು. Tbh. of ಈಷೆ. the single, double, triple etc. 
pole or shaft of ೩ cart or carriage. [ಉಡಿದಿರ್ದರ್ಚುಟಾದೀಸು 
See 3 ನೊಗಂ ೫%. 10, 91]. (ಶಕಖಾಂಗ Smd. Dh. 679; Sm. 109; 


to have (anything) given 


to cause to cub or calve 
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ಈಹ iha 


BOSS, ಯುಗನ್ಮರ Hla., Mr. 286; Abh. ೫. 13, 69; C.). 2, the 
pole or shaft < a plough (C.). ನೇಗಿಲ.ಈಸು (ಹಲದಣ್ಣ Nn. 7). 

ಈರ 108. giving. see ಬೆನ್ನೀಹ. 

ಈಹ Tha. = ಈಹೆ. (My.). 

ಈಹಾಮೃಗ Wha-mriga. a wolf. 

ಈಶಿತ 10118. “sought; desired; desire. (R.). 

ಈಹೆ the. ಈಹಾ. 

BE ili. = ಈಲಿ. ಅಸ್ತ್ರ. 
(Mr. 521). 

ಈಳಿಗೆ 11126. Tbh. of ಈಲಿಕ. (Smd. 40). 
for cutting grass (Mhr. @¥0;R.). 2, ೩ blade set in a stock, 
used in slitting up vegetables, etc. (C.; Mhr. ಇಳೀ). ಈಳಿಗೆಯಿನ್ದ 
ಹೆಚ್ಚಿ (B. 1, 8). ಪಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚುವ ಈಳಿಗೆ (4, 171). — BEATS. 
20, ಈಲಿಕ, ಕರವಾಲಿಕೆ Si. ೨0). — ಘಈಳಿಗೆಮಣೆ. the stock wherein 
the biade is set (C.; ದಾತ್ರ, ಲವಿತ್ರ Si. 303). 


HE 116. -ಇಳ್ಳೆ, ಹಿರಳೆ. 


effort, exertion; wish, desire. 


a curved instrument 


an orange, etc. (ನಾರಂಗ Kk. 71; 


2, ನಿಕರ. 3, ಕರ್ಣ. 4, BO. 5, ಧ್ವಜ. 6, ಈಶ 
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-ಇಉ ಟಟ 


Mr. 112; Sm. 25; ಕಂಚೀ ಗಿಡ ೮; 14೧. ಈಡ, a lime; Te. ಈಡೆ, 
see Abh. P. 12, 6; ೩46%. 2, 36; 
Raghe. 17, 56 ತಿತ್ತ್ವೀಳೆ, ದೊಡ್ಡೀಳೆ, ಪೇರೀಳೆ. of. the ಈರ in ಜಮ್ಚಾರೆ. 
ಈಳ್ಯ Tlya. = ವೀಳ್ಯ. (My.). 
ಈಳ್ಳೆಯ 11688. = ಈಳ್ಯ. (My.). 


Seo 1]. - ಇರ್‌ 1, etc. to pull, to drag, to draw 
(ಸೆಳೆ Smd. I; M.; Te. ಈಡು; T. ಈರ್‌; of. ಈರ್‌ 2, ಈಡು 1). see 
V. 4, 95; Sév. 4, 60. 115. [— ಈಟ್ದು ಕೊಳ್‌. to take, ರಿಪುಕುರಂಗೆ 
ಕಣಿ eds ಕಟತಟನೊಲ್ಹು ನೋಡುವ "ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರ ಕಣ್ಣೆ ಕಾಮನಡ್ಡ 
ಇದನ್ನೆ ದೊಡ್ಡಿತ್ತಾಗಿ ವೂಡುವುದ್ವ ತ್ತ ನೃತ್ತತೆಯನೀಟ್ದು ಕೊಣ್ಣ 2,8.» 
ತ್ತಂಗಳಾದುವು ೫%. 2, 29 va.]. 


Secor 11189. (ಈಳಿಗೆ?). 
brance, freedom (Mg.). 
*ಈಯ್ಯಿಳಿ i] kuli. = ಇಬ್ಬುಳಿ. attracting. — ಈಟ್ಯುಳಿಗೊಳ್‌. 


-ಕೊಳ್‌. = BEN, SRY. to attract, ರಕ್ತಾ ನ್ಫೋಜ ರುಚಿಯನೀಟ್ಟುಳಿ 
ಗೊಳ್ಳು ೦ Kr. 1, 94, 


the inner division of an orange). 


1 


disentanglement, disencum- 





ಉ 


ಉ wu. 1. the fifth letter of the alphabet (Smd. 12). 


೬ಉ ೪. 2. the final of many Kannada words, «. 8. 
ಕರು, ಕಣು (Smd. 59), ಮಡು (63), ಮಾತು (61. 6), ಒಲವು (62, 

`` gar), ಒಳ್ಳು (63), ಕೊಮ್ಬು, ಕಾವು (161), ಕರ್ಪು, ಬೆಳ್ಬು (70), ಕಳವು, 
ಉಣವು (247), `ಕೇಡು (250), ಅದು, ಇದು (96. 185), ಮಾಡು (63. 
222. 260), ನೋಡು (63. 90. 254. 260), ಬಿಸು (282), ನಡು (284), ಎರಡು 
(63. 170), etc. 


ಉ U. 3. an auxiliary letter to form words with 
final ಉ of words that, in classical language, end in 
a consonant, 6. 8. ಬಿಲ್ಕು ಕಲ್ಕು ಮುಳು, ಹಲು, ಕಣು; ಬಿಲ್ಲು, 
ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳು, ಹಲ್ಲು, ಕಣ್ಣು; ಎನ್ನು, ಹೇಲು, ಕೇಳು, ಸಲು, ಸಲ್ಲು; 
ಹೆಸರು, ಸ ಹಾಲು: ಗೇಣು, ಮೇಣು; va do, ಅವರು, 30%, 
ಅವಳು, ಕವಲು, ಇರುಳು, etc. — observe ವ್ಯಾ that when verbs 
are conjugated in the present and future tenses according to 
new Kannada, they are always presupposed to end in ಉ, as 
ಇಲಿಯು, ನಡೆಯು, ಕೊಯ್ಯು, ಬರು, ಬೀಟು, ಸಾಯು, ಮೇಯು, 666; 
and that new Kannada verbs like ಕೇಳು, ಹೇಡಿ, with regard to 
the P. p., fall under the ikara-rule of Smd. 280 (ಕೇಳಿ, ace). 
in Bp. 22, 29 there is the curious form ಕೊಲುವುತ್ತ (= Favs, 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತ). see -ಉನ 2; -ಇ.4. 


ಉ u. 4. an auxiliary letter in the formation of 
Tadbhavas, e.g. ರಜ್ಜು, ಅಪು. ಕ್ಪುತ್ತು (5/76. 106), ಯಶಸ್ಸು, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸು (107), ಜೂದು (344), ದಣ್ಣು, ಅಮರ್ದು (364), 
ಗಣ್ಣು (365), ಸುಲ, ತುರಿಹ (368), ಮೆಟಸು (369), ನಿಟ್ಟು (370), 


u 


ಕವುಂಗು (372), ಕಂಚುಗಾಚಿ (236), ಅರಸು (63), (ಸರಯು, etc. 103). 
although the ಉ in such instances (excepting that of ಸರಯು, 
etc.) is not radical, i. e. is not that of ಕರು, etc. (59), it has 
been used like that (¢f. 67), e. g. ಆಪತ್ತುವೂ (B. 5, 187), ಸಮ್ಪ 
ತ್ತುವೂ (5, 145), ಸಮ್ಪತ್ತು ವನ್ನು (5, 98). the author of ಔ. 5 
takes this liberty sic in ೫ಜಿ terms, 6. 8. ಹೊತ್ತು ನನ್ನು 
(189), ನೆನಪುವೊ (220). in Smd. 189 there exceptionally occurs. 
ಅದುವುಂ (see s. ಅದು 1); 123 ಅರುಪಿಂಗೆ; 124 ಅರುವಿನ (sees. ಅರು 2); 
278 ಅಲ್ಲಿನ, ಅಲುವಿನ (see 5. ವ್‌); Bp. 48, 3 ಆದುದನಜೀದುವಿಲ್ಲಿ BA 
ತ್ರಮ್‌ ಎನುತ; 0. also ಇತುವೆನ್ಹುವ್‌್‌ ಇತ್ತು ವೆನ್ಸುಮ್‌ ಅತ್ತು ವೆನ್ಹುಂ 
ಸೊ. 265. 366); ಮಾನಸರುವಕಟ್ಟ ಅಕಟಾ! ಎನುತ (Bp. 46, 9); 
ತುಚಿತುಟಿದುವಿಡಿದಿಡಿದು (J. 3, 37); ಇರು ಇರ್‌. (Smd. 270. 212); 
-ಉಮುಇಾ-ಉಂ 1. of. _ಉಮಂ, -ಉವಂ 1 & 2, -ಉವುಂ. 


-ಉ u. 5. (ದವು 2). an auxiliary ‘to form another 
common nominative of -ಅಂ 3 for neuter words with 
final -ಅ, ¢. g. ಕಸವು (Bp. 16, 22), ಗುಣವು (17, 9), ಪುಸ್ತಕವು 


(0:21): 


ಉ U. 6. a common auxiliary for the formation of 
an unclassical (see e. g. Smd. 113 seq.) nominative of 
masculines, feminines, and neuters with final -@ ೦೯-ಐ, 
6. 8. AQ), FOS (Bp. 3, 84), ಸಭೆಯು (5, 59), ಉಗಚಣ್ಮಿಯು 
(11, 4), ವಿಧಿಯು (39, 34), ಅವ್ವೆಯು (47, 40), ಶಿಲೆಯು (60, 48),. 
ವಿದ್ಯೆಯು (B. 1, 4), ಮೆಯ್ಯು (1, 26), ಗಿಳಿಯು, ಪಕ್ಷಿಯು (2, 2). 
ಆಕೆಯು (2, 16), ಹೇಡಿಯು, ರಾಣಿಯು (C.). 








ಉಟ 


ಉ ೫೪, 7. an imitative sound.—evev. one of the notes 
of the cuckoo (Smd. 74 Mdb., 0. rs. ಉಉಊ, ಒಓ). 


ಉ u. 8. the initial ಉ that is connected with ಪು and 
ಹು; [the initial ‘pu’ or ‘hu’ is dropped in too colloquial 
utterances]. see e.g. OAS, ಉಗಿತ, ಉಗ್ಗಿ 2, ಉಂಜ (K. 
& Tbh.), ಉಟ್ಟ 3, ಉಟ್ಟು 2&6, ಉಡಗು 1, ಉಡುಗ, ಉಣ್ಣಿ, 
ಉಣ್ಣು 2, ಉತ್ತ 3, Tbh. ಉಬ್ಬು, Tbh. ಉಬ್ಬೆ, ಉಯ್‌ 3, ಉರಕ್ಕು 
ಉರಳಿ2, ಉರಿ 4 56 ಉಲ್ಲು, ಉಳಿ, ಉಳ್ಳಿ 3, ಉಟ 3, SVEN. 
of. Tbh. ಉಗ. 


ಇಉ U. 9.ಎ-ಅಂ5, -Wolg.v., -ಊ?. ದಿಕ್ಕುಂ ದೆಸೆಯು ಗತಿ 
ಯುಂ (Bp. 23, 29). ತಾಪಸರಾಜನುಂ ಗೋಪತಿಯು (32, 38). ಲಜ್ಜೆ 
ಯುಂ ನಾಚಿಕೆಯು (43, 11). ಎಲ್ಲಿಯು (44, 13). ಕೆವಿಗಳುಂ ಪಾಠಕರು 
(46, 52). ಪತಿಗೆ ಸತಿಗೆಯು (51, 8)... ಅಅಸಿಯು ಕಾಣದೆ (27, 43). 
ಆಗಿಯು (38, 45). ಏಸನು (59, 15; 60, 49). ಆದಡು (ಇಆದರೂ, 
8, 23), ಆದೊಡು (8, 24). ಆದೊಡೆಯು (Bh. 1, 8, 45. ತನುಜರೊಡ 
ನೆಯು (1, 8, 60). ಅದರೆಯು (1, 8, 16. 28). occasionally it dis- 
appears in a following vowel, e. g. ಆನನಾದೊಡೆ (Bp. 43, 81). 
ಏನಿಲ್ಲ (44, 39). ಹೊಲ್ಲೆ ಹವಾವುದಾಡಲು (Bh. 2, 13, 35). ಆವುದನೂ 
ಹಿಸಿದೊಡೆ (1, 8, 77). Hdd Baz, Bao ಬಿಡ ತನ್ನನ್ನವ ನೀಚ ತಾಂ 
(54. 85). ಒನ್ಡಿಲ್ಲ (J. 3, 36). ಎನಿತಿಲ್ಲ (28, 27). ಒನ್ನು ಉಯದೆ 
(28, 60). 866 ಮತ್ತೆಯು; -ಲು. 

ಉ ೫. 10. (ಎಊ 5). a letter indicating intermediate 
place, quantity, and time. (T.). see ಉದು 1, ಉನಿತು, 
ಉನ್ನು, wr, ಉನ್ನೆ, ಉಲ್ಲಿ, ಉವ 1, ಉವಳ್‌. 

ಉಂ UM. 1. ಎ-ಉ 9, etc., -ಉಮು. 
junction that has the same meaning as -ಅಂ 5, and 
is used like it (Smd. 149. 150, 167. 396; T. ಉಮ್‌). ನರನುಂ 
ನರನನ್ಹನನುಂ ಗುರುವುಂ (150). *ಾಲಿನ್ದೆಯುಂ ಕೆಯ್ಯಿನ್ದೆಯುಂ ಘಟ್ಟಿ 
Ado (150). ವಂಚಿಸುವುದು ಅವಂಗೆಯುಂ ನಿನಗೆಯುಂ ಸಹಜಂ (150). 
ಪಜೀಯೆನ್ಹು ವಸ್ತ್ರನಿಶೇಷಮುಂ ದೂಷಣಮುಂ ನಾಯ್ಕ ಸೋವುವುದುಂ 
ಲೋಹದ ಘಟ್ಟಿಯುಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Smd. 1). ತಜುವಾಯಿಂ ಸನ್ನಿಯೆನ್ದುಂ 
ನಾಮಮ್‌ ಎನ್ದುಂ ಸಮಾಸಮ್‌ AAO ತದ್ಧಿ ತಮ್‌ AA TIF ಆಖ್ಯಾ 
ತಮ್‌ ಎನ್ನುಂ ಧಾತುವೆನ್ಹುವ್‌್‌ ಅಪಭ್ರಂಶಮ್‌ ಎನ್ನುಮ್‌ ಅನ್ಯಯಮ್‌ 
ಎನ್ನುಮ್‌ ಈ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ ಎಣ್ಬ ಕ್ಕುಂ (Smd.7). 
ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಂಗಳ್‌ (13). ತೋಳ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ (18). ಎಣ್ಣುಂ (42). 
ಎಲ್ಲರುಂ. (112. 259, 298). ಮೊದಲ ಎರಡುಂ ವಿಭಕ್ತಿ (147). ನಾಲ್ಕುಂ 
ಭೇದಂ. (155). ಮೂವತ್ತಾಣುಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ (201). ಇರ್ವರುಂ (267. 298). 
ಅನಿಬರುಂ (270). ಎರಡುಂ (388. 394. 396), ಆಹುಿಂ ರುತುಗಳ್‌ 
(Hla.). ನಾಲ್ಕುಂ ಕಡೆ (Rév. 5, 121). ಎಲ್ಲಮುಂ (6, 34). ಸರ್ವರುಂ 
(Bp. 39, 70). ಶರಣ್‌ ಆರುವರ್‌ (whosoever) ಒಳರೆ ಖಲಸಂಸರಣ 
ದೊಳ್‌? (Smd. 85). ಎನ್ನು ೦ (whensoever; always, 149). ಎಲ್ಲಿಯುಂ 
(wheresoever; everywhere, 150). ಎತ್ತ ಲುಂ (wheresoever; occa- 
sionally, 155). ಎನ್ನು ೦ (howsoever, 164). ಎನಿತುವರ್‌' (how much 
soever), ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಸೂಜಕೆಗೊಟ್ಟಂ (73). ಇರುಳ್ಗೆಳುಮಂ 
(119). ಅಬಿನ್ಹುವುಮಂ (206). ಮೂದೇವರುಮಂ ಕೋಣೆವುಗಿಸುಗುಮ್‌ 
ಅಸುರರ್‌ (267). ಎರಡುಮಂ (251). ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯುಮಂ ನೇರ್ದಾ 
ಗಳ್‌ (288), ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿರ್ನರುಮಂ ಮಿಥುನಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (8೬). 
ಅವರುಮಂ (Smd. 150). ws ಡೆಯೊಳ್‌' ಕಟ್ಟುವುದೆ ಪಿರಿಯ ಪುಲಿಯು 
ಮಂ ಕವಿಲೆಯುಮಂ? (150), ಶಬ್ದಾರ್ಥಮುಮಂ (Bp. 1, 15). ಎಲ್ಲ 
ರುಮಂ (1, 51). ಅಡಿಗಳನ್‌ ಎರಡುಮಂ ಕಡಿಕಡಿದು (39, 33). ಆರುಮಂ 
ಪುಗಲ್‌ ಈಯದೆ (Nr., see's. ಈ 9). ಆರುವನು (Bh. 1, 8, 26). 
ಪುಟ್ಟಿಯುಂ (Smd. 31). ಆಗಿಯುಂ (53. 137. 187). ನಿಲೆಯುಂ (70). | 


a copulative con- 
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wan ukkiva 


ಪಡೆದುಂ (106). ತೋಶಕೆಯುಂ (164). ಇರೆಯುಂ (261). ಒದವೆಯುಂ, 
ಬರೆಯುುಂ (388), ಎನೆಯುಂಂ (395). ಇಲ್ಲದೆಯುಂ (139). ಪುಟ್ಟಿಯುಂ 
(31). ಪಡೆದುಂ (106). ಕಾಯ್ದುಂ (216). ಸನ್ನುಂ (26). ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಯುಂ. (204). ಅಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ (167). ಅನ್ನಾಗಿಯುಂ (Bp. 40, 37). 
ಅನ್ನುವರ್‌ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ (Rév. 13, 4 ೪೩); -- ೫೦೭೮ : in narration the 
verbal noun with -ಉ ೦ is frequently used as follows: (ರಾಜ) 
ಕುಮಾರಂ...ಅಮಾತ್ಮವದನಾರವಿನ್ಹಮಂ ನಡೆ ನೋಡಿ, ಸಮರಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಭೇರಿಯಂ ಪೊಡೆಯಿಸು! ಎಮ್ಬು Dass, ಅವಂ ತನ್ತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಸನಪ್ಪ ಮೇಘ 
ನಾದನಂ ಬರಿಸಿ ಬೆಸಸುವುದುನರ್‌, ಅವಂ ಬನ್ಹು,...ಪೊಡೆದಾಗಳ್‌ (Rév. 
6, 10 va.; see -ಉದುಂ). see -ಉವ3, -ಉವಂ 2, -ಉವುಂ; -ಲುಂ. 

ಉಂ um. 2. an interjection of displeasure (C.; 0 Sk. 
ಉ). ಆ ಹೋಗುವಳ್‌! ಉಂ, ಹೋಗುವಳ್‌! (Bp. 14, 33). 

ಉಂಯಿ umyi. a mode of expressing one’s uncom- 

’ fortableness in sickness, in disturbed sleep, etc. 
(C.). ಉಂಯಿ (ಎನ್ನು ಬರೆಯುವದು) ಉಪಾಧ್ಯನ ಮಿಣ್ಣ (Prv.). 

ಉಃ uh. an interjection used in joy derived from a 
bad habit: hey! ah! (x, #3020 Smd. 394),and in disgust: 
808! (ಅಸಹ್ಯ 394). of. ಉಸ್‌. 

ಉಃಪು uhpu. an interjection of difficulty or distress 
(My.). ದೆಸೆವೆಣ್ಗಳ್‌ ಬಿಸಿವಿಸಿಲಿಂ ಬಸವಣಖಿದು, ಉಃಪೆನ್ಡು, ಸುಯ್ದು 
(Rév. 5, 32). 

ಉಕ 108೩. ಎ -ಉಗ 2. an affix for forming masculine 
nouns, e. g. ಕಟ್ಟುಕ, ತಟ್ಟುಕ, etc. (Smd. 239; also Sk.). 

ಉಕಾರ u-kara. the letter ಉ (Smd. 11; Kavy. I, 3, 60-63). 

ಉಕಾರಾನ್ರ ukara-anta. ೩ term with final ಉ (Smd. 103; Kavy. 
I, 2, 28-30; I, 3, 30-34). 

ಉಕಾಲ೯್‌ ukal. vomiting (My.; H.).— ಉಕಾಲ್‌ ಜುಲಾಬ್‌. cholera 
(My.; H.). 

ಉಕ್ಕಡ ukkada. (fr. ಉಟು?). the end or outermost 
part of a town or village (C.). 2, an entrenchment 
about a camp, an advanced guard, pickets round a 
camp, a watch; a guard-house (147; Te. ಉಕ್ಕಳ್ಳ 7. 
ಉಕ್ಕಳ, ಉಜ್ಕಿಳ; of. ಉದ್ಭಾಟ?). 3, a piece of rope that is 
tied to the lower end of a well-rope for fastening 
the vessel, and is of a different texture, generally 
not so thick (S. Mhr.; ¢f. ಉಗ್ಗ?).-- ಉಕ್ಕೆಡಬಾಗಲು. the 
outer-most gate of a town or village (S. Mhr.).— ಉಕ್ಕಡಮನೆ. 


the last house of ೩ town, etc. (S. Mhr.) — ಉಕ್ಕಡಹೊಲ, a 
field on the outskirt, etc. (S. Mhr.). 


wys, ukkanda. swell:. overflowing fullness, abund- 
ance (Grj. 1, 13; J. 14, 6). 2, a narrow board or piece 
of bamboo firmly fixed between two beams of the 
roof, used for hanging clothes, etc. on; if two are 
near one another, they serve for a shelf (My.). 

ಉಕ್ಕಳಿಕೆ ukkalike. Tbh. of ಉತ್ಕಲಿಕೆ. (G.). 

ಉಕ್ಕಾ ukka. = ಹುಕ್ಕಾ. (My.). 

ಉಕ್ಕಿವ 081198. = ಉಕ್ಕೈನ. cunning, fraud (ಕಕ್ಕು Smd. 11; 
Te. ಉಕ್ಕಿನ ಕಪಟಿ, ಕುತ್ಸಿತ). 
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ಉಸ್ಕಿಸು ukkisu 


ಉಕ್ಕಿಸು ukkisu. to make boil up or over (C.)._ to cause 
to rise as the sea (೮. Bp. 31, 52). 

ಉಕ್ಕು ukku. 1. ಎ ಉರ್ಕು 1, to rise, to swell, as the sea, 
etc.; to go beyond the common limits; to boil exces- 
sively; to come up or over in boiling; to foam; to boil, 
as rage; to be greatly increased, as beauty, grief, joy, 
etc.; to be elated (ಲ; Tu.; Te. ಉಡುಕು, to boil, bubble with 
heat, seethe; to boil with rage; cf. ಉಣ್ಮು?). ತಿಮಿಂಗಿಲವು ತಿರಿಗಾಡಿ 
ದರೆ ಕಡಲುಕ್ಕಿ, ನೀರು ಹೆಚ್ಚುವದು (Si. 88). ಕಡಲುಕ್ಕಿ ಮೇಲ್ವಾಯದ ತೆಡೆ 
(ನೇಲೆ 456). ಉಕ್ಕಿ ಬನ್ಹದ್ದು ತೆಗದು ಹಾಕಿದರೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ ಮೋಸವಿಲ್ಲ 
(Prv.). ಉಕ್ಕುವ ಅಕ್ಕೆ (Ram. 5, 8, 89). ವಾದ್ಯ ಘೋಷಣನರ್‌ we, 
ಉಲಿಯಲು (Bp. 23, 24). see Abh. P. 11, 23; 8೩4%. 5, 89; Ram. 1, 
15, 43; J. 4, 7; 7, 31; 11, 37; 21, 43; 30, 31; Abha. 2, 52. 54. [— ew 
ಕ್ಯಾಡು. -ಆಡು. to rejoice. ಮಹದ Hass Horr, ಮತ್ತಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯವಾಗಿರಗ್ದಿರಿ wa Ba, ಕೋಟ ನರುಷ Cv. 12]. — od, e620. -ಏಜು. 
to rise up, as boiling water, milk, etc. (C.); to effervesce, as 
fluids (C.); to rise, as the flood-tide (C.; G. 82); to rise, as dough 
(My.). 

ಉಕ್ಕು ukku. 2, ಎ ಉರ್ಕು 2. that rises or has risen. 
2, spume, froth (C). 3, rising, as that of the flood- 
tide. 4, pride (ಗರ್ವ Ct. II, 31; Te.). 5, power. ಉಕ್ಕು 
ಬಜಿತುದು wa ಮನ, ಮುಸುಕಿಕ್ಕಿದವು ನೆಯ್ದಿಲೆಗಳ್‌ (Bp. 12, 48). 
ಹ ಉಕ್ಕು $®. the skimmings of boiling rice (My.; Si. 311). 
ಹಾ ಉಕ್ಕುಡಿಸು. -ಉಡಿಸು, to cause one’s power to be shattered, 
to lose one’s power or strength (Bh. 8, 24, 42; Ram. 1, 8, 3). 


ಉಕ್ಕು ukku. 3. --ಉರ್ಕು3. steel, “ wootz” (ಶಸ್ತ್ರ, ತೀಕ್ಷ್ಣ. 
ಅಯಸ್‌, ಪಾರಶವ 111೩, Mr. 98, Si. 332. 420; B. 4, 148; C.; Te.). 
ಉಕ್ಕಿನಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿನೆಯಂ ಬೆಕ್ಕೆಸಮ್ಬಡೆ ನೋಡಿ (Bp. 23, 24). ಉಕ್ಕಿನ 
ಕೊಡಲಿಯಾದರೂ ಕಡಿಯಲು ಕಾವು ಬೇಕು (Prv.).— ಉಕ್ಕು ಸುಣ್ಣ. 
ashes of calcined iron (My.; Te.). 


WBA ukkuvike. rising, etc. (ಉತ್ಸವ Si. 458). 


we, ukke. 1. -- ಉಟಕ್ಕೆ 1. ploughing (My,; Si. 319). 566 
Prv. s. QO1. 


ಉಕ್ಕೆ ukke. 2. = wes, 2. remainder (My.), 


ಉಕ್ಕೆವ ukkeva. (Smd. 49). ಎಉಕ್ತಿವ (ಶೆಕ್ಕು Kk. 83; of. ಉಳಿ 1). 
[ಜೂದಿನೊಳುಕ್ಕೆ ವದಿನ್ದೆ ಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ವನಿತಳಂ ಕರಾತಳದ ವೋಲ್‌ ತನಗಂ ಬೆಸ 
ಕೆಯ್ಕೆ ಕೆಯ್ದು Pb. 7, 40; Vr. 6, 24]. ನಿನ್ನ ಬಗೆಗಳ ಬಂಗಿ ಕರವ ಉ 
ಕೈನವ್‌್‌ ಆಗಿ ಮನಕೆ ತೋಜುಗುಂ (Smd, 217). 


ಉಕ್ತ ukta. uttered, spoken, said; a word (Bp. 51, 52). 2,= ಉಕ್ತೆ. 
(Mr. 362). 

ಉಕ್ತಿ ukti. speech; a word, an expression (ವಚನ Ct. I, 75). 
೫೪. s. ಭಕ್ತಿ. 

ಉಕ್ತಿಕ್ರಮ ukti-krama. the proper way of expressing oneself 
(Kavy. 11, 2, B, 24). 

ಉಕ್ತಿ ನಿದ ukti-vida. one who knows words or grammar (Smd. 102). 

ಉಕ್ತಿಸು uktisu. to speak, to declare (Bp. 18, 97). 

ಉಕ್ತೆ ukte. N. of a type of metre (Ch.). 

we, uktha. speech; praise. 2, a kind of metre. 

ew, ukga. an ox, a bull (ಎತ್ತು Mr. 178). 


see 
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ಉಕ್ಪಗ uksa-ga. who rides on an ox: Siva (Bp. 27, 32). 

ಉಕ್ಸಗವಂನ uksa-gamana. = wud, n. (Bp. 61, 83). 

ಉಕ್ಸ್ಪೇಣ uksapa. sprinkling; consecrating. see ಪ್ರೋಕ್ಸಣ. 

ಉಕ್ಸೃತರ uksa-tara. 10160 ox or bull (ಬಲ್ಬಿನೆತ್ತು Mr. 178). 

WEBB uksa-dhvaja. whose ensign is an ox : Siva (Bp. 58, 26). 

ಉಕ್ಪಪತಿ uksa-pati. Siva (Bp. 32, 31). 

ಉಕ್ಪರಾಜ uksa-raja. Siva (Bp. 61, 93). 

ಉಕ್ರವಾಹನ uksa-vahana. 
43, 53; 50, 74). 

ಉಕ್ಸಿತ uksita. sprinkled; cleansed. 566 ಪ್ರೋಕ್ಸಿತ. 


whose vehicle is an ox: Siva (Bp. 


ಉಕ್ಪೇಶ್ವರ uksa-tsvara. Siva (Bp. 56, 6). 

ಉಖೆ ukhe. a pot, a caldron (ಮಡಕೆ Mr. 309), 

ಉಖ್ಯ ukhya. boiled or dressed in a pot, ೩5 6. g. flesh (ape, ಡೊ 

ಭ್‌ ಅಡಗಡಲ್ಕೆ Mr. 217). 

Gon ೫8೩. 1. ಎಉಗಿ 8, ಉಗೆ2. (ಹಜಿ G.; 5. Mhr.). 

-ಉಗೆ uga. 2. ಎ-ಉಕ್ಕ 4. g. ನಾರುಗ್ರ, ಬೇರುಗ, ಊರುಗೆ, etc. 

ಉಗ 088೩. Tbh. of ಯುಗ. see ಉಗಾದಿ 

word ugani. (My.). — ಉಗನಿಬಳ್ಳಿ. a shrubby creeper, the 
heart-leaved moonseed, Cocculus cordifolius Dec. (St. & Pl.). 
2, a common creeper with hoary leaves, Lettsomia aggregata 
Roxb. (Z.).— ಉಗನಿಹಮ್ಬು. = ಉಗನಿಬಳ್ಳಿ (My.). 

ಉಗಮಂ ugama. Tbh. of ಉದ್ಗಮ. 
Mbr., ೫. 4, 213). 

ಉಗರಿಸು ugarisu. to gasp, to breathe hard, to respire 
with difficulty (Te. ಒಗರಿಂಚು; R.; Te. ಉಕ್ಕ ಸ, gasping for 
breath, asthma; ¢f. ಉಬ್ಬಸ). 

eones® ೪08೩1. 1. -ಯಿ. ಎಉಗುಟ 1, etc. 
spirt out (Bp, 37, 42: C.; Mhr. ಉಗಳಣೇಂ). 

ಉಗೆಟ್‌ ugal. 2. -ಯಿ. ಎಉಗುಟ 2, etc. spittle, saliva 
(೧). 

ಉಗಬಂಸು ugalisu. = ಉಗುಲೀಸು. (೦). 

ಉಗಾದಿ ugadi, Tbh. of ಯುಗಾದಿ. (C,; Te.). — ಉಗಾದಿಹಬ್ಬ. a 
festivity observed on new year’s day (೮.). 

ಉಗಿ ugi. 1. 10 pull, to draw towards; to draw away, 
to rob; to draw or tear off; to cast off; to draw out 
of, as a sword, to pull out (ಆಕರ್ಷಣ Smd. Dh.; ಆಕರಿಸಣ 
Sm. 81; ಸುಲಿಗೆ 81; Te. ಒಡಿ; of. ಉರ್ಚು, ಒರೆ; ಸುಗಿ1). [ಬೇಡಿದೊಡೆ 
ಬಲದ ಬರಿಯುಮನೀಡಾಡುಗುಮುಗಿದು ಕರ್ಣಂ Pb. 1, 100; Ap. 5, 85 
va.; ಪತಿ ಬನ್ದು ಮುಡಿಯ ಹಿಡಿದು ಸೀರೆಯನುಗಿಯೆ Cv. 1331].. ನಗೆಮೊಗ 
ಹೊಳ್‌ ಉಗಿದು ಕವಚಮನ್‌, ಇನ್ಹ jor ಇತ್ತಂ (Smd. 285). ರಭಸದೊ 
ಳ್‌' GAN ಕಡುಗದ... ಮಹಾಧ್ವನಿ (Bh. 6, 2, 4). see Bp. 57, 25; Bh. 
8, 23, 44; 8, 26, 11; J. 9, 27; 12, 13; 13, 15. 17; 23, 34; 31, 4. 47; 
Ram. 1, 15, 44. : 

ಉಗಿ ugi. 2. to hurt, tear or rend with the nails 
(ನಖಕ್ಸ ತ Smd. Dh., Sm. 81); to rend, to slit (aes? Ct. I, 29). 
see J. 3, 19; 4, 42. 44; 28, 44. 46. 2, to break (Bp. 26, 28; of. 
ಉಡಿ1).-- ಉಗಿಯುಗಿ. rep. (Bp. 39, 33). 

ಉಗಿ ugi. 3. 10 fear (ಭಯವನ್‌ ಆನ್‌ Kk. 72; of. ಉಡುಗು 1; 
Be, 1; ಸುಗಿ 7. ಉಡ್ಗು, to fear). [ದೇವ ವಿನಯೋತ್ಯರಂ ಸಸ್ಯಾ 


source, origin (My.; Cb., 


to spit, to 
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Be ಸುಗಿದುಗಿದು ಕೂಡೆ ಬಾಡಿರ್ದುದು ಪಾಪಾವಗ್ರಹದಿನ್ದ Ap. 10, 65]. 
ತತ್ಪೌರಜನ ಮನಮ್‌ ಉಗಿದು, ಬಿದ್ದುದು ಶೋಕಮಯಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
(Bh. 1, 8, 91). 


ಉಗಿ ugi. 4. ಎಉಗುಟ್‌1. to spit, to spirt out; to emit 
(828,220 ರಸವ ಬಿಡುವುದು Sm. 81; My.; Tu. ಉಬಿ; T. ಉಮ; M. 
ever, ಉವಪಿ, ಉಮಿ; Te. ಉಸಿಂಚು). see NADA. 

ಉಗಿ ugi. 5. (ಎ ಪುಗು?). to enter (?). 
ಸತ್ಯಲೋಕವನ್‌ ಉಗಿದುದು (Bh. 1, 20, 56). 


ಹೊಗೆಯ ಹಬ್ಬುಗೆ 


ಉಗಿ 081. 6. (fr. ಉಗಿ 1). pulling. — ಉಗಿಬಗಿ. 6001. -- ಉಗಿಬಗಿ 
ಮಾಡು. to pull and divide, separate or tear [ಅದಂ ತರ್ಪರಗಿಳಿಯ 
ನೊನ್ಹು ಗಿಡುಗನೆಡೆಗೊಣ್ಣು ಜಗುನೆಯಂ ಪಾಯ್ಜಾಗಳುಗಿಬಗಿ ಮಾಡಿದಾಗಳ 
ದಣಿ ಕೈಯಿಂ ಬರ್ದುಂಕಿ ತೋಖೆಯೊಳಗೆ Heke @ Pb. 1, 68 va.; Ap. 2, 
65 va.]; (Rév. 5, 117; Abh. P. 2, 31; 2, 55 va.; 3, 77). — ಉಗಿಬಗಿ 
ಯಾಗು. to be separated, to be torn asunder, etc. (Grj. 4, 113). 


ಉಗಿ ugi. 7. ಹುಗಿ. to bury (My.). 


ಉಗಿ ugi. 8. ಎಎ ಉಗ 1, etc. steam; vapour or reek, as that 
which rises from a grain-pit (ಲ; ಉಷ್ಣದ eve, ಬಾಸ್ಟ G.; 
Te. ಉಕ್ಕೈ, heat, closeness, etc., of ಉಡುಕು, see ಉಕ್ಕು 1, ಉರ್ಕು 1, 
as we, sultriness, confined heat; Tu. ಉಕ್ಕಿ; 0". ಉಬ್ಬೆ). see 
೫. 2, 48; 3, 117; 4, 102; 5, 142, — ಉಗಿಕಾವು. the heat of steam (C.). 
ಉಗಿ ಕಾಸು. to heat or warm in or by steam, as one’s hands ೦೯ 
feet (C.).— ಉಗಿ ಕೊಡು, 10 apply steam, to foment, e. ೮. by 
means of a bit of cloth (C.).— ಉಗಿಯನ್ತ್ವ. a steam-engine 
(B. 4, 103). 


ಉಗಿತ ugita.= ಹುಗಿತ. the act of burying (My.). 


ಉಗಿಪದೆ ugipada. plundering, robbing, etc. ಉಗಿಪದಮ್‌ 
ಎನ್ನು ಸುಲಿಹಂ (Smd, 11.). 


ಉಗಿಸು ugisu. ಎ ಒಗಿಸು 2. 
let loose, to emit, ett., to spill (Bp. 45, 19; 58, 69; 59, 18). 
ಕಂಗಳಿನ್ದ ಉಗಿಪ ಅಶ್ರುವೃಷ್ಟಿ (8. 5, 320). 

ಉಗು ugu. 1. ಎ ಒಗು1, ಓಗು. 
burst forth; to appear; to flow, to run, to trickle; 
to be dropped, to fall; to be sheds or pilt; to let loose; 
to send off; to throw away; to throw; to vomit; etc. 
(ವಿಸರ್ಜನ Smd. Dh.; T.; Te. ಒಡಿ, to drop, etc.; of. ಉಚ್ಚು 1.ಉ 
ದಿರ್‌।, ಒಗೆ, ಬಡಿ3, ಒಅಕೆ 1, ಒಸರ್‌ 1). [ಸುರಯಿಯ ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಗಳ 
ಪೊರೆವೊರೆಯೊಳ್‌ ಪೊಜೆ ವೊರಕನಲ್ಲದಲ್ಲು ಗುವ ರಜವ್ಪೊರೆದು Pb. 5, 5; ಕುಡಿ 
ತೆಯ ನೀರನ್ತುಗಲುಂ ಕುಡಿಯಲ್ಕುಣ್ಟೆನಗೆ ಲವಣವಾರ್ಥಿಯ ನೀರಂ ಸಿಂ. 
12, 87]. P. p. ಒಕ್ಕು [ಕಣ್ಣ ಗುರ್ವಿಸುವಿನಮೊಕ್ಕು ನೇಲ್ವ ಕರುಳೋಳಿಯೆ 
Woe ಮೃಣಾಳಮಾಗೆ Pb. 1, 6; Ap. 4, 15]; (Smd. 282. 284). ಮತ್ತ 
ಹಸ್ತಿಗಳ ax ಕದಿಂ, ಬಿದಿರಿಂ, ಫೆಣೇನ್ಹೊ ೀತ್ತಮಾಂಗದಿನ್‌, ಅಗುರ್ವಿಪ 
Ba ಕೋಟ್ಯಳಿಂ ಮುತ್ತು ಒಕ್ಕುವು. (142. 166). ಕರಿಶಿರದತ್ತಣಿಂ 
ಮುತ್ತು ಒಕ್ಕುವು. (165). ಪನ್ಹಿಯ ಕೋಟ್ಕಳಿಂ...ಒಕ್ಕೆ ಎಳಮುತ್ತನ್‌ 
ಆಯ್ದುತ್ತು ಮ್‌ BHF ಶಬರವಿಪ್ರಿಯಕಾಮಿನಿಯರ್ಕಳ್‌ (168). ನಭೋವಾ 
ರಣಮ್‌ ಒಲ್ಬದೆ ಒಕ್ಕ ದಧಿಪಾಣ್ಣು ರಪಿಣ್ಣನೋ (Lilv. 3, 4). ಮುಡಿಯಿಂ 
ಅಲರುಗೆ (806%. 10, 7). ಸುಖಾಶ್ರುಕಣಂಗಳ್‌ ಉಗುತಿರೆ (Bp. 2, 34)- 
ಕಮ್ಬನಿಗಳ್‌ ಉಗುತಿರಲು' (3, 37; see also 18, 46; 33, 6; 48, 11; 29, 17; 
50, 7). ಮುಡಿದ ಅರಳ್ಗಳುಗೆ (5, 28). ಪುಷ್ಪಕದಮ್ಬವರ್‌ ಉಗದನ್ನೆ 
(19, 9), ತುನ್ನುರ್ಪನಿಗಳ್‌ ಉಗೆ (13, 21). ಭೋರನೆ ನೆತ್ತರ್‌ ಉಗೆ 


to cause to become loose, to 


to become loose; to 
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(38, 10). ಫೈತವ we, ಅನುವು (43, 71). ಭಸಿತವತ್‌ ಉಗುತ (44, 16). 
ಆಂ ನಿಮ್ಮ ಸಿಸು; ಎನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಒಕ್ಕದಂ ಕೆರುಣಿಸಿ! (48, 6). ಉಣ್ಣೊಕ್ಕ 
ಪ್ರಸಾದಂ (56,9). ಉಗುವುದು ಅದು ರಕ್ತವು (57, 75). ತನುಪುಲಕಂಗೆ 
ಳ್‌ ಉಗೆ (61, 40). see Abh. P. 11, 13; Bp. 27, 4; 47, 48; R&v. 5, 
55 va. & 120 va.; 13, 89; Bh. 1, 10, 38;.]. 3, 26; 12, 6; 24, 45. 


ಉಗು ugu. 2. ಎ ಒಕ್ತು. short P. ೧. ೦ಉಗು 1._-ಉಗುತರ್‌. to 
drop from, to drop, etc. (Cpr. 9, 76,; Rév.5,55va.). ಉಗುತರೆ 
ಕೋಟ್ಮುದುಳ್ಳೆ ರಸು ಮಸ್ತಕಪಿಣ್ಣದ ಮೌಕ್ತಿಕೋತ್ಕರಂ (Abh. P. 13, 74). 


ಉಗುನಿ 08071. ಎ ಒಗಥಿ, 0. ೪. (Heo, ಸಹಸ್ರ್ರಾಂಗಿ Mr. 146). 


ಉಗುರ್‌ ugur. ಉಗುರು. -- ಉಗುರ... ೩ nail; a claw 
(ಕಾಮಾಂಕುಶ, ಕರರುಹ, ಪಾಣಿಜ, ನಖ, ನಖರ 111೩; Mr. 322; ಪುನರ್ಭವ, 
etc. Si. 211. 486; Tu.; T. ಉಗಿರ್‌; Te. ಗೋರು). [ಕದಮ್ಪು ಗುರ್ವಸಿ 
ಅನೆ ನೋಡೆ ಮೊಕ್ಕಳಮದಾರ್‌ ನಡೆ Beet Bo Pb. 4, 72; Ap. 3, 19 
೪೩]. ಉಗುರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52; J. 6, 16; 8, 12; 18, 29). ಕರಡಿಯ ಬೆರ 
ಳಿಗೆ ಉದ್ದನ್ನ ಉಗುರುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ (8. 3, 108). ಉಗುರಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯೇ? (Prv.). see ಕೂರುಗುರ್‌, ಕೊಂಕುಗುರ್‌, ಕೊನೆ 
ವುಗುರ್‌, ಸೆಳ್ಳುಗುರ್‌, ಹುಲಿಯುಗುರ್‌. -ಉಗುರಡ್ಡಿಗೆ. -ಅಡ್ಡಿಗೆ. a nail- 
shaped piece of gold or addige; a necklace composed of them 
(My.). — ಉಗುರಿಲ್ಲದ ಬೆರಳು. the signa (My.). — ಉಗುರುಕಣ್ಣು. 
the small open place between a finger-nail and the flesh under 
it, the quick of a finger-nail (C.).— ಉಗುರುನಂಜು. poison in 
the blood created by scratching open pustules, etc. (C.).— ev 
ಗು ರುಬೆಚ್ಚಗೆ. so warm as to be sensible to the finger-nails, luke- 
warm (C.; Te. ಗೋರುನೆಚ್ಚೆ). — ಉಗುರುಸುತ್ತು. a whitlow (C.; 
Li WA, Bo). — ಉಗುರುಸುತ್ತುಬಳ್ಳಿ. a climbing foetid milky 
herb, Daemia extensa R. Br. (Cynanchum extensum Ait.; St. & 
೫1). — ಉಗುರುಳಿ. -ಉಳಿ. a round-bladed chisel or gouge (My.; 
Te. ಗೋರುಲಿ). -- ಉಗುರೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. a pressure or wound 
made with a finger-nail (J. 11, 21. 22).— ಉಗುರೊತ್ತಿನ ಹುಗ್ಗಿ. a 
kind of huggi (5. Mbr.). — ಉಗುರ್ಗೊನೆ. -ಕೊನೆ. the point ofa 
finger-nail (C. Bp. 47, 25; J. 30, 29). 


ಉಗುರ ೪80[೩. -- ಉಗುರ್‌. ಉಗುರಗಳು (B. 5, 34. 238). 


ಉಗುರಿಸು ugurisu. to scratch [usually the head, with- 
out knowing what to do. ಅದನಣಾಯದನ್ನೆ ಗುರುಗೆ ನಿದ್ರಾಭಿ 
ಘಾತಮಕ್ಕುಮೆನ್ಹು ತಲೆಯನುಗುರಿಸುತ್ತು ಮಿರೆಯಿರೆ Ph. 1, 104 va.; Vr. 
117, 10. to set right dishevelled hair by gently combing 
with the fingers]. ಬೆರಣ್ಟ್ಬವು ಪೊಕ್ಕುಅನ್‌, ಉಗುರಿಸಿದುವು ತುಜುಮ್ಪ 
(Smd. 288). 

evnroes® ugul. 1. -ಉಗಟ” 1, ಉಗುಟುಿ1. 10 emit, as 
saliva, etc.; to spit out; to spit, to sputter. (T. ಉಮಿ 
ಆ; Tu. YUM; see ಉಮ್ಮುಲು 1). [ಇಡುವುದಮುದು ನಿಲಯಾಗ್ನಿಯ 
ಕಿಡಿಗಳನುಗುಉುತ್ತು ಮೆಯ್ದೆ ವರ್ಪುದುಂ Pb. 11, 77; Ap. 6, 28]. P. ಐ. 
ಉಗುಟ್ಹು (Bp. 13,5). ಉರಿಯನ್‌ ಉಗುಯುತ್ತ (31, 159). ನೀರನ್‌ 
ಉಗುಟ! (42, 30). ಕಿಡಿಯನ್‌ ಉಗುಯುತ್ತ (44, 20; 51, 59; 66, 5). ರೋಚಿ 
ಗಳ ಉಗುಟ್ಟಿ ನವರತ್ನಂಗಳ್‌ (೮. Bp. 2, 4). ತಾನ್‌ ಉಗುಯುತ್ತಮ್‌ 
ಇರ್ಪ ಪೊಸಗಮ್ಬುಮನ್‌ ಇತ್ತ...ಪ್ರ ಫುಲ್ಲಮಲ್ಲೀನವಪುಷ್ಪಂ (Cpr. 7, 49). 
see Bp. 38, 17; 54, 35; 46, 59; Rév. 1, 120; J. 3, 41; 5, 31; 14, 15; 
20, 17; Grj. 10, 79 va. 

goroc® ugul. 2.= ಉಗಟ್‌ 2, ಉಗುಟು 2. spittle, saliva 
(Tu. ಉಜಿ; 76. ಉಮ್ಮಿ, ಉಮ್ಮು). ಉಗುಲ್ಲಳ್‌ (Smd. 52; Sév. 
3, 45). 








ಉಗುಟ್‌ ugul 


ಉಗುಟಿ್‌ ugul. 3. P. p. of ಉಗುಟ್‌ 1.-- ಉಗುಟ್ತರ್‌. to 
emit, to let drop (Cpr. 10, 11). 

ಉಗುಜಐಂಸು ugulisu. = ಉಗಟಾಸು. 
to spit (C.). 

ಉಗುಯಿು ugulu. 1.:= ಉಗುರ್ಟ1, 
೫. p. ಉಗ್ಗು, ಉಗುಟುವುದು (aA, ex Nr.). ಉಗುಟುನಡೆ (Bp. 
13, 12). ಉಗುಟು ವಿಷವನು! (13, 14). ಉದಕೆವನ್‌ evrres? (18, 47). 
— ಉಗುಖುಗುಟು. rep. (Bp. 13, 11). evrve? ಉಗುಟಾ ರೋಗ, 
ಬೊಗಳಿ ಬೊಗಳಿ ರಾಗ (Prv.). 

ಉಗುಯಿ ೪80]0. 2. ಎಉಗುಟಿ2, etc. ಉಗುಟು ಸಿಡಿನ ನುಡಿ 
(ಅಮ್ಚೂ ಕೃತ Hla.). ಉಗುಖುವೆರಸಿದ ನುಡಿ (ಅಮ್ಟೂ ಕೃತ). ವೇದ 
ವನ್‌ ಜನಿ ಚಿಮ್ಮಿದ ಉಗುಟುಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮ ಬಿನ್ನು ಗಳು? ೫£).--ಉಗು 
ಚುರೋಗದನನು. (ಕ್ಲೇಸ್ಮಲ Si. 203; My.). 

ಉಗುಯಿವಿಳೆ uguluvike. spitting, etc. (ಉದ್ಗಾರ Si. 400). 

ಉಗೆ uge. 1. ಒಗೆ 1. to be born, etc. (Ch. ೪. 234). 


to cause to emit or 


etc; (ಗಣ್ಣೂಷ Nn. 89; C.). 


ಉಗೆ uge. 2.= evr 1, etc. (6. Mhr.; ಬಾಪ್ಟ G.). 
eon ugga. a rope or cord attached to anything as a 
handle 


(Smad. 49); (G.; Te.; T. we; Tu. ಉಗ್ಗಿ, ಒಗ್ಗಿ; of. wv 

ಟ್ಟಿ 2, ಉರಲ್‌ 1, eve 1; T. ಉಡ್ಸು, to tie). 

ಉಗ್ಗ ಟಿ uggata. = ಉಗ್ಗಡ, Tbh. of ಉತ್ಕಟ (Smd. 363). 

eon  ugguz-adai.= ಉಗ್ಗಡಣೆ. ವಂದಿಜನಡೆ ಉಗ್ಗಡದೆ ರಾಜಕು 
ಮಾರಕೆರು (Ram. 1, 16, 41). 

ಉಗ್ಗಡ uggada. = ಉಗ್ಗ ಟಿ. excess, etc. (ಹೆಚ್ಚಿ RG.). [ಇದು ಮನೆಯ 
್ಕ ಮಲ್ತುರಿನ ದಳ್ಳು ರಿಯುಗ್ಗ ಡದನ್ಹಮಾಗಿ ತೋಜ`ದಪುದು Pb, 3, 4]. 
Bh. 1, 10, 37; Riv. 6, 11; 8, 113; Ram. 1, 13, 10; 5, 9, 25; 6, 10, 28; 
J. 16, 10. 2, affliction, trouble (My.). 

ಉಗ್ಗಡಣೆ (uggui or 2-adane— ata). a. repeated 
sounds ; sound, noise, clamour; repetition of certain 
meaningless sounds uttered to harmonize with dance 
or music (Bp. 54, 6; Bh. 1, 12, 19; Ram. 1, 16, 3; 6, 2, 7; J. 2, 47). 

ಉಗ್ಗಡಿಸು uggadisu. to utter repeatedly; to sound, to 

reverberate; to cry, to cry out; to proclaim [ಕುಲಮನೆ 
ಮುನ್ನ ಮುಗ್ಗ ಡಿಪಿರೇಂ ಗಳ Pb. 10, 21]; (Grj. 4, 33 ೪೩; Bp. 6, 20; 29, 
28; 50, 78; 57, 26; Ram. 3, 6, 50; 6, 1, 13; Rév. 6, 11 va.; 13, 71); 
to repeat certain. meaningless sounds so as to harmo- 
nize with dance or music (My.; Te. ಉಗ್ಗಡಿಂಚು, ಉಗ್ಗ 
ಳಿಂಚು). 

ಉಗ್ಗ ಡಿಸು uggadisu. Tbh. of ಉದ್ಭಟಸು. to rub over, to make 
smooth, to even. ನೆಲನನುಗ್ಗಡಿಪ (Cpr. 6, 86 1೩). ನೆಲನನುಗ್ಗ ಡಿಪನೆ 
(10, 9). 


ಉಗ್ಗೂ 3 uggara. Tbh. of ಉದ್ಗಾರ. (My.). 


ಉಗ್ಗಿ 0881. 1.=vAr. (Smd. 49). burning (0. ಉರಿ, ಪುಗ್ಗು, 
ಫುಲ್ಲು). -- ಉಗ್ಗಿ ವಳದೆಣ್ಣೆ. -ಬಲದೆ ಎಣ್ಣೆ. oil with the power of burn- 
ing, burning oil (ಉರಿವೆಣ್ಣೆ Smd. 11, o. rs. ಉರ್ಗಿವಳಿದೆಣ್ಣೆ, ಉರಿ 
ಯೆಣ್ಣೆ; of. ಅಗ್ಗಿವಳದೆಣ್ಣೆ). 

ಉಗ್ಗಿ uggi. 2.= BoM s rice boiled with any kind of 
pulse salted or sweetened with jaggery or sugar 
(My.). (Dp. 170, 4). 
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| eoreses ugra-candi. 


gow ughe 


ಉಗ್ಗಿ 0881. 3. ಎ ಉಟ್ಟ. (R.). 
ಉಗ್ಗು uggu. 1. repeatedly to utter unmeaning sounds; 
to hesitate or falter in speaking, to stammer (ವಚನಪಿ 
ರೋಧ Smd. Dh; Tu.; 0. ಒಳಜು?). 
ಉಗ್ಗು uggu. 2. unmeaning sounds, such as one uses 19 
amuse a baby (Smd. 248); (Bp. 15, 14; My.; Te. ಉಗುಂಗೆ); 
stammering (My.; ಬಿಕ್ಕು Ct. II, 105). 


ಉಗ್ಗು uggu. 3. to throw, as water (C.; ನೀರು ಚಲ್ಲು G5 
Tu, ., to flow by spurts; cf. ಒಯ್ಯಿ 1). see B, 4, 186; 5, 164, 

ಉಗ್ರ ugra. formidable, terrific. 2, cruel, fierce. 3, hot, sharp, 
pungent. 4, angry, wrathful. 5, Siva. 
Ksatriya father and a Siidra mother. 

ಉಗ್ರಕರ ugra-kara. the sun (Cpr. 5, 50). 

ಉಗ್ರಗನ್ನೆ ugra-gandhe. Bishop’s seed, Ligusticum ajwaen Roxb. 
(ಅಜಿವಾನ G.). 2, Pimpinella involucrata W. & A. 3,= ವಚ, an 


aromatic water-plant, Acorus calamus Lin, (ವಜೆ, ಬಜೆ Mr. 136). 4, the 
common carraway, Carum carui. 


N. (Bp. 11, 4). 

ಉಗ್ರತೆ ugrate. violence, passion, anger (Kavy. IV, 2, 14; Bp. 21, 
44; 26, 60); cruelty; wrath. 

ಉಗ್ರತ್ವ ugratva. = ಉಗ್ರತೆ. (My.; B. 5, 234). 

ಉಗ ಸ್ರದಣ್ಣ ugra-dania. stern-sceptred: relentless (Bp. 49, 10). 

ಉಗ್ರಧನ್ವ ugra-dhanva. Indra. 

ಉಗ್ರಲೋಚನ ugra-leana. Siva (Bp. 53, 2; 57, 38). 

ಉಗ್ರಶಕ್ತಿ ugra-sakti. N. of a king. (My.). 

ಉಗ್ರಶಾಸನ ugra-sasana. severe in command, strict in orders; a 
severe, cruel command (My.). 

ಉಗ್ರಸೇನ ugra-séna. N. of the father of Karnsa. (Bhagavata 10, 
40 sum.). 

ಉಗ್ರಾ ಕ್ಷ ugra-aksa. 

ಉಗ್ರಾಣ ugrana. a storehouse, a granary; a maga- 
zine; a treasury (ಸರ್ವರಸರ್ಮ ಅದಿ ಸರಕು ಇರ್ಪುದು Mr. 195; ೮ 
Te., M., Tu; T. ಉಕ್ಕಿರಾಣ; Mhr. ಉಗರಾಣೀ, ಉಗಾರನೀ, wom, 

3,073 


6, a mixed tribe from a 


Siva (Bp. 58, 26). 


ಣೀ, gathering in of moneys due; moneys gathered). 
ಗುಡಪ್ರಕರರಸಭಾಣ್ನದ ಉಗ್ರಾಣದ ಒಳ್ಳನೆಗಳ್‌ (೦. Bp. 5, 50). 

ಉಗಾ ಫ್ರಣತೆ ugranate. the state of being greatly risen (Mhr. ಉ 
ಗ್ರಾಣ, loftiness, pride). ಉಗ್ರಾಣತೆಯೆನೆ ಬಹಳಮಾಗಿ ಪೊಣ್ಮೆದುದಕ್ಕುಂ 
(Bhn. 55), 

ಉಗ್ರ್ರಾಣಿ ugrani. ೩ store-keeper (My.; see ಮಹೋಗ್ರಾ ಣಿ); 
೩ aerekeuet s servant (My.); a village peon (Mg). 

ಉಗ್ರಾಣಿಕ ugranika. = ಉಗ್ರಾಣಿ (My.). 

ಉಗ್ಭಾಣಿಸು ugranisu. to be amassed, to become ex- 
cessive (Bh. 8, 19, 47). 

wre, 80% ugra-ambaka. 

ಉಗ್ರಾಶಿ ugra-ahi. 
23). 

ಉಗ್ರಿ ugri. a certain poison, the root of Aconitum ferox ? (aon. 
ಲ್‌ Mr. 120, ೦. ೬. ಅಗ್ರಿ; Sk. ಉಗ್ರೆ is the name of several plants). 

eog ughe. hurra! huzza! (Bp. 16, 30; Sév. 1, 80; C.; Te.; 
ಜಯಜಯವಾಗಲೆವ್ಬರ್ಥ G.).— CUPP, rep. ಭೋಂಕನೆ ದೇವಸ್ತ್ರೀ 


Siva (Bp. 54, 44). 
a formidable snake (ನಿಶಾಚರ #2, Saar Nn. 








`ಉಂಕಿ unki 


ಯರ್‌ ಅನ್ಹು ಅರತಿಯನ್‌, ಉಘೌಯುಫೆ! ಎನ್ನು, ತನ್ನು, ಎತ್ತುತ್ತೆ ಇರ್ದರ್‌ 
(ನರೆ. 64). — ಉಘೌಕಾಳಿಕೊಣ್ಣ. N. of a dog (Bp. 55, 53). -- ಉಘೇ. 
= Mvp. (Bp. 26, 8; 45, 54; 52, 40; 56, 7; 61, 64). — ಉಘೇ ಉಘೆ. 
rep. (Bp. 44, 34. 71).— ಉಘೇ ಉಘೇ. rep. (Bp. 6, 23; 43, 32; 56, 
14). 

ಉಂಕಿ 0181. (fr. ಉಡಿಕೆ?). 
read and starched (೮). 
ಅಕೆದರೆ ಹಾಕಿದ ಉಂಕಿ ಹಣುದನ್ನೆ 


ಉಂಕಿಸು unkisu. to consider; to observe, to look at 
(Bp. 19, 49; T., M. ಉನ್ನು; Ts ಉಳ್ಳು, to consider; see ಉನ್ನಿಸು). 


= Mos, ಊಕೆ 1. the warp sp- 
ಆಕೆಯನು ಕಣ್ಣು, ಮನೆಯಾಕೆಯನು ಮ 
MAST ಇದ್ದಾಕೆ ತಾ ಕೆಡುಗು (Sp.). 


ಉಂಕುಣ uikuna, = ಉತ್ಕ್ರುಣ. a bug (Sk.). 
ಉಂಕೆ unke. = woe, etc. (My.). 


ಉಂಗರ ungara. (೧. ಅಂಗುಲೀಯ?), = ಉಂಗುರ, etc. aring 
(ಅಂಗುಲೀಯಕ, ಊರ್ನಿಕೆ Si. 220; ಲೈ; Te.; Tu. ಉಂಗಿಲ; of. ಉರು 
35; T. ಉಲಲ್‌, to turn round). ಉಂಗರ ದೊಡ್ಡದಾದರೆ ಗಂಗರವಾ 
ದೀತೇ? (Prv.). 

ಉಂಗುಟ 8ಗಿ80]೩. = ಉಂಗುಟ್ಟಿ, Tbh. of ಅಂ mH. the great toe. 
[ನೊಸಲಂ ಸುಟ್ಟಿ ತೋರ್ಪನ್ನವಪ್ಸೆಂಗುಟಂಗಳೊಳ್ಳಿಂಚಂ ಕೀಲಿಸಿದನ್ತೆ ತೊ 
ಳಗಿ ಪೊಳೆವ Pb. 2, 39 va.; Ap. 9, 841; (Smd. 354. 370). see Bp. 1, 
49; 4, 36; Grj. 5, 42 va.; J. 31, 4; 32, 32. 

ಉಂಗುಟ್ಟಿ whgutta. = ಉಂಗುಟ, (Smd. 370). 


ಉಂಗುರ ungura. = word, ಉಂಗ್ರ (ಅಂಗುಲೀಯಕ, ಊರ್ಮಿಕೆ 
Hia.; C.). OF, 0832 ರಸಿರ್ದ ಉಂಗುರ ಮುದ್ರೆ ಎಮ್ಬುದು (Hla.). see 
೫, 3, 34; 5, 238; ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ.-- ಉಂಗುರಕೂದಲು. = ಉಂಗುರ 
ಗೂದಲು. (My.; ಗುಂಗುರಕೂದಲು G.; see 8. ಮುನ್ನಲೆ). -- ಉಂಗುರ 
ಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. a ringlet, ringlets (C.; ಅಲಕ, ಚೂರ್ಣಕುನ್ತಲ, 
ಸುಉಗುರುಳ್‌ G.). — ಉಂಗುರಬೆರಳು. the ring-finger (My.; ಅನಾ 
QB G.). [— ಉಂಗುರವಿಡು. -ಇಡು. to be betrothed. ತನಗೆ ತಣ 
ಯನ್ನುಂಗುರಪಿಟ್ಟ ಸಾಲ್ವಲನೆನ್ಬುರಸನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ ನೀನೆನ್ನಂ ಕೈಕೊಳವನೇಣಟ್ಶ್ಯು 
ಮೆನ್ಹೊಡೆ Pb. 1, 75 va]. 


ಉಂಗ್ರೆ ungra. = word, etc. (c.).— ಉಂಗ್ರಗೂದಲು. = ಉಂ 
ಗುರಗೂದಲು. (C.; ಸುಖಗುರ್ಳುಲು.). 


ಉಚಾಯಿಂಸು ೫೦8೫158. = ಉಚ್ಚ್ವಾಯಿಸು. to go beyond; to pass by, to 
overstep, to transgress (as a word, an order), to exceed (as the 
bounds of propriety); to penetrate right through, as a pointed 
mmstrument; to pass or elapse, as time, etc. (My.). 

ಉಚಿತ ucita. delightful, agreeable. 
used to. 3, right, proper, convenient, suitable; right manner, etc. 
4, a gift, a present, a gratuity (C.; ಸಮ್ಮದೆ, ಕೊಡುವುದು Nn. 140; 
ಸಮ್ಮದ Mr. 537). 5, N. of a metre (Ch.). see Ch. ಇ. 1; Smd. 
115. 397; J. 2, 46; 5, 25; 7, 42; 10, 1; 17, 36. 


2, used, customary, usual; 


ಉಚಿತಜ್ಞ ucita-jia. knowing what is proper (Smd. 107). 
ಉಚಿತವರ್ಣ ucita-varna. 
I, 3, 49-52). 


a suitable, homogeneous letter (Kavy. 


ಉಚಿತವಿಧಿ ucita-vidhi. the proper method or manner (Smd. 383). 
ಉಚಿತಾಕ್ಷರ ucita-aksara. = ಉಚಿತವರ್ಣ. (Ch. v. 3; Smd. 209 seq.). 
ಉಚ್ಚ ೫60೩. = wow, ಉದ್ದ. high, lofty, elevated; tall; deep; loud; 


intense. 2, the apex of the orbit of a planet. WB, BO (B. 4, 
188). 
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ಉಚ್ಚಾರಣೆ ud-carane 


ಉಜ್ಜೆ ofA 0003881. -- ಹುಚ್ಚಂಗಿ. N. of a village in Myso- 
re, — ಉಚ್ಚಂಗಮ್ಮ. -ಅನ್ಮ. a goddess of that place (My.). — ev 
ಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗೆ. = ಉಚ್ಚಂಗಮ್ಮ, (My.). 

wes, 8 uceate. a fragrant grass, a species of Cyperus. 

ಉಚ್ಚಣ್ಣ ud-canda. quick, fast, rash (ಅಪ್ರ ಲನ್ಬು Hia., Mr. 459). 
2, hanging down (ಸಿಜಿ ಕಟ್ಟಿ ದುದು Hla.; ಏಜಗಟ್ಟಿ Mr. 459). 

ಉಚ್ಚಪುಚ್ಛ 2600೩-210088, a kind of bird (ಮ್ಲಾನ or UND A, ಉ 
O8 Mr. 174, one MS. ದೀವ instead of ಉಲಿವ). 

ಉಚ್ಚಯ ud-caya.1. gathering, collecting; a collection, heap, 
multitude. 2, the knot of the string or of the clath which fastens the 
lower garments round the loins, tied in fiunt (ನೀವಿ Mr. 343; see QS? 2). 
3, ಸೋಗೆ (343). 

ಉಚ್ಚಯ ೬008೫೩... = ಉಚ್ಚವ. (My.). 

ಉಚ್ಚರಣ ud-carana. -ಣೆ. going up or out; uttering; pronuncia- 

‘tion. (C.). 


-ಉಚ್ಚರಿತ ud-carita. gone up or out; risen. 2, uttered, pronoun- 


ced. see ಸ್ವಾರ್ಥೋಚ್ಚರಿತ. 


ಉಚ್ಚರಿಸು ud-carisu. to emit (sounds), to,utter, to pronounce, to 
speak, to read. see Smd. 10. 27. 38. 127. 140. 189; Bp. 55, 50; J. 
9, 32; 13, 49. 

ಉಚ್ಚೆ ಲ ud-cala, the mind, the understanding. (R.). 

ಉಚ್ಚೆ ಲಿತ ud-calita, 
winnowed; freed or loosened from; proceeded, come forth (Rsv. 
13, 69). 

ಉಚ್ಚಲಿಸು ud-calisu. ಉಚ್ಚಳಿಸು. to come forth (ae ಪೊಣ್ಮು Kk. 
74; Sm. 65; ಉಚ್ಚಿ ಪಾಯ್‌ Ss.); to issue, to proceed [ತಿಸುಳದೊಳು 
ಚ್ಚಳಿಪ್ಪ ಪೊಸನೆತ್ತರೆ ಕೆನ್ಡಳಿರಾಗೆ ೫%. 1, 61. see Cpr. 5, 39 va.; (J. 12, 
42; 13, 48; 14, 11), 2, to become loose (Rév. 5, 41). 3, to sepa- 
rate, to withdraw from each other (Bp. 61, 28). 4, to enter 10 


eu ಚ್ಚಳಿತ. gone away from; gone up or out, 


and go out on the other side, to penetrate right through and go 
onwards (J. 3, 19; 4, 44; 13, 48; 22, 14; 23, 16, 38; 28, 48); to pene- 
trate (7, 45; 12, 21. 41; 20, 18; 22, 20; Bhagavata 10, 18, 6), 5, to 
run over, as water, to swell and run over, as the sea (Abh,. P. 
14, 146; Bh. 1, 20, 54). 6; to start up suddenly (Bp. 32, 26; J. 6, 
10). 

ಉಚ್ಚವ ೫608೪೩. Tbh. of ಉತ್ಸವ. (Bp. 57, 43; Bh. 4, 2, 67; My.). 

ಉಚ್ಛಾ ಟನ ud-eatana. eradicating; driving away, scaring; expell- 
ing, removing (My.); causing a person to quit his occupation 
by means of magical incantations. — ಉಚ್ಚಾಟಿನಂ ಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. 
to drive away, to scare (Bp. 22, 30). 

*ಉಚ್ಛ್ರಾಟಸು uceatisu. to drive away, to eradicate. ಉಪದ್ರನಂ 
ಗೆಯ್ವ ನಿಶಾಟಕೋಓಯಂ ನಿಶಿತ ಶರ ಕೋಟಯಿನ್ದಮುಚ್ಚಾ ಟಿಸಿ Pb. 4. 
15 va. 

ಉಚ್ಛಾ ಪತಿ uceapati. taking of goods upon credit (My.; Mhr. ಉ 
ಚಾಪತ). 

ಉಚ್ಛಾಯಿಸು uceayisu. = ಉಚಾಯಿಸು. (5. Mhr.). 

ಉಚ್ಚಾರ ud-cara. causing to go forth; discharge. 2, faeces, ex. 
crements. 3, utterance, pronunciation. 

ಉಚ್ಚಾರಕ ud-caraka. pronouncing, sounding, declaring. 2, a 
proclaimer, a herald (ದಣ್ಣಿ Mr. 265). 

ಉಚ್ಚಾರಣೆ ud-carane. -₹9, utterance, articulation, pronunciation, 
reciting (Smd. 10 Cm.; My.). 











ಉಚ್ಚಾ OR ud-earisu 


ಉಚ್ಚಾರಿಸು ud-carisu. to utter, etc. (Ram. 3, 8, 70). 


ಉಚ್ಛಾವಚ uccavaca. various, heterogeneous, unconnected, 01670550; 
ಗ] i ಕ್ರ 


speaking unconnectedly or foolishly (ಮನ ಬನ್ಹ ವೊಲು ನುಡಿನದು | 


Mr. 84). 
ಉಚ್ಛ್ರಾಸನ ucea-asana. 
48va.). 


an elevated, high seat (Grj. 4, 33 va., & 


ees 1001, 1. a particle used in calling dogs (Bp. 55, 46). 
ಎ ಉಚ್ಚು ಚ್ಚಿ ರೇ. rep. with ರೇ. (Bp. 55, 46; 61, 20). 


ಉಜ್ಜಿ 1001, 2. the top or crown of the head (Te., T 
M.) ದ ಉಚ್ಚಿ ಬಾಯಿ. the fontanel (My. 11 


ಉಜ್ಜಿ @ 100060, diarrhoca (1/1). 


ಉಜ್ಜಿ %2 uccisu. to cause to untie or loosen (5. Mhr.). 


ಉಚ್ಚು 1000, 1. -- ಉರ್ಚು 1, etc. to pull out, to draw, 
asa 1 sword Bo. 28, 42; 32, 44; 33,14). 2, to untie, to loosen, 
as a knot, a tie (6, Mhr.); 10 cast, as a slough (೧). 
3, to become 10086, as the leaves of a book, the sew- 
ings of a cloth, etc. (S. Mhr.); to be cast, as a slough 
(My.); to fly off, as an arrow (Abh. P. 4, 31). 
parted or opened, as lips (Bp. 46, 57). 5, to become free, 
to free oneself from confinement (Bp. 57, 43; see ತಟವುಚ್ಚು); 
to penetrate right through (J. 13, 18; 0. ಉಚ 3,272). 6, “to 
be purged (frequently as ಉಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು, C.). Pre ಉಚ್ಚಿದ ಹಾವು 
(ನಿರ್ಮುಕ್ತ, ಮುಕ್ತಕಂಚುಕ ೫:);-- ಉಜ್ಜ ಲಾಟ. -ಆಟ. = oun, 8. 
(My.). — ಉಚ್ಚಾ “ಟ್ಟ -&83, looseness, 62 (೮.), -- ಉಚ್ಚಿ. ಪಾ 
ಯರ್‌. to come his; etc. (ಉಚ್ಚ ಳಿಸು, Bae ಪೊಣ್ಮು Ss.). 


ಉಚ್ಚು 000. 2, the state of making loose, etc. 2, 
the state of being or becoming loose, etc., of coming 
forth (Ram 6, 30, 16), — ಉಚ್ಚುಕೊರಡು. (ಉಜ್ಜು ಗೊರಡು). 
a carpenter’s plane (5, Mhr.). — ಉಚ್ಚುಗಣ್ಣು. an untied knot 


(5. Mhr.). ಉಚ್ಚುಗಣ್ಣು ಹೊಡೆ, to escape (S. Mhr.). 

ಉಚ್ಛೂಡ 6-08೩. ಇ'ಉಚ್ಚೂಲ. (ಹಟವಿಗೆಯ ತುದಿಯೆ ಸಡಕಂ 
Mr. 287). 

ಉಚ್ಚೂಲ 120-081೩. an ornament tied on the top of a banner. 

ಉಜ್ಜೆ 2009. urine (೮; 7೬). ಉಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನು ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದೇ? — ಉಚ್ಚೇ ಕುಡಿದರೂ 3a, 8, ಲೇ ಸ್ನ ಉಚ್ಚೇ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಉಪ್ಪು ಕೇಳಿದ (Prvs.). ಉಚ್ಚೆ ಕೊಯ್ದ ದು (ಮೂತ್ರಿತ G.). see 
೫:೪. 8. ಮೇಲು. -- ಉಚ್ಚಿ ಕಟ್ಟು" ಚಾ ಕಾ of urine ಕ್ಮ ಎ ಉಚ್ಚೆ 
ಗುಣಿ. -#oe8. the pudendum muliebre (C.).— ಉಚ್ಚೆ ಚೀಲ. 


the amnion (5, Mhr.). 2, the bladder (My.).— ಉಚ್ಚೆ ಪರೀಕ್ಷೆ. 
examination of urine, uroscopy (C.).— ಉಚ್ಚೆ ಪೀಡೆ. diabetes 
{C.).— ಉಚ್ಚೆ ಬುರುಕ. -%-. ೩ male who has great difficulty in 
retaining his urine (C.). — ಉಚ್ಚೆಬುರುಕಿ. a female of that des- 
cription (C.).— eves, ಬುಹುಡೆ. = ಉಚ್ಚೆ ಚೀಲ. (5. Mhr.; My.). 
ಎ ಉಚ್ಚೆ ಮಲ್ಲಿ. an ಉಚ್ಚೆ ಬುರುಕಿ, pave Hig ೩ slut (My.; Te).— ಉಚ್ಚೆ 
oan = = ಉಚ್ಚಿ ಮಲ್ಲಿ. “My. ತ್‌ ಉಚ್ಚೆ ರೋಗ. 
(C.); diabetes “My. ys 


ಉಚ್ಚ 28,53 uceais-srava..= ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸ್‌. (Mr. 41). 


w78, 23,838, uceals-sravatva. the state of being Indra’s horse 
(Rév. 13, 79) 


a urinary ditiess 
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4, to be 


ಉಜ್ಜು ujju 
ved, 23,846 uceais-sravas. long-eared or neighing aloud : 
Indra’s horse. 
ಉಚ್ಚೆ sPOFR, uceais-ghusta. clamour, crying, neighing, roaring,. 
rattling. 


ಉಚ್ಚೆ yPOCFR uceais-ghoga. ಎ ಉಚ್ಚ ರ್ಫುಷ್ಟ. (My,.; G.). 

ಉಚ್ಚೆ ರ್ದ್ವನಿ uccais-dhvani. ೩ loud sound, a cry, ೩ clamour, a 
70೩೯. see ಅಜುಚು, ಆರ್‌, ಕೂಗಿಡು, ಕೂಗು. 

ಉಚ್ಚೆ ರ್ಧ್ವಾನ ೬೦0೩1-689808. ಎ ಉಚ್ಚೈರ್ಥ್ವನಿ. (Smd. 99). 

ಉಚ್ಚೆ ಕ್ರಿಸ್‌ 000815, high; loud; powerful. (Smd. 99). 

ಉಚ್ಚೆ ವಿಸ್ತರ uccais-tara. higher, extraordinarily high; louder. 

ಉಚ್ಛ್ರಾದನ ud-sadana. = ಉತ್ಸಾ ದನ. cleaning the body with per- 
fumes. : 

eves ಸಿ ud-Sasi. winnowing (ತೂರ್ವುದು Mr. 372, ೦. ೫. ಉತ್ಸಾ ಸಿ). 

ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ud-Sista: left, rejected. 2, leavings, fragments, ೦೯ 
(ಎಂಜಲು G.); remainder. see Mr. ೩. DPR. 

ಉಚ್ಛ್ರೀರ್ಷಕ ud-Sirsaka. having the head raised. 2, a pillow. 

ಉಚ್ಛಂಖಲ ud-sriikhala. unshackled, unrestrained, free. 

ಉಚ್ಛೇತ್ತಿ ud-chétti. cutting off or out, extirpation, destruction 
(Cpr. 4, 92). 

ಉಚ್ಛೋಷಣ ud-sisana. 

— ud-sdsita. dried. (My.). 

3 080 ud-Sraya. rising; height, elevation; growth, increase. 

ns ಸ 030 ud-sraya. rising; height, elevation. 

weg, | 3 ud-Srita. risen; high; increasing; born; proud (ಸೊಕ್ಕಿದ, ಹ 

ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ud-Svasa, ಎ ಉಶ್ವಾಸ, ಉಸ್ವಾಸ. exhaling; ತ್ತೆ 
breath; panting; sighing; expiring. see ಬಿಕ್ಕು, ಸುಯ್‌ 1. 

wes, ROB ucchvasa-nigraha. obstruction of breath, diffi- 
culty in breathing. see ಉಬ್ಬಸಮ್ಬ್ಪಡು (for which there is as 
ano. ೯. ಉತ್ಸಾಹನಿಗ್ರಹ). 

ಉಜಾಡು ujadu. desolate, depopulated (My.; Br.; Mhr., H.). 

ಉಜೂರು ujiiru. respect, deference (My.; Mhr. ev2vd). 

ಉಜ್ಜ 3 OS ud-janita. begotten, produced, born. (Bp. 49, 135). 

ಉಜ್ಜ ಯನ ud-jayani = eve 8 ಯಿನಿ, ಉಜ್ಜೆಣೆ. N. of a city in 
Malava, Oujein (Smd. 373; Sk.). 

woz 0500, ud-jayanti. = eve oa. (Grj. 2, 81). 

ಉಜ್ಜ. ಯಿಂನಿ ud-jayini. = ಉಜ 80308, etc. Oujein. 

ಉಜ್ಜವಣೆ ೫11೩೯೩2೨. Tbh. of ಉದ್ಯಾಪನ [ಎಿಮಗಿನ್ನಿನುಜ್ಜ ವಣೆ BSS, 
ಡಟೂನ್ಹು ತ್ತರಮಾಗೆ ಕಾದಿದರ್‌ ಕಪ್ಬಾಳ್ಗಳ್‌ Ph. 13, 361; (Smd. 373). 

ಉಜ್ಜಳ ujjala. Tbh. of ಉಜ್ಜ ಲ '[ಉಜ್ಜಳ ಜಸಮಂಗಸಂಗತ ಲಸದ್ಭ 
ಸಿತಂ Pb. 1, 2]; (Smd. 351; Ki 65). 

ಉಜ್ಜ.  ujjalike. splendor, radiance, beauty [ಅದೇವ್ಬು ne 2x), 
ದುಜ್ಜ ಳಿಕೆಯೋ ಸುಧಾಸೂತಿಯಾ Ap. 12, 7]; (Cpr. 4, ಚ). 

ಉಜ್ಜಳಿಸು ujjalisu. to blaze up, to flame, to shine (Cpr. 1, 73; 
8, 79). 

ಉಜ್ಜಾಸನ ud-jasana. 

ಉಜ್ಜಿಸು ujjisu. to cause to rub (My.). 

ಉಜ್ಜೀನ ud-jiva. reviving; animation. (Bp. 7, 7). 

ಉಜ್ಜು ujju. 1.= Wo, 1, ಉರ್ದು 1. torub (My. Tu. 
ಉರ್ದು, ಉರೆಸ್‌; T. ಉರಜು, ಉರಿಂಜು, ಉರೈ; see ಒರಸು 1). see 
Si. 225. 345, 381. — ಉಜ್ಜು ಜ್ಹು. rep. ಇದ್ದಲು MAHAR, ಮೆಯ್ಯ 
ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ ತೊಳದರೂ ಇದ್ದ ರೂಪವಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗದು (Prv.). 


drying up, making dry. (My.). 


kiiling, slaughter. 








ಉಜ್ಜು ujju 


ಉಜ್ಜು ujju. 2. rubbing. — ಉಜ್ಜುಕಮ್ಪಳಿ. ೩ kind of blanket | e836 uttara. 


that is felt-like in appearance (My.; Si. 223). — ಉಜ್ಜು ಕಲ್ಲು. 
a stone used for smoothing a newly made floor (My.). — ಉಜ್ಜು 
ಗೊರಡು. -ಕೊರಡು. 
(B. 3, 58). 2, a piece of wood for levelling a floor (My.). 


a carpenter’s plane. 


ಉಜ್ಜುಗ ujjuga. Tbh. of ಉದ್ಯೋಗ [ಗುಣಾರ್ಣನಂಗೆ ಕುಡು ಗೆಬ್ಲನ್ನು 


ನಿಸ್ತಿದೆ ಕಜ್ಜದುಜ್ಜುಗಂ Pb. 5, 102; Ap. 6, 26); (5174, 343. 359; Ct. 
I, 16; 11, 61. 77; Nn. 148; J. 24, 76; 29, 38; 30, 10; 31, 4. 52). 

ಉಜ್ಜು Axo ujjugisu. Tbh of ಉದ್ಯೋಗಿಸು. (W223, 72 Rev. 
5, 55 va. and 120 va.; 6, 10 va. and 116 va.; J. 2, 30; Cpr. 8, 71 va.). 

ಉಜ್ಜ 93,3 ud-jrimbhita. opened, stretched; expended, blown; 
yawning, opening the mouth widely. (A.). 

ಉಜ್ಜ ೨೦ಭಿಸುಂ ud-jrimbhisu. to gap, to open; to become visible, 
to come forth; to expand, to open, to blow (Cpr. 7, 62 va.). 

ಉಜ್ಜೆಣಿ ujjepl. Tbh. of ಉಜ್ಜಯನಿ (Smd. 373. 375). 

W0B,0 ujvala. a wrong form of ಉಜ್ಜ್ವಲ (6. 8. in G.). 

ಉಜ್ಜ್ಜಲ ud-jvala, ಉಜ್ಜ್ಜ್ವಳ. ನ ಉಜ್ಜ ಛ,. blazing up, luminous; 
burning; bright, splendid; pure, clear; beautiful, lovely. 
passion, see Smd. 23. 395. 

ಉಜ್ಜ gus ud-jvalate. splendor, radiance . (ರೆ. 1, 19; ಪ್ರಕಾಶ, 
ಬೆಳಕು Cb.; My.). 2, love, the erotic sentiment (ಶೃಂಗಾರರಸ 
Cb.; My.). 

ve, ಕಲನ ud-jvalana. burning; shining. (Bp. 50, 25). 

ಉಜ್ಜ ಆಲವಿದೈೆ ujjvala-vidye. a beautiful, good science (ಒಳ್ಳಿಹ 
ವಿದ್ಯ Nn. 160). 

ಉಜ್ಜ 303 ud-jvalita. lighted, shining, flaming, etc. (Bp. 5, 58; 
Rév. 5, 92; ೫. 5, 244). 

ಉಜ್ಜ ಆಲಿಸು ud-jvalisu. ಉಜ್ಜ 32%. to flame, to shine, etc. see 
Bp. 4, 10. 40; 11, 41; 56, 53; Sév. 1, 66. 68. 

ಉಜ್ಜ್ವಾಲ ud-jvala. flame (Bp. 21, 2). 

ಉಜ್ಜಿತ ujjhita. left, rejected; discontinued. 

ಉಂಚೆ ೪80೩. (fr. ಉಡಿಸು 2?). 
for covering poultry (My.). 

ಉಂಚ uiica. = ಉಚ್ಚ. high; height; a high note, etc. (ಉದ್ದೆ 
Sm. 64; Kk. 58; J. 26, 24; Mhr.). see ಉರುನಕ್ರ. 

ಉಂಛ ulicha. 81001118, gathering grains. 


2, love, 


a bamboo basket used 


೯ 
ಉಂಛವೃತ್ತಿ uiicha-vritti. living by picking up grains of corn. 


(Si. 299); [collecting food by going-from house to house]. 


ಉಂಛಶಿಲ uiicha-sila. gleaning grains and also ears of corn. 


ಉಂಜ ullja.= ಪುಂಜ, etc. a cock. (My.). 
ಉಂಜ uija. = ಹುಂಜ, etc. ೩ quantity of cotton yarn (My.). 


ಉಟಿ uta. leaves, grass, etc. used in making huts, thatches, etc. 
see ಉಟಜ. 


ಉಟಿಜ uta-ja. 0 hut made of leaves (ಪರ್ಣಶಾಲೆ Nn. 80); @ house 
(ಮನೆ Mr. 194). 


ಉಟಾಯಿಸು ufayisu. to raise (R.; Mhr. ಉಠವಿಣೇಂ, to raise, 
arouse; ಉಠಾವಣೇ 0, to rise against, etc.). 


ಉಟ್ಟಿ utta. = ಉಟ್ಟು 4, etc. (5. Mhr.). 
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ಉಜ್ಜು ಗೊರಡು ಆಡಿಸಿ | 








ಉಡಗಿಸು udagisu 


(fr. ಉಡು 1?). ಎಉಟ್ರಿ. ಟೀ knot 
which females tie in front with their sire to fasten 
it round the waist (S. Mhr.). 

ಉಟ್ಟಿ utti. 1. abuse, bad language (5. Mhr; 0. ಉ 
ರುಟು 2). 

ಉಟ್ಟ utti. 2. ಎ. ಒಬ್ಬಿ 3. a fibrous net-work sling, in 
which pots, etc. are suspended from a stick thrown 
across the shoulder (187; Te.; 0 ಉಗ್ಗ, eve). ಕಾನಡಿಯ 
ಉಟ್ಟ (ಶಿಕ್ಕ, ಕಾಚ Si. 344). ಉಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್‌' ಪಟ್ಟದು (ಕಾಚಿತ, 
ಶಿಕ್ಕಿತ 378). 2, the upper piece of the frame-work of 
a cradle, to which the ropes or chains are fastened 
by which the cradle is suspended (My.). 

ಉಟ್ಟಿ utti. 3. ಎ ಹುಟ 4 honey-comb (My.). 


ಉಟ್ಟು uttu, 1. ಎ ಉರುಟು 5. (a globular thing, ೩ round 
stone used as an anchor), an anchor (ಲಂಗರ್‌ Si. 85). 


ಉಟ್ಟು uttu. 2. = ಹುಟ್ಟು 3. ೩ paddle, etc. (My,;T. 


ಉಡು, a boatman’s pole). 
ಉಟ್ಟು uttu. 3. ೫. p. of ಉಡು 1. 
ಉಟ್ಟು uttu. 4. ಉಟ್ಟ, ಉರಟ, ಉರಟು 1 q. v. (5. Mhr.). 
ಉಟ್ಟು uitu. 5.= ಹುಟ್ಟು 1. 10 be born (141). 


ಉಟ್ರಿ ೪[೫೩. -ಉಟ್ಟರ. (S. 31). — ಉಟ್ರಗಣ್ಣು. = ಉಟ್ರ. 
(5. Mbr.). | 


. ಉಟ್ಲು utlu. Te. plural of ಉಟ್ಟಿ 2.— ಉಟ್ಲಾಟ. -ಅಟ. 


= wed. 
ed and swung, when persons dressed like herdsmen attempt 


a play in which cocoanuts, sugar, etc. are suspend- 


to strike and obtain them, especially on the day after Krisna’s 
birth-day (My.).— ಉಟ್ಟು ಬಡಿ. 


which a net-work containing vessels filled with fruit, etc, is 


a play (on the same day) in 


suspended fiom a pole; and while the so-called herdsmen are 
trying to strike it for the purpose of obtaining the fruit, etc., 
the owner of it draws it up beyond their reach (My.; T. eves 
ಯಡಿ). 


ಉಠವುಶಿ uthavuthi. smartly, promptly (Bh. 8, 23, 12; Mhr.). 


ಉಡ uda. 1. ಉಡು 5, q.v. the common iguana, 
Iguana tuberculata (eva, ಗೌಥೇರ Si. 168; C.); the 
yellow monitor, Monitor flavescens (Bd.). see ಕರೇ. 
ಬಿಳೇ-. 

ಉಡ uda. 2. ಎಉಡಿ 5, etc.— ಉಡದಾರ. = ಉಡಿದಾರ . v., 
ಉಡುದಾರ. 
ally of cotton, occasionally of metal (ಕಟಸೂತೃ, etc. Dhw.; 
C.; Tu.). ಪುರುಷನ ಉಡದಾರ (ಶೃಂಖಛ Si. 220). 2,೩ woman's 
zone or girdle (generally called ಒಡ್ಯಾಣ; Tu.). ಸಾರಶನ ಅಂದರೆ 
ಹೆಣ್ಗಳ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಆಭರಣ, ಮೂಜು ಎಲೆಗಳ woe, ಉಡದಾರ, ಗೆಜ್ಜೆ 
ಯ ಉಡದಾರ, ಗಣ್ಣೆಯ -ಉಡೆದಾರೆ (Si. 220). ಅಜ್ಜಿ ನೂತದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಅಜ್ಜನ ಉಡದಾರಕ್ಕೆ ಸರಿ (Prv.). 

ಉಡಗಿಸು 0688150. 1. ಎ-ಉಡುಗಿಸು 1. 
(My.). 


a string or cord around the waist of men, gener- 


to eause to sweep 


ಲ್ಲಿ ಇನಂಪ್‌ಈ್ರುೂ-ಲ್‌ಕಕು ಟ್ರಾ ಚೂರಾ 


ಉಡಗಿಸು ೪0೩8150 


ಉಡಗಿಸು udagisu. 2. --ಉಡುಗಿಸು 2. 
strength (My.; Te. ಉಡುಚು). 

ಉಡಗು udagu. 1. --ಉಡಿಗು, ಉಡುಗು 2, ಹುಡುಗು 2. 
sweep (Bp. 23, 18; My.). [Tu. ಅಡಿಪು]. 

ಉಡಗು udagu. 2. -- ಉಡುಗು 1. to’shrink, as the body 
from cold (5. Mhr.); 


to lessen, 25 


to 


to decrease, as strength (My.). 


| 
2, to subdue, to restrain, as one’s mouth (S. Mhr.). | 
(Te. ಉಡಿಗು). 
ಉಡಚು udacu. ಉಪಡುಚು, (ಒಡಿಸೆ), ಒಡುಚು. 
boil in the iliac ‘region (S. Mhr.; of. ಉಡಿ 3)... 
ಉಡಸು udapt. = ಉಡುಪು. 
*ಉಡನೊಗ udamoga. a kind of lotus. ಉಡನೊಗಮೆಮ್ಚ 
ತಾನರೆಯ ನೀಳ್ಡೆ ಸಬಕೊಳ್‌ ಮಣಿುದುವ್ಬಿ 3590323, Pb. 4, 78. 
ಉಡಲು 1೩10. -ಉಡಿಲ್‌ gq. ೫, etc. (0). 
ಉಡಸು udasu. ಉಡಿಸು 2, etc. (My.). 
ಉಡಾಫೆ udaphe. denial, rejection, slight, scorn (C.; H.). 
ಉಡಾಯಿಸು udayisu. (My.; 
_. ಉಡನಿಣೇಂ). 
ಉದಾಸ udasa. causing to fly or wave (H.),— ಉಡಾಸಪಾವಡ. 
= ಉಡಾಸರುಮಾಲ, (೫%1).).ಉಡಾಸರುಮಾಲ. ೩ silk cloth which 
in regal, nuptial and other processions is used as a fan (ಸೀಗುರಿ 
G., Cb.; 5. Mhr.). 
ಉಡಾಳ udala. vagrant, inconstant, good for nothing (ಚಂಚಲ 
Cb.; S. Mhr.; B. 2, 31; Mbr.). 
ಉಡಿ udi. 1.=282, ಒಡೆ 1. to be shattered to pieces, 
to burst, to crack, to split, to break (v. i-); to crush, 
to squash, to bruise, to break, etc. (v.t; Sats 
Smd. Dh; f. ಮು 1 ಹಿ 3 with ಮೋಟಿನ. Ct. I, 16; C. as 
ಒಡಿ; Tu., M. ಉಡೆ; T. ಉಡೈ); to pull asunder, as dough 
(C.); to form by convolution, to twist with the 
palms of the hands, as a wick, a rope, etc. (C.). 
[ಪನ್ನತರ ನಡುನನುಡಿಯಲ್ಕೆನ್ನ ಭುಜಾರ್ಗಳಮೆ ಸಾಲ್ಗುಂ Pb. 6, 26; 
Ap. 14, 134]; (Cpr. 5, 39 va.; 64; 10, 11). see 6. 8. Abh. ೫. 14, 
89. 122; Rév. 5, 75. 119; 5, 120 ೩; Bh, 1, 10.37; 3, 13, 27. 32; 
8, 27, 2 J. 15, 31; 16, 40; 20, 24; 25, 29; 31, 58; Ram. 6,9, 19; 
— ಉಡಿಯುಡಿ. rep. (Rév. 6, 23 va.). 


a venereal 


clothes of any kind (My.): 


to reject contemptuously Mhr. 


ಉಡಿ 061. 2. ಎಒಡೆ3. a fragment, ೩ splinter. ಬಾಳ ಉಡಿ 
ಪಾಠ Hees’ BNO ಉಳ್ಳ್ಯದೆ ವೋಲ್‌ (Abh. ೫. 13, 63). -- ಉಡಿಗಟ್ಟು. 
-ಕಟ್ಟು. to tie fragments, i. ಲ, to restore to a good state, to 
repair (Cpr. 5, 53). 

ಉಡಿ udi. 3. a kind of disease (ರೋಗಭೇದ Smd. Dh; 0". 
ಉಡಚು; Tu. ಒಡಿ, a bubo; M. ಒಡಿ, in ಒಡಿ-ಕುರು, a bubo= T. 
ಒಡು, ಒಡು-ಕಟ್ಟಿ, a boil under the armpit). 

ಉಡಿ udi. 4.= ಉಡಲು, etc. ೩ sort of smaller or larger 
pouch made by females (and males) in front, at about 
the height of their waist, by folding or doubling a 
part of their sire (or, if males, of their dotra or angi); 
it is either held up with the hand or is fastened by 
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tucking in, and is used 0, g. for putting in eatables. 
money, etc., and for carrying children (C.; ಪೊಟ್ಟಿ G.; 
Te. ಒಡಿ). ಬಸುಅೀದ್ದವಳ ಉಡಿಯ ತುಮ್ಬುನ ಕಾರ್ಯ (ಸೀಮನ್ತಪ್ರಸ್ತ 
G.). ಕಳ್ಳೆನು...ಮೂಕಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಡಿಯೊಳಗೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಣ್ಣು, 
ಓಡಿಹೋದನು (೫. 2, 21). ಅಡಿಕೇ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಬಹುದು, ಮರವಾದ 
ಮೇಲೆ ಆಗದು (Prv.). ಕಡಲೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮುಡಿಯೊಳಗೆ? (Smd. 125, ೦. ೯. 
ಕಲಲೆ-),-- ಉಡಿಗೂಸು. -ಕೂಸು. a child in the udi (C.). 


ಉಡಿ udi. 5.ಎಉಡ2, ಉಡು4, ಉಡೆ1, (ಒಡಿ1). the hip, 
the waist (ಕಟ್ಟಿ ಶ್ರೋಣಿಫಲಕ, ಕಟಿ, ಶ್ರೋಣಿ Nr. Bp. 32, 51; M. 
ಉಡೆ, ಒಡಿ, groin; side; Te. ಓಡಿ, the loins; the vulva = T. ವಡಿಪು; 
T. eve, the side; ಉಕ್ಕೈ, the middle, the hip). ಲೇಸಪ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಉಡಿ (ಆರೋಹ); ಸ್ತ್ರೀಯ ಉಡಿಯ ಸೀರೆಯ ಕಣೆಯಲ್ಲಿಯದು ನಿಜಾ ನೀವಿ 
ಯೆನಿಸುಗು (೫೯). ಉಡಿಯಿನ್ದಲೂ ಕೆಳಗೆ (ಅಧರ, ಅಧೋಭಾಗ Nn. 67). 
ಉಡಿಯೊಳ್‌ ಪೊಂಜುರಿಗೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ (1೩69. 6, 11 va.). ನಿಚಯ ಸಿಂಗರ 
ದುಡಿ (J. 11, 9).— ಉಡಿಗಣ್ಟೆ. a bell tied to the waist (Bp. 16, 17). 
— wand. -#9. a net-bag tied to the waist (Rév. 5, 52). 
— we. small metal bells worn round the waist (C.) , 
—wWAmd.= ಉಡದಾರ ಆ. ೪,, etc. (ಮೇಖಲೆ Nn. 45; ಮೇಖಲೆ, ಕಾಂಚಿ 
118; ಮೇಖಲೆ, ಕಾಂಚಿ, ರಶನೆ, AHS, ಕಲಾಪ, ಸಾರಸ Mr. 344; ಕಕ್ಷೆ 
Si. 446). see Bp. 38, 14. -- ಉಡಿಮೊವಲ್‌. -ತೊವಲ?*. a waist-leather. 
ಮಡಿಯುಡಿದೊವಲುಂ ಪಿರಿಯ ಪಣೆಗಟ್ಟುಂ (Smd. 78). — ಉಡಿನೂಲ್‌. 
= ಉಡೆನೂಲ್‌. (ಉಡಿದಾರ, zB 5 Nn. 117; Abh. P. 3, 141). 


ಉಡಿ udi. 6. ಎಉಡು3, ಉಡೆ2. putting on in a peculiar 
manner, as certain clothes; a garment put on in that 
manner (My.); apparel in general (My.). — ಉಡಿಯ. -ಅ3. 


a male who has put on or wears, or has for his raiment. 


ಬಗ್ಗಡೊವಲುಡಿಯ. 


see 


ಉಡಿ udi. 7. (ಗ, M. ಉದಿ, %&).— ಉಡಿಮರ. 
Odina wodier Roxb. (St. ಹಿ ೫1.; see ಅಜಶೃಂಗಿ). 


ಉಡಿಕೆ udike. -- ಉಡಿಗೆ, etc. 


manner, as certain clothes; raiment (My.).— ಉಡಿಕೆಗಣ್ಣ. 
a husband who has married a widow (My.). ಉಡಿಕೆಗಣ್ಣನ ಉ 
RB, ಬಹಳ (Prv.). — ಉಡಿಕೆ ಮಾಡು. to give a kuppasa and sire 


to a widow, make her put them on, and hereby, in the presence 


an ugly tree,. 


putting on in a peculiar 


of some witnesses, make her his wife (C).— ಉಡಿಕೆಯವಳು. 
-ಅವಳು, a woman thus married (C.) — ಉಡಿಕೆಹೆಣ್ಣತಿ. = Mar 
ಯನಳು. (My.). 
A ಈ 
ಉಡಿಗು udigu. = ಉಡಗು 1, etc. to sweep (B. 4, 25; My.). 
ಉಡಿಗೆ udige. = ಉಡಿಕೆ, ಉಡುಕೆ, ಉಡುಗೆ. the act of put- 
ting on in a peculiar manner, as certain clothes; 
raiment put on in that manner (ಅನ್ತರೀಯ, ಪರಿಧಾನ Mr. 
343; moe Kk. 63); raiment in general (My.). 866 Bp. 3. 
26; 14, 4; 40, 39; J. 3, 22. -- ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ. two kinds of clothes. 
(C.; B. 1, 18). 2, apparel and ornaments ( J. :14, 27; My.). 
ಉಡಿಲ್‌ udil. ಉಡಿಲು. -- ಉಡಲು, ಉಡುಲು, ಉಡ್ಲು. the 
same.as ಉಡಿ 4, ೧. ೪. (ಪೊಡೆ, ಸೋಗಿಲ್‌, ಮಡಿಲ್‌ Sm. 71). 
ಉಡಿಸು 06150. 1. ಎ ಒಡಿಸು, etc. «೧ cause to be shattered 
to pieces. sce ಉಕ್ಕುಡಿಸು. 
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ಉಡಿಸು udisu. 2. -- ಉಡಸು, ಉಡುಸು. to cause to put on 


in a peculiar manner, as certain clothes [ಉಡಿಸಿಯು 
ಮೂಡಿಯುಮೇಶ್ತಿ ಯಿನೆಡೆಯುಡುಗದೆ ಸಲಿಸಿ ಪಲವು ಕಾಲಂ ಪುದುವಾಜ್ದು 
Ap. 3, 61]; (Gr. 9,5). ಚಕಿತಕುರಂಗನಯನೆಗೆ ತನ್ನುಡಿಸಿದರು ನವದು 
ಕೂಲನನು (Bp. 4, 34). ವಸ್ತ್ರನನ್‌ war, ದಾಸನೊಳ್‌ ಉಡಕಲಿತೆನು 
ಆನು (25, 8). ಉಡಿಯಲಿ ಕೌಪನ್‌ ಉಡಿಸಿ (32, 51). ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ 
ಉಡಿಸಿ (38, 15). ಉಡಿಸಿದವನೋ ಹೊಸ ಉಡಿಗೆಯಂ? (40, 39). 
ಹೊಲಸ ಅಜನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕದೆ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದವುಗಳನ್ನು MAA, ತೊಡಿಸಿ 
(B. 3, 32). 


ಉಡು udu. 1. to wind or wrap round the waist, to put 
round the waist and fasten there by tucking in (or 
by a knot), as the sire, the lower dotra, and aprons 


of leaves or of feathers [ಮಾಳದೊಳ್‌ಮೋದದಿನ್ನು ಡುವ ACSA 
Kr, 1, 128; Pb. 2, 39 va; Ap. 4, 36]. (ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರ seg x Smd. Dh.; 

ವಸ್ತ್ರನೇಷ್ಟನ Sm. 94; ೮; 7). P. p. ಉಟ್ಟು ies eX, ನೆನ್ಹು ತೀರ್ಥ 
ಚರಗ ಮಿನ್ಹು Bs, ವನುಟ್ಟು ಮುತ್ತಿನ ತೂಜಗಗಳ, ತೊಟ್ಟು ದರ್ಭ 
ಶಯನದೊಳಿರ್ದು' Pb. 4 thw (Smd. 282). ety, (ಉಪ 
ಸಂವ್ಯಾನ, ಪರಿಧಾನ, ಅನ್ನರೀಯ, ನಿನಸನ Hla.). ಒಳಗುಡುವ ಸೀರೆ 
(83,3 Mr. 531). ನನಿಲ ಗಣಿಯನ್‌ ಉಟ್ಟು ಇಹನು (Foose), 
ಎಲೆಯನ ಉಟ್ಟು ಇಹನನು (ಶಬರನು); ವರಯುವತಿಯರ ಅರ್ಧ 
ತೊಡೆಸರಿಯನ್ತರ 'ಉಡುವನ್ನಾ ಸೀರೆ (ಚಣ್ಣಾತಕ); ಅವಳೊರ್ವಳು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ 
ಮುದುಕಿಯಾಗಿ ಕಾನಿಯ *ಸೀರೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟ ವಳು ಅಥವಾ ಗಣ್ಣ ಸ್‌ 
ಇಲ್ಲದವಳು (ಕಾತ್ಯಾಯನಿ); ಉಡುನ ಹುಟ್ಟ ಗೆ (aa, ಲಶಾಟಕ); ಉಡುವ 
`ಸೀರೆ (ಪರಿಧಾನ, etc. Nr.). ಉಡುವ ದೋತ್ರ ಮುನ್ಹಾ ದದು (ವಸ್ತ್ರ, ete. 
Si. 223). ಉಟ್ಟ ಇಟ್ಟಿ (ಅನ್ತ ರ 453). ನವುಲುಗಣ ಉಟ್ಟಿ ಬೇಡನು 
ಕಿರಾತ); ಸೊಪ್ಪನ್‌ ಉಟ್ಟ ಬೇಡನು (ಶಬರ 341). ಗಣ್ಣು ಡಿಗೆಯುಟ್ಟು, 

ಬಿಟ್ಟು ಹಿಣಿಲಂ ‘md, oan). ಉಡುವಂ (260). ಉಡಟಲ್ವೆ "ರ್‌ or ಉಡ 
ವೇಚ್‌ (278). [--ಉಟ್ಟು ದು. that which is wrapped, a dete, ತಲೆನ 
ಅದುಟ್ಟು de, ಸುರಲೋಕ ಸುಖಂ ಗಳನುಣ್ಟೆ ವೆಮ್ಬು ಬತ್ತ ಲೆಗರ ಮಾತು ಕೇಳ 
ದಿರ್‌ ae: es a see Bp. 5, 36; 11, a 25 4 38, 53; 57, 25; 59, 10; 
Bh. 1, 8, 10; J. 3, 22; 8, 46; 10, 42; 11, 41; 16, 4; 30, 16. 17; 33, 22; 
೫. 3, 101. ಉಟ್ಟ ದ್ಹು ಹಣಯದಿದ್ದರೆ ನಷ್ಟವೇನು?-- wae, ಲ್ಲದವ ಮೆ 
ಯ್ಣಿ RA Bex, ಹ 24,0 ದವ ತಂಗಳಿಗೆ ಹೇಸ (Prvs.). = ಉಡಲಿ 
ಕ್ಯು -ಇಕ್ಳು. to give presents usually in the shape of clothes. 
mass ಧಿಕ ವಿಳಾಸದಿನುಡಲಿಕ್ಕಿ ನೆಟೆಯೆ ಬಿಯಮಂ ಮೇಖೆದಂ Pb. 3, 44; 
14, 17 val. 


ಉಡು udu. 2. ೩ mutilated form of ಉಡಿಸಿ of ಉಡಿಸು 2. 
— ಉಡು ತೊಡಿಸು. 10 cause to put on two kinds of raiment (S. 
Mhr.; B. 5, 283). 


ಉಡು udu. 3.--ಉಡಿ6, g. v.— evadrie?’, ಕಣೆ, ಉಡುಗೊ 
ಅಕ್ಕೆ ete. (J. 18, 38; My.; Te.). — ಉಡುಗುಅ. -ಕುಣಕ್ಕೆ. = ಉಡುಗೊ 
ಅಕ್ಕೆ etc. (ತೆಲ್ಲಟು G.; B. 5, 291). ಉಡುಗುಜಕ ಮಾಡು (ತೆರಣ್ಣು G.). 
— ಉಡುಗೆಣಕೆ. -Fe8. = ಉಡುಗೊಣಕೆ. etc. (My.).  ಉಡುಗೊಳಕಿ, 
Boe’. (Smd. 204), a Present of certain clothes (sire, etc.) 
given to the bride and bridegroom by relations and friends 
that are present at the time of the celebration of Marriage 
(ಪಸಾಯ Ss.; ಪಾವಡ Bhn. 21; C.); such a present given on any 
auspicious occasion (C.; Bh. 1, 7, 13; 2, 13, 12; Tu. evans, 
ಉಡುಗೆರೆ, ಉಡ್ಸುರೆ; a gift). — ಉಡು ತೊಡುಗೆ. dupl. two kinds 


of raiment (B. 5, 291, 296). — ಉಡುಸೀರೆ. a sire to be. wrapped 


round the waist (ಕಚ್ಚೆ Sm. 86). 
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ಉಡು udu. 4.= W085, etc. 
= ಉಡದಾರೆ, etc. (My.; Sexe, 
ಡುದಾರ, a gold or silver girdle). 
(ಮಾಂಜಿ ೧). 


ಉಡು udu. 5.ಎಉಡ 1, gv. an iguana, Lacerta 
monitor (ಮೃಗಪಿಶೇಷ' Smd. Dh.; ಮೃಗಭೇದ Sm. 94 Aoed, 
ಮುಶಲಿಕೆ Nr., Mr. 163; Tu. ಉಡು, ಒಡು ಒಡ್ಡು; Te. ಉಡುಮು; 
T. M. ಉಡುಮ್ಟು). [ಕುದುರೆ ನಾಯೊಟಿ ತ್ಸೆಯುನುಡುವುಂ ಪಾವುಮಿಲಿ 
ಯುಂ.. .ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಸ್ಥಲಚರಂಗಳುಂ. Vr. 97, 5; ಉಡುಪಿನ ಭಾವ 
ದಲಿ ಹಡೆದರೆಮ್ಮವರು Bv. 292]. ಉಡುಪಿನ ಮಂ (ಗೌಧಾರ, ಗೌಧೇರ 
Nr.). see ನೀರುಡು, ಬಯ್ಲುಡು, ಮಅಾಯುಡು; [ಮನೆಯೊಳಗೆ ಉಡು 
ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ (Prv.). this i is quoted when inauspicious things 
teins after the entry of a person into the house]. Prv.-s. 
ತುಮ್ಬ್ಚು 1. -- ಉಡುತಡಿ. N. of a place (Bp. 40, 28). -- ಉಡುಪಿನ 
ತುಪ್ಪ. iguana’s ghee (Bp. 17, 18). -ಉಡುವೂರ್‌. ೫. of ೩. 
oli. ಉಡುವೂರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ (Bp. 18, 1). 

ಉಡು udu. a star. 2, water. (My.). 


ಉಡುಕ udu-ka. (Smd.249 Mdb., the - -ಕೆ being used in ಭಾವ), 
winding or wrapping round the waist, etc. [2, contra- 
ction, lessening. ತೇಜದುಡುಕನೇಂ ಪಿರಿದಾಯ್ತೇ Ap. 6, 51]. 

ಉಡುಕಿಸು. udukisu. to straighten, tighten, compress; 
to restrain, keep i in; to vex, oppress (T, ಒಡುಕ್ಕು; Te. 
ಉಡಿಕಿಂಚು, to debase, disgrace; ೫.). 

* ಉಡುಕು 8608೬. --ಉಡುಕ No. 2. ನಿಮ್ಮರೆಸನ ಗರ್ವೋನ್ನತಿ 
ಯುಡುಕುಮನಿನಿಸಾನುಂನೋಡಿಂ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಮಕ್ಕೆ ಮ ಬಲಾಿಯಂ Ap. ` 
14, 103, 

ಉಡುಕೆ ೪0089. ಉಡಿಗೆ, etc. ಊಟ. 

ಉಡುಗ uduga. = ಹುಡುಗ. (My.). [too colloquial]. 

ಉಡುಗಿ udugi. - ಹುಡುಗಿ. (My.). [too colloquial]. 

ಉಡುಗಿಸು udugisu. 1. -ಉಡಗಿಸು 1. (My.). 


ಉಡುಗಿಸು udugisu. 2. ಎ ಉಡಗಿಸು 2. to cause to shrink, 
etc. (Grj. 5, 8; 7, 61; Bp. 44, 21; 50, 29; J. 8, 3; 28, 2). 


ಉಡುಗು udugu. 1. -ಉಡಗು 2. to shrink, to shrivel, 
to contract; to be bent; to decrease, to become less; 
to abate; to fail; to fade; to disappear; to be finished; 
to desist; to stop, to halt (see final references); 
to bend or put backwards; to remove [ಉಡುಗುತ್ತುಮಾ 
ತ್ಮಕರಮಂ ರವಿಪೊರ್ದಿದನಸ್ತ ಶೈಲನುಂ Pb. 4, 46; Ap. 2, 14]; (Cpr. 5, 
19. 99; Bp. 11, 51; 24, ai to leave; to quit, to abandon 
(ಸಂಕೋಚನ Smd. Dh.; Smd. 157; Grj. 8, 81. 82; Bp. 11, 9. 12; 
20, 5. 24; 24, 80; 31, 16; 32, 39; 35, 10; 43, 12. 15; 44, 9; 51, 79; 
53, 17; 55, 52; 58, 37; Rév. 14, 29; T. ಉಡ್ಗು, ಉಡುಂಗು, to fear; 
to be ashamed; Te. ಉಡುಗು to fall away, decrease, etc.; ೪. 
Te. ಒದುಗು, ಒಂಗು; T. ಒಯಿಂಗು, ಒದುಂಗು). ಮದವುಡುಗಿದ ಆನೆ 
(ಉದ್ಭಾನ್ನ, ನಿರ್ಮದ Nr.). ಎಡದ ಕಾಲನ್‌ ಉಡುಗಿ, ಬಲದ ಕಾಲ ಮುನ್ಹೆ 
ಇಕ್ಟು >», BB. (VHP); ಬಲದ ಕಾಲನ್ಸ್‌ ಉಡುಗಿ, ಎಡದ ಕಾಲ ಮುನ್ಹಿ ಕ್ಯು 
ವುದು (ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ Nr.). regarding the v. i. see Rév. 6, ಸ ais 
9, 9; 13, 96 va.; ೫. 5, 142; ಆಗ್ರ. 1, 85. 96; 8, 6; Bp. 3, 3; 18, 63. 72; 
27, 4. 48; 50, 28. 32; 58, 48; 29, 10; 22,8; 8, 7; 21, 16; 43, 58; 


೨೦ 


the ೫7೩14, -- ಉಡುದಾರ 
ಶೃಂಖಲ G.; Tu. ಉಡದಾರ, ev 
ದರ್ಭೆಯಿನ್ದ ಮಾಡಿದ ಉಡುದಾರ 
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54, 6; 11, 59; 22, 65; 39, 33; 40, 62; 43, 79; 60, 49; 61, 11; 
J. 5, 43. — ಉಡುಗುಡುಗು. rep. 
ಗುಡುಗುಡುಗು. rep. (Bp. 18, 58). 


52, 19; 
(Bp. 20, 28; 45, 53). —ev@ 
\ 
ಉಡುಗು udugu. 2. -- ಉಡಗು 1, etc. to sweep (Bp. 9, 34; 
41, 21; My.; Te, ಊಡು ಚು). [Tu, ಅಡಿಸ್ಸು]. 
ಉಣುಗೆ udu-ge. = ಉಡುಕೆೆ, etc. that envelops or en- 
circles, an envelope; a raiment of a particular kind 


(ಜಾಗೆ Smd. 1, o. r. ಸಾಲಿಗೆ; (Smid. 248). ಕಡಲುಡುಗೆ ಆದ 
HASH  (ಅರ್ಣವವೃತಧಾತ್ರಿ Smd. 11. 12). -- ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ. 
dupl. = ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ. dress; ornament (My.; B. 5, 130. 283). 


ಉಡುಗೊಅ8 udu-kore. presents, etc. 5. WB 3. 

ಉಡುಚು uducu.== ಉಸಚು. (6. Mhr.). 

ಉಡುತೆ 06018. : winding or 
waist, etc. (My.). 

ಉಡುತೆ udute. a squirrel (Myy Te. ಉಡುತಾ, ಉಡುತೆ; T; 
ಉಜುತ್ತ್ವೈ, ಇಲುದೈ; T. evade, a jump; ಉಗಳ್‌, to jump. 
Te. ಉಂಕಿಂಚು, to jump); [Tu. ಕುಣ್ಣಚ್ಚೆ]. of. ಇಣಚಿ? 

ಉಡುದೇವ udu-déva. the moon. 2, the number one (Bp. 61, 92). 

ಉಡುಪ udu-pa. the moon (ಸುಧಾಕರ, ws, Nn. 72). . 2, a raft, 

a fiat (ನೀರ ನಡೆ aos, Sz, Mr. 416). 3, a beautiful young 

woman (ರಮಣಿ, i 72). 4, the bird called cataka (ಚಾತಕ 

ಪಕ್ಷೆ 72). 5, a serpent (ಉರಗ, ಸರ್ಪ 72. 6, N. 

Brahmanas, chiefly astrologerse(Mg.). 
ಉಡುಪಖಣ್ಣ udupa-khanda. the crescent. 
ಉಡುಪಖಣ್ಣ ಶಿಖಣ್ಣ' udupakhapda-sikhanda. 
ಉಡುಪತಿ udu-patl. the moon, = 2.4 os, 
ಉಡುಪತಿಜೂಟ udupati-jiita. Siva (Bp. 54, 17). ನ 
ಉಡುಪಿ udupi. = ಉಡುಪು. ‘N. Gf a place on the western coast 

(C.; 7. ಉಡುಫೆ Bs) 
ಉಡುಪು udupu. = ಉಡಪು. (My.; Te., 7.). -- ಉಡುಪ. -ಅ 3. 

a man who has for his raiment. see ಪುಲಿಯುಡುಪ. 
ಉಡುಪು udupu. = eva. ಉಡುಪಿನೊಳು (Dp. 104, 5). 

: MBB, udu-puspa. = ಓಡ್ರ ಪುಷ್ಪ. (My. Amara). 

ಉಡುಪೋದಯ udupa-udaya. moon-rise. (Cpr. 6, 93). 

ಉಡುವ್ಪರಿಕೆ udumbarike. = ಉದುವ್ಟರೆ. see ಕಾಕೋಡುವ್ಮಂರಿಕೆ. 

ಉಡುರಾಜ udu-raja. the moon. (My.). 

ಉಡುರು ೪6೪೪. --.ಉಡ್ರ್ಪ್ರು. the bellowing of an ox or a 
bull (My,; 0 ಆಡ್ರುಕ್‌, ಒಳಜು). ಉಡುರು ಹಾಕು (My.). 

ಉಡುಲು udulu. = ಉಡಿಲ್‌, etc. (My.). 

ಉಡುವರ udu-vara. the moon (Bp. 11, 12). 

ಉಡುನೆ uduve. a place filled with bushes, a jungle 
(My.). 

ಉಡುಸು udusu. --ಉಡಿಸು 2. (My.). 

*ಉಡುಕ್‌ uduha. one who is greedy for clothes. 
ಸುಡಲೀ ಮನವೆನ್ನನುಡುಪನ ಮಾಡಿತ್ತು! ನಡೆವಲ್ಲಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿಯಧಿಕನೆನ್ಹೆನಿ 
ಸಿತ್ತು By. 40. |] 

ಉಡೆ ude. 1. ಎ-ಉಡಿ 5, etc. the waist. see ಪೆಣ್ಣುಡೆ.-- ಉಡೆ 
ನೂಲ್‌. ಇ ಉಡಿನೂಲ್‌. (ಕಲಾಪ, ಸಪ್ತಕ, Send, ರಸನೆ, ಕಟಸೂತ್ರ, 


wrapping round the 


of a class of 


Siva (Bp. 57, 26). 
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ಸಾರಸನ 1೩; ಕಟಿ ಸೂತ್ರ Ct. 11, 83; Abh. ೫. 12, 27). -- ಉಡೆವಣಿ. 
-ಮಣಿ . (Smd. 385; Kk. 96). a waist-jewel [ಉಡೆನಣಿ ಪಣಯದ 
Ee ತೊಡಗಿ ಚಲಂ Sree’? ರಿಪುಬಲಂಗಳನೆ ಪಡಲ್ಹಡಿಸಿ Pb. 1, 46]; 
Abh, ೫. 3, 130; ೮]. 3, 88; 3, 91 va.). 

ಉಡೆ ude. 2. --ಉಡಿ 6, etc. dressing. (My.). [ಕಾಲೂರ್ಗಳ 
ಗಣ್ಣರ ಪೆಣ್ಣಿರ ನಡೆಯುಡೆಯ ನುಡಿಯ ಮುಡಿಯ ಗೌಮ್ಬಿಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 
ನಗುತ್ತು ೦ Pb. 2, 97 ೪೩.]. see ಉಳ್ಳುಡೆ 5. ಉಳ್‌ 2. ಗಣ್ಣುಡೆ, ತಳಿರುಡೆ, 
Neen. 

ಉಡ್ಡಿ uddi. = ಒಡ್ಡಿ : 
of three (marbles, seeds, fruit stones, etc.) with a fourth 
set on the top (R.; Tu.; Te. Ws). — ಉಡ್ಡಿಗಜುಗ. = ಒಡ್ಡಿ 
ಗಜುಗೆ. such ೩ pile made of beads of the Molucca bean (R.). 

ಉಡ್ಡ್ನೀನ ud-dina. 

ಉಡ್ನುರ್ಕ್‌ uddurk. 


Tage (T. ಉಜುಕ್ಕು, to be angry). ಉಡ್ಡುರ್ಕೆನ್ತ ಇದಾನೆ (My.). 


any heap or pile, especially a pil 


Sling up, ascending, soaring. 


a sound used to express a state of 


ಉಡ್ರ್ಪು 86೬. = ಉಡುರು. (My.). 
ಉಡ್ಲು udlu. = ಉಡುಲು, etc. (My; G.)._ 


ಉಣ್‌ ೪॥. ಎಉಣ್ಲು1, ಉಮ್‌-, (ಉನ್ಬು). 10 6೩೭೩5 food. 

@ this word A applicable in old Kannada in the 
2, to enjoy, as 
riches; to take, as interest on money; etc. [883xe2 
ದುಟ್ಟಿದಿಕ್ಕಿ ಸುರಲೋಕ ಸುಖಂಗಳನುಣ್ಟೆ 33), ಬತ್ತಲೆಗರ ಮಾತುಗೇಳದಿರ್‌ 
Ap. 2,9]. (ಭೋಜನ Sid. Dh.; T., M., Tu.; of ಊಡು 1). ೫. p. 
ಉಣ್ಣು [ಉಣಮುಣ್ಟೆನ್ನು >, BY ರ್ಪನನಣಮೆ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಂ ಭೂಪ 
ನೆನ್ಬು of Pb. 4, 11]; (Smd. 63. 287; Bp. 55, 4). [ಸುರಭಿಗಳ ತೊರೆದ 
ಮೊಲೆಗಳನುಣ್ಟ ವಜ ಮಣುಗಳುಂ ಪೋಗೆ ನೂಂಕಿ ಕೂಂಕಿ, ಮೊಲೆಗಳನುಣ್ಬ 
ಕಿಶೋರ ಕೇಸರಿಗಳುಮಂ Pb. 1, 115 va.]. ಉಣ್ಬುದು (66, Si). 
ಉಣ್ಟ್ಬಂ (63. 238. 275). ಉಣಲ್‌, ಉಣಲೊಡಂ, ol (86). ಉಣ್ಣ ಂ. 
ಉಣ್ಣರ್‌ (87), ಉಣ್ಣಳ್‌ (94), ಉಣ್ಣದೆ (87; ಉಣದೆ Bp. 51, 77). ಉನ್ಪು 
q.v. = ಉಣ್ಬ (೮.). ಉಣ್ಣು ಮಿಕ್ಕುದು (ಭುಕ್ತ ಶೇಷ್ಠ etc.); ಹೆಜರ್‌ ಇಕ್ಕಿದ 
ಕೂಲನ್‌ we, (ಪರಾನ್ನ, ite. Hia.). ಲೋಗರ್‌ ಇಕ್ಕುವ ಕೂಟಿನ್‌ ಉ 
ಮ್ಬವಂ (ಪರಾನ್ನ, etc.); *ಡನುಮ್ಬು ದು (ಸಹಭೋಜನ): ಉಣಲ್ಬ ಟ್ಟುದು 
(ಭಾಕ್ತ, etc.); ಭಾಷ್‌ ws, ಮಗುವು (ಸ್ತನಪ, etc. Nr.; 2 Si. 
196). ಬಿತ್ತ ರದೊಳ್‌ ess, ಮನೆ (ಭುಕ್ತ ಗೃಹ Mr. 196). ಬಡ್ಡಿಯುವ್ಬುಂ 
(ವಣಿಜ Mr. 345). ex, ಬೈಯನ್‌ ಎತ್ತಿ wom, o (Sp.). ಭೈೆಂಗಸನ್ನಾ 
ನನ್‌ ಉಣುತ್ತಮ್‌ ಇರ್ಪನಜುಗಮ್ಟು (Cpr. ತ 49). 8೮೮ Bp. 11, 10; 
50, 13; 56, 9; 58, 30. 45; Rév. 6, 10; J. 3, 8; 10, 42; 12. 45; 34,9; 
Dp. 4, 54; Bh. 1, 10, 31. of. ಉಣಿ, -- ಉಣಬಡಿಗ. a man who 
prepares ೩ meal and serves it up (ಬಾಣಸಿಗ Ct. I, 5). — ಉಣಬಡಿಸು. 
to serve up a meal, 1. 6. to put a portion of, the meal (rice, etc.) 
on the plate, etc. of each person present. see Bp. 9, 40; 14, 3; 
47, 40; 51, 68. — ಉಣ ಲಿಕ್ಕು, -ಇಕ್ಕು. = ಉಣಬಡಿಸು. [ನಿಷಾದಿತಿಯೆಮ್ಬ 
ಬೇಡಿತಿಗಮಯ್ವರ್ಮಗಸ್ಹಿ ರ್ಗಮುಣಲಿಕ್ಕಿದೊಡೆ ತಣಿಯುಣ್ಣು Pb. 3, 4 ೪೩; 
Vr. 77, 14]; (Bp. 52, 20; 60, 52; V. 14, 38). -- ಉಣ್ಣಾಡಿ. -ಆಡಿ. a 
glutton (J. 7, 63; My.). -- ಉಣ್ಣಾ an. -ಆಡಿಗೆ. ಇ OUR, ಡಿ. (My.). 
[— ಉಣ್ಣಾಡು. -ಆಡು. to dine and play together. ಕೇಸರಿಣೀಸ್ತ ಸ್ತನ್ಯ 
ಮನನ್ಯವನೈಗಜ ಪೋತಾನೀಕಮುಣ್ಣಾಡೆ Ap. 9,97].-- ಉಣ್ಣದ. = eve, 
ದವ. ಉಣ್ಣ ದರ ಬೀಯ (was, ತ Kk. 10; 5). -- ಉಣ್ಣ ದವ. ೩ ೫೧೩೧ 
who does not take his (or sax} meal. 2, a deity (ಸುರ Sm. 8. 
9; ನಿರ್ಜರ Kk. 104.).— ಉಣ್ಣ ದಿರುಹ. -ಇರುಹ. abstinence from a 
meal or from all meals (ಅನಶ, %2,03) Mr. 460). 


case of humans, animals, birds etc. 








*ಉಃ9೦ unam 


*ಉ೨೦ unam. = ಉಣಿಸು 2. food. ಉಣನಮುಶ್ಚೆನ್ಹುಣ್ಣು ಪಟ್ಟರ್ಪ 
so Pb. 4, 11, 


ಕ್ಮ್ಮ್‌ 
ಉಣಜಿ unger. 1. (Te. ಉಣುಜು, 7. ಉಳುವೈ, ೩ sort of fish). 
— ಉಣಚಿ ಮಿಸಾನು, a porpoise (ಉಲೂಪಿ, ಶಿಶುಕ Si. 87), 


— unaci. 2. the upper part of the stalk of great 
millet after the removal of the ear (8. Mhr.). 


ಉಣಾವಿ:ಣಿಬಳ್ಳಿ unamini-balli. a large climbing shrub, Unona 
narum Dun. (St. ಹಿ Pl.; Konkani ಗುಣಾಮಣಿೆ). 


ಉಣಿ 881 ಉಳಿ 5. ೩ person who feeds‘on, one who 
_ partakes of (Smd. 238), e. g. ಅಮರ್ದುಣೆ, ಕಳ್ಳುಣಿ, ತುಡುಗುಣಿ 
(238), ಎಲರುಣಿ (Sm. 2. 4. 6), ಬಣ್ಣುಣಿ, ಅಲರುಣಿ (27), ಮಣ್ಣು ಣಿ. 


ಉಣಿಕೆ unike. taking a meal (My.). 
- ಉಣಿಗೆ uniga.= owed. sec ಆದುಣಿಗ, ಎಲರುಣಿಗ. 


ಉಣಿಸಿ unisi.= ಉಣೆ, ಉಣಿಗ, ಉಣಿಸಿಗ, ಉಣಿಸು 2, ೫೦. 2. 
466 ನೆಲನಮರ್ದುಣಿಸಿ, 


ಉಣಿಸಿಗೆ ೫015188. ಎ- ಉಣಿಸಿ, etc. 


ಉಣಿಸು unisu. 1. ಎ ಉಣಿಸು. to cause to take a meal 
ತ ಹ ಣ 
(C.; J. 6, 43; ೫. 3, ತ್‌. 37). see Prv. s, ಕಮ್ಮಗೆ. 


ಉಣಿಸು unisu. 2, what is fed on: a meal. 


see ಅಮರ್ದುಣಸಿಗ. 


(7. ಉಣವು, 
ಹ Tu. ಉಣಸು). [ನಾಳಿನುಣಿಸನೆನಗೆ ದೊರೆಕೊಳಿಸಿ Wado Bo ಕರಮೊಳ್ಳಿ 
ಸ್ರ “ತಾಯ್ದ್ತೆನ್ದು ನಗುತಿರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ Pb. 3, 26 va.; Vr. 26, 24]. ದಧಿಯಿಲ್ಲದ 


ಉಣಿಸು (Smd. 67). Be, 88, ಇನ್ನು ಣಿಸು (214). ಹಕ್ಕಿಗಳ ಉಣಿ 
ಸು (ಎರೆ ಕೆ), ಉಣಿಸುಗಳ್‌ (J. 28, 24). see ಕಲ್ಲುಣಿಸು, ನಲ್ಲು ಣಿಸು. 


2, ಎ ಉಣಿಸಿ. see ಅಮರ್ದ್ಜುಣಿಸು. 
ಉಣ್ಣು. untu. 1. third Person singular of the present 
. of ಉಳ್‌ 1; to be,-q. ಇ: it is, etc. (C,; Tu., T., M., Te., 
ಉಣ್ಣು). [ಕನತ್ಯೋಕನದೆಕ್ಕಿನ್ದು ಗಮುಣ್ಟಾಕಾಂಕ್ಸ ಇಮದಣಜಕೊಳ್‌ Kr. 3, 
67; Pb. 1, 28]. 
ಉಣ್ಬು untu. 2.= We Bd, ಉಳ್ಳುದು. that is or exists; 
existence; existing. --ಉಣ್ಟ ಹುದು. -ಅಹುದು. = ಉಣ್ಣಾ ಗುನದು. 
10 become; to occur, to be used, etc, (Smd. 184 Mdb.). — ew 
mor ಪಡು. = ಉಣ್ಣಾಗು. ಉಣ್ಟಾಗಲ್‌ ಪಟ್ಟ (ಉದಿತ Smad. 61 
Cm.). — ಉಣ್ಟಾ ಗು. -ಆಗು. to become; to be born; to be; to 


exist; to happen; to accrue 10; ete, (C.). ಉಣ್ಟಾದೊಡಂ (Smd. 
180). see Smd. Cm. 12, 30, 85, 95. 139; 51, 57. 68. 92. 198, 395; 
Bp. 8, 11; 43, 58; 49, 11; 51; 46; ಔತ 14; 2, 20; 5, 206, ಉಣ್ಟಾ 
ದುದು (ಉಳ್ಳುದು Smd. Cm. 88). ಉಣ್ಟಾದ (ಉದಿತ 98). wR, 
ದದು (ಭಾವ Dhw.). — ಉಣ್ಟಾ ಗುವಿಕೆ. becoming, arising, etc. 
(Si. 388), — ಉಣ್ಣು ಮಾಡು. to cause to be, to effect, to produce, 
to create; to establish (ದೊರೆ ಕೊಳಿಸು, ಸಾಧಿಸು G.). ಸಿರಿಯುಣ್ಣು 
ಮಾಡಿದಂ ಕುರುಬಲದೊಳ್‌ (Smd. 291). ಉಣ್ಣು ಮಾಡಿದ ದೇನರು 
ಊಟನ ಕೊಡಲಾಅನೋ? (Prv.). see Bp. 3, 72; Abh. ೫, 3, 126; 
4, 40; 11, 182; ೫. 2, 49; 4, 9; Si. 46, 57. 69, 262. 293, — ಉಣ್ಣು .ಮಾ 
ಡುವಿಕೆ. effecting, creating, etc. (Si. 263). — ಉಣ್ಟೆ ನಿಸು. -ಐನಿಸು. 
to cause oneself to be used, to be used (ಉಣ್ಟಾ ಗುವದು Smd. 
237 Cm.). 


eto, untu. 3.= ಉರುಟು 4, etc. _ ಉಣ್ಟಾಡು. -ಆಡು. to 


roll, to move from side to side, as a round vessel (My.). 


& 
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ಉಣು unnu 
ಕಾ 


ಉಣ್ಣಲಿಗೆ 07081186. a kind of rice cake that has the 
form of a ball (My.; ಕೆಕುನ್ಹ? Nr.; Te. eee, 3899; Tu. 
ಉಣ್ಣುಳುಗ). [ಬೆಣ್ಣೆಯ ಬೆನಕಂಗೆ ಕೆಣ ದುಣ್ಣಲಿಗೆಯ ಮಾಡಿ ಚಲ್ಲವಾಡಿ 
ದರೆ ಹಲ್ಲು ಹೋಹುದು ೫%. 660]. 


₹9 ಇ 
ಉಣ್ಣಿ undi. = ಹುಣ್ಣಿ. (Te.). — ಉಣ್ಜೆ ಗಡಿಗೆ. = ಹುಣ್ಣಿಗಡಿಗೆ. (My.). 


ಉಣ್ಣಿಗೆ undiga. a single, solitary male, who has 
neither parents nor relations (S. Mhr.; ೫. 4, 200). 


ಉಣ್ಣಿ ಗೆ ೫006189. a stainp, an impression (My.; M.; Te. 
ಉಣ್ಣೆಂಚು, to place). [ಅ masod ಬಿಲ್ಲೊಳುಣ್ಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಂಮಾಡಿ... 
ಬನ್ದು Ph. 4, 31 va.; Ap. 15, 3 1೩, ಎನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಚರಣ 
ದುಣ್ಣಿ ಗೆಯನೊತ್ತಯ್ಯಾ By. 497]. ಈ ಕುಣಿಯ ಶಿವನ Bod ಉಣ್ಣಿಗೆ 
ಯನ್‌ ಬತ್ತಿದೆ, ಶಿವನ ಲಾಂಛೆನನರ್‌ ಇದು (Bp. 28, 41). 2, a pass, 
a ticket of free transit or Passage (Abh. P. 11, 35), ಕಲಿ 
ದಲ್‌ ಇವಂ! ಜವನಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣಿ ಗೆದನ್ಹನೋ? (Smd. 104). ವಿಭಾತ್ರನ 
wes A, ಜವಂ ಕೊಟ್ಟ ಓಲೆ ಎನ್ನು (85, ೦. ೩, -ಗೊಟ್ಟೋಲೆ-). 

ಉಣ್ಣಿಗೆಕಾಅ undige-kara. 
impresses (Vv, 6, 41). 

{209 8000. 7. ನ. ೦೯ಉಣ್‌, ಉಣು . 

೧ ಜ್ಯ ಣಾ 

ಉಣ್ಣೆ unde. a round mass or ball of anything, e. g. 
of raw Sugar, tamarind, clay, cowdung, etc. (GET., 
Te., M., Tu.; Tu. also we F; Te. also we ; ake ಉರುಣ್ಣ್ಮೈ, 

ಠಕ್ಕಿನ ಉಣ್ಣೆ (Bh. 1, 8, 76). 


a man who stamps or 


anything globular; see ಉರುಟು 5). 
see (ಜೀಜುಣ್ಣೆ), ಪಾಲುಣ್ಣೆ. --ಉಣ್ಣೆ ಗಟ್ಟು, -ಕಟ್ಟು, to take the form 
of a round mass or ball (C.). 2, to make into that form (C.). 
ಉಣ್ಣೆ ಗಡುಬು. -ಕಡುಬು. a kind of kadubu. see Prv. s, ಬೆಣ್ಣು. 
ಉಣ್ಣೆ ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌. = ಉಣ್ಣೆ ಗಟ್ಟು No. 1. (Grj. 7, 21). 

ಉಣ್ಣ ನಳಿಯದು unnavaliyadu. 
ಬಾಡಂ, ಪಿರಿದುಂ 664, Ti); 
ಬಾಡಂ, ಬದು Kk, 89). 

ಉಣ್ಣಿ 0೫11. 1. 
see ಮೆಚ್ಚುತುಣ್ಣಿ. 

ಉಣ್ಣಿ unni. 2. ಎ ಉಣ್ಣೆ... ೩ sucker, a tick (೦7. ಉಣಿ, 
ಉಣ್ಣಿ; Te. ಉನ್ನಿ). ಉಣ್ಣಿ ಕೆಚ್ಚಲೊಳಿರ್ದು ಉಣ್ಣದದು ನೊರೆಹಾಲ; 
ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿ ಉಣಲೊಲ್ಲದವನಿರವು ಉಣ್ಣಿಗು ಕಷ್ಟ (Sp.). 

ಉಣ್ಣಿಸು unnisu. = ಉಣಿಸು 1. to cause to take a meal, 
to give a meal to eat (೮.).. ಮಲಹರಂಗೆ ಉಣ್ಣಿ ಸದೆ ಪಾಲಂ 
(Bp. 14, 30). ನಿನಗೆ ಉಣ್ಣಿಸಿದೆ ಬೋನವಂ (24, 75; see also 27, 18), 

ಉಣ್ಣು ೫11110. 1. - ಉಣ್‌, (C.). ೫. ನ, ಉಣ್ಣು (೧.). ಉಣ್ಣ 
ಲಾಜದವ ಇಕ್ಕಲಾಜಿನು...- ಉಣ್ಣ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವ ಬಣ್ಣಾ ಬಯಸಿದ. -- ಉಣ್ಣದ್ದು 
ಉಣ್ಣ ಹಾಗೆ ಹೋದರೆ ವೈದ್ಯನ ಹಂಗು ಏನು?-- ಉಣ್ಣದ್ದೆಲ್ಲಾ ಕುಣ್ಣೇಲೇ 
ಹೋಯ್ತು.-- ಉಣ ದ್ಹೇ ಯುಗಾದಿ, ಮಿನ್ನದ್ದೇ ದೀವಾಳಿಗೆ._ ಉಣ ವನಿಗೆ 


much, further (ಸೋಡಂ, 
2, in vain, causelessly (ಸೋಡಂ, 


taking a meal; a meal. CR: ಉಣ್ಣಿ). 


ಹಸಿಪಿಲ್ಲ, aoe mean ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ. — MWe SOR ಊಟ “ಬೇಡ, 
ಗುಣ್ಣುಕಲ್ಲಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಬೇಡ. — WS ಹರಸ ಬೇಡ, dads ಬಯ್ಯ ಬೇಡ. 
ಉಣ್ಣಿ, ಏನೋ, ಗುಣ್ಣ ಭಟ್ಟ? ಹಾದು, ಕಾಣೆ, ರಣ್ಣೆ ಮುಣ್ಣೆ? -- ಉಣ್ಣಿ, 
ಏನೋ, ಗುಣ್ಣಾ? ಅನ್ದರೆ ಮುಣ್ಣಾಸು ಮೂವತ್ತು ಮೊಣ ಅಂದ (Prvs.). 
[—we ಪಡಿಸು. to cause to make oneself starve; ಎನ್ನನಾತ 
ನುಣ್ಣ ಪಡಿಸಿ Fas, ನೆನ್ಹು ಜಾ 12 -ಉಣ್ಣ ಪಡು, starving by want 
of food Ap. 14, 68, @ here @ve seems to have acquired 


Negative meaning on account of the negative suffix ಅ]. 
ಉಣ್ಣ್ಣು 0008. 2, ಎ ಹುಣ್ಣು - (My.). 


ಉಣ್ಣೆ unne 
oe 
ಉಣ್ಣೆ unne.= eves 2. (ವ್ರಣಾಶನ Mr. 166).— ಉಣ್ಣೆ ಗಿಡ. 
the Lantana shrub (My.; of. SCARAB). 


= 
ಉಣ್ಣೆ uppe— Tbh. of ಊರ್ಣೆ. wool (C.; see ಔ. 3, 9, 106; 4, 163; 
5, 122). erg ¢ ಬಟ್ಟಿ ಬಣ್ಣ ಕ್ಯಾದೀತೇ? (Prv.). 


ಉಣ್ಮು UNMU. = ಪುಣ್ಮು, ಪೊ to go up, to rise; 

_ to come or break forth; to issue; to be born (eva 8 

* Smd. Dh; ಹುಟ್ಟು G.; 0. ಉಕ್ಕು 1, ಉಬ್ಬು 1). [ಉಣ್ಮುವುಯ್ಯಲ 

ಪೊಸಗಾನರಂ ಪುಗಿಲೊಳೇನೆಸೆದತ್ತೊ ಬಸನ್ತಮಾಸದೊಳ್‌ Pb. 3, 12; 

Ap. 10, 16]. ನವರಸಮ್‌ eves, (Ch. ೪. 16). ಒಲವುಣ್ಮಿ (Bp. 42, 1; 

53, 48). ಉಣ್ಮುವ ಮಿಂಚು (84%. 8, 118). see Abh. ?. 4, 21; 

a 9, 24; 11, 13; 13, 47; 14, 103; Rév. 4, 14 va.; 4, 45; 15, 83, 87. 90; 
Grj. 3, 79. 93; 5, 42 va.; 10, 9; J. 11, 19. 


ಉತ್‌ ೫೪॥. ಎ ಉಟ್ಟು, another form. of ಉಟ, to plough, 
only used in the common P. p.. wad, (= ಉಟ್ಟು). ಉತ್ತು 





ಬಾಚುವ: ಒಕ್ಕ ಲುಮಗನು (ಕರ್ಷಸ, etc.); ಉತ್ತ ಕೆಯ [ಕೃ ಷ್ಟ etc. Nr.). j 
wad, ದು (301). | 


ಉತ್ತು (J. 4 44; 51, 298. 299), ಉತ್ತ ತ್ತ ಭೂಮಿ (301). 
ಪೊನ್ನ ನೇಗಿಲೊಳ್‌ ಉತ್ತು (Bp. 60, 50). ಉತ್ತ ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿ ಸಿಕೊಣ್ಣಿ 
ತ್ಕು “ತ್ತ ಹೆಣ ಸುಡಿಸಿಕೊಣ್ಣಿ ತು. — ಉತ್ತು ಬರುವೆ -ಮಗ ತೆವಳಿ ಬಸ 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಪುಣ್ಯ. --ಉತ್ತು .ಬಾಖವವನ ಬದುಕು ಎತ್ತಲೂ ಲೇಸು 
(Prvs.). ತ 


-ಉತೆ uta. = -ಉತುಂ q. v., etc., 6. ೬. ಶಾಪಿಸುತ್ತ (Bp. 52, 6), 


ಕೆಡವುತ, ಜಾಜಿತ, ಸೀಜುತ, wales, AAS, etc, (52, 13), ಎನುತ್ಕ 
' ನಮಿಸುತ (60, 59). sees. -ವ್‌., 


eos uta. 1. also; and; what, how; or. 
ಉತ uta. 2. sewn, woven. (೧.), 
ಇ 
} ತಿಉತೆಂ 01೩13. =-YV3, etc., 6. 8. ಅರೋಗಿಸುತಂ, ಕಾಣುತ್ತವೆ 


ge €. ಕಾಣುತಂ ಎ3, Bp. 52, 6), ಕೊಳುತಂ (52, 12), ಎನುತಂ (52, 
13. 14), see s, ವ್‌ 


ಉತಾರು utaru. = ಉತ್ತಾರ. subsiding; alleviation; decline, dimi- 
nution; descent, slope; cheapness (My.; Mhr. ಉತಾರ, which 
appears as a Tbh. ಉತ್ತಾ ರ). 

'ಉತಾವಳಿ ೫181೩]. ` ' haste, impatience (C.; Br-; Mhr.). 
ಉತಾಹೋ 1೩-೩85. either, 07. 


ಇಉತು 1೯-00. ಎ ಉಮು1, ೧೪. 
9 ಯ್ವರುಂ ತಮ್ಮುತಜುವರುಂ (Smd. 180). 


-ಉತುಂ ೫00%. (fr. ever.) ---ಉತ, -ಉತಂ, -ಉತೆ, -ಉತ್ತ!, 
-ಉತ್ತಂ, -ಉತ್ತಾ, -ಉತ್ತುಂ, -ಉತ್ತೆ 1. termination of the 


ನಿಮ್ಮುತಿರ್ವರುಮ್‌ ಎನ್ಮುತ 


present participle (Smd. 279), e.g. ನಗುತುಂ ಬನ್ನಂ; ಪುಗುತುಂ. 


ಇರ್ದಂ; ಕರೆಯುತುಂ ಪೋದಂ (280), ನೋಡುತುಂ, ಮೂಡುತುಂ, ಆಡು 
ತುಂ (Bp. 59, 20). 

-9v3 ute. ಎ-ಉತುಂ, etc. 
ಮಿಜುಗುತೆ ಪೋದಂ; etc. (280). 
ಉತ್ಕ utka. desiring, longing for. 

ಉತ್ಕಚ ud-kaeca, having the hairs erect. see ಘಟೋತ್ಕ ಚ. 
ಉತ್ಕಟ ud-kafa. = eur 8, eur @. exceeding the usual measure, 
excessive; excellent, important, great, superior, high (ಉದ್ಭಟ, 
' ಉದ್ಧ ತ್ರ ಉಲ್ಬಣ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಪೆರ್ಚಿದುದು Mr. 446; Bp. 51, 62). 2, mad, 
‘fublous. 3, proud (ಸೊಕ್ಕಿ ಜೆ G.); pride (Ram. 3, 6, 45). 4, uneven, 
| ' difficult. Ss, the tree and fragrant bark of Laurus cassia. 6, eagerness 
after; anxious desire (Mhr.). 7, affliction (My.). 


(Smd. 279), 4. 8. ಇಸುತೆ ಇರ್ದಂ; 
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“ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣ I ud-kirpa. 


`ಉತ್ಕ ವು ud-krama. 





ಉತ್ತ utta 


ಉತ್ಕಬಸು utkatisu. to be or ಜಿತಾ excessive (Bp. 50, 26). 
2, to become furious (Sév. 3, 63). 

ಉತ್ಕೃಣ್ಛ ತೆ ud-kanthate. the state of longing for a beloved person 
or thing, etc. (Cpr. 8, 74). 

ಉತ್ಕಣ್ಮೆತ ud-Kanthita. desiring, longing for; distressed (ಲವಲನಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ Mr. 242). 

ಉತ್ಕಣ್ಮೆ ud-kanthe. longing for; regretting, missing; anxiety or 
regret for any missing object (ಉತ್ಕಲಿಕೆ etc., ಆತುರ Mr, 446). 

ಉತ್ಕಮ್ಬಿ ud-kampi. 
(Cpr. 2, 59). 

ಉತ್ಕರ ud-kara. - piling Up, a heap, a multitude; abundance. 

ಉತ್ಕರ್ಷ ud-karsa. pulling upwards; raising; drawing out. 2, emi- 
nence, excellence, superiority. 3, joy, pleasure. 

ಉತ್ಕರ್ಷದ್ರವ್ಯ utkarsa-dravya. an instrument for pulling upwards 

see ಮಾಣ್ಟು. 

ಉತ್ಕಲ utkala. N. of the inhabitants of Orissa; a porter; a fowler. 
(R.); Orissa state. 

ಉತ್ಕ © ud-kali. a staff with a hook to push the straw trodden out 
wy oxen (ಮೆರೆಕೋಲು Mr. 372, ೦. ೫. ಉತ್ಕಲೆ). | 

ಉತ್ಕ ಲಿಕೆ utkalike. = Ue, ಳಿಕೆ. longing ae regretting, missing (ವಿರಹ 
Ne 102; ಆತುರ 164, Mr. “Sh: see ಉತ್ತ ಣೈ). 2, fear (ಭಯ Nn. 164; 


trertfbling, agitating, causing to tremble 


or out. 


Mr. 527). 3, a water-pot (ಕಮಣ್ಣಲು Nn. 102). 4,abud,anun- .. 
blown flower (ಕೋರಕ, ಮೊಗ್ಗೆ 102. 164; ಮೊಗ್ಗೆ Mr. 527). 5, @ wane, . : 


a billow (ಜಲಭಂಗ Nn. 102; ವೀಚಿ, ನೀರ ತೆರೆ 164; ತರಂಗ Mr. 527). 

_ 6, a creeper (ವಲ್ಲಿ, ಬಳ್ಳಿ Nn. 102). 7, the chick-pea (ಚಣಂಗ, 
#28 102). 

ಉತ್ಕಲ್ಲೊ ಲ. 06-8811818, surging up (Abh. ೫, 13, 64). 

ಉತ್ಕಾರ ud-kara, 1110011 corn; piling it up. 

heaped up, accumulated (1೩6%. 5, 120); scat- 
tered, dug up or out, excavated; engraved. 

ಉತ್ಕಣ utkuna. = ಉಂಕುಣ್ಕ (20%, £9). 

ಉತ್ಕ ಎತ ud-kriti. N. of a type of metre (Ch.; Mr. 362). 

ಉತ್ಕ ಎಸ ಟ್‌ ud-krista. drawn up or out. 2, excellent, eminent, 


superior; excessive (ಕಾಷ್ಕ Nn. 33; ಕುಕೂಲ, ಹೆಚ್ಚು R141; ಉತ್ಕಟ, 
etc. Mr. 446). 


ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತೆ utkristate. excellence, eminence (My.). see ಜ್ಞ್ಞಾನೋ 
ತ್ವೃಸ್ಟತೆ. 
ಉತ್ಕೋಚ ud-kécea. bending from the right. course; ‘a bribe. 


a bug; a louse. 


going up, or out, or away. 2, going astray; 
deviation, transgression. 566 ಪ್ರತ್ಯುತ್ಯ ಮ, 

ಉತ್ಕ ಮಣ ud-kramana. = ಉತ್ಕೃ್ರಮ 70. 1. (4).). 

ಉತ್ಕ Non) ud-kramisu. to depart, as life. (My.); to exceed, 
to transgress, as an order (My.). 

ಉತ್ಕಾ 2, ud-kranti. stepping up to; going out or away (as life, 
My.). see 32,30, ಸ್ತಿ. 

ಉತ್ಕೊ ಪ್ರಶ ud-krosa. clamour, outcry. 2, an osprey. 


' ಉತ್ಕ್ಬೇಪಣ ut-ksépana. throwing upwards, tossing; sending, 


sending away; vomiting, etc. ‘see si. 5. ಹಾಕುವಿಕೆ. 
ಉತ್ತ utta. 1. ಎಉತುಂ, etc., 6. 8. ಎನುತ್ತ (Bp. 4, 63), 
ನಡುಗುತ್ತ, ಸನ್ಹ ಣಿಸುತ್ತ, -ಸುಯ್ವುತ್ತ (52, 12), ಜೀವಿಸುತ್ತ (59, 20). 
೨86೮8. -ವ್‌-. 
ಉತ್ತ 111೩. 2. ಎ- ಉಕ್ತ e. the side or direction which 
is in the middle =: two others; to or in the middle 


ಇತ 





eng, utta. 3. - ಹುತ್ತ. 


'ಉತ್ತಣ್ಣ 


Mw 


ಉತ್ಪ ಶ್ರಮದ್ವೀಪ uttama-dvipa. a dvipa of a certain extent. 


ಉತ್ತ utta 


side or direction. [ಅತ್ತ ಸುರೇಶ್ವರಾನಸಥಮಿತ್ತ ಮಹೀತಳಮುತ್ತ 
ಪನ್ನ ಗೋದಾತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತಲೋಕಮಣಿದ. ರೆ ಪೂಣ್ಣೆ ನಗಾಗದು Pb. 1, 75]. 
ಅತ್ತ, ಇತ್ತೆ ಉತ್ತ, ಎತ್ತ (Smd. 145), ಎತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿ ದನ್‌, 
ಅತ್ತಿತ್ತುತ್ತತೌ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನಹಿತರ್ಕಳ್‌ (145), 


(My.). [too colloquial]. 
utta. moistened, wet. 


-ಉತ್ತಂ 111818. ---ಉತುಂ, etc., 6. «. ಬರುತ್ತ ೦ (Bp. 52, 12), 
TZ oO (52, 22). 
ಉತ್ತಂಸ ud-tathsa, 
2, an earring. 
uttanda, ೩ gold necklace worn by women (My,; Si. 218; 
phe Pr. ಉತ್ತಣ್ಣಮುಣಿ, ಉತ್ತಿ; Te. also ಉತ್ತರಿ, ಉತ್ತರಿಗೆ; 7. 
= ಉಜ್ಜ, Te. ‘ws, fit? see ಉತ್ತ ತ್ತರಿಗಿಗೆ). 


ಉತ್ತ ro, ಲು. uttandalu. = ಉತ್ತ ಣ್ಣ (My:; T. ಉತ್ತಣ್ಣಾ ಲ್‌). 


ಉತ್ತತ್ತಿ 8, uttatti. — M3d,8, ಕ. .,.ಉತ್ತೊತ್ತೆ. (೦.7 see ಕರಿ 

ಯುತ್ತ. ತ್ತಿ. a 

ಉತ್ತಪ್ತ ud-tapta, ಜಿ hot; dry re : 

ಉತ್ತಮಂ ud-tama. = ಉತ್ತುಮ. uppermost; ighest; 11081 elevated; 
chief, bests“éxcellent; the most removed ie | 
Ct. 11, 77; ಮಾಟು Bhn. 41). 2, the first person (Smd. 90, 269; 
Kavy. I, 5, 6-12). see Bp. 60, 9; J. 14, 24 (where neuter noun). 
ಉತ್ತಮನು ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ಶುಭವೇ (Prv.). 

ಉತ್ತ ಮತೆ uttamate. excellence, superiority, goodness (Cpr. 9, 105). 

ಉತ್ತ NoFoosor uttama-karya. ೩ good work (ಸಾಧನ, ಒಳ್ಳಿಹ 
`ಕಾರ್ಯ Nn. 114). 

ಉತ್ತ ಮತೀರ್ಥ uttama-tirtha. 
(ಪುಷ್ಕರ Nn. 27). 


st. 


a celebrated place of pilgrimage 


see 


Mr, 326 s, ವರ್ತನೆ. 
ಉತ್ತ Vows, uttama-patra. 
2.332). 
ಉತ್ತ ಮಪುರುಷ uttama-purusa. an excellent man (ಫಲೀನ, ಸತ್ಪುರುಷ 
Nn. 45). 2, first person [grammar] (Smad. 91. 225, 258. 261. ಜೂ 
ಉತ್ತ ಮರ್ಣ uttama-rina. 0 creditor. 
ಉತ್ತ ಮವಾಜಿ uttama-vaji. an excellent horse (ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ, ಒಳ್ಳಿಹ 
ಕುದುರೆ Nn. 12). 
ಉತ್ತ ಮಶ್ಲೋಕ uttama-slika. 
ಉತ್ತಮಾಂಗ uttama-anga. 
ಕೇಶಿ. N. (Bp. 58, 4). 
ಉತ್ತ ವಾಧಮ uttama-adhama. 
(My.). 
WE HF uttamike. 
3, 20). 
'ಉತ್ತಮೆ uttame. an excellent woman (Bp. 61, 34). 
ಉತ್ತ ನೋತ್ತ ಮು uttama-uttama, the very best (Bp. 61, 76). 
ಉತ್ತರ ud-tara. 1. higher;-upper. 2, superior; excellent (ವಿರಾಜ, 
ಒಪ್ಪು ಸವನ್ನಾ ದು Nn. 77); excess, over and above. 3, northern (OA, 
ವರ್ಕ aR) €377). 4, left, left-hand. 5 posterior, subsequent, 
Gini, latter; the following member or place (Smd. 227; Ch. 
v. 334). 6, future. 7, future consequence, the future result of actions 
(ಉದರ್ಕ, ಮೇಲಸ್ಪ BO Mr. 72). 8, an answer, a reply: a mandate 
_ (ನುಡಿ Nn. 77). 9, a superior man (ಆರ್ಯ Mr. 382), 


> 


ಶಿ 
an excellent person (Kavy. IV, 


a man well spoken of (My.). 
the head (Bp. 38, 38). — ಉತ್ತಮಾಂಗದ 


high and low, good and bad 


excellence, superiority; goodness (Ram. 4, 


a chaplet, a wreath worn on the crown of the head. | 


(ವಿಧಿ Nn. 21; and 
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; ಉತ್ತ ರನಯಸ್ಸು uttara-vayassu. 
10, going, ' 


ಉತ್ತರವಯೆಸ್ಸು uttara-vayassu 


proceeding (ಯಾತಿ, ಅಯ್ದು ಪುದು 7೫೫. 77). 11, joy; satisfaction 
(ಆಹ್ಲಾದ, BAD, CR 77). 12, N. ofa king, the son of Virata (Mr. 
263; ವಿರಾಟಿರಾಯನ ಮಗ G.). ಉತ್ತರನ ಪಾರುಪತ್ಯ ಒಲೇ ಮುನ್ಹೆ 
(Prv.). 13, a defence, a rejoinder. 14, a kind of upama (Kavy. 
111, 3, B, 61. 99 seq.). see ಇದಿರುತ್ತರ.-- ಉತ್ತರ ಆಡು. 
an answer (Bp. 24, 38; 55, 37). — ಉತ್ತರ ಈ. 
(Bp. 18, 18; 53, 61), -- ಉತ್ತರಕಡೆ. the northern direction (B. 
5, 305). — ಉತ್ತರ ಕೊಡು. = ಉತ್ತರ ಈ, (Bp. 31, 10; 51, 19; ೫. 4, 
18. 56. 156). ಉತ್ತರಾ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಸತ್ತವನ ಹಾಗೆ (Prv.).— ಉತ್ತರ 
ಗೊಡು. = ಉತ್ತರ Rath, (Ram. 5, 3, 58). -- ಉತ್ತ ರಂಗೆಡಹ. ಚೆ 
ಡಹ. an inaccurately or ill speaking man, a babbler (ಗರ್ಹ್ಯವಾದಿ 
Mr, 240). — ಉತ್ತರಂಗೆಡು. -ಂ-ಕೆಡು. an answer to fail (Bp. 54, 82). 
— ಉತ್ತ ರಂಗೊಡು, -ಂ-ಕೊಡು. = ಉತ್ತರಗೊಡು. (J. 6, 26). -- ಉತ್ತ 
a0 ದೊರೆ. an answer to be ಟ್ಟು" (3. 4, 156), — ಉತ್ತ ರ ನಿಲ್ಲಿಸು. 
to refrain from an answer (My.). 2, to silence (My.). 

ಉತ್ತರ ud-tara. 2. 
up; coming out of, escaping from, 

ಉತ್ತ ರಕರ್ಮ uttara-karma. funeral rites (ನಿರ್ವಾಣ, ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
Nn. 19; My.). 

ಉತ್ತರಕಾಶಿ uttara-kasi. 

ಉತ್ತರಕುರು. uttara-kuru. 

_ (My.). 

ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ uttara-kriye. = ಉತ್ತ ರಕರ್ಮ. (Nn..19; ೫. 3, 15; My.). 

os, ose uttara-ksana. the next moment (My.). 

ಉತ್ತರಂಗ uttara-i-ga. the lintel of a door (ಉತ್ತರಾಸ Mr. 199). 

ಉತ್ತ ರಚ್ಛದ uttara-c-chada. 
(ಹಾಸಿಕೆ Mr. 203). 

ಉತ್ತ ರಣ ud-tarana. see ಜಲೋತ್ತ ರಣ, 


ಉತ್ತರಣಿ 0088೩]. -- ಉತ್ತರಣೆ, ಉತ್ತರಾಣಿ, ಉತ್ತರೇಣಿ. ೩ 
common weed, Achroranthess aspera Lin. (ಅಪಾಮಾರ್ಗ, 
ಮಯೂರಕ, ಖರಮಂಜರಿ, ಕೇಶವಲ್ಲಿ, etc. Nr.; Si. 143; ಅಪಾಮಾರ್ಗ, 
ಶಿಖರಿ Mr. 128; My.; Te.). “ 

ಉತ್ತರಣೆ uttarane. --ಉತ್ತರಣಿ, etc. — ಉತ್ತ ರಣೆಬಿತ್ತು. 
uttarane’s seed (Bp. 31, 3). 

ಉತ್ತರದಿಗ್ವರ uttara-dis-vara. Kubéra (Mr. 54). 

ಉತ್ತ ದೇಶ uttara-désa. ಎ ಉತ್ತ ರದೇಸ. the northern country. 

ಉತ್ತರದೇಸ uttara-désa. Tbh. of ಉತ್ತ ರದೇಶ (Smd. 376). 

ಉತ್ತ ರಧ್ರುವ uttara-dhruva. the north pole (8, 3, 41; 4, 64; My.). 

ಉತ್ತ ರನಾಥ uttara-natha. N. of a linga (Bp. 51, 64). 

Y03,0H8, uttara-paksa. ೩ defendant (My.). 2, the dark half 
of the month (My.). 

ಉತ್ತ ರಪೂಜೆ uttara-pije. worship and dismissal, at the close of a 


ceremony, of the divinities summoned and set up at the com- 
mencement of it (My.; Mhr.). 


ಉತ್ತ ರಭಾದ್ರಪದೆ uttara-bhadrapade. the twenty-sixth lunar man- 
sion (C.). 

*ಉತ್ತ ರಮಾರ್ಗ uttara-marga. the northern style in Kavya. Kr, 
2, 53. 55. 

ಉತ್ತ BARAK uttara-mimimse. the systematical investigation of 


the véda in so far as it leads to a knowledge of the one brahma or 
universal soul, the védanta philosophy of Badarayana. 


to give 


to give an answer 


crossing over, passing over; vanquishing; giving 
೨ > 


Benares (My.). . 
the country of the northern Kurus. 


ಆ cover, what is thrown over anything 


crossing over. 


the 


the latter or declining years of 
life (B. 4, 113; My.). 








_ ಉತ್ತರವಾದಿ uttara-vadi 


ಉತ್ತ ರವಾದಿ uttara-vadi. -- ಉತ್ತ ರಪಕ್ಷ No. 1. (My.). 

ಉತ್ತ ರವಾದಿತ್ಚ uttara-vaditva. the state of being a defendant 
(ಇ). 

ಉತ್ತರಸ್‌ಕ್‌ uttara-sadhaka. finishing what remains or 8011015. 
an assistant, a helper, a friend (Bp. 43, 81). 


ಉತ್ತರಾಣಿ 01೩8811. ಎ- ಉತ್ತರೆಣಿ, etc. (G; St. ಹಿ PL). see 
'ಕರಿಯುತ್ತರಾಣಿ. : 


ಉತ್ತರಾದಿ uttaradi. relating to the north. — ಉತ್ತ ರಾದಿವೋಲೆ. -ಓಲೆ. 
a female ear-ornament set with pearls (My.). — ev3 D2ONde. 
a matha in which Madhva sanyasis from the north use to. reside 
(My.). 

ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಿ uttara-adhikari. 
right of succeeding to the station or rank of another, a successor 
(My.); an heir (My.). — ak ee 3 

*ಉತ್ತ ರಾಸಥ uttara-Apatha. one of the Kavya style. Kr. 2, 110. 

ಉತ್ತರಾಫಲ್ಲು  uttara-phalguni:- the twelfth lunar mansion (My.; 
ಶಕ 308). 2 E s 

ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಾ : uttara-bhadra, = ಉತ್ತ ರಭಾದ್ರಪದೆ. (C.). 

ಉತ್ತ ರಾಭಾಸ ೪61೩೩-೩08858. ‘a false, Prsirect or prevaricating 
reply. (R.). ' ¢ ಕ 
3 ರಾಭಿವಂಖ uttara-abhimukha. 
wards the north (J. 15, 7). 

ಉತ್ತ coosord uttara-ayana. the progress (of the sun) to the 
north; the summer solstice (My.; Si. 41; B. 5, 306). [2, one of 
the Kavya styles. Kr. 2, 109]. 

ಉತ್ತ ರಾಯಿ uttarayi. discharged from the obligation (of a favour 
etc.; Mbr. ಉತ್ತರಾ ಈ; Bh. 4, 2, 50. 51). 

ಉತ್ತರಾಶಸಪತಿ uttara-asa-pati. Kubéra. 

ಉತ್ತರಾಷಾಢಾ uttara-asadha. 
(C.; B. 5, 308). 

ಉತ್ತ ರಾಸ uttara-Asa. = ಉತ್ತ ರಂಗ. lintel of a door. (Mr. 199; My.). 
25 wes No. 2 (My.). 

ಉತ್ತ ರಾಸಂಗ uttara-asahga. an upper garment. 

ಉತ್ತರಿ uttari.= ಉತ್ತರಿಗೆ (Ct. 1, 76). 2, N. of a plant (ಹನು 
Mr. 121). 

ಉತ್ತರಿಗಿಗೆ uttarigige. = ಉತ್ತ ಣ್ಣ. ೩ gold necklace. (Bp. 61, 27). 

ಉತ್ತರಿಗೆ uttarige. Tbh. of ಉತ್ತರೀಯಕ (Smd. 373. 375; ೮೭ 11, 12). 

ಉತ್ತರಿಸು uttarisu. 1. to give an answer; to give orders (Bp. 
40, 12). ' 

ಉತ್ತರಿಸು uttarisu. 2. to cross; to vanquish; to give up, etc.; to 
come out of, to escape [ಪೂರ್ವಾದಿಗಳನೆಲ್ಲವನು ಉತ್ತರಿಸಿ ಕಳೆದು ಲಿಂಗ 
ಗರ್ಭಿತನಾದ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಾ Cv. 880]; (Cpr. 5, 44 va.; Bp. 18, 
20; 24, 38; 32, 47; 45, 25. 32; 51, 64; 56, 23; J. 28, 1; Bh. 1, 8, 93). 
2, to split, to cut in two, as vegetables, to sever [ಆತನ ಹಿಡಿದು 
ಹೆಡೆಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಮೂಗನುತ್ತರಿಸಿ ಇಟ್ಟ ಗೆಯಲೊಅಸಿ Cv. 500]; ( J. 12, 
39; 14, 15; 20, 28; My.; Te. ಉತ್ತರಿಂಚು). 

*ಉತ್ತರಿಸು uttarisu. 3. to obtain fulfilment, to achieve. ಉತ್ತರ 
ಮಂ ಮುನ್ನಿತ್ತು ಕುಡಿಯೆ, ಕಜ್ಜಂ ನಿನಗುತ್ತರಿಸುಗುಂ ೫%. 8, 47. 

ಉತ್ತರೀಂಯ uttariya. an upper garment (ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತ್ರ G.). 

ಉತ್ತರೀಯಂಕ uttariyaka. = ಉತ್ತರಿಗೆ. an upper garment. 


a person who has the power or 


with the face directed to- 


the twenty-first lunar mansion 


ಉತ್ತರೆ uttare. the north. 2, N. of a daughter of Virata and 
daughter-in-law of Arjuna. (My.). 3, = ಉತ್ತರಾಫಲ್ಲು a (My.). 
see ಔತ್ತರೇಯ. 
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ಉತ್ತುಮ uttuma 


: ಉತ್ತರೇಣಿ uttaréni. -- ಉತ್ತರಣಿೆ, etc. (ಮಯೂರಕ್ಕೆ etc. Si. 


143; Te.). 
ಉತ್ತರೇದ್ಯುಸ* uttaré-dyus. a subsequent day; to-morrow. 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ uttara-uttara. 


always increasing; one on the other; reply on reply; excess; 


more and more, higher and higher; 


succession, gradation (Sk.); success, hail, welfare ( J. 26, 29. 30; 
28, 63; 30, 28; My.). [2, one of the Kavya styles. Kr. 2, 106]. 
ಉತ್ತ Brey, 33 uttara-uttarate. constant, continuation, succession 

(Cpr. 4, 25). 


ಉತ್ತೆಲ್‌ uttar-ali. = ಉತ್ತ 2. ಅತ್ತಲ್‌, ಇತ್ತಲ್‌, ಉತ್ತಲ್‌ (ನೆಣ. 
145). ಅತ್ತಲ್‌ ದೇವೇನ್ಹ jo, ಮತ್ತಿತ್ತಲ್‌ soaked ja", ಉತ್ತಲ್‌ ಆಶಾ 
ಧಿಪರ್‌ (145). 

-ಉತ್ತಾ utta. = _ಉತುಂ, etc. (C.), e.g. ಎನುತ್ತಾ (Bp. 20, 2), 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕೊಡುತ್ತಾ, ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ (Cd. 15), ಸುತ್ತುತ್ತಾ (16), ಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ, ಹೊನ್ಹುತ್ತಾ (17), ನಡಿಸುತ್ತಾ (66). 

ಉತ್ತಾನ ud-tana. 
supinely or with the face upwards. 2, shallow. 

ಉತ್ತಾ ನಕ ud-tanaka. 
106 va.). 

ಉತ್ತಾ ನಪಾದ uttana-pada. 
‘of a king of Oudh (Bhagavata 4, 6, 3). 

ಉತ್ತಾ 83030 uttana-saya. 
infant. 

ಉತ್ತಾರ ud-tara. = ಉತಾರು. transporting over or across; deliver- 
ing, rescuing (Sk.). 2, remission, relaxation (Bp. 20, 2). 3, re- 


stretched out; lying on the back, sleeping 
a particular posture in wrestling (Grj. 2 


N. of a star in the little bear. 2, N. 


lying or sleeping on the back. 2,.an 


turning, giving back (My.). 4, land given rent-free by govern- 
ment to an individual (Sanabdga, gauda, etc.) as a reward for 
services. (My.). 

ese, oF ud-taraka. 
of any deity. (My.). 

ಉತ್ತಾ ರಣ ud-tarana. 
(My.). 

ಉತ್ತಾಲ ud-tala. = ಉತ್ತಾಳ. 
midable; arduous, difficult; speedy, swift, (haste); best; elevated, 
high, tall. 

ಉತ್ತಾಳ uttala. = ಉತ್ಪಾಲ, q. ೪. high, etc. (VQ 8 Hla.). ಉತ್ತಾ 
ಳನ್‌ (ಅಫ್ರಿ) Mr. 235, one MS. 804»); perhaps ಅಗ್ರಣಿ ಗ 

ಉತ್ತೀರ್ಣ ud-tirna. crossed, traversed; rescued, liberated, escaped; 


transporting over or across; a deliverer; N. 
(Ram. 3, 8, 70). 
transporting across; rescuing, delivering. 


great, strong (Bp. 38. 68; 53, 71); for- 


released from obligation. (My.). 
ಉತ್ತು uttu. 1. ಉಟ್ಟು. see ಉತ್‌. 
ಉತ್ತು uttu. 2.= bua. ?. 0. of eves (eves), 


-ಉತ್ತುಂ 000. ನಾ-ಉತುಂ, etc. (Smd. 279). ಕಾದುತ್ತುಂ 
ಬನ್ಹಂ. ಜಡಿಯುತ್ತುಂ ನಡೆದಂ. ಕೆದಜುತ್ತುಂ ಮಣಲಂ, ಕಪಿಧ್ವಜಂ He, 
ನಿವರ್ತಿಸುತ್ತುಮ್‌ ಇರೆ (280). 

030,07 86-100ಗ88. lofty, high, tall, elevated (ಉನ್ನತ, ಉಚ್ಚ, 
ಉದ್ದ Mr. 445). see Smd. 68. 289. 

ಉತ್ತಂಗಚೋಳ uttuiga-cdla. N. (Bp. 44, 58; 50, 17). 

ಉತ್ತುತ್ತೆ uttutte. = ಉತ್ತತ್ತಿ, etc. dried dates, the fruit 
of Phoenix dactylifera L. (ಖರ್ಜೂರ Mr. 145, ೦. £. ಉತ್ಪ್ತೊತ್ತೆ; 
My.; Tu. ಉತ್ತು ತ್ತಿ, also My.). 


ವಾಂ) 


ಉತ್ತುವು uttuma. Tbh. of ಉತ್ತಮ (Bp. 20, 3; Mr. 526; My.; G.)- 


ಕೂ 








ತೆ 


ಉತ್ತೇಜಕ ud-téjaka. 


` ಉತ್ತೇಜನ ud-téjana. 


-ಉತ್ತೆ utte 


ತ್ತೆ ಕಡಿದಂ 


ತ) 
ಹ 


ಎಉತ್ತೆ utte. 1. ಎ-ಉತುಂ, etc. /Smd. 279). 
ರಸುತ್ತೆ ಬನ್ಹಂ (280). 

ಉತ್ತೆ utte. 2. -ಉತ್ತ 1-ಎ9. an affix for forming the 
third person singular neuter (My.), e. g. ಆಗುತ್ತೆ (= ಆಗು 
ತ್ತದೆ, Si. 32. 44, 45. 183), ಇರುತ್ತೆ (46. 244. 253), ಪಡುತ್ತೆ (141. 300. 
399, 403), ಬರುತ್ತೆ (403). see ೫£೪. 5೩. ನಡುಮನೆ. 

instigating; stimulating; stimulant. (My.; 

Si. 225). 

incitement, instigation; whetting; an in- 
spiring or exciting speech; an incentive, inducement, stimulant. 

ಉತ್ತೇಜಿತ ud-tijita. incited, urged. 
paces. see ಪಂಚಧಾರೆ. 

ಉತ್ತೇರಿತ uttérita. one of the-paces of a horse. 

ಉತ್ತೊತ್ತೆ uttotte.= ಉತ್ತ್ರತ್ತೈ, q. v. 

ಉತ್ಪ ud-tha (stha). 
ತೋತ್ಕ, AD, 3. 

ಉತ್ಕಾ ನ dd-thana (80೩08)... ‘standing up; rising (My.); origin; 
ಸಯ 2,5007 effort, manly exertion. 3, an army. 4, start- 
ing ona warlike es (ಕಾಳೆಗ G.). 5, a good medicine 
ಚಲೋ ಔಷಧ G.). 6, business of a family or realm (ಮನೆಯ 
ಕೆಲಸ ಆ). 7, a courtyard (ಅಂಗಳ ೮). 8, evacuating by stool, 
ete, (ಮಲರೋಗ 0.). 9, a book (ಪುಸ್ತ ಕ ೧.). 19, joy (33.2, °RG.). 

ಉತ BAe, ಸದಶಿ utthana-dvadasi. ೩ vaisnava feast on the twelfth 
ay i in a light half of the month karttika (My.). 

ಉತ್ಥಾ ಪನ ud-thapana (sthapana). causing to rise or get up; rais- 
ite, elevating. see Nese, . 

was ud-thita (sthita). 

- creased. 4, endeavouring. 

ಉಶ್ಸಟ ud-pata. = ಉಪ್ಪಡ. 
from the cleft of a tree. 

ಉತ್ಸತನ ud-patana. 

ಉತ್ಪತಿತೃ ud-patitri. flying or jumping up; going upwards. 

ಉತ್ಪತಿಷ್ಣು ud-patisnu. = ಉತ್ಪತಿತೃ. 

ಉತ್ಪತ್ತಿ ud-patti. 
coming forth; origin; produce, profit. (My-). 

ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ನಾನ utpatti-sthana. 
Nn 91). 

ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಲಯ utpatti-sthiti-laya. arising into being, continu- 
ance in life, and dissolution (Bp. 61, 65). 

ಉತ್ಸಥ ud-patha. 
(Br.; R.). 

ಉತ್ಸನ್ನ ud-panna. risen; arisen, born, produced; acquired, gained; 
produce, profit (ಹುಟ್ಟುವಳಿ G.; My.); effected; known. 

ಉತ್ಪನ್ನ ತೆ ud-pannate. 

ಉತ್ಸಲ utpala. 
Mr. 419; ಕಮಲ, ನೆಯ್ದಿಲ್‌ Nn, 29; ಪದ್ಮೆ, ನೆಯ್ದಿಲು 54; ಕುನಲಯ- ನೆ 
ಯ್ದಿ 8 Si. 95; ಕರೇ ಕಮಾಲ G.). 2, any 1 3, Costus speciosus 
or ಷಯ (ಕೊಳಂಜನ G.). 4,7, ofa ೪71೩ (Ch.; Mr. 366). — ಉ 
3, OBA. a fragrant garden-flower, Kaempferia rotunda Lin. 
(St. & Pl.). 


ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ utpala-mile. 


2, siding, one of a horse’s 


see ಪಂಚಧಾರೆ. 


rising; coming forth;’etc. sce ಕೃಮಿ ಕೋ 


risen. 2, arisen, born, produced 3, in- 
(tearing or rooting up); sap issuing 


flying up; rising, ascending; birth. (G.) 


10116 or jumping up, etc. 

arising; birth, production (ಹುಟ್ಟು ವುದು Nn. 215); 
566 ಪುಟ್ಟು, ಮೂಡು. 
the source of anything (ಆಕರ 


2, the air, sky 


wrong road; error, evil (Sk.). 


origin; production. (Bp. 35, 7; My.). 


N. of a vritta (Ch.). 
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the blue lotus, Nymphaea caerulea (ಇನ್ಹೀನರ, ನೆಯ್ದ 8 | 


ಉತ್ಸರ್ಗೆ ud-sarga 


ಉತಶ್ಪಲವಿಂತ್ರ utpala-mitra. 
(Bp. 61, 82). 
ಉತ್ಪಲಸಾರಿವೆ utpala-sdrive. the shrub Ichnocarpus frutescens Roxb. 
ಉತ್ಪ್ಸಲಾಪ್ತ utpala-apta. = ಉತ್ಪಲಮಿತ್ರ. (My.). 
ಉತ್ಪಲಾಪ್ತಾಶ್ಮ utpalapta-asma. the moon-gem ( ಚನ ರ್ದ m8, ಮಣಿ 
Cb.; My.). 
ಉತ್ಸವನ ud-pavana. 
and of. ಉತ್ಸ್ಸವನ. 
ಉತ್ಪ್ಸಶ್ಶ ud-pasya. looking upwards. 
ಉತ್ಪಾ ಟನ ud-patana. 
Wd, HZ ud-patita. 
ಸ್ಪತ ud-pata. 


the water-lily’s friend: the moon 


cleaning,. purifying. see SA, 34, ಪಾಣು 


eradicating; destroying. see ಕೀ, ಮಾಣ್ಟು. 
pulled up by the roots, torn out. 
flying up, a jump. 2, an unusual or startling 


event boding calamity, a portent, any natural prodigy or phenomenon; 
any public calamity, as an eclipse, meteor, earthquake, etc. 


(Bp. 57, 48). 3, ಧರ್ಮ (Nn. 79), 
ಉತ್ಪಾತಕ ud-pataka. = ಉತ್ಪಾತ. (My.). 
contrary disposition (My.). 
ಉತ್ಪಾದ 86-86೩. 


2, perverse, having a 


coming forth, birth, production. 2, producing, 


causing. 3, cause. 
ಉತ್ಪಾದನ ‘ud-padana. bringing forth, producing. see ದುಃಖೋ 
3, aa, 


ಉತ್ಪಾದಿತ ud-padita. 

ಉತ್ಪಾ ದಿಸು ೫1086150. 
(Smd. 142), 

ಉತ್ಪಿಂಜ ud-pifija. out of order, confused. 566 ಸಮುತ್ರಿಂಜ. 

ಉತ್ಪ್ಸಿಂಜಲ ud-pinjala. confounded, confused. 

ಉತ್ಪಿಹಿತ ud-pihita, covered on or over. see ಪ್ರೋತ್ಸಿಹಿತ. 

ಉತ)್ಪಿಲಕ ud-pulaka. joyful, delighted; delight (Bp. 37, 24; 56, 
12; 61, 61). 

ಉತ್ಸಾ ಸ ud-prasa. 


sion. 


produced, created. (My.). 


to produce; to bring forward, to use 


throwing afar. 2, a burst of laughter; deri- 

3, excess, violence, : 

ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಟಣ ud-préksana. 
paring or illustrating by a simile. (R.). 

ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸಿಸುವಿಕೆ utpréksisuvike. 
(Si. 48, sic !). 

ಉತ್ಪೇಕ್ತೆ ಕ ud-prékse. overlooking, disregarding; indifference. 2.೩ 


looking into or up to; perceiving; com- 
the act of inferring or supplying 
figure of speech; comparison, illustration, 


rison. [Kr. 3, 3. 115]. 
it is a kind of atisaya. 


3, an ironical compa- 
see Kavy. 111, 3, B, 121 seq., where 


ಉತ್ಸ್ಸವನ ud-plavana. ` jumping or leaping up; springing upon; 
see ಉತ್ಪನನ. 
expanding, opening wide, dilating 


bounding; floating upon. 
ಉಶ್ಸಲ ud-phala. = ಉಪ್ಪ ಳ. 

(fr. Sk. ಉತ್ಸಲ್‌). 
ಉತ್ಫುಲ್ಲ ud-phulla. widely opened; blown as a flower (Bp. 8, 1): 
ಉತ್ಪಾಸ utrasa.= ಉತ್ತರಾಸ. (My.). 


2, excellent fruit. 


ಉತ್ಪ utva. the letter ev (Smd. 105, 184. 205. 246, 270. 278, 353. 373). 
032,85, utva-anta. a term with final ಉ (Smd. 103). 
ಉತ್ಸ utsa. a spring, a fountain (ಪ್ರಸ್ರವಣ, ಒಅತೆ Mr. 418), 


ಉತ್ಪಂಗ ud-saiiga. union. 2, slope, side. 3, the haunch or part 
above the hip; the lap. ಪೊಕ್ಕುಟು ನಾಭಿಯಕ್ಕು, ಮುನ್ಹೊದನಿರ್ದ ಮೆಯ್ಯಂ 
ಕಮ್‌ ಉತ್ಪ್ಸಂಗಮಕ್ಕುು (Mr. 327). 

ಉತ್ಸ ರ್ಗ ud-sarga. pouring out, emission. 2, excretion, voiding 


a stool (ನರ್ಚಸ್‌, ಮಲ, etc. Mr. 396). 3, abandoning, quitting. 
4, gift, donation. 5, a general precept, rule. 


| 


‘ 
| 
| 
| 
i 





< ಸ ಡಾ 


ಉತ್ಸರ್ಜನ ud-sarjana 


ಉತ್ಸರ್ಜನ ud-sarjana. -@. letting loose, emission. 2, quitting, 
abandoning. 3, gift, donalion. see ಕ್ರೋಥೋತ್ಸರ್ಜನ. 
ಉತ್ಸರ್ಜಿತ ud-sarjita. = ಉತ್ಸ ಎಸ್ಟ್‌ (My-). 
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ಉತ್ಸರ್ಜಿಸು ud-sarjisu. to let loose; to quit, to leave, to abandon | 


(My.). 

ಉತ್ಸರ್ಪಣ ud-sarpana. going, gliding-or soaring upwards; spread- 
ing out; swelling, heaving. see ಎಟ್ಟು, ಕೂಂಕು. 

ಉತ್ಸನ utsava, = ಉಚ್ಚಯ ಗ ಉಚ್ಚವ, ಉತ್ಸಹ. height, elevation, 
haughtiness, pride (ಉಕ್ಕು ನಿಕೆ Si. 458; ಏಚಿ ಹೋಗೋಣ ೮.). 2, ela- 


tion. joy (ಕೋಟಿ, ಮನದ ಉತ್ಸವ, ೦. r. ಮನೋತ್ಸಾಹ Nn. 73; Bp. | 
55, 8). 3, a festival (ಚರ್ಚೆ Nu. 73; ಕ್ಷಣ, ಒಸಗೆ Mr. 452); ೩ festive | 


procession (My.). 4, enterprise, effort (ಗನ್ಠನ, ಉತ್ಸಾಹ Nn. 161). 


5, a libation, an offering (ಬಲಿ, ಉತ್ಸಹ, ೦. ೫.`ಉತ್ಸಾಹ Nn. 16). | 


6, rising or formatior of a wish. 7, impatience. 8, juice (ರಸ Nn. 
83, 0. £. ಉತ್ಸಾಹ). 9, ೫. of a ragale (Ch.). 

ಉತ್ಸವಿಸು utsavisu. to make merry, to feast with mirth, to be 
glad (Bp. 18, 78} 21, 38; 36, 49; My.). ` 

ಉತ್ಸಹ utsaha. Tbh. of ಉತ್ಸವ ೦:೦೯ಉತ್ಸಾಹ. see Nn. 5. ಉತ್ಸನ. 
a feast (Bp. 3, 85; My.); a festive procession (My.). 2, joy (My.; 
ಮನಸಿಗೆ ಅಗುವ eds, G.). 

ಉತ್ಪಾದನ ud-sidana. overturning; raising; ploughing thoroughly. 
2, rubbing and cleaning the body with fragrant unguents. 

ಉತ್ಪಾರಕ ud-siraka. expelling, driving away. 2, a door-keeper, 
a porter. 

ಉತ್ಸಾರಿತ ud-sarita. expelled,,driven away, got rid of (Kavy. II, 
2, B, 45). 

ಉತ್ಪ್ಸಾಸಿ utsasi. = ಉಚ್ಛಾ RB giv: 

ಉತ್ಸಾಹ ud-saha. power, strength. 2, effort, exertion, perseverance, 
strenuous and continued exertion, energy; magnanimity (ಕಜ್ಜ ಗ ಉದ್ಯೋಗ 
Mr. 451). 3, joy, happiness, elation. 4, heroism, 5, one of the 
sthayibhavas in rasa (Kavy. IV, 2, 15; Mr. 74). 6, N. of two 
metres (Ch.). see ಉಬು. -- ಉತ್ಸಾಹಂಗುನ್ನು. -ಕುನ್ಹು. effort to 
relax (Grj. 8, 35). : 

&039,8R,8 utsaha-dhvani. a sound of delight. 566 ಕೆಲೆ. 

ಉತ್ಸಾಹನ ud-sahana. effort, perseverance. 

ಉತ್ಸಾಹನಿಗ್ರಹ 15888-718788. restraint of effort, etc. see ಉಬ್ಬ 
ಸಮ್ಪಡು and remark on wow, ಸನಿಗ್ರಹ. 

ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧನ utsdha-vardhana. the heroic rasa or feeling, heroism. 

ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ utsaha-Sakti. power derived from joy (that is neces- 
sary for a king, My.). 

ಉತ್ಸಾಹಿ utsahi. active, persevering. 2, happy; a happy person 
(ಸನ್ನೋಸಿ Mr. 232). 

ಉತ್ಪಾಹಿಸು utsahisu. ೩0 rejoice (My.). (Bh. 2, 12, 38). 

ಉತ್ಸುಕ utsuka. restless, uneasy. 2, eager, impetuous; quick, 
swift (ತ್ವರಿತ, ಪ್ರಸೃತ, etc., ಚೆಚ್ಚರಿಗ Mr. 233; ಚೆಚ್ಚರಿಗ Hia.). 
3, anxiously desirous, longing for, attached to (ಉತ್ಕ, ಉತ್ಕಣ್ಮಿತ Hia.); 
ardent desire (ಔತ್ಸುಕ್ಯ Ct. II, 114). 
sorrowing for. 5, one of the saficaribhavas (Kavy. IV, 2, 16). 
6, N. of a vritta (Ch.). — ಉತ್ಸುಕವೆಜು. -ಪೆಜು. to be eager, etc. 
(Bp. 43, 27). 

ಉತ್ಸುಕತೆ 1501819, restlessness; zeal (My.); attachment, affection 
(ಭಕ್ತಿ Cb.; ೫. 4, 19); regret. 

ಉತ್ಸ ಎಷ್ಟ ud-srista. emitted; left, abandoned, thrown away. 


4, regretting, repining, 





| ಉದಜಲೋಚನೆ udaja-locane. 


ಉದೆಯೆಕುಧರ udaya-kudhara 


ಉತ್ಸೇಕ ud-séka. sprinkling; foaming up or over; haughtiness, 
pride. 

ಉತ್ಸೇಧ ud-sédha. height (ಮಹ್‌ನ್ನ ತ್ಯ, ಅತಿಯುದ್ದ Nn. 132); thick- 
ness. 2, an excellent affair (ಉನ್ನ ತಕಾರ್ಯ Mr. 473). 3, profit, 
etc. (ಪ್ರಯೋಜನ Nn. 132). 4, the body. 5, killing, slaughter (33, 
ಕೊಲೆ 132). 

ಉದ ud. 
away from, apart. 

ಉದ ೬6೩. = ಉದಕ ಉದನ್‌. 

ಉದಕ್‌ udak. = ಉದಂಚ್‌. 

ಉದಕ udaka. water (YX), Smd. Dh. 461; 38, ನೀರ್‌ Nn. 34). 

ಉದಕ udakku. Tbh. of ಉದಚ್‌ (ಉದಕ್‌, ಉದಂಚ್‌, Smd. 
106 Cm.). 


up, upwards; upon, on; over, above; out, out of, from, 


water. see ಲನಣೋದ; Bp. 8, 60. 


WE, udakye. a woman in her courses (requiring water for puri- 
fication). 

ಉದಗಲಿಸು udagalisu. Tbh. of ಉದ್ಧರಿಸು. (Ram. 4, 5, 25). 

ಉದಗ್ಗತಿ udak-gati. 
(Si. 41). 

ಉದಗೃವ 0081-117818೩. born in the north (Si. 29). 

ಉದಗ್ಳೂಮ udak-bhiima. soil turned upwards or towards the 
north; fertile soil. 

ಉದಗ್ರ ud-agra. 
creased, large, vast; fierce, intense; excited. 
52, 39. 

ಉದಂಕ udahka. a vessel for oil, etc. 2, N. of a risi (My.). 

ಉದಚ್ಚ 8680. = ಉದಂಚ್‌. (Smd. 106 Cm.). 

ಉದಜ ೬6-೩1೩. 1. the driving out or forth (of cattle, etc.). 

ಉದಜ uda-ja. 2. produced in or by water. 2, ೩ lotus. 


the sun’s progress north of the equator 


pointing upwards; high, tall. 2, advanced. 3, in- 
see Bp. 22, 155. 


a woman with lotus-like eyes (Bp. 
40, 30). 

ಉದಂಚ್‌ ೬6-886. = ಉದಕ್‌, ಉದಕ್ಕು, ಉದೆಚ್‌. 
upwards; upper, upwards. 2, northern. 3, subsequent, posterior. 

ಉದಂಚ ud-aiica. 
(Grj. 8, 43). 

ಉದಂಚನ ud-aiicana. 

ಉದಂಚಿತ udaiicita. 

ಉದಧಿ uda-dhi. 

eona® udan. water. 

ಉದನ್ತ udanta. 1. intelligence, tidings; news. 

ಉದಸ್ತ u-d-anta. 2. ending in ಉ; a term with final ಉ (Smd. 
134, 144, 200. 203. 236). ಸ 

WBS, udanye. thirst. 

ಉದನ್ನತ್‌ udan-vat. ವನ್‌. abounding in water; the ocean. © 

ಉದನ್ಹಾನ udan-vana. Tbh. of evda,s*. (Mr. 405). 

ಉದಪಾನ uda-pana. a well. 

ಉದಯ ud-aya. going upwards, rising (ಮೂಡಿತು Kk. 75, ೦. ೬. 
ಮೂಡಿ). 2, the eastern mountain behind which the sun is supposed to 
rise. 3, light, splendour (ತಳತಳ Ct. I, 23). 
coming forth, creation, production, coming into being; becoming 
visible. 5, gain, income. 6, N. of a vritta (Ch.). — ಉದಯಂಗೆಯ್‌. 
-ಂ-ಗೆಯ್‌. to rise (Bp. 11, 12; J. 26, 17). 

ಉದಯಕಾಲ udaya-kala. the time of sunrise. see Bae, 2. 

ಉದಯಕುದರ udaya-kudhara. -- ಉದಯಾದ್ರಿ. (Bp. 19, 28). 


turned or going 
proceeding well, hitting the mark, as an arrow 
a bucket. 2, 0 lid, a cover. 


raised up, thrown upwards. 


a reservoir for water; the ocean. 


4, springing from; 








ಉದಯನಗರಿ 86818-1888೯1 


ಉದಯನಗರಿ udaya-nagari. N. of the capital of Marvar (Grj. 
2, 81). 

ಉದಯರಾಗ udaya-riga. the hue of sunrise; the dawn; the rising 
sun or moon; a morning carol. — ಉದಯರಾಗವಂಈ3. —Hes®. ೩ kind 
of sire (Bp. 11, 24). 

ಉದಯಾಚಲ udaya-acala. = ಉದಯಾದ್ರಿ. (Grj. 5, 8). 

ಉದಯಾದಿತ್ಯ udaya-Aditya. the rising sun (Smd. 175), 2, N. of 
a king (My.). 

ಉದಯಾದ್ರಿ udaya-adri. = ಉದಯ No. 2. (Bp. 61, 12). 

ಉದಯಿಸು udayisu. = ಉದಯ. to rise; to be born; etc. [ಪದೆದು 
ದಯಿಸಲೆನ್ದು ಕಾಲದೊಳಲ್ಲದುದಾರ ತೇಜನರ್ಕನುಮಲ್ಲಂ Kr. 3, 147]. 
ಉದಯಿಸ್ಪ ೦ (Smd. 275). see Smd. 42, 83. 126. 217. 275. 370, 381; 
Ch. ೪. 206; Grj. 10, 111; Bp.-3, 57; 19, 53; 34, 11; 50, 62; 53, 6; 60, 
$9; 61, 12; Sm. 8. ್ಲ 

ಉದಯನ್ನು udaysu. = ಉದೆಯಿಸು. (Bp. 2, 8). 

ಉದರ udara. the belly (ಪೊಡೆ Ct. I, 102; ಹೊಟ್ಟಿ Nn. 64). ಉದೆರ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಸಿದೆಯಾದರೂ ಹುಡುಕ-ಬೇಕು (Prv.).— ಉದರದ ರಾಮಯ 
ದೇವ. N. (Bp. 58, 11). 

ಉದರನಿರ್ವಾಹ udara-nirvaha. 
(My.; Cb. 123; B. 4, 194). 

ಉದರಯಾತ್ರೆ udara-yatre. support of life (My.). 

ಉದರಪೂರ udara-piira. till the belly is full, (My.). 

ಉದರಪೋಷಣೆ udara-posane. -ಣ. 
life. (C.). 2, a person who only thinks of feeding or supporting 
his or her body (Bp. 40, 55). 

ಉದರಭರಣ udara-bharana. = ಉದರಪೋಷಣೆ. (C.). 

*ಉದರನೈರಾಗ್ಯ udara-vairagya. pretended renunciation for the 
sake of livelihood, 

ಉದರಶಿಖಿ udara-sikhi. 
natural (Bp. 57, 12). 

ಉದರಶೂಲೆ 8688-8819. the colic (C.; Jiis. 22, 31). 

ಉದರಾನ್ರ udara-anta. any ೦೧೮ of the viscera of the body 
(ಕೋಷ್ಮ, ಹೊಟ್ಟಿಯ ಒಳಗು Nn. 126). 

ಉದರಾರ್ಥಿ udara-arthi.. 
(Bp. 40, 37). 

ಉದರಿ udari. 1. 
belly. 

ಉದರಿ udari. 2. ನ. ಉದ್ದರಿ. credit (My.). 

ಉದರಿಲ udarila. fat, corpulent. 

ಉದೆರಿಸು udarisu. = ಉದಿರಿಸು, ಉದುರಿಸು. 10 cause to fall 


ಪಕ್ವವಾದ ಮೇಲೆ ಹಣ್ಣು ಉದರಿಸಿ 


\ 


sustenance of life: a subsistence 


feeding the belly, supporting 


belly-fire: inward heat, figurative or 


one whose only concern is the belly 


having a belly (see ತನೂದರಿ). 2, having a large 


or drop down, etc. (C.). 
ಕೊಣ್ಣು (೫. 3, 52). 
ಉದೆರು udaru. 1. -- ಉದಿರ್‌ gq. ಇ, WA, ಉದುರ್‌, ಉದುರು. 


to fall or drop down, etc. P.p. ಉದರಿ (೦). ಉದರಿದಡೆ 
(Bp. 19, 52). ಭಗಣವರ್‌ ಉದರಿದವು (28, 55). ದಿಣ್ಣು ದರಿದನು (51, 69). 
ಉದೆರಿತು (J. 23, 46). 

ಉದರು udaru. 2. falling or dropping down, etc. 2, the 
state of boiled rice or that of split pulse in which the 
grains or halves have been duly boiled so that they 
do not stick to one another (My.). — evuadormess. -ಕಾಟು. 
grains of corn in fields that have fallen from the ears (My.). 

*ಉದರೆ udare.= ಉದರಿ. ಗರೆಯಿಲ್ಲದ ಕೋಲಿನಲಿ ಉದರೆಯನಿಕ್ಕಿದ ಭ 
ಣ್ಹದ ಹರದನನ್ತಾದೆನಯ್ಯಾ ! By. 938. 
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| ಉದಾಯ 6-81೩. 











ಉದಾಹರಣೆಗಾಅ udaharane-gara 


ಉದರ್ಕ ud-arka. reaching or extending beyond; the future result 
of actions. ಕ 
ಉದರ್ಚು 8068808. ಎ-ಉದಿರ್ಚು gq. ೪. ಶಿರದಿ ಪತ್ರೆಯ ಉದರ್ಚಿ 
(Bp. 18, 32). PRINS ಹಲ್ಲನ್‌ ಉದರ್ಚನೆ? (54, 52). . 
ಉದಲಾವಣಿಕ uda-lavanika. 
ಉದವಸಿತ ud-avasita. a dwelling, a house. 
ಉದಶ್ವಿತ್‌ uda-Svit. buttermilk with an equal portion of water. 
ಉದಸ್ತೆ ud-asta. thrown or cast up; thrown, see ಅಭ್ಯುದಸ್ತ. 
ಉದಾತ್ತ ud-atta. 2, highly or acutely 
accented; the high or acute accent, a sharp tone. 3, generous, noble. 
5, N. of a vritta (Ch.)- 
4. 6; Ch. ೪. 150; Bp. 3, 6; 32, 47; 46, 24; 55, 51. 
ಉದಾತ್ತಚರಿತ udatta-carita. a man of noble behaviour (Bp. 29, 1). 


*ಉದಾತ್ತಾ ಲಂಕಾರ udatta-alahkara. one of the figures of speech. 
Kr. 3, 4. 174. 


salted, prepared with brine. 


elevated, high, lofty. 


4, great, illustrious. see Kavy. I, 3a, 


ಉದಾನ ud-dna. breathing upwards. 2, the vital air which rises 
up the throat and passes into the head (ಕೊರಲಲ್ಲಿಗೆ ಒದಗುವ ಅನಿಲಂ 
Mr. 51). 3,. 7೮ navel. 4, a kind of snake. 
ಉದಾನವಾಯಂ udana-vayu. = ಉದಾನ No. 2. see ತೇಗು. 
going upwards, rising. see ಸಮುದಾಯ, 
ಉದಾರ ud-ara.. tending upwards; high, lofty, exalted; generous, 
noble, liberal (ಗುಣ, ತ್ಯಾಗ Nn. 78); upright, honest; proper; right: 
2, one of the gunas in rhetoric [Kf. 2, 54. 79]; (Kavy. HI, ‘1, 
A, 3. 18-21; of. III, 3, B, 156; IV, 1, 3; IV, 2, 37). ; 
ಉದಾರಣೆ udarane. Tbh. of ಉದಾಹರಣ. (C.). 
ಉದಾರತನ udaratana. = ಉದಾರತೆ. (My.; ಔದಾರ್ಯ G.). 
ಉದಾರತೆ udarate. 
31; 36, 29; My.). 
ಉದಾರತ್ಹ 868೩80೩. = ಉದಾರತೆ. (My.; Cb. 27). 
ಉದಾರಶೀಲ udara-sila. 
YHOO udari. 
B. 5, 187). 
ಉದಾರು udaru. debt (My.); credit (Mg.; H.; ¢f. ಉದ್ದರಿ). 
ಉದಂಸ ೬೪6-85೩. 1. 
apathetic; a stoic; indifference, apathy, stoicism. (Cb.). 
ಉದಾಸ ud-asa. 2. throwing upwards; elevation. see ವ್ಯುದಾಸ, 
ಉದಇಸೀನ ud-dsina. sitting away from, remote; indifferent, free 
107% affection, showing no interest in (ಬೇಸತ್ತವ G.); a man who is 
‘neither a friend nor an enemy, 2, dis- 
respected, disesteemed, despised; contempt, disregard. (ಭೂರಿ, 
ಅವಜ್ಞೆ Nn. 69; ಅನಾದೃತ, ಅನಜ್ಞಾ ತ, ಅಪಹಸಿತ Mr. 432; My.). see 
Bp. 6, 4; 45, 13; B. 4, 56.— ಉದಾಸೀನ ಮಾಡು. 
disrespect (C.; B. 4, 57). 
ಉದಾಸ್ಮಿತ ud-asthita. a superintendent; a doorkeeper; a spy, 
an emissary. 866 ಹರಿಕಾಣಿ. ಶಿ 
ಉದಾಹರಣ ud-dharana. -ಣೆ. - ಉದಾರಣೆ. relating, saying; decla- 
ration. 2, an example, an illustration, an instance. (My.). 3, an 
opposite argument, the third of the five premises of rhetorical 
reasoning. see Smd. 4. 5..102; Sm. 77: 119; Kk. 95. 100. 
reply (My.). 
ಉದಾಹರಣೆಗಾ udaharane-gara. ' 
ments or practises sophistry (My.). 


liberality, generosity (Kavy. IV, 2, 58; Bp. 2, 


generous-minded (My.). 
a great, liberal, generous person (Bp. 9, 49; My.; 


sitting away from; indifferent, unconcerned, 


a neutral; indifference. 


to disregard, to 


4, a 
a man who uses evasive argu- 
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ಉದಾಹರಿಸು udaharisu 


ಉದಾಹರಿಸು udaharisu. to declare;-to. relate; to explain (ಕೆಥನ 
Smd. Dh.; Smd. 401). 

ಉದಾಹಾರ ud-ahara. 

ಉದಾಹೃತ ud-ahrita. said, related; called, named; adduced as an 
instance; an illustration (Ch. v. 57); illustrated; entitled. 

ಉದಾಹೃತಿ . ud-ahriti. 

ಉದಿ udi. = ಊದಾ, etc., q- v. ashes of frankincense. 
(8. 5, 255, 257. 258. 259. 260; Mhr.). 

ಉದಿತ 8611೩, 1.= ಉದ್ದಿತ. bound, tied. 

ಉದಿತ udita. 2. said, spoken. 

ಉದಿತ 868-10೩, 3. risen, sprung up, born (ಉಣ್ಣಾ ಗಲ್‌ಪಟ್ಟ Smd. 61 
Cm.; ಹುಟ್ಟಿ ಲ್‌ಪಟ್ಟ 132 Cm.). see Ch. v. Si. 335. 

ಉದಿರ್‌ wii ವಾಉದರು 1, etc. to fall, to fall down or off, 
to drop, as fruits or leaves from a tree, hailstones 

' from thé sky, teeth from the jaw, etc. (ಪತನ Smd. Dh.; 
T. ಉದಿರ್‌; Tu. ಉದರ್‌, ಉದುರ್‌). [ಮಲಯಾನಿಳನೆಸಕದಿನುದಿರ್ವ 
ಲರ್ಗಳ ಮಕರನ್ಹ ಮಾಲೆಗಳ್‌ Kr. 3, 137; Pb. 2, 31; Ap. 4, 59]. P.p. 
ಉದಿರ್ದು (J. 6, 39). eaves ಪಚ್ಬಿಆಯೆನ್ದು ಆಲಿಕಲ್ಲಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು 
ನಭದಿಂ (Smd. 65). ಮರದ ತ್ತಣಿನ್‌ ಎಲೆ ಉದಿರ್ದುದು (115). ಉದಿರ್ದ 

ಸ ತ್ತು ಘನೋಪಲಾಚ್ಛದನ್ತಂ (86%. 8, 116). ಉದಿರ್ದ ಓಲ್‌ (Grj. 4, 95). 
ಇಉದಿರಿಸು udirisu. = ಉದರಿಸು, etc. (My.; ಉದಿರ್ಚು ೧). 


ಉದಿರು udiru. = ಉದಿರ್‌, etc. P. p. ಉದಿರಿ (My.). ಉದಿರಿದವು 
(೧. 71). 


ಉದಿರ್ಚು udircu. = ಉದರ್ಚು. to cause to fall down, to 


let drop, etc. (ಅಧಃಪತನ Smd. Dh.). sao wae ಉದಿರ್ಚಿತು 
ಸಾರಸಂ (Jf, 36). 

ಉದಿಸು udisu. = ಉದಯಿಸು. (Sm. 71; Si. 92; My.). 
ಯಿಸಣದೊಳ್‌ ಉದಿಸಿರಲ್‌' ಭೂಮಿಜಂ (Mr. 282). 

ಉದೀಚಿ udiel. the north. 

ಉದೀಚೀನ ೬61017೩. 

ಉದೀಚ್ಯ 84107೩. 
and west of the river Saraswati, the northern region. 

'ಉದೀಚ್ಯಮಾರ್ಗ udicya-marga. a rhetorical way used in the 
northern country (Kavy. III, 1, A, 24). 

*ಉದೀಚ್ಯವಾಚಕ udicya-vacaka. one of the Kavya styles Kr. 2, 108. 

ಉದೀರಣ ud-irana. 
ing, saying. 

'`ಉದೀರ್ಣ ud-irna. moved upwards; increased; 81001, generous, 
noble (ಮಹಾತ್ಮ, ಪಿರಿಯ Mr. 233). 

ಉದು ೫1-40೬. 1. ಎಉತು. 
tive pronoun neuter: between the two (T.; see 
G10, ಊ 5). ಅದು ಇದು, ಉದು, ಆವುದು (Smd. 96). ಎಮ್ಬುದು 
(263). its plural is ಉವು: ಅವು, ಇವು, ಉವು, ಆವುವು (117). ae 
ದುವು (10), ಮೆಲ್ಲಿದುವು, ಬೆಟ್ಟ ್ವಿದುವು (117), ಒಳ್ಳಿ ಶೈದುವು, ದಟ್ಟಿ ದುವು (120). 
ಬೆಟ್ಟಿ ದುವುಮ್‌ ಎನಿಪ್ಪ ಳೋಜಖುರವಳೆಯಂಗ (120). ನೇರಿದುವು ಬೆರ 
ಲ್‌; ತೋರಮುವು om 2383 3/233) ಮೊಲೆ (170). of. -ಉದು2. 

ಉದು udu. 2.ಎ-ಅತ್ತು2, etc. 
third person singular neuter of the present, (future) 
and imperfect tenses (Smd. 263), its plural being ಉವು (263), 
9. 8. WA DoH, Bees ಪುದು (259), (ಬರ್ಪುದು, ಕುಡುವುದು 260); eas, Bo, 


an example, an illustration. 


an example, an illustration (Smd. 107). 


2, brown 


ಕುಡುಕೆ ಹೊ 


northern. 


being in the north; the country to the north 


throwing upwards; driving forward. 2, speak- 


the intermediate demonstra- 


a termination of the 
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ee soared. ud-gamaniya 


| ತಳಿರ್ತುದು (187), ಬರೆದುದು, ನೆಕೆದುದು, ಸತ್ತುದು (260, ಅಯ್ದುವುವು . 
(54), ಇರ್ಪುವು (263), ನಿಮಿರ್ದುವು, ಪೊಳೆದುವು (264). the (future) ಪ 
with ಉದು is used for action in general, 0. g. ಈವುದು (giving is) 
ಕರ್ಣಂಗೆ ಸಹಜನ್‌್‌, ಆರೋಪಿತಮೆ? (264); ನಿಡಿದೋಳ್ಗಳ್‌ ದಿಕ್ಕರಿಕರದ 
ಒಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಎನಿಸಿ, ಮೆಅಕೆವುದು (shines) ಅತನ ರೂಪಂ. (117); ಮಃ for 
the imperative, e. g. ರಕ್ಷಿಪ್ರದು ಎನ್ನಂ! ಅವಧರಿಪುದು ಬಿನ್ನ ಪಮಂ! 
(264); ಅವಂ ಮಾಟ್ಬುದು! (271). 

-ಉದುಂ ೫62-೫೫1. when (Smd. 293, 294). 
ಪಣ್ಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ ಇರು! ಎನ್ದು, ಸಖಿ ತೊಲಗುವುದುಂ (78). 
note. 

ಉದುಗರಿಸು udugarisu. Tbh. of ಉದ್ಗೆರಿಸು. (Ram. 3, 5, 6). 

ಉದುಭವಿಸು udubhavisu. Tbh. of ಉದ್ಭ Dm, (My.; G.). J. 11, 14. 

*ಉದುಮದ udumada. Tbh. of ಉನ್ಮದೆ. ಉದುಮದ ಸೊಕ್ಕಿ ತಲೆಗೇ 
ಅತ್ತೆ ಅಯ್ಯಾ By. 583. 

ಉದುಮ್ಚರ udumbara. the glomerous fig-tree, Ficus glomerata Roxb. 
2, copper. 3, a threshold (ಹೊಸ್ತ ಲ G.). 

ಉದುಮ್ಬ ರಪರ್ಣಿ udumbara-parni. the plant Croton polyandra Roxb. 

ಉದುರ್‌ 1607. --ಉದಿರ್‌, etc. P. p. ಉದುರ್ದು. ಉದಡುರ್ವ 
(J. 24, 32; 33, 22). ಗಗನಸ್ಥ ಲದಿನ್ಹೆ ಉಡುಗಳ್‌ ಪಟಪಟನೆ ಉದುರ್ವ 
ವೊಲ್‌ (೫4%. 8, 113). ಕಟ್ಟಿರ್ದ ಹಾರಾದಿಗಳ್‌ Herd ಉದುರ್ವ ವೋಲ್‌ 
(J. 18, 22). ಧರೆಗೆ ಉದುರೆ ತಾರಕಿಗಳ್‌ (Bp. 2, 15). ನಕ್ಷತ್ರಂಗಳ್‌ ov 
ದುರಲು (17, 15). ಪಣ್ಣುದುರುತಿಹ ವಿಟಸಿಗಳ್‌ (19, 51). ಕೆಣ್ಜವುದುರುತ 
(44, 20). 

*ಉದುರಿ 06018. an artificial tuft of hair usually 
worn by women (Tu.). 

ಉದುರಿಸು udurisu. = w20A», etc. (Ram. 5, 8, 33; J. 23, 35; 
C.). see Prv. 4. ನಿಲಕಡೆ. 

ಉದುರು uduru. — evar", etc. 
ನೀಕಂ...ಉದುರಿದವೆ (Bp. 58, 60). 
28, 44). BOS (10, 33). ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಅನ್ನು ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಆದವು (೫. 1, 22). ಹೂವಿನ ಪಕಳಿಗಳು ಉದುರಿ (3, 36). ಕೆಳಗೆ 
ಉದುರಿ ಬಿದ್ದ ಕಾಯಿಗಳು (4, 180). ಹಣ್ಣೆಲೆ ಉದುರುವಾಗ ಚಿಗುರೆಲೆ ನಗು 
ವದು (Prv.). 

ಉದೂಖಲ udiikhala. = ಉಲೂಖಲ, 


ನಿನ್ನ ಇನಿಯನ 
see -ಇಉಂ 1 


೫. p. ಉದುರಿ (೦). ತಾರಾ 
ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುದುರಿ (J. 


0 wooden mortar; any mortar. 


ಉದೋ udui-d3. behold (what isin the middle of two 
others or two other parties)! ho ! halloo ! (an interjection 
used in presenting offerings to a goddess; 5. Mhr.; Tu-). 

ಉದ್ಗತ ud-gata. gone up, risen; born; gone out; departed; 
brought up, vomited. 2, N. of a vritta (Ch.). ಸೌಖ್ಯೋದ್ಗ ತಜೀಪಿ 
(ಸುಖನನ್‌ ಅಯ್ದುವನ್ನಾ ಜೀವರುಗಳು Nn. 113). see ಮುಖೋದ್ಧ ತ. ` 

ಉದ್ಗ 8 ud-gati. going up, rising; coming forth; being born; 
vomiting. see ಉಣ್ಮು. 

ಉದ್ಗನ್ನ ud-gandha. great fragrance. 

ಉದ್ಗ ನೃಶಾಲಿ udgandha-sali. 
(Ch. v. 140). 

ಉದ್ಧಮ ud-gama. = ಉಗಮ. 


source, origin; 


a person possessing great fragrance 


going up, rising; springing forth; 

production; creation; a flower; a flower-bud 
(V. 4, 39); vomiting. see ರೋಮೋದ್ಧ್ಗ ಮ; Kavy. V, 50; ಉದ್ಗಮ 
ಮಾಲೆ. 

ಉದ್ಗ ಮನ ud-gamana. 
out; becoming visible; being produced; departing. see ಪೊಣ್ಣು. 

ಉದ್ಗ ವಮುನೀಯ ud-gamaniya. to be gone up. 2, a pair of blea- 
ched clothes; ೩ 6807೩ (ದೋವರ್ತಿ, ಒಲ್ಲಿ Mr. 343). 


rising, ascending; coming forth; breaking 








ಉದ್ದಮಮುಂಜರಿ udgama-maiijari 235 *ಉದ್ದಳೆನ uddalana 
ಉದ್ಗ ಮನುಂಂಜರಿ udgama-maiijari. a flower-bunch (Sv. 2, 41). ಉದ್ದ (ಆರೋಹ್‌, etc. Hla.). ಬೆಳದು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹರಿ ಕಾಲನ್‌ ಒನ್ಹನ್‌ 
ಉದ್ಗ ಮವರಾಲೆ udgama-male. a flower-wreath (ವರ್ಣ, ಹೂವಿನ ಎತ್ತಿ ದಂ (Bp. 57, 23). ಕಠಾರಿಗಳನ್‌ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತ (61, 32). 
ಮಾಲೆ Nn. 71). nerd ಉದ್ದೆ (ಅನರ್ಗಲ್ಯ etc. Mr. 445). ಉದ್ದದ ನೆಲ (ತೆನರ್‌ Ct. 
'ಉದ್ಗಮಸಾರ udgama-sara. the nectar of flowers (ಪರಾಗ, ಪುಷ್ಪ II, 35). ನರಿಯ ಮೋಟೆ ಸೀರ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾದಿರುತ್ತದೆ (8. 3, 74; of. 
ರಸ Nn. 113). 3, 94). ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳದವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಡಿಮೆ (Prv.). CWB Td, 
ಉದ್ಗ ನಿಂಸು ud-gamisu. to rise; to ascend (ಏಜು G.). 2, to arise ಉದ್ದಕಿಪಿ, ಉದ್ದಕೂದಲು, ಉದ್ದಗಿಡ, ಉದ್ದಂಗಿ, ಉದ್ದಬಾಫಿ (C.). 
to be born (ಹುಟ್ಟು G.). eg ra A (Bp. 55, 11). ಮುಸುಡನ್‌ WB 39, ಕೊಣ್ಣು ಇರ್ಪ 
ಉದ್ಗರ 060-8೩7೩. = ಉದ್ಗಾರ. (ವಮನ, ಓಕರಿಕೆ Mr. 385). ವನು (ಉತ್ಪಶ್ಶ, etc. Hla.). ಉದ್ದಹಲ್ಲು (ಆ. 116). ಉದ್ದ ಮಲಗು 
ws Oxo udgarisu. = ಉದಗಲಿಸು, ಉದುಗರಿಸು. ೦ spit out; to dis. or ಉದ್ದ ಕ್ಕ ಮಲಗು to lie down lengthwise (C.). “od, ದಲ್ಲಿ 
charge, to reject, to abandon, to get rid of. ಹೆಚ್ಚು gas ಅದೆ (C.). — ಉದ್ದ ಗಲ. -ಅಆಗಲ. length and ೫೩80 
NB ಲಿತ ud-galita. oozed out. 2, fallen (ಬಿದ್ದೆನ್ನ Cb.). (೮. ye height and ಬಾ” (C.). — ಉದ್ದ ಗೂದಲು. -ಕೂದಲು, 
ಉದ್ಗಾಢ ud-gadha. excessive, vehement, much. long hair (B. 3, 55).— ಉದ್ದ ೦ಕ. -ಅಂಕ. having long thighs ? 
GG SZ, ud-gatri. the priest who at sacrifice chants the hymns of (Cpr. 5, 55). — ಉದ್ದ of. -ಅಂಕೆ. figures put one under another, 
the Sdmavéda. as in addition (C.).— WB B.a. a high note or tone (ತಾರೆ 
; ಉದ್ಗಾರ ud-gara.= ಉಗ್ಗಾ ರೆ, spitting out, ejecting, vomiting, dis- | ~ Hla.).— ಉದ್ದಮೊಗೆ. -ಒಗೆ.. to raise oneself up, as a snake 
<= charging. 2, belching, eructation. 3, an ejaculation; an in- (Abh. ೫. 11, 12). -- ಉದ್ದಮಾಜು. -ಪಾಣು. to fly upwards (Abh. 
terjection (Mhr.). see ಬಿಕ್ಕುಳಿಸು. ೫. 13, 100). — ಉದ್ದ ಲಬು. -ಅಲಬು 1. a kind of eer», Alysicar- 
CMB ರವಾಚಕಚಿಹ್ನ udgara-vacaka-cihna. the sign of excla- pus rugosus D. C. (Z.). — ಉದ್ದಳತೆ. 693, height (My,.; 
mation (B. 3, 5). ಉನ್ನತೆ ೧); length (C.; B. 4, 115). -- ಉದ್ದಿಹ. -ಇಹ. _ height, 
ಉದ್ಗಿ ರಣ ud-girana. vomiting; ejecting anything from the mouth. etc. eligi in (something), high, etc. ಉದ್ದಿ “ಹ ಧ್ವನಿ (ಉಚ್ಚೆ 3, POF 
ಶಿ (ಇ.). ಷ್ಟ Nr.). "ಉದ್ದಿ Bios, ಮಣಿಮಯಸಿಂಹಸೀಠೆದೊಳ್‌ (Bp. 51, 10). 
a ಉದ್ಗೀಥ ud-githa. chanting the Samavéda. — WB, dob, ಉರುಟು 2. highly overbearing or proud be- 
ಉದ್ಗೂ for ud-giirna. held up, raised. ಬಸ (Bh. 4, 2, 64; My.).— ಉದ್ದು ರುಟುತನ, ಷಾ ಉದ್ದು ರುಟು. 
ಉದ್ಭ 86-888. excellence; happiness; strength, loudness (Smd. 81). (Ram. 3, 4, 25; My.). ಉದ್ದು ರುಟುತನಕ ಗುದ್ದೇ ಮದ್ದು (Prv.). 
2, a model, a pattern. — ಉದ್ದು ರುಟುಮಾತು. ೩ very icoed word (My. fh ಉದ್ದು ರುಟು 
ಿ ಉದ್ಭ ಟ ud-ghata. a kind of vessel (ಕರಬೋನ Mr. 211, ೦. rs. ಮಾತು ಅಡಿ ಇದ್ದನನು ಹೋಗಾಡಿ, ಉದ್ದ ಮರದ ತುದಿಯನೇಣ, “ಯ್‌ 
ಉಧ್ವಟ, ಉಪ್ಪಟ). ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದು, ಸತ್ತ 3, (Sp.). 

ಉದ ದ್ಭಟನ ud-ghatana. unfastening, opening; revealing; mani- ಉದ್ದಂಶ ud-damsa. ೩ ಲಕ... 2, a mosquito, a gadfly. (R.). 

ati (see ಉದ 3, WA). ಉದ್ದಣ್ಣ ud-danda. whose staff is raised or erect. 2, raised on 


ಉದ್ಭ xo Saighifion: ಎ ಉಗ್ಗಡಿಸು. 10 make oneself manifest, 
és shine. ಭಾಸ್ಕರಪಟಲವುಮ್‌ ಉದ್ಭಟಸದೆ ಅಡಗಲು (Bp. 51, 61). 


2, to rub over, to stroke. 


a staff or pole. 2, raised (Bp. 28, 46; 49, 10); high; powerful, 
violent, severe (Bp. 5, 14; Rév. 5, 115 va.); proud (My.); lofty 


or proud behaviour (Bp. 51, 69; J. 10, 30; 17, 2). ಉದ್ದೆ ಣ್ಣ ಗಜ 
ಉದ್ಭನ ud-ghana. a carpenter’s bench, a plank on which he works: ವೇಜುವವಂ (ನಿಷಾದಿ Mr. 247). ಕ 


ಉದ್ಭಾಟ ud-ghata. a watch or guard-house. 0". ಉಕ್ಕಡ No, 2. ಉದ t ತನ 84682681878. 
wap, ಟಕ ud-ghataka. an opener; a key. 2, the and bucket | ೫, ಬಃ tly 

te a well, a leather bucket used for drawing water. see ಅತಾಬಾಳ, 
Wa, ws ud-ghatana. opening, unlocking; unclosing; reveal- 


lofty or proud behaviour (Bh. 1, 10, 


ಉದ್ದಣ್ಣತೆ uddandate. highness; greatness (Bp. 61, 4), etc. 


ing; publishing, manifesting. 2, hoisting, raising, lifting up; a uddandike. lofty or proud behaviour, pride (Bpitt, 


the rope and bucket of a well, etc. (= wap, Be; ರಾಟ G.). see | 8 ಕ), 
ಮರ್ನೋದಾ.ಟಿನವಚನ. ಉದ್ದ ಣ್ಣಿಸು uddandisu. to behave proudly (Bp. 40, 34). 


ಉದ್ಭಾತ ud-ghata. striking; a blow. 2, a weapon, a club. ಉದ್ದ ಚ್ಚ udda-ana. 2. = ಉದ್ದನ್ನ. high, tall, etc. (C.). 
3, slipping, tripping. 4, commencement. 5, breathing through ಉದ್ದ 3 3, 2608-8778, 1. = ಉದ್ದ ನ. ಉಡ್ದನ್ನ ಬಿಜುಸುಕೂದಲು (೫. 3, 


the nostrils, as a religious exercise. 6, a chapter, a section. 20. 99). ಉದ್ದ 4 ಪಟ್ಟ ಗಳು "G, 31). 'ಉಡ್ದನ್ನ ನೋಣು (3, 94). 
ಉದೊ ದ್ರ್ರೀಷಣ ud-ghdsana. crying out (My., also war, ಷಸ); ಉದ್ದನ್ನ ಕೊಡದೆ (5, 238). 

ಎಟಯು॥ aloud, as musical instruments (My.). ಉದ್ದ Ro ಇಂಚ; = ಉದ್ದನೆ, ಉದ್ದಿಮಿ, ಉದ್ದಿಮೆ, ಉದ್ದುಮೆ, ಉದ್ಯ 
UVB, CABO ud-ghosisu. to cry out, etc. (My.; Sév. 1, 31). _ ಮಿ. (Tbh. of ಉದ್ಯಮ. ಒತತ ಅರಟಚಂತ ptotietiol: | 
ಉದ್ದ udda. = ev, ಉದ್ದು. Tbh. of ಊರ್ಧ್ವ, ಊರ್ಧ, ಉಚ್ಚ ಉದ್ದ Horo uddamisu. Tbh. of ಉದ್ಯಮಿಸು. (Smd. 280 in two 

(Smd. 348). height; tallness; length; depth; (pride) (ಉತ್ತುಂಗ, MSS.). 


ಉಚ್ಚ Mr. 445; ನೀಳ Nn. 30; ಆಯಾಮ, SAS Hla.; ೮; Te., J 85 9p ಉದ್ದನೆ uddame. = ಉದ್ದಮಿ, etc. (My.). 

T. ಉಜರ್‌, evo, to be raised, high, etc.; ಉಜರ, ಉಯರ, ಉದ್ದರಿ ೫66೩81. = ಉದರಿ 2, ಉದರೆ, ಉದ್ರಿ. (Tbh. of woe, 3). the 
height. etc.). [ಎಡೆ ಗೋದಿರದಿರಿಮುದ್ದ © ನುಡಿಯದಿರಿಂ ನೃಪತಿ ನುಡಿಯೆ ಜತ owed upon goods purines on trust or credit C3 Mhr. 
ನುಡಿಯಿಂ ನೀಮಿರ್ನ್ಸೆಡೆಯೊಳಿರಿಂ Ap. 9, 6]. ನಿನ್ನುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊನ್ನ 0 ಸುರಿಯೆನೆ? ಉಧಾರ). 

(Bp. 40, 13; see 5, 39; 16, 10; 39, 44). ಬಾನುದ್ದ 5 (Sma. 84). Bees *ಉದ್ದಳನ uddalana. splitting up. ವೈರಿ ನರೇನ್ಹ್ರೋದ್ಹಾಮ ದರ್ಪೊೋ 
ದ್ಹಮ್‌ ಬರಂ (Abh. P. 13, 64). ಮುಗಿಲುದ್ದ 0 (13, 66). ಮರದ ದ್ವಳನನೆ Pb. 1, 51. 














ಉದ್ದಾ ನ ud-dana 


ಉದ್ದಾನ ೫6-1808. . binding; subduing. 2, a fire-place (= ಉದ್ಧಾನ), 
3, large, great (= ಉದ್ದಾಮ, Bp. 34, 33). 

ಉದ್ದಾ @ udda-adne. 4. long, etc.; length, etc. (My.). ಉದ್ದಾನೇ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ Hose? (Prv.). ಉದ್ದಾನೇ ತುಂಗೇ sod, (ನೀಳವರ್‌ ಆದ 
ತುಂಗೇ ಗಡ್ಡೆ, Hd, etc. Si. 162). 

ಉದ್ದಾಮ ud-daima. 
proud; large, great, excellent, distinguished (Ch. v. 138. 249; 
Mr. 1a. 1; J. 3, 31; 9, 30); highness (Bp. 19, 22). 

ಉದ್ದಾಮತೆ uddamate. the state of being unrestrained, etc. 
(Cpr. 7, 79). 

ಉದ್ದಾಲ ud-dala. an inferior grain, Paspalum frumentaceum Rottl. 
2, the plant Cordia myxa Lin., or Cordia latifolia. 

WAY OF ೫6681888. = eva ©. . 2, N. of ೩ teacher (J. 10 sum.; 
10, 23, etc.). 

ಉದ್ದಿ ೫461. (fr. ಉಜು). a low ridge in a field for 
retaining the water of irrigation (My.; Te.; Te. also; a 
match, an equal, a rival; equality, rivalry; M. bho near, 

see ಪಿಳ್ಳಾ-. 

ಉದ್ದಿ 661. = ಉದ್ದ, etc. ಉದ್ದಿಯ ಕೂದಲು (ಬಾಲ, ನಿಡುಕೇಶ Nn. 123, 
0. ೯. ಉದ್ದಿ ಕೂದಲು). 


unfettered, unrestrained, free; 


closely). 


ಉದ್ದಿಗೆ ೫6016. -- ಉದ್ದಿ. (My.). 2, the pole of a-car- 
riage (ಯುಗನ್ನ ರ ೫.5. Mhr.)- 

ಉದ್ದಿ ಶ ud-dita.= ಉದಿತ 1. bound, tied. 

ಉದ್ದಿ ತು udditu.= ಉದ್ದಿತ್ತು. (Smd. 95. 96). 
etc. (ಪ್ರಾಂಶು, ಉಚ್ಚ, ಉನ್ನತ, etc. Hla.). 
(111.). 

ಉದ್ದಿ ತತ್ತಿ uddittu. = ಉದ್ದಿತು, ೦. ೪. 

ಉದ್ದಿ Ho uddimi. = ಉದ್ದಮಿ, etc. (C.). 

ಉದ್ದಿ Dorie ee uddimi-gara. = ev ಮಿದಾರ. (My.).— ಉದ್ದಿ adore 
ನಿಗೆ ಉದ್ದು ಉರುಳುವಷ್ಟು ಪುರಸತ್ತು ಇಲ್ಲ (Prv.). 

ಉದ್ದಿ ನಿಂದಾರ uddimi-dara. ೩ trader, a merchant, a farmer (ಲೈ) 
B. 5, 90). 

ಉದ್ದಿ ಮೆ. uddime. = ಉದ್ದಿ ಮಿ, etc. (My.). 

ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ ud-disya. having shown; aiming at; with regard to, for 
the sake of, on account of (C., 6. 8. ಅದಜಿ ಉದ್ದಿಶ್ಯ or ಆ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ). 

ಉದ್ದಿಷ್ಟ ud-dista. pointed out; mentioned; particularised; des- 

2, a sort of calculation (Ch.; Mr. 368), 

ಉದ್ದಿ €% ud-dipa. inflaming, lighting up, illuminating (Bp. 2, 37); 
flaming, shining (10, 12; 22, 2). 

ಉದ್ದೀಪಕ ud-dipaka. inflaming; exciting, stimulating 
appetite, My.). 

ಉದ್ದಿ ಪನ ud-dipana. inflaming; exciting, animating; stimulat- 
ing (My.). 

ಉದ್ದಿ (ಪಿತ ud-dipita. = ಉದ್ದೀಪ್ತ. (Bp. 44, 72; 61, 69, 

ಉದ್ದೀಪ್ತ ud-dipta. lighted, set on fire; shining; inflamed or 
aggravated, as passion. (My.). 

ಉದ್ದು uddu. 1.= ಉಜ್ಜು 1, etc. to rub. ಎರಡು gos, gar 
ಉದ್ದಿ ಕೊಳುತ (Bp. 21, 42). as ವನಮಹಿಷನ್‌ ಉದ್ದಿಕೊಣ್ಣ ಮರ 
ದಿಗುಡು (J. 28, 44... 7* 

ಉದ್ದು 8668. 2. --ಉರ್ಮ 2. a common pulse, Phaseo- 

(ಮಾಷ ೫£; C.; Si. 301. 


that is high, tall, 
ಉದ್ದಿ 388 ಉತ್ಕಾಳ 
೦ಎ mo ae 


cribed; designed. 


(the 


lus mungo, var. radiata, Lin. 
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self-willed; | 











ಉದ್ಭಾನ್ತ uddhanta 


307; T. ಉಟಯುನ್ಹು; M. ಉಟಯುನ್ನು; Tu. ಉರ್ದು; Te. ಉದ್ದುಲು; 
Mhr. ಉಡೀದ; H. ಉಡದ್‌). ಉದ್ದಿನ ಕೆಯಿ (ಮಾಷ್ಠ, etc. 
31೩). ಉದ್ದಿನ ಬೀಜ (Bp. 42, 35). ಉದ್ದಿನ ಬೇಳೆ (Si. 313). ಉದ್ದು 
ಉಬ್ಬಿ ದರೆ ಮದ್ದಳೆ ಆದೀತೇ? -- ಉದ್ದು ಮದ್ದಲ್ಲ, ಕದ್ದವ ಸಬಗನಲ್ಲ. 
--ಉದ್ದು ಮದ್ದಿಗೆ ಸಲ್ಲ, ನಿದ್ದೆ ಯೋಗಿಗೆ ಸಲ್ಲ. -- ಉದ್ದು ಮೇದ ಕತ್ತೆಯ 
ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು. — ಉದ್ದು ಉರುಳಿದರೆ ಹೆದ್ದಾರಿ ದಾಹಟೀತೇ? (Prvs.). 
see Prvs. 8. ಉದ್ಯೋಗ. 

ಉದ್ದು ೫660, ಎ ಉದ್ದ » etc. (8, Mhr.; ೫. 3, 48. 103. 106; 4, 2125 
5, 27. 30. 132. 238). ಉದ್ದುನೀರು (ಹೃದ G.). 

ಉದ್ದು ಮೆ. uddume, ಎ ಉದ್ದಿ ಮೆ, etc. (My.). 

*ಉದ್ದೆ ಸ 86658. Tbh. of ಉದ್ದೇಶ. ಎನ್ಬುನ್ನಸದಳಮೆಸೆದುದು ಮೊಗೆ 
ವುದ್ದೆ ದೊಳೆ ತಳತಳಿಸಿ ಪೊನ್ನ ಪೊಸ ಕಳಸಂಗಳ್‌ Ap. 7, 84. 

ಉದ್ದೇಶ ud-désa. pointing to or at. 2, direction; declaration. 
3, object, motive; purpose, meaning, design, intention. (My.). 

5, ಸಾಮ್ಯ (Cb.). 6, an assignment; 
a previous statement (Kavy. II, 2, B, 16). see ಗಲೋದ್ಹೇಶ; ೫, 
4, 30. 108; 5, 207. 

ಉದ್ದೇ ಶಿಸು uddésisu. to aim at, to intend, (to wish, to desire, 
Bp. 14, 27; My.). 

ಉದ್ದೊ (ತ 06-615, flashing up, shining. 2, light, brilliancy 
(ಆಲೋಕ, ಶಿಖಿಯ ಬೆಳಗು Mr. 47). 


4, quarter, region, place. 


ಸ ಉದ್ದ ಪವ ud-drava. going upwards. 2, the tide (J. 26, 14). 


ಉದ್ದಾ ೨ನ ud-drava. going upwards. 2, running away, flight. 

ಉದ್ಧಟ uddhata, = we, 3. rude, impudent, proud; rudeness, 
etc. (My.); madness (ಸೂನ್ಮಾದ G.; Mhr.). 

ಉದ್ಯಟತನ uddhatatana. rudeness, etc. (My.; ಉರವಣಿಗೆ, ಪಸ G.). 

ಉದ್ಧತ ud-dhata. raised, elevated. 2, puffed up, haughty (Rév. 
5, 131). 3, exceeding, excessive (J. 13,4). 4, excited, moved. 
5, rude, ill-behaved. 6, a king’s wrestler. see Kavy. IV, 1, 7; 
its conjugation Smd. 257; ಜರ್ಜಾರ. 

ಉದ್ಯತಿ ud-dhati. elevation; haughtiness, pride; a stroke, shak- 
ing. see Bp. 17, 18; 19, 27; 39, 65. 

ಉದ್ಭತಿಕೆ ೫0688183180. = we ತಿ. (Smd. 248). 

ಉದ್ಭತಿಕ್ಕೆ uddhata-ikke. = ಉದ್ಭ 3%. (Smd. 248). 

ಉದ್ಧರ ud-dhara. raising, lifting up (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತು 8a, Dhw.); 
exterminating, destroying (Bp. 3, 5). 

ಉದ್ಧರಣ ud-dharana. drawing out, tearing or pulling out. 2, 
eradicating; destroying. 3, taking off. 4, raising, lifting. (My.). 
5, extricating, delivering, rescuing. (My.). 6, bringing up, 
vomiting. 7, final emancipation. 8, holding, possessing 
(Smd. 302). see ಎತ್ತಿ ಸು; Bp. 38, 40. 

ಉದ್ಧರಣೆ ud-dharane. a metal spoon (My., also wag, des; 
Si. 310). 

ಉದ್ಧರಿಸು uddharisu. 10 draw up or out. 2, to lift up; to ele- 
vate; to rescue, to deliver, to save, to release (My,); [ಉದ್ಭರಿ 
ಸುಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿನರ್ಹತ್ಸಿದ್ಧಾಚಾರ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಸರ್ವ ಸಾಧುಗಳೆಮ್ಮಂ 
Ap, 1, 61; (20..2,:1;: 3, 57; 4, 25. ತ್ಮ 5723, 23 36,18, 38, 75 
40, 43; 46, 46; 56, 9. 44. 45; 60 sum.; J. 7, 64; 32, 56). 

ಉದ್ಭರ್ಷ ud-dharsa. great joy; a festival. 

ಉದ್ಧವ ud-dhava. joy, rejoicing; a festival. 2, N. of a 3809೩, 
the friend and counsellor of Krigna (Bhagavata 10, 42 sum.). 
N. of a messenger (Cpr. 6, 18 va.). 

ಉದ್ಧಾನ ೫648888, ಎ ಉದ್ದಾನ No. 2. a fire-place. 

wars, uddhanta. an elephant out of rut (ಮದೆನವಿಟಾದುದು Mr. 155). 





ಉದ್ಧಾರ ud-dhara 


ಉದ್ಧಾರ ud-dhara. (0. ಉದ್ದರಿ). raising, elevating, lifting. up; 


drawing out. 2, extrication, deliverance, redemption. (My.). 
3, deduction, a part to be set aside. 4, taking away. 5, @ debt, 
especially a debt not bearing interest, obligation. 


ಉದ್ಧಾರಕ ud-dharaka. who or what raises, lifts, or draws out; 

2, ೩ deliverer (My.; Mhbr.). 

ಉದ್ಭುರ ud-dhura. freed from a yoke or burden. 2, ceasing from. 
3, unrestrained, lively, cheerful. 4, heavy, thick, gross, firm, 
5, high. see Kavy. IV, 2, 58; V, 47. 

ಉದ್ದುಷಣ uddhusana. erection of the hair of the body, horripila- 
tion. 

NBS ud-dhita, 
high. see 3209), 

ಉದ್ಧ್ಧೂಲ ud-dhtla. powdered, sprinkled with (Bp. 38, 68). 

ಉದ್ಧೂಲನ ud-dhilana. powdering, sprinkling with, as with ashes 
(Grj. 9, 4). — WAH ಲನಂಗೆಯ್ಸು. -ಂ-ಗೆಯ್ಸು. 
powder, etc, (Bp. 41, 20), 

ಉದ್ಧೂಲಿತ ud-dhilita. powdered, etc. (Grj. 8, 53 va.; Bp. 58, 51). 

ಉದ್ಧೂಲಿಸು ೫668081150, to powder, etc. (Grj. 4, 108; 9, 3; Bp. 12, 17; 
38, 14). 

ಉದ್ಧ 23 ud-dhrita. drawn or taken up or out; extracted, pulled 
iP ಗ out; selected; raised, elevated. see ನವೋದ್ಧೃ ತ; Sév. |, 
79 Vae 

WH, ಒನೆ ud-dhmana. a fire-place. 

ಉದ್ಧ y Uddhya. 0 river (ಗಣ್ಣು vex Hla., Mr, 413). 

ಉದ್ಭುದ್ಧ ud-buddha. awakened; budded, blown. 

ಉದ್ಭಟ udbhata. excellent; exalted; increased (ಉತ್ಕಟ, etc., 
ಪೆರ್ಚಿದುದು Mr. 446). 2, aN. (Bp. 9, 44; of. ಉದ್ಭಟ್ಟ, ಉದ್ಭುಟು. 

ಉದ್ಭಟಿ udbhate. a kind of plant (ಬೊಬ್ಬು ಲಿ Mr. 117). 

ಉದ್ಭಟ್ಟ udbhatfa. a N. (Bp. 57, 12; of. ಉದ್ಭಟ, ಉದ್ಭುಟ). 

ಉದ್ಭ ವ ud-bhava. birth, production, origin. (ಹುಟ್ಟುನದು Nn. 82); 
ಆ manifestness. — ws, Rorioss®. -ಂ- ಗೆಯ್‌. to be born 
(Bp. 7 sum.). 

ಉದ್ಭವಕರ udbhava-kara. productive; exalting (Ch. ೪. 218). 

ಉದ್ಭವಿಸು udbhavisu.= ಉದುಭವಿಸು. to be born or produced, 
etc. (ಹುಟ್ಟು Smd. 143, 158 Cm.; Bp. 57, 72); to exist (Smd. 302). 

ಉದ್ಭಾವ ud-bhava. production, generation (Ch. ೪. 77). 

ಉದ್ಭಾವಿಸು udbhavisu. 
(Smd. 1. 2. 143). 

ಉದ್ಭಾಸ ud-bhasa, ' 

Mae A ud-bhasi. 


drawing out, etc. 


roused up, shaken up; tossed up; exalted; 


to cause to 


to cause to be born, etc.; to manifest 


radiance, splendour; a ray. (A.; My.). 


shining, radiant (J. 15, 11). 


*ಉದ್ಭಾಸಿಸು udbhasisu. to spread radiance, splendour. ದೋಸಮನೆ | 


ಗುಣದವೋಲುದ್ಳಾ ಸಿಸಿ ಕನ್ನಡಯಹೊಳೊಲ್ಹು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯಂ* ದೇಸಿಯನೆ 
QA Kr. 1, 75. 

ಉದ್ಭಾಸಿತ ud-bhasita. 
(J. 31, 8). 

ಉದ್ಭಿಜ udbhija = ಉದ್ಭಿ ಜ್ಜ. (My.). 

ಉದ್ದಿ ಜ್ಜ udbhid-ja. born by sprouting; sprouting, germinating; 
a plant or vegetable (B. 4, 14; My.; Mhr.). 

ಉದ್ಭಿಜ್ಜ ಕೋಟ udbhijja-koti. 
(B. 4, 14. 94). 

ಉದ್ಭಿದ್‌ ud-bhid. 
೩ sprout or shoot; a vegetable, as trees, shrubs, etc. 

ಉದ್ಭಿದ ud-bhida. 


illuminated, splendid; ornamented, graced 


the vegetable branch or kingdom 


ಇತ 


breaking out or forth; sprouting, 


Sprouting, germinating. 


germinating; | 





237 





| 





eta, CITT, udydga-arambha 

ಉದ್ಭಿನ್ನ ud-bhinna, broken forth; budded 
(A.; My.). 2, different (My.). 

ಉದ್ಭುಟ udbhufa. aN. (Bp. 57, 6. 7.9. 13. 20; of: ಉದ್ಭಟ್ಟ, ete’). 

ಉದ್ಭೂತ ud-bhiita. born, produced (Bp. 29, 20); lofty; manifested, 
visible. 

ಉದ್ಭೇದ ud-bhéda. 
see ರೋಮೋದ್ಭೈೇದ. 

ಉದ್ಭ್ರವು ud-bhrama. 
anxiety; regret. 

ಉದ್ಭ ನಿಂ ud-bhrami. a person full of alarm (ವಿಹ್ವಲ Nn. 149). 

ಉದ್ಭ ೨ವಿಂಸು ud-bhramisu. 
tion (Bp. 61, 39). 

WAR, p80, 3° ud-bhramyat. whirling, flourishing (Cpr. 5, 56). 

ಉದ್ಯ udya. Tbh. of ಉದ್ಯತ್‌. . high (Bp. 19, 31); excellent (50, 2). 

ಉದ್ಯತ್‌ ud-yat. rising; great; excellent (Ch. ೪. 202; Rév. 5, 22; 
J. 3, 34; 7, 36; 17, 51; Sév. 1, 71). 

ಉದ್ಯತ ud-yata. 
ing. 4. prepared, ready. 

ಉದ್ಯಮ ud-yama, (= ಉದ್ದೆ ಮಿ, etc.). raising or lifting up. 2, under- 

taking anything; strenuous effort, exertion, perseverance; diligence; 


opened, burst, 


breaking out or through; springing up; etc. 


whirling, moving about; agitation, 


to be perplexed, to suffer coristerna- 


raised, held up. 2, endeavouring, active, persever- 
3, trained. 


business. : ಕ 
ಉದ್ಯ ನಿಂ ud-yami. active, diligent. 2, = ಉದ್ದಮಿ, 6.೪. (My.). 
ಉದ್ಯಮಿಂದಾರ udyami-dara. = ಉದ್ದಿ ಮಿದಾರ. (My.; B. 5, 122). 
ಉದ್ಯಮಿಸಂ udyamisu. = ಉದ್ದ ಮಿಸು. 
ಉದ್ಯಾನ ud-yana. going or walking out. 2, a garden, a park 

(ಊರೊಳಗಣ ಅರಮನೆಗಳ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿಹ ವನಂ Mr. 152). 3, purpose, 

motive. 4, N. of a country to the north of India, ಉದ್ಯಾನವನ. 

(ಉಪನನ್ಹನ, ಕೇದಾರ Nn. 38; My.; a beautiful garden). 
ಉದ್ಯಾನವಂಹತ್ತರ udyadna-mahattara. 

a gardener (Cpr. 2; 87). 
ಉದ್ಯಾಹಪನ ud-yapana. = ಉಜ್ಜ xs. 

finishing, performing, accomplishing (Bp. 24, 9; My.). 


to undertake anything, etc. 


the overseer of a garden, 


bringing to a _ conclusion, 
2, the 
ceremony of closing and concluding any religious observance 
(My.; Mhr.). 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ud-yukta. excited. 2, zealously ೧೦1106, labouring for some 
desired end (ಬರವಸಿಗ Mr. 230). see Bp. 39, 69; 51, 28; Rév. 5, 1325 
ಚಟ್ಟ ಟೀ; ಹ 19, 
ಉದ್ಯೋಗ ud-yoga. = 
action, exertion, perseverance. 3, business; an occupation, a pro- 
fession; an office, a situation (C.; Mbhr.; ವ್ಯಾಪಾರ ೫೧೧. 51; 
ಪೇರುಜ್ಜುಗ Ct. 1, 16; J. 17, 51). see ಎಸಗು, ತಗುಳ್ಳು, Sree, 
ನೆಗಣ್ಚು; Sina! 6; Kavy. 11, 1, 1.— ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲ a ಊರಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದು" ಉರುಳುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿರ ಬೇಡ.-- ಭತ DVS ತೊತ್ತು 
ಉದ್ದು ಹುರಿದು ತಿನ್ನಳು. — ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಬಡಗಿ ಸುಕ್ಕಳ ತಿಕಾ ಕೆತ್ತಿದ 
/ (Prvs.). -- ಉದ್ಯೋಗ ನಡಿಸು. to exert oneself (೫. 4, 8; My.); 
to follow a trade or profession (4, 142; My.). — evda en 
ಮಾಡು. to work (B. 4, 1); to exercise an office, etc. (C.). 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ udyoga-parva. N. of the fifth book of the Maha- 
` bharata (Bp. 5, 2). 
ಉದ್ಯೊ tnx, udyoga-stha. 


(B. 4, 151; My.); a person in office or holding a situation, an - 
official (C.). 


WA, trode, udydga-arambha, the beginning of zealous action 
_ see ಮೊಗಸು. 


ಉಜ್ಜುಗ. undertaking anything. 2, zealous 


a man. that follows some profession 


or of business. 








ಉದ್ಯೋಗಿ ೫61581 


ಉದ್ಯೋಗಿ ೫6881, active, laborious, diligent (ಸಮನ Ch.; see B. 5, 
88. 170. 213); a person that follows some profession; a person in 
office, etc. (C.). 

ಉದ್ಯೋಗಿಸು ೫6358150. = eve Ax. to undertake anything. 
2, to exert oneself, to be busy. ಉದ್ಯೋಗಿಸುವದು (ಊರ್ಜ, 
ಉತ್ಸಾಹ ೫118.). ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸಿದವನು (ಕ್ರಿಯಾವತ್‌, etc. 
Si. 357). 

ಉದ್ರ udra. an otter (ನೀರ ಬೆಕ್ಕು G.). 

ಉದ್ರಿ udri. = ಉದ್ದರಿ, etc. (My.). 

ಉದ್ರಿಕ್ತ ud-rikta. increased, augmented. 2, distinct, evident. (Cb). 
see ಮದೋದ್ರಿ ಕ್ತ. 

ಉದ್ರಿತ udrita. 

ಉದ್ರೇಕ ud-réka, excelling. 2, excess, increase, abundance (Bp. 
44, 3; J. 2, 41). 3, enjoyment (ಸದ್ಭೋಗ, ಭುಕ್ತಿ Nn. 163, ೦.೬. 

_ ಊಟ instead of ಭುಕ್ತಿ)... 4, forwardness, boldness (J. 4, 2). 
_ see ಕೋಪೋದ್ರೇಕ, ಮದೋದ್ರೇಕ. 
ಉದ್ರೇಕಿಸು udrékisu. to be aroused or excited (Bp. 61, 5). 


(J. 27, 55; whether ಉದ್ದು ತ, very swift ?). 


ಉದ್ವರ್ತ ud-varta. = ಉದ್ವರ್ತನ. (ಅಂಗರಾಗ, etc., ತೀನಿ ಪೂಸುವುದು 


Mr. 339). 
ಉದ್ಯರ್ಶನ ud-vartana.. going up, rising, swelling. 2, rubbing 
and cleansing the body with'fragrant unguents; the unguents used for 


that purpose (ವರ್ಣ, ತೊಳೆವುದು, o. r. ತೊಡೆವುದು, Nn. 71). 


ಉರು. — wa, 8FRoross*. -0-7055°. to anoint, etc. (Grj. 7, | 


72 va.). 
ಉದ್ದರ್ತನಾಲಯ udvartana-alaya. a bath-room (ಮಾ ವುದು ಗೃಹಂ 
Mr. 196). 
08,8 ud-vaha. joy (ಸುಖ, ಹರ್ಷ, etc. Mr. 25). 
ಉದ್ದಹನ ud-vahana. lifting or bringing up; raising; taking up 
3, upholding, supporting. 


or away. 2, carrying; drawing. 
4, riding. 5, possessing, having, assuming. 6, leading home, 
marrying. see ಥಿವಸನೋದ್ವಹನ, ಭೂಷಣೋದ್ವಹನ, ಶಿಲೋದ್ವಹನ; 
ತೆರಣ್ವು. 

ಉದ್ಯಾನ udvana. 1. ಎ- ಉದ್ವಾನ್ರ. ejected, vomited; ejecting, 
etc. (G.). 


/ 


Mw, 8 061808. 2. = war, gs. a fire-place. 

ಉದ್ದಾನ್ತ ud-vanta. 2, an elephant out of rut 
(ಮದವಿಟಾದಾನೆ Mr. 155). 

ಉದ್ಯ್ಯಾಹ್ಯ ud-vapya. 
cattle (ಆಹಾನ, etc., ಬೆಂಚೆ Mr. 421). 

ಉದ್ವಾರ್ಚನೆ udvarcane. concluding ceremonies of an idol-worship 
(My.). 

ಉದ್ದಾಸನ ud-vasana. 
ing; killing, slaughter. 

ಉದ್ವ್ವಾಹ ud-vaha. = ಉದ್ದೆ ಹನ. bearing up, supporting. 2, marriage. 


brought up, vomited. 


a trough or ditch near a well for watering 


leading or taking away; expelling, banish- 


ಉದ್ವ್ವಾಹನ ud-vahana. that which raises or draws up; serving as an 
instrument for raising. ತ 

CBD, bo ud-vahika. relating to marriage, matrimonial. (R.). 

ಉದ್ವ್ವಾಶಿಸು udvahisu. to marry (My.). 

ಉದ್ಭೃತ್ತ ud-vritta. 
swollen with (Bp. 54, 45); exalted, prosperous ; ill-mannered. 

ಉದ್ದ ಎಶ ud-vritti. acting haughtily, high-handedly, violently, or 

see ಒತ್ತರಿಸು. 


gone, upwards, risen; puffed up, haughty, 


rudely. 
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ಉನ್ನತಿ ud-nati 


ಉದ್ದೇಗ 1೫6-158೩. = ಉಜ್ಜಿ nm. going swiftly, rashness; trembling, 
shaking; agitation; anxiety, fear, distress (ಅನುಶಯ, wa, OF, 
ಅನ್ತಸ್ತಾ ಪ Nn. 142). 2, the areca nut (ಅಡಿಕೆ G.). 

ಉದ್ದೇಗಿಸು 26958150, to go swiftly, etc. (My.). 

0B, cosa ud-véjana. causing to shake with fear, hurting the fecl- 
ings. see ಯಥಾಜನೋದ್ವೇಜನ. 

ಉದ್ದೇಜಿಸು ud-véjisu. to hurt the feelings, etc. (Cpr. 4, 21). 

ಉದ್ದೇಲ ud-véla. overflowing its banks, as a river, or their brims, 
as fluids in general (Grj. 10, 48). 

ಉನಿ uni. to be soaked, to lie steeped, to soak (My,; of. 
ಊಹಜು 3; Sk. ಉನ್ನ?). — ಉನಿಯ ಹಾಕು. 10808 (೪. t., My.). 


ಉನಿತು unitu. 
4, 33; see ಉ 10). 

ಉನಿಸು unisu. 

ಉನ್ಮು untu. in the intermediate manner [ಅಲ್ಲದುನು 
ತಲೆಯುರ್ಚುಗುಮೇ Pb. 13, 75; Ap. 1, 25]; (ಪ್ರಕಾರ Smd. 399). 
ಅನ್ನು, ಇನ್ನು, ಉನ್ತು, dso, (399).-- ಉನ್ತ ಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ.  ಉನ್ನ. 
such (a man or thing as this in the middle, ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ 
Ss.; Smd. 191). — ಉನ್ತಹ. -ಅಹ. ಇ ಉನ್ತಪ್ಪ, wa, (Smd. 191; 
ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ Ss.). ಉನ್ತಹಂ (191). -- ಉನ್ತೆ. -ಎ 3. even in this 
manner. [Kr. 3, 106; ಇನ್ನು ಸುಯೋಧನಂ ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ರಾಜ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಗುನ್ತೆ ಮುಯ್ದಾ ಸ್ತಿ ರದಿರ್‌ Ph. 2, 86]. ವಿಚಾರಿಸದೆ evs, ಪೊಸಮ್ಬರೊತ್ತೆ 
ಯಂ ಕೊಳ್ಳುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲು (Smd. 18). 


so much as the intermediate (Kavy. I, 


to soak (v«t., My.). 


ಉನ್ನನ undana. moistening. see ಸಮುನ್ನ್ಹನ. 


ead OF undal. (fr. ever). a joined mass, a heap, a 
multitude (ಒಟ್ಟಿಲ್‌, ಗುಣ್ಬು, ತೋಮ, etc. Sm, 54). ಶಿ 

ಉನ್ಹು 0868. intermediate time (ಕಾಲ Smd. 146, 398). 
ಅನ್ಚು, ಇನ್ದು, EVAL, ಎನ್ನು (398). 

ಉನ್ನುರ undura. a rat. see ಹೆಗ್ಗಣ. 

ಉನ್ನು ರುಂ 2186070, a rat. 


ಉನ 0808. ಎ ಉನ್ರಸ್ಸ, ಉನ್ತಹೆ (Smd. 191; ಪೋಲಿಸುವೆಡೆ Ss; 
see ಉನ್ತು). ಅನ್ನಂ, ಇನ್ನಂ, ಉನ್ನಂ, ಎನ್ನಂ (191). 

ಉನ್ನ unna. wetted, wet, moist (Hla., and Mr. 448, ಹುಸಿ, perhaps 
wrongly instead of ಹಸಿ). 2, kind, humane. 3, fawn, mean flat- 
tery, lie (ಹುಸಿ in Hla. MS. ಹ all the MSS. of Mr.; see No. 1). 

ಉನ್ನತ ud-nata. raised, lifted up; elevated, high, tall; great; emi- 
nent; elevation; altitude; etc. ಉನ್ನ ತದ ಪೂವಳಂ (Sm. 67). wes, 

. ತದ ಧರಣಿ (88). ಉನ್ನತದಿಂ (Bp. 26, 19). ಉನ್ನ ತನು ಸನ್ಮತವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯ ಬೇಕು (Prv.). — ಉನ್ನ ತವೆಜು. -ಪೇಜಿು... 10 obtain greatness or 
fame, to become eminent (Bp. 32, 64; 35, 1). 

'ಉನ್ನತಚ್ಛಾಯ unnata-c-chaya. a man of a great voice (ಪಿರಿಯ 
ದನಿಯವಂ Mr. 237, My. MS. ಉನ್ನತಾಚ್ಛಾ ಯ). 

ಉನ್ನ ತತ್ವ unnatatva. height; sublimity, majesty. (My-). 

ಉನ್ನತಪ್ಪಶ್ಶೆ 3 unnata-prasne. ‘a lofty or great question (ಹಂ, ದೊಡ್ಡಿಹ 
ಪ್ರಶ್ನೆ Nn. 161). 

ಉನ್ನತಭೂಮಿ unnata-bhimi. high ground. sce ತಿಟ್ಟು. 

ಉನ್ನತಾನತ unnata-anata. elevated and depressed, uneven, wavy. 

ಉನ್ನತಿ ud-nati. elevation, height; rising, ascending; increase; 
greatness, eminence; prosperity (ಪೆಮ್ಬು Ct. I 95; II, 20). see 
Smd. 158; Grj. 8, 86 va.; 10, 45 va; J. 5, 53; 10, 22. — ಉನ್ನ ತಿಗೆಡು. 
೨ಣೆಡು, greatness, etc. to be lost (Grj. 8, 23). — ಉನ್ನ ತಿವಡೆ. -ಪಡೆ. 











ಉನ್ನತಿಕೆ unnata-ike 


to obtain greatness, to become eminent or famous (Bp. 32, 49). 
— ಉನೃತಿವೆಖು. - Ben. = -ಉನ್ನ ತಿವಡೆ. (Bp. 22, 57). 

ಉನ್ನತಿಕೆ unnata-ike. = ಉನ್ನ ತ್ಕ (Smd. 248). height; 
etc, (ಉಬ್ಬಟಿ Kk. 73; ಉಬ್ಬ rd Sm, 38; My.). 

wa 3 8%, 0 ಯ್ಯಾ = ಉನ್ನ ತಿಕ್ಕೆ q. ೪. 

ಉನ್ನತು unna-atu. = ಉನ್ನತ್ತು , ಉನ್ನದು. that is thus 
(as this intermediate thing, ಉನ್ನ ತ್ತು, ಉನ್ನ ಗು Ss.). 

'ಉನ್ನತೋನ್ನ ತ unnata-unnata. very high, the highest (My.). 

'ಉನ್ನತೋದರ unnata-udara. a large abdomen (ಬುಧ್ಯ Mr. 486). 

end, 32, unna-attur. = ಉನ್ನತು, etc. (Ss.) 

ಉನ್ನದು unna-adu. = ಉನ್ನತು, etc. (Ss.). 

ಉನ್ನದ್ಧ ud-naddha, 

'ಉನ್ನ O30 ud-naya. raising, elevating. 2, analogy. — 
-0-®@). to be raised, to rise (Bp. 47, 58). 

we, ಯನ ud-nayana. 
ಸೀಮನ್ತೊ ೇನ್ನಯನ. 

ಉನ್ನ ರ್‌ ಇರು = ಹುನ್ನ ರ್‌ 

ಉನ್ನಾಯ ud-naya. 

ಉನ್ನಾಳ unnala. 
(ಕೋದ್ರನ, ಹಾರಕ Mr. 373). having high stalks (Cpr. 7, 60). 

ಉನಿ ದ್ದ 3, ud-nidra. 2, budded, blown. see Bp. 5, 47; 36, 37. 

ಉನ್ನಿದ್ರತೆ ud-nidrate. (Cpr. 5, 124). 


greatness, 


tied up; swelled, increased. 
ಉನ್ನಯಮ್ಬುಡು. 


raising; making straight, arranging. see 


an art, ability for devising (My.). 


raising, elevating. 


awake, 
sleeplessness. 


ಉನ್ನಿಸು unnisu. to think, to consider (J. 23, 59; 26, 39; 
29, 27; 31, 58; see ಉಂಕಿಸು; T. wae. possession of knowledge; 
e228, erudition; %€%, searching, spying). 


ಉನ್ನೂ 111718, a term 10 denote the conjunctions -ಉಂ 


and -ಊ : also, etc. (My.; -ಉತ್‌, -ಉತ Si. 467). ಅದುನ್ನೂ 
(ಅಪಿ 468). ಈ WOT, (27). ಶಬ್ದಗಳುನ್ನೂ (302). 
evs, unne. this intermediate time (or space). — --ಉನ್ನೆ 


_ಗಂ. up to this time, etc. (ಸೀಮಾಪ್ರ ಮಾಣ Ss.). — wa, ವರಂ. 
= wa mo (Ss.). — we, ವರಗಂ. = wd, ವರಂ (Ss.). 

ಉನ್ನೇಯ. ud-néya. 
(adj.). 

'ಉನ್ಮಕರನ್ಹ ud-makaranda. 
(Sév. 2, 47). 

ಉನ್ಮತ್ತ ud-matta. = ಉಮತ್ತ, ಉನ್ಮುತ, ಉನ್ಮುತಿ, ಉಮ್ಮತ್ತ, ಉನ್ಮುತ್ತಿ, 
ಉಮ್ಮು ತ್ತ, ಉನ್ಮೆತ್ತಿ. ನಸ್ಯ mad, furious “ಸೂಕಿ ದವನು 
Nn. aay 2, the ಜಾಜ್‌ Datura 710101 and fastuosa. 
arrogant (My.; Mbhr.). 

ಉನ್ಮ' 333 unmattatana. = ಉನ್ಮತ್ತತೆ (ಮದ Ch.). 

ಉನ್ಮತ್ತ 3 unmattate. insanity; intoxication; pride (My.). 

ಉನ್ಮದ ud-mada. = ಉನ್ಮುದ. intoxicated; mad, furious, ecstatic; 
proud, arrogant (Mhr.; My.; ಸೊಕ್ಕಿನನ G.); intoxication; insanity, 
ecstacy; (pride). 

ಉನ್ಮಧುಕ ud-madhuka. N. of a plant (0,3, ಪೆರ್ಗಣಿಗಿಲ್‌ Mr. 139, 
one MS. ಉನ್ಮದಿಕೆ, My. MS. ಉನ್ಮದಥಿಕೆ). 

wos, Ha, ud-madisnu. intoxicated; mad, furious, insane. 

ಉನ್ಮನ ud-mana. Tbh. of ಉನ್ಮನಸ್‌. (My.). 

ಉನ್ಮನಸ್‌ ud-manas. 

1g. 


to ಕ inferred, to be ascertained by analogy 


Sh ಕ 


excited in mind; longing for, missing, regret- 


see ಸಮುನ್ನದ್ಧ. H 


a species of grain, Paspalum scrobiculatum | 


excellent nectar or honey of flowers | 
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ಉಪಶಕಾರ್ಯೆ + upa-karye 


ಉನ್ಮಾಥ ua-matha. 
ಉನ್ಮಾದ ud-mada,= ಉಮಾದ, ಉಮ್ಮಾದೆ. 
2, N. of a plant (ಉರಿಗೆ Mr. 120). 


shaking; killing. 2, 0 trap, a snare. 

madness, extravagance; 
mania; arrogance (Mhr.). 

ಉನ್ಮಾದನತ್‌ unmada-vat. 

ಉನ್ಮಾದಿ unmadi. 

ಉನ್ಮಾನ ud-mana. 
or quantity; price. 


sa 


mad, insane, wild. 
mad, intoxicated. (Cb.). 


weighing, measuring (G.); a measure of size 


ud-misra. mixed. 2, variegated. 
opened; budded, blown. 
ಉನ್ಮೀಲನ ud-milana. opening of the eye (ಮೇಲನ್‌ ಈಕ್ಷಿಸುವುದು 
Mr. 317); winking, twinkling; awaking; expanding, blowing. 
ಉನ್ಮೀಲಿತ ud-milita. opened; budded, blown. (Bp. 40, 22). 


ಉನ್ಮನ್ಮಿತ್ತೆ ud-mukti. unfastening; loosening; liberating. see BAD, € 


` ನ್ಮುತ್ತಿ. 


ಉನ್ಮುಖ ud-mukha. 
ing for (Bp. 53, 58). 
ಉನ್ಮೂಲಿತ ud-millita. 
ಉನ್ಮ yn ud-mriga. 
ಉನ್ಮೇಷ ud-mésa. 
of the eyelids, winking; blowing; awaking. see Kavy. V, 70. 
ಉಪ upa. 
ಉಪಕಣ್ಮ upa-kantha, 
space near a village. 
ಉಪಕಥೆ upa-kathe. 
ಉಪಕರಣ upa-karana. 
assisting; fabricating. 


looking upwards. 2, waiting for, expecting, long- 
3, near to; ready. 4, N. (J. 9, 20-22). 
eradicated. 

a large wild beast. see ಯುವೋನ್ಮ ಗ. 


opening the eyes; twinkling or upward motion 


under; inferior; towards; on; near to; with; etc. 
upon the neck. 2, neighbourhood, vicinity; 


a short story inserted in a long one (My.). 

doing anything for another; helping, 

2, an implement, an instrument, a tool; a- 
means, 3, retinue. see ಮುಟ್ಟು. 

ಉಪಕರಿಸರಂ upa-karisu. to beneflt, to assist, to help (ಅವನಿಗೆ-, 
My.). 2, to come near (Ram. 3, 7, 32). 3, to prepare; to furnish 
with (Ram. 3, 2 20). 3 

ಉಪಕಾರ upa-kara. help, assistance; benefit; a favour, a kindness. 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಅಪಕಾರ ಮಾಡ ಬೇಡ.-- ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಉಪದ್ರೆ 
ಬನ್ನು (Prvs.). -- ಉಪಕಾರ ಅಜಿ. to know, acknowledge or re- 
member a kind act, etc., to be grateful (My.). ಉಪಕಾರವಣುಯ 
ದವನ ನಿಪುಣನೆನ್ದು ಹೇಟಿ ಬೇಡ (Prv.).— ಉಪಕಾರ ತಿಳಿ. ಉಪಕಾರ 
ಅಣ. = (My.; ೮. 150). — ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸು, 
to requite a favour (5. Mhr.; B. 3, 126). -- ಉಪಕಾರ ನೆನಸು. 
= ಉಪಕಾರ we. (C.; ೫. 2, 40. 49; 3, 127; 5, 211). -- ಉಪಕಾರ 
ಮಣಿಕೆ. to be unmindful of benefits or kindness (C.; ೫. 4, 75). 
"ಉಪಕಾರ ಮಾಡು. to do a favour, etc., either ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡು (Bp. 32, 46; ೮.), or ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡು (B. 3, 125. 
126. 128; 5, 179). — ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆ. remembrance of a kind act, 
gratitude (My.).— ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸು. = ಉಪಕಾರ ಅಣ. (My.; 
Ch, 32). -- ಉಪಕಾರ Bea, to put under obligation, to oblige 

ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಹೊಣಿುಸು (8. Mhr.). — ಉಪ 

ಒಬ್ಬನ 


to return a kindness, 


(a person). 
ಕಾರ cd. to.be under (one’s) obligation (B. 5, 213). 
ಉಪಕಾರ ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ನದು (S. Mhr.). 
ಉಪಕಾರಿ upakari. helping, assisting; gracious; a benefactor. (Bp. 
32, 46; B. 4, 220; My.). see ೫:೪. ಇ. ಮನೆ. 
ಉಪಕಾರಿಕೆ upa-karike. = ಉಪ್ಪರಿಗೆ. a protectress. 
a king’s house, a palace (ಅರಸುಗಳ ಬೀಡು Mr. 191). 
ಉಪಕಾರ್ಯೆ upa-karye. = ಉಪಕಾರಿಕೆ. 4 royal tent, etc. 


2, @ royal tent; 
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ಉಪಟಳ upatala 


/ 


ಉಪಕುಂಚಿಕೆ upa-kunecike. the plant Nigella indica, Roxb. (ಕಾಳ | ಉಪಚರಿಸು upa-earisu. 10 wait on, to be polite (Bp. 5, 68); to show 


ಜೀರಿಗೆ G.). 2, small cardamoms. 
ಉಪಕುರ್ವಾಣ upa-kurvana. a Brahmana when passing from the 
state of a brahmacari to that of ೩ grihastha. (R.). 


ಉಪಕುಲೈ upa-kulye. a canal, a ditch, 2, long pepper, Piper - 


longum L. (ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 

ಉಪಸಕೂಪ upa-kiipa. a trough near a well. 

ಉಪಕೃ ತಿ upa-kriti. help, assistance; favour, kindness. (My.). 
2, = ಉಪಕಥೆ (My.). 

ಉಪಕ್ರಮ upa-krama. approach. 2, commencement (ಆ ರಮ್ಭ್ರಮುಮ್‌ 
ಅರಸು ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿನ್ದ sang ಚಿತ್ತಮಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುಹಮುಂ. Nr-). 


3, planning; a design. 4, a means, an expedient. 5, attendance on 
2 patient. 6, trying the fidelity, etc. of a counsellor or friend 
(see No. 2). 


ಉಪಕ್ರನಿಂ upa-krami. one who begins, undertakes or plans (Bp. 
40, 66),' 

ಉಪಕ್ರ ನಿಂಸರಿ upakramisu. to commence (J. 2, 45. 52). 

ಉಪಕ್ರ್ರೋಶ upa-krosa. censure, reproach. 

ಉಪಕ್ಷವಂ upa-ksama. patience, forbearance (My.). 

ಉಪಸಖ್ಯಾತ upa-khyata. seen; known, notorious (Bp. 43, 9). 


ಉಪಗಶ upa-gata. gone to, approached; near; arrived; occurred; 


attained, obtained (Bp. 57, 77); furnished with; agreed, granted, { 


promised. 

ಉಪಗವರಿ upa-gama. coming or going to, approach; obtaining; 

_ having; intercourse; agreement. see ಉಷ್ಣೊ ೀಪಗಮ. 

ಉಪಗಮಂನ upa-gamana. = ಉಪಗಮ.' going to, etc. see ಪ್ರಾಯೋ 
ಪಗಮನ. 

ಉಪಗಿರಿ upa-giri. land lying near a mountain; a hill near a 
mountain (Si. 116). 

ಉಪಗು upagu. N. of ೩ prince. see Bonn. 

ಉಪಗೂಹನ upa-giihana. hiding, concealing. 2, clasping, em- 
bracing (see 8. ಮುದುಕ). 3, surprise. see ಶರೀರೋಪಗೂಹನ. 

ಉಪಗೃಹ upa-griha. an inner apartment (ಗರ್ಭಗೃಹ, ಓವರಿ Mr. 195). 

ಉಪಗ್ಭಹ upa-graha. 1. seizure, confinement. 2, 6 prisoner. 3, mak- 
ing favourable. 

ಉಪಗ್ರಹ upa-graha. 2. a minor planet, or any heavenly body of 
a secondary kind, as a comet, a meteor, etc. (B. 5, 174). 


_ ಉಪಗ್ರಹಣ upa-grahana. taking any one prisoner. 2, studying the 


೪೮025 after initiation. 


: ಉಪಗ್ರಾಮ upa-grama. a village within the boundaries of a town, 


or a hamlet within those of a village (My.). 

ಉಪಗ್ರಾಹ್ಯ upa-grahya. a man whois to be befriended, a highly 
respectable person (QJoe? ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದೊಳ್‌ ಅಭಿನನ್ಹನಂಗೊಳ್ಳೆ ಪುರು 
ಷಂ Mr. 250). 2, 0 present. 

ಉಪಘಫಾತಶ upa-ghata. injury, damage, hurt. (My.). 

ಉಪಘಂ೨ತಿನಿ upa-ghatini. ` she who injures or hurts. see ಗರ್ಭೋಪ 
ಘಾತಿನಿ. ತ 

exe, ೫0೩-8878. a contiguous resting-place, 6 shelter; a support. 

ಉಪಚಯು upa-caya. gathering together, collecting; accumula- 
tion; quantity, heap. (Cb.). 

ಉಪಚರಣ upa-carapa. = ಉಪಚಾರ. (Bp. 6, 30; My.). 

ಉಪಚರಣೆ upa-carane. = ಉಪಚರಣ. see ಷೋಡಶೋಪಚರಣೆ. 


ಉಪಚರಿತ upa-carita. approached. 2, waited on, served, honoured, 


adored. 





kindness, to treat kindly in any way (J. 7, 54. 67; 28, 36; My.). 

ಉಪಚರ್ಯೆ upa-earye. service, attendance; the practice of medicine. 

ಉಪಚಾಯ್ಯ upa-cayya. to be gathered together or accumulated. 
2, a particular sacrificial fire. 

ಉಪಚ೨ರ upa-cara. = ಉಪಚ್ಯಾರ. going near to, approaching; 
assisting. 2, service; attendance; homage; act of civility; atten- 
tion, courtesy, civility. 3, a figure of speech, pretence, pretext, 
metaphor. 4, the practice of medicine, physicking. see ಸೋಡ. 
ಶೋಪಚಾರ; Smd. 130. 

ಉಪಚಾರಣ upa-carana. = ಉಪಚಾರ. attention and courtesies to 
guests, etc. (Mr. 259; My.). 

ಉಪಚಂರಿ upa-cari. attending, serving; a civil, polite person (My.). 

ಉಪಚಾರ್ಯ upa-cirya. = ಉಪಚರ್ಯೆ, (ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಸುವೈದ್ಯರು ಮಾಟ್ಬುದು 

"1: 390). 

ಉಪಚಿತ upa-cita. 1. collected; increased (ಬೆಳೆದೆದು G.). 2, plastered, 
smeared. 

ಉಪಚಿಶ upa-cita. 2. honoured (see ಪೂಜೆನಡೆ); civility, politeness 
(ಉಪಚಾರ ನೆಣ. 397 Cm.). 

ಉಪಚಿತ್ರಿಕೆ upa-citrike. N. of a Kannada metre (Ch.). 


exes, upa-citre. the plant Salvinia cucullata Roxb. (others: 
Anthericum tuberosum). 2, Croton polyandra. 

ಉಪಚೀಯವತಾನ upa-clyamana. being collected or filled (Cpr. 
2, 21 va.). : 

ಉಪಚ್ಯಾರ upacydra. Tbh. of ಉಪಚಾರ. (Cb. 167). 

ಉಪಜಾಪ upa-japa. whispering into another’s ears; the stirring 
up of dissension or disunion; treachery (ಭೇದ, ಒಳಗುದೋಜುವದು 
Mr. 457). 


| ಉಪಜಾಪ್ಯ upa-japya. to be whispered into the ears of another. 


({adj.; Cpr. 8, 89). 

ಉಪಜಿಶ್ಟ್‌ upa-jihve. the epiglottis. 2, a kind of ant. 3, tke 
slough of a snake that does not become loose (ಉರ್ಚದ ಹೆರೆ 
Hla.; ಉಪದೇಹಿಕೆ, ದೇಹನ ಎಣೆಗಳೆಯದೆ ಇಹ ಹೆರೆ Mr. 401). 

ಉಪಜೀವಕ upa-jivaka. living by or upon; depending uron, 
subject to; a dependant, a servile man (Bp. 61, 15). 

ಉಪಜೀವನ upa-jivana. living or existing upon; living, subsist- 
ing; means of living, subsistence, livelihood; support, mainte- 
nance (My.; &¢2¢G.). see ೫. 4, 50; 5, 81.— ಉಪಜೀವನ ಸಾ 
AxX2. to carry ೦೫ or maintain one’s existence (B. 5, 215). 

ಉಪಜೀವಿ upa-jivi. living on, subsisting by. see ಜಾತಿಮಾತ್ರೋ 
ಪಜೀಷಿ. 

ಉಪಜೀವಿಕೆ upa-jivike. 
(ಜೀವನ G.). 

ಉಪಜೀವಿಸಂ upa-jivisu. to live or exist upon; to get one’s 
livelihood (My.; G. 47. 223). 2, to have oneself fed or nourish- 
ed (by others), to live (My.). ಎರಡನೆಯವರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಜೀವಿಸುವವನು (ಪರಪಿಣ್ಣಾದ G. 315). sees. ಬಡ್ಡಿ 2 

ಉಪಜೋಷ upa-jOsa. satisfaction. 2, silence: 
silently, quietly. 

ಉಪಜ್ಜ್ಞೆ ೫2೩-186, knowledge obtained by oneself, untaught know- 
ledge. 2, the commencement of a thing not previously done. 

ಉಪಟಳ upatala. (Tbh. of ಉಪದ್ರ). annoyance, trouble; assault. 
ಬಿಸಿಲುಪಟಳಂ (Rév. 5, 42). ದಿನಪನುಪಟಳಂ (J. 28, 40). ಕೂಟ 
ರಕ್ಕೆ ಸನು...ಸುರರಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಉಪಟಿಳ ಮಾಡಲು (Abbé. 11, 4)- 


living upon; subsistence, livelihood 


ಉಪಜೋಷಂ, 
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'ಉಪಢಾಕಿತೆ upa-dhaukita 


`ದನುಜನು ಹುಟ್ಟ ಬನ್ನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳ ಚನ್ಹ ಚನ್ಹದಿ ಕೊಡಲು 
(13, 21). ಅಸುರನು...ಇನ್ಹ್ರಪುರಕೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತುಪಟಿಳವ ಮಾಡಲರಿ 
(13, 33). 

ಉಪಢೌಕಿತ upa-dhaukita. 
an offering; offered as a respectful gift; carried out, accomplish- 


gone to; brought near; presented as 


: ed; a respectful offering or present (Cpr. 6, 31). : 
ಉಪತಣ್ಣ upa-tanda. an accessory crowd. see ತಣ್ಣೋಪತಣ್ಣ. 

COBH, » Upa-taptri. : morbid heat. 

ಉಪತರಣಿ upa-tarani. a disk; a circular array of troops. (ಮಣ್ಣಲ 
Mr. 35). 

SFOS ೫08-1808. heat. 2, pain, trouble. 

Bp. 3, 18; 40, 59. — ಉಪತಾಪಬಡುಹ. -ಪಡುಹ. 
heat, morbid affection (Nr.). 

ಉಪತಾಪಿಸಂ upatapisu. 
afflicted. see Bp. 
52, 13; 60, 30. - 

ಉಪಶ್ಶ್ಯಕ ೪80೩0೩8೩. = ಉಪತ್ಯಕೆ. 
ಒಬ್ಬ ತೀನಿ ಇರಲ್‌ Mr, 151). 

wx, @ upatyake. land, or a forest, at the foot (or side) of a 
ae 

ಉಪದಂಶ upa-daisa. 
rea] disease, chancre. 

ಉಪದಾನ upa-dana. = ಉಪಾದಾನ. a present. 

ಉಪದೀಕೆ upadike. a kind of ant. 

ಉಪದೆ upa-de. an offering, a present. 

ಉಪದೇಶ upa-désa. 
mation; advice; communication of, or initiation in, a mantra 
(Bp. 57, 76). ಉಪದೇಶಾ ಕೇಳಿದರೂ ಉಪದ್ರೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ (Prv.). ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡುವವನು (ಬೋಧಕ G.).— ಉಪದೇಶಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. 
to give instruction, to teach, to prescribe (Cpr. 5, 113). 

ಉಪದೇಶಕ upadésaka. giving instruction; a teacher; ೩ spiritual 
guide. (My.). see Smd. 272; B. 4, 215. 

ಉಪದೇಶಪರಮ್ಪ೯ರೆ upadésa-parampare. tradition 3.2, ಉಪದೇಶ 
Nn. 93; ಇತಿಹ Mr. 533). ‘ 

ಉಪದೇಶಿ upadesi. = ಉಪದೇಶಕ. (C.). 

ಉಪದೇಶಿಸು 88೩68418, 10. instruct}; 080%: (Ch. ೪. 240; Bp, 
18, 4; Sév. 1, 9), to advise. - ಅಖವನ್‌  ಉಪದೇಶಿಪಡೆ ನೀವು ಗುರು 
ಗಳಲ್ಲವೆ? (J. 16 21). ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು (My.), ಅವನನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸು (5. Mhr,). 

ಉಪದೇಶಿಕೆ upa-dehike. a sort of ant. 2, ಹಾ ಉಪಜಿಹ್ವೆ ೫೦. 3, q. v. 

ಉಪದ್ರ 8886೫೩. Tbh. of ಉಪದ್ರನ (C.). see Bp. 38, 9; 45, 46. 
ಉಪದ್ರ ಕೊಡೋಣ (ಹಠ Ch.). ನಾಯಿಗಳಾದರೂ ನಿನಗೆ ಏನೂ ಉಪ 
ದ್ರನ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ (8. 4, 19). 

ಉಪದ್ರವ upa-drava. oe 
calamity, a disaster; trouble; annoyance; a disease or affliction, 
especially one produced by demons, e. g. cholera (C.); a 

" national distress (see its seven kinds s. 313). see Nr.s. ಮೇಶಿ 
ಹೋಗು. 

ಉಪದ್ವೀಪ upa-dvipa. 
a larger one (My.). 

ಉಪಧಾನ upa-dhana. 
cushion. — 

ಉಪಧಾನಾವಲಮ್ಬು upadhana-avalamba. to rest upon or lie down 
on a pillow. see ಮಲಗು. 


3, disease. see 


suffering morbid 


to feel pain; to be sorrowful; to be 
28, 38; 38, 29; 40, 34; 42, 28; 45, 33; 48, 11; 


(ವನಮ್‌ ಅದು ಆ ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಲಿ 


a relish, a stimulant to drink. 2, the vene- 


pointing out to; instruction, teaching; infor- 


running towards or at, assaulting. 


an island (Sk.). 


placing or resting upon. 2, a pillow, a 
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2, a small island near 


ಉಪಭೋಗ upa-bhoga 

*ಉಪಧಾವಿಸಂ upa-dhavisu. to _appioach, to get near. ಜಂಗಮ 
ಲಿಂಗ ಪೊಜಕನಾದಡೆ ಮಾನವರನು ಉಪಧಾವಿಸಲಾಗದು Cv. 155. 

ಉಪಧಿ upa-dhi. imposition, deception, Sraud. 

ಉಪದಧ್ಭತಿ upa-dhritl. a ray of Jight. 

ಉಪಧೆ upa-dhe. imposition, fraud, a false pretence. 2, trial or test 


of honesty. 3, @ penultimate letter (Smd. 50, 51, 53, 236; Kavy. 
I, 3, 69-74). 


ಉಪಧ್ಮಾನೀಯ ೫78-68787178. - to be breathed upon or breathed; 
the aspirate visarga before. the letter a (Smd. 26. 45). 

ಉಪನಗರ upa-nagara. a suburb (ನಗರದ ಒತ್ತಿನ ಬೀಡು Mr. 190). 

ಉಪನಶ upa-nata. bent towards; subjected; dependent on; 
approached, near; brought about. see Ch. v. 51. 

ಉಪನನ್ಹನ upa-nandana. = ಕೇದಾರ, ಉದ್ಯಾನವನ (Nn. 38). 

ಉಪನಯನ upa-nayana, leading to; leading to a teacher; in- 
‘vestiture with a thread to be worn over the left shoulder and 
under the right (ಮುಂಜಿ Mr. 255). 

ಉಪನಾಗರಿಕೆ upa-nagarike. a kind of ೩೧೦೦೫85೩ (Kavy. III, 2, 
೫, 50. 51). 

ಉಪನಾಹ upa-naha, tied up; the tie of a lute, the lower part of 
the tail-piece where the wires are fixed. 

ಉಪನಿಧಿ upa-nidhi. 
shown to the trustee. 

ಉಪನಿಷದ೯ upa-nisad. the knowledge of Brahma as the only existent. 
2, the sections of the védas (i. e. their aranyakas) which treat of this 
knowledge. 

ಉಪನಿಷ್ಯರ upa-niskara. ೩ prnicipal or royal road. 

ಉಪನೇತ್ರ upa-nétra. spectacles (My.; Mhr.). 

ಉಪನ್ಯಾಸ upa-nyasa. placing near to. 2, ೩ statement. 3, a 
suggestion. 4, an exordittim or an introduction. 5, reasoning, dis- 
putation (Mhr.; Bh. 1, 15, 6); lecturing. (My.). 

ಉಪಪತಿ upa-pati. a paramour, a gallant (ಜಾರ, ಹಾದರಿಗ Mr. 243). 

ಉಪಪತ್ತಿ upa-patti. going near; happening; production; gaining, 
accomplishing; a theory. (B. 5, 181; Mhr.); proof; fitness; means, 
expedients (Mhr.; My.).- 

ಉಪಪತಿ 3, upa-patni. a concubine (My.; Mhr.; see ಬಂಗಾರದವಳು). 

ಉಪಪನ್ನ upa-panna. produced; effected; gained; proved; ade- 
quate, suited to the occasion, enough (ಪರಿಯಾಪ್ತ Mr. 220). 

ಉಪಪಾತಕ upa-pataka. ೩ ೦7೮ or 517 inthe second degree, as 
killing a cow, selling a daughter, etc. (Sk.; My.). 

ಉಪಪಾದುಕ upa-paduka. 501೧7೦6೦೮6; ೩ deity. (Sess Mr. 177). 
see ದಿವ್ಯೋಪಪಾದುಕ. 

ಉಪಪುರಾಣ upa-purana. ೩ minor purana (C.). 

ಉಪಪ್ರದಾನ upa-pra-dana. delivering over, presenting; a present, 
a bribe (Cpr. 9, 119). 

ಉಪಪ್ರಭೋಗ upa-prabhoga. = ಉಪಭೋಗ. (Bp. 56, 9). 

MBF, ವ upa-plava. an assault. 3, an eclipse. 

ಉಪಬರ್ಕ್ಹ್‌ upa-barha. = ಉಪವರ್ಹ. a pillow, ೩ cushion (ಉಪಧಾನ, 
ತಲೆಗಿಮ್ಬು Mr. 203; My.). 

ಉಪಭಕ್ತಿ upa-bhakti. an additional devotion or faith (Bp. 8, 62). 

ಉಪಭಾಗ upa-bhaga. ನಗರೋಪಭಾಗ (ಪಟ್ಟಿ ಇಸಮಾಪ 
Nn. 82). 

ಉಪಭೃತ್‌ upa-bhrit. 4 round, wooden sacrificial vessel. 

ಉಪಭೋಗ upa-bhoga. enjoyment; eating; fruition, use. 2, pleasure, 
satisfaction. 3, cohabitation (My.; Cb., Mhr.). see Bp. 24, 38; 
೫. 4, 58; 5, 95, 205. 


a deposit, a trust, especially if the goods are not 


2, ೩ misfortune. 


vicinity. 
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ಉಪೆಭೋಗಿಸು upa-bhogisu 


ಉಪಭೋಗಿಸು upa-bhogisu. 
92. 93. 183). 

ಉಪಮ upa-ma. resembling, like. 

ಉಪಮನ್ಯು upa-manyu. aN. (Bp. 1, 52; 43, 41; 54, 35. 60; 61, 18). 

ಉಪಮರ್ದ upa-marda. friction, rubbing, bruising. 
jury. (ವಿಪ್ರಕಾರ, ಕಿವುಚುವದು Mr. 457). 

ಉಪಸಮಂರ್ದನ upa-mardana. = ಉಪಮರ್ಜ. (My.). 

ಉಪಮತಾತೃ upa-matri. = ಉಪಮಾತೆ. 
nurse; a step-mother. 

ಉಪನರಾತೆ upa-mate. = ಉಪಮಾತೃ. (ಮಲದಾಯಿ Mr. 312). 

ಉಪಮಾನ upa-mana. 
son; analogy; illustration; that with which anything is compared; 

see Smd. 397; Kavy. III, 3, B, 61. 62. 


to enjoy, etc. (Bh. 1, 8, 28; ೫. 5, 91. 


2, hurt, in- 
a second or foster mother; a 


measuring one thing by another; compari- 


a simile; a resemblance. 
92. 108. 

*ಉಪಮಾಕ್ರೇಪ upama-aksépa. 
Kr. 3, 104. 

ಉಪನವಿಂತ upa-mita. see ಅನುಪಮಿತ. 

@OHBNORO upamisu. 10 find a likeness for, to compare [ಎನ್ನ ಸದ್ಗು ರು 
ಸ್ವಾಮಿ ಎನಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ ಕಾರುಣ್ಯವ ಸಾನೇನೆನ್ದು ಸಮಿಸುನೆನಯ್ಕಾ? Cv. 131; 
(Bp. 36, 52; 39, 22; My.). 

ಉಪನೆಂ upa-me. = ಉಪಮಾ. resemblance, similarity; a resembl- 
ance, as a picture, image, etc.; 6 simile; comparison. 
2. 59]. see Kavy. III, 3, B, 1. 2. 60-119; IV, 1, 5. 

ಉಪಮೇಯ ॥॥೩-೫:5೩. 
which is compared, the subject of a comparison. 
3, ೫, 62. 80. 92. 108, 

*ಉಪನಮೋತ್ಪೇಕ್ಸೆ upama-utprékse. 
Kr. 3, 67. 

ಉಪಯಮಂ upa-yama. 

ಉಪಯುತಾಮ upa-yama. marriage. 

ಉಪಯುಕ್ತ upa-yukta. attached, connected with (Smd. 401); 
adapted, suitable; useful; convenient for any end. see B. 4, 
120. 140. 

ಉಪಯುಕ್ತ ತನ upayuktatana. 
5, 170). 

ಉಪಯೋಗ 87೩-158೩. attaching; application; use, service; utility; 
(need of, Mhr.). see B. 1, 18; 4, 12. 15, 24. 183; 5, 37, 

ಉಪಯೋಗಿಸು upaydgisu. to make use of, to use (J. 2, 32; My., 
೫. 2, 5; 3, 5. 87; 4, 163). 2, to be serviceable or useful (My.; B. 
5, 78. 100. 251). 

ಉಪರಕ್ತ upa-rakta, 
_ calamity. 

Y0BoF, 29 upa-raksana. a guard, a picquet (ಸಜ್ಜನ, ಪಾಳೆಯದ 
ey Nr.). 2, a kind of girth (ಸಜ್ಜನ, ಬಲ್ಲಾ ಳದಟ್ಟ ‘Nr.). 

'ಉಪರತಿ upa-rati. ceasing, stopping; dank: ತಕ from sensual 
enjoyment or from prescribed acts (Sk.). 
(My.). 3, love (My.). 

ಉಪರಾಗ upa-raga. 

ಉಪರಾವಂ upa-rama. ceasing, stopping, ending. 

ಉಪರಾಜಿತೆ upa-rajite. N. ofa plant. see ಅಪರಾಜಿತೆ and ಮೊಲಿಗು3. 

ಉಪರಿ upari. above; upon; upwards (Bp. 22, 10; 44, 22, both times 
in the dative, as ಉಪರಿಗೆ); besides, further; beyond; _after. 

ಉಪರಿಲೋಕ upari-ldka. the upper world, heaven (J. 34, 13; 
My.). ಸ 


one of the figures of speech. 


compared; similar. 


to be compared, comparable with; that 
5೮೮ Kavy. III, 


one of the figures of speech. 


marriage. 


a suitable, proper. behaviour (B. 
4 


darkened, eclipsed. 2, afflicted with pain or 


2, a kind of coition 


darkening; an eclipse. 
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ಉಪನವಿಷ್ಟ upa-vista 


ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ uparistat. above, up; over, on. 

ಉಪರಿಸ್ಪರ್ಶನ upari-spargana. 
ed; rising or stretching oneself upwards. see ನಿಳ್ಳು. 

ಉಪರಕೋಚಿ ೪08-561. concealing, concealment, secrecy (ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ, 
ಏಕಾನ್ತ Mr. 432, My. MS. ಉಪರುಚಿ). 

ಉಪರೋಧ upa-rodha. hindering, blockading; obstruction, im-~ 
pediment; opposition. (Bh. 3, 13, 67; My.). 

ಉಪರೋದಧಕ upa-rodhaka. 
inner room (Sk.). 

ಉಪರೋಧಿಕ upa-rodhika. 
3 G.; My.). 

ಉಪೆಕೋಧಿಸು 1೫787561150. to hinder, etc. (My.). 

ಉಪರೋಪಿತ upa-ropita. (a garden) planted or grown in the neigh- 
bourhood (of a town, ಊರ ದೊರದೊಳ್‌ ಇರ್ಪ ವನಂ Hla. Mr. 152). 

ಉಪಲ upala. a stone. 

ಉಪಲಕ್ಷು 0 upa-laksana. 
ತಾ that has not been expressed or something in addition, 

see Smd. 292 Cm. 


the state of being raised or elevat- 


a man who hinders, etc. (My.). 2, an 


obstructing, impeding; opposing (ವಿರು 


looking at; observation; implying some- 


synecdoche of a part for the whole; mark. 

ಉಪಲಕ್ಷಿತ upalaksita. marked, characterized (Smd. 2 Cm.). 

ಉಪಲಬ್ಧ upa-labdha. obtained; found; perceived, well known, seen 
ಫಿ (ಅನಗೀತ, ಮಗುಲಕ ಕಾಣ್ಪುದದು Mr. 451; see 5. ಮಗು 
ನೆಗೆ). 

ಉಪಲಬ್ಧಾರ್ಥ upalabdha-artha. 
stood; a tale, a true or probable story; having the meaning under- 
stood. 

ಉಪಲಜ್ಜಿ upa-labdhi. 
ಹಚ ಲಾ perception, understanding; knowledge. see #2. 

ಉಪಲಮ್ಮ upa-lambha. obtaining; observation, conception, feeling. 

ಉಪಲಾಲಿಸಂ upa-lalisu. 10 praise (Bp. 4, 14; 36,61). 2, to caress, 
to fondle (15, 15; 26, 19; 42, 23; Abha. 1, 7; Bh. 3, 2, 6). 

ಉಪಲಿಂಗ upa-linga. 

ಉಪಲೆ upale. candied sugar. 

ಉಪಲೇಪನ upa-lépana. smearing; ointment, unguent. 

ಉಪವನ upa-vana. a grove, or garden in the suburbs (ಊರ ಸಾರಿ 
ಇರ್ದ ವನಂ Mr. 152). see ವಪ್ರ. 

ಉಪವರ್ಣನ upa-varnana. description, minute description, de 
lineation. see Kavy. III, 3, B, 120. 171. 

ಉಪವರ್ತ್ಶನ upa-vartana. a country; a division, a district. 

ಉಪವರ್ಹ upa-varha. = ಉಪಬರ್ಹ. 

ಉಪವಸ್ತ upa-vasta. fasting, a fast. 

ಉಪವಾಸ upa-vasa. = ಉಪಾಸ, ಉಪ್ಪಸ. dwelling ೦೯ abiding in 
(a state of abstinence), fasting, a fast. — in the 8. Mhr. country 


that/ has been known or under- 


obtaining; finding; acquisition, gain; 


a natural phenomenon considered as boding evil. 


the crude term is used so to say as an adverb: without eating 
or getting something to eat (B. 3, 94). 
(3, 124; 4,2). 3, by withdrawing (a person’s) food (4, 77). — ಉಪ 
ವಾಸ ಇರ್‌. -ಇರು. to fast (Bp. 50, 66; C.).— ಉಪವಾಸ WEE. 
to remain or be without food; to fast (C.; B. 3, 122; 4, 2). see 
Prv.s. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವ. -- ಉಪನಾಸ ಮಾಡು. to fast (8.4, 77; C.). 
ಉಪವಾಸಿ upa-vasi. = ಉಪಾಸಿ, fasting, one who observes a fast (C.). 
ಉಪವಾಹ್ಯ್ಕ upa-vahya. a king’s elephant; any royal vehicle. (R.). 
ಉಪನಿಶೇಷಣ upa-visesana. 
an adjective or an adverb (C.). 
ಉಪನಿಷೆ upa-vise. = VAR, q. ೪. 
WHR, upa-vista. 


2, from want of food 


a word used to modify the sense of 


the plant Aconitum ferox, etc. 
seated, sitting. 


\ 


ಉಪವೀತ upa-vita 


ಉಪನೀಶ upa-vita. the sacrificial thread worn by the three Jirst classes 
over the left shoulder and under the right arm (ಜನ್ನಿವಾರ Mr. 255). 

YB upa-veda. 
to the védas, as treatises on medicine, military art, music, 
etc. (My.). 

ಉಪನವೇಶ upa-vesa. 
see ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶ. 

ಉಪನೇಸ್ಟಿತ upa-vestita. surrounded; wrapped round, dressed 
(Bp. 6, 14). 

ಉಪಶನು upa-sama. = ಉಪಶಮನ No. 1. (My.). 

ಉಪಶಮಂನ upa-samana. 
ment; calmness, composure (Bp. 30, 31); patience (My.). 


a class of writings subordinate or appended 


sitting down; fixing one’s mind upon. 


becoming quiet; assuagement, abate- 


2, quieting, appeasing, allaying; an anodyne. 

ಉಪಶವಿುಸು upa-Samisu. to abate (Bh. 8, 26, 28); to become calm 
or refreshed; to become patient; to take rest (C.). 2, to calm, 
to mitigate, to make quiet, to bring to an end (Sév. 4, 24 va.). 

ಉಪಶಲ್ಯ upa-salka. (= ಶಲ್ಕ). ascale, ೩ slough. see ಪೊರೆ. 

ಉಪಶಲ್ಯ "128-5138. an open piece of ground near a town or village. 

ಉಪಶಾಖೆ upa-sakhe. 

ಉಪಶಾನ್ರ upa-santa. 
(A. My.). 

GBH, upa-santi. cessation, intermission; abatement; com- 
posure, tranquillity (C.); appeasing, allaying. (Cpr. 7, 22). 

ಉಪಶಾಯ upa-saya. 
guard, etc. 

ಉಪಶ್ರುತ upa-sruta. listened to; assented, promised. 

ಉಪಶ್ರುತಿ upa-sruti. listening to. 2, words heard from a third 
person whilst two are conversing (My.). 3, a supernatural 
voice heard at night and personified as a nocturnal deity reveal- 
ing the future. 4, judicial astrology, aspect of the stars, fortune- 
telling. 5,= ಉಪಸ್ಮೃ ಎತ (My.). 

ಉಪಸಂವ್ಯಾನ upa-samvyana. an under garment. 

ಉಪಸಂಹರಿಸು upa-samharisu. 


a secondary, small branch (Bh. 1, 20, 55), 
calmed, appeased, pacified; calm, tranquil. 


sleeping alternately, as soldiers when mounting 


to draw (a discharged arrow) back 
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towards oneself (My.); to take away; to contract; to mutilate | 


(Smd. 74); to destroy (Bp. 49, 32). 
ಉಪಸಂಹಾರ ೪08-58730878. drawing (back) towards oneself (My.) 
drawing together, contracting; taking away; destruction; etc. 
ಉಪಸಂಗ್ರಹಣ upa-sahgrahana.  clasping; embracing or touching the 
feet (of a person) as a token of respect (ವನ್ಹಿ ಸುವ ಮನುಜಂ Mr. 251). 


೨ 


ಉಪಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ upa-sahgrahya. worthy to be saluted in the way of | 


upasangrahana. 5 : 2 
ಉಪಸನ್ನ upa-sanna. approached, near (ಸೇರಿಗೆ Mr. 457). 
ಉಪಸಮ್ಸನ್ನ upa-sampanna. obtained, gained; furnished with; 
brepared, dressed; sufficient; dead. 
ಉಪಸರ upa-sara. approaching, 
Jirst pregnancy of cows. 
ಉಪಸರ್ಗ upa-sarga. joining, connection; nearness (My.; see 
ಪೊರೆ); addition. 2, trouble, misfortune. 3, a portent af evil omen, 
a calamity. 


2, the season of impregnation; the 


4, a particle prefixed to roots, etc., a Preposition. 
5, a class of compound terms enumerated (Ct. II, 98; Sm. 118, 
of. ಉಪಸರ್ಜನ). 

ಉಪಸರ್ಜನ upa-sarjana. 2, an inauspicious 
phenomenon. 3, the state of being joined to or attached (ಹೊದ್ದಿ ಗೆ 
Mr. 451; see ಉಪಾಗ್ರ); anything subordinate, or inferior. 4, a word 


“d 


trouble, misfortune. 


| ಉಪಾಕರ್ಮ upa-d-karma. 








ಉಸಪಾಂಗೆ upa-anga 


which by composition loses its independent character, while it 

also determines the sense of another word. 3 

ಉಪಸರ್ಪ upa-sarpa. approach; following eipereont: 2, = ಅಪಸರ್ಪ 
(ಚರ, ಅರಸಾಳ್‌ Mr. 262). 

ಉಪಸರ್ಪಣ upa-sarpana. -ಣೆ. approaching (for help, My.). 

ಉಪಸರ್ನಿಸಂ upa-sarpisu. 
course to (My.). 

ಉಪಸರ್ಯೇ upa-sarye. 
ವಾಕಳ್‌ Mr. 181). 

ಉಪಸಾಕ್ಸಿ ೫0೩-5811. ೩೫ additional evidence (My.); an evidence 
(J. 10, 32). 

ಉಪಸಾಗರ upa-sagara. ೩ tract of water, a bay (B. 4, 115; My.). 

ಉಪಸೂರ್ಯಕ upa-stiryaka. the halo round the sun. 

ಉಪಸ್ಯರ upa-s-kara. making complete. 2, an implement, a 

3, @ particular condiment, seasoning. see ಪರಿಕಾರ. 

WHR, upa-stha. the parts of generation of 
either sex, but especially of a woman (My., also as ಉಪಸ್ಥೆ ತಿ 

ಉಪಸ್ಥಿತ upa-sthita. standing near; approached, near, at hand. 

ಉಪಸ್ಸರ್ಶ upa-sparsa. touching (water); bathing; washing off; 
rinsing the mouth, 

ಉಪಸ್ಸ ರ್ಶನ upa-sparsana, = ಉಪಸ್ಪರ್ಶ. see ಬಾರಿಸು. 

ಉಪಸ್ಮ್ಮೃೃ ತಿ upa-smriti. ೩ minor law-book. (My.). 

WVHA, NF upa-svarga. = ಉಪಸರ್ಗ No. 3. (ಉಪಲಿಂಗ, etc. Mr. 27). 

ಉಪಹ್‌ upa-ha. killing, destroying (Rév. 1, 8).° 

ಉಪಹತಿ upa-hati. elision 
(Kavy. I, 3, 69-74); vexation; disturbance; agitation; infatuation. 
— ಉಪಹತಿಗೆಯ್‌. to do harm to (54%, 4, 24 ೪೩.). see ತಡಗಸ್ಕ 
ಬೇಳನ್ಸು; ಚಾ 2, 19; 14, 71, 

ಉಪಹಸಿತ upa-hasita. 
laughter. 

ಉಪಹಾರ upa-hara. bringing near; an oblation; an offering to a 
deity; a tribute, a present, a gift (ಬಲಿ Sm. 108; ಪಸರ Bhn. 54). 

ಉಪಹಾಸ upa-hasa. satirical laughter, fun, play, derision (Bh. 1, 
7, 62; 3, 19,30). see ಸೋಪಹಾಸ. 

ಉಪಹ್ವರ upa-hvara. proximity, vicinity. 
place. 

ಉಪಾಂಶು upamsu. in a low voice; secretly, privately. 

ಉಪಾಂಶುತೆ ೫೩115019. 
voice (Cpr. 9, 119). 

ಉಪಾಕರಣ upa-d-karana, 


tion of an animal; commencement of reading the véda after initiation. 


to approach (for help), to have re- 


to be approached; a cow fit for a bull (ಈನು 


utensil, 


near, proximate; 


injuring, destroying; destruction; 


mocked, laughed at; ridiculing, satirical 


2, a solitary or private 


the state of uttering prayers in a low 
bringing near; summoning; immola- 
preparation. 2, a ceremony perform- 
ed ೦7೦೮೩ year before reciting the védas. (My.). 


ಉಪಾಕೃತ upa-a-krita. 2, a sacrificial animal 
killed during the recitation of prescribed prayers. 


brought near, etc. 


ಉಪಾಗಮಂ upa-dgama. approach; occurrence; agreement, pro- 
mise. 2, a minor Agama (My.). 

ಉಪಾಗ್ರ upa-agra. something subordinate or inferior (ಉಪಸರ್ಜನ, 
ಹೊದ್ದಿಗೆ Mr. 451; ಹೊರ್ದುಗೆ Hli.). 

ಉಪಾಂಗ upa-aiiga. a subdivision; any minor limb or member; 
a secondary portion of science; the sectarial mark made with 
sandal, etc. on the forehead; 
(in theatricals, Mr. 78). 


auxiliary tunes with variations 
see CoAaems0n, ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ. 
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ಉಪಂತ್ತ upa-Atts. received, acquired, obtained (Sév. 1, 60). 

"2, taken away. 3, an elephant out of rut. 

U0HIS, 050 upa-ati-aya. transgression, neglect. 

ಉಪಾದಾನ upa-Adina. taking; taking away. 2, abstraction, witha 
drawing the organs of sense and perception from the outer world. 
3, a present. 4, material cause, causa materialis (opposed 10 nimitta), 

ಉಪಾದಾನಕಾರಣ upaddna-karaps. the immediate or proximate 
cause (Smd. 7 Cm.), 

ಉಪಾದೆಯರು upadeyaru, ಷಾ ಉಸಾದ್ರು. (5. Mhr.). 


ಉಪಸಾದೇಯ 8-888. to be taken or received, acceptable, 


excellent, useful (Smd. 8). 

ಉಪಾದ್ರು ೫88680. a colloquial form of ಉಪಾಧ್ಯರು. (My.). 

ಉಪಾಧಿ upa-d-dhi. 1. consideration of moral duties, virtuous refléc- 
tion. 2, a man who is careful to support his family. 

ಉಪಾಧಿ upa-a-dhi. 2, placing near or upon. 2, deceit, deci; 
tion, disguise. 3, a distinguishing property, a peculiarity (Si. 
392). 4, an attribute, an epithet. 5, a special cause for a general 

“ effect. 6, the natural character .of species, quality or action. 
7, on occasion (G. 74. 364); duty, especially that of a pijari, etc, 
(My.). 

ಉಪಾಧಿನನ್ತ upadhi-vanta, a man who is full of inevitable 
business (My.). 

ಉಪಾಧ್ಯ upadhya. the priest that conducts all the sacrifices and 
ceremonies (of ೩ family, village, etc; Bp. 55, 16; Mhr.; C.); 
ateacher (My.). ಉಪಾಧ್ಯರೇ, ನಿಮ್ಮ wort ಬೇವು ತಿನ್ನು 2, 85,8, 
ಕಹಿ ಆದರೆ ತಾನೇ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆನ್ಡ (Prv.). 


ಉಪಾಧ್ಯತನ ೫288118180೩. the work of an upadhya (My.; B, 


5, 281). 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 1008-೩681818. a sub-teacher who instructs in a part only 
Of the véda or in grammar and the other véddngas. 2, a spiritual 
preceptor; a teacher in general; a schoolmaster (ಒನ್ನೊನ್ನು Bees 
o Mr. 251; My.). 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾನಿ upadhyayanl. the wife of a teacher. 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯ upadhyayl. a female teacher. 2, the wife of a teacher. 

*ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ upadhyayini. a female teacher. 

ಉಸಾಧ್ಯಾಯೆ upadhyaye. a female teacher. 


ಉಪಂ೨ನತಿ upanati. Tbh. of ಉಪಾನಹ್‌, (ಚರ್ಮಸಾದುಕ, ಕೆರಹು 
Mr. 205), 


ಉಪಾನಹ್‌" ೫॥8-8-188. (nominative ಉಪಾನತ್‌), a sandal, a shoe. 

Y0HOS, upa-anta. proximity to the edge or margin; vicinity; the 
last letter Lut one; the angle of the eye. see Smd. 70; ನಯನೋ 

ಉಪಾನ್ತ ಕ Upa-antya. last but one, penultimate; the last letter 
but one (Smad, 212; Kavy, I, 3, 18-20, 104-108; I, 5, 46). 

ಉಪಾಯ upa-aya. going near, approach. 2, 0 means, an expedi- 
ent, a way, a scheme, a stratagem. 3, a means of success against an 
enemy, four of which are enumerated: bhéda, danda, sdma, 
dina; as other upayas are mentioned maya, upéks& and indra- 
jala (My.; G.).— ಉಪಾಯನ್ನುಡೆ. -ಂ-ಪಡೆ. to devise an expedi- 
ent (Bp. 58, 42). 

ಉಪಾಯಗಾಆ upaiya-gara. ೦೧೮ who is expert in; a contriver, a 
schemer (ಪ್ರನೀಣ, ನಪುಣ Si..353; My.). . 

ಉಪಾಯನ upa-ayana. going near. 2, undertaking, accepting. 
3, @ present, a gift. — ಉಪಾಯನಂಗೆಯ್‌-0-, to make a present, 
to: present (Sév. 2, 42 va.).— evmeodvsmed. gifts of cocoa- 


ಉಪ್ತ upta 


nuts, etc. to Ganapati on the feast held in his honor in the 
Bhadrapada month (C.). 


ಉಪಾಂಯಂಪರ upsya-para. expert in the use of means (My.; B. ತ್ಕ 


180). ಉಪಾಯಪರನ್‌ ಒರ್ವಂ ಕೋಟಿಗೆ ಈಡಕ್ಕು (54. 11). 

ಉಪಾರ್ಜನ upa-arjana, -ನೆ. acquiring, ಮಾ gaining. (Bp. 
57, 5). see ಪಡೆ. 

ಉಪಾರ್ಜಿಸಂ uparjisu. 10 acquire, to gain (My.). 

wan, upa-alambha. obtaining. 2, reproach, censure. 

ಉಪಾವೃತ್ತ upa-Avritta. turned or gone towards or round. 
2, rolling oneself, as a horse. 

ಉಪಾಶ್ರಯ upa-asraya. recourse; asylum, support; ' reliance. 
2, a pillow, a cushion (ಮತ್ತವಾರಣ, ಮಲಗು Mr. 203; of. ಅಸಾ 
3,039). 

ಉಪಾಸ ೫8888. Tbh. of ಉಪವಾಸ (C.; Mhr.). 
ಕಟ್ಟು 1. — ಉಪಾಸದ ಹಬ್ಬ. 
(My.). 

ಉಪ9ಸಂಗ upa-dsahga. proximity. 2, a quiver. 

ಉಪಾಸನ upa-asana. -3. sitting near to; attendance, service; 
worship, adoration, devotion. 2, practice in archery; archery. 

ಉಪಂಸನೆ 0886886. = ಉಪಾಸನ. service; worship, adoration. 

GoTo upasi. Tbh. of ಉಪನವಾಸಿ. (S. Mhr., Mhr.). 

ಉಪಂಸಿಶ upa-asita. served, adored. 

ಉಪಾಸಿಸಂ upasisu. to worship (My., ಅದನ್ನು-, ಅನನನ್ನು ನ 

GUHA, upa-asti. worship, adoration (ಶಿಶ್ರೂಷ್ಠ etc., ಸೇಸಿ Mr. 27). 
2, religious reflection or meditation (ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ Mr. 461). 

ಉಪಾಹಾರ upa-ahara. slight refreshment (comstattig of fruits, 
etc., My.). 


see ಕಟ್ಟುಪಾಸ 8. 
a fast-day in the month of Asadha 


ಉಪಂಶಿಶ upa-d-hita. deposited upon; joined. 2, meteor, as a fall- 


ing star, comet, etc. 

ಉಸೇಕ್ಟ upa-Iksa. a man who disregards or leaves (the party 
of his friends, ಪರಪಕ್ಷದವನನು Mr. 243). 2, ಇ ಉಪೇಕ್ಷೆ (My.). 

ಉಸೇಶ್ಬಿತ upa-Iksita. disregarded; neglected (B. 5, 212; My.). 

wodted, ಸು upa-Iksisu. to look at without interest, to disregard, 
to disdain; to neglect (Smd. 112; Bp. 15, 6; 26, 59; 58, 26; My.). 

ಉಸೇಕ್ಸೆ ೫08-1186, * overlooking; disregard, neglect; indifference, 
indolence, apathy; abandoning, leaving. (My.), 

ಉಸೇಶ upa-ita. come near, approached; present, existent; ac- 
companied by, endowed with, possessed of (Kavy. II, 2, B, 45; 
Bp. 55, 50; A.). 

waed Upa-indra. the younger brother of Indra: Visnu or 
Krisna (ಹರಿ, ವಿಷ್ಣು Nn. 60; ಸಿರಿಯರಸ, etc. Sm. 5.6). 2, Indra 
(ಬಿಡೌಜ, ಇನ್ನ 60). 3, a Jaina saint (ಜಿನ್ನ ಅರ್ಹ 60), 4, a king 
(ನರೇನ 3» ಜನಾ 60). 5, the sun (ಭಾನು, ಸೂರ್ಯ 60). 6, a ser- 
pent (ಉರಗ, ಸರ್ಪ 60). 

ಉಸೇನ್ಡ ಗಣ upéndra-gana. a class of metrical feet (Ch.). 

ಉಸೇನ್ಜ 82, upéndrs-vajra. N. of a 71೩ (Ch.). 


- ಉಪೋದಿಕೆ upodike. the plant Basella cordifolia Lam. (see Si. 162 


& ಬಸಲೆ). 

ಉಪೋದ್ಭಾತ upa-ud-ghata. an example, an illustration. 2, a begin- 
ning; a thing begun. 3, analysis. 

ಉಪೋಷಣ upa-vasana. fasting, a fast. (My.). 

ಉಪೋಷ್ಠ updsya. having fasted. 2, ಎ ಉಪೋಸಣ Mr. ಉಸು 
ರಿಲ್ಲದನ ಉಪೋಷ್ಠ ಮಾಡ್ಕಾನೇ? (Prv.). 

ಉಪ್ಪ upta. sown, as seed, 
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ಉಪ್ತೆ ಕೈಷ್ಟ upta-krista 


ಉಪ್ತ ಕೃಷ್ಣ upta-krista. ploughed after sowing. 

ಉಪ್ತಿ upti. see BOOFH,, 

eos, upte. night (ವಾಸರೈ, ನಕ್ತ, ಶಾರ್ವರಿ, etc., ಇರುಳ್‌ Mr. 65; of. 
Hla.’s ನಕ್ತ ಮುಖಾ). 

CH, Res uppus-agaci. (i. 6. egaci).= 8,8, MS, Nes. 
(My.; see ೩ ಉಪ್ಪು 3). 

0B, 23 uppacei. = ಉಸ್ಭ್ಸಗಚಿ. (My.). 


*ಉಪ್ಪಟ uppata. clothes, garment. ತುಡುಗೆ ನಿಚ್ಚಲುಂ ಸಂಚ 
ರತ್ನ ೦ಗಳುಂ ಪೊಣಮಡೆ ತನ್ನು ಡುವುಪ್ಪ ಟಂಗಳ್‌ Pb. 14, 55. 

ಉಪ್ಪಡ uppada. (fr. ಉಪ್ಪು 3). 
tables (My.); pickles [Tu.]. 

ಉಪ್ಪಡ uppada. sap issuing from the cleft of a tree; resin (Smd. 
48, ೦. rs. ಅವುಪ್ಪಡ, Mdb. MS. ಕಪ್ಪಡ). Tbh. of ws 83 (350), 
of. Mr. 8. ಉದ್ಭಟ? 

ಉಪ್ಸಣ್ಣ uppanda. ? (Smd. 48, Mdb. MS. ಉಪ್ಪಣ್ಣರೆ). 

ಉಪ್ಸಯಣ uppayapa. (fr. ಉಲ್ಬಿಯಣ). 
journey (ನಿರ್ಯಾಣ, ನಿಲುಪಯಣ 7೫೧. 79. 90). 
is formed of ಉಯು 3, abandoning and ಪಯಣ; if so, it ought to 
appear in large type. 

ಉಪ್ಪರ uppara. = ಉಪ್ಪರ. (Tbh. of ಉಪರಿ). height; loftiness 
(Smd,191, not in Mdb. MS.); (C.; Ram. 6, 14, 20). ಉಪ್ಪ ರದ ಗುಡಿ 
nee (Bp. 35, 55).— ಉಪ್ಪ ರಗುಡಿ. a raised banner [ಅನವರತ 
ಮಾಡಿಹೆನೆನ್ದು ಉಪ್ಪ ರಗುಡಿಯ. ಕಟ್ಟ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನ ಮನೆಯದು ಅನ್ಡಣ 
ಗಿತ್ತಿ ಯ ಮನೆ By. 226 226; sierta besser’ ಉಪ್ಸರಗುಡಿ ಸನ್ನ ಪತಾಕೆ 
Cy. 340]; (Cpr. 7, 81 va.; Bh. 9, 2, 44). -- ಉಪ್ಪರ ಮಾಡು. to 
make (a wall, etc.) high (C.). -- ಉಪ್ಪರವಟ್ಟ. -ಪಟ್ಟಿ. grand state 
(Cpr. 1, 106). 

ಉಪ್ಪರಸು upparasu. = ಉಪ್ಪರಿಸು. (S. Mhr.). 

ಉಪ್ಪರಿಗೆ upparige. Tbh. of ಉಪಕಾರಿಕೆ. ೩ palace; an upstair 
house; the upper story of a house (C.; ಉಪಕಾರಿಕೆ Nr.; ಸೌಧ, 
ಹರ್ಮ್ಮ Nn. 94; ಮಾಡ Ct. I, 51; Kk. 47. 89; Sm. 38; 'ಕರುಮಾಡ, 
ನೆಲೆನನೆ Ss.). 8 8 ಉಪ್ಪರಿಗೆ (ಪ್ರಾಸಾದ, ವೈಜಯನ್ನ Nr.). see 
Bp. 5, 38; Bh. 1, 8, 69; Ram. 13, 3; ೮. Bp. 5, 52; J. 10, 49; B. 4, 
138; Prvs. 5. ಉಪ್ಪು 3 ಹಿ ತಿಪ್ಪೆ. — ಉಪ್ಪರಿಗೆತುದಿ. : the top of an upper 
story (J. 31, 4), -- ಉಪ್ಪರಿಗೆತುದಿನೆಲೆ. a room on the top of an 
upper story (J. 30, 36). — ಉಪ್ಪೆರಿಗೆಮನೆ. 
G. 406; Si. 446). 

ಉಪ್ಪರಿಸು upparisu. = ಉಪ್ಪ ರಸು. to rise, to go upward by flying, 
etc., as a head (J. 13, 50), as the soul (Bh. 8, 27, 25); to increase 
in force, as valour (Bh. 4, 2, 53); to become higher in pitch, as 
the voice (Grj. 2, 106 va.; 4, 120 va.); to increase in bulk or 
quantity, as a mass of corpses (Ram.. 6, 30, 8); to extend, to in- 
crease, to abound, to spread, as devotion, etc. (Bp. 8, 8; 10, 52; 
18, 72); to be fastened on high, ೩5 festoons, etc. (Ram. 1, 7, 13; 
1, 16,9). 2, to jump up; to jump, to leap (Bp. 44, 2; Ram. 6, 
10, 24. 26; Rév. 6, 11 va.; 13, 91; J. 6, 6; 25, 54; 30, 10). 
to jump up or jump (Ram. 5, 8, 66; Rsv. 13, 82). 
(C., in ಉಪ್ಪರಿಸಿ ಇಡು, to put on high). 

ಉಪ್ಪಲಿಗ uppaliga. 
of the salt-maker caste, the members of which are 
also fishermen (My.). 


sowing seeds. 


salted and dried vege- 


the «cessation of a 
this word probably 


an upstair house (C.; 


3, to cause 
4, to raise 


a man who belongs to a division 
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ಉಪ್ಪು uppu 


ಉಪ್ಪಲಿಗೆ 10081186, a kind of tree, Macaranga indica 
R. W. (St. & PL; Tu. ಉಪ್ಪ ಲ, ಉಪ್ಪಳಿಗೆ; 14. ಉಸ್ಪಿಲೆ, Avicen- 
nia tomentosa). 

ಉಪ್ಪವಡ uppavada. 
their place of repose. 
(Ré&v. 13, 45 va.). 

ಉಪ್ಪ ವಡಿಸ uppavadisu. to come up from one’s place of repose, 
torise, to awake (Grj. 8, 71; Bp. 36, 35; Rév. 13, 45; Bh. 2, 13, 17; 
Ram. 14, 2; J. 2, 66; 21, 50). : 

ಉಪ್ಪಸ uppasa. Tbh. of ಉಪವಾಸ (S. Mhr.). 

ಉಪ್ಪಳ uppala. (fr. ಉತ್ಸಲ?). 
exultation. ಉಪ್ಪಳಂ, with exultation. 
ಳಂ ಕಾದಿ, ಓಡಿದೊಡೆ (Kavy. I, 1b. 46). 

ಉಪ್ಸಾರ uppara. (fr. ಉಪ್ಪು ,y 27). 
ರ-ಕಾರೈ, ೩ plasterer). 

*ಉಪ್ಪಾರತಿ uppus-arati. an arati in which salt is 
burnt to ward off evil. 5. ಉಪ್ಪು. 

ಉಪ್ಪಾಅ (uppara-kara). 1. ೩ bricklayer, a stonemason 
(S. aoe, ೫. 4, 122. 150. 151); a plasterer (ಸಲಗಣ್ಣ, ಲೇಪಕ Nr.). 

ಉಪ್ಸಾ ಅ (uppus-kara). 2. 
caste (using salt-soil for his profession), who also 
uses to grow vegetables (My.; T. ಉಪ್ಪ ಳವ, ೩ salt-makeri 
ಉಪ್ಸ ರವ, a tank digger; Te. ಉಪ್ಪ ರವಾಡು, ಉಪ್ಪರೀಡು, ೩ man of 
the mining caste, a tank digger and maker of wells). ಉಪ್ಪಾ ಜನ 
ಮಗನಾದಕೆ ಉಪ್ಪಿ ಲ್ಲಡೆ ಉಣ್ಣಾ ನೇ? (Prv.). — ಉಪ್ಪಾ ಅಮೋಳೆ. a heap 
or heaps of ahh sci ಜೀ by salt-makers (My. oy: 

ಉಪ್ಪಾಅತಿ upparati. 
(S. Mhr.) 

ಉಸ್ಬಾಅಂಕೆ upparike. 
(5. Mhr.). 


ಉಪ್ಪಿ uppi. a thorny medicinal styptic shrub with 
a ligneous hollow, fruit or gall as large as a nutmeg, 
Volkameria capparis sepia (Te.; My.). 


CR), uppu. 1. (fr. ಉಟ್ಲು). love, especially doting 
affection. + ಉಪ್ಪು ಪ್ಪು. rep. ಉಪ್ಪು ಪ್ಪೈ ಮಾಡು, to coax, to fondle, 
to spoil by ಹಿಕ (S.. Mhr.). 


ಉಸ್ರು uppu. 2. (fr. ಉಟು). being, abiding; pro- 
tection, especially: the protection of a place marked 


out by lines in the play called ರಾಮ ಪಟ್ಟಯಾಟ; e 8. 
ಉಪ್ಪೆ ಉಲಾಯಿತು, ಉಪ್ಪು ದಾಟಿತು (8. Mhr.; ಈಶನ however ಹ 
ಲ only is known ted not its exact meaning; Tu. ಉಪ್ಪು ಸ 


be; to abide; to support; to protect; of. ಉಳ್‌ 1.) 2, ೩ Fis 
at which the women play (T., R.; T. ಉವಪ್ಪು, play). 


ee) ) Uppu. 3. (೧. ಉರಿ 1? or ಒಗರ್‌?). 
Nr.; Nn, 23; ರುಚಕ, ಲವಣ 41; ಕಟಕ, ಕ್ಸಾರ 127; ಲವಣ Mr. 218; 
7., M., Te. Tu.). [ಉಸ್ಪಿಕ್ಕಿದೊಡೆ ತುಪ್ಪದ ag asad, ನಮ್ಮ 
ಕೆನ್ಮ DHF THE ಕಾರಣಂ Pb. 7, 16 va.]. ಳಗೆ ಈಡಿ weer 
ಸಕ್ಕ ಕೆ ಉಪ್ಪಂ ಸರಿ sues Ge? (96. 62. ಈ ಹೊತ್ತು ಹರಿಕಥೆ ಸೀಯೋ? 
ಉಪ್ಪೋ?-- 'ಉಪ್ಪರಿಗೇ ನುನೆಯನನಾದರೂ ಉಸ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಆಗದು:--ಉಸ್ಪಿನ 
ರಾಸೀ ಮೇಲೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೇ ತಟಕು. -- ಉಪ್ಪಿನಲ್ಲೇ ಮುಪ್ಪು ಬನ್ನ ರೂ ಉಪ್ಪು 
ತಿನ್ಹ ವಿನಾ ಕೂಡದು. — ಉಸ್ಪಿನವ ಕೆಟ್ಟಿನೆನ್ದಕೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಯನ ಹೊ 


a song to rouse people from sleep or from 


WH, ವಡಮಂ ಹಾಡುವ ರಾಗಾಧರೆಯರ್‌' 


expansion or dilation (of the heart), 
ಸೈನ್ಯಂ ಅದಟಂ ಬನ್ನುಪ್ಪ 


plastering. (1. wap, 


a man of the salt-maker 


a female of the bricklayers 
2, a female of the salt-makers (My.). 


the business of a , bricklayer 
2, the business of a salt-maker (My.). 


salt (ಲವಣ 








ಉಪ್ರು ಶರ uppura 


ರಳಿ ಹೊರಳಿ ಅತ್ತ.-- ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗಳ ಗಂಜೀ ಕುಡಿಯುವಗೆ wy 
ದ್ದ 8 ನಾಗಳವೂ ಸಾಲದು. — ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನವ ನೀರು ಕುಡಿದಾನು. -- ಉಪ್ಪು 


ಸಪ್ಪೆ ಆದರೂ ಕಾರ ಬಿಡದು (Prvs.). `ಒಬ್ಬನ ಉಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಇರು, to be in 
ಜಾತಿಃ s employ (5. Mhr.),— see 'ಡಿಟ್ಟುಪ್ಪ » ಕೆಲ್ಲುಸ್ಸು ಕಾ ರುಪ್ಪು. 
ಚವುಳುಸ್ಪು, ಪೆಟ್ಲುಪ್ಪು » ಬಳೆಯುಪ್ಪು ; ಸೋರುಪ್ರೈ; ನ s. salen —w 


; ಪ್ಪಗಚಿ. -ಅಗಚಿ (i. «. ಎಗಚಿ). a thorny sees shrub, Monetia 
Lin. (My.; T. ಉನರ್ಚಂಗು). -- ಉಪ್ಪಾರತಿ. ಆರತಿ. an 81೩1 in 
which salt is burnt (Ram. 6, 55, 15; Bh. 2, 13, 11; 8, 18, 14). 
ವರು ಉಸ್ಪಿ ಟ್ಟು, (= &832 2,)- rice, wheat, or ragi cooked with various 
ಯೂ (Si. 314; ಟಂ ).— ಉಪ್ಪಿ ಡು. -ಇಡು, to give salt, i. e. 
10 8606. ಉಸ್ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ವಿವರನ್ನು ಮುಪ್ಪಿ ನೀ ಮಣೆಯ. ಬಾರದು (Prv.). 
— ಉಸ್ಪಿನ ಕಟ್ಟಿ a salt nan (My. ). 2, a salt depot. .3, a store of 
salt. "ಉಪ್ಪಿ ಜಃ ಕಟ್ಟಿರೂ ಮನೆ, a salt ‘depot (dah, ಲವಣಾಕರ Hla.) 
— ಉಪ್ಪಿನ ಕಡಲ್‌. the sea of saltness or the salt sea (Bp. 12, 19). 
ಉಪ್ಪಿನ ಕಲ್ಲು. ೫00-581: (ರುಮೆ Mr. 100). -- ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. 
pickles (C.). see C. Bp. 47, 42; Si. 347; ೫. 3, 114. 125. ಮಾತಿಗೆ 
ಮೊದೆಲು ಗಾದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉನ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. -- ಊಟಕ್ಕಿಲ್ಲದ 
ಉನ್ಪಿನ ಕಾಯಿ 3 ¢ ಶುಟಿಕ್ಕೆ ಸಮಾನ (Prva). --ಉಸ್ಪಿನ ಪೊದ್ಟ: ಣ. 
ait in a wrapper, a ಎಎ of salt “Bp. 8, 60). — ಉಪ್ಪಿ ನ ಮಣ 


ಸಿನ wae. pickled chilli (C.).— ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳು. a grain of 
salt (C.). — WA, ಕಾರೆ. salt and other spicery. ಉಪ್ಪು ಕಾರ 


ಹಚ್ಚು, to season well, to spice, also figuratively, 6. ಕ. ಉಪ್ಪು ಕಾರ 
ಹಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವಡು. to exaggerate (B. 5, 93; My.).— ಉಪ್ಪು ಗಡ್ಡೆ 
“ಕಡ್ಲೆ. ಸಲು! gram parched, seethed in salt water (ಲ. 
ಹ ಉಸ್ಪು ಗಾಯಿ, -ಕಾಯಿ. = ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. (ಲನಣದಯೊಳು BAB ಫ 
ಪ್ರರ 219; J. 6,.44).— ಉಪ್ಪ್ರುಗಾಪು. -ಕಾವು. heated salt es 
to remove pain by fomentation (೮.). -- ಉಪ್ಪು M9602. ಕಾಟು. 
seethed (or parched) corm mixed with salt, etc. (C.).— wa ಸ 
ಗು. -ಉಗು. salt to drop (into saltless rice). ASA eRe, Fo, 
aay, 9, BABA, ಯಿತು. (Bp. 43, 71).— ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನು. = ಉಪ್ಪು ಣ್ಣು. 
(My.). — ಉಪು ಣ್ಣು, ಉಣ್ಣು. to eat (somebody’ 3 salt, to be j in. 
(his) employ (C.). — ಉಪ್ಪು ನೀರು. salt water. wy ನೀರಲಿ ಮಾ 
ಡಿದುದು (ಉದಲಾವಣಿಕ Hla). ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಕಡಲ (Si. 81).--ಉ 
%, ನೆಲ. salt ground (C.).— ಉಪ್ಪು ಮುಡಿ. a salt bed (My.; Te.). 
“ಉಪ್ಪು ಮಣ್ಣು. salt earth (C.).— ಉಪ್ಪು ರೇವು. the bank of a 
Gia Meath: ಚ 0 with the sea, from which salt pans 
are supplied with water (Te.; My.).— ಉಪ್ಸೊಡು. -ಊಡು. to 
apply salt, to salt. ®aseateeco ಮಾಂಸಮಂ ತುಣ್ಣು ಗೆಯ್ದು ಉಪ್ಪೂ 
ಡಿದದಜಿಲ್ಲಿ ನಲ್ಲೂ ರಮ್‌ ಎನಿಸಿಕ್ಕು (Mr. 218). -- ಉಪ್ಸೆ ಗಚಿ. * Lone, 


ಉಪ್ಪಚ್ಚಿ, ಉಪ್ಪ Tes 0. ೫. oie (My.). | 
ಉಷ್ಟುತ uppura, = ಉಪ್ಪರ. height, loftiness. (ಮೇಲೆನ್ಬು ದರ್ಥಂ | 


Bhn. 11 one MS., 0.೫. ಅಸ್ಪೈ ರ). 
ಉಷೆ ಗಚಿ uppegaci. 
ಉಪ್ಪು 3. 
ಉಫ್‌ uph. 


with the mouth to remove impurities of any kind 
(C.; Rév. 5, 32). this blowing sound is also used as a 


a thorny climbing shrub. see 5. 


a sound emitted when strongly blowing 


charm by jugglers when producing snakes, or by 
conjureres pretending “to remove diseases, etc. (0). 
— ಉಫ್‌ಗಾಳಿ. the.wind produced by the uph (C.). 
ಉಸ್ಫಿ uphi.= ಉಫ್‌. (S. Mhr.). 

ಉಬಿಕೆು ubiku. to swell, to rise;. to overflow (Te. 
ಉಬಕು; T. ಉಬುಕ್ಯಾ; Si, 115). 
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ನೃ | ಉಜ್ಜ ubja. 









ಉಬ್ಬಸ ubbasa 


pressing downwards. see ನ್ಯು a. 
ಉಬ್ಬ ಭೆ 000-೩19. 1.= wv 8, ಉರ್ಬಟಿ. 
ಜೂ elation; greatness: power; boldness, heroism 


(ಉನ್ನತಿಕೆ Kk, 73; ಪೆರ್ಚು, ಉಬ್ಬರ, ಉನ್ನ ತಿಕೆ Sm 38; ಶೌರ್ಯಾತಿರೇಕ' 


swelling, in- 


Bhn. 35), ಬಹುವಾದ್ಯದ ಉಬ್ಬಟಿ ಅಖಿಲಡೆಸೆಯೊಳ್‌ ಆವರಿಸಲ್‌ (C- 
Bp. 5, 7). see ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟಿ; Grj. 2, 106; Ram. 3, 6, 45; 6, 30, 17; 
J. 8, 34. 


ಉಬ್ಬ ಭೆ ubbate. 2. crying aloud. see 5. ಉಬ್ಬು 3. 

ಉಬ್ಬಟ್ಟೆ ubbu2-atter. = ಉಬ್ಬಟಿ 1, etc, (My.). see ಕಟ್ಟು 
ni: 

ಉಬ್ಬಡಿಗೆ ubbadiga. ಉಬ್ಬರಿಗೃ ಉಬ್ಬು ದಿಗೆ q. v. increase, 
greatness [ಪಡಿದೆಅಕೆವನ್ಹದಿನ್ದ ಮೋಕೆ. ತೆ೫್ಕೆದತ್ತು Bader, ಸಂಕೆಯಿಂ 
ನಡುಕಮುಮಾಗಳುಬ್ಬಡಿಗಮಾದುದು. Pb. 5, 151; (moe ‘Sia. Il, 
0೦.೫. ಉಬ್ಬರಿಗ). 


ಉಬ್ಬಣ ubbana. a wooden beam for locking a door 
(My.). 2, a kind of weapon: ೩ club (Bh, 8, 19, 38; 
Ram. 6, 2, 12; 6, 10, 8; Bh. 7, 1, 14; 7, 14, 8). 

*ಉಬ್ಬದಿಗೆ ubbadiga. = ಉಬ್ಬ AN. ಸಾರ್ಚಿದಗಲೈಯೊಳಿನ್ನು ಬೇಟ 
ದುಬ್ಬ ದಿಗಮನಾನ್ರ ನಲ್ಲ್ಗಳ ಮುಖಾಸ್ಟು ಜಮಂ ನಡೆನೋಡಿ Ap. 12, 26. 


ಉಬ್ಬ ರ ubbara. = ಉರ್ಬರ. 


of Sie swollen, risen, or full to overflowing; great- 
ness, etc.; abundance (eva 3%, etc. Sm. 38; ಪೆರ್ಚುಗೆ Kk. 
55,0.r. ಉರ್ಬರ್ಯ My; Te.; Ta. ಉಬರ್‌, ಉಬ್ಬ ರ; ಉಜಿರ್‌, “to 
become thick); violence (of disposition, My.). ra ರುಬ್ಬ ರೆ (ಉತ್ಸ, 
ಪ್ರಸ್ರವಣ Si, 115). ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಬ್ಬ ರ (ಅನಾಹ, VA, ts: ಉಬ್ಬ ರದ 
ಬೊಚ್ಬೆ (Bh. 3, 13, 32). “Soxveoxes ಉಬ್ಬ ರದ “a0 (1, 5 9). 
ನದಿಗಳ್‌ ಉಬ್ಬರಮ್‌ ಅಡಗಿ (J. 25, 3). see. ಗ್‌ ೫, 15, 68; 16,27; 
J. 4, 49; 6, 17; 27,7; Ram. 5,8, 50; 6, 13, 4; 6, 30, 10. 14. — ಉಬ್ಬರ 
ಗಿಡಿ. -- ಕಿಡಿ. aburidant sparks (Bh. 6, 2, 6). — ಉಬ್ಬ 3582, 9. -0-79. 
10' fallow abundantly (Cpr. 2, 84). 


ಉಬ್ಬ ರಿಗೆ ubbariga. = ಉಬ್ಬ ಡಿಗೆ q. ೪. 
ಉಬ್ಬ ಸು ubbarisu. 


tee! to become great (as the noise of musical instru- 


swelling; increase; the state 


to swell, to be swollen (My.); t 


ments, My.); to increase; to abound; to be full; to be 
elated; to be proud; to become joyful (ಪೂರಣ 5/26. Dh.). 
[ಸುರಿನಶ್ರು ಜಲಮುಬ್ಬರಿಸಿ ಪೊನಲ್‌ ಪೊನಲನಟ್ಟೆ Pb. 9, 74; Ap. 14, 91]. 
see Bp. 15, 22; 18, 47. 62; 21, 42; 23, 11; 28, 33. 51; 45, 2. 49; 49, 14; 
56, 14; 59,12; Rév. 5,89. 118; Bh. 1, 12, 2; 1, 19, 23; 3, 13,27; Ssv. 
2, 24. 

ಉಬ್ಬಲು ubbalu. = ಉಮಿ, ಉನ್ಮಿ, ಉಯುಇ, (ಗುಯಿ, ಗುಂಗು), 

ಊಬಲು, 0%. the husk or chaff of paddy 

(My.; Tu., T., M. eva; Te. ಉಮಕೆ, ಉಮುಕೆ, ಊಕೆ), 
2, hair or wool spontaneously fallen from the body 
(My.). 

ಉಬ್ಬ ಸ ubbasa. = ಉಬ್ಬುಸ, ಉಬ್ಬುಸು, ಉರಬಸ, ಉರ್ಬಸ. difli- 
Be breathing; asthma (C.; Te; Tu. ಉಬ್ಬಸ, ಉಜ್ಬಿಸ; 
T. ಉಸ್ಪಜ; M. evar! 8,5 M. 332, to breathe heavily; 0". 
ಉನ್ಮುಲು 2; ಉಗರಿಸು). “2, fretfulness, envy (C.). 3, strait, 
difficulty, trouble (C.). [ಪರಪಕ್ಸಮುಳ್ಳಿನಂ ತನಗಿರಪುಬ್ಬಸ 








ಉಬ್ಬಳೆ ubbala 


mower Sexaydo Kr. 3, 151]; (Bh. 2, 1, 77; 5, 3, 102. see Bp. 
36, 11; 56, 25; Ram. 5, 8, 63; Bh. 3, 13, 21; Sév. 2, 2 va.; J. 7, 2; 
385. 22, 31; B. 5, 139; ಕಟ್ಟುಬ್ಬಸ, ಗೂರುಬ್ಬಸ, ಮೂಗುಬ್ಬಸ, Prv.s. 
ಕುರುಡಿ). -- ಉಬ್ಬ ಸಗೊಳ್‌. -ಕ್ಷೊಳ್‌, to begin to be troubled with 
shortness of breath (Bp. 49, 23). 2, to begin to suffer trouble 
(43, 35).— wey, Aap, wo. -ಂ-ಪಡು, breath to be arrested or 
obstructed, to become asthmatic (ಉಚ್ಛಾ ಆಸನಿಗ್ರಹ Smd. Dh., 
0. r. ಉತ್ಸಾಹ-). 

ಉಬ್ಬಳೆ ubbala. = ಉಬ್ಬಳಿಕೆ. (Te. ಉಪ್ಸಲ, ಉಪ್ಪಳ; ೫೩; Mbr. 
ಉಮಾಸಾ, ಉಮಾಳಾ), | 


ಉಬ್ಬಳಿಕೆ ubbalike. nausea, qualm, eructation (My.; 
Si. 400; T. ಉನಟ್ಟು, to loathe; M. ಉಯನ್ನು, ಉಟನ್ನು, to belch; 
T. wvxso*, to feel aversion). 


ಉಬ್ಬಳಿಸು ubbalisu. -- eve YA. to nauseate, to be- 
come squeamish (My.; Mhr. ಉಮದಳಣೇಂ, ಉಮಳಣೇಂ). 


ಉಬ್ಬಾಳು ubbu2-alu. a person accessible to flattery 
(Ram. 6, 24, 1; 6, 50, 12). 


ಉಬ್ಬಿ ubbi. a female who has something prominent 
or projecting. see 802 

wes ubbike. = ಉಬ್ಬುವಿಕೆ. (My.). 

ಉಜಿ ಸು ubbisu. = ಉರ್ಬಿಸು, ಉರ್ವಿಸು. to cause to swell 
(B. 4, 118; My.); to cause to rise; to raise, as the arm 
(Bp. 32, 14); to rouse, to startle (J. 28, 47); to puff up 
by flattering (ಬುಲ್ಲಯ್ಸು G.); to exhilarate (Ram. 6, 10, 10; 
My.); etc. 


ಉಬ್ಬು ubbu. 1. - ಉರ್ಬು 1, ಉರ್ವೆ 1. to swell; to in- 
crease (Bp. 6, 25; 15, 28; 50, 4; J. 28, 46; B. 3, 30; 4, 222); 
to be raised; to rise (J. 28, 55); to be elated; to be 
puffed up; to become glad (Grj. 2, 106 va.; Bp. 1, 20; 4, 13 
5, 6; 22, 67; 28, 22; 29, 18; 35, 3; 61, 32; Bh. 3, 13, 25; J. 17, 35; 
8೬. 21,124, 3:79:47, 46), (Cas ಗ, Tu. T. ಉಪ್ಪು; T. ಉಜುಮು, 
to arise; of. ಉಣ್ಮು, ಉಜು, BUFF 1). ಉಬ್ಬಿದ ಕಪ್ಪೆ ಆನೆಯ ನುಂ 


ಗೀತೇ? (Prv.). — ಉಬ್ಬುಬ್ಬು. rep. (Bp. 56, 14). 


ಉಬ್ಬು Ubbu. 2.= (ಉಣುಬು1, etc.), ewer 2, ಉರ್ವು 2. 
the state of being swollen, etc.; height; elevated 
position; elation; joy; pride. see ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬು; Bp. 21, 43; 
39, 36; 43, 8; Bh. 2, 13, 49; 4, 2, 58; 8, 26, 56; J. 15, 40; 22, 7; 25, 
10, 18. 44; Ram. 3, 2, 21; 6, 10, 12, 24. 25. --ಉಬ್ಬ. -ಅ3. 
who has something prominent or projecting. see ಹಲ್ಲು ಬ್ಬ. -ಉಬ್ಬಿ 
623. -9@23. excessive stabbing (Ram 6, 19, 30), -- ಉಬ್ಬು 
ಗಲ್ಲ. a cheek puffed out (೮,), -- ಉಬ್ಬು ಗವಳ. -ಕವಳೆ. a bolus 
that creates elation (Bh. 8, 26, 56). — ಉಬ್ಬು ಗುನ್ಹು ೬ -ಕುನ್ನು.' elation 
or pride to fade (Bp. 54, 82). -- ಉಬ್ಬು ಗೆಡು. -82o. elation or 
pride to be spoiled or done away with (Bp. 44, 22; 54, 10; Bh. 8, 
23, 3).--ಉಬ್ಬು ಗೊಬ್ಬು. -ಕೊಬ್ಬು. excessive pride (Ram. 6, 2, 18). 
— wr}, ತಗ್ಗು... 811 and dale, unevenness (Si. 399; My.). 
— Wh), Bo. a projecting tooth (My.).— ಉಬ್ಬು ಹೋಕೆ. 
a swelling or swollen river (My.). 


ಉಬ್ಬು ubbu. 3. (೧. ಉಲಿ॥). = ಉರ್ಬು3. crying (Tu. woz. 
to blow, play upon; Te. ಉಡುಮು eves, thunder; to 


aman 
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thunder; ಉರುಮು, to roar; ಉಲಿ, to sound, resound; see ಉರ 2), 
ಸದ ಉಬ್ಬಟಿ. ಅಟಿ, crying aloud (My.). 


owe ubbu. = ಹುಬ್ಬು, etc, see ಕಣ್ಣುಬ್ಬು, ಗಣ್ಣುಬ್ಬು. 


ಉಬ್ಬುದಿಗ ubbudiga. — ಉಬ್ಬಡಿಗ, etc. greatness, etc. 
(ಅಣಿಯರಂ, ಅಗುನ್ಹಲೆ, ಪಿರಿದು Kk. 84). 


ಉಬ್ಬುವಿಕೆ ubbuvike. swelling, etc. (My.). 
ಉಬ್ಬುಸ ubbusa. = ಉಬ್ಬಸ. (My.). ಸ 
ಉಬ್ಬುಸು ubbusu. = ಉಬ್ಬ ಸ. (My). 

ಉಬ್ಬುಳಿಸು ubbulisu. = ಉಬ್ಬಳಿಸು. (J. 15, 41). 


ಉಬ್ಬೆ ubbe. 1. heat; steam (ಉಷ್ಣ Sm. 101; ಲ; Te; Tu. 
ಉಬೆ steam; Mhr. ಊಬ; of. ಉಗಿ. 8; ಉರಿ 1?; Bh. 3, 19,1) — ew 
ಬ್ಬಿಗೆ ಹಾಕು... 10 expose to heat or steam, to steam (B. 4, 71). 
ಎಡ ಉಬ್ಬೆ ಮನೆ. a building in which washermen steam ditty 
clothes in lie-water (My.). of. Tbh. ಉಮ್ಮೆ? 


ಉಬ್ಬೆ ubbe. 2. rain (ಮಣಕ Sm. 101, Bhn. 28; 7. eve’, 
ಊಟ್ಟ, rain; of. ಒಅಕೆ 1, ಊಟಿ). 

ಉಜ್ಜಿ ubbe. = ಪುಬ್ಬೆ, etc. ಉಬ್ಬೇ ಮೆ ಗುಬ್ಬೀ ತಲೆ ನೆನೆಯುವದಿಲ್ಲ. 
— ಉಬ್ಬೇ ಮಲೆ ಅಬ್ಬೇ ಹಾಲು (Prvs.). 

ಉಜ್ಜಿಗ ubbega. Tbh. of ಉದ್ದೇಗೆ. anxiety, fear, distress 
(ಉದ್ವೇಗ, ಉದ್ಭ jx Nr; ತಾಪ Ct. II, 61, Sm. 32; ಚಿನ್ನೆ Kk, 
71. 72; ಸನ್ತಾಪ Ss.; My.; Abh. ೫. 9, 40; 15, 68; Sév. 2, 2 va). 
[DA ನೇಕೋಪಶಾನ್ತ ನಚನಂಗಳಿನ್ದ ಮಾಕೆಯುಬ್ಬೆ ಗಮನಾಣಕೆ ನುಡಿದುಂ Pb. 
2, 28 ೪೩; Vr. 2, 26; Ap. 3, 3].— ಉಬ್ಬೆ ಗಮ್ಬುಡು. -ಂ-ಪಡು. 10 
fear (J. 5, 37; 8, 40). 

ಉಭಯ ubhaya. both (ದ್ವನ್ಹ್ವ, ಯುಗ, etc., ಎರಡು Mr. 434). 

ಉಭಯಶಕರ್ಶ್ಯೃಕ್‌ ubhaya-kartrika. two agents (ಇರ್ಬರ್‌ ಕರ್ತ್ನೃ 
ಗಳ್‌. Smd. 296). 

ಉಭಯ ಕವರ್ನ ubhaya-karma. 
mother, those called papa and punya, etc., Bp. 3, 49; 7, 1; 8, 1; 
29, 1). 

ಉಭಯಕವಿ ubhaya-kavi. 
Kannada (Bp. 1, 11). 

ಉಭಯ ಕವಿತ್ತ್ಯ ubhaya-kavitva. poetry in both Sarhskrita and 
Kannada (Bp. 1, 17). 

ಉಭಯ ತರು ubhayataru. the plural of ೩ Tbh. of ಉಭಯತಸ್‌. 
the persons of both sides, both persons (C.; B. 5, 84). 

ಉಭಯತಸ್‌ ubhayatas. on both sides; from both sides; to both 
sides, ಭುತಿ 

ಉಭಯತ್ರ ubhayatra. 
times, 

ಉಭಯ ತ್ತ್ರರು ubhayatraru. the persons of both sides, both per- 
sons (C.; B. 5, 99). ; 

ಉಭಯದ್ಯುಸ್‌ ubhaya-dyus. both days, the day past and to come. 

ಉಭಯದಧರ ್ಮ ubhaya-dharma. 
Sivaism (Bp. 3, 60). 

ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ಪ ubhaya-parsva. 
parties. 

ಉಭಯಭಾಷೆ ubhaya-bhase. 
Prakrita (or Kannada, Ch.). 

ಉಭಯವರಾತ್ರ ubhaya-matra. a vowel with two syllabic instants 
or moras, a dirgha vowel (Smd. 17). 


two sins (those of father and 


a poet versed in both Sarhskrita and 


in both places; on both sides; in both 


both religions, Brahmanism and 
both sides (Bp. 26, 27); both 


both languages: Samskrita and 
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403090003 ubhaya-rasi. a heap of grain containing both the 


government and farmer’s share (My.). 


; ಉಭಯಲಿಂಗ ubhaya-linga. a word that is both masculine and 


neuter (Smd. 108). 2, the ista and guru lingas (My.). 

ಉಭಯಲಿಂಗಪ್ರ ಸಾದ 008872-11ಗ88-7785ನ08,. a prasida derived | 
from the ista and guru lingas (Bp. 33, 2). 

ಉಭಯಲೋಕ ubhaya-ldka. this and the other world (Bp. 37, 
59; 49, 6). : 

ಉಭಯಂನ್ಯಂಜನ vbhaya-vyanhjana. having the marks of both sexes. 

*ಉಭಯವನ್ಯ ತಿರೇಶ ubhaya-vyatiréka. 
speech. Kr. 3, 41. 

ಉಭಯಃಸಂಸ್ಕಾರ 028-5815888೩. the ceremony of presenting 
both the ista and guru lingas (Bp. 39, 14). 

ಉಭಯಂಸಾಮ್ಯ ubhaya-samya. 
(Kavy. III, 3, B, 38). 

ಉಭಯಾನುಮಂಶ ubhaya-anumata. agreed to or accepted mutu- 
‘ally or on both sides. (My.). 

ಉಭಯಾನಂವಂತಿ ubhaya-anumati. mutual agreement (My.). 


one of the figures of 


the similarity of two things 


ಉನ್ಮುಳೆ ‘ummala 


ಉಮೇದ uméda. = ಉಮೇದು. confidence, assurance, hope (Cb, 21; 
Mhr., H.); aptitude, inclination; enthusiasm. 

ಉನೇದವಾರ umédavara. hopeful, confident; a candidate (B. 5, 
290; My.); a volunteer (My.). eee 

ಉನೇದವಾರಿ umédavari. hopefulness, expectancy (My.; Mbr.). 
2, volunteering (My.). : 

ಉಮೇದು umedu. = ಉಮೇದ. (Ch. 27, 80; My.). 

ಉಮೇಶ uma-isa. Siva (ಕಾಲ Mr. 502; Bp. 22, 17). 

ಉಮೇಶ್ವರ uma-Isvara. Siva (Bp. 61, 46). 

ಉಮ್ಪು umba. 1.= Wl, (see ಉಣ್‌). 
ಮೂ of ಉಣ್‌ (ಉಣ್ಣು), used also to form the 
future (Bp, 54, 24; My.). ಉಮ್ಪದೇ? (Bp. 11, 10). ಉಮ್ಮ್ಪೊಡೆ 
(14, 10). ಉಮ್ಮುದು (28, 31; 58, 29). "evs dat? (43, 81). ಉಮ್ಪಾ 
ಗಲ್‌ (56, 50). ಉಮ್ಪುರೆ ? (Bh. 1, 8, 73). 


present relative 


ಉಮ್ಬು umba.2. that is eaten (= ಉಮ ಕೂಟ್‌, Sastra sara 


in w, v. 1258). 


ಉಮ್ಪಐಂ um-baliz. = ಉಮ್ಬ Corr, ಉಮ್ಬು 292, ಉನ್ಮುಟ್‌, 


ಉಭಯೇದ್ಯು ಸ್‌ ubhayé-dyus. both days, the days past and to come. ea, ea, ಉಮ್ಮುಟ, ಉವ ಕ ಟೀಗೆ an ಸತಾ 


ಉಮ್‌... ೫೫೩. -- ಉಣ್‌. see evs). 
see Css 699. 

ಉಮ ಷಿ. -- -ಉವಂ 1. see ಎನ್ದುಮಂ. 

ಉಮಂತ್ತ ೫೫1೩11೩. = ಉಮ್ಮತ ೧0. ೫, etc. (sod) tod? Ss.; My.). 

ಉಮಂದಾ umada. noble, illustrious, fine, splendid (person or 
thing, Mhr., H.; R.). 

ಉಮಂಾವು umaravu. a nobleman (Mhr., H.; R.). 


ಉಮರು umaru. heat, sultriness (8. Mhr.; of. ಉಮ್ಮಳ). 


ಉಮತಾದ umada. = ಉಮ್ಮಾದೆ. Tbh. of ಉನ್ಮಾದ (S. Mhr.). 

ಉವತಾಧವ uma-dhava. Siva (Grj. 10, 70). 

ಉಮಾಧೀಶ್ವರ umi-adhisvara. Siva (Bp. 54, 33). 

ಉವರಾಪ uma-pa. Siva. (Bp. 1, 35; 10, 12; 24, 41). 

ಉನತಾಪಶಿ uma-pati. Siva. 

ಉವತಾಪುತ್ರ uma-putra. Ganapati. 2, Karttikéya -(Virabhadra). 
(C.). 

ಉವತಾಪ್ರವರ uma-pravara. Siva (Bp. 13, 2). 

ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ uma-mahésvara. Siva (C.). 

ಉಮತಾರವುಂಣ uma-ramana. Siva (Bp. 42, 37). 

ಉಮತಾವರ uma-vara. Siva (Bp. 53, 46). 

ಉಮತಾವಲ್ಲಭ uma-vallabha. Siva (Bp. 51, 34). 

ಉಮತಾಸುತ ೫೫೩-5018. -- ಉಮಾಪುತ್ರ. (My.). 


2, eating, enjoying. 


'*ಉಮಿ umi.= ಉಮ್ಮ, ಉಬ್ಬಲು, etc. [7೬]. ತೌಡು ತಿನ್ನು ವನನು 


ಹೋದರೆ ಉಮಿ ತಿನ್ನುನವನು ಬಂದಾನು. Prv. ೆ 
-ಉಮು ೪೫೫೪. ---ಉಂ 1. ಸ್ತುತಿಯು ನಿನ್ಹೆಯುಮು (Bp. 50, 73). 


— ಉಮುಮವಿಧಿ. the conjunction-method or rule (Smd. 149). 
ಉಮುಅ* ೪2೪]. = ಉಗುಟ್‌ 1. 
ಉನೆರಿ ume. an affix for forming nouns, 6. g. ತಕ್ಕುಮೆ 

(Smd. 248; of. -ಅಮೆ, -ಮೆ). ತ್ರೆ 
ಉನೆ ume. ಉಮಾ. lin, linseed, flax, Linum usitatissimum (ಎಳ್ಳ ಗಸೆ 

Mr. 374). 2, the wife of Siva (ಕುಳಿರ್ವೆಟ್ಟಿಅಕಿಯನಣುಗಿ Ct. 11, eS 

— ಉಮೆದೇವಿ. = ಉಮೆ No2. (Bp. 59, 8). — ಉಮೆಯಾಕಳ್ಮ. -ಆಳ್ಮ. 

Siva (ಮಾದೇವ, etc. Ct. I, 5).— ಉಮೆಯಿನೆಯ. stave: Siva 

(Bp. 29, 11). — ಉಮೆಯೊಡೆಯ. -ಒಡೆಯ. Siva (Bp. 24, 60). 


taspit out. see Cpr. 9, 129. 


the rent-free grant of a plot of ground or of a village 
(ಕೊಡಗೆ Smd. I; My.; T. wr, OF, 35 Te. eas, ¢, wn, %, 
ws? es; Tu. ಉಮ್ದೊಳಿ). see ನೀರುವ್ಪುಆಾ. — easy, 62 ಗ್ರಾಮ. 
(೫. 5, 59; My.). 

ಉಮ್ಪಜಂಗಾಅ umbali-gara. the holder of an um- 
bali (೮.). 

gosto cor um-balige. = ಉಮ್ಬ [ಬೌ etc. (My.). 


ಉಮ್ಬು umbu. ೩ colloquial sien of ಉಣ್‌, ಉಣ್ಣು. to 
eat ನಿ. WAH, HSE, ಉಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನ್ನ ಕರೆ, ಕೋಳಕ್ಕೆ ಹಿಟ್ಟೂ 
ದಕ್ಕೆ ಬಾವನ್ನ ಕರೆ[ — eum, ಕ್ಕ ಉಡಕ್ಕೆ tee wasn, ಕ್ತ ಉಡೊಳ್ಳ) 
sez, gore, ಮಾತ್ರ date x, — wa 8, ax) 8, sive woes, 
ಕಿಚ್ಚು “gawd, "wpa. — ae, ನವನಿಗೆ ತಿಯುದಿದ್ದ yy ಉಮ್ಮು ವವ 
ನಿಗೆ 'ಳಯದೇ? — ಅಟ್ಟುಮ್ಟೋದಕ್ಕಿನ್ತ ತಿರಿದುಮ್ಟೋದೇ ಕೇಸು. (Prvs.). 
e028 cdg, O need ಸಿಕ್ಕಿರ್ದ ಅರ್ಥವನು ಸದ್ಯದಲಿ ಆರ್‌ ಉಮ್ಬುವರು? 
(Dp. 1). ಉಮ್ಬುತ್ತೇನೆ, etc. (C.), ಉಮ್ಪು ವಣ, ಉಮ್ಮು ನನ, ಉ 
ಮ್ಬೋಣ (C.). see ತಿಮ್ಬುಮ್ಬುವ. 

ಉಮುನ್ಬುಐಂ umbu]i. = ಉಮ್ಬ್ಚ ಲ. (My.). 

ಉವ್ಮ್ಮತ ummata, Tbh. of ಉನ್ಮತ್ತ. (ಮದನ, etc. Mr. 513;.My.). 
— ಉನ್ಮುತದ ಹುಟ. a particular kind of snake (ಮಾಲುಧಾನ, 
etc. Si. 77). 

ಉನ್ಮುತಿ ೫11811, = ಉಷ್ಕುತ್ತಿ. (My.). 

ಉನ್ಮತ್ತ ummatta. = ಉಮ್ಮ ತ, etc. Tbh. of ಉನ್ಮತ್ತ (Smd. 350, 
೦. ೫. ಉಮ್ಮತ). (ದುತ್ತೂ 3, ಕೆಲಧೌತ೫॥. 44, ೦.೫. ಉಮ್ಮುತ್ತ; My.). 
see ಅರಸಿನ-, ಕರೇ-. 

ಉನ್ಮುತ್ತಿ ummatti. = ಉನ್ಮುತ್ತ, etc. (My.; ಉನ್ಮತ್ತ Si. 141). 

ಉನಮ್ಮದ ummada. Tbh. of ಉನ್ಮದ. (C.). 

ಉಮ್ಮಲು ummalu. 1. ಎ ಉಮ್ಮುಲು. phlegm, mucus (My.; 
see ಉಗು€೫ 1 & 2). 

ಉಮ್ಮಲು ummalu. 2. difficult breathing (My.; 0. ಉ 
ಬ್ಬಸು. 

ಉಮ್ಮಳ ummala. Tbh. of ಉಷ್ಕನ್‌, heat; grief, trouble, an- 
xiety, etc. (ನಿರ್ವೇದ, ಖೇದ Hla; ದುಮ್ಮಾನ, ಚಿನ್ರೈ Kk. 52; ದುಗುಡ 








ಉಮ್ಮಳಿಕೆ ummalike 


_ 888. 29; ಬೇವಸ, ದುಮ್ಮಾನ Ss.). [ನರಗನ ಪಡೆಗಗಿದುಮ್ಮಳದಿನುಣ್ಣೆ 
ಡೆಯೊಳುಣ್ಣದೆಯುಂ ಕೆಡೆದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕೆಡೆಯದೆ...ಓಡಿದಂ ಮಹಿಪಾಲಂ 
Pb. 1, 37]. see Abh. 7. 9, 43. 106; 10, 9; Grj. 10, 6; Bp. 3, 59. 

ಉಮ್ಮಾಳಿಕೆ ummalike. heat; grief, distress, anxiety; fatigue, lan- 
gour (ಉದ್ವೇಗ, ಅನ್ರಸ್ತಾಪ Nn. 142; ವ್ಯವಾಯ, ಉದ್ವೇಗ 152; ಮನ್ಯು, 
ಶೋಕ, ಶುಚ್‌ Nr; ನಿರ್ವೇದ, ಖೇದ Mr. 455; -ಗ್ಲಾನಿ, ಕ್ಲೈ ಮಥು Hla.; 
My.; Te. ಉಮ್ಮಲಿಕೆ). 

ಉಮ್ಮುಳಿಸು ummalisu. to be hot (ಊಹ್ಮೆದೋಯು Smd. 11; ಊಷ್ಮೆ 
Kk. 83); to grieve, to be full of cares, to be distressed (283, 
Smd. Dh.; Te. ಉಮ್ಮಲಿಂಚು). [ತಳಿರಂ ಪಾಸು `ಜಳದೆಯಿಂ Dead, 
ಮ್ಮಳಿಸಿ ಕಳವಳಿಸಿ...ಆ ಖಚರನಿನ್ತು ತಳವೆಳಗಾದೆಂ Ap. 2, 14]. see Abh. 
P. 9, 40 va.; 14, 106; Bp. 3, 37; 13, 15; 15, 6; 23, 5; 24, 14; 27, 17. 
22; 37, 22; 58, 24; Rév. 13, 96 va.; J. 4, 22; 18, 54. 58; 24, 41; 28, 
37; 31, 53. 76. 

ಉಮ್ಮ ummali. = vay es, etc. the rent-free grant 
of a plot of ground or 48 a village. (My.).— ಉಮ್ಮಾ 
ಖೇಡದಾರಯ್ಯ. a N. (Bp. 58, 5). 


ervado, ever ummalige. = ಉಮ್ಮ, etc. (My.). 
ಉವಮ್ಮಾದ ummada. Tbh. of ಉನ್ಮಾದ. (C.). 


edo, ೫೫3೫೫1. -- ಉಬ್ಬಲು, etc. the husk or chaff of | 


paddy (My.), 
Prv. ೩. ತವಡು 2. 

ಉನ್ಮಿಗೆ ೫2373189. -- ಉಮ್ಮುಗೆ. the milky grains of 
wheat or barley which when still in the ears are 
often fried, thrashed or rubbed out, and eaten (5. 
Mbr.). ಒರೆಸಿದ ಉಮ್ಮಿಗೆ (ಧಾನೆ Mr. 375, ೦. r. ಉಮ್ಮುಗೆ). 


ಉಮ್ಮು ummu. 1. (fr. ಉಮ್‌). boiled rice (a term 
used when speaking to children, 5. Mhr.). 

ಉಮ್ಮು ummu. 2. a kiss (My. occasionally; M. eva, ). 

ಉಮ್ಮುಗೆ ummuge. = ಉಮ್ಮಿಗೆ. (ಧಾನೆ 31.). ' 

ಉವಯ್ಮಶ್ತ ummutta. = ಉಮ್ಮತ್ತೆ q. ೪. etc. (My.). 

ಉಮ್ಮುಲು ummulu. -- ಉಮ್ಮಲು 1. phlegm (My.). 

ಉಮ್ಮ್ಮುಬಂ ummu]i. = ಉಮ್ಪ ಲ್‌, etc. (My.). 

ervossoo, cco’ ummiu lige. = ಉಮ್ಮು, etc. (My.). 

eves, umme. (೧. ಒರೆ 3 ?). = ಅಮ್ಮಿ2. -- ಉಮ್ಮೆಕಲ್‌. a 
stone used to remove juice (ರಸಹಾರಿ Mr. 206, ೦. ೫. in three 
MSS. ಅಮ್ಮಿಕಲ್‌). [೯. em, Fer]. 

ಉಮ್ಮೆ umme. = %38),. Tbh. of eva, (Smd. 350). heat, steam, 
vapour, exhalation (ಸೆಗಳಿಗೆ, ರುುಳ, ಊಷ್ಮೆ Kk. 18; ಊಷ್ಮೆ Kk. 
12, 0. ೯. ಒಮ್ಮೆ ). 

ಉಮ್ಮೆತ್ತಿ ammetti. ಎ ಉಮ್ಮುತ, etc. (R.; Te. ಉಮ್ಮೆತ್ತ). 

ಉಮ್ಮ umya. (fr. ಉಮಾ). a field of linseed. 

ಉಯ್‌ uy. 1.= ಒಯ್‌ 1. 10 carry off (Abh. P. 9, 96, MS.). 
(7. ಉಯ್‌, to ride, go in a conveyance, drive, proceed; -Tu. 
ಒಯ್ದು). [ದ್ರುಪದಸುತೆಯನೇಶೆದುಯ್ಯೆಯುಮಿನ್ತಿ ನಿತೊನ್ಹಾದುದು Pb. 7, 
20; Ap. 6, 251. ದೇವಿಯೆರಿರಾ, ಕಡುಕೆಯ್ಯು ರ್ವ, ಕೃತಾನ್ತನ್‌ ಇನ್ನು ನಿರ್ನೆರಮ್‌ 
ಎಣೆದುಯ್ಯೆ ಬಾರಿಸದೆ, ಕೆಮ್ಮನೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ನೋಡುತಿರ್ಪುದೇ? (Smd. 112). 

ಉಯ್‌ uy. 2. to restrain, to check, toconfine, to bind 
(possess) Smd. Dh.; T. ಉಯ್‌, to keep; ಒಡುಕ್ಕು, to straiten, 


ಉಮ್ಮಾ ಕುಟ್ಟ ಕೆಯ್‌ ಗುಳ್ಳೆ ಆಯಿತು (Prv.). see 
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ಉರಗ ura-ga 


restrain, keep in). ಉಯ್ಯಂ, ಉಯ್ಯಲುಂ.-(ದೆಣಕ4. 86). ಕಣು ತಡೆ 
ದತ್ತು, FLA (0೦. ೯. ಕಂಚನ್‌)' ಉಣಲ್‌ ಊ ಮನೆಯ ಊಕೆಗಳ್‌.ಉ. ' 
ಯ್ದರ್‌ (202). 

ಉಯ್‌ uy. 3. a cry to drive away animals (೧). 


ಉಯ್‌ uy. 4. (ಉಯ್ಯು). -ಉಬ್ಬಲು, etc. the husk” of 
rice or corn (My.). . ಧಾನ್ಯದ ಉಯ್ಯಲ್ಲಿ ತುಷ ಎನಿಸುಗು (Nr. ೦. 
" ಹುಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯ 

ಉಯ್ಯಲ್‌ uyyal. = ಉಯ್ಗಲು, 89,83, ಉಯ್ಯಾಲು, : ಉ 
ಯ್ಯಾಲೆ, ಉವಾಲೆ, ಉವ್ವಾಲೆ. a swing (ದೋಲೆ, ಪ್ರೇಂಖೆ Nr; 
ಪ್ರೇಂಖ Nn. 129, ೦. rs. ಉಯ್ಯಲು, ಉಯ್ಕಲೆ; ದೋಲಾನ್ಹೋಲ Mr. 
204; T. ಉಂಜಲ್‌, ಊಜಲ್‌, ಊಂಜಲ್‌; Te. ಉಯ್ಯಲೆ, ಉಯ್ಯಾಲೆ, 
ಉಯ್ಕ್ಯೇಲೆ, ಊಯಲೆ; M. Mere of, ಊಂಜಲ್‌; Tu, wm, or, 
ಉಯ್ಯಾಲ್‌; T. evese, to swing; Te. ಊಗು, ಊಚು, ಊಟಾಡು, 
to swing; 0. evese® 2, ಒದು 1, tw 2). [ಉಣ್ಮುವುಯ್ಯಲ ಪೊಸಗಾ - 
ವರಂ ಪುಗಿಲೊಳೇನೆಸೆದತ್ತೊ WHS, ಮಾಸದೊಳ್‌ Pb. 2, 12]. ತಳಿರು 
ಯ್ಯಲೇ ! (Smd. 152). ಆಡುವರು ಲತೆಯುಯ್ಯಲನು (Bhagavata 10, 
18, 9). see ನವಿಲುಯ್ಯಲ್‌. 

ಉಯ್ಯಲು uyyalu. = ಉಯ್ಯಲ್‌, etc. (%,08 Nn. 129, see 
ಉಯ್ಯಲ್‌,; Bp. 12, 9). ; 

ಉಯ್ಯೆಲೆ uyyale. = ಉಯ್ಯಲ್‌ q- ೪೫, ೮1೦. (My.). see ತೂಗು 
ಯ್ಯಲೆ. 

ಉಯ್ಯಾಲು ೫೫818. = ಉಯ್ಯೆಲ್‌, etc. (My.). 

ಉಯ್ಯಾಲೆ uyyale. — ಉಯ್ಯಲ್‌, etc. (ಪ್ರೇಂಖ Mr. 527; My.). 
— ಉಯ್ಯಾಲೆಗೌರಮ್ಮ, a name of Parvati who is swung by her 
votaries on the third day of the bright half of the Bhadrapada 
month (C.).— ಉಯ್ಯಾಲೋತ್ಸವ. -ಉತ್ಸವ. ೩ festival in the 
Asadha month, at which, for three or more days, the idols of . 
Visnu are swung (My.). 

ಉಯ್ಯಾಳಿ 8೫೫೫೩]. --ವಯ್ಯಾಳಿ, etc. an excursion on horse-back, a 
ride. (My.). 

ಉಯಕ್ಕಾಳಿಗ uyyaliga. = ವಯ್ಯಾಳಿಗ್ಗ, etc. 
excursion on horse-back. (My.). 

ಉರ ura. 1. ಎಉರು 1. impetuosity, etc. (in ಉರವಣಿ 1, 
ete.; 0. ಉರುಟು ।; T., M. ಉರ, exertion, great effort; to be 
strong; to be violent, to be high or boisterous, as rain, wind, etc.). 

ಉರ ura. 2. (೧. ಉಲಿ1). ಎ-ಉರು3. crying (in ಉರವಣೆ 2: 
see ಉಬ್ಬು 3; 0" ಒರೆ 5). 

ಉರ ura. 3.-ಎಉರಿ2, ೮೧.--ಉರಕೊಳಿ.. a flaming fire- 
brand (Abb. P. 4, 39).— ಉರಗೊಳ್ಳಿ. -ಕೊಳ್ಳಿ. = ಉರಕೊಳ್ಳಿ. 
(My.). 2, a passionate man. (My.). 

ಉರೆ ura. Tbh. of ಉರಸ್‌. the breast (Hls., Mr. 327; J. 4, 42; 


16, 28; 28, 46). — ಉರೆಮ್ಚರಂ. ೦-ಬರೆಂ. up to the breast (Abh. 
P. 7, 93). 


ಉರೇಸೂತ್ರಿಕೆ uras-siitrike. a pearl necklace hanging over the breast. 

ಉರೆಕ uraka. a man who burns or suffers from excess 
of heat. see ಹೊಟ್ಟು ರಕ. s. ಹೊಟ್ಟಿ 3. 

ಉರಕಿ uraki. a woman who burns or suffers from 
excess of heat. see ಹೊಟ್ಟು ರಕಿ. ೩ ಹೊಟ್ಟಿ 3. 

ಉರಕು ೫೫೩೩೬. - ಹುರಕು. itch (81%). 

ಉರೆಗೆ ura-ga. going on the breast: 0 snake. 


೩ man who makes an 











ಉರಗಕಟಿ ಕ uraga-kataka 


ಉರಗಕಟಕ uraga-kataka. Siva (Bp. 26, 64; 36, 51; 54, 42). 
ಉರಗತರ uraga-tara. a kind of skink (ಹಾವರಾಣಿ Mr. 165). 
ಉರಗಪತಿ uraga-pati. 
(Bp. 28, 55). 
ಉರಗಭೂಷಣ uraga-bhiisana. Siva (My.). 
ಉರಗಭೋಜಿ uraga-bhoji. a mungoosé (My.). 
(My.). 3, garuda (My.). 
ಉರಗರಾಜ uraga-raja.= ಉರಗಪತಿ. (Bp. 11, 12). - 
ಉರಗಶಯನ uraga-Sayana. Visnu (Cb.; My.). 
ಉರಗಶಯ್ಯೆ uraga-Sayye. asnake-couch. ಉರಗಶಯ್ಯೆಯಂ ಏಣಿ 
Bo, ಅಯ್ವಾಯ ಶಂಖಮಂ ಪೊರಿಸಿದಂ (Smd. 224). 


the king of snakes: 6ೆ5$೩ or vasuki 


2, a peacock 


ಉರಗಸ್ಸರ್ಶ @ uraga-sparsana. the serpent-contact: an eclipse ` 


(ಉಪರಾಗ, ಗ್ರಹಣ, etc. Mr. 35). 

ಉರಗಹಾರ uraga-hara. 
50, 9). 

eosnxed uraga-hari. = ಉರಗಹಾರ. (My.). 

ಉರಗಾಂಗನೆ uraga-angane. 
(J. 24, 13). 

ಉರಗಾದ್ರಿ uraga-adri. N. of a hill near Tirupati (My.). 

ಉರಗಿ uragi. a female snake (Bh. 1, 20, 61). 

ಉರಗೇನ್ಡ ೨ uraga-indra. = ಉರಗಪತಿ. (A., Cb.). 

ಉರಟಿ urata. = ಉರಟು 1, etc. (My.).— evdiiverd. = ಉರ 
ಬಅಣುವೆ. (8. 5, 76), -ಉರಟಗೂದಲು. -ಕೂದಲು. 
(8. 3, 98). 


ಉರಟಣಿ uratur-anis. = ಉರುಟಣಿ, ಉಯಟಾಣಿ, ಉರ್ಟಿಣಿ, ಉ 
ರ್ಟಾಣಿ. 
couple, their jestingly rolling cocoanuts and balls bet- 


ween each other (My.). — ಉರಟಣಿಹಾಡು, stanzas sung on 
that occasion (My.). 


whose necklace are snakes: Siva (Bp. 


a woman of the uragas or nagas 


coarse hair 


rolling-play: a play of a newly married 


Mops urafa. = ಉರಟಿ, ಉಲಟಾ, ಉಲ್ಫಾ, ಉಲ್ಲಟಿ, ಉಳ್ಳಾ. inverse, 
upside down; contrariwise (My.; Br. ಉಲ್ಟಾ; Mhr. ಉಲಟಾ); the 
inside (of a garment, etc., My.). 

`'ಉರಓಹಾಯಿಸಂ uratayisu. = ಉರುಟಾಯಿಸು, ಉರ್ಬಾಯಿಸು. (to over- 
turn), to reject (as another’s words); to deceive (one by words, 
My.). : 

eud83 urati. = ಉರುಟಿ. cheapness (My.; T.). 

ಉರಟ urati. = ಉರಟಾ, etc. (Mg.). 

ಉರು uratu. 1. (೧. ಒರೆ37).ಎ ಉಟ್ಟ, ಉಟ್ಟು 4, sss, 
ಉಸುಟು3, ಉರ್ಟು1, ಒರಟು 1, ಒರ್ಟಿ 1. coarseness of cloth, 
thread, hair, etc., thickness, 50000655 (My.; 7. ev3%,,, 
strength, firmness, durableness; evd%) ,28¢8, a strong cloth, a 
coarse cloth; see ಉರ 1). — weoties 3. coarse cloth (B. 5, 297). 
— ಉರಟುತೊಗಲು. a coarse skin or fur (B. 5, 297. 298). — ಉರಟು 
ನೂಲು. stout thread (B 5, 297). — ಉರಟುಸಣಬಿನ Ged. coarse 
or strong linen cloth (8, 5, 297). — ಉರಟುಸಕಲಾತಿ. coarse broad- 

"cloth (B. 5, 297). 

ಉರಟು uratu. 2. ಎಉರುಟು 4, etc. to roll (v.i.), etc. 
(My.; Mhr. ಉಲಬಿಣೇಶೆ to turn over, upset). 

ಉರಟು uratu. 3. ಉರುಟು 5, etc. (My; ದುಣ್ಣು, ಬಟುವು G.). 


ಉರಣ urana. a ram. 
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ಉರವಣಿಸು urai-anisu 


ಉರಣಾಕ್ಪ urana-aksa. the plant Cassia alata or tora, the ringworm- 


shrub. 
ಉರಣೆ urane. = ಉರುಬಾಣಿ 8. ಉರುಟು s. 
moving logs of wood, etc. (My.). 
ಉರಣ್ಣು urantu. = ಉರಟು 2, etc. (My.). 
ಉರತೆ urata. = ಉರಿತ. burning; flaming (C.). 
ಉರದು uradu.= ಉರಿದು. P. p. of ಉರ1. (My.). 


ಉರಪಾಶ ura-pasa. a strap passed round the chest (belly) of an 
ox to fasten a load (ಪಟ್ಟ ಳೆ Mr. 350, one MS. ಉರುಪಾಶ). 


ಉರಪು urapu. 1. --ಉರಿಪು 1, to inflame, etc. (My.). 
ಉರಪು urapu. 2. ಎ-ಉರಿಪು 2, ಉರುಪು 2, ಉರುವು 2, ಉರ್ಪ್ರ2. 
burning, etc. (೮). 


a roller for 


ಉರಬಸ urabasa. (ಉ೭೨-9) = wv 3, etc. (Bp. 55, 29). 


ಉರಭ್ರೃ urabhra. =a ram. 

ಉರರಿ urari. a particle expressing expansion, and assent or acceptance. 

ಉರರೀಕರಿಸೆಂ urari-karisu. to extend, to spread (೪. ಓ Sév. 1, 14); 
to agree to, to accept. 


ಉರರೀಕೃತ urari-krita. extended, spread. 2, agreed, promised. 


ಉರಲ್‌ ural. 1. ಉರಲು. --ಉರಿಲ್‌, whoo, ಉಸುಳ್‌ 2, 
ಉರುಳು3, ಉರ್ಬು1, ಉರ್ಳು 3. a running knot, a noose, 
a snare, ‘gin (C.; Si. 383; Te. ಉರಿ; M. ಉ9, a running knot, 
loop, noose; Te. ಉಚ್ಚು, a slip-knot, noose; see ಉಂ 1). ತಾನಾಗಿ 
ಉರಲು ಹಾಕಿ ಕೊಣ್ಣನು, he hanged or strangled himself (C.). 
ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರವು ನಿನಗೆ ಉರಲು ಬಿತ್ತು, (or ಉರಲಾಯ್ತು). thy family 
Has become a snare to thee, i. 0. it fetters thee (C.). 

ಉರಲ್‌ ural. 2. ಉರಲು. --ಉರ್ಜು2, ಉರವಲ. 
of fire, fuel, (5. Mbr.). 


ಉರಲ್‌ ural. 3. ಉರಲು. -ಉಯಸಳು 2, etc., ಉರ್ಜು3. roll- 
ing; crumbling. — ಉರಲ n@. the potato, Solanum tube- 
rosum Lin. (St. & Pl.; My.; T., ಉರ್ಲ geome, Te. ಉರ್ಲ ಗಡ್ಡೆ, 
a potato. lit. the crumbling root; being farinaceous). 

ಉರವಣಿ urai-anis. 1. ಎ.ಉರವಣೆ, etc. (Grj. 6, 5 1೩; Cpr. 
10, 70. Bp. 32, 35; 54; 76; 61, 25; Te. ಉರುವಡಿ.). 

ಉರವಣಿ uraz-anis. 2. ಎಉನವಣಿಗೆ2, ಉರುವಣಿ 2. 
out, crying aloud (My.). 

ಉರವಣಿಗೆ urai-aniger. 1.= ಉರವಣೆ, ೮1೦. (ಅವಸರ, ಅಸನಸ 
Sm. 62; ಅವಸರದಿಂ ಪೋಪುದು Kk. 65, see a8, 43). 

ಉರವಣಿಗೆ- uraz-aniger. = ಉನವಣಿ 2. (My.). 

ಉರವಣಿಸು urai-anisu.— ws. to act hastily, 
with impetuosity, overbearingly, or presumptuously, | 
etc. (Te. ಉರುವಡಿಂಚು, ಉರುವಣಿಂಚು). ಸತೃಣವ್ಯವಹಾರಗಳ್‌ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ Bla Canes ಮ್‌ ಇಲ್ಲೆನ್ದು ಉರವಣಿಸಿ ಪೇಟ್ವಿರ್‌ 
(Smd. 72 Mdb. MS.). [ಉರವಣಿಸಿ ಬನ್ನ ತನುಗುಣಾದಿಗಳ Oonsagh 
ನಿಶ್ಷೇಷನ ಮಾಡಲಜಾಯದಿರ್ದಡೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ನಾಸ್ತಿ Cv. 1016]. see Abh. 
೫. 13, 36; 14, 139; Grj. 2, 106 va.; 4, 31; 6, 8; Bp. 3, 78; 11, 2; 20, 
21; 21, 42; 22, 10; 27, 30; 28, 9; 31, 15; 32, 20; 34, 24. 27; 35, 57; 38, 
75; 41, 27; 46, 21; 47, 2; 48, 8; 51, 70; 59, 16; 61, 24; Rév. 8, 110; 


aliment 


crying 
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Bh. 1, 10, 34; J. 7, 42. 50; 8, 22; 12, 13. 43; 14, 15; 16, 11; 22, 7; 
Ram. 3, 5, 12; 3, 6, 15. 

ಉರವಣೆ 1೩1-೩095. -- ಉರವಣಿ 1, ಉರೆವಣಿಗೆ 1, ಉರುವಣಿ 1, 
ಉರುವಣೆ. haste, rashness; impetuosity, impulse, 
urgency; passionate, overbearing behaviour (Smd. 75: 
76; ಶೀಘ್ರ Cm.; ನಿಪ್ಪಸರ, ನಿಷ್ಠೂರ Ss.; Abh. ೫. 1, 27; 10, 23; Grj. 
2, 71 va.; Bp. 40, 57; J. 8, 34; Mhr. ಉರಮಟಿ, rude, overbearing; 
ಉರಮಟಣೇಂ, to become rude). | 


ಉರವಣೆಕಾರ್ತನ uravane-kartana. acting 1೩511), vehe- 
mently, etc. (eexrexos. Smd. T.). 

ಉರವಣ್ಣಿ uravanni. 
Cass. (z.). 


ಉರವಲ 0೫8೩೪೩1೩. -- ಉರಲ್‌ 2, ಉರುವಲ್ಕ ಉರುವಲು. fuel 
(5. Mhr.; ಸಮಿಧ್‌ G.). 


ಉರಶೃದ uras-chada. a cuirass, breastplate, mail, 001501. 
wos uras.= ಉರ. 116 breast. 

ಉರಸಿಜ urasi-ja. produced on the chest: the female breast> 
ಉರಸಿರುಕ urasi-ruha. = ಉರಸಿಜ. (Cb.). 

ಉರಸಿಲ urasila. having a full or broad breast. 

ಉರಸು urasu.—= ಉರಿಸು, etc. to cause to burn. (My.). 
ಉರಸ್ಕ urasya. pectoral. 2, legitimate (೩5 ೩ son or daughter). 
ಉರಸ್ವೃತ* uras-vat. having a full or broad breast. 


ಉರಳಿ urali.1.= ಉರುಳಿ, ಉರ್ಳಿ1, ಉಳ್ಳ 2, ಉಳ್ಳಿ 1, ಉಳ್ಳೆ, 
%¥%,. a ball, as of dough, earth, etc. (C.). 2, a bulb. 


3, a round vessel of earth or metal (My.; M. ಉರುಳಿ; 
Te. ಉರ್ಲಿ; see ಕಂಚುರಳಿ). — ಉರಳಿಗಡ್ಡೆ. = ಉಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ. (5. Mhr.). 

ಉರಳಿ ur-ali. 2. ಎ. wer 2, ಉಳ್ಳಿ 3, ಹುರಳಿ. (My.). 

ಉರಳಿಸು uralisu. --ಉರುಹಿಸು, ಉರುಳಿಸು, ಉಳ್ಳಿಸು. (೧. 

ಉರಳು uralu. = ಉಣ್ಬು 3, ಉರಟು2, ಉರಣ್ಕು, evdobio4, 
ಉರುಣ್ಣು 1, ಉರುಳ್‌ 1 0. ಇ, ಉರುಳು1, ಉರ್ಬು2, ಉರ್ಳು।, 
ಉಲುಟು, ಉಲ್ಫು, ಉಳ್ಳು. to roll (1, i). etc. (೧; Te. ಉರ 
ಲು, ಉರಾಲು). i 

: ಉರಿ uri.1. to burn; to blaze; to glow; to be hot; to 

burn with a fever; to burn from rage, wantonness, 


acommon herb, Vicoa auriculata 


or envy; to burn or smart as itch, a wound, etc.; to 
burn from the effects of pepper, etc. (ದೆಹನ Smd Dh; 
C.; T., M., Te., Tu. ಎರಿ). [ಉರಿನೆರ್ದೆಯಾಚಕೆ va x ಮನಂಗುಡಿಗಟ್ಟಿ 
ಮರಲ್ಹು ನೋಡುವಚ್ಚರಿಯೊಳೆ ಬೆಚ್ಚ ಕಣ್ಮಲರ್ಗೆ ಸನ್ನ ಸದಾಗರಮಾಗೆ Pb. 
5, 14; Ap. 2, 12]. ೫. ps. ಉರದು, ಉರಿದು, ಉರ್ದು. see Bp. 18, 
52; 50, 28. 36; 56, 33; 57, 48; 61, 39; Rév. 5, 37. 43. 46; Bh. 1, 8, 
84. 88; 1, 20, 57; J. 2,°14; 7, 29; 9, 32; 11, 31; 14, 11; 17, 20; 26, 13. 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೇ ಹೊಯ್ದ (Prv.).— ಉರಿಉರಿ. rep. ಉರಿ 
Voss. oil made very hot, blazing oil (Rév. 6, 116, ೦. r. ಉರಿ 
ವರಿವೆಣ್ಣೆ). — ಉರಿವೆಣ್ಣೆ. ಉರಿನ ಎಣ್ಣೆ. ಇ ಉರಿಯೆಣ್ಣೆ, q. ೪. s. ಉರಿ2. 
ಉರಿ uri. 2. ಎ ಉರ3, ಉರು 2. burning; flame, blaze, etc. 
(೮; ಜ್ವಾಲೆ Sm. 11; ತ್ವಿಷ್‌, ಕರ, ಜ್ವಾಲೆ, ಶಿಖೆ Si. 408. 409; Tu.; T., 
M. ಎರಿ). [ಅದನುರಿಯೆಮ್ಟ ಸಂಕೆಯಿಂ ಫೊರ್ದದಿರ್ದುವೀ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಂಗಳ್‌ 
Ap. 12, 122) ಉರಿಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿ ದಹಿಸಬಹುದೆ? Cv. 901]. ಆಸ್ಕದಿನ್‌ 


ಒಗುವ ರಕ್ತಮ್‌ ಉರಿ ಎನೆ (Smd. 91). see Bp. 16, 20; 18, 55; 31, 15; | 
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45, 2; 50, 28; 57, 18; 61, 17; Bh. 1, 20, 26. 53; Rév. 5, 34; J. 3. 41; 
5, 32; 15, 4; Dp. 172, 2, ಇನ್ನು ವಿನೊಳ್‌ ಉರಿ ಉಣ್ಟೇ? (Sp.). sce ಕಡ 
ಲುರಿ, ಕಣ್ಣುರಿ, ಕೇಸುರಿ. — ಉರಿಕಜ್ಜಿ. a burning itch (C.).— ಉರಿ 
ಕಾಸು. ಉರಿ ಕಾಸಿ ಕೊಳ್ಳು." to warm oneself (C.),— ಉರಿಕಿಡಿ. 
a glowing spark (C.).— ಉರಿಕೆಣ್ಣ. a burning coal (೮,). -- ಉರಿ 
ಗಣ್‌. -¢m*. a flaming eye (Sév. 2,9). ಪುರಹರನ ಉರಿಗಣ್ಣ ನ್ನನ್‌ 
ಈ ನಾರಸಿಂಹಂ (Smd. 192). -- ಉರಿಗಣ್ಣ. -ಅ3. who has a flam- 
ing eye: Siva (Bp. 18, 68). — ಉರಿಗಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. = ಉರಿಗಣ್ಣ. (C. 
Bp. 47, 24).— ಉರಿಗಾಳಿ. ahot wind (C.).— ಉರಿಗಿಚ್ಚು. -% ಚ್ಚು. 
a flaming fire (C.; Bp. 16, 2; J. 8, 41).-- ಉರಿಗೆದರ್ಜ೯. -ಕೆದರ್ಣ. 
to spread about or dart fiames. (ಸಿಂಹಂ) ಎಟ್ಟು, ಉರಿಗೆದರ್ವ ಕಣ್ಣ 
Go ನುಂಗುವನ್ನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ (Rév. 5, 120 va.). -- ಉರಿಗೆಯ್ಯ. -ಕೆಯ್ಯ. 
who has a fiery hand: the giant Bhasmasura (C.). [— ಉರಿಗೇಸ. 
-8ex. hair resembling fire. ಮಿಳಿರ್ವುರಿಗೇಸಂ ಪೈೇರೊಡಲೆಸೆದಿರೆ 
ಪುಟ್ಟಿದಂ Pb. 3, 20]. --ಉರಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to catch fire, to 
begin to flame. ರಥ ರಥಾಂಗ ತ್ರಿವೇಣುಕೆ Some one ಉರಿಗೊಳೆ 
ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರಸೇನೆಯೊಳ್‌ ಎಲ್ಲರುಂ ಬೆದಚಿದರ್‌ ( J. 8, 38). see Ram. 5, 
8, 54; J. 11, 37. — ಉರಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to cause to catch flame, 
to inflame, etc. (Ram. 5, 8, 31. 47). ಹಿರಿದು ಉರಿಗೊಳಿಸೆ (Bp. 
18, 28), ಅನಲನನ್‌ ಉರಿಗೊಳಿಸಿ (44, 18). -- ಉರಿಗೊಳ್ಳಿ. -ಕೊಳ್ಳಿ = 
ಉರಗೊಳ್ಳಿ (My.). — ಉರಿಬೇಟಿು, a reddish, very bad kind of 
scorpion (C.).— ಉರಿನಂಜು. morbid humors of the body arisen 
from ಉರಿಶೀತ, q.v. (My.).— women. a fiery tongue; a 
flame (Ram. 5, 8, 80). ಉರಿನಾಲಗೆಯ ಗರವೊಟ್ಟಿ ಗೆಯ ತೊಟಲಕೆ 
(Bh. 1, 20, 56). also ಉರಿಯ ನಾಲಗೆ (ಅರ್ಚಿಸ್‌, ಕೀಲೆ, etc. Hla.). 
ಠಾ ಉರಿಬಳ್ಳಿ. a twining plant growing in hedges, Pentatropis 
microphylla W. & A. (Z.; of. ಉರಿ37).-- wdsos= ಉರಿಗಿಚ್ಚು. 
(೮.). -- ಉರಿಮಣ್ಣಲ = ಉರುಮಣ್ಣ ©. accumulation of burning 
or heat in the abdomen, as from fever (C.). 2, the snake uru- 
mandala (C.).— ಉರಿಮಾರಿ. the furious Durga (C.) 2, a 
furious or passionate woman (My.).— ಉರಿಮೂತ್ರ. morbidly 
heated urine (C.). 2, strangury, stone or gravel (83,9 G.). 
--ಉರಿಯುಚ್ಚೆ. -ಉಚ್ಚೆ. = ಉರಿಮೂತ್ರ No. 1. (8. Mhr.).— ಉರಿ 
ಯೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. = ಉರಿವೆಣ್ಣೆ (8. ಉರಿ 1). blazing oil; heated oil, 
[a kind of medicated oil]. (WA, ವಳದೆಣ್ಣೆ Kk. 77, ೦.೫. ಉರಿನೆಣ್ಣೆ; 
Abh. ೫. 7, 94; 10, 57), -- ಉರಿನತ್ತಿ. -ಬತ್ತಿ. a burning wick (ಪಾವಕ 
Mr. 526). -- ಉರಿವನೆ. -ಮನೆ. an easily inflammable or combus- 
tible house (Bh. 1, 8, 71).--ಉರಿನರಿ. -ಪರಿ. blaze to run or 
flow (like a river, Abh. P. 7, 89). [ಒನ್ನಿಬಾರದನುಮಂಕದ ಕರ್ಣನೆ 
ಬೀರ ಮಾತನಿನ್ದುರಿನರಿದತ್ತು ಚಾಗಮವನಿನ್ದೆ ಸೆದತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಧಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ 
Pb. 9, 61]. — ಉರಿವಾತು. -ಮಾತು. ೩ burning, sharp word (Bh. 
1, 4, 19). — ಉರಿಪಿಸಿಲ್‌. -ಬಿಸಿಲ್‌. a burning sun-shine (Bp. 2, 13). 
[--ಉರಿವುರಿ. -ಪುರಿ. rope of fire. ಆತನ ತೇಜದ ಬೀಅಲನನುಕರಿಪುವಾ 
ದುವೊಗೆದುರಿವುರಿಗಳ್‌ Pb. 1, 35]. -- ಉರಿವೆಳಗು. -23¢7o. blazing shine 
(V, 10, 12). — ಉರಿವೊಗು. -ಪೊಗು. to enter flames (J. 27, 13): 
—ev0deg. a sudden cooling of a high temperature of the body 
(My.) ಉರಿಶೀತವಾಗಿ ನರಿ ಸತ್ತಿತು (Prv.).— ಉರಿಸಿಂಗಿ. a species 
of Amphisbaena (ರಾಜಿಲ, ಡುಣ್ಣುಭ, ಎರಡು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ಶಿಖಣ್ನಿ, ಎರಡು 
ತಲೇ ಉರಿ ಸಿಂಗಿ Si. 77; of. ಇರ್ತಲೆಹಾವು. ಒಳ್ಳೆ 2). 2, a fabulous 
very dangerous viper (My.). 3, a furious, passionate person 
(My.). -- ಉರಿಹತ್ತು. fire to touch, to begin to burn, to be in- 
flamed. ನಾರಸಿಂಹನ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯುಮ್‌ ಉರಿ ಹತ್ತಿತು (Bp. 56, 34; ೮). 
often ಅದಕ್ಕೆ ಉರಿ ಹತ್ತಿತು, itcaught fire, it begantoburn (C.). 
ಉರಿ ಹಚ್ಚು (೩೬೦ -ಕ್‌ತ್ತಿ ಸು). to put fire to; to kindle a fire (೫. 3, 
46; 4, 55. 203); tokindle, 0. 8. ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು moe ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ 
(3, 64; C.). ದೀಪವನ್ನು ಉರಿ ಹಚ್ಚು (My.)- 
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ಉರಿ uri. 3. akindof tree (ತರುವಿಶೇಷ Smd. 28.). ಉರಿಯ 
ಮರ (ಮೇಧಸಿ Mr. 118, ೦. . ಮೇಣಸಿ). 

ಉರಿ 81. 4. ಎ ಹುರಿ3. twine, etc. (My.). 

ಉರಿ uri. 5. ಎ ಹುರಿ1. to parch, etc. (My.). 

ಉರಿ uri. 6.= ಹುರಿ2. parching. --ಉರಿಗಾಟು. ಎ ಹುರಿಗಾಟು. 
parched corn or pulse mixed with salt. (My.). 

ಉರಿ uri. = ಉರರಿ. 866 ಉರೀಕೃತ. 


ಉರಿಕ urika. one who burns or consumes with fire, 
or one who has burnt etc. see ಮುಪ್ಪೊಅಲುರಿಕ, ಬಾಮ್ಬೊಲಲು 
og. 2, ೩ passionate, angry man (ಕೋವಿ Bhn. 34, ೦. ೫. wba 
of. ಉರಕ, ಉರುಗು. 

ಉರಿಕಲು ೫1೩1೪. - ಹುರಿಕಲು. parched corn or pulse 
mixed with salt. (My.). 

ಉರಿಕೆ urike. burning (My.). 

ಉರಿಗೆ uriga. N. of a plant (ಉನ್ಮಾದ Mr. 120). 


ಉರಿಚು ೫೫108. -- ಉರ್ಚು1, etc. to flay, to strip off 
covering or skin, to skin a fruit, to cast off (as the 
slough); to get loose, etc. (T., M., Te. ಉರಿ; My. 
occasionally; ¢f. ಒರೆ 2). 

ಉರಿತೆ ೫೫1೩. -- ಉರತ. (My., ೩೩೦ wd). 

ಉರಿಪೆ ೫೫1೩. -- ಉರಿಪು 2, etc. 
35 va.). ; 


see ಉರಿಕೆ No. 2. 
burning, heat (5. 3, 


* ಉರಿಪು uripu. 1.--ಉರಪು1, ಉರುಪು 1, ಉರುವು1, eve, 


ಉರ್ಪ್ರ 1. to cause to burn or flame, 10 inflame, to 
set on fir¢, to consume with fire [ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಯನೆಚಿಂಕೆಯ 
ಗಾಳಿಯಿಂ ನನ ನ್ಹಲೀಯದುರಿಶ್ರವ ರಾಜ ಹಂಸೆಗಳುಮಂ Pb. 1, 115 va; 
Ap. 14, 54]; (ಅಗ್ನಿಬಾಧ Smd. Dh.; Abh. ೫. 1, 27). 

ಉರಿಪು uripu. 2. ಎಉರಪು 2, etc. burning. (My.). [ಉರಿ 
ಸಿತ್ತಶೋಕ ಪಲ್ಲವ ವಿರಚಿತ ಶಯನೀಯಮೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯಂ Kr. 3, 37]. 

ಉರಿಮೇಷ urimésa. the teak tree (ತೇಗು Mr. 120). 

ಉರಿಲ್‌ uril. = ಉರಲ್‌ 1, etc. a noose. (Rév. 5, 114 va.; My.). 


ಉರಿಸು urisu.= ಉರಸು, ಉರುಸು. to cause to burn or 
flame, etc. [¢ax ಕಟ್ಟಿಜುವ್ಪೈ ಗಳುಮದಾವೆಡೆಯನುರಿಸುವುದೊ ನರ 
ಕದ ಕಡುದುಃಖದೊಳಗಿದು MAD ನಮೆದೆನಗೀಗಳ್‌ Ap. 5, 131; (C.). 
ಉರೀಕೃತ uri-krita. extended. 


ಉರು ೫೪೫೫. 1.=: 9031. sce ಉರುವಣಿ 1, etc. 


ಉರು uru. 2.= evd2.— ಉರುಬತ್ತಿ. ಎ ಉರಿವತ್ತಿ. (My.).— ev 
Hao omy. = ಉರಿಮಣ್ಣ ಲ, the venomous snake Daboia 
russelii (Bd.); the chain viper, carpet snake, Cobra monila, 
Daboia elegans (Bd.). — ಉರುಮಾರಿ. = ಉರಿ-. (My.). 

ಉರು ೧೯೬. 3. ಎಉರ2. see ಉರುವಣಿ 2. 

ಉರು uru. wide, spacious; extended, large, great; much, excess- 
ive, excellent, eminent, precious, valuable (ವಿಶೇಷ Smd. 20 Cm.). 

ಉರುಗೆ urugu-a3.= vot No. 2 (My.). 
(My.). 

ಉರುಗು urugu. 1. 
beasts, My.). 


2, agreed, promised. 


Feminine ಉರುಗಿ 


passion, anger, wrath (of men and 


ಉರುಪು ‘urupu | ; 


*ಉರುಗು urugu. 2. 
ಕೊಡನ ಅಳುಕದೆ ಮಜುಗದೆ HAN ನೇಹವ ನೋಡಿರೆ Cv. 939, 

ಉರುಟಿ ಟ[0[೩. = ಉರಟು 1, etc. (My.).— ಉರುಟ ಉಣ್ಣೇ ಬಟ್ಟೆ. 
Coarse or strong woollen cloth (8. 4, 164). — ಉರುಟಕೂದಲು.-- ev 
ರಟಗೂದಲು. (೫. 5, 255). 

ಉರುಟಣಿ urutus-anis. -- ಉರಟಣಿ, etc. (My.). — ಉರುಟಣಿ 
ಇಡುವಿಕೆ. (HS Si. 436; only in Si.).— ಉರುಟಣಿ ಇಡು. 0 rub 
and cleanse the body with fragrant unguents, to apply fragrant 
unguents (ಉದ್ವರ್ತನ,' etc. Si. 225; only in Si.). 

ಉರುಟಾಣಿ urutus-anis. — ಉರುಟಣಿ, etc. (My.). 
othér ಉರುಖಾಣಿ s. ಉರುಟು 5. 

ಉರುಹಾಯಿಸು urutayisu. = ಉರಟಾಯಿಸು, etc. (My.). 


ಉರುಟ ೫೪/1. -- ಉರಟ. (14%). 


see an- 


` ಉರುಟಿಸು urutisu.— ಉರಳಿಸು, etc. (My.). 


ಉರುಟು urutu. 1. to step or go beyond, over or 
across; to be overbearing (ಅತಿಕ್ರಮಣ Smd. Dh.; Sm. 9; 
of. 8081). 

ಉರುಟು . urutu. 2. = ಒರಟು 2, etc. overbearing manner, 
pride, gruffness. see ಉದ್ದುರುಟು. — ಉರುಟುಮಾತು. over- 
bearing, big talk (My.). 

ಉರುಟು urutu. 3.= ಉರಟು 1. etc. coarseness of cloth, 
etc. (C.; ೫. 4; 164. 175). ಉರುಟಾದ ಉಸುಬು, gravel, grit 
(B. 4, 225). — ಉರುಟುಕೂದಲು. = ಉರಟಗೂದಲು. (೫. 3, 24).— 
ರುಟುನೂಲು. = ಉರಟುನೂಲು. (೫. 3, 103).— ಉರುಟುಬಟ್ಟಿ. coarse 
cloth (My.). 

ಉರುಟು urutu. 4.= wie, etc. (My; T., M. ಉರುಟ್ಟು, 
v. t., to roll). 

ಉರುಟು urutu. 5ಎ ಉಟ್ಟು 1, ಉರಟು3, ಉರುಣ್ತು 2, ಉರು. 
" #2, etc. rolling; rounsinéés (ವೃತ್ತತೆ Sm. 9; Sore, 
ವೃತ್ತ Si. 372; T., M. ಉರುಟ್ಟು, Tu. ಉರುಣ್ಟು; T. wos 3 yy any 
thing globular); a plain ring (ಊರ್ನಿಳೆ. evord, etc. Si. 
290; My.; T., M. ಉರುಟ್ಟು). ಉರುಟಾದದು ಉರುಳದೇ ಇರದು 
(Prv.).— ಉರುಟಾಣಿ. -ಆಣಿ. = (ಉರಣೆ), ಉರುಳಾಣಿ; 
moving logs of wood, etc. (My.). 

ಉರುಟುತೆನ urututana. the state of being overbear- 
ing, etc. (My.; see ಉದ್ದು ರುಟುತನ). 

*ಉರುಡು urudu. to make a hand to hand fight; to 
quarrel, to struggle. Tu. — ಉರುಡಾಟ. 283. struggle, close- 
fight. 

ಉರುಣ್ಣ್ನು uruntu. 1.= ಉರಳು, etc. . to roll (v, i), etc. 
(My.). 2, to roll (೪. t.), etc. (My.). 

ಉರುಣ್ಟು uruntu. 2. ಎ- ಉರುಟು 5. (My.). 

ಉರಂತನ್ರಿ uru-tanti. a rope (ಶುಲ್ವ Mr. 380). 

ಉರುತರ uru-tara. wider; broader; more; uncommonly large, 
great, excellent, etc.; uncommon largeness, etc. see Ch. v. 
336; Bp. 5, 47; 16, 4; 46, 28; 50, 17; 55, 2; 57, 89; J. 16, 28. 

ಉರುಪ್ರ uUrupu. 1. ಎ-ಉರಿಪು 1, etc. ಹುರಿತಮನ್‌ ಉರುಪಲ್‌' 
(Rév. 13, 159). ಕನಕಾಚಲವನ್‌ ಉರುಪುವನೊ ತರಣಿ ಕಿರಣದೊಳ್‌? 
(J. 15, 3). see Bp. 13, 2; 16, 3; Grj. 2, 106 va.; 6, 3; 8, 52; 8, 53 va.; 
8, 73; V. 14, 28; J. 24, 33; 549. 2. 12. 


a roller for 


to fuse by blowing. ಉರುಗಿ ಹೋದ ; 


ರ 








; _. ಉರುಪು urupu 


ಉರುಪು urupu. 2. --ಉರಪು 2, etc. 
see ಕಣ್ಣು Doz. 
*ಉರುಪ್ರಾಸ uruprasa. 
ಉರುಬು urubu. to blow strongly with the mouth 
(ಊದು My). ಕುಟ್ಟಲಾರದ ಬಡ್ಡಿ ಉರುಬಿ ಉರುಜಿ ನೋಡಿದಳು (Prv.). 
ಉರುರಥ್ಯ uru-rathya. a horse (ಕುದುರೆ Mr. 273). 
ಉರುಲ್‌ urul. ಉರುಲು. = ಉರಲ್‌ I, etc. 
(Si. 415; My.). — ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು. to hang oneself. ev 
ರುಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ನವನಿಗೆ ಕೊರಳ ಚನ್ಹಾ ಜಾತ (Prv.; it is also 
used in the | of ಉರುಲು ಹಾಕಿ ಕೊಲ ಸ ವವನಿಗೆ--). -- ಉರುಲ್ಲೊ 
ಲೆ. -ಕೊಲೆ. killing by means of snares (J. 28, 47). Mr. 370 
(My. M.S.) has ಉಜುಲ್‌ (32), ಶುಲ್ವ, instead of ಉರುಲ್‌, 
this form of the word may have existed at Mr.’s time and if so, 
would connect the word clearly with M. 2062. 5. ಉರಲ್‌ 1. 


ಉರುವಕ್ರ uru-vakra. walking with the face upturned (ಉಂಚ, 
33203033, ನಡೆವವಂ Mr. 243). 

ಉರುವಣಿ urui-anis. 1. ಎ-ಉರವಣಿ 1, etc. (Bp. 17, 17). 

ಉರುವಣಿ urus-anis. 2. --ಉರವಣಿ2, (My.). 


ಖರುವಣಿಸು urui-anisu. = ಉರವಣಿಸು. (ಆಣ. 2, 106 va.; 
4, 31; 6, 8; Bp. 13, 25 J. 12, 24, 41; 18, 7; 20, 13. 29; 22, 14; 25, 45), 

ಉರುವಣೆ urui-anes. = ಉರವಣಿ 1, etc. (Bp. 1, 54; J. 9, 16). 

ಉರುವಲ uruvala. = ಉರವಲ, etc. (೫. 4, 31). 

, ಉರುವಲು ೫೯೪೩10. = ಉಸುವಲ, etc. (My; ಇನ್ಫನ ೧.). 

ಉರುವು uruvu. 1. --ಉರುಪು 1, etc. (My). 

ಉರುವು 8೫0೪೬. 2. --ಉರುಪು 2, etc. (My.). 

ಉರುವೂಕ uruviika. = ರುವೂಕೆ. the plant Ricinus communis. 

ಉರುಸು UrUsU. = ಉರಿಸು. (My.). 

ಉರುಸು urusu. offerings at the shrine of a Muhammadan saint 
(My.; Mhr.; H. ಉರೂಸ). 

ಉರುಂಹಸನ uru-hasana. 

ಉರುಹು uruhu.= woz) 1, 
60, 17; Bh. 1, 8, 64; 7, 17, 25). 

ಉರುಳ್‌ urul. 1. ಎ ಉರಳು, etc., (gpder, etc.). to roll 
down; to roll; to revolve; to turn or be turned over, 
to be overset, as a vessel (ನಿಮ್ನ ಪತನ Smd. Dh.; T., M. 
ಉರುಳು; Te. ಉರುಲು, ಉರು). [ನಂಜಿನ ಮೇಲೆವಾಯ್ಡ ನೊಳವಿ 
ನನ್ನುರುಳ್ತರೆ ಪಾಯ್ಜು Pb. 9, 59 va.; Ap. 11, 149] P. p. ಉರುಳ್ದು. 
ಮರದತ್ತ ಣಿಂ ಪಣ್‌ “ಉರುಳ್ದು ದು (Smd. 160. 2383 ್ವಿದಿನ್ದೆ ಉರುಳ್ಹ 
ದೊಡ್ಡ "ಲಂ ಗಣ್ಣ ಶೈ ಲನೆಮ್ಬು ದು (114). ಬೆಟ್ಟಿ ದತ್ತ ಣಿನ್ಹ ಉರುಳ್ವ 
ದೊಡ್ಡಿ ಹ ಕಲ್ಲು ಗಳು ಗಣ್ಣ 3, ಲಿಂಗ್‌ (Nr.). ಇಳೆಗೆ ಉರುಳ್ಹ ರ್‌ (J. 
28, 48). ಉರುಳ್ವ sony ಗಳು (೮. Bp. 2, 4). see ಸ 3, 20; 


4, 46; 12, 41; 14, ಸ 20, 21. 60; etc. -- ಉರುಳಿಸು, ಉರುಳೆ. -ಇಸು. 
to shoot arrows so that (an opponent) is overturned (Cpr. 


5, 109). 
ಉರುಳ್‌ urul. 2. ಎಉರಲ್‌ 1, etc. wher ಕೋರ್ಲ ಕಣ್ಣಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮ್ಲ Mats tah ಬನ್ನ ನೋಪಕರಣಂಗಳ್‌ (ವಿತಂಸ Nr.). 
ಉರುಳಿ uruli. — ಆಕ. [೩ ball, a round mass. ಬೆಳಗುಗ 
EQ ಮೊನ್ದುರುಳಿಯಾಗಿ ನಭಸ್ಸ ನ GOS AH ಮಹೀತ ತಳಕಿಖತರ್ಪುದೆನ್ಹ್ದು Pb. 


burning, etc. (My.). 


a kind of alliteration. Kr. 2, 32. 


a noose, etc. 


CEs 


a. merry, jovial laughter (ಚಲ್ಲ Ct. 11, 66). 


etc. (Bp. 45, 28, 31; 50, 72; 
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eee urali 


6, 6]. see ನಂಜುರುಳಿ, (J. 13, 51). 2, the state of being 
round or curled. — ಉರುಳಿಗುರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌. a lock, a ringlet 
of hair (Cpr. 3, 60). 


ಉರುಳಿಕೆ urulike. 
evden uruliga. 


rolling, revolving (C.). 
N. of a bird (64%, 3, 33)- 


ಉರುಳಿಚು urulicu. = ಉರುಳಿಸು. (Ram. 6, 11, 15). 
ಉರುಳಿಸು ₹0115. -- ಉರಳಿಸು, etc. 


down; to cause to roll; to roll; etc. 
ಭಲ್ಲು ಕನ ಧರೆಗೆ ಉರುಳಿಸಿ (Raghc. 17, 73). 
ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು (B. 4, 154). 


ಉರುಳು urulu. 1. ಎಉರುಳ್‌ 1, etc. P. p. ಉರುಳಿ (Si. 116; 
Bp. 57, 55; Ram. 5, 8, 75. 89), ಉರುಳೊ (i. 6. ಉರುಳುವ, Bp. 
57.45). ಲೋಟಾ ಎನ್ಬು ಪಾರಿವಾಳಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ (B. 3, 114). ಉದ್ದು ಉರುಳಿದರೆ ಹೆದ್ದಾರಿ ದಾಟೀತೆರ 
(Prv.).— ಉರುಳಾಡು. -ಅಡು. to roll about (My.). ಅನನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡ ಹತ್ತಿದನು (8. 2, 16). --ಉರುಳ್ಳಾಡು. 
-ಆಡು. = ಉರುಳಾಡು. (ಲುಣ್ಮನ ೧; My.). 


‘to cause to roll 


ಮರದೊಳ್‌ ಇಹ 
ಸುರುಳಿಯನ್ನು ಹಾಗೇ 


ಉರುಳು urulu. 2.= ಉರಲ್‌ 3, ಉರುಟು 5, ಉರು3, ಉರ್ಳು2. 
rolling; a wheel, etc. (1, ಉರುಳಿ, circular; a wheel). 
--ಉರುಳಾಣಿ. -ಆಣಿ. = ಉರುಟಾಣಿ. (My.). — ಉರುಳುಗಡ್ಡೆ. = ಉರ 
ಲ ಗಡ್ಡೆ. (My.). — ಉರುಳುಸೇನೆ. 


ಡಾ consists 10 : rolling the body to the right for a consider- 


a religious vow or penance, 


‘able distance, or round a temple (My.). 


ಉರುಳು uruju. 3. ಎ-ಉರಲ್‌ 1, etc. a noose, ete. (My.). 
ಒಡ್ಡಿದ ಉರುಳುಗಳೊ? (Bp. 40, 4). GA jooAond ಉರುಳುಗಳು 
(40, 59), — ಉರುಳುಗಣ್ಣೆ. -ಕಣ್ಣಿ. ನ ಉರುಳು, (J. 2, 57).-- ಉರು 
ಳುಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. to make fall into a snare (Ram. 6, 30, 32). 


oO uruleu. to cause to roll down, etc. [Pb. 
2, 149}; (ನಿಮ್ನಾ ಗಮನಕರಣ Smd. Dh.; Grj. 2, 106va.; Cpr. 5, 36,; 
Rév. 6, ೧೧೫. to turn. round. ಸುಣ್ವಗೆಯ ಕೋಲೊಳ್‌ ಉ 
de, ಕಾಸುತ್ತ (Bp. 18, 29). see J. 6, 31; 21, 18, 32; 26, 2: ದಿಣ್ಣು-. 
ಉರೆ ure. ಉರೇ uré an interjection: well done! 
bravo! (My.). see ಚಾಗುರೆ, ಪೂತುಕೆ, ಭಾಪುರೆ, ಚಾಗುರೇ etc. 

ಉರೋಜ ೩5-1೩. 

ಉರೋಜೆ uras-je. a woman who has a breast (Bp. 12, 40). 

ಉರೋಬನ್ಸ uras-bandha. ೩ certain feat of wrestlers (Sév. 4, 75). 

ಉರೋರುಕ್‌ ೫೩೩-7೫8೩. = ಉರೋಜ. (Bh. 26, 9). 

*ಉಅಚಲ್ಲಿ uracalli. an ornamental mirror? 
ನರ್ತಿಸೆ ಚೆಲ್ವಂ ಪುದಿದುದುಜಚಲ್ಲಿಯೊಳೆಸೆದುದು Ap..7, 19. ' 

ened urade. = ಉಲ್ಲಾ 83, ಉಟ್ಟು ಬಡಿ, ಉಜಕೊಡೆ, ಉಬ್ಬಡೆ. 
(My.). 

*ಉಣದೆ urade. without minding; not caring. ಉಟಿ 
ದೆನ್ನಂ ಕುಡಲಿರ್ದೆ ಕೂಸನೊಡ ಗೊಣ್ಣುಯ್ವಾತನಂ ತಾಗಿ). 5, 21; 2, 32; 
Ap. 14, 29, (T. eve, 10 think;- Te. eves, to care for; Tu. 
ಉಜಿು. not to care for, indifference. 

eve? urali. a mass, a multitude (ಮೊತ್ತ Bhn. 61; T. 
ov, abundant, much; e299, to multiply; see ಉಕ; Séy. 
2, 42 va.). 


born on the chest: the female breast. 


ಅಮುರಿ 








ಹ ಯ. ಒಂ ಎ ರರ 


nats ಚೆ hy os 
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ಉರ uri. 1. a coarse network, made of rope or 
ratan, in which pots and other vessels are suspended 
from the beams of the house, or from the stick 
thrown across the shoulder, by which they are 
carried about. [2, a net for animal catch ಉಜಣಿತಾಗಿದ 
ಮೃಗನು ಒನ್ಹ ಡಿಯನಿಡುವುದೆ ಅಯ್ಯಾ? By. 792]; (My.; 7., M.; Te. 
ಉಟ್ಟಿ; ೪. wn, ಉಟ್ಟಿ 2 No. 1, & ಉರಲ* 1). 

eoee uri. 2. [to suck ?] see eves, (T. ಉಣ, to snuff 
up by the nose; to take in by draughts, to suck up, to absorb; 
T., M. ಉಪಿಿಂಜು, Tu. ಉರಿಪ್ಪು to snuff; to sip, to suck). 

ಉಂಂತೆ uri-ta. [sucking ?] (Smd. 247). 


eoeer urisu. 10 cause oneself 10 stand, to hold 
out, to bear, to suffer, to endure (ಸಹನ Smd. Dh.; Te. 
ಓರುಚು). 

ಉಳು uru. ಉಂ. 1. ಎಲು1, ಊಣು1. to be; to 
stop; to hesitate, to waver [ತನಗುಳುವನ್ನುಟಾಗೆ ಕಡುನನ್ನಿಯ 
ಸೆಮ್ಬು ಮನಾನ್ತು Ph. 12, 197; ನಯದತ್ತೆಜಿಗುವೊಡೆ a, ಹರಿಗನೊಳುಜು 
ಗುಂ Pb:. 13, 23; Ap. 12, 1081; (Smd. 28; Abh. P. 3, 48; 9, 174; 13, 
97. 117; 14, 81; Bp. 57, 29; Sm. 28; Rév. 12, 13 MS.; Cpr. 1, 48; 
ಬೆಕ್ಕೆ ಸಮುಜು, -ಭಯಮುಣಖು, ವಿಸ್ಮಯಮುಜು); to come about, 
to arise (Abh. P. 5, 81. 86; 11, 7; Rév. 5, 96). ೫. ps. ಉತ್ತು 
[Ap. 11, 73]; ಉರ್ತು. ಉಜಕಿಮೆ? ಅಂಜೆಮೆ? (Smd. 177). (T. evs, 
to be, exist; to come, befall; to draw near, approach; to be 
near, related; ev@ox* affliction; M. eve, to be joined; to 
be firm; T., M. past participle evo; Te. ಉಟ to be fit = e% 
%); to retreat, to withdraw; ‘Tu. ಉನ್ತು, to stand; to remain, 
stay; to stop, cease; of. ಇಲ್‌ 1, ಉಳ 1; see ಉಜಿಳಿ, eves, ಉದ್ದಿ, 
ಉಪ್ಪು 2, ಒಕ್ಕಲ್‌ 2, ಒಟ್ಟು 1, ಒಣ್ಣಿ 1, ಒತ್ತು 1; ಒರ್‌?). 

eo) uru. 2. being, state, occasion (Cpr. 9, 13). 


ಉಂುಕು uruku. standing, stopping, becoming 110- 
movable. — ಉಜುಕುಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to be paralyzed (Bh. 8, 
24, 6). to be obstinate (Bh. 4, 10, 40). 

ಉಂುಗಿಸು urugisu. to make crooked, to distort 
(326%. 5, 55 va.; Grj. 5, 21). ಬಾಯ್ದೆಅಕಿಯುಖುಗಿಸುತೆ (Bp. 1, 49). 
ಮುಸುಡನ್‌ ಉಯುಗಿಸದೆ (59, 10). 

ಉಂುಗು urugu. 1. ಇ ಒಗ್ಗು 3, ಒಲಗು 1, `ಒಅಂಗು. 10 be 
crooked, bent, or distorted; to bend, etc. (ವಕ್ರೆಭಾವ 
Smd. Dh.). ಕೆಯ್ಗಳುಂ'ಕೆಲಕೆಲಕೆ ಎಸದು ಉಜುಗಿದವು (Bp. 1, 49). 
ಉಜುಗಿ ಬಾಗಿದ ಶಿರದ (ಹೆಣಂ, 46, 57). 

ಉಂುಗು urugu. 2. ಎ ಒಅಗು2. the state of being 
crooked, etc. (My.). -- ಉಜುಗುಕಾಲು. ೩ crooked leg (My.). 
— ಉಜುಗುಬಾಯಿ. a wry mouth (My.).— ಉಣುಗುಬೆರಳು. a 
crooked finger (My.). — ಉಜುಗುಮೂಗು. a wry nose (My.). 

908) UrUpU. standing, staying; sthayibhava (J. 
i515) 

eooeo urubu. 1. (೧, evev2, where see the T. ಹಿ M.). 
ಎ್‌ಉಬ್ಬು2, evened, ಉಟುವು, ಉರ್ವು2. (Bh. 3, 23, 11). 
in My.: Violence (of wind), rapidity, fleetness, speed, 
force. 
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ಉಅುುಬು UrUbU. 2.= Wem, ೦. ೪. “ಪೆಲಗಿಕ್ಕಿ ಕರ್ಣಿಯಂ, 
Bos ನಿನ್ನು, ಅನುಸಾಲ್ವನ್‌ ಉಜುಬಿದೊಡೆ (J. 8, 36). ಕುಸುಮಶರನ್‌- 
ಉಜುಬಿದನ್‌ ಅಗಲ್ಲರಂ (26, 14). see Bh. 1, 12, 5; 1, 20, 51; 3; 
23, 10; 8, 23, 22; J. 7, 48; 20, 45. 50; 21, 45; 22, 35; 24, 35; 26, 5. 14. 


eoeoe3s urube. mass, multitude, excess; vehemence, 
force, fierceness. ಉಖುಬೆಗೆಅಗಡೆ (J. 27, 38). ಈತನ sve 
UA wderss ಉರುಸಂಘಾತದಲಿ ಹೆಬ್ಬನ್ಹಿ ಒನ್ದು (Bh. 3, 13, 31). 
ಕೆಟ್ಟು ಕೆದಚಾದರ್‌ ಕಿಡಿಯ evened (J. 8, 38). ಪಾರ್ಥಂ ಚಿಸ್ತಿ ಸಿದಂ, 
ಎತ್ತಣ ಅದ್ಭು ತವ್‌ ಇದು? ಎನ್ನು, ಪಾವಕನ ಉಹಖುಬೆಗೆ (8, 40). ಪಾತ 
ಮಂ ಮಾಡಿದರ್‌ ಕೂಡೆ ಕೂಡೆ ಸಿಡಿಗುಣ್ಣು ಬಡಿಕೋಲ್ಗಳ ಉಖುಜೆಯಿನ್ದೆ, 
ಇಜಿಬೆಯಿನ್ಹೆ ಇಡುವರಣೆ ನೇಣ ಉರುಲ್ಗೊಲೆಗಳಿಂ, ಬಲೆಗಳಿಂ (28, 47). 
see J. 6, 2; 20, 13. 14; 27, 39; Ram, 5, 8, 63. of. e023. 


*ಉಣಲುಮಿಕೆ ೫010186. ೭೦೦517೮೧೮55. ಕಜುಪೆಟ್ಜಿ ಪಗೆಯ 
ಬೇರ್ವರಿದುಜುಮಿಕೆಯ ಪೊದಲ್ಹ ಗಣ್ಣಮಚ್ಚ ರದೊದವಿಂ Pb. 12, 147. 


ಉಮ್ಮು urumMbu. = ಉಟುಬು 2. 10 march; to march 
against; to attack (ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮಣಗಮನ Smd. Dh.); to 
proceed. [Tu. to pull out]. 


GHD) ೫70೪0. = ಉಜುಬು 1. the state of being joined 
or close : mass, abundance, excess, largeness, bigness, 
greatness; excellence; beauty (T. ಉಜುಪ್ಪು, ಉಜುಬು; also : 
narrowness; Te. ಉಜವು, ಉಜುವು; of. ಇಜುವು 2). ಉಜುವ ಮಹಾಭಾ 
ರತದೀ ವರ್ಣಕಕೃತಿಯೊಳ್‌ (Bhn. 68). evens ಗನ್ಗ್ನದ ಲೇಪ (Pril. 
5, 6). Mens ನರಗಬ್ಬಿಗರ ಕುಕವಿಗಳ ಸಂಗಮಂ ಸಸನ್ತತಂ ತೊಣಕೆದು 
(Mr. 7)... ಉಜುವ ಜಯವಧು (J. 12, 29). ಉಜುನ ಕಾನ್ತೆಯರ್‌ 
(15, 5). ಉಚುಿುವ ಕಜ್ಜಮಂ CRBS ಮಾಡಿ ಕೆಡಿಸಿದೆ, Hoh! (31, 
33; see 16, 25), 


eve® ure. (infinitive of eves). abundantly, fully, much, 
greatly, etc.; further: nicely, well; mass, abundance; 
largeness, etc. (ಅಧಿಕ, ere 6, ಕರಂ, devs, ಮಿಗ್ಗೆ ಆಣಿಯರ, 
ಎಡೆ, etc. Sm. 58; ಪದಪೂರಣಾರ್ಥಂ Ct. I, 19, 11, 34; M. ಉಕ್ಕಿ 
pewer; sharpness: T. ಉಜಕ್ಕಿ, height; sharpness, etc.; of. ಉಜಳಿ). 
[sce8O0oA ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಿನುಜಕಿ ಮಾಯಾ ಶಿಶುವನಿರಿಸಿ ಮುನ್ನಮ್ಬಿ 
ಕೆಯಾ Ap. 7, 44]. see Grj. 2, 106 va.; Bp. 20, 12; 34, 36; 47, 24: 
58, 50; 59, 58; Sm. 21. 28. 73. 83. 90; Bh. 3, 13, 30; Rév. 13, 91; 
J. 2, 4. 26; 3, 5.31; 4, 29; 7, 57; 8, 25; 9, 24; 25, 5; 31, 26. 34; etc.). 
— ಉಜಕೆಹೆಡೆ. ೩ large hood. ತಪ್ಪ ಸಾಧಿಸುವನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪವನೆ ಕಡು 
ಹೆಡ್ಡ! ಸರ್ಪನ ಉಜ'ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪೆ ಯನ್ತೆ ಅಕ್ಕು (Sp.). 


ಉಊ೬ಕೊಡೆ urode. = ಉಅಡೆ. (My.). 


ಉರ್ಕು urku. 1. ಎಉಕ್ಟು 1. to rise, to swell; 10 boil 
excessively; to come up or over in boiling; to be 
greatly increased; to be raised or puffed up, to be 


haughty or proud, etc.; to be elated, etc. (Ba 3, 
Smd. Dh.; Sm. 79; Tu.; Te. ಒಡುಚು, ಪೊಡುಚು, to rise; ಒದುಗು, 
swelling; T. ಪುಟಿಂಗು, to boil; to be hot or angry; 566 ಪುಗ್ಗು, 
wit). [ಒಡೆವ ಬಿಡೆ ಬೆದೆ ನಿರ್ಭೆದಿಫೆಡೆಗಶನಿ ಹರಿ ದಿನಪೋದಯ 
ಮೆನಿಸಿದುದು ವಿದ್ಯೆಯೊನ್ನುರ್ಕವರಾ Ap. 3, 75; ಒಡೆಯರ ದೇವರೆನ್ದು ನಿನಗಿ 
ತ್ತೊಡೆ ಪಟ್ಟಮನುರ್ಕಿದಪ್ಪೆ ಪೇಜ್‌ Pb. 4, 61. ಉರ್ಕಿದಂ (Smd, 282). 
ಸೊರ್ಕು ಒಗೆದು ve oso ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಉರ್ಕಿದ ಸಿಂಹಲನ ಮದಕೆ ಇದು 
ಕೌಷಧಂ (Rév. 5, 128). see Grj. 2, 106 va.; 4, 116. 
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ಉರ್ಕು urku. 2.— we, 2. swelling, etc.; pride (Grj. 
6, 11). 2, power, valour (0. ಉರ1?). [texohaags 
ದುರ್ಯೋಧನನೆನಿಸಿದ HVS, ಮೇನಾದುದೆಲ್ತ a ಅವುರ್ಕೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ಪಾಂಚಾ 
ಳಿಯನೆಆಸದಟೀನಾದುದೋ Pb. 13, 77; Ap. 13, 581. ಆಪ್ತನ ಉರ್ಕ 
ಮುಣಾದು (86%. 9, 7). — evtress. -wex. pride or power to 
be lost; to become downcast. ಉರ್ಕಲುದರ್‌ ದಿಗ್ವರರ್‌ (Rév. 
5, 36).— ಉರ್ಕಾಳ್‌. -ಆಳ್‌, a valorous man (Smd. 79). (ಬಲ್ಲಾ 
ಳ್‌, DO, etc., `ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನನು Ss.). — ಉರ್ಕುಡುಗು. -ಉಡು 
ಗು. power to decrease; to become powerless, to become 
downcast, to fade, etc. (Grj. 1, 85; 2, 106-va.; 5, 5; 8, 6). 
[--ಉರ್ಕುಗೆಡು. -ಕೆಡು. to lose one’s prowess Pb. 5, 96].— ಉ 
ರ್ಕುನ್ಹೊಓಕೆ. -ಂ-ತೊಅಕೆ. 
204). 


a swelling or swollen river. (Smd. 


ಉರ್ಕು urku. 3.= WUE, 3. steel (ಲೋಹಭೇದ Smd. Dh.; 
ಲೋಹ Sm. 79; T., M. ಉರುಕ್ಳು; see ಎರಕ). ಉರ್ಕಿನ ಪುಡಿಯೆ 
ನಿಷ ಆ HH ವಿತೆಗಳನ್‌ ಎಣಿಸಲ್‌ ಏಕೆ ಈ ಕೃತಿಯೊಳ್‌? (Grij. 1, 22). 


ಉರ್ಕೆಕ್ಕೆ urkekke. opposition (ಪ್ರತಿಹತ, etc. $s.; whether 
ಉರ್ಕೇರ್ಕೆ?). 


ಉರ್ಗಿ urgi.= ಉಗ್ಗಿ1, 0. ೪. burning. 


ಉರ್ಚು ೪0೪. 1. = ಉಚ್ಚು1 0. ೫, ಉರಿಸು. to draw or 
attract towards oneself, to attract; to draw, asa 
sword, to pull out; to make loose, etc. [Kr. 3, 186. 
ಪಡಿನಡೆಗುರ್ಚಿದ ಕರವಾಳನೆ ತೋಣಃ Pb. 1, 19; ಮಹೋರಗನೆಯ್ದೆ ಪಲ್ಗಳ 
ರ್ದೊಡೆ tance’, ನೆತ್ತರೋಕಿದು ಉರ್ಚುಗೆ ಕೊಣ್ಣುದು ತತ್ತಪಸ್ವಿಯಂ 
Ap. 2, 401, 2, to become loose; to enter into and go 
out on the other side, to penetrate. [ಜಿರಲಿನ್ದ ಮುರ್ಚ್ಚಿ ನೀ 
ರ್ವೆರಸು ಸೂಸಿ ತಾಮರೆಗೆಟೆಯೊಳೊಂಗುರಂ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು Vr. 5, 4; Pb. 
3, 55]. 3, to purge or be purged. [4, to hide, conceal. 
NEVE Bos ಕಾರಣಮಾಗುಳಿದಿರ್ದನಂ ಧರಾಣ್ನ ನ್ಸನನಲ್ಲದುನ್ತು ತಲೆಯು 
ರ್ಚುಗುಮೇ ರಣರಂಗ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ Pb. 13, 751; (ಆಕರ್ಷಣ Smd. 
Dh.; ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆವುದು Sm. 86; ಮಲಭೇದನ Smd. Dh., Sm. 86; 
Tu; 0. ಉಗಿ1, ಉಗು1?). ಕುಡುಪಿಲ್ಲನ್‌ ಎಚ್ಚ ಕೋಲುಂ ನಡೆದು 
ದಲ್‌ ಅನ್ಟೋರ್ವನ ಎರ್ದೆಯಂ, ಒಳ್ಳಬ್ಬಮುಂ ಒಳ್ಳು ಡಿಯುಂ ಗೇಯ 
ಮುಂ ಉರ್ಚದ ಕಡುಗಲ್ಲೆರ್ದೆಯೆರ್ದೆಯನ್‌ ಅಮ್ಬು ಮೇಣ್‌ ಉರ್ಚು 
ಗುಮೇ? (Smd. 89. 221; Kavy. 1, 3, 11). ಉರ್ಚದ ಹೆರಿ (ಉಪಜಿಹ್ಟೆ, 
ಉಪದೀಕೆ, ಉಪದೇಹಿಕೆ, BM, Hls.). ದಿತಿಜನರ ಎದೆಯನ್‌ ever 
Bo (Bp. 16, 3). 
7, 56; 13, 48. 90; Rév. 5, 96; 5, 114 va.; J. 5, 56; of. ಊಚು. 

goer ureu. 2. to burn, 10 glow (Abh. P. 7, 103). 

ಉರ್ಟಿಣಿ urtuz-anis. = ಉರಟಿಣಿ, etc. rolling play. (My.). 

ಉರ್ಬಾಣಿ urtuz-anis = ಉರ್ಟಣಿ. (My.). 

ಉರ್ಬಾಯಿಸು urtayisu. = ಉರಬಾಯಿಸು, etc. (My.). 

ಉರಿ urtu. 1. ಎಉರಟು 1, etc. 
etc. (My.). 


coarseness of cloth, 


ಉರ್ಟಿ urtu. 2. ಎಉರಳು, etc. to roll. (My.). 
ಉರ್ತು urtu.= evs, 2. ೫. p. of ಉಜು. see waren. 
8. ಅಡ 6. 


ಉರ್ದಿಕೆ urdike. rubbing (My.). 
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ಆಯುಧಂಗಳನ್‌ ಉರ್ಚಿ (61, 31). see Abh. ೫.` 


|! ಉರ್ವ ೪೪೩. 


ಉರ್ವ urva 


ಉರ್ದು urdu. 1. ew) 1, etc. to rub; to make fine 
by rubbing (ಸನ್ನಿ ಫೃಷ್ಟ Smd. Dh., Sm. 99; Rév. 5, 89; see 
ಒರೆ 3). [ಪೊರಳೆ ವಾರಿಧಿಗಳ್‌ ಕಲಂಕಿದುವುರ್ದೆ ಮೆಯ್ಯನುದಗ್ರಮನ್ಹರ 
ಮದನ್ಹಲುಗಿತ್ತು Pb. 8 15]. ಉರ್ದಿ ನೆಲಾನರೆಯ ಜೇರನ್‌ ಆಮಲಕ 
ಮುಮಂ (Smd. 345). 

ಉರ್ದು urdu. 2.= Uva) 2. (sv Smd. Dh., Sm. 99). 
ಪುಲ್ಲಿಯೆಸ್ಹು ಉರ್ದು ಕಡಲೆ ತೊವರಿ ಗೋದುವೆ ಹೆಸಜು ಮೊದಲಾದುವನ್‌ 
ಇಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟ ಕೂಲ್‌ (Smd. 11). ಉರ್ದಿನ ಕೆಯ್‌ (ಮಾಷೀಣ Mr. 93). 

ಉರ್ದು urdu. 3. ಎ-ಉರಿದು. ೫. p. of ಉರಿ1 (My.). 

wo F urddi. Tbh, of ವೃದ್ಧಿ (My.). 


*ಉರ್ದಿಸು urdisu. 10 ೧೩೬೪೮ to rub. ಕೈ ಸಾಣೆಗಳಿನ್ದಂ ನಾಲ್ಕುಂ 
ದಾಡೆಗಳನುರ್ದಿಸಿ ಕಳೆದು ಮಟ್ಟಿಂ ಮಾಡಿದೊಂ Vr. 183, 14. 

ಉರ್ಪ್ರು ೫॥॥0. 1. ಎಉರಿಪು 1, etc. 
(My.). 

ಉರ್ಪ್ರು urpu. 2. ಎಉರಪು 2, etc. burning; smarting (೧), 

ಉರ್ಜರ “urbara. = ಉಬ್ಬರ, q. v. (My.). 

ಉರ್ಬಸೆ urbasa. (urbasa). — ಉಬ್ಬಸ, etc. (My.).— ಉರ್ಬ 
ಸಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to obstruct another’s breath, to suffocate. 
ಪಸುವನ್‌ ಉರ್ಬಸಗೊಳಿಸಿ ವಧಿಸುವ ಹಸಿಯ ಹೊಲೆಯರ್‌ (Bp. 55, 18). 

ಉರ್ಬಿನಂ urbinam. (0017817). - ಉರ್ವಿನಂ. largely, 
greatly; further; well, nicely; etc. (ಹಿರಿದು Smd. 11; ಅಣಿ 
ಯರಂ, ಉಬ್ಬುದಿಗಂ, was, ನೂಳದು, Hod Kk. 84, ೦. ೫. 
ಉರ್ನಿನಂ, ಅರ್ನಿನಂ). 5 


to make blaze, etc. 


ಉರ್ಜಿಸು urbisu. (urbisu).= ev Ad, etc. ಮನುಜರ್‌ ಅ 
ದ್ಭೃತಚಿತ್ತರ್‌ Sms ತನತನಗೆ ಉರ್ಬ್ಜಿಸುತನ್‌ ಇರಲ್‌ (Bp. 57, 8). 
ಒಡಲನ" ಉರ್ಬಿಸದೆ ನೀನ್‌ ಉಟ್ಟುದನೆ ಸಡಲಿಸ! (59, 10). 

ಉರ್ಮು urbu. (urbu). 1.= We, 1, etc. 
swell; to be elated; to be puffed up [ಇನ್ನಾದ ಪೆಮ್ಟಿನ್ನಮು 
OFS ಗುಣ್ಣಿನ್ದ ಮಿದಜ್ಜಿ ಗಗ್ಗಳನೆನಲ್‌ Ap. 1, 55]; (ಉದ್ವರ್ತನ ದೇತ. 
Dh.; Abb. P.9, 71; Rév. 5, 55 va.; Sév. 2, 2 va.). 2, to be or 
become full of effort, exertion, energy, firmness, or 
of happiness or joy (ಉತ್ಸಾಹ Smd. Dh.; Grj. 3, 7; 4, 88). 


to rise, to 


ಉರು urbu. (urbu). 2. ಉಬ್ಬು 2, etc. the state of 
being swollen. [ನೆಗೆದುರಿವೌರ್ವಾನಳನುರ್ಬುಗಳೆನಲುಂ ನೆಗೆದುವಹಿಮ . 
ಹಿಮಕರ ಬಿನ್ಬುಂ Ap. 6, 52); (Grj. 10, 49). -- ಉರ್ಬುಗುನ್ನು. -ಕುನ್ನು. 
pleasure to decrease (186%, 5, 55 va.). 2, mass, great mul- 
titude (Abh. ೫. 14, 7). — eurrres, —ees. 
appear; flood or the flowing in of waters to cease; to begin to 
ebb (V. 9, 24). 

govIF urbu. 3.— ಉಬ್ಬು3.--ಉರ್ಬಟಿ. -ಅಟಿ.- ಉಬ್ಬಟಿ।. (My.). 

*ಉರ್ಮೆ urme. pride; haughtiness. ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಚೆಲ್ವು 
ಗಳ ವಿಲಾಸದುರ್ಮೆಗಳೊಳಾವೆವಗಾಗಿಪೆವೆನ್ಹು Pb. 1, 106. (7. ಉರು 
ಮಂ, heat). 


Moor urlu. 1. ಎಉರಲ್‌ 1, etc. 
೮ 1%). 


ಉರ್ಲು urlu. 2. ಎಉರಲ್‌ 2. fuel (8. Mhr.; ಉರುವಲು G.). 


ಉರ್ಲ್ಬು urlu. 3.= wer 3, etc.— wor ಗಡೆ ಇ ಉರಲಗಡೆ. 
(My.). = ಚ 


swelling to dis- 


a noose, etc. (My.; ಪಾಶ 


N. ofa man. see ಔರ್ವ. 











ಉರ್ವಕೆ urvare 


_ಉರ್ವರೆ urvare. Fertile soil, yielding every kind of crop. 
ಉರ್ವಶಿ urvasi. the name of an Apsaras. 
ಉರ್ವಾರು urvaru.= ಇರ್ವಾರು; a kind of cucumber, Cucumis 
utilissimus Roxb. (##Ft3, ಸವ್ರತೆ Nr.). 2, ಮೆಕ್ಕೆ (Mr. 148). 
ಉರ್ನಿ urvi. ಉರ್ವೀ. the earth; the soil. 3, a kind of 
metrical foot (Ch.). 
ಉರ್ವಿನಂ. urvinamh. (urvinam).—ewveirdo, q. v. 
ಉರ್ವಿಹ urvi-pa. a king (V. 14, 103). 
ಉರ್ವಿಸು urvisu. (urvisu). = ಉಬ್ಬಿಸು , etc. 
increase, etc. (Cpr. 9, 78; Rév. 11, ಜ್ಜ $y) 
ಉರ್ನೀಶಲ urvi-tala. the face of the earth, the earth (Ch. v. 221; 
Bp. 21, 42). 
-ಉರ್ನೀದ್ರ urvi-dhra. 
2, the serpent Sésa. 
werd. ೨ ೫೫1-16೩. 
ಉರ್ನೀರುಹ urvi-ruha. 
ಉರ್ನೀವಧು urvi-vadhu. 
11, 101). 
ಉರ್ನೀಶ್ವರ'`॥೪1-15ಳ8೩೯೩. a king. 
ಉರ್ನಿೀಶ್ವರೀಯ urvi-isvariya. 
(Cpr. 10, 22). 


ಉರ್ವು urvu. (urvu). 1.= Ww, 1, etc. to swell, etc. 


2, space. 


to cause to 


earth-supporter : 


a king (J. 26, 33). 
566 ವಿಸೋರ್ಪೀರುಹ. 


the earth regarded as a female (V. 


a tree. 


relating or belonging to the king. 


(ಮಡಲ್‌ Ss.). ಉರ್ನಿ ಬರ್ಪ ತೆರೆಯಿಂ (೫. 2, 59). ಸಿಂಹಲಕ್ಕೆ UE a 


ಬಣ್ಬರ್‌ ಉರ್ನಿ, ಮಿಗೆ ಕಾಳಗಮಂ ತೆಗೆದರ್‌ (5, 124). ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉರ್ಪಿ 
ಮಿಂಚುವ ಎಳೆಮಿಂಚು (8, 102)" see Grj. 3, 112; 4,:23. 77. see 
ಪುರ್ವರ್ವು. 4 

ಉರ್ವು 0೯೪೫. (urvu). 2. ಎಉಬ್ಬ್ದು 2, etc., the state of 
being swollen. (ಉಜುಬು 1, etc.). [ಬನಮನಿತಂ ಶಿಖೆಗಳಳುರೆ ಬೆಂ 
ಕೆಯ ಪೊಯ್ದುರ್ಪಿನೊಳೆ ಕೊರಗಿರ್ದ ಲತೆಗಳ Pb. 5, 81; wars ಕಲಿತ 
ನಕ್ಕೆ Pb. 2, 59]. ಉರ್ವ ಭಯಕಾರಂ (ವ್ಯಾಲ Mr. 486). ಉರ್ವ ಕತ್ತು 
ರಿಯ ಮೃಗದ ಇಕ್ಕೆಗಳನ್‌... ಅಜಿಸುವ ಕಿರಾತರ್‌ (J. 28, 43). ಉರ್ವ 
ಮನ್ತ್ರದ ಕಜ್ಜಮ್‌ ಇದು (29, 39). -- ಉರ್ವೆಲಕ್‌, -ಎಆಲಿಕ್‌, 10 rise, to 
go upward (Cpr. 5, 42; Cpr. M.S. 4, 47 has ಉರ್ವೆರ್ದು instead 
of ಉರ್ವೆಲ್ಹು). 

ಉರ್ಳಿ uri. 1. --ಉರಳಿ 1, No. 3. (My.; Tu. ಉರ್ಲಿ). 

ಉರ್ಳಿ 0[]1. 2. ಎ-ಉರಳಿ 2, etc. (141). 

CGF ur]u. 1. --ಉರಳು, etc. to roll, etc. (My.). 

MOF urlu. 2. ಎಉರುಳು 2, etc. rolling, etc. — ಉರ್ಳ 
ಗಡ್ಡೆ = ಉರ್ಳುಗಡ್ಡೆ. (My.). -- ಉರ್ಳುಗಡ್ಡೆ. ಎಉರುಳುಗಡ್ಡೆ. (My.). 

ಉರ್ಳು urlu. 3. ಎ-ಉರಲ್‌ 1, etc. (My.). 


ಉಲ್‌ ul. to be hot (¢f. obscure Sk. ಉಲ್‌, to burn, and K. 

_ ಉರಿ, also ಒಲೆ 4). ಉಲ್ವ ಉದಕಮಜ್ಜನಂಗೆಯ್ಸಿ (J. 28, 20). 

ಉಲಕು ulaku. 1. ಎಉಲುಕು1 0. v., etc. to start (೪.॥), 
to start up, as a tiger; to make starting efforts so as 
to get out of a swamp, etc.; to move onwards 
(S. Mhr.). ನನ್ನ ಸಹಾಯದ ಹೊರ್ತು ಈ ಹಡಗವು ಉಲಕಲಿಕಿ ಲ್ಲ 
-(B. 5, 147). 25 to -flash on the mind; (the mind) ie 
be struck with painful thoughts; ಜಟ! thoughts to 
arise. ಮನಸು ಉಲಕುತ್ತದೆ, or ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಲಕುತ್ತದೆ (My.): 
3, to be sprained, as muscles or ligaments (My.). 
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a mountain (Ré&v. 5, 36).. 











ಉಲಿವು ulivu 


ಉಲಕು ulaku. 2. ಎಉಲುಕು2, etc. sprained state, 
sprain (My.).— ಉಲಕುಮನ್ತ. ೩ charm or formula used to 
cure sprains (My.). — ಉಲಕುಮನ್ತ ಗಾಠಿ. one who charms away 
sprains (My.). 

ಉಲಟಾ ulata. = ಉರಟಾ, etc. (R.). 

ಉಲಹ ulapa. (ಉಲುಪ). a bush, a shrub (ಹೊದಜು Hla.); a far 
Spreading creeper. 2, a kind of grass, Saccharum cylindricum (ಗಂಜ 
ಳದ ಹುಲ್ಲು Hla. q. ೪.). 

ಉಲಬನಣೆ ulabane. Tbh. of ಉಲ್ವಣ. 

ಉಲಂರ 18೩. = ಉಲ್ಲಾ ರ. (My.). 


ಉಲಿ uli. 1. to sound (೪. 1); to cry; toutter, to speak, 
to say (ಪೇರ್‌ Smd. 105 Cm.; see €. g. Bp. 11, 17; 28, 14; 50, 50; 
Sm. 23; Kk. 16; My.; Te.; T. ಉಲಮ್ಬು, ಉಳ್ಳೆ ಒಲಿ; M. ಒಲಿ; see 
ಉಬ್ಬು 3). [ಪರಭೃತಂಗಳುಲಿವ ರವಂಗಳ್‌ ಸಹಸಾ ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿದುವು 
Kr. i. 54; Pb. 2, 74 va.; ಕುಣುವಿಣ್ಣು ಕಬ್ಬಿ ನ WOH ತೋಣ್ಟನ ಹೊಕ್ಕು 
ತೆಜನನಣಿಕಿಯದೆ ತನಿರಸದ ಹೊಣಿಗಣೆಕೆಯುನೆ' ಮೇಡುವು ೫%. sey we 
ದುದು ಕೋಗಿಲೆ (Smd. 169). ಕೋಗಿಲೆ ಉಲಿಗುಂ (267. 297). ಉಲಿಯೆ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳ್‌ (J. 8, 6). ಗರುಡರಿರ, ಉಲಿಯದೆ ಇರಿ! (Bp. 1, 44). 
va Ane ಉಲಿಯಲು (5, 28). ವಾದ್ಯವಿತತಿಗಳ್‌ ಎತ್ತಲುಂ ಪಿರಿದು 
ಉಲಿಯಲ್‌ (5, 39). ಕೊರಳುಂ ಉಲಿದು ಬಿಗಿಯಿತ್ತು (17, 2). ಕುಕ್ಕು 
ಟನ್‌ ಉಲಿಯಲ್‌ (22, 25). ಮಂಗಲನಾದನರ್‌ ಉಲಿಯಲು (44, 33). 
ರವಂಗಳ್‌ ಉಲಿಯಲು (46, 52; see further 51, 33; 53, 25. 42; 57,.48; 59, 
43; 61, 64). ಉಲಿದು, ಹೆಮ್ಮರ ನುಡಿಯೆ (Bh. 1, 10, 37; 3, 13, 32). ಬೆಳ 
ಗುಜಾನಗೋಆಾಗಳ್‌ ಉಲಿದವು (೧. Bp. 4, 7). 
3,25). ಬಲಂ... ಜೊಚ್ಬಿ ಗೊಟ್ಟು, ಉಲಿದು (Rsv. 13, 83). 
ಮುತ್ತಿ ಉಲಿಯಲ್ಕೆ (ಕೋಲಾಹಲ Mr. 288). 
3, 89. 90. 91; J. 5, 3. 12; 13, 23. 50; 22, 47. 

ಉಲಿ uli. 2. ಎಒಲೆ3, ೩ sound; ೩ ೦77; a word (ಧ್ವಾನ, 
ದನಿ, ಸರ, etc. Sm. 30, Kk. 25; Te.; T., M. ಒಲಿ). [ಒದನಿದ ನೂಲ 
ತೊಂಗಲುಲಿ ದೇಸೆಯನಾನ್ತು ವಿಳಾಸದಿನ್ದಿಜುಂಕಿದ Hew Pb. 4, 35; Ap. 
3, 48]. ರತುನದಲಿ ಉಲಿಯ ಸೂತ್ರದ ... ಬಾಲದೊಡಿಗೆ (Pril. 3, 25). AC 
Hw ಗಳನ್‌. ಉಲಿಯಿನ್ನ ಪಾಮರಿಯರ್‌ ಎರ್ಪಿಸಿದೊಡೆ (J. 3,5). see 
ಮೆಲ್ಲು ಲಿ. -- ಉಲಿಗುಡು. -ಕುಡು. to emit a sound, to sound. ಗೆಜ್ಜೆ 
ಮೆಲ್ಲು ಲಿಗುಡೆ (Rév. 13, 102). 


ಉಲಿಪ ulipa.= ಉಲಿಪು. (Abh. P. 3, 75 va.). 


ಉಲಿಪು 0110. ಎ ಉಲಿನಐ, ಉಲಿವು, ಉಲುವು, ಉಲುಹು. a 
sound; ೩ ೦೫). ಪಕ್ಕಿಗಳ ಉಲಿಪು (ಚಿಲಿನಲಿ Ss.) [ಬೆ!ಲಿಯ ಕೆಲ 
ದೊಳಲ್ಲದೆ ಪೆಜಿಗಣುಲಿಪಿಂಗಮುಳ್ಳೊಳಕ್ಕಂ ಗೆಣ್ಟಾಗಿ ಬೀಡಂ ಬಿಡಿಸಿ ೫೪.5, 
47 ೪೩.]: (Cpr. 3, 48; Sév. 3, 49). ಶಾಲಿಗೆ ಎಅಿಗಿದ ಗಿಳಿಗಳಂ ಸೋವ 

ಪಾಮರೀಜಾಲದ ಒನ್ದು ಉಲಿಪುಮಂ, ಕೋಕಿಲನಿನಾದಮ್‌ ಎನ್ನು, ಏಳಿದಂ 
ಗೆಯ್ದು, ತೊಲಗದೆ ಸಿನ್ಹ ಕೀರಾಳಿ (C. Bp. 11,9). (Tu. ಉಳಿಪ್ಪು, ಬಳೆಪ್ಪು 
to call]. 

ಉಲಿಪೆ ulipe. = ಉಲುಫೆ, q. v. (ಲೈ, 

e628 ulimiri. the plant Crataeva topia or Cappa- 
ris trifoliata (Te. ಉಲಿಮಿಡಿ, ಉಲಿಮಿರಿ). — ಉಲಿಮಿರಿಬಸಲೆ. (ವ 
ರುಣ, ಸೇತು, $F ಶಾಕ, ಕುಮಾರಕ, ಮದವಸಲೆ Si. 126). 

ಉಲಿವ 111೩. ೩ small black bird with a long tail (My; 
ಉಚ್ಚಪುಚ್ಛ, ಆಮ್ಣಾನ or ಮ್ಲಾನ Mr. 174). 

ಉಲಿವು ulivu. a sound; a cry (My.). 
ಲಯ ಘನ ಫಟಿಗಳ ಮೊಲಿಗೆನಿಸೆ Pb. 10, 67]. 
ಉಲಿವು (Bp. 4, 54). 
see also 31, 5). 


abundance, etc. (My.). 


ಕಹಲೆಗಳು 
see Sp. s. ಬಲ್ಲತನ; Grj. 


[ಘಟಿಯ BesdoOx; 
ತತ್ವವಿಚಾರ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅವರ್‌ ಉಲಿವ ಉಲಿವನ್‌ ಆಲಿಸುತ (26, 26; 


ಉಲಿನ ಗೆಜ್ಜೆ (Pril. - 


ಕ ಟ್‌ ಚಾಹ ee Ee ಾ್‌್ಸ್‌ 


| 
| 


Cig 











ಉಲುಕು uluku 


ಉಲುಕು uluku. 1. ಎಉಲಕು1 0. ಇ, ಉಲ್ಫು1, ಉಳುಕು, 
ಉಳ್ಳು 1. the body toshake, tremble, be agitated, etc. 
(ಶರೀರಸ್ಸು ರಣ Smd. Dh.; My. = ಉಲಕು Nos. 2 ಹಿ 3; Ram. 1, 16, 
26= ಉಲಕು No.2; Te. ಉಲುಕುು, to start, to move suddenly, 
from alarm; T. ಉಲುಕ್ಟು ),, to tremble as in an earthquake; M. 
ಉಳು, to start, be unnerved; ಉಳುಕ್ಕು, to be dislocated; Tu. 
ಉಳ್ಳು, to be sprained). — ಉಲುಕಾಡು. -ಆಡು. to move about. 
ಶರೀರವು ನೀರಿಗಿನ್ತ roodscied ಉಲುಕಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಣ್ಣರೆ ಅದು ತೇಲುತ್ತದೆ (೫. 4, 61). 

ಉಲುಕು 1೪೩೫. 2. - ಇಲುಕು, ಉಲಕು2, ಉಲ್ಕು2, ಉಳುಕು2, 
ಉಳ್ಳು 2. ೩ sprain (My.; M. ಉಳುಕ್ಕಲ್‌; Tu. ever, ಉಳ್ಳು). 


ಉಲುಟು ulutu. = ಉರಳು, etc., ಉಲ್ಬು. 10.701 (೪. t., My.). 
ಉಲುಸಿ ulupi. 


0 porpoise, or another sort of fish shaped like a porpoise. 

ಉಲುಫೆ uluphe. = ಉಲಿಪೆ. supplies furnished gratuitously to great 
persons on a journey by the villagers on their route, or also 
presents sent to such persons’ houses (My.; T., Te., H.). 


ಉಲುಬಣೆ ulubane, = evens (My.). 

ಉಲುವು uluvu. = evs). (My.). 

ಉಲುಹು uluhu.= ws), etc. ಅವರ ಉಲುಹನ್‌ ಆಲಿಸಿ (Bp. 
53, 42; see Ram. 3, 8, 10; 5, 8, 68. 73).— ಉಲುಹುಗೆಡು. -ಕೆಡು. 
sound to cease (Bh. 1, 1, 9). 

ಉಲೂಕ 01888೩. an owl. 


ಉಲೂಖಲ ullikhala, a wooden mortar used for cleaning rice (ಒರಳ್‌ 


Nr.; Mr. 209). 

ಉಲೂಖಲಕ uliikhalaka. 0 gummy or resinous substance, Bdellium 
(ಗುಗ್ಗುಳ G.). 

vas ultipi. N. of a wife of Arjuna. (J. 24, 4, etc.). 


eve, ulka. = ಉಲ್ಕೆ, ಉಳ್ಳ. (ಬೀಟುತಿಪ್ಪ ಉಳುಕು Mr. 47). 0. ಉಳ್ಳು 4. 

ಉಲ್ಯಾಪಾಶ ulka-pata. falling of a star, meteor-shoot. (My.). 

voy, ulku. 1. --ಉಲುಕು1. (My.). 

ಉಲ್ಕು 0180. 2. ಎಉಲುರು2. (My.). 

ಉಲ್ಕೆ ulke. ಉಲ್ಫ್ಯ್ಯಾ. = ಉಲ್ಭ, a flame; 6 61007. 2, a fire-brand. 
೪. ಉಳ್ಳು 3. 

ಉಲ್ಫಾ ೩118 = ಉರಟಾ, etc. (My.). -- ಉಲ್ಟಾ ಪಲ್ಟಾ. upside down. 

Od, ultu. = ಉಲುಟು, etc. (My.), 

ಉಲ್ಬ ulba. = ಉಲ್ವ. | 

ಉಲ್ಬಣ ulbana. = ಉಲ್ಬಣ, etc. (Mr. 446). 

ಉಲ್ಬಣೆ ulbape. = ಉಲ್ಬಣ, etc. (My.). 

ಉಲ್ಮುಕ ulmuka. a fire-brand. 

ಉಲ್ಲಕಸನ ullakasana. erection of the hair of the body. 

ಉಲ್ಲಂಗಿ ullangi. the lapwing (Te.). 2, a snipe (Gz; 
1 ಉಳ್ಳಾನ್‌, a kind of snipe, scolopax L.). 

ಉಲ್ಲಂಘನ ud-lahghana. -3. passing over or beyond; transgress- 
ing; disdaining. (My.; B. 5, 69). 

ಉಲ್ಲಂಘಿ ud-langhi. 
(My.). 

ಉಲ್ಲಂಧಿಸು ud-lahghisu. to leap over, to cross; to transgress; to 
disdain. see Bp. 26, 12; 34, 24; 42, 5; 59, 15; 60, 29; J. 30, 26. 


one whe, transgresses or has transgressed 
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ಉಲ್ಲಟ ullata. = ಉರಟಾ, 6॥ಂ. -- ಉಲ್ಲಟಿಪಲ್ಲಟಿ, dupl. inside and 
out, upside down, topsy-turvy, out of ೦೫6೦೯ (My.; Mhr. ಉಲ 
ಬಾಪಾಲಬಾ, ಉಲ್ಟಾ ಪಲ್ಟಾ, ಉಲಥಾ-). 

ಉಲ್ಲಡೆ ullade. = eves, etc. (My.). 

ಉಲ್ಲಡೆ ullade. (Tbh. of ಉಲ್ಲೋಚ?), an awning, a canopy 
borne over marriage offerings, or over the bride or bridegroom, 
as they go in procession, borne, in state over a bride, etc. (Te.; 
R.; Te. also ಉಲ್ಲಭ, ಉಲ್ಲಾ ಭ). 

ಉಲ್ಲಪನ ud-lapana. speaking loud, sounding (Cpr. 5, 113). 

ಉಲ್ಲಸ ud-lasa. sporting; bright; merry. 
delight (Kk. 51; ವಿಲಾಸ Ct. 1. 85). 

ಉಲ್ಲಸತ್‌ ud-lasat. sporting, dancing; brilliant, shining. (Ch. 
೪. 206; Ssv. 1, 74; J. 18, 34). 

ಉಲ್ಲಸನ ud-lasana. jumping up; sporting; rejoicing (Bp. 59, 35). 

ಉಲ್ಲಸಿತ ud-lasita. shining, bright. splendid; happy; uplifted. 
(Smd. 389). ಉಲ್ಲಸಿತೆ, ೩ woman who is bright, etc. (Bp. 5, 27). 

ಉಲ್ಲಸಿಸು ullasisu. to be bright, to shine (My.); to make bright 
(My.). 2, to be merry, etc. 

ಉಲ್ಲಾಾಘ ullagha. recovered from sickness, convalescent (ಕುತ್ತವಾಗಿ 
ಮಾಣ್ದನಂ 1೯. 240). ಕ 

ಉಲ್ಲಾಪ ud-lapa. an outcry. 2, change of voice in grief, sickness, 
etc. 566 ಕೊಂಕುವೆರಸಿದ ನುಡಿ. 4 

ಉಲ್ಲ್ಲಾರ ೪18/೩. ಇ ಉಲಾರ, ಪೊಸತು ಉಲ್ಲಾರಂ (Smd. 75; see 5. 
ತುಲ್ಲು). a variegated cushion to sit upon (My.; Te.). see ಒಣಿ 
ಗುಲ್ಲಾ ರ. 

ಉಲ್ಲಾಸ ud-lasa. = ಉಲ್ಲಾ 8. jumping up; sport; happiness, joy, 
delight; light, splendour. (Bp. 20, 20; 52, 37; J. 6, 18; 15, 15; 18, 24), 
— Wop Asses. -ಪೇಠಿು. to become delighted (Bp. 16, 23). 


2, mirth, happiness, 


ಉಲ್ಲಾಾಸಗಾ ಅ. ullasa-gara. a joyful, gay man (C.). feminine 
ಉಲ್ಲಾ ಸಗಾರ್ತಿ, ಉಲ್ಲಾ ಸಗಿತ್ತಿ (My.). 

ಉಲ್ಲಾಸಿ 011851. = ever A. joyful, gay. feminine ಉಲ್ಲಾ ಸಿನಿ, ೩ 
joyful woman. 

ಉಲ್ಲಾಸಿಸು ullasisu. 
Prv. 5. ತಂಗಾಳಿ. 


ಉಲ್ಲಿ U-ali-iiz. in the intermediate place.  [ಕಲ್ಪುಲ್ಲಿ 
ನ್ಹೋಡುವಮೆಮ್ಬು Kr. 1,63]. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ wg ಎನ್ನು, ಸ್ಥಲ ವಿಶೇಷ 
ದೊಳ್‌ ಒಳವು (Smd. 145). 

ಉಲ್ಲು ullu.= ಹುಲ್ಲು. (My.). 

ಉಲ್ಲ ೫10. an owl (H.); heavy and stupid; a blockhead (Mhr. 
won; ೩.). 

ಉಲ್ಲು 8 ud-lupthe. irony. see ಸೋಲ್ಲು %. 

*ಉಲ್ಲ್ಲಳಿತ ud-lulita, moving. ಸುರಭಿ ಪರಿಮಳಮಿಳಿತೋಲ್ಲುಳಿತಾಳಿ 
ಜಲಜಮಾಯ್ತು Pb. 1, 59. 

ಉಲ್ಲೆ €ಖ ud-lékha. scraping; writing (My.); description; utter- 
ance, speaking; expressing. (B. 4, 141). 

ಉಲ್ಲೇಖನ ud-lekhana. scrapping; digging; writing (My.); utter- 
ance; etc. — ಉಲ್ಲೇಖನಂಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌. 
(Grj. 10, 97 va.). 

ಉಲ್ಲೇಖಿಸು ud-lékhisu. to write (My.). 

ಉಲ್ಲೋಚ ud-ldca. ಎ. ಉಲ್ಲಡೆ.. ೩೫ awning, a canopy. 

ಉಲ್ಲೋಲ ud-Idla. a large wave or billow; a surge. — mda to 
ಕಲ್ಲೋಲ. dupl. (My.). 


to Be cheerful, to delight, etc. (My.). see 


to scrape, to write 
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wo; ulva 


we, ulva.= ev, the innermost membrane 


foetus, the ‘ite 2, the embryo (ಆ ತಟಿದ ಗಲ್ಲೆ Mr. 308); the 
womb itself. see 5. ಮಾಸು2. 
ಉಲ್ಬಣ 1೪೩೫೩. = ಉಲಬಣೆ, ಉಲುಬಣೆ, ಉಲ್ಬಣ, ಉಲ್ಬಣೆ. 
clotted; abundant, much, exceeding; immense; powerful. 
rent, manifest, evident. (ಪಾವಕ ಛಿದ್ರ ತರವಾದುದು Nn. 122). 
ಉಲ್ಲಾ ಸ ulhasa. Tbh. of ಉಲ್ಲಾಸ (My.; Mhr.; B. 3, 80. 90; 5, 183). 
ಉಲ್ಜಾಸಿ ulhasi. 


ಉಲ್ಲಾ ಸಿನಿ (My.). 

ಉವ uva. 1. the man in the intermediate space; 
see ಉ 10. ಅವಂ, ಇವಂ, ಉವಂ (Smd. 182). ಅವರ್‌, ಇವರ್‌, 
ಉವರ್‌ (121, 182). ಅವರ್ಗಳ್‌, ಇವರ್ಗಳ್‌, ಉವರ್ಗಳ್‌ (124). ಉ 
ವರ್‌ ದೇವರ್‌, ಉನರ್‌ ದೇವಿಯರ್‌ (109), -- ಉವಳ್‌್‌, the (interme- 

ಅವಳ್‌, ಇವಳ್‌, ಉನಳ್‌ (186. 245). 

-ಉವ ೪೫೪೩. 2.—-82, etc. 
present relative participle, of the future, and of the 


investing the 


thick, 


diate) female. 


a secondary affix of the 


imperative, which is based on the note 5. -ಉ3, q. v., 
6. g. 'ಸೀಟಿವ (Bp. 21, 43), ಸಾಯುವಾಗ (B. 3, 14), ಬರುವದು (1, 4). 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ (1, 6), ಕಾಯುವವನು (1, 14), ತೆಗಿಯುವರು (1, 15), ಕುಡಿ 
ಯುವದು (1, 18),' ನಡೆಯುವ! ಕೇಳುವ! (೮). 2, an affix to 
form a verbal noun (see -ಹಿಕೆ, & 0ಓ.-ವ 4). about the con- 
traction of -ಉವ see -ಊ 6, —% 2, -ಓ 2. 

-ಉವ uva. 3. -ಉವ್‌ (i. c. -ಉಂ॥0 -ಅ10. 
ಭಾಸೆ (Bp. 6, 1). 

-ಉವಂ uvam. 1. ಎ -ಉಮಂ. a form that has arisen 
from a final -ಉ being treated as fixed or radical 
(see s. -ಉ 4) and -ಅಂ 51% ಎನ್ನುವಂ. 

-ಉವಂ ೫೪೪೩೫). 2. -ಉನ್‌ (i. 6. ಉಂ॥ -ಅಂ4 in ಎನುವಂ, 
ww, do, q. v. 
ವಂ, (ಕನಸುವಂ Bp. 18, 6; 36, 35), ತನ್ನುವಂ, ತಮ್ಮುವಂ, ನಿನ್ನುವಂ, 
ನಿಮ್ಮವಂ q. v.; in which it may be either — ಉವಂ 1, or ಎನ್ನು 
(ಎನ್‌), ಎಮ್ಮು (ಎನನ್‌), etc., with a fixed or 1೩೮10೩1-ಉ and-wWo 4. 


-ಉವಕೆ uvake. --ಕೆ, ೧. v. 

-ಉನಣ Uvar-anai. --ಊಣ, -ಒಣ 1, -ಓಣ. 
quently e. g. ಹೋಗುವಣ, let us go! 

-ಉವನ Uvar-anay. = -ಊನ, -ಓನ 2. colloquial, e.g. ಹೋ 
ಗುವನ, let us go! (C.).- another -ಉವನ see s. -ಓನ॥. 


_ ಉವರ್ಜ u-varna. the letter ಉ; the letters ಉ and ಊ as be- 
longing to the same class (Smd. 65. 132. 355). 


ಉನಾಲೆ uvale. -ಉ ಉಯ್ಯೆಲ್‌, etc. (My.; ಜೋಕಾಲೆ Cb.). 

ಉವು uvu. the plural of ಉಮ 1 and 2, 0. ೪. 

-ಉವುಂ uvurh. a form that has arisen from a final 
-ಉ being treated as fixed or radical (see s. -ev 4) and 
-ಉಂ 1, see €. £. ಇನಿತುವುಂ, ಎನ್ದುವುಂ, ಏನುವುಂ, ಒನ್ಹುವುಂ. 

ಉವ್ವಾಲೆ 81೪೩19. -.ಉನಾಲೆ. (My.). 

ಉವ್ಪು ೫೪೪೬. ಎಊ 8 EVD, Zs) ಪೂ etc. (My.). see 
ಕಲ್ಲು ವ್ರ. 

ಉಶನ usana. 


ಏನುವ ವಂಚಿಸದೆ 


not unfre- 


Tbh. of ಉಶನಸ್‌. (My.; G.). 
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2, appa- | 


| 
Tbh. of ಉಲ್ಲಾಸಿ (My.; Mhr.; B. 5, 27). feminine 
| ಉಷಃಕಾಲ usas-kala. 








‘SONS usita. 2. 


it is of a doubtful character in ಎನ್ನುವಂ, ಎಮ್ಮ 





 ಉಷ್ಣೃರಶ್ಮಿ ೫$॥೩-73481. 





ಉಸ್ಣಿಕ್‌ usnik 


ಉಶನಸ್‌ 868885. Sukra, the preceptor of the Asuras and regent of the 
planet Venus. 2, the planet Venus. 

ಉಶನಸ ೬6೩0೩5೩. Tbh. of ಉಶನಸ್‌ (Mr. 38). 

ಉಶೀರ 858೯೩. the fragrant root of Andropogon muricatus Retz. 

ಉಶ್ವ್ರಾಸೆ usvasa. Tbh. of ಉಚ್ಛಾ 3 exhaling; deep breathing; 
breath; inhaling (My.; 5. Mhr.). (Bp. 47, 58; J. 14, 22).--ಉ 
ಶ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ. inhaling and exhaling (J. 14, 22). 

ಉಪ Usa. = ಉಷಸ್‌, ಊಷ2. (ಉಷಃಕಾಲ Mr. 67). see VBR. 

the time of morning light, the dawn, day- 
break; (the period consisting of two ghatikas before the break- 
ing of dawn, Mhr.). see ಪೊಲ್ತ 0%, ಮುಮ್ಬ ಗಲ್‌, 

ಉಷಣ usana. ನ ಊಷಣ, black pepper (ನುಂಚಕ, ಮೆಣಸು. Mr. 
138). 

ಉಷಣೆ ೫೩೫.  ಊಷಣೆ. long pepper, Piper longum Lin. 2, Piper 
chaba. (ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 

ಉಷ ತಿ usati. an inauspicious discourse. 

ಉಸಷರ್ಬುಧ ಸತಾ fire; Agni. 2, ೩ child. 

ಉಷ್‌ usas. morning light, the dawn. 

ಉಷ usa at day break. 

ಉಷಾಪತಿ usapati. the husband of Usd (Use), Aniruddha, the son 
of Kama. 

eromodasord usa-ramana. Aniruddha. 

evs usita. 1. burnt. 2, quick. 

inhabited, dwelt. see ಪ್ರೋಸಿತ. 


ಉಸಿತಂಗನೀನ usita-mh-gavina. formerly inhabited by cattle 


(Colebr.). 

ಉಸೆ use. 1. ಉಷಾ. the dawn. 2, the daughter of Bana and 
wife of Aniruddha. 

ಉಸೆ use. 2. burning, scorching, 2, ತಪೇಲಿ (G.). see ಸೀತೆನೆ (s. 
ಸೀತಿ). 

ಉಷ್ಟ್ರ usta. shone forth. see ವ್ರ್ಯಷ್ಟ. 

wv%, usti. shining forth. see ವ್ರೈಷ್ಟಿ. 

WB; 9 ustna. Tbh. of wR. (C.). 

ಉಪ್ಪ ಪಡ್‌ ಒಟ್ಟಿ, ಒಣ್ಟೆ, Lat, acamel. 2, an “ostrich” (C.). 


wo, @ ustraka.= ಉಸ್ಮಿ ತೆ. an earthen vessel (ಮೃಣ್ಮಯ ಪಾತ್ರೆ 
No. 85). 2, a potter’s wheel (ಕುಲಾಲಚಕ್ರೆ, ಕುಮ್ಚಾಜರ $790.85). 

ಉಸ್ಟ್ರಿ usfri. ೩ she-camel (Nn. 85). 

why, F usfrike. a she-camel (ಉಸ್ಕ್ರಿ, ಹೆಣ್ಣೊಣ್ಣೆ 
earthen vessel (ಮಣ್ಣ ಮಡಕೆ Mr. a 

ಉಸ್ಕೃ ugha. 2, impetuous, passionate; sharp, 
active. 3, heat; hot vapour; the hat seasen (ವಾಷ್ಟ, ಸೆಕಳೆ Mr. 47; 
ಘರ್ಮ, ಮಹಾಜ್ವರ 387; Ane, ಜಳ Sm. 15; ಉಜ್ಬೆ 101). 

ಉಸ್ಕೃಜ್ವರ usna-jvara. fever occasioned by, or connected with, 
heat (My.; Bp. 50, 25). 

ಉಸ್ಕೃತೆ usnate. heat, warmth; morbid heat in the system (My; 
ಪರಿತಾಪ Ch.; B. 4, 32. 95). 

ಉಸ್ಕೃತ್ವ usnatva. = ಉಷ್ಣ ತೆ. (8. 5, 141). 


ಶ್ಚ Nn. 85). 2, an 


hot, warm; pungent. 


the sun. - 

ಉಷ್ಕೃರೋಗ usna-roga. 
venereal disease (C.). 

YONG, Maso usna-Agama. approach of the heat; the hot season 
(April-May). 

ಉಸ್ಕ್ಕಿ FF usnik. = ಉಸ್ಥ್ವಿಹ್‌. name of a type of metres (Mr. 362). 


morbid heat in tne system, especially 





ev& = usnike 
ಹ | 


“ ಉಷ್ಕ್ಯಿತೆ 20186. rice-gruel (ಗಂಜಿ 811೩; ಕೂರಾಮ್ಗು, ಯವಾಗು 

Mr, 214). 

wk, Fo ೫5೫188. Tbh. of ev& ಹ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

ಉಸ್ಕ್ಯಿಸು usMisu. 0 be heated (R.). 

ಉಸ್ಕ್ಕಿ ಹ್‌ usnih. Nom. wa. (Ch.). 

ಉಸ್ಕೀಷ usnisa. anything wound round the head (ಶಿರೋವೇಷ್ಟನ, 
ತಲೆಸುತ್ತು Nn. 121; ಶಿರವ ಸುತ್ತೂದು Mr. 469); a turban, a diadem, a 
crown (ಕಿರೀಟಿ, ಮುಕುಟ Nn. 121). 

vay (SF sna-udaka. hot water (My). 

ಉಷ್ಣೋಪಗಮು usna-upagama. the hot season. 

vom, usma. = eve, , ಊಷ್ಮ. (Sk.). 

ಉಸ್ಮಕ usmaka. the hot season. 

ಉಸ್ಮನ* ೫5080, = ಉಸ್ಮ heat; ardour; steam; the hot season. 
see ಉಮ್ಮುಳ. 

ಉಸ್ಮೆ usme. Kannada form of eux, , (ಊಸ್ಮೆ ); see ಉಮ್ಮೆ. 

ಉಸ್‌ ೭6. ಎಊಸ್‌, DA, ಹೋಸ್‌. a sound used in 
‘scaring away animals (C). 2, in sighing when tired 
(C:; Tu; Te. ಉಸ್ಸು). of. ಉಃ.-- ಉಸ್‌ಟರ್‌. 
sheep and goats used by shepherds (C.). — ಉಸ್ಸೆನ್ನು. -ಎನ್ನು. to 


a call to their 


utter the sound ಉಸ್‌ in either way (C.). ಉಸ್ಬೆನ್ನು ಸುಯ್ಬುತೆ 
(Bp. 3, 17). 

ಉಸಕನೆ usakane. --ಉಸಿಕನೆ. (ಗುಜುಗುಮ್ಮೆನೆ, ಅತಿಮೌನಾರ್ಥಂ 
Ct. I, 90). 


ಉಸಕು usaku.= ಉಸುಕು1, etc. saud. (0). 


ಉಸಕ್ಕನೆ usakkane. = ಪುಸುಕೃನೆ, etc. (My.). suddenly, 
quickly. 

ಉಸಮಬು usabu. = ಉಸುಬು, etc. (ಮಣಲು, ಮಳಲು ಲ, C.). 

ಉಸಲಿ usali. = ಉಸಳಿ, ಉಸಳೆ, ಉಸುಳಿ, ಉಸುಳು, ಉಸುಳೆ. boiled 
pulse (also grains) seasoned with salt, chilli, mustard, oil, etc. 
(81, 314; My.; Mhr. ಉಸಳ). 

ಉಸಲು usalu.= ಉಸಿರ್‌ 2, etc. breath (5. Mhr.). ಅನೆ 
ಎರ್ಡು ಮೂಗಿನ BATONS ಉಸಲು ಬಿಡುವದನ್ನೂ ಎಲ ಕೊಳ್ಳುವ 
ದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ (8. 5, 239). ಕರಡಿಗಳು (ಅವರ) ಉಸಲು ಕಟ್ಟ ಕೊ 
ಲ್ಲುತ್ತನೆ (29). ಆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಮೆಯ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಉಸಲು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ (260). [Tu.]. 

ಉಸಳಿ usali. ಎ ಉಸಲಿ, etc. (8. Mhr.). 

ಉಸಳೆ usale. = ಉಸಳಿ, etc. (G.). 


ಉಸಾಬರಿ usabari. business, affair (5. Mhr.). ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಉ 
ಸಾಬರಿಗಳು (೫. 4, 194). ಭೆ 


ಉಸಿಕನೆ 0518809. -- ಉಸಕನೆ.  stilly, silently; inactively; 
‘without emotion; without cause; uselessly; for nothing 
(ಸುಮ್ಮಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ, ಮೌನ Smd. 389; of. Te. ಊರಕೆ, ಊರಿಕೆ, 
silently, etc.; cf. ಉಡುಗು 17). see Bp. 24, 28. 63; 25, 29; 38, 36; 
47, 18; 50, 39. 59; 60, 40; 61, 57. 


ಉಸಿಕು 05180. --ಉಸಿಗು, ಉಸುಕು2, ಹೊಸಕು. 
between the hands or with feet. (107). 

ಉಸಿಗು usigu. ಎಉಸಿಕು, etc. (My.). 

ಉಸಿಗೆ usige. --ಉಸಕು, etc. (My.). 

ಉಸಿರ್‌ 051. 1.ಎಉಸುರ್‌ 1. ಉಸುರು1. to breathe; to 
sound; to utter, to speak, to say, to tell (ಭಾಷಣ ರೆೇಣ6. 
28; ಪೇಟ್‌ Smid. Cm. 32, 72. 123, 149, 265, 390, 399. 400). P. p. 


to rub 


259 





ಉಸುರು usuru 


ಉಸಿರ್ದು. ಉಸಿರ್ವೆಂ (Smd. 32). ಉಸಿರ್ವರ"್‌ (72). ಉಸಿರುತ್ತಿರೆ (77). 
ಉಸಿರ್ವ (123). ಉಸಿರ್ವುವು (400). ಉಸಿರಲಿಂ! (277). ಆಮ್‌ ಅಣ» 
PBs wader ಅಮ್ಮೆವು SES ಗತಿಯಂ (263). ಮಲೆವರಂ, 
ಮಾರ್ಮರ್‌ ಎನ್ನು, ಆ ವಿಬುಧರ್‌ ಉಸಿರ್ವರ್‌ (Sm. 48). [ಉಸಿರದಿಕೆ 
ಮನದೊಳೆರ್ದೆಯಂ ಪಸರಿಸುಗುಂ Pb. 4, 60; Ap. 3, 231. ಉಸಿರ್ವ ಕಿಜು 
ಗಣ್ಟೆ (Mr. 344). 

ಉಸಿರ್‌ usir. 2. ಎಉಸಲು, ಉಸಿರು, ಉಸುರ್‌ 2, swsd2, ಸೂ 
ಲು2. breath; life (T., M. ಉಯಿರ್‌). 2, taking breath : 
caesura (Ch.). ಉಸಿರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52; Abh, ೫. 9, 117). — ಉಸಿ 
ರಿಡು. -ಇಡು. = ಉಸುರಿಡ್ಮು (5. 4, 88). [--ಉಸಿಕೊತ್ತು. -ಒತ್ತು. 
the pressure of breath; ಉಸಿರೊತ್ತಿ 0 ತಿದಿಯಸ್ತಿ ರೊತ್ತಿ ದ ಬಸಿ ಪೋತ 
ನ್ದ ಕಣ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಯ್‌ Ph. 12, 151.— ಉಸಿರ್ವತಾಣ. = ಯತಿ. Kr. 1, 71]. 


ಉಸಿರು usiru. -ಉಸಿರ್‌ 2, etc. (My.; also: strength, vigour). 
ಉಸುಕು usuku. 1. ಎಉಸಕ್ಕು, ಉಸಿಗೆ; ಉಸಬು, ಉಸುಪ್ರ, ಉ 


ಸುಬು, ಉಸುವು. sand (ಶರ್ಕರೆ, ಸೈಕತ G.; C.; ೫. 4, 151; Te. ಇಸು 
ಕ, ಇಸುಮು, ಎಸಲು). 


ಉಸುಕು usuku. 2. ಎ-ಉಸಿಕು, etc. (My.). 
ಉಸುಪು 8500೫. --ಉಸುಕು1, etc. (My.). 
ಉಸುಬು ೪800೬. --ಉಸುಪು, etc. (ಲ್ಯ; ೫. 3, 65; 4, 132). 


ಉಸುರ್‌ usur. ನಾಸಿರ್‌ 1, etc. to say. P. ಐ. ಉಸುರ್ಡು 
(3೩6%. 5, 126 ಇ೩.). ಅಭಿನವನಿಗಣ್ಟ್ವನ್‌ ಅಭಿನವಮಂಗನ್‌ . ಉಸುರ್ದೆಂ 
(Mr. 5). ಅಭಿನವಮಂಗನ್‌ ಉಸುರ್ದ BZ, SOB ಜಜಾವರ್‌ ಆರ್‌?(1), 
ಇನ್ನು ಸುರ್ವೆ (ನ. 67). ತತ್ಸಮದ ಬಿನ್ನಣನನು ಉಸುರ್‌! (Kk. 3). 
see Grj. 2, 106 va.; J. 2, 20; 4, 3. 41. 51; 5, 32; 8, 24; 9, 29; 10, 
18; 12, 30; etc. — ಉಸುರುಸುರ"್‌. rep. (Grj. 2, 106 va.; Bp. 29, 13). 


ಉಸುರ್‌ usur. 2.= eVAT" 2, etc. (J. 21,39). wes ಉಸುರ 
(ಹೆಣಂ, Bp. 46, 57). — ಉಸುರಡಗು. -ಅಡಗು. breath to be sup- 
pressed; to be nearly suffocated (Bp. 54, 81; 58, 56). — ಉಸುರನು 
ಗೊಳಿಸು. -ಅನುಗೊಳಿಸು. 10 try to recover the natural breathing 
(Bp. 47, 59). — ಉಸುರ ಹಿಡಿ. = ಉಸುರು ಹಿಡಿ. to hold or suppress 
one’s breath (Ram. 5, 8, 63). -- ಉಸುರಾನ್‌. -ಆನ್‌. breath to be 
arrested; to gasp for breath, to pant (Bp. 1, 50). -- ewmoooes#. 
-%e#. dried-up state of respiration: exhaustion (Ram. 6, 
24, 18), — ಉಸುರಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. to breath (Rév. 5, 94). — ಉಸು 
ರಿಡು. -ಇಡು. to breathe (Bp. 50, 59; My.); to breathe with force, 
to snort (Bp. 32, 27). 2, to put one’s breath (i. 6. one’s life with 
its sin and curse) upon another person, as a curse (5. Mhr.). 
— ಉಸುರ್ಗರೆ. -ಕರೆ. ಎ ಉಸುರುಗರೆ. breath to emit its peculiar 
sound. 2, to breathe; to pant; to sigh (ಶ್ಚಸಿತ, ಸುಯ್‌, ಉಸುರು 
ಬಿಡು ಆ.).-- ಉಸುರೊಗು. -ಒಗು. breath or sighs to come forth 
(J- 19, 14). — ಉಸುರ್ದಾಣ. -ತಾಣ.--ಉಸಿರ್ವತಾಣ. breathing place, 
೩೧೩೭೩೮ (Ch. v. 39).— ಉಸುರ್ಪಿಡು. -ಬಿಡು. to breathe (J. 5, 23). 

ಉಸುರು usUTU. 3. ಎ-ಉಸಿರ್‌ 1, etc. (My.). ೫. 2. ಉಸುರಿ. 
ಅಭಿನವಮಂಗರಾಜನ್‌ ಉಸುರಿದನ್‌ ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನವಂ (Mr. 1. 4). 
see Bp. 1, 17; 3, 22; 8, 23; 11, 21. 49; 26, 53. 60; 28, 29; 32, 19; 39, 60; 
57, 22; J. 6, 18. 34; 9, 26; 31, 56.-- ಉಸುರುಸುರು. rep. (Bp. 37, 4; 
45, 36). 

ಉಸುರು USUTU. 2. ಎ- ಉಸಿರ್‌ 2, etc. (C; Te. ಉಸುರು, ಊಪಿ 
0, ಊರುಪು, ಊರ್ಪು; ಊಸು, speech; Te. ಉಸುರು also: a sigh; 
Tu. ಉಸುರು, ಉಸುಲು; of ಊದು ॥). ಉಸುರುಣ್ಟಾದರೆ ಉಪ್ಪು ಮಾತ 
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38, ಬಹುದು (Prv.). — ಉಸುರಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to breathe (C.; B. 
4, 85). — ಉಸುರಾಡು. -ಆಡು. respiration to take place (C.). 
— ಉಸುರು ಕಟ್ಟಿ ಸು. to choke, to suffocate (C.; 8. 3, 109). 2ಎ ev 
ಸುರ ಹಿಡಿ (s. ಉಸುರ್‌ 2, My.). — ಉಸುರು ಕಟ್ಟು. breath to be 
obstructed or suppressed, the windpipe to be stopped (C.; B. 
4, 60). 2, to hold the breath (My.). — ಉಸುರುಗರೆ. -ಕರೆ. = 

ಸುರ್ಗರೆ. 2, to emit breath. ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಉಸುರುಗರೆ (ಬಿಸುಸುಯ್‌ G.). 
— ಉಸುರುಗಳೆ. -ಕಳೆ. to ಈಟ್‌ ಣ್ತ Mhr.); to breathe (ಆಶ್ಚಾಸ 
G.). — ಉಸುರು ತಾಗು. the breath (of another person) to touch 
(one, My.). [ಉಸುರು ನಿಲ್ಲು. to die]. — ಉಸುರು ಬಿಡು. to exhale 
(C.); to expire (My.). — ಉಸುರು ಹಿಡಿ. to hold the breath; 
keep the breath in one’s chest so as to make the body lighter, 


| 
| 
| 


or so as to strengthen the chest for supporting a heavy object 
(C.); to retain life (My.). 

ಉಸುವು USUVU. = WTI, etc. (R., G.). 

ಉಸುಳಿ usuli. = ಉಸಲಿ, etc. (S. Mhr.). 

ಉಸುಳಂ usulu. = ಉಸುಳಿ, etc. (G.). 

ಉಸುಳೆ usule. = ಉಸುಳು, etc. (G.). 

ಉಸ್ರ ‘usra. bright; a ray of light. 

ಉಸ್ರೆ usre. a cow. 

.ಉಸ್ಪ್ರ್ವಾಸ usvasa. Tbh. of ಉಚ್ಛಾ 3% (೮, Mhr.). 

ಉಹುಹು uhuhu. a sound emitted when shivering 
from cold (C.; Te. ಹೂಹೂ). 

ಉಹೂ uh. = ಉಸುಹು. (My.). 2, a sound used by 
cattle-drivers in calling their cattle or urging them 
on (5. Mhr.). 

ಉಹೂ uhii. no, no! (My.; B. 4, 97; Mhr. ಉಂಹುಂ). 


ಉಳ್‌ ೫]. ಎ ಓಒಳ್‌1. to be (ಸತ್ತಾ, ಸತ್ತೆ Sma. Dh.; Smd. 290; 
T., M5 Te. ಉಣ್ಣು; of. ever; ಇಲ್‌ 1); 10 have, to possess 
(see ಉಳ್ಳ with accusative; ಒಡನೆ, ೮೦,). its third person present 
is ಉಣ್ಣು ನೆಣ. 291; T., M. ಉಣ್ಣು); the other persons of the | 
ಹಾ are ಓಳಂ, ಒಳರ್‌; ಒಳಂಯ್‌, ಒಳಿರ್‌; WO, WSR; ಒಳವು (292). 
ಉಣ್ಣು (ಅಸ್ತಿ Nr.). ಉಣ್ಣು is used also with its subject in the 
plural (C.), e. 8. ಮದವನಿಗನ Yd) Fox, dd ಸ್ನೇಹಿತರ್‌ ಉಣ್ಬು, 
ಅನರು ಜನ್ಯರು ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಜನಪರ್‌ ಉಣ್ಣು ಓಲಯ್ಸಿ ಕೊಮ್ಬರೆ 
(Bh. 1, 8, 60). ಜಾಣ ಉಣ್ಣು (5/96. 60). also ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಮುನ್ನ 
ಒರ್ನನ್‌ ಉಣ್ಣು (J. 28, 14). ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ನುಗಳು ಉಣ್ಣು (C.). 

ಶರಣ್‌ ಆರುಮ್‌ ಒಳರೆ ಖಲಸಂಸರಣದೊಳ್‌ (Smd. 85). ಅವನ ಆಳ್‌ 

ಒಳವು... ನಿಮ್ಮ ವ್ಯೂಹದೊಳ್‌ (201). ಪೇಟ್‌! ಎನಿತರ್ಕಮ್‌ ಒಳಂ ಮು 

Ds, ಕನ್‌, ಒಳರ್‌ ಅನ್ನೆ ವರಂ ಮಾರ್ಬಲದಹೊಳಗೆ ಇಜಾಯಲ್‌ ಮಜುಗುವ 

ಅತಿಭಟರ್‌ (292). ನುಂಗುವುವುಮ೯ ಒಳವು ಉದಧಿಯೊಳೆ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ್ಯಂ 

ಗಳ್‌ (292). ನೆಲಮೊಳಗೆ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೀರೊಳಗೆ ಒಳವು (11೬.). 

ಉಣ್ಣಿಲ್ಲ (Bp. 4, 20). ಉಣ್ಣುಣ್ಣು (13, 3; 51, 57). see Bp. 38, 26. 72; 

40, 14; 44, 53; 54, 28. 66. 81; 55, 43; Rév. 5, 126; B. 1, 15. 18; 2, 18. 

26; 3, 82. 103. --ಉಳ್ಳ. present relative participle: being (C.; 

T., M.); man possessing (T.); being able (Bp. 23, 

38). [— ಉಳ್ಳಂತೆ. -ಅಂತೆ. while existing. ನಿಮಗಾಮುಳ್ಳನ್ನೆ ದನ್ಹುಗ 

ಮೆನ್ಹು ಮೇಕಪ್ಪು ಫದೆನ್ದು Ap. 13, 58 va. ಉಳ್ಳಿನಂ. until (it) exists. 

BISBE, Soe, So ತನಗಿರವುಬ್ಬ ಸಂ Kr. 3, 151. [-ಉಳ್ಳೊಡೆ. if (it etc.) 

exists. ಇದಣಕ್ಕೊಳ್‌ ಸದೃಶಂ ಸಮವಾಯಮುಳ್ಳೊಡೆಲ್ಲಂ Amamrd, 

ಮ್ಬು ದನಿಯಮೋಷಮೆಯಕ್ಳು o Kr. 3, 65; Ap. 2, 11 va.J. ದೋಷ 

ವಿಡತಿಕೊಳ್‌ ಏನಾನುಮ್‌ wea, Bo ಪ್ರಿಯದಿಂ ತಿರ್ದುವುದು (Smd. 3). 

ನೀನುಳ್ಳೊಡೆ ಉಣ್ಣು ರಾಜ್ಯಂ ಸಭ ಾಗ್ಗಡೋಗ್‌ ಉಳ್ಳ Ba, (74). 





2, a bull. 
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wenye of (74). ಅರ್ಥಮ್‌ ಉಳ್ಳು ದು (88). ಪೊನ್ನುಳ್ಳ ವನೆ ಕುಲೀನಂ 
(84. 174). ಸೊಬಗುಳ್ಳ ವಳೆ ಪೆಣ್‌ Gn), ಧನಮುಳ್ಳೆ 0, aby, 0೦ (242). 

ಕಾದಿ, ನಿನ್ನ ಉಳ್ಳ ರುಂ ಬೇಸತ್ತರ್‌ ಕೆಲರ್‌ (285). ತಾಜ ಕತೆಯೂ ಉಳ್ಳ 
ಒಡೆ ಶಬ್ದಂ (297). ಸ್ವಸ್ತಿಕ ವರ್ಧಮಾನ ನನ್ಹ್ಯಾವರ್ತ ಈ ಮೂಜು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಉಳ್ಳುವು ಅರಮನೆಯ ಚನ್ನಂಗಳು (111.). ನಾನಲುಳ್ಳ ಭೂಮಿ (ನಡ್ವ 
Hia.). ಕೆಸಜುಳ್ಳ ಎಡೆ (ಪಿಚ್ಛಿ ಲ Hia.). ನಿನ್ನಯ ಜೀವವತ್‌ ಉಳ್ಳ, ಅನ್ನ 
ಲಬರ ನಿನ್ನಯ ದೈವವೇ ಗತಿ! (Bh. 1, 8, 26). ಉಳ್ಳುದು (ವಿದ್ಯಮಾನ, 
ಸತ್‌ Nr.). ಉಳ್ಳದು (Bp. 27, 2). ಭದ್ರಾವತಿಯೊಳ್‌ ಉಳ್ಳ ತೇಜಿಗಳ್‌ 
(3. 3, 41). ನುಣ್ಣು ಉಳ್ಳೆಂ or ನುಣ್ಬನ್‌ ಉಳ್ಳಂ (Smd. 165). ಆ 
ವುದು ರೂಢಿಯನ್‌ eve), ದು, ಅದುವೆ ಲೇಸು (174). ಗರ್ವನನ್‌ ಉಳ್ಳವ 
(ಸಮುನ್ನದ್ಧ, etc. Hla.). ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್‌ ಉಳ್ಳ ವನು (ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದರ್ಶಿ Hla). ವಾತರೋಗವನ್‌ ಉಳ್ಳವನು (ವಾತಕಿ Hla.). ಕುಂಚಿತಾಂ 
ಗುಲಿಗಳನ್‌' ಉಳ್ಳ ಅಂಗೆಯ್‌ (ಪ್ರಸೃತಿಜ.). ಅಡ್ಡಾಯುಧವನನು ಆಯು 
ಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ ವನು (ನೈಸ್ತಿ ಂಶಿಕ Nr.). ಕತ್ತಲೆಯನ್‌ ಉಳ್ಳ ಇರುಳು (ತ 
QA, ೫೩). ತೋರಿಹ ಕೆಚ್ಚಲನ್‌ ಉಳ್ಳ ಆಕಳು (ನೀನೋದ್ನ್ನಿ Nr.). ಹಿಲ್ಲ 
ಣಿಗೆಯನುಂ ಕೊಡಲಿಯನುಂ ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು (ಯಾಷ್ಟೀಕ 
Nr.). ಮಳಲನ್‌ ಉಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶ (ಸಿಕತಾನತಿ Nr.). ಕರಿಯ ರೇಖೆಯನ್‌ 
ಉಳ್ಳ ಸಾರಂಗ (ಕೃಷ್ಣೆಸಾರ ೫). ಉಳ್ಳಲ್ಲಿ ಉಣಲಿಲ್ಲ, WHO we 
ಲಿಲ್ಲ, ಉಳ್ಳಲ್ಲಿ ದಾನ ಕೊಡದನನ ಒಡವೆಯು ಕಳ್ಳೆಗೆ, ನೃಪಗೆ (Sp.). Si. 
frequently uses the infinitive with -ಅಲ್‌ (-ಅಲು) and following 
wg, instead of the relative participle present, e. g. ವ್ಯಾಸಿಸಲುಳ್ಳೆ 
(= ವ್ಯಾಸಿಸುನ, 50). ನಡೆಯಲುಳ್ಳ (85), BAY, OG, (87), ಸೆಳೆಯಲುಳ್ಳೆ 
(89), etc. see also Bp. 17, 5; 23, 38; 30, 10; 39, 13; 40, 45; 61, 59. 
ದಾ ಉಳ್ಳವ. -ಅನ. ೩ 0% man (Bp. 23, 11). 


ಉಳ್‌ ul. 2. ಎಒಳ್‌3. the inner side, the inside (7. 
ಉಳ್‌, M. eve, ಉಳ್ಳು, Te. ಲೋ; T., M. also ಊಡು, Tu. ಉ 
ಳಾಯಿ), — ಉಳ್ಳಂಜಿಸು. -ಅಂಜಿಸು. to frighten the mind: to 
frighten excessively (Abh. ೫. 9, 174). [--ಉಳ್ಗರುಳ್‌. -ಕರುಳ್‌. 
the inner intestine. ನಡುವ ಸರಲ್‌ ಸರಲ್ಕೊಳೆ ಸುರುಳ್ವಹಯಂ ಹಯ 
Bog dos Gaye ತೊಡರ್ವ ಭಟರ್‌ Ph. 10, 1141. -- ಉಳ್ಳಿ ಲರ್‌. -ಅಲ 
ರ್‌... 80 blossom (also) in the inner parts. [ಮುಗುಳೊಳ್‌ ಮಣಿ 
ಸುನ್ದಿದ SH? ಪಾಚಿಗಿ ಕೋಕನದೆ ಕುಲಂಗಳುಳ್ಳ OB Sa) Tso ASO 
ದಿವಾಕರಂ Pb. 3, 84]. ಕೊಸಗು ಎಸೆದುದು ಮಲರ್ದು ಅಲರ್ದ, ಉಳ್ಳ 
ಲರ್ದ, ಮಿಸುಪ, ಪೊಸತು ಅಲರ್ದ ಅಲರಿಂ (Cpr. 7, 56; 54%. 4, 90; V. 
9, 8).— ಉಳ್ಳಳ್ಳು. -ಅಳ್ಳು, to fear in the mind: to fear greatly 
(Abh. P. 9, 178). — we, dy, -ಉರಳ್‌, to roll inside (Abh. 
9, 117). -ಉಳ್ಳು ಡೆ. Brie an inner (under) garment: the dress 
of a Jaina ae [ಕನಕ ಕಾಂಚೀ ಕಳಾಪಮೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದದೇ 
ವಾಂಗ ವಸ್ತ್ರದುಳ್ಳುಡೆಯೊಳುಲಿನ ಸೂಸಕದ ನೂಲ ತೊಂಗಲ್ವೆರಸೆಲಲ್ವ 
Pb. 2, 41 ೪೩; ಕ್ಕ 9, 36]. ಸವಣರ ಉಳ್ಳು ಡೆ (ತಟ್ಟು Ct. 3 64); a 
garment (of leaves, Rév. 5, 109). — wea ಳೆ ಹ್‌ 

the submarine fire (Abh. P. 10, se 11, 154; 12, 96). 

[2, fire raised during hunting operations? ಪೆಜಿಗಣುಲಿಪಿಂಗಮು 

ಳ್ಳೊಳಕ್ಕೆಂ Awe, A ಬೀಡಂ ಬಿಡಿಸಿ Pb. 5, 47 ಇ೩.]. 


ಉಳ" ul. 3.ಎಒಳ್‌2. ಉಳ್ತುಡಿಗೆ. a good, precious sort of 
garment (ದುಗುಲ, etc. Ss.). — ಉಳ್ಳೊಡಮೆ. -ಒಡಮೆ. a good, 
precious thing (Abh. P. 12, 39). 


inner 


blaze : 


*ಉಳೆ ula.= ewe 2, ಒಳ್‌3. ಏಕೆ ಕಣ್ಣ ಮಿಡುಕೈ ಸಿಂಗಾಕ್ಟ ನೀ 
ನೇಕೆ ಮಿಳ್ಮಿಳ ನೋಡುತ್ತುಳನಿರ್ದೆಯೆನ್ಹ್ನದಟರಂ ಭೀಮಂ ಪಳಂಚಲ್ವಿದಂ Pb. 
12, 150. 

ಉಳೆಕೆ ulaka. 
round knobs of which one is at each end (5. Mhr.). 


a small toy of wood that rolls on two 





ಉಳಿ uli 


"ಉಳಿ uli. 1... to conceal oneself, to hide (ಅಡಂಗು Smd. I; 
ಗೋಪನ Smd. Dh.; M. ಉಳಿ, to stoop, peep; M., T. ಒಳೆ, ಒಡುಂ 
ಗು to hide oneself; cf. ಉಡುಗು1; ಉಳ್‌ 2, ಒಳ್‌ 3). 


ಉಳಿ uli. 2. hiding. 2, an ambush, a lurking place 


(ಕಳ್ಳನ ಉಳಿ Smd..1); a hunter’s but (ಬೇಟಿಯ ಉಳಿ Smd. I. 
T. ಒಳೆ; M. ಒಡಿ, ಒಳಿ; Tu. ಉಳವು, Te. ಒಲವು, a secret). 


ಉಳಿ uli. 3. a thief (ಕಳ್ಳ Smd. I; ಟೋರ Smd. Dh.; T. ಉ 
ಳವ, a spy, scout). 
ಉಳಿ uli. 4. a chisel; ೩ burin; an awl (ಪ್ರಸ್ತರೋಪಕರಣ 


Smd. Dh.; ಬಡಗಿಯ ಉಳಿ Smd. 1; Bot, ಪ್ರಸ್ತರಘಟನೋಪಕರಣ 
111೩; ವೃಕ್ಸಾದನ, ವೃಕ್ಸ ಭೇದಿ Nr; ಕಾರುಕನ ಮುಟ್ಟು Sm. 116; Yor 
Mr. 383. 483; 80%, ಕಲ್ಲುಳಿ Nn. 129; C.; M., T., Tu.; Te. ಉಲಿ; 
T. ಉರುವು, to penetrate, pierce; Tu. ಉರುಮ್ಬು, to bore; T. 
ಪೊಳ, to chip, cut stone, etc.; Te. ಒಡುಚು, to be worn away; 
ಪೊಡುಚು, to stab, thrust, pierce through; to bore as ೩ hole). 
[ಕರ್ಣನೆರಡುಂ ತೊಡೆಯುಮನುಳಿಯನೂಣಾ Fava save ಬೆಟ್ಟಿ 83, 3, 
QT, ಮುರ್ಚಿ ಪೋಗೆಯುಂ Pb. 1, 104 va.]. ಸಮ್ಮಗಾಅನ ಉಳಿ (ಆರೆ, 
ಚರ್ಮಜ್ಯ್ಧದಿಕೆ Nr.). see ಉಗುರುಳಿ, ಕಲ್ಲುಳಿ, ತಿರುಪುಳಿ.-- ಉಳಿ ಸಣ್ಣ 
ದಾದರೂ ಮರಾ ಕಡಿಯೋದು ಬಿಡದು. — ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಳಿಯಾದರೂ ಕೆಯ್‌ 
ಕಡಿಯದೆ? (Prvs.). see Prv. 5. ಶೈಲ್ಯ. of. ಹೊಳಚು. 


ಉಳಿ uli. 5. ved. one who feeds upon. see ಮಣ್ಣು ಳಿ. 


"ಉಳಿ uli. 6. an affix that denotes a person or beast 


following an cccupation or being possessed of, see e. g. 
32,92, dM, 01 & 2. 


ಉಳಿ uli. 7. a derivative suffix. see e. g. ಒಬ್ಬುಳಿ, ಜಂಗುಳಿ, 
ದೊನ್ದು ಳಿ 


ಉಳಿ uli. 8. ಎ ಹುಳಿ. acidity, etc. (My.). 

even 0118೩ 1. ಎ ಒಳಿಗ... ೩ man who hides or lurks 
(Xa Bo Ct. I, 20, ೦. rs. ಸದ್ದಿದಂ, wen). 

ಳಿಗೆ uliga. 2. an affix denoting a man who lives 
on or by (Smd. 237), «. g. degen, ಮಣ್ಣುಳಿಗ (237). 

ಉಳಿತೆ ulita. hiding or sheltering oneself: 
recourse to, joining, union (ಸೇರುವೆ Bhn. 60). 

*ಉಳಿಸೆಣ್ಣು ulisendu. a kind of game; (a game of hide 
and seek) ¢. ಬಟ್ಟುಳಿಸೆಣ್ಣು. ಇರ್ವರುಮುಳಿಸೆಣ್ಣ wows, ddr¢ 


ಕನ ವಿದ್ಯೆಯನೀತಂ vo, dg) werd odoedado ಕಾಣಲಾಗದೀತನಂ 
ನೀಡುಮಖಿಸಿ ಕಾಣನೆ Vr. 129, 5. 


ಉಳುಕು uluku. 


tremble. 


= VOT 1, etc. (My.). 
ಉಳ್ಳೀ ತಿನ್ಹನಗೆ ಉಳುಕಿತು. Prv. 


to shake, 


ಉಳುಕು uluku. 2. ಎಉಲುಕು 2, etc. sprain. 


ಉಳುಕು uluku. 3.= ಉಳ್ಳು 4. (ಉಲ್ಕೆ Hla; Nr.) ಬೀಟುತ್ತಿಪ್ಪ 
ಉಳುಕು (ಉಲ್ಕ Mr. 47). 

ಉಳ್ಳ ೫[&೩. = wv, [ಅಗಳ್‌ ಪ್ರಳಯದುಳ್ಳಮುಳ್ಳುವನ್ತೆ ತನ್ನೆ ಚ್ಚಮ್ಬು 
ಮುನಿಕುಮಾರನ ಕಣ್ಣೊಳಮೆರ್ದೆಯೊಳಮುಳ್ಳೆ Pb. 1, 111 ೪೩; 10, 77]; 
(Abh. ೫, 13, 63; 14, 122). 


ಉಳ್ಳು ujku. 1.:ಉಲುಕು1, etc. (My.). [--ಉಳ್ಳಿಮುಖ್ಯು to 


be agitated and to be sinking. ಆಸತ್ಸಯೋಧಿಯೊಳಗತ್ಯಾಪತ್ತಿನ್ದು 
@, soe, ನಮೆನೆಮಗೆ Pb. 7, 61). 


having | 
| ಉಳ್ಳಿ 0]]6. --ಉರಳಿ 1, etc.— ಉಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ. = ಉಳ್ಳಿ-. (ದುದ್ರುಮ, 


261 





ಉಣಿ ula 


ಉಳ್ಳ ulku. 2. = ಉಲುಕು 2, etc. (My.). 

ಉ ulku. 3. to shine; to blaze; to appear (ದೀಪ್ತಿ 
Smd. Dh.; Ct. I, 57; Abh. ೫. 13, 60; Sév. 1, 46; T. ಒಳೆ, light, 
splendour, fire, etc.; ಒಳಿರ್‌, to shine; ಒಡಿ, to shine; ಊಟ್‌, sun-. 
shine; Te. ಒಲೆ, ಪೊಲೆ, to appear, come to light; Tu. eve, to 
shine; cf. ಉರಿ 1, ಉಲ್‌, ಒಲೆ 5, ಒಳ 2, ಪೂಳೆ ಃ). [ಪೊಳೆದುಳ್ಳುವ ಕುಡು 
ದಾಡೆಯ ಪೊಳಪು Pb. 6, 59; Ap. 13, 62]; (Cpr. 6, 16; Sév. 4, 71). 

ಉಳ್ಳು ulku. 4. ಎ ಉಳುಕು 3. ೩ shining or blazing sub- 
stance, a meteor (ದೀಪ್ತಿದ್ರೆವ್ಯ Smd. Dh.; Rév. 5, 80). ಉಳ್ಳು 
ಬಿದ್ದವು (Bp, 61, 11). [ಅಮ್ಬರದಿನ್ದುಳ್ಳುವುಳ್ಳುಮಂ ಪೋಲ್ತು ಶರಂ Ap. 
12, 90}. 

ಉಳ್ಳಿ ulke. the state of being. see s. ಸತ್ವ. 

wove, ulta.= ಉರಟಾ. upside down. (My.). 

ಉಳ್ಳೆ ulla. 1. sees. ಉಳ್‌॥. 


wg, ulla. 2. -- ಉರಳಿ 1, etc. ೩ rolling; that rolls or is 
round, a ball, as of dough. 2, a bulb. — ಉಳ್ಳಗಡ್ಡೆ.ಎಉ 
ಳೈ ಗಡ್ಡೆ. (5. Mhr.).— ಉಳ್ಳಿ ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. ೩ rolling cocoa-nut, 
either when rolled towards an idol, or when played with (S. 


Mbhr.)., 2, an unripe fruit, as ೩ mango, etc. (My.). 


ಉಳ್ಳಿ ತನ ullatana. 1136 8080೮ of being or having. ಉಪ 
ಯೋಗವುಳ್ಳ ತನ (೮. 78; My.). see ದೈವುಳ್ಳ ತನ. ತ 


ಉಳ್ಳಿ Ulli. 1. --ಉರಳಿ1 0. ೫, etc. a bulb; an onion 
(My.; T. ಉಳ್ಳಿ, Te. ಉಲ್ಲಿ, Tu. ಉಲ್ಲಿ, ಉಳ್ಳಿ, onion, garlic). mee 
ತಿನ್ಹವಗೆ ಉಳುಕಿತು (Prv.). see ಈರುಳ್ಳಿ, ಕಾರುಳ್ಳಿ, ಕೇಸುಳ್ಳಿ, ನೀರುಳ್ಳಿ 1; 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ. -- ಉಳ್ಳಿ ಗಡ್ಡೆ. an onion (C.). see ನರಿ-, 


ಉಳ್ಳಿ ulli. 2. = WE, 2. water snake. 56 ನೀರುಳ್ಳಿ 2. 

ಉಳ್ಳಿ uli. 3.= ಉರಳಿ 2, etc. (My,). 

ಉಳ್ಳಿಸು 011180. --ಉರುಳಿಸು, ೮೦. (C.). ಗಾಳೀ ಉಳ್ಳಿಸು (೧. 
186). 


ಉಳ್ಳ 8]|0. - ಉರಳು, etc. 10 roll, etc. (G,). 


ನೀರುಳ್ಳಿ, ಪಶಾಣ್ನು, ಸುಕನ್ಹಕ G.). 


ಉಂ ೪]. -- ಉತ್‌, ಉಟು1. to plough (ವಿಲೇಖನ Sead. Dh.; 
Abh, P. 11, 127; T., M. eves; Te. ದುನ್ನು; Tu. ಉರ, ploughing). 
೫. p. ಉಟ್ತು, (ಉತ್ತು). ever,o (56, 288). ಜನದಿಂ ಕನಲೆಯಂ 
ಸುಟ್ಟು, ಕಠಕ್ಕಿಯಿನ್ದೆ ಉಲಟ್ತಿ 0 (228 Mdb. MS.). ಉಕ್ಕಿಯೆನ್ನು ಉಲ್ವ 
ಭಾವಂ (Smd. I). 

ಉಟ ula. 1. -.ಉಟತು, ಉಟದು, eves, ಉಚಿಿದು, even 2, 
ಉಟುತು, ಉಟುದು, ಉಟ್ಟು. ೩ shortened ೫. p. of eves* 1. 
— wes ಕೊಳ್ಳು. to escape (C.). 2, to remain, to stop (C.; 
೫. 5, 125). 

ಉಣಿ ula. 2.= ಉಟ? 2, ಉಟು 3. remaining; staying; etc. 
— ಉಲಗಡಿಮೆ. -ಕಡಿವಮೆ. that remains as too less, i.e. the re- 
mainder (S. Mhr.). — ಉಟಿಗಡೆ. -ಕಡೆ. the remaining side, the 
remainder or rest (of a sum, C.). 2, remaining alive (My.). 

--ಉಚತರ. = ಉಟಪಡಿ. (My.). -- ಉಟಪಡಿ. remainder (My.). 


| ಉಣಿ ula. 3. -- ಉಟು 4, ಹುಲ. (My.). 








Ag eves ulaki 


ಉಣಕಿ ulaki.=wvs,2, ಉಟಾಕಿ, 
eves’, 2. remaining; remnant. 
maining persons (C.; B. 5, 20). 
ing things (127). 


ಉಟಃಾಕೆ2, ಉಟುಕೆ2, 


eveste ಜನರು, the re- 
ಉಟಕೀ ಒಡಿನೆಗಳು, the remain- 
wvesse ಹಣ, the rest of the money (C.). 


ees ulata. 1. ಎಉಟುತ 1. 
ploughing (My.). 

enced ulata. 2. ಎ eves, ಉಟುತ 2. 
remains, rest (C.). Tu. ಒರಿತ. 


'ಉಟತು ulatu. -- ಉಟ 1, ಉಟದು, etc. a P. p. of ಉಟ. | 


having remained, etc., being saved or gained. 
— ಉಟತಾಯ. -ಆಯ. = ಉಟಣತಾಯ, evesds00%>. that remains 
(in one’s hand) as gain: gain, profit (C.; ಲಾಭ G.). 

ene28 ulate. remaining; remainder (My.). 

ಉಟದು uladu. = ಉಚಿತ, etc. 
ಉಟದ ದಣ್ಣು ‘(B. 5, 68). 
(5, 121). see Pry. s. ತೆಗದು. 

ಉಣನಮೆ ulame. = ಉಚಾಮೆ, ಉಟುಮೆ. ploughing (My.). 

ಉಂ೦ಲ್‌ ulal. 1. 
ಅಪ್ರಹತ Nr.). 

ence ulal. 2. to swing, to be 
unsteady; to be loosened and fly away (T.,M. ಉಟಲು; 
Te. ಊಲು, to fall; “Sco, ವದುಲು, to loosen, be untied; see 
ಉಯ್ಯಲ್‌). 'ಕದನದೊಳ್‌ ಅರ್ದು ಸಾರ್ದು ಇಸೆ ಮಹಾರಥರ್‌, ಅಚ್ಚು 
ಸಿಡಿಲು ದು ಈಸು ಸೂಸಿದುದು, ಅರಗೀಲ್‌ ಉಲಲ್ದುದು, ಮಡಂ ಕಡಿವೋ 
ದುವು 1೫೬. ೫. 13, 69 MS.). 

ಉಂ೦ವು ulavu. = eves’), ಉಟಹು2, ಉಟುಹು 2. remain- 
ing; remainder, balance (My.). 

eves ulave. remaining; being saved; refuge; N. of 
a place. ನಡೆತನ್ಹರ್‌ ಆ ಉಣನೆಯ ಮಹಾಮನೆಗೆ (Bp. 61, 74). 

ಉಂ೦ಸು ulasu. 1. -ಉಟಾಸು 1, ಉಟುಸು 1. 
plough (My.). 

ಉಣಸು ulasu. 2. ಎ ಉಟೀಸು2, ಉಟುಸು 2. 
remain; to spare; etc. (My.). 

ಉಂ೦ಹು ulahu. 1. ಎ ಉಟುಹು 1, etc. (My.). 

ಉವಐಹು ulahu. 2. - ಉಟವು, etc. (My.). 


ಉಂ uli. 1. 
ಳೊರ್ವಂ ಪಣಾಕೆಯ್ದ ನಲ್ಲಳನುಉಾಯಲಾರದೆ Pb. 4, 911೩]; (ಸ್ಥಾ 2 85,8, 
Smd. I; ಬಿಡು 1; ak: 107 Cm.; 194 Cm.; 261 Gm.; 354. 399 Cm.; 
tex, ಕಳೆ 90 Cm.: 107 vritti); to except (Smd. 377). 2, to 
be left, to remain [wvemmoado ಮಾಣಿಸಲಾನೆ ಸಾಲ್ವೆಂ ೫%. 5, 
20 ೪೩.1; (ಅವಶಿಷ್ಟ Smd. Dh.; Sm. 116; ಮಿಗು Smd. 113. 134 ೦೫). 
3, to be left out, excepted or excluded [Kr. 1, 68; ಜಾಕ 
ವ್ಹಗುದೆ Bes of ದೊರೆಯೇ Ph. 1, 40]; (ಹೊಅತಾಗು 77. 337 Cm.). 
4, to remain aliye, to be saved [ಜಸಮುಲಾಯೆ ¢ewod> ಭೂ 
ಪರ್‌ Pb. 1, 64; ಅವಣಿಿಂ ಬಜಾಕ್ಕೆ ತಾಮುಚಿವರೆ Ap. 3, 53]; (ಜೀವಿಸು 
Smd. I; ವಿಮೋಚನ Smd. Dh.). 5, to be saved, to be 
gained (ಲಾಭಮಾಗು Smd.1). 6, to remain behind. 


a P. p. of ಉಟ 1 (0.). 
ಯಜಮಾನನ ಸ್ವತನ್ರೃತ್ವವು...ಉಣದೀತು 


ploughing. ಉಟಲ್‌ ಇಲ್ಲದ ಹಾಚಿನೆಲ (ಖಿಲ, 


to whirl round, 


to cause to 


to cause to 


the act of ploughing, | 


remaining; what | 


to leave, to abandon, to quit [ಒನ್ಹೆಡೆಯೊ | 
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ಉಜಣಂಮೆ ulime 


(C.; T., M. ಒಆ; Tu. ಒರಿ; 7. evoss®, to live, to escape). P. p. 
evened (etc., see 5. ಉಟ 1). ಕಣು ತಾಯ ಬಯಿಯನ್‌ ಉಲಾಯದ 
ತೆಜದಿನ್ದಂ (526. 194). ತಾರೆಗೆ ಬೆಳಗುಉುದುವು (3.111. 3, 5). ಕೃತಾಭಿ 
ಷೇಕೆ ಮಹಿಷಿ ಈ ಎರಡು ಪಟ್ಟದ ಅರಸಿಯರು, ಭಟ್ಟ ನಿ ಎಮ್ಬುದು ಉಣಾದ 
ಅರಸಿಯರು,; wh, ಎಮ್ಬುದು ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯುಂ, ಉಂದ ಒಡಮೆ' 
BoB, ಎಮ್ಬುದು; ದೇಗುಲಂಗಳನೆ ಆಯತನವಮ್‌ ಎಮ್ಬ್ಪುದು, eves AO 
ವನ್ತರ ಮನೆಯಂ ಹರ್ಮ್ಯವರ್‌ ಎಮ್ಬುದು (81೩). ಉಣದ (ಅವಶಿಷ್ಟ 
Smd. 344). ಉಲಿಯದುದು (ನಿಶೇಷ, ನ್ಯಕ್ಸ118.).. ಉಉಯದಿಹುದು 
(ನಿಃ ಶೇಷ್ಠ etc. Mr. 453). ಹಾಟೂರಿಗೆ ಉಲಾದವನೇ ಗೌಡ (Prv.). ನೀ 
ಹೋಗಲ್‌ ಎನ್ನ ಒಡಲ್‌ 'ಉಣಿಪುದೇ? (೫8. 1, 8, 61). ಅದು ದೂರ 
ಉಣೀಯಿತು (೫. 2, 47). see Smd. 26, 47. 63. 77. 82. 90. 98. 107. 
113. 129, 134, 138. 231, 248, 252. 291; Abh. ೫. 14, 102; Bp. 1, 54; 6, 
3; 9, 29; 11, 6; 12 sum.; 12, 16. 19; 18, 23; 22, 8. 38; 24, 803 27, 23; 
47, 9; 52, 7; 55, 13. 17; 58, 37; 59, 54; 60, 22; Bh. 1, 10, 30; 3, 13, 
31; Grj. 4, 59; Rév. 5, 43; 6, 133; 13, 8 19. 21; Sév. 2, 12; J. 1, 
7; 2, 19. 61; 4, 4; 5, 31; 7, 2; 9, 31; 10, 21. 38. 41. 43; 11 sum.; 15, 
14, 18; 17, 20. 21; etc.; B. 3, 79. 101. 126; 4, 17. — ಉಲಾಯಗುಡು. 
-ಕುಡು. to cause to remain alive, etc. (J. 4, 23). — evewosooen. 
rep. (Bp. 35, 3; 55, 3). 

evcce uli. 2. ಎಉಟ 2, etc. remaining; remnant, etc. 
see ಅರೆ ಉ೨, ಪೆಚಿವುಖ. --ಉಿಗಡೆ. = ಉಲಗಡೆ. (My.).— ಉಲ 
ಗಾಲ. -ಕಾಲ. time of (continually) remaining or staying (Sp. 
in W. V. 1108). -- evesadgjord. (ಅರ್ಬಿ, q. ೪.; Smd. 11). a 
constant descent of water, a waterfall. — evessseero, -ಬೆಳಗು. 
remaining light (Sév. 4, 114). 

ಉಂ uli. 3.= we q. v. 
ನೋನ್ಟಿ Kk. 79). 

enced uliki.= ಉಟಕ್ಕಿ etc. (ಲೈ; ೫. 5, 154. 167. 169. 180). 

ಉಜಂಕು uliku. 
preservation. 


a kind of penance (ಇನ್ನು 


remaining; remainder; 
(Smd. I). 
ಉಟಂಕೆ ulike. 1.= ಉಟಕ್ಕೆ 1, etc. (My. occasionally). 


eocet ulike. 2.=evess, etc. (04): 


surviving; 


-eveen uliga. 1. an affix denoting ‘“‘subject to” 
(ಒಳ್‌ ಪಡೆದವ Smd. 7), 6. g. Bea eet (I). of. racer. 

eoeen uliga. 2. a bird of omen (ಶಕುನದ ಪಕ್ಕಿ Smd. 1; 
M. eves ಕಾಣು, to inquire from the 
astronomer; ಒಡಿ, sorcery; to use witchcraft; Te. ವಲನು, 
omen; ¢f. ಒಕ್ಕು 4). 


ಉಖಂಗು uligu. 1. ಎಉಟುಗು1, ೦. ೪. 


eves, circumstances; 


an 


encore uligu. 2. ಎಉಟುಗು2, q. v. 

ees ulita. --ಉಟತ 2. (My.). 

*enneseso0do ulitu-aya. savings; gain, profit. 

enced) ulitu. -- ಉಟಿತು, etc. (My.).— ಉಪಿತಾಯ. -ಆಯ. 
— ಉಲತಾಯ. (My.). 


ಉಅಂಪು ulipu. = evesado 1, ಉಟುಪು, ಉಟುಹು 1. to cause 
or suffer to remain; to spare, to save; to save, as life 
(ಶೇಷಕರಣ Smd. Dh.). 


ಉಣಂನೆ 011016. = ಉಟಮೆ, etc. (My.). 








ಉಣಂವು ulivu 


ಉಲಂವು ॥೫]1೪0. --ಉಲಾಕು. (Smd. 1; Smd. 247). 
ಸಾವುಮುಖಿವುಂ ದೈನೇಚ್ಛೆ ಯಾಯ್ತಾ ಗದೇ Pb. 2, 89]. ಭೀಷ್ಮಕನು ಮ 
ಗಳ evens ಕಾಣದೆ, ಕಣ್ಣನ್‌ ಒನ್ದು ಅನುಮಾನಸಾಧನವ (Ram.). 
2, a kind of pélike among the vicchitticitras (Kavy. 
111, 2, B, 82 seq.). see ಅಖವುಲಾವು; J. 21, 20. 

ಉಟಂಸು ulisu. 1. ಎ ಉಟಿಸು 1, etc. to cause to plough. 
(My.). ‘ 


ಉಣಂಸು ulisu. 2.= ಉಟಿಸು 2, ctc. to cause or suffer 
to remain; to spare, to save; to keep alive (೮; B. 3, 
125; 4, 45. 223; 5, 63. 65). 


ಉಯುಿ Ulu. 1.= yes, etc. to plough (C.). ೫. p, eva, 
ಉಟುವ (Si. 303. 320). ಉಯಖವದು (319). 


ಉಮಯಿ Ulu. 2.= ever 1, etc. a P. p. of evess,— ಉಟು 
ಕೊಳ್ಳು. = ಉಲ ಕೊಳ್ಳು. to be spared, etc. (C.; ೫, 2, 39). 


eo) Ulu. 3. ಎಉಟಿ2, etc. --ಉಯುಗಡೆ. -ಕಡೆ. ಇ ಉಟಗಡೆ. 
(My.). 


ಉಯು Ulu. 4.= yve9 3, ಹುಟು. —evenga. ಉಮುಕಡ್ಡಿ. ring- 
worm (My.). 


ಉಮುಕು uluku. = ಹುಟುಕು. (My.). 

ಉಯುಕೆ uluke. 1.= eves®, 1, etc. (My.). 

ಉಯುಕೆ uluke. 2. -- evess, etc. (೧,; B. 5, 231. 249. 274). 

*ಉಯುಗಿಸು ulugisu. 
love. 
3, 73. 

ಉಯುಗು ulugu. 1.— evese7 1, ಉಟ್ಟು. to be attached 
to, to be fond of or pleased with, to love (0. ಉಪ್ಪು; 
ಉಕ್ಕಿ; ಒಯ್ಗಿ1; T. ಉಯುವಲ್‌, continual love). ಉಹುಗಿದಂ 
(ಒಲ್ಹಂ Smd. I; ಕೂರ್ತಂ Il, ೦. ೫. ಉಹಗಿದಂ). 


ಉಯುಗು ulugu. 2. 
71, ೦. 8. ever). 


ಉಯುತೆ uluta. 1. --ಉಟತ1, etc. (My.). 
ಉಯುತ uluta. 2. --ಉಚತ 2, etc. (My.). 


to make overtures, to show 
ನಿನ್ನನುಜುಗಿಸಲುಮಾಜಿಯೊಳೆನ್ನಂ ಬೆಂಕೊಣ್ಣು ಕಾದಲುಂ ೫%. 


erotic sentiments, etc. (ಬೇಟ 5/4. 


[ಎಮ್ಮ 
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-ಊ 8 


ಉಯಿತು 008. --ಉಟಿ 1, etc. a ?. p. of ಉಟ 1, .. 
ಲುತಾಯ. -ಆಯ. = ಉಚಿತಾಯ, etc. (My.; B. 5, 303). 


ಉಟಯುದು uludu. = ಉಟುತು, etc. (My.). 

ಉಮಯುಪು ulupu. = sves’s), etc. to cause to remain, 
to save. (J. 4, 62). 

ಉಟುಮೆ ulume. 1.= ಉಟಮೆ, etc. ploughing (My.). : 

ಉಯುನಮೆ ulume. 2. ಎ ಉಟವೆ, etc. remaining, refuge. 

ಉಯುವಿಕೆ uluvike. ploughing (My.). 

ಉಯಿಸು ulusu. 1. ಎಉಟಸು1, etc. (My.). 10 cause to 
plough. 

ಉಯುುಸು ulusu. 2. ಎ ಉಲಸು2, etc. (My.). to cause to 
remain, to save. 

ಉಖುಹು uluhu. 1.= eves), etc. to cause to remain. 
(Bp. 40, 36; 49, 9; 61, 25; Bh. 1, 8, 27. 28. 39; J. 2, 61; 4, 15; 6, 52; 
8, 42; 10, 18; 11, 41; 20, 41. 42; 26, 44; 29, 24). 

ಉಮಯಿಹು uluhu. 2. ಎಉಟಹು 2, etc. remainder. (My.). 

eves’, ulke. 1.= eve) 1, evesd1, ಉಟುಕೆ 1. plough- 
ing (eves, ಭಾನಂ Smd. 1). 

ಉಜಕ್ಕಿ ulke. 2. -- ಉಕ್ಕೆ 2, ಉಟಕ್ಕೆ, etc. remaining; ೫- 
mainder. 

ee ulgi. = wn 3, (ಉಲ 3). a kind’ of penance 
(ಒನ್ನು ನೋವ್ಬಿ Smd. 11; T., M. eves, to suffer, be wearied; 
to undergo penance; to be'employed in business, etc.; T. 
ಯಂಗ್ಕು. to be distressed, be sorrowful; ಉಲಕ್ಕಿ, to labour much, 
work hard; %€%, to mortify the body; to afflict; to trouble; 
ಒಯಿಂಗು, to set in order, keep within bounds, curb, keep under; 
of. ಒಯ್ಯ ನೆ; see ಊಡಗ). 

geod ulgu.= ಉಟುಗು 1, etc. 10 be attached to, etc., 
to love [ಅಕೆಗಳಾಕೆಯ ಪತ್ತಿದ ಕಣ್ಣು ಮನುಶ್ಗಿದ ಮನಮುವುಂ ಜೋಲ್ಡ 
ನಾಣುಮಂ Seo ಸರಮುಮನಣಃದು Pb. 4, 40 va.].; (Cpr. 6, 106 va.). 
೪. ಒರ್ಗು No. 2. (ಸ್ನೇಹ Smd. Dh.). 


eves’ ulge. attachment, love (ಸ್ನೇಹ Ct. I, 4). 


ಉಯ್ದು uldu. = ಉಟ 1, etc. a P. p. of eves. (My.). 





ಊ 


u 


ಊ 8. 1. the sixth letter of the alphabet (Smd, 12). | ಊ W. 4. an optional form of the vocative of Sarhs- 


ಊ 8. 2. final ಊ is seldom met with in Kannada 
words; an instance is the noun ಪೂ (ಹೂ, Smd. 67. 95. 
202). as the final of imitative sounds it appears 0. g. in ಕೂ 
(of ಕು) and ಭೂ (of ಭು), and then may take the pluta form 
(19. 68). a few monosyllabic Sarnskrita words retain their final 
ಊ in Kannada (67. 103). ~* 

ಊ 8. 3. 18 some verbal nouns ಊ is a lengthening 
of ಉ, e.g. in ಸೂಡು (Smd. 250). 


-ಊ U. 6. 


krita words with final ಉ (Smd. 152). 


ಊ 8. 5.-ಉ10. an indicative adjective pronoun 
formed of wvm1: the intermediate. ಅತ, ಊ 
(Sind. 202). ಆ ಬನವರ್‌, ಈ ಬನಮ್‌, ಊ ಬನವರ್‌ ಎನ್ನದೆ, Sawer, 
ಪೂಗೊಯ್ದರ್‌ ಅನರ್‌ (202). of. ಊಕೆ 2, ಊತ ॥. 


a contraction of -ಉವ 2 or -ಉನ್ರು (My.), 
€. 8. ಎನಿಸೂದು (Smd. 88, 172. Mdb. MS.). ಇರೂ ಭಾವಂ (Nr.). 
ಉಪ್ಪಿನ 8B, d0 ಮನೆ (1118.). ಮಾಡೂದು (Mr. 380). ಅಲ್ಲಾಡೂದು, 





at -ಊ i 264 ಊಟಿ ite 


ಎಜಿಗೂದು (454). ಮುಂಚೂದು (464). ಸುತ್ತೂದು (469). ತಿದ್ದೂದು | ಊಚ Tea. = ಊಚು, ಊಂಚ, ಊಂಚು. superior, more costly (C.; 
3) (539). ಒಪ್ಪದು. (Nn. 71). ಪಕ್ಕಿ ಎಜಿಗೂದು (Kk. 86). ಪಾಪಂ... Mbr. ಉಂಚಾ).-- ಊಚ ಅಜಂವೆ. costly cloth (My.; ಸುಚೇಲಕ €.). 


| men ಕಾಲಕೆ (Sp.). ಚೆಲ್ಲೂದು (ವಿಕೀರ್ಯ Smd. Dh. Cm. | --ಊಚ ನೀಚ. superior and inferior (C.). ಊಚನಾಡದ್ದು ನೀಚನೆನ್ತ 
: ನೀಜ್‌), of. -ಊಣ್ಯ, -ಊನ. ಗ ಹೇಟ ಬಾರದು (Prv.). --ಊಚ ಬೆಳ್ಳಿ. superior, fine silver (C.). 
of -ಊ 5. 7.ಎ-ಉಂ1, -ಉ9, -ಅಂ 5; acopulative conjuc- . ಊಚೆ 861. - ಊಬು2. (Te. ered, ೩ kind of grass; Tu. ಊಡಿ 
ಸ tiori that has the same meanings and uses as -ಅಂ5 ೧.೪. ಲ್‌, a kind of broom grass). — ಊಚಿಹುಲ್ಲುಂ ಇ ಊಬುಹುಲ್ಲು. ೩ 
a ತ kind of long grass from which brooms are ಗೊ (My,; of. ಹಂಚ 
| etc., but appears as final also in the accusative : and; ಜುಂ! 
|" and...and; also; at any rate; even; soever; though. ಡಿ 


4 ಸಾಲವ ಕೊಡುವವನೂ ಸಾಲವ ಕೊನ್ಸುವನೂ ಇಬ್ಬರೂ, ಉತ್ತಮರ್ಣ ಊಚು ucu.= ಉರ್ಚು. to pull ae: i make loose. 
ase, ಅಧನುರ್ಣ ana, ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಮಿತ್ರ ಸುಹೃತ್‌ ಎನ್ಹೊಡೆ | (Sd.; a ಊಚುೈ, to fall off, as the hair from sickness). 
_ಎಡೆಯಲಿ ಆದ ಸಂಗಡಿಗನು, ನಣ್ಬನೆನ್ಹೂ ಎಮ್ಬ್ಚರು (೫೯). ಲೇಖೆ ರಾಜಿ ಊಚು 808. = noe. (೮). 
| ಎನ್ಹೊಡೆ ಎಡೆದೆಜಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು, ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳ ಸಾಲಿನ WH Sar, 
ಎಮ್ಬರು (Nr.). ಎನ್ದೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು (ಸನಾತನ). ಎನ್ಹೂ ಗೆಯ್ಯದ 
| ಭೂನಿ: Dor ನ್‌ ಎನ್ಬುದು (Hla.). ಕಿಟ್ಟಿ ಎನ್ನುವು ಕೊಬ್ಬಿಗೂ ses 
| 


ene iije. an insect that infests grain (My.). of. ಪೂಚಿ. 
'ಊಂಚ 58808. = ಊಚ, etc. (My.). 
ಊಂಚು 8808. = ಊಂಚ, etc. (My.). 


ಸ್ಸಿಗೂ ರಕ್ತಕ್ಕೂ ಮೆದುಳಿಗೂ ಉಚ್ಚೆಗೂ 'ಹೇಲಿಗೂ ಕಿವಿಯ. ಕೊಗ್ಗಿಗೂ | ಊಟ 5% ki I 

Ad D PRD, ಶ್ಲೇಃ ಸ್ಮಕ್ಕ್ಯೂ ಕಣ್ಣೀರಿಗೂ' ಕಣ್ಣಗೀಜಿಗೂ ಬೆನರಿಗೂ ಹೆಸರು *.. ೩ ೪೮೫೩] noun of ಊಡು 1; taking a meal; a 
4 (Si. 205). ವಬ್ಲರಿ ಮಂಜರಿ WIA, w ಗೊ ೦ಚಲಿಗಾದರೂ wy, ಬಿಟ್ಟಿ ರುನ | Meal (೦; ವಲ್ಭನ, ಅಭ್ಯನಹಾರ, ಅಶನ, ಭಕ್ಷಣ, ಭೋಜನ, etc. 311೩. 
ae ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗಾದರೂ ಪೆಸರ-ಗಳು (122). ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳೂ (106). | Nr., Mr. 220, Si. 317; T., Tu.). ವರಸುತನುಮ್‌ ಇಲ್ಲದೆ ಮನೆಯೊಳ್‌ 
| ಎಲ್ಲಾ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ ಕೊಬ್ಬು (204). ತ್ಯಾಗ ಭೋಗಗಳು ಊಟರ್‌ ಅದು ಆಗದು (Bp. 24, 31). ಕೇಲಿಗೆ ಊಟಕೆ 'ಮಾಡಿದನನೋ? 
ಎರಡೂ ಉಳ್ಳವನು (354). ಎಲ್ಲವೂ Am ಇರ್ಣವಾಗಿ (371). ಚನ್ನೊ್ರೋದ | (40, 42). ತಿರಿದುಮ್ಟು ಊಟಿ (43, 58). ಊಟಕೆ od (61, 19). ಊಟ 
ಯಕಾಲಕ್ಕೆ WAS ಆದರೂ ಪಾಡ್ಯವು Sade ಇದ್ದು ಆಚರಿಸಲ್‌ ಪಡು, ಕ್ಕೆ ಬಾ! (B. 2, 7). ಊಟದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಿತಿ ಇರಬೇಕು (4, 25) ನಾಲ್ಕು 
ವ ಹುಣ್ಣಿಮೆ (39). ಹಳ್ಳೆ ವಾಗಿಯೂ ದಿಣ್ಣೆಯಾಗಿಯೂ ಹಾಕಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಮನ್ಹಿ ಆಪ್ತ ಇಷ್ಟರಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಣುದ್ದೇನೆ (4, 52). ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯು 
ತಿಟ್ಟಿ (112). ಆಳಳು ಹಾಲು ಮೊಸರು ತುಪ್ಪ ಪುಸ್ಕಳವಾಗಿ ee ತ್ತೀರಿ (5, 152). ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂತರು (5, 153), ಊಲುಗದವರ ಊಟವು 
ಗಿಯೂ Smee ಪಡುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗೊಬ್ಬರ ದೊಡ್ಡಿ (113). .. ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ (5, 286). ಊಟ ಅದ ಮೇಲೆ (5, 294). ಮಾತಿಗೆ 
ಗೂ ಬೆಳದು ಇರುವದು (ಪ್ರವೃದ್ಧ 377). ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವನನೂ ಅನ್ನ oh ಮೊದಲು ಗಾದೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉಪ್ಪಿನ ಕಾಯಿ. — ಊಟಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಉ 
ವವನೂ ಕಷ್ಟ ದೊಳಗಿನ್ದ ಕರೆ (B. 1, 14). ಆ ps | ಬಹಳ &, ನಕಾಯಿ ಯಾತಕ್ಕೂ ಜೀಡ. ಊಟಕ್ಕ ಲ್ಲದನನು ಕಾಟ ಮಾಡದೆ ಇರನು. 
ದಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಹುರುಬರಕಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ (1, 15). ಗಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಲೆಕ್ಕ. 3 ಊಟಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚು ಬತ್ತು (or ಬೀಟಲಿ); Ma, ತೇದು, ಹೆಣ ಹೋಯ್ತು. 
ಚೀ ಬೂ ಕಾಗದವೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ (1, 2). ಅವು ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ್‌ wa nese, ಊಟಕ್ಕೆ ಮುಂಡು, anne, ಹಿಂಚು. — ಉಟಕ್ಕೆ ಮುಂಚು, ದಣ್ಣಿಗೆ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ಯುವವು (2, 18). ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವಾದರೂ ತಾನೇ Sows. — ಊಟ ಚರೋಜಾರಾತು ಹೊಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ. ಊಟ 
ಆಗದು (2, 24). ಮತ್ತೆ ಯಾನವೂ ಇಲ್ಲ (2, 37). ನನ್ನ ಎರಡೂ ಕಾಲು ದಲ್ಲಿ ನೀಟಾಗಿರ ಬೇಕು. — ಊಟ ಪಠಿಸಿದ an ತ “ನೋಟ ಪೆಚರಿಚ್ಛೆ, ಊ 
ಗಳು ಹೋದವು (3, 124; see ಎರಡೂ), ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ u ಮನದಿಚ್ಛೆ. -- ಊಟ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ, ಮಾತು ಬಲ್ಲವನಿಗೆ. ಜಗಳ 


i 
i | 


ಇತರ ಸೌಖ್ಯಗಳು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೇ ಸರಿ (6,24). ಎಲ್ಲಿಯೂ, where. O8Y— ಊಟ ಬೇಡವೆನ್ನು, ನಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ. -- ಊಟ ess ಹೂ, 
soever; everywhere; etc. (C.). NBD, whensoever; always; etc. ಓಟ vas ಊಹೂ. — ಊಟ ಬೇಜಕ್ಕಿ ಪಡಿ ಬೇಜಕೆ,-- ಊಟ ಹಾಗ, 
(C.). see -- ಲೂ. | ಪಲಹಾರ ಮುಪ್ಪಾಗ (Prvs). ವಿಷಯಲಮ್ಪಟನಾಗಿ, ಸವಿಯ ಊಟಗಳರ್ನ 


ಉಣ್ಣು, ಬೆಮಿಸ ಬೇಡ (Dp. 4; 1). ಪುತ್ರ ಹುಟ್ಟಿದೆ ದಿವಸ, ಹಾಲುಊಟಿದ 
ಹಬ್ಬ (1, 4). ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲದ ಊಟನದು ಕಾಲ ಕೂಟ (54, 3). see Prvs. 
s. ನೂಕು1, ನೋಟ, ಪಕ್ಷ, ಪಶು, ಬಟ್ಟಿ 2. ಬಿಟ್ಟಿಯೂಟ; J. 29, 25; 34, 10. 
ಊಟ ಗೀಟಿ. reit. a meal and its appendage (೧.).--ಊಟ 
hi, see €. g. ಊ 8 ಊಡು 2, ಊಣಾು, ಊರಿಗೆ, ಊಸರವಳ್ಳಿ, ಊಸು | ಮಾಡಿಸು. to give a meal (to another, C.). ಅನನನ್ನು ೦೯ ಅನನಿಗೆ 
1&2. ಜಿ ಊಟ ನವಹಿಡಿಸು (C.). — ಊಟ ಮಾಡು. to take a meal "0. ಕೂಡೆ 
ಊಕಾರ 8-%ನ/೩. the letter ಊ (Smd. 11). ಊಟ ಮಾಡುಪಿಕೆ (ಸಹಭೋಜನ Si. 317). see Prv. s. ನೊಣ. 


ಊಟಗಾ೨ ilta-gara. a great eater (0). 


ಊ ಈ. 8. ಎಊವು, etc. a flower (colloquial).— ಊಗಾಯ. 
+a slight wound (My.). 


ಊ U. 9. the initial a that is connected with pu and 


QHFI0S, 8888-೩01೩. a word with final ಊ (Smd. 102) 
pe ae, 
ಊಕೆ iike. 1. --ಉಂಕಿ, ಉಂಕೆ, ಊಂಕೆ. the warp of a ಊಟಗಾರ್ತಿ iita-garti. a woman who eats much (My.)+ 


loom spread and starched; the warp in general (#082, ಊಟು Tifu. rising. gs spies. Uy ee: ಬೈಸಣೇಂ, to sit). 
Sm. 78; T., M. ಊಡ್ಕೈ, the woof; of. ಉಯ್‌ 27). ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ಗೆ — ಊಟು ಬೈಸು. rising and sitting down, sitting on the haunches 





ಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿ (ಎ ಟ್ತು Smd, I). | and standing up in quick succession, which is done to exercise 
A - A | the limbs or, at school, is used as a punishment for idle boys 
(oF 5-803. 2. the intermediate female (ಮಧ್ಯ ನಾರಿ (0) 


| 
ತ ವ ಸ 
Sm. 78). ae ಇ ret ಕಣು ತಡೆದತ್ತು, Faia | ಊಟಿ ute. ಎ ಒಅತೆ. a natural spring of water (My.; 
hag edi ಗ ಹ Te.; Tu. ಊಟ; 7. ಊಚಿ); T., M., Te. ಊಹು, to spring or issue 
ಊಹಖ್ಯ tikhya. = ಉಖ್ಯ. boiled in a pot, as 6. g. meat. 


forth, ooze; Tu. ಊಜು, ಉಯಿಲು, to ooze; see ಊಹು 3, 
ಊರಂಕೆ inke. --ಊಕೆ 1, etc. (My.). ಒಂೆ 1, ಒಸರ್‌1; of. ಉಜ್ಚಿ 2). 





ಊಡಕೆ 6೩8೩ 


ಊದಕ 86೩8೩. (fr. ಏಡ?). a deaf man (My.). 
ಊಡಕನೊನ್ಹಾಡಿದ (Prv.). 

ಊಡಲು 86೩10. = ಅನ್ರಡಲ No. 2. (My.). 

ಊಡಿಸು Udisu. to cause to eat, to give to eat (My.; 
J. 12, 32). ಈತಂಗೆ ನಂಜನ್‌ ಊಡಿಸಿ ಕೊಲ್ವ ಉಪಾಯಮಂ ಮಾಲಕ್ರಿಂ | 
(J. 29, 37). ಕೊನ್ನಪನೊ, ವಿಷಮನ್‌ nea, ಚನ್ಹ್ರ್ರಹಾಸನಂ? | 
(31, 28). 2, to cause to give to eat (My.). to cause to 
relish (Cpr. 5, 63). 

ಊಡು ೫60. 1 (on account of 
ಊಟಿ & ಊಡಿಸು; T., M. ಊರಮ್ಮು, to suck, to eat); to give to | 
eat, to make eat (ಭೋಜನಕ್ರಿ ‘083 Smd. Dh.; Sm. 94; ಲ) T. | 
ಊಟ್ಟು). [ಉಡಿಸಿಯುಮೂಡಿಯಾಮಲ್ತಾಯಿಂ Ap. 3, 61; ಊಡದ 
ಅನಿ ಉಣ್ಣದ ಕಜುವ ಬಿಟ್ಟಿ ನ್ನ 8%. 109]. ತರುವೇ ಪಣ್ಣ್ಗಳ ಮೆಲ್ಲೆ, 
ಮಾತೆ ವಿಷಮಂ ಪೆತ್ತ ಅರ್ಭಕಂಗ ಊಡಲ್‌ (88.). ಆಪನಿತು ಹೊಸ wn, 
ಗುಡ ಆಜ್ಯ ಅಪರಿಮಿತಂ BOA, ಊಡುತ್ತ ಆ ಪರಮಮಾಹೇಶ್ವರರರ್ನ ಆರಾ 
ಧನೆಯೊಳ್‌ ಒಲಿಸಿ (Bp. 3, 53). ತಾಯ್‌ ಮೊಲೆಯೂಡೆ (26, 45). ತಾ 
ಯೋಪಾದಿಯಲಿ ಮೊಲೆಯೂಡಿ (25, 7). ಊಡುನನು ತಾನೇ ತುತ್ತು 
ತುತ್ತಿಂಗೆ (47, 40), ಮೊಲೆಯನ್‌ ಊಡಿದರ್‌ ಆರು? (60, 5). ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಮ್ಬಲು ಮೊಲೆಯನ್‌ ಊಡಿದಳು (50, 11). ಮುದ್ದು ಗಳನ್‌ ಊಡಿ 
(Bp. 1, 51). see ಓಗಿ, ೫. 11, 148; Bp. 15, 5. 29; 50, 4; Rév. 3, 51; 
4, 66; 9, 39; Sév. 2, 65. 

ಊಡು 800. 2.= ಪೂಡು1, etc. to join, to yoke, to | 
put to or on, to apply, to put, etc. (My.; Tu.). ಒನ್ದು 
ಕಣೆಯೂಡಿ (J. 4, 42). see Rév. 5, 65; J. & 16; ಉಪ್ಪೂಡು. 2, to | 
apply an unctuous substance, etc. to, to smear, to 


ಊರೊನ್ಹಾಡಿದರೆ | 


to take a meal, to eat, 


anoint, to besmear, to spread over (ಲೇಪನ Sm. 94: 
M. 6%, to rub; o£. ಪೊಸು1). ವಿಷವನ್‌ ಊಡಿದ ಬಾಣದಲ್ಲಿ an, 
ಲಿಪ್ತ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
ಗಳ ಮಿಣ್ನಿ ವೆಣ್ಣಿತಿಯರ್‌ (Raghe. 17, 65; Cpr. 5, 48; 6, 86 va.). 

ಊಡು Udu. 3. (fr. ಊಜು 1). ೩ support, etc. (ಆಧಾರ 
Smd. Dh.; Tu. ಮೂಣ್ಣು, Ty ಊಜ್ಞ, immobility; refuge, protec- 
tion; Te. ಊಟಿ, Bente strength; T. ಊನ್ಹು to lean, set, fix, 
put in the ground, etc.; of. ಊತ 2). 

ಊಡುಗು 16080. -ಊಡುಗುಚೆಟ್ಟು. the plant Alangium hexa- 
petalum (ಅಂಕೋಲೆ Si. 127; Te.). 


ಯಾವರಸನನ್‌ ಊಡಿದ ನಿಗ್ಗವದ ಬಳೆಗಳ ಬ | 
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; Nos 





New ude. the pendent root of the banyan tree | 
‘Sd.; ಜಂ) 

ಊಹ 868೩. carried; moved; married, see ಪ್ರೌಢ, ವ್ಯೊಢ. | 

ಊಹೆ tidhe. a bride, a wife espoused according to the ritual. | 
see ಅಧ್ಯೂಡೆ. | 


-ಊಪ Una. ಎಾ-ಉವಣ, -ಓಣ, of which it is a contrac. | 
ted form, 6. g. ಅಟ್ಟೊಣ, ತೆಗೆಯೂಣ, ಬಿಡೂಣ, ಹತ್ತೂಣ (My.). 

ಊಣ Una. Tbh. of ಊನ. (My.). 

ಊಣತೆ Gate. bh. of ಊನತೆ. (My.). 

ಊಹಣು unu.= ಹೂಣು. to bury (My.). 

ಊಹಣೆಯ 5816೫೩. = ಊಣ. deficiency, defect (J. 1, 7. 8; 18, 44; 
23, 43; 26, 60; see Prv. ೩. ಜ್‌ಣ). 

eas, 801೩. ಊಟಿ. a meal. see ನೀರೂಣ್ಪ. 


ಊಜಣ್ಣು Untu. to grow big or bulky (ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆ Ct. 1, 42). 








ಊದು tidu 


ಊಣ್ಮು 803೪. 
53, 48). 

ened iis-tas. i. the intermediate male. ಆತಂ, ಈತಂ, 
ಊತಂ (Smd. 182). ಆತಂಗಳ್‌, ಈತಂಗಳ್‌, ಊತಂಗಳ್‌ (182). ಆತಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ, ಈತಂ ರವಿಜಾತಂ, ಊತಂ ಅಶ್ವ ತ್ವಾಮಂ (182). 

ಊತ ita. 2. (ಇ. ಊಹು 1). firmness, ನ applica- 
tion of the mind (My.; see ಊಡು3). 


a wrong form of ಉಣ್ಮು (Bp. 42, 1; 


Uta. woven. 

ಊತಿ 

ಊತ್ಟ್ರ the letter ಊ (5/6. 372. 379). 

ಊದ ida. = ಊದು, frankincense (A® G.; Mbr., 81.2. -- ಊದ 
ಗಡ್ಡಿ. = ಊದುಗಡ್ಡಿ. (My.). -- ಊದಬತ್ತಿ. 
.with frankincense (C.; Tu. ಊದು-). 

ಊದನ್ರ್ನ 8-6-881೩. a term with final ಊ (Smd. 102; Kavy. 1, 
2, 84-89), 

ಊದರೆ iidare. a kind of corn-tares in paddy and. 
wheat fields (My.; Te. ena, ೩ kind of grass; its plural 
ಊದೆಲು, ೩ kind of corn-tares; ಊದೆಗಡ್ಡಿ, tares). 

ಊದಲು ₹6810. blowing; swelling: ಬತ್ತ ಮೋಹಕ. 
a swollen face (My.); a face that indicates anger (My.). 

ಊದಾ 86%. - wd, ಊದಿ. brown, 
colour, sky-blue (My.; H., Br.). 


Uti. weaving, sewing. 2, speed. 566 ವ್ಯೂತಿ. 


litva. 


a thin stick covered 


purple, lilac, dark flesh 


ಊದಿ 841. = ಊದಾ, etc. (೮.; ಶ್ಯಾವ G.; ೫. 3, 99. 108). 
ಊದಿಕೆ ೩6186. blowing; swelling (My.). ಈ 
ಊದಿಸು 86150. to cause to blow (C.); to cause to — 


refine metal with the blow-pipe (My.). 
to swell (My.). 

ಊದು 860. 1. ಎಊಬು1. to blow (ಶ್ವಾಸಪ್ರಹರಣ Smd- 
Dh.; C.; T., M., Te., Tu. ಉರಿಪ್ಪು; of. ಉಸುರು 2); ಣಿ purify or 
refine metal with the blow-pipe (My.; TE). “25-10 
become inflated, to be puffed up, to swell, to be 
distended (My.; T., M., Te., Tu.; Te. also ಊಜು). [ಮೊರೆ 
ದೆಜಿಗಿಕೊಳ್ವ ಮಂಕೆ ಭೋರ್ಗರೆದೂದುವ ಗಾಳಿ ಸಿಡಿದು ಪೊಯ್ವ ಸಿಡಿಲ್‌ 
ಕಾರಿರುಳೊಳಗುರ್ವಂ ಪಡೆದಿರೆ Ap. 6, 32]. ಕಿವಿಗಳನ್‌ es, 'ಗಳುಮಂ 
ನೆಟ್ಟಿನೆ ಊದುವಳು (Bp. 15, 10). ಊದುವ ಬಿಜುಗಹಳೆಗಳು. (56, 17). 
ಊದುತ (58, 23). ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ಊದುನನನು (ವೇಣುದ್ಮ Si, 340). 
Fagor ಊದುವ ಬಸುಅ (ಹೆಣಂ, Bp. 46, 58). ತಾಯ್ದಿ! ಡಿ... ಊದಿ 
ದುದೊ ಸೋಷ್ಣ ಜಳಮಂ ಬಸುಜಿ30? (Rév. 5, 40). ಗೇರ ಸಣ್ಣ Da, ಇದ. 
ಕೆಣ್ಣ ಮ್‌! ಎನುತ್ತ 0, ಸಾರಿ, ಮೇಲೆ ತೃಣಮ್‌ ಇಟ್ಟು, ಅದನ್‌ ಊದಲ್‌ 
(9, 33). ಹಾದಿಯೊರ್‌ ಊದಿದನ್‌ ತಾ ಬೂದಿ ಕರಂ woes’, ಕೆಣ್ಣ ಮಂ 
(9, 26). ಮೂಡಣ ಎಲರ್‌ ಊದೆ 6, 30). ಚಿತ್ತಜಂ ತಮೆ ಲರೊಳ್‌ ened 
ದೊಡೆ (J. 26,13). ಊದಿದ ಅಷ್ಟೂ ಬೆಳ್ಳಿ ಬೂದಿ ಆಯಿತು (Prv.; see 
another ೫:೪. s. —& 2). ಕಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಯನ್ನು ತತ್ತಿ ಸಿ, ಅದಣಕೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ 
Badr ಉಕ್ಕಿನ ತುಣ್ಣು ಚೆಲ್ಲ sae ಊದುವನು | (8. 4, 157). ಕದ ಊದಿ 
Bast ತು (yi - --ಕೊದ್ಯೂದು. rep. see Prv. 5. ಕುಟ್ಟು I 


ಊದು. 868, 2. blowing. (56%, 2, 42 va.). 2, swelling, 
swollen state. (Te. ಊದು, eves; M. ಊತ್ತು, swelling, great- 
ness). — ಊದು ಕಾಮಾಲೆ. = ಊದುಗಾಮನಿ. (147; T.; Tu. ಊದು 
ಕಾಮೆಲಿ). — ಊದುಗಲ್ಲ. ೩ swollen cheek; ೩ double chin (My.). 
-7ಊದುಗಾಮನಿ. -ಕಾಮನಿ. ೩ kind of jaundice by which the 
body swells (S. Mhr.). — ಊದುಗಾಲು. -ಕಾಲು, 


2, to cause 


a swollen leg 
34 
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(My.). — ಊದುಗೊಣಿನೆ. -ಕೊಟಿನೆ. a tube used in blowing a 
fire; a blow-pipe (೮.), -- ಊದುಬಟ್ಟಿ, ೩ morbidly swollen body 
(My.). — ಊದುಹೊಟ್ಟಿ. = ಊದುಬಟ್ಟ. (My.). 

ಊದು 848. = nad. (G). — ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ. = ಊದಬತ್ತಿ. (೮). _ಊ 
ದುಗಡ್ಡಿ. = ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ. (My.). __ಉದುದಾನಿ. = 'ಘೂದುಬತ್ತಿ ಗಿಡ, 
(My.). — ಊದಬತ್ತಿ. = ಊದುಬತ್ತಿ (೮.). -- ಊದುಬತ್ತಿಗಿಡೆ. ೩ re- 
ceptacle for the “Adubatti made of metal in the form of a 
tree (C.). 

ಊಧ 868೩. an udder. 

ಊಧಸ್‌ 568೩8. an udder. 

ಊಹಸ್ಯ 148851೩. milk. 


-ಊನ tina. ಎ -ಉವನ, of which it is a contracted form. 
frequently 6, g. ಹೋಗೂನ, let usgo! ಮಾಡೂನ, let us do! (C.). 
the form appears also ೩.-ಊನು (8. Mhr.). 

ಊನ fina. = ಊಣ. lessened; wanting; deficient, defective, short of 
any quantity; maimed; less, minus; subtraction, deduction (73, 
ಶೋಧನ, ಕಳಹಂ Mr. 440). 

ಊನತೆ 81819. = ಊಣತೆ. the state of being lessened, etc. (My., 
also ಊನತ್ವ). 

ಊಬತ್ತಿ 51೩/1. - ಇಬತ್ತಿ, Tbh. of ವಿಭೂತಿ. (My.). 


ಊಬಲು Ubalu. = ಉಬ್ಬಲು, etc. (My.). 


ಊಬು Ubu. 1. ಎಊದು1. to blow (5. Mhr, Te. enaos, 
to whistle; M. ಊನಲ್‌, ereese®, whistling), 


ಊಬು 8॥೬. 2. ಎಊಚಿೆ. the awn of barley, etc. (ಲ; 
ಕಣ್ಬಕಿ Mr. 110; ಶೂಕ G.; Mhr. ಓಮ್ಬಾ; ೪. ಊಹು 1. ಭತ್ತದ 
ಊಬು, ನೆಲ್ಲು ಊಬು (ಕಿಂಶಾರು, ಸಸ್ಕಶೂಕ. ಧಾನ್ಯಶೂಕ Si. 305. 448). 
— wees ಕೆರಡ. ಊಬುಹುಲ್ಲು when dry (C.).— ಊಬು 
ಕಡ್ಡ. = ಊಬಿನ ಕರಡ. (5, Mhr,). — ಊಬುಹುಲ್ಲು. ೩ common 
fodder grass ‘with very troublesome awns, ಸ contor- 
tus (Z.; C.), used also in making brooms (My.). 


ಊಮ್‌ iim. an interjection expressing pain, anger, 
etc. of. evo 2 (C). 


ಊನಮೆ 8826. a dumb man (1/07; 3, T. ಊನು, dumb, 
stupid; a dumb man; 7, ಊಮೈ), a dumb person); a taciturn 
man (My.). 

ಊಯಿಸು 81180. Tbh. of ಊಹಿಸು. (My.). 


ಊರ್‌" 8. - ಊರು, ರ್ಯ. an inhabited place; a vill- 
age; a town [ಆ ಮಳಯಾಚಳ ಹಿಮಗಿರಿ ಸೀಮಾನನಿತಳಕೆ ಬೆಂಗಿಮಣ್ಣ 
ಳದೊರ್‌ won, Sa ತನಗದೊನ್ನೂರ್‌ ನಾಮದೊಳಂ ನೆಂಗಿಪಟು ಕರಂ 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ Pb. 14, 40; Ap. 5, 19 va.]. (ಗ್ರಾಮ ೫೯; Si. 442; 
ಗ್ರಾಮ, ಸಂವಸಥ 11೩, Mr. 188; T., M.; Te., Tu. ಊರು). ಊ 
ರ್ಗ (Smd. 51). ಊರನ್‌ ಅಯ್ದಿದಂ (156). ಊರ ಮುನ್ನು (162). 
ಊರ್ಗೆ (82). ಊರೊಳ್‌ (231). ಎರಡು ಊರ ಎಡೆಯ ನಿಡುಮಾಳಂ 
(ಪ್ರಾನ್ತರ); ಊರ ಹೊರೆ (ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಿಕ, ಉಪಶಲ್ಯ, 8, etc. Hla.) 
ರೂಪಿಸಿದ ಕವಿತಾಪ್ರವೀಣನು ಜತ್‌ ಊರೊಳು ನೀನೇ! (Bp. 42, 6). 
ಬಣ್ಣಿಯನ್‌ ಊರ ಹೊಜವಣ್ಣಿಸಿದಂ (Bh, 1, 10, 29). ಬನಗಳಿಂ ಬಳಸದ 
ಊರ್ಗಳ್‌ ಇಲ್ಲದ ಎಡೆ ಇಲ್ಲ ಆ ಇಳೆಯೊಳು (]. 3, 3). ಕಜುಬರ್‌ ade 
ಊರ್ಗಿನ್ಹೆ ಕಾಡು ಒಳ್ಳಿ ತು (28, 36). RQ, ದುಮ್ಮಾನದಿಂ ನಗರದ ಸಮಾ 
ad ಆಯ್ತ ರೆ, ವಾದ್ಯ Bath ಕಿವಿಯೊರ್ಥ ಇಡಿಯ ಏನ್‌ ಇದು ಉತ್ಸ 
ಹರನು ಊರೊಳ್‌?' ಎನೆ (31, 29). see ತಮರೂರ್‌, ಹುಟ್ಟೂರ್‌; J.3, 
40; 4, 16; 6, 51; 24, 21.— ಊರಗಸೆ. -ಅಗಸೆ. ೩ town ಘನ (C.). 











ಊರು uru 


— ಊರಡಿಕೊಳಗ. -ಅಡಿ- ೩ kolaga of which the size has been 
fixed” by the villagers (Bp. 1, 23; My.). — ಊರವ. -ಅವ. a man 
belonging to a village or town (C.). ಊರವರು (Bp. 54, 75). 
ಊರವಳು. -ಅವಳು. a woman belonging to a village or town 
(೧.) — ena doady ಜಾ. —evs ee. ೩ village grant (J. 7, 30; My.). 
— ಊರೂಟಿ. -ಊಟಿ, a public meal (C.).— ಊರೂರ್‌. rep. ಊ 
ರೂರೊಳ್‌ (Smd. 231; Bp. 25, 20). — ಊರೊಡೆಯ, -ಒಡೆಯ. 
a village or town chief. (Smd. 161). 


ಊರರಿ trari.=evdd. a particle expressing expansion, -and assent 
or acceptance. 

ಊರರೀಕೃತ irari-krita. = ಉರರೀಕೃತ. (G.). 

ಊರವ್ಯ Fravya. relating to the thigh (of Brahma): a 001070. 

ಊರಿ tri. = enodd. a particle of diffusion and assent. 

ಊರಿಗೆ 89. = ಪೊರಿಗೆ, etc. (My.). see ಎಣ್ಣೂರಿಗೆ. 


ಊರೀಕೃತ 8೯1-8118. agreed, promised. 


ಊರು ೫೫೬. --ಊರ್‌, etc. (೮). ಅತ್ತಲ್‌ ಊರಿಗೆ ಹೋದವರು 
ತಾವು ಇತ್ತ.ಮನೆಗೆ ಅಯ್ತ dogo (Bp. 14, 24). ನೆರೆಯೂರಿಂಗೆ ಹೋಗುತ 
(16, 1). ಊರಿಂಗೆ ದೂರದೊಳ್‌ ade ವನಂ (ಉಪರೋಪಿತ Hla.) ಜನ 
ಧನ ಅಧಿಕಾರ ಇವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ಊರು (Si. 106). ಹಾವುಗಳ ಊರು 
(ಭೋಗವತಿ, ಪಾತಾಲರಾಜಧಾನಿ 425). ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದನ ಕಾಯವು ಹಾಟೂರೆ 
ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ ! (Sp.). we, OND ಊರು ಕೊತು ನಾಚುವ ನೀರು 
(Dp. 54). ಒಕ್ಕಲಿಲ್ಲದ ಊರು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು, vt cod ತವು 
ರು ಇದ್ದು, Poser? (148). ಒಳ್ಳೆಯನ್‌ ಇರದ ಊರು, ಕಳ್ಳನ ಒಡ 
ನಾಟವೂ, ಸುಳ್ಳನ ಮಾತು ಇವೆ Rowen ಕೆಸಜಕೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು ತುನ್ನೆ 
(Sp.). ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅಗೆಸರ ಮಾಳೆಯೇ ಮುತ್ತಯ್ದೆ.-- ಊರ 
ಗುದ್ದಲಿ ತನ್ನು, ms TOS ತೆಗದ. -- ಊರೆ Sod ನೇಗಿಲ ಹೂಡಿದರೆ 
ಕಣ್ಣ” ಕಣ್ಣ ವರಿಗೆ ಒನ್ಹೊನ್ನು ಮಾತು. -- ಊರಲ್ಲಿ ತಿರಿದುಣ್ಣು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬನ್ನು 
ಪದಾ Bees 1 — ಊರ ಸೇರದ ಮೇಲೆ ದಾರಿ 'ಕೀರಿತು. nao ಅರಸ 
ನಾದರೂ ತಾಯಿಗೆ ಮಗ. -- ಊರಿಗೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೆ werd? — ಊರಿಗೆ 
ಬನ್ಹ ಮಾರಿ ಉಣ್ಣಲ್ಲದೇ ಹೋಗದು. -- ಊರಿಗೆ ಬರುವನಕಾ wer, soy, 
ಊರಿಗೆ ಬನ್ಹ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಣ್ಟ್ಚರು,-- ಊರಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾದರೆ ನಾಯಿಗೆ 
ಲೊಲ್ಲೊಟ್ಟಿ. “_ಊಂಗೆ ಹೋಗದವರಿಗೆ ದಾರೀ ಗೊಡನೆ ಯಾಕೆ? — ಊರಿ 
Bo ಜೊಲಗೇಕ ಊರು ಉಪಕಾರವಣಾಯದು, ಹೆಣ ಶೃಂಗಾರವ 
ಯಜು. -- ಊರು ತಿರಿದು ಜೂಲುನಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿದ. -- ace: ಬಿಟ್ಟುಹೊ 
ಲಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. — ಊರು ಬೇಜಿಿಯಾದರೂ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಬೇಚಯೇ ? 
ಎಡ ಊರು 5 ಮೂಜಿ ಸುತ್ತುಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಣಡ ಬೇಕು. 
--ಊರ ಮೇಲೆ sev ` ಬಿದ್ದರೆ ಶಾನಭೋಗನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇನು? — ಬಾಯಿ 
ಒಳ್ಳೇದಾದರೆ ಊರು ಒಳ್ಳೇದು.-- ಊರು ಸುಟ್ಟರೂ ಹನುಮನ್ತರಾಯ 
ಹೊಜಿಗೆ. -- ಊರು ಸುತ್ತಾ,ಸುತ್ತಿದರೂ ಊರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನುಸಿಯ (ಹಾಯ) 
ಬೇಕು.-- ಊರಕ್ಕಿ ಊರ ಬೇಳೆ ಉಣ್ಣು ಹೋಗೆ, ಮಾರವ್ವ !-- ಊರು 
ಹಾಅಕಾದರೂ meee, ಕಡಿಮೆಯೇ? — ಊರೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಚಾದ. — wader, ತೊಳೆದರೂ ಮಸಿ ಬೆಳ್ಳ “ಾಗದು. -. 
ರು ಸೂಕ ಆದ ಮೇಲೆ ಪಾಲಿ ಕಾದರು. — — ಊರೆಲ್ಲಾ ಹ ಆದ ಸಿ 
ಬಾಗಲು ಹಾಕಿದೆರು (Prvs.). see Prvs.s. ಊಡಕ್ಕೆ ಯಾರ್‌. -- ಊರ 
ಕತ್ತೆ. 7: ಊರುಕತ್ತೆ. (8. 3, 48).-- ಊರ ತಿರಿಯಾತು. the country 
Chirayit, Andrographis paniculata Nees (St. & Pl.).— ಊರ 
ಪಾರಿವಾಳೆ. a village or house pigeon (B. 3, 114). — ಊರಾಳು. 
-ಆಳು. ೩ villager; village-people. see Prv.s. ಧಾರಾಳ. -- ಊರು 
ಕಟ್ಟಿ. a raised seat round a tree in front of a yillage (೮.). -ಊ 
oes. a village or domestic donkey (B. 5, 16). — ಊರುಕೇರಿ. 
a village or town street (C.; Si. 229). — ಊರುದೇವಮ್ಮ, ೩ village 
goddess (C.).— ಊರಪ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. a gavuda. see Prv. 5. ಮಾಜಿಫ್ಪ. 








ಊರು ರಟ 


— ಊರುಬಾಗಿಲು, ೩ town gate (C.; ಗೋಪುರ, ಪುರದ್ವಾರ Si. 112; 
ವಲಜ 413). — adda. -®a. a village hog (83,8, ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಶೂಕೆರ Nr.). ದಿಗ್ವಾರಣದ ಮಣಿ ಉಮ್ಬುದೇ ಬನ್ದು ಊರುನಸನ್ಹಿಯ 
ಮೊಲೆಯಂ? (Bp. 11, 10). -- ಊರುವಾಗಲ್‌. -ಬಾಗಲ್‌. ಇ ಊರು 
ಬಾಗಿಲು. (Bp. 43, 72). -- ಊರುಸಿಂಗ. the village-lion: a Pariah 
dog (My.).— ಊರುಹತ್ತಿರೆ, the neighbourhood of a village 
(ಗ್ರಾಮಾನ್ತ, etc. Si. 113). -- ಊರುಹಾಗಲ ಬಳ್ಳಿ. ೩ climbing herb, 
generally cultivated, Momordica charantia L. (St. & Pl.).— ಊ 
ರೂರು. rep. ಆ ಕರಿಕಾಲಚೋಳನು ಮನೆಮನೆಗೆ ಊರೂರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನಕೆ 
ಬಿಟ್ಟಿಯನ್‌ ಒರೆವ ಕೆಲಸಕೆ ಪೋಪ ಸಮಯದಲಿ (Bp. 26, 55). -- ಊರೆಳ್ಳು 
ಗಿಡ. -ವಿಳ್ಳು-, the gingely-oil plant, Sesamum indicum, 2. 0. 
(My.). 


ಊರು iru. the thigh (ತೊಡೆ Sm. 70. 91). 


ಊರುಗ ir-uga. 
a rustic, a vulgar man (Smd. 240). (ಗ್ರಾಮಾಣ, ಗ್ರಾಮ್ಯ, ಗ್ರಾ 
ಮೇಯಕ Hla.).— ಊರುಗನುಡಿ. a vulgar expression (ಅಶ್ಲೀಲ 
Hila.; Mr. 85). ° 

ಊರುಜ Tru-ja. born from the thigh (of Brahma): 0 20120. 

ಊರುಪರ್ವ iiru-parva. the knee. 

ಊರುವಿಶ್ಸೇಷ lru-vislésa. a disjunction of the thighs. see ಒಗಟು. 

ereee uri. that puts itself down. see ಬಿಲ್ಲೂಅ ಹಾವು. 

ಊಂಕೆ trike. putting down, etc. (My.). 

ಊಅಂಸು Urisu. 1. 

ಊಂಂಸು irisu. 2. to steep, to soak (My.). 

Coe. tru. 1. = eve. to be, to exist; to stay, to 
stop, to reside (ಸತ್ವ Smd. Dh.). ಬಹಳ ದಿವಸ ಒನ್ದು ಊರೊಳಗೆ 
ಊಹುನದು (C.). 2, to settle (೪. 1), to take up one’s 
abode. ಸಮ್ಮದವೂಜಿಕಿದ ಅತಿಕರುಣಾಸುಧಾರಸನೇಖಿದ ಆಲೋಕನದೊ 
ಳ್‌ ಆ ಗುರುಭಕ್ತನಂ ನೋಡಿ (Bp. 39, 49). ಕಂಗಳಿಗೆ ತಮಮ್‌ creer, 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಂಗಳಲಿ ವರ್ತಿಸುವುದು (60, 44). 
on or to stick to. ನೆಲನ ಮೂಗಿಂಗೆ eee ಹಿಣ್ನನ್‌ ಒಡೆದ ಎಕ್ಕ 
ಲಂ (Raghe. 17,72). 4, to put down, or fix, on the ground, 
etc. (C.). ಉಂಗುಟಂಗಳನ್‌ ಊಿ ನಡೆವುತೆ (Bp. 1, 49). Towers 
ನಿನ್ಹು (1, 50). ಕಾಲೊನ್ಹ ಧರೆಯೊಳ್‌ ಊಂ (2, 12). ಅಡಿಯನ್‌ ಊ 
ಜುತ್ತ ಇನಿತು ದೂರಂ ನಡೆದು (43, 85). ಮಡದಿ Somme ಬಾಗುತ 
ನಡೆಯೆ (57, 59). ನಾಲ್ಕು ಚರಣನನ್‌ cree? ನಡೆವ ಧರ್ಮ (J. 27,19). 
ಜಾ, ಜವದಿಂ ose, 69, ಬಿಜ್ಜು, ಎದ್ದು (Rév. 8, 124). ಕೆಯ್ಕೂಣ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಲ್ವಿ ಅನಿತಜಲ್ಲಿ (13, 951೩). ಗೋವುಗಳ ಕಾಲುಗೊರಸೆಗಳು ಊ 
ಅಂದೆ ಗುಣ್ಣಿ (Si. 431). ಕೋಲನ್ನು ಊಹುವದು (C.). ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಂಗಾ 
ಲೂ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ (B. 4, 82; see B. 4, 62). 5, to put in 
the ground, etc., to plant (C.). ಗಿಡಗಳ ಮೊಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಗಿ 
ದು, ಮತ್ತೊನ್ನು ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಊಹುತ್ತಾರೆ (೫. 3, 107); to inoculate 
(೮.). ಮೆಯ್ಯೊಳಗೆ ಮಯ್ಲಾ ಬೀಜವನ್ನು ಊಹಣುವದು (4, 222); to set 
firmly, as flags, etc. (೦.). 6, to put or apply to. ಮು 
ಕುಲಿತಹಸ್ತವ ಅಲಿಕದಲಿ ಊಟ ನಮಿಸುತ (Bp. 60, 61). 7, to join 
one thing to another one for support. ಗಲ್ಲದೊಳು ಕೆಯ್ಕೂ 
.ಅ೨ (Bp. 3, 17). ತೊಡೆಗಳಂ ಮೊಲಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಊಹುತೆ (4,12). 8, to 
lean on. ಆಜು ದಲದ ನಲಿನಮನ್‌ ಊಜ (3,8). ಕೆಯ್ದುವನ್‌ ene 
ಅ, ತಾ HA (32,7). ಹಲಿಗೆಯನ್‌ eroess ಕೆಯ್ಗಳಿನ್‌, ಅಮರಿ (39, 62). 
9, to enter into, to éhter (the earth, etc.). ಬೇರೂಜುನ 
ದು, the root to enter or to be fixed, to root (C.); [to drive deep 
and firm. ಏಣೆಣ್ಟೊಮ್ಮತ್ತು BE Ry ewrdod ಸರಲಿನ್ನೂ೫ Home x 


a man born or living in a village, 


to cause to put down, etc. (My.). 
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3, to cause to settle | 





ಊರ್ಧ್ವಕ 848188೩ = 
ಮೆಯ್ಯುಂ see a, 7 Pb. 11, 95; ಬಾಳಂ ನಿರ್ನೆಣಮೂಡಿಕಿ Ap. 14, 75; 
ಮೂಕಫಲ ರಸನ ಸವಿದನ್ತೆ ಕಳ್ಳಗೆ ಚೇಳೋಹದನ್ತೆ Cv. 1410; ಹಾಳು 
ಗೋಡೆಗೆ ಹೋದರೆ edness. By. 111]. ಊರಿದೊಡೆ (ಸರ್ಪದ) ಎರ 
ಡು ಪಲ್ಗಳು (Bp. 46,32). 10, to cause to enter, to stick; 
to sting (bite). ಮುಸುಟಿಯ ರಾಯಂ.... ಕೂರಲಗನ್‌ ಆಲದೊಳ್‌ 
ಊಹ ನಿಲಲ್‌ (32, 24). ಊಯೋದು, ಜಾಖಕೋದು, ನಾಜಕೋದು (a 
riddle meaning “a bug”). ಜೇನು ನೊಣ ಊಹಿತು (My.). 11, to 
enter and become beneficial, to agree with. ಆ ಊರಿನ 
ನೀರು ಅನನಿಗೆ ಊಹಿತು. (My.). 12, to walk (My.; see Prv. s. 
ಅಜ್ಜ). (T. ಊನು, to lean, set, fix, stick in, put in the ground; 
M. ಊನ್ನು, to te aed: firm; to lean, rest, rely upon; ಊಹ to 
sink into, penetrate; to sink to the bottom, subside, settle; Tu. 
ಊರು, to set firmly, etc.). [—ervoeseares. to announce emphati- 
cally. ಪುಗಲಿಂ ಗಡಮೆನ್ಹು ಬೇಟಕಾಣರನಿರದೂಣಿ ಸಾ BASS ಸೆಗುಂ 


ಸಹಕಾರ ಕೋಮಳಾಂಕುರ BOS, DR, ಪರಪುಷ್ಟ NEB a ನನ್ನನಂಗೆ 
ಳೊಳ್‌ Pb. 2, 13]. 


ಊಖು Uru. 2, leaning on, etc.— ಊಹಜುಗೋಲು. -ಕೋಲು. 
a stick to lean on, a walking stick (೮,). 


Mees Uru. 3. toleakout, 100026, to spring as water 
(My.; Si. 82. 83, 115; see ಊಟಿ), 2, to be steeped, to be 
soaked (My.; T., Te.; of. ಉನಿ). 

Char- tir. = ಊರ್‌, etc. — ಊರ್ಕಾವಲಿಗ. 
(My.).— ಊರ್ಕೆಲಸಿಗ.. ೩ village or town barber (C.). — eno 
ರ್ಗಾವ. -ಕಾವ, a man who watches the heaps of grain in the 
fields of a village till government and the owners have got their 
share, when he receives his fees in the shape of grain (¢f. ಕಾಳ 
ಬಾಳಂ Ct. 1,74, i.e. ಕಾಟಬಾಖಿಂ 8. ಕಾ), — ಊರ್ವೇಲಿ. -ಬೇಲಿ. 
a hedge round a village (My.). 

ಊರ್ಜ Urja. power, energy, Strength; effort, exertion, 
month Karttika (November-December; Mr. 70). 

ಊರ್ಜಸ್ವಲ trja-s-vala. powerful, strong. 

ಊರ್ಜಸ್ವಿ 81೩5೪1. ‘powerful, strong. see Kavy. III, 3, ೫, 166. 

ಊರ್ಜಿತ ₹116೩. powerful; well established (My.); mighty; great, 
excellent (My.); exceeding, much. see Grj. 2, 106 v4.5 5, 44. 
Bp. 8, 47; 22, 51; 30, 2; 61, 79; J.25 sum. ಊರ್ಜಿತೆ, ‘an excellent 
female; a powerful mare (Bp. 59, 39), 

*ಊರ್ಜಿತಾಳಂಕಾರ Urjita-alankara. 
Kr. 3, 4. 199. 

*ಊರ್ಜಿತೋಷಮೆ irjita-upame. 
Kr. ತಗ. 

ಊರ್ಜಿಸು iirjisu. to be energetic, great, or much (Bp. 53, 24). 

ಊರ್ಣ 8:೫೩. - ಊರ್ಣೆ. see ಶಶೋರ್ಣ. 

ಊರ್ಣನಾಭ trna-nabha. a spider. 

ಊರ್ಣನಾಭಿ Urna-nabhi. 0 spider. 

OBI Trnayu. 2, awoollen blanket. 3, a ram. 

err irne. = ಉಣ್ಣೆ. wool; felt. 2, a circle of hair between the 
eyebrows (G.). 

ಊರ್ಧ್ವ iirdha. = ಉದ್ದ, etc, ಊರ್ಧ್ವ. see ಕರೋರ್ಧ. 

ಊರ್ಧ್ವ trdhva. high, raised up; being above. 2, elevation, ele- 
vated position, that is high. ಊರ್ಧ್ವಂ, on high, up, upwards. 

ಊರ್ದ್ಧ್ವ್ವಕ 8:08188೩. acertain drum, a kind of mardala. 


a town watchman 


2, the 


akind of figure of speech. 


a kind of figure of speech. 


woollen. 
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ಊರ್ನ್ಸೈಕ್ಷಿಪ್ತೆ tirdhva-ksipta. thrown or sent upwards; turned 
upwards, raised (ಉದಂಚಿತ, ನೆಗಸಿದುದು Mr. 449). 

ಊರ್ದ್ವಗತ Urdhva-gata. gone up, risen; being on high. 

ಊರ್ದ್ವಗತವಸ್ತು ಗ್ರಹಣ irdhvagata-vastu-grahana. 
see ಎಟ್ಟು. 

going upwards; ascent, elevation; ele- 


seizing or 
taking what is on high. 

ಊರ್ಧ್ವಗತಿ tirdhva-gati: 
vation in the scale of being: mdkga (My.). 

ಊರ್ಧ್ವ ಜಾನು Urdhva-janu. fong-shanked, or thick-kneed. 

BFA lirdhva-jiiu. long-shanked, etc. 

ಊರ್ದ್ವನ್ನಮ Urdhva-n-dama. raised up, standing up. 

ಊರ್ಧ್ವ್ವಸಿಣ್ಣ Urdhva-pinda. = ಮೂರ್ಧವಪಿಣ್ಣ. (ಕುಮ್ಭಸ್ಥ ಲ Mr. 154). 

ಊರ್ಧ್ವಪುಣ್ಣ್ರ Urdhva-pundra. a perpendicular line on the fore- 
head of a Vaisnava. (My.). 

ಊರ್ದ್ವರೇಶಸ್‌ iirdhva-rétas. 
ing from sexual intercourse, chaste. (My.). 

ಊರ್ಧ್ವ್ವಲೋಕ Urdhva-loka. the upper world, heaven (938, ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕ Nn..93). 

ಊರ್ಧ್ವವಿನೋಚನ 6%1೩-111350888. loosening from an elevated 
place. see 8%, 

G,FSO,8 Urdhva-svasa. 

ಊರ್ಮಿ tirmi. 


fold or plait in a garment. 


being above the semen: abstain- 


expiration (R.). 

awave, 2, a current, the flowing of water. 3, ೩ 

4, human infirmity (as grief, illu- 
sion, hunger, thirst, decay, death). see ಷಡೂರ್ಮಿ. 

ಊರನಿರ್ದಿಕೆ tirmike. 2, a finger ring (ಉಂಗರ Mr. 340). 
3, regret, sorrowing for anything lost. 

ಊರ್ಮಿಮಂ್‌ irmi-mat. wavy; bent, crooked, 

CHHKoFS, ೫೫11-801೩. Laksmana (J. 20, 56. 60; 21, 37). 

ಊರ್ಮಿಲಾಪತಿ Urmila-pati. = nadoreoves,. (J. 21, 54). 

ಊರ್ಮಿಲಾರಮಣ tirmila-ramana. = ಊರ್ಮಿಲಾಪತಿ. (J. 20, 59). 

enmQors firmile. -ಲಾ. Janaka’s daughter and wife of Laksmana. 
(My.). 

ಊರ್ವ iirva. 3, a cloud, 
4, a stable. 5, ೩ pitri or mane of a deceased ancestor. 6, N. 

ಊರ್ವಶಿ tirvasi. = ಉರ್ವಶಿ, (Bp. 57, 72; My.). ಕ 

ಊರ್ವಿಕ ೫೯೪18೩. (fr. ಊರ್‌?). see ೫/೪. 5. ಪೂರ್ವಿಕ. 

ಊವು ೪೬. = ಉವು ಪಾ 610, ಊ8. (My.). 

COR sa. 1. salt ground. 

ಊಹ tiga. 2.= ಉಷ. 566 ಪ್ರತ್ಯೂಷ. 

ಊಹಪಣ 5೩೩. -- ಉಷಣ. black pepper (ಮೆಣಸು Hla.). 

GOAN lisane. ಎ ಉಪಷಣೆ. long pepper (ಹಿಪ್ಪಲಿ G.). 

ಊಹಷಸರ sara. a barren spot with saline soil. 

ಊಹಷವನಶ್‌ tisa-vat. consisting of saline soil; a spot with saline soil. 

ಊಹಷ್ಮ lisma. NOR, i ae Usman. heat; steam, vapour; ardour, 
passion; the hot season. see Smd. 106; ಉಮ್ಮಳ. 

wx, sme. Thh. of ಊಷ್ಮನ್‌ (Smd. 106, ಹ್ಯೂ ಉಮ್ಮೆ, 
dae Kk. 11; ಉಮ್ಮೆ 12; ಉಮ್ಮಳಿಸಿತು 83). 

ಊಸ್‌ Us. ಉಸ್‌ No. 1. (My.). 

ಊಸರವಳ್ಳಿ Usaraval]i. = ಊರರುಳ್ಳಿ, ಹೊಸೆರುಳಿ, ಹೂಸರುಳ್ಳಿ. 
a kind “of lizacd, the Indian eee: Varanus aa 
caena (My.; Te. ಊಸಸಿಲ್ಲಿ, ಊಸರವೆಲ್ಲಿ). [ಉಡುಪಿನ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಹಡೆದರೆಮ್ಮವರು ಊಸರವಳ್ಳಿ ಯನ್ನ ಎನ್ನಿ ರವು ೫%. 292]. -- ಊಸರವಳ್ಳಿ 
ಹಾವು. font ಊಸರವಳ್ಳಿ ್ಳ?). SF ಮಾತುಲಾಹಿ, ವಿಷಗಿಡದ it 
ಉನಮ್ಮುತದ woes; ಇದು ಖಸಹ್ವಾಂಗದ ಆಕಾರವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಥದೇಹವಾಗಿ 


a wave. 


the submarine fire. (G.). 2, reservoir. 


people, folks. 


aren, 








ಊಟಂಗೆ liga 


ಯೂ ಉದ್ದ ವಾದ ಬಾಲವುಳ್ಳ ದಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವದು Si. ಗಳ ef ಒಳ್ಳೆ 2: 


ಊಸರುಳ್ಳಿ 85871111. ಊಸರವಳ್ಳಿ, etc. (೩). 

ಊಸು su. 1.= ಹೂಸು2. (My,). 

eas. 5868. 2.= ಹೂಸು3. (My.). 

ಊಹ್‌ tha. 1.= ez, etc. reasoning; deliberation, reflection, catox- 
lation, inferring, conjecturing (ಅನುಮಾನ, ತರ್ಕ Mr. 10). 
of the saficaribhavas (Kavy. IV, 2, 16). 

ಊಹ tha. 2. 
ಸಮೂಹ. 

ಊಹಾಬಲ wha-bala. the power of reasoning, etc. (Bh. 1, 7, 41). 

ಊಹಿತ thita. deliberated about, etc. (My.). 

ಊಹಿನಿ thini. 
see BP, ಹಿಣಿ. 

ಊಹ್‌ನೀಯ 588೩873೩. = ಊಹ್ಯ No. 1. (My.). 

ಊಹಿಸು 81150, 10 reason, to deliberate, to suppose, to infer, etc. 
(Bp. 1, 63; 18, 64; 40, 8. 15; 45, 28; 50, 54; Si. 327. ಹ 385. 390; 
My.; ೫. 4, 58). 

ಊಹಿಸುಕ್‌ 811508. reasoning, etc. (ಊಹೆ, ತರ್ಕ Nn. 148). 

ಊಹೂ hii. no! no! don’t! (My.; Mhr.; see Pry. 5. ಊಟ, 

ಊಹೆ tihe. = ಊಹ, ಹೂಹೆ. Tbh. of ಊಹ (Smd. 102; ತರ್ಕ ಊ 
ಹಿಸುಹ Nn. 148). 

ಊಹ್ಯ 8]೩. inferrible; fit to be noted; fit to be deliberated 
about, fit to be supposed, etc. 
see ಸಮೂಹ್ಯ. 


ಊಳ್‌ Ul. 1. ಎ ಊಳು. to call near from a distance 
(ದೂರಾದ್‌ ಅಹ್ವಾನ Smd. Dh.) 2, to cry out; to howl 
(M. ಊಳೆ), [ಅದನೆ ಪಲನೆಡೆಗಳೊಳೆನ್ದುಂ ಬಲ್ಲನರಿಡದಿರ್ಕಾದಂ ಬಾಯ 
eBay ವೋಲ್‌ ಕರಂ ವಿರಸತರಂ Kr. 2, 23; Pb. 4, 48; Ap. 11, 96]. 
P. p. ಉಳ್ಳು. FIED ಎಲೆಎಲೆ ಉ ಊ (0.೫. ಒಓ) ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲ್‌ 
ಎನ್ದು ಒಚ್ಚತ Nag, `ೋಡಿಕೆಯುಕಿ (Smd. 74). ಸನ್ನಿ ಸಮಾಸ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳ “ನ್ದ ನಟ್‌ west ಜೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ತುಚುಗಿದೆ ಯತ್ನ BROS, ಮನ್‌ 
ಅಖಿಯದನ್‌ ಒನ್ನುಂ ಮನ್ಹಿ ಕಣ್ಣು Cog, ನಾಯಿ nan, ರಣದೊಳ್‌ (Ct. 
II, 121). see Abh. P13, 195 44, 122, 


2, one 


pushing, moving, etc. 


see 30,8, ವ್ಯೂಹ, 


an assemblage; a multitude reduced to order, 


2, fit to be pushed or moved. 


ಊಳ್‌ ul. 2. -an outcry; a howl (Te. ಊಲೆ, ಊಳೆ; M. 
Nog, ಓಳ್ಳಿ ಓಲಿ; T. ಊಳ್ಳೈ).-- ಊಳಿಡು. -ಇಡು. 10 cry out; to 
howl (ಶ್ವಾನಜಮ್ಪುಕಥ್ವನಿ Smd. Dh.). ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಕದ ಮೇಲೆ Zany, 
ತ್ತಾಜು ಸಾವಿರ ಗೀತಸಂಕುಲನ ಹೇಣಿದೆವು, ಅಕ್ರಂ ಚಟ್ಟೆ ವಂ ಕಣ್ಣು nee 
ಡುವದಜಿ ಚನ್ಹ ಮ್‌. ಆಯ್ತು (Bp. 22, 52). ಬಸದಿಗಳೊಳ್‌ ಊಳಿಡುವ 
ನರಿಗಳೋ? (si, 53). 


ಊಳನವೆ Ulave. = env" 2. (೧. Bp. 47, 29). 
*ಊಳಿಗೆ liga. a day book (in book-keeping). 
ಊಳು 8]. -ಊಳ್‌ 1. Pp. ಊಳಿ. ಹಗಲುಂ ನರಿಗಳ್‌ ewe 


ದವು (Bp. 61, 11). ಹೆಸರ ನಾಯ್ಗಳು ಹಾಸ ಹಣುದ್ಕು ಉಬ್ಬಸದಲಿ ಊಳಿ 
ದವು (Bh. 3, 13, 21). 


ಊಟಗ 8188೩. --ಊಟಾಗ, (14%). 

CHAS, 888೩-1141, --ಊಟಗಗಗಿತ್ತಿ. 04). 

ಊಬಂಗೆ Uliga. (drudgery ?); work, business; service 
(C.; Te. ಊಡಿಗ; T., M. ಊಟಿಯ; T. ಒಯ್‌, to perform; wen 
To, to go, walk; to act; see eves); ಉಟಗೆಃ; f. ಓಲಗ). ಕೇಳ್‌ 








ಯ ri 


ಅರಸ! ನಿಮ್ಮ ಊಟೀಗವ ತಪ್ಪಿಸಿದನ್‌ ಆದೊಡೆ (Bp. 53, 34). enoewr 
ದ ಬೇಟಿಯ ನಾಯ್‌ ( ವಿಶ್ವಕದ್ರು Mr. 185). ಮುನ್ನು ಕಡೆ ನಡಿಯುವ 
ಊಜಿಗದನನು (ಪುರೋಗ, ಅಗ್ರೇಸರ, etc. 8೬. 281). ಅರಸಿನ ಊಹ ಗದೆ 
ಸ್ಥಲ (ರಾಜಸಭೆ 485). ಎನ್ನನು ವೃಕೋದರನ ಊಊಗವಂ (Bh. 1, 8, 56). 
see Grj. 6, 25; 7, 21; Ram. 3, 7, 30; J. 13, 60; 32, 41; ೫. 5, 283. 
284, 285. 293; ೫೧7. 8. ವರ್ಗ. -- ಊಉಗದವ: -ಅವ. a male servant 
(C.; ಆಳು, ಸೇವಕ G.; 8. 5, 283). 
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ಸುತು ritu 


enacsenAds, wliga-gitti. a female servant (My,). 

goesenss Uliga-tana. 5೮7೪106. ಊಹ ಗತನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನುಕೊ 
ಳ್ಳು, to be in the employ of. ಎರಡನೆಯವರಲ್ಲಿ ಊಹಗತನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನು 
ಕೊಣ್ಣು (೮, 551). 

ಊಲಂಗಿ Uligi-’ a male servant: (My.). 


ಊಹಡಯು Ulu.—= Bev, etc. to bury (My.). 
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330 Ti. the seventh letter of the alphabet (Smd. 12 seq.) when 
initial it occasionally appears as ರಿ or ರು in the colloquial language. 

WoT rik, = ಹುಚ್‌. 

ಯಂಕಾರ [1-8ನ/೩. the letter ಖಯ (Smd. 11). 

93089008, rikdra-anta. a term with final 93) (Smd. 103). 

ಯಕರ್ಯು rikku. Tbh. of ಯಚ್‌ (Smd. 106 Cm.). 

350%, riktha. property, wealth. 

ಯಕ್ಸ್‌ riksa. ಎ do¥2. 4 bear. 
mansion. 3, the plant Bignonia indica (A, ಲಮರ ಅ.). 4, N. ofa 
mountain. see ಸಪ್ತ ಕುಲಾಚಲ. 

9908, 188 riksa-gandhike. the creeper Batatas paniculata Chois. 

ಖುಕ್ಪಗನೆ riksa-gandhe. the plant Argyreia 01867100 sweet. 

DOE Toes riksa-raja. N. of the father of Vali and Sugriva 
(Ram. 4, 2, 15. 18). 

. ಯಕಪ್ಪಾಜಿನ riksa-ajina. ೩ bearskin (Cpr. 4, 31). 

ಖುಕ್ಪೇಶ ೫11;೩-188.. 10£6 of the stars: the moon. 

ಖುಗ್ಗೇದ 710-1868, the rigvéda, the first of the four vedas (C.). 

ಯಗ್ವೇದಿ rigvédi. belonging to, or being conversant with, the 
rigvéda. — ಖುಗ್ದೇದಿಗಳ' ಸಿಂಗರಿ. N. (Bp. 56, 41). 

ಮುಚ್‌ ric. = ಖುಕ್ಕ್‌ ರುಕ್ಕು. 6 verse or text of the védas, especially 
one of the 71೯0800. 2, the riguéda. 

93023 rice. = ಖಚ್‌ No. 1. (My.). 

ಜಚ್ಛೆ ೫10016. , wish, desire. see ಯದೃಚ್ಛೆ. 

ಯುಂಜೀಷ 111೩. a seether or boiler; a frying pan. 

ಯಂಜು Piju. = ರಿಜು, ರುಜು 1. straight; right; honest; upright. 

ಯಜುಭೇದ riju-bhéda. the state of being bent. 566 ಕುಳಿರ್‌. 

ಮಯಂಜುರೋಶಿತ riju-rohita. the straight (unbent) bow of Indra 
(ಇನ್ನ್ರನ ಬಿಲ್ಲು Mr. 42). 

ಮುಜುಲಮ್ಮಿ riju-lambi. hanging straight down. 

ಯಜುವೀರ riju-vira. an honest hero (Smd. 74). 

ಯಜೂಕರಣ rijii-karana. 

ಯಜ್ಞಾಗತ Tiju-agata. coming in a straight manner (in dramatic 
action, Smd. 74; Kavy. I, 5, 45). 

ಮುಣ rina. = ರಿಣ, ರುಣ, ರೊಣ. guilt. 2, debt; obligation. — ಯಣ 
ಕೊಡು. to lend money (My.). — ಯಣ ತೀರಿಸು. to discharge a 
debt (My.).— 9338 ಪರಿಹರಿಸು. 10 pay a debt (My.). - ಯಣ 
ಮಾಡು. to contract debt, to borrow (My.).— ಯಣ ಹರಿಸು. | 


2, @ star; a constellation, a lunar 


straightening; rectifying. see ತಿರ್ದು. 
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= ಯಣ ತೀರಿಸು. (My.).— ಯಣ ಹೊಅಿಸು. to charge with debt 
(My.). — ಯಣ ಹೋತಿ. 10 incur debt (My.). 

ಹಯುಣಯಣೇಭಾವ rina-rini-bhava. the state of getting into debt 
and that of being in debt (My.). 

dcLdTOee rina-gara. a debtor (My.). 

ಯಣಶ್ರ್ರಯ rina-traya. three obligations, viz. to dévas, pitris and 
risis (J. 26, 58). 

ಹುಣಬಾಧೆ rina-badhe. the trouble arising from being in debt 
(My.). 

aJoroNooF, ೫108-8201818, released from debt (C.). 

ಯುಂಣವಯಿಕ್ತಿ rina-mukti. discharge of a debt. (My.). 

ಯಂಣವಿಮೋಚನೆ rina-vimGcane. paying off a debt (My.). 

DIK, Tina-stha, a creditor (sic ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಿ ನನ, ಉತ್ತಮರ್ಣ 
Si. 300). 2, a debtor (C.; ಸಾಲ ತೆಗೆದು Fare sa, ಅಧಮರ್ಣ 
Si. 300). 

ಹಯಂಣಾದಾನ rina-adana. recovery of a debt. (R.). 

DOBITOWG, rina-anubandha. the connection of indebtedness, 
as contracted in some preceding birth and forming the ground 
of certain sufferings or enjoyments in the present (My.; Mbr.). 

d3083 rini. indebted; one under any obligation; a debtor. 
(Smd, 232). 

ಯಣಿಕ rinika. = ಯಣಿ, q. v., ರೊಣಕ. 

ಮತ rita. = ವೃತ2. 2, truth. 
grain. 4, an ascetic (ಮುನಿ, 08, Nn. 9, as ವೃತ). 
(ತರಣಿ, ಸೂರ್ಯ9). 6, the moon (ಚನ್ಹ 9). 7, a goose, a swan 
(ಮರಾಲ, ಹಂಸೆ9). 8, water (ವಾರಿ, ಉದಕ9). 
10, darkness (ಕತ್ತಲೆ9). 

ಹುತಿ riti. 
ನಿರ್ಯತಿ. 

ಯತೀಯೆ ritiye. censure, reproach. 2, shame. 

ಮತು ritu. = 032, d¥o1. a period; a period or season consisting 
of two months (ಎರಡು ಮಾಸಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಒನ್ದು ಖುತು ಅಕ್ಕುಂ Mr. 69; 
ಕಾಲನಿಭೇದ Nn. 133) : ವಸನ್ತ, ಗ್ರೀಷ್ಮ, ನರ್ಷ, ಶರದ್‌, Bens, ಶಿಶಿರ. 
2, the number six (from the six seasons, ಆಹ Mr. 347; Ch.). 
3, the menses (ಸತಿಯ ಸೂತಕ Nn. 133); see ಪ್ರಥಮ-. — ಖುತುಗೊಳ್‌, 
-ಕೊಳ್‌. to become menstruous (Mr. 302). -- ಯತುನಡೆ. -ಪಡೆ. 
= ಖತುಗೊಳ್‌ (Mr. 302). 


true, right. 3, gleaning, gathering 


5, the sun 
9, gone, risen. 


going; a road; assault; abuse; prosperity; etc. see 
















6) Ii. the ninth letter of the alphabet (Smd. 12). 


€) Iri. the tenth letter of the alphabet (Smd. 12). 


ಯುತುಮಂತಿ ritu-mati. a woman in her courses. 


ಖತುವೃತ್ತಿ ritu-vritti. revolution of the’seasons, a year. (R.). 

9080D0G, ritu-santi. a ceremony with regard to a married 
girl, performed when menstruation occurs for the first time and 
followed by the first sexual intercourse (My.). 

ಖತುಷಟ್ಯ ritu-satka. the six seasons (Cpr- 2, 61 va.). 

ಯಂಶುಸ್ಪಾ ತೆ ೫110-5810. a woman who has bathed after menstru- 
ation and so prepared herself for sexual intercourse (J. 14, 26). 

ಯುತುಸ್ಸಾನ ೫110-5808. bathing after menstruation. (My.). 

Wose rits. except, without. 

9908; 110೩. the letter ಯ (50, 72. 103. 352). 

ಮುತ್ತಿ ಜ್‌ ritu-ij. nominative 9328,8°. sacrificing at the proper 
seasons. 2, 6 priest who officiates at sacrifices. Tbh. ಖುತ್ತಿಜ 
(1 161/27), 

93088, ri-d-anta. a term with final 93) (Smd. 103). 

23085, Yiddha. grown. 2, heaped or stored, as grain. 

3508, riddhi. growth; prosperity, welfare. 2, perfection, excellence, 
supremacy, 3, a certain medicinal plant (ಮುರುಡಸಿಂಗಿ G.). 

d3o%0 ribhu. ೩ class of deities, 2, a divinity in general, a god. 

ಯಹುಭುಕ್ತ ribhuksa. Indra (My.). 

ಯುಭುಕ್ಷಿನ್‌ ೫100810, Indra. 

ಯಖವರ್ಣ ri-varpa. the letter ಖೈ; the letters ಯ and ಖೂ as 
belonging to the same class (Smd. 65. 132). 


039323938 ritu-mati 270 








ಇಕಾರ 11-57೩ 


9308, risya. the painted or white-footed antelope. 

ಯಶ್ಯಕೇತು risya-kétu. an epithet of Aniruddha. 

ಯಷಭ risabha. = ವೃಷಭ. 0. bull. 2, best, excellent. 3, the second 
of the seven notes of the gamut (Mr. 76). 4, a particular drug. 

330% 1151, ಎ ರಿಸಿ, ರಿಸ, DA, dA, an inspired poet, a partiarchal sage, 
@ saint; seven principal ones are enumerated, see ಸಪ್ತರ್ಷಿ. 
2, the number seven (ಏಯಿ Mr. 347), 3. Ursa major or the great 
bear, the seven principal stars of which represent the Saptarsis. see 


ಮುಖ್ಯ-. 


ಯಸಿಪುತ್ರಿ risi-putri. the flower Artemisia indica (ಅಜಜಟಿ, etc. 
Mr. 136). 


ಯಸಿವಧು risi-vadhu. a wife of any of the principal isis 
(Mr. 258), 

50%, Tisti, = d&,. a scimitar, a sword, a spear. (G.). 

ಖಷ್ಕ್ಯ Tisya. = ಯಶ್ಶ. the painted or white-footed antelope. 

WOR, ಪ್ರೋಕ್ತೆ risya-prokte. the plant 1:01 pruriens D. ಲ. 


(Carpopogon pruriens Roxb.). 2, the plant Asparagus -racemosus 
Willd. 


WOH, Roos risya-milka, a mountain in the Dekhan, the tem- 
porary abode of Rama with Sugriva (Ram. 4, 1, 23). 

ಯಷ್ಕಶೃಂಗ Tisya-sriiga. N. of a personage whose story is told 
in the first book of the Ramayana (Ram. 1, 5, 13). 





ode 


ಮೂ Fi. 1. the eighth letter of the alphabet (Smd. 12). 
ಮಯೂ ri. 2. an interjection of warding off reproach and terror. 


ಖೂವೆನ್ದಂ (Smd. 67). 


೧) 


a 


i 


ಮೂ Vl. 3. recollection; etc. ಖೂಪಿತ್ತಂ (Smd. 6). ಖೂನಿನ 
(133). 
ಮೂಕಾರ ri-kara. the letter ಖೂ (Smd. 11). 


lri 


| ಇಕಾರ Iri-kara. the letter ಇ (Smd. 11). 


lri 


| ಉಕಾರ Iri-kara. the letter: 3 (Smd. 11). 











ಎ ೨ 1, 


ಐ 9. 2. 


ಣಿ 9. 3.ಎ-ಅ13, -9 13, —02. 


ಐ 9. 4.=-93., 
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the eleventh letter of the alphabet (Smd. 15 
seq.). colloquially as an initial it is pronounced as 
ಯೆ or ಯ, and written accordingly. in $, ಸಿರಿ. its 
Pronunciation as ಯೆ is retained also in sandhi, e. g. ಹನ್ಯೆ ರಡು 
(= ಹನೆ, ರಡು); in the Abhég. we find 6. g. ಮೂಜಕ್ಕೆ ಸಳ್‌ (= ಜ್‌ 
ಸಳ್‌), ನೆ even ತೈಗೆ (= ತೆಗೆ) ನೈಲ (ಇ ನೆಲ), 
formation of some verbal nouns ಎ is elided, €. ೯. ಮಜಿವೆ, 8033 
(Smd. 247); this elision takes place also in forming the present 
and the past participle, e. g. ನಡವ, ಹೊಳವ; ನಡಜು, ಹೊಳದು (C.). 
of. ಅಡೆ 15, ಹಿ Thhs. like ಎತ್ತಿ, ಎಮ್ಮ etc. 
ಇಇ see Smd, 282, 284, 285, 


rane in the 


about its arising from 


the final 1, of nouns (of. remark -ಇ2), 6. 8. 
ಎಣಿಂಕೆ (Smd. 48), ಎಡೆ, ಅನೆ (68), ಕೆಅಕಿ (80, ಸೇಕ, ಬಲೆ (81), 
ಮೊನೆ, ಮನೆ, ಪಣಕೆ (82), ಅಗಟಕ್ಕಿ (247), ಉಡುಗೆ (248), ತಡೆ (250), 
2, of verbs (cf. remark -ಇ2), e.g. ತೆಗೆ (307), ಹಡೆ, ಅಣೆ 
(314), ಒದೆ' (315), ತೆ೫ಕೆ (328), ತೊಳೆ (332). 3, and of so called 
adverbs or particles, 4. «. ಎಲೆ (68), ಮೆಲ್ಲನೆ (109), ಮಿಗೆ (110), 
ಮತ್ತೆ (112), ಒಳಗೆ, ಮುನ್ತೆ, ಮೇಗೆ, ಮೇಲೆ, Zen (145. 146), ಒಡೆ 
(297), ಬಣಿಂದೆ (397), ನಾಳೆ | (400). see also 151, 153. 272. 


a particle of emphasis. 
(Smd. 68. 394), 0. g. ನಾಲ್ಕೆ (44). ಒರ್ವನೆ (57). ಆತನಯೆ 
ತೋರದೊಡೆಗಳ್‌ ಇವು! (64). "ನ್ನ ಯೆ. ನಧುವಿಲ್ಲದ ಲೀಲೆ (6). 
ಸುರಸಿನ್ಗುನೆ! (67). ಆತನೆ ಇನ್‌ 30! (68). ಇನೆ ಕೋಣ್ಟೆ 
ಧೂಳಿಸಟಂ 1 (69). BOF! (155). BES! ತಾವರೆಯೆ! (155). ಅನನ್‌ 
ಅಧಿಕಪುಣ್ಯನ್‌, ಅವನೆ ಸೇವ್ಯಂ (174). ಎಮ್ಮ ಆಳ್ವನ ಎಡಜನ್‌ ಅಮೆ 
ತಿರ್ದುವೆಂ (268). ಎಲ್ಲಮಂ ನಿಯ ಕಲ್ತು (2), ಬಡನೊಡನೆಯೆ (272). 
ತಾನೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂ! (407). ಬುಧರ್‌ ಆದರಿಪರ್‌, ಮೆಚ್ಚು ಎನ್ದೆ, 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ (408). ಮಿಡುಕುತವೆ (Bp. 24, 56). ಎನುತವೆ (24, 
Sy ECS! (28, 42; 45, 42. 48). ಆರೋಗಿಸಿರೆ, ದೇವ! (33, 5). ಕರೆ 
ಯಿರೆ! ವಿಚಾರಿಸಿರೆ! (35, 44. 45). ಕೇಳಿರೆ! (51, 29). ಕೊಳ್ಳಿರೆ! (58, 38). 

- ದಿಗುಬಲಿಯನ್‌ ಈಯಲೆ ನೋಡುವಂ (45, 28). ಚಲ್ಲರ ನೋಡುವಂ 
(45, 31). ತಾನಾಗಿಯೆ (39, 23). ಶು ್ರುತಿಬಾಹ್ಯರಾಗಿಯೆ (50, 47). ಜಿನಮಾ 
ರ್ಗರಾಗಿಯೆ (52, 1). ನಮ್ಬಿಸಿಯೆ ತಿನ್ಪು ವ (Kk. 36). Soesrar ಎನ್ನಯೆ 
ಬಲವಂ (86%. 5, 129). see -ಲ್ಲೆ 2, a ೪೦೦೩0೪೮ particle (parti- 
cularly in its long form) it is used for calling, or calling to, 
people, €. g. ಎ, ಅಪ್ಪ! ಎ, ಅವ್ವ! ಎ, ಅಕ್ಕ! ಎ, ದೇವ! ಎ, ರಾಮ! 
ಐಎ, ಕಾಳಿ! etc., etc. (C.). 1 is to be remarked that this © or 
®, when final, is often used with regard to females in My. & 
S. Mhr. (and ಒ with regard to males). ಏನೆ ಅವ್ವಾ! (8. 2, 45). 
see Prv. 8೩. ಜಗಳ ಹಿ 4. ತಾರ್‌. 


a particle used 1, in questions con- 
nected with doubt (ವಿಶಂಕೆ (Smd. 68. 396), 1೦ which an 
answer in the negative is expected, «. 8. ಇನಿಯನೆ? ಜಿಲ್ಲ 
OS ಇನಿದನ್‌ ಈವನೆ? ಅಃ, ಪಿರಿದೀವನ್‌ ಇತ್ತುದಂ ನೆನೆವನೆ? ಚಿಃ, ಅದಂ 
ನೆನೆಯಂ (Smd. 68), ಗುರುವಿಲ್ಲ, ಕರ್ಣನ್‌ ಇಲ್ಲ, ಗುರುವಿನ ಮಗನ್‌ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನಿರೆ? ಎನ್ನೆನ್‌! ಇನಿಯಂ ಕವಿ ರಾಜಕುಂಜರಂ! (68). a8, on ಕೇ 
ಜಾಯ್ತಿ? (೫). ಉಣಿಮೆ? ಅಂಜೆನೆ? ಬೆರ್ಚೆಮೆ? ಬೆಸಕೆ ಎಣಗೆಮೆ, 


-(221). ಕೇಶನಂಗೆ ಇದಿರ್‌ ಉಣ್ಣೆ ? (407), 


ಇನ 9.5, 


-ಐ 9. 6. 


-2 6. 7.=-o 1, etc. 





ಐ 69. 8. = ಅಯ್‌ 2, etc. 


ಲಿ 


ದೇವ? (177). ತಳಿಕೆ, ತಾನರೆಯ್ಯೆ,.. ಮತ್ತ ಕೋಕಿಲಮೆ! ಸೀತೆಯಂ ಕಣ್ಣಿ ರೆ? 
(155), Hes oR ಸೂನು ಜನಿಸಿ ಇರ್ದಪನೆ? (J. 29, 23). ಬಸವನ... 
ಕಣ್ಣಿರೆ (Bp. 10, 15). ಮುಟ್ಟಿ BF? ಪಾಲ್‌ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದನೆ? (14, 30). 
ತಾಯಿ ಇರೆ ಜೆಡೆಗಟು 2,98 ತಲೆ?... ತಾಯಿ ಉಡಲ್‌ ಈಸುವಳಿ ತೊಗಲಂ? 
(15, 3). ತಾಯಿ ಜಸ ತಿರಿಯಲ್‌ ಈವಳೆ? (15, 4). ಸುಕರಹರ್ಷಾಶ್ರು 
ಗಳ್‌ ಇವು ಎಷ್ಟೆ ನೆ? (18, 64). ಕೇಳಿದಿರೆ 8B, ae, ಮಲೋಲಸದ್ಭ ಫ 
ಯನ್‌? ಅನಾಿಯೊಳ್‌ ಹೇಲಲ್‌ ಇನ್ನಹ ಭಕಿ ಹ Boss ರೇ ನೀವು 
(39, 58). ನೀನ್‌ ಇಲ್ಲದೆ, ಇವು ಎಲ್ಲಮ್‌ ಒಳನೆ, ಭಾನುತನುಜಾ? (Smd. 155). 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 0೦ ನುಡಿದು ಅರ್ತನೆ? (177). ಸೊಗಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಿಲಿವಾಯ್‌? 
ಕೆಟ್ಟ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ದಗಾಯ 
ಹಲಿ ಬಟ್ಟಿಯಲಿ ಒರಸಲ್ಕು ನಿಸ ಹೋದೀತೆ? (Dp. ಹ ಕೋಣ 
ಬಲ್ಲುದೆ ನೇದನನ್‌ ಓದಿ ಪಠಿಸಲಿಕೆ? (Dp. 87). see also Bp. 53, 35; 
A} 48; 18, 109; 49, 23; 50, 3. 51 2, in questions connected 
with censure or irony (ಅಕ್ಸೇಪಕ Smd. 396), €. 8. ಕುಡದ 
anon ಈ ಎಡಜಿಕಾಯ್ತೆ? (125). see Bp. 55, 52. 3, in ques- 
tions to which an answer in the affirmative is ex- 
pected, 6, g. ಒರ್ವನೆ ಗಣ್ಣನ್‌ OS ಜಗತೀತಲದೊಳ್‌? (Smd. 57; 
see similar instances s. ಅಲ್ಲೆ), ಧರಣಿಯೊಳು ಕೆಲವೂರ್ಗಳ್‌ ಇಲ್ಲವೆ? 
(Bp. 44, 39; of. 10, 35; 45, 17). OR wor ಒನ್ನು ಬಜಲಲ್‌, ಭೃಂಗಕ್ಕೆ 
ಪೂವು ಇಲ್ಲವೆ? (58, 8). ಕರಗಸದ ನಡು ಬಡವಾದರೆಯು ಕೊಯ್ದು 
ಇಕ್ಕೆದೆ? (Bh. 1, 8, 28). ಹುಸಿಯ eens ಹುದುಪಿನ ಅರಮ್ಚದ 
ಫಲೋದಯವು ನಸಿದು ಹೋಗದೆ? (1, 8, 48). ತನ್ಹೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ 
ರಘುಪತಿ ವರ್ತಿಸನೆ ನಿಪಿನನಾಸಮಂ? (J. 31, 34). 


an affix for the instrumental (Smd. 132, and 
ablative) 6 g. ಕ್ರೈನುದೆ, ನಯದೆ, ಭಯದೆ (132). of. -ಇ&. 


an affix for the formation of an infinitive 
(Smd. 296); it may be translated by when; if; to; se that 
(see e. 8. Smd. Cm. 3. 13. 136. 260. 261. 286. 289). ಗಾಯಕಂ 
ಪಾಡೆ, ದೇವಂ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂ (296). ಆರಯೆ or ಅರಯ್ಯೆ, ಎನೆ, ಕೊಲೆ, ಉಣೆ 
(86), ನುಡಿಯೆ, ಪೊರ್ಜೆ (293). see 91, 163. 200. 272. 293, 294. it is 
used also in the so-called passive voice, €. 8. ಅವನಿಂ ಮಾಡೆ 
ಪಟ್ಟುದು (154). ಪದಕನ್‌ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟುದು (157). ಕಾ 
ವ್ಯ ವ್‌ 2,0 ಪೇಣಕೆ ಸಟ್ಟುದು (157). ಮಾಡೆ ಪಟ್ಟ (301). -- ಪುಡಿ 
ಅಡರೆ, ನಿಮಿರ್ಜಿ ಪುತ್ತಿನ a ಕೆಡೆದತ್ತು...ಮೃ ೈಗಲಾಂಛನನಾ (Lilv. 3, 3). 
ಭೀತಿಯಿಂ ನಿಶಾಸ್ಥ್ರೈರಿಣಿ ಪೋಗೆ, ಬಿಟ್ಹಿ ಕಿನಿಯ ಯು BPE, ಕಪತ್ರ ಮೋ? 
(3, 4). see Bp. 18, 89, 90. 92; 2, 3; 61, 84; Ram. 13, 4; Riv, 2, 47; 
13, 69; C. Bp. 4, 7. (the originally restricted use of the infini- 
tive with -ಎ disappears in later writings; see -ಆಲ್‌ 1, No. 3). 


termination of the first person 
singular of the future and imperfect, and of the 
negative verb, e. g. ಏಗೆಯ್ವೆ (Bp. 22, 52), ಉಸುರುವೆ (39, 60), 
ಬೆಳೆದೆ. (25, 7), ಒತ್ತಿದೆ (28, 41), ಆಯ್ತನ್ಹೆ (29, 12), ಕಣ್ಣೆ (40, 47). 
ಕಾಣೆ (Bh. 1, 8 6). ಉಸುರ್ವೆ (Sm. 67). Bees, (76). see 5. 
ಇಹುದು. 


termination of the second 
person singular, e. g. ಒಗೆದೆ (Bp. 8, 18), waa, ಳಿಸೆ (12, 17), 
BBS (12, 52; see also 14, 10. 24. 26; 18, 4. 9; 20, 15; 21, 23. 47; 








ಐ 8 


22, 54; 24, 63. 70; 41, 7; 44, 68; 47, 13; 52, 7. $; 59, 11; 60, 60). 
ಬಲ್ಲೆ (Bh. 1, 8, 10). ಕೆಡಿಸಿದೆ. (1, 8,57). ಪೋಡೆ (Rév. 13, 102). 
ಕೆಡಿಸಿದೆ, NOS, ಇತ್ತೆ (J. 31, 33). 

ಐ 6, 9. the affix which added to ಉತ್ತ! forms a 
third person singular neuter; see -¢v3,2. | -ಅದೆ 4). 


ಫಿ 9. 10. an ancient termination of the nominative 
singular masculine. see e233 3. 


 @. 11, == 8, etc. 
ಎಹಗೆ. 

© @. 12. the initial e that is connected with pe and 
he (also with b, v, and y); 5660, g. ಎಗ್ಗೆ, ಎಚ್ಚರ 2, 28,099, 

: 023,699 1, ಎಚ್ಚು 3. 4, ಎಟ್ಟ, a3) 2, ಎಡಗೆ, oan, ಎಡೆ 2, "ಡ್ಡ, 
odd 2, ಎಣೆ, 232, an, $2, D3), 2, ಎರಲು, ಎರೆ 5. 


ಎ @. 13.=7, 32. a sound that is used to express 
disgust (My.). — ಎವುಟು. —yes). = ಏಗುಟಿ. an insect or worm 
living in orts [--ಎಂಜಲೆವುಟು. ಎವುಟು, food remnants with 
worms in them? ತಾವಿರ್ಬರುಂ ತಿರಿದು Za, ಕ್ರಿ ಓದೆಂಜಲೆವುಚುಮಂ ತಿನ್ಹು 
Ap. 3, 34 ೪೩.1; (owe jess Smd. 11; ಎಂಡಿಲುವುಡು Kk. 81). 


ಎ 6. 14.=:93. see ಎಕೋ. 

ಇಐಎ 9. anaffix to form feminines (Smd. 244; of. No. 2), e.g. ಜೋಡೆ, 
ASA, ಚದುರೆ, ಪಾಣ್ಬೆ (245), ಅನ್ನೆ 2, ಆಕೆ ಈಕೆ. 2, the ೮ that in 
Kannada is generally substituted for the final 4 of Sk. feminines 
(5/14. 100), «. 8. ಮಾಲೆ, ಬಾಲೆ, ಲೀಲೆ, ಭಾಸೆ, ಯಾತ್ರೆ (101). 

ಎಂ 6ಗು. 1. ಎಎ, _ಎನು॥. 
person singular of the present, future and imperfect, 
and of the negative verb (Smad. 254; ¢.-¥01, ಎನ್‌.2). ಬರೆದ 
ಪೆಂ (Smd. 259. 276); ಬಣ್ಣಿ ಪೆಂ (254), ಪಾಡುವೆಂ (91), ಅಖುವೆಂ (263), 
ಮಾಡುವೆಂ (271), ಅಸ್ಪೆಂ (ಗ; ಅನುರ್ಚಿದೆಂ (254), ಕೇಳ್ದೆ © (262); ಮಾ 
Bo (260), 098930330 (256). —[¥aro... Oe So Soioe, ತನೂಜೆಯಾಗಿ 
ವಜ್ರ ಜಂಘಂಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯೆಂ Ap. 10, 8 va.]. we 2 So, ಣ್ಣ ತಿಯೆಂ, ಉದ್ಭ 
ತನ್ನ etc. (Smd. 257. 258), ಭ್ರಾ ನ್ರೈಂ (191, say, mos © (395). 

-ಎಂ 91%. 2. ಎಂ ಇವಿ, _ಎವು. termination of the first 
person plural of the future, etc., 
‘substitute for ಎವೆ (Smd. 258), 9. 8 ನೋಡುವೆಂ, ಪಾಡುವೆಂ, 
ತಿರ್ದುವೆಂ (258) B82 so, ಕೇಳ್ವೆಂ (259). 

-ಎಂ em. 3. 
of the imperative, 6. ೮. ಅನ್‌ ಇದಂ aes 0! ಆಂ ಶಿನನಂ 
ಪೂೊಜಿಸುನೆಂ! (Smd. 271 Gm.). of. -ಅಂ2. 

ಎಕತ್ಕಾರು ekatyaru. 

ಎಕರಾರು ekararu. 
11. ಇಕರಾರ). 

ಎಕರೆ ekare. an «acre”. (My.; Br. ಯಕ್ರಾ). 

ಎಕರ e-kara. the letter ಎ (Smd. 11. 63. 176). 

ಎಕಾರನಿಧಿ ekara-vidhi. that 
(Smd. 212). 

ಎಕಾರಾನ್ರ ekara-ar 4. 


ಎಕೋ 64-85. = ಇಕೊ,"610. (Bp. 37, 66; 50, 68). 


ಎಕ್ಕ 68೩೩. 1. ನ.ಎಕ್ಕೈ, ಆ. ೪. ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ (My.; ಅರ್ಕ, ವಸುಕ್ಕ etc, 
Si. 141; Sév. 3, 32). 


what? see 231, ಎನಿತು, ಎನ್ದು, ಎಲ್ಲಿ 


termination of the first 


authority, control, power (My.; H.). 
a confession; a deposition (My.; Br.; Mhr., 


the rule an © is to occur 


a term with final ಎ (Smd. 260). 


being an optional | 


‘termination of the first person singular 
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28,338, ekka-patti 


ಎಕ್ಕ ekka. 2. = ಯಕ್ಕ No. 2. 
Ss.; My.). 

ಎಕ್ಕಛಾಯ ekkachaya. 
Mdb. ಎಕ್ಕಥಾಯ). 

ಎಕ್ಕಟಿ 688311. = ಎಕ್ಕಟಿ, alone, solitary, by himself, in private 
(Te.; Mhr. ಏಕ, ಏಕಟಾ); a single, solitary person (Bp. 18, 9). 
ಎ ಎಕ್ಕೆ Bnd. -ಕರೆ, to call aside (Bh. 1, 7, 8; 2, 13, 21). 

ಎಕ್ಕ ಬಗೆ ekkatiga. a superior, noble or great man 
ಕೆ 16, 13; Te. ಎಕ್ಸ 83, superior, noble, great; F9,%, great- 
ness, height, ಕಷ high, great, mighty; 22, 2,5 to rise, increase, 
swell; OA, ಎಗೆ, to rise, spring up; to fly or Balink: of. ae, 3, 
ಎಗರು, ಎಗು, ಎಟ 1). 


ಎಕ್ಕ 8 ekkate. greatness; wonder; a wonder (ಆಶ್ಚರ್ಯಾ 
ca Ct. 11, 101; Te. ae, 3, greatness, etc.; a strange shies 
novelty; see ಎಕ್ಕೆ), 

ಎಕ್ಕಟಿ 688೩19. = ಎಕ್ಕೆ. (Bh. 4, 6, 26). 

ಎಕ್ಕಡ ekkada. = dese, ಆ. v. (C.; Bh. 3, 13, 19). 

ಎಕ್ಕ್ಯತಳ ekka-tala. Tbh. of ಏಕಸ್ಥಲ (Smd. 377). 

ಎಕ್ಯತಾಳ ekka-tala. Tbh. of ಏಕತಾಲ. (My.). 


Tbh. of ಏಕ (Smd. 377; ಒರ್‌, wa, 


Tbh. of ಏಕಚ್ಛಾಯ? (Smd. 23, ೦. r. in 


ಎಕ್ಕತಾಳಿ ekkatali.= ಎಗತಾಳ, ಎಗತಾಳಿ. ridicule, deri- 
sion, mockery, jest (My.; Te. ಎಕತಾಳಿ, ಎಗತಾಳಿ). 
QF, 309 ekka-tula. Tbh. of ಏಕತುಲ.. ೦೧೮ weight, equality 


(Abh. P. 9, 181); whole, undivided weight, power or energy; 
full strength; very great power; vehemence [ಮೆಚ್ಚುವಣಿಗೆಯಂಕ 
ಕಾಣರೆಕ್ಕತುಳಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯಿಂ... ಕಾಡೆ Pb. 12, 76 ೫೩1; (Cpr. 10, 83; Ram. 
5, 8, 36; 5, 9, 6; 6, 20, 5; J. 14, 8). ಅನಿಲಜನ" ಎಕ್ಸೆತುಳದಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹಾಯ್ದೆನು, ಕಾಣದೆ ಅಹಿಪತಿಯ (Bh. 3, 13, 33). ಎಕ್ಕ Dees ತ್ತಲೆಯನ್‌ 
we, ಅಕ್ಕು ತಂ. (Cidakhandanubhavasara 1, 7). D4, ತುಠಂ, with 
full ಅಳಗೆ etc. YE, SSA ge) (Smd. 79). 

ಎಕ್ಕಥಾಯ ekkathaya. ೦. r. of ಎಕ ಕ ಛಾಯ, q. ೪. 

* ಎಸ್ಟ್‌ ಬಾಗೆ ekka-bage. Tbh. of ಏಕೆಛಾಗ one share, portion. 
x ನದನ್ನೆನಗೆಕ್ಕ ಬಾಗೆ ನೋಡೀಗಳಿಳಾ ಲತಾಂಗಿ ಪುದುವಲ್ಲಳ್‌ Pb. 9, 46. 

*ಎಕ್ಯನುದ್ದ r ekka-maddale. a musical instrument. ಎಕ್ಕೆಮದ್ದ 
ಳೆಯ Free ರುುಂಕಾರದ ಪಣಕೆಗಳ್‌ ಮುನ್ದೆ ಬಾಜಿಸುತ್ತಂ ಬಟಿಯ ಕಾಫಿ 
ನವರ” ವರೆ Vr. 80, 11. 


ಎಕ್ಕೆರಿಸು ekkarisu. to make faces at, 
mock, to deride (R.; Te. ಎಕ್ಕಿರಿಂಚು, ವೆಕ್ಕಿರಿಂಚು, ವೆಗ್ಗಳಿಂಚು; 
T. ae, ಎಳ್ಳು, to scoff, scorn, deride; cf. ಏಳಿದ?). 

ಎಕ್ಕಲ 911818. 1. high, tall, 
(S. Mhr.). 


@,& ekkala. 2. a wild hog (ಕಾಡ ಹನ್ಹಿ ೦೬ 11, 36; ಕ್ರೋಡ 
ಎಕ್ಕ Te. ಏಕಲ; T. `ಏನ, ಏಜು, a hog). ಮೂಷೆಯಿಟ್ಟಿ ಅಗಿದೆ ತಾ 
ಕೊರ್ಪಿದ ಎಕ್ಕೆ ಲಂ (Smd. 135 Mdb. MS.). ನೆಲನ ಮೂಗಿೀಗೆ eae? 
ಸಿಣ್ಣನ್‌ ಒಡೆದೆ OE, Oo ಚಳಿಗದಿರ್ಗಲ್ಲಿನೊಳು ದಾಡಿಯಂ ಮಸೆದು (Raghc. 
17, 72). ಸಿಂಗವರ್‌ ಇದು, ಎಕ್ಕೆ ಲನ ಹೊಕ್ಕು ತಿನಿದು (17, 74). 
Grj. 1, 100; Bh, 3, 13, 26. 28. 30; Rév. 5, 89; ಕ 12, 48; 14, 6. 

ಎಕ್ಕಲ ekkala. alone, solitary (Cpr. 7, 97; Mhr. ಏಕಲಾ). 
ಎಕ್ಕವಡ ekkavada. = ಎಕ್ಕಡ. ೩ kind of leathern sandal [ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕ 
ವಡಂ ಮರಪಿಲ್‌ ಕಟ್ಟಿದ ಪಣೆಕಟ್ಟು ಬೇಣ್ಟೆ ನಜ ದೊರೆಯೊಳೊಡನ್ಬುಟ್ಟ 
ಸಿಯ ಸುರಗಿ Pb. 5, 36) (ಬೇಣ್ಟೆ es ಕೆರ” Ct. 11, 36; ಕೆರ್ಪು Sm. ಸ್ಯ 
28,58, ekka-patti. Tbh. of "ಏಕಪತ್ರ (Smd. 377). 


to gibe at, to 


huge like a demon 


see 





ಎಕ್ಕಸಕ್ಕ ekka-sakka 


NF, ಸಕ್ಕ ekka-sakka. -- ಎಕೃೃಸೆಕ್ಕ, ಎಕ್ಸುಕ್ಯ, ಎಗಚಿಗ. 
fusion, random, doubt (Ch. ಇ. 19; oe: also, very much; 
T., M. ಎಕ್ಕ ಚ್ಚಕ್ಕ); perverseness. ಎಕ್ಸ RE, Sa ಆಡಿ (Bp. 
55, 44). 
ಸಕ್ಕ, ಎಕ್ಸ ಕಸಕ್ಕೆ; My. as ಎಕ್ಸುಕ yp omen). [ಎಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕತ: ತನ. 
mocking ಬಾರ ವಿಕ ಕ್ರಮಾರ್ಜುಸನಥಿಟಸಿ ನುಡಿವ ನಿನ್ನೆ ಣಗೋ 
ಗಳುಮೆಕ್ಕ ಸಕ್ಕ ತಿತೂಗಳುಮತ ತ್ತ ವೋದುವು Pb. 11, 137 va]. 


ಎಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ekka-sakke. a perverse female (Bp. 40, 52). 

ಎಕ್ಯಸರ 6888-5878. 1. Tbh. of ಏಕಸರೆ. [a chain with one row. 
ಎಕೆ ಕೈ ಸರಮಿದಾವುದಾಂ ಮುಳಿಯೆ ಕಾಲ್ವಿಡಿದಿನ್ನ 3 8 ಕೊಟ್ಟು BS, Pb. 4, 86]; 
(Snid. 377; Abh. P. 3, 67 va.). 

ಎಕ್ಕಸರ ekka-sara, 2, going or running alone (J. 16, 22). 

ಎಕ್ಕಸೆಕ್ಟ 6818-5618. = 23,5), etc. ಎಕ್ಕಸೆಕದ ಮಾತುಗಳು 
(Bp. 56, 51). 

ಎಕ್ಕಳ 681818. = ಎಗ್ಗ ಳೆ, etc. (Abb. ?, 3, 116). 

ಎಕ್ಕಾವಳಿ ekka-avali. Tbh. of Hx. [ತನ್ನೊ ಳ್ನೈಅಕೆಯಲಿದು ಜಯ 
ಶ್ರೀಯ ಮುನ್ದ ಟ್ಟಿದೆಕ್ಟಾ ವಳಿಯೆಮ್ಬನ್ತಿರ್ದುದಂ ಕಣಿ $0330... 
ween 340 ಸ if aes (Abb. Ps 153) 


as, ekki.=. e282. a piece of timber (or bamboo) 
forming one side of the frame of a cot (೮.). 


ಎಕ್ಕಿಕೆ ekkike. 


ಎಕ್ಶಿಸು ekKisu. to cause to dress cotton, etc. (My.). 


ಎಕ್ಕು ekku. 1. ಎ- ಯಕ್ಷು. 10 divide; to separate (ನಿಭಜನ 
Smd. Dh.); to dress cotton, [ಹಿಮಮೆಕ್ಕಿದರಲೆ ವೋಲ್‌' ಪುದಿದಿರೆ 
ಯುಂ Ap. 6, 33]. to card wool (My.; Tu., M.; Te. 2, 
T. ಎಂಗು; M. dF, carding cotton; T. ಎಡು, to separate; ಇಟು, 
to break; to split, ia asunder, ೪. i., see 983; of. De® 3). 
— 982,@. -ಆಡು. ೬0 dress cotton (My.). 


ಎಕ್ಕು ekku. 2. 10 have frequent evacuations, to purge 
(ಪ್ರ ವಾಹಿಕೆ Smd. Dh.; T. ವೆಕೆ ಸಫಾ looseness with which cattle are 
affected). 


con- 


dressing cotton, etc. (My.). 


ಎಕ್ಶು 9810. 3. to come up, to stand on tiptoe (T., M.; 
Te.: to ascend, mount, climb; to mount on, get upon; to rise, 
be augmented, increase; Tu. to reach; see ಎಕ್ಸ ಟಗ, 660; of ಎಟ 
ಕು.). -- 82, Zo. -ಆಡು. to get or fall upon (Bh. 8, 24, 3). — ಎಕ್ಕೆ 
ಕ್ಟ 7೮). of the infinitive: up and up; one upon or after the 
other, etc. (ತೇನ ತೇನ, ಮೇಲೆ ಮೇಲ್‌ Ct. II, 72; see ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ). 
[ತಕ್ಕ ನ ಕುಮ್ಭು Ad ವ ನದೀಜ ಕ zu, ಮುಖಪ ಪ್ರವೀರರೆಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಯಿನೊರ್ನರೊ 
ರ್ವರ ಬಿಗುತಿನರದಾನ್ನು Pb. 8, ae net 4, 34 avait ಎಕ್ಕೆ "8,089 ನೆಗಟ್ಜು, 
ಒರ್ಮೊದಲೆ, ಕುಕ್ಕೂಕೂ ಎನ್ನು, ಕೋಣ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌ (Smd. 19, 68). 
[--ಎಕ್ಕೈನಾಜು. -ಪಾಚಿು. to jump up in the course of attacking the 
foe. ಬಳ್ಳು ಗೆಡೆದೆಕ್ಕೆ ವಾಜುವಾಣಿ Ph. 10, 80 va.]. 


ಎಕ್ಕೆ ekke., eminence, superiority; great force [ಬಳೆದುವು 
he ಳೆಕ್ಕೆ ಯಿನಮಳ್‌ ಬಳೆವಕನ್ತಿರೆ ಮುಯ್ಯುಗಳ್‌ ಕುಳಾಚಳ ಶಿಖರಂಗಳಂ 
ಮಸುಳಿವನ್ನುವು Pb. 2, 37; ನಿರುಪಮ ದೇಹ Qed, ಗಳೊಳೆಕ್ಕೆ ಯಿನೆಯ್ದೆ 
ಪಳಂಚಿ ಮಿಂಚುವ ಸಿ). 2, 5]; (Abh. ೫. 13, 21; Te. ಎಕು ವು. ಎಕ್ಕುವೆ; 
see 0,83), 
ಎಕ್ಕೆ ekke. = ಎಕ್ಕೆ 1, ಎರ್ಕೆ ೦. ೫, ಯಕ್ಕ No. 1. a tall shrub, the gig- 
antic ಭಟ ೦೯ ಸಪರ. Calotropis gigantea ೫. Br. 


4 


2, ridicule, mockery; a joke’ (Te, ಎಕೆಸಕ್ಕೆ, ಎಕ | 
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'ಎಗರಿಕೆ egarike. 


ಎಗ್ಗು eggu 


(ಅರ್ಕ, ವಸುಕ, ಆಸ್ಫೊ 03, ಅರ್ಕಪರ್ಣ, etc. Nr.; ಅರ್ಕ. 13; Mr, 128; 
Si. 141; ಲ್ಯ T. anes, M. ಎರಿಕ್ಕು). 566 ಬಿಳಿಯ ಎಕ್ಕೆ, ಗಣ್ಣು oz, 
ಹೆಣ್ಣು 2s; Bp. 58, 2 08, ಗಿಡ (51. 141; ವಸುಕ' G.). * 38, 
ಜಿನಕೆ. ೩ ಒಟ occasionally found about the roots of the ಎಕ್ಕೆ in, 
form like Ganésa and supposed to make its possessor very 
fortunate (R.).— ಎಕ್ಕ ಮಾಲೆಗಿಡ. = ಎಕ್ಕೆಗಿಡ. (St. & Pl.). 

ಎಕು 2, Fs ek-uskya. = 3,52, No. 2. (My.). 

anes egaci. = ಇಲಿಚಿ, ಎರ1, ಎಲಚಿ, ಎಲ್ಟಿ, ಎಳಚಿ, (ರೇಗು 2). 
the jujube tree, Zizyphus jujuba tam: (St. & PL; T. 
ಇಲನ್ಹೈ, M. ಇಲನ್ದೆ). 2, the shrub Monetia 08% 
Lin. (My.; 7. ಇಜಂಗು, word; see ಉಫೆ ಸೆ ಗಚಿ). 

ಎಗಜಿಗ 68೩-0188. = ಎಕ್ಸುಕ್ಕ 
ker, a jester {(My.). 

ಎಗತಾಳ egatala.— ಎಗತಾಳಿ. (1೧). 

ಎಗತಾಳಿ egatali— ಎಕ್ಛುತಾಳಿ, mockery, ridicule (My,; Te.). 


Jumping (My.). 


2)%3- (My.).— ಎಗಚಿಗಬಾಚಿಗ. a médc- 


ಎಗರಿಸು egarisu. 10 cause to rise; to cause to rise in 
the air or to fly, asa paper-kite; to cause to spring 
or jump; ‘to shoplift, to pilfer, to take away (My.; Te. 


ಎಗಯಿಂಚು, ಎಗಿರಿಂಚು). 
ಎಗರು egaru. to rise; to fly; to jump (My.; Te. ಎಗರು, 
ಎಗುರು; 0". ನಿಗರು1). 2, to fly away, to go, as life; to be 
Spent, as money; to abrade, to wear or chafe off, as 
gilt, paint, etc.; to be ruined, as commerce (My.). 
ಎಗಾದಿಗಾ ega-diga. up and down, backwards and forwards 
(Te.; R.). (Te. ಎಗ್ಗೆ, above, up, upwards; see ಎಕೆ 2.87). 
ಎಗು egu. TT: ne; M. ಏಜ, 
Be: — AMS. dues for embarking (M. Dems, a, 
Te. shipment, lading; T. 209233, 
ಆ 


rising; embarkation (7. 


ತಿ ದಾ arabs 
ದಿಗುಮತಿ. export and import, shipping and unshipping (hes. ) 

an eggui-as. a rude, rustic, unpolished, stupid, or 
ಕೆ Man [ಎಣ್ಬರೇಖದ ಕಕ್ಕಿ ಯನ್ನೆ ಡೆಸೆಡೆಸೆಗೆ ಜಿಸೆವ ಪಚ್ಚ ಪಸಿಯೆಗ್ಗ 
ರುಮಂ ಕಣ್ಣು Ph. * 949೩; jap: 2, 74); (Cpr. 10, 109; hae Smd. ಸ 
ಗಾಮ್ಬ Ct. I, 101, o.r. ಗಾಣ್ಪ; MAO 11, 77; mde, ಗಾಮ್ಬ, ಹೆಡ್ಡ 
Ss.; of ಎಡೆಗ?). ವೈ ರಿವ್ರ ಜನನ್‌ ಉಖುಹುವನ್‌ ಎಗ್ಗಂ (Bh. ಕ 8, 39). 

an [ತನ eggatana. rudeness, vulgarity, etc. (Smd. 248). 
on ತನದ ಮಾತು (ಗ್ರಾಮ ಟು ಅಶ್ಲೀಲ Nr.); stupidity (My.; Rév. 
11, 2). 

ಎಗ್ಗಳ 98881೩. -- (ಅಗ್ಗಳ?) , ಎಕ್ಕಳ, ಯೆಗ್ಗಳ, ವೆಗ್ಗ 3, ಹೆಗ್ಗಳ. 
ಸ ತು excess, etc. (woe Ct. 11, 19; of. ಎಳ್ಳು 3 ಪೆಗ್‌”). 


ಎಗ್ಸು 9880. 1.= 9793. (Smad. 248). 


ಎಗ್ಗು 9888. = sh, ಹೆಗ್ಗು, ಸಿಗ್ಗು. shame; the feeling 


of. disgrace (೦; Te.). 2; ಹೋತ; blame; harm (Te ). 
ಅಗ್ಗದಾ ಅರಳುಣ್ಟು, Bart ಮಜ್ಜಿ ರಿ ಗೆಯುಣ್ಟು, ಹೆಗ್ಗುಳದ ಕಾಯಿ ಮೆಲ್ಲಲು 
2; ಮೂಡನಾಡು ಎಗ್ಗೆ ನ್ನ ಬಹುದೆ? (Sp-). see Bp. 6, 1; 43, 13; 45, 


ae 52, 21; 60, 16; one 5,111. [3, stupidity, foolishness. 
35 





aro @ eggui-uli 274 


ಅಳವಜಿಯದೆಗ್ಗು ಬಳವಳ ಬಳೆಪಿನೆಗಂ ಪಚ್ಚಪಸಿಯ ತುಜುಕಾಜಿಂಗಗ್ಗಳಿಕೆ 
ಯನೆ ಮಾಡಿ ನೀನುಂ ಪಳಿಯಂ ಕಟ್ಟಿದೆಯೊ Pb. 6, 46; Ap. 8, 52]. 


ಎಗ್ಗುಳಿ eggui-uli. 1. 
Ct. I, 5). 

am: @ eggue-uli. 2. ೩ bashful person (My.). 

ಎಗ್ಗುಳಿತೆನೆ eggulitana. shame, bashfulness (My.). 

ಎಂಕಟಿ enkata.= ವೆಂಕಟ. (My.). 

ಎಂಕ enkati.= ವೆಂಕಟ. (1%). 

aon engata.= ವೆಂಗಟಿ. (My.). 

ಎಂಗಟಿ engati.= Sort}. (My.). 

ಎಂಗಳಿ engali. = Sore. 7-ಎಂಗಳಯ್ಯ. = ವೆಂಗಳಯ್ಯ. (My-). 

ಎಂಗಿ engi. 1. ವೆಂಗಿ. astupid, foolish, silly person (C.). 


a rustic, ot low, person (ಕೊಬ್ಬಿಲ 


ಎಂಗಿ engi. 2. fraud, deceit (My., €. 8. ಎಂಗಿ ಬಿದ್ದನು, ಅಷನಿಗೆ. 


ಎಂಗಿ ಹಾಕಿದರು). of. ವೃಂಗ್ಯ?.-- ಎಂಗಿನಾಣ್ಯ. a counterfeit coin 
(My.; occasionally 5. Mhr-). 


ಎಂಗೆ enge.— ಎಹೆಗೆ, etc. (My.). see ಮತ್ತೆಂಗೆ. 
ಎಚೆ 909. ಎ ಇಸುತ್ತಿ etc. to shoot arrows, to discharge; 
to expel, as water out of a syringe (6. Mbr.). 


ಎಚ್ಚ 32, eceattu. ಎ ಎಲ್ಚಿತ್ತು. P. p. of 2B, e971 ಹಿ ಎಚ್ಚಟು!. 


aw ew ecear. 1. ಎಚ್ಚ ಅು1, oye q.v. to a 
ಥೆ Bo ep ಎಚ್ಚ ತ್ತು. “Seg, 8, ಇರ್ಪುದು (ಜಾಗರ್ಯೆ, ಜಾಗರಣ, 
ಪ್ರಜಾಗರ, ಅವೇಕ್ಷೆ, ಕ “1೩; Cpr. 8, 71). 

ಎಚ್ಚ 9608. 2.= ಎಚ್ಚಲ, ಎಚ್ಚಲು2, ಹೆಚ್ಚಲ, ಪೆಚ್ಚಲ, 
ಹೆಚ್ಚಲು. 

` fulness, circumspection, caution, care (ಅನೇಶ್ಷೆ Mr. 456; J. 
17,45). Dw coe. -ಅಲಾ, waking, watchfulness, etc. to cease 
(೨: 21, 49). 

aww eccara. = ಎಚ್ಚ ಅ” 2, etc. (ಲ) ಜಾಗರ, ಜಾಗರಣ, etc. 
ಛಿ. ಜನರ ಕೂಡೆ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಬಹು ಎಚ್ಚಜಅದಿನ್ದ ಮಾಡ 
ಬೇಕು (8. 2, 10). ಎಚ್ಚಅವೊ ನಿದ್ದೆಯೂ (4, 133). -- ಎಚ್ಚಅಗಿಡ, 
ಕೀಡೆ. a man devoid of watchfulness; a confused or mad man 
(ಸೋನ್ಮಾದ G.).— ಎಚ್ಚಅಗೇಡಿ. -ಕೇಡಿ. an inattentive, negligent, 
or lazy person ‘(My.). — ae, ಅಗೇಡಿತನ. inattention, negligence, 
inadvertence '(ಪ್ರಮಾದೆ €.). — ಎಚ್ಚಜಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to 
awaken; etc. ನಿದ್ದೆ (i. 6. ನಿದ್ದೆಯಿನ್ದ) ಎಚ್ಚಆಗೊಳಿಸುವ ಹಾಡುಗಾಖರು 
AS. 292). -- ಎಚ್ಚಅಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. to awake (೪. i.); to become 
watchful or precautious; to make provision (C.; B. 3, 70).— ಎಚ್ಚ 
93%) ,. -ತಪ್ಪ್ಪು. to become off one’s guard, to lose oneself (My.; 
B. 5, 139). ಎಚ್ಚ ಶ್ಚ್ರಅಿದಪ್ಪೊ ಣ (ಹರವಸ.ಆ.). — ಎಚ್ಚಅದಿನ್ದ ಇರು. to be 
awake, etc. (C3 3B. 4, 12). — 223.09 ab. to "he watchful, 
cautious, “etc. (C.; B. 4, 24).— 'ನಿಚ್ಚಜ ಮಣಕ = ಎಚ್ಚ ್ಚಅಿದಪ್ಪೈ, 
(B. 3, 12). -- ಎಚ್ಚಅವಾಗು, -ಆಗು, the state of ceasing ಬ to 
take place (8. 5, 73). ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚಅವಾಯಿತು (My.). 2, to awake 
(೪. i., B. 3, 40). ಎಚ್ಚಅವಾದನು (My.). ಎಚ್ಚಅನವಾಗಿರು, to be 
awake, etc. (Si. 398). — ಎಚ್ಚಅವುಳ್ಳವ. a wakeful man, -etc. 
| (My.; ಜಾಗರಿತೃ, ಜಾಗರೂಕ G.). 

ಎಚ್ಚ ಆಕೆ. 90087180, -- ಹೆಚ್ಚಅಕೆ.. waking, etc. ಬಾ 
e 2; ಜಾಗರ್ಯೆ, ಜಾಗರೆ Nr., Si. 394; ಅನೇಕ್ಷೆ?1; C.; 7. 24,04, 5 


the state of being awake, waking; watch- 











ಎಂಜಲ್‌ 98]೩1 


Te., Tu, ಎಚ್ಚರಿಕೆ). ಎಚ್ಚಉಕೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣ (ಪ್ರಬೋಧನ .). 
ಅನವರತಮ್‌ ಬಚ್ಚ ಹಾಕೆಯೊಳ್‌ ಇರು ಅಯ್‌! (Bp. 4, 67). ಅಧೃತಿಯ 
ಬಿಚ್ಚಿ Sona. ಎಚ್ಚಅಕೆಗಳು (40, 61). ಎಚ್ಚಅಾಕೆ Fd, ಹೋಗು 
ವಮ (ಪ್ರಮಾದ Si. 11. ಎಚ್ಚ ಅಕೆಯುಳ್ಳ ವನು (ಜಾಗರೂಕ ಗಃ ಎಚ್ಚ 
ಅಾಕೆಯಿನ್ದ ನಡೆ (8. 5, 89). jst, ms 15, 49; 26, 1; Dp. 91, 1-10. 
— AB FAY, -ಕೊಳ್ಳು. = ಎಚ್ಚತಗೊಳ್ಳು. (My-). 


ಎಚ್ಚೆಆಂಸು ecearisu. to awaken, to wake; to caution, 
to forewarn; to give a caution, to put in mind (C,; 
Tre Ls ಎಚ್ಚರಿಪು; Te. ಎಚ್ಚರಿಂಚು). see Bp. 14, 22; 37, 20. 26; 60, 31; 
J. 4, 40; 5, 3. 27; 6, 18. 50; 12, 7; 13, 22; 26, 26; B. 5, 49. 


ಎಚ್ಚೆ ಅ. 900878, 1. -- ಎಚ್ಚ e271, etc., Bee. (೮). 3. ॥. 
ವ ತ್ತು. [ಸಹಜಾಮ್ಪರ ಭೂಷಣ ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳ್‌ seid adds, ಮುನ್ನೆ 
ಮಜಿಲುನ್ಹಿ ದನೆಚ್ಚ ened, HB do Ap. 2, 62. ವಾದ್ಯಗಳಿನ್ದ ನಿದೆ (i. 6. 
ad coo. ) ಎಚ್ಚ esd, ಮಾಡುವನರು (Si. ೨2). ಅ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ “ಕೂಸು 
ಅಡಬಡಿಸಿ ಎಚ್ಚ 3 ತು (B. 3, 51). 


ಎಚ್ಚೆ 6 ecearu. 2.= ಎಚ್ಚಆ” 2, etc. — ಎಚ್ಚಅಕಾಗು, er: 


೨ೌನಚ್ಚಅನಾಗು. (My.; ೫. 5, 28).  ಎಚ್ಚಲುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. 
= ಎಚ್ಚ ಜಗೊಳ್ಳು. (My.). 


ಎಚ್ಚು 600. 1. ೫. ;. of ಇಸು3 (and ಎಸು1). having shot. 
[Kr. 3, 22; ಒರ್ವರನೊರ್ವರೆಚ್ಚು Pb. 1, 79; Ap. 12, 93; arts, 23,2 
, ಯಿನೆಚ್ಚರುಣಾಮ್ಬು ಕೆಲಂಕಿ ಪಾಯೆ Pb. 11, 142; ನರ ಕೂರಪ್ಪಿನಲೆಚ್ಚ 
ಅನಂಗೊಲಿದೆಯಯ್ಯಾ ೫%. 65; Cv. 1451]. --ಎಚ್ಚು ಪಾಯ್‌. to be 
shot and go right through ( ಪೊಣ್ಮು Kk. 73; of. ಉಚ್ಚಿ ಪಾಯ್‌?). 


ಎಚ್ಚು 9000. 2. ಎ. ಎರ್ಚು 2. to smear (ಅಂಜನಕ್ರಿಯೆ Smd. 
Dh.); [zest «ಗುಲದೊಳಂಜನಮನೆಚ್ಚಿ ತಾಂ ತೊನ್ನ ನಾಗಿ Vr. 122, 22]; 
(Abh. P. 3, 85; Grj. 10, 41; Rév. 8, a: ಕ್ಷ ಇಟುಜು; of dex). 2, to 
make even or proper, to decorate (ಸಮಭಾವ Mr. 339). 


ಎಚ್ಚು 9008. 3. ಹೆಚ್ಚು 1 


ಎಚ್ಚು 900, a= deb, 2. increase, etc. (My.; Te., T., M.)- 
see "ಹೆಚ್ಚಿ ಚ್ಚು. 


ಎಚ್ಚು 9000, 5. ಎಎಸು 1 (Cpr. 10, 80). 

ಎಜಮತಾನ ejamana. = ಯಜಮಾನ. (ಭಾನು Ch.; My.). 

ಎಜ್ಜ ejja. = ಬೆಜ್ಜ 2, etc. a bore, a hole (೮; ಸೂಜೇ ಕಣ್ಣು ೫. 4, 158). 
ರತ್ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಜ್ಜಗಳು ಹಾಕುವ ಬಯ್ರಿಗೆ (ಅಸ್ಫೋದನಿ Si. 345). 

a, 918೩. Tbh. of ಯಜ್ಞ. (Nn. 111; My.). 


ಎಂಜಲ್‌ efijal. ಎಂಜಲು. ಎ ಎಂಜಲ. that which in eat- 
ing is left on the plates or leaves, sticks to the mouth 
or hands, or falls to the ground, that of which a 
piece is bitten off, to be short, all food or drink which 
has somehow come in contact with the mouth or 
hands of the eater, and therefore is regarded as im- 
pure (C.; ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ G.; Pes Si. 235; ಎವುಳ್ಳಿ, ತಿನ್ನ, ಪತ್ತ ಳೆ 55; T., 
M. ಎಚ್ಚಿಲ್‌; Te. “Dohd); [ನೀನೆ ಜಾತಿನೇನಕೆಯನ್ಟೊ ನ್ನ ೦ಜಲನೆನ್ತು 
ತಿಮ್ಚೆಯೆಮ್ಬುದುಂ Pb. 8, 43 va.; Ap. 3, 35 va.]. "saliva (My.). 
ಎಂಜಲ ಮಾಂಸಂ (Bp. 18, 36). ಎಂಜಲ Bx», (27, 57). ಎಂಜಲ 
ಹಾಲು (55, 15). ಎಂಜಲ Breve (56, 26; see also 56, 18). ಬಾಯೊಳ 
ಗಿನ ಎಂಜಲ ತಟಿಕು (B. 3, 959). ಎಂಜಲ ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ಕಾಗೇ ಓಡಿಸುವದಿಲ್ಲ 
(Prv. used with regard to a miser). '(ಭಿಕ್ಸೆ) az, ಲಾಣದ (ತನ್ನ) 
ಕೆಯ್‌ ಎಂಜಲೆನ್ಬು %.— 88,3 ಆತೆಗೆ ಎಂಜಲ ತಿನ್ಹ. — ಎಂಜಲಿಗೆ 
ಹೇಸದವಳು ತಂಗನನ್ನಾ ಬಿಟ್ಟಾ ಳೇ? -- ಎಂಜಲು ಎತ್ತೊ 6 mom! 


to increase, etc. (My.). 





































ಎಂಜಲ 9೨8181೩ 


as ಉಣ್ಣನರು ಎಷ್ಟು ಜನ? ಎನ್ನ (Prvs.). see Bhaktisdra 101, 
— QORO ದುಡ್ಡು. a duddu obtained yesterday (not to-day; 
S. Mhr.). — ಎಂಜಲ ಮಾತು. a word of the past (not of to-day; 
S. Mhr.). 2, repeating the words of another (C.).— ಎಂಜಲು 
aes. -ಪುಟು. = Doworces®, 0. v. (ಎವುಟು Kk. 81). — ಎಂಜ 
ಲೆಂಜಲ್‌. rep. (Bp. 56, 22). ಶ್ರ 

ಎಂಜಲ 911೩18. = ಎಂಜಲ್‌. -- ಎಂಜಲಗುಟ್‌. (i. 6. -ವುಟ್‌, ಎ ಪು 
ಟ್‌, for ಪುಟು). 
11, 96). 


an insect or worm living in ೦೯೬ (ಖಏಗುಟ Ct. 

@ this appears to be a wrong splitting. 

ಎಂಜಲಿಸು efijalisu. to defile (Cpr. 10, 111; Bh. 2, 10, 8; J. 
18, 46). 

283822 etakisu. to stand on tiptoe to reach any 

"thing (My.). 

ಎಟಿಕು etaku.= ಎಬಿಕು. to be or come within reach 
(My.; of. ಎಕ್ಕು 3 and see ಎಟ್ಟು 1). ಅದು ನನಗೆ ಎಬಿಕುವದಿಲ್ಲ (My.). 
2, to be sufficient (%1).). -- ಎಟಿಕಿ ನೋಡು. to peep standing 
on tiptoe (My.). 

ಎಟುಕು etuku.= ಎಟಕು. (My.). 

ಎಟ್ಟ etta. ಎಎಟ್ಟಿವೆ, ಹೆಟ್ಟಿ 4, ಹೆಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣೆ. a bush-harrow 
(My.). — ಎಟ್ಟಾ ಹೊಡೆ. to roll or flatten sown land by drawing 
over 1.೩ large bamboo mat or bushes having on them several 
heavy stones (My., = 389, ಹೊಡೆ in 5. Mhr.), 

ಎಟ್ಟಿನೆ 911819. = ಎಟ್ಟಿ, etc. (My.). 

‘aw, etti. = ಜಿಟ್ಟ No. 2. an obstinate, self-willed per- 
son (8. Mhr.; 0". ಎಟ್ಟಿ 2). 

ಎಟ್ಟಿಕೆ ettike. reaching, reach (My. occasionally). 
re ಕ 

ಎಟ್ಟತನ ettitana. obstinacy (5. Mhr.). 


ಎಟ್ಟಸು ettisu. = ಎಟಕಿಸು. (My.).— aA ನೋಡು. = ಎಟಕಿ 
ನೋಡು. (My.). 

ಎಟ್ಟು etiu. 1. ಎ ಅಟ್ಟು 12. 10 reach a thing which is 
on high (ಊರ್ಧ್ವಗತವಸ್ತು ಗ್ರಹಣ Smd. Dh.; Ty M. ಎತ್ತು). 
2, to be within reach, to be obtainable (My.). ಶಿವಪ್ರ 
MBs ಅದು ಎಟ್ಟದು ಅನ್ಯರಿಗೆ (Bp. 58, 39). 

ಎಟ್ಟು ettu. 2. ಎ. ಏಟು 1, ಪೆಟ್ಟು 2, ಹೆಟ್ಟು 2. a blow (C; T. 
ಪಗ to. beat; to cut; to throw; to hew; to kill; a blow, etc.; Tu. 
ಎಡ್‌, to strike, 10 pound; cf. ಇಂ 1, ಎತ್ತು 3). 


ಎಟ್ಟೆ ette. 1. ವೆಟ್ಟಿ 1, heat (My.). 
ಎಟ್ಟೆ ette. 2, = 383, 2. hardness (My.). 


ಎಡೆ eda. 1. ಅಡ 10, ಅಡೆ 15, QB, ಎಡೆ1 gq. v. place, 
ground, etc. (Te. ಎಡ, ಎಡೆ; T. ಇಡ, ಇಡೈ ; M., Tu. ಇಡೆ; see 
2&3, which appears to be identical; also ಎಡ 2 may be identical, 
if the original meaning be “‘inferiority”). see 08,2. — ಎಡತಾಕ. 
a man who goes and comes‘frequently (My.). — ಎಡ ತಾಕಿಸು. to 
cause to go and come frequently, etc. (C.). — ಎಡತಾಕು. = AB-. 
to come in continual contact with a place, to go and come fre- 


quently, to frequent (My.). ಈ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಸೇವಕರು Ixy, ತಮ್ಮ 


ಮನೆಗಳಿಗೆ ಎಡ ತಾಕುವರು (B- 5, 286). ಅವ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಎಡ ತಾಕು | 


ತ್ತಾನೆ (೦.). -- ಎಡದೆಅಪು. -ತೆಜಪು. = ಎಡದೆಅಹು, etc. (Cpr. 8, 103). 


vA) 


| 





ಎಡ eda 


— ಎಡದೆಅಹು. = ಎಡೆದೇಶಿಹು. an interval of space. — ಎಡವರಿಸು. 
-ಪರಿಸು. to cause oneself to run from a place; to run away, 
to retreat (Bh. 3, 19, 36). 

ಎಡ eda. 2.(=2B1, etc.?). the left,. the left side 
(ಸವ್ಯ G.; C.; Tu.; T., M- ಇಡ; Te. ಎಡಮೆ, ಡಾ; 0. ಎಡ3 ಹಿ ಎಳ; 
Baw). [ದಳಿತೇನ್ಹೀವರನಯನೆಗೆಡದ ಕೈಯೊಳ್‌...ಪುರುದೇವನಅಯೆ 
ತೋಣಖುದನಾಗಳ್‌ Ap. 8, 60]. ಎಡನು (ವಾಮ, ಸವ್ಯ Hla.; Mr. 436). 
ನಾವು ಬಲದಲಿ, ಎಮ್ಮ ಎಡದಲಿ ನೀವು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು (Bp. 24, 28). ಎಡದ 
ಕಡೆಯಲಿ (40, 21). ಬಲಮ್‌ ಎಮ್ಮ ಭಾಗಂ, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಎಡನು (50, 27; 
see also 28. 32). ಎಡದ ಕರದಲಿ (52, 41). ಎಡದ ಬದಿ (55, 16). ಎಡದ 
ಕಾಲ್‌ (58, 65; J. 28, 33). ಎಡದ ಭಾಗ (ವಾಮ Nn. 24). ಎಡದ ಕಾ 
ಲನ್‌ ಉಡುಗಿ, ಬಲದ ಕಾಲ ಮುನ್ಹೆ ಇಕ್ಕುವುದು (ಆಲೀಢ); ಬಲದ ಕಾಲನ್‌ 
ಉಡುಗಿ, ಎಡದ ಕಾಲ ಮುನ್ಹಿಕ್ಕುವುದು (ಪ್ರತ್ಕಾಲೀಢ); ಎಡದ ಕೆಯ್ಯ ನೆಗ 
ಹಲು ಪಟ್ಟ ಜನ್ನಿವಾರಂ (ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತ Nr.). ಎಡದ ಅಂದ್ರ (J. 
28, 14). ಎಡದ ಅಡಿ (28, 35). ಬಿಲ್ಲಮನ್‌ ene ಎಡದ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಅಳ 
ವಡಿಸಿ (Raghce. 17, 70). ಹೊಲಿಯುವವನ ಬಲಕೆ ಇರ ಬೇಡ, ಆಟುವನನ 
ಎಡಕೆ (to which side he throws the water of his nose) ಇರ ಬೇಡ 
(Prv.). — ಎಡಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. to cross one’s path coming from the 
left side (C.). —A@Ne. -ಕಡೆ. the left side (೧.). ಎಡಗಡೆಯ 
ಮುಂಗಾಲು (೫. 4, 170). ರುಣ್ಣವು ಬಲಗಡೆಗೂ ಎಡಗಡೆಗೂ ಹೊರಳು 
ತ್ತದೆ (4, 82). ಎಡಗಡೆಗೆ (Si. 376). 2, to the left side (C.), — ಎಡ 
ಗಣ್‌. -ಕೆಣ್‌. -ಗಣ್ಣು. the left eye (Bp. 18, 72; J. 26, 65).— ಎಡ 
ಗಾಲ್‌. -ಕಾಲ್‌. -ಗಾಲು. the left foot (Rév. 13, 70; Bh. 1, 6, 4; B. 
4, 168). — NBAD. -ಕಿವಿ. ಟಿಆ left ear (೮.), — ಎಡಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. 
the left hand (ಲ; Rév. 14, 29). — ಎಡಗೆಯ್ದಾ ತಿ. the left-hand 
caste among the holeyas (My.). according to Mr. E. Rice all 
7861885 from the ಎಡಗೆಯ್ದಾ ತಿ are ಎಡೆಗೆಯ್ಯವರು. see ಬಲಗೆಯ್ಯನ. 
— ಎಡಗೋಲು. -ಕೋಲು. the left i. 6. to the left of the pole 
of a cart, as an ox (My.).— ಎಡದೊಡು. -ತೊಡು, to put on 

“the left side (to pass under the left arm). ಜನ್ಮವಿರಮಂ ಎಡ 
ದೊಡುವುದು (ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ Hla.).— ಎಡದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. ಗಿಂ 
left thigh (C.; Bp. 55, 17), — ಎಡನ್ಹೊಡು. -ಂ-ತೊಡು. = ಎಡದೊಡ.. 
ಜನ್ನಿವಾರಮನ್‌ ಎಡನ್ಹೊಡಲ್‌ (ಪ್ರಾಚೀನ Mr. 255). -- ಎಡಬದಿ. the 
left side (೫. 4, 170). -- ಎಡ-ಬಲ. 16: ೩೧೮ right, the left and right 
side; to or on the left and right. ಸಾರಿಗಳನು ಎಡಬಲಸ್ಥಾನಂಗಳಿಗೆ 
ಅಯ್ದಿ ಸುವುದು (ಪರಿಣಾಯ Nr.). ಎಡ ಬಲ ಮರಳಿ (Bp. 26, 30). ಎಡ 
ಬಲದೊಳಂ (C. Bp. 5,8). ಎಡ ಬಲ ಬಳಸಿದವು (Bh. 3, 13, 27). ಎಡ 
ಬಲದ ಸೌಧಗಳ್‌ (Ram. 13, 4). ಎಡಬಲಕೆಯ್ಗಳೆರಡೂ (Si. 212). ಎಡ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ಸ್ವಭಾವ (8. 4, 170). ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ 
(5, 198. 207). 2, ಎಡಬಲರ?, persons of the left and right, a kind 
of servants (Bp. 59, 29). — ಎಡಭಾಗ. the left portion or side. 
ಒಡಲ ಎಡಭಾಗವು (ಸವ್ಯ ೫೩). -- ಎಡಮಗ್ಗಿಲು. the left side (C.). 
--ಎಡ ಮುರಿ. 10 ರುಣ (the body) to the left (in rising, which is 
regarded as inauspicious, My.); (the body) to turn to the left 
(My.); to turn or wind to the left, ೩5 a shell (೪, i., My.). 2, the 
state of turning (the body) to the left, etc. (My.). — ಎಡನಕ್ಕ. 
-ಪಕ್ಕ. the left side [Pb. 9, 95 va.]; (V. 7, 30). -- ಎಡವಲನರ್‌. 
-ಬಲ-ಬರ್‌. to circumambulate an object keeping it now on the 
left and then on the right side. ಬೇಡತಿಯು...ಪಾಡುತಿಕೆ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು 
ಮ್‌ ಇನಿತು ತೊಲಗಡೆ, ಎಡವಲವರಲು (Raghc. 16, 66). -- ಎಡವಂಕ. 
-ಪಂಕ. the left side (%1).).--ಎಡವೆಗಲ್‌. -ಪೆಗಲ್‌. ಟೀ left 
shoulder (Rév. 6, 11 va.). 

ಎಡ eda. 3. (ಎ.ಎಡ1), ಎಡೆ1, Nos. 2 ಓ 3. place or space 
between, interval; the middle, the waist (7. ಇಡೈ; M., 











ಎಡ eda 


Tu, ಇಡೆ; Te. ಎಡ, ಎಡೆ); the being middling (My.); in- 
feriority; inferior (= ಅಡ 6 No. 5; ೮). ಈ ಕುದುರೆ ಇದಕ್ಕಿನ್ತ 
ಎಡ (5. Mhr.). ಅದು ಅಮೇರಿಕದ ಹತ್ತಿಗಿನ್ತ ಎಡ (8. 4, 26). - ಎಡ 
ಕುಣ್ಟೆ. ಎ ಎಡೆ, a middling, smaller kind of weeding machine 
drawn by oxen. it isso constructed that the young plants, 
planted or sown in rows, pass unhurt between two pieces of 
iron, whilst the weeds on both sides are pulled up by them 
(C.). -- ಎಡಚಿಲ್‌, a middle born, i. e., second, son or daughter 
(My.). — ಎಡತಡೆ. an obstacle that comes between, an impedi- 
ment, a hindrance (My.).— ಎಡತೆರ. a middling sort; a middle 
size; mediocrity (C.; M. ಇಡತ್ತ ರ; Tu. 933, ೫7166878, inferior). 
— Nase Az. —ses2-AB. the shrub Acacia cinerea Spr. (or 
Dichrostachys cinerea W. & A.; St. & Pl.; T. OBZ eof). --ಎ 
ಡನಟ್ಟು. -ಷಟ್ಟು. a middling, bad state or character (My.; 7 
Tu.; Abha. 3, 9); 2, want of understanding, stupidity (C.; Tu.). 
ಎಡವಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯ, ೩ stupid man (C.). 82, ಆಡಿದರೆ ಸೋಲೆ, ಸೋ 
33 ಕೊಡೆ, ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಎಡವಟ್ಟು (Prv.). — ಎಡವಟ್ಟು ತನ್ನ stupidity 
(My.). — ಎಡವಟ್ಟು ದಾರಿ. ೩ bad, rough path (My.). — ಎಡವರ್ಣ. 
a middle colour: ಜಾ white (ಕಲ್ಮಾಷ Hla.). 

ಎಡ eda. 4.= 2831, etc. (of. ಇಡಿ). 
--ಎಡನಕ್ಕಿ, -ಪಕ್ಕಿ. ಇ ಎಣೆನಕ್ಕಿ (Abh. ?. 4, 6). 

*ಎಡಗಲಿಸು 90881150. to pass over, to go beyond. 
ಪ್ರತಿವಿನ್ಠ 3 go aa, pBOMSATHOABNA ನನ್ನೆ ಭೀಮಸೇನಂ ತಡೆಯ 
Sarton ರುದ್ರಾ ವಠಾರನ ರಥಕ್ಕದಿರದೆ. Ph. 12, 65 va. 

ಎಡಗೆ edage.= #42, etc. a basket. (My.). 

ಎಡಚು edacu. 1. the state ot being left-handed (My.). 
— QBs. -ಅ3. a left-handed man (My.). 

ಎಡಚು edacu. 2. ಎ. ಎಡಸು, etc. 
speaking (5, Mhr.). 

NBS eder-ti. a middle-aged woman (cf. ಎಡೆಪಾ 2,039); ೦೯ 
(fr. ಎಡೆಗ) : ೩ good-for-nothing woman. (Smd. ae: 

ಎಡಪು edapu.— ಎಡವ್ರ, etc.  (ಸೆಣದ ತಿನ್ತಿಣಿಯೊಳ್‌ ತೊಡರ್ಜಿಡ 
ಪುತ್ತುಮಾಡುವ ಸುಭಟರಟ್ಟಿ ಗಳುಂ Pb. 10, 116 1೩; Ap. 7, 125 va.]; 
(Abh. P. 9, 7; Grj. 5, 52). 

ಎಡನ್ಪುಡಂ edambadam. 
reading of ಒಡಮ್ಚಡಂ]. 

ಎಡರು 96೩೪. ಎಡರ್‌.-- ಇಡರು. etc. strait, trouble (Riv. 
13, 6. 14; J. 11, 35; 12, 3; 27, 42). 2, an impediment, an 
obstacle [ವನ್ಹಿ ಜನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೋಡೆಡರದೆ ಬೇಡಿನೋಡಿಮಿದು ಚಾಗದ 
ಬೀರದ ಮಾತು ಕರ್ಣನಾ Ph. 1,99]; (J. 2, 54; 13, 21; ೮).-- ಎಡರ್ಗೇ 
ಡಿ. -#¢@. the destroyer of obstacles: Vinayaka (Kk. 5; Sm. 4). 

Bee edar. 1. ಎ ಎಡಲು3. poverty, indigence; ruin 
(ದಾರಿದ್ರ Smd. Dh.; Sm. 105; Ct. 11, 73; ಕೆಡುವುದು ೫8. 56; ದರಿದ್ರ, 
ತವಿಲ್‌ ಸ T. Qe), to stumble, to lose one’s state or sir 
see 92%). [Nae ಪೋಪಿನಂ ಕಃ ಕೇನಾರ್ಥೀಕೋ ದರಿದ್ರಃ ಎನಿತುಮು 
ನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ Bre Robs, ೦ Pb. 6, 40; Ap. 2, oi ಎಡರ್ಗೆಳ್‌ 
(Smd. 53). ಕುಡದ ನಿನುಗೆ ಈ oe ಆಯ್ತ? (125). ಎಮ್ಮ ods 
ಎಡಜನ್‌ ಆಮೆ ತಿರ್ದುವೆಂ (258). ಎಡಅಡಸಿ (Bp. 29, 10), ಎನ್ನೆ dene 
ಅಅಾದು (40, 35). ಎಡಣಿಡಿಸಿದಲ್ಲಿ (40, 43). 

*ಎಡಂ edar. 2. = ator. ನಿಮಗಮಾಗಳೀಯೆಡಅಾಯ್ತೇ Pb. 
7, 39; ದಿಗ್ಬಿಜಯಮುಮಾದನ್ನೆ ಡಣದೆಯ್ದೆ ನಡೆದುದೆ Ap. 14, 48. @ there 
seems to have been a mixing up of ಎಡರ್‌ and ಎಡಣ್‌, 


a couple, etc. 


difficulty, especially in. 


(Cpr. 6, 86). [@ this is a wrong 


276 











ಎಡೆ ede 


ಎಡಿ) edaru. 1. 10 be crooked; to be dishonest (ವಕ್ರೆಭಾ 
ವ Smd. Dh; Sm. 105; Abh. ೫. 10, 212). ಎಡಣಕಿದಂ, a dishonest 
man (Smd. 16). ಎಡಜಾದನೋ? ಅನನ ನೊಸಲ ಅಕ್ಕರಂ (0. ೯. ಅಕ್ಕೆ 
ರವಂ) ತೊಡೆದುದು ಅಕ್ಕುಂ (69). [2, to rise against. ಎಡಣಕದೊ 
Ba, dado ನುಲ್ಬನೊರ್ವ' ವಲ್ಲಲನೆಮ್ಟೆಂ Pb. 8, 50... 


ಎಡ edaru. 2. ಎ ಇಡಿಅ?.. crookedness. 


ಎಡೇಜು edaru. 3. ಎ aces. 
ಎಡಣಿ5ಿನಲಿ (Abha. 1, 29). 


ಎಡ edaru. 4. ಎ ಇಡಜು, ಎಡವು, etc. to stumble, to 
trip (My.). 


ಎಡವು 90೩18. - ಇಡಟು, ಎಡಪ್ರ, awed, ಎಡಹು1. ' the 
foot to be struck at a thing so as to cause a person 

_ to fall or to be near to fall; to strike with the-foot 
against (೦. Accus.); to stumble, to trip. ಅವನು ಕಾಲು ಎ 
ಡಪಿ ಬಿದ್ದನು, or ಅನನು OBO ಬಿದ್ದೆನು, he stumbled and fell (C.). 
ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲು ಎಡವಿತು (C.). ಅನನು ಎಡನವಿದನು (C.). ಕಲ್ಲನ್ನು ABH 
ದನು (My.). 

ಎಡನೆ 9186. ಎ.ಎಳನವೆ, 0. ೪, 

ABR 91858. = ಎಡಚು 2, ಸೆಡಸು, 0. ೪. (My.). 

ಎಡಹು 96೩8೪. 1.= ಎಡವುು, etc. 
25; 28, 54; Ram. 5, 8 70). ಸಮ್ಮ samy, ಪರಿತರಲ್‌, ಎಡಹಿ 
(Bp. 27, 17). 2, to commit a mistake. ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳ್‌ ಎಡಹಿ 
ಬರೆದ ಅಕ್ಕೆ ರದ ಬೀರ್‌ (J. 30, 28). 


ABB edahu.2. stumbling (Ram. 5, 3, 45). [— ಎಡಹು 


_ ಗುಳಿ. pitfall. ಎಡಹುಗುಳಿಗಳ ದಾಣ್ಚಿ ಬರಬರ ಲಿಂಗೈಕ್ಯನೆನಿಸುವೆನಯ್ಯಾ 
By. 892]. 


ಎಡಹುಹ edahuha. antag deviating from the 
right course (4,08, 00808 Nr.). 
NAA edige. = ಎಡಗೆ, etc. (My.). 


ಎಡೆ ede. 1. ಎ.ಎಡ1, etc., ಎಡ3. a place, a spot (ಸ್ಥಾನ 
Smd. Cm. 27. 57. 104; ತಾವು 341; ಠಾವು Nn. 128, 0. £. ಬಟ; ಠಾವು 
163; C.); ground, floor. -ದೆಕಾರದ ಎಡೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಲೋಪಂ (Smd. 
57). ಕೆಲವು ಎಡೆಯೊಳ್‌ (52). ಅರೆ ಎಡೆಯೊಳ್‌ (82). ಎಣಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ 
(116). ಅಗುಕ್ಷೆಡೆ (1). ಅವೆಡೆ, ಆನೆಡೆಯಣಿಂ (135). ಬಟ್ಟೆ ಗೂಡಿದ ಎಡೆ 
(ಶೃಂಗಾಟಿಕ); adr ಎಡೆಯಲಿ ಇರ್ದು ಹೆಜಿರ್ಗೆ ಮುನಿವವಂ (ಗೋಷ್ಕ 
ಶ್ವನ್‌); ಕೆಸಜುಳ್ಳ ಎಡೆ (ಪಿಚ್ಛಿ ಲ); ಕೊಲುವ ಎಡೆ (ಘಾತನಸ್ಥಾನ 111.), 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಎನ್ದು, ಸನ್ನದ್ಧಮ್‌' oe ಚತುರಂಗಬಲನನು ತಕ್ಕ “ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿ ಇರಿಸುಹವು (ss, ಹ); ಸೇನೆಯಿದ್ದ ಎಡೆಯಿನ್ದ ತೊಬಸ್ರ (ಪ್ರ 
ಚಕ್ರೆ Nr.). see Bp. 5, 19; 11, 12; 51, 37; 55, 16; Riv. 5, 34; 6, 132 va.; 
Sm. 84, 86; J. 3, 3. 23. 25; 8, 2; 25, 33; 28, 18. 45; Bh. 1, 10, 29. 
2, room, place; interstice, place or time between, 
interval, meanwhile; distance [ಇವು 38, 8a,9° ದೊರೆಕೊಣ್ಣೆಡೆ 

'ಗಡೆಗಳೊಳವಾಗಿರೆಯುಂ Kr. 2, 47; Pb. 2, 73; Ap. pales Vr. 85, 23; 
ಒಡನೆಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ, ಒಡನೆ ಜೆಳೆದುದಲ್ಲ ಎಡೆಯಲಾದ wo, ಉಡುಗೆಯನು 
ಟ್ಟು ಸಡಿಲಿದರೆ ಲಜ್ಜೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತ್ತೆ: ಮ್ಬ ನುಡಿ ದಿಟವಾಯಿತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
By. 675; Cv. 492]; (ತೆಣಫು Sac ate see ಎಡೆಫಿಡು). ಎಡೆ ಬಿಡದ 
ಕ್ರಿಯೆ (ಸತತ 5. 26). ಎಡೆ ಬಿಡದದು (ಘನ, ನಿರನ್ತ ರ 371). ಎಡೆ ಬಿಟ್ಟದು 
ಹೇಲು ನಿರಲ 371). *ಸ್ರಯೋಜನದಿನ್ದ ಎಡೆ ಬಿಡದವನು (ಅರ್ಥದಿನ್ಹ "ಅನ 
ಪೇತನಾದನನು, ಅರ್ಥ್ಯ ay ಎಡೆ ಬಿಡೆ (CDCR 0 473). ರಣಧೀರ 
ಮಾರುತಿ ಮಿಕ್ಕು, (ಹೋರಿಗಳಂ) ಹರಿಸಿದನ್‌ ಅಸುರನ್‌ ಇದ್ದೆಡೆಗೆ; ಎಡೆಯ 


ಎಮ್ಮ ಎಡಣಜುಗಳಿಗೆ (Bp. 23, 7). 


to stumble, etc. (J. 16, 
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ಲೇ Sea, Ord ಬಜ ಹೆಡೆಗೆ ಉದವು (Bh. 1, 10, 29. 30). see Prv. 
sods. 3, inferiority; inferior, 4, ಎ ಎಡೆಕುಣೆ. ಎಡೆ 


ಹೊಡೆ, to weed by means of the ಎಡೆಕುಣ್ಟೆ (5. Mhr.; Sd.). 
ಎಡೆ ಕಡೆ. dupl. place and direction ( ಛೆ 26, 52). -- ಎಡೆ 
ಕುಣ್ಟೆ. ಎ ಎಡಕುಣ್ಟೆ, ೧. ೪. (8. Mhr.). --ಎಡೆಗಜ್ಜ. -ಕೆಜ್ಜ. work at the 
slice or the ~~ (V. 5, 80), — ಎಡೆಗಟ್ಟು. “28, a small dam 
(My.). — ಎಡೆಗಟ್ಟಿ. -ಕಟ್ಟಿ. = ಎಡೆಗಟ್ಟು. My). — ಎಡೆಗಡಿ. -ಕಡಿ. 
to cut down ( tg 25, 3) ಎಡೆಗಣೆ. ಣೆ. 
12, 39). — ಎಡೆಗಲಿಸು. -ಕಲಿಸು. 10 join at a place; to join together 
(v.t., Cpr. 6, 64 va.).— ಎಡೆಗಾಳೆ. (Smd. 386; Kk. 98). an 
inferior or small fish-hook. — ಎಡೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. 
ent in room (Abh, P. 14, 121). — dBA. ಎಡೆಗೆ-ಇಿ 4, 
closely confined in ೩ place; 10 be covered over, to be envelop- 
ed, to be hidden [ಒನ್ಹ Bom, Io ಡೆಗಿಚಾದೆತ್ತಲುಂ ನಡೆವ da ಘಟಾಳಿ 
ಯಿನೆತ್ತ ವೋಡುದಾವೆಡೆಯದು ಪೇರ್ಟ ! ದಿಶಾನಳಯಮೆವ್ಬಿ ನಂ. Ap. 12, 62]; 
(ಸಂಭನ್ನ Smd. Dh.) -- ಎಡೆಗುಡು. -ಕುಡು. = ಎಡೆಸೊಡು, (Cpr. 8, 
79 va.; “Abb, ೫, 6, 117). — ಎಡೆಗೆಡಹು. -ಕೆಡಹು. = ಅಡೆಗೆಡಹು. to 
throw to the ground (J. 7,47). — ಎಡೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to cause 


a counter arrow (J. 


to be 


room to fail, to obstruct, to resist (3%, ಯ್‌, ತಡನ್ಪು ರೆ, ಮಾರ್ಕೊಳ್‌, | 


ಪ್ರತಿಹತ Ss.).— ಎಡೆಗೆಡೆ. -ಕೆಡೆ. ಬ ತಗಳ gf fall to the 
val or down ( J. 20, 30). — ಎಡೆಗೆಡೆಗೆ. -ಎಡೆಗೆ. rep. here and 


etc., 


there, etc. (Bp. 12, 19; 21, 10; 22, 49; 26, 68; 27, 72; 32, 51; 38, 70; 44, | 


2; 53, 24; Ram. 13,.3). -- ಎಡೆಗೆಯ್‌. 
(V. 14, 59).— ಎಡೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. to give way, to submit, to 
surrender to ( J. 2, 16; 18, 48). — ಎಡೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take place, 
to occur, to come into being (Smd. 206; Rév. 13, 65; J. 6, 2); to 
take a position: to come to a stand, to stand [ಗಣಿದದೊಳೊನ್ಹಿ 


to prepare a (proper) place 


ಬರ್ಪ ಪದಮೊನ್ಹೆ ಡೆಗೊಣ್ಣು ವಿಶೇಷ್ಯಮುಂ ವಿಶೇಷಣನುಮನೊನ್ಹ ಲೀಯ | 


ದಿರೆಯುಂ Kr. 1, 123; Pb. ಕ 63]; (J. 28, 38; 7269. 6,9). 2, to ೫೪, 
to acquire (Grj. 10, 79 va.; ]. 17, 4); to conceive (Rév. 4, 37; 
Abhi. 2, 54); to resort to (J. 16, 40). — ಎಡೆಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to 
put, to put on (ಆ. 10, 61 va.). — ಎಡೆ ತಾಕು. = ಎಡ ತಾಕು. (My.). 
— ಎಡೆದೆಅಹು. -ತೆಜಹು. an interval of space (Ram. 6, 51, 19). ಎಡೆ 
ದೆಅಹು ಇಲ್ಲದ ಸಾಲು (ಲೇಖೆ, ರಾಜಿ Nr., o. r. ಎಡ-). --ಎಡೆನಿಚ್ಚ. inform- 
ing against, betraying (ಪಿಸುಣ Ct. I, 13, ೦. ೫. ಎಡೆನಿಚ್ಚು). = ಎಡೆನುಡಿ 
= ಎಡೆಯ ನುಡಿ (Smd. 195). 
— 2 Se’. place to be sufficient; to be sufficient in 
place (Abh. 0. 9, 60; 15, 59). -- ಎಡೆಪ್ರಾಯ. = ಎಡೆಹರೆಯ. the 
middle age of man (My.). — ಎಡೆ ಮಡಗು. to leave an inter- 
val [ತುಡುಪಾಶುಪತಮನೆನೆ ನರನೆಡೆಮಡುಗದೆ ತುಡೆ Ome ನಡುಗಿದುದು 
Pb. 11, 152]; (Cpr. 5, 39 va.; Abh. ೫. 9, 61; 11, 100). -- ಎಡೆಮನೆ. 
a house in the midst (Bp. 48, 25). -- ಎಡೆ ಮಾಡು. = ಎಡೆಗೆಯ್‌. 
(Abh. ೫. 14,33; Grj. 10, 98 va.). — ಎಡೆಮಾತು. an evasive word 
(Cpr. 6, 24). — ಎಡೆಯಕ್ಕೆರ. ಅಕ್ಕರ. N. ofa metre (Ch.).— ಎಡೆ 
ಯಣಂ. a middle man (Smd. 136). — ಎಡೆಯಲಾಗು. -ಆಗು. 
to be at hand, to be near and dear. ಎಡೆಯಲಾದ ಸಂಗಡಿಗನು 
(ಮಿತ್ರ, ಸುಹೃತ್‌, ನಣ್ಟ Nr.). — ಎಡೆಯಾಗು. -ಆಗು. to be or become 
exposed to; room to be found for. ನಾಣಿಲಿ ಎನಿಸುವ ವಧು ನಗೆಗೆ ಎಡೆ 
ಯಕ್ಕುಂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತೀತಲದೊಳ್‌ (Sm. 221). ಅವರ್ಣವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಾ 
ಗದ ಒಳ್ಬೆನ್ಹೆ (17). ನಗೆಗೆ ಎಡೆಯಾಗಿಹುದು (Bp. 40, 73). see Sp. s. ತರು 
ಇತ್ವ. _ಔಯಾಟ, -ಆಟ, moving from place to place, roaming; 
moving to and fro; commotion [ಎಡೆಯಾಟ ಕಡಬಡ್ಡಿ ಯಕೊಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ 
ತ್ತು ನೋಡಾ, ಭಕ್ತಿ By. 887]; (]. 30, 30). ಹಾದರಕೆ ಡೆಯಾಟವ ಆಸ 
(Sp.). ಕರಿತುರಗನಿಚಯದ ಎಡೆಯಾಟಗಳ ಘಾಟಿಗಳ್‌ (C. Bp. 42, 15). 


a middling or ಜಾಗ speech. 


att 


to be defici- | 
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ಎಡೆ ede 
-- ಎಡೆಯಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to cause to roam about, to send on er- 
rands. ವಿಲಾಸಿನಿಯೊಳ್‌ ಎಡೆಯಾಡಿಸೆನು. (Bp. 9,33). ಸೂಳೆಯೆಡೆಗೆ 


ಎಡೆಯಾಡಿಸುತ (26,58). ಎಡೆಯಾಡಿಸಿ ತಾ ಕೊಡದ ಲೋಭಿಯ ಮಾತು 
ಕೊಡಲಿಯ ಗಾಯ (Sp.). -- ಎಡೆಯಾಡು. -ಆಡು. to move; to move, 
wander, or play about, to roam [ಪಸುರ್ವನ್ನ ಲೆೊಳೊಲ್ಹೆ ಡೆಯಾಡುವೆ 
ಯ್ದೆಯರ್‌ ಬಳಸಿದ ನೇದ ಪಾರಗರ ಸನ್ಹಣಿ Pb. 1, 107; Ap. 7, ೫; (ಕೊಲ್ಲ 
88 Kk, 51). ಹೊಜಕೆಯ ಹೊತ್ತು ಎಡಿಯಾಡುವದು (BOF Hs, ನಿನ 
QNr.). ಗುದದೊಳ್‌ ಎಡೆಯಾಡುವ ಅನಿಲಂ (ಅಪಾನ Mr. 51). see Abb. 
Pos 128; 4, 29; Bp. 15, 23; 26, 19; 44, 7; 47, 66; 51, 42; 56, 54; Ram. 
1, 16, 16; J. 5, 31; 6, 8; 15, 20; 19, 44; Abha. 2, 105. 106. [— ಎಡೆಯಿಡು. 
-9@. to allow time. ಅನಧಿಯನೊನ್ನು ತಿಂಗಳೆಡೆಯಿಟ್ಟಿ ನಿಯಂ ತಡೆ 
ದಿರ್ಪನಲ್ಲನೆನ್ಬು ವಸರದೊಳ್‌ Ap. 12, 43]. ಜಾ ye -ಉಡುಗು. 
to leave room, to make an interval or an interruption; to stop; to 
cease [ಉಡಿಸಿಯುಮೂಡಿಯುಮೇಜ್ವಿ ಯಿನೆಡೆಯುಡುಗಡೆ ಸಲಿಸಿ ಪಲವು 
ಕಾಲಂ ಪುದುವಾಲಕ್ಹೊ ಡಲ್‌ Ap. 3, 61]; (ವಿಚ್ಛೇದ Smd. Dh.; ಎಡೆವಂಿಿ 
Smmd. 157; ಎಡೆವಿಡು 157 Cm.; Rsv. 14, 29). — ಎಡೆಯೆಡೆ. rep. [ಸಯ್ತ 
ಡಿವಡಿಕೆಗಳಿಂ ತೊಡೆದತ್ತೆ ಡೆವಣಿಯದೆ ಪೊಳೆನ ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲೆಡೆಯೆಡೆ 
ಯೊಳ್‌ Kr. 3, 1261; (Bp. 56, 13; 8. 10, 31). -- ಎಡೆಯೊತ್ತು. ಇಹಿತ್ತು. 
to comipress, to press, to squeeze (J. 3, 27), -- ಎಡೆನಸ್ಟೆ. -ಬಟ್ಟಿ. 
the mid way (Vv. 6, 8 va.).— ಎಡೆನಚಿ8. - ಪಣ, to cut room esi nn 
to make an interruption, to stop, to cease [032 ಡಿವಡಿಕೆಗಳಿಂ ತೊ 
ಡೆದತ್ತೆ ಡೆವಜಕಿಯದೆ ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚು ಮುಗಿಲೆಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ Kr. 3, 126; 
Pb. 1, 84 va.]; (Abh. P. 11, 19; J. 4, 28; 19, 14); to end (ಎಡೆಯುಡು 
ಗು Smd. 157, 282%) Cm.; Ram. 1, 4, 9; ಎಡೆವರಿ, i. e. -ಪರಿ, ೬ the 
original reading in Mdb. Abh. P.), ಎಡೆನಖಾವ ವಿನಯಿತಂ (ಪೀತರಾಗ 
Mr. 241, ೦. r. ಸಿತ-; the opposition is ನೀಲ-, or ನೀಲೀರಾಗ). --ಎಡೆ 
ವಲಿ. -ಬಲಿಿ, = ದಿಗ್ಬ ಲಿ. (Abh, ೫. 13, 106). -- ಎಡೆವಿಡು. -ಬಿಡು. ಇ ಎಡೆ 
ಯುಡುಗು. also: to go beyond the (proper) boundary. see Bp, 
2, 13; 18, 63; 35, 5; 38, 34; 50, 32; 51, 48; 57, 26; 58, 48; Rév. 8, 98, 113; 
J. 34, 8; Sm. 12. 40; Mr. 8. ನೀಲೀರಾಗ. ABRY, ದು (ಅತಿಕ್ರಮ, ಅತಿ 
ಪಾತ Nr.). — ಎಡೆವುಗು. -ಪುಗು. to come near, ra approach (Abh. 
P. 10, 201 va.; 14, 17 va. ಹಿ 25 va.).— ಎಡೆವೆರಲ್‌. -ಬೆರಲ್‌. the 
middle finger (Cpr. 6, 62). — ಎಡೆವೆರಸು. -ಬೆರಸು. to take ೩ posi- 
tion in resistance, to stand (J. 27, 6). [- ಎಡೆನೆಜು. -ಪೆಜು. 
to occupy. ಅವಗುಣಮಿನಿತಾದೊಡನಾ Fosvd, ಮನಶೇಷಮಂ 
ದೂಷಿಸುಗುಂ ಸವಿಲಾಸಲೋಲಲೋಚನ ವಿವರಮನೆಡೆವೆತ್ತೆ ಕಸದವೋಲ 
ನನರತಂ Kr. 1, 43.— ಎಡೆವೊಗು. -ಪೊಗು. ‘to intervene, ಎನ್ನು 
ಬಾಳಂ ಕಿಟ್ತು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ವುದುಂ ಕೃಪನೆಡೆವೊಕ್ಕಿ ದಾಗದೆನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿ Pb. 12, 41 ಇ೩.]. -- ಎಡೆಸೆಳೆ. the inner force or velocity 
of a river (J. 9, 24).— ಎಡೆಹಗಲು. the time from about 9 
o’clock to 10 in the morning (My.). — ಎಡೆಹರೆಯ, = ಎಡೆಪ್ರಾ ಯ. 
(My.). — ಎಡೆಹೊತ್ತು. the time between sunrise and et 
(My.). [-ಎಡೆವೊತ್ತು. -ಹಓತ್ತು. = ಎಡೆಯೊತ್ತು. ಮಸಗಿ ಬೆಸೆದಿರ್ದು ವಿವರ 
ಮನಸಿಯದಣಕೆಡೆವೊತ್ತಿ ಪೊಕ್ಕು Kr. 1, 66. --ಎಡೆವೋಗು. -ಪೋಗು. to 
walk .about. ಅಲರ್ಗಣ್ಣೊ ex ಮರನಿರ್ದನಕ್ಕು ಮೆಡೆವೋಪಾ ಜೋಡೆ ಕಾ 
ಮಂಗೆ ಕಾದಲೆಯಕ್ಕು 0೦ Pb. 4, 84]. 


ಎಡೆ ede. 2. (fr. ಇಡಿ 1). excess, abundance; exceeding- 


ly, etc. 
ness), 


(ಅಧಿಕ Smd. 321; Sm. ss; T. 9%, extension; great- 


ಎಡೆ ede. 3. [to be able, to be possible. — ಎಡೆಯ. -ಅ s. 


see Prvs, ಹಾರೆ. 


Tbh. of ಇಡೆ. an offering; food; meal. ಎಡೆ ಇಕ್ಳು, 
-ಇಡು, -ನೀಡು, -ಮಾಡು, -ಹಾಕು, to present food to a deity or © 


not possible etc.]. 
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man (C.). ). [ಕೊಮ್ಟ ಕೊಡುವೆಡೆಯ ಇಮ್ಬಿನ ಗ್ರಾ DBF ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂ 
ಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಭು ಬಲ್ಲ Cv. 975]. tts 3, ವವಂ Benno? 
ಅಯನ] ಹಾದಿಯಾ ಕಲ್ಲಿಗೆ. ಎಡೆ ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ ಮಾದಿಗೆರ ನೋಡು ! 
(Sp.). ಸೇವಕರನ್ನು ಎಡೆಯ ಮೇಲಿನ್ದ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದರೆ ಪಾಪ (B. 5, 288). 
see Sp. 5. ಕೆಯ್ದಾ ಟು. 
(1೫.).--ಎಡೆಕಾಸು. a kasu presented with food to a deity 
(S. Mhr.). @ this ಎಡೆ seems to be a Désya word. 
ಎಡೆ ede. 2. = 61. (My.). see ಏಲಕಡೆನಾಗರ. 


ಎಡೆಗೆ edega. a good-for-nothing man (ಸಲ್ಲದವ Kk. 37; 
Sm. 46; Te. 32, useless, etc.; ವೆಡಗು, ವೆಣಗು = $0250 089, a fool). 


*ಎಡೆಗಲಿಸು 96988150. -- ಎಡಗಲಿಸು. to go beyond. ಗಾಳಿ 
ಯನೆಡೆಗಲಿಸಿದುದು ... ವಿರಾಜಮಾನ ವಿಮಾನಂ Ap. 4, 85. 


ಎಡೆಯೆ edeya. = ಸೆಡೆಯ. 
*ಎಡೆವಅ ede-bara. havoc, destruction. 
ವಣಿನಂ ಮಾಡಿದುವು ಗುರುತನೂಜನ ಕಣೆಗಳ್‌ Pb. 12, 81. 


woe 666080೩. 
ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಎಡೆಹಂಚರ ತೋಜದಿರು Cv. 1128. 


ಎಡ 966೩. 1. (fr. ಎಡ್ಬು 1). 
ಡಿ ಈಡ 
Te. 23 a). 

ಎಡ್ಡ edda. 2. ನ ಹೆಡ್ಡ. 
Tu. ಹೆಡ್ಡೆ; ತೆ ಇಟುಡ್ಡೆ). 

ಎಡ್ಡೆ ತ್ತ 3. 


a stranger etc. 666 5. ಪೆಚಿಂ. 


a cheat, 


a dull, stupid man (My,; Te. ಎಡ್ಡೆ; 


Rév. 6, 54; Tu ಎಡ್ಡೆ; T. ಎಲ್‌, beauty; cf the 7. 8. ಇಂ, ಇಜ್‌), 
[ನೀಳ್ದಸಾಂಗದ Be onda, ಮಪ್ಪ ಕಬರೀ ಪಿಸ್ತಾ ರಮಂ Sarena 
Ap. 11, 17]; (Cpr. 8, 30; ಚಟ ೫. 3, 39). ಆಕೆ EBS ತವ್‌ ಆದಳ್‌ (Lilv. 
3, 46). ಇಳೆಗೆ ಇಲಿಯದೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ಮನ್ಹಯ್ಗ್ಸುತ್ತೆ 'ನಿಡ್ಡಮ್‌ 'ಎನೆ ನಿನ್ನ 
wa, ಕೆಯ ಒಡ್ಡು (Rév. 6, 5). 


ಎಡ್ಡ 966೩. 4. ಎ ಅಡ್ಡ ತೆ 


33, 9. dupl.= ಅಡ್ಡ ತಶಿ. (My.). 
ಎಡ್ಡ ತನ eddatana. i= 0% ತನ No.1. cheating, false- | 
hood (S. Mhr.). 


ಎಡ್ಡ ತನ eddatana. 2. - ಎಡ್ಡುತನ No.2, ಹೆಡ್ಡತನ. 
ity (My.). 

ಎಡ್ಡತಿ eddati.— ಹೆಡ್ಡತಿ. 

ಎಡ್ಲಿಸು eddisu.= OBA. to rail, to abuse; 
to cheat (5. Mhr.; T. ಇಣಾಪ್ಪ್ಪ, derision, contempt; to mock, 
to deride). ಭೃಂಗಿ ನಗಿಸುತ್ತೆ, ಎಡ್ಡಿ ಸುತೆ, ಶಿವನಿದಿರೊಳ್‌ ಆಡುತ್ತೆ (Bp. 
1,49). ಚಂಚರು ಬನ್ಹು, ಚಪ್ಪಳೆಗುಟ್ಟ, ಎಡ್ಡಿ ಸಿ, ಕಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋ 
ಗರು ನಿನ್ನಂ (18, 15). 

ಎಡ್ಡು 9668. 1. 
8. ಎತ್ತ 2). 

ಎಡ್ಡು 0660, 2, = WED. stupidity; a stupid thing or 
person (My.). — ಎಡ್ಡಾ ನ ಆಟಿ, stupid behaviour (My.). 

ಎಡ್ಡುತನ eddutana. = ಎಡ್ಡತನ 1. (5.140). 2,= ಎಡ್ಡ ತನ2. 
(My.). 

ಎಡ್ರು 9618. = ಎಡೆರು, etc. (My.). 


ಎಣ್‌- 980. = Ned, 2, ಎಮ್‌- 2. eight (Smd. 223). [-ಎಣ್ಣಾ 
ವುದು... ೩ distance of eight gavudas. ನುಡಿವಳಿಗೆ ನರನ ರಥಮಂ 


a stupid woman (My.). 


cheating, falsehood (5. Mhr.; see T., M. 


2, the leaf, etc. on which food is placed | 


ಕಡಿಕೆಯ್ದು ಬಿಡದೆ | 
worthless person; time server. | 


a liar (5. Mhr.; | 


state of being across. — ಎಡ್ಡಂ | 


to mock; 





beauty, charm, nicety, goodness (2%, | 
Gt. I, 6; ಒಳ್ಳಿ ತು 11, 24; ಮನೋಹರ Kk, 18, Sm. 55; Grj. 6, 56 va.; | 





stupid- | 





| *ಎಣಿಕೊಳ್‌ enikol. 





ಎಣಿಸು enisu 


ಪಡುವೆಣ್ಣಾವುದುನರಂ ಸಿಡಿಲ್ವಿ ನಮೆಚ್ಚು Pb. 11, 20]. — OF, Ad. -ಸಾಸಿ 
ರ. ಫಿ! thousand (Smd. 225). see BASH, Ad. — a8, 4. the 
eight points of the compass; their guardians. ಎಣ್ಣೆ ಸೆಯ | ಆನೆಗಳ್‌ 
(56, 225). see Bp. 8 sum.; 32, 5; 36, 62; 44, 32; J. 3, 21; 13, 47; 
17, 2; 25, 3.— ಎಣ್ಣೆ ಸೆವೆಣ್‌. -ಹೆಣ್‌. a wife of any guardian of the 
eight points (J. 28, 39). — ಎಣ್ಬರಿಜು, eight forms (Sév. 1, 71 ೪೩). 
[-ಎಣ್ಬ ತ್ತು ನಾಲ್ಸಾಸಿರ, -ಪತ್ತು- -ನಾಲ್ಸಾಸಿರ. eightyfour thousand. SQ, 
ಡೇಶಾನೀಶ್ವರರಪ್ಪ ವಿನ್ಹಾನುವಿನ್ದರೆಣ್ಟತ್ತು MOI, Ad ಮದದಾನೆನೆರಸು ಬನ್ಹು 
ಕೂಡೆ Pb. 10, 27 va. ೨.ಎಣ್ಣ ತ್ತು” ಸಾಸಿರ. -ಪತ್ತು-ಸಾಸಿರ. eighty ಕೊ 
sand. ವಂಗಕೊಂಗ ದೇಶಾಧೀಕ್ವ ಕ್ಟ ತ್ತು ಸಾಸಿರ ಗಜಘಟಿಗಳುಂ Pb. 10, 
57 va. — ಎಣ್ಣೆ ರಲ್‌. -ಬೆರಲ್‌. sight fingers. ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆಯ್ದ ನೀರ 
ವಟ್ಟಿ ಮೆಮ್ಬು ashe, ರಲಪಟ್ಟಿ ಮೆಮ್ಬು ದುಂ Pb. 12 51 ೪೩]. -- ಎಣ್ಣೆ 
ಯ್ಯ. (ಜಾ Sk. ಅಸ್ಟ ಸು ಇತ ಭುವ“ (Ss.). — oe, oso, ವೃ 
-ಅವ. = ಎಣ್ಮೆಯ್ಯ. [ಶಿವ Kk. 4; Sm. 2). 


a 60೩. ಎ-ಎಣೆ1.-- ಎಣಗೊಣ. ಇ ಎಣೆಗೊಣ, ಎಣೆಗೋಣ. [-ಎಣ 
ಗೋಣ. a pose adopted by shaking the neck in order to ridicule. 
az, ಮಾರ್ಜುನನನಿಊಸಿ ನುಡಿನನಿನ್ನೆ ಇಗೋಣಂಗಳುಮೆಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ತನಂಗಳುಮೆ 
3 ತ್ತ ಪೋಡುವು Pb. 11, 137 va.]. -- “ಎಣಮಣಿಸರ. ೩ ಟೊ at necklace, 
composed alternately of beads of gold and precious stones or 
corals (My.). 

ಎಣಸು 90858. ನ ಎಣಿಸು q.v., ಎಣುಸು, ACI AD 
22, 18). 

| ಎಣಿಕೆ 9019. 1. ಎಣ್ಣಿ #. counting, reckoning; num- 
bet (Gi): 2; thinking; thought; notice, observation 
(೮.). . [ಅದು... ಸಂವತ್ಸರಾದಿಗಣನಾನುಕ್ರಮದಿನ್ದಂ ಸೆರ್ಚಿದೆಣಿಕೆಯೊಳ್‌ 
ಕೂಡಿದುದು Ap. 6, 48 ೪೩]. ed dort ಎಜಿಕೆ (ಮಾತ್ರೆ Nn. 157). 
ಅಕ್ಕರದ ಎಣಿಕೆ (ಗ್ರನ್ನ Mr. 491). ಎಣಿಕೆಯಾದದು (ಗಣಿತ Si. 371). 
ಮುಡುಪಿನ ಎಣಿಕೆಗೆ ಕುನ್ಹದನ್ತೆ ವಿಚಾರಿಸು! (Bp. 11, 14). ಸಾವಿರದ Hee 
ನೂರ್ಬಸದಿಗಳ ಎಣಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲನ್‌ ಆಗಲು (51, 73). ಎಣಿಕೆಗೆ ಬಾ 
ರದ ಮನುಜ ಕರಣೀಕನ್‌ ಆದರೆ ಏನು? (Dp. 167). ಅರಮನೆಗೆ ಹತ್ತು, 
ನಿನಗೆ woe ಎಣಿಕೆಯೊಳ್‌್‌ (]. 29, 22). ಎಣಿಕೆಗೆ ಅಳುನ್ಸುಮ್‌ ಆಗಿ 
(Rév. 13, 72). ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದ (countless) ಹಣ (C.). ಒಡಗೂಡದೆ 
ಇರದು ಎನ್ನ ಮನದ ಎಣಿಕೆ (J. 30, 28). see HOSS; J. 2, 25. 45; 
4, 4; 5, 28; 9, 6. 8; 13, 25. [--ಎಣಿಕೆಗಟು. -Fes2, to be countless. 
ಸಾಮನ್ತ್ನ ಮಹಾಸಾಮನ್ತ ಸಂಹತಿಯುಮನೆಣಿಕೆಗಉದ ಕರಿತುರಗವರೂಥ 
ಪದಾತಿಗಳುಮಂ ನೋಡಿ Pb. 14, 2 va.]. --ಎಣಿಕೆಗೆಯ್‌. to think etc. 
(J. 20, 16).--ಎಣಿಕೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
take notice of (Bp. 2, 19; 4, 27; 52, 9; J. 10, 24; 12, 11; 13, 17; 17, 
22; Dp. 126, 1). — ಎಣಿಕೆಯೊಳಗೆ ಬರು. 10 come under one’s eye, 
to come quite close. : ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ ದನ ಕಜುಗಳಾಗಲಿ ತಮ್ಮ (ಮೊ 
ಸಳೆಗಳ) ಎಣಿಕೆಯೊಳಗೆ ves ಕೂಡಲೆ ಹಿಡಿದು (೫. 4, 132). ಬೇಟೆಯು 
ತನ್ನ (ಸಿಂಹದ) ಎಣೆಕೆಯೊಳಗೆ ಬನ್ಹ ಕೊಡಲೆ ಮಜೀಾಯಾಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ಕೊಣ್ಣು 
ಬನ್ದು (4, 212). --ಎಣಿಕೆದಪ್ಪು. -ತಪ್ಪು. 
inconsiderate (Cpr. 8, 79 va.). 


ಎಣಿಕೆ enike. 2.= ಹೆಣಿಕೆ. (My.). 


(C.; Bp. 


to consider, to respect, to 


consideratjon to fail; to tie 


to accept respectfully. ಎಣಿಕೊಣ್ಣ 
ಕಸವರಂ ತವನಿಧಿಯನ್ನೆ ತನದಿರ್ದಪ್ಪ್ಪುದೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿನ್ದಂ ಕೊಳ್ಳೆ ಪೋಗಬ್ಬಾ 
Vr. 17, 4. 


ಎಣಿಸು enisu.= ಎಣಸು, etc. toadd together; to enume- 
rate; to count, to reckon; to estimate; to appreciate; 
to consider, to take notice of; to think; to think of; 
to plan; to make equal to, to compare. [ದೋಷದೊಳಮಿ 
am ಗುಣಮಂ ತನ್ಸಿರ್ದೆಣಿಸುವುದು ಲೇಶಮೆಮ್ಸುದು Kr. 3, 171]. ನಿನ್ಹೆ 
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ಎಣೆ 9089 
ಸಜ ಟುಹು 


ಎಣಿಸಿದ ವಿವಿಧವಿಧದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಪ್ತ ನಿಧವಿಭಕ್ತಿ ಗಳ್‌ (Smd. 114). ಎನ್ನೆರ aso, entU. 1. arrogance. (0. ಪೆಟ್ಟು 3; Tu., boasting; 


ಡು ಮೂಕಿೆನ್ದು ಪದಾರ್ಥಮನ್‌ ಎಣಿಸುವ ಎಡೆಯೊಳ್‌ (116). -ಮೆ ಎಮ್ಬು 
ಮ ಅಕ್ಕುಮ್‌ ಎಣಿಸುವ ಸೋಲಕೊಳ್‌ (242). ಎಣಿಸ ಬೇಕಾದುದು (ಗಣ 
ನೀಯ Nr.). ತೂಗುವದು, ಅಳೆಯುವದು, ಎಣಿಸುವದು (ಮಾನ Si. 327). 
ಚಾಡೀ ಕೇಳಿ, ದ್ರೋಹಂಗಳನ್‌ ಎಣಿಸುತ್ತ (Ss. 94). ತಾನೊನ್ನೆಣಿಸಿದರೆ ದೈವ 
ವೊನ್ಹೆಣಿಸಿತು (Prv.). ಕಾರಣಪುರುಷ್ಕ ನಿನಗೆ ಬಬ್ಬ ಭಕ್ತನನ್‌ ಎಣಿಸಲ್‌ 
ಉಣ್ಟ್ಣೇ? (Bp. 30,24). ತನ್ಮಹಾತ್ಮನ ಅನೂನಮಹಿಮೆಯನ್‌ ಎಣಿಸುವೊಡೆ 
ಗೌರೀಪತಿಗೆ ಅಶಕ್ಕ (31, 17). ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ದನಗಳೊಳಗೆ ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (3. 1, 18). ಈ ದೇಶದೊಳಗೆ ಹಮಾಲನನ್ನೂ ಪಕಾಲಿ 
ಯವನನ್ನೂ ಊಚಗದನರೊಳಗೆ ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ (5, 286). 566 Bp. 1, 14. 
36. 37; 5, 18; 35, 26; 47, 55; 50, 36; 51, 75; 54, 34; Rév. 13, 26. 27; 
J. 29, 37; Bh. 1, 8, 40. 


ಎಣುಸು enusu.= ಎಣಿಸು, etc. (My.). 


ಎಣೆ ene. 1. ಎ.ಎಣ, 264, 82, ಹೆಣೆ2. a couple, a 
pair; connexion; fellowship; adjustment; equality, 
similarity; a match (ಸಾಮ್ಯ, ಜವಳಿ, ಜೋಡು, etc. Sm. 55; My.; 
T. ಇಣೈ; Tu. ಇಣೆ; Te. ಎನೆ; see ಇಡಿ 1 ಹಿ 2, ಇಣ್ಣೆ2, ಎಳಸು, ಪೆಣೆ). 
ನುಣ್ಣದಪಿನ ಎಣೆ (J. 28, 18). [ಬಳಸಿ ಕಾರ್ಗೆಣೆಯಾಯ್ತು ಮಹಾಹವಂ 
Kr, 1, 144; Pb. 5, 52; Ap. 1. 7]. ಅವಳ ಕುರುಳ್ಗೆ ಮಾಲೆದುಮ್ಬಿ Ne 
ಎಣೆಯೆ? (Smd, 139). ಪೋಲಿಸುವಡೆ ಎಣೆಯೊಳರೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ? (Bp. 25, 11). 
ಕ್ಲೇಶರ್‌ ಅಕ್ಲೇಶಂಗೆ ಎಣೆಯೆ? (54, 22). ಉಡುಗಳು ಸೋಮಗೆ ಎಣೆಯೇ? 
(55, 22; see also 11, 24; 27, 44; 51, 57; 55, 23). ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಗಾವಸಿಂಗೆ 
ಮ್‌ ಎಣೆಯೇ? (Ss. 103). ಜೀನರತ್ನಕೆ ಎಣೆಯೇ ಮಿಕ್ಕಾದ ಪಾಷಾಣಂ? 
(62). ಎಲರ್‌ ಬಿರಯಿ:ಯ ಬಾಯೆಡೆಯ ಎಲರ್ಗೆ ಎಣೆ (Rev. 5, 34). ಅತಿ 
ಶೌರ್ಯದೊಳ್‌ ಒಪ್ಪಿ ಇರೆ ವಿನಯಮನ್‌ ಆಳ್ವು ಬಾಲ್ಜನಂಗೆ ಎಣೆ ಉಣ್ಣೇ? 
(13, 10). see Smd. 5. ಪವಣ್ಣರಿ; J. 2, 25; 6, 24; 8, 17; 28, 18.--ಎಣೆ 
ಗಣ್ಣು. the braid of hair of a woman tied up at the back of 
the head (B22, ಲ್ಲ Si. 52). -- ಎಣೆಗಳೆ. -ಕಳೆ. to lose one’s con- 
nexion with, to become loose. ದೇಹದ ಎಣೆಗಳೆಯದೆ ಇಹ ಹೆರೆ 
(ಉಪಜಿಹ್ಟೆ, etc. Mr. 401).— ಎಣೆಗಾಣು. -ಕಾಣು. to see the like 
(My.). --ಎಣೆಗೊಣ. = ಎಣೆಗೋಣ. (Smd. 143, ೦. ೫. ಎಣ, also 
Mdb.). — ಎಣೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to become equal. ಅವಳ ಮುಖವು 
ಚನ್ಹ ನನ್ನು ಎಣೆಗೊಣ್ಣಿತು (My.): to be united, to face (one 
anoiher). ಗರ್ಜಿಸುತೆ essosodasoe ಎಣೆಗೊಣ್ಣ ಇಭಂಗಳಂ...ಕಾದಿಸಿತು 
ಎ ಇಭಾರೋಹಕರ್‌ (Rév. 13, 86), 2, (a child) to suck when its 
mother is pregnant (R.); (infants) to become thin or lean 
when insufficiently supplied with milk from the breast (5, Mhr.). 
--ಎಣೆಗೋಣ. (. ಗೋಣಾು್‌-ಅ3). ೩ person with a compound neck 
(as Brahma, etc. ?). it may become ಎಣೆಗೊಣ (Smd. 143, ೦. r. 
ಎಣ-, also Mdb.). — ಎಣೆ ಬರ್‌. ಎ ಎಣೆವರ್‌. to equal. ಉಮೇಶ 
Be Ar, Sexe, ಅಜಹರಿಮುಖ್ಯರ್‌ ಎಣೆ ಬರಲ್‌ ಅಣಾಯರ್‌" (Bp. 
22, 17). — ಎಣೆಯಕ್ಕೆ ರ. -ಅಕ್ಕೆರೆ. the same letter or consonant 
[ಅನುಪ್ರಾಸಮುಮಂ wa, ಸಿದೆಣೆಯಕ್ಕೆ ರಮೊನ್ನೊನ್ನಅಕೊಳಳವಡಿಸಿ ಬನ್ನೊಡ 
ನುಗತಮಕ್ಕುಂ Kr. 2, 411... (Ch.). -- ಎಣೆಯೊಡ್ಡು. -ಒಡ್ಡು. to 
put opposite to (J. 14, 3).— ಎಣೆವಕ್ಕಿ. -8%,. the company-bird: 
the ruddy goose (ಚಕ್ರವಾಕ Kk. 14; Sm. 28). see Rév. 6, 24 va.; 
J. 17, 25. 40; 26, 24; 30, 15). -- ಎಣೆನಡೆ. -ಪಡೆ. to be united, to 
be composed (Ch. v. 254). -- ಎಣೆವರ್‌. -ಬರ್‌. to become or be 
equal (Rév. 1, 36; 4, 9). 


ಎಣೆ ene. 2,= 31. to twist, etc. (My.). 


220,38 entane. the eighth 
ನೆಯ s. ಎಣ್ಣು2). 


(Ch. ೪. 132, 133; see ವಿಣ್ಟ 


ಎಣ್ಣಿ ಕೆ ennike.= ಎಣಿಕೆ 1. 
ಎಣ್ಣಿ ಸು. ennisu.= ಎಣಸು, etc. (My.). 
ಎಣ್ಣು ennu. 





ಎಣೆ enne. 
9 enn 


craftiness, cunning). — ಎಣ್ಟೆರ್ದೆ, -ಎರ್ದೆ. ೩ proud heart or mind 
(Ch. v. 21). 


802, entu. 2.= oF, etc. eight (೮,; T. ಎಟ್ಟು, Tu, ಎಣ್ಮ, 


Te. ಎನಿಮಿದಿ). [ಸೆಣೆದೆಣ್ಣುಂ ಕಿಲ್ಟಿಸಂಗಳ್ಳಿಡೆ 322 ಗುಣಂ Sadr ಬನ್ನು 
Ap. 1, 2]. d#9, 68 a9" (Smd, 43). ಎಣ್ಬರ್ಕೆ (223). ಎಣ್ಬಣಲಿ 
(Bp. 35, 32). ಎಣ್ಣಕ್ಕೆ (Mr. 402). ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ ಪ್ರಕರಣ 
ಮ್‌ ಎಣ್ಟ್ಬಕ್ಕುಂ (Smd. 7). ಈ ees, ಎಣ್ಣುಂ (42). ಹತ್ತೆಣ್ಣು (63). 
ತೊಮ್ಬತ್ತೆಣ್ಬು ಸಾವಿರ (Bp. 5, 18). ನೆಣ್ಚರ ಮನೆಗೆ ನಾಯಿ ಹೊಕ್ಕರೆ 
ಎಣ್ಣು ಊರಿಗೆ ಬೆರಕೆ (Prv.; another form 8...ಎಣ್ಣು ಮನೆಗೂ ಏಕೆ). 
ಎಣ್ಣು ಜನರು (B. 5, 125). ಎಣ್ಣು ಮಡಿ (J. 17, 26). — ಎಣ್ಟ್ಚ ಡಿ. -ಅಡಿ. 
eight feet. 2, that has eight feet: the sarabha (೮. II, 23). 
— 029, ಡಿವರಿಜ. -ಅಡಿ-ಪರಿಜು-ಅ3. who has the form of the sara- 
bha: Virabhadra (Kk. 6; Sm. 4). --ಎಣ್ಬ ನೆಯ. -ಅನೆಯ. eighth 
(ff. ಎಣ್ಣನೆ). dea, dodo ಮಖಕೆ HES, SHA (J. 25, 7). 2) £9, Soda 
ವರುಷವರ್‌ ಆಗಲ್ಕೆ (29, 7). — ಎಣ್ಣಾನೆಣ್ಣು. -ಅನು-ಎಣ್ಣು. about eight 
(used only of time, C.). 29,8802, ದಿವಸ (B. 4, 53).--ಎಣ್ಣು 
Boo. eight castes of men. ಆ 2D, aH ಕಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ 
ಎಣ್ಣು, WONT VF, (Mr. 254). 2, the eight kinds of nagas: 
ಅನನ್ತ, ವಾಸುಗಿ, Sze, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಪದ್ಮ, ಮಹಾಪದ್ಮ ಶಂಖಪಾಲ, 
BOs (Mr. 402). see ಎಣ್ಣು ಪಾವು.--ಎಣ್ಣು ಗಣ, the’ eight 
syllable-feet (Mr. 363). — ಎಣ್ಣು 84. the eight points of the 
compass. ಇನ್ಹ ,, ಅನಲ್ಕ ಯಮ, etc. ಈ ಎಣ್ಣು ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ 
ಎಣ್ಣು' ಡೆಸೆಗಂ FOS, ಒಡೆಯರು (111೩.). --ಎಣ್ಣು ನಗ. the eight 
chief mountains (the eighth being ಶ್ರೀಶೈಲ?). ಎಣ್ಣು ನಗಂಗಳುಂ 
ತಗ್ಗಿ ದವು. (Bp. 28, 55).--ಎಣ್ಣು ಪಾವು. = ಅಷ್ಟಫಣಿ, ಎಣ್ಣು ಕುಲ 
No. 2. (Bp. 46, 27).--ಎಣ್ಣು, ಮೂರ್ತಿ. the eight bodies or 
forms (of which Siva consists, Bp. 9, 50). see ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿ. 
--ಎಣ್ಬು ಒಮ್ಬುತ್ತು. eight or nine (C.; 8. 3, 13). 2, eight and 
nine (My.). 3, eight times nine (My.). --ಎಣ್ಬು ವರೆ. eight 
and ೩ half (B. 4, 100; My.).— 08,2, -ಎಡೆ. - ಎಣ್ಣು ದೆಸೆ. (J. 
27, 55). — 28,02). rep. eight and eight. - 83,22, ದಿವಸ, every 


eighth day (B. 1, 6). 2, eight times eight. 


ಎಣ್ಣೆ 9869. = ಹೆಣ್ಣೆ 1. cow-dung (೩; cf. ಎರಣ). 
ಎಣ್ಣ F089 endrakayi. a crab (Te. ಎಣ್ಣ POH, ಎಣ್ಣೆ; 


R.; see ಎಸಡಿ), 


(My.; T. ಎಣ್ಣಿ ಕ್ಕೈ; Te. ಎನ್ನಿ ಕೆ). 


to count; to think. (T., Tu. ಎಣ್ಣು; Te. 
an Dp. 126, 1). ಎಣ್ಣಿದ್ದು ಮಣ್ಣಾ ಯಿತು, ಹೆತ್ತದ್ದು ಹೆಣ್ಣಾ ಯಿತು 
TV.). 


oil (C.; Tu., M.; T. ಎಣ್ಣೈ; Te. ನೂನೆ), [ಸಜ್ಜರಸ 
ದೆಣ್ಣೆಯ ತುಪ್ಪದ ಕಮ್ಬಿದೆಲ್ಲನೆಮ್ಬುದೆ ಬಗೆದಲ್ಲಿ ನೋಡುವೊಡಮಿಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಮರ 
ನೆಮ್ಬುದಿಲ್ಲ Pb. 3, 4; Ap. 5, 85 va.; Vr. 153, 11]. ಎಣ್ಣೆಯೊಳ್‌ ಅರೆ 
ನೇಲ ತನಿನಣ್ಣು ಮನ್‌ ಉಣ್ಣಿ ಸಿದನ್‌ ಅಬುಜಭನನ್‌ ಎನಿಸಿದ ಮೆಯ್‌ 
(Smd. 84). ಎಳ್ಳೊಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ. (163). ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟಿನ್‌ ಅಡುವ ಬಾಳಲಿ 
(ಯಜೀಷ Nr.). ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ ರಿಣವು, ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣ ರಿಣವು ತೀರಿದ ಆ 
ಕ್ಸೈಣದಿ ಮಣ್ಣುಪಾಲು (Sp.). ಬಿಡದೆ ಎಜಕೆನ ನೀರ್ಗುಡಿವಾಲ್ಗಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ 
ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳ್‌ ಇಲ್ಲ (J. 28, 17). ಎಣ್ಣೆಯು ಬತ್ತಿಯುಂ ಸವೆವನ್ನೆ (Bp. 26, 47). 
ಎಣ್ಣೆ ಅಪ್ಪಿ ಲವು ಕೂಡಿದನ್ತೆ (40, 74). ನಲ್ಲ ತೈಲದೊಳ್‌ ಅಲರುವ ಆ ಸೊ 
Bor Aas ಅಲರುವುದೆ? ಹೇಣಾರೆ! ಎಳ್ಳೊಳ್‌ ಎಣ್ಣೆಯ ಗುಣನ್‌ 
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ಎಣ್ಬರ್‌ enbar 280 ಎತ್ತು ettu 


ಆದು WHE? ಎಳ್ಳಿ ನೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲವೇ? (51, 37). ಎಣ್ಣೆ ತಣ್ಣ mad 
ಬೆಣ್ಣೆಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೀತೇ? -- ಎಣ್ಣೆ ere ಸಣ್ಣಿ ಯಾಕೆ?-- 
ಬರುವಾಗ ಗಾಣ ಮುಜೀತು. — ಎಣ್ಣೆ ಸಿ 3,3 € ಶನಿವಾರ (on which day 


oil. baths are chiefly taken), — Og ನಗೆಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ, ಹಾಗೇ ಪ್ರೀತಿ. 


— ot ಚೆಲ್ಲಿದವನೂ ಅತ್ತ, ಕಾಯಿ ಚೆಲ್ಲಿದವನೂ ಅತ್ತ. -- ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದರೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗುಣ, ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿದರೆ ಬುಡಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಕಳ್ಳ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಗೆ 
ಎಣ್ಣೆ ದಣ್ಣ. Os te ಕಣ್ಣು 32008, ಕೊಣ್ಣ (Prvs.). ಎಣ್ಣೇ 
ಕಾಲು (B. 4, 161). see wrizodoes, egads, oes, ಕುಸಿಜಿ , 
ಕೊಬ್ಬ ಠಿ nso, ಹರಳೆಣ್ಣೆ. — ama oA. - -ಊರಿಗೆ. an irige fried 
in oil (My.). OB, ಗಣ್ಣು... (hair-) knot to which oil is applied 
(54%. 3, 10). — ಎಣ್ಣೆ ಗಾಯ್‌. -ಕಾಯರ್‌,. oil to be made hot or 
boiled (J. 11, sum.). — ಎಣ್ಣೆ ಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ., a fruit boiled in oil 
and a little water (My.).— ಎಣ್ಣೆ ಗಾಸು. -ಕಾಸು.. to heat oil 
(My.). — ಎಣ್ಣೆ ಗೆಮ್ಬು. —Fasoo,.  darkish red, ೩5 the face of some 


natives (C.), dark brown, as a horse (B. 3, 55; 5, 12), blackish, 
[ 


as the bar aeross the shoulders of an ass (5, 16; ಕಪಿಲ, ಕೆರ್ಗೆಮ್ಬು 
€.). -- ಎಣ್ಣೆ ಗೊಪ್ಪರಿಗೆ. -ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. an oil kopparige (J. 10, 46; 
11, 31).— ಎಣ್ಣೆ $7. to extract oil (C.; B. 2, 11. 42), dB ಬದೆ 
ನೇಕಾಯಿ, brinjals filled with condiments and boiled in oil and 
a little water (C.).— ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕು. to pour oil (C.). 2, to spoil 
another’s affairs. (as clothes are spoiled by the contact of oil). 
ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿದನು, he spoiled my work or affairs (C.). 


ಎಣ್ಬರ್‌ enbar. eight persons. [ಯಕ್ಷೇಶಾನಕ್ರ ಮದಿನವರೆಣ್ಬರ 


ನ್ಹುತ್ತಮನೈ ನೀಂ Kr. 3, 97; ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ನಗುವರನಣುಯದೆಣ್ಬರೇಖದ Fess. 
ಯನ್ನ Pb. 4, 94 va.; Ap. 6, it. eg, ರುಮ್‌ ಎಣ್ಬರುಂ (Smd. 180), 


ಎತ್‌- 9ಓ = DEH 3. see ಎತ್ತರ. 

ನಎತನ etana, = ಎತ್ತನ, ಎತ್ತ, ಯತ್ನ. Tbh. of ಯತ್ನ. (C.). 

ಎತ್ತಿ eti. Thh. of ಯತಿ (ಮುನಿ Nn. 8. 9. 18. 25. 44, ಅಚಲ ಪರಮ 
. ಯೋಗಿ 417 ಸಂಯಮಿ 80. 94; My.). 


23, 901೩. 1. which or what place or direction? 


(which or what sort? how?); to, or in, which or 
what place or direction ? where ? (C.; Te. ಎನ್ನು; T. ಎಂಗ, 
oonre, where). [ಗುಣಮಿದು ದೋಷನಮಿದೆಮ್ಬೀಗಣಿದಮನೆತ್ತಅಾಗುವು 
ಶ್ರುತ ಪ್ರಕೃತಿಜನಂ Kr. 1, 8; Pb. 1, 113; Ap. 5, 68]. ಅತ್ತ, ಇತ್ತ, ಉತ್ತ 
ಎತ್ತ (5826, 145). ಎತ್ತಣ, ಎತ್ತಣಿಂ (135). ಎತ್ತಣಿನ್ಹೆ (Bp. 46, 24). ಎ 
ತ್ತಣದು (Smd. 180, ಇ ಎತ್ತಣ್ತು). ಎತ್ತ ಪಯಣಂ? (Bp. 23, 31). ಎತ್ತ 
Sates, ಡೆ (23, 6). ನಾವೆತ್ತ? ನೀವೆತ್ತ? (56,21; see also 60, 21), 
ಕಿವುಡನ್‌ "ನ್ನು 0 ಮೊರೆವ ಶಬ್ದವನ್‌ ಎತ್ತ ಬಲ್ಲಂ? (60, 42). ಎತ್ತಣ (of 
what place : Phere) ಗಗನನುಣಿ ನಕ್ಷತ್ರ we. ಮರ್‌? (Bh. 1, 20, 56). 
ಎತ್ತ ಣ (of what kind) ಅದ್ಭು ತಮ್‌ ಇದು? (], 8 40). ಏನ್‌ ಇದು? 
ಎತ್ತಣ ಕೌತುಕದ ನುಡಿ (29, 23). [-- ಎತ್ತ ೫೦ from what direction is 
he. ಎಮ್ಬ್ಪುದುಮಾಗಳ್‌ ಶೆಪ್ಪತ್ತು ಮೆಲ್ಲಿದನೆತ್ತ ಣನೆನ್ದು ಕರ್ಣನ ಕಳೇವರಮಂ 
ನೋಡಿ ನೋಡಲಾಣದೆ ೫%. 13, 58 ೪೩.]. ಎತ್ತ ಣವಂ? (28,27). ಅದು 
ಎತ್ತಣದು? (Rév. 6, 34 1೩). ಸತ್ಯರ ಸಂಗಮ್‌ ಅದು ತೀರ್ಥ! ಹರಿನ 
ನೀರ್‌ ಎತ್ತಣದು ತೀರ್ಥ? (Sp.). ಎತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ನೋಡಿದಡೆ ಉ 
ತ್ತಮಮ್‌, ಎಲಾ! (Bh. 2, 13, 23). ಎತ್ತ ಬಲ್ಲರ್‌ ಸುಜನರ್‌...ಕಪಟಗಳ 
ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಪುದುಗಿರ್ದ ಮಾಟಿಮಂ? (J. 29, 36). ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ತುತ್ತು 
ಹುಡುಕುವಡೇಃ -- ಎತ್ತ ಬಿದ್ದರೂ ತಿನ್ಪುಕೆ ಉಣ್ಣು.-- ಎತ್ತ ಹೋದರೂ 
ಮೃತ್ಯು ಬಿಡದು (Prvs.).— ಎತ್ತಂ. -ಅಂ5. wheresoever (ಅನ ದೆಸೆ 
ಯಲ್ಲಿಯುಂ 56. 238-Cm.; ಅವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯುಂ 399). ಎತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ 
ಮುತ್ತಿ ದನ್‌, ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಉತ್ತ ಎತ್ತಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ಇನ್ನು ಅಹಿತರ್ಕಳ್‌ (Smd. 


145; see also 128), ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಬಿಡದೆ ಎತ್ತಂ ತೋಅಕೆ ರೋಮೋದ್ಗಮಂ | 


(Rév. 9, 22). -- ಎತ್ತ ಕಡೆ. which side ? whither ? (೮.), --ಎತ್ತಣ್ತು. 


= ಎತ್ತಣದು (Smd. 180; Ct. I, 76; Kk. 61). of what place (it) ? 
where ? (of what sort?). ದೆಸೆ ಎತ್ತಣ್ತು? ಆಗಸಮ್‌ ಎತ್ತಣ್ತು? ಎತ್ತ 
ಣ್ತು ಉರ್ಪಿ? NAA ಪರ್ಪಿದುದು ತಮಂ (Smd. 181). -- ಎತ್ತಳದು. ಎ ಎ 
ತ್ತಣದು. (J. 12, 3).--ಎತ್ತಾನುಂ. -ಆನುಂ. in whatsoever direction; 
in some places; occasionally; (whatsoever). [ದುಃಖಂಗಳನನ್ನನನ್ತ 
ಕಾಲಮನುಭವಿಸಿ ನೀಡಜುನ್ಹೆತ್ತಾ ನುಮಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ ಭವಮಂ ಪೆಜಿದು Vr. 
10, 17; Ap. 1, 37]; (Smd. 391); ಅರಮೆ, ಅರೆ 395; ಏನಾನುಂ 4 ೧೫೩). 
ಎತ್ತಾನುಂ To, DAN ಅಪ್ಪದು (201). ಬಿರುದಿನೊಳ್‌ ಎತ್ತಾನುಂ 
ಸಲ್ವುದು (208). see also 211. 340, [-- ಎತ್ತೈ ತ್ತ. rep. everywhere. ಅವ 
wav’ ಲೋಕನಮದೆನ್ತುಟಿನ್ಹೊಡೆ ಸಮನ್ತಾ ನಂಗಮೆತ್ತೆತ್ತ ನೋಡುವೊಡಂ 
Ap. 1, 43]. --ಎತ್ತೆತ್ತಲುಂ. -ಎತ್ತಲುಂ. everywhere (J. 4, 10). 
a8, 60೩. 2. ಎ.ಎತ್ತು 2. lifting up, raising. 2, taking 
up, undertaking, beginning (Te. ಎತ್ತು.). 3, reaching, 
obtaining (M. 2). 4, finding out an item in an 
account (Te. ಎತ್ತು). 5, taking in, cheating, deceit; 
cunning (T. ಎತ್ತು; M. 88>, ga a trap, snare; cf. ಎಡ್ಡು 1). 
--ಎತ್ತಗಡೆ. -ಕಡೆ. = ಎತ್ತು ಗಡ್‌ ‘a ಹಸ an expedient, a aie 
(My.); ೩ trick (My; Te.). — ಎತ್ತಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. - ಎತ್ತು ಗೆಯ್‌. 
a (man’s) elevated arm with the fingers extended (My.). ಎತ್ತ 
ಗೆಯ್ಯುದ್ದ. . -¥0302,8. the height to which a man reaches with 
an arm elevated and its fingers extended (My.; ಪೌರುಷ G.). 
ಎತ್ತನ ettana. = ಎತನ, etc. (My.). 


| ಎತ್ತ ರ et-tara. ಎ ಎತ್ತರು, ಎಟ್ಟರ. height; tallness (Cc; a 
ಲುವು G.). ಎತ್ತ denne ಹಾಕಲ್‌ ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಮಣ್ಣು ದಿಣ್ಣೆ (ಚಯ Si. 107). 
ಬೆಟ್ಟದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಕಟಕ, age, 115). ಬಹಳ ಎತ್ತರ 
(ಉಚ್ಛ್ರಾಯ 121). ಅಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಎತ್ತ ರವಾಗಿ ಇರುವ ಸ್ಥಲ (A, Fy 
208). ಎತ್ತ ರವಾಗಿರುವಿಕೆ (ದೈರ್ಫ್ಯ 222). ಎತ್ತ ರವಾದೆದು (ಉಚ್ಚ, ಉನ್ನತ 
372). ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ಅಯೃತ್ತು ಅಜುವತ್ತು ಮೊಟಿ ಎತ್ತರ ಇರುತ್ತವೆ 
(8. 2, 41). --ಎತ್ತ ರಗದ್ದೆ. a rice field on an elevation. ತಗ್ಗು 
ಗದ್ದೆಗೆ ಮೂಹು ಬೆಳೆ, ಎತ್ತ ons A ಒನ್ಹೇ ಬೆಳೆ (Prv.). 


ಎತ್ತರು ettaru.= ಎತ್ತರೆ. (6). 
ಎತ್ತಅ ettara. ಎತ್ತಣ 33 6. dupl. confusion (Ch. ೪. 19). 


ಎತ್ತಲ್‌ 60-೩1. ಎ ಎತ್ತ 1, 0. v., ಎತ್ಲು. (Smd. 145). ಅತ್ತಲ್‌ 
Besed 0, ಮತ್ತೆ ಇತ್ತಲ್‌ gated ನ್‌, ws of ಅಶಾಧಿಪಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರೆ ಭೇರಿಧ್ವನಿ ಪರ್ಪಿತ್ತು, ಎತ್ತಲ್‌ ಮಸಗಿ ಘೋಷಶಿಕ್ಸಾ de, o (145). 
ಬೀಡುಗೊಣ್ಣಿರ್ದ ಕತ್ತಲೆಯ ಪಾಳೆಯನರ್‌ ಎತ್ತಲ್‌ ಓಡಿದುದೊ? ನೋಡಿ 
Bo (J. 2, 65). ಎತ್ತಲ್‌ ಅಯ್ದಿದೆ? (Bp. 14, 24). ಆನ್‌ ಎತ್ತಲ್‌, 
ಅಯ್‌? ನೀನ್‌ ಎತ್ತಲ್‌? (40, 46). ಎತ್ತಲ್‌ ಓಡುವೆವು? (52, 12; see 
also 53, 69). 03,05 (My.). ಐತ್ತಲಾಗಿ (ಇ ಎತ್ತಲ್‌, My.). 
--ಎತ್ತಲು. -ಉ9. ಇ ಎತ್ತಲುಂ. ಎತ್ತಲಾದರೆ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿರು! (Bp. 
24, 12). -- 03,000. -ಉ ೦ on all sides, everywhere; occa- 
sionally (ಎಲ್ಲಿಯುಂ Smd. 156 Cm.). ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ ನುಗುಳ್ದುದು ಎತ್ತ 
ಲುಂ (Cpr. 7, 41). see J. 4, 10. 19; 8, 3. 6. 











238, % ettike. lifting, etc. (My.). 


28,22 ettisu. to cause to raise, taken up, lift up or 
erect, etc. (ಉದ್ಧರಣ Smd. Dh.; J. 7, 3). ಹೊಸ ದೀಪಕವ್ಪುಂ 
ಗಳನುಮ್‌್‌ ಆ ರಮಣಂಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಎತ್ತಿ ADE (Bp. 42, 12). ಗೋಪುರ 
ವನ್‌ ಎತ್ತಿಸಿ (53, 30). ಠಕ್ಕೆಯ (ಎ.-ಯನ್‌) ಅವನ್‌ ಆ ಪುರದೊಳ್‌ ಎತ್ತಿ 
ಸಿದ (53, 57). ಎತ್ತಿಸಿದ Sa, BG words ಮೊತ್ತಂ (58, 53). 

ಎತ್ತು ettu. 1. to lift, to raise, to take up; to hold up; 
to lift, to remove by stealing; to raise or levy, as an 













ಎತ್ತು ettu 


army; to raise or collect, to take, as money, alms, 

etc.; to assume, as a form, a mortal body (avatara); | 
to exhibit, to introduce, to mention, as the name of 
another; to raise up, to cause to become great, as one’s | 
own name (C.; Te., Tu. to reach; T., M. ಏಜ; T. also ಏನ್ನು; 

f. ಏಜು 1). [ರಥದಿನ್ದಿ ಉದು ಗಾಲಿಯನೆತ್ತುವಾಗಳಿವನನೀಪದದೊಳ್‌ ಕಡಿ 
ದೊಟ್ಟ ದಾಗಳ್‌ ಗೆಲಲಾಅಕಿಯೆನ್ನು ನುಡಿದ ಮುಕುನ್ಹನ ನುಡಿಗೆ Pb. 12, 
206 va.; Ap. 2, 7]. ಎತ್ತಿ ಕಳೆದೆಂ (dev Ado 5/26. 1. ಮದಗಜ 
ವೆರಡಜಿ ಬಾಲದ ಮೊದಲಂ ಪಿಡಿದು, ಎತ್ತಿ (91). ಶೀಘ್ರಂ ಚಕ್ರಾಯುಧಮ್‌ 
ಎತ್ತಿ ನಡೆದಂ ವೈರೀಭಕಣ್ಕಿರವಂ (255. 280). ಎತ್ತಿದಪಂ (260). ಎತ್ತಲ್‌ 
ಪಟ್ಟುದು (ಸಮುದಕ್ತ, ಉದ್ಭೃತ); ಧಾನ್ಯಂಗಳನ್‌ ಎತ್ತಿ ತೂಜುವುದು 
(ಉತ್ಕಾರ Nr.). ಮುಸುಡನ್‌ ಉದ್ದನೆತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಇರ್ಪವನು (ಉತ್ಪಶ್ಶ 
Hila.). ಮುಖವೆತ್ತಿ ನಡೆವವಂ (ಉರುವಕ್ರ Mr. 243). ಬಾವಿಯ ನೀರನ್‌ 
ಎತ್ತುವ ಜನ್ರ ವಿಶೇಷವು (ಘಟಯನ್ವ Nr.). ಎತ್ತಿದ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿದಂ 
(Sma. 145). ಬೆಳೆಗೆಯ್ಗ ಳೊಳ್‌ ache, ago ಕಳರವದಿಂ ಕೆಯ್ಯ ನೆತ್ತಿ 
ಚಲಲಲೆ ಎನುತುಂ (231). ಶಿಲೆಯಂ ಎತ್ತುವ ಮರಂ (Sm. 101; ೫. 1, 24). 
ಕೆಯ್ಯೆತ್ತು ವದು is used also in the sense of ಕೆಯ್ಯು ಗಿ, e. g. Bp. 3, 47, 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ಯೆತ್ತಿ ದನು, he raised his hand against me, wanted to 
‘set me (5, Mhr.). ಪರರ ಮರ್ಮನನ್‌ ಎತ್ತಿ ನುಡಿಯದಿರು! (Bp. 4, 


it from death, 21 sum.; see 22, 20; 48, 16). ಅವರ ಮೇಲಿಂಗೆ ಎತ್ತಿ 
ೀದಡೆ (if you attack him, 21, 36). ಕುಲನೆತ್ತಿ ಪೂರ್ವವನ್‌ ಆಡಿ 
"(2 40). ತನ್ನ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಕೆಡದು ಇರ್ದವನನ್‌ ಎತ್ತಿ (30, 30). ದೀಪಾರತಿ 
ಯನ್‌ ಎತ್ತು'ವನು (41, 22; see also 48, 17; 50, 54). 8x), ಶಾಸ್ತ್ರಮತಂ 
ಗಳಿಂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್‌ ಎತ್ತಿ (53, 59). 
ನ್‌ ಅನುಸ್ಠಿಸು! (55, 48. 51). ಕರಾಲಪರಶುವನ್‌ ಎತ್ತಿ (58, 25). WNL, 
ರೇ ಆ ಬದುಕು ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯ ಜೇಕು (೫. 3, 101). ಶತ್ರುಗಳೆದುರಾಗಿ ae 3, 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ BASRA (ಅಭಿಷೇಣನ Si. 291). ಎತ್ತಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗೋರು 
ಇದ್ದರೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ/ಬಿದ್ದೇನು. -- ಎತ್ತೊ ದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಕಳದರೆ ತುತ್ತು ಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡನೇ? (Prvs.). see also Bp. 10, 3; 23, 41; 27, 57; 29, 33; 32, 6. 25. 
27; 38, 17; 39, 63; 44, 61; 45, 30. 53; 46, 8. 55; 47, 11. 58; 48, 30; 52, 5; 
56, 31; 57, 23; 60, 9; Rév. 5, 123; 6, 11 va.; J. 3, 9; 4, 19; 10, 30; 13, 
53; 28, 20. 57. 59; 31, 31; ೫, 3, 62; 4, 10. 134. 142. [— ವಿತ್ತ ಕಟ್ಟು. 
incite] — ಎತ್ತಿ ಬರ್‌, ‘to bring. ಬಣಿಯ ಬಟ್ಟ ಲನ್‌ ಎತ್ತಿ ಕೊಡು se 
ರ್ದು ಬನ್ನ 8? ( (Bp. 14, 24). 2, to come to ಭಜ 10 fall upon [ಚಕ್ರ 
aro) ಬಲಮನಿದಿರ್ಚಲೆನ್ಹು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ Ap. 14, 91 ಡ್‌ 
(Abh. ೫. 11, 100 ya.). ಇಭಾಸುರನ್‌ ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಬಪ್ಪನ್ನೆ 
(Bp. 22, 13). -- ಎತ್ತಿ ಬರೆ. to copy in writing, as ೩ manuscript, etc, 
(C.).— ಎತ್ತಿ ಹಾಯ್ಯು. as a net (Bp. 27, 22). 2, to 
remove by stealing (C.). — ಎತ್ತಿ ಹೋಗು. to go to attack, to in- 
೪೩6೮. ತಾನು ಹಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹೋಹಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯನನ್‌ ಉಪದ್ರವ 
ಮಾಡುವವನು (RBA FMB Nr.). ಪರಮಣ್ಣ ಲಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತ (Bp. 22, 28).-- ಎತ್ತೆತ್ತು. rep. (B. 3, 10). 


to cast, 


ಎತ್ತು ettu. 2.= 23,2, 6. ೫--ಎತ್ತುಗಡೆ. ಎ ಎತ್ತಗಡೆ. . (My.). 
— oe, Ne. -ಕಲ್ಲು. a stone that is liftable with 
common strength (My.); a stone that one can scarcely lift, a 
rather big stone (My.). ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತುಗಲ್ಲು ಹಾಕಿದನು, he 
ruined me (My.).— ಎತ್ತು ಗುಡಿ. -ಕುಡಿ. hoisted ಗೋ ೦೯ banner 
(Bh. 8, 8, 6). — ಎತ್ತು ಗೆಯ. -ಕೆಯ್‌. - A Ross", (My.).— ಎತ್ತು 
ತೆಗೆ. dividing, ' 6198100 ಇ(ಭಾಗಿಸುಹಂ Mr. 
-ಬಾಡಿಗೆ. rent, etc., that is raised or collected (ಭಾಟಿಕ Mr. 346). 
— 23,8. -ಒಲೆ, a moveable earthen oven consisting of two 
halves (My.). ಸ್ಟ 


lift-stone : 


65). ಮತ್ತ ಗಜವಂ BOD, Ene ಅಸುವನ್‌ ಎತ್ತಿ (ie. hay ving recalled | 


349), -- ಎತ್ತುವಾಡಿಗೆ. ' 
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ಎದಿರ್‌' edir 


ಎತ್ತು ettu. 3. cutting, stabbing (see T. ಎಣ 5. ಎಟ್ಟು 2). 
9 


— 930 ofleto*. -ಂ-ಕೋಲ್‌, a sharp arrow (Smd- 203), (ಕೂ 
ರಮ್ಬು Kk. 52; Ss.). ಎತ್ತುಂಗೋಲುಂ ಬಿರಯಿಗೆ ಚಿತ್ತಭವಂ (Smd 16). 


ಎತ್ತು “ett. 4 4.= 98, 1, ಎದ್ದು 1. anox,.a bullock (ಉತ್ತ, 
1 ವೃಷಭ, ete. Shae 1 Mr. 178, Si. 318; ಲ| J.-7, 59; 
ಜು, & sige 9; Te. ಎದ್ದು; Tu. ಎರು, an ox; a male buffalo). 
ಬಲ್ಲೆತ್ತು (Belg); ಮುತ್ತೆ ತ್ತು (ವೃದ್ಧೊ ಶ್ರೀಶ); ಹೊಟದ ಎತ್ತು (ಧು 
ಯ್ಯ ಹೇಜುವ ಎತ್ತು (ಸ್ಟ! ಶ್ರ” eons ಎತ್ತು (4,2); ಮುಖದ 
ಕೊಮ್ಬಿ ನ ಎತ್ತು (ಕೂಪ 111). ನೊಗನು ತಲೆಯಾರು ಭಜ್ಜಿ ax, ಇವೆಲ್ಲಂ 
ಹೂಡುವ ಎತ್ತು. ಗಳು ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಯುಗ್ಕ ಪ್ರಾಸಂಗ್ಕ meet 'ಎನಿಸುಗು; ಕೊ 
ವಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು ಗ್‌ ಎತ್ತು ಗಳ ಮೂಗುನೇಣು (ನಾಸೆ bs ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಡುನ' ಭಣ್ನಿ (ra, \3 ಮುದುಎತ್ತು (ವ ೈದ್ಧ್ಯೋಕ್ಷ); ಬಾಲ ಗಜ ಎತ್ತು 
(ವಣ್ಣ); Bax, ಮುದ ಎತ್ತು (ಕೂಟ); ಹಿಡಿಗು ಬಡಿದ ಎತ್ತು (ಜಾತೋ 
_gNr.). ಹೇಟುಜಿತ್ತು (ಸ್ಥ ರೀಯ Mr. 179). see. Si. 275. 303. 318. 319, 
320. 430, — ಎತ್ತು ಈಯಿತು ಎನ್ನಡೆ ಮೂಲೆಯಲಿ ಕಟ್ಟ ಸುವುದು ಎಮ್ಬ್ಚನ 
ಚಾಳಿ ಏತಕೆ? (Bp. 28, 34). ಬಣ್ಣೆಯೆತ್ತು ಗಳ (56, 28). ಎಳೆಗಜುಂ ತಾಂ 
ದೊಡ್ಡಿತು ಎತ್ತು ಆಗದೇ? (54). ಗೋಣಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಎತ್ತಿನ ಆ ದುಃಖವ? 
(Dp. 87). ಎತ್ತಿ ನ Sod ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ಒಡೆದ ಹಾಗೆ. --ಎತ್ತ ನ್ನ್ನು ಹುಲಿ 
ತಿನ್ನು, ಸಬರ ಮುರಯನ್ನು ಗೆದ್ದಲು ತಿನ್ನು. -- ಎತ್ತು ಈಯಿತು ಆ wa, 3 ಕೊ 
ಟ್ಟ ಗೇಲಿ ತನ್ಹು ಕಟ್ಟು! ಸಿನ್ಹ. ವತ ಹಾಚಿಂನದಕ್ಕಿನ್ತ ಮುಂಚೆ" ಕವುದಿ 
ತ ಗೋಣಿ) “pena. — ಎತ್ತೂ ಮಾಣು, ಮತ್ತೂ “ಗಂಜ. — ಹಾರುವವ 
ನಿಗೆ ಆಳಾಗ ಬೇಡ, ಗಾಣಿಗನಿಗೆ 233, ಗ ಬೇಡ. — as, ಗೆ ರೋಗೆ wads 
ಎಮ್ಮೆ ಗೆ ಬರೆ ಹಾಕಿದರು (Prvs.). ತ್ತು ನನಾಲಿಗೆ. bullock’s. tongue: 
an nant Trichodesma indicum Br, (Z.).— 23,88. -ಅವ. ೩ 
bullockman (C.).— ಎತ್ತು ನಾಲಗೆ. = ಎತ್ತು ನಾಲಿಗೆ. bullock’s tongue : 
a potherb wild in corn-fields, perhaps Phlomis esculenta (ಗೋ 
ಜಿಹ್ವಿಕೆ, DAFF Nr.) — ಎತ್ತು ನಾಲಿಗೆ. (ಗೋಜಿಹ್ವೆ, ದಾರ್ಪಿಕೆ Si. 151; 
ಅನಡ್ವ ಜಿಹ್ವೆ Mr. 148; ಬೆಣ್ಣೇ ಕಾಯಿಗಿಡವು Si. 151).— ಎತ್ತೋದು. -ಓದು. 
a reading with the capacity of a bullock, i. 6. reading, remember- 
ing and digesting (as the bullock chews the cud, R.). 

ಎತ್ತುವಳಿ ettuvali. collecting or gathering money (My.). 

ಎತ್ತು ವಿಕೆ 00001186, raising, etc. (ಸಮುದ್ಧ ರಣ Si. 420). 

ಎತ್ತೆ ಗುವಿ (ettu-eguvi? ette-kuvi ?). 
(ಪ್ಲಕ್ಷ Mr. 121). 

ಎತ್ತ etna. = ಐತನ್ಕ etc. Tbh. of ಯತ್ನ (C.; ೫. 5, 59), 

28, ono etnayisu. Tbh. of ಯತ್ನ ಯಿಸು. (My.). 

ಎತ್ಲು etlu. = ಎತ್ತಲ್‌. -- ಎತ್ಲಾಗೆ. ar 
where ? 8"(೧೮.); 

az, etva. the letter ಐ. (Smad. 102, 132, 144. 145, 176, 215. 
Me 281. 352; Kavy. I, 3, 35-40). 

DBE, ethéccha. Tbh. of ಯಥೇಚ್ಛ. (My.). 

ಎಥೇಷ್ಟ ethésta. Tbh. of ಯಥೇಷ್ಟ. (My.; Jiis. 22, 30). 

ಎಡ್‌. ed. = ಎರ್‌ಎ, oes" 1, etc. see ಎದ್ದು 4. 

ಎದರಾಯಿಸು edarayisu. = ಎದಿರಾಯಿಸು, ನಿದುರಾಯಿಸು, ಗಳು 
to oppose, to contradict. 

ಎದರಿಸು edarisu.—= ಇದಿರಿಸು, etc. to face, to oppose (My.). 

ಎದರು edaru. ಎದರ್‌. - ಇದಿರ, etc. that which is 
opposite, in front. — ಎದರಾಳಿ. -¥8.— ಎದುರಾಳಿ. (My.).— 2 
ದರುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಎದರ್ಗೊಳ್ಳು. (14).).--ಎದರ್ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊ 
ಳ್ಳು. ಈ ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳು. (My.). 

ಎದಿರ್‌ 661. ಎದಿರು. -- ಎದರು, 
-ಕೊಳ್ಳು. = ಎದಿರ್ಗೊಳ್ಳು. 
ರ್ಗೊಳ್ಳು. (My.). 


a kind of tree 


to which direction ? 


etc. (141). --ಎದಿರುಗೊಳ್ಳು. 
(My.). — ಎದಿರ್ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. ಇ. ಎದು 


36 








; 
|| 
| 
| 
1 
} 
| 
| 


ಎದಿರಾಯಿಸು edirayisu 282 


- ಎದಿರಾಯಿಸು edirayisu. -- ಎದರಾಯಿಸು, etc. (My.). 
ಎದಿರಿಸು edirisu. = 280A, etc. (My.). 
ಎದು edu. Tbh. of ಯದು (S. Mhr.). 


QB edur.= ಇದಿರ್‌, etc. that which is opposite, in 
front (My.; Te. ಎದುಖಿ)). — ಎದುರಾಡು. -ಆಡು. to outbid (My.); 
to contradict (Mg.). — ಎದುರಾಳಿ. -ಆಳಿ 1. an antagonist (My.). 
ದಾ ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಇದಿರ್ಗೊಳ್‌. (My.).— ಎದುರ್ಚಣ್ನೆಸು. 
to contradict (My.). -- ಎದುರ್ಚೀಓಟು. a document given by the 
purchaser of land engaging to give it back to the seller on re- 
payment of the purchase-money within a definite term (My.). 
2, a note of hand given for another that is lost (My.). — 239 
ರ್ದನಿ. an echo (My.). — ಎದುರ್ನುಡಿ. = ಎದುರ್ಚೀಟು No. 1. (My.); 
2, counter part of a deed or lease (Mg.). — ಎದುರ್ನೋಡು. -ಇದರು 
ನೋಡು. to expect (My.).— ಎದುರ್ಬೀಟಿ. ಇ ಎದುರು Weer. 

(My.). — ಎದುರ್ವಳ್ಳಿ. -ಪಳ್ಳಿ. = ಎದುರ್ನುಡಿ No. 2. (Mg.). 
ಎದುರಾಯಿಸು ಸತು ಸತ ಎದರಾಯಿಸು, etc. to oppose; 
to contradict (My.). 


» ಎದುರಿಸು edurisu. = 202), etc. (My.). 


ಎದುರು eduru. = ಎದುರ್‌, etc. ತನ್ಹೆಯು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಡು, ತನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲ sees (0. 2, 14). ಅಲ್ಲೇ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಸ್ಸ ಮಾಡಿಸಿ 
(4, 31). ಎದುರಾಗಿ (ಅಭಿತ Si. 470). ಗಾಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಡಿಯುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲೆ (ವಾತಮೃಗ 168). ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ದಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೊಳಕ (ಅಳಕೇಖಿನ 291). “esse, ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆಯೆವ 
ರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಣ್ಣು ಥೈರ್ಯದಿನ್ನ, ಉಪಾಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುನಿಕೆ (ಅಭಿಯೋಗ, etc. 391). ಎದುರಾಗಿಯೇ 
ಕದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ಐತೆ (ಅಭಿಹಾರ, etc. 393). -- ಎದುರಡೆ. -ಅಡೆ 6. counter- 
trust: a sect for a debt (My.). 2, = ಎದುರ್ಚೀಟು No. 2. 
(My.) — ಎದುರಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. = ಇದಿರಿಕ್ಕು, ಎದುರಿಡು. (My.).— ಎದು 
ರಿಗೆ ಆಡು. to janes sities a person (My.). Baws, ಎದುರಿಗಾಡು, 
ಹೊಗಟನ್ನು ಹಿನ್ಹಾಡು (Prv.).— ಎದುರಿಡು. -ಇಡು. ws tabbed to 
place ಆ in ihe presence of, opposite, or in opposition to. 
ಎದುರಿಡಲ್‌ ಪಡುವ (ಪ್ರತಿ Si. 468). -- ಎದುರುಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. = 
ಇದಿರ್ಗೊಳಿಸು. (My.). — ಎದುರುಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು. = ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳು. 
to meet, to receive (My.).— ಎದುರುತ್ತರ. -ಉತ್ತರ. ಇ ಇದಿರುತ್ತರ 
q., V- an opposite or oppugnant answer or speech, a contradi- 
ction (My.; ಮಾಜುತ್ತರ G.). ಅವನನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟ 2,038 ಕೂ 
ಡಲೆ ಅನನ ಹೆಣ್ಣತಿ ಎದುರುತ್ತ ರ ಕೊಡುವಳು B. 4 | --ಎಥ್‌ರುದಾವೆ. 
= ಎದುರುವ್ಯಾಜ್ಯ se (My.). — ನಿಡುರು ಬದುರು. dupl. pe front 
(My.). — ಎದುರು Hees. to. fall athwart; to act adversely, to 
Oppugn; to revolt; to contradict (which is the chief meaning in 
My.). ಅರಸುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಬಲ ಮುನ್ತಾದ ೭ ಬಗೆಯ ದಟಗಳ 
ದೆಸೆಯಿನ್ದಲೂ ಅನ್ತಃಕಲಹಕ್ಕೆ ಎದುರು ಬೀಮುವದು ಮೊದಲಾದ ಒಳಗಿನ 
ಭಯವು (ಅಹಿಭಯ Si, 267). — ಎದುರು ಬೀಟುವಿಕೆ. acting adversely, 
ಅಸಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಎದುರು ಬೀಯುವಿಕೆ (ಅಭಿಹಾರ Si. 449).— ಎದು 
ರು ಮಾತು. ಎದುರುತ್ತ ರ. (1/).). -- ಎದುರುವಾದಿ. ಇ ಇದುರುವಾದಿ. 
(My.). --ಎದುರು ವ್ಯಾಜ್ಯ, a counterclaim, aset-off (My.). 

ಎದೆ ede. 1= ಎದ್ದೆ, adr. the chest, the breast; (the 
heart); courage (ಹೃದಯ, ಉರ, ವಕ್ಚ, etc. Mr. 327; evone, 
ವತ್ಸ, ವಕ್ಚ Si. 209; J. 12, 39; 20, 18; 34, 2; ಲ Tu., Te.; Te. also 
aud, ಯಾಡೆ; M., 7. ನೆಂಜು, Sq2). ಎದೆಯೊಳಗಡೆ ಇರುವ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮಾಂಸವಿಶೇಷ (ಗುಲ್ಮ, etc. Si. 205). ಎಡೆಗೆ ರಕ್ಷ ಕವಾದ ತೊಗಲ 
Bay (ತನುತ್ರ » etc. 279). 'ದೆಯೊಳ್‌ ಆವಂ ನೆನವನ್‌. « ಎಮ್ಮುವಂ (Bp. 
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10, 45). ಎದೆ ರುಲ್ಲೆ ನುತ್ತಂ (26, 27). ಎದೆಗಳೊಳು ಕಳವಳಿಸಿ (54, 81). 
ಎದೆಗಳು ಧಿಗಿಲುಧಿಗಿಲೆನೆ. (58, 61). --ಎದೆ ಅದಿರ್‌. -ರು. the heart to 


tremble. ಪರವಾದಿಗಳ ಎದೆಗಳ್‌ ಅದಿರೆ (Bp. 53, 70). -- ಎದೆ ಆಜು. 


the breast to become dry or to wither, as from sickness (C.); 
courage to be quenched (J. 15, 26; C.); the heart to lose its 
feelings. ವಿಲಾಸಿನಿಗೆ ಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು adowoese ನಿನಗೆ? 
(Bp. 42, 9). -- ಎದೆ ಈ, to become courageous (Bp. 26, 42). 
— 08 ಒಡೆ. the heart to break: courage entirely to fail (C.). 
ಒಡೆವುದು ಎದೆ ತದ್ಭಾ ಷೆಯಂ ನೆನದೊಡೆ (Bp. 35, 49). ಅನನ ಎದೆ ಒಡೆ 
ಯಿತು (೫. 5, 64). ಭಗವನ್ತ, ಎದೆ ಒಡೆದು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು (5, 130). 
ಸಾರಂಗವು ಅಂಜಿ, ಎದೆ ಒಡ Fam, ಗಿಡದ ಗುಮ್ಬಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು 
(B. 3, 19). 2, the chest to break: all strength to be lost (from 
over-exertion, My.).— ಎದೆ #82. the heart to be troubled 
or agitated. ಕದಡುವ ಎದೆಗಳೊಳ್‌ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ನದನವಂ ನೋಡುತ್ತ 


(80. 25, 33). -- ಎದೆ ಕನ್ಹು. courage 3 a or fail, ಎದೆ ಕನ್ನ. ಡೆ 


(Bp. 39, 64). -- ಎದೆ ಕರೆಗು, the heart to melt (from compassion, 
J. 28, 32; My.).— ಎದೆಕೆಚ್ಚು. courage (My.).— a8 ಕೊಡು. ಇ. 
ಎದೆ ಈ, (My.).— ಎದೆಕೊಬ್ಬು. audacity, 1170066706 (2/)7.).--ಎದೆ 
ಗತ್ತರಿ. __ಕತ್ತರಿ. heart-scissors. ಎದೆಗತ್ತರಿಯ. -ಅ3. a heart-cutter, 
a person who’ wounds or hurts deeply the sensibilities of. ಎದೆ 
ಗತ್ತರಿಯರ್‌ (Bp. 40, 55). — ಎದೆಗಳೆ. -ಕಳೆ. to deprive of courage. 
ಎಡೆಗಳೆದ ವಿವರದೊಳು ವಿಷನಹ್ನಿ Rade ಅವಗಡದೆ ಫಣಿವರಕಟಕ! 
(Bp. 48, 15). — ಎಡೆಗಿಚ್ಚು. ಇಕಿಚ್ಚು. = ಎದೆಯ ಕಿಚ್ಚು. heart-fire : 
heart-ache, niental anguish or pang, 0. 8. on account of sick 
children (C.). see Bp. 40, 61, --ಎದೆ A. reit. (My.).— 3d 
Me. chest, chest-cavity (C.). ತನ್ನ ಎದೆಗುಣ್ಣಿಗೆ ಧಿಗಿಲು 
ಧಿಗಿಕೆನ್ನದೆ (Bp. 48, 10). — adres, ಗೆಸನ್ಫಿ. the clavicle (ಜತ್ರು Si. 
209). — ಎದೆಗುದಿ. 1. -ಕುದಿ. ಟಿಂ ಇರ = bubble up, shudder, or 
be agitated. go ನೆನದೊಡೆ ಎದೆಗುದಿಯೆ (Bp. 2, 13). ಪರವಾದಿಯ 
ಎಡೆಗುದಿಯೆ (53, 62). --ಎಡೆಗುದಿ. 2. -ಕುದಿ. heart-boiling; violent 
mental agitation, fear. ಎಡೆಗುದಿ ಮಾಡಬೇಡ, do not fear! (C.). 
2, great hurry (My.). ಎದೆಗುದಿಪಟ್ಟು, ಕುದಿಯುವ ಅನರೇ ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಣ್ಣ (Prv.).— admoa2. -ಕುನ್ನು.. ೦೦೭೫೩॥೮ to decrease 
or fail (೮.)... ಮೋದಮ್‌ verge, ಎದೆಗುನ್ಹಿ, Fa, (Bp. 23, 28; see 
36,17). ದಣ್ಣಿನವರು ಎದೆಗುನ್ದಿ ಓಡಿ ಹೋದರು (B. 4, 10). ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಎಡರುಗಳು ಬನ್ಹಾ ಗ್ಯೂ ಎದೆಗುನ್ಹ ಬೇಡಿರಿ! (4, 16).-- ಎದೆಗುಮ್ಮು. 
-ಕುಮ್ಮು, to strike the chest or breast (of another, 8. Mhr.). 
--ಎದೆಗೂಡು. -ಕೂಡು. 1... the chest to become fleshy (My.). 
--ಎದೆಗೂಡು. 2. the thorax (My.). ಎಡೆಗೂಡು ಎದ್ದಿತು, the ribs 
of the thorax have become visible from disease, and protrude 
(My.). 2, the hollow of the breast sunk from fasting or disease. 
ಎಡೆಗೂಡು ಹಾಯಿತು, the hollow of the chest has sunk in (S. Mhr.). 
--ಎದೆಗೆಡಿಸು. -ಕೆಡಿಸು. to dishearten (C. Bp. 47, 22). — ಎದೆಗೆಡು. 
-%@. courage to fail (J. 18, 53; 25, 25; My.).— ಎಡೆಗೊಡು. 
-ಕೊಡು. = ಎದೆ ಈ. (C.) -- ಎದೆಗೊಯಿಕ. -ಕೊಯಿಕ. a man who 
destroys another’s courage or disheartens him (C.). — ಎದೆಗೊಯಿ 
ಕತನ. -ಕೊಯಿಕತನ. intimidation (C.).— ಎದೆದಲ್ಲಣ. -ತಲ್ಲಣ. fear, 
awe, ಪರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಎದೆದಲ್ಲಣಂ (Bp. 49, 18). 2, a man who 
frightens. ಜವಂಗೆ ಎದೆದಲ್ಲಣನು (8, 1).--ಎದೆಪದಕೆ. a padaka 
hanging over the breast (C.). — ಎದೆಬಡಕೆ, ೩ man who beats 
another’s breast: one who disheartens another (೮.), --- ಎದೆ ಬಣಕೆ. 
the chest to become dry or to sink. nesand. . ಕಿ೫ಕುಲರು 
(Bp. 58, 49).— ಎದೆ ಬಿರಿ. the heart to burst: courage to fail 
(My.). ಅಹಿತರ ಎದೆಗಳು ಬಿರಿಯೆ (Bp. 50, 17). — ಎದೆಭಾವ. courage, 
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energy. OA Me ಮೆಯ್‌ ನೆಣಿಸಿಯದೇ ಎದೆಭಾನವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು (ನಪುಂ 
ಸಕ Si. 195). — ಎದೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗು, the heart to be pierced through, 
courage to be broken Bp. 45, 6). — ಎದೆಮುಗುಳು, the chest-bud : 


an indefinable organ inside the chest. ಎಡೆಮುಗುಳು ಕಡಿಯುತ್ತದೆ | 


(5. Mhr.). — ಎದೆ ಮುಕ, to break the breast: to labor to weari- 
ness, to fag hard (1/).). --ಎದೆಯ ಕಿಚ್ಚು. = ಎದೆಗಿಚ್ಚು. ಪರವಾದಿ 
ಗಳ ಎಡೆಯ ಕಿಚ್ಚು (Bp. 28, 47). __ಎಜಿಯ ಗುಣ್ಣಿ ಗೆ = ಎಡೆಗುಣ್ಣೆ ಗೆ. 
(ಹೃದಯ, aor, ಹೃದಯ ಕಮಲ Si. 204, sic !) — ಎದೆಯುದ್ದ. 
_ಉದ್ದ. breast-high, ಇ ಜಾ (C.). ಎಡೆಯುದ್ದ ಗೋಡೆ (ಅಬ್ಟಾ 
ಲ, atc. G.). — ಎದೆಯುರಿ. -ಉರಿ. the ಹೀಗದ: (My.). ae 
ಯೆದೆ. rep. ಎಮ್ಮೆ ಸತ್ತ Bers ಆ ಗವಳಿಗನು ಎದೆಯೆಡೆ ಬಡ ಕೊಣ್ಣು 
(B. 1, 10). ತಾಯ ಮಗನು” ಸಾಯುತ್ತಾನೆನ್ದು, ಎಡೆಯೆದೆ ಬಡ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹತ್ತಿ ದಳು (3, 28). 566 also 3, 41;-5, 164. — ಎದೆರವ. ಬಾ 
(ತಾಡ Mr. 330). -- ಎದೆವಣಿ, -ಮಣಿ. a breast-jewel (1..21,:8). 
--ಎದೆವೊಡಕ. _ಒಡಕೆ. a coward (My.). — ಎದೆಶೂಲೆ. pain in the 
chest (My.). -- ಎದೆ ಹಣ್ಣಾ ಗು. the heart to Jose its feelings. 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಎದೆ ಹಣ್ಣಾ ಯಿತೇ? (8. 1/೧೯). -- ಎಡೆ ಹಾಯಿ 
ಸು. a put a ಬಾ forward; to assume ೩ lofty air (5. Mhr.). 
or, das, ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಎದೆ ಹಾಯಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು (8. 3, 115).--ಎದೆ 
ks the heart to pulsate; the heart to ಪ; as from fear 


(೮.). ಎದೆ ಹಾಜುವದು (ಹೃದಯಸ್ಸು ರಣ ೫. 4, 133). [--ಎದೆಹಾಲು. breast | 


milk, mother’s milk]. 

ಎದೆ ede. 2. ಎಹೆದೆ. a bow-string. — ಎದೆನೆರಳ್‌. -ಬೆರಳ್‌, the 
fingers used in pulling a bow-string (Bh. 8, 24, 50). 

ಎದೆಗಾಅ 960-887೩. a bold, courageous or audacious 
man (C;; Tom, ಳು ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳನ ಆ.). ಇಷ್ಟಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಇಲ್ಲ; DN, ಎದೆಗಾಲ, ನೋಡು! (೫. 4, 200). 

*ಎದೆಗಾಅಕೆ edegarike. courage, fortitude. 

ಎದೆಗಾರ್ಶಿ ede-garti. ೩ bold female (My.). 


ಎದ್ದು eddu. 1. ಎತ್ತು 4. (7೬). — At aba. stupidity as 
that of an ox (My.). ಎದ್ದು ಮದ್ದ. -ಅ3. aman ಇತ as an ox 
(My.). 

ಎದ್ದು 966, 2, ಎ ಅದ್ದು 1, etc. to immerse, etc.; to dye 
(೮.). ಬೀಜವನ್‌ ಆಯ್ದು, ಉದಕದಲಿ ಎದ್ದಿ (Bp. 27, 49). ರೇಶಿಮೆಯನು 
ಬಣ್ಣಾ OO, ಪರನಾಡುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹುವರು (೫. 4, 162). ಪಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಒ 
ಯಿದ ಬಣ್ಣ ಗಾಣಿರು ಬಣ್ಣಾ ಎದ್ದಿದರು (4, 178). ಬಣ್ಣಾ ಎದ್ದು set ಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಉಪ್ಪ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವದು (4, 204), 

ಎದ್ದು eddu. 3.. nicety, brightness or purity of coldur 
(S.Mhr.; of. the T. s. ಇಂ, ಇಜ್‌?). ಕುಣಿಯ ತೊಗಲಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಎ 


mA ತೋಜುವ ಕಾರಣ ಅದಣುನ್ಹ ಬಹಳ ಜಿನಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 3 | 


(ಗ. 5, 26). ಬಣ್ಣ ಎದ್ದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (5. Mhr.). 


ಎದ್ದು 9660, 4. = ಎರ್ದು, ಎಟ್ಟು. ೫, p. of ಏಟು 1. having 
risen, etc. 

ಎದ್ದೆ 9666. = ddr, etc. (ಹೆದೆಯ, ಹೃದಯ Ss.). 

ಎನ್‌ en. 1. ಎ ಅನ್‌ 1, ೧. v. » ಎನ್ನು etc. to say; to speak; (to 
tell); to call, to name (ಭಾಷಣ ಕ್ರ Dh.; T.; Tu. ಅನ್‌, M. 
ಎನ್ನು). ೫, ps. ಎನ್ದು, ಎನ್ನ; relative pres. participle ಎನ್ಬು. it is 
soplied also to ಚಾ Cle., 6. g. ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮೆನ್‌, ರಲ್ಲೆ ನ್‌. ಎನೆ 
(Smad. 86, 91. 95. 177). ನಿನಗ್ಗೆವಸನ್ತ ಜೂತವೆಸರ್‌ ez), ದು, ಅದು ಎನ್ಸೆನೆ 
(Cpr. 7, 41). [ಕ್ಷಯಮಣಮಿಲ್ಲ ಕೇಳ್ದು ಕಡೆಗಣ ನನಾವನುಮಿಲ್ಲೆ ನಲ್‌. ತ 
ದಕ್ಷಯನಿಧಿ ತಾನೆ Pb. 1, 5; Ap. 12, 33. 3a ತಣ್ಣ ಗೆ ಆದನ್‌ ಎನೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು (J. 28, 5). ಎನೆಯುಂ (Smd. 49, 395), 'ನಿನಲ್‌ ಅಕ್ಕ್ಯುಂ (57). 
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ಎನಲ್‌ ಬೇಡ (61). ಎನುತುಂ (65), [dS ಪಯ್‌ --ಏರ್ವೆಸನಂ ಮಾಣಜಿ 
ಕೈದುಗೊಳ್ಳಿ ರಡಣಕೊಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ 3 sess ಸಯ್‌ Pb, 15-78]. “ae 
(Rev. is: aS. ಏನನ್‌ ಎನ್ನ ‘fo? (13, 88). ಎನ್ನ 0, ಎನ್ನರ್‌, ಎನ್ನದೆ 
(Smd. 87), ಎನ್ನನು (Bp. 59, 11). ಎನ್ನಿ ! (Bp. Ps 4; Dp. Sy ಎನ್ನು 
[ಗುಣಮಿದು ದೊಸಮಿದೆಮ್ಟಿ € ಗಣಿದನುನೆತ್ತ ಅಾಗುಮಶ್ರುತ ಪ್ರಕೃತಿ ಜನಂ 
Kr. 1, 8; Pb. 1, 9; Ap. 48 va.]; (Smd. 2; Bp. * aa “D223 
(Smd. 17). DA? ವಜ (41). DAN? ನಜಕೊಳ್‌ (67). ಎನ್ಬುಲ್ಲಿ (57. ಎ 
ಮ್ಚನ್ತೆ (95). Hos ಕೆನ್‌ ಎಮ್ಬ ಡೊರೆ (J. 28, 52). ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾ ದವನು 
as, 39 5, ತ್ಯವು' (Si. 68). ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ ಬೇಕು ಎನ್ಬು ವೇ 
ದೋಕ್ತ ವಾಡೆ 'ಧಾನವು (248). [ಸನ್ತಯಿಸಿ ಬಲಿದು ನುನಮನದಂ dente 
ಪೇಟಲಾರ್ಪೆನೆನು ನ್ಬಿವನೊಳನೇ Kr. 1, 111; Ap. 1, 20]. ಎಮು 2,0 (Smd. 275). 
ಎಮ್ಬರ್‌ (ಪೇಟ್ಟ. OF 20. 24Cm.). ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ ಸಿತ Yer ಎನಿಸುಗು, 
ಅಗಡುಕುದುರೆ DAD, ಎನ್ಬುರು; ಕಪ್ಪಾಗಿ ಇಹ LA? ಜಾಪಕ ಎನಿಸುಗು, 


ಕಲ್ಲ ಹೂನಿನ ಧೂಪ asa, 358 ರು; 'ಅವುದಾನೊನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ Pave, cs 


ಧೂಪಮಂ more, sx ಎನ್ಬು ತೆ (Nr.). 233) ೦ “ಜಾ. 18, 64), ಎಬ್ಬಿ ರಿ 
(56, 25). ಎರಡುಂ ವ್ಯಂಜನರಸ್‌ ಉಚ ತ್ವರಿಸುವನಿತು ಕಾಲನುಂ ಮಾತ್ರೆ ಜ್ಞ 
ಮ್ಬುದು (Smd. 19). ಅನ್ನು ಅದಂ ಪ 3,2, ಯನ್‌ ಎಮ್ಬುದು (46). ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮ್ಮ 
ಣಂ. ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ವೈಶ್ಯಂ ಈ g ವರ್ಜನ ದ್ವಿಜರ್‌ any, a; Ty ಹಸ್ಥನಂ. 
ಸ್ಪಾ 9, Tear 5800 ದು; ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥನ ನಂವೆ, ಖಾನಸನ್‌ ಎಮ್ಮು ದು; ಹುತಿಯನು 
eran ter 25529, ಸ ವಿಲ್ಲಾ ನೇಡವನ್‌ ಓದಿದಾತನು ಅನೂಚಾನನ್‌ 
ಎಮ್ಟು ದು; ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ್‌ ಅಪ್ಟ ತನ್ಹೆ ಗ್ಗ ಪುಟ್ಟ ದಾತನು ಆಮುಷ್ಕಾ ಯಣನ್‌ ಎ 
ಮ್ಬು A (183. ). “ಇಟ್ಟ ಗೆ 'ನೊದಲಾದುವಕಾಂ ಮಾಡಿದ ಜನನಿ ದೇಗುಲಂ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಸಾದಮ್‌ ಎನ್ನು ದು; ದೇಗುಲಂಗಳನೆ ಆಯತನಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು; 
ಸಾಕೆಮ್ಮು ದು (ಹಸ್ತ sce. Nr.). ಕೊತ್ತಿ ಬಲ್ಲುದೆ ಹಾಲು ಮಾಸಲ್‌ ಎಮ್ಟು 
ದನು? (Dp. 76). ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು, eR ಮಾಡು | ಎಮ್ಬುದಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ ಗ 
ಸುವದು (ಪ್ರತಿಶಾಸನ Si. 399). ಎಮ್ಬು ದುಂ (ಇ.ಎನೆ, Rév, 6, 33 ೫೧) 
dear Heo gids ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಂ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ್‌ x eka sar, ಬಗೆವುಗೆ 
ಪೇಕಕ್ಷೆಂ (Smd. 3). Eatin bosettice ಶರೀರಮುಮೆಸ್ಚಿ 3 ರಡಕ್ಕುಂ 
ಭೇದಂ Kr. 1, 23]. ತಜುವಾಯಿಂ ಸನ್ನಿ ಯೆನ್ಹುಂ ನಾಮಮ್‌ ಎನ್ನು ೦ ian 
ಸಮ್‌ ಎನ್ನು ಂ etc. ಪ್ರಕರಣಮ್‌ ಎಣ್ವ #2,0 (Smd. 7. ಕುಕ್ಕೊ ಕೋ 
ಎನ್ದು, ಕೋಟು ಚಚ ಬಾರ (19. a. ಹಾ, ರಾಮಾ! ಎನ್ನು, ಸೀತೆ ಬಾ 
ಯಂದು Seo oF (68), ಅನರ್ಣಂ ಸಿಂಗದ ಆ ಸ್ವರಂ, ನಾಮಿಯೆನ್ನು, Bees 
ಲ್‌ ಪಡೆಗುಂ "160. ಕಲಕ್ಕಿ ಯೆನ್ಹು, ಗರ್ದಭಂ (1). ಅನುರಾಂಗನೆಯರ್‌, 
ಜೋ ಎನ್ದು, ಪಾಡಿದರ್‌ ಜೋಗುಳನುಂ (65). ಪಟಪಟ weg ತ್ರಿಆಯೆನ್ನು, ಆಲಿ 
ಕಲ್ಲಳ್‌ ಉದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ (65). ರಥರ ಕಾನಲನನ್ಹಿರ Bad) x3, 0%, 
ಎನ್ಹೂ, ದಕ್ಷಿಣಸ್ಥ NAD, e002, (Nr.). QB, ರ್‌ “ಎನ್ನ ನುಡಿ ತಪ್ಪದು 
( J. 28, 29). ವಿಪ್ರ ರ್‌ ತನಗೆ ಎನ್ನ % 32,3, N20 ಸೇದು (29, 36). ನಾನೆನ್ಡ 
ನುಡಿ (Bh. 1, 8, 50. ಎನ್ನ ಹಾ ತೋಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ದು © (Régv. 5, 
119 va.). ಎನ್ನುಸುರ್ದು (5. 126 va.). Reet ತನ್ಹಪೆಂ! ನಿನ್ನು, ನುಡಿದ 
ಮಿತವಚನಕುಮಾರಂ (5, 130 va.). ಕೊಟ್ಟಿ ನ್‌ ಎನ್ನು, “ಹರೇ ನ _9ನುಡಿ 
ದು (7,97 va.). ಇನ್ನೆ 2, ಒರೆದು (J. ಸ್ಯ 29). ಅರಸಂಗೆ, ie ಸಿಂಹ 
Sea, ನ್‌ ಎನ್ನುಂ ಕಪ್ಪ ನ್‌ ಇತ್ತನ್‌ VOX! ಎನ್ನು, ಗಣಕಗಣನ್‌್‌ ಅಣಿ 
ಯರ ನಿನ್ಹು ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿದು eect (Rev. 5, 127 ೪೩.). ಅಸೂಯೆಗೆ ಈ 
ಡಾಗ ಬೇಡ'' ಎನ್ನು » ನಿಜನನ್ನ ನಂಗೆ ಆ HOS, ° Bees, ನು (J. 29,17). ದಾ 
ಸಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ, ಹೆಂಜೆಯೆನ್ನು, ಹೆಸರಿಡ ಬೇಕು. (Si. 66), occasion- 
ally Re sentence to come is ttkodaced by ಎನ್‌, 6.8. aan 
S330 (Bp. 3,43). ನಾರಿಯೊರ್ವಳು ಮತ್ತೆ ಎನ್ನಳು (5, 48). ದೇವ 
ನೆನ್ನನು (26, 46; see also 27, 60; 28, 21; 41, 26; 42, 3; 44, 67; 50, 2), 
ನುಡಿದರ್‌ ಇನೆ ನ್ಹು (43, 68). ನರೇನ 3 ್ರನನ್ಹನಂಗೆ ಪತಿನೋಹಿನನ್ಹ ನನ್‌ 
a3, ನ್ಹಂ (Rév. 13, 20; see also 7, 97 va.). .. ಅನನ್‌ ad a "ದಂ 
(5, 118). frequently ಎನ್ನು ಎನ್‌ is used, e. g. ಎನ್ನೆ ನಲು (Bp. 2, 54; 
24, 79; 27, 12), 23 ನುತ (38, 51), ಎನ್ದೆ ನಿಸಿ (27, 29), ಎನ್ನೆ ಮ್ಬ (Sm. 3). 
ಎನ್ನೆನೆ: (38). hens So to say, one’s purpose and “for” ಹು express- 
ed tay ಎನ್‌, €. . ನಾ ಮುಂಚೆ ತಾ ಮುಂಚೆ ಇಹೆನ್‌ ಎನ್ನು, ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ 
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* ರುಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಚುವುದು; ಸತ್ತವನ ಸುಡಲ್‌ (to burn) ಎನ್ನು, ಒಟ್ಟದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ; ಪಶುವ ಕಟ್ಟಲ್‌ ಎನ್ನು, ಕಳದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಗುಣ್ಬ ವು; ಬಾನಿಯ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿ, ಜೀವಧನ ಕುಡಿಯ ಬೇಕೆನ್ನು, ಮಾಡಿದ ಕಲ್ಲ ದೋಣಿ; ನೀರೊಳಗೆ ಮು 
ಟುಂಕಿ, ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಮ್‌ ಆಗಲ್‌ ಎನ್ನುಂ, ಮಾಡುವ ಜಪವು (Nr.). 
(see, regarding -ಅಲ್‌, Bp. 5, 6; 28, 38; 37, 1. 5; 38, 33; 39, 30; 42, 12; 
45, 27. 31; 50, 24; 58, 22). ಕಾಳಗಕ್ಕೆನ್ನು, ಸನ್ನದ್ಧಮ್‌ ಅಹ ಚತುರಂಗಬಲಂ 
(೯). ವಧಿಸಲೈ ಎನ್ನು (Bp. 28, 8). ದೇವತೆಗೆ ಎನ್ನು (8, 23). ದಾಸಂಗೆ 
ಎನ್ದು (8, 49). ಪಣಾಯಲೈೆ ಎನ್ನು (39, 10). ಸೂಳೆಗೆ ಎನ್ನು (41, 10). PFE 
ಪಿಸಲಿಕೆ ಎನ್ನು (47,8). UNG, ಎನ್ನು (50, 65; 59, 49). ಸಮಿಧೆಗಳಿಗೆ ಎನ್ನು 
(55, 34). ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಎನ್ದು (B. 4, 153). ಆಗಲಿ! ಎನ್ನು (J. 28, 60). 
— assed. -ಬೇಡ. ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೆ mane ಎನ್ನು, ಎನವೇಡ! (Bp. 
51, 51). ಬೇಡೆನವೇಡ (Rév. 13, 26). -- ಎನ್ನರೆ. = ಅನ್ಹರೆ, ೧. ೪. ಎಂಜಲು 
ಎತ್ತೋ, Mom ! ಎನ್ನರೆ ಉಣ್ಣವರು ಎಷ್ಟು ಜನ? OS (Prv.). ಅವು ಹ 
ಣ್ಣಾದವೆನ್ದರೆ (B. 4, 27). ತಳಕ್ಕೆ Bassa 3 (4, 55). ಗಿಡವು ಬಲಿತುದೊ 
ಡ್ಡದಾಯಿತೆನ್ದ ರೆ ಹೂ ಬಿಡುವದು (4, 70; see also 4, 147. 157. 158. 165. 218). 
--ಎನ್ನುದಂ ಗೆಯ್‌. = Axo, Bo ಮಾಡು, q. v.— AA Do ಮಾಡು. to 
do what (a person) said (ಇಮ್ಬು ಕೆಯ್‌ Smd. II; Kk. 87, ೦.೫. ಎ 
ನ್ಹುದಂ ಗೆಯ್‌). see J. 18, 59.-- Nw Bae ಅಪ್ಪು ಗೆಯ್‌. to 
assent to or accept what (a person) said. ತಾನ್‌ ಎನ್ನುದನ್‌ ಅಪ್ಪುಗೆ 
ಯ್ಯದೆ ನುಡಿದ ನರೇನ್ಹ jd don ಪತಿಮೋಹಿನನ್ಹನನ್‌ a8, a0 (Rév. 
13, 20 va.). — Awd wert. ಆಗು. a saying, sentence or rule to 
occur or to exist (Smd. 106 Cm.). — 28.2, 8. = ಎನ್ನರೆ, e. 8. (ದೋ 
ಷಗವೇಷಣ ಪರರಪ್ಪರೆನ್ಹೊಡದು ತೆಗಣಲ್ತೆ Ap. 1, 21; ಎನಿಸೆನಿಸೆನ್ಹೊಡೆ 
ನಾ ಧೃತಿಗೆಡೆನಯ್ಯಾ ೫. 691]. ಅವು ಅವುವು ಎನ್ನೊಡೆ (Smd. 17). 


ಎನ್‌- en. 2. ಎ ಎನ್ನು 2-, ನನ್‌ 1-. another form of ಆಂ1 
q. v., for the declension of which it is used (¢f, -ಎಂ1 etc., 
Qs 1-). [ಸಮಸ್ತಲೋಕಮಣದಕನ್ತಿರೆ ಪೂಣ್ಣೆನಗಾಗದಂಗಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸು 
ಖಕ್ಕೆ ಸೋಲಬಲಉಂಗುಂ ಪುರುಷನ್ರತಂ Pb. 1, 75]. -- ಎನತು. ಎನ-ಅತು. 
= ಎನತ್ತು. that of me, mine. [ಅಟಲ್‌ ನಿನತಲ್ತು ಕೇಳೆನತುಂ Pb. 
12, ಘೀ ಎನತು ಶೌರ್ಯಂ (Smd. 179). — ಎನತ್ತು. ಎನ-ಅತ್ತು 1. ಇ ಎನ 
© (ಎನ್ನದು Kk. 61). ಸಯ್ರಣೆಯೆನತ್ತು (Sind. 179). — ಎನ್ನದು. 
ಬಾನೀ = ಎನತು, etc. (54, 178. 179). ಎನಗೂ ಹರಿನಾಮ, ಸಾ 
ಧನಸಿಗೂ ಹರಿನಾಮ; ಎನಗೂ ಜಲಶಯನ, ಮಾಧವನಿಗೂ ಜಲಶಯನ; ಎ 
_ ಸನ್ನದು sender, ಮಾಧವನದು ಹಿರಿದೇನು? ಟೊರೋ, ಟೊರೋ, ಟೊರೋ! 
vas (Prv.). 


ಎನ. 68೩. 1.ಎ.ಎನೆ1, ಎನ್ನ3, 281. thought, mind: 
‘coming to the mind, entering the mind ( ಎನ್ನನರ್ತನ 
Smd. 11; Kk. 82, ೦. ೫. ಎನ್ನೆ ವರ್ತನ; 34. ಎನ್ನು, Te). ಅನು, ಎನ್ನು also 
to think, 0". ಎಣ್ಣು; Te. ಎನ್ನೆ similarity, meat. see ಎಣೆ 1 


` ಎನೆ ena. 2. ಎಎನ್ನ 1, ನನ್ನ. genitive of 801. see also ಎನ್‌2. 
ಎನಸು enasu. += 94) 1, etc. (My-). 


ಎನಸು enasu. 2. further, more, ೮. (ಪಿರಿದುಂ, ನಾಡೆ, ಅಳು 
ಮ್ಬಂ, ಕರಂ, ಆದಂ, ಉಂ, ಅಶಿ Ct. II, 25; see Kk. 50; of. Te. ಎನೆ, to 
be united, and ಎಣೆ1). [ಅನುರೂಪಮಾಗಿ ಸೇಜಕ್ವೊಡೆನಸುಂ ವಸ್ತೂ 
ಪಮಾನಮೆಮ್ಬುದು ಪೆಸರಿಂ Kr. 3, 60; Pb. 2, 21; Ap. 2, 48]; (Cpr. 
7, 94). 


ಎನಿತು enitu. ಎ ಎನಿತ್ತು, (ಎನಿಸು೩, ಎನ್ನುಟು, ಎಷ್ಟು, ಏಟು, ಏಸು). 
what measure, amount, number or time? how much? 
[ಅನ್ನು ಮಾನುಖಾವೆನಲ್ಲೆ ನೆನಿತಾದೊಡಮೆಮ್ಬುದು ಚೆಲ್ವ ಪಾಂಗಣಿಯದನ್ತಿದ 
ನಿನ್ನಿರೆ Seek ನಿಕಲ್ಪಮಂ Kr. 1, 136; Pb. 5, 95]; (Smd. 122; Kk. 61); 
(before nouns in the plural) how many? how? (Bp. 1, 4). 





ಎನೆ ene 


(Te. ಎನ್ನಿ, OF; 7. ಎತ್ತನೈ; M. ಎತ್ರ, ಎತ್ತಿ ರ; Tu. ಏತ್‌). Yar, 
ಇನಿತು, ಎನಿತು (Smd. 123). ಎನಿತಖ0 (135). ಎನಿತರ್ಕೆ (292). ಎನಿತ 
`ಅವಂ? (Grj. 4, 49). ಹರಿ ನೆಗಹಿದರೆ ನೆಗೆದ ಮನ್ಹರದೆ ಬಲುಹು ಎನಿತು? 
(Bp. 19, 26). ಎನಿತು ಅನಿತಜಿಕೊಳೆ (Ch. ೪. 234}. ವಸುಮತೀಶ್ವರರಿಗೆ 
ತಮಗೆ ಎನಿತು ಮಹಿ ಉಣ್ಣು, wae. ಪೆಸರು ರಾಷ್ಟ್ರ ಮ್‌ aan, ° 
(Mr. 189). — ಎನಿತನೆಯ. _ಅನೆಯ. belonging or ಎಎ 
what measure, position, etc. ಅನಿತನೆಯಂ, ಇನಿತನೆಯಂ, ಎನಿತನೆಯಂ 
(Smd. 243). -- ಎನಿತು. -ಉ9. ಎ ಎನಿತುಂ. ಈ ಪರಿಯೊಳ್‌ ಎನಿತಿಲ್ಲ 
(J. 28, 27). — ಎನಿತುಂ. -ಉ೦ 1. how-much-soever, what measure 
(time, etc.). it may be. ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ ಬೆನ್ನೀರ್‌ ಮನೆ ಸುಡದು 
(Smd. 216). ಎನಿತುಮ್‌, ಅನಿತುಮಂ ಧರ್ಮಜಂ ಸೂಜಕಿಗೊಟ್ಟಂ 
(73. 282). Beet! ಎನಿತರ್ಕವ್‌್‌ ಒಳಂ ಮುರಾನ್ನಕನ್‌, ಒಳರ್‌ vas 
ರಂ...ಅತಿಭಟರ್‌' (292). -- ಎನಿತೆನಿತು. rep. (೮. Bp. 8, 13). — Haw 


`` ರ್‌, ಎನಿಬರ್‌ (Smd. 122, 123). 


ಎನಿತ್ತು enittu.= ಎಧಿತು.. see Kavy. I, 4, 33-38. -- ಎನಿತ್ತೆ ನಿತ್ತು. 
rep. ಎನಿತ್ತೆ ನಿತ್ತು ಅಮ್ಬುಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ ಘನಸ್ತನಂಗಳ್‌ ಬಳೆಗುಂ ಕಿರಾ 
ತೆಯಾ, ಅನಿತ್ತನಿತ್ತಂ ವನದೊಳ್‌ ವನೇಚರಂ ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾ ನ" ಅದನ್‌ ws, 
ಕೀಸುವಂ (Smd. 144). 

ಎನಿಬರ್‌ 6010೩8. how many persons. see 5. ಎನಿತು. 

ಎನಿಸು 98150, 1. ಎ ಅನಸು, etc., ಎನಸು 1, ಎನಿ ಸು 
to say; to cause oneself to say; to cause to be called; 
to cause oneself to be called, to be called, to be 


spoken of. [ಅದಿಕ್ಷತ್ರಿಯರೊಳಮಿಲ್ಲೆ ನಿಸಿದುದೀ ತ್ರಿಜಗದೊಳೆಸಗಿದೆಸಕ 
oe Pb. 1, 21; Ap. 3, 34]. ಆದಿಯ ಪತ್ತು ಅಕ್ಕ ರಮುಂಸ 

ನಮ್‌ ಎನಿಸುಗುಂ (Smd. 13). ಪೊನ್ನುಳ್ಳ ನನೆ ಕುಲೀನಂ “ಚನ್ನ ೦ಕಲಿ 
re ವಾದಿ ಎನಿಸುಗುಂ (84). ಎನಿಸುವ (01). ‘Spe (95. 175). 3055 
(Gate ಎನಿಪ್ಪ [ಪೊದಣ್ಣು ಸನ್ನಹಿತವೆನಿಪ್ಪ ಪೂರ್ವ ಶುಭಲಕ್ಷಣ ದೇಹದೊಳೊ 
ಳ್ಪನಾಳ್ಡು Pb. 1, 4; Ap. 11, 21]; (Smd. 96, 99. 233). ಎನಿಪುದು (Sm. 7). 
ಎನಿಪ್ಪು ದು (38). ಭಿನ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧದೇಹವ್‌್‌ ಎನಿಸುವ ಸತಿಯು (Dp. 1). 
ಎನಿಸುವುದು (Bh. 1, ತ್ತ 24). dato (Smd. 113. 137). ಐಎನಿಕ್ಕುಂ 
[ಪ್ರಥಮಾದಿಭೇದ ನಿರ್ಧಾರಣದಿನ್ಹದಂ HAB QO, ವಿಭಕ್ತಿ ideetads,o 
Kr. 1, 114]; (Smd. 19. 41. 171; Sm, 4). ಎನಿಸುಗು (Sm. 38). ಪ್ರ 
ವಾಹದಿನ್ಹಾದ ಮಳಲೊಟ್ಟಿ ಲು ಪುಲಿನಮ್‌ ಎನಿಸುಗು; ಒಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಪಣ ಎನಿ 
ಸುಗು; ಒನ್ಹಾನೊನ್ನು ax, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕದಾಚಿತ್‌, ಜಾತು ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
ಎನಿಸಿ (Sm. 3; Bh, 1, 8, 54; 824%. 5, 34). ಎನಿಸಿದ (Smd. 26). ಎನಿಸಿದ 
ಯ್‌. (74). ಎನಿಸಿದುದು (187). ಎನಿಸಿತು (J. 6, 6). see Bp. 16, 1; 22, 
27; 38, 43; 48, 20; 49, 16. 26; 51, 76; J. 6, 10. 21; Smd. 5. ಪವಣ್ಣರಿ. 


| ಎನಿಸು 68150. 2. ಎ ಎನಿತು 0. ೫, etc. (My.; J. 2, 25; 3, 15). [-ಎನಿ 
ಸೆನಿಸು. 5೧. ಎನಿಸೆನಿಸೆನ್ಹೊಡೆ ನಾ ಧೃತಿಗೆಡೆನಯ್ಯಾ ೫%. 691). 


to cause 


ಎನು enu. 1. _the common form of -ಎಂ 1 (except for the 
present), 6. 8. ಕೊಡಿಸುವೆನು (Bh. 1, 8, 7), ಈವೆನು (Bp. 9, 49), ಪುಟ್ಟಿ 
ಡೆನು (11, 46). 

ಎನು 688. 2. ಎ. ಎನ್‌, etc. ಎನುನದು (0). 

ಎನುಹ 98088. saying, etc. ಬೇಡೆನುಹ (ನಿಷೇಧ Nr.). 

ಎನೆ ene. 1.= 091, ೮(೦.--ಎನೆವರ್ತು. -ಪರ್ತು. to join the mind, 
to agree with one’s wish. ಎನೆವರ್ತಿದುದೆನೆ ಚಿತ್ತ ಕಾದುದು (Ct4I, 40). 
f. ಎರ್ದೆವತ್ತು. 

ಎನೆ ene, 2.= 231, No. 2 4 calling to a female 
(My.; of. ಅಣೆ). 








o®. how many persons? (Bp. 44, 68; J. 2, 25).. ಅನಿಬರ್‌, ಇನಿಬ. 
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2g, 6808, 1. ಎ ಅನ್ರ್ಯ1. a common ?. p. of ಎನ್‌1, q.v. 
ಇಲ್ಲವೆನ್ತಲೇ evo ಬರುತ್ತೇನೆ (B. 2, 21). ಎಳೆಗಾಯಿಗೆ ಸೀಯಾಳನವೆನ್ತ 
ಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (2, 42). ಎನ್ಡಿಗೂ ಅವರ ಮಾತು ಮಾಜಿ ಬಾರದು ಎನ್ನಲೂ 
ಅದಜಿಲ್ಲಿ ಬರೆದದೆ (3, 2). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ RPMS ಸಾಗುವ ಹಡಗು ಎನ್ತಲೂ, 
ಉಗಿಯಿನ್ದ ಸಾಗುವ ಹಡಗು ಎನ್ನಲೂ, ಎರಡು ತರಗಳುಣ್ಣು (3, 117; see 
5, 234; Si. 106). 


ಎನ್ತ enta. 2.= ಎನ್ರ್ವಾ, ಎನ್ನ, etc. of what kind or sort. 
— 8,3. of what and whata sort! how very great or import- 
ant! ಎನ್ನೆನ್ತವರು ws e ಹೋದರು, Now, a ಬನ್ಹು ಹುಳಿದೋಸೆ 
ಬೇಡಿತು. (Prv.). — adm, ಇ ಎನ್ಸೆನ್ನ. a8, ನ್ತಾ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ತ 
ರಾಟಿ! ಕಾಲ್ಕು SOF ದೇವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸನೇ' ? (Prv.). 


ಎನ್ನಾ 6015, = OTe, » etc. (My.; G.; see ಎನ್ಸೆನ್ತ್ವಾ). 
ಎನ್ನು entu. 1.= ಅನ್ನು 3, ಎನ್ಸ್ಟಿತು of ಎನ್‌ 1. (colloquial). 


ಎನ್ನು entu. 2. what manner or way? in what manner? 
lacy? (Smd. 399; ಹ್ಯಾಗೆ14 Cm.; Sm. 76; C.; Te. ಎಟ, ಎಟ್ಟು, 
ಎಟ್ಲು,.ಎಸು; Tu. ಎಂಚ; 7. ಎಜು) [ಡೀವಿದನೇಕಾಗ್ರ ಹಂ ಗೆಯ್ವಿರೆನ್ನೊ 3 
ನ್ನು ಮೆನ್ಮೊಳ್‌ ಕಾದಲ್ವೇುದೆನ್ನು ‘Po, 1, 78 ೪೩; Ap. 1, 77]. Say a 
ದಿದೊಡಂ (Smd. 14). ಎನ್ನ er (207). ಅದು 23,3 (Cpr. 7, 41; Bp. 
41,6). ಎನ್ನು? ಈಸು HA, Od ನಮ್ಮಲಿ ಉಣ್ಟೇ? (Bh. 2, 13, 24). ಈಶ 
ತ್ವಮ್‌ ಇಲ್ಲಡೇ ನೀನ್‌ ಈಶನ” AD, ದ? (Sp). --ಎನ್ನನ್ತೆ. -ಅನ್ತೆ. as 
50. ಘಟಕ್ಕೆ ಮ ತ್ತಿ ಕೆ ಎನ್ನನ್ನೆ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮ! ಕವಾದ ಶಬ್ದಂಗಳ್‌ etc. (Smd. 7 
Cm.). see “Bp. 51, 25. — 23,8). -ಅಪ್ಪ. = ಎನ್ನ ಹ, etc. how being; 
what like ? what kind of? 2, of what a(good or bad) kind or 
nature ! [ಎನ್ನ ಪ್ಪರೊಳಂ ಮುಳಿಸಜುವನಾಗಲೇನಿತ್ತ ಪ್ರದೇ Pb. 12, 30]. 
83,8, 5,0, ಇನ್ನ ಪ್ಪ 0, ಉನ್ತಪ್ಪ 8,0, ಎನ ಪ್ಪಂ (Smd. 191). 566 Bp. 26, 60; 
45, 10. — Ox, ಹ. wat, — = a8, ಕೆ a4, ಎನ್ನ 2. (ಎನ್ನಪ್ಪ Smd. 191). 
ಎನ್ನಹಂ (192; ಎನ್ನಂ Ct. 11, 64). os, ಹವರ್ಗೆಳ್‌ (Smd. 175). see 
Bp. 4, 69; 24, 6. 423 51, 24; 55, 26. — AS, BA. -ಅಹಗೆ. = ಎನ್ನನ್ನೆ. 
(Bp.). — ಎನ್ನಾನುಂ. -ಆನುಂ. [ಮುಲಯಜರಸಲುಳಿತ ಕದಳೀದಳ ವ್ಯಜನ 
ಮನ್ಹಮಾರುತಾನ್ಚೊ ರ್ಹೀಳನದಿನೆನ್ನಾನುಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿನ್ದೆ te ಅಸಿ ಬೆಸಗೊಳೆ 
‘Ap. 3, 23 va.]; (4. 390). howsoever (Grj. 6, a ೪೩.). ರಾಜೇ 
BS ಉಕ್ತಿಯನ್‌ ಎನ್ತಾನುಂ ಮನದೆಗೊಣ್ಣು (Rév. 13, 26 ೩). 
ವನ್ನು. -ಉ9. = AB, 0. ಎನ್ನು ಮಾಡಿದೊಳೆ ಅನ್ತ ಲಾ! (Bp. 17, 9). 
— 82,0. -ಉ 1. in what manner soever; by all means; by any 
means. (ಹ್ಯಾಂಗೆ ಆದೊಡಂ Smd. 164 Cm.). ಕವಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ ಎನ್ನುಂ 
(139). ಮತ್ತೊನ್ದು ದಿನಮ್‌ ಎನ್ನು ಂ ದೊರಕದಿರ್ದೊಡೆ (Bp. 44, 24). 
ಎಎನ್ನೆನ್ನು, rep. “os, ನ್ತು? ಎಲವೊ, ಮಗುಟ್ಟು ಪೇರ್‌! (Rév. 6, 36). 
— 28, 8.0,¢. -ಓ3. oh, what and what ೩ manner! oh, how 
wonderful! ಎನ್ತೆನ್ನೊೋ! ಅಃ ಕಬ್ಬಮ್‌ ಒಳ್ಳಿತ್ತಾಯ್ತು ! (Smd. 69). 
--ಎನ್ನೊ. -ಒ 4. oh, how? oh, ke Hie kind ? (Bp. 45, 36); one 
does not know or wonders how (Bp. 27, 17). 


ನ್ನುಟು 07001೬, -- ಎಥಿತು, etc. what quantity or 


mount? etc. how? [ಅನಜಕೊಳ್‌ ಲೋಕನದೆನ್ತುಟಿನ್ಹೊಡೆ 
- 3, 43]. of. ಅನ್ನುಟು, etc. ಬಗೆಗೆ ಒನ್ನಕೆ ಒನ್ದು ಕಬ್ಬಮೆ ries, “3 
ತುರ್ಯಮ್‌ ಇರ್ದಡೆ ಏಂ? ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲದೆ ಜಗಮಂ 'ತೊಲಲುವೆನ್‌ 3x, 
ಈ ಮುಗುದನ ಮಾತು ಎನ್ತುಟ್ಕು ಅನ್ನು ತಪ್ಪೊದು ಅನೋಘಂ (Ct. IL 
120). ಬೇಸಗೆಯ ಉಗ್ರಮ್‌ ಎನ್ನು ನೋ! (36%. 5, 46). see Bp. 
3, 34; 10, 2; 13, 12; 19, 26; 38, 12, 13; 58, 28; 61, 62; Abha. 2, 76; 
J. 16, 34; 20, 58; ೮. Bp. 47, 10. 


28, entra. Tbh. of ಯನ್ತ (B. 5, 101. 152; G.; My.). 





ಎನ್ನು endu 


ಎನ್ನ entha.= ಎನ್ನೃಹೆ (s. ಎನ್ನು 2), of which it is the common 


form. What kind or sort? 2, what a kind or sort! 
how! ಎನ್ನ ದು, what sort of thing? (C.). ಎನ್ನವ, what kind 
of man? (C.; ೫. 4, 49). ಈ ಆಕಳು ಎನ್ನ ಚನ್ಹನವದೆ, how beautiful 
this cow is! (8. 1, 20). ಈ ಮನೆ ಎನ್ನ ದೊಡ್ಡದು, how large this 
house is! (C.) 


ಎನಾ entha. = 250, ಜೆ ಎನ್ನ » etc. ಇದು dap ಚಲೋ ಕುದುರೆ! 


ಣೆ. 3). ಈ ಪುಸ್ತ #3 am ಚನ್ನನದೆ! (2,1). ನೋಡು, ದೇವರು 
DAZ, ಜ್ಞಾನಿಯು, OA, ಸಮರ್ಥನು, om, ಒಳ್ಳೆ ಯವನು! (2, 25). DAD, 
ಬೆಳೆ ಇದಾ Ts (5, 99). ಸುಣ್ಣದ ಬಣ್ಣ "ನ್ನ ದು? (1, 5). ಅದೆಜಿ ಬಣ್ಣ 
OM, BP (1, 15). ಅವರ "ಡು ತೊಡುಗೆಗಳು ಎನ್ವಾವು ಎಮ್ಬದು 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಬಹಳ ಮನ್ಹಿ ನೋಡಿ ಬಲ್ಲರು (5, 296). ಅನನು. ಸಿಟ್ಟು om 
ದೋ? ಹುಟ್ಟಾ ಅಅಂಯನು (4, 153). 


ಎನ್ನು endu. 1. P. p. of ಎನ್‌.1. 
ಎನ್ನು 9760, 2, what time? when? (ಲೈ 7. ಎನ್ನು; Tu. 


ಏನಿ, ಏಪೊ; Te. ಎಪುಡು, ಎಪ್ಪು ಡು; of. ಎನ್ನೆ 2). ಅನ್ಹು, caso, war, 
ಎನ್ದು (Smd. 398). AQ, ಎನ್ಡಿಂಗೆ, aa ನತ್ತ ಣಿಂ, ಎನ್ಹಿನ (147). 
ಎನ್ನಿ 2 8 (Bp. 18, 33). aan (4s, 8. 37). QA OF (34, 12; 35, 15; 
45, ai. 45). — Ame, Boa. -ಆದರೂ. at what time soever, ever, 
once (My.). ಈ ಮುದುಕನ ಮನೆಗೆ ಎನ್ಹಾದರೂ ನೀನು. Beng ? 
(B. 2, 38). 2, at all times, always, ever (My. occasionally). 
— 2A MBAs. -ಆದೆರೂ, at what time soever, ever, once. 28, 
ಗಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವನ್ನಾ (ಅಸ್ಥಿ ರ G. 38; My.; see Prv. s. ತುರುಕ). 
— PAM. -ಉ 9.= HA Tw. see 2a Fa Md. — YA The. -ಊ?. 
= 0,300 No.1. YAM ಅವರ ಮಾತು ಮಾಜಿ ಬಾರದು. ಅತ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು aA Te ನಮ್ಮಿನ್ದ ಆಗದು (2. 3, 2). 
see Si, 195, 252, 373, 2, always, continually (Si. 92; My.). 
ದ oa Ra Mo. -2A 7. for ever and ever (My.), 2, at any 
time, ever. ಸರನುನ್‌ ಈ ಬಾರಿಗೆ ಬದುಕಿದಡೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ ಇನ್ನ ನ್ಹಿ 
Aa, ಗು, ನಿರುತಂ (Bp. 13, 8). — ಎನ್ನಿ ನ ಚಾಳಿ, the customary ಜಾ 
೦೯ "ಜತೆ: (Bp. 40, 85). — ands, -ಅನ್ರೆ. as always, as usual. 
see Bp. 1, 56; 2, 56; 27, 66; 44, 18; 46, 80; 56, 10. — a8. -ಅನ್ನ. 
the former or usual manner, method or custom (Bp. 16, 17; 27, 
14; 38, 50: 43, 48. 51. 83; 56, 13; J. 15, 39). — OA SA. -ಅನ್ನು. 
the former time; as formerly or usual (Bp, 32, 41).— 28,8 ಪರಿ. 
the former or usual way or manner (Bp. 2, 27; 22, 45; 29, 34; 48, 
21; 56, 11), -- ಎನ್ಹಿನ Spor. = ಎನ್ಹಿನನ್ತೆ. (J. 26, 26). — ಎನ್ಹ್ಡಿನಹಂಗೆ. 
-ಅಹಂಗೆ. - ಎನ್ಹಿನ ವೊಲ್‌. (Bp. 33, 20). -- ಎನ್ಡಿನ ಹಾಂಗೆ. - oa 


ಹಂಗೆ. (Bp. 16, 24; 47, 70). -- YO We, 8. -ಅಕೃತಿ. the former, 


usual form (Bp. 4, 68), — 2,08, 0. (more) than before. 22, 
ao ಲೇಸೆನಿಸಿ (Bp. 23, 41). ಎನ್ನು. —W9.= ಎನ್ನುಂ. for ever, 
spies: continually (Bp. 2, 25; ತಾ 20; J. 3, 24); etc. ಎನ್ನು ೦. 
-ಉಂ 1... at all times, ever, always [ಕನ್ನಡಂಗಳೊಳೆನ್ದುಂ ವಾಸುಗಿ 
ಯುಮಜಕಯಲಾಜಿದೆ ಬೇಸಜುಗುಂದೇಶಿ ಬೇಅಕೆನೇಖಪ್ಪು ದಣ90 Kr, 1, 46; 
Pb. 1, 102]; (J. 3, 23). 2, at any time, at ‘any period or point 
of time, ever (ಆವಾಗಳುಂ Smd. Cm. 12. 66. 76. 79). QAO ಕಾಣೆವು 
3 ಚೋದ್ಯವಂ (Bp. 32, 48). — ಎನ್ನುಮಂ. = A So, ಎನ್ನು ೦. (Bp. 
24, 70; 53, 37; 59, 9; 18, 81). see - _ಉಮಂ. — ಎನ್ಹುವಂ. = ನಿನ್ನುಮಂ. 
(Bp. 3, 59). see -ಉವಂ 1.-- ಎನ್ನುವುಂ. = ಎನ್ನುಂ. (Bp. 12, 58; 19, 
31; 24, 15; 46, 12; 50, 50; 59, 51). see -ಉವುಂ. -- ಎನ್ದೂ. ಊ?. = 
ಎನ್ನುಂ No. 1. (My.). 2, at what time soever, ever, once (My.).. 
ನಾನು ಎನ್ನೂ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ (B. 3, 29). AA, ಗೆಯ್ಯದ ಭೂಮಿ (ಖಿಲ 
Hia.). AR, ಕೇಡಿಲ್ಲದುದು (ಸನಾತನ, ನಿತ್ಯ Nr.). OAV, ಇಲ್ಲದ 
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ಎಮ್‌ em 


ಮಾಣಿ ಅಮವಾಸೇ ದಿನ ಓದ ಕೂತ — ಎನ್ಹೂ ಏಜದ ರಾವುತ ಕುದುರೇ | ಎಬಡ 90೩0೩. -- ಎಬ್ರಾಸಿ.. ೩ man who has difficulty in 


ಹಿನ್ನುಮುನ್ಹಾಗಿ ಏಚಾದ (Prvs.).— AS a Me. =a Tw. always, 
ever (C.), ಅರಸನ ಕರುಣೆ OS a Me ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರುವದು (My.). 
eda, AS a Mo ಬಾಟು! (My.). 2,= ಎನ್ಹಾದರೂ No. 1. (ಔ. 2, 


29; 4, 152; My.).— ad Ro. -ಎನ್ನೂ. = ಎನ್ನೂ 710. 1 ಹಿ 2. (My.). | sea Wee 
ಬಡಿ 90೩01, 


ಇನ್ನು Bs ನಾನು OS Be, ಇನ್ನಾ ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ (8. 4, 45). | 
ಎನ್ನೊ. —t 4. ಎನ್ಹ್ಣೋ. -b3. oh, when? one does not know | 
or wonders when, see Bp. 43, 12, 13. 14. 15; 45, 8. 34. 35. 42. 43. 


443 47, 14, 24; 53, 33. 


a8, enna. 1. -- ಎನ2, etc. of me. accusative ಎನ್ನಂ, ಎನ್ನ | 


ನು.-- ಎನ್ನನುವಂ. —Yo. 5. also me (Bp. 59, 11). [some times 
used in the sense of nominative first person pronoun (I) as in 


ಎನ್ನಅಿವುಡುಮಂ... ಕೆಲನಂ ಪೇಚಕ್ತಿಂ Kr. 1, 47; ಎನ್ನವ ಮಾಕ್ಕಿಯೆ | 


03 . | 
ees8.o Ph. 1, 13; ಎನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದ Bes oF 1. 512] 


a8, enna. 2. -- 29,% (6. ಎನ್ನು 2), etc. what sort? ಎನ್ನಂ | 
(ಎನ್ನ ಹಂ Ct. 11, 64). ಮನಸಿಜನ್‌ ಎನ್ನನ್‌, ಇನ್ನನ್‌; ಅರುಣಪ್ರಿಯನನ್ಹ | 
ನನ್‌, ಎನ್ನನ್‌, ಇನ್ನನ್‌; ಅ ದಿನಕರನ್‌ ಎನ್ನನ್‌, ಇನ್ನ ಂ (Smd. 192). [pl. | 
ಎನ್ನರ್‌. ಅದೇನೆನ್ದು ಮುನ್ನಖುದಿಂಗಳ್‌ ಜಜುಚುತ್ತು ಮಿರ್ಪುದೆ ರಣಕ್ಕಾರೆನ್ನ: | 
ರೆನ್ಹೀಗಳೆನ್ನಉಯಲ್‌ ಬರ್ಕುಮೆ Pb. 9, 92; 8, 54; Ap. 14, 26]. | 


ಎನ್ನ್ನ enna. 3.= 281, etc. — ಎನ್ನ ವರ್ತನ. -ಬರ್ತನ. = ಎನ್ನೆ ವರ್ತ 
ನ. ಎನನೆನ್ನು, ಎನ್ನನರ್ತನಂ (Smd. II; see ಎನ). 


*ಎನ್ನ್ನಾ enna. = QT, |. 
Kr. 1, 56. 


a2, F ennike. = ಎನ್ನುವಿಕೆ. (My.). 
QQ, %9 ennisu. -- ಎನಿಸು1, etc. (My.). 


ಪಡೆದತ್ತ ಹರ್ನಿಶಂ ಪೆರ್ಚನನ್ತ Sond, x, 


ಎನ್ನು eNNU. 1.-- ಎನ್‌1, etc. to say. P. ps. ಎನ್ನು, ಎನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಹಿತರ್‌ ಎನ್ನುತ (೮. Bp. 11, 11). ಕನ್ನಡದಿ ಕನ್ನಡಿ ಅದು ಎನ್ನೆ 
(Cidakhandanubhavasara 1,7). ಆ ಹಣ ಕೈ ಬಾಡಿಗೆ ಎನ್ದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 
(8. 5, 113). 

ಎನ್ನು ennu. 2.=20° 2—. — ಎನ್ನುವಂ. me; ೦೯: also me, me 
too [ಮನ್ನಣೆ ಚೆನ್ನಯ್ಯನೆನ್ನುವ ಮನ್ನಿಸ By. 343]; (Bp. 1, 8; 9, 25. 49), 
see -ಉವಂ 2. 

ಎನ್ನುವಿಕೆ ennuvike. saying; calling, naming. 
ನ್ನುಪಿಕೆ (ಶೀಘ್ರ Si. 26; see also 33. 42. 61. 70; My.). 


a8, enne. 1.--ಎನ।, ೮1೦. -- ಎನ್ನ್ಪೆವರ್ತನ. -ಬರ್ತನ. ಎನವೆನ್ದು. | 


ಎನ್ನೆ ವರ್ತನಂ (Kk. 83, ೦. ೯. ಎನ್ನವರ್ತನಂ; see 031). 


ಎನ್ನೆ enne. 2. what time? ¢ ಎನ್ದು 2. -- ಎನ್ನೆ ಗಂ. -ಗಂ. up 
to or till what time ? ಅನ್ನೆ ಗಂ, ಇನ್ನೆ ಗಂ, ಎನ್ನೆ ಗಂ (Smd. 295). 
_ ಎನ್ನೆ ನರಂ. -ವರೆಂ. = ಎನ್ನೆ ಗಂ. ಎನ್ನೆ ನರಂ ಸಿರಿ ತಮಗುಣ್ಟು, ಅನ್ನೈನರಂ 
ಸೇವ್ಯರ್‌ VS, ಖಳರುಂ? (Smd. 296). — ಎನ್ನೆ ವರೆಗಂ. -ವರೆಗಂ. = 
ಎನ್ನೆ ವರಂ (Smd. 295). 


ಎಪ್‌- 90. ಎಟಿ” 4, etc. seven. — ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ. ಎಪ್ಪತ್ತು -ಅ 
ನೆಯ. seventieth (0). -- ಎಪ್ಪತ್‌. ಇ ಎಪ್ಪತ್ತು. see ಎಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು, 
ಎಪ್ಪತ್ತು. -ಪತ್ತು. seventy (೮), — ಎಪ್ಪತ್ತು ಎಮ್ಬುತ್ತು. seventy 
or eighty (B. 4, 48); or 70 and 80 (C.); or 70 times 80 (C.). 
— 28,3), ನಾಲ್ಕು, seventy-four (C.; Ch. v. 325); -- ಎಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ. 
seventy lakhs. (C.; ೫. 5, 226).— ಎಪ್ಪತ್ತೊ ಮ್ಚತ್ತು seventy-nine (ಲ; 
also ಎಪ್ಪತ್ತೊಮ್ಬತ್ತು, €.). -- ಎಪ್ಪತ್ತೊಮ್ಪ. = ಎಪ್ಪತ್ತೊ ಮ್ಚತ್ತು, q. v. 
(My.). — ಎಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಯು. ಇ ಬಿಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು (Ch. 1. 322; C.). | 


Berns | 





| ಎಬಡಿಸು ebadisu. 


speaking (S..Mhr.); a foolish, silly man (My.). 
ಎಬಡತನ ebadatana. the manner or being of an 
ebada (S. Mhr.); _ silliness (My.). 
a woman who has difficulty in speaking 
(S. Mhr.); a silly woman (My.). 
to be afflicted with difficulty in 
speaking (S..Mhr.). 
isn. — 2 2 
ಎಬ್ಬಿರಿಸು ebbirisu. = ಎಬ್ಬಿಸು, ಎಬ್ಬಿಸು. (My.). 


| ಎಬ್ಬಿಸು ebbisu. — ಎಬ್ಬಿ ರಿಸು, etc., ಎರ್ವಿಸು, ಎಲ್ಲಿಸು, ese AD. 


to rouse; to cause to rise, to awaken; to lift up; to 
raise; to take away; to steal (C.); to enliven, to give 
life (Bp. 22, 27). see Bp. 16, 20; 22, 42; 31, 23; 47, 57; J. 28, 47. 
, ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ (B. 2, 25). ಮೇಲಿನ ಚಿಪ್ಪು ತೆಗೆದು, ಒಳಗಿನ ಪ್ರತೀ 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು (3; 52). ನರಿಗಳು... ಕಲಕಲಾಟ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ (3, 75). 
ನಾಲ್ಕು ಅಣೆ ರೊಕ್ಕಾ ಎಬ್ಬಿಸು! (3, 78). ಈ ವಜ್ರವು... ಒನ್ದು ದೇನಾ 
ಲಯದೊಳಗಿನ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿತ್ತು; VOS ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾ 
ಯಿ ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಣ್ಣು ಹೋದನು (4, 174): ಮನೆಯ ದೇವರನ್‌ 
ಒಯ್ಯೆ ಕಳ್ಳನು, ಶುನಕನ್‌ ಎಬ್ಬಿ ಪುದು; ಶುನಕನಿನ್ನ ಕನಿಷ್ಕ ದೇವರು! ದಿನವು 
ನೈನೇದ್ಯ ಉಣ್ಣ ದೇವರು ಇನಿತುವು ಎಬ್ಬಿ ಸಲಿಲ್ಲ! (175. 42, 12). 


ಎಬ್ಬು ebbu.= ಎರ್ಬು, ಎಟ್ಟು 0. v. to rise. 2, to rouse 
(Grj. 6, 68). — ಎಬ್ಬಟ್ಟು. -wth,. = ಎರ್ಬಟ್ಟು, ಎಲ್ಬಟ್ಟು. to follow, 
to pursue; to chase; to harass. ®o003xNo° ಎಬ್ಬಟ್ಟ (Bp. 25, 13). 
ಬೌದ್ಧ ಮುಖ್ಯನನ್‌ ಅರಿದೆನಲ್ಕೆ ಎಬ್ಬಟ್ಟ (50, 18). ಶಿಅಿಿಕಿಜಕಿಯ ಸಮಯಿ 
ಗಳನ್‌ ಎಬ್ಬಟ್ಟ (52, 30). ಪರರನ" ಎಬ್ಬಟ್ಟ ನಿಲಿಸಿದನು (59, 55). ಕಾ 
ಯ್ವುದು ಅಪಮೃತ್ಯುಗಳನ್‌ ಎಬ್ಬಟ್ಟಿ ! (61,90). ಯಮನ VF Yar ಎಬ್ಬ 
ಟ್ಟುನ ಯತ್ನಕ್ರಮಗತಿಗಳ ಕಾರ್ಯವ ಬಲಿಸು! (Dp. 2). see Grj. 6,4; 
C. Bp. 47, 11. 


ಎಬ್ಬಿ ಸು ebbrisu. = ಎಬ್ಬಿ ರಿಸು. (My.). 


ಎಬ್ರಾಸಿ 908861. = ಎಬಡ, ಏಬ್ರಾಸಿ.. ೩ foolish, silly man 
(C.; Tu. ಎಬುಳನ್ನೆ; Te. ಬ್ಬೆ ರಾಸಿ, ಎಬ್ಬಾ ಸಿ, ಏಭ್ರಾಸಿ, ಏಭ್ಯರಾಸಿ; 
Te, ಎಬ್ಬೆ, ಏಭ್ಯ, nasty; ಎಬ್ಬೆ ತನ, ಎಬ್ಬಿರಿಕ nastiness, disgust; loath- 
someness; ಏವ, 053, dislike, disgust; baseness, vileness, of. NAF, 
ಏವ, ಹೇವ). 

ಎಮ್‌-. eM. 1.= ಎಮ್ಮು-, ಎವ್‌-, ನಮ್‌... the form which 
is used for the formation of the plural of ಆಂ1, 0. v. 
of. AB 2. ಬಎಮ್ಮುಮಂ (Abh. P. 9, 46). — ಎಮ ಎಮ್ಮ. of us, 
our. — ಎಮಗಿಬ್ಬರಿಗೆ. -ಇಬ್ಬರಿಗೆ. to both of us (Bp. 40, 15; 45, 5). 
[-ಎಮಗೆ. to us. ಬರಮೆಮಗೀಗೆ ದೇನತೆಗಳಾದರದಿಂ ಕರುಣಿಪ್ಪುದಕ್ಕೆ 
ಬನ್ನು ರಗುಣಬನ್ನು ಸನ್ತತಿಯನೆಮ್ಚುದು Kr. 1, 116; Pb. 1, 1; Ap. 1, 61. 
— ARDS. -ಅತು. = ಎಮತ್ತು, ಎಮ್ಮತ್ತು, ಎಮ್ಮದುು ಎಮ್ಮುತು. that 
of us, ours (Smd. 178-180; Kk. 61), -- ಎಮತ್ತು. -ಅತ್ತು 1. = ಎನು 
ತು, ete. — ಎಮ್ಮ. = ಎಮು. [ಮತ್ಸ 3a osvo ಕಣ್ಣೆಮ್ಮನೀ ತೊಣಟೆಯಂ 
ಪಾಯಿಸೆಮ್ಬು ದುಂ Pb. 1, 68 ೪೩]. ಎಮ್ಮೆಯ (= ಎಮ್ಮಯೆ, Bp. 39, 59). 
— NaH, 3. -ಅತು. = NAB, etc. — ಎಮ್ಮದು. -ಅದು 1. = ಎಮತು, 
etc. — ಎಮ್ಮನಿರ್ಬರನು. -ಇರ್ಬರನು. both of us (accusative; Bp. 
42, 34). [--ಎಮ್ಮನ್ಹಿ ಗ. ours, of our sort, our relative. ಈತನುಮೆಮ್ಮ 
ನ್ಹಿಗನುಮೆಮ್ಮ ನಣ್ಬನುಮಕ್ಕುಮೆನ್ದು Pb. 4, 107 va.; pl. ಎಮ್ಮ ನ್ಹಿಗರ್‌. 
ಅಲ್ಲಿಯಾರಾನುಮೆಮ್ಮ ನ್ಹಿ ಗರಿರ್ದರಕ್ಕುಮೆನುತ್ತುಂ Ph. 5, 141೩]. --ಎಮ್ಮಿ 
ನಿಬರನು. -ಇನಿಬರನು. all of us here (accus.; Bh. 1, 8, 57). — o> 
ಮ್ಮುತು. -ಉತು. = ಎಮತು. ಎಮ್ಮುತಯ್ವ ರುಂ (Smd. 180). [--ಎಮ್ಮು 
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ಳ್ಳುದು. -ಉಳ್ಳುದು. the wealth that is with us. ಎಮ್ಮುಳ್ಳುದಂ ನೇಕೆ 
ಕೊಣ್ಣೆಮ್ಮಯ ಬಾಖಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ ನಿಅಿಸುವಂ ನೀನೆನ್ದು 3a 32, ಕೆಯ್ಸೆರೆಯಂ 
ಕೊಟ್ಟು Pb. 6, 30]. 

ಎಮ್‌... 68. 2. ಎಣ್‌-. eight. — ಎನ್ಬುತ್‌- ಎನ್ಬುತ್ತು. 566 
ಎನ್ಬುತೆಣ್ಟು. -- ಎನ್ಬುತೆಣ್ಟು. = ಎನ್ಬುತ್ತೆಣ್ಣು. (Ch. ೪. 326. 329; My.). 
— 25), H,. -ಪತ್ತು. eighty (C.). ಎನ್ಬುತ್ತು ವರುಷಂಗಳು (Bp. 27, 
62). ಎನ್ಬುತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಿನ್ನಣಂ (Cpr. 5, 76 va.). — ಎಮ್ಬತ್ತು MAB. 
eighty thousand. ಎನ್ಬುತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ (Bp. 44, 51). --ಎ 
ಮತ್ತೆಣ್ಣು. -ಎಣ್ಣು. ಧಾತಾ (೮.). -- ಎನ್ಬುತ್ತೆಣ್ಚು ಕೋಟ್ಮ 
eighty-eight crores. ಎವಮ್ಬುತ್ತೆಣ್ಬು ಕೋಟ ಧನ (Bp. 5; 51). — AR, 
ತ್ತೆರಡೂ ಕಾಲು. ae eee be and a quarter (My.; B. 4, 
100). -[ಎಮ್ಭ ತ್ತು ನಾಲ್ಕು OF, eighty-four. Sear aM A> B, ನಾಲ್ಕು 
ರಥಂಗಳ್‌ Ap. 11, 22; -ಎನ್ಳು ತ್ತೆಣ್ಚು. eighty-eight. ಐರಡು ಚ 
ಮುಮಂ dw, 3 %2, ಸೂತ್ರ pelo Ap. 3, 40 va.]. 


ಎಮ್‌ em. heel ಎನ್‌ 1, etc. see ಎನ್ಬು, ಎನ್ಬು 1. 


ಎಮು ema. well! indeed! (ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥ Smd. 69). [ಎನ್ನ 
ಬಸಮಲ್ತೊ ಡಲಿನ್ಹೆನು ಶೋಕದೊಳ್‌ ಮನಂ ಕರಗಿದುದೆಯ್ದೆ Ap. 3, 14]. 
ನಿಮಗೆ ಅಕ್ಕೆ, ಎಮು! ಅಬ್ಬ ಗರ್ಭನ ಆಯುಂ ಶ್ರೀಯುಂ! (Smd. 69). 
ಸಿಂಗವತ್‌ ಅಕ್ಕೆ, ಎಮ! ಅಂಜೆಂ (69). ಆತಂ ಮೇಣ್‌ Adare ಅಕ್ಕೆ, 
ಎಮು! (83). ಎಲ್ಲಂಗನ್‌ ಎಲ್ಲ ಧನಮುನುನ್‌ ಎಲ್ಲ ಎಡೆಯೊಳಮ್‌ ಎಲ್ಲ 
ತೆಆಿದೊಳಂ ಕುಡುಗೈೆ, ಎಮ! (183). 

ಎನು ema. 7%. of ಯಮ (Nn. 92; My.). 

ಎಮಕೆ emake. = ಎಮಿಕೆ1. (My.). 

QNIS emike. 1. a bone (My; Te: ಎಮಿಕೆ, ಎಮುಕೆ; of. 
ಎಲು, etc.). 

ANF emike. 2. ಎ ಹೆಮಿಕೆ. a small golden ornament 
with pearls worn by women in the tragus of the ear 
(My.; of. ಹೇಮ?). 

ಎನೆ eme.= G55, O33. an eyelash [ಮದನ ದನಾನಲಾರ್ಚಿ 
ತನುನಂ ಸುಡೆ ತಳ್ತೆ ಮೆಯೊಳ್‌ ಪಳಂಚಿ ಬೀಗಿದ ಬೆಳರ್ವಾಯೊಳುಚ್ಚ ಳಿಸಿ | 


5, 9]; (ಪಕ್ಷ್ಮನ್‌ Hla.); an eyelid (My.), ಕಣ್ಣೆ ಮೆ (3,8 ಸ 


14.). — ಎನೆ ಇಕ್ಕು. to shut the eyelids. [ಅಣಮೆಮೆಯಿಕ್ಕ ದೊಪ್ಪು 
ಗುಮೆ ಕಣ್ಮಲರೆನ್ತುಗೆ ದೇವಸೌನ್ಹ ರೀಗಣದ ವಿಳಾಸಂ Ap. 4, 47]; (Cpr. ಭಿ 
91). ಸಮದ್ದ ೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಫಿ ದುವು. ಎಮೆಯಿಕ್ಕ ಲ್‌ _ಮುಜಕೆದುವು ಅನಳ ಧನಲ 
ಕಬ್ಬಾಕ್ಷಂ (Sma. 264). — - Steerer. -ತುಜುಗಲ್‌. ೩ large num- 
ber of eyelashes or eyelids (Abh. P. 11, 184). 


Az, © empali. the name of a tree (Ry Te. ನೆಮ್ಬಲಿ, 
a Taal wild shrub with a leaf resembling that of the ಆಸಿ 
the purple ೮೩1೩). 

ಎಮ್ಬು emba. = ಅಮ್ಬು 1. sees. ಎನ್‌.1. 


ಎಮ್ಬು embu. 1. ಎ ಅಮ್ಧು 4. to say, etc. (without the 
past tense and negative form). ಎಮ್ಬುತ್ತದೆ, ಎಮ್ಬು ವಣ, ಎ 
ಮ್ಬುನನ, ಎನ್ಟೋಣ (My.), ಎರಡಂ ಬೆರಸಿ us ಎಮ್ಬು a ಅದಾ 
ಗದು (Bp. 3, 72). ಬಲ್ಲೆ ನೆನ್ಹು ಎಮ್ಬು ವರು ಎಲ್ಲರು | ಹರಿಯೇ? (Sp.). 
829,93 ಹಾಗೆ (Si. 68), ನನ್ಬುವ' (Si. 88. 99. 152. 168. 227. 329; 
B. 3, a 4. 26; 4, 155; 5, 193). “og, ನದಾಗಿ (= ಎಮ್ಬುದಾಗಿ G.). 
frequently in proverbs, e. g. ಅಯ ಎಮ್ಬು ವದು ಅನೆಯ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಲಿ! (7. «. ಃ. ಉನ್ಬು, ಕೊಮ್ಬು, ತಿನ್ಬು). 

AA, 9170, 2.-ಇನ್ಟು 3. saying, a word. — ಎಮ್ಬು 
dois", = ಇಮ್ಬು-. to ಹ (ಅನುಮತ Smd. Dh.; ಅಸ್ಪ ಕೆಯ್‌. 
ಅಂಗೀಕಾರ Kk. ಸೆ 





| 
| 





ಎಮ್ಬುವಿಕೆ embuvike. saying, etc. (Si. 253, 453). 
ಎಮ್ಮ emma. our, of us. see ೩. ಎಮ್‌.1-. 


ಎಮ್ಮನ್ಮು- emmu. = aw 1. — ಎಮ್ಮುವಂ. us; (or: also us, 
us too (see -ಉವಂ 2). Bp. 2, 18; 3, 57; 4, 61; 10, 43. 45; 13, 25: 24, 
34; 28, 38; 30, 19; 32, 46; 39, 43; 46, 15; 55, 33; C. Bp. 47, 18. 


ಎಮ್ಮೆ emme. 1. a female buffalo (ಕಾಸರ, ಮಹಿಷಿ Mr. 
184; C.; T. ಎರುಮೈ, M. 2933), ಎರುಮೈೆ Tu. ANF; Te. ಎನು, 
a he-buffalo, ಎನುಮು, a she-buffalo). ಎಮ್ಮೆಯ ಕೋಡು (ಗನಲ); 
ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲಂ ಜೀವಧನಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hla.). ಆವು 
ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಂ (ಪಾನಬನ್ನನ Nr.). ಕಾಡೆಮ್ಮೆ (J. 28, 52). ಕಕ 
ವದು ಒನ್ದೆರಡೆಮ್ಮೆ (Dp. 4). ಎನ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ'ಗಣದ ಹಾಗೆ. 
— ASD, ಕಳೀತೋ? ಪುಣ್ಯ ಕಚೋತೋ? -- ಎನ್ಮೇ ಕಣು ಸಾಯ ಬೇಕು, 
ಹಿರೇ ಮಗಳ ಗಣ್ಣ ಸಾಯ ಬೇಕು (Prvs.). — day, ಗಿಮ್ಮೆ, reit. ಎಮ್ಮೆ 
ಗಿಮ್ಮೆ ತನ್ಹರೆ :ಗಿನ್ದರೆ ತನರ ಮನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ? ನನಗೆ ಇಕ್ಕೀಯಾ? 
(Pry.). -- ಎಮ್ಮೆ ಚೇಟಿು. a large black scorpion (My.; 33 ಕ, BOF 
ಕೀಟ Nr; 0. ಎಲೆಚೇಖು). -- ಎನ್ಮೈ! ees ಗ. the spotted billed duck, 
Anas poecilorhyncha (Bd.). Sead , #3009. -ಹೋರಿ. a male 
buffalo-calf [0 dado, Saees2os30e* ಸೂಡಿದ BO, SF ed, ಗದಕ್ಕಿಯ 
ಕೂಯುಮನದರ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ ಪರಿಕೆರಮುಮಂ Pb. 3, 25 ೪೩.1; (Abh. P. 4, 
54 va.; 13, 53. 78), -- ಎನ್ಮೊವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. the plant Convolvulus 
argenteus (ವ್ಯಾಲಿ, ಕೋಠರ WAX Mr. 148). 

aso, emme. 2. ಎ ಹೆಮ್ಮೆ, (My.). 

ಎಯ್‌ ey. 1. about this syllable see ಅಯ್‌ 1. 


ಎಯ್‌ ey. 2. (ಎಯುಖ್ಯ). = ಏಯ್ಯಿ, ಏದು 1... ೩ porcupine 
(7. ಎಯ್‌, M. ಎಯ್ದಲ್‌, Tu. ಎಯಿ; see ಇಸು3, ಏಯ್‌), [ಅಡಂಗಿ 
ಪರಿವ ಪುಲಿಗಳುಮಂ ಸೋಂಕಿ ಪರಿವೆಯ್ಗಳುಮಂ Pb. 5, 48 va.]. --ಎಯ್ಯ 
ಮುಳ್ಳು. a porcupine’s quill (ಶಲಲ, ಶಲ Hla., Nr.).— ಎಯ್ಯೆ 
ಮೃ ಗ... ೩ porcupine (ಶ್ವಾವಿಧ್‌, ಶಲ್ಯ Nr.; ಶಲಲ, ಶಲ್ಯಕ Mr. 164). 


*ಎಯ್ದಿ ಸು eydisu. = 00) Ad. to cause 10 go. ನೀನೆನ್ನಂ 
ನಿನ್ನ “ಗನಗಾಮಿನೀವಿದೆ ಯಿನುತ್ತ ರಕುರುವನೆಯ್ದಿಸು Ap. 2, 14 va. 


*ಎಯ್ದೆ 6166, a woman whose husband is living. 
ಪಸುರ್ವನ್ಹಲೊಳೊಲ್ಹೆ ಡೆಯಾಡುನೆಯ್ದೆಯರ್‌ Pb. 1, 107. of. ಅಯ್ದೆ. 


ಎಯ್ಯಿ eyyi. = ಎಯ್‌, etc. (ಶಲಲ, ಶಲ್ಯಕ, ಶ್ವಾ ವಿಧ್‌ 111.). 
ಎರ್‌ 98. ಎ. ಎದ್‌, etc. see ಎರ್ಡು. 


ಎರ 98೩. 1. ಎ- ಎಗಚೆ No. 1, etc. the jujube, Zizyphus ju- 
juba Lam. adm (ಕುವಲ Nr.).— ಎರದೆ ತರು. (ಕರ್ಕನ್ನು, ಬದ 
ರಿ, ಕುವಲಿ Mr. 113). -- ಎರದೆ ಪಣ". (ಕಾಲ Mr. 520). -- ಎರೆದ ಮರ 
(ಘೋಣ್ಟೆ, ಕೋಲಿ, ಬದರಿ, ಕರ್ಕನ್ನು Nr.). — 230 ಹಣ್ಣು. (ಕೋಲ, 
ಬದರ, ಕುವಲ etc. Nr.). [-- ಎರದೆಲೆ. -ಎಲೆ. = its leaf. ಎರದೆಲೆಯನ್ನ್ತೆ 
ಒಳಗೊನ್ನು ಹೊರಗೊನ್ಹಾದರೆ ಮೆಚ್ಚುವನೆ? Br. 102]. 


ಎರ 688. 2. ಎ ಎರವು 0. v., etc. (My.). 


ಎರ era. 3. (or 2 ?). = ಎರಕ (?).— ನಿರಕೋಲು, the iron’ 
axle of a carriage (S. Mhr.). cf. ಇರೆಸ್ಸು. 

ಎರಕೆ eraka. (or ಎಅಕ, ೧. des22?). any metal ತ್ತ 
(My.; Tu.; 7. ಉರುಕ್ಸು; M. woe, melting; ಉರುಕ್ಕು, what is 
melted; fused metal; T., M. ಉದುಕ್ಕು, Tu. ಎರಗು ಗೆ melt); 
molten state, fusion (My.). ಎರಕದ್ದು » any cast thing (ಲ), 


--ಎರೆಕ ಹೊಯಿ. to pour melted metal into a mould, to cast 
(My.). ಎರಕ ಹೊಯಿದರೂ ನರಕ ತಪ ao (Prv.). 











ಎರಸಕೆಲ erakala 


ಎರಕಲ 97811೩. — ಎರಕಲಕಾಮ್ಬೋದಿ. 


ಎರಳೆ 0೩೩6. Tbh. of ಏರಳಾ. a kind of strong grass. 
ಸನೆಯಲ್‌, ಎರಕೆಗಳಲಿ ಇಟ್ಟಾಡಿದೆರು (Bhagavata 3, 2, 48). 


ಎರಡು eradu.— does", ಎರ್ಡು. 


a tune so called (My.). 


105; ಅಮಳ್‌, ಜುಗಮ, ಜನಳ Kk. 60; ಲ; T. ಇರಣ್ಣು, Te, ರೆಣ್ಣು. 
Tu. ರಡ್ತು; 23 see ಇಕ್‌; ರಟ್ಟಿ ಸು), 
ನಿನ್ರೆ ರಡಕೈಂ ಭೇದಂ Kr. 4. ಚ 2೫0. 2 7; ಹಿ, 1, 7] ಒನ್ದು ಎರಡು 
ಮೂಹಜು (Smd. 54; see 10. 19, 32, 46. 60. 197. 214. 221. 377. 388; 
Bp. 40, 73; 51, 20). ಎರಡು ಹಸುವಂ ಗೋಯುಗನ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hla.). 
ಎರಡು (= ಎರಡೂ) BSR. ಬಲಿದು (Bh. 1, 10, ಚು ಎರಶಜ್ಲಿ 
(Smd. 32 Cm.). ಎರಡಜಿಲಿ (Bp. 35, 32). ಎರಡಜಿ (Smd. 91). 
ದನ್ನಮ್‌ ಎರಡಜಿ ನಡುವು (ಪ್ರತಿಮಾನ Mr. 155). ಎರಡಅಕೊರ್ಳ್‌ (Kk. 
93). ಎರಡಜಕೊಳಂ (Smd. 62). ಎರಡಂ (150), ಎರಡರ್ಕೆ; ಎರಡಕ್ಕೆ 
(Bp. 58, 47). *ೋಳನ್‌. ಎರಡಂ ನೀಡುವನು (Bp. 47, 29). ಎರಡುಂ 
"38, 43. 54). ಎರಡುಮನ್‌ ಈಸಿ ಕೊಣ್ಣು (50, 36). 
ನಡೆಸುವಡೆ (53, 13). ಎರಡು ದಾಸರ ನಮ್ಬಿ, ಕುರುಡ ದಾಸ $83, (Prv.). 
ದ ಎರಡಕ್ಕೆ ಹೋಗು. to go to void excrement (C.). ಹಿತದ. 
-ಅನೆಯ. 


(as a perfect Alexander; My.). ಒನ್ಹನೆಯಂ, ಎರಡನೆಯಂ (Smd. | 


243). ಎಿರಡನೆಯೆ ವರ್ಣಂ (371). ಸರಸತಿಗೆ.ಎರಡನೆಯ ಬೀಣೆ ಎನೆ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ (408). ಎರಡನೆಯ ಭಾಲಾಮ್ಬಕ (Bp. 53, 60). ಎರಡನೆಯ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ (1, 8). ಎರಡನೆಯ ಶಂಕರ (1 61). ಎರಡನೆಯ 3522, (10,. | 


43). ಎರಡು 352, ದ್ವೀಪ (2, 6). ಎರಡನೆಯ ಶಿನ (2, 38). ood’ 
ಯಾಶ್ಚರ (2, 19). ಎರಡನೆಯ ದಿನಮಣಿ (J. 28, 7). 2, other, differ- 
ent. _ ಎರಡನೆಯವ (೫. 1, 6; 2, 33. 44). 
ಎರಡನೆಯ ದಾರಿಕಾಣಿ (2, 14). ಎರಡನೆಯ ಪಾ ್ರ್ರಾಣಿ (3, 10). ಎರಜನೆಯ 
ಯಾವದಾದರೊನ್ನು ವಸ್ತು (3, 91). ಎರಡನೆಯ. ಪಾರಿವಾಳ (3, 113). 
ಡನೆಯದು (4, 49). ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಲ (4, 157). ಎರಡನೆಯಾಕೆ (5, 283). 
ಎರಡನೆಯ ಸೇನಕ (5, 285). -'ನಿರಡಮ್ಬ ಗೆ. -ಬಗೆ. to think of or 
intend two different things: to ಸಹಿ tricks, to act deceitfully. 
ಕೂಡಿದಂಗೆ ಎರಡಂ ಬಗೆನಾತನುಂ ನರಕದೊಳ್‌' ಬೀಲ್ವಿಲ್ಲಿಗೆ ಏಂ ಸನ್ಹಯಂ? 


(Smd. 89), --.ವಿರಡಯಿದು. -ಅಯಿದು. ten ೧೫). ಎರಡಯಿದು ಶಿರ | 


ದ ಅಸುರಪತಿಗೆ (Bp. 53, 19). 2, seven (My.). 3, two or five’(My.). 
— dos. -ಅಯ್ದು. = ಎರಡಯಿದು. ವಿರಡಯ್ದು or ಎರಡಯ್ದು 
ಗಳ್‌ (Smd. 170). — ವಿರಡಷ್ಟು. -ಅಷ್ಟು. twice as wack (B. 4, 116). 
--ಎರಡಾಗು. -ಆಗು. 
32, 36; 42, 2; Rév. 13, 83). — ಎರಡಾನುಂ. -ಆನುಂ. 
howsoever two, at least two; about two. — ಎರಡಿಡು, _-ಇಡು. to 
form or become two companies. ಇದಿರ್ಚಿ, 33, oxo ಎರಡಿಟ್ಟು, 
ತಳ್ತು, VBA, ಬೊಬ್ಬಿ ಆದು. ಆಡಿದುದು; ಏನನ್‌ ಎನ್ನ ಸ? (೩4%. 13, 88). 
oe ನರಡು ಎರಡುವನೆ. two or two and a half (8. 4, 35; My.). 
— ಎರಡು ಜಾತಿಗಳು. two castes (Bp. 55, 19). — ಎರಡು ಜೀನದವಳು, 


a pregnant woman (My.).— ಎರಡು ತಲೆಯ ಉರಿಸಿಂಗಿ. see ಉರಿ | 


ಸಿಂಗಿ. -- ಎರಡು ತಲೆಹಾವು, = ಇತ್ತಲೆಗುಯ್ಯ, ಇತ್ತಲೆಹಾವು, ಇರ್ತಲೆ 
ಹಾವು. (84.; My.).— ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಯವ. a 60016-107806, 
deceitful man, a liar (C.). — ಎರಡು ನುಡಿ. to speak two things : 
_to Be insincere, inalevolent or fault-finding. ಎರಡು ನುಡಿವಂ 
(ಪುರೋಭಾಗಿ, ದ್ವಿ ಜಿಹ್ಹ Mr. 230). -- ಎರಡು ಬಗೆ. 1. ಷಾ ಎರಡಮ್ಟ a. 
(My.). see Pye. ಕರೆ Dp. 5, 7. — ಎರಡು ಬಗೆ. 2. 
manners, notions or opinions (Bp. 32, 17). — ಎರಡು ಮಾಡು. to 
split, to tear asunder, etc. ಎರಡು ಮಾಡೋಣ (ವಿದರ G.). — ಎರಡು 
ಮೂಡು. two or three (2. 2, 46; 3, 11); etc. — ಎರಡು ಮೂಯುಂ. 


two ee: 
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Om, 8? ( 


two (ಉಭಯ, etc. Mr. 434; 
ಯುಗ Nn. 84; ಯುಗ, ದ್ವಿತಯ 90; B.A, 59 ದ್ವಿತಯ 91; ನೀನಿ, ಯುಗ್ನ | 


[ಷರಮಾಲಂಕಾರಮುಂ" ಶರೀರಮುಷು | 


ATA ಕೂಡಿ | 


second in place, time, rank, etc.; a second, a perfect 


ಎರಡನೆಯ ಹೆಕ್ಕಿ (2, 6). | 


ಎರ | 


to ee sad to be divided (Bp. | 
(Smd. 391). | 


ಎರವು eravu 


two and three (= 5 ಸುರಮಹೀಜ, Bp. 5, 64). — ened, -ಅರೆ. 
two and a half (My.; B. 3, 103). -- ಎರಡು ಸಾವಿರ. two thousand, 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ಬೌದ್ಧರ (Bp. 50, 18). ಎರಡು ಸಾವಿರೆದ ಮುನೂಜು 
|. ವರುಷಗಳ (೫. 4, 218).-- ಎರಡು ಸಾಸಿರ. ಇ ಎರಡು ಸಾಪಿರ. ಎರಡು 
ಸಾಸಿರ ರಸನೆಯುಳ್ಳವ, he with two thousand tongues: Mahagésa 
(Bp. 1, 9). — ಎರಡು ಹೊತ್ತು. 
— ಎರಡೂ. -ಊ?. also two; the very two, the two, both. 
ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳು ಹೋದವು (B. 3, 120. ಆ ಟೊಂಗಿಯನ್ನು ಎರಡೂ 
FQ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡುಕೊಣ್ಣು (4, 38). ಎರಡೂ ಬಾಯಿ, the two 
or both openings (4, 158). ಎರಡೂ ಮೆಯರ even on both sides 
(4, 103). — ಎರಡೂವರೆ. = ಎರಡುವರೆ. (೫. 4, 103. 125; My.).— ad 
Boro. rep. two and two, 1. e. four; or: two times two. ಎರ 
ಡೆರಡು ರಸನೆಯುಳ್ಳ ವ, he with four tongues: Brahma (Bp. 1, 9). 
2, two and two, in a distributive sense. ಎರಡೆರಡು exespor 
ಸವರ್ಣಂ (Smd. 13): ಎರಡೆರಡು WADA ಸತ್ತು ವುವು (255). ಆ ಎರ 
ಡೆರಡು we ರಂಗಳಲ್ಲಿ (ಆ ಯುಗಂಗಳೊಳ್‌ 15 ೧೫೩). ಏರಡೆರಡಾಗಿ 
(ಯುಗಲತೆ 2 255 Cm.). ಎರಡೆರಡು ಮಾಸಂ ಕೊಡಿದೊಡೆ ವಸಸ್ತ, ಗ್ರೀಷ್ಮ, 
etc. ಎನ್ನು Geo ಶುತುಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು (Hla). ದೇವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎರ 
ಡೆರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಇ. 4, 168). see ೫. 3, 3. 106; Bp. 
46, 33, 


ಎರಣ erana. the dung of a calf (ಕಣುವಿನ ಸಗಣ Sm. 33; 
ಸೆಗಣ Kk. 69; ಕಣುವಿನ ಸೆಗಣಿ ಕೊ; of ಎಣ್ಣೆ, ಎರುಬು). 


| ಎರಡು eradu.= ಎರೆದು. P. p. of ad4 

ಎರಪು 6880೬. - ಎರವು. (My.). 

| ಎರಲ್‌ eral. 1.-- ಎರಳ್‌ 1, ಎಲರ್‌, ಎಲಲ್‌. (Smd. 41). wind, 
air (ಅನಿಲ Kk. 16; Sm. 13). 


| ಎರಲ್‌ eral. 2. ಎರಲು. - ಎರಳ್‌ 2, sder, adver 
braided or plaited hair of females (My.). 


- ಎರಲ್‌. eral. 3, playing, dancing, or frisking about. 

ಎರಲೆನ್ನು ದಿಂಕೆನ್ದು Ram ಗಳೊಳ್‌ ಬಿನದಿಸಾಟಂ (Ss.). 

ಎರಲೆ 68೩16. ಎ ಎರಳೆ. an antelope, a deer (My.; 7. ಇರೆ 
ಲೈ, Te. ಲೇಡಿ). [ಎರಲೆಗೆ ಪಾಡುವ ಗೋರಿಯನರಣ goer ಮೃಗ 
ಮೋಧಿಗೆಂ ಪಾಡುವುದೇ Ap. 14, 80. ಪುಲಿ: ಕರಡಿ ave (Smd. 3); 
ಆ ಎರಲೆ ಪೋದುವು (129). 566 Bh. 1, 20, Si; J. 28, 52. --ವಿರಲಚ್ಚಿ. 
ಅಚ್ಚೆ. an antelope’s eye {Cpr. 8, 72 1೩). — ಎರಲೆಗುಜುಸ, 
~ sod, ಎ = ಎರಳೆಗುಜುಪ. — 29888, 7, -88,7. the moon (Ct. 
I, 107; 1, 6). : 


| ಎರವ erava. one who begs. 


| ಎರವಣಿಗೆ eraz-vaniga. a money lender. na nar ads 
| erto ಸರವನ್ಹಿಗಂ ಪಟ್ಟಸಾಲಿಗಂ (Smd. 233; Kavy. I, 4, “). 


ಎರವಲ್‌ eraval. -ಲು. -- ಎರವು. 
ಎರವಿಗೆ 0೩೪18೩. a borrower. 


ಎರವು eravu. (fr. ಎರೆ4). ಎ-ಎರ2, ಎರಪು, ಎರವಲ್‌. (Smd. 
247). that is asked for or desired: an object of 
desire. 2, a thing which one desires to borrow; 
a thing borrowed (for temporary use, as a book, 
a chair, etc.; ಲ್ಕ ಸಿರಿ Nn. 150; T. ಇರವಲ್‌; M. ಇರವು; Te. 
AHY, ಎರುವಳೆ). ಎರವಿನಲ್ಲಿ (Nn. 150). [ಸಹಜಸಮ, D3 ದನುವು ಹುಟ್ಟ. 
ದನ್ನಕ್ಕ ಎರವೆನ್ಹೆನಿಸುವುದು Cy. 1184], ಎರವುಗಳು (Bp. 40, 58). ಎರ 
| as bm ಧರಿಸಿ, ತಾನೂ ಅರಸಿ ಎನ್ನಳು. -- ಎರವು ನಮ್ಬಿ, ನಿಜಾ ಮತ. 


morning and evening (5. Mhr.). 


ನನ್ನ 





| 
| 
| 
| 


the 


sees. 004, 


(Bp. 51, 20; My.). 











ಎರಳ್‌ eral 


ಎರವು ಸಿರಿಯಲ್ಲ, ಬಾವು dog ಳೃಲ್ಲ, ನೆರಮನೆಯಕ್ಕನ ಗಣ್ಣ ಬಾವನಲ್ಲ 
(Prvs.). see 84%. 1, 36; 11, 165. 3, the state of borrow- 
ing from one another ;. distant selationthin: deficient 
affection or love (J. 2, 54; 4, 54; 26, 58); difference, 
discordance; the state or quality of being adverse, 
hurtful or detrimental, that of impairing, damaging 
or endangering; deficiency; harm. ಅಫುವಿನ ವ್ಯಸನದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಸಹ ಎರನಾಗುತ್ತಾರೆ (8. 4, 41; My.). ತಮ್ಮ ಜೀಪಿತಕ್ಕೆ 
ಸಹ ಎತನಾಗುತ್ತಾ 3 (4, 60; My.). ಸಾ LAE 330029 sessional 
ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುನದು.! (4, 223; ತಕ); ತನ್ನ ಕೈತ 
ರಿಗೆ, "ಗುಡ್ಡ ದೊಳಗೆ “Bath ಇರ ಬೇಕು, ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಆರಂ 
ಎನ್ದು, ಅಪ್ಪ ಸ್ಪಣೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ನು (5, 59). ನಿನ್ನ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರಡತ (C.). 
see Do: a 29; 61, 68. ~ ಎರವಿಕ್ಕು. ಇಕ್ಕು + to grant an object of 
desire. ಎರಪಿಕ್ಕಿ ದ ಬೆಲ್ಲದ ವೊಲ್‌ ಅಪೂರ್ವಮ್‌ ಆಗೆ Beers ೦ ಕ್ಭೃ ತಿಯಂ 
(Ch. v. 2). ಜೆ to lend one a thing that he vais to ees 
(My.). —OdHe. -ಈ. = ಎರವಿಕ್ಳು. ಎರವನ್‌ ಈಯನು (Bp. 60, 15). 
-ಎರವು ಕೊಡು. = ಎರವೀ. ತಮೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರು ಎರವು ಕೊಡ ಬೇಕೆ 
3. .. ಅಸೇಕ್ಸೆ ಇದ್ದ 3 (B. 4, 88). ಮಕ್ಕೆ dae ಎರವ ಕೊಟ್ಟಿ ವರ್‌ wwe? 
(Bh. 1, 10, We 5 ಎರವು ತರು. to ಜೇ ೩ ಬಾಪ್‌ thing home. 
ಯಾಚಿಕತನನೆನ್ದು ಕೇಳುವದೇಖಿನ್ದ ಹೊನ್ನ ಲ್‌ ಪಟ್ಟದು, ಎರವು ತನ್ಹದೆಕ್ಕೂ 
ಹೆಸರು (Si. 300). ಎರವು ಬೇಡು. 
borrow: to ask a loan. ಅನುಗದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುವಾಗ ಮದ್ದಳೇ ಎರವು 
ಬೇಡಿದರನ್ನೈೆ (Prv.). — ನಿರವುಮುಟ್ಟು. 
that one desires to borrow. ಎರವುಮುಟ್ಟು ಕೊಡು (= 230%, 
No. 2, C.). ಎರವುಮುಟ್ಟು ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳು, to borrow (C.).— ಎರವು 
ಮುಯಿಮುಟ್ಟು. things of borrowing and returning. ಎರವುಮುಯಿ 
ಮುಟ್ಟು ಉಣ್ಣು ವಸ್ತೂತ್ಮರದೊಳಗೆ (Bh. 1, 10, 18). 


ಎರಳ್‌ eral. 1. ಎ. ಎರೆಲ್‌'1, etc. wind (Smd. 41). 


ಎರಳ್‌ eral. 2. ಎರಳು. = ಎರಲ್‌ 2, etc. 
females. (My.). 

ಎರಳೆ erale: = ಎರಲೆ. 
fem.), including e. g. the black and spotted antelopes 
(ಕಮಲ, ಮ್ಳ 7m Nn. 29; ಕ್ಷ ೈಷ್ಣ, ಪೃಷತ 47; ಹರಿಣಿ, ಮೃಗ 95; ಮಾರುತ 
ಪ್ರೇಮಿ, ಶಮ್ಚರ, ಕೃಷ್ಣ Mr. 163; “33 ಗ, ಕುರಂಗ, ಹರಿಣಿ, etc., ಜಿಂಕೆ 
Si. 168; ಕುರಂಗಿ, ಕದಲಿ Nr; 0). 
ಎರಳೆ (ಕೆದಲಿ Si. 169). see ಗಣ್ಣೆ ರಳೆ.-- ಎರಳೆಗುಜುಪ. -ಕುಣಿು a 
the antelope-marked : the moon (Sm. 16). 


aces eral. = ಎರಡು (Smd. 217. 221). two. — 23,8, (Smd. 
217). two bits, etc. --ಎರಟ್ಟರ, two hands (Abh. 0.9. 312), 
--ಎರಟ್ಯುದುರೆ. (Smd. 69. 222)... ೫೦ horses. — ddes8, 0309 . 
(Smd. 69). two weapons. [--ಎ ರಣಕ್ಕೆ ©. both sides, ತಮಃ! 22, ರುಂ 
ತನ್ನೆ ರೈ ಲದೊಳ್‌ na 3 Ebi! 3; 65]. — ಎರೆಟ್ಟಿ 330. two ೦೩೪೩೫೩ 
(೮. Bp. 47, 37). [--ಎರಟ್ತ ಣ್ಣ. two parties. 
ಕೆನ್ನ ನೆ. ಪೂಣಿಸಿದನೆನಗೆರಲ್ತ ಣ್ಣ ನುನೋರನ್ನ ರೆ ದಲ್‌ Pb 10, Ta: —ad 
ಟ್ರ ಸ (Smd. 217). ಜಾಂ rows, etc. “ರಟ ಅ, two kinds. 
[ನಚನಮೇಕ ಬಹು ಕ್ರಮದಿನ್ದೆ eel cove, dos. ಪೇರಕೆನಿನ್ರಿ ವಜ ಜಾತಿ 
ನಿಭಾಗ rhinos Kr. 114]; (Sd. 11). — Set, 3. two 
regions or sides [ಎರಣ್ಣಿ ano ಕಿಸುಚಿಿನಿಸಾಗದು ಮಗನೆ ನೀನೊಡಮ್ಬು ಡ 
ವೇಖ್ಯುಂ Pb. 9, 83. 125]; ‘Cpr. 5, 42; ಆಗ್ರ. 3, 114). [--ಎರಲ್ಲ್ಲೊಣೆ. two 
quivers. ತೊಟ್ಟಿ 33 3 ಕವಚಂ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಸಲೆ ಕೋದ ಬಿಲ್‌ ಪ್ರ ಯತ್ನ 3 
ಬಿಗಿದಿರ್ದೆರಲಕ್ಹೊ 3 Pb.7, 79. — ಎರಟ್ನು ಡಿ. to change the given ಚತ 
to ೮೧11೦೦೩೭. “pada ಪುರಿಗಣೆಯನೆರಟ್ಟು ಡಿದನೆ ಬಳ್ಳಿ ದನೆ ತಾನೆ ತನ್ನ ನೆ ಚ| 
ಲಮಂ HAMexWo Pb. 12, 216]. — Sue, ಡಿ. ES etc. | 


to ask ಕು what one ಷೆ ಕೆ | 


' ಎರೆ ere. 1. (ಇ ಎರೆ2&3? 
a thing RPE a thing | 


braided hair of | 


an antelope, a deer (masc. and | 


ಬೋರೇ ನರ್ಣದ ಎರಳೆ, ಮಚ್ಚೇ | 


“ನ್ನ ನೆ ನಚ್ಚಿದನನುವರ | 


ಎರೆ ere. 2.= ಎರೆ3? 





ಎರೆ 979 


(Smd. 222). — 5¢9 7. two armies. [ಅನ್ನು BrOewds ತಣಿಯ 
ದಿರುಳಂ ಪಗಲ್ಮಾಡಿ ಕಾದುವೆರಲ್ಪಿ ಡೆಗಳೇರ್ನೆಸನಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಲೆನ್ದು 
Pb. 12, 5 va.]. wits aces, ಡೆಯ ಆನೆಯೊಳ್‌' wearer (Abh. P. 
13, 75). [--ಎರಟ್ಟಗೆ. two ಜಟಾಯು ಆ ಪಡೆ FO BIS ಸೋಪಾ 
ನಾನ್ತ ರದೊಳಿಆದೆರಬ್ಟ ಗೆಯಾಗಿ... ನಡೆದು. Ap. 13, 50 ಇ] — ace, 
®. two forces (Abh. P. 13, 109 va.). — 2 de979, BI, = esis 
ಮಾಡು. (Rév. 6, 67).--ಎರಆತ್ತಾ ಮತು. two words. (Smd. 197. 217). 
Odea, BIA Veo ಜಗದ್ವ ಲಯಕ್ಕೆ toto, ಡಿಕಾಜನ್‌ ಆದ (Smd. 217. 
222 Mdb. MS.).— ಎರಟ್ಮೂ ಆ. (Sma. 3 28). two and three, ete. 
[-ಎರಣ್ವಿಲಗೆ. -ಪಲಗೆ. shay shibep obabila ‘BORR ಪತ್ತು ಸಾಯಿರಮೆ 
ಗದ ೈಣಮೆನ್ಹಿ ರದೊಡ್ಡಿ Bas Tee ಲಗೆಯನಾಡಿ ಸೋಲ್ತೊ ಡೆ Pb. 6, 72]. 
= ಎಿರಪ್ಟ ತ ಗೆ. bee parasols ೧. Bp. 47, 37). 


aden. (eril-addu=haddu). the Indian bustard, 
. Eupoditis edwardii (Gz.); a kite. 


ಎರುಬು erubu.= $02. dung, muck (T. 20; Te. 
ಎರುವು, ಏರುಗು; T., M. ಎಚ್ಚ, excrements of lizards, flies, rats, 
etc.; cf. ರೆಟ್ಟಿ). — 2020032093}. ೩೫ earth worm, a muck worm 
(ಮಹೀಲತೆೆ, "ಗಣ್ಣು ಪದ, ಕಿಂಚುಲಕ, ಕೆಸಜಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯಾವದ ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಹಂಚೀ 22, ಯನ್ಭಾ ಕೆಮ್ಬು ಹುಚು Si. 89; of. 282). 
ಹೆಣ್ಣು ಎರುಬುಹುಟ್ಚ್‌ 


see 


33). adark-red or dark- 
brown colour, a dark or dusky colour (Te. ಎಕೆ, de> 
ಪು; T. ಎರುವೈ, blood; copper; T. ಇರುಮ್ಬು, Te. ಇನುಮು, iron; 
T. ಇರುಳ್‌, the colour black); black grease for wheels (My.). 
2, soil of a dark colour, black soil (ಭೂಪಿಶೇಷ Smd. Dh; 

ಶ್ಸಿತಿಭೇದ Sm. 104; ಅಸಿತರಸೆ, ಕೃಷ್ಣ ಮೃತ್ತಿಕೆ Mr. 93; My.). ಎರೆ 
ಯುಳ್ಳ ಡೊನ್ಹು ಭೂನ್ಯುನ್ತ ರನ್‌ ಫೆ ಕ ಷ್ಣ ಭೂಮಿಯಕ್ಕು ೦. (Naga- 
ಹತ 2 ಸಸ್ತ p. 50). ಎರೆಯ Bakite ಕೃಷ್ಣ ಭೂಮಿ ಎಮ್ಬುದು 
(Hla.). ರಾಗದಿನ್ದೆ ಎರೆಯನ್‌ ಅಡಂಗವೊಯ್ದು ಮುಗಿಲುದ್ದಮ್‌ ಎನಲ್‌ 
BOOT ಮ್‌ age ನೆತ್ತರ ತೊಣಕಿಯಂ ಮರುಳ್‌ ತೊಳಸಿ ಪಾಯಿಸುತೆ 
aces). ಯುದ್ಧೆ ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ (Abh, ೫. 13, 66). ಹಿರಿದು ಪಾಪನ 
ಮಾಡಿ, BOS ನೀರೊಳು ಮುಖುಗೆ, ಕರಗೊಡೇ ಪಾಪ? ತಾ ಮುನ ಮಾಡಿ 
ದುದು ಎರೆಯ ಕಲ್ಚೆಣ್ಟೆ ? (Sp.). — Asso, ಎರೆಭೂಮಿ, ಎರೆಮಣ್ಣು, ಎರೆ 
ಹೊಲ. black soil “ಯ. --ಎರೆಗಣ್ತಲೆ, -¢eo 8. sable ee ತೆ 
(Grj. 4, 73). 


a worm that lives in orts (ages, 
ಎಂಜಲ್ಟುಲು Smd. II, o. r. Aesswese; ಕ್ರಿಮಿ Sm. 104; Te. ಎರೆ, 
a bait or prey of any kind, used to catch wild beasts, fish, etc.; 
M. ಇರೆ, bait, worms, Ascarides, etc.); a worm in general : 
a bait. see Bp. 21, 28; Rév. 5, 52.— ಎರೆಮಡ್ಡಿ. 
of worms (Rév. 5, 114va.). --ಎರನಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. worm-cloth ; 
silk (ಪಟ್ಟಿ Ct. II, 78). -- ಎರೆವೆರ್ಚು. ರೂ baits to become 
ಟಿ (Abh. ೫. 13, 51. 122). 


a lumpy mass 


| ಎರೆ ere. 3. food for animals, as for snakes, birds, etc. 


(Sosorime, 8% Smd. Dh; ಭುಜಗಗಳ ಗ್ರಾಸ Sm. 104; ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಉಣಿಸು $n, Uy Me ಇರೈ, ಉಕ್ಕಿ; M. ಇರೆ; ನ್ಗ ಎಣ್ಣೆ, ೩ red ಬ 
worm used as a bait; 08, redness; food; T. ಇರೈ, ಇಜಕೈಚ್ಛಿ, 
M. ಇಜಿಚ್ಚಿ, Te. dees, Kodagu ಎರ್ಚಿ, flesh). 


(ಎನ ere. 4. to beg, to ask, to solicit (0808, Smd. Dh.; 


Sm. 104; T., M. ಇರ). [ಈಗಳೊನ್ಹ ಡಕೆಯುಮಿಲ್ಲ" ಕೈಯೊಳೆರೆದಂ. . 
ಶ್ರುತಪಾರಗನೆನ್ತು ಸನ್ತ ಸಮ್ಪಡಿಸುವೆಂ Pb. 2, 46; Re? 1,9]. ೫. ps’ 
ಎರದು (Abh. P. 12, 79), ಎರೆದು. [--ಎರೆದೆಂ. one who gives. ABBAS 
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ಎಕೆ. ere 290 


ಪೆಮ್ಬುಮಾನ್ರಧಿಕನಪ್ಪನ ಪೆಮ್ಬುಮನೀವ ಕಾನ ನಿನ್ನೆ ರಡು ಗುಣಂಗಳುಂ 

ಬಯಸುತಿರ್ಪುವು Pb, 12, 118]. --ಎರವಂ. = adso. one who begs, 

etc, (2ees,0 Ct. I, 21; ಬೇಡುವವಂ Kk. 37). — ಎರೆವಂ. = NINO. 

(ಬೇಡುವಂ, *ಮಾಚಿಸುವಂ Sm. 47). ಎರೆವರ್ಗೆ or ಎರೆವರ್ಗ್ಗೆ (Smd. 140). 
ಎರೆ ere. 5.= 82, etc. the slough of a snake (J. 12, 13). 
Qe eF. (Smd. 59; whether = ಎಜ`ು?). 0". ಎರ್ತ. 


ಎಅ era. = deed, ಎಲಕೆದು. P. p. of eg? 2, — ae ಕೊಳ್ಳು. 
— ಎಜಕಿದು ಕೊಳ್ಳು. (C.). 

awd eraka. 1. coming down, etc. ([ಇಸ್ರ್ತೀಗಳಾಳರಸೆಮ್ಟೊ 
ನ್ಡ ವಿಭೇದಮಾದೊಡೆಅಕಂ we ಕಷ್ಟಮಲ್ತೇ Ap. 14, 32; (Bh. 2, 
2, 103). 

awe eraka. 2. -ಎಲುಕ.. love, goodwill (ಪ್ರೀತಿ Kk. 68 
Sm. 55, ೦. ೯. ಎಜುಕ, ಪ್ರಾಧ್ಯ Nn. 122, Mr. 488; Bh. 5, 1, 36; 7: 


282, ಇರಂಗ್ಳ್ಕು, to be ಸಾವಾಸ gracious; ಉರುಕ್ಕೆ, affec- | 


ಎಂಟೆ [ಆಕೆಯ ದರಹಸಿತಮುಮರಯೆ Bees, ಮೆಜಕನುನೆರ್ಜಯೊಳ್‌ 
Kr. 3, 120; ಎನ್ನು ಬುದ್ಧಿ sees, ಮನದೆಜಿಕಂ ನುನೋವೇಗದಿಂ ಪರಿಯೆ 
ಸೈರಿಸಲಾರದೆ Pb. 7, 679೩, ಆ ಗುರುಶಿಷ್ಕರೇಕವಾಗಿ Dada, | dead Cv. 
463]; (Cpr. 5, 22). see ಕಟ್ಟಿ ಅಕ 5. ಕಟ್ಟು!. 


*ಎಂಿಕ eraka. 3. fusion, (taking) shape. ಪೆಮ್ಟೆಜಿಕಮ್ಬೆ | 
33 ಕಾವೆಕೆನ್ನ ನುಡಿಯಂ ' Pb. 12, 198. (0. ಎರಕ). 


ಎಅಕಿಲ್‌ 68111. -- ಎಟಕೆ 1... ೩ roof, a thatch (M. =e, 
T. ಇಜಕ್ಕೈ, the eaves of a house). ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಎಜಅಕಿಲ್‌ (ಪಟಿಲ, 
ಛದಿಸ್‌ Nr.). 


awe erake. 1.= aso". ಮನೆಯ ಎಜಕೆ. (ಪಟಲ, ಛದಿಸ್‌ 
7೫೯). ಲಾಲಿಸಿದಂ ಕುಲಿನ್ಹ ಕಂ ಸೌಭಾಗ್ಯನಿಲಯದ ಎಜಕೆಯ ವಸುವನ್‌ 
ಒದವಿದೆ ಅಗ್ಗದ ಪುಣ್ಯದ ಬಡಲ wer ಎಸೆವ ಆ ಶಿಶುವನು (J. 28, 55). 


ಎಅಕೆ 0889. 2. -- ಎಐಂಕೆ, ಅಕ್ಕೈ, ಆಕಿಕ್ರೆ. a wing; a fin; 
an arm (ಪಕ್ಸೆ Nr; ತನೂರುಹ, 'ಗರುತ್‌, "ಪತ್ರ, ಪಕ್ಸೆ, etc. 111, 
T. ಇಅಗು, ಇಟಿಕ್ಕೆ, ಚಿಅಗು; M. ಇಖಿಗು, ಟ್ಟ Te. ಎಅಕೆ, ಅಕಿಕ್ಕೆ; 
Te. also: a rib; cf. ಸೆಅಿಗು?. ಎಚಿಕೆಯ ಮೊದಲು (ಪಕ್ಷಿ, 23, 
ಮೂಲ Hld.). see Bh. 3, 13, 34; J. 6, 8; .28, 36. _ sweaty, 
-ಜಿಟ್ಟು. ೩ winghill, a hill near a mountain (Cpr. 10, 82). 


ಎಅಗಿಸು eragisu. to cause to bow, to bend down, 
etc. (Abh. ೫. 12, 12; J. 3, 3; 8, 3). 


QR eragu. to bow, to be bent; to make obeisance 
to; to crouch; to come down; to alight, to perch; to 
fall upon, to attack, to strike; to enter, to join; to 
accrue to (ಪ್ರಣತ Smd. Dh.; ಪೊರ್ಮಗೆಯಾಗು 183. 194 Cm.; 
ಬರ್‌ 218; ಮೋದು, ಪೊಯಿ Ss; C., Te.; T. actor, ಇಕ್ಕಿ 0880; 
0), Tu. ಎರಗು; see s. ಇಕ್ಕು 2). [ಪರಿಗತನಗೆಯಿನ್ಹಿದ್ದೆ Fo ಗುರು 
ನಾಣ ನ್ಡ ಮೆಜಿಗಿ cn Pe Kr. 1, 59; Vr. 5, 117; Pb. 1, 37; 
Ap. 2, 65; ಪರಮಪತಿವ್ರ ತೆಗೆ ಗಣ್ಣ ನೊಬ್ಬ ಮತ್ತೊನ್ಹ ಕ್ಕ BABS ಕಿನಿಮೂಗೆ 
ಕೊಯ್ದೆನು! ೫೪. ಕ. ಎಂಸಿರ್ಮದು (ನತ, ನಮ್ರ, ಬನ್ನುರ Hila). 
ಎಚಗೂದು (ನತ್ತ, etc. Mr. 454). ಪಕ್ಕಿ ಎಜಗೂದು (ತೆಂಗುಹಂ 
Kk. 86). ಪಕ್ಕಿ ಎಜಿಗುವುದು (ತೆಂಗುಹಂ ಶ್ಯ 30). ABAD ಮೂಗುಳ್ಳ 
ವನು (ನತನಾಸಿಕ Nr.). ಗುರುವಿಂಗೆ ಎಚಿಗಿದಂ (Smd. 159). ಆರ್‌ ಎಂ 
ಗರ್‌ ನೃಪತುಂಗಂಗೆ? (171). ಅರ್ಕೇನ್ದುಗಳಂ ತವೆ ನುಂಗಿರ್ಕುಂ ಕಟ್ಟಲೆ, 
ಸಿಡಿಲ್ಲಳ್‌ ಎಜಗುಗುಂ (267). ಮೂಷೆಯಿಟ್ಟ ಎಜಿಗಿದ ತೆಜಿದಿಂ ಕೊರ್ನಿದ 
ಎಕ್ಕೆಲಂ (135 Mdb. MS.). ಕೆಯ್ದುವಂ "ಳಪಿಸುತ, ನಿನ್ನಂ ಛೇದಿಸು 
Saar, ಎಜಿಗಲ್‌ (Bp. 32, 35). aud ಶರಧರದೆ ತುಚುಸಲ್‌ (Rév. 


aw? ere 


1, 120). see Smd. 98; Cpr. 7, 55. 60; Abh. P. 7, 72; 12, 12; Bpe 
11, 10; 23, 6; 36, 35; 40, 58; 46, 59; 47, 64; 49, 36; 57, 325 Grj. 2, 
105; Bh. 1, 8, 58; 1, 10, 33; 2, 13, 8. 13; Rév. 2, 39. 5; 5, 21; 6, 
11 va. ಹಿ 23 va.; 8, 105; 13, 104 va.; J. 2, 14. 50; 4, 10, 44; 15, 10; 28, 
44; 31, 30; Si. 249; ರೇವು. --ಎಅಿಗೆಜಿಗು. rep. (Bp. 26, 29; 31, 5; 
60, 29). 

ಎಅಗು eragu. 2. a bow, an obeisance (ನಮಸ್ಕಾರ Kk. 34, 
Sm. 34; ಪೊಡವಡಿಕೆ Sm. 84). 


ಎಅಗು eragu. 3.= 2721. the quality or behaviour 
of a simpleton (ಗಾಮ್ಪ "ತನ Sm. 84). 


aeeroe eraguha. bowing; coming down; perching; 
etc. ಪಕ್ಕಿ ABMs (ತೆಂಗುಹ Smd. 11; Ct. IT, 101). 


| ಎಆಂಕೆ ಜಟ ಬ್‌ [ಹೋಮಾಸಗ್ದಿ ಯನೆಅಂಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂ 
ನನ್ಹ ಲೀಯದುರಿಪುವ ರಾಜಹಂಸೆಗಳುಮಂ Pb. 1, 115 va.; Ap. 11, 62]. 
(ಅಶ್ವಿ, ಪಕ್ಕ Kk. 69; ಅಟ್ಟಿ Sm, 30; ಪಕ್ಕ 78; Abh. P. 14, 146; Rév. 
53,55 ai ಗಿಳಿಯ ಎಜಂಕೆಯ ಬಣ್ಣ (ಹಂಜಿ 718.). ನಸು ಮಾಸಿದ 





| ಎಜಿಂಕೆಗಳಿಂ ಕಲಹಂಸೆಗಳ್‌ ಎಮ್ಬುದು 18). 


| ಎಲಿ ಚು 0೩೦೪. = ಎರ್ಚು. to sprinkle; to scoop; to scatter; 
| to strew; to cast; to sow (My.; T. 8%; see 9%? 1, 
ಎಣಿ 2). 
ಎಆ ಚುವಿಕೆ eracuvike. strewing, casting, etc. ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಜಾಜಿ ಬನ್ಹ ಕಾಲನ್ನು ರಾಶಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಚಿಚುವಿಕೆ (Si. 400). 


ಎಅತಿ erati. (fr. ಎಟ 1). a mistress: the wife of Kama 
| (ಇಚ್ಚೆಗಾರ್ತಿ Ct. 11, 119; T. ಇಚ ನಿ, the mistress of a house). 


ಎಆದು eradu.— ಎಲಿ, ಎಜ್‌ೆದು. ೫. p. of aes? 2. 


erava. a hill-tribe (in Kodagu; M. T. ಇಅವುಳ, 7. 
ಜುಮ್ಬು, a hill; Te. ಎಜುಕುವಾಣ್ಣು). 


ಎಜು ೮೫. to be all, entire, full or complete (ಸಮಗ್ರೆ 
Smd. Dh 0. ಎಲ್ಲ, 38, ಇಡಿ 1ಹಿ 2; Tu. ಎರ್ಕು, to be full). = 
ಎರ್ತ? 


ಎಆುಕೆ 608೩. = ಎಲಕ 2, 6. ೪. 


ಎಂಕೆ ere. 1... the state of being a master or husband 
(633, Smd. Dh.). [ಭೋಂಕನೆ ಬೆಳ್ಳ 0ಗೆಡೆದತ್ತೊ ಕಾಮನೆಅಕಿ ಮೆಯ್ದೆ 
ರ್ಚಿತ್ತೊ Pb. 4, 42]. ೩.೩ ಜಾ (ಕರ್ತೃ Sn. 117; T. weet, 
__ಎಚಕೆಯ, -83. ೩ master, ೩ king; ೩ husband [ಅಜಯದೆ ತನ್ಹೊ 
ಡಮೇನೆಮ್ಮೇ ಆಕೆಯಂಗದನೆಮ್ಮ ಕೆಯ್ಯೊಳಟ್ಟ o Pb. 8, 18]; (ಪಾಲಕ 
Ct. I, 82; ಆಣ್ಮ, ಬಲ್ಲಹ, ಅಧಿಪತಿ Ss; Abh. P. 10, 8; T. 38,3, 
M. ಇ). ಕಾತೇಕೇಂ (56. 161). ಜಗದೆಅಕೆಯನೇ ಬಲ್ಲಂ (J- 
4, 10). see ಇಂಗಡಲ ಕುವರಿಯೆ.ಅಕಿಯ, ಇರುಳೆಅಕಿಯ, ಕುಳಿರ್ನೆಟ್ಟಿ 
ಅಯ, ಪಗಲೆಜ್ಕಯ, ಬಲ್ಲೆ ಆಯ, OOS, ಳೆಜಕಿಯ, ಮುನ್ನಿ ರೆಯ (J. 
2, 46). — ಎಲೆಯಳ್‌. 3. a mistress, a queen. see ಮಾತೆ 
ಅಕೆಯಳ್‌. — ಎಅಕೆವಟ್ಟು. -ಪಟ್ಟು. a royal fillet or tiara: eminent, 
chief (Abh. P. 4, 41; 7, 72). 


ದಾನ Smd. Dh.; Sm. 117; C.; T.. M. ಇಟಿ, T. ಇಚಕ್ಕೈ; see yee) 
[ಕೆಯ್ನ್ನೂ ಕೆಚೆದಂ ಗುಣಾರ್ಣವ ಮಹೀಪಾಲಂಗಮಾ ಕನ್ನೆ ಗಂ Pb. 5, 25; 
ಡಿ. 5, 85 va.]; to Cast, as metal; to ajeniowk to cover 
with water, to bathe (C.). P. ps. ಐಜಿ, awd, de8do. 
ಮರಕ್ಕೆ ಎಅಕೆನೀರಂ! (Smd. 115). ಮರಕ್ಕೆ ನೀರೆಜಕೆವ ಹರಿಕಣಿ 





ಎಂಕೆ ere. 2. to pour any liquids; to pour; (3,53)5,. 





ಕ್‌ ror wo ae ee ee 


ಎಂಕೆ ere 


(ಅವಾಲ ೫11೩.). ಮರೆದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಉದಕನನ್‌ dels ಕಟ್ಟಿ (ಆಲವಾಲ | 


Nr.) - ನೀರೆಅಕೆವಾತಂ (ನೀರ್ಕುಟಿಗಂ Sm. 46). ಗಿಡು ಮರಕ್ಕೆ Nes 
ನೀರ ಕಾಲುವೆ (Ya, etc. Mr. 108). esses’ pede’, to pour 
water on ೩ person’s prosperity in order to quench or destroy 
it (C.; Sé. 94). ಸಾಲಕ್ಕೆ aedes’, to quit a debt, to grant acquit- 
tance of a debt (೧.). ಪಂಚಲೋಹನನ್‌ awed (Bp. 23, 24). 
ded ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ತಿರುಗೆ ಕೇಳ ಬೇಡ (Prv.). ಮೆಯ್ಗೆ ಎಣ್ಣೆ waar, 
ಬಿಸಿನೀರಿನ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಗ್ಗಾಗ್ಗೆ ಎಣಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು (೫. 1, 24). ಪಿರಂಗಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಎಣಿಕೆಯ ತಕ್ಕದ್ದೊನ್ನು ಧಾತು (೫. 4, 141). see Bp. 9, 12; 15, 10; 
18, 3; 31, 14; 41, 21; 43, 30; 44, 2; 50, 55. 60; 58, 22; 59, 1. 2. 3. 26. 
27. 28. 29, 30. 42; 84%. 8, 117; J. 3, 9; 28, 17; 54. 42; Dp. 148; 
God-.— aes’ dee’, rep. (Bp. 6, 28; 58, 22; 60, 49). 

ಎ8 ere. 3.= 28 3, pouring: fitness for being poured. 
--ಎಣಿಕಿಯಪಫ್ಪ. -ಅಪ್ಪ. = ಎಲೆಯಪ್ಪ. a sweet rice-pancake (My.). 
_ ಎಜಕೆವಚ್ಚು. -ಹಚ್ಚು. to apply streams of water (Grj. 4, 26va.). 

ಎಅಕಿಯಿಸು ereyisu. to cause to pour, etc. [ಎನ್ನಪ್ಪೊಡ 
ಮಿಕ್ಕಿಯುವೆ:ಅಿಕೆಯಿಸಿಯುವುಚಾಯ್ರಂ ಕೆಜೆಗೆವೋಗಿ ಮಾವಾಗಳ್‌ Vr. 4, 
16]. (My.). 

*2e%Des erevirane. ೩ word to denote disorder and 


chaos. — ಎಜಕೆನಿಜನಾಗು. -ಆಗು. to get disorderly, to fade. ಎಅಕೆ | 


ವಿಜನಾದ ತಲೆದುಡುಗೆಗಳುಂ Ap. 11, 70 va. 

ಎಅಕಿಸು eresu.— ಎಜಕೆಯಿಸು. (My.). [MOR ನಲಿನಲಿದಾಡುವ 
ನ್ನಕ್ಕ ನಿನ್ನ ನಾಮಾನೃತನ ತನ್ನೆ: ಜಸು ಕಣ್ಣಯ್ಯಾ By. 485]. 

ರ್ವ. er. (fr. oe). the state of being all or one mass. 
— O#F 0309). to make or collect into a mass, 10 pile (Cpr. 9, 
102 va.); [Tu. ಎರ್ಕು to be full, to fill]. 

ಎರ್ಶೆ erke. = ಎಕ್ಕೆ 0. v., etc, Tbh. of ಅರ್ಕ (Smd. 345. 364. 39; 
Ss.). 

ಎರ್ಚು ercu. 1.೧. ಎಲಚು. 10 sprinkle, to scatter. (My.). 

ಎರ್ಚು ercu. 2.= ಎಚ್ಚು 2. to smear (V. 5,14va.). 


ಎರ್ಡು erdu.— cog etc. (B. 5, 33).— ಎರ್ಡನೆಯ. = ಎರಡ 
ನೆಯ, (೫. 5, 38. 55. 86, 223). -- ಎರ್ಡೂವರೆ. = ಎರಡೂವರೆ. (B. 3, 74; 
5, 252). ಎರ್ಡೆರ್ಡು. = ಎರಡೆರಡು. (೫. 5, 18. 34). 


ಎರ್ತ erta. (6718). fullness? (524. 247). 
3F0,- Basro (247). of. ಎರ್‌, ಎಜು? 
ಎರ್ತ erta. Tbh. of ವ್ಯರ್ಥ. (141). 


ಎರ್ದು erdu.= ಎದ್ದು 4, ಎಟ್ಟು... ೫. p. ೦ಎರ್‌. having 
risen '[ವಜ್ರದನ್ತ mA, 2 308, aor ಪೋದಂ Ap. 3, 84 va.]; (Abh. P. 
7, 7 va.). ಜೀನತಾದ್ವಾರೋದ್ದೆ ೇಶದೊಳ್‌. ಎರ್ದು, ಶಂಖಮನೆ ಭು ಭೂ 
ಭೂ ಎನ್ದು Bader, do (Smd. 12 Mdb. MS.). 320° ಇದಿರೆರ್ದು 
ತನುನಿನೊಳು ಪರಿರಾಜಿಸಲು (Raghc. 17, 64). 


ಎರ್ದೆ 0866. = ಎದೆ 1, etc. [ಕೈಕೊಣ್ಣತ್ತ ಪರಿಮಿತರಾಗಮೆರ್ದೆಯಂ ನೃ 
Beng ನರಾ ಸುಮಿತ್ರರಾ ಪರಿಜನದಾ Kr. 2, 21; Pb. 5, 14; Ap. 
2, 42 va.]; (ರೆ. 55; ಉರ 43 Cm; ಗುಣ್ಣಿಗೆ Sm. 84; Abh. P. 
15, 78). ಪೊಡವ ABE (Rév. 5, 118). --ಎರ್ದೆಗಾಣ್ಮ. -ಆಣ್ಮ 
a heart’s ruler, a husband, (Smd. 167). ಎರ್ದೆಗಾಣ್ಮನ್‌ ಎನ್ನರ 
ಸನ್‌ ಎಲ್ಲಿದನೋ? (136. 167). --ಎರ್ಜಿಗಿಚ್ಚು. ಇಕಿಚ್ಚು. ಸಗರ 
heart-sorrow. (Cpr. 5, 10); -- adFNaRD. _ಕಿಡಿಸು, to cause ce 
heart to fail, to disconcert (Cpr. 8, 74).— ಎರ್ದಿಗಿಡು. - 
courage to fail. 


ಏತಂ, ಓತಂ, ಎ 








[ಎನ್ನು ತನ್ನ ನಾಣ್ಗಾಪನೆ ಬಗೆದತನು ede ee | 


ಎಲರ್‌ elar ; 


ರನುಮಾಗಿ ಶನ್ನನು ಕೆರಂಗೆರ್ದೆಗಿಡೆ ೫%. 1, 71%೩.]. ಎರ್ದೆಗಿಡದೆ ಇರು 
ಜನನಿಟ್ಟು ರಕ್ಕೆ ! (Smd. 68), -- AGE TOA. -ಕುನ್ಹು. = ಎಡೆಗುನ್ಹು. 
(Abha. 1, 8): --ಎರ್ದೆಗೊಡು. -ಕೊಡು. = adhe. (ಡಾ). __ ಎರ್ಡೆ 
ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take courage; to take to heart. [ಶಕ್ರ ಕಾ 
more ವಿಳಾಸಮನೇನೆರ್ದೆಗೊಣ್ಣು ಬೇಟಿದತ್ತ ಳಗಮನುಣ್ಟು ಮಾಡಿದುದೊ. 
Pb. 7, 25; Ap. 8, 37]. ಬಿನ್ನ ವಿಸುವಿನೆಗೆಮ್‌.. ಎರ್ದೆಗೊಣ್ಣಂ (ನೇಸರ, 294, 
೦. ೫. in Mdb. ಎಡೆಗೊಣ್ಣಂ). --ಎರ್ದಿಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. 10 cap- 
tivate, to fascinate. ಅಯಗವಿಗಳ ಕವಿತೆ ಬುಧರನ್‌ ಎರ್ದಿೆಗೊಳಿಸು 
ಗುಮೇ? (584. 78). [--ಎರ್ದೆತೆಅಕ್ಕೆ the heart to open, to express 
with great emotion. ಅಣಯದಿದಂ ಮಾಡಿಡೆನೆನ emohaer ಸೈರಿ 
Rd, ato ಸಭೆಯೊಳ್ಳಾ ಲೈಅಗೆಅಗು ಕೊಲ್ಲೆ dd Br ತೆಆಕೆನಿನೆಗಂ ಹರಿಯ 
ನೆಅನನಸುರಂ mado “Pb. 6, 58; Ap. 13, 38 va.]. — ಎರ್ದೆಪಡಿದೆಣಕ. 
-ತೇಶಿಕೆ the heart’s door to open (Abh. P. 10, 8), — ಎರ್ದೆ weer. 
the heart to palpitate (Abh. P. 9, 28). --ಎರ್ದೆಯಾಣ್ಮ. -ಆಣ್ಮ. 
= ಎರ್ದೆಗಾಣ್ಮ (Smd. 167). [--ಎರ್ದೆಯಾಜು. -ಅಜು. bear Gat 
ಉರಿವೆರ್ಜೆಯಾಣ. ಚಿಸ್ತಿ ನುನಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಮರಲ್ಹು ನೋಡುವಚ್ಚರಿಯೊಳಿ 
ಬೆಚ್ಚ ಕೆಣ್ಮ ORF ಸನ್ನ ಸದಾಗರಮಾಗೆ Pb. 5, 14]. “ adrotad. “toc. 
= od ಒಡೆ. (Abh. P. 7, 88): [— ಎರ್ಡೆವೇಲ, -ಹೇಲಿಕ್‌, to express 
honestly. ನುಡಿವೊಡೆ ಲಲ್ಲೆ ಯೆಂಗುವೆರ್ದೆನೇಶ್ದೊಡೆ ಕೈತವಮೆಂಗುಂ 
Ap. 12, 33]. — ಎರ್ದೆವತ್ತು. -ಪತ್ತು. to become settled in the mind 
(ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್‌ Ct. 11, 12). ಎರ್ದೆವಾಯ್‌, (Smd. 5, 0. ೫. 
in Mdb. ಗೆರ್ದೆ-.), -- ಎರ್ದೆಹಾಜು, ೩ palpitation of the heart; a 
heaving of the breast; a sob ,(7F2, Sm. 79). 

ಎರ್ಬ್ಬ erbu.= ಎಬ್ಬು, etc. 10 rouse. ಸಾಲ್ವಿಡಿದು ಸೂಸುವ 
ಧನಲಚಾಮರಂಗಳಿನ್ದೆ ಅಂಚೆವಿಣ್ಣನ್‌ ಎರ್ಬಿದನ್ತೆ (Rév. 13, 77 va.) 
— orth. = ಎಬ್ಬಟ್ಟು, etc. (Abh. P. 10, 186 va.; 10, 200; 15, 65). 

*ಎರ್ಮೆ erme.— ಎಮ್ಮೆ. es) ಕಚ್ಮಿಯುಂ ಪಶುವುಮೆರ್ಮೆಯುಂ 
Vr. 97, 5. 


ಎರ್ಪಿಸು ervisu.= ಎಬ್ಬಿಸು, etc. (Abh. P. 13, 47). ಉರ್ವರೆಯ 
ಶಾಲಿಗಳ MBSA ನಭದಿಂ ಮುಗುರ್ವ ಗಿಳಿವಿಣ್ಣುಗಳನ್‌ ಉಲಿಯಿನ್ದ 
ಪಾಮರಿಯರ್‌ 'ನಿರ್ನಿಸಿದೊಡೆ (2 3,3) 


ಎಲ ela. 1. ಎ 602, ಎಲಾ. an interjection expressing 
assent (My.). see NOR, ಎಲವೊ, ಎಲಾ, ಎಲೆ 1, 

ಎಲ ela. 2.= 282. ಎಲಹೂಲಿ. N, ofa plant (ಕರ್ಕಶ, ಕತಕ 
Mr. 133 in three MSS., one MS. ಕ್ರತಕ, and one ಎಲೆಹೂಲೆ), 

ಎಲಗೆ elaga. having a leaf or leaves. 

NOR elai-ge. ho! o ho! 
Bp. 14, 30; J. 10, 26. 31; My.). 

ಎಲಚಿ 61801. = ಎಗಚೆ No. 1, etc. the jujube (ಕರ್ಕನ್ನು 28; 


My.). — ಎಲಚಿಯ ಬಳ್ಳಿ. the bottle gourd, Lagenaria vulgaris 
Ser. (St. ಹಿ Pl.).— ಎಲಚಿಯ Be. a ripe jujube (Bp. 18, 16). 


see ಒನ್ಹೆ ಲಗ. 


(used in calling to females, 


| ಎಲಚಿ elaci. = ಇಲಾಚಿ, (ಕಾಲಾಂಗಿ, Hos, Mr, 141, one MS, ಇಲಚಿ). 


ಎಲಬು 618೪. -- ಎಲವು, ಎಲುಬ್ಶು etc. bone (149). 


ಎಲರ್‌ 6188. -- ಎರಲ್‌ 1, etc. (Smd. 41), wind, air; 
breath (ಪವನ Ct. 11, 19; ಅನಿಲ Kk. 16, Sm. 13). [ಪೊಸ ತಳಿರ್ಗಳ 
ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಯಿನೆಸೆವೆಲರ್ಗಳಿನೊಗೆವ ಘರ್ಮಜಲಮಂ Stade Ap. 11, 77). 
ಎಲರ್ಗಳ್‌ (Smd. 52). see Rév. 2, 35; 5, 34. 44; 9, 30; Ss 
1, 79 va.; J. 15, 3; ಎಳೆವೆಲರ್‌, ಕಮ್ಮೆ ಮಲರ್‌, etc, — NOs, -ಉಣಿ. 
air-eater: a serpent (ಭುಜಗ Ct I, 10; 11, 17).— ಎಲರುಣಿಗ 
-ಉಣಿಗ. = ಎಲರುಣಿ, (R.). — ಎಲರುಣಿಯ ಪಕ್ಕೆಗೆ. who reposes on 








ಎಲರ್ಜು elarcu 





a serpent : Upendra, Visnu (Sm. 6)-— ಎಲರುಣಿವಕ್ಕೆಗ. -ಪಕ್ಕೆಗ. 

.Upéndra. (Kk. 7, ೦. ೫. ~ses8, nt). — ಎಲರುಣಿವಗೆಯ. -ಪಗೆಯ. 
the enemy of serpents: Garuda (Sm. 6; ಬಲಗೆರುಡ Kk. 8). 
— ಎಲರುಣಿವಸಿಜಿ. -ಬಸೀಜಿ. who has a serpent round his belly : 
Ganapati (Sm. 4; ವಿನಾಯಕ Kk. 5). --ಎಲರುಣಿವಕ್ಕಿಗ. — wes, 7. 
= ಎಲರುಣಿನಕ್ಕೆಗ, q. ve — ಎಲರುಣಿವೆಡೆಯ. -ಪೆದೆಯೆ. who has a 
serpent for his bow-string; Iévara (Sm. 2; ಶಿವ Kk. 4).— 29 
ರ್ಗೆಳೆಯ.. the wind’s friend: fire (ಅನಲ್ಕ etc. Sm. 11; Ser 
Kk, 21).— ಎಲರ್ವಟ್ಟಿ. -ಬಟ್ಟಿ. the wind’s path: the sky (ಆಮ್ಬ್ಚರ, 
etc. Sm. 14). --ಎಲರ್ವಟ್ಟಿಗ. -ಬಟ್ಟಿಗ್ಗ.. ಊಂ ascending node tra- 
versing the heavens (R.). — ಎಲರ್ವಟ್ಟಿವಾವು. ೨ಪಾವು. the sky- 
serpent: Rahu (Sm. 17). 


ಎಲರ್ಚು elarcu. to make vigorous, to enliven (ಚೇತನ 


ಕರಣ Smd. Dh.; T. ಇಲಿರ್‌, ಚಿಲಿರ್‌, to nse as the hairs of the ' 


body; to sprout, ¢f. ಇಗರು 2? Te. 200%), to arise, appear; 
to be produced, manifested = ಅತಿಶಯಿಂಚು). [ಅ ಸತಿಯಿಕ್ಕಿದ ಕಣ್ಣ 
, ನೀರಧಾರೆಗಳೊಳೆ ms ಲರ್ಚಿ ಪೊದಲಕ್ಲೊರ್ಮೆಯೆ ಪಾಣಿದುವುನ್ಮದಾಳಿಗಳ್‌ 
Pb. 5, 10]. 
ಎಲಲ್‌ elalL—2vo"," etc. 
ಎಲವ elava. 


wind (Smd. 42). 
the seemul or silk-cotton tree, Bombax 


heptaphyllum Roxb. (Smd. 16, ೦. r. in Mdb. 28). (T. 
ಇಲವ, ಇಲವು; M. ಇಲವ, ಇಲವೆ). see ಕರಿಯೆಲವ, ಕಿಚಯ-, 
~ ಕೆಚ್ಚನೆಯ-. ಎಲವದಲಿ FoR eves, (Bp. 30, 28). -- ಎಲವದ ಮರ, 
= ಎಲವ, [ಎಲವದ' ಮರ ಹೂತು ಫಲವಾದ ತೆಜನಸ್ತೆ ಸಿರಿಯಾದರೇನು 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದನ್ನಕ್ಕ By. 121]. (ಪಿಚ್ಛಲೆ, ಪೂರಣಿ, ಮೋಜೆ, ಸ್ಥಿ ರಾಯು, 
ಶಾಲ್ಮಲಿ Nr.; ಶುಕ, ಶಾಲ್ಮಲಿಕುಜ Nr. 153; ಸಿಚ್ಛಲೆ, 1೦, ಬೂರುಗದೆ 
ಗಿಡ, ಚಕ್ಕಮುಕ್ಕೀ ಹತ್ತಿಯ ಗಿಡ, ಬೆಣ್ಣುಹತ್ತಿಯ ಗಿಡ Si. 132).--ಎಲ 


ಲೀವೇಷ್ಟ Si. 133). -- ಎಲವೂರ". ೫ (Bp. 13, 1). 


ಎಲವು 61898. -- ಎಲು, etc. bone (My.). ಹೊಟ್ಟೆ ಸೊರಗಿ, 
ಎಲವಿನ ಪಂಜರ ಮಾತ್ರ ಉಲಔಯಿತು (B. 5, 94). 


ಎಲವೊ elai-os. ಎಲವೋ elai-ds. ho! o! oh! (೦). 
the character ofthis interjection is generally too strong for 
common conversation, occasionally even rough and fierce. 
see €. 8. Smd. 164; Bp. 9, 8. 10; 20, 22; 28, 17. 24; 49, 43; 50, 24. 
21; 51, 35; 52, 29. 36; 58, 64; 60, 41; Bh. 1, 10, 30; Rév. 6, 36; 
J. 12, 17. 21. 29. 41; Dp. 172. —AOBOAA. ಎಲ-ಎಲವೊ. rep. 
(J. 12, 38; 31, 33). 

ಎಲಾ elai-as. o! etc. (C.). 
and friendly character, used in calling or directly addressing 
any person. see 0. 8. B. 1, 3; 3, 1. 78. 125; 4, 42. 44. 91. of. 
O88 ೩. 281. remark: when ಎಲಾ is met with in Kannada 
MSS., it is difficult to decide whether it or ಅಲಾ is meant. 


an exclamation of a familiar 


ಎಲಾಂ elit. ಎ ಏಲಾಂ. an auction (5. Mbr.). 


ಎಲಿ. eli. = 902. a rat.— adeine, = ಇಲಿಯಾಲ, etc. (ಮೂ 
ಷಕಪರ್ಣಿ Si. 143). : 

ಎಲು elu. ಎ ಇಲುವು, etc. a bone (ಅಸ್ಥಿ ೫೯, Sm. 32; ಧಾತು; 
ಅಸ್ಥಿ, etc. Mr. 395; My.; Tu.; T. ಎನ್ಬು, ಎಲುಮ್ಬು; M. ಎಲುಮ್ಪು, 
Te. ಎಮ್ಮು). ಎಲುಗಳ್‌ (ಮೂಳೆ Bhn, 31). ಬರಿಯ ಎಲುಗಳ 
ಸಮೂಹವುಂ ಬೆನ್ನ ಎಲುಗಳ ಸನೂಹವುಂ ಕ್ರಮದಿನ್ದ ಪಾರ್ಶ್ವ AA, 
ಎನಿಸುಗು (Nr.). ಎಲುವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮೆತ್ತಿದ ಗೋಡೆ (HBA, ಏಲೂಕ Nr.). 
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ವದೆ ಮೇಣ. the gum or resin of the silk-cotton tree (828, ಶಾಲ್ಮ 


ಎಲೆ ele 


ಒಡಲ ಎಲು (ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರ, 'ಕಂಕಾಲ Mf. 397). ಕೆಯ್‌ ಕಾಲ ಎಲು 
(ನಲಕ, etc. 397). [ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ Qordoees® ಸರಸವಾಡು 
ವನು ಸೈರಿಸದನ್ನ ಕ್ಕ ಅಪ್ಪುದೇ ಭಕ್ತಿ? By. 2101. ಎಲುವ ನಾಯ್ಗಂ 
ಹೊಲೆಯಗಂ, ಮಾಂಸವನು ಮುಚ್ಚಿಗಗೆ (Bp. 21, 44). ಎಲು ಇಲ್ಲದ 
ನಾಲಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೂ ಬೊಗಳುತ್ತದೆ (Prv.). see Bp. 39, 33: 57, 23. 


ಎಲುಗು 6108೬. ಎ. ಅಲುಗು 1... to shake (೪. t.). ಕೆಯ್ದುಗಳನ್‌ 
ಎಲುಗಿದೆವು ಖಣ್ನೆಸಿದ ತೋಳ್ಗಳ್‌ (J. 4, 45). 


ಎಲುಬರಿ elubu. = 2», etc. (೮). -- ಎಲುಬುಸನ್ಹುಕಗಿಡ. a high 
shrubby plant, Rhinacanthus communis Nees (Z.). of. ಎಲುವು 
ಸನ್ಹಿಗಿಡ. 


ಎಲುವು eluvu.= ಎಲುಬು, etc. (೦, sea, HO, ಅಸ್ಥಿ Si. 206). 
ಪಕ್ಕದ ಎಲುವು (ಪರ್ಶುಕೆ 206). ಎಲುವುಗಳು (198). aware (205). 
ಎಲುವುಗಳಲ್ಲಿ (204). ಎಲುಪವಿನ ಗೋಡೆ (107). see ಔ. 3, 123; 5, 243. 
— ಎಲುವುಸಸ್ಚಿಗಿಡ. ' (ವಿಶಲೈ, ವಸ್ತಿಕೆ Si. 446; of. ಎಲುಬುಸನ್ನುಕಗಿಡು. 


ಎಲೆ elai-es. 1. ಎಲೇ 9181-82. ೦, etc. (My-). _ its use is 
that of ಎಲಾ. ([ಡೆಸೆಯ ಬಿಲ್ಲವರಂ Hen mod ಮೆಟ್ಟಿ ದುವೆಲೆ ನೋಡಿ 
ಮೆಮ್ಬುದಿದು Kr. 1, 120; ಎಲೇ ಬಗೆದೆನೀಗಳೀ ಬರೆದ ಕಲ್ಪಮಾಶಾನಮಾ 
ಚಲಲ್ಲುಳಿತ ಕೇತನಂ Ap. 4 6 ]. see e.g. Smd. 68. 151, 152. 
153, 155. 272; Bp. 1, 55; 5, 1; 11, 3. 10. 45; 13, 5. 75 14, 13; 15, 19; 
16, 27; 18, 67; 24, 78; 29, 19; 32, 58; 39, 50; 45, 14. 22. 25. 39. 48; 
47, 53; 48, 8; 52, 19. 43; 53, 34. 63; 56, 51; 58, 28; 59, 46; Bh. 1, 8, 
61. 77; 2, 13, 36; Rév. 2, 48; 5, 119. 125; 7, 96; 13, 11. 102 Ram. 
- 26, 22; 3. 6, 1; 28, 35; 29, 17. 28. 36; ಔ. 2, 34. 2,= 683, ಎನೆ2. 
(My.). --ಎಲೆಎಲೆ. rep. (PSPS Kk. 43; Sm. 60). [ಪುಲಿಪುಲಿ ಪರಿ 
BO ಪೋಪೋಗೆಲೆ ಎಲೆ ಪೆಜಿಹಿಂಗು Bord ನಿಲ್‌ ನಿಲ್‌ Kr. 2, 26]. see 
Smd. 151; Bp. 38, 19; 49, 9; 88%. 6, 34.— ಎಲೆಲೆ. rep. it is used 
in remembering (smarana), deliberation (vicara), and address- 
ing (amantrana, Smd. 394). see Bp. 9, 315 20, 8; 32, 24; 34, 95 
45, 42; 49, 23; J. 12, 40. 


ಎಲೆ ele. 2.=202. ೩ leaf [senaemosad serddne? soe 
ಗಿದ ಚೆಲ್ವೆಳಸಿ ಬಳಸಿ Ap. 6, 98); (ಪತ್ರ, etc. ೫; Si. 122. 451. 465; 
ಪರ್ಣ Nn.9; ಪತ್ರ, ಪರ್ಣ 39; C.; Abh. P. 7, 895 Tu. ಇರೆ; T. 
ಇಲೈ; M. ಇಲೆ; Te. ಆಕು, ಕೇಕು); the blade of a knife, etc. 
(My.). 2, the leaf, 1. €. betel leaf (C.; T. ಇಲೈ); ೩ leaf- 
plate. ಮರದ ಎಲೆ (ಬರ್ಹ, ಪರ್ಣ, ದಲ, ಪತ್ರ, ete. Hia.). ಮರ 
ದತ್ತಣಿನ್‌ ಎಲೆ ಉದಿರ್ದುದು (Smd. 115). ಗಾಳಿ ಬೀಸಲೊಡಮ್‌ ಎಲೆ 
ಕಲಲ್ಹುವು (297). ಒಣಗಿದೆಲೆ (zero I). ಹೂವಿನೆಲೆಯ ಆಕಾರಂ 
(Hla.). ಸೀಲೆಗಳ ಎಲೆಗಳ ಧ್ವನಿ (ಮರ್ಮರ); ಎಲೆಯನ್‌ ಉಟ್ಟಿ ಹನನು 
(ಶಬರ); ಇಂಗಿನ ಎಲೆ (Fda, ಬಾಸ್ಟಿಕೆ Nr.). ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತಿರು, 
to sit over the leaf-plates, i. 0. to sit at dinner (B. 4, 198; My-). 
ಸದೆ ಎಲೆ ಸೊಪ್ಪೆ (Bp. 16, 22). ಎಲೆಗೆ ಕಾಯಿ ಮಣ], ಕಾಯಿಗೆ ಎಲೆ 
ಮೆ --ಎಲೆ ಮೆಲಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೆನ್ಹು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ (Prvs.). ಜಲ 
ಕಣಕಲಿತದಲಂ neared ಇಟ್ಟ ಎಲೆ ಆಗೆ, ನಲಿನಿ ಕೆಲದಟ್ಟಿ ಗಳ ಇಟ್ಟಿಳ್‌ 
ಎನಿಸೆ ವಿಕಚಾಬ್ಹಂಗಳ್‌, ಕೊಳನ್‌ ಎಸೆದುದು ರಾಜಹಂಸದ ಅವುತಣದ ಎಡೆ 
ವೋಲ್‌. (Rév. 12,22). see Prv. s. ನೆಲ, ed. — NVA. ಅಡಿಕೆ. 
betel leaf and areca nut (C.). ಎಲಡಿಕೆ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು, to put 
eladike into one’s mouth (C.). ಎಲಡಿಕೆ ಹಾಕುವ ಬಟನೆ (ಹಡಪ G.). 
ಎಲಡಿಕೆಯ ತಿತ್ತಿ (My.).= ಎಲಡಿಕೆಯ ಚೀಲ (೦,).--ಎಲೆಕಳ್ಳಿ. = ಎಲೆ 
ne. (St & Pl.).— asso. the heat of leaves that have 
been held towards a light or a fire. ಎಲೆಕಾವು ಕೊಡು, to apply 
such hot leaves to alleviate pain, to apply fomentation (S. Mhr.). 
2, stalk of a leaf. (34).).--ಎಲೆಗತ್ತರಿ. ಕತ್ತರಿ. ೩ leaf split in the 








ಎಲೆ ele 


form of a pair of scissors, with which the head of a boy is 
touched before the first tonsure (S. Mhr.). 2, a pair of scissors 
to shear wool (My.). --ಎಲೆಗಳ್ಳಿ. -ಕಳ್ಳಿ. a thorny and milky 
shrub or tree, Euphorbia. nivulia Ham. (St. ಹಿ ೫1; ಮಹಾತರು, 
ವಜ್ರಿ Mr. 136; ಶಕ್ರ 517). 2, the prickly pear, Opuntia 6111611 
Haw. (S. Mhr.; Z.). 3, = ಅವುಡಲ ೫೦. '2 (My.). — ಎಲೆಗುದ್ದ ©. 
a broad guddali (My.).— ಎಲೆಚೇಟಿ. ೩ kind of scorpion. 
Odo, 2800880, ವೃಶ್ಚಿಕ, ಶೂಕಕೀಟ; ASIP ಎಮ್ಬರು. (Nr.). 
— a8 ತಳಲ್‌. to get leaves, to sprout (ಪಲ್ಲನಪ್ರಾಶ್ತಿ Smd. 
Dh.). — ಎಲೆತುಮ್ಬು. the stem of a 10೩8 (೮). — ಎಲೆತೊಟ್ಟು. 
= ಎಲೆತುಮ್ಬು. (ನೃಸ್ತ Si. 123; plate My.).— ಎಲೆದಟ್ಟಿ, .. ತಟ್ಟಿ. a 
plate for keeping betel leaf in (My.).— ಎಲೆದುಚುಗಲ್‌. _ ತುಜುಗಲ್‌. 
a mass. of leaves (Sév. 3, 35 va.). — ಎಲೆಡೋಟ, ತೋಟ. 
೩ betel garden. (C.).— ಎಲೆನಾಗರ. 
snake found in the foliage of the plantain and betel (My.). 
— 26888 , 28%. ೩ bundle of betel leaves (C.).— ad 


a small and dangerous 


2@d. to send forth eaves to sprout, as a tree (೮. 188; C.), —ad 


ಮಿಡಿತೆ.. ೩ green locust (My.);— ಎಲೆಯ ನಾರು. the fibre ೦೯ 
vein of a leaf (ಮಾಢಿ Nr.; My.). — ಎಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ. the creeper 
called betel-leaf pepper, Piper betle Lin. (Sow, ಲವಲ್ಲಿ, ನಾಗ 
ವಲ್ಲಿ Nr., ೫1; C.). — ಎಲೆಯಮ್ಪು. -ಅಮ್ಬಿ. an arrow with a 
point in the form of a leaf (Riv. ay ಕ of. ಬೋಟ!ಯಮ್ಮು. 
ಎಲೆಯುಗುರು. ಉಗುರು. a kind of a 7೩11-1116 knife that can be 
fixed on the top of a finger; 
fixed on the thumb and another on the fore-finger to pinch 
the leaves off (C.).— ಎಲೆವನಿ. -ಹನಿ. adrop ona leaf. ಚಪಲ 
ಕನಿ ನಿಡುಗೋಡಂ ಸೆಳೆದು ಅಲುಗೆ ಸೂಸುವ ಎಲೆವನಿಗಳ್‌ (Rév. 9, 24). 
--ಎಲೆವನೆ. -ಮನೆ. a leaf-house, an arbour or a hut made of 
leaves. ಎಲೆವನೆಯ ಹೊಜನಣ್ವನು (Rim. 3, 6, 5).— ಎಲೆವರದು. 
ಹರದು. betel-leaf trade. ಎಲೆನರದಾಡು, to carry on such a 
trade (Smd. 240). — ಎಲೆವಣಕೆ. - ಮಣೆ. concealment by leaves 
(Cpr. 7, 105). --ಎಿಲೆನಸ್ಟ್ರ. a colored hand-kerchief (೮.). --ಎಲೆ 
ವಳ್ಳಿ. ಬಳ್ಳಿ. = ಎಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ. [ಸೊಗಯಿಸಿ ಬನ್ಹ ಮಾಮರನೆ ತಕ್ತೆ 882, ಯೆ 
ಹಕ ಜಾತಿ ಸಮ Rod Pb. ತೆ 28; Ap. 1, 67; (St. & PL; My.). 
ಎ ಎಲೆಿಜ್ಜಜೆಗೆ. -ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ. a fan of leaves. (Cpr. 5, 131; 8, 91). 
— 8438, a metal spoon with a round-blade or basin (My.). 
ಎಲೆ ele. 3. = 2023. pouring. — ಎಲೆಯಪ. = ಎಜೆಯಪ. 
(My.; Si. 314). = ದ 
ಎಲೆಗಾಅ 910-887೩. 
ಎಲೆಗಾರ್ತಿ ele-garti. 
*ಎಲೆಗೆ elege. an intimate mode of addressing a lady. 
ನವೋತ್ಸಳದಳೇಕ್ಬ ಣೇ... ನೀನಿದಂ ವಿವೇಕ ವಿಕಳರ್ಕಳನ್ನೆಲೆಗೆ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ತಾಳ್ಡು ಪೋ Ap. 3, 32. 
ಎಲೊ elai-04 ಎಲೋ elai-d3. 0! etc. (ಭೋ G.). 1 
use is that of ಎಲಾ, or ಎಲೆ 1 No. 1, perhaps connected with a 


little more force and resembling ಎಲವೊ. see €. g. Bp. 49, 9. 10; 
55, 5. 52. 61; 51, 65; 52, 35; 60, 6; 61, 18; ೫. 2, 21. 47; 4, 90. 91. 


ಎಲ್ಲಿ 9101, = ಎಗಚೆ No. 1, etc. the jujube tree (My.). 

ಎಲ್ಬು 9108. = ಎಲು, etc. (My.). 33a ನಿಶಾಟಿರ್‌ ಎಲ್ಟು ಉಣಾಯೆ 
ತ ಗಜಂಗಳೆ (Abh. P. 13, 6). 

ಎಲ್ಲ ‘ella. (fr. de). all; every thing; the whole (ಕೃತ್ಸ 
ಸಮಗ್ರ, ಸಕಲ, etc. ೫]; ಅಖಿಲ Nn. 87; ಸರ್ವ 162; Te. ad; ra 
ig @ M. there exist ಎಲ್ಲಾಂ, ಎಲ್ಲಾಮುಂ, ಎಲ್ಲಾ ರುಂ; of. ಇಡಿ). 


a male betel-seller (೮.). 
a female betel-seller (೧). 


in gathering betel leaves one is | 
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or ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷರ್‌ (208). 


ಎಲ್ಲ ella 


[ಸಮನಿಸುವರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿ ನ 2 ಕ್ರಮುಮಕ್ಕುಮರ್ಥ ಶೂನ್ಯಂ 
Kr. 1, 78; Pb. 3, ಜತೆ Ap. 1, 801. ಎಲ್ಲಂ ಗ್‌ 113. 121. 129. 134. 
138. 139. 144. 188. 208. 384. 391). ಎಲ್ಲವು (122). ಪಾಲಿಕ್ಕುಂ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಮಂ ಕಮಲಭವಂ (268). ದೇಗುಲನೆಲ್ಲವಂ ತುಮ್ಬಿ (Bp. 49, 22). Ade 
ನೆಲ್ಲವ ಸನ್ತ ವಿಟ್ಟ ನು ತನ್ನ ಜಠರದಲಿ (Bh. 1, 10, ಹತ ಇನಿತೆಲ್ಲಮಂ ಕರ್ಣ 
ತನಯಂಗೆ. ತು ಸನ ಭೀಮಂ (J. 3, 41). ತಿಮಿಂಂಗಿಲನ್‌ ಎಲ್ಲಮಂ 
ನುಂಗುತಿರ್ಪುದು (6, 8). Oo (12, 19). ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಯಂ (5/76. 222). 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ (Si. 327). ಎಲ್ಲಕೆ (Bp. 51, 1). ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ (44, 51). ಎಲ್ಲವಣಿ 
(Smd. 118. 292). dgrsses?o (135). ಎಲ್ಲವಣಿಲ್ಲಿ (Nn. 87. 162). ಎಲ್ಲ 
ವರ್‌. (Smd. 122, 123). ಎಲ್ಲರ್ಗೆ (J. 28, 19). ಎಲ್ಲರಿಗೆ (Bp. 2, 29). 
ಎಲ್ಲನ್ಹದೊಳಂ (Smd. 73). ಎಲ್ಲಂಗನರ್‌ (ಎಲ್ಲ ಅಂಗಮ್‌) ಎಲ್ಲ ಧನಮು 
ಮನ್‌ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳನರ್‌ ಎಲ್ಲ ತೆಣದೊಳಂ ಕುಡುಗೆ, ಎನು! (183. 208). 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳ್‌ (335). Basa ಅದೆ ಅವೆಲ್ಲಂ (ಗವ್ಯ); ಹಸು ಎಮ್ಮೆ 
ಮೊದಲಾದ ಉನೆಲ್ಲಂ ಜೀವಧನ Axor, wo; ಶೂದ್ರನ ಭೇದವು ಅನ್ರ್ಯಜಾತಿ 


`ಗಳೆಲ್ಲಂ; ನೆಲದೊಳಗೆ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೀರೊಳಗೆ ಒಳವು (11.). 


ಆಕಳ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ ಅನೆಲ್ಲಂ (Nr.). ಮಹೇನ್ದ ಮಹ 
ದೈಶ್ವರ್ಯಂಗಳ್‌ ಇನೆಲ್ಲಮ್‌ ಅಧ್ರುನಂ or ಅಧ್ರುನಂಗಳ್‌ (Smd. 168). 
ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಇವೆಲ್ಲಮ್‌ ಒಳವೆ? (155). ನರರೆಲ್ಲಂ ಚನ್ಹ ,_ಸಾರೂಪ್ಯಮನೆ 
ಪಡೆದೆರ್‌ (Rév. 11, 67). ಪೊರೆಯ ಶಬರಿಯರೆಲ್ಲ ಕರವೆತ್ತಿ Rares oF 
ಅನನ (Raghc. 17, 70). ಎಲ್ಲರ ಮನೇಲಿ ದೋಸೆಗೆ ತೂತು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿಗೇ ತೂತು (Prv.). [ಮಹಾಧ್ವಕೃತಿಗಳನೊಡರಿಸಲಾರ್ಪಾತನೆಲ್ಲರಿನ್ದಂ 
ಬಲ್ಲಂ Kr. 1, 16]. see, especially also with regard to the position, 
etc. of ಎಲ್ಲ, Bp. 2, 29; 9, 30; 14, 5; 16, 12; 18, 43; 22, 14; 27, 3; 38, 9. 
60; 39, 26. 43. 59; 40, 43, 69. 89; 42, 13. 40; 43, 27. 40. 48, 65. 68; 
44, 43; 46 sum.; 47, 7. 21; 49, 24, 42; 50, 80; 51, 1. 2; 52, 48; 59, 
28; 60, 58. — ಎಲ್ಲದು. -Wa2. it all (Smd. 96, 182). ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಬಡ 
ತನವಾದರೆ ಹಿಡಿತುವ್ಚು ಗಡ್ಡಕ್ಕೂ ಬಡತನನೇ? (Prv.).— ಎಲ್ಲಮುಂ. 
-ಉಂ 1. ಇ ಎಲ್ಲವೊ. all together. ಅಗ್ಗದ ಅರಣ್ಯಮ್‌ ಎಲ್ಲಮುಂ ನೆಲ 
ಸರಿ ಅಪ್ಪಿನಂ (೫6೪. 6, 34). — ಎಲ್ಲಮ್ಮ. -ಅಮ್ಮ. N. of a goddess 
worshipped by all castes, a form of Parvati, one of the Saktis 
(S. Mhr.; Te., Tu.).— ಎಲ್ಲರುಂ. -ಉಂ1 all the persons to- 
gether; all men. see Smd. 112. 183. 259. 298; J. 8, 23. ಎಲ್ಲರುಂ 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ಗೆಯ್ದಂ (ಸರ್ವಾಭಿಸಾರ, etc. 7೫೩). ಇನಿತೆಲ್ಲರುಂ (J. 12, 
50). -- ಎಲ್ಲರೂ. -ಊ?. - ಎಲ್ಲರುಂ. ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರೆ ಹುಚ್ಚ ತಾನೂ 
ನಕ್ಕ. -- ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಂಜಿದರೆ ನಾನು ವೀರಾಜಿಗಂಜುವೆನು. -- ಎಲ್ಲರೂ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಗೋಕರ್ಣದನರು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. -- ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಾಲಕೀಲಿ ಕೂತರೆ ಹೋಚೋರು ಯಾರು? --ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತರೆ 
ಮಾರಮ್ಮ ಮರಿಗೆ ಹೆತ್ತಳು. -- ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒನ್ಸೇ ಬಟ್ಟಿ, ಕೊಡಗನಿಗೆ ಬೇಜಕೆ 
ಬಟ್ಟಿ (Prvs.). ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣ ಬಾರದೇ ಇರುವ ಅರಸಿನ ಅನ್ನ ಃಪುರ (Si. 
423). -- ಎಲ್ಲವೂ. -ಊ?. all the things together; all things;. the 
whole (ಕಾತ್ಸ aa Si. 423; ನ್ಯಕ್ಸ 462; ಯಾವತ್‌ 468; ಅಭಿತಸ್‌ 470). 
ತುಪ್ಪ ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ ಅವೆಲ್ಲವೂ (ಪಯಸ್ಯ Nr.). ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
(Si, 254), — ಎಲ್ಲಾ + an optional form of ವಿಲ್ಲ in compositions 
(Smd. 208). ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಂ or ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಂ. ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರ್‌ 
ಎಲ್ಲಾ ಧಾನ್ಯ ಬೆಳೆನ ಭೂಮಿ. (ಉರ್ವರೆ, 
etc.); Se, ರತ್ನ ಮಂ ವಸುಮಣಿ "ಎನ್ಬುದು, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಹಂ. ತೈಜಸ 
ಎನ್ಬುದು; ಸ್ಟ್‌ ಇನ್ಹಿಘಯಂಗಳಂ ನಿಯಮಿಸುವುದು..( ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ); 
ಎಲ್ಲಾ ನೇದನನ್‌ ಓದದಾತನು (ಅನೂಚಾನ); ಎಲ್ಲಾ ಪತುಗಳ ಮಜ್ಜಃ 
(ಬರ್ಕರ Hia.). ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ (ಸಮನ್ತ ತಸ್‌, wa); ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯೂ 
ತೆರಳುವುದು (ಸರ್ವೌಘ, etc.); ಎಲ್ಲಾ ರಸಂಗಳ ಮೇಲಣ ಉದಕವು (ಮಣ್ಣ 
Nr.). at present ೩10 : ಸಿಕ್ಕಿ ದ "ಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವವನು (Si. 362). 

ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ನೇ ಅರಸಾಗಿ (257). “ನಲ್ಲಾ ದೋಷ ಬೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಹಾರ. ಎಲ್ಲಾ G e. ಎಲ್ಲವು) ದೇನರ ಜಗಲಿಯಾದರೆ asa tae, ಸ್ಥಳ 
ನೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಾ ಮುಸಿ ನುಂಗಿತು. = AO ಬಿಟ್ಟ, ಬಂಗೀ “si. 
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ಎಲ್ಲಾ ಹೊಕ್ಕಿತು, ಬಾಲ ಮಾತ್ರ ಉಣಟಾಯಿತು (answers the boy his 
schoolmaster, paying his whole attention to the movements of 
೩ rat). — 20? ಹೋದರೂ ಮಲ್ಲ evesrd (Prvs.). see B. 3, 83; 
Bp. 38, 77; 41, 13; 61, 52; J. 1, 6. — AOI NE. -ಆಗಳ್‌.- always, 
at all times (ಸರ್ವದಾ, ಸದಾ Nr.). ಎಲ್ಲಾ ಗಳುಂ (Kk. 3). --ಎಲ್ಲಾ 
ದು. -ಅದು. = DVB. 
ನನ್ನು. (0.).--ಎಲ್ಲಾರು. ಇ ಎಲ್ಲರು. (0). 
ಎಲ್ಲಿ eu-alli. what place? in what or which place? 
‘where? whither? ಅಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ, ಉಲ್ಲಿ (Smd. 145).- ಸು 
ಭಕ್ತಿಯ ಸಮತೆ ಎಲ್ಲಿ ಇಹುದು, ಅಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಇಹಂ (Bp. 10, 15; see also 
55, 6). ಎಲ್ಲಿ (whither) ಹೋಗುವೆವು? (Bp. 26, 31). ಎಲ್ಲಿಗೆ 
(whither) ಪೋದರ್ಯ? (Smd. 153). ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅಯ್ದುನೆವು. (Bp. 
26, 31). O95, whence? (see Bp. 28, 41; 48, 10; B. 4, 136). 
QOS Wao (J. 28, 26). ಎಲ್ಲಿಯ, of what or which place ? 
of what sort? (My.). ಎಲ್ಲಿಯ ಚೀಲಮ್‌ ಇವು? (Bp. 30, 16). ಎಲ್ಲಿ 
ಯ ಕನಕಂ? (31, 16). ಸತಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಗುರುಗಳ್‌? (51, 6). 
ನೀನ್‌ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯ ತನ್ಹೆ ಎನಗೆ? (3, 81). ಎಲ್ಲಿಯವ, a man of, or 
at, what or which place? or of what sort? (My.). ನೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿ 
ಯವ? (Bp. 3, 82). ಈ ಕಳ್ಳನ್‌ ಎಲ್ಲಿಯವ? (31, 16). --ಎಲ್ಲಿಯಣ. = 
ಎಲ್ಲಿಯ. (141). -- ಎಲ್ಲಿಯದು. -ಅದು. 
place? whence, or where, is it? (೮.). ಎಲ್ಲಿಯೋ? ೦, where? one 
does not know or is in doubt where (or how, B. 3, 62; 4, 52). 
ಎಲ್ಲಿನ್ದೋ? 0, whence ? 
whence (Bp. 43, 35; B. 4, 57). 
ಎಲ್ಲಾ ದರೂ. -ಆದೆರೂ. = ಎಲ್ಲಿಯಾದೆರೂ. whithersoever, 6೬0. (B. 1, 
25). — agra. -ಊ?7. = ಎಲ್ಲಿಗೆಯು. (೮.). [-ಎಲ್ಲಿಕ್ಕೆ 7 -ಇಕ್ಕೆ. some 
place. ಎಲ್ಲಿಕ್ಕೆಯ ಎಣ್ಣೆ ಎಲ್ಲಿಕ್ಕೆಯ ಬತ್ತಿ, ಎಲ್ಲಿಕ್ಕೆಯ ಲಿಂಗವ ಪೂಜಿಸು 
ವರು Cv. 920]. — ಎಲ್ಲಿಗೆಯು. -ಉ 9, — whithersoever; wheresoever 
(Bp. 37, 46). -- ಎಲ್ಲಿತನಕೆ. up to what place? how far? (Bp. 54, 
34). see Prv. 5. ತೆಂಗಿನ Bd. — ಎಲ್ಲಿದೆಂ. = ಎಲ್ಲಿಯವ. [where is he. 
ಎಮ್ಬುದುಮಾಗಳ್‌` ತೆಪ್ಪತ್ನುನೆ ಲ್ಲಿದಕೆತ್ತಣಕೆನ್ಹ್ಡು ಕರ್ಣನ ಕಳೇನರಮಂ 
ನೋಡಿ ನೋಡಲಾಜಿದೆ era go ಮುಚ್ಚಿ ಮೂರ್ಛಿವೋಗಲ್‌ ಬಗೆದನಂ 
Pb. 13, 58 ೪೩; (Smd. 136). ಅಲ್ಲಿವಂ, ಇಲ್ಲಿದಂ, ಎಲ್ಲಿದೆಂ. (136). 
ಸೊಬಗಿನ ಆಗರನರ್‌ ಎಲ್ಲಿದನ್‌? ಇಚ್ಚೆ ಯಾಣ್ಮನ್‌ ಎಲ್ಲಿದನ್‌? ಎರ್ನೆಗಾಣ್ಮ 
ನ್‌ ಎನ್ನರಸನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ ಕೋ, ಲಲಿತಾಂಗವಲ್ಲಭಂ? (136). see 84%. 13, 104. 
ಪಾ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. -ಆದೆರೂ, 10೮೯೮5೦೮೪೮೯; anywhere; everywhere; 
whithersoever (೫, 2, 48; C.).— ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ. -ಆನುಂ. whereso- 
ever. (Smd. 390). -- ಎಲ್ಲಿಯುಂ. -ಉಂ.!. ಇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, [ಕವಿತಾ 
ಗುಣಾರ್ಣನ ಕವಿತೆಯೊಳಗ್ಗಳಂ ಗ.ಣನೊಳಗಗ್ಗಳಮೆಲ್ಲಿಯುಮೂ ಗುಣಾರ್ಣ 
ವಂ Pb. 1, 101. ಆಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಇಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಎಲ್ಲಿಯುಂ ನರಂ (Smd. 
150). ಅಲ್ಲಿ ಇದ:ಣ್ಟು ಎಮ್ಬು ಅರ್ಥದೊಳ್‌ ಎನ್ಲಿಯುಮ್‌ ಉಳ್ಳ, ಒಡೆಯ, 
ವನ್ತ (28), ಈ ಮೂಡು) ಶಬ್ದವಮುಮ್‌ ಅಕ್ಕೆಂ (73). see also 159. 
275; J. 3, 2. — NOON. _ಊ-?. = ಎಲ್ಲಿಯುಂ. (B. 3, 11; C.).— A 
ಲ್ಲೆ @. rep. where and where? at what or which places? ಓದು 
ವಾಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ಚೇಕೆನನ್ಬದು ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ; 
ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಕವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಓದ ವಾಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ay ಬೇಕೆಮ್ಬು ae ಬಗ್ಗೆ 
Toe Bon ಉಣ್ಟ್ಣೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು 0. 3, 4). 
ಎಲ್ಲೆ elle. a limit, 2 boundary (My.; Te; M. a3, ಎಲ್ಲೆ; 
T. O28 3; Tu. ಎಲ್ಲ, tomorrow, a limit of time). 0". Sk. ವೇಲಾ? 
(Bh. 3, ಸಿ 35). ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟು. ಎ ಎಲ್ಲೆ. (My.). ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿನ ಹದ್ದು 
(ಸೀಷೆ Si. 113). od ays ಓಪಾದಿಯಾಗಿ (100). — 8 Yer, a 
boundary-stone (My.). 
QOY, 91೪೪. ಎ ಎಲು, etc. (ಅಸ್ಥಿ, ಧಾತು, etc. Hld.; My.). ಒಡಲ 
ಎಲ್ವು (Fore, ಅಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿ ಸಂಜರ); ಕೆಯ್ಯ ಕಾಲ NOI, (SOF); ನಟ್ಟಿಲ್ವು 


ಎಲ್ಲಾ ದಜಲ್ಲು (Si. 349). — ಎಲ್ಲಾನು. = AY 


a thing of, or at, what | 


one does not know or is in doubt | 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಪ್ಪ (Prv.)., 








ಎಸ esa 


(ಕಸೇರು ೫15.). [--ಎಲ್ಬಡಗು. -ಅಡಗು. bone and flesh; state. of 
being crushed. ಕರಿಗಳ್‌ 'ಧೀಮಂಪಿಡಿದಡರ್ದೊಡೆ ಬಾಯ್ವಿ ಟ್ಟಿ ಲೃಡಗಾದುವು 
Pb. 2, 5]. 
ಎವ್‌- 9೪. ಎ ಎಮ್‌1-, etc.— ಎವಗೆ. = ಎಮಗೆ. [ತಮ್ಮ ತನ್ಮ ಚೆಲ್ವು 
ಗಳ ವಿಲಾಸದುರ್ಮೆಗಳೊಳಾನೆನಗಾಗಿಪೆನೆನ್ದು Vs, ಚೆನ್ನಿ ಗರುಮನಾಸೆಕಾಜ 
ರುಮನೊಲ್ಲದೆ Pb. 1, 1061; (Bp. 42, 34; Bh. 1, 14, 25; Ram. 1,-16, 17). 
ಎವಯಿಸು evayisu. Tbh. of ವ್ಯವಯಿಸು (Abh. P. 15, 64 va.). 
ಎವರ್ಣ e-varna. the letter ಎ (Smd. 63. 67. 151. 356). 


ನವು eVU.=—02, etc. termination of the first per- 
son plural (Smd. 254), 6. 8. ಕೇಳ್ದೆವು, ಕಣ್ಣೆವು, ಉಸಿರ್ದೆವು; 
ಆನ್ಬೆವು (255); ಒಳ್ಳಿದೆವು, we ದರೆವು (257), ಪಿರಿಯರೆವು (258); Fee 
ವು (262), ಅಮ್ಮೆವು (263), ಒಯ್ಯೆವು, ಕೊಳ್ಳೆವು (87); `ಕೇಳಿದೆವು ಹೊರ 
ಳಿದೆವು, etc. (C.). ; 

ಎವುಳ್ಳಿ evulli.= ಎಂಜಲ್‌, ಆ. v. orts (ತಿನ್ನ, ಪತ್ತಳೆ, ಎಂಜಲ್‌ Ss.). 

ayes evulu. an insect living in ೦೫೬. 


ಎವೆ eve. = ಎಮೆ q. v., etc. eye lash (ಅಕ್ಷಿರೋಮ, ಪಕ್ಷ್ಮ Mr. 
317; ನರ್ತ್ಮ, ಪಕ್ಷ್ಮ, 7೩. 86). ಕಣ್ಣೆ ವೆ (BX a Nr; ಚನಲನ್ಪು Sm. 70). 
[ಶಶಿಧರನಟ್ಟದ ಬೆಸನದೊಳಗೆ ಎನೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣನೆ ಪೂರಯಿಸಲು Cv. 
896]. see ಕಣ್ಣೆ ವೆ; Bp. 4, 26; 9, 3; 13, 18; 43, 42; 44, 46; B. 4, 83; ].9, 8; 
11, 37; 19, 21; 24, 4.--ಎವೆದೆಆಕೆಯಿಸು. -ತೆಅಕಿಯಿಸು. 
open the eye-lids (Grj. 5, 6). — 28085983. -ಆಟ, a motion of 
the eyelid (C. Bp. 47, 28).— ASNT BH. -9%,85. a inale 
person who never shuts his eye-lids: a deity (ಸುರ Sm. 8, 9). 
--ಎನೆಯಿಕ್ಕು. -ಇಕ್ಕು. = ಎಮೆ-. to put the eye-lids down, to 
shut them (J. 24, 45). ೧೮ ಬಾರಿ ಎನೆಯಿಕ್ಳು ವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು (ಕಾಸ್ಠೆ 
ಜಾ) 

ಎವೆ eve. 


see 5. © 13. 


to cause to 


Tbh. of ಯನ (ಯನ, ಸಿತಶೂಕ Nr.). 


ಎಷ್ಟು estu.= ಎಥಿತ್ಕು, etc. how much? etc. (see ಎನಿತು 
with which it is identical as to meaning; C.). ಎಷ್ಟಾಗಿ (Bp. 44, 50). 
ಏನ್‌ ಎನ್ನಡು (i. 6. as, ರೂ), ಎಷ್ಟಾದಡಂ ಬಿಡ ತನ್ನ ನ್ಟ ನ ನೀಚತಾಂ 
(56. 85). ಎಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ನಸ್ಟವಾಗದೇ ಬಿಡದು (Prv.). ಎಷ್ಟು ಮ 
ಟ್ಟಗೂ ಬಾಗ Si. 468). ಮಣ್ಣು ಎಷ್ಟು ತರದ್ದು? (೫. 1, 1). ಎಷ್ಟ ಅ; 
ಎಸ್ಟ ಜಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟಅಕೊಳಗೆ; ಎಷ್ಟಕೆ, ಎಷ್ಟಕ್ಕೆ ‘C). ಎಷ್ಟು BQ or ಎಸ್ಟು 
ಜನರು? how many people? (C.). ಎಷ್ಟು ಮನೆ or ಮನೆಗಳು? (C.). 
ಎಷ್ಟನೆಯ. -ಅನೆಯ. = ಎಸಿತನೆಯ. ಎಷ್ಟನೆಯದು (೫. 1, 11).--ಎಷ್ಟ 
ನ್ನ. -ಅನ್ತ. (literally: how much to say? i. 6.) what extent? to what 
extent ? how long ? how far ? also: 10. what an extent ! etc. (C.). 
ಎಷ್ಟನ್ನ ಬಡತಾ ತಾಳಲಿ? (B. 3,59). ಅವನ ಫಜೀತಿ ಎಷ್ಟನ್ತ Bees! (೫. 4, 
198). ಅವನ ಕಷ್ಟ ಎಷ್ಟನ್ನ ಹೇಲಿ ಬೇಕು? (5, 64). ಎಷ್ಟನ್ತ ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬರುತ್ತಿ? (C.).— Age ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಇ ಎಷ್ಟನ್ತ. (C.).— ಎಷ್ಟಅವನು. 
ಅನನು. a man of what position, power, faculties, etc? (C.). 
--ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ. = ಎಷ್ಟಣ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ. (೦.). --ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. what 
measure ? etc, ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ, to whatsoever extent (೫. 4, 107). 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಾದರೂ, whatsoever, ೦೯ to whatsoever, extent (೫. 
4, 88. 90. 195). — ಎಷ್ಟೋ. -ಒ4. ಎಷ್ಟೋ -ಓ 3. how (very) many! 
(B. 1, 13; 3, 67. 77; 4, 40.70; 5, 268). 2, ೦, how much or many? 
one does not know how much or many (B. 3, 28. 40; 4, 205. 224). 

ಎಸೆ 9858. 1. (ಎಸರ್‌?) in ಎಸಮುಚ್ಛೆ. 
ಉದಂಚನ Hla.; Mr. 210, ೦. ೫. ಎಸಮು 
= ಎಸಮುಚ್ಚೆ, ಲ Vv. 

*ಎಸೆ esa. 2. in ಎಸವೋಗು. to become weak. ಎಸವೋದ 
ಕಿಜು ಪಶುವನುಸುರಲೀಯದೆ ವಿಧಾನಿಸಿ ತಿಮ್ಚ ಜನ್ನ ಅದಾನ ಫೆಲವೊ ೫%. 581. 


೩ ೦೦೪೦೫, alid (ನಿಧಾನ, 
ಚ್ಚಿ, ಎಸಮುಸಿ).-- ಎಸಮುಸಿ. 








ಎಸಕ 6588೩ 


ಎಸಕ 65888. 1. (೧. ಎಸೆ3). shine, splendor, beauty; 


appearance; form; state of being; fate; delight 
(ಮೇಣಿಸುವುದು Ct. 11, 41; Te. ಎಸಕ, delight; ಎಸಗು, to be or 
happen; to arise, be felt, as a passion; to be agreeable; to 
appear or shine), ಮುನಿಸು ಇದು ನಿನತ್ತು, ಸಯ್ರಣೆ ಎನತ್ತು, ಕೆಳದಿಗೆ 
ತನತ್ತು FAAS ಎಸಕಂ (Smd. 179). (ಧೂರ್ತೆ) ವ್ಯಸನದ ಎಸಕದಿಂ 
sod, ಅಯದೆೆ, ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತೆಯಂ ಮಣಿದು, ಲಜ್ಜೆ ಯಂ ತೋಕೆದು 
ಇರುತ್ತಿ ರೆ. (588072587೩ in W. 1321; Cpr. 1, 41; 7, Pere Sév. 4, 90). 
ಡೆಸೆವೆಣ್ಣಳ್‌ ಬಿಸಿನಿಸಲಿಂ ಬಸವಅಾದು ಉಃಪೆನ್ಹು ಸುಯ್ದ ಬಿಸುಸುರ್ಯ 
ಎಲರ್‌ ಎನ್ಬುಎಸಕಮನ್‌ ಒಡರ್ಚಿ ಬೀಸಿದುದು ಅಸದೃಶ ಸೋಷ್ಣ ಪ್ರಭಂಜನಂ 
ಬೇಸಗೆಯೊಳ್‌ (84%. 5, 32). see Abh. P, 9, 96; 5 ಕ ಸು ಚೆ 
17, 6. 22; 28, 23; 34, 3. — ಎಸಕಂಗಿಡು. -೦-ಕಿಡು. shine or form to 
be destroyed (Abh. P. 13, 123). 


*ಎಸಕ 95888, 2. action, deed, work. ಮಲಯಾನಿಳನೆಸಕದಿ 
ನುದಿರ್ನಲರ್ಗಳ sheds Kr. 3, 137; ತ್ರಿಜಗದೊಳೆಸಗಿದೆಸಕಮರಿಕೇಸ 
ರಿಯಾ Ph. 1, 21; Ap. 6, 8. ‘ 

ಎಸಗು esagu. 1. to engage in, to undertake, to com- 
mence; to do, to make, to perform [ಆ Srevwa & ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕೊಳಮಿಲ್ಲೆ ನಿಸಿದುದೀ ತಿ -ತ್ರಿಜಗದೊಳೆಸಗಿದೆಸಕಮರಿಕೇಸರಿಯಾ “Pb. 1, 21; 
Ap. 8, 35]; (ಉದ್ಯೊ a Smd. Dh.; ಮಾಡು Smd. 268 Cm.; T.; M. 
©@>, to take up; to undertake; T. gee? 3» t0 join; to act; ಇಯಜ್ಪು, 
to do; 7. ಏಯ್‌ M. 0282, Yd, to unite, fit, meet, take occ 
(Tu, ಎತ್ತು, ಎಸ್ಸು, to raise; see Te. s. ಎಸಕ). ಎಸಪ (= ಎಸಗುವ, 
Smd. 27). 
ದು). . 14. 18; Bh, 1, 8, 1. 53; J. 2, 9. 19. 25 4, 15. 62; 6, 4;9, 21; 
12, 1; 16, 27; 20, 9; 25, 17; 29, 39. 2, to commence (೪. i., J. 
32, 55). 


ಎಸಗು esagu. 2. engaging in, etc. sees, ಪುಸಿ 1, 
ಎಸೆಗೆ 65೩89. -- ಎಸಿಗೆ, etc. (My,). 


` ಎಸಡಿ 68861, = (ಎಣ a Fed), ಏಡಿ 1, (ನಳ್ಳಿ, ಲಳ್ಳಿ). a crab 
(ಕುಲೀರ, ಕರ್ಕಟ Hla; HM ಜಣ್ಣು, ಜ್‌ೆಣ್ಣು, ನಣ್ಣು; ೨ we; Tu. 
Bor; of. ಇಡಕು।, ಪಿಸುಕ್ಕು ಹಿಡಿ; Abh. ಇ 15, 9 va.). 

ಎಸಡಿಗೆ 6586189. -- ಎ ಸಟೆ. (Smd. 28; dative of ಎಸಡಿ?), 


*ಎಸೆಡು 695860, ಎ ಎಸಡಿ. ಈಗರಳ೯ ಕಪ್ಪೆಗಳುವೆ:ಸಡುಗಳುಮಿಲಿಗಳು 
ಮೊಸ್ತಿ ಗಳುಂ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಜೀವರಾಶಿಗಳಂ ಕೊನ್ಹು 23) Ova worse 
Vr. 140, 4, : 

ಎಸದು esadu. - ಎಸೆದು. P. Pp. of ಎಸೆ 1 ಹಿ. 


ಎಸೆರ್‌ 6888. (Smd. 52). ಎಸೆರು. the water ನಡ cooking 
pot when in a state of boiling; the water that is 
strained off from boiled vegetables or pulse; the 
water with the boiled vegetables, etc., pepper water 
(C.; Te.; 0. ವ್ಯಜನ?). see ನೀರೆಸರ್‌; ಹತ್ತೆಸರು. Prv. s. ಪಡನಲ 
ಎಸರ್ಪ್ರುದು esarpudu. (?) (Cpr. 5, 27). 


ಎಸಳ್‌ esal. ಎಸಳು. a flower-leaf, a petal (೧; Tu; 7. 
ಇದಲ್‌, ಅದಣ್‌, ಏಡು; M. ಇದಳ್‌, ~aciess, ಅದಣ್‌; ಇದ್ಕೆ, a sprout, 
shoot); a small twig with leaves (My.). [ಕನಕಾಮ್ಭ್ರೋಜರ 
ಜಂ ನಿಜಾಂಗರುಚಿಯಂ ಕನ್ನೆಯ್ದಲಿನ್ಹಂ ಕಣಲ್ಹಿ ನಿಸಂ ತೂಳ್ಡಿ ತೆರಳಿ a ae 
ಯನಮಂ ಕಮ್ಪಂ ಕೊಳಲ್ಬ air ಭೃಂಗನಿಕಾಯಂ 7 1, 62]. ಪೂವಿನೆಸಳ್‌ 
(Smd. 28, isi), axe, ಎಸಳ್ಗಳ್‌ (52). ಬನ್ನುಗೆಯೆಸಳ್‌ (Cpr. 
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7, 92 va.). ಕೆನ್ಹಾವರೆಯೆಸಳ್ಗಳ್‌' (ditto). ಅ ಹೂಗಳಿಗೆ ಮೂಜು ಮೂಡು 
ಎಸಳುಗಳು ಇರುವವು (೫. 3, 106). see Bp. 18, 30; 22, 7; Bh. 1, 5, 
9; 1, 20, 54; Sév. 1, 72; ಅಚ್ಚೆ ಸಳ್‌, ಅರೆಯೆಸಳ್‌, ಕೀಜಕೆಸಳ್‌, ಕುತ್ತೆ 
ಸರ್‌ ನಿಟ್ಟಿ ಸಳ್‌, ಪಸುರೆಸಳ್‌.-- ಎಸಳುಕಣ್‌. = ANE Be. (J. 29, 29). 
--ಎಸಳ್ಗ oe -ಕೆಣ್‌, ೩ petal-like eye (J. 6, 16; 8, 21). -- ಎಸಳ್ಗು 
ಉಪ. -ಕುಜುಪ. an island-like leaf. ಕಿಜುಮಡುಗೊಣ್ಣ ಬಣ್ಣಿ ನೊಳಗೆ 
SRA, Rasen, 'ರ್ದು ಇಡಿದಿರ್ದೆ ಕುತ್ತೆ ಸಳ್ಳುಜುಪದೊಳ್‌ 03) 382039, 
ರೆದು, ಕೇಸರದೊಳ್‌ ನಲುನಿಂ ಪೊರಳ್ವು. are ಅಗಿದ ಕೀಲಕೆಸಳ್ವ ಆಯೊಳ್‌ 
ಒಯ್ಯ ನೆ ಜಾಜಿ ಪರಾಗಪುಂಜದೊಳ್‌” BSAA, ಭೃ 0ಗತಿಶು ನೀರಜ 
ಹಳ ನಿಜಸಾಂಸುಕೇಲಿಯಂ (Cpr. 7, 60). -_ಎಸಕ್ಟಸೆ -ಪಸೆ. (66. 
54), a bed of flower-leaves. — ಎಸಳ್ವಊ. -ಬೀ೫, 
place, of a petal (Cpr. 7, 60). of ಇಗರು 2&3? 


ಎಸಳೆ esale. N. of ೩ jungle tree (Rév. 5, 58; My.). 


are 688]. = axe. [ಮುಡಿ ಬಿಡೆ Bd xe9 ¢ Pb. 5, 66];-(Smd. 
59). ಎಸಲ್ಗಳ್‌, ಎಸಜಕ್ಗೆ (52). 

ames? 688]86. -- ಎಸಡಿಗೆ, q. v. 

AAR esige.—axzR, ಎಸುಗೆ. shooting; throwing; a 
throw, a shot (My.). ಬಿಲ್ಲೆ ಸಿಗೆ (Si. 285). 

ಎಸು esu. 1. -ಇರು 3, etc. to shoot an arrow; to throw. 
ಶೀಘ್ರವೆಸುವಾತ (ಲಘುಹಸ್ತ » ಶೀಘ್ರ ವೇಧಿ Hla.). ಬೇಟಿಕಾಅನ್‌ ಎಸುನ 
wees ಆದ now ಗಾಯವನುಳ್ಳೆ 2, ಗಂ (ದಕ್ಷಿಣಾರುಸ್‌); ಎಸುವನನು 
(ಕೃ ತಹಸ್ತ, ಸುಪ್ರಯೋಗ, #2300 Nr.), ಎಸುವಡೆ (Grj. 8, 13). 
see Bp. 34, 24. my. 40, 7; J. 8, 35; ಪಣುಯಲೆಸು; ಪೂಣ್ಣೆ ಸು. 


QA 968. 2. (fr. ಇಸು 3). shooting, throwing. (Smd. 250). 
ರತೀಶ್ವರನ ಎಸುವಿನ್ಹ್ದೆ (Grj. 4, 113). 

ಎಸುಗೆ 68889. -- ಎಸಿಗೆ, etc. (Grj. 8, 39; Ram. 30, 11; Bh. 8, 
23, 12. 45; J. 6, 32; 12, 29. 31, 35. 40; 13, 16. 20; 16, 40; 20, 12. 58; 
21, 35; My.). 

ಎಸೆ 656. 1:= ಎಸು1, etc. to shoot an arrow; to throw 
(My.). P. pa ಎಸೆದು ಎಸ್ತು. [ಕೊರ್ಬುತ್ತೆ ಸೆದು ಬಿದಿರ್ದಾರ್ದು 
Kr. 1, 66]. ಪರಿನರ್ತನಂಗೆಯ್ವುತಿರೆ ನವಿಲು, ಬೇಡ ಕಣ್ಣು, ಇರದೆ ಎಸೆಯೆ 
(Raghce. 17, 71). see Si. 280. 281. 289. 


ಎಸೆ ese. 2. a shot; a throw (My.). [-ಎಸೆಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. 
to render help? ಬಗೆದೆನಗೊಯ್ಯಸನೆಸೆಗೆಯ್ದು Kr. 2, 152]. 


ಎಸೆ ese. 3. 
to be distinguished; to appear; to become manifest 
(ಶೋಭೆ Smd. Dh; ಶೋಭಿಸು Smd. 2 Cm; ಒಪ್ಪು 56 Cm; 7. 
ಇಯಂಗು, to shine; see ಎಸಕ). [ತಿವಿದಿಗಳನ್ನ ಮ್ಬೆ ತ್ತೈಸೆಯೆ Been 
ಡದು ಚತ್ತಾಣಂ Kr. 1, 35; Pb. 1, 3; 1-146; ve ತ 15]. see Suid, 
2. 18. 24, 56, 74, 75.76, 81. 133, 163, 216. 235. 255. 297; Bp. 1, 26; 8 
23. 24; 12, 34; 22, 4; 44, 71; 50, 33; 53, 25; Bh. 2, 13, 25; 8. 2, 
38. 46. 47. 48. 50; 9, 11; J. 1, 3; 3, 6. 17. 24; 5, 75 8, 4.-5. 6; 12, 25; 
17, 20. 21; 19, 6; 26, 4; 28, 26. 58; C. Bp. 2, 3; 5, 5.7, 48, 52; 
Ram. 13, 4. 10. 11; Abh. 0. 3, 41. 42. 


AA, 950%. ಎ ಎಸೆದು. (colloquial). ೫. p. of a2 1. (Si. 280. 
288; My.). 
ABR eu-hager.— or, ಎಹಂಗೆ, QBN, ಹೆಂಗೆ2, ಹೇಗೆ 


ಹೇಂಗೆ, ಹ್ನಾಗೆ, ಹ್ಯಾಂಗೆ. what manner? in what man- 
ner? how? (f. T. ANA). ತಿಬ್ಬಮ್‌ ಎಹಗೆ ಅಹುದು, ಆಹಗೆ 


the way, or 


to shine, to be brilliant; to be beautiful; 
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ಮಾಡಿದೆಂ. ದೋಷರಹಿತಮ್‌ OBA ಅಹುದು, ಅಹಗೆ Beez 0 (56. 175). 
see Bp. 15, 17; 18, 43; 36, 32. 33; 37, 9; 40, 38; 41, 11; 43, 57. 19 
44, 13; 58, 32; 61, 68. 

ಎಹಂಗೆ en-hange.= ಎಹಗೈೆ, etc. what manner? etc. 
ಯುಕ್ತಿಗೆ ಎಹಂಗೆ ಅಹುದು, Bor (Smd. 164 Mdb. Cm.). see Bp, 
36, 57; 53, 36. 

ಎಹೆಂಗೆ eu-henge.—dBon, etc. (Bp. 57, 67). 

ಎಳ್‌ 9[. 1. ಎಳ್ಳು, 6. v. gingely seed. (Smd. 83. 84; T., 
M.; Tu. ಎಣ್ಮೆ). ಎಳ್ಳ © (84). ಎಳ್ಳೊಳ್‌ ಎಣ್ಣೆ (163). --ಎಳ್ಳ ನಿತು.-ಅನಿ 
ತು. as ಹ! ೩5 ೩ aad seed [ನಾಣನೆಳ್ಳ' 'ನಿತುಂ ಕಾಡೆನೆ ಬೇಡಿದೊನ್ನು 
ಪುರುಳಂ ಮಾರ್ಕೊಣ್ಣೆನೇ Ap. 12, 37]; (Bp. 37, 55; J. 10, 24; 13, 30; 
17, 13). 

ಎಳ್‌- 9]. 2.=— d9.—aE oH. = ಎಳೆಗಣು. (My.) — ಎಳ್ಸೀರು.- ಎಳೆ 

೧. a 

ನೀರು. (My.). 

ಎಳೆ 91೩. ಎ. ಎಳ್‌.2, ಎಳೆ2. 
‘weakness; moderation; lightness in colour; etc.; (ten- 
der, etc.; see d%2).— ಎಳ ಅಂಚೆ. a young goose. (Smd. 70). 
೨-ಎಳಕವುಂಗು. = ಎಳೆಗೌಂಗು. (J. 19, 6).— agna,. -%a,.= ಎಳ 
ma. a cow (or buffalo) that has lately calved, a milch cow 
oe ಕಣುಗಳ ಸಮೂಹವೂ anand ಸಮೂಹವೂ ಕ್ರಮದಿನ್ದ 

ತ್ಸಕ ಧೈನುಕ amr (Nr.). ಎಳಗಸ್ತಿಯಾಕಳು (ಧೇನು, ನವ 

ಜಾಸ್‌ ಎಳಗಪ್ತಿ ಹಸು (Bese Nr.). — d¢na. -ಕನ್ನಿ. 7 ಎಳ 
ra, ara. (ಧೇನು, ನವಪ್ರ ಸೂತೆ Hla.; My.). [-ಎಳಗನ್ಟು. 
-ಕಮು. the slight fragrance. ನನೆಯೆಳಗನ್ಪು ನೆತ್ತಿಯುಮಣಂ ನನೆ 
ನಾಜಿದರಲ್ಪ ನೇಕ ಕೋಕನದ ವನಂಗಳೊಳ್‌ ಜೋಯ್‌ Pb. 5, 34]. --ಎಳ 
ಗಜಾಕೆ. -ಕಣುಕೆ. young or tender karike grass (C.). [-ಎಳಗಾವು. 
-ಕಾವು. tender stalk. ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯೆಳಗಾವಿನಸಿಯನೂಲೊಳ್‌ ಕೋದ 
ತೋರ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಿರಿ ಮುಗುಳ ಸರಿಗೆಯುಮಂ Pb. 5, 6 ೪೩.೨. --ಎಳ 
ಗುಡಿ. ಕುಡಿ. N. of a village. ಎಳಗುಡೀ ಸಕ್ಕರೆ (B. 3, 45). [-ಎಳ 
ಗೊಮ್ಮ್ಬು. -ಕೊಮ್ಬು. tender branch. ತೊಡರ್ಜೆಳಗೊಮ್ಬು ಗಳ್ವಿಡಿದು 


tubo ಮರಕ್ಕೆ ದಾಂಗಿಡಿವಿಡುವ Pb. 2, 12 va. Sa gevors #0 


ro. tender areca tree. ಬಳ್ಳಳ ಬೆಳೆದೆಳಗೌಂಗಿನನ್ತೆ ಲೋಕದ ಚೆಲ್ವೆಲ್ಲ 
ಮನೊಳಕೊಣ್ಣು Pb. 2, 39 va.]. "ava. -33. a recently form- 
ed fetus. ಎಳದನೆಯಾವು (HOF, ಬಾಲಗರ್ಭಿಣಿ ೫1೩.).--ಎಳನೀರ್‌. 
ನೀರು. the water of an unripe cocoanut (My.). [ನೆಲೆಯ ಚೌಪ 
ಳಿಗೆಗಳುಮನವಜ ಮೇಲಿರ್ದೆಲೆಯಡಕೆಯುಮಂ ತೆಂಗಿನೆಳನೀರುಮಂ ಕೊಳ 
ಲಿಮ್ಬ Ba, ರೆ ಮಾಡಿ Pb. 5, 47 va.; Ap. 1, 64]. ಎಳೆನೀರ್ಗಳ್‌ (J. 3, 
27; ತ ು. -__ಎಳನೀರ್ವೊನಲ್‌. _-ಪೊನಲ್‌. a stream of such water. 
ಬೇರ್ವೆರಸು ಕಾಯ್ತ ಪಲಸು, ಎಳನೀರ್ವೊನಲಂ ಕಣಕೆವ ತೆಂಗು (Smd. 
81). [-ಎಳನೇಸಣ್‌. young sun. ತೊಳ ತೊಳ ತೊಳಗಿ ಪೊಜಮಡು 
ನೆಳನೇಸಜಿ ಬಳಗದ ಬೆಳಗನೊಳಕೊಣ್ಣು Ap. 2, 62 va.]. — ಎಳಮಾವು. 
a young or tender mango tree or mango. [ಎಳಮಾವು ಕೆನ್ಡಳಿರ 
ಪೂನಿನ ಬಿಣ್ಟೊ ಅಕೆಯಿಂ ಬಟಲ್ದು ತುಮ್ಚಿ ಗಳಿನೆ ತುಮ್ಚಿ Pb. 1, 8]. “ಎಳ 
ಮಾವೆ! (Smd. 152). er ee a faint Schinihg. Baga? 

" ಮಿಂಂಚಿನನ್ನೆ ಸೆದು ಗಾಡಿಯೊಳೊನ್ಹಿದ ತನ್ನ ರೂಪು ಕಣ್ಗೊಳೆ Ap. 2, 71]. 
೨-ಎಳಮುತ್ತು. (Smd. 166). a istics, fine pall — ages. 
a tender creeper. (Smd. 386; Kk- 99). — ಎಳವರ್ತಿ. ಪರ್ತಿ (?). 
young cotton (?).. ತಯಿಯಲ್‌ ತಕ್ಕೆ ಳವರ್ತಿಗಳ್ಗೆ (Smd. 277, ೦. ೬. in 
Mdb. ಇಚಿಯಲ್‌), — ಎಳವರ್ದು. “ಬರ್ದು. childly proficiency (V 
2, 2).--ಎಳವಳ್ಳಿ. ಬಳ್ಳಿ. = ಎಳಲತೆ. ಎಳವಳ್ಳಿ ಬಾಲಮ್‌, ಅಲರ್ದೊಂ 
ಗಲೆ ಕೇಸರಂ (Sind. aN [--ಎಳವಾಳೆ. ee” a kind of small fish. 
ಕಣ್ಣೇಳಿದಮಾಗಿರೆವೆನ್ಹೆ ಳವಾಳೆಗಳೋಡಿದುವು ಬಾಲೆಯರ್‌ ಪುಗುವಾಗಳ್‌ 
Pb. 5, 61, — ಎಳವಾಟಕೆ, ಬಾಲಕ್ಕೆ. tender plantain tree. ಎಳವಾಲೆ 


ಎಳಕು elaku. young age (C.). 


tenderness; youngth, youth; 





' ಎಳೆದು. eladu. 1.=—aa. 





ಎಳೆ ele 


ಯ ದಿಣ್ನೆ ನೊಳ್‌ ಸಾಣೆಗಟ್ಟಿ ದನ್ತಾದುವು. Pb, 2, 39 va.— ಎಳನಿದಿರ್‌. 

_ಬಿದಿರ್‌. a tender ೫6: ಎಳವಿದಿರ ಬಣ್ಣ ಮೊಳ್ನ್ನ ಡು ಕಳಶನನವ್ವ 

ಳಿಪ ಮೊಲೆ Ap. 4, 44, -- ಎಳವಿಸಿಲ್‌, -ಬಿಸಿಲ್‌. pat sunshine. ಸೆಡೆ 

ಗಳ ಪೊಸಮಾಣಿಕದೆಳವಿಸಿಲ್ಲಳೊಳ್‌ ಪೊಸದಳಿರೊಳ್‌ ಮುಸುಕಿದ ads, ಸೆ 

ದಿರೆ Pb. 12, 141; Ap. 9, 51. -- ಎಳವುಲ್ಲು. -ಹುಲ್ಲು. young grass 

[ಆ ನೆಲಂ ಪಂಚರತ್ನಮಯಂ ನಾಲ್ವೆ ರಲಲ್ಲದಾಗದೆಳವುಲ್‌' ನೀಲೋತ್ಪಳಾಬ್ಹಾ 

ಕರಾಳಿ ಮನಂಗೊಳ್ಳು ದು Ap. 5, 291; (ಶಷ್ಟ, ಬಾಲತೃಣ Hia.). Jee 

3028. -#e28. the young or new moon. Taba, ನ್ರೈಳವೇಕೆ ಗಗನಾನ್ತರ 

ದೊಳ್‌ ಪೊಳೆದತ್ತೆತ್ತಂ ವಸನ್ತ ಸಮಯೋತ್ತಂಸಂ Kr. 3, 125; Pb. 12, 

7 ೪೩.]. ಎಳನೆಜಕೆ ದಾಡೆ, ಕೆನ್ಹಳಿರೆ ನಾಲಗೆ 15/4. 81). 

ಆನೆ ಎಳಕಿರುವಾಗ ಕೋಣಕೆ 
ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (8. 5, 238). 

ಎಳೆಗೆ elaga. a species of sheep with rough wool; the 
ram is occasionally used by boys to ride on (ಲ) ಆ. 
Sk. ಏಡಕ, HIN=T. Har =Te. 2B = Sk. ಏಡ). 

ಎಳೆಜಿ elaci.— ಎಲಚಿ, etc. the jujube (My.).— ಎಳಚಿಯ 
ಗಿಡ. (ಕರ್ಕನ್ನು, ಕೋಲಿ, Bes, Si. 130). --ಎಳೆಚಿಯ ಹಣ್ಣು. 
(Zoo, ಫೇನಿಲ, ಸೌಪೀರ, ಜೋರೆಹಣ್ಣು Si. 130). 

*ಎಳೆತಟಿ elatata. struggle. ಅನುಭಾವವಿಲ್ಲದವನ ಭಕ್ತಿ ಎಳತಟ 
ಗೊಳಿಸಿತ್ತು Cv. 840. 


ಎಳೆತು 91೩0೬. -- ಎಳದು 1. (Te. ಲೇತೆ, Tu. ಲತ್ತ್‌). 
(ಪಲ್ಲವ Si. 123). 


ಎಳತಾದ ಎಲೆ 


that is tender, young, etc. 

(Smd. 70). (see ಎಳ). --ಎಳದಾಗು. -ಅಆಗು. 
23, 41). 

ಎಳೆದು eladu. 2.= ಎಳಿದು.. moving about, unsteadi- 


ness, fickleness; tremblingly, unsteadily, ficklely (ತರ 
ಲಾರ್ಥ, ಬೆಳ್ಬಳಂ Smd. 395 Cm.; M. ಇಳಗು, to move, shake, 
fluctuate, stir; EB, to get into motion, to move, etc.). 


Ave ಕತಾ ಟ್‌ 2, q.v. fear (ಭಯ Ct. 11, 19). 


to decrease (J. 


ಎಳಿವು elavu. to arrange; to order (ವಿಧೀಕರಣ Smd. Dh.). 
ಎಳೆವೆ elave. childhood. (Smd. 247, 0. r,in Mdb. MS. ಎಡವೆ). 


ಎಳೆಸು elasu. 1. to desire, to long for; to take 
pleasure in (ಇಚ್ಛೆ Smd. Dh.; Te. ಲಾಚು; T. ಇಳಿ, 032, 
connexion, ಹಿಕ ಇಣ್ಣೆ, union; lust = 923 3,3 see ಎಣೆ1). 
[ಸನ್ನ ತದಿಂ ರತಕ್ಕೆ ಳಸಿ ನಲ್ಲಳೊಳೋತೊಡಗೂಡಿದೆನ್ನ Pb. 1, 112; Ap. 6, 56; 
ಕಣ್ಣು ದಕ್ಕೆ vada, ಮನದಲ್ಲಿ Bv. 756; ಮೂಗಿಲ್ಲವೆಷ್ಟು ನ್ಬಿರಯ್ಯಾ ಪ್ರ ಭುದೇವರ 
ದುರ್ಗನ್ನ ಗ ಳಸನಾಗಿ Cv. 1278]. see Smd. ‘i 348; Bp. 11, 6. 10; 
18, 12; 0, 19; 37, 54; 39, 50; 40, 31. 50. 72; 42, 25; 52, 42; Ct. I,.1;. 
ಗ್ರ. 4, 72; Rév. 5, 39. 78; 6, 24 va.; 8, 117; 10,9; 13, 95 va. 
Raghce. 17, 66; J. 3, 28; 4, 41; 5, 24. 59. 68; 6, 37; 7, 42; 10, 31; 
11, 16; 15, 5; 28, 40. 48. 58; 30, 23; 32, 28 

ಎಳೆಸು elasu. 2. desire, etc. (Grj. 5, 57). 

ಎಳೆಸು elasu. 3. ಅಳಸು1, q. v. sound in coitus. 


ಎಳಿದು 91168. -- ಎಳಮ 2. unsteadiness, fickleness (Abb. 
P. 15, 69). 
ಎಳೆ ele. 1. a rafter (5. Mhbr.; B. 4, 121. 122). 


ಎಳೆ ele. 2.= a8, g. ೪. (Tu. ಎಳ್ಳ, Te. ಎಡೆ, ಲೇ). genitive ಐ 
ಳೆಯ or ಎಳೇ€ locative A F088, ಎಳೆಯಲ್ಲಿ, ಎಳೇಲಿ. ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲು 
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(SX, ಬಾಲತೃಣ?.). ಎಳೆಯ ನೀಲಂ (ರಾಜಾನರ್ತಂ Sm. 69; Kk. 85). 
ಎಳೆಯ ಕೊನರ್‌ (ಪಲ್ಲವಾಂಕುರ, ಪ್ರವಾಲ Mr. 106). ಎಳೆಯ ಪವಳೆ 
(ಪ್ರೆವಾಲ, etc. 505). ಎಳೆಯ ಪಿಡಿಯಾನೆ (ಥೇನುಕೆ 471). ಕಾತ ಎಳೆಯ 
ಮಾವುಗಳ ಬನಬನದ ಠಾವುಗಳ್‌ (]. 1), 4). ಎಳೆಯ ದವನದ ಮೇಲ್ಸೊ 
ಪಕೆ (Rév. 10, 31 va.). ಎಳೆಯ ಶಿಶು (೫. 5, 321). ಎಳೇ ಹುಲ್ಲು, ಎಳೇ 
ಗೇಚಾತೆ (51, 165), ಎಳೇ ಮಗು (196). ಎಳೇ ರೇಕುಗಳು (97). ಎಳೇಲಿ 
ಬರಲೊ? ಮುಫ್ಪಿಲಿ ಬರಲೊ?--ಎಳೇ (ಎಳೇ ಪ್ರಾಯದ) ಮರುಳೊ? 
ಎಪ್ಪತ್ತೇ (ಎಪ್ಪತ್ತು ವರುಷದ) ಮರುಳೊ? (Prvs.).— Ieee. ಇ ಎಳೆ 
ಗಚಿ (Si. 318). -- ಎಳೆಕಾವು. slight heat (೮). --ಎಳೆಗಣ್‌. -ಕಣ್‌. 
a delicate, fine eye (J. 30, 22). --ಎಳೆಗಣ್ಣಿ. -ಕನ್ದಿ. ಇ ಎಳಗನ್ಹಿ. (ಧೇನು 
Mr. 181; J. 11, 4). ಎಳೆಗನ್ಹಿಯಾಕಳು (ಧೇನು, ನವಸೂತಿಕೆ ೫೯; Si. 322). 
--ಎಳೆಗನ್ನು. -ಕನ್ಹು. ಇ aera. (My.).— ded ase, -ಕನ್ನಡವ 
ತ್ರಿ. a young parrot (V. 2, 31). -- ಎಳೆಗಪ್ಪು. ಕಪ್ಪು. light black 
(Mr. 275; ‘My.).— ಎಳೆಗಣಿು. -ಕಣು. ೩ young calf (ವತ್ಸ Nr.; J. 
19, 31). ಎಳೆಗಣುಂ ತಾನ್‌ ದೊಡ್ಡಿತೆತ್ತು ಆಗದೇ? (Ss. 44).--ಎಳೆಗ 
ಜುಂಕೆ. -ಕಣಿುಂ೦ಕೆ. tender harialle grass (Cpr. 8, 4 1೩.). --ಎಳೆಗಾ 
ಯ್‌. -ಕಾಯ್‌. a young, only partly developed unripe fruit 
(ಮಿಡಿ Kk. 23; Sév. 1, 51); ತೆಂಗಿನ ಎಳೆಗಾಯೊಳಗಿನ ನೀರು (B. 2, 41). 
೨-ಎಳೆಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. ಇ ಎಳೆಗಾಯ್‌. (ಮಿಡಿ Sm. 22; ಶಲಾಟು, 


ಕೋಮಲ 3%.; ಶಲಾಟು Si. 123). ಎಳೆಗಾಯಿಗೆ ಸೀಯಾಳನೆನ್ತಲೂ | 


ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (3, 2, 41).--ಎಳೆಗಾರ್‌. -ಕಾರ್‌. the newly arrived 
rainy season (Cpr. 4, 38). -- ಎಳೆಗಾಳಿ. a gentle wind (Rév. 
5,19 ೪೩; 12, 23; ಲ. Bp. 11, 5; J. 18, 23; 31, 1).--ಎಳೆಗೂಸು. 
-ಕೂಸು. a tender infant (೮.). --ಎಳೆಗೆಮ್ಬು. -ಕೆಮ್ಬು. ೩ light 
red, the colour of the dawn (My.; ಅರುಣ, ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗ Si. 51), 
ಎಳೆಗೆಮ್ಬುಳ್ಳ ನೆಯ್ದಿಲೆ (94). [-- ಎಳೆಗೋಣ". the neck being 
pulled. ಅನ್ನು ದ್ರೋಣನೆಳೆಗೋಣ ಸಾವಂ ಸಾವುದುಂ Pb. 12, 30 
va.]. --ಎಳೆಗೌಂಗು. -ಕೌಂಗು. = ಎಳಕವುಂಗು. young areca (Cpr. 
7, 92 va.; 84%. 10, 31 va.). --ಎಳೆಜೊ ನ್ನ್ನ. faint moon-shine (Rév. 


11, 80). — ಎಳೆತುಲಸಿ.. 70078 tulasi (J. 26, 68).--ಎಳೆತೆಂಗು. a 
young cocoanut tree (Cpr. 7, 72 va.). -- ಎಳೆತೊಗಲ್‌. a tender, 


soft skin or hide (B. 5, 26). — ಎಳೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. 1. tender foli- 
age to appear (see s. ಅರಮೆ 1).--ಎಳೆದಳಿರ್‌. -ತಳಿರ್‌. 2. tender 
young foliage (ಪಲ್ಲವ, ಕಿಸಲಯ Mr. 106; ತೊವಲ್‌ Ct. II, 105). 
BW, AS ಎಳೆದಳಿರ ಪೊಳೆವ ಪೂಗುಡಿ (Cpr. 7, 92 va.). sce Rév. 2, 
41; 10, 31 va.; J. 19, 34; 29, 49. [— ಎಳೆದಳಿಸು. -ತಳಿಸು. to shine 
brightly. ಬಳ್ಳಳ ಬಳೆದೆಳೆದಳಿಸುವ Soars Od ಗೊನ್ಹಳದೊಳೆ Ap. 11, 
73 va.]. --ಎಳೆದಿಂಗಳ್‌. -ತಿಂಗಳ್‌. = ಎಳೆನೆಅಕೆ, (Abh. P. 3, 2.--ಎ 
ಳೆದುಮ್ಬಿ. -ತುಮ್ಬಿ. a young black bee (J. 2, 65; 3, 3; 28, 43). --ಎಳೆ 
ನಗೆ. ೩ smile (Bp. 16, 27; 26, 13; 28, 19; 57, 33; 60, 2; J. 1, 1; 2, 52; 


11, 18; 13, 57; 16, 11; 19, 21). -- ಎಳೆನಡಿಕೆ. one of a horse’s paces : 


walk (8%, 3 Si. 274). — ಎಳೆನನೆ. a delicate bud (Rév. 2, 37). 
— ಎಳೆನಾಯ್‌, a young or small dog (J. 28, 41). --ಎಳೆನಾರು. 


a tender, delicate, fine fibre (My.). — ಎಳೆನೀರ್‌. = ಎಳೆನೀರು. | 
(Cpr. 10, 54). — ಎಳೆನೀರು. = ಎಳನೀರ್‌. (My.; B. 2, 41). -- ಎಳೆನೀಲ. | 


a light blue! (My.); a kind of sapphire (ರಾಜಾವರ್ತಂ Smd. 11). 
—oesexe*. the just risen sun (Abh. P. 3, 2; J. 1, 3).--ಎಳೆ 
ಪಾಕೆ. not fully cooked. — ಎಳೆಪುರ್ಬು. adelicate, fine eyebrow. 
— ಎಳೆಪುರ್ಬುದೋಳ್‌. -ತೋಳ್‌. delicate eyebrows. and arms 
(J. 6, 27). -- ಎಳೆಪುಲ್‌. = ಎಳವುಲ್ಲು. (3, Mr. 19; J. 15, 18). 
--ಎಳೆಪ್ರಾಯ. youth (C.).— ಎಳೆಬಣ್ಣ. light or faint colour 
(%/).). --ಎಳೆಬಿಳುಪು. a dusty-white colour (ಈಸತ್ಪಾಣ್ಣು, ಧೂಸರ 
Si. 51). -- ಎಳೆಮಕ್ಕಳ್‌. young children (J. 28, 22). -- ಎಳೆ ಮಣ, 
a tender little one (B. 2, 67). -- ಎಳೆಮಾದಳ. a young citron 








ಎಳೆದು eledu. = a¢ao1. 


ಎಳೆಯಂ eleyam 


(3. 30, 16).— ಎಳೆಮಾವು.-ಇಎಳಮಾವು. (J. 29, 45):--ಎಳೆಮಿಂಚು. 
a faint lightning (Rév. 1, 132; 8, 102).— ಎಳೆಮಾನ್‌. ೩ young, 
small fish (J. 6, 6).--ಎಳೆಮುತ್ತು. ಇ ಎಳಮುತ್ತು. (Bh. 2, 13, 26; 
Sév. 5,7). ಎಳೆಮೊಗರು (or ಎಳೆಮೊಗೆಣಜು) a delicate, very small fruit 
(My.). --ಎಳೆಯಂ. -ಅಂ3. a young man; a boy (Smid. 185). 
[ಅನ್ಹಿಂಗೆಳೆಯ ನೀನು ಹಳೆಯ ನಾನು ೫%. 2]; (J. 28, 16% ಎಳೆಯರ್‌.(. 
5, 57). — ಎಳೆಯಂಚೆ. -ಅಂಚೆ. a young goose or swan (1.9, 25). 
ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ. = ಎಳೆವಳ್ಳಿ. (J. 19, 31). — ಎಳೆಯ ಮಾವು; ಇ ಎಳೆಮಾ 
ವು. (J. 17, 4). — ಎಳೆಯ ANA. = ಎಳೆಮಿಾನ್‌. (J. 9, 24). ಎಳೆಯ 
ಮ್ಚಿಲ. -ಅಮ್ಟಿ ಲ. weak, watery gruel (V. 2, 13). — ಎಳೆಯವ. -ಅವ. 
= ಎಳೆಯಂ. (My.). ಎಳೆಯವ ತೋಳಾಡಿಸಿದ ಅನ್ನ, ಎಪ್ತತ್ತಅವ ಆಡಿಸಿ 
ದರೆ ಒಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). — ಎಳೆಯ. ವಲ್ಲಿ. = ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ. (J. 30, 15). - 
ಎಳೆಯಳ್‌. -ಅಳ್‌ 3. (Smd. 135). a young woman; a girl. (Grj. 
3, 91 va.). — ಎಳೆಯೆಲೆ. -ಎಲೆ. a young leaf (Cpr. 7, 92 ೪೩.). --ಎಳೆ 
ಯೆಳೆ. rep. (B. 5, 240). -- ಎಳೆಲತೆ. = ಎಳಲತೆ. (Ct. 11, 68. 98; Bp. 
42, 23; Bh. 1, 5, 8). — ಎಳೆವರೆಯ. -ಹರೆಯ. = ಎಳೆಪ್ರಾಯ.. (My.). 
--ಎಲೆವಲಸು. -ಪಲಸು. ೩ young jack tree (Cpr. 7, 86). — ಎಳೆವಸಿ 
eee, -ಬಸಿಅ್‌. a delicate womb (Abh. P. 3, 100, 101). 2, early stage 
of pregnancy. — ಎಳೆವಳಿಕು. -ಪಳಿಕು. fine crystal (Cpr. 1, 111). 
--ಎಳೆವಳುಕು. -ಪಳುಕು. -- AEHE. (569. 5, 3).— ಎಳೆವಳ್ಳಿ. -ಬಳ್ಳಿ. 
= ಎಳವಳ್ಳಿ, (Rsv. 13, 104 va.). — ಎಳೆವಾಡಿವಚನ್ಹ . -ಪಾಡಿವ-. the 
crescent of the moon of the first day of the éuklapaksa (Sastra- 
588೩ in W. v. 1273).— ಎಳೆವಾಸಿ. -ಪಾಸಿ, a multitude of fine 
braids of hair (J. 6, 23). — d@aoee8, —290¢98..a young plantain. 
agavestoso Avev2038 (Cpr. 7, 92 va.; Abh. ೫. 9, 79).--ಎಳೆ 
ವಿಸಿಲ್‌. --ಬಿಸಿಲ್‌. 
and evening or of the cold season (Abh. P. 3, 13: ೫. 9, 28; 
J. 3, 18; 17, 7).--ಎಳೆವುಲ್‌. -ಪುಲ್‌. ಇ ಎಳವುಲ್ಲು.. (86%. 8, 125). 
--ಎಳೆವೆಣ್‌. -ಹೆಣ್‌. ೩ young woman ( J. 6, 18. 27. 32; 30, 2. -18). 
ಎಳೆವೆಣ್ಗಳ ದಟ್ಟಿ (Rév. 13, 59 va.). — ಎಳೆವೆಣ್ಣಿರ್‌. -ಸೆಣ್ಣಿರ್‌, young 
women (Abb. P. 15, 45; Ram. 1, 16, 53). --ಎಳೆವೆಣಿಕೆ. ಎಪೆಜಕೆ. 
= o¢se8, (Abh. ೫. 16, 88; Grj. 4, 20; Bp. 4, 28. 40; 17, 11; 
42, 24. 37; Rév. 13, 59 ಇ೩).--ಎಳೆವೆಜಿಕೆಗದಿರ್‌. -ಕದಿರ್‌. ೩ beam 
of the new moon (R.).— ಎಳೆವೆಲರ್‌. -ವ್‌-ಎಲರ್‌. ಇ ಎಳೆಗಾಳಿ. 
(J. 3, 24; 8, 2; 30, 36).-- ಎಳೆನೇಡತಿ. -ಬೇಡತಿ. a young Bédati 
(Ré&v. 5, 97; 6, 24 ೪೩). -- ಎಳೆಸಡ್ಡಿ. a sowing machine with only 
one aperture (C.).— ಎಳೆಸಿಂಗ. a young lion (J. 4, 33).— a¢ 
ಸುಯ್‌, a slight sigh (Rév. 12, 56). -- ಎಳೆಹದೆ. an imperfect 
degree of ripeness, of cooking, etc. (C.).— ಎಳೆಹದಿರು. a fruit 
newly come forth, a very young fruit (My.) --ಎಳೆಹೀಚು. 
= ಎಳೆಹದಿರು. (My.).— ಎಳೆಹುಲ್ಲು. ಇ ಎಳೆವುಲ್‌. (B. 4, 79). 


a moderate sunshine as that of the morning 


ಎಳೆ. ele. = ಇಳೆ, etc. [ಉಡುಗಿದುದು ವಿಯತ್ತಳಮೆಳೆ HAR 'ಕಲಂಕಿ 


ಕದಡಿದುದು ಶಿವನ ಮನಂ Pb. 11, 152; Ap. 7, 121]; (ಭೂವಾಚಕ 
Smd. Dh.; ಇಳೆ 357; ಭೂಮ್ಯರ್ಥ 1; ಬೂಪಿ, ದರೆ, etc. Sm. 37; ಭೂಮಿ 
112). -- ಎಳೆದೇರೆ. -ತೇರೆ, whose chariot is the earth: Siva (Kk. 
4; ಈಶ್ವರ Sm. 2).— ಎಳೆಯ ದಂಗುಳಿಯ ಮಾರಯ್ಯ. N. (Bp. 27, ಅ; 
of. ಇಳೆಯ ದಂಗುಳಿಯಾರ). 


ಎಳೆತೆನ eletana. tenderness; youth (My.; Si. 322), ಎಳೆತನ 


ದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯದ್ದು ಎಪ್ಪತ್ತಜಿ ಮೇಲೆ wa ese? (Prv.). 


ಎಳೆದು ಅಪ್ಪ ಪಶು (ತರುಣಪಶು, etc. 
Nr.). 


ಎಳೆಯಂ eleyam. ಎಳೆಯಳ್‌. ಎಳೇ. ೩೬೩ ೩. ಎಳೆ2. 


3g : 








ಎಳ್ಳು 6118 


ಎಳ್ಳು. 9][0. ಎಎಳ್‌.1.. the oil-plant Sesamum indicum, 
the gingely-oil plant and its seed (ತಿಲ Mr. 374; see ಅಗ 
ಸೆಳ್ಳು, ಊರೆಳ್ಳು, ಕರೆಯೆಳ್ಳು, ಕಾಡ ಗುಣುಯೆಳ್ಳು, ಕಾಡೆಳ್ಳು, ಕಾರೆಳ್ಳು, 
ಗುಜಾಯೆಳ್ಳು, Taste, ಜಳ್ಳು ಎಳ್ಳು, ಹುಚ್ಚೆ ಳ್ಳ ಹೊಳ್ಳೆ 2,0). ಎಳ್ಳು 
ses ಕಯ್‌ (ತೈಲೀನ Mr. ae see Bp. ಜಡೆ 71; 51, 37. 38; Dp. 
೫, 1. ಎಳ್ಳನ್ನು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಒಣಗುತ್ತದೆ; ನೀನು ಯಾಕೆ ಒಣಗುತ್ತಿ, ಮುರಳೀ 
ಬೀಜನೇ? `-ಎಕ್ಳೊ ಇಗಿದರೆ ಎಣ್ಣೆ. ಬರುತ್ತದೆ; ನೀನು ಯಾಕೆ. ಒಣಗುತ್ತಿ, 
ಮುರಳೀ ಬೀಜವೇ (Prvs.). ಎಳ್ಳ ಕೆಯಿ. a field of sesamum 
(ತಿಲ್ಕ, ತೈಲೀನ Hili.). ಎಳ್ಳ ma. males lin or linseed of a 
blackish (bluish) colour (My. 3 ಅತಸಿ, ಉಮೆ, ಕ್ಸುಮೆ Nr; ಅತಸ್ಕಿ 
ete., ಕರಿಯಗಸೆ Si. 305; ಉಮೆ Mr. 374). [-ಎಳ್ಳ ಗಾಣಂ. an oil mill 
where sesamum oil is extracted. ಅನ್ತೆ Rody, 34 ಳೃಗಾಣಂಗಳೊಳಿ 
ಟ್ಟ ಯ್ನ್ನೂ ರ್ವರ್‌ ಖುಷಿಯರ್ಕಳಂ Hewad ಕೊನ್ಹ 0೦ ಖಾ ಸೆ 6]. --ಎಳ್ಳ 
ಮಾಸೆ. sound. the last day of the Bhadripeda month on 
which the manes are worshipped (My.).— ಎಳ್ಳ ಷ್ಟು. -ಅಷ್ಟು. 
ಎಳ್ಳನಿತು 8. ಎಳ್‌1. (೮,; ೫. 3, 97; 5, 120). ಎಳ್ಳ "ಹುಗ್ಗಿ. a dish 
of milk, rice and sesamum (ತಿಲೌದನ Nr.). ಬಳ್ಳ "ಹೊ. the 
blossom of sesamum (ವಜ್ರ ಪುಷ್ಪ Nr.; 3 ಶ್ರೀಮತ್‌ G.). — A*, ಕಾಟಿ. 
the seed of sesamum (Gy 1:6). ಇಂ )ಗ್ಮಾಯಿ. evi the 
pod of sesamum (C.). — 29), ಚಟ್ಡಿ. 
mum (C.),— ಎಳ್ಳು ಚಿಗಳಿ. a sweetmeat made of sesamum, etc, 
(C.). — ಎಳು 2. “ಉಜ್ಜಿ. ೩ sesamum sweetmeat ball [ರಿಸಿಯರಂ 
ನನ್ನಿಮಿತ್ರಂ ಕಣ್ಣು ಕಾರುಣೈ Ho ನಿಜಾಸಿ ಎಳ್ಳುಣ್ಣೆಯನಿಕ್ಕಿದೊಡದಂ wor 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಾ ಸುಕಮೆಪ್ಪ ಹೀರಂ ಕುಡಿದು Vr. 4 1]. (C). — av, ನೀರು. 
865೩773002 seeds ಹೊಗೆ water presented as an offering to ins manes 
of departed ancestors (My.). — ಎಳು ಬೆಲ್ಲ. a mixture of sesamum 
and jaggory used as an auspicious present to friends and relations 
at a festival in January (C.).— ಎಳು ) Seda, a sweetmeat of 
sesamum and jaggory in the form of a duddu (S. Mhr.). 
— ಎಳ್ಳು ಹಿಣ್ನೆ. the refuse of gingely-oil seed (C.). — ಎಳ್ಳುಹಿಪ್ಪಿ. 
= OO, stead (ಪಿಣ್ಯಾಕ Si. 406). — ಎಳು )ಹುವ್ರು. = ಎಳ್ಳ ಹೂ. “ವಜ್ರ 
ಪುಷ್ಪ Si 104) .— ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ. -ಎಣ್ಣೆ. 


MOH 9]. 1. ಎಎದ್‌-, ಎರ್‌, ಏಟ 1, ಏಟು1. to stand up; 
to rise (32 Smd 1); 2, to ಹಾಟು (a3, ತಿಳಿ 1); to arise, 
to spring up; to be produced; to be obtained (ದೊರೆ 
ಹೊಳ್‌ 1). (ಗ. M. ಎಲಿ; Tu. ost; Te. ಲೇ; see 28,87; 
ರೇಗು।; ಲಗ್ಗೆ 2). P. p. ಎಟ್ಟು [ನಿಲ್ಲನೆ ತೆನಲಗಿದಿಂನ್ದನ್ನಲ್ಲಮೊಡೆಆ್ಣು ರ್ದು 
ಕೆಯ್ದು ಗೆಯ್‌. ನೀನೀಗರ್‌ Kr, ಜು 200; Pb. 1, 148; ee 9, 92]; (Rav. 


a catni (chatney) of sesa- 


sesamum oil (C.), 


5, 116, 5, 120 va.; 5. 133; 6, 11; 6, 31 va.; 8, 124; 13, 65). ಎಟ್ಟಿಂ 
(Smd. I; 285. 288). ಎಟ್ಟುದು (Rév. 6,2; 11, 19). 
ಎಟ 9]. 2. ಎ ನಿರಿ 2, a short ?. 2. of ಎಟ” 1. (Te. ಏ). 


— 090%. (i. 6. ಎಟ್ಣು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌). to come near, to come 
(ಸಮಿಪಾಗಮನ Sind. Dh.; Te. 9 ತೆಂಚು). [ನೆರೆದು ಬನ್ಹಪರವರ್‌ 
ಸಯಲಾಬಲನೆ: 933.08, ರದೆ ಕ 3 Bawa ರನೀಗಳೆ ನಿಕ್ಕುವಂ Kr. 1, 130; 
Vr. 26, 17]. Zpo3 263,30 (Smd. 63). Sai ರಾಜನ್‌ deo a 
ಪನ್‌ (260, see s. ಬರ್ದುಕು2) see 86%, 5, 119; 7, 97 va.; 10, ite 
13, 1 va,, 69 va. & 102 va. [—aes8a, ಗು, be gone, go away. ಎ 
ea, ೀಗು ದೂತನಪ್ಪನ ಬೆಲ್ಬನ ನುಡಿಗೇಳ್ದು ಮುಳಿಯಲಾಗದು Pb, 9, 58]. 


ef 9]. 3. ಎ.ಎತ್‌-, rising. — 20,3, (Smd. 56), ಇ ಎತ್ತರ. 
high position; height; etc. (Cpr. 5, 81; Abh. P. 9, 70; Sév. 1, 51). 
— 269 8%. ಇ ಎಲ್ಲರ Sma. 56). [2, coming, approaching. ಈ 
sade, ಯೆ ರವುಖೂತನ ಶೌರ್ಯಮುಂ Ph. 12, 84], 
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ಎಐವು elavu 


0% ೨0]. 4. ಎ.ಎಪ್‌ಎ, ಏಟ3, ವಿಟು2, ಓಟು 1. seven. (Te.; 
M. ಎಜು). — ಎಲ್ಬಿತ್ತು. = ಎಪ್ಪತ್ತು. of which it is the original 
form (Tu. ay). [ಏಟ್ನೂ ಸ "ಕುಕ್ಷಿ ನಿವಾಸಿಗಳುಂ ಎಲ್ಬಿತ್ತಿ ರ್ಭಾಸಿರ 
ದುರ್ಗಾಟವಿಗಳುಂ Ap. 15, 3 ೪೩.1. 8೮೮ ಏಚ್ಛಿತ್ತು. 

ಎಐಿ Ola. 1.= ಎಟಿತ್ತು, ಎಟದು, ಎಟಕೆದು. ೫. p. of ಎಲೆ, ಎ 
ಅ ಕೊಳ್ಳು. = ಎಲಕಿದು ಕೊಳ್ಳು. (C.; B. 2, 9. ಚ). --ಎಟ ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. 
(ಆಕರ್ಷ Bi. 461). — ಎಲ ax to drag and abandon Ligeti (to 
release, J. 28, 31).— ಎಟ ತರ್‌. ತರು. ಇ ಎಲಕೆದು ಕೊಣ್ಣು ಬರ್‌. 


to drag near (a place, etc., C.). -- ಎಟಿ ತರಿಸು. to cause = drag 
near (C.; J. 11, 31). 


eo ela. 2. ಎರ್ಜ2-, ಇಟ್‌2-. dragging, etc. — ಎಅಕುಳಿ: 
= tOF@, G2), 9. pulling; attraction; captivation, charm (ಇರ್ಕು 
ಳಿ Sm. 61; KK. 49). — ಎಲಕುಳಿಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. = ಇರ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌, 
909, ಳಿಗೊಳ್‌, 10 pull towards oneself; to captivate, to charm; 
to ay hold of, etc. (ಸೆಳೆದು ಕೊಳ್‌, etc. Ss.; Abh. P. 5, 57; Grj. 
೩ 71 ೪೩). ಚಿತ್ತ ವನ್‌ Nee haw, ny (ಸಮಾಕರ್ಷಿ, ನಿರ್ಹಾರಿ?೫). 
ಎಡ ಎಟಕುಳಿಗೊಳುಹ, -ಕೊಳುಹ. Sas of ಎಟಿಕುಳಿಗೊಳ್‌. (ನಿರ್ಹಾರ, 
ಆಭ್ಯವಕರ್ಷಣ Nr.). — ಎಲಹೂಟಿ, the act of tying a person’s 


feet to an animal and having him thus dragged along. ನಿಮ್ಮಿನಿ 
ಬರಂ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತು ಎಐಹೂಟಓ ಹೂಡಿಸುವೆ (Bp. 57, 80). ಹಳ್ಳಯ್ಯ 
ಮಧುನಯ್ಯ ಗಳನ್‌ ಎಟಹೂಟಯಂ ಕಟ್ಟಿಸೆ (೦. Bp. 62, 20). ಶಿನಶರಣ 


ರನ್‌ ಎಆಹೂಟಯಿನ್ನೆ NOAH (62, 29). 
aces elata. _ pulling; pulling away; abstracting (C.). 


ಎಐತು elatu.— ಎಟಿದು. ?. p. of oes? 1. (೧.). — ಎಆತಟ. 
-¥U1. dragging-play: decoy (Ram. 4, 1, 14); laboriously 
moving: fatigue, exhaustion, fainting (Ram. 3, 8, 69). ತನ್ನಯ 
ಜೀವಕೆ ಎಆತಟಮ್‌ ಆಯ್ತು (Bp. 52, 17). -- ಎಲಿತಟಿಕೆ ಬೀಟ್‌, to 
faint away (].'2/, 34). — ಎಟಿತಾಟಿ, -ಆಟಿ. dragging; abstraction, 
withdrawing, ಇನ್ನಿ ಯಗಳ ಎಟತಾಟ (ಉಪಾದಾನ ೧), 


ಎಐದು 61860. - esta. ?. p. of aes? (೮). 


ಎಐಲ್‌' elal. 1, to hang from, to 6 pendent, to be 
suspended (ಜೋಲ್‌ Smd. I; ಆಲವ್ಪುನ Smd. Db; ನೇಲ್‌ Kk, 
72; [ನೀಲನಮಂ ಮುತ್ತು ನುನೋಳಿಯೋಳಿಆೊಳೆ ಕೋಡೆಅಲಿಕ್ಕಿ ದ ಮಾಲೆ 
0893 ವೊಲ್‌ Pb. 11, 81; ಇನಿಸೆಅಲನೆ ಬಣ್ಣ ಸರಂಗೊಣ್ಣನ್ನಿ ಬರೆ” ಬಣ್ಣ ಸರಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದೇನವಳ್‌ ಪರಿಣತೆಯೋ Ap. "9, 31; Vr. 120, 17]; "ರ. 
10, 82; Grj. 2, 106 ೪೩; 7, 11 ೪೩; 7 49; 10, 61 ೪೩; Rév. 5, 55 va.; 
of. ನೇಲ”). ಪಿಂಗಾಲೊಳ್‌ ee, ಭಾರಿಸಂಕಲೆ (Rév. 6, 11 ಇಇ). 

: 2, to be cast down, 10 be weary (ಬಟಿಲ್‌ Smd. 1). — ಎಲಿ 
ಲೆನಿಡು. -ಬಿಡು. to let hang down, ಸರಿಸದೊಳ್‌ ಎಲಲೆಪಿಟ್ಟ ಅರಳೆಲೆ 
ಮಾಲೆ (Rév. 6, 11 va.; see 8, 5 ೪೩). 

ಎಐಲ್‌ elal. 2. ೫. ೧. of de99° 1, ಎಟ 20%. 


to hang 
down (Cpr. 4, 47). 


NOS? elaleu. to cause to hang down, etc. (ಆಲನ್ಬುನ 
Smd. Dh.). 

ಎಐವು elavu. 1. 10 rub; 
ತೊಡೆ Smd. Dh; ನೀವು Smd. 
to daub, rub; to soil; ಇಚುಕ್ಕ, 
stroke gently (Rév. 4, 10). 

ಎಐವು elavu. 2. drawing, pulling. 
(My.). 


to rub off or out (ಅಪಮರ್ಜನ, 
15.0; ಇಟಿ, M, ಇಲೆ; 14. ಇಟು, 
rubbing, polish; gf. ಎಚ್ಚು 2); to 


2, spasm, cramp 











com elasu 


ಎಣಐಸು elasu.— eA». to cause to pull; 
drag (Bp. 55, 66; C. Bp. 62, 29; Bh. 4, 4, 59; C.). 


ಎಐಂಸು 6188. - ಎಟಿಸು. 10 cause 10 drag (ಯ. 2, to 
procrastinate; tostop, to thwart, to oppose (ತಳ್ಳೊಯ್‌, 
ತಡಮ್ಚರೆ, ಪೋರ್ಕುಳಿ, ಕಡೆಗಣಿಸು, ಇಚಾಸುನೂಂಕು, etc, ಪ್ರತಿಹತ 
Ss.; see ಇಲಾಸು 2, ಎಲಕೆ 1; and cf. ಏಳಿಸು?). 


ಎಂ ele. 1.= 9291, etc. to pull, to draw, to drag; 
to draw towards oneself forcibly; to seize or take 
fraudulently for one’s own use [ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನುಂ ಭೀಮ 
ನುಂ ಯಮಳರುಮೆ£ಕೆದುಕೊಳ್ಳರೆವ್ಟು ಸಂಕೆಯೊಳಂ Pb. 7, 3 ೪೩; 
Ap. 12, 108]; (ಬರ ಸೆಳೆ Smd. I, 0. ೯. ಬರ ತೆಗೆ; ರೋಧಾಕರ್ಷಣ, 
ಆಕ್ರಮಣಾಕರ್ಷಣ ದೆಣಕೆ. Dh.; ಆಕರ್ಷಣ ರೆಣ. 112; C.; M. eee’, T. 
ಇಟು, ಇಚ್ಛೆ, to draw; to protract, delay; Te. ಲಾಗು, ಲಾಚು). 
೫. ps. estar, ಎಟಿದು, ಎಚಿತು, ಎಟಿ 1! see Bp. 53, 40; J. 3, 41; 
Rév, 6, 11 va.; Si. 272. 319. 393. ಎತ್ತು ಕೋಣಗಳು ಬಣ್ಣಿ ಎಲೆಯು 
3 3 33 (B. 1, 18). ಧಾತುಗಳಿನ್ದ ಬೇಕಾದಸ್ಟು ಉದ್ದ ga, ಯನ್ನು ಎಲೆಯ 
ಬಹುದು (4, 97). ಜಾಳಿಗೇ" ನಿರ್ಮಾಣ "ನಾಡಲೆಕ್ಕೆ ಅನಶ್ಶ ವಾದ ತನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಈ ಹುಲವು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ್ದ ಎಆಕಿದು ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ (4, 
112). ಒಬ್ಬನ ಬದುಕನ್ನು ALBIS, ವದು (C.). -- ಎಟದಾಟ. — 83, 
dragging and pulling, mutually pulling (C.); delay (My.). 
— deemed. -ಆಡು. to pull; to pull mutually (My.); to delay 
(My.). — ಎಟದೊಯ್‌. -ಒಯ್‌. = ಎಲಕೆದುಯ್‌. (Abh. P. 14, 102; 
Grj. 2, 71 va.; Bp. 42, 4; J. 7, 32; 11, 19). -- ಎಟದೊಯಿ. -ಒಯಿ. 
= ಎಟಿದೊಯ್‌. ಫಕೀರನನ್ನು .. + ನ್ಯಾಯಸಭೆಗೆ ಎಟಿದೊಯಿದನು (B. 4, 
169). [-ಎಆಕಿದಿಕ್ಕು. ಇಕ್ಕು. to draw forcibly and let down. - ನಮ್ಮ 
Sek Oe, MoD ನೆರೆಯಿಂ ಗುಣಾರ್ಜನಂ Pb. 2, 90. — ಎ೮ದು ಕಳೆ 
to ridicule. ಎನ್ನ ಮೆಯ್ಯೆ ದುರ್ಗನ್ಥಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ಕಣ್ಯ 9 ವರೆಲ್ಲಮೇಖೆದು ಕೆಳೆಯೆು 
_Ap. 3, 34 va.]. ~ seet cess, ph to seize and drag or 
“carry along or away. [ಕೃತಾನ್ತ amo, ನಿರ್ನೆರಮೆಲಕೆದುಯ್ಯೆ ಬಾರಿಸನೆ 
ಕೆಮ್ಮನುಪೇಕ್ಸಿಸಿ ನೋಡುತಿರ್ಹಿರೇ Ap. 3, 4]. ಕಡುಕೆಯ್ದು ಕೃತಾನ್ತನ್‌ 
ನಿರ್ನೆರಮ್‌ ಎಣಕಿದುಯ್ಯೆ (Smd. 112). 


ಎಕೆ ele. 2, thread (ತನ್ನು ಮಾತ್ರ Smd. 2%) ತನ್ನು Sm. 112; 
೦, Tu., ೫4; 7. ಇಲಿ), ನೂಲೇಂೆ (ರೆಣ6. 7)... ಸಾರಸದ ನಾಳದ aes? 
(ತನ್ನು Mr. 421). ನೂತ ನೂಲ ಎಕೆ (ತನ್ನು 530)" ಶೀತರುಚಿಗೆ es? 
ಯಂ ಕೊಡುವವೊಲು (at the putting on of a new cloth, Bp. 11, 
18). ಹೂಗಳೊಳಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ aeknige ಕೇಸರವು (B. 3, 106). 
ಎಎಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆ, to make thread, to spin (C.; ೫. 5, 122; Si. 221). 
— ಎಂೆಯಷ್ಟಮಿ. ಅಷ್ಟಮಿ. = ಎಲೇ we, No. 1. (My.). — deste 
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to cause to ! 








ಎಲ್ಟಾಸು elvisu 


ಹಬ್ಬ. = ನೂಲ ಹಬ್ಬ No. 1, q. ೫. (My.); = 
(Mg.). 


ae 3d, eleattu. = ಎಚ್ಚತ್ತು. ?. ನ. of ಎಲ್ಟಆ್‌. 


ಎಬ್ಬಿ hee elear. (Smd. 59). ಇ 2%3,@°1. to awake, to 
cease from sleep (ಜಾಗರಣ Smd. Dh.; ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿ 1). [ಮತ್ತಂ 
ಮನೋಭವನೆಟ್ಟ ತ್ತೊಡೆ ಕಾಮಕಾನ್ತೆ ಬಲಚಾಯಂ 3a, a, ಯಿಂ ಮೆಚ್ಚಿ Pb. 
7,24]. 2. to become or be awake, wakeful, vigilant 
or cautious (ನಿದ್ರಾಭಾವ Smd. Dh.; ಮಣವೆ Bord I). 3, to 
become vivified or healthy, to recover (ಕುತ್ತ ವೋಸರಿಸು 1). 
2. p. ae, ತ್ತು (3; 284). 

*ಎಬ್ಚ ಆಸು elearisu. to awaken. ಬನ್ನುರ ಹಿಮಗನ್ನ ವಹಮೆ 
ಟ್ಟ ಮಿತ್ತ ಮೃತಾಂಶುವಕ್ವ್ರೆಯಂ Ap. 3, 22, ಆ 

ಎಜಿ 2 oF eltar. to come near. see s, ಎಲ್‌2. 

ಎಲ್ಲರ eltara. ಎಟ್ಟರವು. high position, height. 2, com- 
ing, approaching. 5೮೮.೩. ಎ3), 

ಎಟ್ಟು eltu. 1. - ಎತ್ತು 4... ಟಿ! pulls or draws: ೩ bull 
(ಗೂಳಿ Smd. 1); an ox (ಆನಡುಹ್‌ I). [ನೋನ್ತ ರ ಪಗೆವರನೆಟ್ತಾ ಆ 
ದನ್ನಾಯ್ನೆನ್ಟಿರದೆ ಪುರುಷಕಾರದ ಪೆನ್ಬುಂ ಚಿನ್ನಿಸಿ Pb. 7, 34; Vr. 76, 151. 
acer a ಪಟ್ಟಿ (Smd. 81). 


ನೂಲ ಹಬ್ಬ No. 2. 


coo, eltu. 2. the string or cord of the warp of the 
texture of a cot (ಹೊರಸಿನ ನೆಯ್ಗೆಯ ಊಕೆಯನುಲಿ Smd. 1). 


ಎಲ್ಲೂ ಸು. 910160. = ಎಬ್ಬಿಸ 2a, etc. 10 wake from sleep or 
repose; to rouse (v. s ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿಯಿಸು Smd. I; Grj. 5, 6. 7). 
2, to lift up (ಎತ್ತಿ ಕಳೆ Sma. I). 


ಎಟ್ಬು elbu.= ಎಬ್ಬು, etc. to go upwards, to rise (evs, 
‘Bre Smd. Dh.; T., M. ಎಟುಮ್ಬು; T. ಎಯುಪ್ಪೆ, to rouse). — ಐ 
ಬ್ಬಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. = 22, ಟ್ಟು, q. Vv. vi follow; [to chase. ಖುಿರಕರ 
ಬಾಕ zoe, BB's Jy... SSS _, ತಾಪಸ ತಪೋಮಯೂಖಾ 
ವಳಿಗಳ್‌ Pb. 8, 10; i 9, 92 va; Vr. 156, 19]; (ಅನುಧಾವನ Smd. 
Dh.; ಅರೆಯಟ್ಟು, ೦. ೫. ಅಣಕ, Kk. 66; Baye, ಅರೆಯಟ್ಟು, ಬೆನ್ನ ಟ್ಟು, 
ಬೆಂಗೆನಾಯಿ, 4, ಚಿ Ss.). ಪದಿನೆಣಾ ಸಿರ ಲೋಹನಕ್ಕೆ ಕೆಯ ಜಾತೃ್ಚ ೦ 
ಗಳ್‌, ಇರ್ಛಾಸಿರಂ ಮದಮಂ ಮುಕ್ಕು ಳಿಸಿರ್ದ Ba, ಘಟಿಗಳ, ಮತ್ತೆಣ್ಣು 
ಲಕ್ಕ ೦ ರಣೋನ್ಮದಪತ್ತಿ ವಜ್ರಮ್‌ any, ಸೈನ್ಶಮ್‌ ಅದಟಿಂ ಬನ್ನು, ಉಪ್ಪ 
ಳಂ ಕಾದಿ, ಓಡಿದೊಡೆ. ಎಬ್ಬಿ ಟ್ಟದನ; ಅಟ್ಟ, ಮುಟ್ಟಿ, ಪಿಡಿದಂ "ಚಾಣುಕ್ಸು 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ (586. 22. 83). 


ಎಲ್ಟಾಸು elvisu. = dex xo, etc. see ಎರ್ವಿಸಂ. 
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ಏ 6.1. the twelfth letter of the alphabet (Smd. 15. 17. 
18). as an initial, it, occasionally, is represented by ಯಾ, see 
6. ೯. ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಯಾಕೆ, ಯಾತ; and as the vowel of an initial 
consonant it is usually pronounced so in the colloquial dialect, 
€. 8. ನ್ಯಾಲ್‌ (ನೇಲ್‌ Si. 218), ಪ್ಯಾಟಿ (106), ಬ್ಯಾಗೆ (470), ಬ್ಯಾಟಿ (114), 
ಬ್ಯಾಡ (114), ಬ್ಯಾಡನು (341), ಬ್ಯಾಲ (126), ಬ್ಯಾಸಾಯ (300), ಬ್ಯಾಳೆ 
(304), ಮ್ಯಾಣ (133), ಮ್ಯಾಲೆ (95. 244. 252), ಸ್ಯಾರೆ (212), ದ್ಯಾವ (೮.); 
ಚ್ಛಾಷ್ಟೆ (Cb. 35. 58. 127). of. ಹ್ಯಾಗೆ; and also ಜ್ಯಾ 2. at times 
an initial ಏ is written 03)¢.—the verbs ಕೈ 3¢, ಬೇ, ಮೇ have 
a final %.—® occasionally arises from ಇ. (Smd. 250). 
— observe also ಎಟಿ = Hews, 


ಇಬ 6. 2.=-.3, q. ಇ. (Smd. 394) a particle of emphasis, 
೩ vocative particle, used in smarana, vicara, aman- 
trana, and avadharana (Smd. 394). ಎಳಮಾವೇ! (152). ಮ 
ನುವೇ, ನಿನ್ನಯೆ ಮಾರ್ಗಂ ಜನಕ್ಕೆಂ ಸೂತ್ರಮ್‌ ಆಯ್ತು (152). ಶಂಕರನು 
ನೀವೇ! ಭನನು ನೀವೇ! (Bp. 28, 65). ಆತನೇ ಶೂರತ್ವವುಳ್ಳನಂ। (38, 
64). ಸತಿಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನೇ ಭೂಷಣಂ (Ss. 27). ಒಮ್ಮೆಲೇ (೫. 2, 6). 
ಬೆಂಕೇ ಹಚ್ಚು ಸನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ! (4, 45), ಒನ್ದು ತಟಕು ಜೇನುತುಪ್ಪಾ 
ಕೊಡೇ! (4, ಸ್ಕೈ it is ಕತೆ added to participles, e. 8. ಪ್ರತಿಸೇಧ 
ಕ್ರಿಯೆ ಬರೆ ಭೂತನತಿಯಾಗಿಯೇ ಸಲ್ವುದು (Smd. 261). ಹಸಗೆಡದೇ 
(Bp. 39, 64). ಎನೇ (45, 27. 31). ನಿಲ್ಲದೇ (45, 34). ತಪ್ಪದೇ (48, 5). 
ಅಲ್ಲದೇ (57, 58). ನಮ್ಮ ಹಿತದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ (೫. 1, 24). ದಳು ಕೊಣ್ಣೇ 
ಹಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ (3, 115) “ಗಿ ಮಾಡದೇ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ (4, 45). ಅನುಸರಿ 
ಸಿಜಿ. (4, 89). ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ (4, 135). ಮಾಡಿಯೇ (5, 87). ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ (5, 227). “ಇಲ್ಲದೇ Si. 373, 394);— and to infinitives, €. 8. 
ಯಾವ ಮಾತು ಆಡಲೇ ಬಾರದು (B. 3, 83), ಆ ಕಥೆಯ ಭಾಷಾನ್ತರ 
ವನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡೇ ಇಲ್ಲನೇ? (4, 136). OAD, ಕಠಿಣನೇ 
eno, DT, oe hy, ನದೇ eno ಅಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗೆ Fos. @ ಬರು 
ವಮೆ (4, 152), 2 ರಾಮಯ್ಯ ! (My.). ಏ, ರಂಗಮ್ಮ ! (My.). see 
Bk. — 2 Ba! ಏಹೋ! (Bp. 18, 69). — 9 ಹೋ! (Bp. 32, 15). 


-) 6. 3.=-0 4, q. v. (Smd. 396), about this questioning parti- 
cle see 6, ೮ Bp. 10, 3; 11, 6,9; 20, 15; 22, 46; 28, 29; 37, 27; 
39, 47; 45, 17; 53, 35; 55, 13; 56, 31; Rév. 13, 19; Bh. 1, 8, 21. 28. 
89; 2, 13, 35. 39. 47; 54, 8. 44. ನಿನ್ನ ದೂ ಅದೇ ಹಾದಿ ಅಲ್ಲವೇ? (೫. 
1, 26). ಅದು ಗುಬ್ಬಿ ಅಲ್ಲನೇ? (2, ಕ ಆ ಗುಣವನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
ದೇವರು ಇಷ್ಟು ಇದ್ದಿದ್ದಾನೆ, ಅಲ್ಲವೇ? (2, 6). aan ಕೊಡಬೇಕೇ 
ಅದು ದೂರ ಉಟಣಯಿತ'! (2, 47). see also ಏನೇ. 


-® 6. 4. a contraction of -ಎಯ 1, in the genitive, ¢. ¢. 
ಸಾಲೇ ಮನೆ (B. 1, 21), ಬೋರೇ ಕಾಯ್‌ (2, 17), ತನ್ಹೇ ಹೆಸರು (Si. 
65), ಎಳೇ (see ಎಳೆ 2). 2, in the accusative, e.g. wage ew 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ WH Bs (Prv.). ಎಂಜಲ ಕೆಯ್ಯಿನ್ದ ಕಾಗೇ ಓಡಿಸುವದಿಲ್ಲ 
(Prv.). Baeke ಹೋಗಲಾಡಿಸು (Si. 225). 3, in the locative, 
e.g. ಕಡೇಲಿ (Si. 447), ಮನೇಲಿ (B. 5, 318). 4, in the affix 
--ಅನೆಯ, 6. g. ಎರಡನೇ ಪುಸ್ತಕ, ಎರಡನೇ wad, (B. 2, 1.5, in 
the infinitive, 6. 8. ¢3¢ ಕಳುಹಿಸು (Si. 388). 


ಏ 6. 5ಎಆವ್ಯ etc., ಯ್ರಾ. what? which? ಏ ತೆಅದಿಂ 
(Smd. 283). © ಮಾತು (Ch. ಇ. 138). ಏ ಕಾಲ (Bp. 41, 19; 60, 41). 
HD Seo (44, 68). ಏದೆಸೆ (48, 22). ಏ ಪರಿ (25, 22. 23 27, 2, ೫ 32, 


ಏಕ. 6ಎ 





ಏಕ್ನ 


ಏಂ 81%. = 06, etc. 


¢ 





13; 40, 8; 47, 26; 54, 2). © ಪೊತ್ತು (8, 46). ಏಪುದು [ಅಮೃತಮಯೆಂ- 
ತ್ವದೀಯ ಮುಖಶಶಿಯುಣ್ವಾಗಿರೆ ಶಶಿಯದೇವುದೆಮ್ಬು ದು Kr. 3, 103; Pb. 
1, 129; ದಯವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮನದೇವುದಯ್ಯಾ ದಯವೇ ಬೇಕು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಅಲ್ಲಿಯೂ By. 247]; (Abh. P. 12, 61. 96. -- ಏಿವಾಗತೂ. 
-ವ್‌-ಆಗಲು -ಊ 7. ಇ ಯಾವಾಗಲೂ, always (ಶಾಶ್ವತ್‌ Si. 467). 


ಏಂ, ಏನ್‌, etc. what? (Smd. 211).— ಏಗುವದು. = 
ಏಗೆಯ್ವುದು. [ಏಗುವುದು ಏಬೆಸನೆಮ್ಬು ದು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿಯಳವಡದು By. 302]; 
(Bp. 49, 40). -- ಏಗುವೆಂ. = nnd, ೦. (Bp. ಕ 16. 45; 13, 20; 15, 22; 
16, 5; 18, 43. 63; 20, 2; 26, 53; 38, 30; ೫1 — ಏಗುವೆವು. = ಏಗೆಯ್ವೆವು. 
(Bp. 9, 3; 48, 13; 52, 12). -- ಏಗೆಯ್‌. what to do or ಹಚ? 
ಏಗೆಯ್ದ SY (Bp. 15, 36). [ಕಾಣನೇಗೆಯ್ದುಂ ತನ್ನ ದೋಷಮಂ 
ಕಾಣದಸ್ತೆನ್ಹುಂ ಕಣ್ಣಳ್‌ ತಮ್ಮ ಕಾಡಿಗೆಯಂ Kr. ie as). ಏಗೆಯ್ವುದು 
(49, 38). ಏಗೆಜ್ವೆ 0 (17, 67; es 52; 50, 44; 58, 24). ಏಗೆಯ್ವ ರು (Mr. 
5). ಏಗೆಯ್ದೊಡಂ "ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪಂ ಮಹಾಮುನಿಪಂ ಪುಟ್ಟ Ban, ದಿವ್ಶ 
Soars eed, ಡಂ. ಸೀರೇ Pb. 1, 69]; (೧. Bp. 11, 11). 'ನಿಗೆಯ್ಯ 
ಲುಂ (Sm. 44). `` ನಗೆಯು. = ಏಗೆಯ್‌. ಏಗೆಯುವೆವು (Bp. 43, 37). 
[— ಏಡೊರೆತು. in what adequacy, propriety? ಏದೊರೆತು ತಾನೆನ್ಮು 
ಯ ನೈಶ್ವರ್ಯಂ Pb. 6,.15.— 2 ಬಣ್ಣ ಮೊ. of what ಅಭಿನ್ನ. 
ಬಿಸುಡು ನೀಂ ಬಲಗರ್ವಮನಾ ಸಮುದ್ರ ಮೇ ಬಣ್ಣಮೊ ಪಾಯ್ದೊಡೆನ್ದು 
Pb. 6, 33. -- ಏಬಾರ್ತೆ. -ವಾರ್ತೆ. = names, = ಮಾನಸವಾಜಿ ಮೋಹ 
ಮೆನಗಿನ್ನೇಬಾರ್ತೆಯೆನ್ನು Ap. 3, 52. __ಏಜೆಸನ, of what command? 
ಏಗುವುದು ಏಬೆಸನೆನ್ಹು ತನುಕರಗಿ ಮನಕರಗಿ ನೋಡಿ ಮಾಡುವುದು ಭಕ್ತಿ 
ಸ್ಥ ಲ By. 864. — ಏನೆಣ್ಣಿ ದಂ. -ಪಣ್ಣಿ ದಂ. how did he create? Re, ಳೆ 
ಕ್ಲ ಳಾಸ್ಟಾಳಿತ ಹೇನು ಶೈಲಮಿದನಿನ್ಸೆ ೇವಣ್ಣಿದಂ ಶಕ್ರ ನೆಮ್ಬಾ ಳೋದಂ 
ಜಿರಸಿರ್ಸ ದೇನಗಣಂ Ap. 7, 90]. -- ನಿನರ್‌. -ಬರ್‌.5 ager ಬರ್‌. 
ಏವನ್ನಂ, NS Of (Smd, 211). -- Naveed -ಬಾಲಕ್ಸೆ,. what use? 
[wseasses® exoee’ ನನ್ನಿಯ ನುಡಿಯಂ ಕಿಡೆ Pb. 1, 82]; (Rév. 5, 
19 va.). [3 aoa. ಬರಿದು. how much great? ಎಮ್ಬು ದುಮದೇವಿರಿ 
ದಿತ್ತೆನೆನ್ಹು ನಿಯತ್ತ ಳಕ್ಕೊ ಗೆದೊಡೆ ೫%, 1, 124 ಬ Bose, ಹಿರಿ 
ಯಂ. ಜಂ ನಿಜ ಬಳವತ್ಯ್ಯೂರಾರಾತಿಯನುಪಸಂಹಾರಿಸೆವೇ 
ವಿರಿಯನಾದನೆಮ್ಬು ದುಮಾಗಳ್‌ Pb. 12, 128]. — ಏನೆಂ. ಇ ಏಗೆಯ್ದೆಂ. 
(Bp. 13, 4. 7; 28, 14; 45, 10; J. 19, 40; 20, 21). -- ಏವೆನು. ಇ ಏಗೆ 
ಯ್ವೆನು, (Bp. 48, 10). — ಏವೆವು. = ಏಗೆಯ್ದೆ ವು. (Bp. 50, 60: 58, 20). 
— Oto. = ಏವೆಂ. (Bp. 13, 14). ಏನೇನೇವೆಂ. rep. (22, 34). ಏ 
ವೇಟ್‌, = ಏನಪೇಣ (Smd. 211). what to say ? ಏನೇಖಕ್ಕಿಂ (Smd. 
211; Bp. 60, 12; 61, 38; Rév. 5, 127; 13, 79; Sm. 48. 109; J. 4, 495 
6, 16; 28, 15). — ಏವೋಗು. ಇ ಏತರ್ಕೆ ಪೋಗು (Smd. 211). ಏವೋ 
ದಂ, ಏವಮೋದರ್‌ (211). 


ಏ 8 7.ಎಎ13. ೩ sound that is used to express disgust. 


— Area. (ನ e. ಏವುಟಿ = ಏ-ಪುಟಿ), = Yes, 0. ೪. 8. ಎ13 (ಎಂಜ 
orses® Ct. 11, 96). — ಏಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to despise, to disregard 
(Abh. ೫. 11, 76). 


2 6.8. the initial © that is connected with p or h; 


see e. g. ಏಟು, NB, HO, DAF, ಏಟು, etc. 


an interjection of remembering, addressing, censure or 
contempt, and compassion; probably in ಏಯೆನ್ದಂ (Smd. 64). 


[ಆ ರಚನೆಯೊಳೇಂ ಬಸನಂ ತನಗಿನಿತಜಿ ಬೇವಸ 
ಮೇಂ ಕವರ್ದವರುಮೊಳರೆ ಕೆವಿಯಲ್ಲಜೆರಂ Kr. 1, 12; Pb. 2, 47]. 


see 





ಏಕೆ 8೩೩ 


೩. ಏನ್‌. — ಏಂವೇಟ್‌. -ಸೇಟ್‌. (Bp. 24, 46). -- ಏಂ ವೊಗಟ್‌. -ಪೊಗ 
ಟ್‌. (Bp. 23, 25; 31, 19). 

ಏಕ 8%೩. = ag, 2. one, alone, solitary; the same; only, 2, unique, 
pre-eminent, chief, excellent. 3, one of two or many. 
5, the singular (Smd. 115. 264; Kavy. I, 2, 62-65). 

ಏಕಕ 8888೩. same; solitary. 

ಏಕಕಾಲ 818-8818. the same time. ಏಕಕಾಲಂ, at the same time, 
at once (ಯುಗಪದ್‌ Smd. 107). 

ಏಕಕುಣ್ಣಲ éka-kundala. 70100804 (ಬಲ, ಬಲಭದ್ರ Nn. 147). 2, Ku- 
2೫ (ಧನಾಧೀಶ್ವರ, ಕುಬೇರ147). 3, N. of a town (ಪಟ್ಟ ಣಭೇದ 147). 

ಏಕಕ್ರಿಯೆ 818-8116. the same action; the same verb (Kavy. V. 
961). 2, the making one. see ಬಬ್ಬು. 

ಏಕಗುರು bka-guru. a pupil of the same preceptor, a fellow-student. 

ಏಕಗೃಹಕೃತ್ಯ Ska-griha-kritya. the state of forming one house- 

_ hold; an undivided family (My.). 

ಏಕಗ್ರ್ರೀವ eka-griva. one neck, i. e. close union, amity (My.). 

ಏಕಚಕ್ರ 81೩-088೩. governed by only one king. 2, N. of a 
town (Bh. 1, 10, sum.). 

ಏಕಚಕ್ರಪುರ Skacakra-pura. = ಏಕ ಚಕ್ರ No. 2. (Bh. 1, 10, 1). 

ಏಕಚಕ್ರವರ್ತಿ ékacakra-varti. sole master of the whole land (C.). 

ಏಕಚರ eka-cara. 
gregarious. 


4, a, an, 


wandering or living alone. 2, going together; 

3, living only on land (My.). 

ಏಕಚ್ಛಶ್ರ Gka-c-chatra. one parasol; one royal power or sway. 
ನೆಲನನ್‌ NFB, 3, BO ಸಲಹುವುದು ಮತ! (Bh. 1, 8, 15). 

ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿ ékacchatra-adhipati. asupreme sovereign (My.). 

ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ @ékacchatra-adhipatya. 
(My.). 

ಏಕಚ್ಛೃತ್ರಿ 18-0-0881. subject to one king or lord; a country 
(Mhr.; R.). 

ಏಕಚ್ಛಾಯ éka-c-chaya. (= ಎಕ್ಕಚ್ಛಾಯ ?). having only sha- 
dow, quite dark. 

ಏಕಜಾತಿ eka-jati. 
a Sidra. 

ಏಕಜೊಯಿ Eka-joyi. ? (ಚಾಮ್ಪಯಂ Ct. 11, 110). 

ಏಕತರ 88೩-1೩1೩. 
(Colebr.). 

ಏಕತಾನ 88-18೩. 
Mr. 329). 


$8007೮೫7೮- sovereignty 


once-born; of the same kind or caste (My.); 


one of two, either, other; one of many 


intent or bent upon one object (38,3, ಒಮ್ಮನ 
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ಏಕತಾಲ 888-1818. = DES. proper union of song, dance and | 


instrumental music, keeping -time together; harmony. 

ಏಕತಾಲರಗಳೆ Ekatala-ragale. ೩ kind of metre (Ch.). 

ಏಕತೆ Skate. = ಏಕತ್ವ. unity. see Smd. 152. 168. 169. 

#3, 8880೩. in one place, on one spot; together; on the one 

(Cb.; B. 4, 106; 5, 175). 

OBZ, 88810೩. oneness, unity; identity. 2, the singular number 
(Sind. 124. 167, 168. 174; Kavy. I, 2, 44-46). 

ಏಕದನ್ತ Cka-danta. single-toothed or tusked: ೮011880, 

ಏಕದಲ Eka-dala. having two leaves; N. of a plant (wi on 
Mr. 132). 

ಏಕದಾ Ekada. at the same time, at once. -2, once, 

NFB eka-dris. Nom. ಏಕದೈಕ್‌. one-eyed; excellent-eyed : 
a crow; Siva. 

ಏಕದೇಶ 88೩-6858. 


side , 


a part, a portion (Kavy. III, 3, ೫, 144). 





| 


ಏಿಕಲಿಂಗಜೇನ éka-linga-déva- 


ಏಕದೇಶಿ 883-6851. ‘of one or the same country (My.; Mhr.). 
2, consisting of parts or portions. 

ಏಕದೇಶೀಯ Ska-desiya. 
(My.). 

ಏಕದೇಹ eka-deha. 
friendship (My.); elegantly formed; the planet Mercury. 

ಏಕದಥಂರ' eka-dhura. (cattle) being fit for special burden. 

ಏಕದಥುರಾವಕ್‌ Ekadhura-vaha. being fit for special burden. 

ಏಕಥುರೀಣ Ekadhurina. being fit for special burden. 

ಏಕನಾಥ Eka-natha. having one master. 2, sole master or lord 
(My.). 3, N. (My.). 

ಏಕಪತ್ನ éka-patna. he who has only one wife (My.). 

ಏಕಪತ್ನಿ éka-patni. only one wife. (My.). 

ಏಕಪತಿ Ac] 3,3 @ka-patni-vrata. the observance or rite of having 

2, a continent male 


belonging to one or the same country 


having only one body; closely united in 


but one wife, continency (J. 10, 39). 
(10, 40). 
NFHS (BBA, ekapatnivrata-stha. = ಏಕಪತ್ನ್ಪೀವ್ರತ ೫0/72: de 
ಸಿ ತ) 1. 
ಏಕಪಶ್ರ 888-7೩1೩. = ಎಕ್ಕವತ್ತಿ. 
ಏಕಪದ 88೩-7೩6೩. 
3, present time, same time. 
ಏಕಪದಿ 88೩-7೩61. 
ಏಕಪಾದ 888-086೩. 
one foot. (Mr. 82). 
ಏಕಪಾದಗತಿ Cka-pada-gati. 
ಏಕಪಿಂಗ eka-pinga. 
of his eyes: Kuvera. 
ಏಕನಿಂಗಲ 888-01188183. = ಏಕಪಿಂಗ. (Colebr.). 
ಏಕವಂತಿ eka-mati. 
mous. (My.). 


one-winged, one-leaved, etc. 
one step. 2, a simple nominal formation. 


a path. 2, upon one foot, with one foot. 


one foot; having only one foot; standing on 


walking on one foot. see ದೂಣ್ಪು. : 


having a yellow mark in the place of one 


the mind fixed upon one object; unani- 


ಏಕವಂತ್ಯ eka-matya. the same exercise or application of know- 
ledge; concord (My.).  ಏಕಮತ್ಯ ಕಾಕ ಮಾಡದು. (Prv.). 

ಏಕವಮಂನಸ್‌ Cha-manas. ಓಕಮನಸ್ಸು. one mind (C.); 
the mind upon one object; unanimous. 

ಏಕವರಾತ್ರ cka-matra. 
vowel (Smd- 19; Kavy. I, 1a, 10. 11). 

ಏಕವಶಾತ್ರಕ bka-miiraka. = ಏಕಮಾತ್ರ. (Smd. 17). 

ಏಕಮಾತ್ರೆ Cka-matre. ೩ pill that is used for curing any disease 
(My.}. ಗಂಗಾಧರಪಣ್ಣಿತನ ಏಕಮಾತ್ರೆ ವೈಕುಣ್ಮಯಾತ್ರಿ (Prv.). 

NFR, éka-yasti. a single string of pearls. 

ಏಕಯಸಿ ತೆ @ka-yastike. a single string of pearls. 

ಏಕರಸ eka-rasa. 
(My.). 

ಏಕರೂಪ Eka-riipa. one form; uniform. (Smd. 146. 259). 

ಏಕರೂಪು 888-೯800. Tbh. of ಏಕರೂಪ. a uniform mass, a mass 
of ashes. ಕಾಪುರುಷನ ಅಳನಡಿಸಿದನು, ನಸುದೀಪ sohdps, ಏಕರೂ 
BB ರಾಜಭವನವನು (Bh. 1, 8, 67). 

ಏಕಲಡಿ 88೩-1೩1. = ಏಕಾನಲಿ. a single string of pearls (Si, 219). 

ಏಕಲಿಂಗದೇವ Eka-lifga-deva. 
(B. 5, 68). 


fixing 


one syllabic instant or Mora; a hrasva 


2, perfect assimilation 


of one flavour, etc. 


an isolated phallus-god; Kuvéra. 








ಏಕಲೋಚೆನ éka-locana 


ಏಕಲೋಚನ Ska-ldcana = ಏಕದೃಶ್‌. (ಕಾಗೆ Mr. 170). 

ಏಕವಚನ Ska-vacana. the singular number (Smd. 97. 107. 111. 
116, 128. 150. 152. 168. 169. 172, etc; Kavy. I, 2, 12. 13, 41-43; I, 
5, 6-12. 18-20, etc.). 

ಏಕವಾಕ್ಯತೆ éka-vakyate. agreement of meaning (My.; Mhr.). 

ಏಕವಾರ Ska-vara. (ಏಕೆವಾರಂ). 
suddenly. 


*ಏಕವ್ಯತಿಕೇಕ 282-188(7388,. one of the figures of speech. Kr, 
3, 40. 


only once, atonce, at one time, 


ಏಕಶೇಷ 888-65೩. the remainder of one only; a term in grammar 
denoting that of two or more words only one remains or is 
retained. (My.). 

ಏಕಸಂಖ್ಯೆವಚನ éka-sahkhye-vacana. the singular number (Kavy. 
I, 5, 41-44). 

HERA T,b Ska-sandhi-grahi. one who understands and re- 
members a 6151 from hearing it for the first time (My.). 

ಏಕಸನ್ನಿಗ್ರಾಶಿತ್ವ Skasandhi-grahitva. the faculty of an ékasandhi- 
grahi (My.). 

ಏಕಸಪ್ತತಿ Cka-saptati. — seventy-one. 


ಏಕಸರ 888-587೩. = ಎಕ್ಕ ಸರ. (ಏಕಾನಲಿ 8818). a single string of 
pearls. 


ಏಕಸರ್ಗ 888-588೩. 


intent or bent upon one object. 

OER, éka-stha. standing together, remaining or being in one 
place; unanimous (My.). 

dtO Ska-sthala. = 2¢,3%. one place, the same place. 

SLORY tka-sthina.= ಏಕಸ್ಥಲ. 2, a name given to the figures 
under ten (My.). 

ಏಕಸ್ಮ್ವಾನಿ éka-sthani. occupying the same place; originating in 
one place. (Smd. 27. 43). E 

NFHS, Eka-hasta. one hand; one who has a mutilated hand 
(ವಿಕಲಪಾಣಿ, ಒಕ್ಕೆಯ್ಯ Mr. 389). 

ಏಕಹಾಯನಿ Oka-hayani. 

ಏಕಾ ಏಕಿ 888.881. suddenly, all at once (ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ Cb.; My.; 
Mhr.). 

ಏಕಾಕಿ 88881. alone, solitary (Bp. 18, 54; J. 19, 25). 

ಏಕಾಶ್ರ 818-885೩. one-eyed; having an excellent eye; a crow. 


2, N. of a plant (ಚೀಲಯಿತ, ಜಂಫೆ Mr. 133, ೦. ೫. ಪಿಕಾಕ್ಷಿ ಹಿ ಚಿಲ್ಲ 
ಯಿತ). ಸ 


ಏಕಾಶ್ರರ éka-aksara. a monosyllable (Smd. 102. 103; Kavy. I, 
5, 46; III, 2, B, 58. 69 seq.). 


a heifer one year old. 


YB FTA, se 6kaksara-dvyaksara. one of the figures of 
speech, Kr. 2, 122. 


ಏಕಾಶ್ಸರಪದ' ekaksara-pada. 
84-89). ಸ 


ಏಕಾಸ್ರರಿ 8188೩೯1. being monosyllabic (Kavy. 111, 2, ೫,322) 
ಏಕಾಕ್ಸಿ @ka-aksi. = ಏಕಾಕ್ಷ, ಲ್ನ v- 


ಏಕಾಗ್ರ 888-881೩, turned towards one point, intent upon one object. 
(Abh. P. 14, 176; Bp. 42, 35). 


x 
ಏಳಾಗ್ರಾಹಿಶ್ಚ Ska-a-grahitva. the state of not taking, holding 
or accepting as pre-eminent. see ಆ (0. ೯. ಏಕಗ್ರಾಹಿತ್ವ). 


a monosyllabic word (Kavy. I, 2, 
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ಏಕಾರ &-kara 


ಏಕಾಗ್ರ್ಯ Ekagrya.— ಏಕಾಗ್ರ intent upon one object. 

ಏಕಾಂಗ Ska-ahga. a single member, a single part (Smad. 101). `` 
2, a body-guard. 3, Mercury. 4, Mars. 5, Visnu. 6, sandal- 
wood. 

ಖಿಕಾಂಗಿ Skahgi. of one member, side or qualification only 
(Mbr.); solitary, alone (My. ಏಕಾಕಿ). 


ಏಕಾಂಫ್ರಿ éka-ahghri. one foot; one who has a mutilated foot, 
one who is lame (#83,0 Mr. 389). 


ಏಕಾದಶ 885-685೩. 


ಏಕಾದಶರುದ್ರ Skadasa-rudra. a ceremony of bathing a linga 
whilst repeating the rudramantra eleven times (My.). ` 


ಏಕಾದಶರುದ್ರರ್‌ ékadaga-rudrar. the eleven Rudras (Mr. 347; 
- Grj. 10, 64; see their names in Vivékacintamani, 6th prakarana, 
21st division). 


ಏಕಾದಶಿ ekadasi. the eleventh day of the waxing or of the 
waning moon on which Vaisnavas (J. 29, 5. 13), Ramanujas, 
and Smirtas use to wake and fast. ಏಕಾದಶಿಯ ಮನೆಗೆ ಶಿನರಾತ್ರಿ 
ಅವುತಣಕ್ಕೆ ಬನ್ಹ ಹಾಗೆ (Prv.). 


ಏಕಾದಶೀವ್ರತ 8886೩58-18818. the observance of the ékadaéi rites 
(J. 29, 6. 21). 

ಏಕಾಧಿಪತಿ 88೩-೩68110೩1. 
used in astrology, My.). 

ಏಕಾಧಿಪತ್ಯ eka-adhipatya. monarchy (J. 5, 23; My.). 

QBs, 888-8808. the only end or aim. 2, a solitary, lonely, 
private or-secret place (ವ್ಯವಾಯ Nn. 152; J. 6, 15). 3, a private 
consultation; secrecy (J. 6, 12. 36); a secret; retiring habits 
(8,8, 3 ನುನ್ತಾಲೋಚನ Nn. 91; ರಹಸ್ಕ 163; ಹಚ್ಚು Ct. I, 89; 
ಮನ್ತಣ C. 11, 64; Sm. 66; B. 4, 138; My.). 4, alone, private, 
secret, hidden. 5, excessive. ಏಕಾನ್ತ ಹೋಗಿ, ಲೋಕಾನ್ನವಾಯಿತು. 
— ಸಾಲ್ವ ಕಿನಿನರಿಪಿಗೆ aves, ಆಜು tan ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಲೋಕಾನ್ತ. 
--ಇಬ್ಬರಿದ್ದ ಕೆ ಏಕಾನ್ತ, ಮೂವರಿದ್ದರೆ Sarvs, (೫£೫,).--ಏಕಾನ್ತದ 
ವಳ್‌. -ಅವಳ್‌. a woman who is of retiring habits or lives by 
herself (ಪಚ್ಚು ಗೆಗಾರ್ತಿ Kk. 28, 0. ೫. ಪೆ).--ಏಕಾನ್ತದಳ್‌. -ಅಳ್‌. 
= deed axe. (ಪೆರ್ಚುಗೆಕಾರ್ತಿ Sm. 74). — ಏಕಾನ್ಷನಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. 
N. (Bp. 49, 11). 


eleven; the eleventh. 


a sole monarch, (My., a term also 


ಏಕಾನ್ತ ರಾಮ Ekinta-rama. N. (Bp. ಅ, 2; 52, 38 43. 45. 46). 
—dod, comss . -38. N. (Bp. 4 4). — ಏಕಾನ್ತ ರಾಮಯ. 
-ಆಯ. N. (Bp. 49, 14). — ಏಕಾನ್ರರಾನುಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. N. (Bp. 49 
sum.; 49, 6; 52 sum.; 52, 44. 49. 50; 58, 6). 

ಏಕಾನ್ತವನ್ತ Skinta-vanta. a private counsellor or «secretary 
(Bp. 9, 47). 

ಏಕಾನ್ತವಾಸ Skanta-vasa. a solitary dwelling; a hermitage; a 
seraglio, a harem (My.). 

ಏಕಾಬ್ದೆ Eka-abde. a heifer one year old, 

ಏಕಾಮ್ಬ ಪನಾಥ tka-ambra (=ambara)-natha. N. of a diva- 
linga at Kajici (Bp. 17, 1). 

ಏನಿಕಾಯನ Ska-ayana. fixing one’s thoughts upon one object. 
solitary place. 3, union of thoughts. 

ಏಕಾಯನಗತ Ekayana-gata. intent upon one object. 

ಏಕಾರ b-kira. the letter 9 (Smd. 11. 64). 
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ಏಕಾರತಿ 8%8-ನ೩ಟ 


ಏಕಾರತಿ eka-drati. a waving platter with one wick (My.; Te.; 
Bp. 47, 16). 

ಏಕಾರ್ಥ 6ka-artha. 
(My.). 
3, having one meaning. see Kavy. II, 1, 7; 31, 2, ೫, 3. 7-12; 
¥, 950. 

ಏಕಾರ್ಥಗತಿ Skartha-gati. 
3, 1-4). 

ಏಕಾವಲಿ 888-5111. ಏಕಾವಳಿ. = ಎಕ್ಕ್ಯಾವಳಿ, ೩ single line. 2, a 
single string of pearls (ಎಕ್ಕೆ ಸರ Ct. II, 88; 28 8, td, ಸರಮ್‌ 
ಆಗಿರ್ದ ಹಾರಂ Mr. 338). 

ಏಕಾಶ್ರಯ Eka-Gsraya. the same recipient; the same relation- 
ship; etc. see Smd. 196; Kavy. III, 3, B, 130. 2, the help 
or protection of one deity only; resorting to one deity only 
(My.). : 

OTA CO éka-asthila. the plant Agati grandiflora Desv. (Sesba- 
na grandiflora Poir., ಕೊಕ್ಕೆರೆಹುವ್ಹಿನ ಗಿಡ Si. 143). 

ಏಕಾಸ್ಮ್ರೀಲೆ @ka-asthile. the plant Clypea hernandifolia Wight & 
Arn. 

ಏಕಾಕ 888-888. the period of one day. (My.). 
mony performed on the eleventh day in the course of funeral 
rites (My.). 


the same object; one meaning; a synonym 
2, expressing one thing, forming only one notion. 


2, a cere- 


ಏಕಾಶಹಿಕ 8880188. occuring daily, unremitting (as fever. My.). 

ಖಕೀನಿ ekini. honesty, uprightness (My.; H.). : 

ಏಕೀಭವನಿಸಂ Eki-bhavisu. to become one (My.). 

ಏಕೀಭಾವ 881-8818. ಹ 

ಏಕೂನಂ 88888. sum total (C., also ಏಕೋನು; 
ಏಕುನ).' 

ಏಕೆ tke. = ಯಾಕೆ. why ? see 8. ಏನ್‌. 

ಏಕೋಕ್ತಿ Eka-ukti. a single word. 
(Smd. 265). 

ಏಕೋದಕ eka-udaka, 
nected (as relatives) by the offering of ‘funeral oblations of 
water to the same manes. ಸ 

ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟ @ka-uddista. the éraddha performed for one definite 
individual deceased. (My.). 

ಖಕೋನವಿಂಶತಿ Eka-tina-vimsati. nineteen (Si. 326). 

ಏಕ್ಸಾಲ್‌ 88581. for one year (My.; H.). 


becoming one; association. (My.). 
7/೧೯. ಏಕುಣ, 


2, the singular number 


the universal ocean (Bp. 21, 28). 2, con- 


ಏಗಂ 88೩03. most certainly (ಅತಿನಿಶ್ಚಯ Smd. 392). 


ಏಗಂ 
ಬೇಗಂ (224). see Smd. ೩. ಬಯ್‌ 3. : 


Droeo égula. a worm living in the orts. see s, 97. 


ಏಗೊಳ್‌ 8801. to despise. sees. 07. 


ಏಟು Etu. 1.— ಎಟ್ಟು2, ಹೇಟು. a blow; a throw; a shot 
(C.; Te.; M. ಏಖು; see ಏಣಿ 4). 2, a kind of gambling 
with dice (Mg.). ಏಟು ತಪ್ಪಿತು, the shot missed (its aim); 
the proper time has passed (C.). 

ಏಟು étu. 2.= ಎಷ್ಟು, how much? how many? (C.). 
see Pry, s. ತೇಟಿ. 2,= ಅಷ್ಟು. see ರನೇಟು, [Tu. ಏತ್‌]. 
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RAR Edisu. ಎ ಏಳಿಸು. 








ಏಣೀಸಮೂಹ್‌ sni-samiha 


ಏಟುಗಾಶಿ Stu-gara. a shooter; an excellent shot 
(My.). 
ಏಡ Eda. deaf (ಬಧಿರ, ಕಿವುಡ Mr. 388; of. ಊಡಕ?). 2, a kind 


of sheep (Sk.; Tu. ಏಡು = ಆಡು). 
ಏಡಕ 5681. = ಏಳಗ. 

ಎಳಗ. 
ಏಡಕೆ 81889. 


a kind of sheep; a ram; a wild goat. of. 


a ewe. 

the ringworm-shrub, Cassia tora or alata. 

NAVs Eda-miika. deaf and dumb. 

ಏಡಿ 801. 1. ಎ.ಎಸಡಿ, etc. a crab (weed, ಕರ್ಕಟಕ Nr; 
ಕುಲೀರ, ಕರ್ಕಟ Mr. 410; ೮.). -- ಏಡಿಕಾಯಿ. = ಏಡಿ. (Si. 88).— HB 
ಕಾಲಿನವ. a crab-footed man (5. Mhr.). 

ಏಡಿ 861. 2.= ಹೇಡಿ. a coward (My.; Tu.). 


2, perverse. 


to speak ill, to rail; to ೫3೦೦ 
(Mhr. ವೇಟವಿಣೇಂ, to mock; to make grimaces). [ಯುದ್ಧಮಂ 
ಮಾಡಿದೆ ಜಾತಿ ಬೆಳ್‌ ನಿನಗದೇವಿರಿದೀಯೆ.ಡಣಕಿನ್ದು Sods ಬನ್ಬೇಡಿಸುವನ್ತಿ 
ರಾಡಿದುದದೊನ್ನು ಮರುಳ್‌ Ph. 13, 54; ಮಾಡಿದೆನೆಮ್ಟುದು ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊ 
ಳೆದರೆ ಏಡಿಸಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಶಿವನ ಡಂಗುರ! ೫%. 234; Cv. 750]. ಗೆರ್ಹ್ಯ 
ವಾದಿ FA, ಎನ್ನು, ಏಡಿಸುವಾತನು; ಹಾಸಿ ಕೊಮ್ಬ ನುಡಿಯ ನುಡಿನನ್‌ 
ಎನ್ನೂ, ಎನ್ಬುರು (Nr). ಏಡಿಸಲ್‌ ಎನ್ನು ಕಲಿತನು? (Bp. 22, 48). 
ಏಡಿಸುತಂ (59, 20). ಅವನನು ಬೆರಳಲಿ ಏಡಿಸುತಾ (Bh. 1, 10, 32). 
see Grj. 5, 20; 5, 20 va.; Rév. 5, 55 va. 

ಏಡು 800. ಎ ಏಜು3. time (Te. ಏಡು, a year; T. ಯಾಣ್ನು, 
time; a year; ಇಕಾನು, 6ಖಇನಾಳ್‌; M. ಇಕಾಯೇಖು, sun; month; 
of. Wow, ನೇಸಣು): see ಮೊನೆಯೇಡು. — 

ಏಡೂಕ 80818. ಇ ಐಡೂಕೆ. a building or wall enclosing bones; a 
building constructed of rubbish, bones, etc. 

ಏಣ ena. a kind of deer or antelope of a black colour with beautiful 
eyes and short legs (ಹಲ್ಲೆ Mr. 162; ಚಿಗರಿ G.). see ದೀಹದೇಣ. 

ಏಣಧರ Ena-dhara. the moon. 

ಏಣಧರಧರ Enadhara-dhara. Siva (Bp. 26, 52; 36, 32; 57, 94). 

ಏಣಲಾಂಛನ 884-18108808. 

ನಣಲಾಂಛನಲಾಂಛನ Enalaichana-laichana. 
32, 48). 

ಏಣವಾಹನ 818-18088೩. 
(Grj. 6, 63). 

QOS, 888-೩81. 
a deer (J. 19, 37; 30, 16). 

eos ena-ahka. the moon (ಚನ್ನ ನು Nn. 146). 

ಏಣಾಧಿನಾಥ Ena-adhinitha. Siva (Bp. 27, 32). 

ಏಣಾಧಿನಾಯಕ Ena-adhinayaka. Siva; N. (Bp. 9, 39). 


the moon. 
Siva (Bp. 27, 80; 


whose vehicle is an antelope: Vayu 


a woman with eyes which resemble those of 


ಏಣಿ 881. (೧. ಏಿಲು1). ೩ ladder (ಅಧಿಕೋಹಿಣಿ, ನಿಃಶ್ರೇಣಿ, ನಿಚ್ಚ 
ಣಿಕೆ Mr. 119; My.; Si. 112; T., Tu., M.). ಏಣಿಯಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಏಜಿವ ನಿಮ್ಮ ಬಸವಣ್ಣ? (Bp. 37, 49). -- ಏಣಿದೀವಿಟಿಗೆ. a number 
of flambeaux fixed on a ladder that is horizontally ‘carried be- 
fore persons of distinction (My.). 

ಏಣಿ Eni. ೩ female antelope (see ಐಣೇಯ); a kind of poisonous 
insect. 


ಏಣೀಸವರೂಕ್‌ Eni-samiiha. a herd of antelopes (Cpr. 1, 137). 











Qo 800 
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ಏಣು Enu. ಏಣ್‌. an edge, a border; a point (ಕೋಣ, 
ಪಾಲಿ, ಕೋಟ Nr.; C.; M.). 


OF 8ಟ. 1.— Hse, ಯಾತ, Bre. 466೩ ಏನ್‌. 


ಏತ ata. 2. (fr. ಏಟುತ, Smd. 246. 247) = ಯಾತ. ascent; 
rise. 2, an instrument on the principle of the lever 
for raising water, a picotta (ಆಕರ್ಷ Mr. 422, ೦. ೫. ಆಕರ್ಷಿ 
and ಏನೆ; My.; Te.; T. 98). ಏತಂ (Smd. 16). [ಏತ ತಲೆವಾಗಿದ 
ಕೇನು ಶಿನಭಕ್ತ ನಾಗಬಲ್ಲು 3? By, 1251. ಎತ್ತುವ ಏತದ ಆಡುನ್ನೊಲೆ 
ಯನ್ತೆ ಕಣ್ಣೆ ಎಸೆದುದು ಏಚಾದ ಇಭಂ ಕದನತ್ರಿಣೇತ್ರನಾ (204). 3, ೩ 
similar instrument used for pounding rice (C.).— ಏತ 


ಸೋಲು. the bamboo by which the bucket hangs (My.; T. 
NOFA, (OF). 
ಆ 


ಏತ 818, of a variegated colour. 


ಏತಕೆ étake. = ಏತರ್ಕೆ, ಯಾತಕೆ. 466 ೩ ಏನ್‌. 


ಏತತ್ಸೌಖ್ಯ 8186-5808158. this pleasure, this pleasure here. 
(Smd. 100). 
ಏತದ* Stad. this, this here. 


ಏಶದ್ದೇಶೀಯ 6tad-désiya. belonging to this country or these 
countries (B. 4, 117; My.). 

ogee Star. ನ ಏತ 1, ಯಾತಅ”. a form used in the de- 
clension of ಏನ್‌, q. v. (Smd. 137). 

ಏತರ್ಕ್ಶಿ 81೩701. at this time, now. 


_ 23, Stva. the letter ಏ (Smd. 250). 


ಏತಾದೃಶ 86861168. such, such like; of this kind, similar to this. 
(My.). 

ಏತಾವತ್‌ 515981... 80 great, so much; so far, thus far, in such a 
degree. (My.). 

ಏದ 848. Tbh. of ವೇದ. (My.). see Prv. 5. ಏದು 2. 


ಏದು Edu. 1. ಎ-ಎಯ್‌ 2, etc. a porcupine (7೬; of. Sk. 
ಸೇಧಾ?); the Indian crested porcupine, Hystrix cristata 


var. indica (Bd.). . ಏದಿನ ಮುಳ್ಳು (ಶಲ, ಶಲಲ G.), — HaHa... | 


_ = ಏದು. (Smd. 78; Te.), 

ಏದು 860, 2. to pant (My.; Ram. 5, 8, 85). .ಅಯ್ಯ ಏದ 
ನೋದಿ ಏದುತ್ತಾನೆ (Prv.). 

ಏದ 8688. fuel. 

ಏಧಸ್‌ 868೩5. fuel. 

ಏಧಿಶ 86811೩. prospered, grown up, full- rown. 

ಏಥೆ edhe. thriving, prosperity. 


ಏನ್‌ En. = H6, ಏಂ, ಏನು 1. (Smd. 96. 97). what? (how? 
why ? $0 Si. 469; T., M.; Te. ಏಮಿ; 7. also ಏದು; Tu. ಜಾನೆ, ದಾನೆ). 
[ಏನಂ ಪೇಟ್ವುದೊ ಸಿರಿಯುದ್ದಾನಿಯಂ Pb. 1, 17]. ಅವನ್‌ ಏನ್‌? ಅವ 
oF ಏನ್‌? ಆದು ಏನ್‌? (Sad. 97). ತತ್ಪರಿಜನಂಗಳ ಆಲಾಪಂಗಳ್‌ 
ಏರ್‌? (97). ವಿತರ್ಕೆಮ?" ಏಂ? (104). ಏನ್‌ ಎನ್ಟು Basa, ! (175). 
ಏಂ ಸನ್ನಯಂ? (89). ಏನಾಗಿಯುಂ (85. 137). ತಡೆನನ್ತೆ ಏಂ ಕಾರಣಂ? 
(151). ಎಲ್ಲರುಮ್‌ ಆ ಕರ್ಣನಸ್ರಿರೆ ಏಂ ಚಾಗಿಗಳ್‌? (183). ನಭೋವಾರ 
ಇಮ್‌ ಒಲ್ಲದೆ we, ದಧಿಪಾಣ್ಣುರಸಿಣ್ಣಮೊ? ಪೇಟ್‌! add, ನೀಹಾರನು 
ಯೂಖಮಣ್ಣ ಲಮ್‌ ಅದು ಏನ್‌ ಎಸೆದು ಇರ್ದುದೊ ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರಿಯೊಳ್‌? 
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(Lilv. 3, 4). ನಿನಗೆ ಮುಡುಕಿದೆ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಏನ್‌? (Bp. 29, 11). 
ಹಲವು ಮಾತು ಏನ್‌? (42, 37). ಏಂ ತುಜುಗಿ ಇರ್ದವೊ ತುದಿಗೋಡೊಳ್‌ 
ಮಣ ಬೆಅಿತಿರೆ ನೋಡಿ ಬಾಡುತಂ ವಿಹಗಂಗಳ್‌? (Rév. 9, 28). Bead 
ಏನ್‌ ಅದ? (Ram. 13, 7). see Rév. 2, 35; 6, 133; 13, 8. 21. 98; J. 
31, 34. accusative: ಏನ (Bp. 31, 15. 17; 46, 24; 49, 39; 60, 43). 
ಏನಂ (1, 36; 14, 19; 20, 18; 22, 18; 39, 60. Smd. 211, ೦. ೬. ಏನ). 
genitive: Ng |ಮಹೀಪತಿಗಂ ದ್ವಿಜನಂಶಜಂಗಮೇತಣಿ ಕೆಳೆ Pb. 2, 48]; 
(Smd. 137, 16; Bp. 18, 14; 28, 17; 31, 20; 34, 36; 37, 17; 40, 33. 46; 
44, 44; 51, 5). dative: ಏತರ್ಕೆ (Smd. 137. 140), ಏತಕ್ಕೆ (Bp. 50, 7). 
ಏತಕೆ (2, 24; 3, 50. 56; 24, 10; 44, 8; Smd. 140), ಏಕೆ [ಜನೇಶನಿನ್ಹೇಕೆ 
ಕಳೆದು ಪೋದನೊ Hees Kr. 2, 33; Pb. 12, 207; Ap. 3, 891; (Smd. 
137. 143. 155; Bp. 16, 29; 36, 45; 38, 65; 43, 44; 47, 28; J. 31, 34). 
instrumental: 3320 (Smd. 137; J. 2, 24). ablative: Ogg edo 
(Smd. 137). locative : ಏತಖಕೊಳ್‌ (137). [ಇದನಾಂ ಪೇಖೇತಖಿಕೊಳ್‌ 
ನೀಗುವೆಂ Pb. 11, 118; Ap. 2, 11 va.]. ಏತಖಲಿ (Bp. 45, 41). -- ಏತ 
ಅದು. -ಅದು. of what it? a thing of what substance, influence, 
value, etc.? see Bp. 37, 11; 46, 46; 53, 43.— ಏತಅವ. -ಅವ, of 
what he ? a man of what position, faculties, etc.? see Bp. 22, 
60; 43, 43; Mr. 7. — ಏನನೆನ್‌. -ಎನ್‌. to say what? to call what ? 
ಏನನ್‌ ಎಮ್ಟೆನು, what shall I say? (Bp. 22, 55; Bh. 3, 13, 24). 
ಏನನ್‌ OA Bo? (Rév. 13, 88). ಆ ಊರಲಿ ಅದ್ಭುತಮ್‌ ಏನನೆನ್ನಪೆ? 
(Bp. 57, 42). ಏನನೆಮ್ಟೆವು ನಿಮ್ಮಂ? (58, 33). -- ಏನಾಗು. -ಆಗು. to 
become what? was ನಿಜಭುಜವಿಕ್ರಾನ್ಷಮ್‌ ಏನಾದುದು, what has 
become of... ? (Smd. 137). 2, to happen what ? ಏನಾಯ್ತು, 
what has happened? (what will happen?), ಇದಕೆ ಏನಾಯ್ತು, 
ಏನಾಯ್ತು? (Bp. 37, 38). ಏನಾದೊಡಂ, whatever it may be, some- 
thing or other. — ಏನಾನು. -ಆನು 5. ಇ ಏನಾನುಂ. ಏನಾನುಗೆಡೆನ. 
-ಕೆಡೆವ, one who lets drop anything from his mouth (ಯದ್ವದ, 
ಅನುತ್ತ ರ Hla.).— ಏನಾನುಂ. -ಆನುಂ. whatever, anything what- 
soever. [ದೋಸಮೇನಾನುಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾದೊಡಂ ಮಾಸಿಸಿರ್ಕುಮಣಂ ಕೃತಿ 
ವಧುನಂ Kr. 1, 112; Pb. 2, 92]. ದೋಷಂ ಇದಜಕೊಳ್‌ ಏನಾನುಮ್‌ 
ಉಳ್ಳೊಡಂ (Smd. 3). ಏನಾನುಮ್‌ ಒನ್ನು (241). [-ಏನಾನುಮಂ, what 
soever. ನನೆಯಮ್ಬಂ ತೆಗೆದೆಚ್ಚನಂಗಜನ ತಪ್ಪೇನಾನುಮಂ ತೋಣಕಿ ಕಾಣ್ಬ 
ನಿತಂ ಮಾಡದೆ ಪದ್ಮಜಂ ಮದನನಂ ಬೈದನ್ನುಟೇ ಬೇಡಮಾ ಬಿನದಂ Pb. 
4, 64]. ಏನು. -ಉ೨9. = ಏನುಂ. ತನ್ನೊಡನೆ ಪೋಸ ಮನುಷ್ಯರ್‌ ಏನಿಲ್ಲ 
(Bp. 44, 39), -- ಏನು. -ಉ೦ 1... whatsoever (ಅಣಂ, ಆಣ 
Sd. 390). ಏನುಮ್‌ ಅಚಾಯದವನು (VB, 1118,). [--ಏನುಮಂ. = ಐ 
ನುವಂ. ಉಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿಯಪ್ಪನಂ ಗಣಿದನುನೇನುಮಂ ಬಗೆಯದಾಗದು 
Kr. 1, 1231. — ಏನುವ. -ಉವ 3. whatsoever (Acc., Bp. 6, 1). 
— ಏನುವಂ. -ಉನಂ 2, whatsoever (Acc., Bp. 13, 14; 18, 24; 24, 
78; 31, 20. 25; 35, 38; 40, 27; 53, 18). — ಏನುವುಂ. -ಉವುಂ. what- 
soever (Nom., Bp. 2, 1). — dae. -ಎನ್‌. = ಎನನೆನ್‌. to say, or 
call, what ? ನಿನ್ನನ್‌ ಏನೆನ್ಹು ಎಮ್ಟೆನು? (Bp. 24, 81). ಕಾರಣಮ್‌ 
ಇದು ಏನೆನಲು (26, 46). ನಿಮ್ಮನ್‌ ಏನೆಮ್ಟೆ? (57, 39). — ಏನೇನ್‌. rep. 
ಆರ್ತಸ್ವರಮ್‌ ಇದು ಏನೇನ್‌? ಎನುತ (Bp. 22, 11). ಎನುಗೆ ಈ ಶರಣ 
ನ್‌ ಇನ್ನು ಏನೇನನ್‌ ಈನನೊ? (38, 75). -- ಏನೇನು. -ಉ 9.  whatso- 
ever. ಏನೇನಕ್ಕೆ ! (Bp. 54, 14).— ಏನೇನೋ. -ಓ 3. ೦ what? ೦ 
what?! ಏನೇನೋ, ಓದಿನ ಪರಿ Sea, ಲೇಸು! (Smd. 69). -- ಏನೊ, 
—% 4. o what? ೦ how? could it be possible? ಏನಾಗಿಯುಮ್ಮ್‌ 
ಏನೊ? ತೀರ್ಪಪುದೆ ತೀರದೊಡಂ! (Smd. 137). see also 112. 133, ಹಿ 
$. ಏನು 1. 
ಏನಸ್‌ 8085, 81%. 


22 éni. what? (an honorific term). (also 31) see 5. 
-ಇ 15). 
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ಏನಿಕೆ Enike. the being somewhat, some, a little, a 


few (5. Mhr.). ಏನಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ (B. 5; 59). ಏನಿಕೆ ಕೆಲಸಗಳು 
(5, 83). see ೫. 5, 21. 60. 65. 67. 91: 92, 101. 111. 113. 128, etc. 


ಏನು Enu. 1. -- ದಿನ್‌, etc. (0). ನಿಮಗೆ ಕುಅಿಕಿಗಳಿಗೆ ಏನು ಸಮ್ಬನ್ನ? 
(Bp. 28, 29). WAS ಎದ್ದಿದ್ದು, ಏನು ಕಾರಣಮ್‌ ಉಸಿರಂ? (47, 18). 
ಏನು ಫಲಂ? (52, 37). ಬೇಜಕೇನು? (Bh. 2, 13, 24). ಹಾಡದೆ, ಏನು 
ಮಾಡೀತು? (೫. 2, 4). ಆ ನೊಣನನ್ನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ? (2, 42). 
ಏನನು (5, 165). ಏನಯ್ಯ? ಅನ್ಡ ಕೆ. ಶ್ವಾನನ ಮಣಿ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು 
ಅನ್ಹ.-- ಏನು ಮಾಡಿದೆರೂ ಮಗ ಹರಿಯೆಮ್ಬುದನ್ನು ಬಿಡ (Prv. formed 
in connection with Prahlada). — ಏನು, ಗವುಡ? es ರೆ ಕಮ್ಬಳಿ 
ಮೂಜು ಹಣ ಅನ್ಡ (Prvs.). ತಮ್ಮ ಅಂಗೆಯ್ಗೆ ಏನು ಕಾರಣ ಕೂದಲು 
ಇಲ್ಲ? (3. 5,126). it is occasionally used at the end of ques- 
tions, €. g. ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಹೋಗ ತಕ್ಕೆವನೇನು? (೫. 1, 25). 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋವು ಆಗುನದಿಲ್ಲೆನ್ನು, ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀ ಏನು? 
(2, 43). ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಕೊಕ್ಳ್ಯಾ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೇನು? (3, 77). ಪಿತನೊಳಗೆ 
ಸೇರದಿಹ Mas, ಫಲನೇನು? ಪತಿಸೇವೆಗೆ ಒದಗದಿಹ ಸತಿ ಇದ್ದರೇನು? (Dp. 
167). ಕಾಯದೆ, ನೀ ಭಕ್ತನ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾ ಮಾಡುವದೇನು? (80). ಕೆಟ್ಟ ವರ 


ದೃಷ್ಟನ ಇನ್ನೆಷ್ಟ ಹೇಟಿದರೇನು? ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರೆ ತಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣವ? | 


(68). — ಏನಾಗು, -ಆಗು. to become what? see its. ಏನ್‌. ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಎಣ್ಣೇ ಹಣ್ಣು ಅವೆ; ಇನ್ನು ಎರಡು ಏನಾದವು? (8. 2, 36). 
ಏನಾದರು. -ಆದರು. -- ಏನಾದರೂ; -ಆದೆರೂ. whatsoever it may 
be; something or other; something; anything. see e. g. B. 2, 
47; 5, 1172. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಆಗುವದು (Prvs). 


ಏನು, -ಉ 9. = ಏನೂ, ಏನಿಬ್ಬನ್ನು, ಏನಿಲ್ಲೆ ನ್ನು, to say it is (nearly) | 


nothing. ಏನಿಲ್ಲನ್ನ ರೂ ಏನಿಲ್ಲೆ ನ್ದ ರೂ at least (B. 3, 100; 4, 125. 136; 
My.). ಏನು ಅಜಸಿಯದವ ಶ್ವಾನಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ. (Prv.).— ಏನೂ. -ಊ?. 
whatsoever, ಏನೂ ಇಲ್ಲದವ ಯೂವದಕ್ಕೂ ಹೇಸ (Prv.). — ಏನೆ. -d 4. 
eh! (a mode of calling to a female, C.). ಏನೆ, wave, ? (೫. 2, 45). 
2, what? (in asking a female, C.).— ಏನೇ. -ಏ3. ಇ ಏನೆ. (೮). 
ಏನೇ, ತಂಗೀ! (B. 3, 80). 3, whatsoever (C.). ಮಾವಾ, ಏನೇ 
ಇರಲಿ! (B. 4, 201).— ಏನೇನೂ. rep. of ಏನೂ. ನನ್ನ ದು ಏನೇನೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ (B. 2, 8).-- ಏನೋ. -ಓ3. ಏನೊ. -ಒ4 ೦ | one 


doak not know what ? (something); ೦ how ? could it ever be ? , 


ಇದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಗೊತ್ತು ಇದ್ದನ್ನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ (B. 3, 42). ಆ ಮೂಕಿ ಮನ 


ಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಏನೋ ಯೋಚಿಸಿಕೊಣ್ಣು (3, 51). see also 3, 72. 83. 122; | 


4, 52, 138, 196. 207; 5, 130. 2, ೦! (in addressing males, My.). 
3, what ? (in asking males contemptuously, My.). 

ಏನು Enu. 2. -ಅಹೆನು or ಇಹೆನು. ೩ common affix for 
the first person singular of the present of uncertainty 
or mere possibility (see -ಆನು 49, e.g. ಕೊಟ್ಟೇನು, I may give. 
perhaps I give, I am likely to give (B. 1, 12); ಅತ್ತೇನು (2, 43); 


ಬಿದ್ದೇನು (4, 181); ತಕ್ಕೊಣ್ಣೇನು (5, 113); ಮಾಡ್ಶ್ಕೇನು (೮.). see its | 


plural -ಏನ್ರ. 


ಏನೆ 8702-63. a common affix for the first person | 


singular of the present, «. g. ತರುತ್ತೇನೆ, I bring (B. 1, 10), 


ಮುಗಿಸುತ್ತೆ a (1, 11), ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ (C.). 2, aform to express | 


SSE ames 26; <x: ಬನ್ಹೇನೆ (ಬನ್ನು ಏನೆ), ನಡೆದೇನೆ, etc. (5. Mhr.). 
see -ಆನೆ 1, and the itil “psi. 

ಏಪಿ pi. a heavy wood like mahagony, Shorea robusta 
(My., Te.; of. 928 ?). 

2),% 808೩]೩. the insect cochineal (ಇನ ರ ್ರಗೋಪ Mr. 165; 
as ರ್ಹ್ರ)ಗೋಷ, ಕೆಮ್ಬುಟು Ss.), 





Dee, a ébrasi.— azo, ಸಿ. a foolish, silly man (My.; 
ty ಏಮಾಳಿ, a beggar, a » silly man). 


ಏಯ್‌ 8%. 1.=— 451, etc. 10 cast, to throw, to:shoot 
(Tu. ಎಯಿ, Te. ಏಯು, ವೇಯು; R.). 

ous Sy. 2. an exclamation used in calling to 
inferior people (My.). 

ಏಿರಕೆ rake. ಎ ಎರಕೆ.. ೩ sort of grass, which when plucked by 
Krisna and his family turned to clubs, 

*ಏರಣಿಗೆ Eraniga. a goldsmith. ಅಆ ಏರಣಿಗನುಂ ಪೆಣ್ಣತಿಯ 
ವಿಯೋಗದೊಳ್‌ ಸನ್ತಾ ಪದಿನ್ಹ ಮಿರುಳುಂ ಪಗಲುಮನವನರತಂ ಬೇಯುತ್ತ ೦ 
Vr.-51, 11, 

ಏರಣ್ಣ Granda. the castor-oil plant, Patma Christi, Ricinus communis 
(ಗ್ರಾಮರುಹೆ, ಅವುಡಲ Mr. 136). 

ಏರಣ್ಣ ಕಿಟ್ಟ 572068 -11||೩ಿ.. dregs of castor-oil ( ಹೆಟ್ಟಿ Sm. 89). 

| ಏರಿ @ri. a raised bank, the bank of a tank, etc. (My.; 

| TMs ಆಲಿ, ಪಾಲಿ 1118.). ಮಂಳಲೆಕರಿ (ಸೈತಕ Nr.). ಕೆಅಕಿಯ ಏರಿ 

(ವಾರಣ, ಹ Nn, 99). ಏರಿಗೆ ನೀರಿನ ಅತೆ, ನೀರಿಗೆ ಏರಿಯ 

ಆಶೆ (೫೧7). [ಏರಿ ನೀರು ್ಟೊಡೆ ಬೇಲಿ ಕೆಯ್ಯ ಮೇವೊಡೆ.. - ಇನ್ನ್ನಾ ರಿಗೆದೂ 

ಜುನೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಃ ವಾ ೫%. 261. see Sp. s. sous 2,a 

| tank (My.).— ಏರಿಕಟ್ಟಿ. = ಏರಿ No. 1. (My.). 

| ಏರು ಕಜ. 1.ಎಆರ್‌ 4. (My.). — ಏರುಕನ್ಹಾಯ. . ನ1008-12%: 

(My.). — ಏರುಗಾಣಿಕೆ. -ಕಾಣಿಕೆಎ ಏರುಕೆನ್ಹಾಯ. (My.). — 2B ಸುಂ 

ಕ. = ಏರುಕನ್ಹಾಯ. (My.). 

ಏರು Eru. 2.= ಎರುಬು. dung, cowdung [T. ಎರುಷ manure]. 

| 

i 








(R.; of. ಎರಣ). 

ಏರು ಶೇಟ, ಎ ಪೇರು. difference or unevenness in scales. — ಏರು 
ಪೇರು. duph= XO. ಏರುಪೇರು ಕಟ್ಟು. = ಪೇರು ಕಟ್ಟು. (My.). 

ಏರುಂ ಕಗ. (érum ?). — ಏರುವ್ಬುಳ್ಳಿ. a climbing herb, the 
smooth-leaved heart-pea, Cardiospermum halicacabum Lin. 
(St. & ೫1). 

ಏರುವಂಗೆ Eruvanga. N. of a plant (ಗಣ್ಣೀರ, ಸಮಸ್ಕೀಲೆ 
51. 162). 

*O@* ಶ್ರೀ, 1. to attack, to wound [ever ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನಿ 
ನ್ನ್ನ ೀರ್ದೊಡನುಅಾಯೆಂ Pb. 9, 87. 

ಏರ್‌ ಕ್ಷ 2 ನವಿಲು 5, OFI-. a wound. ಏರ್ಗಳ್‌ (J. 435; 
16, 40). 

| 6° Er. 3, ಎಆಐ 2. to become, to be fit, to be suit- 

| able, to fit; to be possible, to be able (T., M. ಏಂ, 

ಏಲ್‌, Hoo). 2, to meet in battle (M.); to oppose 

(ಎ ಎದಿರ್‌ T.). see e923, OF 2-. 

Nee Er. 4. to glean, gather, or pick off; to select, 
choose (Te.; Te. Deas = Sees’, separate; ag, ಡು, to be sepa- 
rated or divided; ¢f. AB, Ds 

e799 Erur-ali. a person fond of, or expert in, 
mounting and riding. (Smd. 239). sees. pees. 

ee Eri. an ascender. see wedseess, 


eee Erike. rising, increasing; mounting; etc. (C.; 
Ram. 6, 53, 42; see @OSeen?). 

| 962%) Erisu. to raise; to place upon; etc. (೦). [er 

ಳೇಖಾಸಿದ ಬಿಸುಗೆಗಳುಮಿಕ್ಕಿದ ಲೋಹನಕ್ಕರೆಗಳುಂ Pb. 10, 51 va; 
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Ap. 3, 59 ೪೩; ಎನಗಿಲ್ಲದ ಘನವನೇಜಾಸಿ ನುಡಿದಡೆ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಲೀಲೆ 

Cv. 52]; (Cpr. 6, 67.77). Deezer ಪಟ್ಟುದು (ಆರೋಪಿತ HiA.). 
ಮನೆಗೆ ಏಆಾರಿಸಿದೆ ಪೊದಕೆ (ವಲಭಿ Mr. 200). ಪೊನಿನ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪನ್‌ 
ಒದೆದು, NWA ತಾನರೆನೂಲ ನಾರಿಯಂ, ಜೇನಡೆಗೆಯ್ದು (Smd. 66. ai 
see ಇದಿರೇಖಸು, ನೆಚಿವೇಅಾಸು; Smd. 224; Abh. ೫. 11, 8 va.; Bp. 
11, 45; 17,22; 23, 14; 38, 15; 42, 3; 47, 41; 50, 13; 55, 9. 57; 57, 88; 
58, 22; 60, 61; Sév. 1, 44; ೫. 3, 119; 4, 55. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಅಸಿದನು 
(ತೊಟ್ಟಂ G.). ಏಅಸಿದ ಹೂವು (ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ G.). : 


eo Gru. 1. to rise; to increase, to become more or 
much; to ascend; to mount, to climb [ತಾನೆ ಮತ್ತೇಜುವೆಂ 
ಪಣಿದೊಡಾನೆಯನೆಮ್ಬುದು ದೂಷಿತಂ Kr. 1, 134; Pb. 3, 81 ೪೩); (ಆ 
ಕೋಹಣ Smd. Dh.; Sm. 116; C.; T., Ms Tu. ಏರು; 0. ಎಕ್ಕು 3). 
P. p. ಏಣ. ನೌವನ್‌ ಏಖಿಸಿದಂ (Smd. 67). ನಿಮಗೆ ಅವುವು eRe 
ಏಜುವುವು? yes, 20" ಅವನ್‌ ಆಯ್ಕು ಳಿಗೊಳ್ಳಿಮ್‌! ಎನ್ನು, ನವರತ್ನ 
ಮುಮಂ (117). “Zon ಏಜಂದಂ ಹ ne: ೯ಮನ್‌ nosh, 
ಅಹಿಶಯ್ಯೆಯನ್‌ ಏಣಿದೆನ್‌ (224). ಮರದೊಳ್‌ 'ಸಮೆದ ಅಂಕವಣಿಯನ್‌ 
ಏಜಾದಂ (288). ಆನೆಯನ್‌ ಏಜುವಾತ (AWA, etc.); ಕುದುಕೆಯನ್‌ 
ಏಜುವಾತ (ಸಾದಿ, etc.); ಹಜುಗಲ್‌ ಏಜಿುವಾತ (ನಾವಿಕ, etc. 3318.). 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕೋಸ್ಕರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನೋದಾರ್ಥಮ್‌ ಅಗಿ ಏಜುವ ರಥವು (DR, 
ರಥ Nr.). ಸುಖ ದುಃಖ ಸಿಟ್ಟು ಕನಿಕರ ಮುನ್ಮಾದ ಮಾನಸವೃತ್ತಿ ಗಳು 
ಕೊಬ್ಬಿ ತಲೆಗೆ ಏಣಿದಾಗ ಏನೂ ತೋಚದೇ ಜಡನನ್ನೆ ಸ್ತಮ್ಫಿಸಿ 'ಸನ್ಮನೆ 
ಇರುವದು (Si. 73). ಬಹಳೆ ಮದೆವೇಣಿಾದವಳು (ಪ್ರ ವಾಡೆ 182). ಮದ 
ವೇಶಸ್‌ದ ಅನೆ (ಮತ್ತ 269). ಅಮಲೇಯುತ್ತದೆ (C.); ವಿ pases, ದೆ (takes 
effect, C.). ಜಿಲೆಯೇಖುತ್ತದೆ (C.). ಹಾವು ಕಡಿದ ಗಾಯದೊಳಗಿನ 
ನೆತ್ತರಾ ತೆಗದರೆ ವಿಷವು ಏಜುವುದಿಲ್ಲ (8. 2, 26). ಕಪ್ಪೇ ಇರ್ದ ನೆಯ್ದಿ 
ಲ್‌ (ಕುಮುದ Mr. 420). ರಥನನ್‌ Neovo (ರಾಜಾಧಿರಾಜ 287), 
ಪ್ರ ಚಣ್ಣ ದ ಎತ್ತೇಜುವವಂ (ಅನಡ್ವಾ ಹೆ 247). ಮರೆದ ತುದಿಯನ್‌ Dew 
Gare ಉಬ್ಬೆ 6೫ ನೆಲನ" ಅಬ್ಬ ರಿಸೆ (Ram. 26, 21). ಸೆಗಳಿಕೆಗಳ್‌ Dee 
ದವು (Bh. 1, By 5). ಅನ್ಡ ಫೇಳಾತು ಮುಸುಡು ಶಕುನಿಸುಯೋಧನಾದಿಗಳ 
(2, 13, 422. ಬಿಸಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌ ಏಜಿದುದು (J. 3, 41). ಇಳೆ ಕಾಯ್ದೆ ese 
ದುದು (Rév. 5, 36). 79032, 6, ದಿಕ್ಕು 2, D2 ee wes, (6, 11 ಚೂ 
ದಿನದಿನಕೆ ಕಳೆಯೇಜುತಿರ್ದಳು (೫:1. 3, 31). ಬೆಮರ್‌ ‘pend ಆನನಂ 
(Rév. 5, 118). ಯಾಕೆ ಮರದೆ ಮೇಲೆ ಏಣುದ್ದಿ? (B. 2, 21), enn 
ಇಲುದಾನು (Prv.). 566 Bp. 1, 32. 50; 5, 38; 32, 15; 36, 13; 37, 49; 
39 sum.; 39, 45. 47. 49. 51; 52, 13; 57, 88; 59, 12; 60, 58; Ram. 26, 
235 Dp. 167; Rév. 5, 122; 6, 11 va.5 13, 2; Raghc. 17, 73. -- ಏಣಿ, 
“an infinitive of ಏಚಿು: so as to rise or go up, €(0,; upwards; 
increasingly (T., M. much, more, too much); rising. — ಹಿಜಿ 
ಕಟ್ಟು. to tie on high; to put a tie (to a man’s arms) and draw 
‘ies up (for punishment, S. Mhr.). 2, to be tied on high: 
hang down. ಏಜ ಕಟ್ಟಿ ದುದು (ಅಪ್ರಲವ್ಪು.. ಉಚ್ಚಣ್ಣ Hila.). -- ಏಜಿ 
ಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. = ಏಜಿ ಕಟ್ಟು. nent ದುದು (ಉಜ್ಜಿ ಚ್ಚಣ್ಣ, ಅಪ್ರಲವ್ಪು 
Mr. 199). ದಾ “os ಹಾಕು. to pile (My). see Prv. ra “ab, en 
ಹೊತ್ತು. the time from sunrise to midday (My.; B.-2, 10). — ® 
rat. ೨ಆಟಿ. mounting and riding. see Bp. 61, 24; Rév. 6, 
11 va.; J. 6, 39; 29, 7; Bh. 1, 7, 2. — ಏಜಕಾಟಕೆ. -ಆಟಿಕೆ. = ಏಜಿಕಾಟಿ, 
(Ram. 6, 30, 30), -- ಏಣಿಕೆ. ಇ ಏಣಿ, — ಏೆದೆಗೆ. -ತೆಗೆ. to be 
swollen, puffed up ೦೯ distended. ಉಬ್ಬಿದ ಉರದ, ಏಜಿಕಿದೆಗೆದೆ ಒಡಲ, 
ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನ ಇ ಗಬ್ಬಿನಾಯ್ಗಳ್‌ (17 25 4). 


eo Eru. 2. rising, etc.; rising ground (My.; 8, G.); 


greatness, grandeur. see ಮಣಿಯೇಜು. -ಏಜುಜವ್ವನ, = ಚೂ 
ಜವ್ವನ. (54%. 3, 35 va.). — ಏಜಿಂಜವ್ವನ. -ಂ-. rising Lee bloom 
of ail prime (Grj. 9, 107). ಏಜುಂಜವ್ವ ನಡೊಳ್‌ ಸೊಕ್ಕಿ (Smd. 


*De9 ಕ್ಷ 6. striking, blow. 
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Yoo élu 


204 Mdb.). — ಏಜುಂಜವ್ವನೆ. -o-. a very young woman (ನವ 
ಯೌನನೆ Ss.; Rév. 2, 20). -- ಏಜುಬ್ಬಸ. -ಉಬ್ಬಸ. hard breathing 
(My.). - 


Heo ru. 3.= He. time. see ಮೊನೆಯೇಜು. 0. ಅಜಕೆ 6? 


Deo Sru. 4. (fr. ಇಅ 1). that with which one pierces 
or which one throws (T. a thunderbolt; see M.s. ಏಟು 1, 
& ಬಿಟ್ಟೀಜು). 


Deo Gru. 5. (೧. gee 1). = Oe 1, etc. acut, a wound 
(Cpr. 8, 44 va.; Ram. 6, 19, 30; © ತ್ರ Smd. 2%; ಗಾಯ Sm. 116, 
Bhn. 51; ಕ್ಸತ, ಈರ್ಮ Hla.; ಇಹ ಸ್ಯ 396). sexo (Mr. 396; 
Abh. P. 13, 80). ಪೊರಾಯದ Hes ಕರಡಿ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಕಳಕಳಂ (Bh. 
3, 13, 28). ಇಉಉದರೆಯು Ne (Sp.). see ಅಳ್ಳೇಜು 8. ಅಳ್‌ 5. 


mo BAAS? Coron ಮೆಯ್ಕೊ 
ಡ್ಡದೊಡ್ಡೊಡೆದೋಡುತ್ತಿರೆ Pb. 2, 62. 


ಏಉುತೆ éruta.= 93 the act of rising, etc. (Smd. 246). 
DHeoods: Eruvike. rising, etc. (My.). 


DF Er. 1.=— 0H" 1, etc. a wound — ಏರ್ನೆಜು. ೩ wound 
to be got; to get a wound, to be wounded (ಗಾಯವಡೆ Smd. 217 
Mdb. C.; Ct. I, 522. ಏರ್ನ್ಸೆತ್ತರ್‌ ಏರ್ಪೆತ್ತ do ಪದುಳಂ ಮಾಟ್ಬ್ಪುದು 
ಉಚಿತಂ (Smd. 79. 217). — NaF RS. a wound to heal. nent 
£2, Bo (Smd, 217). ೨_`ಏರ್ವಡೆ. -ಪಡೆ. to get a wound, to be 
wounded (J. 21, 6; 23, 6; 25, 27). 


ರ್ಭಿ- Sr. 2. (fr. He 2). the state of being fit, etc. 
2, the state of meeting and opposing. — ಏರ್ಪಡಿಸು. to 
arrange, to set in order (Si. 284; My.; Te.) -- ಏರ್ಸಡು. to be 
arranged, etc. (My.; Te.); to be ready (as a person to act, 
My.). — ಏರ್ಪಾಟು. = ಏರ್ಪಾಡು. decision; arrangement (My.; 
Te.; T. ಏಣಿಕ್ಪಾಡು). — ಏರ್ಪಾಡು. ಇ ಏರ್ಪಾಟು. (My.). -.ಏರ್ಪೂನ್‌. 
to go to bets to oppose, to hinder, ಏರ್ಪೂತುದೆನ್ನು 3882) ಯ್ದು 
ದು (Smd. II), ಏರ್ಪೊತುದು (Smd. 217). 

ಏರ್ವಾರು Srvaru. = ಈರ್ನಾರು, etc. a sort of cucumber, Cucumis 
utilissimus Roxb. 

Yo 81೩. = Hd. (My.; T.). cardamom. 
ಏಲಕ್ಕಿ 816-೩881, = (ಇಲಾಚಿ, ಎಲಚಿ), ಯಾಲಕಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ. large carda- 
moms (28, ಪೃಥ್ವೀಕೆ, ಚನ್ನ 3 ಬಾಲೆ, etc. Nr5 ಕೂಟ Nr.; Mbr. 
ಏಲಚೀ, Soaks. -56೮ ತಿಯ ಬಿಳಿಯ-; Si. 152. 153. 415. — ಏಲಕ್ಕಿ 
ಗಿಡ. the cardamom plant, Alpinia cardamomum Roxb. (st. 
& ೫1). 

ಏಲವಾಲಂಕ 8198108೩. a perfume, the fragrant bark of Feronia 
elephantum. see ಕಳ್ಳ ones. 

ಏಲಹುರಿ élahuri. the plant Cassia sophora, or a cough medicine 
(ಕಾಸಮರ್ಜ Nr.). 





ಏಲಾಂ 818883. = devo, ಯಾಲ. an auction, a public sale (My.; 
Tu. ಏಲಂ; Te. ಏಲಮು, ಯಾಲಾಮು; H., Mhr. ನಿಲಾಮ್‌, ಲಿಲಾಂನ, 
ಲೇಲಾಮ, ಲೇಲಾಂವ). 


ಏಲಾಪರ್ಣಿ Elaparni. the plant Mimosa octandra Roxb. 
ಏಲು elu. 1.= Bee. to void excrements. (My.). 
ಏಲು elu. 2.= ಹೇಲು 2. ordure. (My.). 
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ಏಲು élu. 3. to hang, to dangle (Te. ವೇಲು, ವ್ರೇಲು).--ಏ 
ಲಾಡು. -ಆಡು. to swing (Sd.). 

28 Ele. QOD. = Ho. Large cardamoms : the seed of Alpinia cardamo- 
mum, [T., Tu.]. 

ಏಲೇಶಕೇಶಯ್ಯ 81548-881888. N. (Bp. 47, 35; 60, 16, 26). 

ಏಲೇಶ್ವರದ ಕೇತಯ್ಯ 818498786೩ kétayya. N. (Bp. 9, 48; 58, 5). 

ಏಲೇಶ್ವರನ ಕೇತಯ್ಯ 8156೩೩88 kétayya. N. (Bp..60, 12). 

ಏವ Eva. — sexs. disgust, dislike, hatred (Te.; 0. 97, 
ಏಸಿಕೆ); ugliness (Te.); something that is disgustful: 
a lamentable event (ಪ್ರಜೆಯಂ ಪರಿವಾರಮಂ ಏನಮಂ ಬಗೆಯ 
Bas see ಸಮುಚ್ಚಯೋದ್ಭಾವಕ ಕ್ರಮವಿಚಾರದೆ ದೋಷಮಿದಗ್ಗಳಂ 
Kr. 1, 132; Pb. 2, 82; Ap. 7, 541; (Abh. P. 10, 209). [--ಏನಂ 

9°, ಕೊಳ್‌. to have hatred. ನೀಮುಂ ಮನದೊಳೇವಂಗೊಳ್ಳದೆ 

ಕ್ಸೈಮಿಯಿಸಿಮೆನ್ದು ನುಡಿದು Vr. 91, 20], 

ಏವಂ 81888. thus; as, like; certainly, indeed, even. 


ಏನಮಾದ್ಯ évam-adya. of which the beginning is of this very Kind, 


of the mentioned kind. ; 
*ಏವಯಿಸು Evayisu. to feel disgust. ಎನ್ನಾ ತ) ಹಾಸ್ತುಗಾವ 

ನಾ ಜನಂಜನ ನಿಭಾವಕ್ಕೇವಯಿಸಿ Ap. 4, 67 va. ಹ 
ಏವಯೆನ್ಸು 89೩788. -- ON. ([ನಿಜಾಗ್ರಜನ ನುಡಿಗೆ ಮನದೊಳೇ 

ವಯ್ಸಿಯುಮೇವಯ್ಸದೆ ವಿನಯಮನೆ ಮುನ್ಹಿಟ್ಟು ವಿನಯ ವಿಭೂಷಣನಿನ್ತೆ 

ನ್ದಂ Pb. 12, 130 ೪೩.1; (Cpr. 3, 47; 5, 64 va.; Te. ಏವಗಿಂಚು). 
ಏವಾಗಲೂ 5188810. always. sees. ಏ5. 


-ಏವು 898. ಅಹೆನು or BHR). the plural of -ಏನು2, 
e.g. ಇದ್ದೇವು (8, 2, 45), ಕೊಟ್ಟೀವು, ಮಾಡ್ಕೇವು (C.). 

-ಏವೆ &vu-e3. 1. the plural of - ಏನೆ No. 1,¢.g. ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ 
(Si. 404), ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (C.). 2, ೦£-ಏಿನೆ No. 2, 6. . ಬನ್ಹೇನೆ 
(ಬನ್ನು -ಅಏನೆ. 8. Mbr.), 

ಏನೆ Sve. 2. ಎಆಮೈೆ, etc. a tortoise (ಕಚ್ಛಪ, ಕಮಠ, ಕೂರ್ಮ 
1118.). ಹೆಣ್ಣೇವೆ (ದುಲಿ Hla.). 


*ಏವೆ Eve. 3. what to do? ನಾನೇನೆನೇನೆನಯ್ಶಾ Bv. $; ಹೊರಗೆ 
BAR Ossoin, ಒಳಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗದನ್ನ ಕ್ಕ By. 476. 

ಏಷಣ 8೩0೩. ಇ ಈಷಣ. 
566 ಅನ್ವೇಷಣ. 

ಏಷಣಿಕೆ Ssanike. a goldsmith’s balance. 

ಏಷಣೆ Esane. = ಈಷಣೆ, seeking; begging, solicitation; wish, desire. 

Vas Ssita. searched, etc. see ಅನ್ವೇಷಿತ. 

ಏಷ್ಯತ್‌ Ssyat. what is 8೦೦೦೫೩೮, future (Sk.). 

ಏಷ್ಯತ್ಕಾಲ esyat-kala. 

DAS 8516. - ಹೇಸಿಕೆ. aversion, disgust. (My.). 


ಏಸು 860. 1. ಎಇಸು3, etc., ಏಯ್‌ 1, to throw. — ಏಸಾಡು. 
-ಆಡು, to shoot arrows [ಉದ್ವ್ವೈತ್ತ ರಿಪುನೃಪತಿಗಳನೇಸಾಡುತ್ತುಂ Pb. 
4, 18 va.; Ap. 14, 70]; (ಶರಗತಿ Smd. Dh.; Abh. P. 9, 68; 10, 33. 
34; 10, 76 va.; 10, 202; 13, 38). 


ಏಸು Esu. 2. (fr. ಇಸು Smd. 250). a threw, a shot. [ಪಾತಂ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಘಾತಂ ಬಹುವೇಗವೆವ್ಬಿನಯ್ದೇಸಿನೊಳಸ್ತೀತನ ದೊರೆ 
od ನಿಸಿದುದು Pb. 12,185]. pansies. ಪಜ. to be shot or hit 
(Abh. ೫. 9, 83). — NASA. -ಬೆಸ.. shooting performance (Cpr. 
6, 80). — ಏಸುವೆಸನ. -ಬೆಸನ. order 105800 (Cpr. 5, 113). 


seeking; wish, desire. 2, an iron arrow. 


future time (R.). 


-ಏಳಿದೆ 8116೩. (Sma. 40). 
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ಏಸು 860. 3. ಎ ಎನಿತು, etc. what quantity? etc. (C; 
see ಎನಿತು). ಏಸಂ (Bp. 60, 49), ಏಸಕ್ಕೆ (ಇ ಏಸರ್ಕೆ, 18, 17. 36; 31, 
13; 40, 77), ಏಸಅ (Bh. 1, 10, 4). see Bp. 18, 18; 27, 1; 29, 12; 
30, 13; 40, 47; 44, 40. 68; 59, 2. 15; 60, 49; Bh. 8, 19, 40; 8, 23, 425 
J. 20, 46; 25, 32; 32, 30. ಏಸು ಕೇಳಿದರೂ wed ಕಪ್ಪದು (Prv.). 
2. = ಅನಿತು, etc. see ರವೇಸು. -- ಏಸಅವಂ. -ಅವಂ. - ಎಷ್ಟಅವನು. 
a man of what position, power, faculties, etc.? (Bp. 22, 41; 
J. 4, 62). — ಏಸಣಜಿವಳ್‌. -ಅವಳ್‌. a woman of what position, etc. ? 
(J. 6, 48). 

ಏಸೆ Ese. = ಯಾಸೆ. crooked; wild, savage, rude, vulgar (Te. 023, 
ಏಸೆ), — ಏಸಾಳು. -ಆಳು. ೩ savage (Bp. 40, 76; Te. ಏಸೆವಾಡು). 

WAS 8888. anger; evil. see ಅನೇಹಸ್‌. 

ಏಳಗ Slaga. Tbh. of ಏಡಕ (Smd. 29). 


contempt, mockery, abuse, 
blame, disgrace (ತೆಗಟ, ಪಣ, ಚುನ್ನ, ಕೊಅಿಚಾಟಿ, ಅಣಕ, ad 
ಕೊ; Ram. 6, 53, 75; T., M.; M. ಏಷಣಿ, backbiting, etc.; T., M. 
ಇಳ್ಳಿ vulgar laughter, contemptuous grin; disgrace; to grin; ¢f. 
ಎಕ್ಸೆರಿಸು?, ಏಡಿಸು). [ಇಳಾವಧು ತನ್ನ ತಿಣ್ಸನುತ್ತಮ ಕುಲ ಶೈ ೈಲಮುನ್ನ ತಿ 
ಯಜೇಳಿಜೆನಾಗೆ ares, wo ome, ನು ಬಿಸುಡೆಂ ಮದೀಯಪುರುಷ 
ವ್ರತನೊನ್ನುಮನೀಗಳನ್ಬಿ ee Pb. 1, ಕೆ 2, a ೦೦೧೫೯೧೪1 
etc., Man (ಡಿ, ಈ. 10,43  ದಗೊಗೆಯ್‌. -ಂ-ಗೆಯ್‌, to 
censure, to ೦೦೭೭೮೫೧೧, io mock,\ 58 va; ೮. 80 11, 
9; V. 14, 36 va. ಹಿ 40 ಇ೩). ಏಳಊಗಳ್ಯಲೆಮ್‌ ಈಗಳ್‌! (Smd. 
16, 277). — ಏಳಿದನ್ನುಗೆ. -ಂ-ಬಗೆ. 1೪54೧5076೮ Sb P. 10, 229; 
14, 22 va.). * 


*ಏಳಿದಿಕ್ಕೆ élida-ikke. ridicule, shame. ಪಗೆವರಕಥ್ಟವಟ್ಟಿ ಕ್ಯ 
೪ಿದಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಸನ್ನ ಸಮ ಟ್ಟು Pb. 7, 38 va. 


ಏಳಿಸು Bien a: to censure, to rene 10 
contemn, etc. (see ಏಳಿದ); to throw into the shade, to 
eclipse (Ch. ೪. 1). [ಎನ್ನು ಮನೇಕಾಕಿಯೆನ್ಹೇಳಿಸಿ ನುಡಿದೆಯೆನ್ದು ಸಂಜ 
ಯನ ಮೊಗಮಂ ಮುನಿದು ನೋಡಿ Pb. 13, 50 va.J; (Cpr. 10, 5, 26). 
see Abh. P. 3, 155; 9, 190; 13, 139; 15, 67; Grj. 2, 106 va.; Rév. 
1, 36; 5, 120 va.; 13, 9. : 

ಏಳೆ 5]6, N. of a metre (Ch.; Te. ಏಲೆ, a carol or catch; 
a hurra or hoop; a chorus of applause). 

*ಏಳ್ಗೆ 8189. -- Nev. ಅಗ್ಗದ ಯಾಗದ Graded ow Pb. 6, 
3 @ this is evidently a vetibeal error for Des. 


Nee El. 1.= des" 1, etc. to stand up; etc. [were wade 
8a, Brod, So news, ತಾಮುಖಿವೊಡಮೇಲರ್‌ Pb. 2, 27; Ap. 4, 
90); (ಉತ್ಥಾಪನ Smd. 28; M. ಏಟು). 7. p. aden. 09, (3.3, 
5. 21; 6, 3). see Bp. 31, 10; 42, 2; Bh. 1, 10, 26; RSv.9, 25. — 
est ees", rep. (Bp. 32, 43. 44. 58; 42, 9; 46, 65). 


nese 8]. 2. a (wrong) form of ಎಟ್‌ 2. -- neo oF.= oes, 
ರ್‌ (instead of which it often appears in MSS. and prints). 
[ಎತ್ತಿದ ಬೋನಮುಮವನಿದಿರೊಳಿಟ್ಟಿರೆ wa o a3, cess, oa of ಮುನಿ 
ಪೋತ್ತನುನಂ ಮುಗ್ಧಮತಿಗಳೇನಂ ಮಾಡರ್‌ Ap. 9, 126]. 
Grj. 4, 37; Bp. 56, 39; etc., etc. 


nese 8], 3.= des 4, etc. 


see €. g. 


seven [ಪ್ರಥಮಾದಿ ಭೇದ ನಿರ್ಧಾರಣ 


Qa Bo ಪಿಡಿದು ao, ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳೇಐಕೆನಿಕ್ಕುಂ Kr. 1, 114; Pb. 1, 35]; 
(ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ Smd. 1; T., M. ನಲು; Te. ಏಡು). 
Deses®.odo (40, 73). 


ಏಟರ್ಕ್ಯೆ (Smd. 


223). ಏಲಜಅಲಿ (Bp. 35, 32). Reso (38, 11). 











————— SS 











ಚೆ Dever 51186 


{— ಏಟಡಿ. -ಅಡಿ. seven steps. Bdsaes, HOw sesasdo ಭೂ 
ಪಾಲರುಯ್ದೆರ್‌ Ap. 9, 73-- ಏಟ್ಯಿಟ್ಟು.. 5೪೦೧ ties. sea, 83, ನೇಸೆದು 
ನಿಮ್ಮಂ ನಾಟ್ಕಡಿಗಳಿದೊಡೆ ಮದೀಯ ನಾಥಂ ಬೇರಂ ಬಿಜಕ್ಕಿಯನೆ ತಿನ್ಹ Pb. 
12, 178]. — ಏಟ್ವಿಡಲ್‌. the seven seas (56. 225). — ಏಕೊ ಟಿ, 
the seven fortresses (Smd. 225). — 9%, ಡಧಿ. 
(Bp. 58, 62). — Her. seven days (Bp. 32, 20; 43, 50; 52 sum.; 
52, 35; 60, 23. 26). — S620, 08%. = ಏಲ್ನೂ ಜಿ. nea, ರ್ಸಂವತ್ಸರಂ 
ಗೆಳ್‌ (Bp. 20, 39). — 269.0,0. seven hundred [ಪ್ರತ್ಯನ್ತ ವಾಸಿಗಳ 
ಪ್ಪೇಲ್ನಟು ಕುಕ್ಸಿನಿವಾಸಿಗಳುಂ Ap. 15, 3 ೪೩); (Bp. 47, 25 51, 66; 
56, 56; J. 13, 8). — ಏಟ್ಬಿತ್ತು. seventy (Smd. 225). — ನಏಿಲ್ಬುರೆ. = © 
ಆ್ಬೊರೆ. (Ss.).— ಏಲ್ಬೊರೆ. a kind of boil or sore (Smd. 225). 
ಕರಗುಗುಮ್‌ ಏಲಸ್ಬೊರೆಯೆನಿಪ್ಪ ಕುರುವಂ ಬೇಗಂ (225). -- ಏಲ್ಛ್ಸೆ ಸನ್ನ 
ಸಪ್ತ ವ್ಯಸನ. (Ss.). 

















the seven seas 


ಏಟಂಗೆ Blige. = ನಟ್ಸ್‌. rising; growth, increase; great~ 
ness, magnificence, elevation, glory; elation; haughti- 
ness. ದುಷ್ಟಪ್ರಸರದ yen (Bh. 1, 8, 48). ಉರಿನ ಕಿಚ್ಚಿನ ear 
ಯನ್ತೆ ಮೂಡಿದಂ WA 0 (J. 26, 13). ಪ್ರತಾಪದ nen Sa, (28, 5). 
- ಹೇಣಿದ ಮಾತಂ ಕೇಳದೆ, ಏಉಗೆಯಿನ್ದ ಓಜೆಗೆಟ್ಟ ಮಡದಿಯ ಮಕ್ಕಳ 
ಆಳಿಕೆ ಬಾಲುಕೆಗಿನ್ಷಲು ಬೋಲಾಾಗಿಯು ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹುದು ಲೇಸು 
(Subhagita padya). see Ch. ೪. 337; Bp. 9, 24; J. 2, 4; 18, 45. 
Peso Elisu. 1. 
12. REPRO 1- ಬಹಳ HBR) ಏಟುಸಿದರ್‌ ed ad ಪನ್ನಮಂ 
ಕಾಲನರ್‌ (2. ಜ್ಯ?) ಸರ 
* ಭಜಿಸು Blisu. 2. to ridicule. sends eer ಪಗೆಯಂ ಪಂ 
ಣೆ Kr. » 19; Pb. 4, 10. 


ta.~2 Sto rise, (೦7೩16, etc. (J. 10, 


ತ 


Heo 618/1. Hes", etc. to stand up, etc. (C.).P.p. 
ಎದ್ದ (BP. 32, 45. 58; 61, 37; 3.2, 37). ಏಟಿನ (Si. 82. 367). HE! 
(Bp. 12, 44). ಬೀಜ್ವನ್‌ ಏಟುವಂ (18, 63). ಇದಿಕೆದ್ದು ಕಾಡುವ (ಅಭಿ 
ಯೋಗೆ, etc. Nr.). ಅಟಿವಿನಿನ್ದ ಎದ್ದ ಸಿಟ್ಟು (Si. 69). ಎದ್ದೆದು (ಉತ್ಥಿತ 
429). ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಟುವ ಗುಳ್ಳೆಗಳು (82). ಮೊಳಕೆ ಏಟುವ ಹುಲ್ಲು (367). 
ಮಿಣ್ಜೆದ್ದ ಭೃಂಗಾಳಿಗಳ ಬಳಗಂ (2. 3, 8). ಎದ್ದೆವು Soho ಎಣ್ಣೆಸೆ 
ಗಳೊಳ್‌. (17, 2). ಹೊಟ್ಟಿ ಕಡತ ಎದ್ದು (B. 2, 25). ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಾಖೇ ಗಿಡದೊಳಗಿನ್ದ ಒನ್ನಜ ಹಿನ್ನೆ ಒನ್ದು ಹೊಸ Hee Hews sd (2, 
37). ಆ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯಾದರು ಹ್ಯಾಗೆ ಏಟು 
"3B? (2, 43). see Bp. 16, 29; 37, 23; 45, 52; (ನಾನು) ಎದ್ದರೆ (ನೀನು) 
ಕೆಟ್ಟಿ ! (ಕುಣ್ಟನು) YS, ಹಾಗೆ. — ಎದ್ದ ನನು ಗೆದ್ದಾನು. -- ಎನ್ಹೇಟಲಾಜಿದೆ 
ಬಡ್ಡಿ Ban @ ಗಿಡಾ ತನ್ಹಾಳೋ?-- ಎದ್ದ, ಜೋಗಿ? vad ಕಡಾಸು 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ. — ಎದ್ದು ಹೋಗು! ಅನ್ದರೆ ಒದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೇೇನನ್ಹ (Prvs.). 
[-ಏಟಿತುಂ. getting up. ಓರಡಿಗೊರ್ಮೊರ್ಮೆ ಕುಳುತ್ತು ಮೇಟಯುತಿರೆ 
ಕಣ್ಣು Pb. 3, 9. -ಏಲಾದನ್‌. wanderer. ಕುಲಜನುಮಲ್ಲಂ ನಣ್ಬಿನ ಬಲ 
ಮುಂ ತನಗಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣ ಮೇಲಾದನಾರೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರಂ Kr. 3, 173]. 


Hed 510, 2. ಎ ಏಟ 3, etc. seven (Smd. 223). [ಭರತ, ಹೈಮ 
ವತ ಹರಿನರ್ಷ ನಿದೇಹ ರಮ್ಯಕ ಹೈರಣ್ಯನತೈರಾನತಂಗಳೆಮ್ಬೇಟು ಜನ 
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ಏಲ್ಟೂಕೆ 811180 


ಪದಂಗಳಿನ್ದ 0 Ap. 1, 48 va.]; (Bp. 40, 73). need, (C.). ಖಲಿ 
ಗೇಣ (B. 5,12). ಏಟು ಕೇರಿ (Bp. 24, 49; 25, 11). ಏಟು ಜಾನ 
(60, 26). ಏಟು ದಿನ (28, 575 48, 31; 52, 43). He ನಾಲಿಗೆ (50, 24; 
Mr. 46). ಏಿಟುನೂರ್ಬಸದಿಗಳ್‌ (Bp. 51, 1. 64). ಏಂಟುನೂರ್ಭೂ 
Zone® (57, 12. 13). ಏಟು ನೂರ್ವರುಷಾನ್ರ (20, 30). eo ವಾ 
ರ್ರಾಶಿಗಳು (53, 25). ಏಟು ವಿಧದೆವರು (45, 25). NEW ಮೇಲಣ 
ಲೋಕಂ (Mr. 32); ಏಟು ನಾದ (ಸ್ವರ 500). -- ಏಣನೆಯ. -ಅನೆಯ. 
seventh (J. 30, 41). ಏಟನೆಯ ಪ್ರಕರಣ (B. 5, 269). — ಏಣಿಕೆ. -ಅರೆ. 
and a half,— ಏಟಿರೆಯಾಟಿದೆ ಶನಿ. ೨ಆಟಿದೆ. the planet 
Saturn supposed to have evil influence once in seven and half 
years of his thirty years’ revolution (My.).— ಏಟು ತಲೆಗಡವನ್ನ ' 
ಬರ. -ತಲೆ ಕಡವ ಅನ್ನಬ 3. up to the period of seven generations. 
ಸಮಾನಸಿಣ್ಣಮ್‌ ಅಹರು ಏಟು ತಲೆಗಡವನ್ನ ಬರ ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಎನಿಸುಗು 
(Nr.). — ಏಟು ನೂಜಿ. seven hundred (Bp. 5, 18). — ಏಟು ಮಕ್ಕಳ 
ತಾಯಿ. N. of a female image of wood (plaything of children, 
My.).— Hens, ಏಟೂವರೆ. = yesd. = (My.). — ಏಲಕೆಡೆನಾಗರ. 
gd. a fabulous seven-hooded cobra (My.).— ಏಲಕಿಣ್ಟು. 

ನಣು್ಚು... 569೦೧ OF eight (8. 3, 66); seven times eight; fifteen 
qo ಬಾತ್‌ pee’ ರಡು. -ಎರಡು. fourteen (Ch. ೪. 331); etc. — ಏಲಕೆ 
es) epee’. -ಎಲೆಯ-. ಇ nessdaoes’. (VANE, ಸಪ್ತಪರ್ಣ 
Mr. 111; 51; My.). — ಏಟಕೆಲೆವಾಟಕೆ. —aes-eoee’. a large ever-_ 
green tree, Alstonia sholaris R. Br. (ಸಪ್ತಪರ್ಣ, ವಿಶಾಲತ್ವಕ್‌, ವಿಷ 
ಮಚ್ಛದ Nr; ಕದಲಿ Nn. 43). -- nesses’. ಎಂಕೆ, seven threads. 
yesdee®re ಡಾಬು YAS, % Si. 220). — ಏಜೇಂಿಕಟ್ಟಾಣಿ. -ಕಬ್ಬಾಣಿ. 
a gold bead necklace composed of seven strings or rows (C.). 
_ ಏಟೇಸೆದಾರ. -ದಾರೆ. ೩ string of seven threads (C.). 


ಏಟು Slu. 3.— wee. 10 say, etc. (My.). 

ಏಟುವಿಕೆ Sluvike. rising, etc. ಕುಳಿತನನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಚುಪಿಕೆ 
(ವ್ಯುತ್ಥಾನ Si. 437). 

ಏಟಿಕ್‌ 81008. rising, etc. ಇದಿರೇಟುಹ (ಪ್ರತ್ಯುತ್ಯ ಮ, ಪ್ರ 
ಯೋಗಾರ್ಥ Nr.). 


Hest Elge.= ಏಲಾಗೆ, [ಸರಸ್ವತಿ ಮನ್ಮುಖ ಪದ್ಮರಂಗದೇಖಕ್ಗೆಯನ್ನೆಡೆ 
ಗೊಣ್ಣುಕೊಣ್ಣುಕೊನೆದೀಗರಿಗಂಗೆ ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯಂ Pb. 1, 5; Ap. 3, 
10; ಕೋಪನುಂ ಜನಮುಮ್‌ ಏಟಕ್ಸೆಯುವರ್‌ ಆಸುರವನರ್‌ wh, Ao 
ಮದಂ ಬಿಡುತಕೆ Beer ತಾಗಿದುವು ಎರಟ್ಟಿಡೆಯ ಆನೆಯೊಳ್‌ ಆನೆಗಳ್‌ 
(Abh. P..13, 75). see Grj. 1, 9; 10, 99; Ram. 1, 7, 25 Rév. 13, 
84; Sév. 1, 68; C. Bp. 2, 3; J. 2, 64; 11, 23; 12, 55 18, 16. 42; 30, 49. 
[--ಏಜಕ್ಕೆವಾಡಿನ. -ಪಾಡಿನ. the first day after the new-moon day. 
need WAND SASS, ಸೊಗಯಿಸುವಸಿಯಳಂ ಕಣ್ಣು Pb. 5, 15 va.]. 


seven 


neg Rod élbar. seven persons. ಏಟ್ಛಿರುಂ ಎಣ್ಬರುಂ (56. 
180). 


ಏಲ್ಚರು Elvaru. = ಏಟ್ಬರ್‌. (My.). 
nese, Slvike. = ಏಟುವಿಕೆ. (My.). 





ಐ 


ಐ ai. ei. the thirteenth letter of the alphabet (Smd. 
17, 18). the initial 9- in Kannada words has arisen from ಅಯ್‌, 
ಅಯಿ (Smad. 65. 189, or ಎಯರ್‌), for Kannada words that appear with 
an initial ಐ in MSS. or prints see s. ಅಯ್‌ (or ಎಯ್‌). [-ಐತರು. 
toarrive. ಏಳುನೂಜಕೆಪ್ಟತ್ತು ಅಮರಗಣಂಗಳು ಸಹಿತ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕ್ಯೈ 
ತನ್ನನಯ್ಯಾ Cv. 698. -ಐದಾರೆ. they are. ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಮಾಡುವ 
ಮಹಿಮರೆಲ್ಲರೂ ಸಲಿಗೆವನ್ತರಾಗಿ ಒಳಗೆ Owed By. 933]. 

ಐ ai. ಎ ಅಯಿ. an interjection of calling, summoning or remem- 
bering. see Nr. 8. ಬೋಳಯಿಸು. : 

ಐಕಮಂತ್ಯ aikamatya. (fr. ಏಕಮತಿ). sameness of opinion, un- 
animity, agreement. (My.). 

ಐಕಾಗಾರಿಕ aikagarika. (೧. ಏಕ ಆಗಾರ). a robber breaking 
into lonely houses, a thief. 

ಐಕಾರ ai-kara. the letter ಐ (Smd. 11). 

*ಐಕಿಲ್‌ ೩1111, -- ಅಯ್ಕಿಲ್‌. cold. ಬಿಸಿಲೈಕಿಲ್‌ ಪಸಿವುಗ್ರದಂಶ 
ಮಶಕವ್ಯಾಬಾಧೆ ae des’, Ap. 6, 34. 

ue, aikya. oneness, unity (of mind, etc. My.); singleness; 
identity; harmony; sameness. 2, an-aggregate. 3, the number 1 
(Mr. 73). see Kavy. V; 2. 54 seq. — ಐಕ್ಕಮಾಗು. -ಆಗು. 10 
become one or identical with (J. 10, 11). 


ಐಕ್ಯಭಾವ aikya-bhava. the state of being oné, oneness (J. 
18, 32). 

ಐಕ್ಕ ವರ್ಣ aikya-varna. ೩ mixed, blended colour. see ಪೊನ್ಬುಣ್ಣ. 

ಐಶ್ತವ ೩೩೪೩. (೧. ಇಕ್ಸ್ಸು). relating to sugarcane, of sugarcane. 

*ಐಗಳು aigalu. an honorific epithet for a teacher. 
see 8. ಅಯ್‌ 3. 

ಐಂಗುದ ೩18068. (fr. ಇಂಗುದ). the fruit of the inguda plant. 

ಐಡವಿಡ aidavida. -- ಐಲವಿಲ. Kuvéra, 

ಐಡೂಕ ೩16888. - ಏಡೂಕ, a building constructed of rubbish 
(ಅನ್ಹಗೆಟ್ಟ ಗೋಡೆ G.)- 

ಐಣ aina. (fr. ಏಣ). belonging to the male black antelope. 

ಐಣೇಯಂ ainéya. (fr. ಏಣೀ). belonging to the female black antelope. 

ಐತಿಹ್ಯ aitihya. (fr. ಇತಿಹ). oral tradition, a legend, atale (0. 
4, 157). 

$03, aitva. the letter ಐ (Smd. 188. 356, 360; Kavy. I, 3, 104-108). 

*ಐದು aidu. = ಅಯ್ದು 1. to reach. ಇನ್ನುಕಾನ್ತ ಸುಸಲೀಳಮನೈ 
ದಿದನಿನ್ಸ್ರಕೀಳಮಂ Pb, 7, 76. 

* ಐದಿಸು ೩16150. = ಅಯ್ದಿ ಸು... 80೫0286 to obtain. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯನನೈದಿಸಿಕೊಣ್ಣು ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯ ನಿರ್ವಯಲಾದನು Cv. 9. 








al 


GO ೩178. = ಆಯಿನಾ. a mirror; a glass-pane; spectacles (My.; 
Mbr., H. ಅಯಿನಾ, ಐನಾ). 

No ainu. = ಅಯಿನು. original. (My.). 

ಐನ್ನ ainda. ಎ ಆಯಿನ್ಹಾ. hereafter (My.; Tu.; H.). 

Oe aindava. (೧. ಇನ್ದು). relating to the moon, lunar. 

98 S86 aindava-kale. ೩ digit of the moon (Sév. 1, 85). 

ಐನ್ನ > aindra. (fr. ಇನ್ಹ _)- belonging to Indra; one of the systems 
of grammar. 

28, 8,8 aindraluptika, (೧. ಇನ್ನ ಲುಪ್ತ). bald in consequence 
of disease. 

28, ಪ್ರಶರ aindra-sara. an arrow like Indra’s thunderbolt. (J. 
13, 15). 

DQ, _ Soe aindriyaka. , (fr. 4 _ 030). relating 10 the organs of 
Sense. 

ಐರಾವಣ airdvana. Indra’s male elephant, regent of the east 
quarter. ಎ, one of theéthiefs of the serpent race. 

ಐರಾವತ ೩1೩೪೩೩. Indra’s male elephant, the elephant of the east 
quarter (ಶಕ್ರ್ರೇಭ Nn. 124). 2,= ಐರಾನಣ No. 2. 

ಐರಾವತಿ airavati. the female of Indra’s elephant. 2, lightning 

~ (ಮಿಂಚು Mr. 43). 3, a cloud (ಮೇಘ 42). 4, the orange tree. 

ಐಲವಿಲ ೩1೩111೩. ಎ ಐಡವಿಡ. 110೫೦. 

ಐಲೇಯ ೩1181೩. = ಏಲವಾಲುಕ. 0 perfume. 

ಐವಜಿ ೩1೪೩1. instead of ‘My.; Mhr., H.). 

ಐವಜು aivaju. property, wealth: cash or goods (C.; Mhr., H.). 

ಐಶಾನಿ aisani. (fr. ಈಶಾನ). the quarter of Siva, the north- 
east quarter. (My.). 

ಐಶ್ಚರ್ಯ aisvarya. (ಗ. ಈಶ್ವ ರ). ಎ. ಐಸಿರಿ. power, might; dominion; 
supremacy; superhuman power; opulence, wealth (C.); ashes: 
of cowdung (My.). 

ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ತ aisvarya-vanta. an illustrious, opulent, rich man 
(C.; ಸನ್ಪುನ್ನ G.). feminine: ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ್ತಳು (C.). 

083, 00F 33, aisvarya-vante. ೩ rich woman,(C.). 

ಐಷವಂಸ್‌ ೩15೩೩5. during or in the present year. 


*ಖಸು aisu. that much. ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚುವೈಸು ಬೇಗಮ್ಟೋ 
By. 168; ಐಸನ್ನಕ್ಕರ ತಾನೇನು ಭಪಿಯೇ Cv. 280. 

ಐಸಿರಿ ೩1511. Tbh. of ಐಶ್ಚರ್ಯ. (C.). 

ಐಶಿಕ aihika. (fr. ಇಹ). relating to ths place or world; tem- 


poral; secular; local; this world (Bh. 1, 10, 13). 


ಓ 


ಓ 0.1. the fourteenth letter of the alphabet (Smad. 
15. 45). in MSS. and prints when initial it is sometimes re- 
presented by ವ (already in Nr. ಒಗ್ಗರಿಸು appears ೩ ವಗ್ಗರಿಸು), 
and is also written and pronounced Sp. for its connection 
with © see c.g. ಮಟ್ಟಿ ಗ, ಮಟ್ಟಿ 2, Tbh. ಮಟ್ಟಿ, ಮಡ್ಡ, ಮಸರು, 
etc.; for that with ವ (or ಬ) also ಓಂಗಾರ, ಒಜನ, ಒಜ್ಜ ರ, ಒರಹ, 
ಒರುಸ, etc.; and for that with ಉ Smd. 282. 


=% 0, 2.=-8 2. acontraction of -Yv82, 6. g.. ಅಡರೊ 
(Bp. 18, 86), ಪೊಗಟಕೊ (49, 21), ಉರುಳೊ, ತೆರಳೊ (57,-45), 
'ನಕ್ಕೊರು, ತಿರಗೊರು, ಬಿಡಿಸೊರು (Dp. 28 in ೫. 5, 322), ಒಸರೊ 
(Bh. 1, 5, 9). 

ಓ 0, 3.ಎಎಉ?7. an imitative sound. --ಒಓ. 
notes of the cuckoo (Smd. 74, ೦. rs. ಉಊ, etc.). 


=Y 0. 4.=—% 3. a particle that is added to words or senten- 
ces, and is used like ಎ, ಖಿ (Smd. 396. 68. 69). _it is employed 
1, in questions connected with doubt, further with censure or irony 
(Smd. 395). ಆನೆಯೊ? ಅದ್ರಿಯೊ? (68). ವಾರುಣಿ ಕಳ್ಳನ್‌ Se, ಮ 
ಅಕಿದು ಇಕ್ಕಿದ ಬಟ್ಟಲೊ? (Lilv. 3,4). ಕೆಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇಜುವೆಗಳು sow, , 
ವೊ? (Prv.). see Bp. 13, 15; 14, 8. 9; 18, 9-12; 12, 17; 40, 31; 45, 
9. 10. 43; 46, 34; 58, 48; 60, 6. 37; Rév. 13, 20. 103. 104; J. 2, 65; 
Dp. 1.—like %&, ೧. v., it is used also in common questions 
simply to rouse a person’s attention to a question. 


one of the 


2, in ad- 
miration, admonition, and calling. ಏನೆಮ್ಚ ಪೆನ್ಸೊ! (Smad. 175). ಬುತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟೋ, ಮನುಜ! ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟೊ! (Dp. 26). ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ ಕೊಳ್ಳಿಕೊ 
ನೀವೆಲ್ಲರು! (25). ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿರೊ! (9). ಏ, ಅಪ್ಪೊ! ಬಾರೊ! (C. 
with the ಓ long). 3, it is used also like the Sk. ಓ, 6. g. ಒ, 
ಕೆಂಚ! ಒ, ಕಾಳಪ್ಪ! ಒ, ಲಿಂಗಮ್ಮ! ಒ, ಬೋರನ್ಮು! (My.). 

ಓ 0.5. the ೦ that is connected with po and ho, 
6. 8. ಒಕ್ಕೆ ರಣೆ, ಒಗು3, ಒಂಗೆ, ಒತ್ತು 6 & 7, BHO, BAA, ಒನ್ನಿಸು, 
ಒನ್ದು 1, ಒಯಿ 2, ಒಜಿಕಿಸು, ಒಸ, ಒಸಗೆ 1 ಹಿ 2, ಒಸಲು, ಒಳ್ಳೆ 2. 

-ಓ೦ 00%. ಎ.-ಅಂ 1 & 3. 
189). 

ಒ೦೦ರಿು 0131... 0೮ cry of buffaloes (೦). 2, a mode 


among children of expressing their uncomfortable 
feelings when being beaten (C.). 


ಒತ್‌- Ok. 1. ಎಒಗ್‌, =, ಓತ್‌-, WAT, ಒನ್ನು2, ಒಪ್‌- 

ಒಬ್‌ ೨, ಒಮ್‌-, ಬಿ wF-, ಶಿರ್‌ 1-. one, ಈ ತ್ತೆ ಒಕ್ಕಟ್ಟು, 
ಅನರನ್ನು ಒಕ್ಕ 
ಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು, he made them one (in mutual love, ೫. 2, 30). 
ಅನಯವಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಮಾಡೋಣ (ರಚನೆ G.).— ಒಕ್ಕಡೆ. 
one side or place (My.).— %%,%. ೩ one-eyed man (My.); 
of one eye. — %&€,%. one kala (My.). ಒಕ್ಕಳ ಭತ್ತ ಂ (Bp. 30, 7). 
ಒಕ್ಕಳ ಹೊನ್ನಿನ ಪರದೇಶಿ (Prv.).— ಒಕ್ಕುಡಿತೆ. = ಒರ್ಕುಡಿತೆ, ಒಕ್ಕು 
ಡುತೆ. one kidite (Bp. 42, 2). -- ಒಕ್ಕುಡುತೆ. ಎ ಒಕ್ಕುಡಿತೆ. (Bp, 


one bond; unanimity, concord, harmony (C.). 


30, 14). — ಒಕ್ಕುಳ, one kula (ಆಢಕ Nr.; My.; Bp. 9, 20).— ಒಕ್ಕೆ 


ಯ್‌, one hand or arm (೫. 5, 10; 15, 10; 60, 53).— ಒಕ್ಕೆಯ್ಯ. 





ಆವೊಂ, ನುಡಿದೊಂ, ಪಾಡಿದೊಂ (Smd.. 


೦ 


-ಅ3. aman who has a mutilated hand (ಏಕಹಸ್ತ, ವಿಕಲಪಾಣಿ 
Mr, 389).— WER, Td). one branch (Bp. 19, 64). 

we 0%. 2, 
having thrown. ೨-ಒಕ್ಕೊಡು. to throw, to cast; to throw 
away (C.). ತನ್ನ ಸಣ್ಣ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಆ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗನ hed ಒಕ್ಕೊ 
ಟ್ಟು (8. 4, 93). ಕುಡುಕ Fee, ಲೆಯನ್ನು ಒಕ್ಕೊ ಟ್ಟು ಬಿಡುವದು (4, oe 

ಒಳ್‌- Ok. 3. 
— ಓಕ್ಕೊಡು. to wash and give (My.).— ಒಕ್ಕೊಳ್ಳು. to wash 
one’s clothes (C.). 

ಒಳಾರ O-kara. the letter ಓ (Kavy. I, 3, 104-108), 

w%,£0 okkana. Tbh. of ಉಂಕುಣ, ಉತ್ಕುಣ, a louse (R.). 


A ಜೆಕೆ okkanike. . (೧. .#9,2). thrashing (My.). 
cae okkanike. = ಒಕ್ಕಣೆ, ೧. ೪. (C.; ೫, 4, 87). 


ಒಳ್ಳಣಿಸು okkanisu. = ವಕ್ಕಣಿಸು. to tell, to say; to relate; to 
¢ t 
describe. (My.; J. 26, 57; Te. ಒಕ್ಳಾಾಣಿಂಚು. ನ; of. ವಾಕ್‌), 


ಒಕ್ಕ ಣೆ okkane. = ಒಕ್ಕಣಿಕೆ, (My.). 


we, ne okkane = se, ®. the title with which any one is honour- 
ತಿ at the heading of aletter, etc. (My.; Tu.; Te, we ಕಣ, ವಕ್ಕ ಣ; 
1. ವಕ್ಕಕೈ). 

ಒಳ್ಳರ 011೩7೩. 
sionally). 

ಒಕ್ಕರಣೆ okkarane. = ಹೊಕ್ಕ ರಣೆ, etc, Tbh. of ಪುಷ್ಕರಣಿ, (14%; 
Ram. 5, 8, 74; 6. 10, he 


ಒಕ್ತರಿಸು okKarisu. ಎ ಒಗಡಿಸು, ಓಕರಿಸು, ಓಗಡಿಸು, ವಾಕರಿಸು, 


ವಾಕಳಿಸು. to spit out, to vomit; to emit (cf. ಒಯಕ್‌). 
we, ರಿಸಿದುದು ಹಿಮ ಜಲನ (Bh. 1, 5, 5). 


ಒಕ್ಕರಿಸು okkarisu. Tbh. of ವಕ್ರಿಸು,. 10 retrograde, to retire; 
to join (another party) clandestinely (My.). 

BOF okkal. 1. (fr. ಒಕ್ಕು 2).=t%,0%. thrashing. 
ಒಕ್ಕ ಲಾಯಿತು, thrashing is over (My.). — we, O%,. -ಇಕ್ಕು. 
to thrash down,. to destroy, to kill; to trouble seat: [as 
ಬಲಮೆಲ್ಲಮಂ ಜವನನ್ನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ವ ಕಳಶಕೇತನನಂ ಯಜ್ಞ ಸೇನನುಂ 
ಮಾಣದೆ Pb. 12, 21 ೪೩; ಗೂಳಿಯಾಗಿ woes ಎಲ್ಲರ ತೊತ್ತ ಳದುಳಿದು 
ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ AW, Dees SQ, ಮಹಾಕಾಳನೆಮ್ಬ ಗಣೇಶ್ವರನಾಗಿರ್ದನು 
Cy. 18]. ಮಾರ್ಮಲೆತ ನೀರಕಿರಾತರನ್‌ ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಟಿ, GIA ಪೊಸ ರಕ್ಷ 
ಪೂರಮ್‌ ಎಸಗಿತ್ತು ಅದು ಕೇಸರಿ (೩4. 5, 117). YE, Ge ಕತ್ತಲೆಯನ್‌ 
Wwe, OF), Ie ಅಣುವಿಗೆ ಇಕ್ಕೆಯನ್‌ ಇರದೆ ತಿಳಿದು (Cidakhandanu- 
bhavasara 1, 7). ಚಿಕ್ಕಾಡಿ ತಗಣೆಯೂ ರಕ್ಕೆ ಸರು ಜಾರೆಯರುವತ್‌ we 
OH, 8d ಇರುಳಿಲ್ಲ, ಬೆಳಗಾಗೆ ಸುಕ್ಕಿದಸ್ತಿ ಹರು (Sp.). see Abh. P. 
10, 63; Grj. 6, 5; Sév. 2, 14; J. 14, 6; 16, 34; 23, 1; Ss. in B. 5, 50 


ಒಕ್ಕ ಲ್‌ okkal. 2. 


2, style of composition (My.). 


Tbh. of ವಕ್ರ. crooked, winding. (My. occa- 


(fr. ಉಟಜು). ನ ಒಕ್ಕಲು... ೫6816108; a 


ಜಸ a home; tenancy; a resident; a tenant; 
a tenant of the soil, a husbandman, a farmer [ವಸ್ತು 
ವಾಹನಮುಮಂ ಮುನ್ಡಿ ಟ್ಟು ಮೂವಿಟ್ಟ ಯೊಕ್ತ ಕೈಲವೋಲಿಂ ಬಿಸಕೆಯ್ಯೆ Pb. 
9, 105 ದುರ್ಯೋಧನನೊಕ್ಕ ಲಂ ಪುಡಿಯ್ಯೋ Bade, ವನ್ತೆ ತತ! 











an abbreviation of ಒಗೆದು, the P. p. of ಒಗೆ 3. ' 


a short P. p. of ti%5. having washéd- 


ಒಕ್ಕಲ okkala 


ಯಂ Base, Pb. 6, 71 va]; ೩ tenant under government, 
etc., a ಹಾಬಿ [group, family. ಅಜಿಯೊಳ್‌ ಭಯಂಕರ ತರ 
ಮಪ್ಪಿನಂ ಪಗೆನರೊಕ್ತ ಕೈಲೊಳೋವೆನಲೊರ್ವರಿಲ್ಲದನ್ತಿ 3 ತವೆಕೊಲ್ಲುಂ Pb. 
9, ne (My.; Tu. ಒಕ್ಕೆಲ್‌). see ಪೇರ್‌-; Sp.s. VF, ಸಾಲೆಯ; 
BT, Soe, OF; Prv. s. oa 1.— ಒಕ್ಳಲಾಗು. ಆಗು. to become 
a tenant, etc; to begin to live prosperously in every way. 
ಒಕ್ಕೆಲಾದಂ (ಬಟ್ಣಂ 5884. 1). ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ wee, ಧನಿಕನನ್‌ ಅಕ್ಕ 
ws, ಈರಯ್ದು ಸಾಸಿರದ we, ಲಾಗಿಯೆ 'ಬದುಕು ನೀನ್‌! ಎನ್ನು, ಉಟ 
ಪರಸಿದನ್ನೆ (Bp. 1, 34). (--ಒಕ್ಕ ಲೆತ್ತು. -ಎತ್ತು. to leave wie resi- 
dence. ಆ ಕಾಗೆ ಮನೆಯ ಹೊಕ್ಕಣೆ 'ಒಕ್ಕಲೆತ್ತಿ ಹೋಹ ಮರ್ಕಟಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ತಾಯಿತ್ತಯ್ಯಾ Cv. 500]. 


ಒಕ್ಳಲ okkala. a husbandman. dam ಮಾಡುವ ಒಕ್ಕಲ 
ಗಳು (0. 5, 115. 116). ಒಕೆ ಲರು (5. Mbr.). see Smd.s. ಪೂಮರ. 


ಒಳ್ಳ ©A8, 088೩1೩£1/1. 


ಲಶೆನೆ okkalatana. husbandry, farming (8. 4, 55. 
ಸ 5, 89. 198; ೮). ಒಕ್ಕ ಲತನ ಮಾಡುವ ಜನರು (B. 4, 220). ಒಕ್ಕಲ 
ತನದ ಕೆಲಸ (5, 121). 


a farmer-woman (My.;B. 4, 62). 


: ಒಳ್ಳೆಲಿಗ 0818118೩. a husbandman, a farmer, a com- 
munity of farmers [Kr. 187, 23; ಮಲೆ 3édncendar ds 
ಕೊಟ್ಟು ದಡಂಗಮಡಂಗಿ nae, Bnet, ಲಿಗವೆಸರ್ಗೆ ಪೊಣ್ಣು ದು Pb. 2, ೨0]; 
(Cpr. 5, 86; ಕುಡಿಯ Kk. 34; Abb. ೫. 15; 66; ೮). ಆಸವಸದಿಂ ಪಳ 

ಗೆಯ್ದಂ ಕಸಮಂ ಶೋಧಿಸದೆ ಬಿತ್ತಿದ we, Ons ವೋಲ್‌ (Smd. 267). 
ಕೃ goss ಮಾಲ್ಪ ಒಕ್ಕೆ ಲಿಗಂ (ಕರ್ಷಕ Mr. 370). ಒಕ್ಕ್‌ ಲಿಗನ ನೆಣ್ಣು 
ಬಳಗು (Prv.). ie ಗೆಯ್ವೊಕ್ಕಲಿಗ, HAGE, on, ಕುಡುವೊಕ್ಳೆ 
‘On; Bp. 27, 51; 51, 225 B. 3, ed Prv. 4075083 & ಲೆಕ್ಕ. 


ಒಕ್ಕಲಿಗಿತಿ okkaliga-iti. 


ಒಕ್ಕಲಿತಿ 088೩1111. ಎ ಒಕ್ಕಲಿಗಿತಿ. (Smd. 244). [ಹೊಸತಿಲ ಪೂಜಿಸಿ 
ಹೊಜಿನಟ್ಟು ಹೋದ ಒಕ್ಕಲಿತಿಯನ್ನಾ ಯಿತ್ತೆನ್ನ ಭಕ್ತಿ ! By. 422]. 


ಒಕ್ಕಲು okkalu. = ಒಕ್ಕಲ್‌ 2. a residence, home. 
ಉತ್ತಮರುಗಳೆ we On ನೀರೆ೫ಸೆನನು ಅಕಟಿ! (Abha. 2, 52). ಒಕ್ಕಲಿ 
ge ಊರು ಕೋಚೆತು ನಾಜುನ ನೀರು (Dp. 54). ಒಕ್ಕೆಲಿಲ್ಲದ ಊರು, 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು, ಅಕ್ಕಅಾಲಬ್ಲದ ತವುರು ಇದ್ದು, ಫಲವೇನು? (148). 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಕೂಗಿದರೆ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲು ತೆಗದರನ್ತೆ (Prv.). ಒಕ್ಕಲು 
ಗಳು, tenants (೫. 5, 203, 204), -- ಒಕ್ಕಲಡಿ. -ಅಡಿ. a house built 
by the landlord for the use of his tenant (Mg.). — ಒಕ್ಕೆಲನುಗ. = 
ಒಕ್ಕಲುಮಗ. (8. 3, 67; C.).— ಒಕ್ಕಲು ದಕ್ಕಲು. reit, = ಒಕ್ಕಲು 
ಪಕ್ಕ ಲು. (೮.), -- ಒಕ್ಕಲು BE, Od. reit. (C.). -- ಒಕ್ಕೆಲುಮಗ. a hus- 
bandman, ಉತ್ತು ಬಾಟುವ we, ಲುಮಗನು (ಕರ್ಷಕ, ಕೀನಾಶ, ಕ್ಲೇತ್ರಾ 
ಜೀವ, ಕೃಷಿಕ, ಕೃಷೀಬಲ Nr.; ೮). -- we, ಲುಮನೆ. a house has that 
a resident or is occupied (My.). 2, a farmhouse (Mg.). 


ಒಕ್ಕಲ್ತನ 0118118118. = ಒಕ್ಕಲತನ (Cpr. 5, 86). 

ಒಕ್ಕಿಕೆ okkike. treading out corn (My,). 

ಒಕ್ಕಿಲ್‌ 08111, = ಒಕ್ಳಲ್‌ 1. 
372; of. ಉಡಿ 17). 


ಒಕ್ಕಿ ಸ) okkisu. to cause corn to be trodden out (My.). 
fam, 3x2, ದ ಕೆಯ್ಗಳನೊಕ್ಕುವೆಬ್ತುಗಳ ಬಾಯಂ ಕಟ್ಟ ಯೊಕ್ಕಿಸುಗುಂ 
Vr. ‘tn, oe 


ಒಕು ಗೆ okku. 1. 


a farmer-woman. (Smd. 244). 


(೧.). 


separating, etc. (ವಿಭೇಡ Mr. 


P. p. of ಉಗು 1, etc. 
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|} ಒಗಡಿಕೆ ogadike. = ಓತರಿಕೆ, 








ಒಗನಿ ogani 


BY, okku . 2. (fr. ಉಸು1? ಉಡಿ17). to tread out 
corn, to remove grain from the ears by the treading 
of oxen, etc.; to thrash (with sticks, ಖಲಕರಣ Smd. 
Dh., Sm. 78; C.; T. ವಟುಕ್ಕೈ, to beat). [ಪದನಣಾದುಡುಗುವ ಕಣಂ 
ಮಾಡುವೊಕ್ಕು ವಡಕುವ ಬಯ್ನಿ ಡುವಕ್ಕಿ ಮಾಡುವ ವಿವಿಧ ಭಾಜನಂಗೆಳೊಳ್‌ 
Ap. 6, 76 7 ಒಕ್ಕಿದ ಧಾನ್ಯವು | (ಯದ್ದ Nr.). Poon? ಕೊಯ್ದು 
ಒಕ್ಕುವ ಶೂದ್ರಂ (Bp. 21, 26). ಹೊಲಾ “ಕ್ಕು ನ ತನಕ ಕೂಲಿಯವಗೆ 
ಏನೂ ಕೊಡಲಾಅನು (೫. 5,99). ಅವನು aus ಉತ್ಪನ್ನ ವನ್ನು we, 
ಕೊಣ್ಣ ಕೂಡಲೇ (5, 115). 

ಒಕ್ಕು okku. 3. thrashing. — ಒಕ್ಕುಗೋಲು. -ಕೋಲು. 
“stick used for thrashing (My.). 

ಒಕ್ಕು okku. 4. an omen (ಶಕುನ Smd. Dh; Sm. 78; 4. 
ernest 2). 


*ಒಳ್ಳುದು okkudu. remainder. 
ವರಾಗಿ ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣರು ೫% 376. 


ಒಕ್ತುಳಿಸು okkulisu. to eject wind from the stomach, 
to belch (Bp. 1, 49;- see s. ಒಗಡಿಸು). 

Tbh. of. ಪುಷ್ಕರ, a pond, etc. (Si, 91). 

ಒಳ್ಳೊಡು okkodu. 
ಒಕ್‌ 2- & 3-. 

ಒಗ್‌- OF. = WS I-, etc. one. — ಒಗ್ಗಟ್ಟು. = ಒಕ್ಕಟ್ಟು.. (My-). 


ಒಗಟು ogatu, = 2783, 2.783. a riddle, an ನ್ಯ (ಲ 
Tu): ಒಗಟುಮಾತಿಗೆ ಸಗಾಟ ತನ್ಹ (Prv.). 
ಒಗೆಟೆ ogate. = ಒಗಟು, etc. (ಪ್ರಹ್ವಲೀಕೆ, 

My.). 


a big 


ತಮ್ಮ wh, Bas, , ಸಲಹು 


ಒಕ್ಕೆಕೆ okkere. 


to throw; to wash and give. see s. 


ಪ್ರ ಹೇಲಿಕೆ Nr., 318,; 


etc. vomiting  (ತೋಹೆಡಿಕೆ 


Bhn. 45). 

ಒಗೆಡಿಸು ogadisu. ಎ ಒಕ್ಕರಿಸು, etc. 10 vomit. (T. wares, 
to vomit, of. ಉಗ. ।; see T.& M.s. ಉಬ್ಬಳಿಕೆ; of: ಉಗು 8). 
ಒಗಡಿಸಿತು (ಓಕರಿಕೆ Kk 54). ಒಗಡಿಸದೆ ಇರಾ, ಭೋಗಿ ದೇವಯ್ಯ! 
(Bp. 59, 5). 


ಒಗೆತೆ 08818. 1. the act of having washed or of wash- 
ing. (C.). 

wns 0881೩. 2. the act of having thrown or of throw- 

“ing<(G)). 

ಒಗತೆನೆ ogatana. the harmonious life of husband and 
wife and their management of household affairs (C.). 
2, the affairs of life (ಸಂಸಾರ) as leading to illusion 
[ಇನ್ನೆನ್ನ ಒಗತನ ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ ಮರಗಾಲ ಬಿಟ್ಟಿ mad ಕೂಡಲ 
ಸಂಗಾ” "ನಮ್ಮಾ ಣೆ ೫%. 7201; (Dp. 55). — ಒಗತನ ಡು to manage 
household affairs harmoniously (My.). 


ಒಗದು 08860. -- ಒಗೆದು. ೫. p. of ಒಗೆ1. 3. 4. 5. 


ಒಗನಿ 08801. --ಉಗುನಿ, ಗೋಣಿ 3, etc. a kind of tree. 
(M. ಉಗಮರ, T. ಉಗಾಮರೈ, Careya arborea, Dillenia speciosa). 
— ಬಗನಿಯ ಮರೆ. Careya arborea Roxb. (or, according to others, - 
Salvadora persica Lin.). &€@2, ಗುಡಫಲ, How ಎನ್ದು, ಒಗನಿಯ 
ಮರ, ಗೋನ ಮರನ್‌ ಎನ್ನೂ, ಎಮ್ಬರು; ಬಿಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ Bap, ಆ ಒಗನಿ 
oO Uta, ch, ಕರ್ಪರಾಲ NN, ಎರಡು ಶಬ್ದಂಗಳು ನೆಗಣ್ಗು (೫.). 





ಒಗರ್‌ ogar 


ಒಗರ್‌ 08೩೭. ಒಗೆರು. an astringent taste (ತುವರ, ಕಷಾಯ | ಒಗೆ 086. 3. ಎ ww. 


Nr.; Si. 445; C.; ೫. 3, 20; ತುವರ Mr. 218; ಕೆಷಾಯ Nn. 119; Te.; 


Tu. ಉಬರ್‌, ಒಗರ್‌, brackishness = M. ಉನವರ್‌, ಓರ್‌. 7. evs 


ರ್‌, ಉವರ್ಪ್ರು, saltness; salt, see CV) 3). - 


ಒಗೆರೆ ogare. equality, fitness, etc. (ಸರಿ, ದೊರೆ, ಎಣ್ಕೆ:ಜೋಳಿ, : 


etc., ಸಮಾನ Ss.). 
ಒಗೆವಿಕೆ ogavike. washing (My.). 
ಒಗಸು ogasu. 1. (೧. wi%5). to cause to wash (C.). 


ಒಗೆಸು ogasu, 2. (fr. ಓಗೆ3). to cause to throw or 
throw away (೮.). 


*ಉಗೆಸುಗೆ ogasuga. wonder, extraordinariness ಅಗಣಿತ 
ಗುಣಂಗೆ ಕರ್ಣಂಗೊಗಸುಗನೇ ಕಟ್ಟು ಬೀರನಟ್ಟಿ ಮನರಸಾ Pb. 12, 49. 


BA 081. --ಒಗೆ3 ಹಿ 5. to throw; to wash. (೦). 
ಒಗಿಸು 08150. 1. ಎ ಒಗನು 1, ಒಗುಸು. (B. 5, 287; C.). 


ಒಗಿಸು 08150. 2. -ಉಗಿಸು. to cause to become loose, 
to cast (as a slough Cpr. 9, 71). 


ಒಗು 088. 1.-ಉಗು 1, Baro 2. ಆಸ್ಕದಿನ್‌ ಒಗುವ ರಕ್ತಂ (Smd. 
91). ಎಡಹಿ, ಅಕ್ಕಿ ಧರಾತಲದೊಳ್‌ ಒಗಲು (Bp. 27, 17). sce Bp. 
50, 6; Sév. 1, 33; Bh. 3, 13, 22; J. 4, 39; 12, 7; 28. 18; 33, 22; ಪೊಗ 
ಕೊಗು ಮೇಲೊಗು 


ಓಗು Ogu. 2. bursting forth, running over, excess. 
— ಓಗು ಮಿಗೆ. dupl. abundance (ಬಹಳ Bhn. 62). it is occasion- 
ally used as ಪದಪೊರಣಾರ್ಥಂ (Ct. I, 19; 11, 34). see Bh. 1, 5, 
10; Ram. 5, 8, 51; 6, 10, 15; J. 15, 24; 18, 63. 

ಒಗು 088. 3. ಎಪೊಗು1. 
Tos. ಒಡ್ಡು 4, 3.00% 03.0 Mo, 

ಒಗುಸು 08080. ಎ ಒಗಿಸು1, etc. (My.). 


ಒಗೆ. 086. 1. to come forth, to be born, to originate, 
to arise, to appear, etc. ([ಬಗೆಬಗೆದು ಕೇಳ್ವು ಬುಧರೊಲವೊಗೆ 
ದಿರೆ... ಹೃದಯದೊಳೆ ತಾಳ್ಜಿ Kr. 1; 13; ಕಮಲೋದ್ಧ ವನಮಳಿನ Bs, 
ಮಲದೊಳೊಗೆದರ್‌ Ads ,_ಧಾರಕರ್‌ Pb. 1, 60; Ap. 2, 64]; (ಜನನ 
Smd. Db.; Sm. 80; ಹುಟ್ಟು Smd. 54, 288. 398 Cm.; 76. ಒಡಮು, 
+ ಪೊಡಮು, to be born, to arise; ಒಡುಚು, Ba@oes, to rise as the 
sun, etc.; ಪೊಡಗು, ಪೊಡುಗು, to swell, to increase; ಪೊಡುಗು, ಪೋ 
‘Mo, height; a heap; ಪೋಟು, a swell of a river; T. ಉನಟ್ಟು, to 
overflow, increase; Te. ಉಟ್ಟು, ಪುಟ್ಟು, to be. born; see ಉರ್ಕು॥; 
0. ಒಗು 1?). ೫. ps. ಬಗೆದು, ಒಗೆದು, ಒಗೆ2. SPos BI ಒಗೆಗುಂ 
(Smd. 54). ಒಗೆದು (398), ಒಗೆದಂ (255). ಒಗೆದತ್ತು (Rév. 8, 102). 
see Grj. 4, 50. 51; Bp. 2, 10; 8, 18; 15, 2; 19, 57; 47, 28; 50, 1; 54, 
33; 57, 71. 72; 61, 66; Sm. 7. 10, 20; Kk. 28; Bh. 1, 8, 94; Pril. 3, 
2; Rév. 5, 128; 6, 24 va.; 13, 26. 78; Sév. 1, 11. 42; J. 1, 3; 3, 25; 
4, 61; Si. 92; ಉದ್ದಮೊಗೆ. [2, to fly aloft, to jump up. 
ಎಮ್ದು ದುಮದೇವಿರಿದಿತ್ತೆನೆನ್ದು ವಿಯತ್ತಳಕ್ಕೊಗೆದೊಡೆ Pb. 1, 124 ಇ೩,; 
Ap. 5, 64]. 
ಒಗೆ 089. 2. P. p. of ಒಗೆ1. -- ಬಗೆ ತರ್‌. (ಓ6. ಒಗೆದು ಕೊಣ್ಣು 
ಬರ್‌). to be born, etc. [ಅಮ್ಚುಜ ಮಿತ್ರನನೆ ಪೋಲ್ವ ಮಗನೊಗೆತನ್ನಂ 
Pb. 1, 94; Ap. 1, 79]; (ಹುಟ್ಟು Smd. 269 Mdb. Cm.; ಹುಟ್ಟಿ ಬರ್‌ 
175 Cm.; ಬರ್‌ 269 Cm.; Grj. 4, 37.97); ಇನ್ನು ಒಗೆ ತನ್ನ ಶರದೃತು 
ಫಿನೊಳ್‌ (Rév. 6, 10 va see 8, 125 ೪೩). 


to enter, etc. (My.), see ಒಡ್ಡೊ 


a2 








ಒಗ್ಗು oggu 


to throw (Bp. 24, 57; ೮; of. ಉಗು 1?). 
೫. ps. ಒಗೆದು, ಒಗದು, ಒಕ್‌ 2. ಆ ಹಾವಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಒಗೆದು (೫. 2, 28). 
ಹುಡುಗ ಕಲ್ಲು ಒಗೆದನು (2, 47), ಅವನನ ಅಂಗಿಯನ್ನು Bera ಓಿಣಿಗೆ 
ಒಗೆದಳು (4, 185). 


ಒಗೆ 086. 4. (ಎಓಗೆ57)." to strike, to beat (ತಾಡನ Sm. 
80; T. se28),, to beat; to dash; of. Boss, etc.). ಒಗವ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಣಿ೧:(ಕರಪೀಠ Mr. 158). 


ಒಗೆ 086. 5. ಎಒಗಿ, (ಒಗೆ47?). to beat (and rub) clothes, 

_ dipped in water, on a stone for cleaning them, to 
wash (ವಸ್ತ್ರಪ್ರಕ್ಸಾಲನ Smd. Dh.; ಕುಕ್ಕು Sm. 79; ವಸ್ತ್ರಮಂ ಕುಸು 
ಬು 80; C.; Te. ಉಸುಮು, ಉತುಕು). ೫. ps. ಒಗೆದು, ಒಗದು, ಒಕ್‌ 3. 
ಒಗದ ೨ ಬಟ್ಟೆಗಳು (ಉದ್ಗಮನೀಯ Si. 222). see Bp. 21, 18;,36, 47; 
60, 48; Dp. 169, 1. — tr ಒಗೆ. rep. (Bp. 21, 8). 


ಒಗ್ಗ 0888. -- ಗೊಗ್ಗ. a follower of fe Mailara linga 
(though not a Lingfyta), dressed in a jacket made 
of a black blanket (S. Mhr.). 01. ಒಗ್ಗರು. — ಒಗ್ಗಯ್ಯ. -ಅ 
ಯ್ಯ. ಒಗ್ಗ. (S. Mhr.). | 

ಒಗ್ಗರ oggara. a heap, a mass (My.). 


ಒಗ್ಗರಣೆ 088೩7೩79. = ಅಗ್ಗರಣೆ. a kind of seasoning done 
in two ways: into boiling oil or ghee one or more 
spices are thrown, after which vegetables are added 
and boiled with the mixture; or to pulse that has 
been boiled with salt, tamarind, pepper, etc. fried 
spices are added (C.;:Tu.; Te. Sa70%). ಪರಿಸರಿಯ ಬಹು 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಪಾಕದ ಪರಿಮಲದ ಶಾಕಾದಿಗಳ ಒಗ್ಗರಣೆಗಳ ಸೌರಭಕೆ ತಿಳಿದುದು 
ನಿದ್ರೆ ಸವನಜನ (Bh. 1, 10, 23). 

ಒಗ್ಗರಿಸು 088೩8150. to season, to spice (C.). ಒಗ್ಗರಿಸಿದ 
ನಾದುರ (ಪ್ರಯಸ್ತ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ Nr.). ಒಗ್ಗರಿಸಿದ ಸಮ್ಪಾರದ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
(Si. 313). ಉದ್ದಿನ ಬೇಳೆ, ಕಡಲೆ, ಸಾಸುವೆ, ಜೀರಿಗೆ, ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ, 
ತುಪ್ಪ Krom, GYROS ಒಗ್ಗರಿಸಿ, ಹಿಂಗು, ಕರಿಬೇವು ಮುನ್ತ್ವಾದ ಪರಿಮಳ 
ಗಳಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು (ಪ್ರಯಸ್ತ, etc. 313). 


ಒಗ್ಗಾ 0888. - ಒಗ್ಗು 2, No.3. ೩ mass of seeds sown 
thickly in one place. -ಒಗ್ಗಾ ಹಾಕು. to sow thickly with a 
view of transplantation (My.). 


ಒಗ್ಗಿಸು 088150. to cause to bend, yield or submit, to 
make gentle and familiar, to tame (My.). 


ಒಗ್ಗು oggu. 1,=%e9) 1. to become one, to unite 
with, to meet together, to assemble in numbers (J. 10, 
14; Te.; Tu. 2, to join (v. t.); to join orapply to. 3, to 
agree with one’s constitution, as water, climate, etc. 
(My.). ಒಗ್ಗಿ ದರ್‌ Fad sede, ಣದನ್ನೆ (J. 8, 32). (ಮದಕರಿ ಅನನಂ) 
ಭರದೊಳ್‌ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಹಾಯ್ಕಿ, ಕೊಮ್ಬುಗಳೆರಡನ್‌ ಹಿಗ್ಗಲು (Bp. 22, 10). 
ಲಿಂಗಾರೋಗ್ಯ ಪ್ರಸಾದಕೆ ಪೊಂಗಿ ಕೆಯ್ಗಳನ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಳಲು (48, 24). 
ಬೆನ್ನೊಗ್ಗಿ (= ಜಿನ್ನು ಹತ್ತಿ, 54, 38). ತತ್ವ್ರಸಾದಕೆ ಕರಯುಗಳನ್‌ ಒಗ್ಗಿ 
(56, 46). 


ಒಗ್ಗು 0880. 2. ಎಒರ್ಗು, ea) 2. an assemblage, a heap, 
೩ mass (ಗ್ಲೊನ್ನಣ Ct. II, 101; Bp. 12 8; ೮. Bp. 42, 24; J. 3, 38; 
7, 6; 17, 48; 30, 2; 33, 47). — ಒಗ್ಗುಗೆಡು. -ಕೆಡು. an assemblage to 
be destroyed; to part, to become separated (Grj. 6, 56 va.). 








ಒಗ್ಗು 088 


2, union, harmony (Bp. 4, 7). 3 
ROB. -ಒಡೆ. = ಒರ್ಗೊಡೆ. (J. 16, 39). 
ಒಗ್ಗು 08೯0. 3. ಎ ಉಜುಗು 1, etc. to bend, to bow; to 
turn towards, to lead towards (Cpr. 9, 102 ೪೩; Te.). 
ನಭಕ್ಕೆ ಮುಖಪಂಕರುಹಮ್‌ ಒಗ್ಗಿ (Bp. 2, 12). ಮುಸುಡೊಗ್ಗಿ, ಮುದ್ದಂ 
ಬೇಡುವಳು (15, 14). see also 22, 44; 26, 44. 2, to become 
submissive (My.; Te.). ¢f. ಬೊಗ್ಗು 1. 

ಒಂಕಿ onki.= Sot. a hook (C,; Te. ಒಂಕೆ, ವಂಕಿ, ನಂಕೆ; Tu. 
ಉಗ್ಗಿ, ಒಗ್ಗಿ, BA; of. ಒಗ್ಗು 3). 2, ೩ gold armlet of a curv 
ed shape worn by females (C.; Te. ವಂಕಿ, T. SoA). of. 
Sk. ಅಂಕೆ? 


*ಒಂಕುನ್ಹ onkunda. an ancient township of Karna- 


taka. ಇ ದಭಿಸ್ತು ತಮಪ್ಪೊ ಕುನ್ಹದ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌ 
೫61. 1/37. 


ಹಿಗ್ಗಾ (My,).—% 


ಓ೦ಗ೨ರ 018888. = ಬಂಗಾರ, etc. 
paid for a wife (M.). 


ಒಂಗು ongu. a teat, 
ಒಂಗೆ onge. = Bron. 


ಒಚ್‌- OC. = WS I-, ೮1೦. one. — ಒಚ್ಚರ. -ಸರ. one string. ಶಬ 
ರಿ ಮುದದಿಂ ಗಾಢಪರಿರಮೃ್ಚಣಂಗೆಯ್ದು, ಮುತ್ತಿನ ಒಚ್ಚರವ ಅವನ ಪಿರಿಯು 
ರದೊಳ್‌ ಇಟ್ಟೊಡನೆ (Raghe. 17, 71). -- ಒಚ್ಚವಡಿ. -ಸನಡಿ. 
tion; a pair (Abh. ೫. 4, 13). -- ಒಚ್ಚಾರೆ. ಸಾರೆ. a palm of the 
hand. ಒಚ್ಚಾರೆ ಗಣ್‌. an eye like a palm of the hand (Rév. 1, 
135 va.; J. 6, 10).— % 280, 83>. -ಚುಟು. ೩ span measured by the 
distance between the extended thumb and forefinger (ಪ್ರಾದೇಶ 
Hla.). -- ಒಚ್ಚೆ ಜಗು. -ಸೆಜಗು, one end of a garment. (Cpr. 3, 45; 
6, 8). (ಶಿಶುವಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚು ನೀರೆಅಕಿದು, ಇಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳ್‌, ಒಚ್ಚೆಅಗು ದು 
ಕುಲದಲಿ ತನುವನು ಮುಚ್ಚಿ (೫:11. 3, 36). -- ntl, (ರೆ. -ಸೇರೆ. = ಒಚ್ಚಾರೆ. 
ಒಚ್ಚೆ ೇಕೆಗಣ್‌ (J. 30, 2). “wha, ತ್ತು. -ಹೊತ್ತು. one time, ance: 
— ನಚ್ಚಿ ದನ್ನ ರಸಿನ ಇಚ್ಚೆ 3 oboe conch, Vmaxpir 9,3, ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ 
sad tes ಕಿಚ್ಚು nis, (Sp.). 

‘wes, occa. (= ಅಚ್ಚ 1?). (Ram. 3, 6, 55). 


wed 3 occata. (fr. ಒಚ್‌-). equality, harmony (M. 
ಬಿಚ್ಚ); agreeableness, the quality of pleasing (J. 30, 2); 
pleasure, delight; delightfully, etc. ಪುಗಲ್‌ ಪುಗಲ್‌ 
ಎನ್ನು, ಒಚ್ಚತ ಊಳ್ವ Boehdoso (Smd. 74). ನಿಬ್ಬರಮ್‌ ಎನ್ನು, 
ಒಚ್ಚತಮ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಮ್ಟುದರ್ಥಂ (Ct. I, 89). see Sp. 8. ಲಂಚ. (Cpr. 10, 
114; Sév. 2, 89, 91; Bh. 7, 3, 76). — ಒಚ್ಚತಂಗುಡು. -ಂ-ಕುಡು. to 
give pleasure (Cpr. 8, 72 va.).— ಒಚ್ಚತಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. to 
unite, to combine, to link closely or harmoniously together 
(Grj. 4, 33 va.). 2, to be pleased (Grj. 4, 48 va.); to be pleased 
with, to desire (Bp. 26, 18). 3, to become delightful ( J. 26, 19). 


ಒಚ್ಚೆಯ 06087೩. - ಒಚ್ಚಿ, ಒಚ್ಚೆಯ, (ಬಚ್ಚ 1)... disgrace; 


ಖಕ ohne ಟಾ (Te. ಒಚ್ಟೆ 3); ೩ wan- 
ton joke, a lewd expression; contempt (T. “td, ಒಚ್ಚಿ 
ಯ). ಒಚ್ಚಯಂಗಳ ಮಚ್ಚುಗಳು (Bp. 40, 61). 


gold; gold-ornaments; the price 


೩ pap (R.; T. ಒಚ್ಚಿ, ಒಂಜಿ; of. ಅಚ್ಚಿ 3). 
a kind of tree (My.). 


a junc- 


ಒಜ್ಹೆ 0061. -- ಒಚ್ಚಯ, etc. — ಒಚ್ಚಿ ಹೊತ್ತು. improper time (Bp. 
28, 41). ಜ್ಞ 


ಒಚ್ಚು occu. ಇ ಹಿದ್ಹಿಸು to join (೪. (., Ram. 3, 6, 55; 
print). 


ವಚ್ಚು in the 
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83,2 ottala 


ಒಚ್ಹೆ ಯೆ occeya. =: ಒಚ 3,002, etc. ಅದಿತೇಯೆ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್‌ to 
ಚೆ ಯವನ್‌ ಅಯ್ದಿಸೆ ಧೀರ (Bp. 16, 2). 


Wee ೦137೩. ಎ ವಜನು. weight; a weight; 
weight, dignity, influence (S. Mhr.; Mhr., H. ಬೋಜ, ಬೋಜ, 
ವಜನ; Tu. ಒಜನು; of. ಒಜ್ಜೆ). 


ಒಜ್ಜ ರ 011೩೩. = ವಜ್ಜ 3, ವಜ್ಜರಕ್ಕೆ. a spring, a fountain 
(Tu. ಉಜ, ಉಜೆ; of. ಒಜಕೆ ।, ಒಸರ್‌ 1; ಉಗು1)?). ಬೆಟ್ಟದ ಒಜ್ಜರೆ 
(ಉತ್ಸ, BB, ea, ವಾರಿಪ್ರವಾಹ, ನಿರ್ರುರ, ರುುರ Nr.). Cpr. 7, 81 va. 
. (where it appears to be ಒಗರಗೆ 2, of. ಓಜರೆ). 


ಒಜ್ಜ ರ. 01೩೩. 


ಒಜ್ಜೆ ojje. = ವ ಕೈ, ವಜನು, S222. a weight, load, burden (5. 148೯. 
Mhr. ಓರ; B. 3, 18. 49. 117; 4, 214). 


ಓಟ 01೩. = ವಟಿ (|, an imitative sound. — ಒಟ ಒಟಿ. rep. ಒಟ ಒಟ 
ಮಾತಾಡು, to talk much; te prate, to gabble (5. Mhr.; Mhr. ವಟ 
ವಟ). — ಒಟಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. 10 or talk much; to gabble 
(5, Mbhr.). 

ಓಟಇರ otara. = ವಬಾರ ೧. v., ವಟ್ಟಾರ, : the compound round a 
house (C.; Tu.; T. ವಟ್ಟಾರ; Te. Stood, ವಠಾರ, a lodge). 

ಒಟ್ಟ Offa. = ವಟ್ಟ 15 (C.; Tu.; Mbr., H. 
ಒಬ್ಬಾ, exchange). 


gravity, heaviness, 


Tbh. of ವಜ್ರ. diamond (C.). 


ಲ. v. discount, etc. 


see Prv. s. ಮುಟ್ಟು i: 
ಒಟ್ಟಿಜ Otiaja. tribute (ಕಪ್ಪ 5, 38, see ಕೊಟ್ಟ ಜ; M. ಒಡುಕ್ಕು, 
to finish, destroy; to spend; to pay taxes). 


ಒಟ್ಟಿಜೆ ottaje. 1. a heap, a mass, a company; abund- 
ance; a row (ಒಬ್ಬಿಲ್‌, ಒರ್ಗು, ಹೊರಳಿ, ಒಬ್ಬುಳಿ, ಊ೦,, ಶ್ರೇಣಿಕೆ 
Kk. 17; 43,8, 28,5, ತಣ್ಣ, etc. ಶ್ರೇಣಿ Sm. 54; ಗಡಣ Ct. 1, 50; 
ಅತಿಶಯಾರ್ಥ 11, 51). [as ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಂಗಳ್‌ ಕೆಲವು ಕಾಲಂ ಸಲೆ 
ಸಲ್ಫೆವೆರಸಿದ ತನ್ನ ನಣ್ಬನೊಟ್ಟಿ ಜೆಯಿಂ sees Ap. 4, 52 va]. see 
Abh. P, 14, 168; ೮]. 7, 11 va.; 10, 79 va.; 10, 101; Rév. 5, 117; 6, 
11 va.; 13, 83 va. — wi} ಜೆಗಿಡು. -ಕಿಡು. 
disperse (Abh. P. 13, 109 va.). 


to break up (೪. ೬), to 


#2083 28 ottaje. 2. valour, gallantry ಕೂರದರ್‌ ನೆಲನನೊ 
ಟ್ಚಜೆಯಿಂ ಕೊಳೆ Pb. 7, 55. 

ಒಟ್ಟ ಯಿಸು ottayisu. ಎ ಒಟ್ಟ ಯ್ಸು, etc. 
Gp. 61, 26); to pile up (Cor. ky 64 va.). 

ಒಟ 30399, Otfaysu. ಒಟ್ಟೈಸು.-- ಒಟ 3 00989, ಒಟ್ಟಿ ವಿಸು. ಐ 
collect, to be seinen Sete as tears (ಯೂ in 
B. 5, 320); to become one, to collect, to be converged 
to a focus (Grj. 8, 50); to come together, to assemble 
(Abh. P. 14, 132 va.);_ to shrink, to contract (Grj. 1, 87). 
2, to join (v.t.), to amass, to heap together, to pile 
up (Bp. 16, 8); to assemble (೪. t.), to convene (Grj. 2, 
106 va.); to subject, to conquer, to overwhelm (Bh. 1, 
7, 62 J. 25 sum.). [ಜರೆ 00,8, ಸೆ ಮಾಣ್ಣಿರ್ದಳಿಸೆನಗಿದೆ ಮುಂ ಸಾಲ 
ದೇ Ap. 2, 49; ತನ್ನಿಚ್ಛೆ od 0 ಮೆಜಿಸೆದುಮೊಟ್ಟಿ ಯಿಸಿಯುಯ್ದು ಮೊಣಿಕಿ 
ದು Vr. 51,73]. 

ಒಟ್ಟಿಲು ottalu. a mass, a heap (My.). 


ಒಟ್ಟಿನಿಸು 01181158. = ಒಟ್ಟಯ್ಸು. 
Bp. 11, 15). 


ಒಟ್ಟಳ 01೩] ೩. ಎ ೫೫೦1. (Cpr. 5, 104). 


to overpower 


to join together (v. t., 





ಒಟ್ಟಿ otti 


ಒಟ್ಟಿ otti. 1. (fr. ಒರಟು 2). 
person (5. Mhr.). 

%83, otti. 2. a kind of machine for uniting or twist- 
108 threads into twine or rope (C.). 
a limb, 6. «. ಕಾಲಿಗೆ ಒಟ್ಟ ಹಿಡಿಯಿತು (8. Mhr.). 


ಒಬ್ಬ 0/1. 3. ಎ ಉಟ್ಟಿ 2 No. 2. 
frame-work of a cradle. 
ಒಟ್ಟಿ ಶೆ ottike. heaping (My.). 


atl ಲ್‌ 0/11. -ಲು.- ಒಟ್ಟಿ ಜೆ1. 
ಬ್ಚಿ etc. Kk. 17; Sm. om ಶರೆ Mr. 350). ಪ್ರವಾಹದಿನ್ದೆ ಅದೆ 
seve ಒಟ್ಟಿಲು (ಪುಲಿನ Nr). [ಬಣಜಿಗನೇಸು ಭಕ್ತನಾದರೆಯೂ ಒಟ್ಟ 
ಲ ಬೆನಳೆನ ಹಂಗ ಬಿಡ! ೫%, 450]. see ನೀರೊಟ್ಟಿ ಲಾಣ್ಮ; ಮಳಲೊಟ್ಟಿಲ್‌; 
Grj. 10, 79 ೪೩; J. 6,6. © 

ಒಟ್ಟಿಸು oftisu. = ಒಟ್ಟಿ ಯ್ಸು. to join (೪. t.), to heap, etc. 
(ಪುಂಜೀಕರಣ Smd. Dr). a Bp. 57, 16.18. 2, to cause to 
heap or pile up, etc. (C.; Bh. 1, 8, 88; B. 5, 43. 50). 


ಒಟ್ಟು ottu. 1... (fr. ಉಜು). ಎ ಒಡ್ಡು3. 
ಇ 


join; to put together; to pile up, etc. (ಏಕಕ್ರಿಯೆ Smd. 
Dh.; ಮೊ ಗ್ಗರ Sm. 88; C., Tu.; T., to paste, to cause to adhere). 
[ಅನ್ನು ಕನಕರೇಣುಗಳ್‌ O38 ಪಾಸಜಕೆಗಳುಮಂ ಕನಕದೆ ಪಿರಿಯ ಸೆಲೆ 
ಗಳುಮನೊಟ್ಟ ಬೆಟ್ಟಾಗಿ ಪುಂಜಿಸಿ Pb. 6, 31 va.; Ap. 5, 19]; (Sév. 2, 58). 
ಸತ್ತವನ ಸುಡಲೆನ್ಹು, ಒಬ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆ (ಚಿತಿ Nr.). see Bp. 18, 28; 
21, 8; 27, 37; 30, 4; 45, 30; J. 4, 38; B. 3, 44 2, to come to- 
gether, to assemble (Grj. 6, 8); to become one mass 
or heap (of ashes). ಹೊಟ್ಟೆಯಚ್ಯುತದೇವನ ಆಲಯಮ್‌ ಒಟ್ಟ 
ಕೊಣ್ಣಿತು (Bp. 56, 34). 3, to become joined or united, 
to adhere to (as mud, etc., My.; Rév. 5, 66). 


ಒಟ್ಟು ottu. 2. = ಒಡ್ಡು 4. conjunction, union (My., T., 
Tu., Te.); a heap, ~ a pile (My.); sum total (My.; 
Mr. 63). 2, something not expanded: a germ, a bud 
(ಮೊಳಿಕೆ Sm. 88). 3, the close adhering or cohesion of 
೩ lump of clay (833,09 ಸಂಘಟನ Ss; of. ಒಣ್ಣು). ಒಟ್ಟಿಗೆ 
(dative), all together: on ihe whole (C.).— ಒಟ್ಟ ಮ್ಬಾ 3. -ಅಮ್ಚಾ 

«8, the government and cultivator’s corn ೪ it is divided 
(My.). — ಒಬ್ಬಾರೆ. -ಆರೆ. = ಒಟ್ಟಿಗೆ. (5. 74೧೯). ಒಟ್ಟು ಕಟ್ಲಿಯವರು. 
- #8 odo ಅವರು, all the persons that have a case (in a kacéri, 
5. Mbr.), — ಒಟ್ಟಗಿಚ್ಚು. -ಕಿಚ್ಚ. 
fire (Ram. 6, 4, ai). ದಾ ಬೆಟ್ಟು ns 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿಸು. 
— ಒಟ್ಟು ಗೂಡು. -ಕೂಡು. 
ಬೆರಂಜು, Smd. Dh.). 2, to come together, to convene (My.; 
B. 2, 49); to become one in mind, etc. (My.). — ಒಟ್ಟು ಬೇರೀಜು. 
the total of an addition, the whole amount (C.).— ಒಟ್ಟಿಲೆಕ್ಕ. 
sum total (C.),— ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿ ಗಿಡ. -ಒಟ್ಟಿ-. an undershrub, Trium- 
fetta rotundifolia Lam.; also the undershrub Urena sinuata L. 
(Z.). — 20a, 80°. -ಒಟ್ಟಿಲ್‌, 

*ಒಟ್ಟು oftu. 3. 10 take a vow. ಭೀಷ್ಮನೆನ್ನ 
ನೆರೆದರಸುಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲರುಮನೋಡಿಸಿಕೊಣ್ಣು ಬನ್ಹೆ ನ್ನ್ನಂ 
ಲೊಬ್ಬದೊಟ್ಟ ಹೆಳೆದೆಸಡೆ Pb. 1, 76 va. 


ಒಟು ottu. 4. a vow, a solemn promise; an oath, an 
adjuration (T.; Te. ಒಟ್ಟು, 


an obstinate, self-willed 


the upper piece of the 


a heap, mass. (Cpr. 9, 80; 


to make one, to 


accumulation or mass of 
3 ii. aggregate assessment (C.). 
ಜು join together (v.t.), etc. (C). 
to compose a mass or pile (20308, 


a large heap (J. 21, 48). 


ಸ್ವಯಂವರದೊಳ್‌ 
ಮದುವೆಯಂ ನಿಲ 
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2, stiffness of 





ನಟ್ಟು; "Ty ಒಟ್ಟಿ, a wager; see ಒಡ್ಡ; 





ಒಡ 06೩ 


T: ನಟ್ಟ, to swear, etc.).— ಒಟ್ಟಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು. -~9bb,-. to swear, 
etc. (ಶಪನ, ಶಪಥ, ಆಣೆ ಇಬ್ಟುಕೊಳ್ಳು Si. 55; see also 292). 


ಒಟ್ಟೆ otte. ಎ.ಓಟಿ3. a hole, a crack. 


(My.; Tu.).— ಒಟ್ಟಿ 
ಬೀಟಿ; to be cracked, to get a hole (My.). 


ಒಟ್ಟೆ Otte. = ಒಣ್ಟೆ, etc. Tbh. of eum, [ಆ ಪಡೆಯೊಳ್‌ ಗಣ್ಣನುಮಾ 
ಮೊಲಂ ದ್ರುಪದನುಂ ಪೇರೊಟ್ಟಿಯಾ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯನುಂ Pb. 10, 4; Vr; 97; 5]; 
(Smd. 355; Hla; ಕರಭ Nn. 161; J. 7, 5). ಒಟ್ಟಿಯ owe (ಕೆರಭ 
Nr.). ಕ್ಲಿ 

ಒಡ Oda. 1.-.ಒಡಂ 1, ಒಡೆ 5. 
together, with. (Te., Tu.).— ಒಡಗತೆ. -#3. a riddle 
(S. Mhr.). [--ಒಡಗಲಸು. -ಕಲಸು. to become united, to unite. 
ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಒಡಗಲಸಬೇಕು Cv. 690. -- ಒಡಗಟಕೆ. -ಕಟಕೆ,. (0 
leave together. ನಡಪುಪದೇಶದಿನಲ್ಲದೊಡೊಡಗಣಕಿದಪೆನಸುವನಿಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಡಿ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ Ap. 6, 751. — ಒಡಗೂಟಿ. -ಕೂಟಿ. close union, 
intimate intercourse (Abha. 1, 33; My.). — ಒಡಗೂಡಿಸು. -ಕೂಡಿ 
ಸು. to cause to unite with, etc. (My.); to cause to be obtained, 
to prepare (J. 1, 2).— ಒಡಗೂಡು. -ಕೂಡು. to join (೪. 1), 
to be united with, to be in connection or company with [ಪಲ 
ವುಮನೊಡಗೂಡಿರೆ ಸೈತಲಸದೆ Bees ಡೆಯೊಳಂ ಸ್ವಪಾದಾನ್ತದೊಳಂ Kr. 
2, 20; 3, 78]; (Bp. 1, 48; 5, 41; 21, 29; 35, 39; 37, 68; ೮. Bp. 47, 45 
Rév. 4, 76; My.); to be obtained (Bp. 12, 52); to meet with 
success; to happen ( J. 30, 28); to have sexual inter-course 
(My.; J. 11, 26; 16, 17; 27, 46). 2, to join (v. t.), to obtain, 
etc. (೫0.56, 6). 866 5, 71; 7, 10; 15, 19; 25, 11; 27, 13; 31, 4; 
Si. 47. 62. 211. 212. 264. 265. -- ಓಡಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to join {v.i.), 
to become united with, etc. see Bp. 4, 5. 42; 5, 6; 8, 42; 12, 7; 
24, 16; 31, 11; 42, 31; 47, 57; 51, 77. 78; 55, 9° J. 2, 443 4, 65; 24,40; 
30, 42. 44; 32 sum. — ಓಡಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. ಇ ಒಡಗೊಳ್‌. (J. 
26, 33). -- ಒಡಬಡಿಕೆ. -ಪಡಿಕೆ. = ಒಡನ್ಪು ಡಿಕೆ, ಒಡನ್ಬ್ಚಡು 2. agreeing, 
assenting; an agreement; a treaty (ಸವರಾಧಿ Nr.; Bh. 8, 24, 50). 
— ಒಡಬಡಿಸು. -ಪಡಿಸು. = ಒಡನ್ಬುಡಿಸು. to cause to agree, to 
persuade; to convince; to put down as settled (Bp. 51, 12). 
— ಓಡಬಡು. -ಪಡು. = ಒಡನ ಡು. 
sent; to accept as settled or proper. ನಾವೆನ್ಹ ನುಡಿಗೆ ಒಡಬಡುಪಿ 
ರಾದೊಡೆ (Bh. 1, 8, 77). ಒಡಬಟ್ಟು (Bp. 5, 10). — ಒಡವರ್‌. -ಬರ್‌. 
to come along with, to follow (Rév. 5, 55 va., 114 ೨೩, & 120 ೪೩; 
6, 12). [— ಒಡವಳೆ. -ಬಳೆ. 10 grow together. ಒಡನಾಡಿಯುಮೊಡನೋ 
ದಿಯುಮೊಡವಳೆದುಂ ಗುಳ್ಳೆ ಗೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟುಳಿಸೆಣ್ಣುಂ Pb. 2, 30; Ap. 2, 50}. 
— ಓಡವುಟ್ಟು. -ಪುಟ್ಟು. = ಒಡಹುಟ್ಟು 1; [ಎನ್ನನ್ನ ಪ್ಪೊಡವುಟ್ಟಿ 30,8 
ಗೊಳರಾಗಲಹಿತರಿದಿರಾಮ್ಪರೆ ಪೇರ್‌ Ph. 8, 34; Ap. 2, 621: (My.). 
ಒಡವುಟ್ಟಿ ದನು (ಸಮಾನೋ ದರ್ಯ, ಸೋದರ್ಯ 1೩.). ಒಡವುಟ್ಟ ದನ 
ಮಗ (ಭ್ರಾತೃ ವ್ಯ, ಭ್ರಾತೃಪು ಪುತ್ರ ೫). ಒಡವುಟ್ಟಿ ದಳು (ಭಗಿನಿ, ಜಾಮಿ, 
ಸ್ವಸೃ ೫೩, ತಿಜುದಂಗಿ Kk 71). ಒಡವುಟ್ಟಿ ದಳ ಮಗ (ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯ, ಜಾ 
ಮೇಯ Hla.). ಒಡವುಟ್ಟಿ ದಳ ಮದವನಂ (ಭಾವುಕ Hla.),— ಒಡವೆರಸು. 
-ಬೆರಸು. = ಒಡೆವೆರಸು. to unite, to meet together, etc. (J. 8, 33). 
— ಓಡನೆರೆ. -ಬೆರೆ. = ಒಡೆನೆರೆ. to keep company with, to be united 
with, etc. (Rév. 2, 8 va.; 5, 19 va.; 6, 24va.). [--ಒಡವೇಣು. 
ಪೇಠಿು. 10 load upon one-self. ಪಸರಿಸಿ Bon, ಬ್ಬ ಜಳ ಪ್ರಸರನುನೊ 
ಡವೇಃ ಬನ್ನು ಕಣಕಿವುವು ಮೇಘ ಪ್ರಸರಂಗಳ್‌ ha = 59]. mas ಸಲ್‌. 
to go ಟ್ರ with (Abh. P. 2, 75).— ಒಡ ಹುಟ್ಟು. 1. = ಬಡ 
ಪುಟ್ಟು. to be born together with, to be born oy the same 
father and of the same mother (My.). wee, Bodo -ಒಡ B'S ' 
ಅಣ್ಣ ತನ್ಮುಂದಿರು (Mo, Od); ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣನು (ಅಗ್ರಜ, etc, Nr.). 


union, being together; 


to agree; to assent; to con- 
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ಗಣ್ಣನಿಗೆ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಣ್ಣುಸ (ದೇವರ); ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು (ಸೋದೆ 
ರ್ಯ, etc. Si. on): ಒಡ “ಹುಟ್ಟ ದವಂ (ಸಹಜಾತ, ಸಹೋದರ, ಭ್ರಾತೃ 
Mr. 311; J. 28, 56). 88 080 ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು (ಪಿತೃ ಕೈವ್ಯ, etc. 7 
ತಾಯ್ಕ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು (ನಾತುಲ); ಗಣ್ಣನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು (ದೇ 
ವರ); ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಪ್ರಜಾಪತಿ, etc.); ಗಣ್ಣನ ಒಡಹುಬ್ಬಿ 
ದವನ ಹೆಣ್ಣತಿ (ಯಾತೃ Nr.). ಅರಸಿನ ಹೆಣ್ಣತಿಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು 
(ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ Si. 65). a ಹುಟ್ಟಿ ದವಳು (ಭಗಿನಿ, ಸ $4, ೫; J. 33; 14). 
ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು (ಸಹಭನೆ Ne 109). ಒಡ ಹುಟ್ಟ ಜಾ (ಸ್ವಸೃ, ete. 
Mr. 314). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳ ಗಣ್ಣನು (ಆವುಕ, etc. ಸ ಗಣ್ಣನ ca ಹುಟ್ಟ 
ದವಳು (ನನಾನ್ಹ So. ನ ನಿ); 33, ಯ ಒಡ ಹುಟ್ಟ ದವಳ ಮಗನು (ಪೈತೃ ಷ್ಟ 
ಸೀಯ); ತಾಯ್ಯ ಒಡೆ ಹುಟ್ಟ) ದವಳ ಮಗನು” (ಮಾತೃಷ್ಟಸ್ರೀಯ Nr). 
ಹೆಣ್ಣತಿಗೆ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿ ದನರು (ಸ್ಕಾಲರು Si. 192). ಅಣ್ಣ 'ತನ್ನು 1, 2,89 ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರು (B. 2, 40). ಒಡ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಸಿರಿ (Bp. 11, 46). ಒಡ 
ಹುಚ್ಚಿದಂ, an elder or a younger brother (J. 13, 64; 21, 17). 
— ಒಡಹುಟ್ಟು. 2. the state of being brothers and (or) sisters; 
a company of brothers and (or) sisters (My.; see Jogihadu s. 
8 s. ಅನ್‌ 1). 


ಒಡ 068. 2.= ಒಡದು, ಒಡೆದು. ೩ short P. ಐ. of wr (C.). 
— ಒಡ ಕೊಳ್ಳು. to break (೪. i.); to separate from. 
ಅಂಜಿ, ಎದೆ ಬ ಕೊಣ್ಣು, ಗಿಡದ THA TOGA ಹೊಕ್ಕು (8. 3, 19). ಒ 
Le, ಒಡ ಕೊಣ್ಣು ಹೊ aw Che ಈಚಿಗೆ ಹೊಜಿಟದು, 
ಉದ್ವನ್ತ, wuss Si. 280). see Prv. s. ತಣ್ಣ. 


ಒಡೆ oda. 3. ಎ ಒಡೆ3. the state of being broken, etc.; 
breaking. — ಒಡೆಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. ೩ hand-mill of stone or wood 
to remove the husk from paddy and to split pulge (My.). — ಒಡ 
ಮೊಗೆ. . ೩ broken or cracked earthen vessel (C.). ಮರ್ಮವನಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾತು ಒಡಮೊಗೆಯ ತೂತು (Dp. 54). 


ಒಡ Oda. 4. ಎ ಒದೆ 2. an abbreviated form of the in- 
finitive of ಒಡೆ1 (ಓ e. = ಒಡೆಯ, ಒಡೆಯಲೈ). -- ಒಡ ಕುಟ್ಟು. to 
beat so as to break, to beat into fragments, to pound (Bp. 45, 
30; 52, 48; 55, 29, 34), — ಒಡಗುಟ್ಟು. -ಕುಟ್ಟು. = we ಕುಟ್ಟು. ಒಡ 
ಗುಟ್ಟುವದು (ವಿದರ, ಸ್ಫುಟನ Si. 387).— ಒಡಗೊಡು. -ಕೊಡು. to 
throw away (from or out of the hand) so as to break (Bh. 8, 
24, 4). — ಓಡ ಮುರಕನ ಕಾಯಿ. (ಲಕ್ಷ್ಮಿ G.).— ಒಡ ಮುರಕೀ ಕಾಯಿ. 
(ಯೋಗ್ಯ €.). -- ಒಡ ಮುರಿ. to turn or twist round so as to break 
or open, as a tightly closed hand, etc. (C.). — ಒಡ ಮು. = ಒಡೆ 
ಮುಖಿ, to bruise, to contuse (ನೀಷ್ಟೀಡನ G.). 


ಒಡಂ odam. 1.= ಒಡ 1, ಒಡನ್‌, ಒಡಮ್‌. union; together, 
17 company, with; as soonas, when (7. ಉಡನ್‌); then. 
ಸಿರಿ ಒನ್ನು ಆಗದು; ಒಡಮೇನೊ, ಸುಜನೋತ್ತಂಸಾ? (Smd. 109, ೦. rs. 
-ವೇನೊ, Sed). see ಅಲೊಡಂ. 

-ಒಓಡಂ odam. 2. a suffix signifying and, if etc. see 4. 
-ಒಡೆ 4 

ಒಡಕ odaka.= ಒಡಕು, 0. ೪. the state of being broken, 
cracked, disunited, etc.; a fracture; a crack; disunion; 
that breaks or goes to pieces. BAA ಇರುವವರಲ್ಲಿ ಒಡಕ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವವನು (ದುರ್ಜನ G.; My.). see ಎದೆವೊಡಕ. — ಒಡಕಗಡಿಗೆ. 
a broken pot (ಓಡು ೧; ೮). ಮುಜಕನನೆಗೆ ಒಡಕಗಡಿಗೆ (Prv.). 
— ಒಡಕದನಿ. a broken, i. e. disagreeable, voice (My.). — ಒಡಕ 
ಬಾಯನವೆ. ೩ man with ೩ leaking mouth: one who cannot keep 
secrets (C.). 





ಒಡಕಲ odakala. - ಒಡಕಲು. 





to be in the company of, 


ಒಡನ್‌ odan 


broken state; broken 
from which the chaff, husk, 
etc. generally have not yet been separated (C.). 


paddy or split pulse, 


ಒಡಕಲು 0688810, ಎ ಒಡಕಲ. (My.). 
ಒಡಕು 0088೫. ಎ ಒಡಕ. disunion, crack. 


Nr.; ವಿದರ, ಸ್ಫುಟನ, pes Si. 387; My.). ತನ್ನ HE, Cash ಹುಟ್ಟಿದ 
ಒಡಕು ಮುಣಾಯ ಬೇಕೆನ್ಹು (8. 2, 30). ಮನೆತನದೊಳಗೆ ಒಡಕು 
ಹುಟ್ಟಿ Bs, (2, 41). -- ಒಡಕುಡೋಣಿ. a boat with a hole. ಒಡಕು 
ಡೋಣಿಗೆ ಗಿಡ್ಡ Oo, (Prv.).— ಒಡಕುಹರವಿ. a broken earthen 
vessel. ದಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜುವ ಬಣ್ಣ ನ್‌ ಒಡಕುಹರನವಿಯ #2, (Dp. 54). 


ಒಡತಣ 96೩18138. = ಒದೆತನ, ownership etc. [ಮನವೇ ಸರ್ಪ 


ತನುವೇ ಹೇಳಿಗೆ ಹಾವಿನೊಡತಣ ಹುದುವಾಳಿಗೆ! ೫೪. 160]; (Bp. 18, 5; 
34, 30; 40, 30; 58, 43). 


ಒಡತೆನ odatana. ಎ--ಒಡತಣ, ownership etc. (My.). 
ಒಡತಿ odati. 


a female having ownership, power, etc., 
a mistress (Bp. 11, 21; 50, 8; My.). 


ಸಾರಂಗವು | ಒಡದು 06೩6. -- ಒಡೆದು. P. p. of wai. 
ಒಡನ" 0688. -- ಒಡಂ 1, 


etc. — ಒಡನಾಟ, -ಆಓಿ playing to- 
gether : companionship, company, intercourse (J. 28, 24). ಬ್ಲ 
ವರ ಒಡನಾಟ ಬೆಲ್ಲವನು ಮೆದ್ದನ್ನೆ; ಅಲ್ಲದಹುದು ಎನ್ಟು ಅಜಾಣನ ಒಡನಾಟ 
ಕಲ್ಲು ಹಾದನ್ತೆ (Sp.). ದುರ್ಜನರ ಕೂಡ ಒಡನಾಟ ಬಚ್ಚ ಲ ಕೊಜ್ಜಿ 33, 
ಇಹುದು (Sp.). ಕಳ್ಳ ನ ಒಡನಾಬವು... ಕೆಸಚಕೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳು ends, 
(Sp.). ಅವನ ಒಡನ ಟವು ಎಲ್ಲರ ಮನಸಿಗೆ ಬರುತಿತ್ತು (೫ 5, 183). 
2, sexual intercourse (My.; see ೫೯೪. s. ಓದಾಟ), — ``ಹಡನಾಡಿ. -ಆಡಿ. 
a play-fellow ; a companion; a friend; an equal (My., J. 23, 44). 
ನಿಡಿದೋಳ್ಗಳ್‌ ದಿಕ್ಕರಿಕರದ ಒಡನಾಡಿಗಳ್‌ ಎನಿಸಿ (Smd. 117). [ತನ್ನ ಡ 
ನಾಡಿಯಪ್ಪ ಕೆಳೆಯಂ ದು ದ್ರುಷದಂ ಛತ್ರಾನತಿಯೊಳರಸುಗೆಯ್ದ ಪನೆನ್ಣು ಕೇಳ್ದು 
೫%. 2, 46 va.; Ap. 7, an (Cpr. 5, 122). ಒಡನಾಡಿಯನ್ತೆ ತಾತ ರಿಯಾ 
ನ್ತಮ್‌ ಈವುದು (Mr. 6). . ತನತನಗೆ ಗೋವಳರು ಮಲ್ಲರನ್‌ ಅನುಕರಿಸಿ 
ತಿನಿದಾಡುವರು, ಬಲ ದನುಜಹರರ ಒಡನಾಡಿಗಳು ತಾನಾಗಿ ವಿಸಿನದಲಿ 
(Bhagavata 10, 18, 10). -- ಒಡನಾಡಿತನ. -ಆಡಿತನ. companionship, 
friendship, (My.; J. 6, 48). — ಒಡನಾಡು. -ಆಡು. to play with; to 
be in the company of, to associate with, ಮದಾಲಸರಾಜಹಂಸ 
ಮಣ್ಣಳಿಯೊಡನಾಡಿಯಾಡಿ, ನಡೆಗಲ್ತು (Smd. 230). ಒಳ್ಳೆದ ಕಳ್ಳನೊಡ 
ನಾಡೆ ಅನ ಶುದ್ಧ ಕಳ್ಳನೇ SB, (Sp.). see Bp. 2, 42; 25, 3; 47, 39. 
43; J. 5, 57. 58; 28, 22. — ಒಡನಿರ್‌. -ಇರ್‌. to be together. with; 
ಒಳ್ಳೆ ದರೊಡನಿರ್ದು, ಕಳ್ಳನ್‌ ಒಳ್ಳಿ ದನ್‌ 
ಅಕ್ಕು (50.). ನಿಮ್ಮೊಡನಿಪ್ಪ ೦ (Bp. 48, 25). see 84%, 7, 97 1೩,; 
J. 21, 46, -- ಒಡನಿರಿಸು. -ಇರಿಸು. to cause to be or to place in 
one’s company (Bp. 25, 8). — ಒಡನುಣ್‌. ಉಣ. to eat together 
or in company (Bp. 24, 31; 45, 24). ಒಡನುಮ್ಬ್ಚುದು (ಸಹಭೋಜನ 
Nr.). -- ಒಡನೆ. -ಎ 3. (exactly) together with; together; with; 
forthwith, at the very time, immediately [ನುಡಿವಲ್ಮೆ ಯಲ್ತ ದೇಂ 
ಕಲ್ತೊಡನೋದುವುದಲ್ತೆ ಗಿಳಿಗಳುಂ ಪುರುಳಿಗಳುಂ Kr. 1, 10; Pb, 1, 45; 
Ap. 3, 58 va.; ಒಡನೆ ಹುಚ್ಚಿ ದುದಲ್ಲ, ಒಡನೆ ಬೆಳೆದು ುದಲ್ಲ By. 6751; (ಸಹ 
Smd. 393; Ct. 1, 56; ಕೂಡೆ Smd. 29. 61. 119 Cie i ಉಡನೈ). 
ಒಡನೆ ಆರುಮ್‌ ಇಲ್ಲ (Sind. 125), ನೀಮುಮ್‌ ಅಮುವರ್‌ ಒಡನೆ ಓದಿ 
ಡೆವು (153). ಗಿಳಿಯೊಡನೋದಿಯೋದಿ, ನುಡಿಗಲ್ತು (230). ಓಓಸರಿಸಿದೆ 
ಜವನಿಕೆಯೊಡನೆ ಓಸರಿಸಿದನ್‌ SS ಕನ್ತು? (16). ಬಿರಯಿಗಳ ಸುಯ್ಗಳೊ 
ಡೆನೆಯೆ (119), ನಿನ್ನೊಡನೆ was, ಭಾಗಮಂ ಬರಿಪುದು! ee: ವೈರಮ್ಮ್‌ 
ಏಕೆ ಎಮ್ಮೊಡನೆ? (Bp. 58. 341.  ಚೋರನೊಡನೇ ದಾರ ೭ ನಡೆಯುವದೆ; 


(ಪ್ರಶಕೆ, Yor 


| 


| 





a a ಸತು: 
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ಅದೇನು? (Dp. 167). ಒಡನೆ (forthwith) ಗೋಂಿಟ್ಟು (J. 8, 40). 
ಒಡನೆ (immediately) ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಣ್ಣು (29, 40). cat ಕಾಲನ್‌ ಅಡ್ಡ 
ಲು (Bp. 20, 13). see Bp. 32, 40; 4. 46; 57, 40; Bh. 1, 10, 26; 2 
13, 35. 48; J. 2, 66; 3, 8. 22; 4, 66; 26, 5; 28, 15. 20. 48; 29, 34; 
Sm. 7; Si. 262. 264; Dp. 148. [— ಒಡನಟ್ಟು. -ಅಟ್ಟು. to send forth- 


ಒಡರ್‌ odar. ಒಡರು odaru. = ಒಡರ್ಚು, etc. Pp. ಒಡರ್ದು — 
[ಬಲ್ಹಡಿಗರ್‌ ವನ್ಹಿರ್ದರೈ ವರಾಲದ ಕೆಳಗಿನ್ನೊಡರ್ದರ್‌ Pb. 3, 121; (3. 
17, 32). ಪ್ರಣಿಯಕಲಹವನ್‌ ಒಡರಿ (Bp. 42, 14). ಒಡರ್ಪ್ರದು (J. 
25-31). 


ಒಡರಿಚು odaricu.= ಒಡರಿಸು, ಒಡರ್‌, ಒಡರ್ಚು. (J. 2, 46; 


with, ಸಾದುಗೆತ್ತು ಬಗೆಯಾದನನಾನೊಡನಟ್ಟಿದೆನಾದಮಾನುಮಣುಮಾನಿಸ 
ನಾಗಸೆ Kr. 1, 128]. -- ಒಡನೆ ಕೂಡು, to be in connection with, 
etc. (Smd. 4, 23. 49. 71. 72. 299. 340. 343 Cm). ಅವನಾನೊಬ್ಬನು ಅತಿ 
Boson’ ಅಹ ಪರಾಕ್ರಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನ್‌ eve, ಆತನು CREA, 
NOAM (Nr.). ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಇರುಳು (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಿ Nr.). 
— ಓಡನೆವೆರಸು. -ಬೆರಸು. = ಒಡನೆ ಕೂಡು. (Smd. 340), — ಒಡನೊಡ. 
-ಒಡೆ. = ಒಡನೊಡನೆ. (Bp. 56, 29). — ಒಡನೊಡನೆ. rep. all at once, 
etc. [OA, ತ್ತಿ ಗಳುಂ ಭೋಗ ಭೂಮಿಜರ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಗಳುಂ ಒಡನೊಡನೆ 
ಜಿಳಗೆ ಹ 6, 51 ೪೩]; see Smd. 272; Bp. 2. 21; 15, 5. 9; 27, 72; 
47, 60; Rév. 6, 33; J. 16, 36; 20, 30; 28, 47. — ಒಡನೊಡೆ. -ಒಡೆ. = ಒಡ 
ನೊಡ. (J. 3, 37). 


ಒಡರಿಸು odarisu. = ಒಡರಿಚು, etc. 


Abha. 2, 85). ಒಡರಿಚುವದು ಏಂ ಕೇಳಿಕೆಯನ್‌ ಈ ನರ್ತನೋಚಿತಕೆ 
(Bp. 19, 42). ಕಮಠ ಮತ್ಸ್ಯಂಗಳಂ ನಿಜಕರದಿನ್‌ ಏಕೋದಕದೊಳ್‌ 
ಒಡರಿಚಿ ಪಿರಿಯ ಗಾಣವನ್‌ ಇಕ್ಕುವ ಆ ಬಲೆಗಾಅಂ (21, 28). ಅನ್ಹುಗೆ 
ಯನ್‌ ಎಡದ ಅಡಿಯೊಳ್‌ ಒಡರಿಚಿ (29, 3). 


(ಬರ್‌ Smd. 198 Cm.). 
ಮುನ್ನು Ha Ne ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಒಡರಿಸುಗುಂ ಲೋಪಂ (198). ನಡೆದುದೆ 
ಮಾರ್ಗಂ, ಪದವಪಿಡಲ್‌ ಒಡರಿಸಿದುದೆ! (407). ಒಡರಿಸಿದನ್‌ ಅಭಿನವ ನಿಗ 
ಣ್ಚನ್‌' ಅಭಿನನಮಂಗಂ (Mr. 6). [ತಡೆಯದೆ ಮಹಾಧ್ವಕೃತಿಗಳನೊಡ 
ರಿಸಲಾರ್ಪಾತನೆಲ್ಲರಿನ್ದ 0 ಬಲ್ಲಂ Kr. 1,16; Pb. 9, 78; ಬೆಡಂಗೊಡರಿಪನಕ್ಸಾ 
ರಾದ್ರಿಗೆ ಪಡುವಣದದು ಸುಜನನಿಳಯಮಪಗತವಿಳಯೆಂ Ap. 1, 561; see 


ಓಡಬಾನಲ odabanala, Tbh. of ವಡವಾನಲ. submarine fire (ಕಡ 
ಲುರಿ, ಮುನ್ನೀರ್ಗಿಚ್ಚು Ct. 11, 118; ಕಡಲ್ಲಿಚ್ಚು Ss.). 


ಒಡಮ್‌ 06888. - ಒಡಂ1, etc. union, etc. — ಒಡನ್ಬುಡಿಕೆ. 
-ಪಡಿಕೆ. = ಒಡಬಡಿಕೆ. (ಅಂಗೀಕಾರ, ಅಭ್ಯುಸಗಮ, ಪ್ರತಿಶ್ರವ, ಸಮಾಧಿ 


Cpr. 8, 79 ಇಒ; Abh. ೫. 4, 26; 7, 14; 9, 70; 10, 156; 14, 122 va. 


ಒಡರ್ಚಿಸು 06870150. = ಒಡರ್ಚು. 
begin. 


to undertake, to 
ಅರಸನುಮ್‌ ಅರಸಿಯುಂ ನೆತ್ತವನ್‌ ಒಡರ್ಚಿಸಿ (Bp. 43, 2). 


WWI 068೩80೪. -- ಒಡರಿಚು, etc. to join (೪. t.); to put 











Nr.; C.). see Bp.24, 28; 60, 60; B. 4, 19. 143; Si. 70. 263. 476. ಒಡ 
2, ಡಿಕೆಯಿನ್ದ ಆಗುವದು ದಡನ್ಪು ಡಿಕೆಯಿನ್ದ ಆದೀತೇ? (Prv.). -- wD, 
ais ಪಡಿಸು; ಇ ಒಡಬಡಿಸು. ಒಡವ್ಬು “and ಒಡಲುರಿ ಹೋದೀತೇ? 
(Prv.). see Bp. 26, 61; 27, 51. 54; ನ 20; 53, 59; ೫4೪, 6, 11 va. 
& 132 va.; J. 5, 34; 16, 16; B. 5, 71. — ಒಡನ್ಬುಡಿಸುವಿಕೆ. -ಪಡಿಸುಪಿಕೆ. 
causing to agree, etc. (Si. 470). — waa wd. -ಪಡು, 1.ಎ ಒಡಬಡು. 
(ಅಭ್ಯುಪಗಮ Smd. Dh.; ಮೆಚ್ಚು 4 Cm.; ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ 95 Cm.). [ನುಡಿ 
ಗಳೊಡವ್ಪಡಲ್‌ ಬಗೆದವೋಲ್‌ ಬಗೆಯಂ ಮಿಗಲೀಯದೊನ್ಹೆ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ 
ಬೆಡಂಗೆ Kr. 1, 149; Pb. 5, 20; Ap. 1, 72]; (Cpr. 7, 77 va.) ಒಡನ್ಪುಟ್ಟು 
(283). ದೀರ್ಫಾದೇಶಮನ್‌ ಒಡನ್ಪುಡುವರ್‌ (142). ಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದುದನ್‌ 
ಒಡನ್ಬುಡುವಲ್ಲಿ ಕಾನುವರ್‌ de>) ಅನ್ಯಯಂ ನೆಗಟ್ಗು (Nr.). ಲಂಚಕ್ಕೆ 
ಒಡಮ್ಪಟ್ಟು, ಒಪ್ಪಣಮಂ ಕೊಣ್ಣು (5& 94). see Grj. 10, 99; Bp. 27, 
50. 54; 40, 50; 45, 4; 58, 46; Rév. 4, 76. 118; 19, 10 va.; Si. 265. 433; 
Ch. v. 203. 254, — ಒಡಮ್ಪಡು. -ಪಡು. 2. anagreement; a proof. 
ನುಡಿಗೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲದ ಕನ್ನ ಡಡೊಳ್‌ ಚತ್ತಾಣಮುಂ ಬೆದಣ್ಣೆ ಯುಂ ಎನ್ನು, ಈ 
nas aries, ಯ ಕ್ಬ dave ಒಡಮ್ಬ ಡಂ ಮಾಡಿದರ ಪುರಾತನಕವಿಗಳ್‌ 
(Kr. 1, 32]; "nd: aa ([ಭೋರೆನ್ದು Hearse BSB ಬನ್ಹೆತ್ತಿಸಿ 
ದೊನ್ನು ಸತ್ತಿಗೆ ಕರಂ ಮೆಯ್ದೆತ್ತು Pb. 9, 104]. — wads, wae. ನಡು 
ವಿಕೆ. ಎ ಒಡನ್ಬುಡಿಕೆ. ಒಬ್ಬ "ನು “ಹೇ ಆದ್ದ ನ್ನು ಒಡಮ್ಪಡುನಿ ae (ಆಂ, ಏನಂ 
Si, 475; see ie 474). 


ಓಡನೆ odame. -- ಒಡವೆ, ಒಡಿವೆ. 
stance; that one POSSESSES ; 


that is: a thing, asub- | 
a possession, especially 
an ornament, a jewel; property, wealth (ದ್ಯುಮ್ನ, Za, 
ದ್ರವಿಣ, etc. Hla.; Abh. P. 6, 35; Cpr. 5, 86 va.; My.; Te.; M. 
ಉಡನಮೆ; 7. ಉಡೈಮೈ; see ಒಡೆ 6 & ಉಳ್‌ 1). [ನೀಮಿಂತಣಯುತ್ತುಂ 
ಪೆಜಿರೊಡನೆಯನುಣಕೆ ಸೆಅಕಿವಿಡಿದಿರ್ನಿರಿನ್ನ ರುರ್ವಿಯೊಳೊಳರೇ Pb. 8, 18; 
Ap. 7, 45]; ಅಕುಪ್ಕಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು ಹೊನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯುಂ; ಉಲಿದ ಒ 
ಡಮೆ ಕುಪ್ಶ್ಕಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (1೫೩). ಕಳ್ಳೊಡನೆ (ಅಪಹೃತ, ಲೋಪ್ತ 
Hla.) 566 ಉಳ್ಳೊಡಮೆ. 


ಒಡಮ್ಬಿ odambi. ಒಡಮೈೆ odambe. 
Smd. 11; T., M. werd; of. ಒಡಲ್‌). 
ದು (Smd. 289). 


the body (goed | 
ಸೋದ ಒಡಮ್ಟೆ ಸಿಳ್ಕಾದು | 








ಒಡಲ್‌ 06೩1, = ಒಡಮ್ಬಿ, ಒಡಲು. 


ಒಡಲು 06810, ಎ ಒಡಲ್‌. (Cc). 


to (or in). 2, to cause oneself to come in connec- 
tion with, to join (೪. 1)... 3, to enter into, to engage 
in, to undertake, to begin; to do, to perform; to 
cause, to produce; to endeavour, to try, to make 
effort (ಉಧ್ಯಮ Smd. 2%): ಮಾಡು Ct. 11, 39; Te. ಒನರ್ಚು; for 
T., M. ಉಳ, to exert, be strenuous, cf. ಊಂ). ಜನೋದ 
ಯಂಗೆ ಇದಂ ಪೆಡಲ್‌ ಒಡರ್ಚಿದೆಂ (5೫6, 255). [ಪಮ್ಪನೆ Bees ಮೆನ್ನು 
ಪಣ್ಣಿತರೆ ತಗುಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚಲುಸೆ ಸೇಟಿಲೊಡರ್ಚಿದೆನೀ ಪ್ರಬನ್ನ ಮಂ Pb. 
1, 11]; see Cpr. 6, 80; Ch. 1. 16; Abh. ೫. 3, 47. 49; 9, 30. 186; 
14, 143; Bp. 1, 64; 3, 43; 21, 45; 35, 6; 50, 25. 32; 51, 73; Grj. 9, 2; 
Rév. 5, 32; 6, 11 va. (twice); 6, 24 va.; 6, 33; 8, 5; 13, 83; V. 14, 
109; J. 3, 31; 24, 11; 28, 45; 31, 23. 


the body (ಶರೀರರ್ಜಮೆ 
ಯ್ಕ್‌ Boe, Sm. 71; ಕೋಷ್ಠ Hla.; T., M., Tu. ಉಡಲ್‌; Te. 
ಒಡಲು, ಒಳ್ಳು, ವಳ್ಳು). [ಮನದೊಳ್‌ ಸೋಲ್ತು ಮುನೀನ್ಹ ನ್ದ ್ರನಾಕೆಯೊಡಲೀ 
ದುರ್ಗನ್ನ Seas, 'ಜೋಜನಗಳ್ಳಿ ತ್ವಮನಿತ್ತು Pb. 1, 69; Ap. 9, 89). 
the belly, the stomach tc. as ಒಡಲು; Tu.). ಒಡಲ ಎಲ್ವು 
(ಕಂಕಾಲ Hla.). ಒಡಲ ಎಲು (ಅಸ್ಥಿ, etc. Mr. 397). ಕಿಚಕಿಯ ಒಡ 
ವನು (ಪೃಶ್ನಿ, ಕಿರಾತ Hla.). ಒಡಲ ಎಡಭಾಗವು (ಸವ್ಯ Nr.). ತನ್ನ 
ಒಡಲ ಹೊರೆನಾತನು (83,232 9, ಕುಶ್ಸಿಮ್ಭರಿ Nr.). see Bp. 6, 25; 
8, 22; 20, 12; 26, 43; 44, 14; 46, 58; 59 sum.; 59, 10; 60, 58; Bh. 1, 
8, 61; Rév. 5, 117; 9, 18; J. 2, 15; 4, 36; 28, 29. 40. 46. 48, 55. — ಒಡಲ. 
೨ 3. 2 man who has ೩ body. see ಕಾರೊಡಲ, ಕೇಸೊಡಲ. — ಒಡ 
ಲ್ಲೊಡು. -ಕೊಡು. to present the body (Cpr. 4, 47). 


ಒಡಲಿಚಿ 06೩1-10. the body-born : Kama (ಮನ್ಮ Sm. 7). 


(Smd. 236). 


ಹಾವಿನ ಒಡಲು (ಭೋಗ -Hla.). 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನ ಒಡಲು ಭಾನುವಿನ Soar ಇಹುದು, ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದನ ಕಾಯ 
ವು amend ಸ್ಥಾನದಿಂ ಕಡೆಯೆ (Sp.). see Bp. 27, 15; 44, 26. 29; 
ಸ. 31, 56, ಎ2 ಒಡೆಲುಗೊಳ್‌. -ಕ್ಷೊಳ್‌, to assume a body, to become 
incorporated (Bp. 18, 88; 58, 48). — ಒಡಲುರಿ. -ಉರಿ, burning or 
pain of the belly; internal heat, grief (J. 23, 60; 30, 35). ಒಡ 
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ಲುರಿ ಒನ್ದು ಕಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮೇತೀ ಕಾಟಿ ಒನ್ದು ಕಡೆ (Prv.). see Pry. ೩. ಒಡ 
ಮ್ಚಡಿಸು. 


ಒಡವೆ 06816. ಎ ಒಡಮೆ, etc. a possession, an ornament | 
etc. (C; Tu; ಅಲಂಕಾರ, ಆಭರಣ Si. 217). ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಡವೆ 
(ಶುಲ್ಕ, ಸ್ತ್ರೀಸಮ್ಬನ್ನದ ದ್ರವ್ಯ Nn. 125). ಪರರ ಒಡವೆಯನ್‌ ಅಪಹರಿಸು 
ವದು (BINA, ಸ್ವಾಸಹ 151). ಕಳವಿನ್ಹಾದೆ ಒಡನೆ (ಲೋಪ್ತ); ಅತಿಥಿಗೋ 
ಸ್ಕರ ಇರ್ದ ಒಡನೆಯಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಅತಂಗೆ ತಕ್ಕ ಒಡವೆಯಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಅತಿಥೈ 
ಎನಿಸುಗು (೫೩). ಕಳವಿನೊಡನೆ (ಅಸಹೃತಿ Mr. 226). ಕೊಟ್ಟೊಡವೆ 


ಒಡೆಯ ode-a 


26; 55, 28; 57, 59; Bh. 1, 20, 57; 3, 13, 25. 31, 32; 6, 2, 2; Rév. 5, 
41. 121; 9, 22; J. 6, 6; 14, 5; 22, 3; 28, 17; B. 3, 82; 4, 178; Prvs.s. 
ಬಣ್ಣೆ 2, ಮಂಜಿ. -- ಒಡೆಯ ಹೊಯತ್‌. to bruise, to crush, to 
shatter to pieces (Bp. 24, 56). -- ಒಡೆಯಿಕ್ಕು. Gt, to break. 
to bruise, to pound. (Cpr. 5, 41 va.); [ತ್ರಾಸಿನ ಕಟ್ಟಿ Goda ನಿತು ವೆಗ್ಗಳ 
ವಾದರೆ ಈಶ್ವರನೊಡೆಯಿಕ್ಕದೆ ಮಾಣುವನೆ Bv. 804]. (My.; Si. 302. 306). 
— ಓಡೆಯಿಡು. -ಇಡು. = ಒಡೆಯಿಕ್ಕು. ಪುಲಿಯ ತಲೆಯ ಒಡೆಯಿಟ್ಟು 
(18880. 17, 70). — ಒಡೆಯಿಸು. -ಇಸು. to shoot to pieces ( J. 13, 34). 


(ವಿಗ್ರಹ Mr. 474). Fry, ಒಡವೆ (ಕಪ್ಪ 267). see Bp. 4, 65; 31, 10; | ಒಡೆ ode. 2. == ಒಡ 4. _ ಒಡೆಗಲಸು. -ಕಲಸು. 1... 0 break and 


44, 63; 45, 20; J. 16, 46; 31, 28; Dp. 148; ೫. 3, 27; 4, 148; Si. 218; 
Prv. s. Word. — ಒಡನೆಗೇಡು. -ಕೇಡು. loss of property. ಒಕ್ಕಲಿ 
ಗನ Stop, ಒಡನೆಗೇಡು (Prv.). 


WBA 06೩60. ಎ ಒಡಿಸು, ಒಡೆಸು. to cause to break, etc. 
(C.). 


ಒಡಿ 061. 1. (probably = ಉಡಿ 5, etc.). the waist, in ಒಡ್ಯಾಣ. 
ಒಡಿ 001. 2.= WG. 0. v., etc. to be broken, to come 


apart or to pieces, to crack, to burst, to chap (C.); ಒಡೆ Ode. 3.--ಉಡಿ2, ಒಡ3 q.v. a fragment (ಸ್ಫೋಟನ - 


to break forth, as a bud, a leaf (೮); to bud, as a tree 
(My.); to separate from, to leave; to turn, as milk 
(C.); to become weakened, to fail, as courage (C.); 
to take a side-course, to branch off, as a branch, 
a road (C.), 2, to break (v.t.), etc. (೮; Tu, M., T.; T. 
also %%). see ೫. 2, 3; 3, 82; 4, 54; 5, 128. 243; Si, 200. Prv. 5. 
ಶೈಲ್ಯ. 

ಒಡಿ 061. 3. to flow ina small, gentle stream, to 
trickle through, to ooze, as water through banks, as 
the spring (sele) of a well (C.; Te. %&, ನಡಿ; T. ವಡಿ; M. 
we; see ಉಗು1, ಒಟ್ಟು 1, ಬಸಿ1); 10 run and cause blots, 
as ink (C.; 8. 1, 22).— ಒಡಿಗಟ್ಟು. i. «. ಒಡಿಯ ಕಟ್ಟು. to strain 
off, to filter through a cloth (My.; Te. ಒಡಿಯ ಕಟ್ಟು, ಒಡಕಟ್ಟು; 
T ನಡಿಕಟ್ಟು). 

ಒಡಿ 001, 4. ಎ. ವಡಿ. heat (Si; Te. ವಡೆ). 


ಇಒಡಿನೆ 06116. - ಒಡವೆ, etc. (ಲ; ಅರ್ಥ ಆ). see Si. 68. 243, 
324. 330. 331, 413. 439; B. 5, 27. 


ಒಡಿಸು 06150. -- ಉಡಿಸು 1, ಒಡಸು, etc. (ಲ; ೫. 5, 54). 
ಒಡಿಸೆ 061866. --ಉಡಚು, ಒಡುಚು. ೩ bubo (%; Te. ಒಡಿ 


make a medley of, to destroy (Bh. 6, 2, 2). -- ಒಡೆಗಲಸು..-ಕಲ 
ಸು. 2... ೩ broken, confused mass (Bh. 2, 2, 78). — ಒಡೆತು. to 
crush by trampling on (Bh. 5, 3, 83). -- ಓಡೆಬಡಿ. to bruise, to 
crush, to shatter to pieces (Bp. 49, 46; 57, 37). — ಒಡೆ Soe, = 
ಒಡ-, (Bh. 2, 2, 97; J. 15, 32). — ಒಡೆ ಸೀಳ್‌. to split (a thing) 
so that it is reduced to fragments (Bp. 21, 43; 22, 16; 34, 34). 
— ಓಡೆಹಾಯ್‌. to pass over so as to crush (Bh. 5, 3, 104). 


ದ್ರವ್ಯ Smd. Dh. Bh, 4, 2, 66). 2, coagulated, turned 
milk (see Nr.s. %@1).— e203 ee2", -- ನೀಟ್‌, fractures ta arise 
or be produced (J. 3, 21). 


-ಒಡೆ ode. 4. ---ಅಡೆ1, etc. if (az, Smd. 297); when; to. 


ನೀನ್‌ ಉಳ್ಳೊಡೆ ಉಣ್ಣು ರಾಜ್ಯಂ (155). ಕಾದುವೊಡೆ ಒರ್ವನೆ ಬಲ್ಲಿದಂ. 
ತಿರ್ದುವೊಡೆ ಅನರ್‌ WO ದೆರ್‌. ಚಿತ್ರಿಪೊಡೆ ತೂಳಿಕೆಯಂ ತರಿಸುವಂ (297.. 
298). see Smd. 75. 136, 176. 388. 393; Bp. 2, 49; 46, 19; 50, 3; 51, 
75; 52, 30. 31; 53, 13. 45; 54, 28, 58; 58, 38; Sm. 5. 51; Rév. 13, 97; 
J. 19, 7; 28, 14. 48, 58; 30, 51. — ಒಡಂ. -ಆಂ೦5. and, if etc. see 
-ಅಂ5, Nos. 6&7; Smd. 13. 83. 84, 85. 87. 101, 164. 251; J. 


28,53. 
ಒಡೆ ode. 5.-- ಒಡ 1. union, together etc. — ಒಡೆವೆರಸು. 


ಬೆರಸು. ಇ ಒಡವೆರಸು. (೪. ಚ, 11; J.9, 15). -- ಒಡೆವೆರೆ. -ಬೆರೆ. = ಒಡ 
ನೆರೆ. (೫, 23, 18). ಸ 


ಒಡೆ ode. 6. possession, ownership; lordship (7. eva; 


M. ಉಡೆ, belonging to; see ಒಡವೆ). 


ಒಡೆಗಾಅಳು ode-garalu. a mistress (My.). 
ಒಡೆಗಾರ್ತಿ ode-garti. = wzzrroeeo. (My.). 


ಸೈ ವಡಿಸೆ). ಒಡೆತೆನ 069187೩. -- ಒಡತಣ, ಒಡತನ,- ಒಡೆಯತನ. owner- 


ಒಡುಚು 06000. -- ಉಡಚು. a venerial boil in the iliac 
region. (Sd.). 

ಒಡೆ 066. 1. ಎಒಡಿ2, etc. to be broken, etc. (ಸ್ಫೋಟನ 
Smd. Dh.; C.). [ಬಡಿಯೊಳ್‌ ನಿಜತನಯನ ತಲೆಯೊಡೆನಿನೆಗಂ ಬಡಿದ 
ಕಾರಣಂ ಕೊಣ್ಣುಯ್ದ್ಚರ್‌ Ap. 5, 20; Pb. 7, 13]. P. ps. ಒಡ2, ಒಡದು, | ' 
ಒಡೆದು. ಒಡವುತ್ತಂ (Abh. 0. 14, 89). ಒಡೆಯಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ದಾರಿತ, 


ಭಿನ್ನ, eas Nr.). ಕಾಯ್ದು ಬಿಸಿಯಾಗಿರ್ದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವುದಾನೊನ್ದು *ಒಡೆಯೆ 069೩. 1. having, containing. ಪಸಿವು ನೀರಟಕ್ಕೆ 


ಮೊಸರ ಹೊಯ್ದುದಚಿತ್ರಜೆನ್ಹ ಒಡೆದುದು (GAB, ಒಡೆ Nr.; see Si. 


ship; lordship; rule, dominion, sway, sovereign 
power; superintendence (3, ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ Nn. 101; C.; J. 
11, 34). ಪೊಡಪಿಯ ಒಡೆತನ ಸಲ್ಪದನರನು (VAAN) ನಡೆಸುವುದು ಕಾಲ 
ದಲಿ! (Bh. 1, & 23). ಕೊಡುವೆಂ ಶ್ರೀಲಸದಮಾತ್ಯಾದಿಸಕಲನಿಯೋ 
ಗದ ಒಡೆತನವ (Bp. 5, 55). ಇನ್ನು ಒಪ್ಪದು ಈ Be Sa ಒಡೆತನ 
ಮುಂ ಪ್ರಧಾನಿಕೆಯುಂ (aah): 


ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸರೀಷಹಂಗಳುಮಂ Vr. 11, 24. 


240). ಹಿಳ್ಳಿ ಒಡೆದು ಬೆಳೆದ ತೃಣಧಾನ್ಯಂಗಳು (ಗುಲ್ಮ Nr.). ಒಡದುದು ಒಡೆಯೆ 0096-೩3. 2. a man who possesses or has, ean 


“ (ನಿಶೀರ್ಣ, ಜರ್ರುರ Nn. 41). ಒಡೆದುದು (ವಿಶೀರ್ಣ 96). ಒಡದು 
ಹೋಗುವದು (AB, >, 8S, eed Si. 387). dota AF ಒಡೆದ ಎಕ್ಕಲಂ 
(Raghe. 17, 72). ಕಲ್ಲು ಒಡೆಯುವ ಉಳಿ (ಪಾಷಾಣದಾರಣ G.). ಕಾಲ 
ಹಿನ್ಮುಡು ಇಡೆಯುವ ರೋಗ (ವಿನಾದಿಕೆ ಆ.). ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಟೊಂಗಿಗಳು 
ಒಡೆಯುವ ಗಿಡ (ಸ್ತಮ್ಬ G.). see Smd. 153, 223. 255; Bp. 14, 8; 
22, 7; 23, 25; 35, 49; 38, 32; 44, 27; 45, 27; 50, 79; 51, 81; 52, 23; 43, 





owner (ಉಳ್ಳ, ನನ್ನ Smd. 241. 73); a lord, a master: a 


chief, a leader: a ruler; a king (ಅರ್ಯ, ಪರಿವೃಢ್ತ ಸ್ವಾಮಿ, . 


ಪ್ರಭು, ನೇತೃ, ನಾಯಕ, ಅಧಿಭು, ಅಧಿಸ, ಅಧೀಶ, ಅಧಿಪತಿ ೫, 43,05, 
ಈಶ್ವರ, HS, etc. Nr.; ಸ್ವಾಮಿ, ete, ಆಳುನನನು Si. 355; ಸ್ಟಾಮಿ, "ಪತಿ. 
ನಾಯಕ, etc. Mr. 227; ಸ್ವಾಮಿ Bhn. 19; ex. SFNn. 91: ಪರಿ 
ವೃಢೆ 161; ಯಜನಾನ, ಕರ್ತ, ಸ್ಟಾಮಿ ೮,; C5 Tu. ಒಡಯೆ, ಒಡೆಯೆ; 

















ಒಡೆಯತೆನ odeyatana 


Te. ಒಡಯ; M. ಉಡಯವನ್‌, ಉಡಯಾನ್‌; 73. ಉಡೈಯನನ್‌, 
ಉಡ್ಭೆಯಾನ್‌; see 5೩. ಓಡಮೆ). 


Pb. 1, 70 va.; Ap. 4, 27]. ಅಸಾತದು$ (ಕಣಕ 161), ಪೆರ್ಮೆ 
ಯೊಡೆಯಂ, ಜಗದೊಡೆಯಂ, ನೆಲದೊಡೆಯಂ, ಕೊಡೆಯೊಡೆಯಂ, ಜಾಣೊ 
ಡೆಯಂ (242). ನಾಡೊಡೆಯೆಂ or ನಾಲಕ್ಯೊಡೆಯಂ; ಕೊಡೆಯೊಡೆಯಂ or 
ಕೊಡೆಗೊಡೆಯಂ (167). ಲೇಸಿಂಗೊಡೆಯಂ (63). ಒಡೆಯಂಗೆ ಅತಿಹಿತ 


ವರ್‌ ಆರ್‌? (177; see ೩150 39, 345). ಇನ್ಹ, ಅನಲ, ಯಮ, etc. ಈ | 


AM, ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದ ಎಣ್ಟುದೆಸೆಗಂ ಕ್ರೆನುದಿನ್ದೆ ಒಡೆಯರು (1೬). | ಒಡ್ಡ ವಣೆ 06 davane. 


ಸೇನೆಗೊಡೆಯನು (ಸೇನಾನಿ); ಹಟ್ಟಿ ಗೊಡೆಯನು (ಗೋಪ); ಆನೆಗಳ ಮೊತ್ತ 


ಕೈ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ಆನೆ (ಯೂಥನಾಥ Nr.). ದೇವರು ದಯಾಭರಿತನಾದ | 


ಒಡೆಯನು (೫. 4, 143). frequently the honorific plural of ಒಡೆಯ 
is used as ಒಡೆಯರ್‌, ಒಡೆಯರು; ಒಡೆಯರುಗಳ್‌. see Bp. 4, 12; 
10, 44; 14, 6. 19; 18, 6; 21, 11. 41; 22, 61; 24, 33; 25, 17; 27, 72; 
40, 38; 43, 71; 44, 6; 45, 11; 46, 21; 47, 9. 20; 52, 33. 49; 53, 63: 
54, 6; 57, ‘26. 62; 60, 60; ಮೂಜಗೆದೊಡೆಯ; Bh. 1, 8, 86; 2, 4, 6; 
Mr. 6; J. 2, 34; 11, 31; 28, 27; 29, 16. 33. ಓಡೆಯ ಬನ್ಹರೂ ಒಡೆದ 
ಪಾತ್ರೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. — ಒಡೆಯನ ಕಣ್ಣರೂ ಬಡತನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. — ತೊಡೆ 
ಸೋಕಿದ ನಾಯಿ ಒಡೆಯನ mowers ಅಜೀಯದು (Prvs.; see Prv. 8. 


[ಎನ್ಮು ವ.ಗಳ್ಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಾತಂ ರಾಜ್ಯ | 
ಕ್ಯೊಡೆಯನುಂ ಪಿರಿಯ ಮಗನುಂ' ಕ್ರಮಕೃರ್ಹನುಮಪ್ಪೊಡೆ ಕುಡುನೆನೆನೆ | 
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ವಡೆ). -- ಒಡೆಯ ಪಿಳ್ಳ. N. (Bp. 4, 49).-- ಒಡೆಯರುಗಳೊಡೆಯ: | 


the lord of lords (Bp. 23, 13). — ಇಿಡೆಯೆರೊಡೆಯ. 
lords (Bp. 44, 63). 


ಒಡೆಯಶನ odeyatana. = ಒಡೆತನ. 
ಟ್ಟಾಳುತನ, ಶೃಂಗ, ಸ್ವಾನ್ಯು G.; My.). 

ಒಡೆಸು 06668. - ಒಡಸು, etc. 

ಒಡ್ಡ 0068. 1. a class «7 people who cut stones from 
the earth, convey them on their carts to where they 
are wanted, dig tanks and wells, etc. (ಲ, B. 4, 151). 


the lord of 
ownership. (ಆಳ್ತನ, ಕ 


to cause to break. (My.). 


they speak a Telugu patois, and in S. Mhr. occa- | 
sionally say they are followers of a deity at Solla- | 


pura, called Sidharimégvara. (Te. ಒಡ್ಡೆ, drudgery; ಒಡ್ಡೆ 

wot?» tank diggers, labourers, pitmen; ಒಡ್ಡೆದೇಶ. = ಓಡ್ರದೇಶ; 

T. ಒಟ್ಟಿ ರ್‌, tank diggers, inhabitants of ಒಟ್ಟ ಯ a country to 

the north of Madras). ಒಡ್ಡ oe ದಡ್ಡ ಬಾತ (Prv.). see 

Prv. 8. ತಜುಬು 2. 2, a man who can do only rough 
* work (My.). 


ಒಡ್ಡ 060೩. 2. ಎ ಒಡ್ಡು 4. a pile, a heap (1. ಒಟ್ಟ). 2, a 
stake in gambling, a wager, a bet (ನೀವಿ, ಪರಿಸಹ 7315. ; 
ಪಣ Nr.; 7. M. ಒಟ್ಟ, Te., ಒಡ್ಡು; see ಒಟ್ಟು 3, ಒಡ್ಡು 1). [ನಾಟಿ 
ವಾಸಗೆಗಳನರಸಾಳನ್ತೆ ಕಣ್ಣ ಅದು ಮೆಟ್ಟಿ abs, ಮಣುದಿಕ್ಕು ನಾಗೆಳೊಡ್ಡ ಮಂ 
ಫೇಉುಮೆನೆ Pb. 6, 71 va.; ನೀಲೊಡ್ಡ ನಾಯಿತ್ತೆನ್ನು 
RoR ಹೊಯಿಡು ಗೆದ್ದ ಸಿರಿಯಾಳ By. 679]. 3,a hosts an army 


(ಪೌಜು Ct. 11, 38). ಜೂಜಿನಲ್ಲಿಯ ಒಡ್ಡವು (ಗ್ಲೆಹ Nr.). ಜೂದಿನ 
ಒಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ದರೋದರ ಎನಿಸುಗು (Nr J. see “Bh. 2 "13, 46, 48. 


ಒಡ್ಡ 89 006೩0೩. 1. ಎ ಒಡ್ಡಣೆ. a pile, a mass (Rév. 6, 5. 54); 





QDS, 3 ಜೂ ' 


| ಒಡ್ಡು 0668. 2. 
೦ 


an assembly; an army (ನೆಜಕೆದು ಸಮಣಾದ ಮದನನೊಡ್ಡಣದನ್ನೆ 


Rane Baro Ap. 4, 41 ಇಷ್ಟು Pb. 10, 53; Vr. 148, 5], 
ರಕೊಡ್ಡ ಣ. 


ಒಡ್ಡೆಣ 066೩0೩. 2. = ಒಡ್ಯಾಣ 


~ 


see ಇದಿ : 


a zone or belt of gold 


or silver. (My.; 7೮). 
ಒಡ್ಡ ಣೆ oddane. = ಒಡ್ಡಣ 1. (೪. 28, 73). ಭಟ್ಟರ ಒಡ್ಡಣೆ (Bh. ' 
6, 2, Ss); 








ಒಡ್ಡು 0668 


ಒಡ್ಡ 8 oddati. a woman of the Oddas (C.). 

ಒಡ್ಡ ಸ್ರಿ oddanti. Tbh. of ವರ್ಧಸ್ರಿ, q.v. (My.). ೩ natal festi- 
vity. %2 a, ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಡ್ಡತನ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

ಒಡ್ಡಯಿಸು oddayisu. 
defeat (Bh. 8, 23, 6). 

ಒಡ್ಡವ oddava. 


1, 1, 9). 


to counteract, to hinder, to 
arrangement (of words), style (Bh. 


_ array; preparation (ಸನ್ನಾಹ Bhn. 10; 
Bh. 2, 7, 21; J. 13, 9). 


ಒಡ್ಡವಾಣ 06681818. -- ಒಡ್ಯಾಣ, etc. (My.; Te. ಒಡ್ಮಾಣ). 


ಒಡ್ಡಿ oddi. 1. (fr. ಒಡ್ಡ 1). relating to the Qddas: 
their country, Orissa. — ಒಡ್ಡಿ ಜಗನ್ನಾಥ... ೫10215 idol at 
Orissa (My.). — ಒಡ್ಡಿಯ. -ಅ3. ಕ ಸ್‌ (Bh. 2, 4, 11). 


ಒಡ್ಡಿ 0661, 2.= we, ಒಡ್ಡು 4. aheap or pile. (8. Mhr.). 
ಜೊಜಿನ ಒಡ್ಡಿ (ಗ್ಲ ಹ His.) aye ಒಡ್ಡಿ ಗಜುಗ. =a ಗಜುಗ. (S. Mhr.). 

ಒಡ್ಡಿ e oddike. putting; piling (My.). 

ಒಡ್ಡಿ ವಾಣ 0661981೩. -- ಒಡ್ಯಾಣ, etc. (My.;T. ಒಟ್ಟಯಾಣ). 

ಒಡ್ಡಿ ಸು oddisu. to cause to put, etc. (My.). 

ಒಡ್ಡು 0660. 1. (fr. eves). 10 place, to put, to lay; 
to put towards, to present, to expose; to hold (the 
hands, etc.) so as to receive, catch, or support a 
thing; to fix, to set; to array; to put a stake or as a 
stake at play (ಲ) Te., Tu.; T. ಒಣ್ಣು, to lean against; to 
approach). [ಅಂಗಂಗಳನೊಡ್ಡಿಯೊಡ್ಡಿ ತನುವಂ ಕೊಟ್ಟನ್ನು Pb. 4, 26; 
Ap. 2, 47; ಧನಕ್ಕೆ ಮನವನೊಡ್ಡಿ ದರೇನು ೫. 216]. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೈಯೊ 
a sash (ದಕ್ಷ, ಚತುರ, ಪೇಶಲ, etc. Nr). ಬಿಸುನೆತ್ತರ ಧಾರೆಗೆ 
ಬಾಯನೊಡ್ಡಿ (Smd. 216). ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮೆಯ್ಕೊಡ್ಡಿ ಮಾ 
ಡುವ ಯುದ್ಧಂ (219). ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸೇನೆ (ನೋಹರಿ ಇರ್ದ ಸೇನೆ, 
ಸನ್ನಾಹ Nn. 105). ಒಡ್ಡಿ ದಲ್ಲಿ ನೀವಿ, ಪಣ ಎನಿಸುಗು (105). ಸತಿಯ _ 
ಕಂಗಳೊ? ಒಡ್ಡಿದ ಉರುಳುಗಳೊ? (Bp. 40, 4). ಹಣಿ 'ಗರಗಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿರವನೊಡ್ಡಲು ಬಹುಡು (Dp. 172). ಭೂಪತಿಲಕ ಸಿಲುಕಿದನ್‌ YHOO 
ಒಡ್ಡಿದ ಬಲೆಗೆ (Bh. 2, 13, 45). ನಾಯಂ ಕರೆವುತ, ಒಡನೆ mone 
ಅಡ್ಡಲು ಒಡ್ಡಿ (Bp. 20, 13). 'ತೆಳುವೆಲರ್ಗೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿ, ಮಾರ್ಗಶ್ರಮ 
ನನು ಕಳೆದರ್‌ ಅಧ್ವಗರ್‌ (೫. 8 5). ತಂಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ soos" 
(30, 19). ಕೌರವಭೂಪತಿ ಒಡ್ಡಿ ದನು ಧರ್ಮಜ ಹೆಸರಿಸಿದ ಧನವ (Bh. 
2, 13, 49). ,ಅರಮನೇ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸೆಅಗು ಒಡ್ಡು! --ಆಕಾಶ Berd ಬೀ 
ಟುವಾಗ್ಯೆ ಅಂಗೆಯ್ಯೊ a. ದರೆ ap ese? (Prvs.). ಿಕ್ಸೆಗೆ ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡು! ! 
(೮). ಒಡ್ಡಿದ ಕೆಯ (ಪ್ರತಲ G.). ಎರಡು ಕರಗಳನ್‌ ಒಡ್ಡಿ ಬೇಡಿ 
Fam, ವೆಂ! ಬಾಸ in 3. 5, 320). see J. 6, 39; 8, 18; ಸ Abhi. 
2, 4; at s. ಮಂಜು. / 


to become opposite; to oppose, to 
‘counteract, to resist (ಪ್ರತೀಕಾರ Smd. Dh.; Te.; Te. 2209, 89 
= ವಿರೋಧ; ಒಣ್ಣಾಡು, to contradict). ಒಡ್ಡೊಡ್ಡೊಡ್ಡು! ಎನುತೆ 
ಒಡ್ಡಿ, ಮೇಳದವಳ್‌ ಕುಂಕುಮವಾರಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಪೊಯ್ದ ಳ್‌ (ನೆಣ, 231) 
ತೇರೊಡ್ಡು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ನೀರದದ ಒಡ್ಡಿನ ವೊಲ್‌ ಆಗೆ (Abh. ೫. 
13, 73). ಅಡ್ಡ ಣವ್‌ ಒಡ್ಡಿ ದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೊಡ್ಡಣಮ್‌, ಇರದೆ ಇಂದು. 
ವಂಚಿಪ ಅಸಿ ಮಿಂಚುವ ಮಿಂಚು (8. 6,54). wows ಎರಡಾಗಿ, 
ಪೆರ್ಮೆನಡೆದು, ಒಡ್ಡಿ, ನಿಲಾಸದಿ an, ಬೊಚ್ಚಿ ಗೊಟ್ಟು (13, 83). see 
Abh, P. 13, 17 1೩.; of. ಉರುಟು ॥? ಒಡ್ಡು 1. 





ಒಡ್ಡು 0668 319 ಒಣ್ಣೆ ont 


ಒಡ್ಡು 0668, 3.= who, 1, to heap up (My,; Te.). leather (C.; B. 5, 262). -- ಒಣನೆಲ, dry land (B. 4, 98); a dry 
ground or soil (C.).— ಒಣಪಡಿ. a gift of dried i. e. uncooked 
ಒಡ್ಡು 066. ath, 2, 'ಒಡ್ಡ2, &@2, aheap, a) vice (Mr. H. Haigh). 2, ಇ-ಒಳಪಡಿ. ತೂಕದ ಕಮ್ಮಿಯಾದ ಭಾಗ 

caw a pile; a te a play: at bank: a causeway; (Ramasvami Sastri). — ಒಣಮಾತು. 





a senseless, useless word 
a large or pompous concourse or gathering; a host, (C.). —- 208038.0¢088. a dejected, sad countenance (5. Mhr.). 
an army; military array (ವ್ಯೂಹ Smd. Dh.; Hla.; ಒಟ್ಟು 2, a face that indicates fasting (My.). — ಒಣರಗಳೆ. useless talk 
೫08. 35, 0. ೫. ಮೊತ್ತ; ಭಾರಿ 54; ಸೈನ್ಯ 11; ಗೊನ್ಹಣ Sm. 96; My.; (C.; ೫. 4, 53).— ಒಣರನದಿ. dried leaves or straw of jola 
Te.; Te. ಒಣ್ಣು, thick, substantial). [ನಿನ್ನನ್ನನೊರ್ವನಂ ಪಗೆನಡೆ (S. Mbr.). — ಒಣಸಂಶಯ. groundless suspicion (೮ಿ.). -- ಒಣ 
ಯೊಡ್ಡು ಗಳನೊಡೆಯಲೈ ನೇಟಕ್ಕೆರ್ದೆ ಧಗಮೆನೆ Pb. 11,91; ಮೃಗ ವ್ರಜ ಸಗಣಿ. dry 00675 (C.; ಕರೀಷ Si. 315).— ಒಣಸೊಣ್ಣಿ. dry 
ad to ನ್ಯಗರಾಜನಂ ನೇಅವುದೇ Ap. 13,571. 2, the original ginger (C.; ಶುಣ್ಕೆ Si, 311). — ಒಣಹರಟಿ. = ಒಣರಗಳೆ. (೮.). ಒಣ 
number whether multiplicand or dividend (Te.; R.; ಹುರಕು. = ಒಣತಿಣ್ಹ No. 1. (5. Mhr.), -- ಒಣಹುಲ್ಲು. dried grass, 
Tu- ಒಡ್ಡೆ, a multiplication table). ಪಡೆಯೊಡ್ಡು (ವ್ಯೂಹ Mr. 468). hay, straw (ಛೈ; “ಕ್ಟ G.). — ಒಣಹೆಮ್ಮೆ, idle assumption and 
ಶರದಭ್ರ are ಒಡ್ಡೊ ? (Bp. 11, 34). ನಾನಾ Ondo ಧರಣಿಪರು, | display, vain pride (Cs ೫. 2, 12; 4, 495 ಡಮ್ಬಾ ಚಾರ G.). 
ಸಚಿವರು, ಪಸಾಯ್ತು ರು ನೆಕೆದುದು; VAS ದಿವಸದ ಓಲಗದ ಒಡ್ಡು ಚಲು 208 008-%ಷಿ. an emaciated man. (Smd. 241), 2,= 
ವಾಯ್ತು (Bh. 2, 13, 31). ಸಮುದ್ರೆದ ದಣ್ಣೆಗೆ ಒಡ್ಡು ಗಳನ್ನು. ಹಾಕಿ ಒಣ 2, ಒಣಕು 1, ಒಣಗು 2. (2%). 

(B. 4, 202). see Abh. ೫. 13, 73. 76; Rév. 6 5. 545 ‘i 3, ie 6, 10; | ಒಣಕು onaku. 
16, 37; 26, 69; 28, 24; 33, 23. 26; ಮಳಲೊಡ್ಡು; ೫:೪, ೩. ದೊಡ್ಡನ. dry. (My.). 


ae ಹಡು ಔಷ SAE. ಅತ್ತ a heey ಆ mas (heb Ess 10). ಒಣಕು onaku. 2.= wee). to tremble, to shake (ಸ್ಫರಣ: 
— be, “ಗಲ್‌. ಂ-ಕಲ್‌. a rock (84%. 5, 55 va.). -- ಒಡ್ಡು ಮೆಕ್ಕೆ. ಸ್ಫುರಣ Si 3೫; Te. ನಡಕು, ವಣುಕು; of. ಒಣೆ). 


to be ಟು: in masses (Bh. 1, 19, 18).— ಒಡ್ಡು ವಲಗೆ. -ಹಲಗೆ. A ಲ್‌. ಬಾ| 
a shield. (Rév. 6, 11 va.). — wen, ಗು. -ಒಗು. to enter an_ ಒಣ ಲು 00೩8110. =e the state of being ry (My.; 


army. ಬಡ್ಡು ಅರಸಿನ ಬಣ್ಟನ್‌ ಒಡ್ಡೊಕ್ಕರೇನು? (Dp. 148), — ಒಡ್ಡೋ | TY ಉಣ್ಣಂಗೇಲ್‌). ಛಟಥಿಟಸಿ, ಶಿಖಿ ಪುಟವಿಟ್ಟುದು ಒಣಗಿಲು ಹೊದ 
ನಲ್ಲಿ (88. 1, 20, 55). 


.==%08 No, 2. the state of being 


on. ಓಲಗ. a great ಆಟ ೩ pie darbar, a royal ಸಾರಾ 
(My; Te, Tu; T., also ಒಟ್ಟೋಲಕ್ಕ). [ಸಭಾ ಮಣ್ಟ ಪದಡೊಳೊ | ಒಣಗಿಸು 00೩8150. to cause to dry, to dry; (v.t.), 
Bx, ೇಲಗಂಗೊಟ್ಟು ೫%. 9, 28 va.; Ap. 2, 6 va.]; (Cpr. 2, om ಅಪ etc. (C.; Bp. 4, 73; B. 3, 29. 46. 95; 5, 295). 

ಮಾನದೂಟದಿನ್ದು ಸನಾಸನೇ ಲೇಸು, ನೃಷನ್‌ wos, was ಒಡ್ಡೊ ಲಗ | ಒಣಗು 00888. 1. 


3,8, ತಪವೆ Sead, (Sp.). see Abh. P. 2, am: Grj. 2, ಹು sapless; to wither; to emaciate (ಇ. i; ತೋಷಣ Smd. Dh.; 
Rw. 5, 19 va. — ಬಡ್ಡೊ COM ಈ. = ಒಡ್ಡೊ orohae. (Bp. 4, 74; Cs J. 9, 32; 23, 5 26, 29; 7. ಉಣಂಗ್ಳು, ಉಲರು). ಒಣಗಿದ ಎಲೆ 
8, 24). — ಒಣ್ನೋಲಗಂಗೊಡು , -೦-ಕೊಡು." to give or hold an} (ಸಟಗ Sma. 1)... (ಒಣಗಿದುದೊನ್ನು ಪೆರ್ಪಿದಿರ ಸೆರ್ವೊದಅ೫೦ ಮೊರೆ 
oddalaga (Bp. 36, 50; 3), 56; Rév. 11, 1 va. charassoey, Boss ವೊಲ್‌ Pb. 11, 94], ಸೀಳ್ವು ಒಣಗಿ ಬಾಟ್ಜಿ 
ಒಡ್ಡು ವಿಕೆ 06601186. putting towards, exposing to. ಶಾಖ (ಬಾಯುಕ Smd. 1). ಒಣಗಿದ ಕಾಯಿ (ವಾನ, HA FO Hla.; 
ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಒಡ್ಡುನಿಕೆ (ನಿಷ್ಸಾನ Si. 395). ವಾನ, ಶಲಾಟು Nn. 90), ಒಣಗಿದ ಮರ (ಕಾಷ್ಟ, ದಾರು); ಗೋಮಯ 
soe ಒಣಗಿದಡೆ ಕರೀಷ ಎನಿಸುಗು (Nr.), ಒಣಗಿದ. ಮಿಡಿ (ಶುಷ್ಕಫಲ 
Si, 123). ಒಣಗಿದ ಮಾಂಸ (ಉತ್ತಪ್ತ, ಶುಸ್ಕ ವಾಂಸ 204). ಒಣಗಿದ 
ಕಾಡು (FE, 461). ಒಣಗಿದ ಬಿದಿರ ಮೆಳೆ (Bh. 1, 20, 27). ಆ ವಲ್ಲಭಂ, 
ಒಡ್ಯಾಣ 061-80೩7? ಒಡ್ಡ್ಯಾಣ, etc. ೩ zone or belt of ಬಿಸಿರೊಳಗೆ ಒಣಗಿದಹಂ (Bp. 18, 37). ಅಣ್ಣ ಕೂತ ಒಣಗಿದವು. 


to dry, to become dry; to become 





ಒಡ್ಡ್ಯಾಣ oddyana= ಒಡ್ಡ ಣ2, ಒಡ್ಡವಾ ವಾಣ, ಒಡ್ಡಿ ವಾಣ, ಒಡ್ಯಾ 
ಣ, ಒಡ್ಡಾಣ. "ಕಾಂಚಿ, ಮೇಲೆ, ಸಪ್ತ, meds G.). 


gold or silver chiefly wofn by women (My.; Bp. 59, 3; (57, 47). ಅಫು ತಿಮ್ಬುವನರ...ರಕ್ತ ಮಾಂಸವೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು, ವೆ:ಯ್‌ ಒಣಗಿ 
ಕಾಂಚಿ, ಸಾರಸ Ch. 74. ಉಡಇತ್ಲಾಣ್‌; Tu. ಒಡ್ಕಣೆ, ಒಡಾ ಣ; 566 ಹೋಗುವದು (೫. 4, ಗ ಒಣಗಿದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಿಚ್ಚು ಬಿದ್ದ ಗೂ ಒಣಗಿದೆ 
ಉಡದಾರ). = ಈ ಎಲೆ ಉದುರುವಾಗ್ಯೆ ಹಸಿಯೆಲೆ ನನಾಡುತ್ತದೆ (Prvs.). 

ಒಡ್ಡಾಣ 0680೩. = ಒಡ್ಯಾಣ, etc. (My.). ಒಣಗು onagu. 2. -- ಒಣಕು 1, etc. the state of being 


: dry (My.). — ಒಣಗುದೋಣಿ್‌. dryness te appear; to become 
ಓಣ ona. 1. ಎ -ಉವಣ., an occasional form of -ಓಣ, | dry, ಒಣಗುದೋರ್ವ ಕಾಯಿ (ವಾನ Mr. 108). 


. (My.). ಜ್ಯ 

ಬ ಸು ಒರ್‌ onar. to feel, to perceive, to understand ' 

ಓ89 ona. 2. becoming dry; the state of being dry, (Kavy. 111, 3, 35; T. ಉಣರ್‌; of. eva, ad). [ಹತೋಶ್ಚತ್ಥಾನಾ 
withered, etc., 5801658, profitless, empty (C.; Tu.). ಎನೆ ನೃಪನಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೆಗೆತ್ತೊ ಣರ್ದನೊವಜನೊರ್ವೆಸರಿಭಮಂ Pb. 12, 2; - 
— ಒಣಕೆಯರ್‌. a dry hand (C.). 2, a withered hand (My.). Ap. 12, 27]; (Cpr. 10, 56). 


a ಚತ ಬತ್ತ ಬಾಪಾ business (C.).— ಒಣಗಾಯಿ. -ಕಾಯಿ. dry | ಒಣೆ 086, ಎ ಒನೆ... 10 shake corn in a fan. 

_— ॥ 
rene ya tito eM ಲ (em) Joe: 
‘itching us the skin without a salle ks eruption (Gs ಕಣ್ಣು ಷ್‌ ಇಷ್ಟ | alone (C; ಏಕ, ಕೇವಲ Si, 408; Te., Tus 24, ಉಜಿಕಿ; T. ಒಣ್ಣೆ, 
ಯೆ G.). 2, dry food, as parched corn or pulse (My.). ಒಣ | me: see Prv. s. 28, 2. -- ಒಣ್ಣಿ ಕೊಮ್ಬು. a single tusk (My.). 
ತಿಣ್ಣಿ 35.0 ಬಾಯಿ ಆಜುತ್ತದೆ (Prv.).— ಒಣದಣನ್ಟು. a dry stalk, ಎಾಒಣ್ಣಿಕೋಡೊಲೆ. ೩ es of ole (as ಕೊತ s. “84, My.). 
Sancatls of jdla (೮.), -- ~ eotacha rien. Sten a dry hide; ae wo ಗಣ್ಣು. ಕಣ್ಣು ೩ single eye (C.).— ಒಣ್ಣೆ ಗೆಯ್ಯಿ. ಕೆಯ್ಯೊ. 








ae 





ಒಣಿ 3, onti 

a one-handed man (My.). — ಒಣ್ಣಿದೋತ್ರ. a single 65:೧೩. (C.). 
— ಒಣ್ಣಿದೋಳ. -ಇತೋಳ. a single, solitary wolf (B. 3, 85). — ಒಣ್ಣಿ 
ದೋಳು. -ತೋಳು. a single arm (C.). — ಒಣ್ಣಿ ಸಜ್ಜೆ. dupl, quite 
alone (My.). — ಒಣ್ಣಿಸರ. ೩ single 5178 of pearls (ಏಕಾವಲಿ, etc. 
Si. 219). — ಒಣ್ಣಿ ಸಲಗ. the head of a flock or herd, as a large 
elephant, etc. (My.).— ಒಣ್ಣೆ ತ್ತು. ಇವತ್ತು... ೩ single bullock (ಛ.. 
— WH ಲುವಿನನ. -ಎಲುವಿನವ. a man of mere bones, a weak mau 
(S. Mhr.), — ಒಣ್ಟೊಲೆ. -ಒಲೆ. 
ಒಲೆ 4, My.). 

ಒಣ್ಣೆ onti. 2. a sort of large gold earring (ಲ; ಕುಣ್ಣಲ 
ಕರ್ಣವೇಷ್ಟನ, ಹತ್ತ ಕಡಕು Si. 218, 5101; Tu.; Te. ಒಣ್ಣು; T. ಒಟ್ಟು?). 
weg, ಮಾ, IB, ತೀರಿಸಿದರೂ Bs, ಕೋಲ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. — ನೀನು ಓಲೇ 
ಕಿವಿಯವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಒಣ್ಬೀ BAAN, ನೋಡುತ್ತೇನೆ 
(Prvs.). 

ಒಣ್ಣಿ onti. = ಒಣ್ಣೆ $,, etc. (S. Mhr.). 


ಒಟ್ಟೆ ಗೆ ontiga. (= wed. ಗ), a single or solitary man, 
ee who is quite alone (ಏಕಾಕಿ OF, ಏಕಕ Si. 375; C.; Tu, 


a kind of oven (as described s. 


Te.; of. S092). wes ಗನಾದರೂ 38, ಬಚನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. -- ಒಣ್ಣಿ 
TSS, ನಮ್ಬುನದು ಕುಣ್ಟಗಾಲನನ್ನು BQ), ಸಯಣ ಮಾಡಿದೆ ಹಾಗೆ 
(Prvs.). 


wd, RBS ontigatana. loneliness, solitude (My.). 

ಒಣ್ಣಿಗಾಅ 0111-887೩. = ಒಣ್ಬಿಗ, ಒಣ್ಣೆ ಗಾಲ. (My.). 

ಒಣ್ಣಿಗಿತ್ತಿ ontiga-itti. a single or solitary woman (C.), 

ಒಣ್ಣೈತೆನ 081118೩. = ಒಣ್ಣಿಗತನ. (My.). 

ಒಣ್ಣು 0010. to agree (with one’s health), 
salubrious (My.; Te.; T. ಒಣ್ಣು). 

ಒಣ್ಟೆ onte. = ಒಟ್ಟಿ, wed Tbh. of ಉಸ್ಟ್ರ. 


J. 5, 13. 73; 16, 24; Si. 323; see also Si. 88. 268. 324; Te., 
ಒಣ್ಣೆಗೆ ಸೊಣ್ಬನೇನು? ಕುತ್ತಿಗೆಯೇನು? (Prv.). 
ಒಣ್ಣೆ noe onte-gara. = ಒಣ್ಣಿ ಗಾಅ. (1/7). 
ಒಣ್ಣಿ 07601. a bank, a ae (5. Mhr.; of. ಒಡ್ಡು 4). 
ಒಣ್ಣು ond. = ಒಟ್ಬು2 No. 3, ವಣ್ತು 
lees, dregs; the muddy deposit of a flood, river or 
tank; mud in tanks; muddiness, turbidness (My.; Te. 
ಒಣ್ಣು, ವಣ್ಣು; of. ಬಣ್ಣ ಫಲು), ಒಣ್ಣಾಗಿ ಇರುವದು (FOR, ಅನಚ್ಛ, 
BAY, ಕೆಸಜು 888 ಕಲಕಾಗಿ ಒಣ್ಣು “ಬಾರಿ ಕೊಣ್ಣು ಇರುವಿಕೆ Si. 86). 
ನ ಒಣ್ಣುಬಾರು, -ಪಾರು. to ಸ್ಯಾ mud or ಜಾತ (Si. 86). 

ಒಣ್ಣೆ onde. 1. = 22000, ? `ಚಳಿಯಮೆನ್ದು ಸಿಮ್ಬಿಸುವುದು. ಒಣ್ಣೆಗೆ 
ಪೋಪುದುಮ್‌ ಅಕ್ಕು (Ss.). 

*ಓಣ್ಣೆ onde. 2.--ಒಣ್ಣಿ. also side etc. [Ad ಮರಬಳ್ಳಿ ಗಳ 
ನಾರುಬೇರುಗಳ ಶರೀರಡೊಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಡೆ, ರೋಗಿಯ ಹಲವು ರೋಗ 
ಗಳು ನಷ್ಟ OZ, ಪರಿಯನ್ತೈೆ Cv. 41]. 

ಒತ್ತ. 0% ಎಿಕ್‌1-, etc. one. — ಒತ್ತಟ್ಟು. 
(೧; Tu.). frequently %3 83/2, to, or on one side; aside. see ೫. 
1, 25; 3, 20, 86. 101. 105; 5, 163. 286. -- ಒತ್ತ 9. one mass or 
company (My.). -- ಒತ್ತರೆ. one layer, partition or division. see 
BRD 3, 3.— %8%. one kind or sort (My.). — ಒತ್ತೋಳ್‌. 
one arm (J. 14, 15; 16, 20). 


ಒತ್ತಟ್ಟ 0೬5-೩1೩1. 


to be 


೩ camel (Mr. 184; ಲ್ಕ; 
Tu); 


see ಅಣ್ಣಾ = 


ಹ್‌ ತ್‌ deposit, 


one side; aside 


the nightmare (My.). 


ತ್‌ 
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ಒತ್ತಡ ottada. (fr. ಒತ್ತು3). -- 23,0, ಒತ್ತಳ. fomenta- 
tion (My,; T. ಒಜ್ರಿಲ್‌, ಒಜಾಡ). 25 (fr. ಒತ್ತು. 1). pressure; 


that has been ಚ into. — ಒತ್ತ ಡಂಗಲಿಸು. -ಂ-ಕಲಿಸು. 
to dip firmly into and apply (V. 14, 28), 


*ಒತ್ತ ಮ್ಬ ottamba. force, pressure. ದ್ರೋಣನೊತ್ತ ಮ್ಚದಿ 


an, ante ಪೊಕ್ಕು Pb. 2, 47 ೪೩; ಪುಳಕಪ್ರೊ ta, ea ಘರ್ಮೊೋದಕ and 
ನುನೊತ್ತ ಮ್ಬ ಫಾ ತಾಗೆಯುಂ Ap. 4, 51. 


ಒತ್ತ 92,5 otta = ottus-m-bara (=-bhara ?). 
Hee (Bh. 1, 5, 15). 


ಒತ್ತರ ottara. impetuousness; 
etc. (ಲೈ; Grj, 2, 106 va.). 
ಯುಂ Pb. 5, 46 va.]. 
_ ಹತ್ತೆ (Smd. 16). 
ದಾಗ (B. 5, 165). 


ಒತ್ತೆರಿಸು ottarisu. 


plentiful; to increase; to be or become lofty, haughty, 
impetuous, pressing, quick, or effective [ads do ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಿರೆ ಘೂರ್ಣಿತಾರ್ಣವಮನೊತ್ತ ರಿಸಿತ್ತು ಚತುರ್ಬಲಾರ್ಣವಂ Pb. 10, Re 
Ap. 3, 10]; (Cpr. 8, 79; ಉದ್ವೃತ್ತಿ Smd. Dh., ೦. r. ಉದ್ಭೃತ್ತೆ; 
Grj. 4, 104 ೪೩; Bp. 3, 36; 5, 43; <i 13; 18, 61; 32, 28; 38, 17. 40; 
43, 37; 44, 71; 45, 32; 53, 57; 55, 55; 56, 13; 58, 63; Rév. 1, 133 va.; 
1, 134; 5, 25; 6, 5; 6, 24 ೪೩; 13, 77; J. 3, 18; 4, 7. 19; 12, 25; 15, 4; 
19, 40; 20, 28; 22, 2; 27, 4). 2, to cause to be amassed, 
etc.; to join closely (v. t.); to subdue; to throw into 
shade (Bp. 32, 6; 35, 56; 46, 78; 58, 53; ೫4೪. 6, 11 va.); 10 
push (My,). 


%3,© ottala.=23,¢, etc. (My,). 
ಒತ್ತೆಳೆ ottala. ಒತ್ತಡ No.1. ೧). 


great 


force; speed; quickly, 
(32,88, ನಮ್ಬಿ ಸಿಯುಮೊತ್ತ 0d 30, 3, 
ಒತ್ತರೆಮ್‌ ಒತ್ತಿದನ್ತೆ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ಕೈಪಾದಿಗಳ್‌ 
ಗಾಳಿಯು ಒತ್ತ OS ಉರಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿನ್ಹಕ್ಕೆ AOA 


to be amassed, redundant, or 


| ಒತ್ತಾಯ ottUs-aya2. impetus, impetuousity; force, 


violence; importunity (J. 10, 58; 18, 45; 20, 50. 61; 21, 31: 
25, 47, 59; 27, 8; My.); Compulsion (My.). 

ಒತ್ತಾಸೆ ottus-Ase. help, assistance (J. 20, 42; My.; 7. 
ಒತ್ತಾ ಜೈ, M, ಒತ್ತಾ ಶೆ). 

ಒತ್ತಾಸೆಗಾ೨ ottdse-gara. “a male helper or assistant 
(My.). ಒತ್ತಾ ಸೆಗಾರ್ತಿ (My.). 

ಒತ್ತಿಕೆ ottike. 

ಒತ್ತಿಸು ottisu. 
firmly, to fix (Bp. 16, 10). 


ಒತ್ತು 0100. 1. (fr. eves). to press together, to press, 
to squeeze (ನಿಲಿಸಿ ಲಘು ಪದಮನದನಗ್ಗ OAs ಮತ್ತೊತ್ತಿ ಬರ್ಹ ಸದೆ 
ಮಂ ತುದಿಯೊಳ್‌ನಿಲೆ ಫೆ Beexsa Me Kr. 2, 6; Pb. 1, 26; Ap. 2, 38]; 
(Smd. 16. 91; C.; Te.; Bp. 15, 18; 18, 58; 21, 42; 22, 15; 27, 13; 
35, 11; 38, 56; 43, 30; 45, 27. 53; 47, 60; 57, 82; J. 6, 31; 2, 21; 15. 
47; 20, 19; 23, 38; 25, 55; 26, 6; 14, 15); to shampoo (Smd. 297; 
Bp. 1, 46); to press down; to press into (Bp. 3, 36; 25, 25); 
to impress, as a seal (Bp. 9, 45; 28, 41; 52, 47; Abha. 1, 43); 
to push (Bp. 55, 28); to subdue, to overpower, to rule 
(J. 29, 9. 22); to grasp (Lilv. 3, 2; J. 26, 21); to trouble, 
to harass (Bp. 24, 55; 40, 46; J. 2, 16; 22, 35); to take away 


feminine . 
pressing, etc. (My.). 
to cause to press, etc. 


(My.); to place 














೫ 


ಒತ್ತು ottu 321 


by gentle pressure with a cloth, as fluids (Bp. 47, 15); 
to use unusual force or power, as in speaking, call- 
ing, praying, etc. (Bp. 3, 6; 5, 39; 11, 43; 44, 61; 50, 39; 26, 
8; 44, 72; Bh. 1, 8, 15; J. 4, 31; 5, 15; 9, 15; 14, 7; 20, 14. 28; 24, 
17; 25, 24; 26, 6; B. 3, 21), when the P, p. ಒತ್ತಿ may be trans- 
lated by firmly, powerfully, loudly, with force, gravely, 
roughly, vehemently, greatly, etc.; to stress, to empha- 
size, as a word (8. 3, 6); to stress, as ೩ letter; to 
make abundant (J. 9, 15). (ಆಕ್ರಮಣ 5/6. Dh.; ಅತಿಕ್ರಮಣ 
Sm. 97; see ಉದ್ದಿ). ಒತ್ತಿದಪಂ (Smd. 260). ಒತ್ತಿ ಚಪ್ಪಟಿ ಆದುದು 
( Seg, 6% Smd. I). ಪಾದಾದ್ಯಂಗಮಂ ಒತ್ತು ವದು (ಸಂವಾಹನ, ಮರ್ದನ 
Nr.). ತೊಡರೆ ಮಾನ್‌ ಮೃಗಲಾಂಛನಧೀನರಂ ತಡಿಗೆ ಬೀಸಿದ ಜಾಲಮನ್‌ 
ಒತ್ತಿ, ತನ್ಹು, ಅಡಸಿ, ಬಾನ್ಜೊಆಕೆಯೊಳ್‌ ತೆಗೆವನ್ಹೆ wd Br ಬನ್ನುವು ತಣ್ಣ 
AT ಓಳಿಗಳ್‌ (Lilv. 3, 2). ಒತ್ತಿ ನಡೆಯುವದು (ಮಹಾಪ್ರಾಣ 14:. 52). 
see Ram. 5, 8, 72 where ಒತ್ತು ವಲ್ಲಿವ, which perhaps is meant 
for ಒತ್ತುವ ಅಟಿಲುವ. [—%3 ಕೊಳ್‌, to encroach upon, to push 
back. ಧರಿತ್ರಿಯಂ ಜೀಯೆನೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿರೋಧಿ ನರೇನ್ಹ ,ರನೊತ್ತಿ 
ಕೊಣ್ಣು Pb. 1, 1]. — ಒತ್ತಿ ವಿಡಿ. -ವಿಡಿ. to grasp, to seize, to lay 
hold of (J. 25, 61). — ಒತ್ತೊತ್ತು. rep. (Bp. 15, 8; 18, 62; 38, 38). 
[2, to blow as conch.  ಪಗೆನರ Ne, ಲನೊತ್ತು ನನ್ತೆ S38) 
ಮ್ಬ ಶಂಖನನೊತ್ತಿ ಮುನ್ಹೊ a das, ಲ್ಲಮನವ್ಬಿ ನ ಬಮ್ಚ Bae ಪಡ್ಚ ಡಿ 
ಸುತ್ತು ೦ Pb. 10, 97 va.]. 


ಒತ್ತು ottu. 2. to give way, to leave space, to step 
aside (My.; Tu., Te.; T.,.M. ಒಲ of. ಒದೆಗು 1 No. 2). 


ಒತ್ತು 0111, 3. to foment ae Te.; T. ಒಣಿ; T. also: to 
ಚಿ 
move). 


ಒತ್ತು 0110, 4. to cut or break betel-nut (Te.; R.). 


ಒತ್ತು ottu. 5. the state of being pressed, joined, close 
together, or amassed; union; a mass; closeness; thick- 
ness; a pile; the bank of a river; the being contigu- 
ous or near, vicinity; a rising mass; the flood-tide; 
pressure; impression; grasp, hold; the state of being 
doubled; a double consonant; the state of being 
multiplied (ನದಿತೀರ Smd. Dh.; ಪೊಲಕೆಯ ತೀರ Sm. 97; ದ್ವಿತ್ವ 
Smd. 179. 370 Cm.; ಗುಣಿತ Mr. 349; My.; Te., Tu.). ಒತ್ತಾಗಿ 
ಯೂ Tak, sss ಇರುವದು (mS), an Si. 361). ಒನ್ಹ FQ, 2, 
ಸೇರಿಕೊಣ್ಣು ಒತ್ತಾಗಿ ಇರುವನ್ನಾ ದು ಗನ “RUE, ರ್ಕ ಸಾನ ai 
faa 3 ಮಹಾಗ್ರಹದ ಒತ್ತ ರ್‌ ಆಲಿಸಿ (Bp. 26, 23). ಪ್ರಶ ವಾಟಕೆ 
ನ್ಹದ ಒತ್ತಿನೊಳ್‌ ಅಯ್ದಿ ಭೂಸತಿ ದಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ರಲು (22, 28). ಊತೊಳ 

ಗ ಅರಮನೆಗಳ ಒತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಹ ವನವತ್‌ ಅಡು ಉದ್ಯಾನನ್‌ ಎನ್ದು ONE, ೦ 
(Mr. 152). ನಗರದ | ಒತ್ತಿನ ಬೀಡು (ಉಪನಗರ, etc. 190). ಬಾಯ 
ಎರಡು ನಡುದನ್ನ ಗಳು ಸನ್ನಶನಮ್‌ ಅಕ್ಕು, ಒತ್ತಿನ ಎರಡು ಪಲ್ಗಳು ಮಧ್ಯ 
ಮಂಗಳ್‌ ಅಕ್ಕು, ಅನಖ “ತ್ತಿ ನ Sem & ದ್ವಿಜಂ ಪಾರಿಪಕ್ಸ್ಷ one (Mr. 
281). ಒತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಹ ವಾರ್ಧಿಭೂಸಂಖೆಯಿಂ ಮೇಲೆ ಕಾಲ್ಸ 0ಜಿ ಸೆರ್ಚಿತೋ 
ರ್ಕುಂ (326). ಎಲ್ಲರೊತ್ತಿನಲಿ ಕಳುವವಂ (226). ಹೆಚ್ಚೊಟ್ಟನ ಒತ್ತಿನ 
ಬೆರಳು (ತರ್ಜನಿ Nr.; see Si. 211). ನೀರೊತ್ತು (ವೇಲೆ ೫1೩). ಒತ್ತಿ 
ನಕ್ಸರಂ (ದಡ್ಡಕ್ಕರಂ 5/74. 38 Cm.; ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಸ್ಫರಂ 71 Cm.). ಫಣಿರಾಜನ 
ಒತ್ತಿನೊಳು Say ಇದ್ದರೇನು? (Dp. 167). see Ch,; Bp. 16, 10; 
22, 49; 26, 34; 30, 10. 13; 32, 17; 46, 5; 47, 9; 53, 58; 55, 34; 60, 23; 
C. Bp. 2, 4; 42, 15; Ram.“S, 9, 34; J. 3, 17; 14, 15; 12, 10. 20; 24, 
72; ಉಗುರೊತ್ತು, ಕಲ್ಲೊ ತ್ತು, ಕವಲೊತ್ತು, ತಲೆಯೊತ್ತು. -- ಒತ್ತ ಕರ, 
-ಅಕ್ಕರ, a dolible consonant (Q,3,0 Sd. 47 Cm.; Ch.). ಮುನ್ನ 
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ತ್ತಕ್ಕರಮ್‌ ಇರಲು, as ಗುರುವಕ್ಕು (Mr, 363). — ಒತ್ತಾನೆ. -ಆನೆ. 


a ‘ated elephant cnet to catch wild ones (My.).— ಒತ್ತಾಳು. 
-ಆಳು. a helper (My.). — ಒತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು. to heap up, to lay - up, 


as fruits for maturing (B. 2, 51; My.). — ಒತ್ತು ಗಮ್ಬ. -ಕಮ್ಟ. ೩ 
prop (My.). — ಒತ್ತು ಗುಡು. -ಕುಡು. to join, to go near (Abh. P. 9, 
146). — ಒತ್ತು ಗುಣ್ಣಣಿ. -ಕುಣ್ಣಣಿ. ೩ coiled snake (Mr. 207). -- ಒತ್ತು 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to prop (My.).— ಒತ್ತು ಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to join, 
etc. ಇನಂ ತುಹಿನಾದ್ರೀನ್ದ ಮನ್‌ ಒತ್ತುಗೊಣ್ಣು ನಡೆವಂ (Smd. 260 
Mdb. MS.). see J. 3, 20; Rév. 4, 9. [to hide oneself. ಕೆಲಬರ್‌ 
ಕಣ್ಣೊಡೆ ಕರೆಗುಮೆನ್ಹು ಕೆಲದ ಮರಂಗಳನೊತ್ತು ಗೊಣ್ಣು Ap. 9, 92 va.]. 
— ಒತ್ತುಂಗುರ. -ಉಂಗುರೆ. a thin tight ring put on the finger or 
toe to tighten other more precious rings (My.). [--ಒತ್ತುಂಗರಡೆ. 
-ಕರಡೆ. ೩ percussion musical instrument. ಒತ್ತುಂಗರಡೆಯ ಮದ್ದ 
ಳೆಯ ಜರ್ರುರ ಧ್ವನಿಗಳವೋಲ್‌ Kr. 1, 53]. -- ಒತ್ತು ಬರ್‌. to come 
near, to afford help (Sév. 4, 106), — ಒತ್ತು ಬೆರಳು. the finger ad- 
joining (the thumb), the forefinger. ಹೆಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿನ ಒತ್ತುಬೆರಳು, (ಪ್ರ 

Beda Si. 211). — ಒತ್ತು ಬೇಲಿ. a bound heave (ಪ್ರಾ ಚೀನ Nr.). 

— 5 NOH. see note 5, ಉತ್ತು 1. -- ಒತ್ತು ವಿಡಿ. -ನಿಡಿ. to join, 
to adjoin. ಗಿರಿನಗರಾದಿಗಳ ಒತ್ತು nam ಪೋಪುದು (ಪರಿಸರ್ಯಿ, ಪರೀ 
ಸಾರ Nr.). -- ಒತ್ತು Bows. a covering. fastened under the raf- 
ters of a roof (My.). — ಒತ್ತೊ ರಳು. -ಒರಳು. a kind of mortar 


with holes for forcing batter or dough through in the form of 
threads (C.). 


ಒತ್ತ ottu. 6. -- ಹೊತ್ತು2. time (My.). see ಅಷ್ಟೊತ್ತು, ಇಷ್ಟೊ 


ಹೊ ತ್ಕೊತ್ತು. 


ಚ 011. 7.7 ಹೊತ್ತು No.5. having carried (My.). 


| *ಒತ್ತು ottu. 8. a step in dance. ಒನ್ನೊತ್ತಂ ನಡೆಯಿಸುವುದೊ 


sas ತ್ತಿನ ಲಯಕೆ ಲಕ್ಕೆತೆಜನಾಡುವುದು Ap. 9, 33. 


ಒತ್ತುಹ ottuha. shampooing, rubbing (sara, ಪೈಷ 


ey 
Nr.). 


ಒತ್ತೆ otte. 1. a pledge, a pawn (CG; Dp. 5, 5-7, ಒತ್ತಿ; 
T., M. este). [ನಿನ್ನ ನನ್ನಿಯೊಳಂ ವರ್ಷಾವಧಿಯೊಳಲ್ಲದೆ ನೆಲನನೊತ್ತೆ ನಿಡಿ 


ಯೆನೆನ್ಡೊ @ Pb. 7, 3 ೪೩; ಕೂಸುಳ್ಳ ಸೂಳೆ ಧನದಾಸೆಗೆ ಒತ್ತೆಯ ಕೊಣ್ಣ ರೆ 
ಕೂಸಿಂಗಲ್ಲ ಬೊಜಗಂಗಲ್ಲ! ೫. foi ಪಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಒತ್ತೆ (ಭೋಗ); ಒತ್ತೆ ಇದ್ದ ಆಕಳು (ಥೇನುಷೈ Nr.). ಸಾಲ 
ತೀರುವನಕ ಇಟ್ಟ ಒತ್ತೆ (ಅಧಿ ಆ.). ಈರೊತ್ತೆ (Smd. 214). ತಲೋದರಿ... 

ಒತ್ತೆಯಂ ಹ ಒಲ್ಲೆ ನ್‌ ಎನಲು (Bp. 40, 12). ಇದೇಕೆ ಒತ್ತೆಯನ 
ಒಲ್ಲೆ ನ್‌ 2S? (40, 3). — ಒತ್ತಿಡು. -ಇಡು. to deposit a pledge 
or pawn; to pledge, to pawn. ಒತ್ತಿ ಟ್ಟಿ ಇರುಳ್‌ ಈಕೆಯ ಕೈತವಕೆ 
ಅಂಜಿ, ಪೊಜಮಟ್ಟಿ dro (Smd. 67), ಕರ್ಣಾನತಂಸವನ್‌ ಒತ್ತೆ ಯಿಟ್ಟು 
(Bp. 42, 11). -- ಒತ್ತೆ ಇರಿಸು. = ಒತ್ತೆ ಇಡು. (Bp. 42, 11). — ಒತ್ತೆ 
ಈ. = ಒತ್ತೆ ಇರಿಸು. (Bp. 42, 33). -- ಒತ್ತೆ ಗೊಡು. -ಕೊಡು. = ಒತ್ತೆ ಈ. 
(Bp. 45, 25). -- ಒತ್ತೆ ಬಡುಹ. -ಪಡುಹ. the state of being pledged 
(ಬನ್ನ ಕ್ಕೆ ಆಧಿ Nr.). — 68 ಬಿಡಿಸು. to redeem a pawn (C.). — ಒತ್ತೆ 


ಸೂಳೆ. a harlot who takes pawns (Bp. 40, 46), -- ಒತ್ತೆ ಹಿಡಿ. to 
seize or take as a pawn (ಲ, ೩10 ಹತ್ತೆ ತೆಗೆ). 


ಒತ್ತೆ 0119. 2. (fr. ಒತ್‌-). the state of being single or 


one of a pair (My.; Tu.). 


ಒತ್ತ 01೩. the letter ಓ (Smd. 188. 281. 355). 
ಒದಗಿಸು 0688150. -- ಒದವಿಸು. to cause something to 


come to or near; to cause to be obtained, to give; 
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ಒದೆಗು odagu 


to make ready; to cause, to produce; to fulfil, etc.; 
to cause to stick to, to apply to, to plaster; to join, 
10 collect (C.). ಒದಗಿಸಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ನಿದಿಗ್ಗ, ಉಪಚಿತ Nr.), 
ಒಡಗಿಸುವನ್‌ ಈ ಕಥೆಯನ್‌ ಓದುವರಿಂಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನು (Bp. 13, 18)- 
ಭಾಷೆಗಳನ್‌ ಒದಗಿಸಲು (36, 42). ಗಳಿಗೆಯನ್‌ ಒದಗಿಪುದು (36, 47). 
ಅಭವಗಣಪ್ರಸಾದವನ್‌ ಅಯ್ದೆ ಒದಗಿಸಿ (56, 10). ಕದಿರಕೆಮ್ಮಯ್ಯಂಗೆ 
ಹರಣವನ್‌ ಒದಗಿಸಿದಂ (54, 74). ಅಸುರಬಲಿಗೊದಗಿಸಿದ ಕೊಟ್‌ (J. 
25258). ನಿಖಿಲಸ್ರಾಣಿಗಳ್ಳೆ ತಾಪವನ್‌ ಒದಗಿಸುವ ದುರ್ಧರಗ್ರೀಷ್ಮರಾಜಂ 
(15, 4; see also 16, 28). 


ಒದಗು 06888. 1. ಎ ಒದವು ೫೦. 1, ಓದುಗು. to keep close 
to, to follow, to pursue (My., in ಒದಗಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು); 
to come to hand, to be got or obtained; to be effect- 
ed; to accrue to; to come; to be ready for; to be at 
hand; to happen to be; to be of use; to become 
endowed with power, to prosper, to thrive, to in- 
crease (C.; M. ಉದಗು; Te., Tu. ಒದಗು; of. ಒಟು 1; ಪೊಂಗು?). 
- ಧುರಕ್ಕೆ ಒದಗುವರ್‌ ಆರ್‌? (Smd. 177). [ಜ್ಯೋತಿಯಲೊದಗಿದ 
ಜ್ಕೋತಿಯನ್ತಾಯಿತ್ತು Cv. 541. ನಾಭಿಗೆ ಒದಗುವ ಅನಿಲಂ (ಸಮಾನ), 
ಕೊರಲಲ್ಲಿಗೆ ಒದಗುವ BAG (ಉದಾನ Mr. 51). ಕೋನಿದರ್ಗೆ ಮುದ 
ಮ್‌ ಒದಗುವಿನಂ (Bhn. 2). ಪತಿಸೇನೆಗೆ ಒದಗದಿಹ ಸತಿ ಇದ್ದರೆ ಏನು? 
(Dp. 167). ಹಲವು ತರದ ಒಡವೆಗಳು ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಒದ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (8. 3, 119). ಇದು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ (3, 126). 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುನ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗುವದು (4 134). ಓಡುನವನೂ ಬತ್ತಲೆ, 
ಒದಗಿ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗುವವನೂ ಬತ್ತಲೆ (Prv.). see Bp. 18, 47; 34,5; 
೨» 36, 46; 40, 44; 43, 72; 47, 58; Bh. 1, 20, 21; J. 4, 25% 15; 10, 47. 
52; 12, 26; 16, 10; 18, 31; 20, 9; 22 sum.; 22, 32; 34, 9; Si. 285. 382; 
ಮೇಲೊದಗು. 2, to give way, to leave space, to step 
aside “(My.; Te.; of. ಒತ್ತು 2). 
ಒದೆಗು odagu. 2. that is at hand, that has accrued 
to one or has come into one’s possession. ಅದಣಿ on, 
ಯೊಳ್‌ ಆದ ಒದಗಿನಿಂ ಪದುಳದಿಂ ಜಂಗಮಕುಲಕೆ ಮಾಣದೆ ದಿನಂಪ್ರತಿ 
ಮಾಡುತ (Bp. 27, 21). 


ಒದೆಡು 06868. - ಒದರು, ಒದುಡು. the lip (My.; 7. ಉದಡು, 
ಇದ; Te. SBN, ಪೆದಿಮೆ). 


ಓದೆರು 06870. ಎ ಒದಡು, etc. (My.). 


ಒದೇಅಾಸು odarisu. to make to sound, as by pulling a 
bowstring (or bow) and letting it go suddenly, to 
twang (J. 4, 49; 7, 43; 12, 16; 13, 45; 20, 43); to cause to 
sound, cry, shriek, etc. (C.); to cause to shake, shake 
off or about (My.)> 

%%e9 odaru. 1. to move to and fro, to shake (೪. i., 
My.); to shake, to shake off or about (My.; T., M. 
ಉದು); to make the sound of a bowstring (or bow) 
which is suddenly pulled; to make noise by slapping 
or clapping the arms, as done by combatants (ಆಸ್ಫೋ 
ಬಿನ Smd. Db.); to sound, to cry aloud, to shout, to 


shriek, to howl, etc. (C.; T. ಉಟಮ್ಮು. to sound; Te. ವದರು, 


ವದುರು, to prattle, chat, tattle, babble, grumble; cf. ಉಡುರು, 
ಒಳಜು), [ರಥಮಂ ಬನ್ಹೇಣ ಪೋಪೋಗಲೆನ್ಹೊದಜುತ್ತುಂ ಪರಿತನ್ನು ತಾಗಿ 


ತಗರ್ದಂ ಗಂಗಾಸುತಂ ಭೀಮನಂ Pb. 11, 10]. ಗಾಳಿಗೆ ಒದಜುವ ಬಿದಿರು 
(ಕೀಚಕ Mr. 125). ಆನೆ ಒದಜುವ ಶಬ್ದ (ಬೃಂಹಿತ); ಒದಜುವ ಹಕ್ಕಿ. 


(ಕೋಗಿಲೆ G.). see Abh. ೫. 14, 25 va.; 14, 30. 106; Bp. 4, 7; 11, 
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ಒದೆ ode 


46; 22, 31; 28, 17. 42; 38, 30; 54, 38; 61, 13; Ram. 5, 8, 24. 57; Bh. 
2, 13, 46; 6, 2, 4; 7, 3, 19; J. 8, 38; 10, 33; 13, 475 16, 35; 17, 40; 
7. 2, 28; 3, 75. 97; 4, 43; 5, 288; to call (v. t, Bp. 51, 80). 
— ಒದಜಕಾಟ. -ಆಟಿ. = ಒದಚಿ್ಯಾಟಿ. (My). — eomessaweo, -ಆಡು. 
to make a great noise by shouting, etc. (C.; B. 1, 16). -- ಒದ 
ee, 83, -ಅಟಿ, great noise made by crying, etc. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಒದ 
esa, 83 (ಉಲಿ ಉ.). 

ಒದೇಅು odaru. 2. shaking, etc. — ಒದಚಿುದಲೆು -ಸಲೆ, ೩ shak- 
ing head, as that of an old man (My.). 


ಒದಟುವಿಕೆ odaruvike. sounding, crying aloud, etc. 
(ಬಗುಳಿಕೆ, ಬೊಜ್ಬಿ G.; B. 5, 28). 


ಒದೆವಿಸು 0681150. ಎ ಒದಗಿಸು. [Soddaw ಸಮಾಸಪದಮುಮ 
ನೊಡನಿಸಿ ಸೇಟ್ದು Kr. 2, 88]. see Bp. 8, 39. 44; 9, 28; 11, 505 22; 
32; 23, 4; 30, 12; 33, 4; 37, 20; 41, 17; 43, 83; 44, 51; 49, 33; J. 5, 
66; 6, 14; 28, 54; 29, 17; 31, 24; 34, 33. 


ಒದೆವು 0681೪. 1. = ಓದಗು 1 No.1, etc. [ಮನದೊಳ್‌ Snasods ; 

ಪುರಾತನ ನಾರಕರೋವದಿವನನಿಜಿ se ಕೊಲ್‌ಮೆಲ್‌ ಎನೆ Ap. 5, 85; Pb. 
3, % 1, 131); (ಸಮೃದ್ಧಿ Smd. Dh.; ಪ್ರಾಪ್ತಿಸು Smd. 15. 16. 46. 60. 
84, 123. 138, 151. 160. 180. 181; 188. 392 Cm.; ಬರ್‌ 238. 381. 388 Cm.; 
ಇರುತವರ್‌ ಇರ್‌ 84 Mdb. Cm. ಆಗುತನು" ಇರ್‌ 182 Mdb. Cm.; 
ಅಹುದು 138 16%. :೦೫.; Te.; 7. ಉದವು). ರೈ ಒದಪಿತ್ತು (Smad. 54). 
see Ch. ೪, 13. 173. 226; Bp. 27, 19; 50, 49; 51, 68; Bh. 1, 8, 55. 
Rév. 13, 5; Sm. 8; J. 5, 18; 6, 38; 10, 33; 11, 23; 17, 2; 24, 76; 28, 
55; 29, 3, 2, to gain, to obtain, to receive, etc. (Smd. 
53. 278; Bp. 53, 54). 


ಇ 


*ಒದೆವು odavu. 2. help; obtainment [ಅದ0 ನಿಶ್ಶಲ್ಯಮ 
ಪ್ಸನ್ತು ನಿನ್ನೊದವಿಂ ಮಾಟ್ಟುದು Pb. 13, 311; (Cpr. 1, 107). 7. ಉದೆಸಿ. 


ಒದಸು 96880. ಎ ಒದಿಸು. (C.). 

ಒದೆಹ odaha. kicking, spurring (Mr. 158). 

ಒದಿ 961. ಎ ಒದೆ1. (C.). ; 
ಒದಿಸು 06150. ಎ ಒದಸು. to cause to kick, etc. (C.). 
ಒದುಗು 080880. = ಒದಗು 1, etc. (My.). 

ಒದುಡು 0686. ಎ ಒದಡು. (My.). 


ಒದೆ ode. 1. ಓದಿ. to kick; to spur; to fix the foot 
against or on (ಪಾದಪ್ರ ಹರಣ Smd. Dh.; M. ಉದಡೆ; T. ಉದೈ). 
[ಪಾರ್ವನ ಕಾಲ್‌ ಮೋದೆ ನಡುತಲೆಯಲಿರ್ಪುದುಮಾದುದು ನಿಮುಗೆನ್ದು ನುಡಿ 
ಮು ಕಾಯ್ಬಿನೊಳೊದೆದಂ Pb. 2, 64; Ap. 11, 104]. ?. ps. ಒದೆದು? 
ಒದದು, ಒದ್ದು. ಪೂವಿನ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪನ್‌ ಒದೆದು, ಏಸಿ ತಾನಕೆನೂಲ 
ನಾರಿಯಂ, ಜೇವಡೆಗೆಯ್ದು (Smad. 66. 133). ಒದೆವುದು (ಪೀತ Hla). 
ಒದವ ಗತಿ (ಯತ Mr. 157). see Bp. 3, 36; 9, 13; 28, 31; 38, 17; 
43, 71; 46, 78; 47, 1; 54, 35; 58, 25; Bh. 1, 20, 27; 3, 13, 21; 6, 2, 53 
Raghc. 17, 70; Pril. 3 27; J. 7, 41. 475 8, 16; 14, 16; B. 5, 176. 
ಆಡಿ ಬನ್ಹ ಕತ್ತೆ ಅಡಿಕೆ ತನ್ಹ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಓಡ್ಯಾಡಿಸಿ ಒದ್ದಿತನ್ತೆ. -- ಎದ್ದು 
ಹೋಗು ss ಒದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ Vs (೫:೫೩). -- ಒದ್ದಾಟ. ಅ. 
mutual kicking (C.); kicking in pain or trouble (C.);’ strug- 
gle, trouble, difficulty, hardship (My.). — ಒದ್ದಾಡು. -ಆಡು. to 
kick matually; to kick in pain_or trouble; to struggle or 
labour in any kind of difficulty or distress (C.; B. 2, 28. 50; 3, 
19; 4, 181; Prv. s. ಮೆದೆ). 


' ಒದೆ ode. 2. ೩ kick (My; T. ಉದೈ). ಒನ್ದು ಒದೆ ಒದ್ದಂ (My.). 
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ಒದ್ದಿ € 066180, — ಹೊಡ್ದಿಕೆ 1. union, concord, friend- 
‘ship (My.; 7. ಒಡ್ದಿಕೆ, ನದ್ದಿಕೆ). 


ಒದ್ದು 0660. a P. ಐ. ೦£ಒದೆ1, q.v. (೧). having kicked 
etc. 


ಒದ್ದೆ 06606, 1. wetness, dampness; moisture; that is 
wet (ಲ; see ಉಬ್ಬೆ 2, ಒಜವು; T., M. ಓದ, dampness). see Prv. 5. 
ಶುದ್ಧ. ದಡ ಒದ್ದೆ ತಲೆ. a wet head (1/).). -- ಒದ್ದೆನೆಲ. land full of 
moisture (My.). — ಓದ್ದೆ 2063). a wet cloth (B. 4, 25; see Prv. 5. 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು), -- ಒದ್ದೆ ಹಿಣ್ಣು. to squeeze out (ಹಿಣ್ಣು G.; My.). 


*ಒದ್ದೆ 0666. 2. rain. ಮುಗುಳಲರೊಡ್ಡೆ ಕರಂ ಸಿದ್ಧಮಾದುದನ್ಟುರ ತಲ 
ದೊಳ್‌ Pb. 12, 218. 


WH — ON. ಎಒಕ್‌ 1-, etc. one; acertain one. — ಒನ್ಹಿನ. one 
day; a certain day; on a—. (Bp. 19, 29; 55, 28; My.). — &@, 
ಫಸ. = ಒನ್ಹಿನ. (Bp. 35, 1; 37, 1; My.).— wa a. one direction; 
a certain direction. (Bp. 2, 26; 17, 2; 25, 32; 27, 13; 32, 35; 52, 37; 
55, 57; 57, 21; My.). 

ಒನಕೆ onake. (೧. ಉಡಿ1). ಎ ಒನಿಕೆ, ೦. a large wooden 
pestle for pounding rice and other things (ಅಯೋಗ್ರ, 
ಮುಶಲ Nr.; ಮುಸಲ Mr. 209; C.; T. WOOF, 5, M. ಉಲಕ್ಕೆ). ಒನಕೆ 
ಯಿನ್ಹ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ತಕ್ಕೆನನು (ಮುಶಲ್ಯ Nr). ಶರ್ಮವು ಇಲ್ಲದ ಗಣ್ಣು 
ಕರಿಯ ಒನಕೆಯ ತುಣ್ಣು (Dp. 54). ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ ಒನಕೇ ಸೆಟ್ಟು 
ತಪ್ಪೀತೇ? (Prv.). see Bp. 18, 21; 42, 2; 55, 45; ಯ. 1, 38;-J. 5, 68. 
— ಓನಕೆವಾಡು. -ಹಾಡು. a song that is used at the time of pound- 
ing; a folk song (Bp. 25, 21; My.). 


ಒನಪು ONapu. -. ಒಲಪು. foppishness. 
G.; 5. Mhr.). 

ಒನಪುಗಾರ್ಶಿ onapu-garti.—woxmosr. (ಒಯ್ಯಾರಗಿತ್ತಿ ೧.). 

ಒನೆಲ್‌ onal. to be ina scornful wrath [ಬಲಮನ್ತ eres? 
ಕನಲ್ಹೊನಲ್ಹು ಮಾಣದೆ ಸೆಣೆದಂ ಹರಂ ದಿಗಿಭಡೊಳ್‌ ದಿಗಿಭಂ ಸೆಣೆವನ್ನೆ, 
ಪಾರ್ಥನೊಳ್‌ Pb. 8, 21; Ap. 3, 86]; (ಅಸಹಸನಕ್ರೋಧ Smd. Dh; 
ನಗೆಯಿಲ್ಲದ Foes Cm.; Abh, P. 3, 15; 13, 34 va.; T. ಉಲಜು, 
ಉಡಲು, ಉಡಜು. to be angry). 


ಒನಲಿ onali. = 3, ರ್ಕಿ etc. a sieve, ‘a strainer (ಚಾಲನಿ, 
83a Nr:). [ಒನಲಿಯವೊಲ್‌ ಛಿದ್ರಂ ಮಾಡೆಸಟ್ಟು ಮೆಯ್ಯನೊಡೆಯ 
ನಾಗಿ Vr. 162, 7]. 

ಒನಸು 08೩50. ಎ ಒನಿಸು. to cause to shake 10 and fro, 
etc. (My.). 

ಒನಿಕೆ 01186. -- ಒನಕೆ, WOT. (ಅಯೋಗ್ರ, etc. Si. 307; ಪೇಶಲ 


457; ೮). — ಒನಿಕೆಬಣ್ಣೆ ಹುಟು. a centipede (ಕರ್ಣಜಲೌಕೆ, ಶತಪದಿ 
Si. 171). 


ಒನಿಸು 08150. - ಒನಸು. (೦). 
ಒನೆ 089. ಓಣೆ, ಒಲೆ 2... 10 shake corn or any seeds to 
and fro in a fan (mora) so that the chaff and other 


impurities come to the surface and can be removed 
(ಶೂರ್ಪಕರಣ Smd. Dh.; C.); to winnow (Ram. 1, 16, 30). 


*%Q, onti.—%8. a kind of lizard. ಈಗಳ್‌ ಕಪ್ಪೆಗಳುಮೆಸ 
ಡುಗಳುಮಿಲಿಗಳುಮೊನ್ತಿ ಗಳುಂ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಜೀವರಾಶಿಗಳಂ ಕೊನ್ಹು 
ತಿನ್ಬೆಯಾದಯ್‌ Vr. 140, 4. 


ಒಕ. ontu. 1. ಎಒನೆದು. ೫. p. of ಒನೆ. (My.). 


(ಒಯ್ಯಾರ, ಮುಜುಕು, 














ಒನ್ನು 086 


ಒನ್ನು ontu. 2. ಎ:ಒರಿಸೆ, etc., WO, ವನ್ನು. a turn, 
a rotation, a time (My.; Tu. %Q, ಒನ್ತು; Te. ವನ್ತು; T. 
overs, ಉರುಡ್ತಿ; ಶಿ; see ಉಯ್ಯಲ್‌?). -- ಒನ್ತಿನವ. -ಅನ. one who 
takes his turn (My. ). 


wo, ontu. ashare,a portion (Te. ವನ್ತು,` ಒಣ್ಣು; R.; Mhr. oz). 

ಒನ್ಹ ರಿ. 006811. - ಒನಲಿ gq. v., wd» ನನ್ನಿ, ವನ್ನರೆ, dQ, Ss 
ಹೊನ್ಹ ರಿ. (1471; ಚಾಲಿನಿ, ತಿತವು, ತೂತುಗಳ doe, ಜಲ್ಲಡಿ Si. 307), 

ಒನ್ಹಿಕೆ ondike. =%a A, etc. (My.). 

wan ondiga. aman who is together with or has. 
see ಮಕ್ಕಳೊನ್ಹಿ ಗ. ; 

ಒನ್ಹಿಗಳು 086188]0. a woman who is connected with 
or possesses. ಮಕ್ಕೆಳ wA Med (ಕುಟುಮ್ಬಿನಿ, Boa, _, Si. 183; 
only in Si.). 

ಒನ್ಹಿಗೆ 086189. - ಒಸಿ ಕೆ, ಹೊನ್ಚಿಕೆ, BLY A. joining, be- 
ing together with; together with (Cs ಆ Si. 466; ಅಮಾ 
49; ಕೂಡ €.). ಹುವ್ರೈಗಳೊನ್ಡಿಗೆ ಧರಿಸಲ್‌ ಪಡುವ ಪತ್ರ (Si. 141). 
ಸೈನ್ಯದೊಸ್ಡಿಗೆ wad, (8. 4, 9). 

wR, ತ ondita. = Bas. (Grj. 6, 22). 


ಒಸ್ಡಿ ಸು. ondisu. to join (೪. ಓ); 10 put to; to place or 
fix in or on; to attribute; to cause to obtain or 
reach; to grant; etc. [tod 99 ACd, BOs Bara Ms ಮೇ 
ಗೆ ಕೊಣ್ಣು ನೆಗೆವುದಿದೇಂ Ap. 13, 511. see Bp. 2, 2; 19, 50; 21, 8. 40; 
22, 31. 46. 65; 26, 43. 66; 27, 31; 28, 56; 32, 26; 39, 37; 43, 32; 46, 75; 
50, 27. 56; 52, 39; 55, 27; 58, 69; 60, 25; 84%. 14, 55; J. 5, 60; 8, 8; 
13, 53; 18, 42; 26, 21; ೫. 5, 241. 

wa, MO ondisu. = 3p 4. (My.; Bp. 1, 54; 57, 81). : 


ಒನ್ನು ೦೧೮೬110 be one or united; to be united with 
or linked to; to be possessed of; to come in 
connection with; to come to meet; to be obtained; 
to be fit, suitable, or in use; etc. (ಸಮ್ಮೇಲನ Smd. Dh.; 
Sm. 98; ಕೂಡು Smd. 26. 125. 129. 140. 212, 245. 280. 362 Cm.; 
ಪೊರ್ದುಗೆ ಆಗು 240 Cm.; Tu.; T. ಒನು ; Te. ಒನರು; of. ಉಜು?). 
[ನುಡಿಯಂ ಛನ್ಹದೊಳೊನ್ಡಿರೆ ತೊಡರ್ಚಲಖಾವಾತನಾತನಿನ್ದಂ ಜಾಣಂ Kr. 
1, 16; Pb. 1, 8; Ap. 5, 62]. ವೇದದೊಳ್‌ ಒನ್ಹಿದ ಆಯು ನಿನಗೆ ಅಕ್ಕೆ! 
(Smd. 290). 866 Smd. 216; Ch. ೪. 184; Bp. 1, 56; 2, 21; 4, 28; 
31, 29; 40, 11. 55; 49, 28; 58, 33. 63; 61, 57; Sm. 20. 26; Rév. 4, 76; 
10, 31 va.; 13,77. 2, to touch; to obtain, to get; to 
experience; to use; etc. see Bp. 25, 2; 50, 56; 53, 40; 59, 21; 
R&v. 8, 118; 12, 39; 13, 20; J. 3, 27; 5, 10; 19, 25; ಆನನ್ದ Pa, ಒಲ 
PA, ಬೆಗಡೊನ್ನು, etc. — ws. ಒನ್ನು. rep. (Bp. 35, 2). 


way ondu. 2. one thing; one; a, an; a certain thing; 
a certain—; an unusual— (ಸಂಖ್ಯೆ Smd. Dh,; 221; ಏಕ 32. 
84 Cm.; C.; T. ಒನು ; M. ಒನ್ನು; Te. ಒಕ್ಕ: ಒಕಡು, ಒಣ್ಣು; Tu. 
ಒಂಜಿ; see ಒಕ್‌ 1-). [ಕನ್ನ ಮುಮಮಳಿನ ವೃತ್ತ ಮುಮೊನ್ನೊನ್ಹೆ ಡೆಗೊನ್ಹು 
ಜಾತಿ ಜಾಣೆಸೆಯೆ Kr. 1, 34; Ap. 1, 51]. ಒನ್ದು ಅರ್ಥಮನ್‌ ಎರಡು 
ಅರ್ಥನಮಂ sen ಅರ್ಥಮಂ. . Hees, ಸಹಜ ಅಲಂಗಳ್‌ (Smd. 32)- 
ಒನ್ದು ಎರಡು ಮೂಜು (154). ಒನ್ದು ನಾಲ್ಕು or ಒನ್ದು ನಾಲ್ಕು ಗಳ್‌ (170). 
ಒನ್ದು ದಿನಸದೊಳ್‌ VS o or ww, ದಿವಸಂ ಬನ್ಹಂ; ಒನ್ದು ವರ್ಷಮನ್‌ 
ಇರ್ದಂ or ಒನ್ದು ನರ್ಷಮ್‌ ಇರ್ದಂ (167). ಮುಟ್ತ ಗಮ್‌ ಎನ್ನು, wd, 
'ಮರಂ; ಮಣಲ್ತು ಎನ್ನು, ಒನ್ದು ಮರಂ (34). ಸೊವಡೊನ್ನು (63). wie 
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(Bh. 1, 8, 25; J. 19, 22; ೮). waded (Smd. 32 Gm.; C.); ಒನ್ಹ 
ಅಲಿ (Bp. 35, 32). ಒನ್ಹ ಆಾ೦ (Smd. 160). ಒನ್ಹಂ (180), ಒನ್ಹ (Nr.), 
28, ನು (Bh. 1, 8, 25. 32), ಒನ್ನನ್ನು (Si. 48. 71; ೮.), Look ಜನ್ನು (Si. 
48. 72; only in Si.). ಒನ್ಹರ್ಕೆ, eri (Hla.; Si. 198. 206. ue 218, 
376; C.), ಒನ್ಹಕೆ (C.). ಮನುಷ್ಯರ ಒನ್ದು ತಿಂಗಳು ಪಿತೃಗಳ ಒನ್ನು 
ದಿವಸ (Hla.). wa ಕೊಟ್ಟು ಒನ್ಹ ಕೊಮ್ಬು ದು (ಪರಿದಾನ); “ನ್ನು 25, 
AR ಮತ್ತೊನ್ನು ವಸ್ತು ಹೊೋಯಾಗ aero: (ಪ್ರತಿ); ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಜೊಳಗೆ 
ಒನ್ದು ಭಾಗ ನೀರ ಜಿರಸಿದ ಮಜ್ಜಿಗೆ (ತಕ್ರ ೫). wae (Bp. 2, 5). 
ಒನ್ಹೆಡೆ (ಅನ್ತರ, ತೆಜಪು Nn. 77). ಒನ್ಹೆಡೆಯ ತೆಜಿಸಿನೊಳ್‌ (Cpr. 7, 
92 ೪೩.) see Smd. 109, 150; Bp. 9, 1; 14, 2; 22, 5; 28, 5. 8; 32, 
5. 51. 52; 39,115. 46; 40, 50. 73. 77; 42, 32; 43, 83. 84; 45, 5; 51, 56; 


52, 1; 57, 23. 69; Bh. 1, 8, 13. 87; 2, 13, 33; 54. 8; J. 6, 8; 28, 33. | 


57; Rév. 2, 59; 8, 118. ಒನ್ಹರಸು ಮತ್ತೊಸ್ಹೂರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಕಣು 
ಕಟ್ಟೋ ಗೂಟಕ್ಕಿನ್ತ ಕಡೆ. -- way, ಅತ್ತೇ ಕಾಲ, ಒನ್ಹು AAC ಕಾಲ.-- 


ಬನ್ನು. ಕೇಯು, ಒನ್ದು ಮಿಂಚಾಯಿತು; Bos, ಕೂತಿಯಾ, ಮುದಿ 


ಗೂಡಿ? ಒನ್ದು seta ಒನ್ದು ಕೊಡೆ ಹಣಾಯ ಬಾರದು. -- ಒನ್ದು 
ಸಿಟ್ಟಲಿ ಬಾವೀಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಏಟು ಸಿದ 3,28, ಏಟಿ ತೀರದು (Prvs.). -- ಒನ್ಹ é, 
ಹೋಗು. to go to make water (C.; Te., T.,).— ಒನ್ನನೆಯ. 
-ಅನೆಯ. first (ordinal, Smd. 243). ಒನ್ಹನೆಯಂ (243). -- ಒನ್ಹರೆ, 
ಅರೆ. 07೮ ೩೧೮ ೩ half (My., and occasionally 5. Mhr.). 2, one or 
ahalf (My.). 3, some (indefinite, My.). — ಒನ್ನಣನ್ನೆ. -ಅನ್ನೆ. like 
one or like the one. 2, at one, at the rate of one, per one, at the 
rate of so much ೩ piece (My.). ಈ ಕೋಟಿಗೆ 200 Sess, ws wd, 
ಕೊತ್ತಳಗಳುಣ್ಟು (8. 4, 146). ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒನ್ನಜನ್ತೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು (4, 208; see also 4, 159).— ಒನ್ಹ 
98, -ಅಜಕೆ, i. €. ಒನ್ನು (ಇ ಒನ್ಹೂ)-ಅಜಕೆ (=we22032). I know nothing 
(about it, a S, Mhr. colloquial). --ಒನ್ನ ಲ್ಲೊನ್ಹು -.-ಅಲ್ಲ-ಒನ್ನು. 


= ಒನ್ಹಿಲ್ಲೊನ್ನು. (My.). — ಒನ್ಹಾಗು, -ಆಗು. or ಒನ್ದೆ ಆಗು, to be- | 


come one; to unite (J. 13, 2); to become the same; to become 
mon to all. ಆತನೊಡನೆ ಒನ್ಹಾಗಿ (Bp. 37, 11). ಒನ್ಹಾಗಿ ತಾವುಂ 

» 21). ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒನ್ಹಾಗಿ (8. 4, 142). ಒನ್ನಾದದು (ಸಮಾನ 
Si. 469). ಒನ್ಹಾಗಿ may occasionally be translated by «together 
with”, .««together”; «at the same time”, etc. e. 8. ಹಿನ್ಹಾಗಿ 
ನುಡಿಯುವದು (ಯುಗಪದುಕ್ತಿ Smd. 261. 29 Cm.). ಚನ್ಹ್ರ ಸೂರ್ಯ 
ರ್ಕಳನ್‌ ಒನ್ನಾಗಿ ಪೇಲ್ವ ಡೆ ಪುಚ್ಬಿದನ್ತರ್‌ dado, wo (Hla.). AYR a 


ಒನ್ನ್ಹಾಗಿ ಸಿಡಿದು, ಓಡಿ (Raghc. 17, 73). ಕೂರ್ನಾಯ್ವೆ ರಸಿ ಶಬರರೊನ್ನಾ ಗಿ. 


ಬನ್ಚಂ ಪುಲಿನ್ಹಂ (Rav. 5, 51). --ಒನ್ದಾನುಂ. -ಆನುಂ. (Smd. 391). 
however one, at least one; about one, perhaps one. — ಒನ್ದಾನೊ 
a. -ಆನು -ಓಿನ್ನು. some or other; a certain -- (0); some (day), 
once (upon a time, ಕದಾಚಿತ್‌, ಜಾತು Nr.). 
(ಕದಾಚಿತ್‌, ಜಾತು 5.411). ಒನ್ಹಾನೊನ್ನು 

ಒನ್ಹಾನೊನ್ಹು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ (8. 5, 90. 93. 102). 
ಳಗೆ (103). AZ AoA, ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ (109). 
ದೊಳಗೆ (234). — ಒನ್ಹಾವರ್ತಿ. -ಆವರ್ತಿ. 
(C.; ೫. 5, 16), -- ಒನ್ಹಿ ನಿತು. ನಿತು. ೩ little; ever’so little (Bp. 
13, 17; 14, 7. 10; 20, 7; 42, 29; 43, 14; 44, 69; 55, 31). — ಒನ್ಹಿಪ್ಪತ್ತು. 
ಎ ಓಿನ್ಸಿಪ್ಪತ್ತ ಲೆ. one time twenty (C.). --ಓನ್ಡಿಲ್ಲೊನ್ನು. -ಇಲ್ಲ-ಒನ್ನು. 
= ಒನ್ನೆಲ್ಲೊನ್ನು. (C.). some or other, this or that, some. ಬಹಳ 
BITIB ISIS wa Ba a, ತರದ ಅಪರಾಧವಾಗದೆ AB, ಇರದು 
(8. 4, 49). ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಒನ್ಹಿಲ್ಲೊನ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಇದ್ದೇ ಇರು 


wa som, ದೇಶದೊ 
ಒನ್ಹಾನೊನ್ನ್ಹು ವ್ಯಾಜ್ಯ 
one time or turn; once 


ತ್ತದೆ (4, 135). ಎಲ್ಲರೂ wa Ba a, ರೀತಿಯಿನ್ದ ಎಲ್ಲರ ಸಲುವಾಗಿ ದುಡಿ | 


ಯುತ್ತಾರೆ (4, 178). -- ಒನ್ದಿಷ್ಟು. -ಇಷ್ಟು. ಇ ಒನ್ಹಿನಿತು. (ಔ. 4, 79. 139; 
C.):— ಒನ್ದು. _ಉ 9. also or even one or one thing. ಪಾರ್ವರ್ಗೆ 
ನಿಲಯದ ಸಮಸ್ತ ನಸ್ತುಗಳನ್‌ ಒಲಿದು ಇತ್ತನ್‌, ಒನ್ದು ಾಯದೆ (J. 28, 60). 


ಒನ್ಹಾನೊನ್ಹು ವೇಳೆ | 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ (ಕ್ವಚಿತ್‌ 497). | 
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— wm, ಒನ್ಹೂವರೆ. ಅರೆ one or one and a half (C.; B. 4, 123). 
ನ ಒನ್ದು ಗೂಡು. ಕೂಡು. to be joined, to join, etc. (Rév. 6, 11 
va.; J. 2, 66; 3, 36); to join, to associate oneself to (Bh. 1, 8, 54). 
— way, ತರು ಒನ್ದು ಪ್ರಕಾರ. (೮.).-- ಒನ್ದು ಪ್ರಕಾರ. one sort; 
one manner or mode; an unusual sort or manner (C.). ಒನ್ದು 
ಬಗೆ. = ಒನ್ದು ಪ್ರಕಾರ. (ಲ) Si. 325).-- ಒನ್ಹು ಬಾರಿ. = ಒನ್ಹಾ ವರ್ತಿ. 
(My.). ಒನ್ದು ಬಾರಿಗೆ (Bp. 27, 26; 48, 13). ಒನ್ದು ಬಾರಿಯು (47, 22). 

ತ ಮಾಡು. to join (೪. t.), to unite [ಅಗಣಿತಗುಣವಿದಿತ ಸಂ 

ತತ್ತ ಕ್ರಮಮಂ ಬಗೆದೊನ್ದು ಮಾಡಿ Beek, 2 Kr. 1, 57]; (Smd. 

ae Bp. 26, 61; My.). — ಒನ್ಹುವಂ. -ಉವಂ 2. ೩೦೦೪೬. (Bp. 27, 16; 
60, 22). -- ಒನ್ನುವರೆ. -ಅರೆ. ಇ ಒನ್ಹರೆ. (My.; ಔ. 2, 37). see wR, 
ವರೆ. — ಒನ್ನುವುಂ. -ಉವುಂ. (Bp. 3, 52; 43, 69). — ಒನ್ಹು ವೇಳೆ. one 
time, once, at a certain time, occasionally (C.; ೫. 3, 32; 5, 62). 
2, perhaps (C.; B. 3, 12. 88. 91).— ಒನ್ದು ಸರ. ಇ ಏಕಾವಲಿ. (Si. 
219). -- ಒನ್ಹು ಸಲ. ಇ ಒನ್ನು ಬಾರಿ. (My.). — ಒನ್ನು ಸಾರಿ. = ಒನ್ದು 
ಸಲ. (C.). — ಒನ್ದು ಹೊತ್ತು. one time; the time from six o’clock 
in the morning till midday; or the time from midday till six in 
the evening (C.). ಒನ್ದು ಹೊತ್ತು ಇರು, to eat but once a day 
(as a kind of fasting, C.). to remain one time (C.).— ಒನ್ಹೂ. 
-ಊ 7. also or even one or one thing. ಒನ್ಹೂ ಇಲ್ಲ, there is 
nothing (C.). — WD, ಮುಕ್ಕಾಲು. one and three-fourths (C.; B. 
4; 216), — ಒನ್ಹೂವರೆ. ಅರೆ. = ಒನ್ನರೆ, ಒನ್ಹುನರೆ. one and a half 
(C.; B. 3, 74: 4, 26). 2, some or other, some (S. Mhr.). ಅವನು 
ಒನ್ಹೂವರೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರ ಬಹುದು (3, 200). 3, one or a half 
(My.).— ಒನ್ನೆ. - 3. one indeed; one only; quite one, exactly 
one; the very same; one; it alone. wes 
(ವಯಸ್ಕ Nr.). ಒನ್ಹೆ ಬಾರಿ (ಯುಗಪತ್‌, ಯ Nr.). ಒನ್ನೆ ಮನ 
(ಏಕಾಯನ, ಏಕಾಗ್ರ, etc. Hla.); unanimity (೮.). . ಒನ್ಹೆ ತೆಅಂ 
(ಓರನ್ತೆ Ct. I, nt ws ಸಮಾನಂ, quite the same, sues 
(11, 48). see ಒನ್ಹೇ, — ಒನ್ನೆ ರಡು. -ಎರಡು. one or two; a few 
(C.; B..2, 11. 39; 3, 40; Bp. 28, 12; 40, 35; 44, 28; 59, 16). ಒನ್ಹೆ 
ರಡು ಮೂರ್‌ ಪೂರಾಯಗಾಯದೊಳ್‌ ಇದು (Bp. 61. 31). 
time two; one and two (C.).— ಒನ್ಹೆ ಲಗ. -ಎಲಗ.. ೩ certain 
plant (ಏಕದಲ Mr. 132); a prostrate herb growing in moist 
places, Hydrocotile asiatica Linn. (St. & ೫1.). [--ಒನ್ಹೆ ವಜಕೆ. 
ಪಣಕ್ಕೆ. a kind of drum, ಒರ್ವನಂ ಪೆಡಂಗಯ್ಯುಡಿಯೆ ಕಟ್ಟ ws ves 
ಗುಟ್ಟ Vr. 13, 24]. -- ಒನ್ಹೇ, -D2= ಒನ್ಹೆ. ಒನ್ಹೇ ಕಡೆ (Si. 54). 
ಒನ್ಹೇ ಹೆಸರು (194). ಒನ್ಹೇ ತರ (8. 5, 205). ಒನ್ಹೇ ಪ್ರಕಾರ (4, 42). 
ಒನ್ಹೇ ಬಾರಿ (Bp. 50, 77). ಒನ್ಹೇ ಸವನೆ, quite or always in the same 
manner; quite alike; quite even; quite regular (S. Mhr.; B. 5, 
188, 205, 215. 245). ಯಾವಾಗಲೂ wis € ಸವನೆ ಮಲೆಯ ಧಾರೆ (ಆಸಾರ 
ಆ). ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒನ್ಹೇ ANF ಮಣೆ ಆಗೋಣ (ಧಾರಾಸಮ್ಪಾತ G.).— 
ಒನ್ಹೊನ್ನು. rep. one—the other (೮.). ಚೀರಿಲ್ಲಿ ತಿಮಿ ತಿಮಿಂಗಿಲ ತಿಮಿಂ 
ಗಿಲಗಿಲ ಈ ನಾಲ್ಕು wives =, ಹಿರಿಯವು ಅಪ್ಪ ಮಾನು (Hla.). 2, one 
another (Bp. 12, 35; 19, 57; 56, 13). 
distinct; separate; own; peculiar (3, 25; 61, 37; Rsv. 6, 12). 


2, one 


3, something different or 


4, each, each by itself, each severally, one by one [ಒನ್ದೊನ್ನ 
ಕೊಳೊನ್ಹಿ ಬನ್ನು ನಿನ್ಹಕ್ಕರಮಂ BQ, ಸದೆ. Seeskie Bar. Kr. 1, 95]. 
(Bp. 24, 23; 35, 38; 36, 8; 43, 13; 32, 16; 59, 35; 60, 18; Si. 403; ೫, 
23-37; ೧), wae we, A, separately (ಬೇಜಕೆ ಬೇಕೆ Smd. 352 ೮ಣ.). 
also ಒನ್ನೊನ್ಹೇ (Si. 194). 5, one (for each one). ಬಸದಿ ಒನ್ಹೊ 

ae ಒನ್ಹೊನ್ಹು ಮೇಲೆನಿಪ ಲಿಂಗಂಗಳಂ ತನ್ನು (Bp. 51, 73; 0. 19, 51; 
ಗಡ 4 27). 6, here and there one, some (C.). ಒನ್ನೊನ್ನು ಕಫ್ಸೆ 
ಗಳು ಇಡೀ ಕೋಟೀ ಮಣಿಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತವನ್ತೆ (8. 2, 11). ನೊ 


ಪ್ರಾಯದ ಸಂಗಡಿಗನು. 


೯ ಟ್‌ ್‌್ಪ್ಪ ೪ 
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ನ್ದು ete, ಗಳು ನಾಲ್ಕು ಗೇಣು ಉದ್ದ ಇರುತ್ತವೆ (2, 23). ಒನ್ನೊನ್ನು ವೇಳೆ 
at ಜಾ ಟಾ? (೮.; ೫. 3, 105; 4, 49), also wie %, ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ (೧; 5, 205). 

*ಒನ್ನು 0860, 3. union, oneness. ಒನ್ನುಮೊಡನ್ಬುಡುಂ ಪೊರೆ 
ಯುಮಿಲ್ಲವರ್ಗೆ Pb. 9, 43. 


ಒನ್ನುಗೆ 0761386. union, combination; getting (Cpr. 
5, 19 va.). 


ಒನ್ನುಗೆ 086089. = va A, etc. achainetc. (ಅನ್ನುಕ, ಕಾಲುಕಡಗ 
Nr.). 


ಒನ್ದು @ onduli. = way es? ? (Smd. 39). 
ozo C0 onduli. - ಒನ್ನುಳಿ? (Smd. 39). 
ಒನ್ಹಿ = ondri. = ಒನ್ಹರಿ, a sieve etc. (My.). 


ಒಪ್‌- OP. ಎ ಒಕ್‌1-, etc. one. — ಒಪ್ಪಣ. one fanam (4 and 
two-third ೩025, My.). (ಗಣಕಂ) ಒಪ್ಪ ಣಮಂ FO, ಅತಿದ್ರವ್ಯಮಂ 
ಕೆಡಿಸಿ (56. 94). -- ಒಪ್ಪತ್ತು. -ಪತ್ತು. = ಒಪ್ಪೊತ್ತು. (Bp. 30, 5; C.). 
ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ಊಟ (B. 5, 133; C.).— ಒಪ್ಪ ಲ. one pala (Bp. 44, 24). 
— ಓಪ್ಪಾನೆ.. ೦೧೮ pine, a measure (My.). ಒಪ್ಪಾನೇ ಅಕ್ಕಿಗೆ 
ಇಪ್ಪಾನೇ ಉಪ್ಪೋ? (Prv.). see Prv. 5. ನನ್‌ 1. — ಒಪ್ಸಾ ರು. = &d 
ಪಾಠಿ. ೩ shed hanging aslope from the wall, a pent-roof (My.). 
ಒಪ್ಪಾರಿನ ಚೂರು (ನಲೀಕ, ನೀವ್ರ, ಪಟಲಪ್ರಾನ್ತ Si. 110). -- ಹಿಪ್ಪಿಡಿ. 
one closed or clenched hand (J. 26, 11); one grasp with the 
fist (Bp. 23, 9); the measure determined by clenching the 
hand round (anything, J. 30, 2).— ಒಪ್ಪೊ ತ್ತು. = ಒಪ್ಪತ್ತು, ಒನ್ದು 
ಹೊತ್ತು, [one time, half ೩ day] 6. ೪. (G.). 


ಇಪ್ಪ oppa. fitness, properness, propriety (My.); neat- 
ಜಾ; elegance, grace; beauty; an ornament; lustre, 
polish (My.). correctness; agreement, sanction. (T., M.). 
[ತಪ್ಪಿದ ಬಜಾಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದ ತಪ್ಪೇಂ ಗಳ ನನ್ನಿ ಗೊಪ್ಪಮಲ್ಲದ ತಪ್ಪೇ Ph. 7, 52; 
ಮುಫಿ ಬ್ರನ್ಹೊಪ್ಪ ಸಳಿಯದ ಮುನ್ನ... ಪೂಜಿಸು ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ '`ಗಮದೇವನ 
By. 161]. see Bp. 11, Me 18, 81; 24, 19. 86; 28, 46; 44, 2; 49, 17; 
Sm. 30; Rév. 1, 120; 6, 23; 13, 61; Sév. 1, 81 va.; J. 6, 6. ತಪ್ಪಿದ 
BA WB OO (Prv.). [--ಒಪ್ಪಗೆಡು. ಕೆಡು. lustre to fade. ಹಕ್ಕಿ 
ಯಿನ್ಹೊಪ್ಪಗೆಟ್ಟ ದೇವೇನ್ಹ್ಚ್ರು Cv. 37].— ಒಪ್ಪಂಗುನ್ನು. -ಂ-ಕುನ್ನು. 
beauty or grace to become less (Grj. 4, 120 ೪೩). -- ಒಪ್ಪಂಗೆಡಿಸು. 
_೦-ಕೆಡಿಸು. to destroy beauty; to stain, to tarnish (J. 25, 30). 
— ಒಪ್ಪಂಗೆಯ್‌. -0-. to correct. ತಪ್ಪುಳ್ಳಡೆ ಒಪ್ಪಂಗೆಯ್ವುದು (Mr. 3). 
ಒಪ್ಪನ್ನ ir -ಂ-ತಳೆ. = 2088, 38> 680. (Rév. 5, 78). — ಒಪ್ಪ ಮಾಡು. 
to satin the last mee (on a deceased person 2 burning 
or burying, My.). ಅಪ್ಪ ಇಲ್ಲದವನ ಹೆಣನ ಒಪ್ಪ ಮಾಡುವವರು ಯಾ 
ರು? (Prv.).— ಒಪ್ಪ ಮ್ಚಡೆ. -ಪಡೆ. = ಒಪ್ಪಮ್ಟೆಜು. (J. 25, 12). -- ಒಪ್ಪ 
332) ಖು. -ಂ-ಪೆಜು. to ತಸ have or dupiay grace or beauty 
Gin form or action, Grj. 8, 41; Rév. 6, 12). — ಒಪ್ಪ ವಿಕ್ಠು. -ಇಕ್ಕು. 
= ಬಪ್ಪ ವಿಡು, No. 2. (My.). — ಒಪ್ಪವಿಡು. -ಣಡು, to ತೆ ಡೆ 
elegance or pleasure, as a kiss (Bp. 47, 42). 2, to embellish; 
to polish (Abhi P. 11, 88; My.; Si. 428). — ಒಪ್ಪ SBF. embel- 
lishment (ಸರಿಕರ್ಮ, ಆಂಗಸಂಸ್ಕಾರ Si. 225). — ಒಪ್ಪ ಹಾಕು. to sign 
(My.; Tu. ಒಪ್ಪು-). 


ಒಪ್ಪಚಿ oppaci. 1. ‘a little (ಸ್ತೋಕ, ಅಲ್ಪ, ಕ್ಲುಲ್ಲಕ್ಕೆ ಮನಾಕ್‌, 
| ಈಷತ್‌, ನೀಚೈಸ್‌, Nr; ಗನ್ಧ 11; Bp. 5, 15; 34, 8; of. ಒನ್ಡಿ ನಿತು?). 
[ಶಿನ ಶರಣೆಮ್ಬು ದು ಒಪ್ಪ ಚಿಯಳವಡದಯ್ಶಾ 8. 281]. 





ಒಪ್ಪು ), 0008, 


ಒಪ್ಪಚಿ 088೩61. 2. -- ಒಪ್ಪೆ.. ಟಂ belly of small children 
(My. ., occasionally; cf. %B22 >»). 

ಒಪ್ಪ 3 oppacci. ಒಸ್ಸಚಿ 1... ಅನಳೊರ್ನಳು ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ ಮುದುಕಿ 
‘en 'ಕೌನಿಯ ಸೀರೆಯನ್‌ ಬಟ್ಟ ವಳು ಅಥನಾ ಗಣ್ಣನ್‌ ಇಲ್ಲ ಜನಳು ಕಾತ್ಕಾ 
ಯನಿ ಎನಿಸುಗು (Nr.). 

ಒಪ್ಪನ್ಹ 008೩868. agreeing; an agreement; a contract; 
a treaty (My.; Te., T., Tu.; Si. 325. 476). : 

ಒಪ್ಪಯಿಸು 08೩1150. - ಒಪ್ಪಿಸು. to deliver over, to 
give in charge (Bp. 14, 4). 2, to polish (My.). 


ಒಪ್ಪ ರ oppara. 1. ೩ ೦೦೪೮೫ or screen for the eye (ಕಣ್ಣ 
Baa, ಗೆ. Bhn. 7). 


ಒಪ್ಪ ರ. 00087೩. 2. (oppaz-ara., i.e. ೩:೩1?) quite properly; 
ಕಂಭ? see Sp. s. ಹಲ್‌. 

ಒಪ್ಪಾನೆ 0000-8194. fitness, propriety, etc.; fitly, etc. 
(My.). 

ಒಪ್ಪಾರಿ oppari.. conformity, sameness, likeness; nomi- 
nal connection or relationship (R., Te., T.). — ಒಪ್ಪಾರಿ 
ಗೋಡೆ. a wall built of unburnt bricks so that one is exactly 
‘put upon the other (no crossing or doubling taking place, 
S. Mhr.). 

wh, F 000186. - ಒಪ್ಪಿಗೆ q. v., ಒಪ್ಪುಗೆ. (C.). 

ಒಪ್ಪಿಗೆ oppige. agreeing; consent, admission ' (My.; 
ಬಮ್ಮು G.; Tu.). 

“ae oppita. that has been agreed to, etc.; consent, : 


agreement, etc. (My.). ಒಪ್ಪಿ ತದ ಮಾತು ತಪ್ಪಿಸ ಬಾರದು Cry.) 
— ಒಪ್ಪಿತ ಹಾಕು. to sign (My.). 


ಒಪ್ಪಿ 23. 000158. -- ಒಪ್ಪಯಿಸು. (to join, ೪. t.); to assign, 


ಣಿ deliver over, Ms give in charge, to commit, to 
present, to give [ತನ್ನ ವಿಕಾರಮನುಪಾದೇಯಕೊನ್ಪಿ ಸುವ ಪೂರ್ವಾ 
ಕಾರಮಂ ಬಿಸುಟುತ್ತರಾಕಾರಮಂ ಕೈ ಕೊಳ್ಳುಪಾದಾನ ಧರ್ಮಮುಂ Ap. 
2, 10 ೪೩.]; (Abh. ೫. 4, 13; Bp. 11, 7. 17. 38; 18, 72; 25, 29; 27, 12; 
28, 11; 37, 16; 49, 14; Bh. 1, 8, 59; Rév. 5, 229೩; J. 5, 13; 7, 63; 
10, 45; C.; T. ಒಪ್ಪಿಕ್ಳು, Te. ಒಪ್ಪಿ ಂಚು); to deliver (as a lesson 
or discourse, My,). eerie, RI ಒಪ್ಪಿ ಸೊಪ್ಪಿಸು ಸುದತಿಯಂ! 
(5/76. 231). ಕಟ್ಟಿ, ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ nae ಲೋಶಸಾಲಕರಂ? (153. 255). 
ಬಯ್ಯೆಯ ಮಹ್‌. ಒಪ್ಪಿ ಸುವದು (ಪ್ರ oe Nr.). also ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡು 
(B. 4, 51). 2, to make consent, to prevail on (My.; 
Te.; Tu. ಒಪ್ಪಾ ವುನಿ). 


ಒಪ್ಪು 0008. 1. (೧. ಉಟು). -- ಒರ್ಪೆ 1. to agree with, 
to suit, to be fit, proper, becoming, or agreeable. 
2, to agree to, to assent, to consent; to admit. 3, to 
be beautiful; to shine; to be manifested; to excel. 
4, ‘to be in use (ಅಂಗೀಕಾರ Smd. Dh; ಸೌನ್ಹರ್ಯ Smd. Dh.; 
ವರ್ಣ, ಶೋಭೆ Nn. 71; ಉತ್ತರ, ವಿರಾಜ 77; ರತ್ನ, ಭಾಸುರತರ 155; 
ಜಿ 1318; ಎಸೆ Smd. 56 Cm.; ಪರಿನಡೆ Sm. 62; ಲ, T., Te; Tu. 
ಒಪ್ಪಿ; see Te. 8. ಉಜು). [ಪಕೆದಿಕೆ ರಾಗಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ada do ಗಗನ 
ವಿವರಮೊಪ್ಪಿತ್ತಾದಂ Kr. 1, 102. 112; Pb. 1, 8; Ap. 9, 18]. ಒಪ್ಪ 
ಲ್‌ ಪಟ್ಟ (ವಿಲಸತ್‌ Smd. 23 Cim,). ಒಪ್ಪು ವನ್ನಾ ದು (ವಿಲಸತ್‌ Nn. 165). 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲ್‌ ಪಟ್ಟುದು (ಅಂಗೀಕೃತ, etc, Si. 384). ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ 
ಮಾತು (ಹೃದಯಂಗಮ, ಸಂಗತ 58). ನೀವು ತಪ್ಪೆ ಒಪ್ಪಿ Fate Berd, 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸನ್ನೋಷವಾಯಿತು (B.3, 84). ಅವರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 








Sm, 53, 57; Rév. 1, 120; 2, 36; 5, 21; 9, 4; 13, 10; 25, 5; Pril. 3, 2; 


% 


ಒಪ್ಪುಗೆ 000089. -- ಒನ್ಪಿ ಕೆ, etc. consent etc. (My.). 
ಒಪ್ಪುವಿಕೆ 00001186. agreeing, etc. (Si. 4; ಒಮ್ಮು, ರುಚಿ 


ಒ 


ಒಬ" 0%. ಒಕ್‌1-೨, etc. one, etc. — ಬಬ್ಬಣಗು ತಪಸಿ. a 


ಒಬ್ಬ. obba. - ಒರ್ಬ, ಓರ್ವ. one man; one (masc. or 
-fem.); a, an (masc. or fem.); aman; a certain—. 


boty de. -ಏ2, = ಒಬ್ಬನೆ. (8. 4, 143; 5, 301). — ಒಬ್ಬನೊಬ್ಬನು. 


"೩107೮ (B. 5, 292); we alone; you alone; he or she (honorific) 
alone. — ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ್‌. . —d. these—the others, one another; 


2%, Oppu. 2. fitness, etc.; consent; beauty, elegance; 








i ಒಪ್ಪು ಶ್ರ 0000 326 ಒಮ್‌- OM 


ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (5, 275). ಅಂಜನಾಚಲದ | 
ವೋಲ್‌. ಕಣ್ನೊಪ್ಪಿ ಬರ್ಸ ಅಮ್ಚು ಜೋದರನಂ (Smd. 293). ಧರೆಯ | 
ವೃನ್ಹಾರಕರ ನುಡಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಓಲ್‌ ಇರ್ದು (J. 28, 28). ಅವನ ಮಾತು 
BSA WB ವದಿಲ್ಲ (C.). see Smd. 235; Bp. 21, 12; 49, 26; Kk. 20. 30; 


C. Bp. 5, 49; 11, 4; 42, 15; 58%. 1, 69. 70. 73; J. 1, 3; 3, 33; 4, 65; 
5, 25; 15, 10; 17, 35; 29, 37; 30, 29; 31, 67; 33, 18; Si, 389; ೫. 2, 33; 
5, 227. 274. 280. 281. 282. — ಒಪ್ಪೊಪ್ಪು. rep. (Bp. 44, 25). 


shine, lustre, polish; excellence (Bp. 19, 28; 42, 24; T., 
Te.). ಮಣಿಗೆ ಒಪ್ಪು ವೋಲ್‌ (Smd. 19). -- ಒಪ್ಪನ್ತೆ. -¥8,. ina 
suitable manner (C.; G.). — ಒಪ್ಪಾಚಾರ. -ಆಚಾರೆ. an agreement 
(My.; T.). — ಒಪ್ಪು ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌, to accept; to take charge of 
[ನಿನ್ನಾ ಣ್ಮನುಮಂ ನಿನ್ನ ಮಯ್ದುನನುಮಂ ನೀನೊಪ್ಪು ಗೊಳ್ಳೆ ಮ್ಬುದುಂ Pb. 
7, 39 va.; Ap. 2, 49]; (Bp. 24, 19; 28, 32). -- ಒಪ್ಪು ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿ 
ಸು. to cause to consent, to persuade (Rév. 6, 132 ೪೩.).-- ಒಪ್ಪು 
ವಜ್ಜರ. _ಬಜ್ಜರ. ೩ polished diamond (J. 22, 5). — ಒಪ್ಪೆ ಸೆ. -ಎಸೆ. 
to appear to great advantage (Bp. 40, 3). 


G). 


3, 9086.- ಒಪ್ಸಚಿ 2. (My.). the belly of small 
children. 


poor, miserable ascetic (Bp. 32, 53). -- ಒಬ್ಬ ಳ, one bala. (Bp. 
14, 1. 3, 5. 25; 29, 29).— ಒಬ್ಬೆ ರಳ್‌. = ಒಬ್ಬೊಟ್ಟು. (2:23, 21). 
ದಾ ಒಬ್ಬೊಟ್ಟು. one finger (Bp. 20, 23). 


(Owes, ಏಕ, ಏಕಕ Nr.; C.). ಒಬ್ಬ ರಕ್ಕೆ ಸಮುನಿ (Bp. 24, 1). ಪೂಜಾ | 
ರಿಯೊಬ್ಬನು (27, 17). ಆರಾದೊಡೊಬ್ಬನು (50, 27). ಗುರುವೊಬ್ಬನು | 
(51, 1). ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು (೫. 4, 150). ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಯಾಕೆ (4, 176). 
ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಗಣ್ಣನಿರುವನು (4, 214). ಒಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟರೆ ಹಬ್ಬ 
ಕೆಟ್ಟೀತೇ?-- ಒಬ್ಬ ಭೋಗಿ ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಜೋಗಿ (Prvs.). — ಒಬ್ಬನೆ.-ಎ.3. 
one indeed; only one, only one man; he alone (Bp. 48, 23; C.). 


one—the other. ಒಬ್ಬನ ಮುಸುಡನ" ` Vs, ಒಬ್ಬ ನ್‌ ಈಕ್ಲಿಸುತ (Bp. 
9, 4).— ಒಬ್ಬರ್‌. ಒಬ್ಬರು. some. ಒಬ್ಬ ರು ಈ ಕಡೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 9) 30 ಆ 
ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಲಿ! (C.). 2, the honorific ಟೀ! 3, the chad: all 
the others.  ಧರೆಯೊಳ್‌ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒನ್ಹು ಗುಣ, ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಮೂಜು 
ಗುಣ (Bh. 1, 8, 13). 4, somebody. ಒಬ್ಬರ ಸಂಗಡ ಹೋಗುವವನು | 
(ಸಧ್ರ್ಯ್ಯಚ್‌ Si, 362). — ಒಬ್ಬರು. -ಉ೨. ಇ ಒಬ್ಬರೂ. also or even 
‘some or ೦೧೮. ಒಬ್ಬ de20308 ಗೆತಿಯೊಳ್‌ (Bp. 24, 57). — ಒಬ್ಬ ರೂ. | 
-ಊ?. = ಒಬ್ಬರು. (Si. 493), — ಒಬ್ಬರೆ. -23, ಒಬ್ಬರೇ. -ಏ2.. they 


these and the others; every, each. ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರದೆ 
(B. 2, 30). ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದರೆ (2, 30). ಒಬ್ಬರ ಕೂಡ ಒಬ್ಬರು | 


(2, 41). ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಬನ್ದು ಕುಳ್ಳಿರಿ ನೀವು! (Bp. 39, 40). ಒಬ್ಬರೊ ತ 
yer ಉಘೇಯುಘೇ!"ಭಲರೇ! ಎನುತ್ತ (56, 14), ನಾ ಬಲ್ಲಿದ ತಾ ve 





ದನ್‌ ಎನ್ನು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ್‌ ಅಹಂಕರಿಸುಹಂ ಅಹಮಹಮಿಕೆ ಎನಿಸುಗು 


`` (1೫.). ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕುಟ್ಟುವದು (ಕಲ್ಯ, POA, dv ನ Nn. 105).. | 


ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೊಯ್ಯಿಕೊಮ್ಬುವದು (ವ್ಯಾವಕ್ರೋಶಿ Si. 482). ಒಬ್ಬ 
Bary, oF ಎಮ್ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಥಸ್‌ ಎನಿಸುಗು (Nr.). see Bp. 59, 23. 
— ಒಬ್ಬನು. -ಅವನು. = ಒಬ್ಬನು. (C.; ೫. 4, 157. 158; 5, 125. 281). 
ಅನರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಒಬ್ಬವನಿಗೊನ್ದು ಒಬ್ಬ ವನಿಗೊನ್ದು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (4, 108). — ಒಬ್ಬವಳು. 
-ಅವಳು. = ಒಬ್ಬಳು. (8. 5, 197; My.). — ಒಬ್ಬಳು. one woman; a 
woman; a certain woman (C.; Bp. 52, 26). ಒಬ್ಬಳೆ, she alone 
(57, 70; B. 5, 292); only one woman. -ಒಬ್ಬಳೇ. = ಒಬ್ಬಳೆ (C.). 
ಹ ಒಬ್ಬಾಕೆ. ಆಕೆ. ಎ ಒಬ್ಬವಳು. (ಲ; B. 5, 146. 283), -- ಒಬ್ಬಾತನು. 
-ಅತನು. = ಒಬ್ಬನನು. (೮.). -- ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ. -ಆನು-. a certain man; 
a certain (man or woman). ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ(೦.), ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬಳು, 
a certain woman (C.). see B. 5, 92. 98. 108. — ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು. ಇಬ್ಬ 
ರು. one or two persons; some few persons (B. 5, 60; C.). ಒಬ್ಬಿ 
ಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು (5, 287). — ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ. rep. every or each man; 
every or each (man or woman). ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೊರೆಸಾನಿಯ ಹತ್ತರ 
ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ದಾಸಿ (೫. 5, 283). ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಾಈಿ (C.).— & 
ಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರ -ಒಬ್ಬರ್‌. ರು. they mutually; they each and all; 
ಆ one or each of therh; they one by one. see Bp. 26, 20; 
36, 30; 52, 13; 57, 36; 58, 36; 59, 23; J. 22, 33; B. 5, 303, ಜಜ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೇ (8. 2, 30). 
ಒಬ್ಬ ಬಗ obbatiga. = ಒಬ್ಬಣ್ಣಿ ಗ. a single, lonely man 
é 14%.) Tu, ಒಬ್ಬ ಟ್ಪ ಗೆ). 


ಒಬ್ಬಟ್ಟು obbattu. 2.03, a kind of sweet cake, 
೩ holige (My,; Si. 314; Te.); figuratively : a blow (My.). 
22,88, ಗ obbantiga. -- ಒಬ್ಬ ಬಗ. (My.). 


oe ಎಣೆ one time, one turn (5. Mbr.; 0. ಒಮ್ಮೆ). 
ಒಬ್ಬಿಟ್ಟು 0111/1೪. = ಒಬ್ಬಟ್ಟು. (My.). 


ಒಬ್ಬುಳಿ 0000]1, ಎ ಒರ್ಬುಳಿ. a joining; a mass, a ‘multi- 
tude (ಮೊಕ್ಕಳ, ಹೊರಳಿ, ಒಟ್ಟಿಲ್‌ etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; ಹೊರಳಿ, 
ಬಳಗ, etc. Sm. 54; J. 4, 13; 10, 16; 19, 21). ಒಬ್ಬುಳಿಯಾಗಿ ಮಾ 
ಡುವುದು (ಸಮಾಹಾರ, ಸಮುಚ್ಚಯ 7೫:). ತೀರಿದುದು ಮದ ಒಬ್ಬುಳಿ 
(Ram. 14, 1), -- ಒಬ್ಬು ಳಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. to join together. os 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳ ಒಬ್ಬು ಳಿಗೊಡಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ನುಡಿಹ ಎಮ್ದು ನ್ಬಿದಣಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದ ಮ್‌ 
` ಎನಿಸುಗು (Nr.). 

ಒಬ್ಬುಳಿಸು obbulisu. = ಒರ್ಬುಳಿಸು. to join (೪. ೩, J. 13, 43). 

ಒಬ್ಬೆ obbe. a bush, a thicket (My.). 


ಒಮ್‌- OM. ಎ ಒಬ್‌೨, etc. one, etc. — toad, 3, Sos. ಒಮ್ಬ 
ತ್ತು-ಅನೆಯ. ninth. (C.; ೫. 5, 283). — wad, 3d. ಪತ್ತು... ೫16 
[ಬನ್ನು ಜನದ ಮನೋರಥಂಗಳುಮೊಮ್ಮತ್ತನೆಯ" ಬೂಸಾ 
Sesto Pb. 1, 120 va.; Ap. 10, 32 va. (Smd. 225; C.; T. ಒನ್ಬದು). 
ಒನ್ಬತ್ತುಮ್‌ ಅವರ್ಗಂ (44). ಒಮ್ಬತ್ತು ಕಲ್ಲಲಿ ಶಿನನನ್‌ ಇಡಲ್‌ ನಿನು? 
(Bp. 50, 67). ಒಮ್ಬತ್ತಣಲಿ (35, 32). ಒಮ್ಬತ್ತು ದಿವಸಂ (2, 51). see 
J. 12, 27; 20, 30; 28, 57; Prv. 8. ಪುತ್ರ. -- way, Bd, ತಿಂಗಳ್‌, nine 
months. ಒಮ್ಪತ್ತು ತಿಂಗಳ್‌ ತುಮ್ಪೆ (Bp. 3, 4). -- ಓಮ್ಪತ್ತು ದ್ವಾರ. 
the nine doors or openings of the body (Dp. 65, 3; 
see ನವದ್ವಾರ). -- teas, So, ಪಣದವರು. the left-hand castes (Mr. 
E. Rice) see ಹದಿನೆಣ್ಣು ಪಣದವರು. -- ಒಮ್ಬತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ್‌. the 
nine Brahmas (see ನವಬ್ರಹ್ಮರ್‌). ಪನ್ನೊನ್ನು ರುದ್ರರ್‌, ಬ್ರಹ್ಮರ್‌ 
ಒಮ್ಪತ್ತು (Bp. 10, 31). — ಒಮ್ಬತ್ತು 3%. the nine sentiments 
enumerated in dramatic composition. (Mr. 499; see ನವ 




















ಒವ್ಮ್ಮು ommu 327 ಒಯ್ಯಾರ 0118೩ 
ರಸ). -- ಒನ್ಬುತ್ತು ಸಾವಿರ... ೫17೮ thousand (J. 18, 11). — ಒಮ್ಬ 
ದಿಮ್ಬ ರ್‌. nine persons (R.). — ಒಮ್ಬಯ್‌. = ಒಮ್ಬತ್ತು. (Smd. 225). 
— ಓನ್ಪುಯಿ. = oat OST". ಒಮ್ಬ ಯಿನೂಜು (My.). — ಒಮ್ಬಯ್ನೂ ಜು. 
nine hundred. (Smd. 226). -- ಒನ್ಬುಯ್ಸಾ ಸಿರ. 
(Smd. 226), -- ಒನ್ಬೊತ್ತು. -ಪೊತ್ತು. one time; once (ಒಮ್ಮೆ Ct. I, 
22). — ಓಮ್ಮಣ. ೩ single maund (My.).— ಒಮ್ಮನ 1. ಎ ಒನ್ಮಣ. 
(Bp. 22, 64; 40, 45).— ಒಮ್ಮನ. 2. one mind. 2, attention fixed 
on only one object (33,3, ಏಕತಾನ Mr. 329). [ಒಮ್ಮನವಾದರೆ' 
ಒಡನೆ ನುಡಿನನು ಇಮ್ಮನವಾದರೆ ನುಡಿಯನು ೫%. 115].— ಒಮ್ಮನನೇನು. 
the rule or practice of considering another and oneself quite 
the same (Bp. 24, 5). [--ಒಮ್ಮಜಿ. one mora. ಗುರು ಗುರುವೆ 
ನ್ಹೇನೋ ಒನ್ಮುಣ ಗುರುವೆ? Cv. 464], -- ಒಮ್ಮಾನ. one mana, half a 
88. ತಮ್ಮ ಓಳ್ಳೆ ಯವನೇ ಸರಿ, ಒಮ್ಮಾ ನಕ್ಕಿ ಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ (Prv.). 
_ ಒಮ್ಮಾರು. ies fathom (Bp. 53, Be ದಾ "ಮ್ಮಾರುವೇಣೆ. a braid 
of hair that is one fathom long (J. 30, 2). — ಒಮ್ಮೊಗೆ. unani- 
mity (My.; T. ಒರುಮುುಗ). 2, one direction or place (J. 12, 13). 


ಒಯ್ಯೆ (57, 9). ಒಯ್ದಸೆಂ (59, 16). ಬೀಯಖಿಗೊಟ್ಟಳು, ಬಾಕ (ಯುಧಿ 
ಹ್ಮಿ ರನಂ) ಕುರುನೃಪನ ಅಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು (Bh. 2, 13, 13). see 
Abh. P. 10, 58 7೩; Grj. 4, 62; Bp. 11, 16. 39; 18, 6; 27, 21; J. 
2, 32; 8. 2, 6. 18; 3, 12. frequently ಕೊಣ್ನೊಯ್‌., sn Vv. --ಒಯ್ಯ 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to allow to carry off, etc. (B. 3, 39; 5, 27). 

ಒಯು 0೫. 2.= ಬಯ್‌ 2. to put, to lay, to deposit; to 
put aside, to hide (R.; 7. ಉಯ್‌ = ನಯ್‌). 

ಒಯು oyak. = ಒಯ್ಯ್‌. 
ing (C.; 0 ಓಕರಿ, etc.). --ಒಯಕ್ಕೆನ್‌. -ಎನ್‌. 
sound (C.). 

ಒಯಾಳಿ oyali = ಒಯ್ಯಾಳಿ, ವಯ್ಯಾಳಿ, 0. v., etc. (My.; Fe.). --ಒ 
ಯಾಳಿದಿನ್ನೆ. a rising open ground used as the ws? ಬಯ್ಲ್ಲು 
(My.). — ಒಯಾಳಿ ಬಯ್ಲು. 
held, or to which idols (on the dasare festival) are conveyed on 
horse-back (My.). 

ಒಯಿ 0೫1. 1.= ಒಯ್‌ 1, etc. (೮). ೫. p. ಒಯಿದು (Bp. 27, 
22). ಒಯಿದಿರ್‌ (37, 36. ಕೊಣ್ಣೊಯಿದಪೆಂ (4, 69). see ೫, 4, 52. 


nine thousand. 


the sound emitted in vomit- 
to emit that 


a plain on which horse races’ are 


ಒಮ್ಮ ommu. 1. to join, to concur, to assent, to 
admit, to agree; to be fit or proper (ಅನುವರ್ತನ. Smd. 


Dh.; Bp. 27, 54; Te.; T., M. ಒರುಮಿ). 53. 110. 133. 
WI, ommu. 2. agreeing, assenting, etc. (ಒಪ್ಪಿಗೆ G.; ಒಯಿ 0೫1. 2. ಎ. ಹೊಯಿ 1. to strike; to pour -(My.). see 
oe ಒರುಮೈ, 1. ಒರುಮೈ, union, harmony). Bode, 009 


ಒಯ್ಕ್‌ 0೫8. = ಒಯಕ್‌. (My.). 


ಒಯ್ಯನೆ oykane. orderly, properly, exactly, clearly 
(883,74 ಪರಿಸ್ಸುಟ Smd. 393; ವ್ಯಕ್ತ Cm.;. of. ಒಟ್ಗು 1 and the 7, 8. 
ಉ; 7. ಉಯಂಗ್ಳು, rule of conduct, discipline, order, a 
disposition of things in their proper order; rule, discipline; 
ಒಯುಕ್ಟೈ, an established rule of conduct, morals; way, manner; 
usage; ಒಲುಕ್ಕು, a rule, order; of. ಓಜೆ, ಓಸುಗ). [ನುದನ ಶರಾನೀಕ 
ಮೊಯ್ಯ ಹೂತು Bardo Kr. 3, 101; ಎನ್ನ a8, ಯನಣುದೊಯ್ಯ ನೆ 
ನೆರೆದು 'ನೋಟ್ಟು ದನಿಬರುಮಾಗಳ್‌ Pb. 2, 65]. 


ಒಯ್ಯೆ 0೫89. = 2033, 1. a deposit; a treasure, a hoard 
(ನಿಕ್ಸ್ಪೇಪ, ನಿಧಿ, ಉಪನಿಧಿ ೫11೩.). 
ಒಯ್ತು oyta. the act of conveying, etc. (My:). 


*ಒಯ್ಯಗೆ oyyage. = ಒಯ್ಯನೆ. ಒಯ್ಯಗೆ ಪಾರ್ದೆಚ್ಚ ವೃಷಾಂಕನಮ್ಬು 
ತನುವಂ ಪಚ್ಚನ್ನೆ ಕೊಣ್ಣತ್ತು. Pb. 8, 16;.Ap. 8, 57. 


ಒಯ್ಯನೆ oyyane. (fr. ಉಯ್‌ 2). ina restrained manner: 


slowly; leisurely; gently; deliberately; etc. (aa 
Ct. II, 27; ಒಲ್ಲನೆ 1, 55; Te.). . [ಮನದೊಳಾಗಳುಂ ನಿಜಂಸದೊಯ್ಯ ನೆ 
ಮೋಹಮನನ್ತೆ ರಾಗಮಂ Kr. 2, 108; Pb. 5, 81]. (ಭೃಂಗಶಿಶು) ನೀಳ್ದು 
ABAD ಕೀಲಕೆಸಳ್ವ ಉಯೊಳ್‌ ಒಯ್ಯನೆ ಜಾಕಿ (Cpr. 7, 60). see Bp. 
4, 12; 5, 39; 12, 42; 21, 46; 23, 30; 26, 32; 27, 48; 31, 5;°38, 38; 43, 4; 
44, 14; 47, 23. 58; 48, 8; 50, 6; Bh. 1, 10, 30; Rsv. 6, 9; 10, 7; Sév. 
1, 18, 52; J. 2, 11, 30. 405 0.3, 41; 209.49, [--ಒಯ್ಯನಾಗು. ಆಗು. 
to grow dim gently: ಸೊಡರ್ಗುಡಿಯೊಯ್ಯನಾಗೆ Pb. 4, 110].— ಒಯ್ಯೆ 
ನೊಯ್ಯನೆ. rep. [ತನ್ನ ತೆರೆಗಳೆವ್ಬು ನಳಿತೋಳ್ಗೆಳಿನೊಯ್ಯನೊಯೆ ನೆ 


ಒಮ್ಮೆ 0827739. ಎಎ ಒರ್ಮೆ,. one time or turn; once; 10- 
gether; at the same time (ಒನ್ಬೊತ್ತು Ct. 1, 22; ಒರ್ಮೆ 1, 675 
II, 76; ೮.; Tu. ಒರೊ). ಆಜು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ (Bp. 14, 34). ವರ್ಷಕ್ಕೊ 
ab, (B. 2, 51). ಒಮ್ಮೆ ಈದ ಆಕಳ್‌ (ಗೃಷ್ಟಿ Nr.). see Bp. 27, 45; 55, 32; 
Bh. 1, 8, 55; Pril. 3, 30; J. 3, 22; 12, 47; 13, 23. 34. 43: 28, 19; B. 
5, 179. ೩. ಬಚ್ಚು. ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮನೆಯ ಅಕ್ಕಿಯ ಕೊಟ್ಟು, ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮನೆ 
ಯ ಪ್ರಸಾದವೇ? (Prv.). declension: ಒಮ್ಮಿ ಗೆ, WRB, ಒಮ್ಮೆಲಿ, 
ಆಗ್‌ --ಒಮ್ಮಿಗೆ.. ೩ at once, all ಸಂ (C.). “ಒಮ್ಮ ನೊ 

ಎಮ್ಮೆ, suddenly (C.; ೫,.3, 19. 72; 5, 70, 104). 2, at some 
buds or aes sometimes (C.). — ಒಮ್ಮಿ 1, Bu, ಮ್ಶೆ ಲೆ, -ಒಮ್ಮೇಲಿ-ಎ3. 
quite suddenly AB. 2, 25). — ಒಮ್ಮೈ any -ಉ೨9,. also once, | 
even once, though only once (Bp. 36, 57; 60, 33). 2, all at 
once (Bp. 6, 4). — ಒಮ್ಮೆಯುಂ. -ಉಂ!. = ಒಮ್ಮೆಯು. ಪರನನಿತೆಯ | 
ರನ್‌ ಒಮ್ಮೆಯುಂ ನೀ ನೋಡದಿರು ! (Bp. 4, 65; see 42, 17). — ಒಮ್ಮೆ 
ಲೆ. -2 3. ಎಂಡ (೫. 3, 10; 4,-37; 5, 24). — ಒಮ್ಮೆಲೇ. -2 2. = % 
3,8. (B. 2, 6; 4, 212). -- ಒಮ್ಮೇಲೆ. ವಿ3. ಷಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ. (B. 1, 10; 
2, 30; 5, 40). -- ಒಮ್ಮೇ... -ಏ2. ಎ ಒಮ್ಮೆ. ಒನ್ದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಮ್ಮೇ 
ಉಚ್ಚರಿಸ ಬೇಕು (೫. 3, ae ಓನ್ಮೊಮ್ಮೆ. 
from time to time, sometimes, occasionally (Bp. 3, 37; J. 23, 14; 
C.; By 2, 9. 18; 3, 10. 19. 91954, 37). 2, each time (Bp. 19, 52). 
3, by turns (S. Mhr.). 

ಒಮ್ಮೆ omme. = ಉಮ್ಮೆ, q. ೪ 

ಒಯು 0೫. 1.ಎ.ಉಯ್‌ 1, ಒಯಿ।, ಒಯ್ಯು, DOO, ವಯ್ದು 
Boe (ವೈ). to carry off; to conduct; to carry, to 
convey. “p. p. ಒಯ್ದು (C.). [ಕೊನ್ಹು ಜಟಾಯುನನಾತಂ ಮುನ್ಹಿ 


rep. now and then, 








tp, ಜನಕ ಸುತೆಯನೊಯ್ದಂ Ky. 3, 195; Ap. 16, 52; ಕಾಡ ಬಸವನ 
ಹುಲಿ ಕೊಣ್ಣೊ ಯ್ವರೆ ಆರಯ್ಕೆಲಾಗದೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ ೫೪. 45). 
gs ಎಆಗಿದು "2,8, ಒಯ್ದನ್‌ ಆತ್ಮನರನಂ ನರನಂ (Smd. 28 
240)... ತೆನುಳ್ಹಿ Fam ಮನ್ನಾ ನಿಲನ್‌ 'ಒಯ್ದುತೆ ಇರ್ಪ ತನಿಗಮ್ಬು 
(Cpr.,7, 48). “ಯ್ದ Zot (Bp. 12,:1). 08s, (19, 49)... Pasar 

ಆಯೆ ತೆಗೆದು dar), ಒಯ್ಯಲೈ (31, 12); ಒಯ್ಯನೆ? (54, 73. 74). 





ತಜಕ್ಕೈಸಿ Pb. 1, 95 1೩,) Ap. 2, 42 7೩.1; (Bp. 1, 54; 14, 32; 38, 38; 
Rév. 6, 11 va. & 24 va.; J. 5, 60; 6, 37). -ಇಒಯ್ಯೊಯ್ಯನೆ = ಒಯ್ಯ 
ಸೊಯ್ಯನೆ. (J. 3, 6; 14, 22; 19, 15, 35). 


ಒಂದ್ಯಾರ oyyara. = ವಯ್ಯಾರ. parade, coquetry, etc. (೮; ಮುಚು 


ಕು, ಸೋಗು ಮಾಡೋಣ G.; Bp. 42, 16. 21; Bh. 1, 7, 41; Ram. 6, 
14, 21; Rév. 11, 83; Te. ಒಯಾರ್ಕ ಒಯ್ಯಾರ್ಯ T. ಒಯಿಲ್‌, ಒಯ್ಯಾರ). 














ಒಯ್ಯಾರಗಾತಿ oyyara-gati 


2, heauty, grace (Grj. 10, 79 va.; Kp. 4, 8, pallavi; T., Te.). 
ಎಡ ಒಯ್ಯಾಶಫ್ಟು ಜೆ. -ಂ-ಪಡೆ. 
(Grj. 2, 106 va.). 
ಒಯ್ಕಾ ರಗಾತಿ oyyara-gati. 
ಒಯ್ಕಾರಗಾ 5 oyyara-gara. a showy man, a dandy, a fop (My.). 
ಒಯ್ಕಾರಗಿತ್ತಿ oyyara-gitti. = ಓಯ್ಯಾರಗಾತಿ. (My-). 


to become charming or graceful 


a showy woman, a coquette (My.). 


ಒಂಯ್ಯಾರತನ oyyaratana, = ವಯ್ಯಾರತನೆ.. 58011655, etc. (My. 
ಲಲಿತ, ಲೀಲೆ G.). 

ಒಂಯ್ಯಾರಿ oyyari. = ವಯ್ಯಾರಿ. a showy man (My.) or woman 
(C.; T.; 7೬). 


ಒಯತ್ಯಾರಿಸು oyyarisu. = ವಯ್ಯಾರಿಸು, 6.೪. (ಮುಜುಕು ಮಾಡು G.). 
ಕರಗತ to display. 


ಓಯ್ಯಾ © oyyali. = ಒಯಾಳಿ, ವಯ್ಯಾಳಿ, etc. a horse ride. (My.; Te.) . 


ಒಂದ್ಯಾಳಿಗ oyyaliga. 
back (My.). 


a man who makes an excursion on horse- 


ಒಯ್ಯಿಕೆ 01186. carrying off, conveying, etc. (My.). 


ಒಯ್ಯು 0178. = ಓಯ್‌ 1, etc. (Cy ತಕ್ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗು, sod 
ಸು ೫. p. ಒಯ್ದು. ಅರಸರ ಭಿಟ್ಟಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅನರಿಗೆ ಕೊಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಕಾಣಿಕೆ (ಉಪಗ್ರಾ ಹೈ ಪ್ರದೇಶನ ೮). ಒಯ್ಯೋಣ 
(ವಹನ G.). 

ಒರ್‌. ೦೫. ಎ Ws" 1-2, etc. one, etc. 
of. ಉಜು)). see ಓರೆ 1, ರ್ಜ... 

ಒರ ೦೫೩. 1. ಎ ಒರದು, ಒರೆದು. 

to stick to (My.). 

ಒರ- OFA. 2. ಎಒರೆ4, -ಒರಕಡ್ಡಿ. ಒರಕೋಲು. a polishing stick 

(My.).— ಒರಗಲ್ಲು. -ಕಲ್ಲು. = ಒರೆಗಲ್ಲು. (My.). 


ಒರ ora. 1. = ಓರಹ. (My.). ೩ gold coin with a boar stamp (worth 
about four rupees). 


ಓರೆ ora. 2. Tbh. of ನರ. a bridegroom etc. 
ಓರಕು oraku. = ನರಕು. 
ಒರೆಗೆ ೦7೩೯9. oneness; entireness (J. 5, 55; of. ಓರಗೆ). 
ಒರಟು oratu. 1.= ಉರಟು 1, etc. coarseness of cloth, 
etc. (My.). — ಒರಟುಪಾಣಿ. a coarse, rough hand (Dp. 59, 3). 
ಒರಟು oraiu. 2. = ಉರುಟು 2, ಒರ್ಟಿ 2. (My; Tu. ಒರಣ್ಟು; 
` of. ಒಟ್ಟ 3,1). woas ಹರಟೆ ಉಣ್ಟಾ ಗುವದಡು (Prv.). — ಓರಟ, -ಅ3. 


a man a overbearing manrer Bh. 8, 4, 30).— ಒರಟಾಡು. -ಆಡು. 
to speak grufly. ನರಟುಗಾಜಿನು ಒರಟಾಡುತ್ತಾ ನೆ (೫೧7). 


ಒರಟುತನ 07೩/1೩7೩. -- ಉರುಟುತನ. (My.). 
*eo8809, orantu. = ಒರೆಟಿ 2. stubbornness. ಮುನ್ನಿನೊರಣ್ಣು 
ವೇಡ ಮಗನೇ ಕೈಕೊಳ್‌ ಧರಾಭಾರಮಂ Pb. 1, 81. -- ಒರಣ್ಬ. -ಅ3.5- 


ಒರಟ. (of. ಒರಟು 2. ಏಕಗ್ರಾಹಿಗೆಮೊರಣ್ಬ್ವಂಗಂ ರಥಮನೆಸಗೆನ್‌. ೫%. 
12, 205 ೪೩. 


ಒರತೆ 08781೩. ಎ ಒರೆತ. rubbing, etc. (My.). 

ಒರದು 08೩60. ಎ ಓರೆದು. ೫. p. of ಒರೆ3 ಹಿ 5. (೮). 

ಒರಯಿಸು Orayisu. 1. -- ಒರೆಯಿಸು, 0.೪. (Smd. 65). to cause 
to draw out. 

ಒರಂಯಿಸು orayisu. 2. to cause to rub (My.). 

ಒರಲ್‌ oral. = ಒರಲು, ಒರಳ್‌, ಒರಳು, ಒರ್ಳು, ಒಳ್ಳು 1. (Smd. 41). 


a mortar either of stone or of hard wood (Tu; 
M. ಉರಲ್‌; Te. ರೋಲು). 


(ಎಕ್ಕೆ Ss.; Tu.; T. ಬರಂ; 


P. p. of w83, in ಒರ ಕೊಳ್ಳು, 


a leaf of gold. 


=; 
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| ಓರಹೆ 087೩0೩. = ಒರ 1. 


೨ ಒರಾಹ ೦0180೩. 
| ಓಒರಿಸು ೦8೪, - ಒರಸು 1, etc. (C.; ೫. 5, 286). 
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ಒರಲು ೦8೩1೬. -- ಒರೆಲ್‌, etc. (My.). 
ಓರಲೆ orale. N. of a bird (Sév. 3, 33); [white ant]. 


ಒರವಾರಿ oravari.. 
My. occasionally). 


ಒರಸಿಸು orasisu. (C.). 


ಒರಸು OFASU. 1. ಎ ಒರಿಸು, ಒರ್ಸು. to touch (೪. ಓ; Bp. 4, 6; 
26, 65; 28, 7; 39, 37; 49, 31; 55, 29. 30; 56, 13; Rév. 5, 19 7೩; M. 
ಉರಸು, ಉರುಸು, to come in contact). 2, to rub gently, 
to stroke (Bp. 14, 32; My.; T. ವರಡು). 3, to touch rough- 
ly; to rub; to scour; to brush; to rub off [ಪುರನರೇಶನ 
ಮಾಡಿದ ಚೈತ್ಯಕ್ಕಿಟ್ಟಿ B Anes ಬರೆ ನೋಡಿ ಕಲ್ಲು ರಿಗನೊಯ್ಯನೆ ಪೂರಿಗೆ ಗೊ 
ಟ್ವೈದಾಣನೆ ಕೊಣ್ಣ eee , dove, dA ನೋಟ್ಟು ದುಂ Ap. 5, 19]; to 
wipe; to cris out, to ಹ to blot out; to annoy; 
to crush, to destroy (ಘರ್ಷಣ Smd. Dh. C.; Te. ಒರುಚು; 
Tu. ಉರೆಸು, %&28; see ಉಜ್ಜು 1; Smd. 225. 345; Bp. 36, 23; 38, 37; 
45, 26; 54, 53; 60, 40; 61, 40; 49, 32; 61,70; 6, 4; 23, 22; 39, 15; 


a small hoe for hand-weeding (Sd.; 


to cause to rub, etc. 


೫8.2, 4,9; 2, 13,39; J. 2,33; 7, 48; 13,50; 18,2; 29, 21; 32, 275 
೫. 3, 62. 84; B. 5, 283. 294; Prv. s. ನೊಸಲು). 4, to sepa- 
rate by friction, as grain from the ears. ಒರಸಿದ ಉಮ್ಮು 


ಗೆ (ಧಾನಾಖ್ಯಂ Mr. 375). 5, to spread a substance thinly 
over, to smear, to apply to (Bp. 11, 19; 18, 38). - ಮಂಗ 
ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು, ಆಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಒರಸಿತು. (so that the goat appeared as 
Prv.). see ೫೫. ೩ ಬುದ್ದಿ ವನ್ನ. -- ಒರಸೊರಸು. rep. 
(Bp. 19, 57; 38, 38. 56; 46, 60; 60, 49). 


ಒರಸು 08850. 2. friction; rubbing; teasing; annoying; 
irritating; destroying, killing (svsesoo,e%, ಇಕ್ಕು, ಹಿಂಸೆ 
Ss. ಸೆನ್ಹು Sm. 51). -- ಒರಸೊರಸು. rep. great or ಪಾರ್‌ friction 
(J. 6, 32; 12, 6). ಇಬ್ಟಣಿಸಿತು wmded ್ರತನಯನನ್‌ ಇದಿರ್ಗೊಮ್ಬ 
ಬಟ್ಟಿ ಯೊಳ್‌ ನಾರೀಸಮೂಡಮ್‌, ಒರಸೊರಸಸೂಳ ತೊಟ್ಟಿ ಮೆಯ್ದೊ ಡಿಗೆ 
ae ಮಸೆದ ಪೊಮ್ಬು ಡಿಯನ್ತೆ ಕುಂಕುಮರಜಂಗಳ ies (C1733; "ಜು. 
2, mental antag anger, wrath (ಸೆಣಸು, ಕಾಯ್ಬು. etc., ಕೋಪ 
Sm. 39; Kk. 43). 


the. ಈ 


Tbh. of ವರಹ. (My., especially in 5೩1785೩, 
e. ge wah ರಹ). 3 


| ಒರಳ್‌ oral. (Smd. 41). ಇ ಓರಲ್‌, etc. (ಉದೂಖಲ, ಉಲೂಖಲ 


Nr.; ಉಲೂಖಲ Mr. 209; J. 5, 68; Abha. 1, 38; see Si. 307). 
see ಕಲ್ಲೊ oy. 

ಒರಳು oralu. --'ಓರಳ್‌, etc. (C.). ಒರಳಲ್ಲಿ ಕೂತರೆ ಒನಕೇ ಸೆ 
ತಪ್ಪಿ e3e? — ಒರಳಲ್ಲಿ ಹರಳು ಹುರಿದರೆ ಅರಳು ಆದೀತೇ? ಒರಳು a 
A, “odd ee xortes Been ಹಾಗೆ (Prvs.). see ಒತ್ತೊ ರಳು; Prv.s. 
ಬೆರಳು, — ಒರಳುಕಲ್ಲು. a stone mortar (C.). 

Tbh. of ನರಾಹ. (Dp. 121, 7). 

ಶಿಶು. 


to choose, to desire etc. 


see Prv.s. 
ಓರಿಸಂ orisu. Tbh. of ವರಿಸು. (My.). 
ಓರುಷ orusa. = HOR, etc. (My.). 


a year. 


| ಓರಂಸ 08058, ಎ ಒರುಷ. (My., especially in 527785೩, 0. 8. ಒನ್ಹೊ 


ರುಸ). 

ಒರೆ 07-63. 1. oneness, even; likeness, similarity (ತೋಡು, 
ದೊರೆ, ತೊಣಿ, ಸರಿ, etc., ಸಾಮ್ಯ Ct. 11, 25). [ಸಾರಥಿಯಪ್ಪೊ ಡಪ್ಪ್ಪದು 
dared od ನಿನ್ನೊ ಕೆಗುಣ್ಟೆ ಗಣ್ಣರಾರ್‌ Pb. 8, 97; ಒರೆಗಂ ಡೊರೆಗಂ Pb. 
2, 26 "viel. ಕುನ್ಹ na, os ವಡನರುಚಿಗೆ ಒರೆವೊನ್ಹಿ ದ ಅನ್ಡಮ್‌ DAZ) Bo 
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ಎಳೆವೆಜಕೆ (Bp. 4, 28). ಪರಿಕಿಪೊಡೆ ಈತನೊರೆಗೆ ಬರ್ಪವರ್‌ - ಒಳರೇ? । 


(356%, 14, 30). see Bp. 35, 38; Bh. 1, 12, 18; J. 11, 11. -- ಒರೆಗಿಡು. 
-%2. equality (in rank, caste, etc.) to fail (Abh. P. 14, 12). 


ಒರೆ 076. 2. to draw; to pull, to draw out or off. 


(ಕರ್ಷಣ Smd. Dh; 7. ಉರುವು, to draw out of ೩ sheath; to 
strip off; Te. ಒರಿ, plunder; see ಉರಿಚು, eutoF 1). 


ಒರೆ ore. 3. to be or come in contact, to touch, to 
stick 10, to adhere (My.; Te.); to be joined. ಬಿಳಿದಿಗೊ 
ಕೆದ F228 (ತುರಗಂ) ಜನ್ನನಮ Mr. 275). 0" ಪೊರೆ 3. 2, to rub, 
10 smear (Bp. 15, 10; ae 3, to rub on, to apply to 
a touch-stone (My.; T. ಉರೈ, M. ಉರೆ, Tu. ಉರೆ; 0. 
ಉರ್ದು 1). 4, to try, to examine. [ಒರೆ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ರನ್ನ ಪುಟ 
ವಿಕ್ಕಿ ನೋಡಯ್ಯ ೫. 251; ಹೇಮದ ಒರೆಯ ಮೃತ್ತಿ ಯಲಿತ್ತಿ ds, 
Cv. 719]. ನೀವು ಒರೆದು ನೋಡುವದು! (Bp. 12, 29). ಗೌರೀವಲ್ಲಭಂ 
ಭಕ್ತ ರಮನಂಗಳನ್‌ ಒರೆಯಲ್‌ ಆಯ್ತ ನ್ದು (25, 18). 5, to rub, to 
grind, to make thin or fine “(ತನೂಕರಣ (Sm. 104; 7. 
ಉರೈ:; of. doe, 1& 2). (Ssv. 2, 42 98). ೫. ps. ಒರ 1, ಒರದು 
(Bp. 15: 10), ಜಳೆದು. — ಒರೆದೊರೆದು ನೋಡು, to try well (Bp. 
4, 67). — ಒರೆಯೊರೆ. rep. (Bp. 15, 10). 

ಒರೆ` 076. 4.=2.32. rubbing, etc. (M. ಉರೆ, T. ಉರೈ). 
ಒರೆಕಲ್‌ ಎ ಒರೆಗಲ್‌, (Cpr. 1, 46). — ಒರೆಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. -ಗಲ್ಲು. ೩ 
touch-stone (C.; ಶಾಣ, ನಿಕಷ Nr.; Si. 245; ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ವೇತ್ತಿ. Mr. 
358; Te.; T. ಉರೈಗಲ್‌; Mhr. ವರಕಲ). ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹ 2,» to vepply 
to a touch-stone (C.; ೫. 3, 96). — ಒರೆಗೊಳ್ಳು. -ಕೊಳ್ಳು, -ಗೊಳ್‌. 
torub. ಕಡೆದು ಒರೆಗೊಣ್ಣು ಅಗ್ನಿಯಂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಜುಂ (ಅರಣಿ 

Si. 239). 2, to try metal. ಒಳ್ಳಿ a ಮೊಳೆಯನ್‌ ಒರೆಗೊಮ್ಬ ಅಕ್ಕ 

ಸಾಲೆ (Bp. 21, 30). 

ಒರೆ 086. 5. to sound; to utter; to speak; to say; to 
tell; to relate; to instruct [ಬೇಡಿಸುವಪ್ಪು ಗಳ್ಗೊರೆವ ಲಲ್ಲೆಯ 
ಮೆಲ್ನು ane ಕೂಡೆ ನಾಣೂಡಿದೆ Bs Ne Pb. 3, a3]. (evades 
is. 104, Beese Smd. 42. 236 Cm.; T. ಉರೈ, M. ಉರೆ; of. ಉರ 2). 
P. ps. ಒರೆದು, ಒರದು (Bp. 60, sum.). ಒರೆವರ್‌ (Smd. 236). 
ಒರೆವುದು. (42; J. 30, 49). ಒರೆಗು (Sm. 81). ಒರೆವೆಂ (J. 28, 14). 
ಒರೆದು (31, 29). see Bp. 3, 46; 26, 55; 43 sum.; 56%. 2, ೫12೩ 
15; 5, 38, -- ಒರೆ ಒರೆ rep. (Bp. 21, 47; 22, 64; 25, 20; 37, 20; 52, 34; 
55 sum.). 

ಒರೆ ore. 6. a word, an expression, etc. (R.; M. ಉರೆ, 
T. ಉರೈ, Te. dad): 


ಒರೆತ oreta. = ಒರತ. rubbing. 

ಒರೆಸ orepa. applying to, rubbing on (Cpr. 1, 46). 

ಒರೆಯಿಸು 0863190. ಎ ಒರೆಯಿಸು 1. to cause to pull; to 
cause to draw out (ಕರ್ಷಣ Smd. Dh.). 


WAR oragisu. to cause to recline or lie down 
(My.); to throw to the ground (J. 13, 14; 21, 32): 


ಒ€ಂಗು 07880. 1. ಎಉಟುಗು 1, etc. to be bent, to 
incline, to bow down; to be crooked; to be distorted; 
to recline, to lean upon; to lie down; to fall down; 
to rest, to sleep [ಇರುಳೊಳಗೊಣಗದಿರೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಳ್‌... ರಕ್ತಾ 32,8 € 
ಜ ರುಚಿಯನೀಟ್ವು ಳಿಗೊಳ್ಳುಂ Kr. 1,94; Pb. 11, ೫೪% Ap. 11, él; 
(HR, Smd. Dh; My.; Tu. twtr, ಒಲಂಗು; T. ಉಜಿಂಗು, MM. 
Mew; Te: ಉಗ್ಗು, ಒಗ್ಗು, ಒಚಿಗ್ಳು wero). sce Smd. 27; 










ಒಲಲು oralu . 


Bp. 22, 12; 58, 60; Rév. 2, 38; Sév. 2, 42 va.; J. 8,9; 19, 16. 31. 50; 


20, 18. 38; 25, 60; 26, 7; 29, 49; 30, 35; 31, 58; ೫. 3, 37. 

MeN. oragu. 2.—= sverr?, etc. being bent, crooked, 
etc.; a bend, etc. 2, a semi-circular cushion to Jean 
the back against (My.). see Prv. s. ತಜಗು 2. — weart, -ಅ3. 
೩ man with a wry mouth (5. Mhr.).— ಒಣಿಗ ಬಾಹುವುಎ Beart. 
(೨. Mhr.). — ಓಜಗುದಿವಬ್ಬ. ೫ wer No.2, (My.).— ಒಣಗು 
eet ದಲ್ಲೂ ರೆ. a long cushion to lean the back against (My.). 


'ಒಅಂಗು 0730೪. ಎ weer 1. (0. Bp. 47, 48). 
ಒಲಿತು oratu. P. p. ೦೯೬೮1. 


ಒಅತೆ orate. ಎಊಟಿ, ಒಅನೆ ಪ್ರೈ WSF, ವರ್ತೆ, that oozes: 

a spring, a fountain (ಉತ್ಸ, ಪ್ರಸ್ರವಣ Mr. 418); ೩ hole 
dug in the dry bed of a aireain,, etc. where water 
oozes in (C.); a flow, as of blood (J. 21, 49); a liquid 
or fluid (ದ್ರವ, ರಸ Nr.). see Bp. 47, 10, 20. 21, 26. 27. 49; J. 
12, 34; 15, 2, — ಒಚಿತೆಯ ಬೊಪ್ಪಿದೇವ. N. (Bp. 58, 12). — ಒಚಿತೆಯ 
ವಿಲಾಸಿದೇವ. ೫. (Bp. 37, 7). — ಒಅತೆವೊನಲ್‌. -ಪೊನಲ್‌. a stream 
produced by cozing ({ J. 25, 5). 


weed, 07೩80. -- wees, etc. (Sma. 4; ಬಜ್ಜ ರಕ್ಕೆ, ಬಗರಗೆ 
Kk. 56; ಪಕ್ಕಲೆ, ಬಗರಿಗೆ, ವಜ್ಜರ Ss.; see ಒಜ್ಜ ರ). 


ಒಿಪು orapu. beauty (ear Smd. 11, ೦. +. teen; ಕಿರ್ಗಿ 
Kk. 77; weddee toa chew ರಮ್ಯದೊಳು ರಂಗು ಎನಿಕು Sm. 
83; Te. ಉಚಪ್ರ, ಒಜಿವು, beauty). 


ಓಲ್‌ oral. 1. to be attached to, to love (ಸ್ನೇಹ * Smd: 
Dh.; ಪ್ರೀತಿ Sm. 107; T. GO%, nearness; triendship; see ಉಟು). 
[ನಲ್ಲರ ದೆಸೆಯಿನ್ದ ಮ್ಮ ವರೆ ಕೋಗಿಲೆಯಕ್ಕೆ ಲರಕ್ಕೆ BHA} Os, GAC 
ಯಕ್ಕೆ nae, 2 sawed ರ್ಜೆಯಾಣ. ವರೆನ್ನೊ ai Pb. ps 101; Ped 5, ಹಸು | | 
00 ನ್‌ an, ಕೂರ್ತಂ (Smd. 11), ಬಣಲ್ಲ © (ಶ್ರೀತಿವಟ್ಟ ಂ Kk.80). 
ಒಡಿಲ್ಹ OF (ಕೂರ್ತಳ್‌, etc. Kk. 29; Sm. 15). ಒಡಿಲುದು' (ಒಲ್ಬುದು 
Ct Ge 92). sees. ಮುದ್ದು Rods; 54%. 1, 77. 


ಒಅಲ್‌ oral. 2. attachment, love (ಕಾದ! 
ಕೂರ್ಮೆ Sm. 75; Kk. 30). 


ಒಅಿಲ್‌' 07೩1 3.= ಒಲಲು 1, ಒಅಆಳು, ಒರ್ಲು ಒರ್ಳ್‌. to cry 
out from pain, to scream, etc. (ವೇದನಧ್ವನಿ Sm. 7; Te. 


ಲ್ಮೆ, ನೇಹಂ, ನಲ್ಮೆ, 


ಒಜಿಲು; Tu. ಉರಲ್‌, ಒರಳ್‌, the ploughman’s song; T. ಉಜುಮು, : 


to snarl, etc.). P. p. BHO? (J. 28, 35). WOO MW (19, 18). 
ಒಜಿಲ್ದೊ ಡೆ. (19, 26). see Gri. ನ 69; Bp. 20, 22; 32, 42. 43; 36, 14; 
37, 213 “50, 7; 52, 15; 60. 28. 30; J. 19, 39; 24, 58; 26, 63; 28, 35; 31, 
59. 60. 

WMS oral. 4. ಎಒಲಲು 2. an outcry, scream, shriek, 
snarl, etc. nee ಧ್ವನಿಯವನು (ಅಸೌಮ್ಯಸ್ವರ, ಆಸ್ಚರ Nr). 

ಒಂಲಿಕೆ 07೩110. 
ಕಟ್ಟೊ ಅಲಿಕೆ, 


crying from: pain, screaming. see 


ಒಅಲಿಸು 07೩1150. = ಒಜಲ್ಹು. (My.). 
ಒಆಅಲು 0೩10೩. 1 ಸವಾ, etc. (My.). to cry out, etc. 


* ೫. p. %&€% (Bh. 1, 8, 90; 1, 10, 37). [ಅಯ್ಯಾ ಆಯ್ಕಾ ಎನ್ನು 


ಕರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ ಅಯ್ಯಾ ಅಯ್ಯಾ ಎನ್ನೊಜಲುತ್ತಿ Bes By. 56]. ಒಣ 
ಲುನ ಶೀಲದವನು (ರವಣ ಶಬ್ದನ Nr). see ie: 15, 22; 45, 27; 47, 
45; 48, 25; Bh. 3, 13, 28. 
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ಒಲಲು 07೩10, 2. ಎ ಒಲಲ್‌ 4. an outcry. 


ಒಅಲುಕ್‌ oraluha. crying out, etc. 
(ಆಕ್ರೋಶನ, ಅಭಿಷಂಗ Nr.). 


Besa, ಒಅಲುಹ 


ಒಅಲೆ orale. 
— ಒಅಲೆಗಣ್ಣಿ ನವನು. -t. 
ಚಿಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲ Nr.). — ಒಜಿಲೆಗಾಲ್‌, -ಕಾಲ್‌. a foot affected with ele- 
phantiasis (ಶ್ಲೀಪದೆ, ಪಾದವಲ್ಮೀಕ Hla.). 


a blear-eyed man (ಕ್ಲಿ 


ಒಅಲ್ವು oraleu. 
(J. 24, 3), 

ಒಅವು oravu. = 2093. a spring; a flow, etc. [ಮೇರುವ 
ಪೊನ್‌ ಕಲ್ಪಾಂಥ್ರಿಪದಾರವೆ ರಸದೊಣಿವು ಪರುಸವೇದಿಯ ಕಣಿ ೫॥..1,. 281; 
(Je 12 31, My. M. ಉಜಣವ್ರು ಉಜಿವೆ, fountain, spring; super- 
fluous water, 0. 8. in rice-fields; T. eves, spring. of water, 
well). ನೀರಿನ ಒಅವು (QdpFSG.). 

ಹಳು oralu. =e 3, etc. (S. Mhr.; My. occasionally). 

ಒಂಿಂಸು 01150, ಎ Bow. (My.). 

ಒಂ ore. 1. to ooze, to ooze out, to spring, to drip, 
to exude, to flow [ಅತಿನಿಶದ ವಿಶಾಲೋರುಕ್ಷತದಿನ್ಹೋಕೆದನಿತು 
ಜಡೆಯುಮಂ ನಾನ್ಹಿ Pb. 1, 105; Ap. 4, 491; (ಸ್ರ ವಣ Smd. Dh.); 
to be wet, moist, or damp (ಆರ್ದ್ರ i 116; Te. ಉಣ; 
8. eves’; 7. ಪೊಜಿ; Tu. ಉಯಿಲು, ಊಜು, ಊಸು; see ಉಗು 1, 
ಉಜ್ಬಿ 2, ಊಟಿ 1, ಒಜ್ಜರ, ಒದ್ದೆ, ಒಸರ್‌ 1). ?. ps. ಒಜಿಕೆತು, ಒಜಿತು. 
ಒಣತು ಹರಿವ ಹಳ್ಳ (ಸೊ ್ರೋತಸ್‌ Nr.). see Bp. 58, 49; ೮. Bp. 11, 6; 
J. 13, 60; 26, ry —teototiess, ಆವು. amilch cow. ಹಾಲಸಾ 
ಗರದೊಳಗೋಲಾಡುತಿರ್ದು wetoinad ಬೆನ್ನ ಹರಿವನಲ್ಲ Cv. 6831. 


ಓಂ ore. 2. (fr. ಉಟು). that in which something 
is lodged: a sheath, ೩ scabbard [ಅದೇನೋಕೆಯಿನ್ನುರ್ಚಿದ 
ಬಾಳ್ಚೊ ಲಾದುದೋ ಪರಿಚ್ಛೆ ೀದಂ ಧರಾಧೀಶನಾ Ap. 6, 23]; (ಶಸ್ತ್ರಕೋಶ 
Smd. Dh.; Sm. 116, ಕೋಶ, ಪ್ರ ತ್ಯಾಕಾರ, YE HGS Hla.; ಕೋಶ, 
ಖಡ್ಗಾಚ್ಛಾದನ' ೯.; Bo, BOG, ಕೋಶ Mr. 298; J. 30, 14; Bh. 5, 
1, 41; C3 Te.; Tu. ಒರೆ; 14. eves’, 7. ಉಜಕ್ಕಿ; T. ಉಕ, to stay, 
lodge). ಅಸಿಯ tes? (Smd. 75). ಕೆಯ್ದುವಿನ ಒಣಿ (ಕೋಶ, ಶಸ್ತ್ರ 
ಪಿಧಾನ Nn. 52). -- ಒಜಕೆಗಳೆ. -ಕಳೆ. to draw a sword, etc. (Rév. 
6, 11 va.; 13, 77 va.). — ಒಕೆ ಗೊಳಿಸು. -ಕೊಳಿಸು. to sheath (Ram. 
3, 6, 51; My.). [ಒಲೆಯ ಕಟ್ಟು. to arrest. ವೇದಕ್ಕೆ 20628 odd 
ಕಟ್ಟುವೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಗಳವನಿಕ್ಕುವೆ ತರ್ಕದ ಬೆನ್ನ ಬಾರೆತ್ತು ವೆ By. 7161. 


ಒಂಕೆಗಾಅ 076-8818. 


ರ್ಕಿ 01, = wes 13, etc. one, etc. (Smd. 221). -- ಒರ್ಕುಡಿತೆ, 
one kudite. ಒರ್ಕುಡಿತೆನೀರ್‌ (Smd. 39. 345). -- ಒರ್ಕುಡಿತೆಗೊಳ್‌. 
ಕೊಳ್‌. to take one kudite (Bp. 14, 10).— ಒರ್ಕೆಯ್ಸು. to 
clasp, to grasp. ಒರ್ಕೆಯ್ಸಿ ಬಿಲ್ಲುಮ್‌ warp sar ಉರ್ಕಾಳ್ಗಳ್‌ 
(Smd. 79). — ಒರ್ಗುಡಿಸು. -ಕುಡಿಸು. to bend to one side, to bend 
(೪. 1, Bp. 6, 20; J. 3, 9; 4, 35; 15,41; 866 8. 3; V. 7, 56). 


to cause to cry out from pain, etc. 


a sheath-maker. (Smd. 235. 121). 


— werd, -ಸರೆ. a wreath (V, 4, 86).— ಒರ್ಜನ್ರು. the one- 
toothed: Vinayaka (Sm. 4).— ಒರ್ತುತ್ತು. (Smd. 79, ೦. ೫. 
ಒರ್ತೊತ್ತು). one mouthful or morsel. — ಒರ್ನುಡಿ. (Smd. 222). 


one word. 2, a kind of péjike (Kavy. III, 2, ೫, 82 seq.). 


— ಒರ್ನಿಡಿ, one grasp, one, ora, handful —.wdhrarine®, 
ಕೋರ್‌, one handful of rice (Smd. 222).— ಒರ್ಪೆಸರ್‌, one 
name. (Smd, 222).— ಒರ್ಮೊದಲ್‌. a, or at the, first beginning; 


oozing; soreness with a watery humour. | 
ನ್ನಾಕ್ಸ, Ys | 


ಒರ್ಮೆ or-me 
\ 

at first; early in the day. (Smd. 196, 222); [ಕಣ್ಣೀರ್‌ Theories 
ನೊರ್ಮೊದಲೆ ಸುರಿಯೆ ಪರಿತನ್ಹಾಗಳ್‌ Pb. 2, 24; Ap. 2, 64]: ಎಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆಯೆ 
| rte, ಒರ್ಮೊದಲೊಳೆ, ಕು ಕೂ ಕೋ ಎನ್ನು, ಕೋಲ ಕಡಗಿಡುವಾ 
| ಗಳ್‌ ಗ ಕೆ 19. 68; Kavy. I, 14, 11). ಬರ್ಮೊದಲೆ (Abh. P. 13, 
66 va.). [— ಒರ್ವಾಗೆ. -ಭಾಗ. one part ಎನ್ನ ಧರೆಯೊರ್ವಾಗಮುಮಂ 
; ನೀಮೆ ಬೆಸಸೆಯುಂ Pb. 14, 6.-- ಒರ್ವೆಸರ್‌. -ಪೆಸರ್‌. one name. 
| ಹತೋಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಎನೆ ನೃಪನಶ್ಚತ್ಥಾನೆಗೆತ್ತೊಣರ್ದನೊವಜನೊರ್ವೆಸರಿಭ 
ಮಂ Pb. 12, 27]. 


ಒರ್ಗಾದೆರ್‌ orgadar. those assembled in ೩ group? (5/6. 50). 


ಒರ್ಗು orgu.—w7o 2, etc. a joining; a heap, a mass, 

a multitude, an assemblage, a 7೦೪ (ಜಂಗುಳಿ, ತೆರಳ್ಳೆ 
ನೆರವಿ, Bari d,etc., ಶ್ರೇಣಿಕೆ Kk. 17; 80,08, ತೆಮ್ಮಲ್‌, ವಂಗಡ, ae 
ಶ್ರೇಣಿಕೆ ಕಪು 54; ಗಡಣ 84, Rév. 5, 28). 2, (6 ಉಟ್ಟು). att- 
geliment; intimacy (ಅತಿಪರಿಚರ್ಯ Sm. 84).— ಒರ್ಗೊಡಿ. -ಒಡೆ. 
to break away from the company, to turn aside. ಒರ್ಗೊಡೆಯ 


ದಿರು! ಒರ್ಗೊಡೆಯದಿರು! (Rév. 5, 121). 
ಒಓರ್ಟಿ ortu. 1.= ಒರಟು 1, etc. coarseness (My.). 


ಒರ್ಟು 011೪. 2. = ಓರಟು 2, etc. overbearing manner. (My.). 

ಒರ್ತವರತಾನ ortamana. = ವರ್ತಮಾನ. news, etc, (My.). 

ಒರ್ತೆ orte.= ಒಅತೆ, etc. a spring, fountain. (My.; ಕೂಪಕ G.). 

WHF 070೬. (079೪). 1. ಎ ಒಪ್ಪು]. 
224; Cpr. 7, 140). 

ಒರ್ಪ್ರು 0108. 2. strength, firmness, durableness, coar- 
seness (of cloth, T. eda); R.; see ಉರಟು 1). 

ಒರ್ಬ 010೩. = ಒಬ್ಬ q.v., etc. one man, ಒರ್ಬಂ, ಇರ್ಬರ್‌ 
(Smd. 122). wear ಅವನಿಪಂ (Bp. 22, 1). ಅವನೀಶನ್‌ ಒರ್ಬಂ (22, 28). 
ಅರಸನ್‌ ಒರ್ಬಂ (46, 5). ಬಾಲನ" ಒರ್ಬನು (50, 21). ಒರ್ಬಕೋಮವಿದನು 
(57, 21). -- ಒರ್ಬನೆ. ಇ ಒಬ್ಬನೆ. ಒರ್ಬನೆ ಸುತಂ (Bp. 48, 10). [— wor 
ರ್‌, one person dnc pl.). 8838, ರಾಜಿಗಿರ್ವಲದಲರಾತಿ ನಾಯ 
ಕರುನೊರ್ಬರನೊರ್ಬರೆ RO, ತಕ್ಕಿನೊಳ್‌ Pb. 10, 52]. — ಒರ್ಬರೊರ್ಬರ್‌. 
= ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ರ್‌. (Bp. 12, 56; 6 37). -- ಒರ್ಬಳ್‌. = ಒಬ್ಬಳು. (Bp. 25, 
9; 35, 3). — ಓರ್ಬೊರ್ಬ. = ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ. ಒರ್ಬನೊರ್ಬನೆ “Bp. 54, 33). 

ಒಬರ್ನಳಿ orbuli.—%.2,%. a mass, multitude. [ಜಾತಿಕ್ರಿಯಾ 
ಗುಣದ್ರವ್ಯಾತಿಶಯ ವಿಶೆಓಯಪ್ಪ ಸದಮೊರ್ಬುಳಿನಿಸ್ಹೀ ತೆಜದಿಸುಚಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಛೈಮಟತಿಗಮುಸಕಾರ ಯೋಗ್ಯದೀಪಕನುಕ್ಕು o Kr. 3, 53]; (0ಗ. 
1 6 10, 85). [-- ಒರ್ಬುಳಿಗೂಡು. -ಕೂಡು. ಕ ಒರ್ಬುಳಿಗೊಳ್‌. ಕೆಳ 
ದಿಯಭಿನುತಮನೊರ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ವಿದೆಗ್ಗೆ ಸುರತ ಸೇವನಮಂ ಮೊಕ್ಕ ಳಮ 


ವರ್ಗೆ ಮಾಡಲೆನ್ಹಾಗಳೆ ಪೋಗಲ್‌ artes Kr. 3, 134. 135). — were 
ಗೊಳ್‌. ಕೊಳ್‌ to become united (Rév. 1, 61). 


ಒರ್ಬುಳಿಸು orbulisu. = ಒಬ್ಬುಳಿಸು. (Grj. 4, 87). 


ಒರ್ಮೆ 08-186. = ಒಮ್ಮೆ, q. ೪. [ಮೃಗಯಾವ್ಯಾಜದಿನೊರ್ಮೆ ಶನ್ತನು 
ತೊಲಿಲ್ರರ್ಪಂ ಪಳಂಚಲ್ಕೆ ತನ್ಮೃ ಗತಾಬಾಕ್ಷಿಯ ಕಮ್ಬ್ಪು 383, Pb. 1, 70; 
Ap. 2, 38]; (Smd. Bi ಒಮ್ಮೆ Ct. I, 67; 31, 76; “osavant Bree 
Kk, 62; ಒನ್ನು ಬಾರಿ Smd. Cm. 122. 278. 285. 363). ತಳಿರ್ಗಳಿನ್‌ ಒರ್ಮೆ, 
ಪೂಗುಡಿಯಿನ್‌ ಒರ್ಮೆ, ಪಸುರ್ಮಿಡಿಯಿನ್ದ ಮ್‌ ಒರ್ಮೆ, ಕಾಯ್ಗಳಿನ್‌ ಇರದೆ 
ಒರ್ಮೆ, ಪಣ್ಗಳಿನ್‌ ಅದು ಒರ್ಮೆ ಜನಕ್ಕೆ" ಮನಃಪ್ರ ನೋದಮಂ ಬಳಯಿಸಿ, 
ಮಾಣದೆ ಇತ್ತು ಸವಿಯಂ, *ಿವಿಗೆ Lonny, “Raetodsd ಒರ್ಮೆ, 
`ಭೃಂಗರುತದೆ ಒರ್ಮೆ, ಶುಕಸ್ವರದೆ ಒರ್ಮೆ ಮಾಮರಂ.' (Cpr. 7, 48). see 
Smd. 13. 127. 150. 182; Gri. 1, 26; Rév. 4, 86; 9, 25; 13, 21. 
[— ಒರ್ಮಿಂಗೆ. for one time, once. ಅನಣಾಯದೆ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ 
ನೆಂ ಪೊಲ್ಲಕೆಯ್ದೆನೆನಗೊರ್ಮಿಂಗೆ ಕ್ಷಮಿಯಿಸಿಮೆನ್ಹು ನುಡಿದೊಡೆ Vr. 161, 
11]. — ಒರ್ಮೆಯುಂ. = ಒನ್ಮೆಯುಂ. (Bp. 1, 27). 


to agree, etc. (Ch. v. 








a ಬು 2ಡಿಮಾತಿಕಾವಟಾ ಧ್‌ 


ee eee 


ಒರ್ಲು orlu 


ಒರ್ಲು 010. ಎ ಓಅಲ್‌ 3, etc. to cry out. (My.). 


ಒರ್ವ ೦೪೩. ಎ ಓರ್ಬ, etc. one man. [ಒನ್ದು ದಿನಸಮಾ ಮೂನ 
ನೊರ್ವ ಜಾಲಗಾಆಂ ಜಾಲದೊಳ್‌ ಪಿಡಿದಲ್ಲಿಗರಸನಪ್ಪ ದಾಶನಲ್ಲಿಗುಯ್ದು 
ತೋಣಾದೊಡೆ Pb. 1, 68 va]. ಒರ್ನಂ, ಇರ್ವರ್‌, ಮೂವರ್‌ (Smd.158; 
see 112).its conjugation appears 257. 258. ಸತ್ಯವಿಗೆ ಒರ್ವ ಗರ್ವ ವಿಭು 
ನುಂ ಲೋಭಿ ಆಗಲ್‌, ನಿಜಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ ದಾತರು ಪುಟ್ಟ ರೇ? (Sé. 8). 
a (ಶನೆಮ್ಚ ಒರ್ನನು (J. 1, 11). ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಮುನ್ನ Sees ಉಣ್ಮು, 
ಕೇರಳದೇಶದ' ಅವನಿಪಂ (28, 14). ಒರ್ವ ಧಾತ್ರಿ (28, 6). — ಬರ್ವನೆ. ಎ ಒ 
ರ್ಬನೆ. (Smd. 57). -- ಒರ್ವರೊರ್ವರ್‌. = ವಾಕರ್‌, [ಇವು ತನ್ನ 
ಮ್ಮೊಳ್‌ ಡೊರೆಕೊಣ್ಣೆ 'ಡೆಗಳೊಳೊಳವಾಗಿರೆಯುಂ ನರಕೊರ್ವರೊರ್ವರಂ 
ಪೋಲದವೋಲ್‌ Kr. ತೆ 47]. ಒರ್ವರೊರ್ವರ್ಗೆ ಮುಂಚುವುದು (ಅಹಮಹ 
ಮಿಕೆ Hla.; Mr. 464). — ಒರ್ವಳ್‌. ಒರ್ವಳು. = ಒರ್ಬಳ್‌. [ಉಚ್ಚ ಸ್ತನಿ 
ಗಂಗೆಗೆ BPI CW’, OS 308 ರಂಗೆಗೊರ್ವಳೆ wa of Ph. 1, 90]. “(Nr 


8. ಒಪ್ಪಚ್ಚಿ; Bp. 5, 48; J. 21, 27). 


*ಒರ್ವ್ರಳಿ orvuli.= ಒರ್ಬುಳಿ, ಒಬ್ಬುಳಿ. a mass, multitude. 
Bsr goa, ಹಮದೋರೊರ್ವರನಲೆದೆಡಿನ್ಹು ಮಾಡೆ ತಮ ಮ್ಮನಿಬರುವು 
ನ್ಹೊರ್ಪುಳಿ ಸೇಡು Ap. 6, 4. 

ಒರ್ಸು OFSU. = 

ಒರ್ಳ್‌ or]. ಎ ಒಅಲ್‌ 3, etc. to cry Out. ಒರ್ಳ್ವ (Bp, 51, 72). 


ಒರ್ಳೆ orju.— ಒರಲ್‌, etc. a mortar. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಒರ್ಳು (ಕುನ್ಹ 
@R G.). — ಒರ್ಳುಕಲ್ಲು. = ಒರಳುಕಲ್ಲು. (My.; ಉ ಉದೂಖಲ G.). 


ಒಲ್‌ ol. 1.ಎವಲ್‌. to be pleased; to desire, to will; 
to like; to love (ಉಮುಗು Smd. 1; ಒಅಲ್‌ Ct. 31, 92; ಇಚ್ಛೆ 
ಬರ್‌ Smd. Cm. 261; T. wor, ಒಲ್ಲು; Te., M. ಒಲ್ಲು). [ಆ ವೈರಿ 
ಗಳ್ನೊಲೆನಾನೆನ್ನೊಳ್ಬಂ ತಳೆವನ್ತು ತೇಿಮೆನಗಿನ್ನೆ ಸ್ತಕ್ಕುಮಿಂ Beesede 
Pb. 12, Teh Ap. 1, Tiss Kr. 2, 811. P. ನ. ಒಲ್ಲು (06, 261); nega- 
tive participle ಒಲ್ಲದೆ. (87); [ಅನಿತನಿತೀ ಮಹೀತಳದ ಭಾರಮನೊಲ್ಲದೆ 
ರಮೃಮಂ ನೆನೆದು ದೂಅಾಸಿದಂ ಸುರಲೋಕ ಸೌಖ್ಯಮಂ Ap. 3, 11]. 
Hdl person singular of the negative ಒಲ್ಲೆಂ, [ಎಲ್ಲರಿಂ ಪಿರಿಯಾಕೆ 
ನಿನ್ನ 3 BOs Beodseg sa, ರ್ದೊಡೆ Pb. 1, 74 va). commonly ಒಲ್ಲೆ; 
third person ಬಲ್ಲಂ, ಸಪ ಒಲ್ಲ. ಸಿರಿ ಒಲ್ವಳೆ ಹೃದ್ಯ ವಿದ್ಯರಂ' : 
(Smd. 109). ನಭೋವಾರಣಮ್‌ ಒಲ್ಲದೆ we, ದಧಿಪಾಣ್ಮು ರಸಿಜ್ಜಮೊ? 
(Lilv. 3, 4). ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್‌ "ಒಲ್ಲೆಂ Ken 26, 26). ಒಲ್ಲೆ (ನಿ8, 
ನಿಷೇಧ Si. 469). ನಲ್ಲನ್‌ aoe ಒಲ್ಲ, ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಬೋನೊಲ್ಲ, wos ಒಲ್ಲ, 
ಮೊಸರೊಲ್ಲ; ಯಾಕೊಲ್ಲ? ಇಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೊಲ್ಲ (Sp.). Dever ಒಲ್ಲದೆ (3. 
28, 4). 'ಯಾಕಾಗಲೊಬ್ಬದು, why not? " 31೫, colloquial -ವಲ್ಲದು). 
ಬೆಲ್ಲಾ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲ (2, 17). ತನ್ಹೆ ಹೇಣಿದ್ದು ನನಗೆ 
ನೆಪಾ ಗಲೊಲ್ಲದು' (3, 38). ಅನರ ಬಾಯಿಯಿನ್ಹ ಮಾತುಗಳೇ showed dhe 
od (3, 83). ನಿಮಗೆ ದಾರಿ ಸಿಗಲೊಲ್ಲದೋ?” (3, 123). ನಾನು ಚಲೋ 
ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯುವದು sad, ಅಗಲೊಲ್ಲದು (5, 197). ಒಲ್ಲದ ಗಣ್ಣ ಗೆ 
ಬೆಣ್ಣೇಲಿ ಕಲ್ಲು (Prv.). ಮೇಕೆ ಒಲ್ಲದ ಗಿಡ (ವೈದ್ಯಮಾತೃ 5. 14); 
Bp. 2, 3.9; , 38; 9, 34; 13, 10; 24, 65; 40, 12; 42, 7; 47, 21; 50, 48; 
53, 33; 54, 1; 57, 64; 59, 11; 60, 5. 24. 33; Ct. II, 26; Rév. 5, 133; 
12, 23; 13, 45; S&v. 1, 84; J. 31, 33; Ram. 13, 5. 

wee 01. 2. ಎಒಲ್ಕು ಓಲ್‌ 1, B02, ಪೋಲ್‌" 2, ವೊಲ್‌, 
ಪೊಲು, ವೋಲ್‌. likeness, correspondence, equality; like, 
as; as. if; so that. ಬೆಳ್ಳಿಯೊಲ್‌' (J. 26, 17). ಪುಣ್ಯದ ಒಡಲೊಲ್‌ 
(28, 55). ಮೃಗಧರನೊಲ್‌ (28, 58). ದುರ್ದಿನದೊಲ್‌ (386೧0. 17, 64). 
'ಕಾಲಮಂ ಕಳೆವೊಲ್‌ (J. 28, 2). 

ಒಲ್‌ ol. 3. pleasure, delight. 
delightful milk (Cpr. 4, 48; of. Smd, 566/೩ 172). 


ಒರಸು 1, etc. to touch, to rub, etc. 


see 
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ಒಲಿ oli 


ಒಲ- Ola. 1. ಎ WON). — ಒಲನಡಿಸು: -ಪಡಿಸು. 
to experience pleasure, to be pleased (Bp. 44, 30). 


to cause oneself 


ಒಲ- ola. 2. ೩ P. p. of ಒಲೆ», in ಒಲ ಕೊಳ್ಳು. (My.; ಒಲೆ 
ದಾಡು G.). 

ಒಲಕೆ 01886. - ಒನಕೆ... ೩ wooden pestle. (My.). 

ಒಲಗಾಅ Ola-gara. an amiable man. 

ಒಲಗಾರ್ತಿ ola-garti. an amiable woman. (Smd. 246 
Mdb.). 

ಒಲತ 01818. - ಒಲೆತ. swinging. 

ಒಲದು 01860. ಎ ಒಲೆದು. a ೫. 0. of ಒಲೆ 1 qv, & 2 
(My.). 


ಒಲಪು olapu. (೧. ಒಲೆ 2). ಎ ಒನಪು. moving the body in 
a foppish manner, affectation in walking, etc., 
foppishness, dandyism, coquetry (J. 7, 6; My.). 


ಒಲಸಪುಗಾತಿ olapu-gati.— ಒಲಪು ಗಾರ್ತಿ. ೩ coquette (My.). 
ಒಲಪುಗಾತಿಗೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಹಿತ್ತಲು (Prv.). 


ಒಲಪುಗಾಅ olapu-gara. a 100, a dandy (My.). 
ಒಲಪುಗಾಅಳು olapu-garalu. = ಒಲಪುಗಾರ್ತಿ. (My.). 


ಒಲಪುಗಾರ್ತಿ 0800-88]. -- ಒನಪುಗಾರ್ತಿ. a coquette 
(My.). 
ಒಲವರ ೦18೪೩8೩. -- ವಲವರ. pleasure, etc. [ಮೃಗದೊಲವರ 


ಮುಮನರಸನ ಬಗೆಯುಮನಣಂದು Pb. 5, 42]; (ಒಲವು Bhn. 42, 
0. ೯. BOS; Bh. 8, 16, 26; 8, 23, 25); alluring charm (Bp. 
40, 58). -- ಒಲನರಂಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to take pleasure in, to side 
with (ಪಕ್ಷಸ್ವೀಕಾರ Smd. Dh. or. SH). 


ಒಲವು 91810. ಎ ಒಲ 1-, pleasure, complacency; kind- 
ness, favour, grace (Smd. 247; ಒಲನರ Bhn. 42; My.). 
[ಮೃದುತರ ಮಾರ್ಗದೆ ಕೆನ್ನ 0 ಮದನ ಶರಾನೀಕಮೊಯ್ಯ ನೊಲವಂ bee 
Kr. 3, 101; Ap. 2, 37]. ಈಶ್ವರನ ಒಲವು (Smd. 62). ತ್ರಿಣೇತ್ರ 
WOH, (72). see Grj. 10, 95. 116; Bp. 1, 56; 26, 40; 27, ತೆ ಸಕ್ಕ 
3, 26; Rév. 4, 118; 13, 71; Ram. 14, 2; 26, 23; Ne 2, 2; 5 1:18] 
6, 34; 11, 7. 2); 27, 2); 30, 42. 54; 34, 45, -- ಓಲವಾನ್‌. -ಆನ್‌. to 
obtain or experience pleasure (Bp. 14, 5). -- ಒಲವಲರ". -ಅಲರ್‌. 
pleasure to bloom or to become great (Bp. 50, 12). — ಓಲವುಣ್ಮು. 
-ಉಣ್ಮುು. pleasure to arise (Bp. 42, 1; 53, 48). — ಒಲನೆತ್ತು, -ಎತ್ತು. 
to assume pleasure: to be pleased (Bp. 36, 31; 60, 9). — BO 
ವೊನ್ಹು. -ಒನ್ನು. to be linked to pleasure (or pleasure to be 
linked to): to be pleased (Bp. 34, 18; 49, 30; 54, 64; 59, 49). 


ಒಲಸು Olasu. ಎ ಒಲಿಸು... 10 cause to be pleased. (My.). 
ಒಲಸೆ 01856. = ಒಲಿಸೆ, ವಲಸೆ, q v., HOA. flight, emigration. 


ಒಲಹು olahu. swinging to and fro; ೩ swing (ದೋಲ, 
ಪ್ರೇಂಖೋಲನ Mr. 461; Bh. 3, 19, 1). 
ಒಲಿ 08. --ಒಲೆ 1. to be pleased, to be favourable; to 
be pleased with; to desire; to like, (My.; Tu.); to be 
apt, to be fit (ನೀಮೊಲಿದೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಬಳೆದಿರೊ ಕುಲಮಿರ್ಡುಡೆ ಕೊಡ 
ದೊಳಂ ಶರಸ್ತಮ್ಪದೊಳಂ Pb. 2, 83; woos re Aas, ಒಬ್ಲದಿಪ್ಪ 
i ಶಯ್ಯಾ By. sek (see Smd. s. ಒಲೆ 1). weds, ನಡನನ (ಸ್ವತ 
ಕ್ರವೃತ್ತಿ, ವೃತ್ಥಾ ನ 811%.). ಒಲಿದನ್ತೆ ನಡಹಂ (ಸ್ವತನ್ತ a 3, Mr. 452). 
eae ಸೋಮೇಶನ್‌ ಒಲಿದು ಇತ್ತ ಹಿನಾಜಕಹೂಯ 'ಕುಖಹಿನ ಅಭಿ 
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ನವಮಂಗಂ (Mr. 7). ಇತರಪಾಕವನ್‌: ಒಲಿಯದೆ (Bp. 3, 2). ಮಾತಿಂಗೆ 
ಒಲಿದು (11, 3). ಇಬ್ಬರ ag Nor ಒಲಿದು (27, 62). ತುಪ್ಪಮಂ...ಒಲಿ 
ವನಿತನ್‌' ಅರ್ನಿಸಿ (32, 39). ಒಲಿದಳು ನಿನಗೆ (42 7). ನಿನಗೆ ಮೃಡನ್‌ 
ಒಲಿಯನೇ? (44, 9). ಒಲಿವನಿತನ್‌ ಆರೋಗಿಸಿದೆಪೆಂ (59, 13). ನಿನ್ನ ಕೆಲ 
BE ad ಡನ್‌ ಒಲಿದು ಮೆಚ್ಚು ವನು (60, 60). ದೇವನ್‌ ಒಲಿದಾತನೇ" ಜಾತ 
(Sp.). see Bp. 11, Ps 22, 25; 43, 19; 46. 19. 47; 50, 48; 54, 73; 
Lilv 3, 6; Bh..2, 13, 81. 37; Ram. 26, 24; J. 1, 6; 2, 47; 3, 10; 
5, 44; 6, 15; 16, 12; 34, 42. 2, to be pleasant, agreeable 
or fit. ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಲಿದ ಶಾವಿನೊಳ್‌ (Bp. 43, 72).— ಒಲಿ ಒಲಿ. 
rep. (Bp. 6, 26; 57, 45; Raghc. 17, 66). 
ಒಲಿಪು olipu. = ಒಲವು. pleasure, etc. 


ಒಲಿನೆ 011749. ಎ ಒಲುಮೆ, etc. love, favour. (Bp. 11, 28; 
My.; Te. ಎಲಮಿ). 


ಒಲಿಸು 0158. ಎ ಒಲಸು. to cause to be pleased, etc. 


(My.). [ಒಲಿಸುವ ರೂಪು ಗಾಡಿಯೊಳೊಡನ್ಬುಡೆ ಗಾಡಿ ವಿಳಾಸದೇಖೆಯೊ' 


ಳ್‌ ನೆಲಸೆ Ap. 1, 72]. see Bp. 5, 50; 12, 26; 16, 31; 27, 49; 40, 40; 
41 500೩; 42, 15. 17. 20; 44, 43. 44; 51, 47; 54, 61; 59, 55; Ram. 
28, 27; .]. 6, 15... ಅವನು VSPA, ಒಲಿಸಿಕೊಳ, ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೫. 5, 289). — ಒಲಿಸೊಶಿಸು. ೫೮೧. (Bp. 6, 30). 


%O% 01156. -- ಒಲಸ, etc. flight, emigration. 

ಬಲು olu.= ಓಲ್‌ 2, etc. likeness, equality (Bp. 37, 54; 58, 
49; J. 6, 35; 17, 66. 72). ಕ 

ಒಲುಮೆ 010809. = ಒಲಿಮೆ, ಒಲುವೆ, ಒರ್ಮೆ. pleasure; affect- 
ion, love, favour, kindness; royal ‘protection (ಪ್ರಸಾದ, 


Smd. 209 ೮೫೩; ಪ್ರಣಯ Nr.; ಪವೆ Mr. 267; My.). ರ್ಯಾ” 4, 59; 
18, 79; 29, 15; 35, 5 40, 78; 42, 15. 20; 51, 76; 61, 23; Raghc. 17, 70, 
ಒಲುವೆ oluve. ಎ ಒಲುಮೆ, etc. see Sp. s. ಪಂಜು and AOR2. 
ಒಲೆ ole. 1. ಎಲಿ. to be pleased. (My.; ಔಚಿತ್ಮದಿಂ ಬರ್‌ 
Smd. 209 Cm; Tu. ಒಲಿ, Te. 38). ೫. ೧೩. ಒಲೆದು (Bp. 50, 4), 
ಒಲದು (14, 12; 24,9). 
ಒಲೆ 016. 2, ಎಓನೆ.. 10 swing (೪. i.), to wave, to shake, 
to tremble; to move (ಆ ಕ್ಹೋಲನ Smd. Dh.; ಮಿಸುಕು Sm. 
108; My.; Te.; M. ಉಲೆ; 7. ಉಲೈ, ಒಜಿ; 0. ಆಲೆ ।. ಉಯ್ಯಲ್‌, 
ಉಲುಕು 1). ಆಲನ್‌ ಒಲೆದುದು. (Lilv. 3, 3; see 5. ಪಡು 3). see 
Grj. 9, 25; Bp. 18, 2; 24, 44; 26, 13; 32, 24; 38, 16; 3೬6%. 13, 45; 
589. 1, 33; Prll. 3, 25. 2, to hang or bend to one side, 
as a wall, a tree, etc. (ಲೈ Bp. 40,77), as the body 
(Bp. 17, 2); 0. ವಾಲು. 3, to move in a swinging man- 
ner, 1. €. to move with artificial appearance or show 
(Bp. 29, 3). 4, to shake (೪. t.), etc. (C. Bp. 46, 13; J. 3, 6; 
7, 32; 18, 47). to bend (J. 5, 60). to cause to go to 
one side (Bh. 5, 3, 103). ಒಲೆ ಒಲೆ. rep. (Bp. 29, 3; 36, 35; J. 
“ 27, 51). — ಒಲೆದಾಡು. -ಆಡು. to swing or move about etc. (vou 
& v. t.; My.). ವ:ಚುದುಮ್ಬಿಗಳ ಗಾನಕ್ಕೆ ಕೊರೆಲನ್‌ ಒಲೆದಾಡುವಕ್ತೆ 
ಒಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಒಲೆದಾಡುವ * ಪೊಮ್ಚ ಣ್ಣ ರ್ಮ ಎಸೆವ FomaAe (1.3, 1). 
#28 ole. 3.--ಉಲಿ1. to utter, etc. ಸಾಯದೆ ಪೋಗೆನೆ ಕೇಳ್ದು 
ಭೀವ:ನಾನ್ನೊಲೆಯದಿರುರ್ಕಿನೊಳ್‌ ನುಡಿವೆಯೂ ಕರಿ ಸೂಕರಿಯ ಲ್ರೈ?॥. 11,73. 


ಇಲೆ. ole. 4.ಎಉರಿ 2. a sound (ಬಗ್ಗು, ಬಿಪ್ಪಣ್ಣ, ಚಪ್ಪ ರಣೆ KK 


42).— ಒಲೆಗುಡು. -ಕುಡು. -0 sound (see Send. s. ಬಲ್ಬೋನೆ). 
ಒಲೆ ole. 5. an oven, a fire- place (unconnected with a 
chimney), of which there are three kinds: 1, the 
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first one is composed of ‘three rough stones two of 
which form the sides and one the back, and is always 
made in bath-rooms, court-yards, gardens, stables, 
and by the way-side, occasionally also in kitchens; 
a fire is made between the stones, and a pot placed 
over them. 2, the second one (ಒಣ್ಣೊಲೆ) has the same 
triangular form and is equally broad and high 
(about one foot), but is constructed of mud or clay, 
and always adjoins to the wall of a kitchen. 3, the 
third one (ಜೋಡುಕೋಡೊಲೆ) differs from the second 
only in so far as it is elongated to both sides; a 


hollow passage within connects the elongations with 
‘the fire, and conveys its heat to two extra-pots 
placed on the openings (ಕೋಡೊಲೆ) of their surface; 
not unfrequently only one such elongation is made 
for one extra-pot, when the fire-place is called ಒಣ್ಣಿ 
ಕೋಡೊಲೆ. occasionally the second kind of fire-place 
is constructed of clay in a portable shape (ಅಶ್ಮನ್ನಕ 


5/4, Dh., Sm. 108; ಚುಲ್ಲಿ, ಅಶ್ಮನ್ನಕ, ಉದ್ದಾ ನು BOS, ಯಣಿ Hla; 


Mr, 211; Si. 305; C.; M. ಉಲ್ಕೆ ಫು wd, of. ಉರಿ 1, ಉಲ್‌, 
ಉಳ್ಳುತ3). ಒಲೆಯೊಡನೆ ಮುತ್ತುಂಗಾಲೊಳ್‌ ನರೆ nara, ಗಮ್‌ ಇರು! 
(Smd. 294). ಉರಿಯುವ ಒರೆ (8. 5, 144). ಒಜೆಯ. ಮೇಲೆ ನೀರ 
ಕಾಯುವ ಪಾತ್ರೆ (5, 144). ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿ, ಜತರ ಮೇಲೆ ಏಣಾಸಿ (4, 203). ಅಟ್ಟ ಒಲೆ (Rév. 5, 34). 
ಒಲೆ Arby BI ಬದನೆಕಾಯಿ ಬೇಯದೇ? ೧೧/2. see ಎತ್ತೊಲೆ, ಒಣ್ಣಿ: 
ಕೋಡೊಲೆ. ಒಣ್ಣೊಲೆ, ಕೋಡೊಲೆ, ಗುಣ್ಣೊ ಲೈ, ಗೂಡೊಲೆ, **ಹರಿವೂಲ್ಗೆ 
[ಹಿತ್ತೊಲೆ]; Prvs. ಕೆ ಬಲೆ ೬ ಮನೆ; Gri. 9, 35; Ram. 6, 10, 27; Dp. 
158, Ll [--ಒಲೆಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. stone for the oven. ಬೀಡುವಿಡಲ್‌ ನೆಲನು 
ಮೊಲೆಗಲ್ಲಳ್ಳೆ 33. Meo ಗುಡಿಯ ಗೂಣ್ಟಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಡವಿಗಳುಂ...ಆ ಪಡೆಗೆ 
ನೆಜಿಗೆಯವೆನಿಸಿ Pb. 9, 104 1೩]. -- ಒಲೆಗುಣ್ಣು. the three _stones of 
which an oven consists (My.), ಅಡಿ ಸತ್ತ ಮಡಿಕೆಗೆ (ಅಡಿಯನು) ಜೋ 
ಡಿಸಿ, *ಿಗೆಗುಣ್ಣ ಹೂಡಬಾರದು (Dp. 3). "'ಕಸವನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಕೊಪ್ಪ ರಿಗೆ 
ಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕೆ, ಒಲೆಗುಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ಬುಡಕ್ಕೆ ರೀ ಹಚ್ಚಿ “B. 
3, 46). see Prv. ೩ ವೆ ©). — werd, “ಕುಪ್ಪು. ೩ ಚ್‌ of i for 
shutting one or both of the sib ಜು. of an oven (My.). 
— w8 ಹೂಡು. (or ಒಲೆಗುಣ್ಣು. -). to put three stones together 
to form an oven (C.).-— ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿ ಸು. to kindle a fire (My.). 

ಒಲೆ ole. 6.= ಪೊಳೆ 1, etc. to appear, to come to light 
(Te.; R.; see ಉಳ್ಳು3). 

ಒಲೆ ole. 7. (fr. ಒಲೆ 2). ಎವಲ2. the act of swinging, 
etc. (daa, ತೂಗು vor 2, etc. 0,8 Ss.), 


ಒಲೆತೆ 01018. -- ಒಲತ. swinging (My.). 


ಒಲ್ಮೆ 01139. -- tS), etc. (My.). ದೈವದ ಒಲ್ಮೆ ಇರಲುಂ 
(further when there is—) ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಡವಂ VOB 
ಆಗನೆ? (Ss. 44), — ಒಲ್ಮೈವೆಜಿು, -33592. pleasure to be got, etc. 
(೪. 23, 3). 

*ಒಲ್ಲಣಿಗೆ 0088189. -- ಒಲ್ಲಿ. a cloth, an upper cloth. ಧರಾ 
ತಳನಮನೊಲ್ಲಣಿಗೆಯಿಂ ಪಿಖುವಕ್ತಿತಳನೆಯ್ದೆ ಸುರುಳ್ಹಿನಂ Pb. 12, 48 va.; 
ಅವರ್ಗೆಲ್ಲಂ ನೀರನಿಡಿಸಿ ತಲೆಯಂ ಪೂಸಿಸಿಯೊಲ್ಲಣಿಗೆಯನುಡಿಸಿ 'ತಲೆಯೊಳ್‌ 
ಕೆಟಯೆಂ ಪೊಯ್ದಾಗಳ್‌ Vr. 18, 23. (Tu. ಒಲ್ಬಣಿಗೆ a cloth covering 
the privities). 
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ಒಲ್ಲನೆ 01886. [quickly. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನ ಬರವಿಂಗೆ ಕುರುಬಲ 
ಮೆಬ್ಸಮೊಲ್ಲನುಲಿದೋಡಿ Pb. 11, 121೩]; (Ct. I, 55; Abh, ೫. 10, 
200 va.; 14, 138; Te.). 


ಒಲ್ಲಿ 0111, a small 65807೩ (ಉದ್ಧಮನೀಯ, ದೋನರ್ತಿ Mr. 343; 
6 M., Tu.; Te. ಬಲ್ಲೆ, ವಲ್ಲೆ), see Sp. 8. ಓಲ್‌ 1; ೫. 3, 80. ಒಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಮುಣ್ಣಾಸು ಮಾಡು! "1, -- ಓಲ್ಲಿವಾಟು, -ಪಾಟು. ಸ 
show with a gracefully arranged 0111 (My.; Te.). 


ಒಲ್ಲೆ 0116, see ೩. ಓಲ್‌ 1. 
ಒಲ್ಬು 0110, -- ಒಲವು. (Cpr. 8, 30). 


*ಒವಜ 01818. ಓಜ... (Sk. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ?) ಶಸ್ತ್ರ ವಿದೈೆಗೊವಜಂ 
ನೀನಾಗು ಕುಮ್ಬ್ರೋದ್ಭವಾ Pb. 2,533; Kr. 1, 42. 


ಒವರ್ಣ 0-180. ಎ ಒಕಾರೆ.. 076 letter ಒ. (Smd. 67). 
ಒಸೆ 05೩. ಎ ಹೊಸ. new. (My.). 


ಒಸೆಗು 05880. -- ಹೊಸಗು. (My.). to rub anything bet- 
ween the hands or with the foot. 


WAR asage. 1. (fr. ಒಸೆ). ಎ WAR, ಹೊಸಗೆ 1, etc. joy; 
೩ joyful occasion, a feast, a festival [ಜನಪತಿಗೆಯೊಸಗೆಯಂ 
ಪುರಜನವೆ Yo ಬೀಜುತಿರ್ಪರಾಗಳ್‌ Kr. 1, 96; Pb. 6, 65va.; Ap. 3, 
22 va.]; (Cpr. 5, 31. 66; ಉತ್ಸವ, ಮಹಸ್ಸು, #0 Hla.; ಉತ್ಸನ, 
ಕ್ಷಣ Mr. 452; My.). see Bp. 4, 11; 21, 6; 28, 22, 23; 32, 14; 36, 11; 
37, 5; 53, 11; 57, 88; 58, 29; Bh. 2, 13, 44; 8, 23, 8; 3. 31, 14. 64; 
Rév. 8, 5 va.; 10, $7 va.; V. 14, 44, — ಒಸಗೆವಜಕೆ. -ಪಣಕೆ, a drum 
used on festive occasions (ಬದ್ದ % Ct. II, 41; ರೆ; J. 5, 2). 


ಒಸೆಗೆ 05889. 2. (fr. ಉಸಿರ್‌ 17). ಐ ಹೊಸೆಗೆ 2, etc. speech, 
report, news (ಕೀರ್ತಿ Ct. II, 60; J. 19, 46; 23, 50; 30, 53; My,; 
Tu. of. T. Sesoro, to speak). — ಒಸಗೆ ಕಳುಹಿಸು. to send news 
(My.). — ಒಸಗೆಯೋಲೆ. -ಓಲೆ. a palm-leaf on which a report is 
written (My.). ರಾಯನು ಮನದಿ ಘನಹರುಷಮಂ ತಾಳೆ, ಕೆನೆವಾಲು 
ಸಕ ಕೆಯು Sos ವೋಲ್‌ ಆಯಿತೆನ್ನು, ರಸವಾಖೆಯ ಮೇಲೆ Beas, 
ವೋಲಾಯಿತೆನ್ನು, ಒಸಗೆವೋಲೆಗಳನ್ನು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಳುಹಿದನು (Cora- 
kathe). [--ಒಸಗೆವಾತು. -ಮಾತು. ಸ news. Hot STAs, ದೊ 
- ಸಗೆವಾತನೀಗಳೆ ಕೇಳಿಸುವೆನೆನ್ದು Ph. 13, 105 va.].— ಒಸಗನೇಟ್‌, “ge 
es. to tell news (J. 18, 6).-- ಒಸಗೆ 'ಹೇಟು. = ಒಸಗೆವೇಣ್‌. 
(My.). 


ಒಸಿಡಿ 05801. ಎ ಒಸಡು, ವಸಡಿ, ವಸಡು. the gums (C.). ಹಲ್ಲು 
ಗಳು ಒಸಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗೊಣ್ಣು ಇರುತ್ತನೆ (೫. 4, 84). | 


ಒಸಡು 08800. ಎ ಒಸಡ್ಮಿ etc. the gums. (My.). 
ಓಸತಿ osati. Tbh. of ವಸತಿ. dwelling. (My.; Rim. 5, 8, 35). 


ಒಸೆಯಿಸು OSayisu. 10 grow joyful, to be delighted 
(Cpr. 7, 94 va.). ನ 


WRO® 0881. 1. ಎಓಒಸರು 1. to ooze, to trickle, to flow 
gently (ಸ್ರವಣ Smd. Dh.; ಕಸಿ Sm. 110; Tu; 0. ಉಗು 1, ಒಡಿ3, 
2088 ।, ಒಟ್ಟ 1; ಸೋರ್‌). [ರಸಮೊಸರ್ವುವು ಪುಣ್ಣೆ್ರ್ರೇಕ್ಸುವಾಟಿಕೋ 
ಓಗಳದಣಕೊಳ? Ap. 1, 591. ೫. p. ಒಸರ್ತು. ಒಸರ್ತುದು (ರೀಣ, ಸ್ಕನ್ನ, 
ಸ್ನುತ, ಸ್ರುತ Nr.). ಒಸರ್ವ (Bp. 40, 70; 48, 30). see Bp. 12, 49; 
a 24; 61, 41; J. 21, 58; 24, 47; 28, 35. 8s, 328, BF ಒಸರ್ವ 
ao ಗೋಲಿಕಲ್‌ ಒಸರ್ಗುಮೇ Be onda? Ci. 1/13): = 2eto 
let ooze out, to emit. ರಸಮನ್ನ್‌ ಒಸರ್ನ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ OX 


ಮಂ...ಉಸುರ್‌ ! (Kk. 3). 


ಒಳ್‌ 0] 


ಒಸೆರ್‌ 0588. 2. ಎ ಓಸರು 2. oozing, etc. — ಒಸರ್ಗಲ್‌. -ಕಲ್‌. 
the oozing-stone : a kind of crystal (ಚನ್ಹ ಗಲ್‌, ಕುಳಿರ್ಗಲ್‌ Ce 
11, 112). 

ಒಸೆರ್‌ 0581. 3. ೫. p. of ಒಸರ್‌1. -ಒಸರ್ತರ್‌ to drip 
(Cpr. 1, 122). * 

ಒಸೆರಿಸು 0581150. to cause to ooze, etc. (My.). 

ಒಸರಿಸುಹ osarisuha. oozing, etc. (4,3, ರೀತಿ Nr.). 


ಒಸರು 0581೪. 1. ಒಸರ್‌ 1. (೮). ೫. p. WHO. [ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಸ 
ರುವ ಉದಕನ ತಹುದು ಶೀಲವೆ? Cv. 1112]. ಒಸರುವ (Bp. 32, 21). 
ಒಸರೊ (ಎಒಸರುವ, Bh. 1, 5, 9). see J. 3, 12. 27; 12, 38; 20, 20; 
2೩1. 

ಒಸೆರು 08888. 2. ಎ ಓಸರ್‌ 2. ೦೦೩1೧ --ಒಸರುನೀರು. oozing or 
trickling water. ಅಂಗಡಿವ್ಯಾಪಾರ ಒಸರುನೀರಿನ ಹಾಗೆ (Prv.). 


`ಒಸಲು 05೩10, == ಪೊಸನ್ಪ್ವಿಲ್‌, etc., ಹೊಸಲು. a threshold. 


(My.). 
ಓಸಿ osi. = ವಸಿ2, etc. a little (My.). 


WAR osige. = =A 1, etc. joy, etc. ` (14). 


ಓಸೆ ose. to be delighted or joyful; to be delight- 
ful; to be suitable (ಪ್ರ ಸನ್ನ Smd. Dh.; T. ಉಗ, ಉಜ, ಉಜರ್‌, 
ಉಯರ*, to be lifted up, high or elevated; to be glad, pleased; 
ಉನಗೈ, ಓಗೈ, joy; M. evs, to jump up, exult; to love; cf. %o4). 
[ಅದಂ ಕೇಳ್ದಾದವ ಮಾನುಮರಸನೊಸೆದು ಬಡಪಾದುದುಮಂ ಕಣ್ಣು ಕರುಣಿಸಿ 
ಅಬ್ಬಾ ನಿಮಗೊಸೆದೆಂ ನರಮಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಮೆನ್ಡೊ ಡೆ Vr. 107, 11; Kr. 
1, i Pb. 6, 26; Ap. 4, 99; ಕಂಗಳಲ್ಲೆ ಒಸೆದು ನೋಡ ಪರವಧುವ 
Cv. 374). ೫. 7೩. ಒಸೆದು, ಒಸದು (Bp. 18, 57). ಒಸೆದಂ (Smd. 258). 
ಒಸೆದಳ್‌ (245). see Smd. 74, 258; Grj. 2, 6.10, 106; Bp. 3, 33; 
5, 38; 8, 18; 28, 3; 30, 5; 50, 14; 61, 40; Kk. 3: Sm. 9, 98; Rév. 
5, 133; 13, 43; J. 6, 16. 19; 15, 9; 28, 20,— ಒಸೆ ಒಸೆ. rep. (Bp. 33, 
9; 34, 4). 

ಒಸೆಗೆ osege. a gift, a present (T. ಉದವಿ, agift; Te. ಒಸಗು, 
10 give; see ಪೊಗದಿ ಹ ಬಂ 2). ಸತಿಯುಂ ಪತಿಯುಂ ಬೇಟ್ಪಿರಿಗೆ ಒಸೆಗೆ 
ಗಳನ್‌ ಒಸೆದು ಇತ್ತು (Bp. 3, 33). 


wee Ol. 1. ಎಉಳ್‌ 1, ೧0.೪೫. to be, etc. ಒಳಂ, ಒಳರ್‌ 
(Smad, 292)... ಒಳವು. (5. 15. 23. 112. 292)... [ಎರಡನೆಯದಣಿಕೊಳ 
ಮಾಜಿನೆಯ ವಿಭಕ್ತಿಯೊಳಮೊಳವು ಗುರು ಲಘು ಭೇದಂ Kr. 2, 15; 
Ap. 7, 65. ಒಳನೆ? (292). ಒಳನೇ? (233). [ಅದನ್ತಖಸಲೆ wees 
ಲಾರ್ಸೆನೆಮ್ಬ ವನೊಳನೇ Kr. 1, 111; ಪೇಟರ್ಕ ಜನನಮೃತಿಜರಾನ್ತಕ ಶೋ 
ಕಾಗ್ನಿ ಯಿನ್ಹಾ ವನುಮಾ ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ peated Saws: Ap. 3, 61. ಒಳೆ 
ಕೇ?” (39). “[ತನಗಿಸಿತಜಿ ಬೇನಸಮೇಂ ಕನರ್ದವರುಮೊಳರೆ ಕವಿಯಲ್ಲದರಂ 
Kr. 1, 12; Pb. 1. 80; Ap. 8, 58; ಡಿಂಗರಿಗನ ಮನೆಗೆ ಅಂಗಜಾಹನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದಕೊಳರೆ By. 742]. ಇದಕೆ ಎಳಸದ ಲಾಕ್ಸಣಿಕರ್‌ ಒಳರೆ? 
(Ct. I, 1). 
wee ol. 2.--ಉಳ್‌ 3, ಒಳು 1... that is; that is true, 
good, nice, etc. (amd Ct. 11, 24; T.). its final is doubled 


before a following vowel (Smd. 84). [— ಒಳ್ಳಣ್ಣ. great hero. , 


ನೆಗಲಕ್ಟೊಳ್ಳಣ್ಣ ರ ಗಣ್ಣೊ «ಡುವಿನಂ Bdldd ವು ಗಾಣ್ಜಿ: ವಮುಕ್ತ ಬಾಣ 
ಗಣಂಗಳ್‌ Pb. 5, 88]. [— ಒಳ್ಳೆ Sad. -ಕೆನಸು ೩ ಓ೩ರಿಟಓ! ಗಾ. 
ಕಣ್ಣಳೀರೆಣ್ಣುಮೊಳ್ಳ ನಸಿನೆಸೆವ ಬೋಳಿಯಂ Ap. 7, 27 ragale]. — ಒಳ್ಳ ನ್ನಡ. 
ಕನ್ನಡ, true or good Kannada (Smd. 197). — toe 29, “ಕಬ್ಬ. 

good poetry (5876, ೩9, 221). [-— ಒಳ್ಳೆಲಿ, -ಕಲಿ, a great hero: 
ಕಲಿಯನೆ ಸನ್ಹೆ ನಾಲ್ಪಿ ಕಡುನನ್ಹೆಯನೊಳ್ಳಲಿ ಮಾಲ್ಪಿ Pb. 12, 92;-- tw 














ಡೆ WEF o} 


ಳ್ಳಾಸೆ. -ಕಾಸೆ. a nice cloth to gird the loins. (C. Bp. 31, 9).— %& 
ಳ್ಲಿಡಿ. -ಕಿಡಿ. big sparks. ಕಿಡಿವಿಟ್ಟೊ ಗೆದೊಳ್ಗಿ ಡಿ ತಾರಕಾಳಿಯಸ್ತಿ 8 Pb. 
12, 111; — ಒಳ್ಳುಡಿ. -ಕುಡಿ. ೩ sia tees) ಸೌಧಾಳಿಯೊಳ್ಳು ಡಿಯಾ 
ಯ್ತು ಚೀನದ ಸುಯ್ಯತಾಣದ ಪಟ್ಟಿ ಹರ್ಮ್ಯಾಳಿದಪ್ಪದೆ ರಮ್ಯಮಾಯ್ತು 
Pb. 14, 15]. — ಒಳ್ಳು. a good ತ. virtue? [ಈಯೊಳ್ಳು ಣಮುಂ 
ಕೆಲಿತನೆಮುಮಿವೇಂ ಪ್ರಣತಾರೀ ಸೂತಸುತನೊಳೊಡವುಟ್ಟು ಗುಮೇ ೫%. 
2, 98]; (Ch. ಇ, 5).— ಒಳ್ಳುಣ್ಣಿಗೆ. true courage (Rév. 1, 133). 
be ರುಳ್‌. -ಕುರುಳ್‌. a beautiful curl. ಉರದೊಳ್‌ ಹಾರಂಗಳ 
Sav. He gow ಚಿನ್ನ ಪೂಗಳಂ ಪೋಲ್ತು Ap. 7, 92. — ಒಳ್ಳುಲ 
-ಕುಲ. noble descent. ಮಲಿನಮಿಲ್ಲದೊಳ್ಳುಲದರಸುಗಳಿರೆ Pb. 6, 50, 
— %e ಸಲ್‌, -ಕೆಸಕಿಕ್‌, much mud. ನೆತ್ತರ ಕಡಲ್‌ ನೆಣದೊಳ್ಗೆ ಸಜಿಕೊ 
ಳ್‌ Bre, ಗುರ್ವಡರೆ Pb. 11, 58]. --ಒಳ್ಳೊನೆ. _ಗೊನೆ. ೩ good bunch 
(೫6%; 10, 2). — be ಸ. good fame (R.). — ಓಳ್ಳಳ. a beauti- 
ful leaf (or ಇನೆ J. 18, 35). ಎ5 ಒಳ್ಳಳಿರ್‌, -ತಳಿರ್‌, beautiful 
young foliage. (V. 4, 34). — ಒಳ್ಳುಡಿಗೆ. -ತುಡಿಗೆ. a nice garment; 
a nice ornament (Ch. in G. MS. ಇ, ಐ, wha By. -ತೊಡವು. 
a beautiful ornament (Rév. 11, 165), — wee 8.--3ad. a 
beautiful beam (Sév. 1, 70). [— ಒಳ್ನಡು. a lovely ೫೩ ಎಳೆನಿ 
ದಿರ ಬಣ್ಣ Soe, ಡು ಕಳಶಮನವ್ವಳಿಪ ಮೊಲೆ Ap. 4, 44]. — 79, ಡು. 
a nice ಜಾ (Abh. P. 16, 7). ಎಳು ಡಿ. = ಒಳುನುಡಿ. ೩ thin 
good, clever, ‘or sensible word. ಒಳ್ಳು ಡಿಗೇಳ್ದೊಡಮಿವ್ಪುನಾಳ್ವಗೇ 
ಯಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಕೊಡಂ Ph. 4, 30]. ಕರ್ಣನ ಒಳ್ನುಡಿ (Smd. 133). Be, 
ಬ್ಬ Rowe ಒಳ್ಳು ಡಿಯುಂ (89. 221). [2, a kind of versification Kr. 
2, 14]. — tos, see (Smd, 235). = ಒಳುನುಡಿಕಾಚಿ, ೧. v. ಎರ 
e279, BOA ಬಜ್ಬುಂ ate, ಲಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳು ್ಪಡಿಕಾಅನ್‌ ಆದ (217. 222 Mdb.). 
ಒಳ್ಳು ಡಿದೋ ೯. -ತೋರ್ಹ. rh exhibit good words (54%. 1, 48). 
{— ಒಳ್ನೆ ಗಣಕ್ಕೆ, great prosperity. ಈವ ಚಾಗಮೆಡಆಕೋಡುವಿನಂ 
ಪೊರೆದೊಕ್ನೆ ಗಪಕ್ಕಿ ಯೊಳ್‌ Ap. 2, 24]. -- ಒಳ್ಬರಿಜು. ೩ beautiful form. 
54೪. 5, ಇವಳೂ ಗೊಂಚಲ್‌. a fine ಭನ ಡಿಕಸಸ್ಯ (Abh. P. 
14, 196). — ಒಳ್ಳ್ಯಾ ತು a good word (Ct. II, 98). -- ಒಳ್ಳೆಂಚು. 
bright ತಸ, Sév. 5, 8. — %#,3),. ೩ true, real fend 
— ಒಳ್ಳುತ್ತುದೊಡ. -ತೊಡ. an inten of true pearls. ಗಜಶಿರದಿ, 
Ba oso ire ಪೆಸರ್ವೆತ್ತು ಪುಟ್ಟ ದ ಒಳ್ಳುತ್ತುದೊಡಗಳ.. *ಮಿಣ್ನೆ ವೆಣ್ಣಿ 
ತಿಯರ್‌ (Raghe, 17, 65). [— ಒಳ್ಳೊಃ ಗ. beautiful face. ನೆಲ್ಲರೊ 
ಳ್ಮೊಗಂ ನಗೆಮೊಗದೊಳ್‌ ಪಳಂಚಳೆಯೆ ಬತ ನಲ್ಲರೆ Pb. 4, 28. ಒಳ್ಳೆ 
oe. -ಪರಕೆ. ೩ good blessing. ಪಯೋಜಜ ಪಾರ್ವತೀಶರೊಳ್ವ ರಕೆಯ 
om, Ph. 12, 221]. — ಒಳ್ವ der. -ಪರಲ್‌. a fine stone. (Cpr. 6, 49). 
ಓಳ್ಳೆ 8. -ಬಳ್ಳೆ a nice ring. (Sév. 3, 10). [-- ಒಳಾತು. -ಮಾತು. 
೩ 7106 ane ಅಕ್ಕ ರಗೊಟ್ಟಿ ಯುಂ ಚದುರರೊಳ್ವಾತುಂ Pb. 4, 31. — ಒಳ್ಳೆ 
8 ರ್‌. -ಪೆಣ್ಣಿ oF, "aves adits, ಪೆಣ್ಣ ವಾಸದೊಳ್ವೆ ಣೆ ರನೆರಡೋಳೆಯೊಳ 
200% Pb. %, 28 va. — ಒಳೆ ಸರ್‌. -ನೌಸರ್‌. poe name, fame. 
MH 3 ಬಲದೊಳ್ವೆ Aves Poss ನಾಯಕಂ ಕೃತನರ್ಮಂ Ph, 12, 60 1೩.1, 
ದಡ ಒಳ್ಳೆ ಳಗು. -ಜಿಳಗು. beautiful ee (54೪. 1, 77). — WE, eb). 
ಬೇಟಿ, suitable erotic movements, etc, (೫.4%. 11, 83). — 2d, ರ 
oe ರಿ. -wdee-38. to wander about in search of nice thes 
(Sev. 2, 39). [— ಒಳ್ಳೆ ಲಗು. -ಅಲಗು. sharp blade. ಒಳ್ಳಲಗಿನ ಶರ 
ತತಿಯಿಂ ಕೊಳ್ಳ does, ೦ಗರಾಜನಸುರನನೆಚ್ಚ © Pb. 12, 12--ಒಳ್ಳಾನೆ, 
-ಆನೆ. noble ಹಾ ಒಳ್ಳಾ 
ಗಂ ಪತ್ತೆ ಜ್ಚು ಲಕ್ಕಂ Pb. 10, it, ದಾ ಒಳ್ಳಾ , Suen: a 5೫ man 
or ಭಾ (Sma. 84, 214 Mdb.). i ೩ ೮೦. ಬೆಳ್ಳಾಳ್ಗೆ ಪೊಳೆಪು 
ದೋಜುವುದೊಳ್ಳಾ 8 ಪೊಡರ್ಪದೋರ್ಪುದು Pb. 12, 12], --ಒಳ್ಳಿಹ. 
ಇಹ, truth or ಜಾತಾ being therein: true, good, nice, Sie: 
ಒಳ್ಳೆಹ ಹಸು (ಗೋಮತ್‌ಲ್ಲಿಕೆ Hla). ಒಳ್ಳೆ ಹ ma (ಸುವಚನ Nr). 
ಒಳ್ಳೆ ಹ ನುಡಿಯುಳ್ಳಾ ತನು (ನಚನೇಸ್ಥಿ 3 Nr). ಒಳ್ಳೆಹ ನೋಟಿವು (Hoo 





334 


ಇಓಳ್‌ 0]. 3.ಎ-ಉಳ್‌ 2, -ಒಳು 2. 


WHE Ol. = WH, etc., BY ಬ. ಇ. 


2 Srive ನಟ್ಟ ಗಟ್ಟ ದುವೊನ್ಹು ಲಕ್ಕ De 


, ಒಳ ola 


ದರ್ಶನ Nr.). we ಫೈ ಹನಲ್ಲದ ಅರಸನುಳ್ಳ ದೇಶ (ರಾಜನ್ಹನ್ತ್‌, etc. Nr.). 
ಒಳ್ಳೆಹ ಮಣ್ಣು (ಮೃತ್ಸೆ, etc. Hla.). ಒಳ್ಳಿಹ ಕುದುರ (ಉತ್ತ ಮವಾಜಿ 
No 12). ಒಳ್ಳೆ ಹ ಗತಿ (ಸದ್ಗತಿ); ಒಳ್ಳಿಹ ಗು (ಸದ್ಗು ಣ 66. 113). ಒಳ್ಳೆ 
ಹ ಕುಲ (ಸತ್ಯುಲ 129). see Nn. ತ 30. 68. 107. 114. 115. 116. aL 
160. 161. 163. 167; Bp. 21, 30; 55, 32; 58, 46, — ಒಳ್ಳು ಣಿಸು. -ಉಣಿಸು. 
a good meal; good food. (Smd. 214), — ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಜ, ಎಣ್ಣೆ. 8006, 
eatable oil, gingely oil. 


that is hidden: the 
inside; inner; in; into; among; at; with; on; etc. 
(ಅಲ್ಲಿ Smd. 145. 115; 0. ಉಳಿ 1). ಶ್ರೋತ್ರದೊಳ್‌, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖದೊಳ್‌ 
(1). ಇದಃಕೊಳ್‌ (3). ನಾಣಗೆಯೊಳ್‌ ( oy ಮಾತಿನೊಳ್‌ (61). ಸಮ್ಪ 
ಗೆಗಳೊಳ್‌, ಅತನೊಳ್‌ (143). ಕೊಳದೊಳ್‌ (145). ದೇನರೊಳ್‌ ater 
Caw, ಮೊಗದೊಳ್‌, ವೀರದೊಳ್‌ (163). ಕೊಡಲಿಯೊಳ್‌, ಗದಡೆಯೊಳ್ಕ್‌ 
ಕಿವಿಯೊಳ್‌' (165). ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌: (145). ದಿನಸದೊಳ್‌ (167). ದಿನದೊಳ್‌ 
(262). ಪವಣೊಳಮ್‌ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಂ (122). ಎಲ್ಲ ಅಂಗಮ್‌ ಎಲ್ಲ 
ಧನಮುಮನ್‌ ಎಲ್ಲ ಎಡೆಯೊಳನ್‌ ಎಲ್ಲ ತೆಆದೊಳಂ ಕುಡುಗೆ, ಎಮ! 
(183. 208). ತಲೆಯೊಳ್‌ ಇರ್ದ ಮಾಣಿಕಮಂ ಚೂಡಾಮಣಿ ಎಮ್ಬುದು 
(Hila.). ಒಳೆ (Sm. 3. 19). see also Sm. 7. 20; Cpr. 7, ಆ 
Rév. 5, 125; 6, 11 va. and 24 va.; 9, 26; 13, 10; 13, 95 va.; J. 19, 7; 
33, 21.— ಒಳಂಕೆ. -ಅಂಕೆ. control (My.). — ಒಳಟ್ಟಿ, wl, the 
inner sole of ೩ shoe (C.). -- ಒಳಡಂಗು. -ಅಡಂಗು. to hide one- 
self. ಇಡಿದ ಇನ್ನ ನದೊಳ್‌ ಫಣಿ ಒಳಡಂಗೆ (Rév. 9, 25), -- ಒಳಗೊನ್ಪು. 
-ಕೊಮ್ಬು. an ‘inks branch. (Smd. 112. 223), ೨ಬಳ್ಳಳೆ. to vane 
take (Cpr. 2, 85). — we ರುಳ್‌. -ತಿರುಳ್‌. the marrow (Bp. 11, 34). 
--ಓಳ್ಳೊಡೆ. -ತೊಡೆ. ಬಾ ಟೂ thigh-conneion. [ಪೊಳೆವೊಳ್ಳೊ ಡೆ 
ತೆಜಪಾದೆರ್ಜೆಯಂ ನಟ್ಟು ವನ್ಹು ತನ್ಮುನಿಪತಿಯಾ Ph. 2, 42]; (Cpr. 4, 47). 
ಒಳ್ಳೊ ಡೆಯ ಸನ್ನು, whe joint connected with the thigh, the 
leg (ಮೊಲಕಾಲ್‌ Smd. 1). 
11, 9).— ಒಳೊಅಕ್ಕೆ, -ತೋಶಕ್ಕೆ the inner part or middle of a 
stream (J. 9, 24). [-- ಒಳ್ನೆ ೫9, an inner folder. 82 ಸಂ ಪೊದಉಸ್ದೊ 
ಳ್ನಿಉಯನೆಡದ ತೋಳ್‌ ಸೋಗೆಯಂ ನೂಲತೊಂಗಲ್‌ ri 11, 16]. 
— ಓಳ್ಳನೆ. -ಮನೆ. an inner house or room (C. Bp. 5, 50), [--ಒ 
ಳ್ವೊ ಕ್ಕು. -ಪೊಕ್ಕು. having entered into. ಇದಿರೊಳ್‌ aso, ಡೆ ವಜ್ರಿ 
ಸೈರಿಸನರಲ್ಲೆ ಡೆಮೊ ಒಳೊಳ್ಳೊಕ್ಕು ನಿಲ್ವುದು ನೀನೆನ್ದು ಕಡಂಗಿ 'ಕಾಲ್ವಿ as 
ವೋಲ್‌ Pb. 4, 24], — ಒಳ್ಳುಡೆ. -w2. = ಉಳ್ಳು (Grj. 3, 41). 


a leather strap. 


ಒಳೆ 018೩. 1. the inside. (Smd. 70). (Tu. ಉಳ). dative ಒಳಕ್ಕೆ 


(Sis 239. 431; only in Si.), ಒಳೇಕೆ (My.), ಒಳಯಿಂಕೆ. ಒಳಯಿಂಳೆ 
ಅಯ್ದಿ (Bp. 51, 80). [mind, ಮೃಗದ ಮೆಯ್ಕೊಸ್‌ ನಿಸದಮೆಸೆವುದು 
ಬಲ್ಲಾಳ ಬಿಲ್ಬಲ್ಮೆ ತನ್ನೊ ಳಮಿಸ:ವನ್ತೆ Sez, ) Pb. 5, 47].— ಒಳ ಅಟ್ಟ. 

(Sind. 70). — ಒಳ 'ಅಿನುಭನ, internal experi- 
ence (Si. 387).— ಒಳಕಲಂ. ೩ subordinate paragraph (My.). 
— %¥OOd. the side of the phalanges of the foot (My.). — ಬಳೆ 
ಕುಜುವ, an inner island (Bh. 2, 4, 10. --ಒಳಕೆಯ್‌. 1. the palm 
of the hand (Smd. 78; Bp. 21, 43; My.). the inside (My.). 
— W8FOSI, 2. = ಒಳಗೆಯ್‌, 
to take in, to inclose, to comprise (in oneself), etc. (ಅನ್ತ ag, ಯೆ. 
Smd. Dh.; Cpr. 1, 101 9೩; 84%. 3, 21; 7, 17 va.; 8, 42; Sev. 

1, 31). f. ಒಳಕೊರಳ೯. — ಒಳ #0320). to cause to take in, etc. 
ನಲಿನನಾಲಮಂ ಬಳಸಿ ತಳ್ತ ಅಲಿಮಾಲೆಯ ಲೀಲೆಯನ್‌ ಒಳಕೆಯ್ಸಿ, ನೀಲ 
ರತ್ನ ದ ಕಡಯಮಂ ಪದಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಅನ್ದಂಗೊಳಿಸಿ (Rsv. 13, 59 va ). 

ದು ಸ ಕೊಳ್‌. ಇ ಒಳಗೊಳ್‌, to ಸ; to comprise; to contain; 
to assume; to unite with oneself. [ನಿನ್ನ ಯಶೋರಾಶಿಯನಿನ್ನುದ್ಕು 


೩ loft i ina ‘aoe 


to do, or-put, inside (of oneself ): 








| 


2, the inner side of the thigh (Ji ' 
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ತಿಯ ನಿಕಾಶಮನೊಳಕೊಳ್ಳುವಳವಿಗಲಾದಿರ್ದುದುಮಂ Kr. 3, 95; Pb. 
1, 15; Ap. 1, 63 ೪೩) ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ ನೀವಲ್ಲದೊಳಕೊಮ್ಬುವ 
Ogos, By. 55]. see Smd. 208; Abh. P. 4, 24; 11, 83; Grj. 2, 
106 va.; Bp. 3, 30; 26, 13; 37, 5. 35. 38; Rsv. 5, 115 va.; 6, 24 1೩; 
J- 6 33.29, 35.— ಒಳಕೋಣ್ಟೆ. an inner fort. (Smd. 209)— ಒಳ 


ಗಡೆ. —¢2. the inner side, the inside (B. 5, 210; My.); inside | 


(Si. 83. 205; My.). 2, meanwhile (B. 2, 33; My.). 3, before 


(B. 4, 10). 4, afterwards, later (My.).— ಒಳಗತ್ತರಿ. -ಕತ್ತರಿ. an | 


inner pair of scissors. ಜ್ವರಗುಲ್ಮ... ಕೃಚ್ಛಾ ದಿರೋಗಗಳು ಕರುಳಿನ 
ಒಳಗತ್ತರಿಯ ಹಾಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸುವ ಪರಿಸರಿಯ ವ್ಯಾಧಿ (5೩೯೧೩8೫6೩0೩ in 
೫. 5, 320). --ಒಳಗಮ್ಬು. -ಕಮಬ್ಪು. an inner, essential fragrance 
(Bp. 1, 7). --ಒಳಗುಟ್ಟು. a secret (C.). — ಒಳಗುಡಿ. an inner 
apartment. ಒಳೆಗುಡಿಯ ಹಾದರ (Bh. 2, 2, 78). 2, the inner part 


of a temple (My.). — ಒಳಗುನ್ನು ವಿಕೆ. -ಕುನ್ಹುವಿಕೆ. mental agony, | 
anxiety (ಅಧಿ, etc. Si. 70). --ಒಳಗೆಯ್‌. -ಕೆಯ್‌. ಇ ಒಳ ಕೆಯ್‌ | 


No. 2. (V. 23, 10), -- ಒಳಗೊಳ್‌, = ಒಳಕೊಳ್‌. (J. 26, 11; 29, 35). 
ಓಳ ಚಾಚು. to 1701050, to tuck in (Ram. 3, 6, 5).— ಒಳಚುಚ್ಚು. 
an inward piercing (Bp. 40, 61). -- we, 3. a bone-pervading 
latent fever (C.). — ಒಳಡೊಂಕು. bending inward. — ಒಳಡೊಂಕು 
ಕಾಲ್‌, a bandy-leg (Bp. 58, 49). — ಒಳತೊಡಕು. entanglement 
in or among (see s. ಬೆರಳು ಚಾಳಿ). — %9d0e83. internal war or 
strife (Bh. 1, 8, 1): — ಒಳದವಡೆ. the inner side of the lower 
cheek (My.), or of the jaws (Si. 214). -- ಒಳದಾರಿ. ೩ bye-road, 
a near path (C.).— ಒಳದೆಗೆ. -87. to inclose (Bh. 6, 4, 67). 
— ಓಳೆದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. = ಒಳ್ಳೊಡೆ No. 2. (My.).— ಒಳನಾಡು. an 
inland country (My.).— ಓಳಪಡಿ. that which is put in scales to 
produce équipoise (My.). — ಓಳ ಪಡಿಸು. to cause to yield; to 
seduce (My.; Si. 446); to make subordinate, etc. etc. (My.). 
ಓಳ ಪಡು. 10 succumb; to yield (My.); to be subordinate 
(as a son to his father, in %&@ ಸಟ್ಟಿದ್ಧಾ 3, My.); to be subject 
to (as one’s debts to his property, My.); to be charged upon 
(as one’s debts upon his assets, My.); to be merged (as several 
smaller debts into a larger one, My.).— ಒಳ MAA to cause 
to enter in or among (Grj. 2, 106 va.; RSv. 13, 104 va.). — ಒಳ 
ಪುಗು. to enter in, etc. (ನಡುವೆ ಪುಗು Sind. 149). [ನೀಳಾಂಜನೆ ... ಒಳ 
ಪೊಕ್ಕಳ* ಭೋಂಕೆನೆ ನಿಖಿಳ wrod, ರಂಗಮಂ ರಂಗಮುಮಂ Ap. 9, 19]; 
see Cpr. 5, 39 ೪೩, Smd. 28; Grj. 10, 105; Bp. 57, 37; 60, 31; 
Bh. 1, 8, 53; Rév. 5, 24; J. 9, 14 [— ಒಳಪೊಯ್‌. to pour or 
cast into. ಮುರಾರಿಯ ತಂಗೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ಚಚ್ಚರಮೊಳಪೊಯ್ದು ನೀಂ 
ನಿನಗೆ ಮಾಡುವುದೆನ್ದು Pb. 4, 341; (Cpr. 1, 101 va.). -- ಒಳಬಾಗಿಲ್‌. 
an inner door (ಅನ್ತರ್ದ್ವಾರ, etc, Si. 110), -- ಒಳಭಾಗ. an inner 
part: (My.; G.). — ಒಳಮಗ್ಗ ಲು. the inner side (B. 4, 141; My.). 
— ಓಳನುಟ್ಟ. = ಒಳಾಯ. (My.; Mg. ಒಳನಟ್ಟು). -- ಒಳಮನೆ. an 
inner apartment (ಅನ್ತರ್ಗ್ಯಹ Si. 416).-- ಒಳಮಾತು. a secret or 
private communication (My.). — ಒಳಮುಚ್ಚಕ. a low diffuse 


plant, Neptunia triquetra Benth. (7.). -- ಒಳಮೆಯ್‌. the inner. 


(or lower) side (B. 3, 36; 4, 70; My.). — ಒಳವಾಲಂಗೊಳ". ಬಾಲ 
-೦-ಕೊಳ್‌. to draw in the tail (Smd. 78).— ಒಳವಾಲ ಹಾಕು. 


to lose, not to win (My.).— ಒಳವುಸಲು. -ಉಸಲು. breath in- | 


haled (S. Mhr.). -- ಒಳೆಸಂಚು, a secret design, a plot, intrigue 
(B. 4, 9. 20; My.; Tu. ಉಳಸಂಚಿ).-- ಒಳ ಸಾರ್‌. = ಒಳ ಹೊಗು. 
(G.). — ಒಳಸಾಲ. a secret debt (C.).— ಒಳಸೆ೫ಗು, the end of 


‘a woman’s cloth that is tucked inside (My.).— ಒಳ ಸೋರ್‌". | 
io fear: to flinch, to withdraw (ಅಕ್ಳುಳಿಸು, ಮೆಯ್ದಿಗೆ, ಫೆಡ ಮೆಟ್ಟು, | 


ಒಳೆ ola. 2. ಎಒಳಪು, ಪೊಳಪು 1. 





ಒಳೆಗೆ 01೩86 


etc, ಅಪಸರಣ Ss.). (NA, Hoods oss, ಕಲಿಯಾಗೊಳಸೋದರದಿರೆನ್ನು 

ಭೀನುನೋರನ್ನೆ ಕನಲ್ದು ತಿಣ್ಣ ಮಿಸೆ Pb. 10, 98]; (Cpr. 5, 19; Abh. P. 

11, 511೩; Ssv. 4, 115). — ಬಳ ಹೊಗು. = ಒಳ- ಪುಗು. (Si. 85). 
— ಒಳಹೊಟ್ಟಿ. the stomach (ಕೋಷ್ಠ, VS, wrsd Si. 416); the 

inside of the belly (My.). — ಓಳಾಗ್ರ. -ಆಗ್ರೆ, the inner place 

or garden; that is indigenos, not imported (used with regard 

to fruit), as ಒಳಾಗ್ರದ ಅಡಿಕೆ, -ಬಾಟಕೆ (My.). — ಒಳಾಯ. -ಆಯ.. 
intermediate space (C.). 


shine, blaze (¢. ಉಳ್ಳು3). 
see ಉಳ್ಳೊಳ. ಕ 


ಒಳೆಗನೆ 01೩80-೩79/. inside, in, into. (Te. ಲೋನೆ). '[ಕಾನ್ಕು 


ವನನದೊಳಗನೆ ನೀಲ ಪರ್ವತದ ಮೇಗನೆ ಪೋಗಿ Pb. 4, 1219೩; Ap. 12, 


75೩]. ಮಣಿಮಯಮನ್ಹಿರದ ಒಳಗನೆ ಪೊಕ್ಕು (Rév. 10, 5 ೪೩). 
ಒಳೆಗು 01೩80. that is inside (Smd. 145; J. 8, 42); the 


inside, the inner part; the heart; a secret; within; 
in; into; etc. [ಕಾಲನಂಚನೆಗೆಯ್ಯಲ್‌ ಬಗೆದು ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗದಡೊಳ 
AS ಮುಸ್ಹಿಟ್ಟೊಡಗೊಣ್ಣು Pb 13, 511೩); (Cpr. 5, 42). Acc. ಒಳಗಂ 
(Smd. 149 Cm.); Gen. ಒಳಗಣ [ಕನಕ ಗೋಪುರಂಗಳೊಳಗಣೆರಡು 
ದೆಸೆಯ ಗುಣಣೆಯಿಂ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ ಗಡಣೆಯಿಂ Pb. 1, 58]; (Smd. 135; 
Bp. 18, 12. 59; 37, 1; 41, 21; 48, 20; 56, 24, 32; 57, 42; J. 6:6) 11, 
17; Si. 319), ಒಳಗಿನ (Si. 267. 342; 8, 1, 24; 3, 119); Dat. ಒಳಗಣ್ಣೆ 
(Rév. 10, 31 va.); Abl. ಒಳಗಣಿಂ (Smd. 135), ಒಳಗಿನ (೫. 3, 80. 
81; 5, 35), ಒಳಗಿನಿನ್ದ (Si. 26. 380). ಬಸುಜಕೊಳಗು (ಅನ್ತ ರ್ಜಕರ, 
Bata); ಮನೆಯೊಳಗು (ಅನ್ತರ್ಗೃಹ, Bota Nr.). ಸಿಮುದ್ರದೊಳಗಣ 
ಕ್ರೂರಸತ್ವಂಗಳಂ ಯಾದಸ್ಸು ಎಮ್ಬುದು (೫1೩). ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಇಕ್ಕೆಲದ 
ಲುಂ ಒಳಗಣ ಮೆಯ್ಕೊಳಂ ಸೋಸಾನಂ ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಮಣ್ಣ ರಾಶಿ (ಹಸ್ತಿ 
ನಖ); ನವಿಲ ಗಣ ಯೊಳಗಣ ನಯನಾಕಾರಮ್‌ ಆಗಿರ್ದ ಬಣ್ಣ (wa, ಕ), 
ನೀರೊಳಗಣ ಚಿಪ್ಪು (ಶಮ್ಬೂಕ); ಅರಸಿನೊಳಗಣ ದಾರವಟ್ಟ BO ಶುದ್ಧಾನ್ತ 
ಎನಿಸುಗು; ಒಳಗಣ ಬಾಗಿಲು (ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ); ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಣ ಶಿಶು (ಭ್ರೂಣ 
Nr.). — ಒಳಗಣಂ. -ಅಂ3. (Smd. 136). a man who is within, ~ 
etc. — ಓಳಗಾಗು. -ಆಗು. to expose oneself to, to become a butt 
for, to incur; to get into the power of; to submit, to submit 
oneself, to be subject. see Bp. 16, 10; 24, 70; 28, 20. 36; J. 1, 6; 
5, 67; 11, 15; 17, 35; 27, 17; ೫. 3, 33; 4, 2. 89; 5. 2.— ಒಳಗಾಜು. 
ಆಹು. the heart or courage to go out ೦೯:1೦ fail (Grj. 4, 120 va.). 
— ಒಳಗಿನ್ಹೊಳಗೆ. -ಒಳಗೆ. secretly, privily (C.; B. 4, 139). — ಒಳಗು 
ಗೊಡು. -ಕೊಡು. to give out or reveal a secret. ಒಳಗುಗೊಡು 
ವುದು (ಉಪಜಾಪ Hli.).— ಒಳಗುಗೊಳಿಸು.: -ಕೊಳಿಸು. (= wd ಕೆ 
ಯು). to cause to take in, etc. (ನೆ. 2, 42 va). — ಒಳಗುದೋಜಣು. 
-ತೋಶುು. to reveal a secret. (Bh. 5, 3, 49). ಒಳಗುದೋಹುವದು 
(ಉಪಜಾಪ, ಭೇದ Mr. 457). — ಒಳಗು ಮಾಡು. to subdue, to put 
into shade (Cpr. 1, 130). — ಒಳಗೊಳಗು. rep. (Bp. 61, 62). 


ಒಳೆಗೆ 01889. ನ ಒಳಗು: in the inside, inside, within, in, 


into, (on, with), etc. (C.), (Smd. 145). [ಚಲಿತ ನಿಲವಣ್ಮದೆ 
ಮೆಕ್ಕಳವೊಳಗೆ ಸುಟುದರರಸಂ ಮನದೊಳ್‌ ಮುಳಿದೆಸಿಯನೆ ನೋಡಿ ಪರಿ 
ವಾರದವರ್‌ Kr. 2, 151; Pb. 1, 58]. ಕವಿ ಪೊಅಗೆ ಇರೆ, ಕೀರ್‌ ಒಳಗೆ 
93 (145), ಬನದೊಳಗೆ (73). ಉಡಿಯೊಳಗೆ (125). ಕನ್ನಡದೊಳಗೆ 
(115). ನೆಲದೊಳಗೆ ಉಳ್ಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೀರೊಳಗೆ ಒಳವು; ಒಡಲೊಳಗೆ 
ಯುಂ ಕೋಷ್ಕಮ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hla.). ಆವುದಾನೊನ್ನಣಕೊಳಗೆ ಪೋಲಿ 
ಸುವುದು (ಉಪಮೆ); ನಾಲ್ಕು ಭಾಗದೊಳೆಗೆ ಒನ್ದು ಭಾಗ ನೀರ ಬೆರಸಿದ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ (ತಕ್ರ);-ಹಗೆಯರಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ನಿರೋಧ ಹುಟ್ಟ ಸುಹ (ಭೇದ); ಕೊರ ' 
ಲೊಳಗೆ ಇಟಿಯಲ್‌' ಇಕ್ಕುವುದು ನಿನೀತನರ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Nr.). Hes 
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ಒಳ್ಳೆ ದ 011168 


- ದಿವಸದೊಳಗೆ ೦: ಏಟು ದಿವಸಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿ, within seven days (C.; Si. | -ಒಳು Olu. 2, ಎ-ಒಳ್‌ 3, etc. (My.). mss ಹತ್ತಿರ ಬಹ 


316)... see Cpr. 7, 60; ne eis Bh, 1, 8, 34, 48, 695: 25° 45-752, 


1 33, 13; Sm. 20, 42, 48. 111; 84%. 6; 23; 10, 31 va.; Si. 64. 216. 316. ಏಕಥುರಮ್‌ ಅಹ ‘33 daw ಏಕಥುರೀಣ, etc. ಎನಿಸುಗು (Nr.). 
| 321. 369. 376, -- ಒಳಗಿರ್‌. -ಇರ್‌. to be inside ೦೯ in. 2, to meddle see Bp. 14, 29; 37, 56; 53, 31; Sm. 17. 
in or with (Bp. 60, 40), — ಒಳಗೆ ಸೇರು. to go inside; to 517%, as | ಉಳು olu.— ಒಳ್ಳ್‌, ಒಳ್ಳೆ Se" q.v. a leather strap. ಬಳೆನ್ನು ಕುದು ' 
i an eye (ಲೈ; 8. 4, 41). — ಒಳಗೊಳಗೆ. rep. [ಅರಸನ ಕೋಷ್ಕ್ಮಾಗಾರದ ಕೆಯ ವಳೆಯಂ (6ೆಣ64. II). ಕ 
ಕರಣಂಗಳ ಕಾಪನೆಯ್ದೆ ಬಂಚಿಸಿ ಕಳ್ಹುಂ ಕರೆದುಮೊಳಗೊಳಗೆ ಸುಖಯು 5 
ಒಳುಪು OlupU. = ಒಳ. Lv. ಸ ಶ್ಯ 
3,3 ನೃಪನದನಣಾದು “pads ತರನೇಕಾ ಗಳ್‌ Ap. 5, 151; (Bp. 3, 14. tes, P ಸಹ, 6. ೪. (ಮಜ್ಜಾಸಾರ Mr, 497, ೦. 
| 25; 43, 25; 57, 48; J. 19, 17). ae ಲೆ i g 
| ಒಳು 01000. ಎ ಒಳುಪು, ಒಳ್ಳು, 0. v. essence; property, 
ಒಳೆತು 012-೩6೪. = ಒಳಿತು, etc. that is good, etc. (5. Mhr.). | ಫಸಳ ಇ ತಾ 


ಒಳೆದು 013-೩601... (೩ is within, the inner part (My.). 
; ಒಳೆಪು olapu. = ಪೊಳಪೆ 1, etc. (My.). 


ನ್ಹೆಮ್ಬ ರು ಎನ್ನ ಹೊಜಿ Bord ಒಳಬೊಳ್ಳೆ ತನನನಣೀಯರಾಗಿ! 305. 


SOI Olaru. ಒಳೇ೨ಕ, to sound, to cry, to roar [ಭಯ 
332, Shnde® ನೆಗೆದುದಾ ನನಕರಿ ಶರಭ ಕಿಶೋರ ಕಂಠ ಗರ್ಜನೆ ಬನದೊಳ್‌ 


ಸಮಯದೊಳು ಸಮ, edo ಮಾಡುವ ತೊಡಿಗೆಯ ಪಲ್ಲಟ (ವಿಭ್ರಮ); 


possession; trueness, goodness, excellence, superiority, 
superior merit, etc. (ಪರಭಾಗ, ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ Hla., Mr. 456; 
see ಓಳುಪು). . 


*ಒಳೆಬೊಳ್ಳೆ ತನ ofabo}}etana. ಕೈಸಾ ಎನ್ನ ಭಕ್ತನೆ ಳೆ ole. ಎ ಓಳು, etc. (ಕುದುರೆಯ ವಳೆಯಂ Kk. 8(,. Sm. 41; MSS. 


ವೊಳೆ & 88). 


ಒಳ್ತನ 0188೩. = ಒಳ್ಳೆ ತನ. the state of being good, etc. 


(ನೆಅಿವಣಿಗೆ Bhn, 34). 


Ph 5, 91]; (೦ನ. 57%: ರಾವ Sd. 2೩) ಧ್ವನಿಗೆಯ್‌ Smd. 184 ಒಳ್ತು, Oltu. = ಒಳಿತು etc. (೪. 4, 28). 


Cm.; Sév. 2, 15; T., M. evden; 0" ಒದೇಕು1). ಒಳರ್ದು (Rév. | ಒಳ್ಳು 0108. - ಒಳುಪು, etc. (ಎಡ್ಡ Ct. 1, 6; ಲೇಸು 11, 81; Hx, 


13, 138 va.). 

ಒಳೆಲೆ ojale. ೩ bivalve shell used in feeding children 
| (Bp. 15, 13; My.). 

a olalotie. veiled falsehood. ತನು-ಮನ-ಧನವ 


4,Ratm, ಮಾತಿನ ಬಣಬೆಯ 'ಓಳಲೊಟ್ಟೆಯ ನುಡಿನರೂ ನೀನೆಲ್ಲಾ 
ah, By. 202. 


ಒಳ್ಳಿತ್ತು Nn. 16; ಜಾತ್ಯ, ಒಳ್ಳಿತ್ತು 74; ಪ್ರಸವ, ಒಳ್ಳಿತ್ತು 120; ಸ್ವಸ್ತಿ, 
-ಒಳ್ಳಿತ್ತು 138). [ಪೊಳೆವುದೊಳ್ಳಿ sae ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಮುಮಂನಾಕ್ರ ಮಿಸುವು 
ದಿದು Kr. 3, 117; Pb. 1, 4; ಡಿ. 1, 37]; (Cpr. 2, 65; 5, 115). ಒಳ್ಬಂ 
(Smd. 2. 61, 63; Kk. 3). ಒಳ್ಬೆನ್ಹೆ (Smd. 17). ಬಹಳದ ಒಳ್ಳುಮಂ 
ತೆಗೆವುದು (ಅಪಹಾರ, ಅಪಚಯ *೫£.). see Abh. ೫. 7, 80; 11, 22; 
Grj. 10, 108. 114; ೪. 14, 52; 56%, 1, 84; J. 18, 36; 28, 61; 30, 15. 


ಒಳೆವರತೆ olavarate. -- ಒಲವರತೆ. pleasure, love (B. 5, 85). ಒಳ್ಳೆ, 0][1. -- ಉಳ್ಳಿ, etc. 3೨ ಬಳ್ಳೊಳ್ಳಿ, ಚಿಳ್ಳೊಳ್ಳಿ. 


ಒಳೆವು Olavu. the inside; a secret (My. Te. T., Tu. 
ಉಳವು). see ಕಣ್ಣೊಳವು, Prv.s. ಮಗ॥, 2, authority, con- 
trol. ಈ ಸ್ಪ: ಸಲವು ನನಗೆ ಒಳವು (My.).— ಒಳಪವುಕುದುರೆ. ೩ stallion 
| (Sd.). 
| wen 0118೩. ಎ ಉಳಿಗ1, ಆ. ೪ 


ಒಳಿತು. 012-160. No, 2. ನ ಒಳತು, ಒಳ್ಳಿತು, ಒಳ್ಳಿತ್ತು €. ೪. that 
15: good, etc. (C.). ಶುಭ, ಮಂಗಳೆ, ಕಲ್ಯಾಣ, etc. ಒಳಿತಕ್ಕೆ 
ಪೆಸರ್‌. (Mr. 26). ;ಅನನನ್ನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ (well) ತಳಿಸಿದರು. (೫. 1, 23; 
2, 31). ನೀವು ಒಳಿತಾಗಿದ್ದೀರೋ? (3, 67). ತನ್ನ ಒಳಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ದುಡಿಯ ಬೇಕು (3, 115). ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ 
(ಕೃ 197), -- ಒಳಿತು ಕೆಡಕು... ಟಟ is good and that is bad (C.; 

` ೫, 3, 53). — MOS ಹೀನ. = ಒಳಿತು ಕೆಡಕು. (೮,; B. 4, 14. 89), 

| ಒಳೀಅಿ್‌್‌ olir. ಎ Ve", ೦. ೪. 

ಒಳ 010, 1. ಎಓಳ್‌2, etc. — ಒಳುಗನ್ನಡ. -ಕನ್ನಡ. good or true 
Kannada (Subhisitanitikinda). -- ಒಳುದೊಡೆ. -ತೊಡೆ. a nice, 
beautiful thigh (Bp. 42, 23). -- ಒಳುನಾರಿ. ೩ good woman (ಮತ್ತ 


We, » > ಜೂ No, ೭ 7-ಒಳಿತು, ಒಳ್ಳಿ ತ್ತು. (Sma, 95). that 


is: that is true; that is good, auspicious, nice, hand- 
some, excellent, well, etc. (ನಲ್‌. Ct. II, 97; ಎಡ್ಡ 11, 24; 
ಶ್ವಃಶ್ರೇಯಸ, ಕಲ್ಯಾಣ, etc, 3114; ಪುರುಳ್‌ Bhn. 11; ಸಡಗರ 56; ವಿಕಟ, 
ಸುರಭಿ, ವಿವಕ್ಷಿತ, ವೃಷಭ Hla.; ಸಮಾನ New; ವೃಷ್ಠ ಒಳ್ಬು Nn. 16; 
ಪ್ರಮಾಣ, ಮಂಜುಲ 139; ಸ್ವಸ್ತಿ Mr. 532; My.). [ಗಮ ed ವಾಣಿಯು 
ಮಂ ಕಣ್ಣು ಕರಂ ಮನಫೇಗೊಣ್ಣು ಕರಮೊಳ್ಳಿತೆನ್ನು ಕಂಕಭಟ್ಟಿ ನನಿರಿಸಿದಂ 
Pb. 8, 53 ೪೩]. we, ತಕ್ಕೆ (Hla.). ಒಳ್ಳೆ sae (Hla.). ಒಳ್ಳೆ ತಜಿಲಿ 
(Mr. 532). ಒಳ್ಳೆ ತಂ ಗೆಯ್ವನ (ಶುಭಂಯು, etc. Hla.). ಮಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ 
ತಂ ಮಾಟ್ಬ್ಪವಂ (ಶುಭಯುತ Mr. 240). ಒಳ್ಳೆ ತಪ್ಪ ಹಸು (ಗೋಮತ್ನ್ಲಿಕೆ 
Mr, 180). ಒಳ್ಳಿ ತಹ 33, (ಸುರತ್ನ Nn. 30). its plural is ಒಳ್ಳೆ ದುವು 
(Smd. 119, 120). see Bp. 21, 12; 47, 14; Bh. 2, 13, 47; J. 4, 3; 
12, 19; 17, 41; 19, 3; 23, 10; 28, 36. [-ಒಳ್ಳಿ ಕೆಯ್‌ to do good. 
ಘೋರವಪವೀರಂ ತಪಮೆನ್ಬಿನಂ ನೆಗಣ್ಣು ತತ್ಸಚಿವೋತ್ತಮನೊಳ್ಳಿಕೆಯ್ದಂ 
Ap. 2, 61], -- ಒಳ್ಳೆ ತಂ. = ಒಳ್ಳೆ ದಂ. a good, excellent man (ವೃಷಭ 
Mr, 467). — ಒಳ್ಳೆ ತವಂ. -ಅವಂ. = ಒಳ್ಳಿ ತಂ. ಸಲೆ ಒಳ್ಳೆ ತವಂ (sg, 
ಕಾಣ್ಮ Mr. 240). 


ಕಾಶಿನಿ Mr. 306). — ಒಳುನುಡಿ. = ಒಳ್ನುಡಿ. a good, clever word or ಒಳ್ಳೆತ್ತು 22, 012-118, = ಒಳ್ಳಿತು [ಈಗಳೆನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂ ದೊರೆಕೊಣ್ಣು 


speech (Bp. 42, 8).-- ಒಳುನುಡಿಕಾಣಿ. = ಒಳ್ನು ಡಿಕಾಅ. a man who 
-uses true, good, or clever words or speech; an eloquent man 
“(wetkneosoos,, ಪಟು, ವಾಗ್ಮಿ ವಾವದೂಕ Nr.).— ಒಳುಮಾಟ. a 
good, pious deed (Bp. 4, 46). — ಒಳುಮೊಗೆ, ೩ good, fine face 


hea 'ಒಳುವೆಣ್ನೂಸು. -ಪೆಣ್ಣೂಸು. ೩ good woman (ವರಸ್ತ್ರೀ, ಮತ್ತ ತ್ತಕಾಶಿನಿ. 
೫18). — ಒಳುನೆಸರ್‌. -ಫೆಸರ್‌. a good name (Kk, 100.). --ಒಳು 
ಸೂಖಿನಾತು. ೩ good, nice 56107750 (Bp. 42, 4). 


ರ್ಸ್ಟ್ಸ್ಯ್‌ಾಟ್ಸ್‌ 


ಡೊಳ್ಳೆತ್ತೆಮ್ಬುದುಂ Pb. 1, 118 va.]; (Smd. 95.96; ಪ್ರಾಗ್ಯ. ಅಪರ 
ನರೇಜ್ಮು. ವರ, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ನಲ್ಲು, ಶುಭ, etc. Hla; ವಾಮ, ಮನೋಹರ 
Nn. 24; ಒಳ್ಬು 120; ಸ್ಹಸ್ತಿ, ಒಳ್ಳು 138). ಒಳ್ಳೆ ತ್ತಲ್ಲಿ (Nn. 150).. ಒಳ್ಳಿ ತ್ತ 
ಹನ್ನಾ ಸ್ತ್ರೀ (ಸದ್ವನಿತೆ 167). see Smd. 69; Bp. 18, 29; 28, 22; Pe 1. 


(Bp. 5, 25). — ಒಳುರೂಪು. ೩ good form (see Mr. s. ಪರಭಾಗ). ಒಳ್ಳೆದೆ' 01110೩. a good, etc., man (ಶಾಲಿ, ಶ್ರೇಯಸ್‌, ಅಧೃಷ್ಟ, 


ಕಾಲಿ ಶಾರದ, ಪ ಪ್ರಕಾಣ್ಣ, we, Hia.). ಒಳ್ಳೆ ದಂ [ಕನಿಗಳ ನಾಮ 
ಧಾರಕ ನರಾಧಿಸಕೋಳಿಯೊಳೀತನೆನಿಳ್ಳಿ ದಂ Pb. 1, 70) ದೇವನೊಳ್ಳಿ ದನೆನ್ನು 
ಮುಯ್ಕಾನಲು ಬೇಡ! ಕಣಿಕಟಿ ಕಾಡಿಡನೊಳ್ಳಿ Bd? 8%. 148]; (Sma. 











ರಾತ್ರ ಚಹಾ ಚ್ಚ್‌ 


೩. ಪೊಸ 


ಜ್ರ ಲ್‌ ಲೋ ಲ್‌ |,್‌ಳ ee 


ತ ಒಳ್ಳು 0118 


184; Abh. P. 11, 26). ಒಳ್ಳಿ ದರ್‌ (Smd. 121). see its conjuga- 
tion 257. 298. 121. ಒಳ್ಳೆ ದರಾಡನೆ ಇರ್ದು, ಕಳ್ಳನ್‌ ಒಳ್ಳೆ ದನ್‌ ಅಕ್ಕು 2,95 


ಒಳ್ಳಿದ ಕಳ್ಳ ನೊಡನಾಡೆ, ಸ್ಯ ಶುದ್ಧಕಳ್ಳನೇ ಅಕ್ಕು “(Sp.). 


ಒಳ್ಳು, 0118. 1. --ಒರಲ್‌, etc. (C.).— ಒಳ್ಳುಕಲ್ಲು.-ಒರಳುಕಲ್ಲು. 


(Gy 
ಒಳ್ಳು 011. 2. = ಬಳ್ಳು. an old jackal (R.; Te. ವರಡ್ಕು 
ವರುಡು, ಓಡಿ; . T., M. %&d). 


ಒಳ್ಳೆ olle. 1. goodness, etc. 
its genitive is ಒಳ್ಳೆಯ or ಒಳ್ಳೇ. 


| 
(see ಒಳ್ಳಿ ತು); (good, etc.). | 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀಲಜೊಮ್ಮೆ (Bp. 14, 4). | 
{ 


ಒಳ್ಳೇ OBA Ss, (Si, 352). ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸ (8. 2, 14). ಒಳ್ಳೇ ಗುಣ 
(Si. 69). ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆ (70). ಒಳ್ಳೇ ಮಣ್ಣು (100). ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನು (353). ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇ ಪ್ರಧಾನ (Prv.).— ಒಳ್ಳೆ ಒಳ್ಳೆ. i 


rep. (B. 5, 197). — ಒಳ್ಳೆ ಕೆಯ್‌್‌. to do what is good or fit; to be 
befitting. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಕೆಯ್ವುದು ( 
ಒಳ್ಳೆತು 6. v., ಒಳ್ಳೇದು. that which is good (C.). -- ಒಳ್ಳೆಯಂ. 
-ಅಂ. 3. ೩ good, etc., man. ಒಳ್ಳೆಯನ್‌ ಇರದ ಊರು (Sp.). — 
ಒಳ್ಳೆಯವನು. -ಅವನು. ಎಒಳ್ಳೆಯಂ. (C.). ಒಳ್ಳೆಯವರ ಮಾನ ಹಳ್ಳೀಲಿ 
ಹೋಯಿತು (Prv.).— ಒಳ್ಳೆಯವಳು. -ಅವಳು. a good, etc., woman 
(C.; B. 5, 218).— ಒಳ್ಳೆ ಯಾಕೆ. ಆಕೆ. = ಒಳ್ಳೆಯವಳು. (೮.). -- ಒಳ್ಳೇ, 
ದು. = ಒಳ್ಳೆದು. (C.). ಒಳ್ಳೇದು ಕೆಡಕು (೫. 5, 265). -- ಒಳ್ಳೇ ನೀಲಿ. 
the common indigo shrub, Indigofera tinctoria Linn. (St. & 
Pl.).— ಒಳ್ಳೇ ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. = ಮೆಣಸಿನ ಬಳ್ಳಿ. pepper vine(St. & ?1.). 


ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ 111೩.). — ಒಳ್ಳೆದು 
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ಒಳ್ಳೆ 0116. 2. ಎ ಉಳ್ಳಿ2, ಹೊಳ್ಳೆ 2. a kind of amphisbaena. 
(ಹಡೆವಳ್ಳಂ ಗಡಮಾ Ded, ದರೆ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯೈನ್ನುನೆನ್ಟೊಳ್ಳಿ Pb. 10, 4; 
ಅಂ೫ಯವವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಹೆಡೆಯನೆತ್ತಿ ಯಾಡುವನ್ತೈ * Bag, ಗೆನ ಭಕ್ತಿ By. 
6681; (ರಾಜಿಲ ಡುಣು > 3 Nr., Hla., Mr. 401; My.; oe ಉರಿಸಿಂಗಿ & 
ರಾಜಿಲ; Tu. ಒಳ್ಳೆ, a water-snake). ಉರೆಗೇನ್ದ ಗೆ ಸಮಾನಮ್‌ 
ಒಳ್ಳೆಯೆ? (SS. 62). see ನೀರೊಳ್ಳೆ. 

ಒಳ್ಳೆತನ 01161388. -- ಒಳ್ಳನ.. 106 state of being good, 
good conduct, propriety, etc. (C.). 


ಒಳ್ಳೇತನ 0115188. -- ಒಳ್ಳೆ ತನ..(147:; ಗುಣ, ನಲ್ಮೆ ಯ). 

ಒಲಲ್‌ 081. -- ಪೊಟಲ್‌. (J. 20, 26). 

ಒ 0]. 1. to flow (ಪ್ರವಾಹ Smd: Dh; T., M. ಒಯುಗು; 
Te. ಉಲುಕು; of. ಉಗ್ಗು3, ಒಡಿ 3, ಒಸರ್‌ 1). 


ಒಟ್ಟು olku. 2. the torrent or strong current of a 
Stream [ಒಯ್ಯ ಡಿಯದ ಕಣ್ಣೀರ ಪೊರಮಾ ಪ್ರೇತಮನೋಗಡಿಸದೆ ಸುಡು 
ವುದು ಗಡ Pb. 2, 28]; (ನದಿಪ್ರವಾಹಂ Smd. 1). 

ಒಟಬ್ಸಲ್‌ olgal. the state of being joined or mixed. 
ಲ್ಲಿ ಲ್ಸ ರಿ. a kind of rain (84೪. 8, 112). 

WEI) olgu. 1. = tio 1. to come or meet together, 
to unite, to assemble (ಸಮ್ಮೇಲನ Smd. Dh; 4. ಉಬ್ಬುಃ, 
ಉಟಯುಗು 1, ಒದಗು 1, wos ನೆ). 


ಒಯ್ಲಿು olgu. 2.= tatty? ಒರ್ಗು. an assemblage, etc. 





' ಓ 
% 6.1. the fifteenth letter of the alphabet. in Mss., 
prints, and colloquial language it is often found in the form of 


| 
ವೋ or ವಾ, when initial (for ವಾ see €. 8. ವಾಕರಿಕೆ, ವಾಜ, ವಾಟ, | 
ವಾಟಿ). it arises from ಉ 0. g. in ಕೋಡು, ತೋಡು (ದೆಣುೆ. 250). 
| 
| 
i 
| 
| 


-ಓ 0.2. -t%&2. a contraction of -ಉವ2 (೮), e.g. 
ಪಡೋ, ಬೀಟಕೋ (ಇ ಪಡುವ, ಬೀಟುವ, Si. 36). ಆಗೋದು ಹೋ 
ಗೋದು ದೇವರಿಚ್ಛೆ, ಹೂಡೋಡು ಬಿತ್ತೋದು ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆ. ಆಗೋ ಪೂಜೆ 
ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿ, ಊದೋ ಶಂಖ ಊದಿ ಬಿಡುವ. ಸ್ಟ ಕೊಣ್ಣು ಹೋಗೋ 
ರು (ini ಹೋಗುವವರು) ಇದ್ದರೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದೆ ನನು. — Sede ಪಾಲ 
ಕೀಲಿ ಕೊತರೆ ಹೋ೫ಚೋರು” ಯಾರು? ಸ see ಉಣ್ಣೋರು 5. 
ಕಣ್ಣುಗ; Prv. 5. ಕೊಳ್ಳು।). ನಡೆಯೋ (8. 5, 111). ಮಾಡೋದು 
(5, 317). 2, a contraction that appears in three forms 
of BABA, i.e. ಕೋನ ಕೊಳ್ಳು, ಕೋತ-- ಕೊಳ್ಳುತ, ಕೋನ ಕೊಳ್ಳ 
(C.). 0. ಚಲೋ. 


-ಓ ೫8. 3.=-264, ೧. ೪. (Smd. 396. 68. 9). of. ಓಹೋ; Sk. ಓ. 
1, in questions, etc. (396). ಎಡಣಸದನೋ? ಅವನ ನೊಸಲಕ್ಕೆ | 
ರಂ ತೊಡೆದುದಕ್ಕುಂ1 (69). ಮುತ್ತಿದನೋ? ad Hoes, ಧೂಲಿ | 
ಪಟಿಂ! (69). ಬಿದ್ದನೋ? (Bp. 11, 44). ಎನ್ನೊ €7? (45, 33. 44). 
ಇದೇನೋ? (50, 24). ಅಜಿ:ಯೆನೋ? (53, 33). ನನ್ನ ದೋಷಕೆ ಆವು | 
ದೋ ವಿಧಿ? (60, 57). ಎನ್ನ 0 ಕಾಣೆಯೋ? (20, 15). “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
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ತ್ತ್ರೀಯೋ, ತಮ್ಮಾ? (೫. 1, 11). ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ BORE ಮೇಲಿನ ಬರಹ 
ತೀರಲಿಲ್ಲವೋ? (1, 11). ತಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ದನ VS Sem ಗೊತ್ತದೆಯೋ? 
(1,17). ನೀನು ಹೋಗ ತಕ್ಕೆವನೋ? (1, 25). ag ಇದ್ಧಾಳೋ? 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ (2, 7). ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಸುಖನೆನ್ಹು ತಿಳಿದಾರೋ? 
(2, 44). ನೀನು ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೋ? (2, 48). ನಾಯಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಆಗುತ್ತಾವೋ? ಏನೋ? ಎನ್ನು, ಆ ಹಾರುವನಿಗೆ ಸಂಶಯ ತಟ್ಟಿತು (2, 
53). ಏನಾಯಿತೋ, ಶಂಕರಾ? (3, 84). ಒನ್ಹು ಕ್ಷೈಣದೊಳಗೆ, ಇದ್ದನೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ಎಮ್ಬುವ ಹಾಗೆ, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ (4, 135). ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋ 
ದನು, he has gone somewhere, to one place or another (C.). 
2, in admiration, etc. ಎನ್ತೆನ್ನೋ! ಅಃ, ಕಬ್ಬಮ್‌ ಒಳ್ಳಿ ತ್ತಾಯ್ತು! 
ಎನ್ನೆನ್ನ್ಕೋ! ಓದಿನ ಪರಿ Sea, ಲೇಸು! (Smd. 69). ತೊಲಗಿರೋ! 
(Bp. 21, 10). ಹೋಗಿರೋ! (51, 9). ಮಂಗಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ! (B. 1, 13). ಎನ್ಳಾ ಕೆಟ್ಟಿವನೋ 
ನೀನು! (2, 43). ಇವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ « ದಿವಸ ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದಿಲ್ಲ! (3,2 28). "ಷ್ಟು 
ಮರಗಳಿಗೆ ಟೊಂಗೆಗಳೂ ಎಲೆಗಳೂ ಬಹಳ ಇರುವದಅುಸ್ಹ ಅವುಗಳ ನೆರಳು 
ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 'ಬೀಹುತ್ತದೆ! (3, 36). ಎಷ್ಟೋ ಜನರೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎರವಾಗು 
ವದು! (4, 223). — bo bo. = 2.0. 0, ೦! (ಅಚ್ಚರಿ Ct. 11, 103). 
ಎಹಓಯೆನ್‌. to say ೦! to wonder; to encourage (Bp. 16, 11; 
22, 53; 28 sum.; 28, 51. 53).— ಓಯೆನಿಸು. to cause to say ೦! 
(Bp. 22, 27). observe the following use of ಓ: ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ನೋವು 
ಆಗುವದೋ, ಅದಅಣನ್ತೆಯೇ ಈ ನೊಣಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತದೆ (೫, 2, 4; ೮). 
43 


ಓರ 338 


the ಓ may however be left out, see 6. g. 28,8, & ಎಹಗೆ, and 
ef. ಕಣೆ. 174. 


೩ 6.4. to be attached to; to love; to be fond of; 
to be pleased with; to be kind (ಸ್ನೇಹ Smd. Dh.; My. 
only in the P. p.; M., 7. ಉವ; M. ಉಪನಿ, love; ೪. ಉಮ್ಮು 2, 
ಉಯುಗು 1, tea, ಓವು 2). ೫. p. ಓತು [ಸನ್ನತದಿಂ ರತಕ್ಕೆಳಸಿ ನಲ್ಲಳೊ 
ಳೋತೊಡಗೂಡಿದೆನ್ನ ನಿನ್ನನ್ನೆ ನ್ನೆಯಮೆಚ್ಚು Ber ಪೆಚಿತಿಲ್ಲದು "ಣ್ಣ o Pb. 
1, 112; By. 910]; (Sind. 287; Bp. ತೆ 18). ಓದತ್ತು (Smd. ೩೪). ಓಪ 
[ಏಕೆ ಮನಂಗಾಪಣಃದು ಬನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆಯೋಪನೆ' “Reds, ಪಾಪ ಕರ್ಮಿ 

ಯ ಮೆಯ್ಯಂ Pb. 2, 20; ae 35 ar (Bp. 15, 15; 24, 2. 46; 57, 70; 
60, 30). ಓವುತ್ತೆ (Rsv. 5, 44). ಓಪಂ (Smd. 275). ಓವದೆ (Bp. 24, 84). 


ಓವ (Bp. 48, 23). ನಣ್ಬರ ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳದು ಓಪನೆ, ಪರಮಾತ್ಮ! 


(Smd. 120 Mdb.). Ga ಸಾಕಿದ ದಾದಿ (ಧಾತ್ರಿ Mr. 312). see Bp. 
29, 35; 38, 65; 39, 14; 40, 39; 41 sum.; 57, 7; Bh. 1, 10, 36; Ram. 
1, 16, 29; J. 8, 5; 26, 11. 22. 23; Sp. ೩. ಧಾತು.-- ಓಪಂ. ೩ beloved 
man; ೩ husband. [ತಿಳಿಪಲಡಿಗೆಣಗಿದೋಪನ ತಳಂಗಳಾ ತೀಟದಿಂ ಪದಂ 
ಗಳೊಳೊಗೆದಾ ಪುಳಕಚಯಂಗಳ್‌ ಕಳೆದುವು ಮುಳಿಸಂ ನಲ್ಲಳ್ಳೆ Kr. 3, 1191. 
see ಅಮರ್ದುನೆಣ್ಣೋಪ. -- ಓಪಳ್‌. a beloved woman [ತನ್ನ ನಡಸಿದ 
ಗಿಳಿಯ ಕೈಯೊಳೋಪಳಲ್ಲಿಗಟ್ಟದೊಡೆ Pb. 1, 68 1೩.1; (ಪ್ರಿಯತಮೆ Kk. 
30; xe, ಬ್ರಿ ಯತಮೆ. Sin. 74). see Ch. v. 173; RSv. 10, 10. 
[— ಓತಮನ. ಸೋತ mind, ನಿಮಗೋತಮನವನನ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಿಸಿದರೆ 
ನಿನ್ನಭಿಮಾನಹಾನಿ ಕೊಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಾ ೫೪. 504]. 

%& 6.5. the initial 6 that is connected with initial 
po or hd, see 6. 8. ಓಗು 2, Tbh. ಓಮ, %O%2, ಓರು 1, ಓಲ್‌ 1, 
ಓಲಿಸು, ಓಲು 1, ಓಟು 2. 

% 5. an interjection of calling (% ಎನಿಫ್ಪ ನುಡಿ, ಒಬ್ಬರು ಕರದರೆ ಓ 
ಎನ್ನು ನುಡಿವುದು Nn. 154), of praising or reverencing (ನುತ, ಕೊ 
> 03 154) and of questionableness (ಸಂಶಯ, ಸನ್ನೇಹ 154). 

ಹಿಕ Ska. ಎ WEA. see ಅನೋಕಹ. 


ಓಕರಿ 88೩1. (fr. ಒಯಕ್‌). vomiting; emitting (Te. 
ಓಕರೆ; Mhr. ಓಕ). — ಓಕರಿಗೊಳ್‌. to vomit (Bp. 19, 51). 

ಓಳರಿಕೆ 58೩೯186. -ಇ ಒಗಡಿಕೆ, ಓಕರಿ, ಓಕಾಳ, ಓಗಡಿಕೆ, ವಾಕರಿಕೆ, 
ವಾಕಳಿಕೆ, ತೋಹಡಿಕೆ. vomiting (ಒಗಡಿಸಿತು Kr. 56; ಉದ್ಧರ 
ವಮನ Mr. 385; Bp. 3, 2; My.; ಉದ್ಗಾರ Si. 400; T. ಓಕ್ಕಾಳ, M. 
ಓಕ್ಕಾನ). 

ಶಿಕರಿಸು 88೩೫1೪. - ಒಳ್ಳರಿಸು, etc. to retch, to vomit, 
to spit out; to emit; to dismiss (ಓಗಡಿಸು Sm. 60; My.; 
T. ಓಕ್ಕಾಳಿ). [ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಆಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮನ ಓಕರಿಸಿಕೊಣ್ಣುದೇ 
ಮೂನತ್ತು ಮೂಜಿನೆಯ ಆಚಾರ Cv. 112]. see Bp. 14, 10; 24, 125 
59, 4. 12; Ram. 6, 51, 27; Bh. 1, 9, 8; 8, 25, 5; Abha. 2, 12; J. 5, 
31; 12, 45. 

ಓಕರಿಸುಹ Skarisuha. vomiting (ಉದ್ಧಾರ, evae,_,wNr.). 


ಶಿಕಸ್‌ Skas. = ಓಕೆ. a dwelling, a house; a refuge; pleasure. 
ಓಕಸೌಕಸ Skasaukasa. a sparrow (ಗುಬ್ಬಿ Mr. 172). 


ಓಕಳಿ 58೩]1.--ಓಕುಳಿ. 


a red liquid of various in- 


gredients which is sprinkled or squirted upon 


persons at the 0511 feast, at the close of a temple 
festival, or at marriages (S. Mbhr.). 

ಶಕಾರ S-kara. the letter ಓ (Smd. 11). 

ಓಕಾಳೆ ೫588]೩. ಎ ಓಕರಿಕೆ, etc. (My.). 








ಓಜ 11೩ 


RB Foe 58011. - ಓಕಳಿ ೧. ೪: (C5 ಆಗ್ರ. 3, 62; 4, 25; 10, 98 va; 
Bh. 1, 10, 9; 7, 7, 45; Ram. 1, 16, 51;.3.:14, 15). --ಓಕುಳಿ ಅಡು. 
to sprinkle the dkuli on ೦೫7೮ another (Cpr. 5, 66; Abb. P. 14, 
200; My., also ಓಕುಳಿ ಚೆಲ್ಲು). 

ಓಕೆ 886. a contraction of -ಉವಕೆ. the dative form of 
a verbal noun formed of -ಉವ 2. No. 2, such ೩ noun 
at present appearing only in this case, eg. ಆಡೋಕೆ, 
ನಡೆಯೋಕೆ, ಹೋಗೋಕೆ, ಬರೆಯೋಕೆ, 'ಮಾಡೋಕೆ, etc. (My.), ಉ 

ಮ್ಟೋಕೆ (in Prvs. s. ಅಮ್ಬು 4 and nemo). see ಇವ 4, and ಛೆ. 

ಹು ad -ಅ 4. ಊರೆಲ್ಲ 'ಜೀಡೋಕೆ ಹೊಜಿಟಿರೆ ಕೊಡೋರು ಯಾರು? 
(Prv.). 

ಓಗ 88೩. Tbh. of bg. quickness (Smd. 338). [--ಓಗಮ್ಪಾಡು. -ಹಾ 


ಡು... 817818 in dritagati. ನಿನಗೋಗಮ್ಪಾಡುವ ಯುವತಿ ನಿಕಾಯದೆ ` 


ದನಿಗೆ ಸೆಣಸುವನ್ತೆ Spor Ap. 12, 50]. 

ಓಗಟೆ gate. ಎ ಒಗಟು, etc. (My.; Bh. 8, 26, 17). see Mr. s. 
ಪ್ರವಲ್ಲಿಕೆ. 

ಓಗಡಿಕೆ 5886166. -- ಓಕರಿಕೆ, etc. (೪. 3, 9). 


ಓಗೆಡಿಸು Ogadisu. — ಓಕರಿಸು, etc. (Sm. 60; T. ಓಂಗು, to 
lift up; to vomit; Tu. ಓಂಕದೆ; heaving of the belly; retching). 
[ಆ ಪ್ರೇತಮನೋಗಡಿಸದೆ ಸುಡುವುದು. ಗಡಂ Pb. 2, 28; Ap. 4, 92]; 
(Cpr. 9, 81). 

ಓಗರ Ggara. 1. (Th. of ಓದನ? or of. Bee 2). boiled rice 
(9%, ಭಕ್ತ, ಅನ್ಕಸ್‌, ಅನ್ನ, ಓದನ, ಕಶಿಪು, ಆಹಾರ Nr; ಕೂರ, ಅನ 
ಓದೆನ, etc. Mr. 318 ಕ್ರೂ ರ, ಕೂಲ್‌ Sm. 113; My.; Te. %&Ad, 
ಓಹರ, ಓರೆಮು). [ಭವಿ ಕೆ ಓಗರ ಲಿಂಗಾರ್ಪಿತವಾಗದು ೫%. 602]. 
ಓಗರದ ಮೇಲಣ ನಿಡಿ (ಮಾಸರ, 66, Nr.). ಓಗರದ ಗಂಜಿ.(ಮಾಸರ, 
ಆಚಾಮ, ನಿಃಸ್ರಾನೆ Nr.). ಓಗರದ ಸೀಕು (ಭಿಸ್ಸಟಿ, BAF Nr.). see 
Bp. 8, 42; 12, 28; 58, 46; Bh. 1, 10, 14; ಮೇಲೋಗರ, ಹಾಲೋಗರ. 


*$.nd Ggara. 2. full blossomed state, maturity. ಓಗರ 
ಗಮ್ಬು. -ಕಮ್ಪು. fragrance in the full blossomed state (usually 
of a flower). [ಸಿನ್ಹುರಂಗಳೊಳಗೋಗರಗಮ್ಟನೆ ಬೀಜುತಿರ್ಪ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯೊಳ್‌ Pb, 5, 30]; ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಮಲ್ಲೀ ನನ ಪುನ್ಹಮ್‌ ಓಗರದ Paso, ಗಳ 
ಆಗರಮ್‌ ಆಯ್ತು ಸುಗ್ಗಿಯೊಳ್‌' (Cpr..7, 49). [__ಓಗರವೂ. ಪ a 
flower in full blossomed state. ಅಮರರ್ಕಳಾರ್ದು ಸೂಸುತ್ತಿರೆ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಗಳನೋಗರವೂಗಳ ಬಣ್ಣನೆಯ್ದೆ ಸೀರುತ್ತೊಡವನ್ನು ವಿನ್ಹ್ರವನದಿಂ 
aioe BoD ಗಳ್‌ ೫0. 11, 81]. 

ಓಗು Ogu. 3. ಎಉಗು1. ಕಿಡಿಕಿಡಿ ಓಗಿ (೩೩೫. 5, 122 ೪೩.). 

ಓಗು Ogu. 2. ಎ ಹೋಗು. to go (My.). 

ಓಘ 8888. = ಓಗ್ಗೆ 0 stream, a current, a course of water. 2, a heap; 
a multitude. 3, quick time in music. 

2.0800 800-88೯೩. the mystic syllable Sri. see Bp. 55, 50. 

0800 888ರ81. N. (Grj. 10, 75). 

ಓಜ Oja.= now, ೩ teacher, a guru [vera ವಿದ್ಯೆಗಳೋಜರೆ ಚಟ್ಟ 
ರೆಮ್ಬಿನಂ ನೆರೆದುವು ತನ್ನೊಳ್‌ Pb. 2, 34]. in the Bombay Indian 
Assay (Nov. 1891, ದ 393, note 23) Dr. ೫. Hultzch remarks 
that the intermediate paliform upajjha proves that dja must 
be derived from the Samskrita upadhydya. (ಅಚಾರ್ಯ Ct. I, 
102; ವಿಪುಲವಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಚ ಕ Kk. 35; ವಿಪುಲವಿದ್ಯಮಂ ಬಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿಯೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಾತ 
Sm. 46; My. Te. ಒಜ್ಜ, ಓಜು; Te. ಓಚೆವಾಡು, a ~ priestling; a 
sacrificer to the village goddess; M. ಓಚ್ಚ, a Maran ತ್ತಾ who 
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ಓಜ ₹1 


beats the drum in temples; T. ಓಚ್ಚ, a sacrificer to the goddess 
Pidari). see ಬೋಖೆಯರೋಜ, oe, ಸರೋಜ. 2, an artificer; 
a carpenter, a blacksmith (My. ), a goldsmith (Te. ಓಜು, 
a goldsmith; T. ಓವ, an artificer = ಕಮ್ಮಾಳ; 0. the terms s. 
ಊಹಗ, ಒಯ್ಯನೆ, and see ಓಜಿ). ಹರಮ್‌ Az, ಓಜಂ (Rsv. 
11, 19). 

ಓಜ Oja. 1. ಇ ಓಜೆ 2. Tbh. of ಓಜಸ್‌. an elaborate style abound- 
ing with compounds (1281). III, 1, A, 18-21). 

2028 Oja. 2. ನ ಓಜೆ 1... ೦66; an odd number or line (Sk.; Ch.). 

228 51೩೯೩. a mistake for %2% 0. see J. 33, 8. 

ಓಜಸ್‌ 8145. (ಓಜಸ್ಸು). ಓಜ 1, ಓಜೆ 2. vitality, power, strength; 
virility; energy. 2, light, splendour, lustre. 3, an elaborate 
style abounding with compounds [Kr. 2, 54. 85]; (Kavy. 111, 
1, A, 3). 
6, water. 


ಓಜಾಯಿಲ Oje-ayila. ೩ man of propriety (? Smd. 252). 


ಓಜಿಸು Ojisu. to be properly or carefully performed 
(Bp. 31, 21; 35, 16). 

*ಓಜುಗಟ್ಟಿ ಗೆ. 510-88111860. a stick in the hand of a 
ವಿಟ್‌ ಎಡದ ಕೈಯಲು ಹಾಲುಬಟ್ಟಿ ಲು ಬಲದಕ್ಕೆಯಲು ಓಜುಗಟ್ಟಿ ಗೆ; 
ಆವಾಗ ಬಂದನೊ ನಮ್ಮ ಯ್ಯ ಬಡಿದು ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವ ತಂದೆ? ೫%. 388. 


ಓಜೆ Oje. a row, a line, a range: a heap, a mass, an 
assemblage (Bh. 1, 10, 30; 6, 2, 5; Te.; see T. 8. ವರಸೆ); Te- 
gularity, order, propriety, suitableness; good sense 
(Te. ಓಜೆ, ವಾಜೆ; see T. 5. ಒಯ್ಯನೆ and ವರಸೆ). [ತಲೆವರಿದೋಜೆಯ 
HBosodseese ಪೆಣ್ಮವಾಸದೊಳ್ಳೆ 28 Of ಬಳಸಿ ಬರೆ Pb. 3, 48 va.; Ap. 1, 
14; By. 493; Cv. 683]. see Grj. 4, 123; Bp. 7, 30; 28, 30; 55, 7; 
Rév. 6, 11 va. (twice), 133 and 137; 13, 61 va. and 91 va.; Ram. 
3, 7, 33; J. 5, 20.— ಓಜೆಗೆಡು. -ಕೆಡು, to be deprived of propriety, 
etc. see Sp. 8. ಮಡದಿ.-- ಓಜೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. to be tractable, 
etc. ಓಜೆಗೊಳ್ಳದ ಕುದುರೆ (ದುರ್ವಿನೀತ, ಶೂಕಲ Nr.).— ಓಜೆದಪ್ಪು. 
-ತಪ್ಪು. proper conduct to be deviated from (J. 21, 53). --ಓಜೆ 
ವಿಡಿ. -ನಿಡಿ. (Abh. ೫. 2, 11). 
— ಶೌ ಜೆನೆಚು: -ಪೇಜಿ, propriety to take place: to be arranged 
in proper order (Ch. v. 104; Abh. P. 3, 107). 

ಓಜೆ Oje. 1. = ಓಜ 2. (Sk.; Ch.). 

$.23 Oje. 2.— %wW1. see VADER. 


ಓಟ Ota. (೧. ಓಡು 2). ಎ 08 1. running; a run; a 
race; speed, velocity; current of water (ರಂಹಸ, ಜನ, ರಯ. 
etc. Mr. 273; C.; Tu.; T. ಓಟ್ಟಿ). ಸರಿಗಳ ನೆಜಕೆದ ಓಟಂ (Grj. 9, 51), 
ಕುಣಿದೋಟ (ಪ್ಲ ತ Si. 274). ಓಟಾ ಓಡಿದರೂ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪದು. --ನೋಟಿ 
ವಿಲ್ಲಡೆ ಓಟ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಟಾ ತಸ ಸ್ಸದು (Prvs.). see B. = 13; ನಿಟ್ಟೋಟ. 

ಓಟಗಾಅ Ota-gara. a runner (೮). 

ಓಟ Oti= ಓಟಿ 1, etc. a half of a cocoa-nut shell (Mhr. ವಾಟೀ). 
see Prv. 5. ಗಂಗೆ. 

ಓಟು Otu. = ಓಸು, etc. so much(My.), ಓಟಕೆ ಎ ಓಟರ್ಕೆ ಎಅಷ್ಟ 
ಕೆ (My.). ಊಟಕೆ ಬಾರಪ್ಪ! vas ಓಟಕೇ ಮುನ ಕೊಣ್ಣ (Prv.). see 
ರವೋಟು. 

ಓಟಿ 516. 1.= ವಾಟಿ. a large jungle reed (My.; Tu. &%,, 
T. ಓಡೈ, M. ಓಡೆ). -- ಓಟಿಕುಟಿಕಿ, ೩ place on the Mercara Ghaut. 

೨_ಓಟಕೊಲಲು. a reed fife (My.). 


4, manifestation, appearance. 


a seizure or hold of order, etc. 
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5, support, stay. | 








ಓಡುಬಲು Sdubalu 


8.83 Ote. 2.=the tree Garcinia pictoria Roxb., the 
Mysore gamboge tree (ಅಮ್ಲ ವತಿ Mr. 139, ೦. ೯. GAD, 83 
Tu. ಓಣ್ಟೆ, 2463). -- ಓಟಿಪುಳಿ. ಓಟಿಹುಳಿ. its fruit (My.; Tu.). 

ಓಟಿ Ste. 3. (೧. ಒಡೆ 1). ಒಟ್ಟಿ. 
hole (My.; 7. ಓಟ್ಲಿ 3,3» Te. ಓಟು; 0. ಓಡು 1). 
(My.). see Prvs. s. “dott, Se, ನೋಟ. 

ಓಟಿ Ste. 1. = ಓಟ, ಓಣ್ಟೆ, ವಾಟೆ 2, a half of a cocoa-nut shell 
(My.). 2, a seed pod of tamarind (J. 24, 35; My.), the shell 
of the wood-apple tree (My.), that of almonds (My.), ete. 

R83 Ste. 2. ಎ ವಾಟಿ 1. 
298, ಬಾಠಾ, ಬಾಠೀ). 

ಓಡ Oda. a boat (ದೋಣಿ, ನಾನ್ಶ್ಯ 14. 407; My.: Tu., Te, T.; 
M. ಓಡಿ, ೩ large, long and narrow seaboat; of. ಓಡು 1). [ತೊಣಕಿ 
ಯ ee ನಡೆಯಿಸುವ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗನ್ಫಿಯಂ ಕಣ್ಣು Pb. 
1, 68 va.]. 


8&8 56186. running (My.). 


a crack, a fracture, a 
ಗಡಿಗೆ ಓಟಿ ಬಿತ್ತು 


the stone of a mango, etc. (My.; Mhr. 


ಓಡಿಸು Gdisu. to cause to run; to cause to flee; to 
drive away (C.; Bp. 22, 29; 36, 43; 42, 2; we 79; J. 14, 6; B. 4, 
9. 123). 

ಓಡು Gdu. 1. (fr. ಒಡೆ 1). 
earthen pan; the brain-pan or skull; the shell of a 
tortoise (ಭಾಣ್ಮಶಕಲ Smd. Dh.; ಕಪಾಲ Hla; My.; T., M5 
Tu. %&@o%, ಓಡು; Te.; crack, chink, hole; defeat, loss). 
ಹಂಚಿನ ಓಡು (ಕರ್ಪರಾಂಶ, ಶರ್ಕರೆ Nr.). [ವಜ್ರ ಮುಷ್ಟಿಯ Basa vo. 
ಬಾಳಕೋಳೊಳನಮುಚ್ಚಳಿಸಿದ ಕಪಾಲದೋಡುಗಳಂ ಗಂಗೆಗಟ್ಟುತ್ತುಂ Pb. 
11, 21೩; ಹಓಿಡೆತ್ತ ಬಲ್ಲುದು ಅನಲಕ್ಕಿಯ ಸವಿಯ ೫%. 98; Cv. 68]. 
see’ Bp. 55, 21; 58, 60; ತಲೆಯೋಡು, ಸೋರೋಡು, ಹುರಿಯೋಡು. 
plural once ಓಡ್ಗಳ್‌ (J. 11, 38). 2, a potsherd-like person, 
a despicable person (Bp. 56, 30). 


ಓಡು Odu. 2. to run; to flee (ಪಲಾಯನ Smd. Dh.; Sm. 93; 
G.; T.,M., Tu. Te.). . [ಕಲ್ಪುಲ್ಲಿನ್ದೊ «ಡುವಮೆವ. ಮ್ಚಲ್ತು ಣ್ಣ ಂ ತನ್ನ 
Sowa ಸಂಗಮದೊಳ್‌ Kr. 1, 63; Pb. 1, 3; Ap. et 24]. ಓಡಿತ್ತು 
ಕಿನ್ನರಸೈನ್ಯಂ (Smd, 266). ವಸಿಷ್ಮಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅಂಜಿ ಕೊಣ್ಣು ನೂಜು 
ಭಾಗ ಓಡಿ ಹೋದದೆನ್ದು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹೊಲಕ (Si. 93). ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಣ್ಣು ಓಡಿ ಹೋಗುವಿಕೆ "ಶ್ರ ದ್ರಾವ, ಅಪಯಾನ 296). commonly 
ಓಡಿ ಹೋಗು also: to go ina ಜಿ manner; and ಓಡಿ ಬರು also: 
to come in a quick manner.— ಓಡಿ ಸಿಕ್ಕ ಬೇಡ, ಆಡಿ ತಪ್ಪ ಬೇಡ. 
--ಓಡಿ ಹೋಗುನ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಲಿಗೆ ಹೆಪ್ಪು wos, $e? — ಓಡುನನನ ಕಣ್ಣರೆ 
ಅಟ್ಟು SSA ಘನ (Prvs.). see Bp. 46, 59; 47, 18; 50, 38; 52, 12; 
54, 38; RSv. 9, 30; C. Bp. 4, 7; J. 2, 65; 17, 1; 28, 52. 53. [2, to 
fade, to disappear. ಬಾಡದ ಬಾಸಿಗಮುಡೆ ಚೆಲ್ಹೋಡದೆ ದಿವ್ಯಾಮ್ಬರಂ 


a fragment; a potsherd; an 


Ap. 6, 40].— ಓಡಾಟ, -ಆಟಿ, rusning about (C.).— ಓಡಾಡು. -ಆ 
ಡು. to run about (C.; B. 3, 40; 4, 60. 136). — ಓಡು ಓಡು. rep. 
(Bp.-60, 24; ೫. 2, 34; 3, 71; 4, 42; 5, 136).— bored, 83, = 7083. 


(C.). — ಓಡ್ಕಾಡಿಸು. -ಆಡಿಸು. to drive away, etc. (೮.). ಆಡಿ: ಬನ್ಹ 
ಕತ್ತೆ ಅಡಿಕೆ ತನ್ಹ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಓಡ್ಕಾಡಿಸಿ ಒದ್ದಿತನ್ತೆ (Prv.). — ಓಡ್ಕ್ಯಾಡು 
= wow. (C.; B. 3, 80; 5, 29; BO G.). 


ಓಡು 560. 3. running; fleeing. 866 ಓಡುಕುಳಿ. 
ಓಡುಕುಳಿ 560-8011. a runner, etc. (Smd. 239). 


- *ಓಡುಬಲು Odubalu. a broken earthen pan or pot. 


ಜಂಗಮ ವಿರಹಿತ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ &mnodeia ಜಲದನ್ನೆ ೫%. 397. 

















ಓಡುವಿಕೆ 560119 : 340 ಹದು 54. 
| ಓಡುವಿಕೆ 56019186. running, etc. (ಉಡ್ಡೀನ Si. 178). ಹಾ ಓತಿ. (0). -ಓಿತಿಕ್ಯಾಟಿ. = ಓತಿ. (My; Si. 170). --ಓತಿಕ್ಕ್ಯಾತ. = b 
| `ಯ್ಹು ಓಡುಪಿಕೆ (ವಲ್ಲಿತ 274). ತಿ. (My.). 
ಓಡೆ ode. = ವಾಡೆ. a broad burnt earthen hoop used ಓತು otu. 1.= 3 1, etc. reading; that has been read 


or studied: the véda (ಪಣಕಿವಾತು, ಸುತಿ, Sea Ss.; T.,. M. 
bad). 


ಓತು Stu. 2. P. p. of &4. having loved, etc. 


for walling the inside of. wells, one hoop being 
placed upon another (My.; T. ಉಜಕ್ಕಿ; Te. ಒರೆ; of. ಊಡು3); 
_ such a hoop, when large, used as a receptacle for 
grain, etc. (My., T., 7೬); ೩ large store-vessel cons- ಓತು dtu. 3. ಎ ಅವಿತು, etc. having hidden. (Bp. 18, 79). 


| tructed of baked earthen rims piled one .upon | ಹತು Otu. a cat. 





another (My., T., Te.)- 3, Stva. the letter bo (Smad. 65. 132, 188. 250. 355; Kavy. I, 3, 
ಒಡೆ Ode. ೫. “of a plant (ಸೆಡೆ Mr. 134; 5೬ ಹಿಡಿ, wild-growing | 104-108). 
1106). ಓದೆ 548. ಎ. ವಾದ 1, 0. ಇ. a ditch (My. occasionally). 


ಓಡ್ರ Odra. N. of a people and country, the northern part of ಓದನ 86888. boiled rice (ಓಗರ Mr. 214; ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಅ ಶನ Nn. 79). 


Orissa. (this Sk. term probably arose from the genitive plural ಸ at 
ಓದಾಳಿ 540-811. (Smd. 239. 111). ೩ person fond of read- 


| of ಒಡ್ಡ 1: ಓಡ್ರದೇಶ. = ಒಡ್ಡರ ದೇಶ): : d , 4 ತ 
ಓಡ್ರಪುಷ್ಟ Sdra-puspa. = ಉಡುಪುಷ್ಪ. the China rose or shoe flower, at ೩ learned man (ಬಟ್ಟ Ct. I, 11; ಪಾಠೆಕೆ 


Hibiscus rosa sinensis Lin. ಓದಿಕೆ 5 
ಓಣ 588. -ಒಣಿ 1, ನ 2... ೩ contraction of _ಉನಣ, ದಿಕೆ. 56189. reading (೦). 


the ಉ of which being either the ಉ of the base, as in ಹೋಗೋ ಓದಿಸು 861880. to cause tu read; to instruct in the 
ಣ, or the secondary ಉ mentioned s. ಉ3 and ಉವ 2, as in ನಡೆ Sastras (ಶಾಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಸೆ Smd. Dh.). [ಮುನಿಜನದೋದಿಸಿದೋಜೆಯೊಳನು 
ಯೋಣ. see also -ಓ 2. forms with i. are used 1, as verbal ವದಿಪುದಿದೊನ್ಹೆ ಕೊಣ್ಣಕುನ್ಹಾನ್ವಯ ನನ್ಹನವನ ಶುಕಂ Ap. 1, 14 Vr. 
nouns (C., declined except in the dative, My.). ತಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನು 23, 18]. ಓದಿಸುವಾತ (ಅಧ್ಯಾಪಕ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ Hla.) ವೇದವನ್ನು 
ಇಲು ಕೊನ್ಬೋಹಿವಾಯಿತು (8. 4, 156). ನಾಯಿಗಳ ಒದೆಜುವಿಕೆಗೆ Bart ಓದಿಸುವವನು (ಅಧ್ಯಾಪಕ Si. 233). see Bp. 31, 28 42 5 47 325 
ಳೋಣನೆನ್ನೂ, Abad, ಮಾಡುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗುಜುಗುಟ್ಟೋಣನೆನ್ಟೂ, 55, 45. 53, 54; J. 10. 15. 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ (8. 5, 28). ನನ್ನಿನ್ಹ ಸುಮ್ಮನೇ ಇರೋಣವಾಗದೆ (5, 63). | ಓದು 568. 1. to utter; to read; to recite; to study; to 
soetrre ಬರೋಣದಣ`ನ್ಹ (5, 64). ಹಾಡೋಣ ಬಾಣಾಸೋಣವನ್ನು say (ಪಠನ Smd. Dh; ಉಚ್ಚರಿಸು Smd. Cm. 38. 41. 140. 1895 
ಮಾಡಿಸುತ್ತ (5, 70). ಸರಕಾರ ಕೊಡುವಿಕೆಯನ್ನು BBA Bs, ಫೇರ್‌ Smd. 173; C.; T., M., Tu.; Te. ಚದುವು; of. Sk. base ವೋ 
(5, 107). ಇರೋಣದೇಶಿನ್ಹ (5, 110). ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕೀ ಹಚ್ಚೋಣ, ಮನೇ ಚ್‌ of ವಚ್‌?). [ಓದುವುದಲ್ತೆ ಗಿಳಿಗಳುಂ ಪುರುಳಿಗಳುಂ Kr. 1, 10; 
ಕನ್ನ ಹಾಕೋಣ (5, 268). ತಕ್ಕೊಮ್ಬೋಣ, ಬೆಜ್ಜ ಮಾಡೋಣ, ಅಡೋ Pb. 2, 30; Ap. 1, 91. ಓದುವ ಅನುಕ್ರಮಂ (ಸಾಠಕ್ರಮಂ Smd. 11). 
ಇವು (Si. 388). though used in books of S. Mhr., the forms ಪೂರಯ್ಸಿ ನೇದವೋದಿದವಂ (ಅನೂಚಾನ Mr. 250); ಓಡೆನ್ದು ಸೇಟುವನು 
with -ಓಣ are not 7681 there.— 2, as conveying the meaning of (ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 250); ಮಿಗೆ ಓದಿದನಂ (ಪಾರಾಯಣ 252); ಓದುವ ಗೃಹ 
the first person plural of the imperative (C.), 6. 8. ಓದೋಣ! ಹೋ (ಶಿಕ್ಪಾ ಲಯ 197). ಓದುವ ಮಠ (ಮಠ 610); ವೇದವನ್‌ ಓದಿದಾತನು 
ಗೋಣ! (ಔ. 1, 16); ನೋಡೋಣ! (2, 14); ಮಾಡೋಣಾ! (3, 82). (ಛಾನ್ಹಸ ೫೯). ಎಲ್ಲಾ ವೇದವನ್‌ ಓದಿದಾತನು ಅನೂಚಾನನ್‌ ಎಮ್ಬುದು; 
common 5. Mhr. people use ಊನ or -ಊನು in this case. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಛಾನ್ಹಸನ್‌ ಎಮ್ಬುದು (Hia.). ವೇದವನ್‌ ಓದುವಲ್ಲಿ 
223 Oni. (೧. ಓರಣ) . ಎ ಓಳಿ,. ೩ continuous line, a Tow ಚಿಮ್ಮಿದ ಉಗುಟುಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮ Oa); ನೇದದೆ ಮೊದಲನ್‌ ಓದ ತೊಡಗಿ 
(T. ಓಳಿ; Tu). 2,೩ lane; analley; a street (ಲ; Te.; ದವನು (ಶೈಕ್ಸ, etc. Nr.). ಕಡೆ ಮುಟ್ಟಿಲ್‌ ಓದುವುದು (ಪಾರಾಯಣ, 
ಕೇರಿ ೦). ಪಾತರದವರ ಓಣಿ (ವೇಶ್ಯಾಜನ ಸಮಾಶ್ರಯ G.). see B.4, etc. 31೩). ಓದಿ, ಬೂದಿಯ ಪೂಸಿ, ತೇದು ಕಾನಿಯ ಹೊದೆದು ಹೋದಾತ 
185. 186; 5, 192. — bo ಓಣಿ. rep. (B. 2, 31). ಯೋಗಿ ಎನ ಬೇಡ! ran, joss ಕಾದಾತ ಯೋಗಿ! (Sp.). (ದುಷ್ಕವಿ 
ಓಣ್ಟೆ Onte. = ಓಟಿ1, etc. a reed ಬೊಮ್ಮಾಣ್ಣ ಓಣ, (C. Bp: ಗಳ ಕೃತಿಯನ್‌) ಓದಿದೊಡೆ ಕಲ್ಲ ಮಾಲೆಯ ನಾದಂ (Grj. 1, 21). FOF 
47, 20). : ve ಛೆ ರದ ಕರಡಿಗೆಯ ಬಾಯ್‌ ತಪ್ಪದೆ ಓದುವನ ಬಾಯರ್‌ (Sp.). ಓದಿದನನು 


= ’ Bea ತಿಳಿದಾನು. — ಓದೋದು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇಕ್ಕೋದು ಗಾಳ (Prvs.). . see 
ಓತ Ota. 1. (fr. ಓದು 1). ಐಓತು1, ಓದು 2. reading. (Smd. Sid. 281; Gri. 2, 106 1೩; Bp. 24, 33-57, 21; Prll. 3, 5; Riv. 4, 





246. 247). 16; Sév. 1, 79 va.; 3. 8, 24; 30, 24. 50; Sm. 107; Dp. 81. --ಓದೆ 
3.3 Sta. 2.= Bed, etc. a goat (My.). ಗಲಿಸು, -ಕಲಿಸು. to teach to read (C.). — bats. -ಆಓಿ. reading 

/ . 
ಶಶ Gta. = ees. woven; sewed; strung. see ನಸ್ಯೋತ. (My.). ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಓದಾಟ ನಾಯ್ಕ ಒಡನಾಟ (9%). --ಓದು ಓದು. 


BWIBP ಶ್ರೀಶ Gta-prota. sewed or woven crosswise and lengthwise rep. (Smd. 230). ಓದಿಯೋದಿ ಮರುಳಾದ ಕೋಚು ಭಟ್ಟಿ (Prv.). 


(Sk.) : evenness, sameness (ಸಮತೆ My.); difference (ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆ ಓದು 548. 2. ಎ ಓತ 1, etc. reading, etc, (C.). [the bran- 
My.). os, ches of knowledge. ಉಳ್ಳೋದುಗಳೊಳಗೆನಿತಉೌವುಳ್ಳರ್ಗಂ ತಿಳಿಸಲ 
ಶತಿ Sti, a Kind of lizard or chameleon; the lizard ಅಾಯದು Pb. 2, 35; Ap. 14, 14]. ಓದಿಂಗೆ ಓತಂ (Smd. 246). ಏನೇನೋ! 
commonly 51106 a blood-sucker, Lacerta cristata ಓದಿನ ಪರಿ ಲೇಸು, ಲೇಸು! (6). 9880 ನೆರವಿನ ಓದಿನ ಕಬ್ಬಮನ್‌ 
(ಸರಟಿ, ಕೃಕಲಾಸ Hla.,Nr., Mr. 154; ದ್ವಿಜ, ಸರಟಿ Nn. 36; My.; Tu. ಓದದಿರ್‌ ಸುಧಾನಿಲಯದ ಮುನ್ನೆ, ಸತ್ಯ ಎತಿಯ ಮುನ್ಹೆ (Grj. 1, 26). 
ಓನ್ತಿ; 7. ಓತ್ತಿ, ಓದಿ, ಓನ್ನಿ; 24. ಓನ್ನು).. see Prv. 5. Wom 1. — bd ಆಚಾರದ ಓದಿನ ನೆಜನಣಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ Hla.). ಓದಿಲ್ಲದಂ (ಅನ 
ಕಾಟಿ. ಎ ಓತಿ. (C.). *ತಿಕಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ ಸಾಕ್ಸಿ (೫/.).--ಓತಿಕೇತ. ಇ ಧ್ಕಾಯ, ನಿರಾಕೃತಿ Mr. 253). ಸಾಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಓದು ಕಲಿಯುವದಿಲ್ಲ 





ಓದುಗಾಅ 548-887೩ 
ಎ ಲ 
(ಔ. 1, 18). ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಓದಲ್ಲ-(1. «. ಅಲ್ಲದದು), ಬೆಕ್ಕು ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯಲ್ಲ, 
ಎಕ್ಕೆಯ ಗಿಡವು ಬನವಲ್ಲ; ಇವು ಮೂಡು ಲೆಕ್ಕದೊಳಗಲ್ಲ (Sp.). see Bp. 
9, 18; 57, 74; Sp. s. WE,d.— ಓದು ಗೀದು. reit. (Bp. 53, 61; My.). 


— beBod 0. -ಉಳ್ಳಂ. (Smd. 242). a man of extensive reading. 


ಬರಗ” Odu-gara. = ಓದುಂಗಾಐ. (My.). 

ಓದುಂಗಾಅ Gdu-n-gara. a reader; a student; a 
clever reader. (Smd. 236). 

ಓದುವಿಕೆ 54019186, reading, etc. (ನಿಪಾಠ್ಕ ಪಾಠ Si. 397; see 


also 251). 


= ಳ್‌ 
ಓನ Ona. 1. a contraction ೦£-ಉವನ in the genitive mascu- 
line (My.), 6. g. ಬಡಿಯೋನ (1. 6. ಬಡಿಯುವನ = ಬಡಿಯುವವನ) 
ಹತ್ತರ ಬಡತನ ಹೋದೀತೇ? (Prv.). 

-ಓನ Ona. 2. ಎ-ಓಣ. 
ಹೋಗೋನ! (My.). 
ಓಿನಾವು O-nima.= ಓಮಾನ. the name or mantra that begins 
with %, i.e. ಓ ನಮಃ ಶಿವಾಯ (C.). 2, a name of the alphabet 
of which formerly the letter `ಓ (as a salutation) was first 

taught to write (C.; Te.). 

ಓಪೆ Spa. -ಓವ।॥, 
ಓ4, ೮. ೪. 

ಓಷಾದಿ Gpadi. (fr. ಓಲ್‌ 1). likeness, similarity (೧; Te.; 
Te. ಓಪು, to fit, to suit; ಓಲುಪು. ಪೋಲುಪು, to compare). ಕಣ್ಣ 
ಕಸವಿನ ಓಪಾದಿಯನನು (ದ್ವೇಷ್ಠ, ಅಕ್ಲಿಗತ ೫೫). 
ಯಲಿ (Bp. 15 sum.), Soohatm nod (2557). 
ದ್ವೀಪದ ಓಪಾದಿಯಾಗಿ ಇರುವ ಮಾನು (Si. 88). 
ಯಲ್ಲಿ (8. 4, 59). 
117. 204. 

ಓಬಜಿಕಾಲ 801.851. 

ಓವ Om. 2, yes. 


ಓಮ Oma. = ಓಮು, ಓವ, ಓವು1, (ವಾದಕ್ಕೆ), ವಾಮ, ವೋಮ, 
ಹೋಮ. Bishop’s weed, ligusticum (or Ptychotis) 
ajwaen Roxb. (My.; ಖರಾಶ್ವೆ, ಕಾರವಿ, AEH, ಮಯೂರ, ಲೋಚ 
ಮಸ್ತಕ Si. 149; Tu., T., M.; Te. ಓಮ, ವಾಮ; Mhr. ಓಂವಾ). 
ಓಮ ತಿನ್ಹ ಕತ್ತೇ Hr. — bao 85.3 ಕ್ಸಾಮ ಹೋದೀತೇ? (Prvs.). 

ಓಮು Oma. 1. 
ನ್‌; of. ಓ4) 

ಓಮು Oma. 2.. 108. of ಹೋಮ. (My.). 

ಓವರಾನ 5178078. a colloquial Tbh. of ಓನಾಮ (8. Mhr.). 


ಓಮು GmMU. = ಓಮ, etc. — ಓಮುಕಾಟು. 
weed (ಅಜನೋದೆ, ಉಗ್ರಗನ್ನೆ, 
Si. 158; ದೀಪಕ 406). 


a contraction of -ಉವನ, e. g. in 


the present relative participle of 


ಕಡಲಿನೊಳು 
ಒನ್ನು ಮನೆಯೋಪಾದಿ 


ಗುಡುಗಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ (4, 91). see Si. 114, 


a long time past (My.; ‘L). 
the syllable 6m. 


favour, kindness; assistance (Bp. 48, 86; Sk. ಓವಂ 


the seed of Bishop’s 


ಓಯಿ Syi. an interjection used in calling: o! oh! 
ho! hallo! (ABH LGA ಕರೆಯುವದು Si. 472; ೮; Te., Tu.; 
T. ಓಯು). 


ಶಿರ್‌- Or. 1. the form taken by w0%-, when meeting with a 
vowel (Smd. 213). one, etc. (T., 7೬). -- ಓರಡಿ, -ಅಡಿ. one 
foot [ಬಳ್ಳುತ್ತು ಮಳ್ಳುತ್ತುಮೋರಡಿಗೊರ್ಮೊರ್ಮೆ ಕುಳುತ್ತು ಮೇಯುತಿರೆ 


ಕಣ್ಣು Pb. 3, 9]; (೮:೫೧. 19, 34). -- todd. -ಅನ್ತೆ.. just like the 


one; in the same manner; just as before; always alike; habitu- 
ally; fitly (ಹಿನ್ಹೆ Se0 Ct. II, 73). ಅಡಗನ್‌ ಓರನ್ನೆ ತಿಮ್ಬವಂ (BH, © 


ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಭೆ, ಯವಾನಿಕೆ, ಅಜಾಮೇದ | 


ತಾಯಿಯ ಓಸಾದಿ | 
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ಓರು Gru 


Mr, 231). [ಕಮಳಮಿದೆನ್ನ ಗಮೂ ನಿನ್ನ ಮುಖದೊಳೋರನ್ನೆ ಸೆಅದುಮಿದ 
ಜಕೊಳ್‌ ಸದೃಶಂ Kr. 3, 65; Pb. 1, eh Ap. 1, 5]. see Ch. v. 224; 
Bp. 6, 22; is 12; 14, 19; 18, 12; 26, 40; 39, 4; 40, 7. 34; 41, 15; 46, 
49; 47, 32; 50, 53; Mr. 99. 157. 197. 472; Sm. 106. 116. 119; Grj. 9, 
1; Rv. 5, 29. 130; 13, 70; 14, 53; J. 32, 32. — tos. -ಅನ್ನ. 
or a mode or way (Cpr. 4, 47). -- ಓರನ್ನ. -ಅನ್ನ1. being of one 
and the same kind (adj., Abh. P. 2, 9); similarity [ಮನ್ನ ಣೆಗೆನಗಿ 
ರ್ವರುಮೋರನ್ನ 3 ವಿಜಯನನೆ ಮುನ್ನ ಕಣ್ಣುದಅಾನ್ಹಾನೆನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟೆ ೦ Pb. 
9, 12; Ap. 2 118]. (Abh. P. 13, 45 og Grj. [ಗಿ 45 va.). aio 
ಜಲ್‌. -ಎಂಜಲ್‌. one, or an, impure remnant of food. (Smd. 
214). — &88 ದಾವರೆ. -ಎಲೆ-ತಾವರೆ.. ೩ perennial herb, Ionidium 
suffruticosum Ging. (St. ಹಿ ೫1), — ಓರೊನ್ನು. -ಓನ್ಹು.- ಒನ್ದೊನ್ನು. 
ಓರೊನ್ನೆ ಪಾರೆಯಮ್ಬಿ ನೊಳೋರೊನ್ನೆ Maes aod? Pb. 11, 60; Ap. 
7, 53]; (Smd. Cm. 368; see Smd. 219). -- ಓರೊರ್ಮೆ. -ಒರ್ಮೆ. = 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ. [Bakers 5, Ades) ನನ್ಹ್ಯನನೊಜಲ್ದೆತ್ತಾನುಮೋ 
ರೊರ್ಮೆ ಚಿನ್ತಿಸಿದೊಂಗಂ ಪವಣಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಮೆನೆ Ap. 1, 37]; (Cpr. 9, 


one, 


56 ೪೩; Rév. 4, 121).— ಓರೊರ್ವ. -ಒರ್ವ. = ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ. (Bp. 9, 
29; C. Bp. 47, 14). 

ಓರ್‌ Gr. 2. ಓರು. ಎ ಪೋರ್‌ 3. a hole (My.). 

ಓರ Gra.—4.8, ವಾರೆ1, q.v. declivity, sloping; side- 
ways, etc. (My. in compounds; T., M. ಓರ, ವಾರ; Te. ಓರೆ, 


ವಾರೆ); side, edge, margin, brim (My.;T., M., Te.).— ಓರ 
ಪಾಕಿ. = ಒಪ್ಪಾ ರು. (My.; Te.). 2, a verandah (My.; Te.).— ಓರ 
ಪಾಕು. = ಓರಪಾಕಿ. (My.). 


ಕೆ 
ಓರಗಿತ್ತಿ Srage-itti.— ವಾರಗಿತ್ತಿ... ೩ husband’s brother’s 
wife (My.; 7. ಓರಗತ್ತಿ, ಓರಾತ್ತಾಳ್‌, ಓಯ್ಬಿಡಿಯಾಳ್‌, ಓರ್ಪಡಿ). 
ಓರಗಿತ್ತಿಯರು (ಯಾತೃಗಳು Si. 191). 


ಓರಗೆ Orage. (fr. ಓರ್‌ 1-). (Smd. 16, 0. ಇ. ಓಿರಿಗೆ). -ಓರಿಗೆೆ 
ವಾರಿಗೆ. equality (of age, etc.); similarity; a match: 
(Rév. 5, 126; My.). ಐರಾನತಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರತೀಕಮ್‌ ಓರಗೆ (Smd. 159). 
ಓರಗೆಯ ಗೆಳೆಯ (ಸ್ನಿಗ್ಧ G.).— ಓರಗೆಗೊಳ್‌. -ಕೊಳ್‌. 
par with, etc. (Rév. 4, 76), — ಓರಗೆಯವ. - wx, 
same age (My.; ಸವಯ, ಸನಯಸ್ಸು G.). 


ಓರಡಿ 5೩01. -- ವಾರಡಿ. sloping, declivity (My.). 2, vari- 
ance, difference or unevenness in scales (My.; Te. ವಾರೆ). 
— 2.08 ಕಟ್ಟು, = ಸೇರು ಕಟ್ಟು. (My.). 


ಓರ Orana. (fr. &0°1-). a line, a row [ತೆಗೆ ನೆಜಕೆದೆಚ್ಚಿ 
ಚ್ಹೋರಣದೊಳ್‌ ಚೇಕಿತ್ಸನನಾರುಮಗುರ್ಪಿಸೆ ಘಟೋದ್ಭವಂ ತಉದಾರ್ದಂ 
Pb. 11, 60]; (Bh. 1, 12, 8; 2, 13, 17; ಲ. Bp. 5, 5; J. 3, 17; 12, 44; 
30, 2). — ಓರಣಂಗೊಳ್‌. -ಂ-ಕೊಳ್‌. to form or take the shape of 


a line (54%, 1, 79 va.). — ಓರಣಮ್ಬಿ ಡಿ. -ಂ-ಪಿಡಿ. = ಓರಣಂಗೊಳ್‌. 
(ರೆ. 1, 79 va.). 


ಓರಣಿಸು Sranisu. 


43); 


to be ona 
a man of the 


to form, or be in, a row (Bh. 8, 23, 
to put in a row (Bh. 1, 10, 25). 


ಓರಿಗೆ Srige.= ಓರಗೆ, 0. ೪. (My.). ಈ ರಾಜಪುತ್ರರು ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿ 
ಯ ಓರಿಗೆಯವರು (B. 4 5). ನಿನ್ನ ಸಂಗಡದ ಓರಿಗೆಯ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಯೊ? (Bp. 14, 26). ನಿಮ್ಬಿ ose, ನ ಮಗನ ಓರಿಗೆಯೊ? (47, “31). 


ಓರು Oru. 1. ಎ Bred. 


ಓರು Oru. 2. (ವ ಒಣರ್‌). to think, to ponder, to consi- 
der, to inquire (M. ಓರ್‌, 7. ಓರು; R.). 


to fight (My.). 
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`ಓರೆ Gre. (fr. ಓಲು3; or fr. ಓರ್‌ 1-: one-sidedness ?). = 8.0, etc. 
the state of being aslant, leaning, oblique, sloping, 
bending, going sideways; declivity (My. Te.). 
crookedness (My.); Wrongness (My.); variance (Bp. 54, 
11). 566 Bp. 6, 2; 25, 26; 28, 49; 40, $8; 43, 85; 52, 44; 54, 11; 
Sm. 29; Ram. 6, 14, 23; Bh. 2, 4, 10; 2, 13, 41; Si. 288. ತಲೆ 


ಯನು, ಓರೆಮಾಡಿ (೫. 3, 11; 5, 25). see Prv. ೩. ಕುಣಿ 3.— W8SA. | 


a bent, crooked ear (C.).— ಓರೆಕೆಯ್‌. ೩ bent, crippled hand; 
(C.). — ಓರೆ ಕೋರೆ. reit. (My.). — ಓರೆಗಟ್ಟು. -ಕಟ್ಟು. a tie bend- 
ing to one side: a way of tying the ‘afta dew to cock 
with it (C.).— ಓರೆಗೆಣ್ಣು. -ಕಣ್ಣು. an eye that looks obliquely, 
a squint-eye (C.); a look of disfavour (My.). --ಓರೆಚಪ್ಪ 3. 
a roof that deflects to one side (C.). 2, a bent-roof (My,). 
__ಶೈಕೆದುಜುಬು. -ತುಚಿುಬು. a turubu that stands to one side (J. 
26, 9; C.). — ಓರೆ Bred. reit. (J. 26, 62; My-). — ೌಓರೆಮೂಗು 
a crooked nose (My.).  tdadoees®. a wry face (C.). ಓರೆ 
ಯಾಗು. -ಆಗು. to become crooked, to be bent (C.); to go or 
step to one side or aside (C.).— ಓರೆವೋಗು. -ಪೋಗು. to bend 
to one side (Abh. P. 13, 69). 


2.098 Gre. 1. (Te. ಓರು, the red painting upon-the lower part 
of a house used as a decoration). 

*$,08 Gre. 2.— ಒಟ, to ooze out, etc.— ಓಜಿಕೆಯಾವು. -ಆವ್ರು. 
= ಒಡಿಕೆಯಾವು. milch cow, , ಓಅಿಕೆಯಾವಿನ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲದೇಕಯ್ಯ 
By. 754, 

ಓಂೆಗಾಲಿ Gre-gara. a painter (ರಂಗಜೀವ, ಚಿತ್ರಕೃತ್‌ Hla., 
MS. ovo, 08877008). 

*ಓರ್ಗುಡಿಸು Orgudisu. to fall down, to sweep to a 
corner. ಬೆಟ್ಟುವೋರ್ಗುಡಿಸಿದನ್ನೆ ನೆಅಲ್ಹಿರೆ Pb. 13, 62. 


ಓಲ್‌ Ol. 1. ಎಎಒಲ್‌ 2, etc. (Te. ಓಲು, ಪೋಲು, to resemble; 
see ಪೋಲ್‌ 1 & 2). ಮಿಕ್ಕರೋಲ್‌ (Mr. 7). ರಾಜ್ಯ ಜೇಂಕೊಡನೋಲ್‌ 
ತುಮ್ಚಿ ತುಳುಂಕೆ (56. 96). see Grj. 4, 95; J. 28, 1. 28. 


ಓಲ್‌ 51. 2. ಓಲು. (ಎ.ಓವಲ್‌ fr. ಓ4). (Te. ಓಲಿಮಿಕೆ, friend- 
ship). — beets. -ಆಟಿ. affection, friendship (My.). Pickens 
.-¥&@>. to have affection for, to love (My.). 


ಶಲ್‌ 51.:3. ಓಲು. (Te. ಓಲೆ, bathing, playing in water; ಓಲ, 


ಲಾಡು, ಓಲಾಡು, ಓಲ್ಲಾಡು, ಓಲ್ಲಲಾಡು, to gambol, to revel; to 
gambol in water; to bathe; of. the terms 5. ಒಸೆ?). — ಓಲಾಡಿಸು. 
_-ಆಡಿಸು. to cause to play in water or to bathe, to cause to 
revel, etc. see Bp. 8, 59; 13, 27; 20, 7; 22, 63; 36, 50; 41, 18; 46, 
14; 47, 3; 55, 47. — %@o@, -ಆಡು, to move to and fro, or sport, 
in water; to.swim, to bathe; to revel (ಜಲಖೇಲನ Smd. Dh.). 
[ಅಗಸ್ತ peso ವಸಿಷ್ಠ ಪರ್ವತಂಗಳೆವ್ಟು ತೀರ್ಥಂಗಳೊಳೋಲಾಡು 
ತ್ತುಂ Pb. 4, 18 ೪೩; Ap. 2, 15 va.; ಕೂಡಲಸಂಗನ ಶರಣರು ಬನ್ಹರೆ 
we, ಕೊಬ್ಬಿ ಹರುಷದಲೋಲಾಡುವೆ ೫%. 377]. see Abh. P. 3, 132; 
Bp. ಇ 9; 5, ಸ 43; 6, 25; 31, 30; 43, 77; 55, 2; J. 5, 14; 28, 54,--ಓಲಾ 
ಡು ಓಲಾಡು. rep. (Bp. 53, 3). 


ಶಲ್‌ Gl. 4. (= %&D 3). — ಓಲಾಟ. -ಆಟಿ, swinging ೦೯ dang- 
ling about (ತೂಗು Ct. I, 71, ೦. r. ಅಲ್ಲಾಟ; of. ಒಲೆ 2, ಓಲು3). 


Ron 81೩8೩. 1. ಎ moni. service, homage; an assembly; a | 


levee; an audience; a durbar (My.; Te., Tu.; T. ಓಲಕ್ಕೈ; M. 
ಓಲಕ್ಕೆ, splendour, majesty). [ಓಲಗದೊಳಿರ್ದನಾಗಳ್‌ Sire. Pb. 











ಓಲುಗಾರ್ತಿ 510-8811 


3, 80; Ap. 2, 4; ಓಲಗವ ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರಸ್ಥಿತಿಯ ಕಳೆಯದಿದ್ದಡೆ ಆಓಲ 
ಗವೆ ಕೇಡು Cv. 121]. (ಓಲಗದ ವಿನಿಯೋಗಭೇದಕರಣ, ಸಭಾಭೇದ Nn. 


108), see Smd. 13. 63. 157; Grj. 2, 106 va.; Bp. 5, 43. 71; 10, 15 : 


24, 50; 37, 52; 47, 9. 41; 53, 12, 33. 34; 61, 31; ೮. Bp. 47, 14; Ram. 


6, 13, 4. 5; Bh. 1, 8, 34. 48; 2, 13, 31; J. 2, 51; 3, 32; 16, 23; B. 4, 


126. see ಒಡ್ಡೊ eon, ಪೇರೋಲಗ. — ಓಲಗ ಈ. to hold a public 
levee or ಸ್‌ to pay homage, to be in attendance; to form 
an assembly, to meet together. see Bp. 26, 23; 51, 79; 52, 37; 
53, 32. — ಓಲಗಂಗೊಡು. -ಂ-ಕೊಡು. = ಓಲಗ ಈ. . 866 Bp. 10, 33; 
36, 50; 37, 2; 55, 10; ೫೬4%. 13, 61 va.; C. Bp. 3, 6; 47, 13. see 
ಪೇರ್‌. — ero BO. a court, levee, etc. to disperse (Bp. 54, 
83). — ಓಲಗವೆರಸು. -ಬೆರಸು. 10 join, or be in company” with, 
an assemblage (Bp. 5, 19; 50, 18). — ಓಲಗಶಾಲೆ. ೩ royal court; 
a hall of audience; a levee room. -ಓಿಲಗಸಾಲೆ = ಓಲಗಶಾಲೆ (Cpr. 
5, 112 ೪೩); (Rév. 12, 41; Sév. 1, 69; ೮. Bp. 5, 49). 

ಓಲಗ 8188೩. 2. ಇ ವಾಲಗ 2. a hautboy (My.). 

*ಓಲಗಳಾ Slagakara. = ಓಲಗಿಕಾಜಿ. a camp follower. ಓಿಲಗಿಸಲ್‌ ನೆ 
83, A ಬಲ್ಲನುಳ್ಳೊಡವನಲ್ತೆ ಗುಣಾರ್ಣನ ers, ಕಾಅಜನೋಲಗಕಾಅಿಂ Pb.5,42. 

ಓಲಗಾರ್ಶ Slaga-arta. desire of paying homage (Ram. 6, 53, 15). 

Ronee Slagi-kara. a servant; ೩ follower (ಅನುಜೀನಿ, ಸಹಾಯ್ಕ 
ಸೇವಕ, ಅನುಚರ, ಅನುಗ Hla.). 

ROARS 8188158. = ಓಲಯ್ಸು, ಓಲವಿಸು. 10 serve; to pay homage 
to; to assemble, to bring together [ತನ್ನ ನೊಸೆದೋಲಗಿಪಂಗರಿದಿಲ್ಲೆ 
ನಿಪ್ಪ ವಾಜ್ಯ ಮಯಮನಿತರ್ಕಮಮ್ಬಿಕೆ ಸರಸ್ವ a Pb. 1, 5; Ap. 5, 35]; (Cpr. 
3, 90; Abh. P. 10, 36 the ಓಲಗಿಸುವವನು' (ಸೀವಕ, ಅರ್ಥನ, 
ಅನುಜೀವಿ ೫೯). ಕಿವಿಗೆ ಓಲಗಿಸಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ಕೋಕಿಲರವದೆ war, ಶುಕ 
ಸ್ಟ ರದೆ ಒರ್ಮೆ ಮಾಮರಂ (Cpr. 7, 48). ಮಾರಹರನಂ ಬಹುಯುಗಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ಓಲಗಿಸಿದಂ (Bp. 54, 41). see Abh, ೫. 6, 153; Bp. 1, 41. 
42, 43. 52; 10, 31; 51, 1. 11; Bh, 1, 8, 7. 35; 2, 13, 15; Sév. 1, 79 va. 


ಓಲಯನ್ಸು 818758. = ಓಲಗಿಸು, etc., (ಆಲಯ್ಸು 2). (ಅರಸನ) ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 


ಯನ್‌ ಅಣಿದು, ಹತ್ತೆ ವಿಡಿದು, ಓಲಯ್ಸು! (Sp.). ಅನನರತನರ್‌ ಅಗಲ ' 


BEB ಜನಪತಿಯನ್‌ ಓಲಯ್ಸು! (Sp.). see ಆಗ್ರ. 10, 40; Bh, 1, 8, 60; 
J. 4, 60; 6, 47; 24, 6; Bp. 5, 11; 10, 26. 30; 43, 42; 54, 68; 61, 30. 57. 
2, to assemble (೪. i., C. Bp. 47, 38). 3, to be surrounded or 
accompanied (C. Bp. 5, 8). 

ಓಲವಿಸಂ Slavisu. ಇ ಓಲಗಿಸು. see Bp. 21, 7; 29, 31; 51, 63; 52, 49. 

ಓಲಿಸು 81880. ಎ ಪೋಲಿಸು, etc. to compare (My.). 

ಓಲು Olu. 1.ಎಪೋಲ್‌ 1, etc. to resemble (My,; see 
ಓಲ್‌ 1). 

ಓಲು 510, 2. ಎ ಒಲ್‌ 2, etc. ‘also: a bail, a security, 
a surety, a pledge; a hostage (My. of. ಪೊಣೆ).--ಓಲಾಗು. 
-erd. 10 become bail or surety; to become a hostage (My.)« 
— Oem. ಇಡು. to give as a pledge or security; to give a 
hostage (My.). --ಓಲು ಕೊಡು. = ಓಲಿಡು. (My.). 

%©2 Glu. 3. ಎಮಾಲು1, etc. to bend (೪. i, Mys Te. 
BDO, ವ್ರಾಲು); to slope, to slant (My.; Te.); to hang, to 
dangle (Te. ವೇಲು, ವ್ರೇಲು; see ಓಲ್‌ 4). 


ಓಲುಗಾಅ Olu-gara. a male acting as a bail,’ ಷ್ಟ 
or bondsman; a male hostage (My.). 


ಓಲುಗಾರ್ಶಿ Olu-garti. a female acting as a bail, etc. 
(My.). 
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2.8 516. ಎ ವಾಲೆ... ೩ leaf of a palmyra-tree, especially 
one of the talipot or fan-palm, Corypha umbraculi- 
fera Lin., a cadjan leaf used to write on with an 
iron style [ಎನ್ನು ಬರೆದು ರತ್ನ ಕರಣ್ಣಕದೊಳಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ದೋಲೆಯುಮಂ Ap. 4, 84 va. ಕ (ಪತ್ರ. Mr. ior C.; M. Thus T. 
ಓಲೈ). 2, ೩ coil of palmyra leaf occasionally worn as 
an ornament in the lobe of a female’s ear (Tu.; My. 
as ಬಿಚ್ಚೋಲೆ). 3, an edr-ring of gold, etc. worn in the 
lobe of thé ear of a female whose husband is alive 
(C.). [ಬಾಳಿಲ್ಲದನಳ ಓಲೆಯನ್ನಾ ಯಿತ್ತೆ ನಗೆ Bv. 296]. 4, an um- 
brella-shaped awning over a cart (5. Mhr.). ಕಿವಿಯ ಓಲೆ 
(ತಾಡಕ, ತಾಲಕ, ತಾಲಪತ್ರ, ಕರ್ಣಿಕೆ Hla, Nr.). ಕರ್ಣದ ಓಲೆ (ತಾಲಕ, 
ತಾಲಪತ್ರ Mr. 337). sar ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಓಲೆ' (ಕರ್ಣಿಕೆ Si. 218). 
RENE ಮಾಲ್ಬಿವಂ (ಪತ್ರಿಕ Mr. 377). ಬರೆಯದ ಓಲೆ (ಅಲೇಖ Nn. 
96). ತಾಳೇ ಓಲೇ ಮರ್ಕ the palm Borassus flabelliformis Lin. 
(ತಾಲ Si. 166). ಭೀತಿಯಿಂ ನಿಶಾಸ್ತ್ರೈರಿಣಿ ಪೋಗೆ des ಕಿನಿಯ ಓಲೆಯ 
ಮಾಕ್ತಿ ಕಪತ್ರ ಮೋ? (Lilv. 3, 4). ಯಾವರಸವನ್‌ ಊಡಿದ ನಿಗ್ಗವದ 
ಬಳೆಗಳ, Lene ಮಿಣ್ಮೆ ವೆಣ್ಣಿ ತಿಯರ್‌ (Raghc. 17, 65). ಮೂಜು ದಿನದ 
ಬಾಜಕ್ಕಿ ಗೆ ಆಜು ಜೋಡು ಓತಿ (Pry.). see ಬಿಚ್ಚೊ «ಲೆ, ಸುತ್ತೋಲೆ, etc.; 
Grj. 10, 40; Bp. 5, 52; 11, 43; 14) 4; 50, 36; ಸ 16. 17; Rév. 5, 110; 
Prv. 5. ಮುಣ್ಣೆ. _ ಓಲೆಚನ್ಹಿ ಕೆ a coil of written palm leaf (My.). | 

--ಓಲೆಚಳತುಮಬ್ಬ. an dle ear-ring to which a calatumbu is 
attached (C.). — ಓಲೆಜಿಮಿಕಿ. = ಓಲೆಚಳತುಮ್ಪು. (My.). --ಓಲೆತಿರ 
ಗಣಿ. the screw of an ear-ring (C.).— ಓಲೆತಿರುಪು. ಇ BSS. 
(My.). — ಓಲೆಪುಸ್ತ ಕ. a book of cadjan leaves (C.). — ಓಲೆಯ 
Az. the palmyra tree, Borassus flabelliformis Lin. (ತಾಲಿ Si. 
166), the leaves of which are at present also used for: making 
writing-leaves (My.).— ಓಲೆಭಾಗ್ಯ. the good fortune of a 
female to wear an dle as a sign of her husband being still 
alive (My.).— ಓಲೆಯ ಮರೆ. (೮, Bp. 47, 45). the talipot palm; 
the palmyra tree (My.). [-ಓಲೆವಾಗ್ಯ. -ಭಾಗ್ಯ. = ಓಲೆಭಾಗ್ಯ. ಎನ್ನು 
ಕೇಳೆಯೆನ್ನೊ ್ಸೀಲೆವಾಗ್ಯಮುಣ್ಟಿನ್ದ ನಳ Pb. 10, 44 va]. ೨ ಓಲೆಸರ್ಪಣಿ. 
an ear-ring to which a inal ornamental chain is attached (My.). 


ಓಲೆಕಾಅ Sle-kara.— ವಾಲೆಕಾಅ. a servant in the em- 
ploy of government (or private persons) who carries 
letters, etc. (ಸೇವಕ, ಅನುಗ, etc. Mr.'441; C.; 0. ಓಲಗಿಕಾಣಿ). 
ನೀಲ ಬಾಲಕಗೆ ಚನ್ನ, ಕೋಲು ಓಲೆಕಾಜಿಗೆ ಚನ್ಹ (Prv.). 


*ಓಲೆಯೆ ಕಾಅಿ Sleyakara. a soldier. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಡುವ 
ಓಲೆಯಕಾಜಿಂಗೆ ಓಸರಿಸಿತ್ತೆ ಕಡೆ! By. 664 


*ಓಲೈಸು 818158, ಎ ಓಲಗಿಸು. to serve, etc. ನಾನಿಮ್ಮನೋಲೈಸು 
ವೆನು; ನೀವೆನ್ನ ಕಾಣಿರಿ By. 479. 
ಓವ Ova. 1. ಎಓಸಪ. a beloved. 
ಓವ Ova. 2.— md, etc. 
_ FTA, etc. Nr.). 
2.86 Gvari. (Tbh. of ಉಪಗೃಹ). an inner apartment or cham- 
~ ber (ಅಸವರಕ, ಗರ್ಭಗೃಹ Hia.; ಉಪಗೃಹ, ಗರ್ಭಗೃಹ Mr. 195; 
ಕೋಣೆ Kk. 71, Sm. 60; ಗಳಸ್ತಿಗೆ, ಕೋಣೆ Ss., MS. ಗೋವರಿ; Abb. 
P. 10, 8. 9; Te.; 
under the arcade which is erected along the course of the 
enclosing wall of a temple). [ಪುರೋಚನನುಮಾ ಮನೆಯೊಳೊನ್ಹೋ 
`ವರಿಯೊಳ್‌ ಮಣಾಕೆನ್ಹಿದಂ “೫%. 3, 4 va.; Ap. 11, 79; ಅಮಳೆ ಸಿಂಹಾಸನ 
at ಸದುಮದೋವನರಿಯಲ್ಲಿ ಹದುಳ ಕುಳಿ ತೈಿರಿಸುವೆನಯ್ಯಾ Cv. 1053]. ede, 
ತಾನರೆಯೆಲೆಯ ಸಲಗೆಗಟ್ಟ! ನ ಓವರಿಗಳಾ (Cpr. 7, 92 va.). 


(Bp. 48, 23). 


Bishop’s weed, etc. (20008, 


Mhr. %&30¢, ೩ term for the several apartments 
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ಓಸರಿಸು Ssarisu 


ಓವು Svu. 1.= 4232, etc. Bishop’s weed. 149). -- ಓವು 
ಕಾಟು. = ಓಮುಕಾಯಿ. (Si. 149). 


ಹವು Gvu. 2. to take care of, to guard, to protect, 
to cherish, etc. (ಪಾಲನ Smd. Dh.; Te. ಓಮು; 7. M. ಓಮ್ಚು; 
of. ಓ4). see Grj. 2, 60; 10, 98; Bp. 1, 15. 60; 10, 5; 22, 53; 37, 55 
43, 81; 46, 47; 49, 38; 50, 4; 55, 14; 57, 63; Mr. 340; Rév. 1, 135 ಇ೩.; 
J: 2, 3; 29, 23. ಸ 
ಸಷ ಕಹ burning, combustion. 
ಓಷಧಿ ೫೩601, a plant, a herb. 
after becoming ripe. 
ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥಪುರ osadhi-prastha-pura. 
town of Himavat (Grj. 2, 102). 


ತ್ರಿಕಟುಕ. 
2, an annual plant, one that dies 


see 


N. of a mythic town, the 


ಓಷಧೀಶ Ssadhi-isa. who presides over the plants: the moon. 
ಓಷಧೀಶ್ವರ 5೩681-16188೩. = ಓಷಧೀಶ. (Rav. 12, 13). 
ಓಪ್ಪ Osta. N. of a plant (ಬಿಲಾಲ್‌ Mr. 121). 2, = be&, ೮. ೪. 


(ಬಿಮ್ಬು, ತುಣ್ಣಿಕೆ, ತೊಣ್ಣೆ Mr. 127, two MSS. ಓಿಹ್ಟಿ). 

a, Ostre. = we, a camel (ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ, ವಾರಣ Nn. 99; 
My. ಹಿಷ್ಟ). 

ಓಷ್ಮ dstha. the upper Jip; a lip in general (ಸಮ 4 ನು, ತುಟ 
Nn; 63). 

ಓಷ್ಕ ಪಾನ Ustha-pana. 
Mr. 330). 


a kiss (ಚುನ್ಪುನ, ವದನಕೂಟಿ, ಮುದ್ದು 

a plant bearing a bright-red gourd, 
Momordica monadelpha Roxb. 

ಓಷ್ಕ್ಯ Ssthya. labial. 


ಓಷ್ಮ (ಸ್ತರ Ssthya-svara. the vowels u, a, 3, au (Smd. Cm. 66). 


8.20 5588೩. ಎ ವಾಸರ, ವಾಸರು, ವಾಸರೆ. going or bending 
to one side, sloping, ಣಾ (as a wall), being un- 
satisfactorily counterpoised, as the burdens on an . 
ox’s back, etc. (My.); an unsatisfactorily. balanced 
burden (C. Bp. 47, 46). 

ಓಸೆರಿಕೆ Osarike. the state of bending to one side, etc. 
(Ram. 6, 10, 5). 


| *ಓಸರಿಗೆ 568186. ಎ ಓಸರಿಕೆ. ನುನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕಾಗಳ್‌ ಮನೆಯೊಳಾ . 


ರುಮಿಲ್ಲೋಸರಿಗೆಯೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟಲೊಳಿರ್ದವ್ಯಕ್ತ ಕಿಜುಗೂಸು Vr. 85, 12, 


ಓಸರಿಸು Ssarisu. to go to one side, side-ways, aside, 
or out of the way; to turn aside, to draw back, to 
retreat, to withdraw; to give way, to yield; to go 
away; to be removed; to keep aloof; to hesitate; to 
stop (ಅಪಸರಣ Ss.; Te. ಓಸರಿಂಚು, ಓಸರಿಲ್ಲು, ಓಹಟಂಚು, ಓಹ 
dowd, ಓಸಿಲು ಇ ಓಡು, ತೊಲುಗು; 7. 2080; gf. T. ಒದುಂಗು, 
ಒಡುಂಗು, ಹಿ ಉಡುಗು1, ಒದಗು1). [%a, ಬಾರದುದುಮಂ ಹೀನಂ 
ಸನ್ಹೆಯಮಿಲ್ಲದೆ ಸಲೆ ತಜಸನ್ಹೋಸರಿಸುವುದು “eax, Jaane, ಮದೊಳ್‌ 
-Kr. 2, 19; Pb. 2, 17; Ap. 1, 3; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದುವ ಓಲೆಯಕಾಅಂಗೆ 
ಓಸರಿಸಿತ್ತೆ ಕಡೆ By. 664; Cv. 543]. ಓಸರಿಸಿ ನಡೆಯದಿರೆ (ಅನಿಲಂ) ಶೂನ್ಯ 
ಮಕ್ಕುಂ (Mr. 53). ಓಸರಿಸಿದ ಜನನಿಕೆಯೊಡನೆ ಓಸರಿಸಿದನ್‌ ಅಲ್ತೆ ಕನ್ನು? ಕ 
(Smd. 16). ಕುತ್ತ ಮ್‌ ಓಸರಿಸಿದಂ (ಎಟ್ಚತ್ತಂ Smd. I). see 3೧. 1, 
21; 8, 8; 9, 20; 17, 86; 27, 9; 28, 52; 40, 33. 47; 42, 9; 48, 29; 49, 10; 
50, 37; 51, 50; 52, 16; 53, 19; 55, 4. 30; 59, 15; Ram. 6, 12, 34; Bh. 
2, 13, 39; J. 5, 34; 30, 51, 2, to put to one side or aside; 
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to remove; to quit, to abandon (ಅಪಾದಾನ Smd. Dh; 
Te.). ಮೇಲುದಣಿ ಸೆಅಗನ್‌ ಓಸರಿಸುವತ್ತಿರೆ (Smd. 135). [ಅವಸರಕ್ಕೆ 
ಬನ್ಹ ಪದಾರ್ಥವನು ಓಸರಿಸಿರ್ದಡೆ ಆತ ಲಿಂಗ ಪ್ರಸಾದಿಯಲ್ಲ Cv. 609]. 
see Grj. 10, 89; Bp. 2, 12; 4, 67; 18, 7; 20, 20; 36, 51; 42, 32; Rév. 
10, 6; Sév. 1, 40; J. 5, 60; 11, 19; 13, 24; Ram. 28, 8. 

ಶಿಸು 860, ಎ ಓಟು, YVB, ಅಷ್ಟು, etc. that much, ete. | 
(My.). see ರವೋಸು. id 

-ಓಸುಗ 58088. ---ಓಸುಗರೆ, -2.5,5. cause, reason, sake; 
on account of; (T. %&%, ಓಜರೈ, cause, reason, sake; see 
ಒಯ್ಯನೆ). ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾ ಲನೆಗೋಸುಗ ತನ್ಹ ಉದಕ (ಪಾದ್ಯ Nr). ಭಕ್ತಿ 
ಗೋಸುಗ (Bp. 43, 54). ಕರದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಹದನನ್‌ ಅಜುಪಲ್‌ ಓಸುಗ 
(೦. Bp. 57, 88). see Bh, 2, 13, 38; 4, 6, 26; J. 4, 60; 18, 55; 23, 
11, 42; Dp. 151, 3. of. ಕೋಸಕೆ, etc. 

ಓಸುಗರ 550887೩. -- -ಓಸುಗ್ಗ etc. ಅದಕ್ಕೋಸುಗರ (ತಾದರ್ಥ್ಯ, 
ಅನ್ತರ Nr.). 

-ಓಸ್ನರ Oskara. ಎ--ಓಸುಗರೆ, etc. (My.). ಅತಿಥಿಗೋಸ್ಕರ adr 
ಒಡನೆಯಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಆತಂಗೆ ತಕ್ಕ ಒಡನೆಯಲ್ಲಿಯುಮ್‌ ಅತಿಥ್ಯ ಎನಿಸುಗು; 
ಕಾಳೆಗಳ್ಳೋಸ್ಕ ರಮ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನೋದಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಿ ಏಜುವ ರಥವು (ಪುಷ್ಪ 
ರಥ); ಆನ್‌ ಹಿಡಿಯಲ್‌ ಓಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಕಪ್ಪು ಗು (ವಾರಿ Nr.). 
ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ (Si. 112). 866 Si. 55. 243. 274. 294. 453; B. 3, 
34. 93. 

` ಓಹಿಲ ೫8811೩. ಎ ಓಹಿಳ. N. of a man (Sk. ಓಹಲ). 
43 sum.; 43, 16. 18, 22; 44 sum.; 44, 15. 35. 
Robo Shila. = ಓಹಿಲ, see Bp. 43, 35. 37. 67; 44, 8. 12. 16-29. 30. 


31. 37. 50. 53; 54, 71, — ಓಹಿಳಯ್ಯ. -ಅಯ್ಯ. (Bp. 43, 46; 44, 41. 42, 
56. 68). 


see Bp. 9, 37; 





ಔದಾಸೀನ್ಯ ೩೭೫685111೩ 


ಓಹೊ. 8-10. ಎ.ಓಹೋ. (Bp. 10, 2; My.). 


ಓಹೋ 5-15. ho! stop! oho! (ನಿವಾರಣ Smd. 393; Te.). 
see Smd, 68; Bp. 14, 32; 25, 41; 32, 15; 59, 2; J. 2, 59; ೫. 3, 34. 
77. 82. in My., 5. Mhr., and Mhr. the term expresses won- 


der, admiration, or sudden delight. --ಓಹೋಹೋ. rep. (My.). 


ಓಳ್‌ 5]. 
T. ಓಟ). 


ಶಿಳಿ Oli.— ಓಣಿ. a continuous line, a row; a multi- 
tude, a number, a mass; succession (ಲಾವಣಿಗೆ, ಸಮೂಹ್‌ೆ 
Kk, 72; ಮೊತ್ತ Bhn. 6; T.; Te. ಓಲಿ; Mhr. ಓಳ, of. ಓರಣ). 
[ಬೆಳೆದು ಮಗಮಗಿಪ ಗನ್ಧಶಾಳಿಯಿನ್ಹಲ್ಲಿ ಸುವ ಗಿಳಿವಿಣ್ಣೆನೋಳಿಯಿಂ 
Pb. 3, 22; Ap. 9, 3]. ತಣ್ಣದಿರೆ ಓಳಿಗಳ್‌ (Lilv. 3, 2). see Bp. 12, 
2; 18, 60. 109; 27, 1; 28, 19; 38, 11. 145 44, 58; 51, 1. 73; 54,777; 61, 
27; Bh. 1, 12, 12; J. 3, 8; 15, 9; 33, 19; Kk. 90. --ಓಳಿಗೊಳ್‌. 
_ಕೊಳ್‌. = ಓಳಿವೆಚು. (Bp. 58, 59.-- ಓಳಿನೆಜು. -ಪೆಚು. 
line or be in a line; to form a mass or considerable body (Ch. 
v. 92; Bp. 50, 46). : 

ಓಳಿಗೆ ೫1೩೦. 
ಬಲಿಕೆ). 


ಓ೦೫ O]. = ಓಟು 2, etc. 


to form a 


Tbh. of an ಓಲಿಕೆ (Smd. 338; Mdb. MS. ಬಳಿಗೆ 


see 380d ees. 


ಓಟಿು Olu. 1.= e974, etc. seven. collog. (S. Mhr., prono- 
unced ಯೋಟು). 


R99 Glu. 2. ಎ. ಪೋಟ 2, etc. ೩ piece (My.). see ಕೆಚ್ಚೋ 
ಅಡಿಕೆ, ಕೊಚ್ಚ್ಯೋ-. 





ಕ 


ಔ au. the sixteenth letter of the alphabet (Smad. | 
12, 14). in Kannada words it is another form of ಅವು (Smd. | 
189), or of ಅವ (e.g. ತವರ್‌ ಇ ತೌರ). for all Kannada and | 
Tadbhava words with initial ಔ see under initial ಅವ and ಅವು, €. g. | 


Beso see as ಅನಚು, ಅವುಚು; ಔಡಲ as ಅವುಡಲ. in Sk. terms | 


% occasionally occurs instead of ಅಂ, 6. 8. MPA = Row, (Nn.162). | 
ಕೌಕಾರ au-kara. the letter ಔ (Smd. 11). 
Bee auksaka. (fr. ಉಕ್ಷನ್‌). 
8x augha. a mass, a multitude (ಸ್ತೋಮ Mr. 423). ಶ್ರುತ್ಕೌಘ 

(ವೇದಂಗಳ್‌ Nn. 141). 2, a flood. 
ಕೌಚಿತಿ auciti. (fr. ಉಚಿತ). fitness, propriety. 
ಔಚಿತ್ಯ ೩೫೦113೩. fitness, propriety; pleasure, delight (Smd, 116, 


a multitude of oxen. 


au 


Bz seo auttaréya. (೧. ಉತ್ತರ). 
(My.; G.). 2, N. of ೩ son of Uttara, Janaméjaya’s father 
Pariksit (My.). 

ಓತ್ತಾನಪಾದಿ auttinapadi. (fr. ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದ). N. of Dhruva, 
grandson of the first Manu. 


belonging to the north 


2, the polar star. 

ಔತ್ವ ೫೫೫೩. the letter ಔ (Smd. 65. 132. 188, 355; Kavy. I, 3, 
104-108). 

ಔತ್ಸುಕ್ಯ autsukya. (fr. ಉತ್ಸುಕ). 
ardent desire, longing, eagerness, zeal (ಉತ್ಸುಕ Ct. 11, 114; 
My.). see ಕಡಂಗು; B. 5, 180. 

ಔದನಿಕ audanika. (fr. ಓದನ). a cook. 

ಕೌದರಿಕ audarika. (೧. ಉದರೆ). voracious. 

BWaoosor audarya. (fr. ಉದಾರ). 


anxiety, uneasiness, regret; 


generosity, nobility, mag- 





209 Cm.); one in whom one takes pleasure (J. 2, 65). 
ಔಜಸ aujasa. (fr. ಓಜಸ್‌). lustre, shine (My.); gold (Sk.). 


33% autapa. a vow of silence with the Jainas (ಜೈನರ ಮೌನಂ 
Mr. 222). 


nanimity, greatness. (My.; B. 5, 162). 

ಔದಾಸೀನ ೩8೩5188. = ಅವುದಾಸೀನ, ಔದಾಸೀನ್ಯ. 

ಔದಾಸೀನ್ಯ audasinya. (fr. ಉದಾಸೀನ). : indifference; apathy. 
(My.). 


to have sexual intercourse (ನಿಧುವನ Smd. Dh.; 





¥ 





ಔದುಮ್ಬರ audumbara 


ಔದುಮ್ಚರ audumbara. (fr. emda, 3). coming from the udum- 

2, the udumbara tree itself (ದುಗ್ಧ ತರು, ಅತ್ತಿ Mr. 115). 

ಔದ್ಯತ್ಯ auddhatya. (fr. ಉದ್ಧತ). 
puffed up; arrogance; overbesring manner. (Cpr. 4, 11). 
ಉರ್ಕು, ಮಲೆ; Rsv. 5, 131 va.. 

Rao, oF audvahika. (fr. ಉದ್ವಾಹ). relating to marriage. (My.). 
2, a gift made to a woman at her marriage. 

ಔನ್ನತ್ಯ aunnatya. (fr. ಉನ್ನತ). height; greatness (ಬುದ್ಧ, ದೊಡ್ಡಿ 
ತ್ತಾದನ್ಥಾದು Nn. 136; My.); haughtiness (My.; Si. 68). 
ಮಹ್‌ನ್ನ ತ್ಯ. 

Bens ೩00೩8೩೪೩. (fr. ಉಪಗು). 

Bonne aupagavaka. 
of Upagu. 

ಔಷಪಚ್ಛನ್ನಸಿಕ aupacchandasika. 
metre (Ch.). 

ಔಷಮ್ಯ aupamya. 


bara tree, 


the state of being raised or 


see 


see 


belonging to Upagu. 


an assemblage of Aupagavas or descendants 


(fr. ಉಪಚ್ಛನ್ನ್ಹಸ್‌)- a kind of 
(fr. ಉಪಮಾ). 


equality, similitude, comparison. see Kavy. III, 3, B, 116 seq. 


Bxoos aupayika. (fr. ಉಪಾಯ). answering a purpose, fit, proper. 


condition of resemblance or 


xe aupala. (fr. ಉಪಲ). belonging to a stone or stones; stony; 
of stone. (R.). 

ESB, aupavahya. (fr. ಉಪನಾಹ). 
NB soe ಆನೆ Mr, 156). 

Boons aupasana. (fr. ಉಪಾಸನ). the fire used for domestic 

2, a kind of adoration of Agni (My.). 3, a small 

cake offered to the manes. 


a royal elephant (ನೃಪರಂ 


worship. 
4, connected with worship, devo- 
tional. 


WHS aumina. (fr. ಉಮಾ). a field of flax. 


345 


om 

ಔಮ್ಯ aumya. (fr. eves). a field of flax (Cpr. 1, 89). 

ಔರಭ್ರ aurabhra. (fr. ಉರಭ್ರ). a coarse woollen blanket. 

Bees, 3,% aurabhraka. 0 flock. of sheep. 

ಔೌರಸ aurasa. (೧. ಉರಸ್‌ ). . belonging to or produced from the 
breast (or by oneself); legitimate (J. 28, 57; My.); legitimate son. 
ಔರಸಸನ್ತತಿ (8. 4, 217; My.). 

ಔದ್ಯ ರ್ಟ್ರದೇಹಿಕ aurddhvadéhika. (fr. NOB, ,F Hes). referring to 
the state after death; funeral; the obsequies of a deceased person; 
whatever is given or performed on a person’s decease. 

ಔರ್ವ aurva. (fr..eux8F). relating 10 Urva, 

being produced from the thigh (iru): 


2, belonging to or 
a descendant of Bhrigu 


and preceptor to Sagara. 3, N. of a son of Vasistha. 4, sub- 
marine fire. 
*ಔರ್ವಾನಳ aurvanala. = submarine fire ಪುದಿದೌರ್ವಾನಳನಜ್ಬಿ ಯಂ 


ಸುಡುವ ವೋಲ್‌ Ph. 12, 35. 

ಔಲೂಕ್ಯ aultkya. (೧. ಉಲೂಕ). owl-like; a follower of the 
Vaisésika doctrine; Kanada risi (G.). 

ಔಶೀರ ausira. (fr. ಉಶೀರ). 0 couch, serving also the purposes of 
@ seat; 6 '5600ಓ a chair. 2, the handle to the cow’s tail or camara. 

ಔಷಧ ೩೫೩60೩. (೧. ಓಷಧಿ). ಎ ಅಗಸಿದ್ದೆ, ಔಸದ. ೩%ಂಗು; any me- 
dicament or 0. --ಓಷಧ ಮಾಡು, to prepare medicine; to apply 
remedies (C.; B. 5, 273). 

ಔಷಧಾರ್ಜರ್ಯ ausadha-acarya. 
(ಧನ್ವನ್ನರಿ Mr. 390). 

ಔಷಧಿ ausadhi. — ಅವುಸ್ತಿ.ಎ ಔಷಧ ೩ medicine (ಭೇಷಜ, etc. Mr. 390). 
ಬೋಣಮ್‌ ಎನ್ನು, ಒನ್ದು ಔಷಧಿಯುಮ್‌ ಅಕ್ಕುಂ (Smd, I). 

ಔಷ್ಟ್ರಕ ೩11738೩ (fr. "ಉಷ ay)» @ herd of iis 

ಔಸದ ausada. Tbh. of ಔಸಧ. (Smd. 335. 339; My.). 


the physician of the gods 


J 





9 


© m.1. the seventeenth letter of the alphabet. 
it is an avargiya letter, and has been called the neutral or 
unmodified nasal. 


in the Smd. its names are: bindu, anu- 


svara, sonne or Siinya (19. 20). it belongs to the yogavahas 
(25. 26. 43, 44). the unmodified nasal always precedes the avargiya 
letters ಯ್‌, ರ್‌, OF, ವ್‌ ಶ್‌, HS, A, ಹ್‌ in the body of a 
word or in composition, e. 8. ಅಂಶ, ಅಂಸ, BOBS, ಸಂಯತ, ಸಂ 
ರಕ್ಷಣ, Hoenn, BoN8, ಸಂಶಯ್ಕ ದಂಷ್ಛ್ರ, ಸಂಸರ್ಗ, ಸಂಹತಿ. re- 
mark: the five vargiya letters ಜ್‌ » BF, ಣ್‌ ನ್‌ and Hoe, that 


express the nasal sound as modified by guttural, palatal, lingual, 





m 


dental, and labial pronunciation (Smd. 24), are often, for the 
sake of more expeditious writing, replaced by the sign of the un- 
modified sonne: with regard to ಜ್‌ and ಇರ್‌ this convenient 
mode of writing has been adopted also for this Dictionary; 
but the alphabetical places of the two letters have been retained, so 
that, e. g.. ಅಂಕ follows oP, g» and ಅಂಚ follows: ಅಜ್ಞಾನ. 
when in Kannada final ೦ is followed by a vowel, it changes 
into M9, So, or a (Smd. 127. 128; of. 192. 193). 

TM. 2.= ಅಂ (ath) 3 q. v., of which it is the oe 
cal form (Smd. 114. 115). 
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8h. the eighteenth letter of the alphabet, (avargiya) sibilant, and one of the 


four yogavahas 
(called visarga, Smd. 19. 20. 44. 45). it is an unmodified (26. 44). 





ಕ 4 


x h_ the nineteenth letter of the alphabet. it is a gutt- the tongue-root sibilant, and according to its sign whick 
ural sibilant, used before ಶ್‌ (Smd. 25, 26), and one of the has the shape of the thunderbolt, vajrakriti, see ಅರ್ಧವಿ 
four yogavahas (26.44.45); 1: is called jihvaméliya (26), ಸರ್ಗ. 


೦೦ : rh 


೦೦ rh or & (1, 6. the K. consonant ಜಿ, in Cpr.; Hla. and | gajakumbhakriti, see Seeses2,c9, ದುಲ್ಬಿರಿಣಾನು, ದುಃಕ್ಪ್ಪ್ರೀರಣ್ಕೆ 


ಕೆ Abh, P. MSS.). or & (in Vépadéva’s grammar). the twenti- ನಿಜ್ಚಿನ್ನ, ನೀಳ್ಪಾವಕ, ಪುಲ್ಪ, Dee, Be, ಚಾಪ, He, ದನ್ನ, Oe, Ga. 
3 eth letter of the alphabet. it is a kind of sibilant, used He, 53, ಪುಜ್ಪಿರಸ, ಪುಜ್ಬಲಿಹ್‌, Hews, ಪುಚ್ಬಿ ವಾಟ, ee, Sota, 
Ss before ಪ್‌. (Smd. 25. 26), and one of the four yogavahas (26. ಪೌಜ್ಪ, ಬಹಿಜ್ಬುರ, ಬಾಲ್ಸಿ, ಬಾಲ್ಪಿ ಬಿನ್ನು, ಯಶಜ್ಪಿಟಹ, ರುದ್ರಪುಜ್ಸಿ, ವರ್ಜ 
44, 45). it is called upadhmaniya (26), the to-be-breathed Be ,.— in Hla 2, 28 the MS. has: ಕರಹಾಟಿಂ ಭನೇತ್‌ ಕನ್ನಜ್‌ 
one, and’ according to its sign which has the shape (of a ಪಾದೋ ಮೂಲಂ, etc. (instead of ಕನ್ಹಃ ಪಾದೋ). see ಅರ್ಥ 

female’s breast 26, or that) of an elephant’s two frontal bones, ನಿಸರ್ಗ. 


NOTE: X, OO -- 07686 two letters do not occur in Kannada; Rev. Kittel has taken them from Sarhskrit. Even ಹಾ. 
writing Sarhskrit words in Kannada script, they are never used. —Ed. 
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ತತಾ ಎಷ್ಟ 
ಚಸರಾ 
Se SSS 

ete =r 


= ಆಸನ ಪಾಷಾ Se 
saan 


= = ತಾಜ ಜಾ 
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ಇರಾರಾವಾರ್ವಾರಾಾರಾವಾರಾರಾ ಸಾವನ 
ಇಫ್ತಾರ್‌ a: 


Sasa 





